This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  übrary  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  pást,  representing  a  wealth  of  history.  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  originál  volume  will  appear  in  this  filé  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  piacing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  alsó  ask  that  you: 

+  Make  non -commercial  iise  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  from  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  filé  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  alsó  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  heips  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at  http  :  /  /books  ■  google  .  com/ 


m 


SZÁZADOK. 


MAGYAR   TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 


KÖZLÖNYE. 


A  VÁLASZTMÁNY    MEGBÍZÁSÁBÓL  SZKRKKSZTI 

SZILÁGYI    SÁNDOR 


TITKÁR. 


^Aí^LV  71;/ 


N 


(XXVIII.  ÉVFOLYAM.) 


BUDAPESTEN,  1894. 

KIAUJA     A     MAUVAR     'lŰBTlÉKKiLUI     rABIlÚLAT. 


FE3   6    1964 
Macmü — 


|l«kiljiI>«Ht,  1H94.  iVUient>-uui  r.-tiirr.  kttnyvnyouuli^álM. 


TARTrALOM. 

1.  Történeti  értekezések. 

BERZEVTCZY  EDMITND. 
A    TarkÖiek    liatalmi    lörekvósei    Síirosban   a    XIV..    XV.    és    XVI. 

szAzad  folyamán.  I.,  II    TII.  és  IV.  bef.  közi 414,  .'i20,  72tf,  799 

ÉRDÚJirELTI  WEXynftRT. 
A  karUiczai  patriarkátui"  és  :i  boszniai  íríir.  kpl.  cpyház    '.■a4 

FRAKNÓI   VIIjMÜH. 
Nyomozások  egy  küzi'jjkori  magyar  tuilót  életvin/imtagsá(rainak  fol- 

deríti'sére     Sí*? 

JAKAB  ELEK. 
t!,i  adatok   B<ic>kay  l'^tván  f^lotélioz     771 

1)11    KAJíACSONYT  JÁNOS.. 
A  Hartvik  vita  snrkpdntjsii.  1.  é>^  II.  bot",  kíizl 1,  97 

DR.  komAbomt  axdrAs. 

A  .bűbájos     BAtbory  Anna  ..   -  L'98 

Nyalábvár  ó?  ur:id:ilmíi  ...        492 

KllOrF   LA.TOS. 

Az    l39'i-ki  nikfipniyi  c-iitii  s/ínbclye       490 

Grúf  Benyovszky  X'jric/    i'4ri 

Jelian  de  \V;ivrÍii  kii'-nikiVíából.  ]    óh  11.  bef.  kii/l (;7;>.  iri*i 

LF.IIÓ<'/KY  TIVAl^ATí. 

Mióta  kiíromkodnak   M;i;ry-irorsz;'ii:<iu 42tj 

L'j  adat  L'zigáriy<iink  í-irt'.'iicti'hoz í-JO 

MAnc?;ALi  nnN-RiK. 

As  ágostai  CHata 867 

MÁRKI  SÁKDOR. 

A  Húra-lázad;is  maírvarürfizri-ri  része.  T.  é-  TI    bt'f    küzl t'.09.  714 


IV 

I.ap. 
MÁTYÁS  PLÓEIÁN. 

Magyar  történelmi  problémák.  I.  TI 281.  Söfl 

Diplomatikai  vitatkozáBok PPl 

DR.  PAULEB  iaYUI/A 

Még  egyszer-utoljára 'f  —  a  Hartvik  legendáról    las 

PECZ  VILMOS 
Zotikus  külteroénye  a  várnai  csatáról  315 

Hierax  a  vámai  csatáról    40a 

PÓK  ANTAL. 
Déli  B/láv  történeti  tanulmányok.  L,  H.  és  III.  bet.  közi.    .   21,  13^.  w7 

SzAüECZKT  LAJ08. 

Szabó  Károly  emlékezete    -  ...  .„  i^'^ 

HZTLÁOYI   SÁNDOR. 
A  >Vaczalik-coUpctío''     40 

THALY  KÁLMÁN. 
Három  irotlalomtörténeti  adalék  a  Rákóczi -korU)!  ..      itoi 

DR.    VfeCSEY    TAMÁS. 
Werbőczy  görögül    48.'> 

GR.  WILCZEK   EDE. 
11.  Endre  király  keresztes  hadjárata.  1.  ós  11.  bef.  kíizl ít»'2,  fii*; 

11.  Könyvismertetések  éts  künyvbírálatok. 

Aesády.  Két  pénz  ügy  történelmi  tanulmány.  i»m.  Á.  A 748 

Ih.  Áczél  József .  A  t/iríik  hódítás  okai  Magyarországon 5<l 

Áüeker  Lajoa.  Erdösi  Imre  a  branyiazkói  hős  pap     377 

Arrae  Paul.   Regestenbeitrítge   zur   Geschicbte    Kunig   Luciwigs  IL 

Ism.  M.  ti.  360 

BaddeUy  Charles  IIJ.  ot  Naples  and  Úrban  VI.  lam.  K.  L 3)iO 

Balogh  Gyula.  Vasvármegye  nemesei.  latii.  P.  B 7;>)í 

Béktfi  Kernig.  A  czikádori  apátság  története.   Ism.  Dedek    Crescens 

Lajos    fi42 

Campello  della  Spina  Pál.  Pontiticato  d'Innoceuzo  XII.  I^m.  Á.  A.  I6!t 
Campori  Máté.  Regesto    della    curris|K)ndenza  di  Raimoudo    Muute- 

cuccoli.  Ism.  Á.  A 7!j'i 

Csiky  Kálmán.  Werbőczy  hármas  könyve 852 

Demkó  Kálmán    A  magyar  orvosi  rend  törtenete  47B 

Dorcsnk  Cfyula.  A  középiskolai  rendtartás  magyarú/tita  Btí 

Erber   Ttiilio.    Storia    della  Dalmazia   dal  1797  a!   ISi:).    Ism.  .Fest 

Aladár 536 


VI 

I,»p. 

Mohi  Adolf.  Der  Onadenort  Loreto  in  Ungars   Ism.  Crescens.    ..  ...  836 

Mddován  Gergely,  üngaría.  Ism.  VeresB  Endre. 160,  93R 

Monamenta    Hungáriáé    HiBtoríca   II.  osztály     írók   XXXIII.  köt«t. 

Ism   L „  .'•34 

Oláh  György.  BékésvArmegye  1848—1849.  Ism.  "Rozvány  György....  2S4 

Olivér  PaefieUl  kapitány.  Bcnyovszky  emlékiratai.  Ism.  Jankó  János.  44fi 

Erre  válaszol  Kropf  Lajos  646 

Paikosa  Endre.  A  kassai  helvét  liitv.  ejryház   megalakulásának  tör- 
ténete. Tsm.  Iláth  György fí2ii 

Palcaő  látván.  A  késmárki  lycenm  története.  Tsm.  Ay. :ífl2 

>Pflllas*   nagy  Lexicrpna 'J7i,  :i7i.  95(» 

Pascal  George.  Jean  de  Lanco.  Ism.  Krfipf  Lajoa 920 

Pnttler  Gyula.  A  magyar    nemzet   törWnete  az  Arjiádházi   királyok 

alatt.  ^m.  Huber  A S3R 

Pímni.  La  Dnlmatie  de  1797  h  isi.s.  Tsm.  Test    Aladfir.   .          ÍSS 

Bácz  Kálmiín.  Fáy  András  mint  protestáns. 8.1 

Jtegel  TT.  Ponte-s  Rmim  Byzíintinarnm.  Tsm.  gr.  Künn  Gt'za 2;i7 

Rríssenherger  Lajofi    T>íp  Kerzcr  Abtei.  Tsm.  Bf>kefi  Tíemig fi:irt 

Ri(sií-Kn8el  Sándor.  Régi  vármegyék,   székek  stb.  neveinek  (Tedote.  9.'í!í 

Résil-Ensel  Sántlor.  Helynevek  magyarázója 8fi 

R^vfít:  Kálmán.    Száz  éves  küzdelem  a  kassai  ref.  egyház    megala- 
kulásáért. Tum.   Z 861 

Rurárne  Hilárion.  A  cetinjei    nyomdáról    IdO  év  előtt.  Tsm.  "E.  M.  185 

Unvárac  Hilárion    Két  bnsnyák  királyné,  Tsm.  E.  M 9;if) 

Sahatie.r  Tál.  Vit-  de  S.  Fi-an<;nis  d'Aaaise    Tsm.  Márki  Sándor.    .  ...  .^58 

Schallíhár  Lipót.  A  magyar  konyha.  Ism.  Tlsírczav   Oszkár yi6 

Dr.  Srhrouf  Károly.  Míigyaror-ízSgi    tanulók  kíilf<ild<m.  TT.  A  bécsi 

egyetemen.  \?m.  I>r.  Váczy  Jánof 'ó^^ 

III.  A  kriikúi  magyar  fiinulók  h:íza  Iiikóiimk  jegyzéke.  Ism.  V.  .1.  CM 

Szabó  Ferenrz.  Történeti-.  Nép-  <'"  V-'Mr.x'm  Könyvtárti    270 

Szádeczky    Lajos.    Krdély    és   JtfiliáK     vnjdii    történetü.    T^m.    >Tika 

Rándnr 4.sr> 

Szülay  hnrc.  A  XIV.  ^f  XV.  századbeli  ötvíijsség  két  ronieke     ...  'JTS 

iWfJir/  Mór.  A?  n«7t rák-olasz  bábom   ISí^'í-biin 84 

Szeli  Farhafi.  Bessenyei  Oyilrgy  két  kiadatlan   munkája  -jTC 

im.  dr.  Illéísv  .János    H.'iíi 

Thaiy  KáJnu'm.    Bercsényi    házassága.    íi'ta    Köszeghy    Pál.  T^m.  dr. 

Vi^rzy   Jáno« í)^'" 

jT/jííH  Jázsef.  Az  újabb  szerb  irnd;il(ini  termékHröl     i.''4.  r  ri9 

Tliítry  Józ>i'/'.  Ti'ir'ik  turtém  tín'ik.   I-m    M.   S. ib 

Dr.    Vnjiln   Kmll.  A  Vargyasi   Dániel  rsab'id  kiizpályán  és  a  magán- 

élctbrn    Tsm.  M.  S «4:i 

Váraáy  Uűlor.  IluUú  levelek    Vr.9 


-   7U 

Viikuvicp  Sebő  enilékiratai     476 

Dr.    Weker/e  LáHtló.  Árpád  sírja  ineghfttározásSnak  somDiáJH     «5 

Zichy  Antal.  Gr<')f  Széchenyi  István  hírlapi  cvtikkeí.  I.  TI.  kötet.  \*m. 

dr.  Váczy  János „ 242,  82» 

Zichy-család  okmánytára    Ism.  dr.  W.  M. 861,  «44 

UX.  Tárcza. 
Necrológok. 

Froude  Jakab  Antal  t  B-  P.     848 

Horrát  Árpád  f  847 

Kossuth  Lajos  f 363 

Nagy  Imre  t  Sí,  S.-tól  473 

ÖBálló  czikkek. 

J)r.  Béhefi  Kernig.  A  czikádori    apátság  megahtpítána    és    színhfOye  261 

Dr.   Erdélyi  Ijáazló.  Mó^  egyszi.T  Szerémiók  kesergő  IcvelénM      ..  62 

Szddcczky  Lajos  válasza  ern;  69 

felliiváa  Soprorim^yp  monographiájáru     765 

Heinrich  Guaztáo.  Walther  von  fler  Vogelweide  hazája    564 

A  HelyncvTálto/.tatúflok  tárt^yúbHii  Itikiildütt  bizuttsúg  szakvéleményt'  166 

Ipolyi  Arnold  leveleiből 73 

Mednyánszky  D^nes.  Ipolyi  Arnold    magánleveleihez   ujabb   adalék  458 

Dr.  Király  Pái.  TI.  liákúczy  Gynrijy  egyik  udvari  pupjának  dijlevelc  939 

Pályázat.  A  31  T.   Akadémia  t/irténetmi  pályazatai  762 

Ráki'iczy  Ferencz  hamvainak  ha/.ahuzatalu     472 

A  Bómaí  Magyar  Türténf ti  Intézet  850 

A  Székelyek  TörtcneU-  f)4i 

Szerémi.  Thurzó  Sziiniíizlü  háza^odása    „  74 

Tagányi  Károly.  Vúlííinéuy  ;>  megyf  i  itionographiák  tervrajza  iigyclicii  ;>64 

Dr.   Váczy  János.   Uornyik  Jánus  üniit.'pólye  Kecském r-tcn  9Stí 

Wertheimer  Ede.  Kovachich  Jó/sef  MiklOí*  életéhez  169 

Zichy  Okmánytár  megBrerL-zhetéae  _ 765 

Állandó  rovatok. 

Folyóiratok  szemléje    _. 77,  S78,  942 

Magyar  történelmi  Tiír.-iilat      259,  376,  :i67,  756,  659 

aepertorium.  »)  Önálló  munkák   80,   174,  371,  661.  855,  Ö53 

b)  Knlfüldi  füljúiratuk  81,    174,  ^71,  661,  856 

c)  Ha/ai  hírhumk     . 174,  ;17.t,  064,  857,  954 

Történeti  könyvtár '.K>,    IfiO.  27í<,  3í(2,   *sO,   ".7r.,  tl7Ü,  766,  862.  95T 

Új  könyvek  íí4.    .':>,   ilO,  a77,  476.  :>70.  758,  tiőü,  y49 

Ví^ycs   közléfiek    87.    178.   274,    :i8<i.    +77,    ,í7;i,   ii7u,    7«S.  fíHO.  líótí 

Vidéki  Táranlatük     _ 667 


vra 


IV,  UiTatalos  értesítő. 

i,«p. 

A  31.  T.  Tára.  1«94.  január     4-ki  r.  vál.  ülés  jegyzőkönyve    91 

február  S-ki  r.      »       »                »               iSu 

»       l5-ki  r.  közgyüléB            >               219 

»       márcz.     2-ki  r.  vál.  üléa             >               28f» 

—  »       ápril        5-ki  T.      "       '                               388 

»      május     4-ki  r.     -       »               *              48 1 

—  '       június      7-ki  rk.  közgyűlés                          577 

»           '           7-ki  r.  vál.  ülés             >                A78 

—  >       október  4-ki  r.      »       »                >               767 

'       nov.         7-ki  r.      »       >                »               863 

—  »      decz.       6-ki  r.     »       >               »              959 

A  M.  T.  Társ.  elnöks^e,  tisztikara.    ígazg.  választmánya  és  bizott- 
ságai  1894-ben    _ 26é 

Az  1893.  év  folyamán  elhunyt  tagtársak  'i^v 

Az  1898.  évi  számadások  megvizsgálására  kiküldött  bizuttság  jelentése  186 

Kimutatás  a  M.  T.  T.  törzavagyonáról  Iöm 

Pénztári  zárszámadás  1893-ról  ...  „.  Itfn 

Az  1894.  évi  költségvetés  „.  ...  192 

A  Történelmi  Életrajzok  l89S-ki  zárszámadása    191 

Az  1894.  évi  költeégvetéBtí     193 

Felhívás     néhai    Salamon    Ferencznek    állítandó    mellszobor    ügyé- 
ben   -  ...     95.    194,  290,  484,  074,  962 

Felbivás  tagtársak  lakhelyére  vonatkozólag    nfi,   194,  290,  386,  484,  673, 

866,  961 
Jelentés  dr.  Schönherr  Gyula  >Hunyadi  Curvin  János€  czímü  pálya- 

müvéröl    287 

Pályázati  hirdetés  a  honfoglalás  történetérc 29ö 

Titkári  jelentés  1893.  évrül  2-0 


A  UÁRTVriv-VÍTA  SAEKPONT.JAI. 


Régi  dolog,  hogy  ii  töilénetirónak  két  fo  kötelessége  van : 
I.  az  eseuiéayek  valddistigának  megállapítása  (ne  qoid  falsi 
tlicas) ;  2.  az  események  Őszinte  elöadiísa  (ne  quid  veri  dicere 
non  audcat).  A  második  könnyebb  vagy  legalább  is  ketlmnesebb, 
de  az  elsn  azük&égesehb  és  sokkal  nehezebb. 

TJgyanis  a  történelíró,  middn  elsö  kötelességét  végzi,  bíróvá 
válik,  8  ugyanazon  teendőket  végzik  melyeket  a  bíró  a  peree 
ügyekben.  Jól  szemügyre  kell  vennie  a  bizonyítékokat,  nem  sza- 
bad magiU  eltí'tntoríttatnia  az  egyik  vagy  másik  fél  kedvezése, 
balítéletek»  eUbgtiltsílg  stb.  által. 

S  ez  sok  nehézséggel  jár.  Hányszor  látjuk,  hogy  napjaink- 
ban is  a  peres  eljárás  czikkelyei,  a  vádló  és  védfl  ögyes  érvéig 
a  bíráknak  tanultsága  és  tapasztalat*  gyakran  nem  elegendők 
hibátlan  itélet  szerzésére,  s  a  fels^ibb  bíróságok  az  alsóbbak  íté- 
letét megváltoztatják  vagy  pótlás  végett  visszaküldik  ?  I 

Nincs  ez  máskép  az  események  valódiságának  megállapí- 
tásánál  sem,  söt  sokszor  itt  még  nehezebb  az  esemény  kiderítése, 
megtörténtének  igazolása,  mert  a  bizonyítékok  az  idóbeli  messze- 
ség  miatt  ulmosődottabbak,  a  vallomások  ingadozók. 

Éppen  azért  meglephetett  talán  másokat  Pauler  Gyula 
felszólalása  az  én,  Hartvik  koráról  szóló  elméletem  ellen, ^)  de 
engem  nem.  Ügy  veszem  azt,  mintha  ítéletemet  uem  okultam 
volna  meg  eléggé,  s  így  mintha  az  pótlás  végett  yisszaküldetett 
volna  hozzám.  Megkísérlem  tehát  más  utón  megokolni  ítéletem, 
még  pedig  nemcsak  úgy  mellékesen  mint  >Kik  vultak  az  ela5 
érsekek*  czímű  értekezésemben  (a  Századok  1892-iki  évfolyamán 


*)  A  »8xiiudok<  1S92.  évi  itpríUii  niKtébeii  27»- 
Sbíeadoe.    1804.  I.  Fttvs. 


■»h. 


s 


DR.   KABÁOBOMTT  jASOS. 


ban)  tettem,  hanem  egyenesen  errtfl  a  f.árgyrnl  értekezre.  Az  flgy 
fontos ;  unalmas  tán  nem  leszek,  s  azt  a  higgadt,  tárgyilagos 
bozzász<3lá.st,  melyet  Pnuler  űr  felszúlalásilban  tapasztalok,  igye- 
kezni fogok  még  nagyobb  mértékben  elsajátítani. 

Kgy  íri'trót,  egy  régen  él6  tanúnak  írott  vallomásáról  van 
szó,  s  ezt  a  történetírásban  röviden  kútfőnek  nevezztik.  Az  a  kér- 
dés:  elfogadjuk-e  az  fl  vallomjipát  vagy  elvetjük?  Ék  így  azon 
eseményeket,  melyekot  elÓad.  valódiaknak  tartjuk-c  vagy  som  r* 

Kzen  fökérdés  megfejtésére  a  kűtfdbirálők  általában  c 
három  altételt  vetik  fel  s  oldják  meg  előzetesen :  I.  Csakugyan 
a  megnevezett  író  tette-e  a  vallomást  (autheiitia)  ?  TT.  Kpcn 
maradt-e  reánk  az  u  vallomása  (iutegritas)?  III.  Szavahihetó-e 
u  tanúskodó  író  (fídedignitas)  ? 

A  Hartvik- vitának  is  —  nézetem  szerint  —  ezen  altételek 
a  sarkpontjai.  Csak  ezek  megállapítása  után  mondhatunk  biztos 
ítéletet. 

Hagyjuk  tehát  a  csekélységeket;  ne  vitatkozzunk  a  felett, 
a  pesti  codexbcn  helyesen  áll-e  » Albi  Udalrici  bocí«<  ?  irhatott-e 
valaki  Trunsilvaniát  Ultraailvania  helyett?  hauem  nézzük  a 
vita  sarkpontjait. 

I.  Az  első  kérdésre  nézve  a  többi  írókkal  együtt  az  én 
véleményem  is  az,  bogy  Szent- István  királynak  korunkra  maradt 
legbóvebb  életrajzát  (legendáját)  nagyobb  rd«zf  csakugyan 
Hartvik  püspök  irta,  nem  pedig  valami,  az  ő  neve  alá  rejtózködÓ 
hamisító.  A  sok.  különbözó  helyen,  kiilönbözí  korból  fenmaradt 
codtíx  megegyezése,  a  XII — XIII.  századoknak  megfelelő  latin 
Stylus  e  tekintetben  elegendiS  kezességet  nyújtanak.  E  tekintet- 
ben tehát  nincs  szükség  semmiféle  bővebb  bizonyításra. 

Elfogadom  azt  is,  hogy  e  püapök  Kálmán  magyar  király- 
uakj  nem  pedig  Kálmán  orosz  királynak  ajánlotta  múvét  s  Így 
legalább  is  a  XIL  század  elején  frt  Igaz  agyao^  hogy  az  eY^ü 
érsekekről  szóló  értekezésemben  éppen  az  ellenfcezÓ  vélemény 
lueliett  harczultam^.  de  bóvebb  vizsgálódás  után  követtem  azt  uz 
okos  közmondást:  >sapíontís  est  consilium  mutore  íu  melius*. 
Erre  birt  el6szÖr  az,  hogy  e  mii  szerzÓje  Szent-Lászlót  még  uem 
nevezi  szentnek,  tehát  legalább  is  11 Ü2  elÓtt  frt;  aztán  pedig 
a  főleg  az,  hogy  azoa  elóbbi  véleményerore  okot  adó,  aXIU.szá- 
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zadra  mutató,  és  Kálmán  magyar  király  korával  Ö8szeegye2t«t- 
hetetlen  részek  előfordulása  —  mint  látni  fogjuk  —  másként  is^ 
és  pedig  nagyon  helyesen  megfejtheti. 

H.  Épen  maradt-e  ránk  Hartvik  vallomása  ?  Ez  a  máso- 
dik megállapítandó  altéteL 

E  végbél  előre  bocsátom  én  is,  hogy  Szent-Istvánnak  négy- 
féle életírata maradt  reánk  s  ezek  eddigi  elnevezéseik  szerint: 

a)  a  kis  legenda, 

h)  a  nag}'  legenda, 

c)  a  pesti  codexben  foglalt  Hartvik-féle  legenda, 

dj  a  magyaros  Hartvik-féle  legenda.') 

Ha  a  mostanáig  Hartvik  püspök  művének  tartott,  akár  ej, 
akár  d)  alatt  említett  legendát  a  két  elsővel  Összevetjük,  első 
pillanatra  látjuk,  hogy  az  merő  toldott  foldott  mfl,  valóságos 
plágium,  úgy  hogy  van  benne  fejezet,  a  hol  egyetlen  egy  szó  sem 
eredeti,  hanem  az  egész  a  kis  vagy  a  nagy  legendából  van  átírva. 

Nevezetesen  a  má^dik  fejezetben  csuk  1 1  szó  származik 
&z  életírat  mostani  alakjának  szerzőjétől,  a  kétszeres  harmadik 
fejezetben  13-t  sor  között  csak  17  sor,  a  negyedikben  csak  2  sor, 
&  betétükben  éppen  semmi,  a  nyolczadikban  csak  egy  negyed- 
rész, a  kilenczedikben  116  sor  közt  csupán  7,  a  tizedikben 
csak  6  sor. 

Sajnos,  a  nagy  legendának  többi  része  hiányozván,  az 
Öeszebasonlítúst  U}vább  nem  folytathatjuk.  De  uem  is  szükséges. 
Et4g  lesújtó  valófiág  az,  hogy  10,  illetőleg  11  fejezet  közül  a 
legenda  mostani  alakjának  szerzője  csak  egyet  mondhat  egészen 
magáénak,  és  egynek,  a  hatodiknak,  a  felét. 

Ebből  tehát  világos,  hogy  a  Hurtvik-féle  legendának  mos- 
íiani  alakja  nem  valami  eredeti  alkotmány,  hanem  —  a  potíori 
▼evén  az  elnevezést  —  plágium. 

De  még  ez  nem  elég.  Nem  is  kell  a  mostani  alakú  Hartvik- 
féla  legendát  más  életrajzokkal  összehasonlítanunk,  hanem  csak 
figyelmesen  végig  olvasnunk,  s  észrevoszszük,  hogy  ellenmon- 
dások vannak  benne. 


I)  KeDUrtoiu  Kxon  véltiményofnat,  ho^  volt  SxenUlctváBiiak  leg- 
aUbti  mé^,  vgy  ma  iiiíir  elvedZtiU  úlotirAU,  do  ennek  viuUsa  nem  Ur- 
tOBfk  Ulv. 
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így  pl.  a  negyedik  fejezetben  uzt  mundja  a  legenda  Szent- 
Istváuról,  hogy  a  magyarokat  a  keresztény  hitre  6  maga  is  taní- 
totta (ipBosque  secuaduin  eccleBiosticam  doctriiiam  instituens),^ 
a  hetedik  fejczetbeo  ellenbeu  ezt  határozottan  tagadja  (ipne 
eviujgelicandi  oou  assuiupsit  officium.*) 

A  harmadik  fejezetben  Szent'István  vértanút  jfilentetimog 
,  legenda  szerkesztője  Gecae  fejeilcUitn  neje  el^ttt,  s  azt  jmrau- 
Boltatja  vele,  hogy  a  Bzületendű  kisdedet  Istvánnak  nevezzük  eh 
Pár  sorral  alább  azonban  már  nem  elég  bixtos  neki  Szent- István 
vértanú  követsége,  s  azértaStephanus  I  Igtván)  névből  okoskodva 
következteti,  hogy  a/t  hihetőleg  az  Isten  rendelte  számára,  mert 
valódi  nomen  et  ómen  volt.  Ámde  mirevaUí  az  okoskodás,  ha 
megvolt  a  nyílt  parancsolat?  Vagy  Szent-István  vértanú  nem 
az  Isten  rendeletét  közölte  ? 

Ugyancsak  a  harmadik  fejezetben  Gecsc  fejedelem  halála" 
nak  éve  előtt  pár  sorral  azt  írja,  hogy  Szent-Istvánt  már  atyja 
fejedelemmé  tette  s  az  ország  rendéi  még  atyja  halála  előtt  hűsé- 
get esküdtek  neki  (*pcr  communisconsiliumcolloqui  lUiumsuum 
Stephanum  poat  He  reguatunim  populo  preiecit  et  ad  hoc  corro- 
boraudum  a  singulis  sacramentum  exegit<) ;  a  halál  éve  után 
pedig  azt  írja,  hogy  Szent-Istvánt  atyja  halála  iitáu  választották 
meg  az  ország  trónjára  (post  obitum  verő  patris  Stcphauua 
adhuc  adolescens  favore  príncipum  et  plebis  in  p&trie  solium 
laudabiliter  provectus.»J 

A  felső  sorok  szerint  hazánk  akkor  Örökösödő  —  az  alsók 
szerint  választó  urszág  volt. 

De,  még  ha  e  részeket  valamiképpen  Össze  is  lehetne 
egyeztetni,  a  XL  fejezet  ós  a  X.  fejezet  utolsó  sorai  közt  oly 
eUenmondás  van,  hogy  annak  kiegyeuUtéso  lebctetlon. 

Azt  mondja  a  legenda  X-ik  fejezete,  hogy  Szentrlstván 
holtteste  45  évig  (10Ő3-ig)  nyilvános  csodatételek  nélkül  nyugo- 
dott (quievit  .  .  .  non  apertis  declaratum  signorum  iudícüs 
XLV  annis).  Még  azt  is  kutatja,  miért  nem  történtek  e  ■iü  év 
alatt  csodák  Szent-István  sírjánál  ?  s  azon  véleményt  koczkáz- 


■)  UktyáM  FL-oiU  (Hial.  Uung.  FonUt)  1.  43.  1. 

•)  U.  o.  50. 1. 

•)  ü.  0.87— 39.  U. 
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tatja,   hogy   tAn   ez   idfl   alatt   Saent- István   a   tisztító   helyen 
«z«nf^ott.*) 

Igen  ám  do  2  sorral  feljebb  (a  X.  fejezet  végén)  —  mint 
■  StiUing  is  megjegyzé ")  -  ezt  írla :  »Itt  az  Úr  az  Ö  érdemeiért 
5bb  é^tn  keroaztUl  tömérdek  jótéteményt  nyújtott  sok  ügyes- 
bonnak,  hideglelősnek  üldözésről  és  nyomorgatásról  panasz- 
lónak és  tüzes  vasat  hordozónak  (iudiciumportantibus),  sokan 
Kyakorta  angyali  éneket  hallottak.  9  a  tomplom  falai  közt  rop- 
|>antál  kellemetes  illat  édessége  áradt  eL< 

Hát  ezek  nem  elég  nyilvános  csodatételek?  S  melyik  már 
%2  igaz  ?  Történt-e  csoda  Szent- István  szentté  avattatása 
eMtt  v&gy  nem  történt? 

Két  gondolat  támad  ezeknek  Uttára  lelkemben.  Az  egyik 
■  in  lehetett  okos  írónak,  a  ki  mégis  püspökségig  fölvitte, 
nniotidáaokba  keverednie  s  ilyen  ellenmondásos,  toldo- 
sntt- foldozott  művet  egy  királynak  ajánlania?  A  másik,  mely 
nyomban  utána  támad,  az,  hátba  azok  az  ellenmondások,  toldo- 
tá»ok  nem  is  az  ertnleti  szerzőtől  valók?  hátha  a  szerzőnek  val- 
lomása nem  maradt  fenn  épen?  báthu  valami  középkori  bövítő 
^interprtlator),  azon  egyetlen  czált  tűzvén  ki  magának,  hogy  a 
4ic»óitett  Bzentról  mentül  bővebb  életrajzot  frjon,  toldásaival 
aegráltoztatta  a  szerző  vallomásának  alakját  ? 

S  valóban  én  a  második  gondolattól  vezéreltetve  azon  véle- 
lényro  jutottaro,  hogy  a   mit   eddig   Hartrikféle    legendának 
tiank,  az  nem  egészen  Hartvik  müve. 
Két   szempontból    tartom    lehetetlennek,    hogy    egészen 
H^rtvík  műve  legyen. 

Először  Hartvik  püspök  őszinteségére  való  szempontból. 
Tudjuk,  bogy  ó  a  kir.'ílyboz  intézett  előszavában  mennyire  sze- 
rénykedik, elnevezi  magát  csekély  tehetségűnek  (ingenioli  mei 
hi«citii,l,  aggodatniag  lelkűnek,  olyannak  a  kinek  valaha  kisajjá- 
bui  Tult  ugyan  a  latin  grammatika,  de  már  vén,  tndománya 
l»a«c{re  vlha^ryt*  s  az  csak  mint  sűrű  sötét  felhŐ  borong  előtte 
(Prifrciaooa  anctorartis  gramniattce,meduUitas  mihi  notns  olim 
locige  digreasns  faciem  suam,  quasi  quadam  calígine  circumfíuam, 

M  Blft.  Bmd^.  PoDt  I.  es- 1. 

')  TIU  ».  SUphnni   K&sm  1767.  SB9. 
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mihi  decrepito  iani  fucit  obscDrissiniam),  csalda  ongedetmesség- 
bfil  fog  hozzá  a  munkához.  De  ha  a  Uartvik-féle  legenda  mai 
alakját  tekintjük,  joggal  kérdhetjük,  ugyan  mire  való  az  a  nagy 
szeréoykedés  ?  Hiszen  micsoda  nagy  tudomány  kellett  ilyen  német 
recipe  (végy  két  könyvet  s  csinálj  egy  harmadikat)  szerint  készült 
munkához,  ityea  —  mondhatjuk  —  plágiumhoz  ?  Semmi ;  s ennél- 
fogra  HartTÍk  pUspÖk.  ha  ezt  a  mai  alakii  legendát  írta  volua, 
nem  lenne  őszinte,  hanem  inkább  holmi  nagyképűsködő  iró. 

Másodszor  lehetetlennek  tartom  azt,  hogy  a  mai  alakú 
legenda  egészen  Hartvikműve,  Kálmán  királyra  való  tekintetből 
Kálmán  királyt  nemcsak  hazai  krónikáink  és  okleveleink  nevezik 
tudós,  tanult  férfiúnak,  hanem  az  úgynevezett  Gallusféle  lengye! 
krónika  szerzője  is.  Ez  művét  1110-14  közt  irta,^j  Kálmán 
királynak  tehát  egészen  kortársa  volt,  s  úgy  tetszik,  út  személye- 
sen is  ismerte.  Teljesen  hitelt  adhatunk  tehát  abbeli  nyilatkoza- 
tának, hogy  "Colomannus  rex  TJngarorura  super  reges  universos 
8U0  temporií  ilegentes  literiili  scientía  eruditus^  -  vnlt.'}  Ue 
meg  maga  Hartvik  is  azon  térden  állva  tett  kéréssel  nyújtja  át 
neki  munkáját,  hogy  elűbb  ő  olvassa  át  s  addig,  mig  Ő  jónak  nem 
találja,  harmadik,  irigy  szem  a  kéziratot  meg  ne  lássa.') 

S  ilyen  embernek  bírálata  alá  merte  volna  Hartvik  püspök 
a  mai  alakú  legendiit  bocsátani  ?  Nem  félt  volna,  hogy  csakugyan 
bekövetkeuk  az  előszóban  nyilvánított  óliajt^lsa  :  >Cni  si  foreitan 
aliquid  indignnm  occurrerit  oti'endiculuni,  roalo  ut  codicem  iguia 
comminuat  ioceudium.<  Vagy  nem  elég  >indignum  offendiculiua« 
a  plágium  és  az  ellonmondás  ?  Valóban  vakmerő  irodalmi  csaló- 
nak kellene  tartanunk  Hartvik  püspököt,  ha  a  mai  alakd  legén- 
dát  nyújtotta  ál  Kálmán  királyunknak.  Mivel  pedig  mind  a 
tudós  király  megbízása,  mind  saját  előszava  másnak  tünteti  őt  föl, 
inkább  azt  vélem,  hogy  a  mai  alakú  legenda  nem  egészen  az 
Ő  műve. 

Támogatja  e  véleményemet  az,  hogy  a  Hartvik-féle  legenda 
mai  alakjában,  éppen  ott,  a  hol  a  nagy  legendától  eltér,  ily  kife- 
jezések fordulnak  olő :  »Nechoc8Íleiítiopr«teieundume8t<.  >HÍ8 


■)  Zcissberg  :  Dte  poIoÍBclia  Oexclitchtiiclireibiuifl  28. 
■)  Migtíe  T  PatroL  ]*at.  ».  Iflo.  k.  89T.  L 
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inserendum  videtur  etillnd*,  >IUuni  taadem  iu  fíne codicis addere 
decreri*.')  Igaz^  hogy  <:^  mondatokat  hn»ználhatja  bárki,  de  mégis 
rondeseo  a  bővítő,  az  interpolator  kedvelt  szólamai  azok,  uem 
pedig  az  olyan  öaálló  iróéi,  mint  a  minőnek  Hartvik  elds/.avábau 
igérkeKÍk.  Ugyancsak  az  önálló,  egységes  mŰret  író  szerző  jobban 
beleolvasztotta  volna  munkájába  a  kis  legenda  adatait  is,  s  nem 
elégedett  voluu  m«'g  egyszerűen  a  »vero«,  >euim«T  >que*  Össze- 
kötőkkel, a  mint  a  Hartvik-f61e  legenda  mai  alakjánál  tapasz- 
taljuk. 

Mit  írt  hát  akkor  tulajdonképpen  Hartvik? 

Mielőtt  e  kérdésre  határozottan  felelnénk,  fölemlítjük,  hogy 
a  középkori  bagiogrnphusok  fuczélja  vajmi  sokszor  a  zsolozsma 
végzésénél  felolvasandó  szakaszok  készítése  volt.  E  végre  a  szent 
életrajzából  mindig  azt  választották  ki,  a  mi  megindító,  a  miből 
erkölcsi  tanu»ág  vonható.  Ellenben  könnyen  elhagyogatták  azt, 
a  minek  csupán  politikai  vagy  irodalom-történeti  becse  volt. 
Így  pl.,  hogy  Szent-István  életrajzánál  maradjunk,  a  bécsi  és  a 
corsendonki  codexek  irói  leírják  ugyan  szórúl-szóra  u  d)  alatt 
emh'tctt  Hartvik-féle  magyaros  legendát,  de  az  etfhz  döazót 
elhagyják.*) 

A  mit  tettek  már  mosta  bécsi  és  corsendonki  codexek  irói, 
ugyanezt  tette  azon  codex  írója  is,  melyből  később  a  raölki  és 
heiligenkreuzi  codexek  készültek,*)  vagyis.  midÖn  azt  a  legendát, 
melyet  eddig  nagy  legendának  neveztünk,  leírta:  elhagyta  az  5 
czéljára  nézve  fölösleges  eluszót.  Azaz  előszó  pedig  nem  volt  más. 
mint  A  mit  a  mai  alakú  Hartvík-legcnda  elején  olvashatunk  s 
egész  joggal  állott  volna  a  nagy  legenda  elÖtt,  mert  hiseen  tvlaj- 
donktppen  <t  uatjy  legemldi  irin  Hartvik  jyiifjfök,  tz  az  ö  eredeti, 
Uh>tí«tl*n,  Knlmiin  mntjt/ar  királynak  aján'ott  trtűce. 

Ha  ezen,  tán  nem  éppen  alaptalan  álláspontra  helyezke- 
dünk, azonnal  elesik  a  plágium  súlyos  vádja,  igaz  fényben  tündÖk- 


»t  Bi*t.  Hon?.  Fonlea  Dom.  1. 117,  6^  éft.  MA^tU  FI.  as  otolnó  guir 
▼aUal  k«zddd5  k^t  (nHIa  26  éi  S7.)  &-t,  A  Sxejitiiitván  jobbJAról  flzúlö* 
kat,  R  nagy  legcsdáböl  iitvettf>kiH-k  Uirtjn,  de  én  rz  alibb  kifvjtendd 
okokból  nem. 

*)  Én  a  coraf  Dflooki  eodezet  nfitn  liLtum  ugyati.  de  a  dolog  Btllting 
tanoikodáflAból  büoD^os  <i.  nt.  342.)  V.  ű.  Qüt.  llung.  Footet  Dom.  1.  00. 
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lik  Hartvik  püspök  nemes  szerénysége  és  eltüimek  míndaseoti 
jelek,  meljek  alapján  többen  Hartvik  pttspököt  a  XIII.  század- 
ban élü  fértiunak  tartottuk. 

De  tán  még  más,  esetleg  szintén  fontos  eredményekhez  ia 
jutunk,  ha  ezen  álliispontról  kiindulva  vizsgáljnk  a  mai  alakú 
Hartvik-legendát.  Kutassuk  c^ak,  meljók  egyházhoz  tartozha- 
tott azon  egyházi  férfiú,  a  ki  a  nagy  legendát  —  szeriütünk 
Hartvik  eredeti  müvét  —  a  most  ismeretes  alakra  kibővítette? 

Ha  a  nagy  legendához  csatolt  b^ívítóseket,  annak  egyes 
szavain  tett  változtatásokat  szemügyre  vesszük,  először  is  látjuk, 
hogy  a  bővíti  a  »regnum<  szót,  mivel  még  Szent-István  koronáz- 
tatása  előtti  'Mr6\  van  szó.  *ducatu8(  ra  változta tj a, *)  azután, 
hogy  iSzent-Istváii  vértanú  ajkaira  ezen  szavakat  adja:  >cui 
primo  in  hac  gente  coroua  debetur  et  regoumc.')  Világos  tahit, 
hogy  a  bővítő  felfogása  szennt  Magyarország  csak  akkor  lesz 
királyság,  ha  a  koronát  fejedelme  fejére  teszik,  mert  első 
a  >corona«  s  azután  jön  a  »regnum<.  Majd  a  IV-ik  fejezetben 
a  bővítő  egyébről  sem  be&zél  mint  a  korona  megszerzéséről, 
s  mivel  a  nagy  legenda  főképen  a  királylyá  való  íolkenést  elren- 
delő pápai  bulla  clhozatalííról  beszél,  azonnal  közbe  szúrja,  hogy 
azt  >cum  corona  et  criice*  együtt  huztiik  el. 

Aligha  tévedünk,  ha  azt  állítjuk,  hogy  a  korona  megszer- 
zésének, a  koronázás  jelentőségének  elbeszélése  é»  ilyetén  hang- 
súlyozása főképpen  annak  az  egyházi  testületnek  állott  erdőkében, 
a  melynek  egyházában  a  koronázás,  illetőleg  királylyá  fölkenés 
végbement :  a  székesfehérvári  káptalannak.  És  így  nem  alaptalan 
azon  véleményünk,  hogy  a  mai  :dakií  Hartvik- legendának  készí- 
tője nem  volt  más,  mint  székesfehérvári  kanonok.  Csaknem  egé* 
szén  bizonyossá  teszi  e  véleményt  a  Vl-ik  fejezet,  a  melyben  a 
székesfehérvári  prépost  és  káptalan  kiváltságai  oly  részletesen 
vunnak  fölsorolva,  hogy  később  egyes  másolók  annak  egy  részét, 
mint  fülöslegest,  elhagyják,  s  hogy  b  felsorolás  később,  e  jogok 
pápai  megerősítésének  kérdésénél,  kútforrásúl  szolgál. 

Mert  c  részletezésnél  nzt  kell  jől  tigyelembe  veonUnk,  hogy 
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annak  följegyzáse  ínég  a  középkorban,  a  jól  becsukott  levéltárak 
koi-fizakiiban  történt  Hzntiln  meg  azt  Í8.  hogy  e  részletezés  szavai 
nagyon  hasonlítanak  Szent-ístván eredeti  okleveleinek  süavaihoz, 
Úgy  bogy  a  följef^yző  aligha  használt  máíí  {rást,  mint  Szent- 
Istvánnak  a  székesfehérvári  egyház  javára  adott  eredeti  oklevelét 
Ki  juthatott  volna  ehhez  azon  idÖbeo,  az  akkori  viszonyok  közt 
más,  mint  a  székesfehérvári  prépost  vagy  kanonok  ? ! 

Mikor  tájban  készült  a  mai  alakü  Hartvik-féle  legenda  V 
talán  arra  is  találunk  némi  nyomokat,  ha  el^bb  meghatározzuk 
a  pesti  codex-nek  a  többi  codexekhe;;  való  viszonyát. 

Lássuk  tehát  előbb  ezt. 

A  pesti  codexben  foglalt  mai  alaktí  Hartvik-féle  legenda 
ügy  viszonylik  a  többi  (reíni,  bécsi,  mondsee-i,tegerusee-i,corsen* 
donki  és  a  krakfti  löll-iki  kiadásnak  alapul  szolgáló)  codexek- 
ben  olvashntó  legendához,  mint  tiz  a  kilenczhez.  Más  szóval,  a 
pesti  codexben  minden  benne  foglaltatik,  a  mi  a  többiben  meg- 
van, söt  még  valamivel  több  ík.  Az  a  kérdés  már  most,  hogyan 
keletkezett  e  viszony  ?  Kihagyás  vagy  másodszori  kihóví- 
tés  utján? 

Kn,  az  olsö  érsekekről  szóló  értekezésemben  e  viszonyt 
kihagyás  lUján  véltem  keletkezettnek,  vagyis  úgy,  bogy  a  pesti 
codex  volt  a  mai  alakú  Hartrik-féle  legenda  elseje,  Inítfeje, 
&  ebbőt  a  későbbi  másolók  az  ismétléseket,  a  Szent-István  életé- 
hez nem  sokat  tartozókat,  a  mngyar  nemzetre  sérelmeseket  egy- 
szerűen kihagyták. 

Azonban,  midőn  ezen  véleményemet  nyilvánítottam,  okte- 
tetleníil  érintenem  kellett  Pauler  Gyula  úr  vélpményót  is.  a  ki 
éppen  ellenkezőleg  a  kibővítés  által  tartja  megmeg magyar ázan> 
dónak  a  pesti  codex-nek  ti  többi  huthoz  való  viszonyát  Sajnos  — 
midón  Pauler  Gy.  úr  véleményét  előadtam  —  toll-  vagy  sajtó- 
lúbából  —  az  a  részlet,  hogyan  fogom  én  fel  Pauler  Gy.  árnak  a 
Századok  18B4.  739—49.  11.  olvasható  fejtegetéseit?  idézőjel 
közé  került  S  így  valóban  ügy  tűnik  fel  mintha  én  ott  (1892. 
évf.  27.)  Pauler  Gy.  úr  szavait  szóról  szóra  idézném.  Kijavítom 
most  az  elkövetett  hibát  és  valóban  Pauler  Gy.  úr  szavaival  adom 
^lö  az  ö  véleményét 

•Constatáljuk  —  írja  Pauler  Gy.  úr  —  hogy  a  múzeumi 
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vagyis  pesti  codex  nem  az  igazi  Hartvik,  hanem  auuak  belyeü- 
ként  igen  ügytiten  kiWviUgt  a  Lef^enda  maior  némely  adataival, 
fordulataival,  melyeket  az  igazi  Hartvik  munkája  szei'k tisztesé- 
nél nem  ok  ntílkül  mellőzött  Nincs  Rzándékoni  tUzetosen  érte- 
kezni Hartrik  püspök  legendája  koráról,  bítolessf'^gérfll.  Csak  a 
most  imliíttt  it'telemft  kísértem  meg  bebizonyítani*.^) 

Azt  biszem,  fölösleges  többet  idézni.  Nyilván  mondja  Pauler 
Gy.  úr,  hogy  van  ogy  télele.  s  ez  az,  hogy  a  pesti  codex  igen 
ügyetlen  kibővítése  a  magyaros  Hartvik-féle  legendának  a 
Legenda  inuior  némely  adataival.  Mivel  pedig  kibővíteni  csak  a 
meglevőt  lehet,  Pauler  Gy.  űr  tétele  azt  is  magában  foglalja, 
hogy  az  igazi  Hartvik  —  <1  szerinte  a  többi  hat  oodexben  fog- 
lalt legenda  —  a  pesti  codex  készítésekor  már  készen  volt,  csak 
hozzá  kellett  ragasztani,  Pauler  Gy.  úr  tétele  szerint  >ujra 
betoldani «,  'ismét  helyreállítani*  a  Legenda  maior  némely  ada- 
tait, fordulatait. 

Megengedem,  hogy  jogosan  tesz  nekem  szemrehányást 
Paulei'  Gy.  ür,  mert  c  tételét  regének  neveztem  el^  holott,  mint 
tudományos  elméletnek,  éppen  annyi  joga  van  annak  a  komoly 
figyelembevételre,  mint  az  enyémnek,  vagy  mint  akárhány  más- 
nak. De  talán  kevésbbé  jogos  abbeli  szemrehányása,  bogy  a  rész- 
letekből, melyeket  tétele  igazolására  fdlbozott,  csak  egyre  reÜectá- 
lok.  Mert  —  legalábli  az  én  szerény  tudoniá.soin  szerint  —  minden 
tudományos  elmélettel  úgy  van  a  dolog,  bogy  egy  ideig  azt  az  érvek, 
—  a  természettudományi  elméleteknél  a  tünemények  —  egész 
jól  támogatni  látszanak,  de  jön  aztán  egy  csattanód  ellenőrv,  egy 
az  előbbi  elmélettel  teljességgel  összeegyeztethetetlen  tünemény, 
8  az  egész  elmélet,  még  ha  oly  nagy  tudósok  vitatták  i&,  mint 
Des  Cartes,  Tycho  Brahe,  Katona  stb.,  egyszerre  romba  dől. 

De  ha  mégis  hibáztam  volna  azzal,  hogy  csuk  egy  érvet 
hoztam  föl  Pauiur  Gy.  úr  tétele  ellen,  ezt  is  könnyen  kiigazítha- 
tom. Mert  újra  átvizsgálva  a  codexek  eltéréseit,  a  következő 
tüneményekre  bukkantam. 

Bizonyos,  bogy  a  bécsi,  mondsee-i,  tegemsee-i,  cor-sendonki 
és  a  krakai  kiadásnak  alapúi  szolgálé  öt  oodeűcben  foglalt  legenda 
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egymással  megegyeziic,  do  tévedés  azt  hinni,  bogy  ezeknél  csak 
a  pesti  codex  bővebb.'  Ott  van  a  reini  is,  még  pedig  régi, 
XIII.  századbeli  másoló  írása.  Ez  is  eltér  azon  magyaros 
Hartvik-fcle  legendától,  mely  az  említett  öt  codexben  nlvasfaatö. 
Nevezetesen  a  IIL  fejezet  5.  §-bau  azt  írja  az  öt  codex:  »Hunc 
(6.  Steph.)  dominó  dilectus  Adalbertus  Episcopus  clirismali 
baptjsmate  secuudnm  credulitatis  sue  veritatem  iutiuxit.  Nomen 
sibi  impositum  est  Stepbanust.^)  Ellenben  a  reini:  >Adalbertus 
Episcopus  crísmati  bnptismate  secundum  credulitatis  sue  veri- 
tatem intinxit  cí  .tusceptor  «ma  ipse  fűit.  Nomen  sibi  impositum 
est  Stephanus.<  A  mint  látjuk  itt  egy  nevezetes  adattal  több  van. 
Es  ismét  a  IV.  f.  8.  §-ban  a  többi  öt  írja :  »Post  hec  provincias 
in  decem  pariitus  Episcopatus,  Strigouieuaem  ecclesiam  metro- 
polim  et  magistram  ceteranim  főre  constituit*.^)  Ellenben  a 
reini  codex  —  mint  azt  már  Pauler  Gy.  lir  is  észrevette  —  ezt 
írja:  »Post  hec  provincias  in  decem  partitus  episcopatns  Strigo- 
niensem  ecclesiam  motropolira  et  magistram  per  eoniien^um  at 
ísubscriptvtnem  Jiomane  tedU  Apostolid  ceterarum  főre  conati- 
tuit.<  *)  Megint  egy  nevezetes  adattal  több.  Egyes  szavakban  is 
vannak  jellemző  eltérések.  És  peflig:  a  7.  §-ban  a  többi  öt  codex 
Bonifácz  szerzetedről  írja:  m  verf(c<;  pcrcussus  gladio,  ellenben 
a  reini:  in cervíce  percussus  gladio;  a  10.  §-bau  a  tííbbi  öt  a 
Stephanus  rex  után  kihagyja  az  appellatus  szót^  a  reini  leírja, 
majd  kevéssel  alább  a  többi  öt  codex  Szent-István  törvényeiről 
múlt  időben  beszel :  statútum  a  se  decretum  manifestum  fccit, 
ellenben  a  reini  jelenben  :/aei/. 

De  ezen  eltérések  legnagyobb  fontossága  abban  áll,  hogy 
ugyanazok  az  adatok,  fordulatok  a  nagy  legendában  is  előfordul* 
nak.  Ebből  pedig  elvitázbatatlanúl  következik,  hogy  Pauler  Gy. 
úr  tétele  vagy  elmélete  szerint  a  reíni  codex  is  kibővítése  lenne 
az  igazi  Hartviknak  a  Legenda  maior  némely,  Hartviktől  mellő- 
zött adataival,  fordulataival.  Igen  ám,  de  akkor  már  két  kibő- 
TÍtőt  (interpotatort)  kellene  felvennünk  1   A   pesti  codex  irőja 
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lenne  a/,  egyilc,  a  reiníé  a  másik,  mert  a  kőt  codex  hővftései, 
pl.  a  3.,  4..  6.,  S3.  $^-ban  nem  egyeznek  meg.  Ez  líj  kibővíti  fölté- 
telezése pedig  nem  engedheti  meg,  mert:  >entia  sine  n^cessitate 
non  sünt  niullíplicauda.< 

De  hasonlítsuk  Össze  az  öt  codexben  foglalt  legendát  egye- 
nesen a  pesti  codex  tartalmával  is. 

Ha  az  öt  codexben  foglalt  legenda  az  igazi,  a  régibb,  a 
peat)  codex  pedig  usak  annak  kibővítése,  akkor  bogyau  magyaráz- 
hatók meg  a  pesti  codex  grammaticai  botlásai?  Nevezetesen  a 
18.  §-bftn  a  többi  Öt  egyezflleg  írja;  tquoadnsque  ipse  viveret, 
interminatus  est«,  ellenben  a  pi?stí  codex  meglehetős  értelmetle- 
nfll:  >quoadu3qae  ipse  reoc  TÍveret,  interminabatur  ei< ;  a  19. 
§-ban  a  többi  helyesen  írja  >minatus  est  eig<,  a  pesti  hibásan 
>minatus  est  eos*,  a  22.  §-ban  a  tÖbbí  ötnél  helyesen:  >Oum 
manu  mínistrorum  principális  chorn6comitum«,  a  pestiben  kcum 
raanu  ministromra  principatus  chorus  cxjmitura*  a  23.  §-ban 
a  többi  öt  helyes  >ad  prestanda  beneficia*  kifejezése  helyett  a 
pestiben  >ftd  prefanda  beneficia*,  a  25.  §-ban  -tara  extra,  quam 
intra  basilicam<  helyett  >tam  extra,  quam  tn/ra  ecclesiam* 
fordul  elő.  —  Pauler  Gy.  úr  elmélete  szerint  azt  kellene  tarta- 
nunk, hogy  a  pesti  codex  irúja  e  helyeken  az  elÖtte  levő  jó,  gram- 
matikailag  helyes  szavakat  szántszándékkal  rontotta  el.  Már 
pedig  ezt  éppen  a  másolóról,  a  ki  csak  a  hetüket  nézi,  nehéz 
elgoudoluuuk,  ellenben  a  szerzÓrOI,  a  ki  ily  kicsinységekkel  való 
törődésre  nem  ér  rá,  mert  az  értelmet  nézi,  nagrun  könnyen  föl- 
tehető. 

Hogy  van  továbbá  tiz,  hogy  a  mihez  a  pesti  codex  írója 
csak  javítások  révén  juthatott,  az  a  többi  öt  codexben  mind  elő- 
fordul? És  pCidig  a  22.  §-ban  a  pesti  codex  irőja  eredetileg  azt 
irta,  hogy  Szent-István  lelkét  »in  manas  virginis  perpetue  et 
sanctorvim*  adta  át,  később  azonban  apróbb  betükkol  még  oda 
irta  a  sanctorum  azé  után  ezt  is  »angelorum<,  s  valóban  a  többi 
Ötben  már  egy  folytában  »sanctorura  angclorura*  olvasható-') 
A  33-ik  §-ban  a  pesti  codex  irója  eredetileg  azt  irta  a  Szent- 
Istrán  testéről:  »renovari  glorioaiua  haberetur«,  de  később  ai 
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atolsö  Qzönak  fölibe  irta  a  helyesebb  >mereretur<-t  s  a  többi 
oodeiek  e  javítását  is  híven  követik.')  A  24,  §.  elején  a  pesti 
codex  Írója  luajd  egy  egész  sornyit  kivakart,  hogy  oda  e  mon- 
datot írhassa:  >conipieto  igitur  tertie  díei  ieiunio  et  vespertinali 
offício*.  s  a  bécsi  és  tegernsee-i  codexek  szóról  szóra,  a  többiek 
>  ieiunio  et«  híján  ugyanazt  írják.") 

Ha  már  most  a  peeti  codex  irója  elótt  ott  állott  az  igazi 

^HartTik,  a  neki  itt  csak  másolni  kellett,  hogyan  téveszthetett 
volna  annyit?  Ha  előtte  van  a  jó,  helyes  kifejezés,  uiuek  változ- 
tat azon?  Csak  azért,  hogy  kivakarja  s  aztán  megint  csak  azt 
írja  oda.  a  mi  előtte  állott  ?  Nem  természetesebb  magyarázat-e 
az.  hogy  a  pesti  codex  irója  nem  másoló,  hanem  szerkesztő 
(önálló  szerzőnek  a  fentebbiek  után  nem  mondhatjuk),  a  ki  nem 
ceupán  a  grammaticai  helyességgel  gondol,  hanem  az  egész 
műnek  összeállításával  is?  s  akinek  joga  van  még  valamit  jnví- 
tani.  törölni  a  művön  vagy  hozzáadni  ahhoz ;  a  többi  codexek 
írói  pedig  csak  másolók,  a  kik  a  megjelölt  javításokat  a  contex- 
tusba  beveszik,  a  grammaticai  botlásokat,  nem  levén  másra 
gondjuk,  könnyen  észreveszik  és  kiigazítják? 

Paulcr  Gy.  úr  tétele  ellen  szól  —  ismétlem  -  a  pesti 
codex  azon  hires  helye  (a  B.  §-bac)  Asztrik  kalocsai  püspökségé- 
nél. Itt  a  pesti  corlex  már  csak  azért  sem  kibővítése  a  magyaros 
Hartvlk'féle  legendának,  mert  csak  16  szóval  adja  elő  azt,  a  mit 
a  magyaros  legenda  21  szóval  fejez  ki.  De  különben  is  teljes 
lehetetlenségnek  tartom,  hogy,  ha  a  pesti  codox  irója  előtt  ott 

^feküdt  a  magyaros  Hartvik-féle  legenda,  akkor  ű  no  a  helyes, 

óbban  kikerekített  mondatot  írja  If,  hanem  a  nagy  legenda  sza- 

Ürait  csak  azért,  hogy  ezek  egy  részét  rögtön  kivakarja  s  nagy 

lezen  a  hipszél  segítségével  a  magyaros  Hartvik-legendaértt;!- 

^Vaében  kiigazítsa.  Ellenkezőleg  nem  volt  a  pesti  codex  irója  elutt 
semmiféle  kézirat,  a  miből  a  nagy  legenda  tévedését  előre  észre- 
vehette volna ;  másolta  tehát  annak  szavait  híven,  és  így  volt 
kénytelen  később,  midőo  a  tévedésről  vagy  okiratból  vagy  mások 
figyelmeztetéséből  mcggyózőUütt,  a  vakaráshoz,  igazftá:>ho^ 
folyamodni. 


■)  U.  o.  fi.  Az  eredetiben 
■)  ü.  o.  Ö5. 


•  ««I  mer«rétar«. 


De  nemcsalc  ez,  hanem  van  még  egy  másik  rétslet  is,  & 
mely  Pauler  Gy.  úr  tételével  Összeegyeztethetetlen.  Azt  írjik  a 
többi  codexek  azépen  m^egyezve,  hogy  Mercuríua  szerzetes 
Szent-István  jobbját  >arl  monastertum,  ipxod  xuv  reffimini  com- 
mendnttim  fi^erat,  .  . .  deportavit,  ihi  iliu  .  .  .  excubius  decrevit, 
post  fundatoros  ipsius  cenobii  conscios  fecit<')  Az  adat  szerint 
—  igaz-e  vagy  nem?  az  egyelőre  nem  tartozik  ide,  -  1083-ban 
és  még  azután  ia  éltek  a  szentjobbi  monostor  alapítói.  Az  abt- 
pftők  pedig  már  az  akkori  egyházjog  szerint  is  kegyurai  (patró- 
nusai) az  alapított  egyháznak  s  hálából  az  egyházi  Javadalom 
betöltésénél  kijelÖlÓ  joggal  bírnak  (ius  presentandi).  Azütcodex 
itt  idézett  mondata  a  kegj'urí  jogokra  nézve  semmiféle  sérelmes 
dolgot  nem  tartalmaz,  mert  egyszerűen  elhallgatja  azt,  miképeu 
jutott  Mercurius  íi  azpntjobbi  apátűrsághoz  ?  De  bezzeg  tartal- 
maz a  pesti  codex,  mert  ez  azt  írja,  hogy  Mercurius  a  szent 
jobbot:  >admonaaterium,  ^woá  rex  suo  regimini  eomnwndaverat. 
. . .  deportavit  et  ibi  diu  . .  .  excubias  exercuit.  Post  fundatores 
ipsius  cenobii  conscios  fecit.<  ")  De  hogyan  tehette  a  király  Mer- 
curiust  szentjobbi  apáttá,  ha  e  monostort  mások  alapították  s 
azok  még  életben  voltak?!  Hiaz  akkor  érzékeny  sebet  ejtett 
volna  a  kegyúri  jogon,  s  éppen  olyan  jogtalanságot  követett 
volna  el,  mintha  p).  ma  a  király  nevezné  ki  a  huhéti  apátot  vagy 
a  felső-őrsi  és  rátéti  prépostokat!  Tehát  vagy  nem  a  király  tette 
Mercuriust  apáttá,  vagy  a  monostornak  nem  voltak  más,  a  király- 
tól különbiizö  alapítói.  De  az  bizonyos,  hogy  a  pesti  codex  e 
belytt  egyházjogi  absurdumot  tartalmaz. 

Már  most,  ha  a  Pauler  Gy.  úr  tétele  áll,  akkor  azt  kell 
mondanunk,  hogy  a  pesti  codex  írója  előtt  ott  állott  ugyan  a 
magyaros  Hartvik-legenda  helyes,  érthető  mondata,  de  ő  mégis 
azt  tíltlohja  és  tudvft-akarva  helytelent  ír.  cllonmundúshn  keve- 
redik. Kzt  raár  mégis  csuk  nehéz  elgondolni.  Ha  valaki  töret- 
len, járatlau  Utón  jár,  nem  csoda,  ha  meg-megbotUk,  ile  ha 
lutatják  neki  a  ju.  igazi  utat  én  mégis  eltéved,  az  már  uem 
BUpán  hiba,  az  biln.  Ha  a  pesti  codex  írója  e  helytt  szerző,  a  a 
dolog  érdemére  való  tigyeltében  tolla  megbotlott,  az  megboorót- 

•1  íítiUxtig  i.  m.  375. 

*)  Htsi.  Hang-  FontM  I>om.  1.  GO. 
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,tú ;  de  bH  elfitte  volt  a  jú,  érthető  mondat,  s  mégis  rosszat  ir, 
akkor  rosszakaratú  fwdílö  vagy  csaló;  már  pedig  ezt  — azt 
hiszem  -  Pauler  Gy.  úr  sem  merné  állftaoi  csak  azért,  hogy  az 
fi,  nem  okvetetlenül  szükséges  tétele  továbbra  is  a  vísszavonatla- 
nok  közé  tartozzék. 

S  ba  még  ennyi  sem  volna  elég  Pauler  Gy.  úr  tételének 
megdöntésére,  ott  van  a  kérdéses  legenda  l2-ik  fejezetének  (24.  §.) 
története.  E  fejezetnek  több  mint  egy  harmada,  a  moly  éppen  c 
jellemz/i  szavakkal  kezdődik :  >hi6  inserendum  \idetur  et  illud< 
a  pesti  codcxbfín  nincs  a  rendes  szövegbe  írva,  hanem  egész 
külön,  felényi  nagyságú  pergamen  levélre  van  írva  és  dgy  van  a 
oodex  32.  és  3H-ík  lapjai  közé  beragasztva.  A  többi  codexekben 
ellenben  e  részlet  egészen  bele  van  olvasztva  a  szövegbe  s  egész 
rendeden  következik  a  béna  gyermek  csodálatos  győgyulásának 
előadása  után.  Már  most,  ha  Pauler  Gy.  úr  tétele  áll,  s  a  pesti 
codex  Írója  csak  az  igazi  Hartvjkot  bővíti,  akkor  e  helyütt  is 
előtte  állott  a  magyaros  Hartvik-Iegenda.  Hogy  mégis  az  egéez 
fejezetnek  harmadát  kihagyja,  s  késÖbb  kénytelen  azt  egy  darab 
pergamenre  ráírva  a  codexhez  ragasztani,  ez  csak  is  úgy  volna 
megmagyarázható,  hogy  a  pesti  codex  írója  e  sorokat  a  másolás 
közben  véletlenúl  átugrotta. 

Ceakhogy  ez  a  magyarázat  tarthatatlan,  mert  nem  elég  egy 
»véletldn<  föltételezése,  hanem  három  >véletlcn<  kellene  hozzá. 
Először,  hogy  a  pesti  co<lex  irója,  noha  másutt  annyira  bővft, 
bogy  egy  dolgot  kétszer  is  leir,  e  helyit  véletlenül  egész  féllnpra 
terjedő  eseményeket  átugorjék ;  másodszor,  hogy  —  bárha  Pauler 
Gy.  úr  tétele  szerint  a  pesti  codex  e  helyütt  semmit  sem  told  be 
ojra  —  mégig  e  sorok  véletlcntil  éppen  a  betoldást  jelző  »his 
ínsorendum  videtur  et  iUud<  szavakkal  kezdődjenek;  harmadszor 
kell,  hogy  az  átugrott  sorok  véletlenül  éppen  két,  szépen  kikere- 
kített eseményt  tarUilmazzanak.  No  már,  —  uzt  hiszem,  — 
H  Pauler  Gy.  dr  is  megbocsáthatja,  ha  ennyi  véletlenben  véletle- 
nül (?)  nem  tiiszek,  hanem  tartom  magamat  azon  egyszerű,  ter* 
Pmészetes  magyarázathoz,  hogy  a  pesti  codex  irója  előtt  semmiféle 
késs  Hartvik-codex  nem  feküdt,  hanem  e  betoldásnak  Ő  az  első, 
eredeti  szerzője,  s  mivel  csak  később  jatott  eszébe,  már  nem 
ta  a  rendes  szövegbe,  hanem  egy  külön  lapra  vetve  a  '43  és 
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33.  líip(»k  közé  beragasztotta.  Az  öt  codex  későbbi  másolói  pedig 
e  réezlet«t  a  maga  helyére  szépen  beiktatták. 

Maga  a  pesti  codex  külső  alakja  is  elúnitja,  hogy  az  nem 
másolat,  hanem  eredeti  fogalmazvány.  A  múlt  június  hónap  elején 
Fejérpatakv  László  úiTal  újra  meg^'izsgáltuk  az  fígcsz  cüdexet* 
8  láttuk,  hogy  már  eredetileg  lyukas,  szélein  itt-ott  biáuyos  hártya* 
leveleket  használt  a  legenda  szerkesztője,  s  mivel  az  nem  volt  elég, 
a  vógén  8  miut  már  említők,  a  '32 — 33  lap  közé  s  a  végén  még 
egy-egy  fél  levelet  hozzáragasztott;  továbbá  törlések,  igazítások 
vannak  benne,  s  az  ismétlések,  mint  kihagyandók,  feketébb  tintá- 
val vannak  bekerítve,  még  mutató  ujjal  is  megjelölve.  Az  egész 
codex  arra  készült  tehát,  hogy  abból  majd,  mint  fogalmuzviíny- 
ból,  egy  szépen  .letisztázott  legenda  állíttnssék  elű.  Alikor  a 
letisztázás  megtfirLéut,  a  fogalmazvány  elvesztette  aktuális  érté- 
két, elkallódott,  kiiirúldre  került,  ott  valami  régiséggyűjtő  egy 
német  legendáriumhoz  függelékképpen  hozzá  köttette,  s  megmen- 
tette számunkra.  Ekként  abból,  hogy  a  pesti  codex  külfötdrÓl 
került  hazánkba,  arra  következtetni,  hogy  kUlföldi  ember  volt  az 
Írója  ís^  éppen  nem  szükséges. 

Nem  csupán  egy  elszigetelt  tünemény  tehát  &x,  a  mi  leg- 
alább az  én  szememben  Panler  Gy.  úr  elméletét  a  pesti  codexnek 
a  többiekhez  való  viszonyáról  tarthatatlannak  tünteti  föl.  Ellen- 
kezőleg számos,  nevezetes  okom  vau  annak  tagadására,  hogy  a 
pesti  codex  irója  egy  már  meglevő  magyaros  Hurtvik-féle  legen- 
dát bővített  volna  ki.  Ugyanezen  okok  kényszerítenek  azou  elmé- 
letem kimondására  is,  hogy  o  pej/ti  codex  irója  nem  a  viár  mtg' 
Iwö  magyaroBt  Hartvik'ftU  Utjendát  hOvitctte  ki,  hanem  ö  maga 
minta  uvlkül  kiilünböeS,  legalább  három  kéziratból  csiudlt-a 
vagif  inkább  csak  ŐMseaídkolta  a  Icgbúvebh  Hartvik-Jélf-  l«ge»- 
ddtt  ^  kéiObh  e  legh&vebb  letjenddhól  az  iamétUsek,  fölöflegesek 
elhagyásával,  a  grammalicai  botlások  é$  tz*^mbeötlUbff  <//e«- 
monddsok  kijavltdedval  keletkezett  a  magyaros.  Hartoik-fcU 
legenda, 

Kzeu  —  talán  nem  alaptalan  —  elméletemmel  megállapíts 
viin  a  pesti  codexnek  atöbbiekhez  való  viszonyát,  visszatérhetünk 
arra  a  kérdésre,  mikor  tájban  készült  a  mai  alakú  Hartvik-féle 
legenda  ?  Ha  a  pesti  codex  kútfeje  valamennyi  többi  codexnek. 


A    riARTVIK-Vir.\  flAHKIH)?('rJAl. 


17 


Kór  (•lO^zor  h  e  codex  íratása  idejét  ketl  megvizsgálnunk,  hogy 
föltett  kérdőre  választ  kapjunk. 

Az  eU6  érsekekről  szóló  értekezésemben,  kiindulva  főként 
abbúl.  hogy  a  mit  a  mai  iilakú  Hartvik-féle  legenda  a  Szent- 
l8tv:ln  csüdáinjik  emlékéül  telállitott,  de  már  rég  elpusztult 
kf^rakÁBokró]  és  Szent  Tstvún  szentté  nvattatásáról  boBzél,  Kálmtín 
magyar  király  korával  összeegyeztethetetlen  s  más  módot  ennek 
kimngyaríizásánx.  mint  azt,  hogy  a  kérdéses  mű  Kálmán  orcsz 
királynak  van  ajánlva,  nem  ismerve,  a  pesti  codex  írájtmódjá- 
ból  levonható  hizon^ítékot  kictú nyeltem,  s  éppen  azért  a  codex 
íráaát  csak  a  ft*Sbb  vonásokban  hasonlítottam  Össze  a  XU.  és 
XUr.  század  codcxeivcl  és  okleveleivel,  a  részletes  összehason- 
Utilst  pedig  nem  tartottam  nzükségesnck.  [)c  nem  sokára  felolva- 
sásom megtartjísa  után  figyelmeztettek  BVjérpatuky  László  és 
Sfhűnlierr  (tvuIu  urak.  bogy  a  pesti  wdex  iráttárót  mondott 
vélcméuyem  ulig  tartható,  mert  annak  írása  a  Xll-ik  század 
végénél  későbbre  nem  tehetó. 

E  fígyehueztctés  által  indíttatva  kezdtem  a  peütti  codoxnek 
betűit  és  rövidítéseit  is  vizsgálgatni  és  összehaijonlítgatni.  —  már 
a  mennyire  egy  vidéki  iróuak  módjában  van.  S  valóban  olyan 
jelekre  bukkantam  a  codex  írásában,  a  melyeket  csak  a  Xll. 
zázad  írót  szoktak  használni.  És  pedig  ilyenek  az  egyszerit  toU 
Veié  kunkorüdú  rövidités-jelek.  Továbbá  ilyen  az  >a*  vagy  *a« 
és  »rt  hetük  elhagyásának  jele:  a  sor  fölé  tett  >w«  alak.  Bár- 
mily szokásos  volt  ez  utóbbi  a  XII.  században  (s  a  pesti  codex 
Írójánál  is),  a  XIII.  században  már  osak  egyszer,  IL  András 
12IB-iki  okt  levelében  találtam  meg.*)  De  legjellerazóbb  azonban 
B  pesti  codex  írójánál  a  latin  >ae«-nek  >-«  alakú  vagyis  alul 
vesz6cskét  nyert  e  betűvel  való  jelzése.  Ezt  XIII.  századbeli 
okleveleinkben  sehol  sem  találtaim,  nem  használja  a  Névtelen 
jegyiiS  sem.  Sőt  már  az  12lU-ben  befejezett  és  a  halotti  beszédet 
tartalmíLzó  Prftycodcxbeo  is  hiába  keressük.  Utoljára  fordul  elÖ 
az  •"■*  iel."és  Imro  királynak  Katapán  kanczellár  kezéből  kelt 
Uí)8-iki  oklevelében 8)  és  Bors  comeiuek    I20u    körül    kelt*), 


*)  Knanx :  Hooutn.  Siri^.  I  -ben  «  fAcsimilék. 

'I  Knau:  í.  m  közölt  f'icní miién. 

■)  Iróí&k  IS22.  körül  kcllnvk  iHrtotUk,  de  arm  nin»  femini  ok. 

S«ÍKUK>B.  1894.  I.  Vttwi.  a 
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az  országos  levőitár  dii^lomatikai  osztályában  777.  szám  alatt 
Arzöttlevelébeu-')  Külföldön  a  XIÍ.  század  végén  és  a  XUI.  szá- 
zad elején  írt  codexekben  szintén  ismeretlen.^; 

El  kell  tehát  fogadnunk  özt,  hogy  a  pesti  codex  írásmódja 
Xll-ik  századbeli.  Ha  már  most  a  Xll-ik  század  írásaival  üssze- 
hasonlftjuk,  azt  tapasztaljuk,  hogy  a  pesti  codex  írása  Kálmán 
király  okleveleiével    nem    egyezik   meg,  mert   tiiucsonek   olyai^H 
hosszü,  czitVázott  betűi,  a  rövidítések  pedig  sokkíJ  f^gyszerűebbtik,^^! 
Nagyon  hasonlít  ellenben  a  codex  írása  II.  Gecso  Idrályonk  azon 
okleveleihez,  melyekot    Barnabás   királyi  kunczollár  és  székes- 
fehérvári kanonok  irt,*)  csakhogy  a  pesti  codex  betűi  szöglete- 
aebbck  és  sűrűbbek.  Még  jobban  hasoDÍít  a  Szent-Henrik  élet- 
iratát  magában  foglaló  bambergi  codex  írásához.  Gz  pedig  a  XII. 
S7.ázad  vége  felé  készült.*)  Közeledik  tehíit  a  pesti  codex  írás-^ 
módja  a  III.  Béla  idejében  fölkapotthoz  és  a  Pray-codexéhei 
ügy  hogy  ennélfogva  annak  íratását  egész  nyugodtan  U70"d<i 
tájára  tehetjül:. 

Ha  pedig  —  mint  az  előadottakból  kitűnik  —  a  pesti 
codi*x  kútfeje  minden  magyaros  Hartvík-féle  legendának,  ez 
pedig  caak  1170—80  kÖrtil  készült,  akkor  világos,  hogy  sem 
pesti  okIcx  legendáját,  mm  a  magyaros  Hartvik-féle  legendát 
nem  írhatta  az  a  Hartvik,  a  ki  Kálmán  királyunknak  ajánlotta, 
s  így  egyik  sem  tisztán  az  6  vallomása. 

Mi  következik  ebből? 

Elűször  is  az,  hogy  Hartvik  nem  felelős  mindnzokért,  a 
mik  a  pesti  codex  legendájában  és  a  többi  magyaros  HartWk- 
féle  legendákban  foglaltatnak,  haucm  csak  azokért,  a  miket 
bebizonyíthatólag  Ő  irt. 

Küretkezik  másodszor  az,  hogy  Önként  megdűlnek  azon  bizo- 
nyítékok, melyekkel  eddig  a  pesti  ás  a  mag)-aroa -Hartvik-féle 
legendát  egészen  Kálmán  király  korabelinek  vitatták.  KettÖ 
volt  ilyen.  Az  els0,  hogy  a  Kzékesfehérvárí  |)ré{K>8t  és  kanonokok  e 
legendát  III.  Kelemen  pápa  (1187 — 91.)  kan czoUár iája  előtt  tol- 

')  Ax  Ipolyi -gfQjteni^iiy  faoiimllóje  KxerioU 
•)  V.  ö.  Mon.  Gerni.  3S.  lII.  is  IV.  kk.  köííllt  íaMÍniiUkei.. 
*)  V.  ö.  a  KnAuxtól  kOxÜlt   fttcsimilektit  Muuam.  Htríg.  I.  ét  Hagyar 
Sion  1864. 

*t  Utjauiu.  Oerm.  ftá.  IT.  S-Ui  Ubla.  V.  6  78B.  L 


A    HA&TVIK-VITA  SARKPONTJAI. 


19 


matatták,  s  azért  e  pápa  bullájában  már  e  legendára  hivatkozik.^) 
A  második,  hogy  a  kulocsaí  érsek  és  püspöktársai  12Üi-beu  e 
legendának  jóváhagyását  kérik.*) 

A  mint  látjuk,  mind  a  kettő  nagyon  könnyen  megtörtén- 
hetett, mert,  még  ha  a  pesti  codox  csak  1180-ra  készült  ia  el,  volt 
id<S  bőven,  hogy  arról  másolatokat  vegyenek  s  azokat  a  szent- 
szék elé  terjeszszék. 

De  megdűlnek  azon  bizonyítékok  is,  melyekkel  eddig  a 
pesti  és  a  magyaros  Hartvik-legeudáknak  a  XIII.  században 
Taló  keletkezését  vitattuk  pl.  a  kőrakásokról,  Szent-István  szentté 
afattatásáról  szóló  részletek  Kálmán  királyunk  koránál  későbbi 
időre  mutató  jelei.  Mert  hiszen  ezek  Hartvik  eredeti  művében 
—  a  nagy  legendában  —  iiera  fordulnak  elő,  hanem  csak  a  pesti 
oodex  szerkesztőjének  toldásai,  s  ennek  korával  (1170 — 80  évek 
tája)  nagyon  szépen  összeférnek. 

Foglaljuk  össze  röviden  az  eddig  előadottakat. 

Minthogy  a  pesti  coder  kútfeje  minden  magyaros  Hartvik- 
félo  legendának,  ezt  pedig  sokszoros  ellenmondásaiból  következ- 
tetve azon  Hartvik  püspök  —  a  ki  Pauler  Gynla  űr  szavaival  élve 
>tőle  telhetőleg  jól  csinálta  művét*  —  nem  Írhatta,  sem  a  pesti 
codex  legendája,  sem  az  ebből  keletkezett  magyar  Hartvik-féle 
legendák  nem  származhatnak  egészen  a  Kálmán  királyunk  azá- 
mára  iró  Hurtvik  püspöktől.  Hanem  a  dolog  ügy  áll,  hogy  Hart- 
TÍk  Kálmán  király  korában  megírta  az  eddig  nagy  legendának 
ismert  életiratot,  ezt  azután  1170—80  körül  egy  székesfehérvári 
kanonok  Szent- Istvánnak  kis  legendájából,  tovább  Szent-Imre 
életiratából,  a  székesfehérvári  egyház  kiváltságleveléből  és  egyéb 
forrásokból  vett  allatokkal  kibővítette.  Az  ekként  készült  pesti 
oodex  féle  legendából,  a  fölöslegesek,  a  magyar  nemzetre  nézve 
sérelmesek  és  grammatikailag  vagy  időrendileg  világosan  hlbáa 
részek  elhagyásával  keletkeztek  a  magyaros  Hartvik-féle 
legendák. 

Hogy  ez  utóbbiak  nagyobb  része  csak  1301  után  készült, 
arra  elég  kézzelfogható  bizonyítékunk  van.  Ugyanis   12Ul-ben 


•)  Thciner:  Monum,  Huiijf.  »■  ill.  11.  2X2. 
'1  Thciner  :  Mtinam   81av.  roeríd.  I.  5T. 
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m.  Incze  a  pesti  codex-féle  legendát  azon  tétel  törlésével  hagyta 
helyben,  hogy  S^ent-Iatván  »atroque  iure*  rendelkezett  az 
egyházak  felett  S  valóban  a  mondsee-i  és  tegernsee-i  codexekben 
a  UX.  Incze  pápa  szemét  szúró  >utroque  iure<  szavak  már  ki 
vannak  hagyva,  másik  kettőben  pedig  más,  megütközést  nem 
keltő  szavakra  vannak  átváltoztatva.^) 

A  Szent-Istvánról  szóló,  reánk  maradt  életiratokat  —  ezek 
szerint  —  így  kell  elneveznünk : 

a)  Kis  legenda, 

b)  Hartvik  legendája, 

c)  Pesti  bővített  legenda, 

d)  Magyaros  bővített  legenda. 

Ds.  KaBÁCSOMTI  JÁN08. 


1)  His.  Hang.  Fontes  Dóra.  I.  45. 


DÉLI  SZLÁV  TÖRTÉNETI  TANULMÁNYOK. 

(Dr.  Károlyi  Árpád  úmnk  ajánlva.) 


I. 

SténUchnacht  Itivdn  h4n. 

Vannak  lörtémíti  kérdések,  mondhatnók :  rebuszok,  melyek 
a  bövárt  uyugodni  ühux  hugyják. 

EgyUc  ilyen  lidércz  a  sok  közűlr  melyek  tíirtéoeti  leUciisme- 
retemet  nyomják,  a  Liclmowsky  berezeg  azon  regestája,  mely 
szerint  Stenischnachi  néhai  István  bán  tiai :  György,  Dénes  és 
Pál  13.'3G.  januárius  ij-áu  hűséget  fogadtak  az  osztrák  herczegek- 
nek  1.  Károly  magyar  király  ellen.') 

Hogy  a  nevezettek  1.  Károly  magyar  király  bíitleUf  fel- 
lázadt alattvalói,  kik  az  osztrák  berezegek  szárnyai  alatt  ótalmat 
találtak,  azt  a  mondott  magyar  király  leveléből  értettem  meg*); 
de  a  kérdésre :  vajh  kik  dk  és  hol  legyen  bazájok  ?  hiába  törtem 
magam,  megfelelni  nem  tudtam. 

Végre  czélszerílnek  hittem  az  oklevél  szövegét,  melyből 
Xiicbuoweky  regestaját  kivonta,  egész  terjedelmében  megszoroz- 
uem :  ez  talán  nyújt  kellő  felvílágo-^ításU  Minthogy  pedig  az 
oklevél  a  liécsi  cs.  és  ^kir.  udvari  levéltárban  Őriztetik,  t  tag- 
társunkhoz, Knroti/i  Árpád  dr.  úrhoz,  a  nevezett  intézet  rictí 
directorához  fordultam,  ki  lekötelező  szívességgel,  melyért  e  helyt 
nyilvánoson  is  kifejezem  köszönetemet,  teljesítette  kérésemet. 

>)  Getchickte  tUt  Ilaunet  Bahthurg^  TTI.  kötnt  CCOOXXIX.  lap, 
I0<0,  regeiU  :  issn.  7.  Jan.  Die  Gfen  Qeorg,  Binnyii  uod  Paul,  &7hne  den 
voO.  8t«phfln  Bana  vud  Sbioischnacb,  bearkandfrn,  dMR  ffle  and  ihra  Érben 
fteiwjUig  (len  Uorxaf;  Albrecht  uod  Ottó  von  ÚtU>rreioU  mit  ihren  Seblduem, 
Btidten,  Leuteu  ctti.  •liencn,  und  ohne  iliren  WiUcn  mit  K^oEg  Kari  von 
Hun^m  k-.-inen  Vcrgl^icli  uiacben  wollcn. 

')  Pray.  Annal<»,  11.  40. :  "nojtros  rebfillM,  —  iiifyTOond  1.  Károly  — 
vtioc  inb  fiii»ür«>  et  tubt«r  fugio  dooiim  (Aititriav)  «xt9tent«B.« 
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Becses  oklevél  másolatának  jutottam  bírtokáha,  melyet 
—  noha  íi  kivánt  czélhoz  közelebb  nem  kalauzolt,  —  Iciváló  érde- 
kessége miatt  e  helyt  közölni  van  szerencsém : 

»Nos  comes  Jeoriua,  Dyonisius  et  Paulus  fratres,  filii 
quondam  Stephani  báni  de  Steuiscluiach,  neonon  beredes  nostrí 
preseutibus  pubUce  proBtemur,  quod  nos  íllustrissimurum  prin- 
cipnm  dominorum  nostrorum  graciosoium,  domini  Alborti  et 
Ottonis  dnciim  Austrie,  Styriae  et Karinthie  servitores  gpoutauei 
facti  sumus,  tali  ridelicet  modo,  quod  nos  ipsís  et  ipsorum  here- 
dibus  cum  omníbus  castris,  civit'itibns  et  uliis  municioníbus  ao 
hominibuK  et  b;eruítoribus  nostris.  que  rcl  quos  iam  in  nostra 
potestate  babemusvelinanteacumeorundem  dominorum  nustro- 
rum  au(t)seriiitorum  8uorumauxilío,scuper  nos  ipsos  et  nontros 
seruitores  Tel  homines  expugnauerimus  aut  quouis  alio  modo 
obtinuerimus  attendcre  ac  fideliter  seruire  .ostríngiuiur  et  debe- 
mu3.  PromittimuB  eciam  eisdem  dominis  nostris  et  heredibua 
eorum  bona  fída  nostra,  nomine  iuramenti  prestiti,  quod  cum 
raagnitico  douiíno,  dominó  Karoló  rege  Ungane^  domina  regina 
conthorali  sua  et  ipsoi-um  heredibus,  amicis^servitoribus,  fautori- 
bus  ac  ad  eos  pertinentibus,  predictorum  dominorum  noBtronun 
ducum  Auatrie  ct  nostris  adversariig,  quocunque  nomine  nuucu- 
pentur.  non  debemuR  sine  scitu,  iussu  et  bona  uoluntate  eorun- 
dem  dominorum  nostrorum  ducum  Austríe  seu  heredum  eoripn 
unquam  ad  aliquam  p&ch  uuioDcm  vei  concordiam  perueuire. 
Et  ut  hec  omnia  singula,  sicut  perscripta  suut,  per  nos  omneo 
et  quemlibet  nostrum  ot  beredes  nostros  ráta,  grata  et  firma 
permaneant  ac  inuiolabititer  observentur,  sepedicti3  dominia 
nostris  ducibus  Austríe  htredibusque  ipsorum  has  uostras  literas 
dedimus  in  premiasorum  testimonium  euídeus  et  cautelamf  sígilli 
noatris  munimiuo  roboratas.  Dátum  et  actum  Wicnne,  dominica 
pest  epyfaniam  domini,  anno  eiusdem  millesimo  trccentesimo 
trieeaimo  soxto.  (IHSfS.jauuarius  7.) 

Azonban  u  máaolatbois  fűzött  értesítés,  hogy  az  oklevélről 
pergamen  csíkon  egy  pecsét  fíigg  (nem  is  volt  több  rajta),  mégis 
czémoz  vezetett  A  pecsét  sárga  viasz,  —  úgymond  szíves  ludó- 
BÍtóm,  —  fészke  pedig  vörös  viasz;  háromszögű  pajzsot  ábrázol, 
mely  pajzsnak  körill  irata  ez:  f  Síigillum)  COMITIH  PAVLl 
F(ilii>  STEFANl  líANI  •;  a  köriraton  belül  levő  hasonló 
háromszögű  czímerpajzs  van,  melyben  balról  jobbra  leereszkedő 
párhuzamos  gerendáIxSl  egy  farkasnak  felső  teste  -  jobbra 
nézőén  —  emelkedik  ki.  Ezen  fölöttébb  értékes  adat  útmutatóul 
ajánlkozott. 

Esetleg  ismertem  —  ugyanis  —  az  Ürsini-Blagay  család 
cdmorét,  melynek  részei  megegyeztek  a  föntebb  leírt  pajzs  jel- 
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vényeivel,  azr^l  a  különbséggel  mégis,  hogy  az  ott  inandott  fene- 
vad nem  farkas,  hanem  meUve. 

Fölfedező  lítra  indultam  tehát  a  Blagayak  leszilrmazrisa 
nyomán,  s  ezt  annál  szívesebben  tettem,  mivel  éreztem  szükaégét 
annak,  hogy  mélyebben  behassak  a  viszonyba,  mely  déli  Bzláv- 
jaiuk.  a  tótok,  horvátok  és  dalmaták  közt  egy  részről,  másról  az 
Anjouk  közt  kifejlődött. 

Hosszabb  kutatás  otán  ráakadtam  a  Baboneg  fiaira: 
István,  Iván  és  Radoszlt^  ispánokra  éppen  •SVieiiwnaí^A-ban,  midőn 
1307.  június  á3-án  igazságot  szolgáltattak  a  Zágráb  közelé- 
ben, a  Száva  szigetén  épült,  szent  Jakabról  nevezett  monostor 
apátjának.^) 

Hogy  uem  tévedtem  a  személyben,  hanem  a/on  Istvánnal 
van  dolgom,  akit  keresek,  arról  meggyőzött  I.  Károly  királynak 
egyik,  1310.  augusztus  10-éu  kelt  levele,  melvben  meghagyja  az 
imént  említett  Bnboneg  tiainak :  Istvánnak,  immár  iunuak, 
továbbá  János  és  Radoszló  ispánoknak,  hogy  Grécz ')  városát 
Kobiia  birodalmában  megótalmazzák.^) 

Stienif-nak  (mint  most  írják)  egyházi  tekintetben  a  zágrábi 
püspökségnek  gerczei  (guprchei)  vagyís  guriczai  föesperebS égéhez 
tartozott  akkor.*)  A  boldogságos  szííz  tiszteletére  emelt  temploma 
a  XXV.  században  az  elsŐ  volt  a  kerületi  templomok  közt,  nyil- 
ván azért,  mert  StieniCnak  székhelye  voU  a  gnriczai  immár  eltÜnt 
vármegyének,")  és  fejő  a  Baboneg  fiai  kiterjedt  goriuzai  uradal- 
mának (cíiputdomínii).  Ft*kszikpedig  a  Kulpátó!  délre  a  Ivároly- 
város  és  Glina  közötti  egyenes  vonalban,  mintegy  a  knzépen- 
Ma  Sjeni£flk  1:^U0  lakossal  biró  falu,  a  báni  kerület  vrginmosti 
járásában  jelöli  helyét. 

Ezzel  a  kérdésre,  mely  két  év  óta  zaklatott,  megfelel- 
tem volna. 

Érdekelt  azonban  az  is,  mi  lett  a  Stienitnaki  István  bán 
fiai  hazaárulásának  következménye !  De  közvetlen  eredményre 
0  kérdésben  nem  jutottam.  Hanem  mert  nem  csupán  az  István 
bán  fiai,  d(!  rokonaik,  az  Összes  Német-Iijvári  grófok  hasonló- 
képpen mivelkt'díek.  ők  is  csak  ügy  elárulták  urokat  királyokat 
és  hazájokat,  mint  u  i^tieniCnAkiak  <^):  ezek  sorsáról  következ- 
tettem amazok  sorsára. 

»)  Tkalcié,  UoQQQi.  elv.  Z.igrab.  I,  7». 

")  0rAcK.Gréc2,n}ng7i\r  ajkún  :  Otrirtíx  QradechG),  mtnl  vdradot  jtlmt^ 

sott  név;  e  hel.vt  Zái^bnitk  a  hegyen  iekvü,  tm\U\  kerített  (királyi) 

i  kelt  értrni  tilntta. 

*)   Tkalrir.  Monnin.  ci».  Zagrab.  I,  82. 

•)  Tkoli-ir.  Minuiia   eccl.  Zagmti.  II,  92. 

•)  i'rtíy,  Aí  eltiint  r*i{i  viirmei/yík.  II,  272— 37S. 

*)  LAsd  LichnOfitky  idézett  aiüve  jnei.  r*>^«t4Ját. 
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I.  Károly  király  a  Német-Ujváríakat  ismét  kegyelmébe 
fogadta  ugy:in,  ile  elkobozta  tölök  az  orszíÍ(»  hatánín  fekvő  min- 
den váraikat  és  lielyyttök  nz  ország  belsfJL-heu  adott  uekik  bir- 
tokokat (Szfkcgfit,  Tumásii);  azaz  mintegy  internálta  Okot  as 
orsxág  belsejébe,  hogy  elvegye  tiSlök  az  alkalmat  az  orazág  kül- 
flUenségeivel  czimborálniok. 

Nyilván  ily  föltételek  alatt  kellett  visszatérniök  a  Stienifc- 
n&ki  István  bán  liainak  is,  mintbugy  tStiení^^nak  ezt-ntúl  nem 
fordul  elö,  miot  az  ó  birtokuk.') 

Mit  adott  Nag}'  Ijajos  király  Htieuiéuak  helyébe  r*  nem 
tudom;  de  gyanítom  Bliigajt,  mivel caak  azután  találtam  nyomát 
annak,  hogy  jiz  Orsinik  Blaíjuvuküak  neveztók  magokat,  előbb 
uem:  pedig  tűlem  telbetíi  szorgalom aial  biijtam  e  végett  köuy- 
veíuieL.  Másrészt  azonban  uem  sajnálom  fántdsi1|;omat,  minthogy 
buváikodásom  közben  oly  érdekes  adatokra  találtam,  melyok 
közlését  a  Századok  olvasói  —  nem  kétlem  —  szívi'son  veendik. 

KIsö  sorban  a  Babonegeket,  amint  a  Bbígayak  í*gyik  ágát 
liítták,  kutiitt'mi  és  bcnnök  a  bánok  egész  fészkére  bukkuutam. 
B  csillád,  mely  a  romai  Orsiniktól  vette  eredetét,  és  a  máig  is 
fönnálló  Ursini-Blagay  grófoknak  adott  őaoktít,  már  a  XIT.  szá- 
zadtól fugva  elükéin,  mondhatom  dontŐ  szerepet  játszott  Tót-  ^ 
Horvátországban,  é8  ami  engem  különösben  érdekelt,  fCrésze 
volt  az  Anjouk  uralmának  megalapításában  Magyarországon. 
Amiért  yz  irányban  is  kiterjesztettem  figyelmemet. 

Képzelem,  nem  csekély  hátrányomra  bzutgál  a  ilúli  szláv 
nyelvek  ismeretének  hiánya,  amiért  nélkülöznöm  kell  a  zágrábi 
tudományos  Akadémia  szakomba  vágó  nctáni  publikáczióit. 
Ellenben  ueui  kis  segítségemre  szolRált,  loleg  h  Blaguyiik  leszár- 
mazásának meg  határoz  áuánál,  ^chönltbeit  János  Lajosnak  u 
XVIT.  században  megjelent  liusa  Ur$imt  czímQ  müve.")  A  8zerző 
fizerencfiés  volt  az  Orsini-Blagay  grófi  család  oklevéltjlrát  kiak- 
náznia: tette  ezt  szakértelemmel  és  lelkiismeretesen.  Mondhatom 
ezt,  minthogy  munkáját  oly  kütfökból  birálhattntu  meg,  melyeket 
é  nem  ismert  Mindkettőnk  buvárlatának  eredménye  tehát  sok- 
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*>  Nagy  Laju«  Jünlly  ZáfrAbbiin,  iStlO.  június  a-An  niAKiiuneri,  hogjr 
kedreii  híve  i-a  proximtua  (tti  rgy  lij  rebnaK)  a  lUi^Dágos  letván,  ViiglÍA  é» 
Hodruii  grtl^fK  tixeKer  arany  furiniot  kÖlcsönsOtt  nek\.  metyfkéri  a  mondott 
Isiváunak  éli  felelteidének,  KutAÜnnak  >ta4trnm  Dosituui  títenychnyak,  in 
regno  nostro  ficlauoaie  sitmn*  zálogba  a«1u.  (Fejér,  CU.  IX;  V,  ;iitb.) 

")  A  mű  t<*H— ' - ■  Rosa  ürsinain  provincii"   Atmri.ieii  tlorenv. 

tfve  íllu«triii«imn<-  >  -^simae    Paniíliav   Runuuiae  ürsinav,  tiniluccs  m 

SUvunÍHiM  i'i.rr,,  .,.;,,.  ;  .linthiiiiii,  SlrrÍBtn,  Itoliumiam  j>t-v  ■•■•''''"  \''.x 
variift   .'i  (IiM:umfíriii-    t.Hi  iiji-.Í-<,    )'i,i<-^-rlim    Má.    dij.l  no 

iimruoi'-'  ^)Uiüil»iit  gL*n';í>l-'ji'jt 'ie'iucii  u    JuikntiHv  haúu _..i!/n- 

leben,  u.  theulog^iae  ilootore  protonoterio  ttpostoticu.  Libsol,  1460.  i-r,  9&  1. 
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BKor  egyezik.  Ha  uem  mtodig,  az  onnét  vau.  uiorl  valászínűteg 
az  UrMni'BIagay-féle  levi^Itár  sem  adott  inindeDbüu  kimtjrítÓ  íeU 
niágosítíist,  6  így  Schőulebounek  is  •diviuatio'í-ra  volt  szüksége, 
roi  Dem  mindig  szokott  bc>ütni.  De  másrészt  az  általam  kipuha- 
tolható adatok  sem  oly  bőségesek,  hogy  a  Hósa  Ürsinát  nélkü- 
lözhettem volnu.  A  mondottak  után  hiszem,  nem  hagy  cserben^ 
roidóíi  reá  hivatkozom. 


A   Blagayak  tUi. 

Az  Orsiniak ')  bojövoteléi*fll  Imre  király  (uralkodott  1196. 
épr.  2ít. — 1204.  november  30.)  álli'tölagog  okiratából  értesülünk. 
Szomüzédia  volt  —  úgymond  —  atyjának,  III.  Béla  királynak 
NéuuH»trszág  felöl  Michovoi  (ma  :  Meícbuu )  .A-lbert,  kinek  birtoka 
a  t-öt  herczegaég,  Podgoria  és  Goriczia  mellett  feküdt,  ifichovoi 
Albert  ismételve  betört  a  magyar  végekbe  és  tUzzel-vassnl  pusz- 
tította a  király  birtokait.  Miután  c  gyalázatosság  III.  Béla 
király  tudomására  jutott,  megbízta  Imre  hát,  hogy  tizenkét 
tehetösb  {6út  secíts^gévpl  Michovoi  Albert  garázdálkodásait 
megfenyítse.  Mielőtt  azonban  megindult  et  cxpodiczió,  Miklósfia 
István.  III.  Béla  király  nagylelkű  bivo,  engedelmet  kért  tóle, 
hog5*  6  fenyíthesse  meg  a  mondott  Michovbit.  Ezen  István  a 
Kómában,  a  Lateránun  (vico  Lateraneusi)  megtelepült  Orsini 
grófok  és  városi  senatoroktól  —  mint  ezt  hitelesen  megbÍ7onyf- 
totta  azármazűtl.  <.)nnél  valumely  zav-irok  miatt  kivándorolt, 
és  Hermán n  görczi  'vagy  talán  goriczai)  grófhoz  jővén,  ennek 
leányát  feleségű!  vette.  István  gróf  most  megszánván  a  tőt  her- 
cxegség  zaklatott  népeit,  azon  reményben,  hogy  megszabadítja 
Aket  elnyomrtJokttSl  s  egyúttal  érdemeket  szerez  magának  a 
magyar  kíníly  és  nem/et  kliriíl,  küveUéget  kíildült  III.  Bélához, 
kitol  míutáu  kellő  felhiitnlmazást  nyert,  rnkunaival  és  csatlósai- 
val megtámadta  Michovoi  Albertet.  A  harcz  sokáig  tartott. 
Istvánnak  négy  közeli  rokona  és  hét  más  hozzátartozója  elesett, 
maga  is  súlyos  sebekUil  vérzett  Végre  azonban  mégis  arra  kény- 
szerítetto  ellenfelét,  hogy  térden  állva  esdjen  boL-sánntot  és  kérjen 
békét  a  magyar  királytól.  Ezen  és  más  hű  szolgálatok  jutalmául 
tehát  !i  főpapok  és  főurak  megegyezésével  elhatározta  111.  Béla 
király,  liogy  a  római  nemes  senatoroktól  eredett  István  grófot 
saját  kiiályi  czíiiieiével  (armaseu  insignia  sua  regalia)  füldísxftí, 
8  AUó-Tóii)rsz:Íf'i':»u,  Zaua  és  Dubicza  szoniszédságáhan,  fekvó 
Vodicza  fbldtérrel  megad uiuáwy ózza. 


I  Ogadolom  :  Hely««tiblfeD  oeveicein  tffcet  igy.  mini  Urnínlaknok. 
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Közben  azonban  IIL  Béla  király  uegbalt,  Istrin  gróf 
megjutftl  in  ázását  fiára  és  utódjárfi,  Imre  királyra  Mzváu.  Imre 
király  aztán  mei^bízásához  képest  aranypccsétos  levél  mellett 
átadta  István  grófnak  a  mondott  Vodiczát,  és  földiszíttitte  6t 
királyi  czímeréTel :  pajzs  fölött  álló  íiÍBakkaK  melyből  arany- 
koronás  és  aranykarmos  oroszlánnak  felső  teste  kinagaslott 
A  főpapok  és  főurak  énilt  tanácsából  xászlót  is  adott  neki  a  leírt 
ozímerjelvénynyel,  melyet  o  és  maradékai  víselbeaseiiek.*) 

■)  Daium  per  manus Fetri  Mbcn»i»praepoaitit  auIae  nostraa 

canceUarii.  Anno  ab  incarnatione  Domtni  MClUC.  regni  no»íri  primo. 
Fejér,  CI>-  ti,  304.  L*  codiM  diplomatlco  Veninlino  i»ecali  XVI.  NJcolní 
Jnnkovicb  t.  12.  -  MűRvan  ez  oklevél,  de  cnookáii  és  jeleotéktclou  viltozit- 
lokkal  &  Bwa  ürsina  7.  lapján  íü,  honnét  azt  títvoUe  Pray,  Anuales,  I,  1T6. 
Hclulnleben  elOtt  már  oem  az  eredeti  oklevél  feküdt,  tmneui  Miksa  kiriil>-Dak 
1571.  november  7-éa  kelt  átirata.  —  Bégibb  törttmettröink  :  Kolltr.  Pray, 
Katonn,  Horváth  Irtvilu  és  MihiilT,  Poühraűmeky  én  mÁsak  fjen  oklevél 
hitnleM^ge  «ll«n  kétséfíet  hhiu  támaiixtotlak ;  újubb»n  azoiituin  Nyáry 
Albert  bnró  (HerHlOiku,  .7.)  és  nyuin&n  Majláth  Béla  (Turul,  V,  157.J  azon 
okból,  mert  a  XIII.  szá/jid  (teruktuif  a  cxíuit-Tekifn  aíiiukdh/.fk  ulű  nfm  for- 
dalnnk  —  tnagában  Némutoricziigban  HCni,  a  siwik'If3Zt:k  vnlúdi  liazájálmn ; 
mert  továbbá  a  czimenidó  ukleveltfk  kelet kezésí-'Ufk  ideje,  iamtreteíuk  sze- 
rint, a  XIV.  század  eIsS  tizedénél  feljebb  uem  vibeti^ :  eieii  ozbnerUvél 
hit«ieméga  mcllcti  minden  érvel  hatálytalannak  tartanuk.  Ugy  van ;  de 
ebb61  még  nem  követkozik,  hogy  amnz  oklevélben  foglalt  tÖrt4>neTi  lények  : 
luint  HiktúsÖA  fiz.'irniazásn  az  OrniniaktViI,  hndjArata  Michnvni  All>prt  pllea 
é»  Vodica  adománya  is  k«"'liötiolí.  Eltckintro  ugyoni'í  attól,  hogj-  II.  Endre 
király  Sliklósfla  István  fiait  I2i8-bnn,  nyilván  a  ténylecvs  birtoklás  HlHpjáiL, 
vodicsa  ispánoknak  cziniezi,  mint  it^ljeaen  hitelei  körülniényr  knlööövm 
kiemeli  szárinazóeukat  de  originaU  domo  atirpe  getterotui  Urainorum, 
romatie  urh'iit  genatorunt ;  megcrOsffJ  őket  Vodiczn  bÍrtí)k»T)an,  inely&t, 
mint  etödjtí  Tmre  király  leveléből  láiu,  ez  atyjának,  III.  Béln  királynak 
rendeletéből  CrÖk  adományképpen  nekik  ajándékozott.  11.  Endre  exeo 
oklevulu  elten  eddig  még  kétséget  nem  táumiztottak ;  AÜg  tmzmit,  hogy 
lebeuen.  Már  pedig  II.  Endre  Imre  királynak  ücsese  volt;  a  röumk  i»,  kik- 
nek hozzájárnhával  e  privitcgjum  kiadAtott,  szintén  vnlnmcnnyien  kortárnai 
voltak  úgy  Imre,  mmt  Béla  kirfllyoknns' ;  az  efiemény  is  igon  kúEel  fekQdt '. 
léhát  ánijtá4r<!l  szó  nem  lehet.  —Ugyancsak  IV.  B^la  király  is  I'^41-b*>n 
hivatkozik  Imre  kJrátyuak  III.  Endre  tlltal  érintett  leveliire,  é«  Idézi  belőle 
Oorichai   István  jő  Hzulgálatait,    melyeket   contrn    quemil/iw    '  ..i  de 

Thfotonia,  nomine  comitftn  Atbrichum  de  Afyha,  cotiftninib^  vo- 

nie  jrepÍH*  iniuuíenfrm,  dimxeando  viriliter  exercuit.  (ÁrpudK.  íij  íJKrnt. 
VII.  115.)  Még  1241  ae  volt  oly  messze  ax  áMHőlnKOR  I  l»r.  évtől,  hogy 
Imro  aralkodáaának  ily  jelentős  eseménye  feled''  '  '    t>.'tt  volna,  föltéve, 

hogy  a  hamíBÍtást  levfléu  fúl  lu-ni  ismerték.  m  azonban,  hogy 


: 


a  mondott  czíuieradoiuányr' 
Kigyelinet  érdemel    I 

lárta.  ».■(.),  hogy  Péter  s^ki  - 

Tult    kanczellár,    nem    kelbtMett 
Istvánnak  cximet  ad.  —   Kz    k-'-^^, 
a  ixóban  forgó  oklevél  iizok: 
a  xnAftolő  vagy  talán  már  a 


»ragnl  nostrl  primo*  nagyon  Agaakodlk. 


f'udre.  M  i\  .  titj.i  nriu  emlékezik. 

. '/  IiúBzló  észT«^véfele  is  (Kir.  Kanczel* 
■  a   prépoKl  k>f/ébOI,    ki    ItlUi— 1204  közt 

ii9T-ről  datált  oklevél,  mely  Onlni 
■■l'^n ;  de  nem  lebeietlen  ;•■'  -•'"    *"nfy 

1  évszáma  (MCUIC  e  bcl^  III) 

'■•-t  ny»tii)a;  a  mi  ellen  {'  iino 
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Orsini  ístviia  halálát  a  Hósa  Ursiua  szerzője  hozzávetőleg 
1212-re  teszi.  Hogy  1218-bari  már  nem  élt.  kitetszik  II.  Endre 
királynak  a  mondott  évben  kelt  levelóbÖÍ,  melyben  néhai  Orsini 
Istrán  gróf  liuit,    ^quos   vcroloquax  preconii  fáma  et  veritatis 

|experiencÍH  de  üi-iginuli  domo   et  stirpc    generose    VrsinoruTD, 
tomane   urbiíi   senatorum    propagatos    testatur* :    István    és 
Saboneg  vodiczai    grófokat  hŰ  szolgálataikért  mogj  utal  mázza, 

'  neTeztt  szerint  azért,  hogy  István  vodiczai  gróf  kétszázötven 
emberével  saját  költségén  kisérte  öt  a  szent  földre.') 

11.  Endre  király  megemlékezik  e  privilégiumában  bátyjá- 
nak, Imre  királynak  tontebbi  okiratáról  a  ennek  alapján,  vala- 

[SÚDt  az   országos   ffiurak   hozzájánilásával,   új   adománykcpen 

aegerösitette  a  vodiczai  grófokat,  Baboneget  és  Istvánt  Vodicza 

egyéb  javaik  birodalmában,  örökös  szabad  ispánokká  tette 

Ifiket,  rölmentette  a  sziavon  berezegek,  bánok  éa  bármely  más 

I  törvényhatóságok    bíráskodása    alól ;    ellenben   meghatulmazta 

l^lcet,  hogy  megyéjük  (ispánságok)  területén  magok  bíráskodja- 
nak, mert  ott  seukinck  megszállauiu,  közgyűlést  tartania  nem 
szabad;  végre  a  Szentföldön  tett  költségeik  pótlásáru  felmenti 
Űket  a  nyest-adü  fizetése  alól 

Ugyancsak  Imre  okirata  alapján  erősítette  meg  lY.  Béla 
király  is  a  görczi  (goriczai)  István  fiait,  Baboneg  éa  István  vodi- 
üzai  ispánokat  uagyrészint  azokban  a  szabadságokban,  melyeket 
nekik  IL  £nd re  király  adott;  hogy  tudniillik  a  bánok  bírásko- 
dása s  a  nyestadó  alól  fölmentvck,   hogy  örökös  jószágaikon  a 

'  bánoknak  megszállniok,  ott  közgyűlést  tartaniok  nem  szabad, 
míg  a  gonosztf'vt'iket  n  király  nevében  Ők  magok  büntethetik. 
IV.  Béla  király  azonban  nem  hivatkozik  II.  Endre  levelére  — 
nyilván  azért,  minthogy  az  ó  szabadságlevele  némi  megszorítást 
tartalmaz,  auieiinyiben  a  tót  berezegek  joghatósíiga  alól  ki  nem 
vette,  bem  örökös,  szabad  ispánokká  nem  tette  ükét  Kelt  pedig 
IV.  Béla  privilégiuma  1341-  szeptember  á3-áu,  amikor  mindkét 
testvér,  Baboneg  ós  István,  életben  vala  még.*)  Istvánt,  a  Baboneg 
testvérét,  mint  hívét   Béla  király  még  a  következő  1242.  eszteu- 

,  dőben  is  említi.'*) 

Baboneg   felesége   a   Rosa   Ursína   szerint    Roland    bán 

')  Ezen  levét,  meJy  tOrfrIékesen  FtíjYnéi  (OD.  TIT/I,  S4i.)  éa  Kaíond- 

nál(Htat.  Crit.  V,  391.)  olvsuiható,  még  ax  f-redeliben  mea  volt  aklcur,  niid^a 

^  8eb<!iil(!ben  Hoia  UnUÜtJ&t  irtü.  Teljeten  kíndu  KoUer  (UUt.  epp.  Quiuqa«- 

\tsaL  I,  350.)  t;  cullL-ctiono  J.  Ch.  Lwiig  inacrípia  Teutnchta  Utxcltí-Archiv 

pATtia  tpcci^ia  cuiiLinuutíune  1.  Supfflem.  nd  OarnluHam  ji.  236.  —  Kollerböl 

átvette  F«y/r,  Cl).  UJ/Í,  :i45, 

■)  Árpadkori  uy  Okmánytár,  VII,  llS.  a  zá^ábi  káptalan  1800*ílű 
átizBtAbOl. 

•)  U.  0.  XI,  324.  V.  ö.  Ftjir,  CD.  IV/I,  36fl. 
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leánya  volt.  Roland  vagyis  LoráDt  n  Rátőt  nemzetbeli  Lesták  fia 
1248-tdl  1278-ig  mint  ntidar.  bán,  országbíró,  pozsonyi  és  zalai 
ispáu  szárataliiiiszur  előfordul.') 

Hogy  csakugyan  fizorosabb  viszonyban  állottak  Baboneg 
fiai:  Pf.toi'.  Mdttfás  ns  Krisitdn  Lóránt  szlavón  bánnal,  kitetszik 
azon  1266.  évi  adás-vevcsi  szerződésből,  melyiyel  a  nevezett 
testvérek  vodiczai  birtokukat,  kivévtín  Jákó  testvérök  illetékét, 
részint  csereképpen,  részint  kész  íizetés  mellett  a  bánnak  átadták. 
Ugyanezt  lett«  a  maga  részéről  lestvérök  Jákó  is:  de  valameny* 
nyien  azon  föltétellel,  hogy  ha  a  király  haragja  unokatestvéreik, 
II.  István  ispán  fiai  irányában  megenyhülne  és  kegyesen  vissza- 
adná javaikat,  a  Lóránt  bánnal  kötött  szerződésök  semmis.') 

Mi  okon  neheztelt  weg  IV.  Béla  király  II.  István  ispán 
6aira:  JJéneste,  Gergdt/te,  Rndogzhk^  II.  tíabon«gie  é& 
HL /jírdnra?  Ezt  nagyon  könnyen  kitalálhatjuk,  ha  eszünkbe 
veszszük  a  folytonos  viiizályokat,  melyek  a  király  é-s  üa,  István 
herczog  közt  a  fegyveres  támadásig  kikitörtek ;  de  megemlítve 
nem  találjuk. 

Défteii  a  Bosa  Ursina  nem  ismeri,  pedig  hogy  csakugyan 
IL  István  comes  íia  volt.  kitetszik  testvérének,  Kadoszló  glaaei, 
orbászi  és  zauai  ispánnak  1285-ben  kelt  levelébill,  melyből  érte- 
sülünk, hogy  jüllebet  Pympor  szigetét,  mely  a  ha.sonnevfl  birto- 
kosuuk  halála  után  reá  és  tcKtvérérej  néhai  Dénes  biinra  maradt, 
6  azt  minden  elleiimoudáií  nélkül  birtokba  vették,  mégis,  mint- 
hogy u  tüpliczai  apát  erre  a  szigetre  több  jogot  mutatott  fel,  :ut 
neki  átengedi.^) 

Dénest  tót  báuul  az  1274.  év  utolsó  harmadában  találjuk, 
mely  alkalommal  egy  ízben  IV.  László  királyt  jótevőjének 
neveli.*)  li!7.5-bcn  is  előkerül  még;  ekkor  is  bánnak  czimeztotik 
ugyan,  voltaképpen  pedig  a  királyné  tárnokmestere  és  zalai 
ispán,  mi  nyilván  arra  uiutat^  hogy  a  tót  bánságot  már  nem 
viselte.^)  Máskor  ugyanez  évben  bánnak  mé^g  igen,  a  királyné 


■)  ÜJHbban  írt  rúla,  mini  a  Pakay  cnMd  ffiteOI  dr.  Kardc«oHj/i  Jánoi 
a  Tuntt-bnn^  is^íü.  40. 

•)  Maeai  Okmt.  VUl*  877.  —  A  Eom  tirsinn  ugya&fgy  Onncri 
Babuneg  ünii  M«g  uat  tudja  rúlok.  hogy  IV.  Béla  KrifzUnt  é*  MIUk 
I269-bt>D  uiErgLTAnltetic  örökné^úk  biroda]iiUt>an,  hogy  fiz  évbvn  HAtyis  éa 
l'éter  is  ult>for<luliiitl:,  f6i  l'^ter  un^g,  i31ít-baD  is 

•>  Tkalrü^,  Monuii).  eppatut*  Zacrali.  I,  ai8. 

*)  ÁrpáUk.  »i  Okmt.  XII,  tfO,  Il^.  —  Fejér,  CI>.  VIl/V.  MíO.  — 
Tkaicic,  Monum.  típpHin*  Zitgr.  J,  líü. 

•)  i'VjVr,  Cíi.  Vll/ili,  77.  —  A  hdrt  ciimK  a  hivai^hv.!  ir-i-ii.  imnok 
n»gtftrtottált,  tiiinr  ^z  az  «'X-vnjilúkiiúl  is  divoiL  Axéri  •>  az  bffy- 

sivrűeQ  Mflnak  vag;  vujdduak  ozíiuzt^tt  füutukat  UmI' =  ■  ■.-  tHriAni. 

Csak  Altokat  Ui-l  hatjuk  tdnylrgitMAn  liSraialban  levűkuek,  kiket  okfraiaink 


-^F^: 
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tiimok mesterének  nzonban  már  nem  czimoztvúk,  ellenben  tény- 
leges zalai  ispán,  ki  IV.  László  kinily  paraiicsúni  a  kustári 
nemesek  föMjót  megh.itarolta.  Ez  alkaloiumnl  vele  van  'kedves 
test*'ére«  Gfrijehj  i>iin  is,  a,  somogyi  vármegye-ispán.*)  Mikür 
Tolt  Gergely  tényleges  bÁu,  nem  tudom ;  de  hogy  tótországi  bán 
volt,  kitetszik  IV.  Miklós  pápa  1290.  július  23-án  kelt  és  »uobilí 
TÍro  Gregorio  nato  qnontlain  GregorÜ  báni  Slnvonie*  czfmzett 
leveléből^') 

Gergely  bán  hasonnevű  fia  emlékét  a  vutikáni  levéltár 
tehát  föntartotta ;  hanem  Dénes  bán  gyermekeinek  nincK  nyoma, 
és  mivol  utána  —  mint  láttuk  Radoszló  ispán  Örökölt,  timara* 
dékot  valószinűleg  ncra  is  hftpyott. 

Ezen  /ía(í'i,xrírí (sokszor  iratik  Radiszlónak.sŐt  Lászlónak) 
)r.siniak  c  nemzedt^kének, testvérét  István  bánt  is  meghaladó, 
legkiválóbb  tagja,  ki  a  nemzetség  roppant  vagyonának  leg- 
nagyobb részét  gyűjtötte. 

in.  István,  RadoBzló  ős  II,  Baboneg  már  1251-,  1254-, 
|->fi6-ban  említtetnek,  mely  idobon  István  a  zágrábi  iapánságot 
viselte.  Téved  azonban  a  Uosn  í/rsííiajmidöuezcnlstváiit  üsr^ze- 
keveri  az  akkori,  hasonnevű  tót  bánnal  és  stájer  fókapitánynyal, 
ki  —  ez  kétséget  nem  szenved  —  n  Gutkeletl  nemzetségből  való. 
Ellcnkczóleg;  a  Gutktded  nembeli  István  bán  ivadéka  és  az 
Orsini  II.  István  ivadéka  közt  nem  a  legjobb  barátság  állott. 
Kitetszik  ez  a  következőkből : 

Tót-  és  Horvátországban,  mint  gyönge  kormányok  alatt 
rendesen,  IV.  László  uralkodása  alatt  is  zavarok  voltak,  melyek 
lá7Ő-ban  fegyveres  lázadásképpen  törtek  ki.  Mi  volt  e  lázadás 
firfigye,  biztosan  npm  mon<ihatjuk.  IV.  László  király  azt  említi 

'csak,  hogy  n  déli  tótok  megátalkodott  fön héjázásokban  lelata 
obstinacionei  el  akartak  szakadni  Uile  (se  a  inrisdictiono  nostra 
volebant  atienare),  hogy  megrontsák  a  bánság  összes  nemeseit 
és  népeit  (ad    destruendum   uniuersoa    nobiles    et  populos  sub 

I  banatu    rogni  nostri   coastitutoa).  Jól  gyanítja  Szabó   Károly, 

'  hogy  e  horvá.t  zavarok  Velenczei  Endre  berezegnek  igényeivel 
a  szlavón  báuságra  fügi^enek  egybe. 

A  lázadiis  élén  (Gr^ini  11.)  István  comcs  fiai:  István  és 
Radoszló  állottak,  kik  a  szomszéd  stájer  urakkal  ia  szövelkez- 

I  Tén,  záiízlót  bontottak,  IV.  László  király  Gútkeled  István  bán 
fiát,  a  híres  úgynevezett  Pektári  Joakimot  küldüttu  a  lázadók 


faft,  vagy  horvát,  vüpy  daltnAt,  vagy  macéói  ant.  hilnnuk.  rrd/lyi  vAgy  rnás 
vsjflánfik  iíMv^ziick. 

I)  Untai  Okmt.  FV,  t>\. 

■)  Theinzr,  Monam.  Huag.  I,  865.  —  A  Homx  Ür9ina  n  két  Gergelyt 
nem  Hmeri. 


■tta 
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elleo.  Vele  mentek  a  Benedek  fiai :  Péter  báb  és  KeméDy  ispán, 
nemkülöDbPD   rokonai,   a   tiutketed    nembeli    Hódos.    Bereck, 
Gjcjrg}  és  Benedek  testvérek.  Az  ütközet  kemény  lehetett,  uiert 
Joákun  elesettf   Hódos  és  testvérei  pedig  részint  megsebesültek, 
részint  fogságba  estek;  dn  ii  gii'/ízelniet  a  királyiak  csiknrtilk  ki 
magoknak,  amiért  IV.   László   megjutalmazta  híreit:   Joákiro 
testvérit  Istviín  biiulía  Istrjin  bánt  különös  kegyelmébe  fop^adta,  i 
megerősítette  örökös  és  szerzett  birtokaiban,  aem  külöubeu  azok-j 
ban,  melyeket  .loákim  a  király  adományából  nyert  vala.*)  Uodos.  ^ 
Bereczk,  György  és  Benedek  testvéreknek  Ábrám,  Bátor  és  Kis- 
Bátord  helységeket  adta.  A   Benedek  fiainak  pedig :  Pét43rbán-| 
uak  és  Kemóny  ispánnak  Gajalt  és  Garigot  juttatta  kezökre.')! 

A  vereség  —  úgy  látszik  —  egy  kissé  megpuhította  azj 
Orsiniakat.  Kényszerítve  voltak  gyermekeiket  L  Károly  sziczilinij 
királyniik,  IV.  László  ípjának  átküldeni  kezesekfii,  TJgy  értesü- 
lünk e  király  rendeletéből,  hogy  István  bán  basounevfl  tia  1Ü78.J 
augusztus  2l-én  már  megérkezett  ^íanfredoniába :  midun  pedtg^l 
1279.  szeptember  25.  Trani  várából,  ahol  őriztettek,  szabadoaJ 
boceájtanák,  halljak  a  másik  nevét  is,  ki  Nieolaus ^^Uus  comitiai 
FalJcanii  n^k  neveztetik  ugyan,  de  .alig  lehet  kétsrg  benne,  hogyl 
e  helyt  Radoszlótia  Miklóst  kell  értenünk.  A  kezesek  még  igen, 
fiatalok  U^hettok,  mert  a  király  a  dragonarat  püspükkel  küld 
őket  vissza.*) 

Valószínűleg  még  később  is  röstellctték  &z  Orsíniak  vére 
ségöket,  s  azért  bireszteltók.   hogy  ők  roltaképen  IV.   LrtszM] 
király  énlekéhen  keltek  fül  nunak  hüteleno,  Joakim  mester  ellen.^ 
Hanem  a  király  meghazudtolta  őket,  kijelentvén,  hogy  Joakim 
híve  volt.*)  Hódos  ispánt  is   megengesztelték,   szenvedett  fog-j 
ságáért  egy  geréczi  palotát  ajándékozván  neki,  melyet  mid/In 
visszaengedett,  cserébe   némely    Borsod-   és   Szabolosmegyében 
fekvó  birtokokat  engedtek  ú.l.'') 

Végre  is  úgy  találjuk,  hogy  IT.  István  ispánűa  ITL  István 


1)  Stahő    Károly     Kud   LA&kI^k   QS.    UpjAn    a   UxRdó    IstvAnt 
Bwloiixlót  Jitítkim  tvstvfirdnt-lc  nú/i :   Weriner  is  lokat  d.nszeitanir  Uagy« 
Kcnucets^geibvn  n  Gulkelcdek  UrgyuIitsntiAt.  Axonban  4r'!cm<?i   tn(IA<iBj|] 
Uveilineí   igCD   bopsáDat04ak.   hu    meggondol  juh,    )iu^    '  InlTAn, 

Gat.kel(Hl  és  nz  Orsíní,  ccykorít  és  biln  vgtt ;  valiitnint  ht^,  .  it  izint^o 

lütvilnnak  hittiU.  Ainiti«n  kUloiibt)ZTi«>k  :  bojo'  OnLnl  IdLvdu,  e  oénn 
csak  COmeg  volt,  mii;  Oiitkeled  IstvAn  M«  viilt. 

«)  Ftjér,  CD  V;II.  4*7.  -  Árpdtaori  uj  Okmt.  IV,   I7T.  TX.  »4 
Xn,  aS6,  Vv»^  6>Nae  :  Ssahó  Kiip'ly  :  Kún  tmralú  «:í.  lap, 

•)  Anjouk  dipl   Emi.  I,  ab.  rt;í,  —    Mt-Ri-uj-ztiiutíJ:   I,  Károly  atia 
ktrily  1.'/  Mlkoltiitiinai  feK^'v^reii  segíüiéitet  kiilJöU  vcjcnek 

•)  Arjhífik.  u)  Okmt.lX,  444. 

■)  Tkni^ic,  Moauní.  cÍf.  Zagrab.  I,  68. 
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tehát  az  Orsini  1^82  *)  és  1290  közt  sziavon  bán,  valamint  hogy 
Radoazló  diis  ajándékokat  nyert  IV.  László  magyar  kiráiytóí. 

De  ístvÁu  nf!m  mcgsziikítás  nélkül  viseltí'  a  báni  niéító- 
Iságot,  iiiintbofry  időközben  i:iás  tótországi  bánok  is  elűkorülnek. 
1286-ban  ntím  is  nevezi  Istvánt  bánnak  IV.  László  király,  mit 
annak  jcleűl  veszek,  hogy  nem  >kegyelem«-ben  mentették  föl 
luf^ltÓHágától ;  ellenben  1287.  augusztus  1-én,  midőn  Ciraduch, 
Bratk  és  Germanigy,  másként  Jarmanigy  nevű  fekvoségeket 
hatvan  márka  zágrábi  dénáron  megvette,  megint  bánnak  czímez- 
tetik*);  söt  lÜHtí-bun  márczius  27-éa  IV.  Lászlú  király  kedvelt 
hitének  és  egész  Tótorszng  bánjának  mondja  Istvánt  *) ;  viszont 
1;í89.  október  21-én,  amikor  u  Maya  folyó  melletti  Drozgometb 
nevű  birtokot  megvevé,  ismét  csak  István  comes  fiának  István 
bánnak  iratik/)  míg  IV.  Miklós  pápának  1290.  jiilius  ŐS.  kelt 
levele,  melyben  követét,  a  gubbioí  püspököt,  kit  avégre  küldött 
I  Magyarországba,  hogy  IV.  László  királyt  elvonja  a  kunok  szÖ- 
iTetségétől,  ajánlja.  Hadosztö  és  István  testvéreket  Tótország 
halijainak  czímezi.'') 

Tudjuk,  hogy  a  szerencsétlen  IV.  László  király,  kit  1290. 
július  lU-én  gyilkoltak  meg,  a  pápai  ajánló  levél  keltekor  már 
nem  élt,  és  örökébe  a  törvényesen  megválasztott  és  megkoroná- 
zott II L.  Kndre  ellenében,  IV.  László  nővérének,  Máriának  és 
11.  vagyis  Sánta  Károly  Síczilia  királyának  fía:  Károly  Martel 
vágyódott. 

Az  Orsiniak  e  vélekedésben  valamennyien  csalta  játékot 
Űztek,  mint  azonnal  látni  fogjuk. 

11.  István  comes  tia  II.  liabonttj,  Kodoszló  és  lU.  István 
testvére^  ki  12'i:9-beu  Pólyánál  megvette,  állítólag  Hlagaj  várát 
építette  és  Krupa  várnagya  volt,  de  ejiyébként  nagy  s/.erepet 
nem  játszott,  levén  valószínűleg  a  caaláil  gazdája,  a  Kosa  Ursína 
szerint  1290-beu  halt  meg,  uoha  lá99-beii,  midön  testvérét 
Rudoszlót  ufhni-níiV.  mondják  vala.  az  u  neve  mellől  ezen  jelző 
hiányzik.  Felesége,  ki  pozsegai  grófnőnek  nevezte  magát,  úgy 
tetszik.  Morosini  Albertnek,  ILI.  Endre  király  nagybátyjának. 
Szlavouiu  horczegcnok  és  Pozscga  főispánjának  volt  leánya  vagy 
másmilyen  közeli  rokona,  minthogy  a  nevezett  Morosini  Albert 
II.  Bjiboneg  fiait  fratrex,  cognaios  ti  proximos  nosiroB  nevezi.') 

■}  Jurkfla  Farkiis  ez  évlraa  mugismcri  a  xAgr^bi  kiiiitalMn  elCtt,  liuir^' 
Svídíczh  Devi]  liirlokát  >3twpbiiDU  Imiio  HIíu  St(epbaDÍ)«  ütvén  rirnrkáti 
eliulta-  (Tknlri^,  Monuni.  eppatuH  Z»s;r.  I,  'JU9.) 

*)  Árjkidk-  vj  Okmt.  IX,  4.'.7.  XII,  4tf2. 

^  Tkalcu'^,  Moimni.  civ.  ZKgrab.  I,  60. 

*)  Árpádk.  uJ  Okmt.  XII,  484. 

*)  TAeitirr,  Mouura.  Hatig.  I,  3S5,  |. 

")  Mota  Ursina,  24. 
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£  rolconságt  kötelék  daczám  úgy  taliiljuk*  hogy  LL  Ka(toszl6 
már  1391.  JuniuR  fi-án  megérkezett  Frangepán  Doyroraal  együtt 
Manfrcdonitíba,  hogy  össxeköttetísoiket  az  AnjuukkHlföiittirtstik, 
minthogy  II.  Károly  sicziliai  király  már  ekkor  az  ö  teloaége 
híveinek    vallja    Aket    mi    köztien     Eadoszló    unoka    ficacsei, 

III.  István  báli  fiai  III.  Eudre  kedvtzését,  keresték.*) 

De  túltett  e  polítikáhan  (hogy  becsteleuségct  ne  emlegen- 
slink)  az  öreg  Radoszló  báti  iiiagftf  ki  mintán  l^J'i^.  decz.  l-én, 
amikor  ismét  mint  egész  Tótország  bánja  kerill  elénk,  a  nápolyi 
felségek  által  tne;:erűsítteté  magát  mindnzoa  javakban,  melyeket 

IV.  László  királ} tói  kiipott*);  viszoni  líl.  Endre  puraucsáni, 
a  zágrábi  káptalan  bizonysága  mellett  beigtatják  ^t  mindazon 
uradalmak:  Vrbaz,  Galas,  Petrina,  Vinodol,  Selen,  üklich,  Pod- 
goria  és  Zombor  várak  és  tartozékaik  birodulmában,  melyeket 
e  királytól,  III.  Endrétől  kapott.^) 

És  nem  is  lobét  mondáin,  hogy  teljeseü  érdemetlenűijatolt 
e  mcgjutalmazáshoz.  IIL  Endre  király,  raidón  la93,  július  ll-éu 
a  zágrábnieg}*ei  Seleu  várát  adta  neki.  kiemeli,  hogy  számos 
követségek  által  ismerte  el  királyának,*)  és  különös  érdemoűl 
tudja  be,  hogy  midÖn  TIgrin  mester  (nyilván  a  Ceíák  nemzetbeli) 
H  király  édt's  anyjji  elé  indult  u  tengerliez,  mely  alkaloiuiunl  Ót 
a  király  hűtelenei  elfogták:  Radoszló  bán  a  kinUy  meghagyására 
megtámadta  e  hűtleneket  és  Dgrint  a  fogságból  kiszabadította 
nemcsak,  hanem  eaybegyűjtvéü  seregeit,  6  ment  a  király  anyja 
elé  s  azt  megületö  tisztelettel  Magyarországba  kísérte.*) 

De  az  álnokság  kurta  lábű  eb,  mondja  valamely  keleti 
közmondás,  —  araiért  hamar  utolérik.  Ugyanezen  Thomasina, 
a  király  rtnyja,  ki  magát  egé^íz  tízlnvónia  horczegnöjének,  a 
dunántúli^  egész  a  tengerig  terjedő  részek  kormányzójának 
nevezte,  nem  sokkal  kéíJŰbljen  (K^9fi-ben)  luegiutülmH  '  '  'izi 
Grubach  tiait,  kik  a  hűtlen  Radus/ln  bán  itrhászi  vár.  --g- 

lalásábnn  jó  szolgálatokat  tettek.*) 

Itt  és  ekkor  találta-e  Radoszló  halálát?  nlnc«  megírva; 
de  1299  heu  már  mint    néhait   említik.  Öcacséről,  III.  István 


Tkaléié^  Honnm.  oit.  Zhgmb. 


')  Anjoiűc.  dipL  Emt,  I,   77.  I. 
I.  «S.  86. 

»)  Anjouk,  dipl.  Emt.  I..  M.  DB.  V.  «.  JTűmí  Okmt.  VI,  «d9. 
VIII,  119.,  hol  JiLnoii  zA^rtbi  piiepíiic,  JIIetTe  n  zAgrifbi  kilptRlnn  Harwto'' 
Tíchéc  230  múrka  vitlusígdíjért  iiit^ngtidik  Badoexlú  tútor^ziigi  taAn&Klc, 
melyre  neki  iure  rroxíniorum  fluomm  ttt^b  i^ny«  ynn,  minfc  a  pÜKpOkaek. 

M  Ilaiai  Okmt.  VIJ,  ass. 

*)  Per  ft^ueatei  nanoioi  nostrodi  ut  mo«  iv  iiuttru  atadull  subicerc 
nudetlntl. 

*)  ITíiMiOArmí.  VII,  !íse. 

•)  Hátai  Okmt.  VllL  U\. 
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bánról,  ki  1294.  szeptember  1-óu  vette  meg  Lapechi  Grobaától, 
ennek  nz  Uuua  folyón  innen  fekvő  birtokait,  82intén  ez  id<5tájban 
fogy  el  az  emlékezet') 


UI. 
Az  Or»ini- Blngajiak  vitzonya  az  Anjoukhoz. 

Az  anjuuprirti  üzelmek  mozgató  lelko  a  magyar  királyné, 
Izabella-Erzsébtít,  Kún  László  özvegye,  Sánta  Küroly  sicziliai 
király  nővére;  —  főlmdí  szállása  Szerb-  és  Horvátország;  — 
leghatalmasabb  eszköze  Subic  Pál,  az  idObeii  Horvát-,  Dalmát- 
és  Bosnyaország  bánja  vala. 

Ama  daliás  korban,  midőn  az  asszonykultusz  tetőpontját 
érte,  misem  természetesebb,  mint  hogy  a  nÖk  faivatoltaknak  hit- 
ték magokat  országuk  öri>k!ésére,  kormányára.  Unusuntif;  olvas- 
suk azon  idők  okleveleiben,  hogy  Kűn  László  halálával  Magyar- 
ország a  terméiizet  rendje  szerint  »észszerűen*  nővérére,  Máriára 
szállolt  Ezen  alapon  tiltotta  el  a  pápa  a  Habshur;^okat  a  magyar 
korona  keresésétől ;  ítélte  el  (.'seh  Venczelt  és  Bajor  Ottót,  a  kik 
pedig  szintén  uői  jusson  találták  meg  és  tétették  fejökre  a 
magyar  koronát,  ennek  elvesztíSsére. 

Azonban  ugyan  ily,  meg  pedig  erösebb  jogou,  (amennyi- 
ben u  nővérek  közt  6  volt  az  idŐKebbik)  követelhette  volna 
magának  a  magyar  koronát  Katnlin.  V.  István  magyar  király 
leánya,  Mária  sicziliai  királyné  nénje  és  Dragutin  István  szerb 
király  felesége.  Hanem  Dragutin  félig-meddig  depossidoáit  feje- 
delem volt,  Magyarországhoz  szorosb  viszonyban  nem  állott,  ée 
ami  legsúlyosabban  esett  a  latba  —  nem  az  ő  pártját  fogta 
a  római  Kzentszék.  Katalin  tehát  beérte  vele,  hogy  a  sicziliai 
Anjou  László  tíának,  tekintetbe  vcvén  azon  jó  szolgálatokat, 
melyeket  Károly  Martcllcl  szemben  Magyarország  elnyerése 
czéljából  teljesített  és  még  a  jövőben  is  teljesíthet,  a  tót  herczeg- 
séget  örök  időre  adományozta,  kivévén  ez  adományból  mégis 
vton  részeket,  melyeket  Radoszló  bán  és  testvérei,  nem  ktllönbeu 
a  Frangepánok  ott  bírtak.*) 

Hogy  Szlavónia  birtokát  a  Nemányákez  ága  mindenesetre 
biztosítsa  magának,  nem  átallott  az  ellenséges  párt,  a  lU.  Endre 
pártjának  legtevékenyebb  tagjával,  Morosini  Alberttel  Hzövet- 
ségbe  lépni.  László,  a  Nománya  Dragutin  István  szerb  király 


M  Anjouk,  tiipl.  Emi.  I,  1S9.  —  Árpádk.  új  Okmt.  JUl,  £61. 
■}  Anjouk,  dipl.  Emi.  I.  94.  de  d*U(  I2»2.  aug.  IS. 
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fift   eljegyezte   niagáuak    féleségűt   Moroainí    Albert   unokáját 
KorislfliiczijU-'i 

A  másik  családi  ösaxokűl telis.  luely  ax  Anjouk  javára 
szolgált,  a  Subiti  Pál  bánlioz  való  rokouságiik.  K  viszony  még 
nincs  a  törtté net  által  tisztázva. 

Nézetűm  fül5Io  a  következőkön  alapul : 

Siciiliai  II.  Káioly  király  Suhiő  Pál  bánt  egyszer  conéattf 
<fuinf.n»    ii'tsttTiwk,    máskor    afjiuig   nugferiitík   uevezi  ■) ;   mihíi 
kétségtelen,  bogy  itt  KÓgorságról  bbet  csuk  a  ezi'>,  mint]i<»gy  u 
conBamjubteuH  laza  fogalmát  az  nfjiniu  megköti.  Azonban  így  is, 
ha  az  ola^iz  Aujuu-báz  és  a  Subií^ok  között  bógort^ágot  kellene^ 
keroouiluk,   vajmi   széles   tere    nyílniuk   a   táláig  utasnak,   mire 
II.  Károlynak  magának  tizennégy  magzatja,  Pál  bármak  pmlig 
öt-hat  testiére,  szóval:   népes   csaláilja  volt,  Dy  e  kellemetlen 
tétovából   kimentenek    bennünket    II.   Károly   királynak    azoi 
levelei,   melyekben  e  rokonság   meghatározására   annyit  mond^ 
hogy  Coraes  Georgina  (Pál  bán  Haj  \\&  Chrovacia  dilectus  mílea] 
et  familiáris  noster  ac  regine  consortis  nostre  consaiu/uinciis  aol 
fiíielij*.")  ViláfíOá  tehát,  hogy  a  szóban  forgó  sógorsáíjot  nem  &%' 
Anjouk  és  Subíóok,  banem  az   Árpádok  és  Subiéok  közt  kdl 
keresnünk.  Mibez  képest,  mindent  egybe  vetve,  azt  tartjuk  elfo- 
gadhatónak, hogy  Pál  bán  második  feleségo  (Ursa)  Dragutin ' 
üros    István   szerb   királynak   és   Arpádházi   Kutulinnak   volt' 
leánya.*)  Vulamiut  hogy  nem  lehet  kétség  arra  nézve,  bo^íy  Piil 


')  S   ezzel  —  ógy  Iiltszik  —  a^fétaMilB    iix   Anjnak    kegyét,    mer^l 
rdlK,  mint  Mclnron  herrrec^rAI  ti'tbM  niaútnö-  —  Ktinnjeiib  inegénéa  vé^fetl 
lÚBité  kiUívftTc  Atvuüzniik  «  kú  Kt«inniftf|  Wertncr :  A  kúxépkorí  (lélnxUv 
urslkudök  g«iienli)giiii  története  OŐ  lupjiról : 


r- 


ma^yarVIrmly,  +  llíi. 


MmmtiH  Altmn, 
i^elenoul  t>«nM. 


Uérit, 

férjo;  II.  KAroiy, 


JlirBJW*r>rn 


Ri»f7«r  ir<'>akivt<it>IH, 

*>  Anjouk,  ilipt.  Emi.  T,  I24,  lll.  172. 

■}  Anjouk,  itipt.  Emi.  h  141..  142. 

•)  Ml.■^^■^l«ÍI  e  vél  ti  menyem  ben  az  oklevél  it,  uel^^Krii  Tmv  följ^írrifi 

tt'-'röl    |iEi«pokúkn>rk  ro*«  név^n   veíiik,    lio^  Kmroi. 

II-  MIud<>it  t*'í.tvcriinfk.  III.   Üjűrjíyiifk   Iliimt   nt-vil  !• 
■diai.  Jútlt-lmt  ti  y'eyvntfk.  kü*i  a  h-trniinl-  éi  n'-'(,'y»^'!í'>ki\  ri'liiiii:'Ht;  lnmu« 
ükjitlAlyw  f»r;í^iM  f'-iiri  (t-h'er*  tofijiiinift  in  t^r/.a  "  q'i.Trlrt  gr»d'-').  Ila  e  kL 
itesnmitt,  n«<!,VM!.  iiH);yotiti  tirOi-'  -tck,   tnegtckiziljíil 

mt.-^  kell  Tfttluuuiik,  Uu^y  a  ini> 
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bán  őzen  Összeköttetése,  valamint  politikájának  ebből  kiindult 
iránya  vetette  meg  alapját  azou  hatalmi  állásnak,  melyben  csa- 
lárlja  tagjai  a  lo^közelebbi  iilobcn  btiszkélkedliettek,  és  mely 
akkor  érte  tetőpontját,  amikor  Pál  bán  ugész  Bosnya  nrárá 
«me]ko(]ett,  1299-ben  így  c/ímezvcn  magát:  Pál,  Horvátország 
éa  Dalinátország  bánja  éa   Bosnyaország  ura  (=   belytartója). 

Viszont  a  dolog  természetéből  foly,  bogy  a  Subiéok 
hatalma  és  példája  nem  csekély  ösztönzésül  szolgált  a  Frange* 
páaoknak,  Német- Újváriaknak  és  Oi'sini-Blagaj iáknak,  kikhez 
ozennel  vissza tdrtink. 

Károly-Martcl,  az  eUfl  magyar  trónkövetelő  jiz  anjou- 
házbó!,  1292-bcn  elhunyván,  a  mozgalom  egy  darabig  elfeküdt; 
de  alig  serdült  föl  fia.  Károly-Kobert,  azonnal  megindult  ismét 
a  haJBzn,  melyben  előkelő  szereptít  játszott  az  Orsiui-Blagaji 
család  ötödik  nemzedéke,  nevezetesen  pedig  a  II.  Baboneg  fiai. 

Radoszló  bán  ivadéka,  ugyanis,  háttérbe  szorult  Ismer- 
jük belőle  Miklóst,  de  erről  se  sokat  hallnnk;  egyéb  fiai 
uevét  se  tudjuk,  jóllehet  a  Kosa  Ursina  szerint  egyikök  zágrábi 
püspök  volt. 

Minthogy  a  Kosa  Ursina  szerzője  megérdemli,  hogy  szavát 

figyelembe  vegyük,  kötelségünkn^k  tartottuk  kutatni  e  kérdést; 

azoabau  kutatásaink  eleddig  eredményre  nem  vezettek.  Ellenke- 

aőleg  szinte  azon  meggyőződésre  jutottunk,  hogy  tévedés  lehet 

'  a  dologban. 

A  zágrábi  püsptikök  közül,  kik  mint  Iladoszló  bán  fiai 
sxóba  jühctncuck,  az  első  'Vimátf  a  sorban  V  ^  tizcukiicnczcdik 
püspök. 

Tudjuk  Timvl  püspökről,  hogy  1263.  szeptember  22-én 
Tolt  a  pápa  által  zalai  füespiírcsbnl  zdgi-ábi  püspökké  kinevezve 


V.  iDrafiulln)  lalTin,  •»iiii>  lkir«l,v, 
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KriMiti*'!,  Úrra, 

firjo:  Knirnmai,  latvÁu,   V-ka.  Ti^fjr:  Kshts  I.  I'AI,  ItAn. 
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SÖt,  minthoiíy  HodnjfAot-ujtílg  birtokba   vételének   múilowiaí  a  Kotró- 

'vMuiok  éa  tíabi<*ok  áltnl  iriiucruilcMiek ;  nzt  vllenben  bi/.toit]ui   tnljiik,  liogy 

Bowjraoríixrttí  rl.llib    Drn^fUtiu    kirrtly    kezén    TuIt.   liiijtiiu"íú    vajj.vok   liitioi, 

hogy  a  Kotiuiii  tni'Uk  útr>.  mint  u  Kublt^k  liiiziusAg  utjnii  jut^llnk  Bmnyíl- 

r  lun,  atDi  axDnbnn  in(>g  ki  neui  xiir  egyéb  komplikAcxiök&l.  (Klaii'Bojnicii, 

'^Oucli.  IkiAni^^an.  I'^S) 

')  A  Mfitkntti^  iRiván  által  megtartott  wort  Őtijök.  (Rec«i]«io  npiscopo- 
mm  elo  m:c1.  Zugr.  X.  Up-) 

3» 
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a  káptalantól  megválasztott  István  helyett,  Idt,  minthogy  nem 
érte  még  el  a  kánoni  kort,  előkelő  (de  genoro  Bancha)  szánna' 
iÁ8A  dacziira  mellőztek.')  Eltekintve  attól,  hogy  u  pápai  bnlla 
Timőtnak  sok  jeles  tulajdona  mellett  nem  említi  nemen  s/árnm- 
záeát,  alig  lehetséges,  hogy  az  ekkor  már  legalább  li:irmincx 
éves  főpap,  a  még  12ií5-ben  is  élű  i£a<loszló  bán  l\a  legyen. 

Utóda,  a  XX.  püspök  ÁnUil  volt.  A  zágrábi  káptalan 
XIV.  századi  krónikája  ezt  írja  róla:  Timót  püspök  után  követ- 
kezett Antal,  kit  fehérvári  prépostból  váiasztott-ak  püspöknek; 
de  mint  ilyen,  rövid  ideig  élt  csak,  mindössze  hat  hónapig.  Mcr- 
balt  IS87.  november  4'én.')  Hogy  ezt  fogadjuk  el  Kadoszló  hán 
íiának,  annak  a  per  állja  útját,  melyet  Radoszló  bán  Harax- 
tovicba  birtoka  miatt  ollenc  megindított, 

A  következő,  XXI.  püspök,  Jnnoa  (f  1295.  október  13.) 
kiegyezett  a  bánnal  e  poros  tárgy  iránt  és  mint  láttuk  a 
bán  előnyére;  birjuk  ez  egyezségről  úgy  a  püspök,  mint  kápta- 
lana  levelét') ;  azonban  e  bosszú  okiratokban,  azonképpen  egye- 
beJtbeo  egy  szóval  sincs  említve  a  kérdéses  atyafiságos  viszony. 

A  XXII.  püspök,  Mihail/  —  harczias  természetét  és  húsé- 
gét tekintve,  melyet  előbb  III.  Endre,  aztán  Káioly- Róbert 
iránt  kitüntetett,  beválnék  iigyau  Kadoszló  bán  tiának.  ha  felőW 
meg  nem  mutathatuók,  hogy  a  Bő  nemzetség  tagja.') 

Mihály  utódai:  a  trawí  szíiietésű  és  szent  életű  ÖatoUi 
Ágoston,  Corvoi  Jakafi,  Koboli  Lántló,  Piactnzai  Jakab,  Lackfia 
D^es,  Vdmri  Miklöa  ^it  Kanizsai  Tstváti,  raely  utóbbi  1.375-ig 
volt  zágrábi  püspök,  neveik  szerint  mm  alkalmas  tárgyai  vijtsgi- 
lódásunknak.*) 

Knnyi,  amit  L  Iladoiszló  báo  ivadékárót  tudunk, 

TII.     István    bán    ivadékát    l.    Károly    magyar    király 


*)  7^etH«r,  Vonam.  Unng.  1,  S45. 

*)  TkalÓ6,  Monuin.  eccl.  Zagr.  IL  6. 

')  Hazai  Okmt.  VI,  588  Vili,  Slö. 

*)  Árpádk.  új  Ojtwit.  XIL,  557. 

*s  hz  e^  Lackfin  >fr&ter  Dyoniftus.  flUos  Lack<  iránt  lehetne  két- 

(égem.  Én  ugyan  ezen  Lackfít  »  KerekegyhHzi  Lack  8Zélc«ly  ispán  flAn&k 
tartom,  mely  nézetemmel  a  Lncköak  alapos  monofn'spliusa,  dr.  K;4niCK<>ii>'i 
Jánun  liHtáruzotttin  eltenkfztk,  tiiiéUüt,  liog.v  elltiukpzéai^oek  okát  ai)u>i,  vnU- 
mint  liugy  n^-zett-mripk  én  »vm  ludom  kt-WÍÍ  ükát  hiIdí.  Mert  ho^y  n  zrigrábi 
kHjttaUn  eg^'korti  fi^lj^g^zéfie  ogy><zeriÍen  >filiuii  Lack-^iink  nu^cxí,  ép\i  i'i^v 
oexii  i1űnt{í  ok,  mint  noin  azon  körülmény  bugy  a  Ktfrekecyli>izi  bAckfiafc 
QfrÁczióibnn  (az  i>I»űt  kivéve,  ha  Utcyuu  a  zAgri4bt  püipQk  uem  oda  vhIú'  k 

név  «l^  áxokr-tt   fordalui.  -     Miotbagy  aztinhan  okieveleltik  ilfldi>ra)& 

"\Á\\%.  vK-ff  tryattran  LA9zl•^^ak  is  nevezik,  nem  lehfteUen,  bogy  a  Liiok  lU 

l>éne9i  baníi,  kit  Iinjon  király  fontom  iHplouiacziai  úir,v>-k  végzéftévet  bízott 

roi^,  aitiin  gyora  egymásuiiínbkn  a  knini,  zrigriibí  ét  kotocsai  fOpspi  székükre 

emelt,  dn  |.'IS6*b*'n  tnár  mcglmlt,  Í.AmIA,  nlins  nniloBXl6  bán  fia. 
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1332-bon  lg;  somija  föl :  Miklós  bán,  Pdl  mester  és  htván  bán» 
néhai  István,  egész  SzlaTÓnia  bánja  fíai.M  Mibdl  ha  azt  köret* 
kfztetjiik,  hufív  okkur  még  «Uek,  minden  esetre  már  kórus 
«mbürck  v]iÍ:LiiiLk;  mert  eltekintve  attól,  hogy  egy  Ariklús.  mint 
horvát  bán  127ö-beu  elő  kerŰl,*)  ki  iránt  talán  kétségünk 
lehetne,  ha  vajon  III.  István  bán  fia-e?  bizonyos,  hogy  1288. 
július  8-án  III.  István  bán  fiai  a  föntebb  leírt  alakban  fordul- 
nak elÖ,  mint  őket  I.  Károly  király  1332-ben  nevezte.')  -  1290, 
Jnlius  á3-án  lY.  Miklós  pápa  is  intézett,  kettőhöz  közűlök; 
Miklós  bánho;c  ós  Pál  nif!sterhez.  néhai  István  bán  fiaihoz  leve- 
let.*) íijőt  Pál  mester,  ugyancsak  az  István  bán  Hti,  1291 -bon  már 
fiait  is  említi,  noha  meg  nem  nevezi  dket.^)  —  A  Rosa  Ursína 
Pál  mestert  sem  ismeri;  ellenben  IV.  István  bánnak  két  fiat  ad: 
Henriket  í?8  Istvánt. 

II.  Bahonegnek  négy  fiát  ismerjük;  ezek:  V,  htvdn,  Ivdn, 
II.  Itadoftzló  és  Ottó.*)  Ok  buzgó  hívei  az  Anjouknak,  amiért 
11.  Károly  sícziliai  király  és  felesége  az  árpádházi  Mária  1299. 
srept  7.  megbocsájtják  nekik  mindazon  kártevéseket,  melyeket 
másoknak  okoztak  és  hi/.tosítják  a  magok,  valamint  maradékaik 
számára  minden  jtivaikiit  és  méltóüiágaikat,  nevezet  szerint  a 
báni  méltóságot,  mely  ókét  észszerűen  megilleti.')  Ugyanezen 
sicziliai  fblségek  12Í>9,  december  7-én  megerőeítik  István,  Iván  ée 
Radoszló  ispánokat  néhai  Baboneg  ispán  fiait,  azonképpen  uao- 
kaőoscseiket,  néhai  Kíidoszló  bán  fiait  mindazon  sziavon  javak 
birodalmában^  melyeket  boldogult  fiók,  Károly-Miirtel  Radoszlé 
bánnak,  az  6  nagybátyjoknak,  illetve  utyjoknak  adott.*) 

£  birtokok  igen  terjedelmesek  valának,  minthogy  a  némot 


>)  Tkatctí,  BConum  oiv.  Zagr.  J,  1.18. 

*Í  DgjAnott .'.».  Up. 

■)  Ofryanott.  81.  v.  6  flS.  Br<.  —  Haeai  Okmt,  V.  70.  VI,  333  :  A  vbi- 
Virí  kiiplalao  e\6U  litván  bán  Aa  HMralljii,  hogy  Egenrárt  tartozékaival 
4X4nist-UjvAri}  Irán  nádornak  engedte  át,  ki  TtBzont  Polosníca  váriit  éa 
isinilHn,  Gnrtg  megyében  AikvŰ  vétalea  birtok:it  Miklón  bitinak  (óv  V&l  mei- 
tornek,  IntvÁn  bi(n  fiainak)  udjn  ki-  —  Megjegyz«in,  huj^y  az  egyit  oklevél- 
bűn  (Ha/Jii  Okmt  VI.  !)93)  ^rtcldtn  zavaró  hiba  caáiaott  be. 

*)  rkfinrr,  Monum.  Huog.  I,  siKS.  —  Árpádk.  új  Okmt.  IV,  s«7. 

*)  Tkalcir,  Monum.  cív.  Zagrnb  1,  66. 

*)  Kikhez  a  R-nm  Tlriíua  még  MiklAat  adja  azxal,  hogy  1284  él 
ISOO'ban  Ottúval  egyÜtt«  mint  fratres  furdulnnk  ^\6.  llofclehet  nzooban, 
hogy  a  fraUr  mtő  tágabb  érlel«mb«n  vecndiü  és  alatta  vajj^y  H'-  István  fla 
XlkKi?  vHg^v  Rad'>!<7lú  fin  Miklós  ártendfi  —  OuA  neve  az  Aojonk.  dipl. 
Bmifkvk  J.'lSS.  lapján  Och  nak  irmtik,  hibecJleg  OtA  helyett;  U 8.  lapján 
|»edig  Hot  nak. 

"*}  Anjoük.  dipl.  Emi.  íj  1S6  :  •inmiperdignitatea  BanAtot,  eU  raoio- 
ttabllitcr  coiDp«t^nteji<. 

•)  Ugyanott,  I,  I3p. 
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hatttriöl  Bosnjaorsz.'igif;  fl  a  Szávától  a  Gazd  (Ovozd)  hcf^ségig 
terjt'dttjk,  melyekhez  11.  Károly  aicziliai  líirál/  m(*g  kiiiöiiösíín 
lio/,zás/.ámíti)Lta  Meilve  várát.*)  Ezek  után  unnál  kevéslibá 
kátelkodhetünk  abban^hogyaz  a  Badobzlö.  ki  1301.áprilÍH  bnvá- 
ban^  majd  1300.  június  havában.  8  ez  uU'ibbi  alkalommitl  Frao- 
gepán  Doiminalf  Nápolyban  lartózkodc-k.  ugyanegy  a  íöutebbi* 
rel,  mivel  ez  utóbbi  alkalommal  ^K.iudislauua  Babonio^-Dak 
híják.2) 

Mindamellett  egyelőre  egyikök  se  kapta  meg  a  bánságot, 
minthogy  azt  magasabb  politikai  iekiutet])^]  ~  mint  mundani 
szokás  —  Német-Ujvári  Henriknek  kellett  adui,  és  nekik  be 
kellett  árutok  azzal,  bogy  hely lyel-k őzzel  nafftf  Updfioknak 
czímezgették  őket. 

Kz  nagyon  természetes  —  ne^n  íppen  elégítette  ki  a 
nagyralátó  bán  jelöl  tekét,  amiért  úgy  találjuk,  hogy  i:i08.  márczius 
ló-én  háromszáz  márka  C7üstcrt  Szép  Frigyes  osztrák  berezeg 
szolgálatába  állottak,  s  űt  uroktil  vallják');  ellenben  Karolj 
magyar  király  budai  koronázásaihoz  ÍKíoit.  június  lő.)  személye- 
een  egyikök  se  jelent  meg,  hauem  Péter  zágrábi  kauoaolc  és 
csáiizmai  főesperes  által  képviseltették  magokat.*) 

Csakhamar  megváltoztak  azonban  a  viszonyok,  minthogy 
1310.  angusztuR  lOéu  a  Halionicuk  (Baboueg  fiai)  közül  a  leg- 
idűsb,  István  a  szlavón  báni  mólUÍKágot  viselte.  H  niipon  kelt, 
txgyania,  Károly  király  már  érintett  levele,  melyben  meghagyia 
István  sziavon  bánnak,  uenikülönben  te^itvéreiuek:  Iván  és 
KadoRzló  i.spánoknak,  hogy  Geréc  városát  Kobila  birtokában 
megvédelmezzék.  A  bán  u  király  parancsát  készségesen  teljesí- 
tette, Kobilát  medvéi  várnagyával  megbatároltiuta  és  a  geréoi 
polgárságot  birodalmába  igtatta.*) 

Mikor  lett  István  bánná?  napra  meg  nem  h.itározhatjuk. 
Tudtunkra  a  föntebbi  kelet  eUHt  ilyenül  nem  jelentkezik.  £lr>djo 
a  szlavón  bánságban  Német-Ujvári  Henrik,  a  Fövénynél  elesett 
>uagy<  vagyis  öreg  Henrik  tia,  a  hirbedt  Iván  hári  öcsüst^  ft 
Tamásiak  és  Szekcsóiek  őse  volt,  ki  1309.  október  23-án  még 
viselte  a  bánságot,  de  idÚközbeu  -  úgy  tets/.Ík  -  meghalj 
minthogy  működésének  nyoma  nincs,  (ia  pedig,  Német-Újvári 
János  nem  sokára  azután  (1315.  október  7-én)  néhainak  említi.') 


M  Ugyanott,  I,  146.  —  MeiiTavárról  alább. 
•)  UíryiiTiott,  I,  162.  174, 

■}  l.ichnotcsky,    Gc«ch.  d.   Hatuies    HBbsbnrg,   TI,    &DA.    ng«stii.    — 
Ánjtmk.dipl  Jiml.  I,  177, 

*)  \atikiini  magy.  Okirattár,  I/II,  SOi. 
*)  Tkaícii',  Moniioi,  civ.  Za^.  I,  S'i. 
•)  Anjouk.  Okmt.  I,  1S3.  HM. 
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Föntebbi,  a  KobÜA  ügyében  kiadott,  levelét  Babonié  István 
bán  Brezovicni'f'il  keltezte  agyán;  székhelye  azoubaa  Stieniénak 
maradt  A  velenczei  í.íA«rpnctorwm-ban,  uiclybeti  a  sziavon  urak 
czimeí  foglaltatnak,  >Stephanus  banus  tocius  Sclavonie  de 
St«DÍzualec  van  följegyezve.  E  czím  aJatt  megkereste  öt  a  dogé 
is,  bogy  a  velenczei  kere^kediíket  vegye  oltalmába,  amit  István 
bán  meg  is  igért.') 

KAroly  király  1317.  november  29-éu  néhainak  nevezi 
István  bánt;  tehát  meghalt  —  űgy  látszik  még  az  elüzö  évben, 
minthogy  öcscse  és  a  báni  méltóságban  utódja,  János  (Iván) 
már  I.il7.  januárius  20-án  egész  Tótország  bánjának  nevezi 
magát  a  velonczei  dogéhoz  írt  azon  levelében,  melyben  Velenczé- 
ben  kamatozó  tőkéjét,  120  márka  ezüstöt,  visszakövet-eli.  Ha  ez 
összeget  —  ngymoiid  —  mcgíizetik  neki,  készséggel  teljesíti  a 
dogé  megkereHését  a  velenozei  kereskednie  oltalma  iránt.') 

Baboncg  fíii  János  bán  a  tótországi  báni  méltóságot  szinte 
bét  évig  viselte,  sdt  báni  méltósága  utolsó  évében,  l:i22  ben  nem 
ctnpán  Tót-,  hanem  Horvát-  és  Líaliiiátország  b;'tnjának  is  nevez- 
tetik. Miért?  megmondjuk  alább.  Eletét  pedig,  vagy  legalább 
közhivatali  pályáját,  mint  a  királyné  tárnokmestere  1333-ban 
végezte.*; 

PúE  Aktái.. 


>)  Anjouk.  dijÁ.  Emi.  T,  ifiS. 
•)  Anjouk,  dipl.  Emi.  I,  2u8. 

*}  Eir.k^rnl  mint  lút  Mn  Astjotik.  Okmt.  I,  428.  —  Fej<fr,  D.  VIH-n, 
_JOC.  —  Tkalc'C,  Momim.  civ.  Zitgr.  1,  Ö2.  P7  éa  eg^elititt.  —  1322.  ohlólíw 
'•T0*án  Kfíroly  biivily  Gt  tocius  Sclnvunic,  Oroncie  et  ÜHlmacie  banunDak 
■tmimvti.  (Anjouk.  Okmt.  II.  53,)  —  1323.  november  29-éii  már  mint  quondam 
banui  cinlftt«tik.  (Tkalex^.,  Monam  civ.  'í,a%t.  I,  107}  1326.  szepteuiber 
2«-t(,M  139:^.  tniijua  ö-ig  HznmUlnDszor  el9for<lal  mint  a  kirAlytié  tániok- 
j^SHSterv.  UhS(ljÁ%-Al,  Gurai  PilJIn].  1334.  juitiUR  2-án  Uliilkozmik  elCszíir.  — 
iilM  8|)iilnto  történőiében  Babcmeg  János  egy  tlili  einUtif  de  mez  nsm 
nevezi ;  ismerjük  azonban  Anna  nevű  luAnyát,  ki  lérjbez  menvén  Nt'>tnt!t- 
üjvííri  Henrik  b»n  flilhox,  Pét«rliez.  a  !ijiekc»!iji  Herati?g«k  úíanvja-  (Madius 
ap.  Hcbwandtner  III,  tbo.  -  Hatat  Okmt.  V,  124.  —  tichy  Okmt. 
ni,  20a.) 


A    »VACZULIK-COLLECTIO.. 

(Jdentét  at  Okirat-gj/üjíemt^nifről,  mclytt   Vacrulik  Vincse  ajdytd^koto^ 
a  M.  Tört.  Táraidaínak.) 


Az  okira tgyUjtemt^ny.  melyet  Thaly  Kálmán  Ureulatí 
alelnök  közvotít^sórc  Vaczulik  Vincze  úr  ajándL-kozott  a  M. 
Tiirtónt'lmi  Társulatnak  kit,  a  XVlI-ik  ezúz&d  vó^íi^röl  szSr- 
mazi'i  okirat  kivétulével,  niiiiii  a  Pázmány  Péter  levtMtárához 
tftrtíizott.  Sokkal  értékfst'lili  gyüjtí»m('*ny  mint  clsfi  pillanatra 
Utfizik.  Kezdődik  1630  vójién,  abban  az  idöbeit.  niidón  Kákócsy 
már  megindult  Krdély  felé.  azzal  az  elhatárti/Hssal.  hugy  ha 
másként  nem  lehet,  fegpcrrol  vívja  ki  ineKválasztatdfiát  » 
végződik  lt>36  véf^én.  mikor  a  török  h»d  mcgvcré^évid  bitttosította 
fejedelmi  sKékét. 

Épen  ez  az  id/íszak  rendkivfll  gazdagon  viui  képviaelvo 
Bécsben  a  titkom.  Budán  az  országos.  Esztergomban  a  pnmási, 
Kis-Martonban  az  Esterbázy-,  Vörösvárt  ay.  Erdödy-,  Uyula- 
fejér^'ártt  a  Battybány-féle  levéltárakban,  Koloavártt  az  Erdélyi 
Múzeum  kézirattárában,  és  annyi  Kok  anyagot  /íriznek  ezek  8 
az  itt  lel  nem  sorolt  gyűjtemények,  hogy  ilyen  tönicfjes  coHeo- 
tióra  nem  is  lehetett  számít  ni.  Magát  a  primási  levéltárt 
Fraknói  a  legnagyobb  dimensióban  s  páratlan  lel  kiismer  etes- 
íéggel  felhasználta  —  de  felhasználta  a  többieknek  is  uiindeu 
Pázmányra  vonatkozó  actáját. 

Okiratok  szflkében  tehát  erre  a  korra  vonatkozólag  nem 
vag}'uuk.  Igaz.  hogy  a  pnblicáUak  szánni  az  ismert  aiiv;ii:gal 
lúncs  arányban,  mert  a  mi  nyomtatásban  megjelent  MiillertŐl 
napjainkig,  a  kiadatlanoknak  elenyészÖleg  CBekély  részét  képeei; 
hogy  pL  csak  kettőt  emtftsUnk:  sem  Pázmánynak  sem  Kster- 
háxynak  levelezése  még  nincsenek  közzé  téve;  de  ezért  azt 
nem  lehet  kicsinylenünk  ami  történt,  Annpval  kcvésbbé,  mert 
maguk  az  okmány])uhlieati6k  s  a  feldolgozott  munkák  — 
például  a  Fraknóiéi  —  oly  jrti  tájékoztatják  a  kutatót  a  nem 
puhiicált  anyagra  nézve,  hogy  a  jól  rendezett  levéltárakban 
könnyen  eligazodhatik. 
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És  (Uczára  ennek,  ez  a  coUectio  méf;ÍB  sokkal  i^rtáke- 
bbi  faogy  sem  p(fyszenl  pótlék  vagy  adalék  s/ámba  menne. 
1iecs<:)t  oniiok  lu  adja  meg.  hogy  amit  ebben  találunk  — 
egy  pár  másolat  kivAteUvel  —  azt  híjában  keresnénk  másutt. 
Mert  ez  semmi  egyL^b,  mint  a  Pázmány  levéltárának  ejív  töre- 
Jdke.  Megvan  majd  mindeniken  a  bihomok  cancellariájának 
riijcpyzése,  azuk  h  kis.  rendkivtll  apró  betU$  rájegyzések, 
.naclyck  a  levcU'Jí  keltére  voimtkoznak.  s  a  melyikről  hiányzik 
azért  nincs  meg,  mert  a  boríték  vagy  külső  oldal  elveszett. 
Oiodálatos  collectio  ez!  Mintlia  valami  szenviMlélyes 
_gyüjti^.  ki  az  egyea  leveleknek  polilikai  tjirtalmát  és  becsét 
tppreciálni  tudui,  a  Itákóczy  és  Pázmány  közti  viszony  felderí- 
ít  tette  volna  feladatává,  s  hogy  e  czélját  elérje,  beható 
caak-  és  tárgyismerettel  válogatta  ki  egy  olyan  ériási  coUectió- 
hől.  milyen  a  Pázmányé  lehetett  Alig  van  benne  olyan  levél. 
mi  nem  ezt  illnsirálná  és  nem  volna  elsil  rangá  politikai  irat; 
kiinyi  bizonyos:  pnszta  véletlen  nem  hozta  ezt  a  collecliót  így 
ze;  pedig  -  minden  arra  mutat  —  ami  együtt  volt  is, 
annak  is  csak  töredékét   biijuk. 

Pedig  milyen  szétágazó  és  milyen  expansivvolt  a  Pázmány 
politikai,  egyháiií  irodalmi,  gazdasági  működése!  Semmit  sem 
Eicainylett.  semmit  sem  hanyagolt  el.  Olvassa  el  valaki  Fraknói 
[kunkáját,  hogy  képet  alkothasKon  rop]mni  tevékenységéről,  s 
fugáimat  szerezzen  levéltáráról. 

Ebből  az  óriási  anyagból  kiválogatott  gyűjtemény  egytttt 
van,  meg  van  mentve  és  hozzáférhetővé  van  téve  a  kutatóknak, 
leik  azt  ftd  akarják  használni.  Oss/efiijtgA  anyagot  ajconban 
annyiban  képez,  hogy  a  bibornok  (^  Kákóczy  közti 
TÍ!^onyt  illustrúlja ;  még  a  kornak  coittinuitása  sincs  meg 
benne,  csak  egyes  események  illustrálására  szolgálnak. 

Az  eisfl  csomag.  19  db.  az  1630.  oct.  nov.  eseményeket 
illutftrálja.  Annak  az  erós  diŰferentiáuak.  mely  az  erdélyi 
kérdés  eldöntésében  Esterházy  és  Pázmány  közt  létezett  s 
mely  később  csaknem  törésig  vezette  Őket,  itt  már  látszanak 
Bjomat  Az  égő  tíi:ínek  közeléből  BezdcdrÖl  íoct.  20.)  irja 
feÜth  Péter  Pázmánynak :  »én  méltatlan  Nagyságod  elótt. 
staxitisaime  még  is  kérem  mint  ennek  előtte,  mindenha,  mostan. 
után  Í8  ez  mi  megfogyatkozott  kevés  mugyannkat  viselje 
úgy.  ne  fogyjon  el,  ki  ím  mostan  miben  hozák  magokat  éR 
étlen  egy  mngyar  kézen  forgó  fejedelemséget,  ludora  érti 
iíagyságod.c 

Kz  volt  PázHiány  programmja :  megvédeni  a  magyarságot 
t  &  magyar  ké^u  forgó  fejedelemséget  Mugyaror^ág  nem 
▼olt   *  magyar  kélten  forgó«  királyság,  s  szemben  az  impérium' 
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mat  remélni  sem  lehetett,  hogy  Poasonyból  uralkodói  azékliely 
lepyen.  Kslwrházy  azon  mutikált.  bog)'  a  fejted  ele  msog  a  nádot^ 
Sággal  eíivi'síttetisók :  kivihetclliii  terv  a  Uin'lk  mÍAtt.  lucly  ha 
mégiü  létübiil,  a  rnutryar  kézt-ii  furgó  tVjeiÍcIcms«'s:  btikitsdt 
jelentette  vuliia.  Anélkül  hog^'  még  akkor  tudomása  lett  voLns 
eiTŐl  a  tervről.  Öaztönszeiülei;  kUzdült  ellene  Páxniány  azzal, 
hogy  Rákóczy  Ügyét  v(5delmébe  vette. 

Ky.  a.  UH  íiónap  döntött.  Biplomácaai  tárgyalással  éft 
hnrczí  zujjul.  ijesztéesel,  íVnyfuett'ssfi  akarta  Uiík(iczyt  viflSía- 
lépéare  birui,  &  a  követek  Kévay  Ferenuz,  Bakos  János.  Seny- 
nyey  Sándor.  Keczcr  András.  ITsz  István  egymást  váltották 
fel.  Miudityájan  megfordultak  jövet-menet  Íírigy-Szonibatban, 
sőt  idúközbea  jeleutéíkket  is  küldtek  oda.  I>;y  vitá;;oMin  lát- 
hatott Pázmány  s  az  egymást  felvált"'*  képtelen  bireket  —  pL 
hogy  Rákóczy  fogva  tartja  a  kis  jirófot  -  igaz  értékÖkro 
d:!áUUbatta  le.  »  nem  volt  Esterházy  iufoi-matióíáta  ezorítva. 
ki  sajá.tkezü  leveleivel  kereste  fe!,  a  kinek  6  is  tílzetesen  Tál»- 
ftzolt.  Alláspontiát  egy  rendkívül  érdekes  memóriáiéban  öeue- 
gczte,  mtílyben  b»"jvrn  kifejtette,  huLiy  'írntiek  az  indulatnak 
le  kell  szállani*  s  e  véleményét  bfhatóiin  kifejt lite.  Egész 
befolyását   a   koletkezett    >indulat<    leUltet^ttére  hanználta   fel. 

Én  iLl  megszakad  a  j^ollectio  tlsű  csoportja:  annál  a 
pontnál,  mikor  Rákóczy  niíir  rendezte  ügyeit  s  flz  tdukészfile- 
U'kbez  fü^jott.  hogy  fejedeiemsépébe  bemenjen.  Több  mint  másfél 
évi  időközből  egyi'tlen  li^vél  sincs.  Pedig  sok  történt,  ez  alatt 
az  idö  alatt:  épen  Pázmány  volt,  az  ki  Esterházynak  Rákóczy 
m^buktatására  ezélzó  törekvéseit  meghiúsította.  \'égre  is 
győzött  a  » vörös  barát*  a  a  kassai  békében  Rákóczyt  & 
császár  elismerte  Erdély  fejedelmének. 

A  collectio  második  csoportja  (öeszeBou  45  darab  a  mel- 
lékleteken kiviil)  keadíldik  1630.  jul.  18  —  s  tart  ugyanezen 
éx  noT.  U-éig.  tehát  addig  az  ideig,  mikor  már  a  megnyitandó 
eperjesi  tractáról  komolyan  kezdtek  gondolkodni.  Addig  is  sok 
borsot  törtek  a  fejedelem  orra  alá.  melyeket  ö  sem  tűrt  \alami 
Btoikus  nyugalmával  —  P.^zmánynak  sokfzur  vette  jó  indulatú 
közbenjárását  igénybe.  Már  a  niádi  dolog  ia  nie^iudutt  Ala- 
ghyné  halála  után,  mely  ötét  és  testvérét  Pál  országbírót  illettu, 
de  a  melyet  a  nádor  C«áky  Istvánnak  szeretett  volna  meg- 
szerezni. 

Kz  a  mádí  dolog  azonban  még  som  volt  elegendő  ok 
komoly  összeütközésre.  Sokkal  világosabb  volt  a  RáLóczyak 
igazsága,  hogysem  rtket  ettól  az  uradalomtól  el  lehetett  volna 
ütni.  Más  komolyabb  diffoieutiák  forogtak  fenn  s  máj-  Felsd- 
Ifagyarországon,  Szathmái  t,  Kassa  környékén  vártiUc  Háfcóoxy 
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támadását.  Sokau  várták,  mások  féltek  tAle.  Évek  óta  nem 
rolt  ott  olyan  ijedelem  mint  épett  ekkor.  NíirDbtírgnél  GusKtáv 
Adolf  és  Wallenstein  hadai  szemben  állottak  egymással  8 
ma^a  liákóczy  sem  csinált  titkot  belőle,  hogy  ő  tárgyul  a 
svéd  kirnlyl3'al,  Hatiibnas  pártja  volt  Felfl<>-Mngyaror8zág 
protestáns  rendéi  közt,  tudták,  hogy  ű  készül  ki  Váradra,  aztán 
Zőlyomy  nagy  ostentatiúval  fogadta  a  hajdúkat  szolgálatába 
—  ki  hittp  volna,  hogy  a  jó  ember  csak  a  maga  szakállára 
dolgozik.  Epeu  ezekre  n  viszonyukra  vetnek  világos  (ényt  ennek 
a  második  csoportníik  az  iratai.  Eu;ymásra  jíittek  a  levelek 
Hallcrtől  a  szuthimiri,  Forgács  Miklóstól  a  kassai  kapitány- 
tól és  Rákóczy  Páltól  —  kioél  Sárosban  juliuu  üT-én  Pyber 
^11  püspök,  Korpách.  Pnszoth,  Tasy  tanácskozást  tartottak  s 
jelentest  küldtek  a  császárnak.  Mintha  a  világ  vége  közeledett 
Tolua,  ügy  rimánkodtak  a  segélyért. 

Segély  pedig  nem  jött,  mert  Bécsben  jól  tudták,  hogy 
ninca  komoly  ok  aggodalomra.  Bendkivül  becsesek  a  b^csi 
ptlspöknek  Pázmányhoz  irott  levelei,  melyek  a  helyzetnek  tiszta 
TÍUÜros  képét  adják,  s  Pázmány  válaszának  sajátkezű  fogal- 
ni:  !.  Pathay    ez    időbeli.  kiUíJnb^n    ismert    követségének 

t*'i  áok  üj  okirat  világosítja  meg.  Tölíb  levél  van  magá- 

tól a  tejedelemtót  is,  melyekben  ez  őszintén  és  higgadtan  beszél 
aért'lmeiről  s  melyekkel  Pázmányt  meg  is  tudta  nyugtatni. 
A  császárnak,  EslerházjTiak,  Stnnyoy  Sándornak.  Forgács 
Miklósnak  leveleiből  sok  kevésbhé  ismert  részlet  kidomborodik 
s  valóban  méltán  sajnálhatjuk,  hogy  ez  a  csoport  is  épen  ott 
szakad  meg,  hol  már  n  felizgatott  kedélyek  keziltok  megnyu- 
godni 8  elóre  lehi't^Ut  látni,  hogy  ezt  a  bouyndalmat  is  liékéa 
elintóKés  fogja   felváltani. 

A  következő  harmadik  csoport  1633.  máj.  lö-ától  szept. 
23-ig  terjed  s  az  eperjesi  tárgyalásokat  világosítja  meg.  Mel- 
lékleteken kivül  tizenöt  számot  foglal  magában :  épen  olyan 
becses  mint  az  előbbiek.  A  táigyalások  irományainak  jelenté- 
keny részét  ismerjük  —  a  még  lappangó  darabok  nevezetes 
részét  megtaláljak  itt.  De  a  gyűjteménynek  ez  a  legmegron- 
gáltabb  rébztí;  igen  sok  az  egyes  lapok,  levelek  közül  már  közel 
áll  a  szétmálláshoz,  úgy  hogy  ezeknek  pontos  és  lelküsmci-etes 
lemásolt  a  tásáről  egy  hozzá  értó  által  gondoskodni  kellene. 

Az  1034-ik  év  mindössze  hat  levéllel  van  a  collectióbao 
képviselve  —  pedig  ez  az  év  egyike  volt  azoknak,  melyekben 
Pázmány  jelent/isebb  szolgálatban  részesíté  Kákóczyt,  ki  való- 
ban nehéz  megpróbáltatásnak  volt  kitéve.  A  porta  Lengyel- 
ország t'Ilen  Iiudjáratot  tervezt^tt  s  e  czéira  a  fejedelemtől 
segédhadakat  követelt.  Megtagadni  nehéz  lett  volna,   de  meg- 


44 


BSlLÁaVl  át  ANDOK,  A   »VACSnLIK-C0U<ECTIO ' 


adni  még  nehezebb,  mert  itt  a  kere8ztyíns4?g  közös  írdokéröl 
volt  szó.  Rákóczj-  mpgtíiUItM  a  Tnóíiját,  liogy  a  k<^t  ollontétet 
hogyan  cgyeztt^sc  ki :  a  bíkít  fogja  köKtttk  küzvetftni.  Felül- 
tette hadait  s  a  táborbrtl  Pázmányhoz  irt  levelei  órdekewm 
vilápítjiík  mep  &  kérdés  réMzloteit.  »Ha  lui  -  irja  ucki  —  az 
ke^yí'ltní'd  inttisét  <^s  kivánflágát  annviia  becsültük,  .innak 
kárunkkal  is  elfgct  akariiiíuk  ti'imi.  itiyekcize  iSgj"  az  mi 
becsületünket  is  oUaliuazni,  ezután  is  ne  essék  becstelensifgiink 
palatínus  urumtűL  s6t  iukább  igéi*ete  azerént  megmaradván 
hozzánk  és  gyerniekinkhüz  vald  jó  akaratjában,  kövesse  azt*  az 
mit  az  iiafív  embcr'-'ktrtl  az  maga  megbecsülése  szokott  kívánni.* 
A  nádurnuk  egy  bosyzú  levele  ez  évhöl  «^rdekeseu  illustrálja 
a  Ceáky  s  fejedelemasszony  közti  viszonyt. 

Az  utolsó  C8omag  ltí3íi.  és  n>H6-b<51  H4  darabot  foglal 
magában.  Az  elsd  (1635.  febr.  14.)  Koi-nis  Zsigmond  bizalmas 
levele  a  katholiknsok  erdélyi  vifizonyárél.  A  többi  IG.'íB.  szept- 
l2-tr)l  16S6.  aug.  2o.ig  a"  Bothlm  István  és  líákóczy  közt 
kitíiii  villongán  történetével  foglalkozik.  A  fpjediOi'm  minden 
ez  figyhen  kelt  okiratot  hiteles  másolatban  megküldött  Páz- 
mánynak. Több  van  erek  köxt.  mely  n^-ni  iauierHllfn  e  nyomta- 
tásban is  megjelent:  mert  ezeket  az  iratokat  mind  két  fái 
terjesztette.  l)c  elég  ismeretlen  s  lij  dologgal  h  t:i!:ilki>zunk: 
például  a  f*»jt'dclt'm  s  Bethlen  kÖzti  Ös?izi'znrdülé«  történetéről 
csak  ebből  nyvrtink  felvilágosítást.  Ami  azokon  kivnl  van:  a 
Cftászár.  Rákóczy  s  Esterházy  levelei  sok  ujat  tartalmadnak 
ennek  ,a  közdt-lmes  évnek  történeteihez. 

És  most  zárjuk  be  rövid  ismertetésünket  a  migy  becsű 
okmánytárra  Geleji  szavaival:  »tígy  vagyon  amint  Nugysiígtok 
8  Klmetek  alkalmasan  vehette  eszében,  a  kik  engemet  ismer- 
nek, hogy  én  senki  vétkét  még  fl  fejedelmekéi  is,  a  minek 
bizonyosan  végére  mehet^'k,  lelkem  ismereti  s  erős  hitti'l  való 
esktlvi-seni  ellen  nem  szoktam  takargatni,  hanem  meg  szoktam 
6  felségeket  s  6  nagyságokat  miuil  ])ublieí'  s  mind  privátim 
róla  feddeni  s  mostani  Kegyelmes  urunknak  is  gratiriját  azzal 
nem  igyekezem  captálni,  hogy  az  fl  nagysá-ga  fogyatkozánit. 
amiket  benne  látok,  fedozgessem.* 

A  tnrté'iietiró  ilélet^'iiek  inegfíllaiiftástthoz  uz  a  e*>lleclin 
elsÖ  rangií  forrást  képez.  Abban  áll  annnk  fűbecRO,  mert  ezek- 
beo  megtalálja  Őszinte  vallomásait^ 


TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


T&rök   tfirténetírök.  A  m.  tud.    akadémia   történelmi   bizottságának 
'  ■mtghizdsáhöl  fordította  és  jegyzeiekfcel  kisérte  Tftúry  József.  I.  küiet. 

Budapest  J893. 

Hazai  történelmünk  fonásai  koTiött  fddig  a  török  történet- 
íróknak vajmi  kcTf^s  ■ —  vaRy  lehetne  taUn  típy  is  mondani  — 
semmi  téf  nem  jutott.  Történetíróink  mrir  csuk  a  nyelvi  nehéz- 
ségek miatt  is  mogelégedtfk  a  török  torrtísokiiíik  Hummer  ismt> 
rétes  könyvírben  található  feldülgozásííval-,  habár  éppen  e  türténet- 
[róuak  ftiltiletessé^'o  s  kevús  kritikája  az  adatok  felhasználásánál 
áppen  nem  volt  ismerotlen.  Nagy  szolgálatot  tett  tehát  az  aka- 
démia történetírásunknak,  midűn  az  eddig  csak  nehezon  hozzá- 
fiírhetó  török  történetírók  nninkáíhól  a  hazánk  lörténcJmét 
érdeklrt  n's/.i-ket  letordítUlvn,  azokat  a  magyar  törtínetírás  köz- 
kincst'Vé  tette. 

Tekintve  azon  szoros  összeköttetést,  melyben  hazánk  uvszá- 
xadokou  keresztül  a  török  birudalouihuz  állott,  kÖnuyen  érthetik, 
hogy  a  török  források  hazai  tÖrténelmünki-e  rendkivíU  sok  becses 
adatot  tartalmitznak;  d«  másrészről  e  keleti  írók  miivcltsí'gtt, 
erkölcsi  felfogása,  egyszóval  enész  világnézete  annyira  különböző 
a  miénktől^  hogy  az  általok  nyújtott  adatok  felhasználása  csakft 
lennafiyobb  óvatosság  mellett  lehetséges.  Tulajdonképpen  nem  is 
igen  lehet  e  török  írókat  a  mi  felfogásunk  szerint  történetírók- 
nak nevezni.  Nyelvök,  előadási  modoruk  s  a  szempont,  melyből 
ftz  eseményeket  tekintik  és  tárgyalják,  egyiráiit  eUcntétci  azon 
tolftjdonságoknak.  miket  mi  a  történetíróktól  megkövetelni 
Bxoktiink. 

A  gondolat  mely  mindnyájok  művet  átlengi:  az  iszlám  és 
az  uralkodó  oszmán-ház  dicsőítése.  Minden,  mit  elbeszélnek,  e 
kettő  ma^'as/talására  vonatkozik,  buzdításakar  lenni  az  utódok- 
nak, hogy  u.igy  őseik  példáját  kövessék  s  a  barczias,  vallásos 
rajougiís  mellett,  mi  soraikból  kisugárzik,  n  középkori  keresztény 
krónikások  jámbor  vallásos  lelkesedése  egészen  etliahányul. 
Élbe  széh^eik  ben,    melyek    hősköltemény  éknek    is    beillenének. 
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raindonik  azultAii  bölcs  Ő9  rottcntbetctlon  vit^z,  niiut'íkőpc  a 
niu/.iihnitit  civnvckiiek,  miiidoiiik,  mint  Allah  hfircxos.i, lu  iszlnm 
^jíszlóját  íry(*!z*'U'iiir«l  fíyil/ilfiiirc  ]iiiriÍo/y.a  k  Vfnwprt  í'Kjik 
sem  szfMivctl,  Icrpíolehb  olykor-olykor  szukott  nnK?'l''lküséíEt»vcl 
luoííkegyi'lim'Z  a  bitetlfijokiiok.  Klleiiljeu  nincs  oly 
niv]yvt  a  kt'i'üszlííuy  kinilyul.  ícjúre  unu  szómánuk.  iih  .  m 
oly  pa/,ikr  bilfií-^í^sol.  nnnörecsak  e  förlA-nelírrtk  költíli  huRoniarok- 
kjil  rkcsítotl  nytilvc  kúppA  Hzck  a  korüszíf^ny  kiiAIyok  >pis7.koH 
lúnyŰ  fcjedtílmok,  r<^2  fajzatii  onibcri  ÖtWöpük  és  gunosz  Icnytík, 
Ktb.  stb.,  kik  isiik  ;írtalm:ír!i  vnnnuk  lu  itízliim  nóixíiu'k  rs  íizt-rt 
tartozó  kötelessége  a  h/uttnookuak  orsz^^uk  hatiírait  v  fujeJi'!- 
m(»k  tt'Stéiiek  sztniivélől  muiitisztítJUii.'  Niiica  keresztény  iVjede- 
lom  vagy  barczns,  ki  l'olíítt  az  itélut  ünybébbcn  bangzaiit'ksbo^y 
a  keresztények  n'^szérOl  még  a  bííeiesAégt't  is  mily  ki-vésaé  voltak 
képesek  méltányolni.  víI)Ííío>  pébl.i  llimyjuly  JtJnos,  kiií'l  miu- 
rliji  :i  tf-gmegvetöbli  hniiL'tm  bt-szólnck.  kit  úllundöun  a  »piszkos< 
vjigy  pi'flig  az  >átki'zutt  JanktW-nak  novt»ziiek.  s  kinek  ttzeríutnk 
minden  lépését  u  ruvüítzság,  az  ármány  {•»  a  };onut<Zíiug  intézi. 

Ezí'i»  aiapeáiine,  uiely  itélctiikt-t  a  legnajzyobb  mérvben 
elbomályo&ítja,  terméez''trsen  lehetetlenné  teszi,  hogy  az  esemé- 
nyeket mindig  a/  igazs-lübuz  híven  beszéljék lI. Ok  csak  kelleuiea 
dolgokat  nkamak  olvasóiknak  elbeszélni,  s  a  mennyiben  kényte- 
lenek olykor-olykor  az  iszlám  bitllekre  kellemetlen  espiraények- 
rűl  mei;.' emlékezni,  búniuInUis  ügyességgel  változtatják  át  a  vere- 
ségei győzelemmé.  Hogy  egyik-m;ísik  török  vezér  vi'i>  ■ 
védett,  azt  még  cíuik  bevalljiik.  ile  azt  már  az  oszmiin-i 
meg  nem  engedi,  liopy  a  szultánt  is  érje  ilyen  baleiset.  Alapnlv 
az,  hogy,  hol  a  s/nltáu  személyesen  ménjeién,  ott  az  isKlam  zászUV 
ját  győzelem  kövfta  »  bn  az  ellenséggel  szemben  juégsem  bolihj- 
gol,  Ji  vissza  vonulást  '  i  az  ellenség  erejével,  hnnoni  a 
szultán  nagy    kegyein  1    indokolják.    Klasszikus    példát 

nyrijt  erre  Turszun  Ing  Nándurfebérvár  14r>lí-ki  ostromának 
elbeszélésénél.  Általánosan  tudva  vau,  hogy  a  kereszlest-k  nagy 
kii-ohanása  a  trtríik  had  vereségét  é&  ay.  ostrom  félbenbagyásái 
vonta  maga  után.  de  a  török  író  szeiint  az  iszlám  barezosiii 
ekkor  is  nagy  diadalt  aratlak  s  >a  kere.sztényoket  lovaikkal  ü-ív 
físüzetiprattiik,  hoiry  száz  közUl  még  egy  sem  meneknlhoT.'tt 
vissza  a  várba. «  Azután  pedig  így  folytatja:  »Az  iszlnm  népinek 
tínne))e  volt  ex.  A  várnak  eltoglnláít.?  már  gyenge  támadánsiil  ifi 
lehetséges  lett  volna,  de  az  éj  beállott  és  a  kegyes  padisjih  nni;- 
eléiífdrlt  rnnyi  dindnltul.  Szulg:íim  fáradtfik.  sukan  podig  st  lit- 
sOUek ;   a    várat,    mint    vadat    már    m  i  ieui    nyilammal, 

bármikor  döulik  is  tih'k*  niondá  és  i';^.  .  (»  liadjárat  édes 
roményével  megindította  a  soregot*  Es:  aKonban  még  mind  kdvéA 
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AsserziJuck  a  belgrádi  vi^rew'}:  (.'Ipfiiíístolásílra.  Ho^y  telult  az 
isxlam  győzplmnt  íinniil  krt*ií'í!lt'lpiu'!jlii'  tej^iyt?.  Hnnyaíly  éb^túnek 
is  torok  fofryTor  AUaI  vott«t  vógol  «-s  podi^'  a  kriveíkczÖ  mÓdon: 
>Neliány  napptil  nziitdn,  hogy  a  •lyuzholetlen  patlisah  viasza- 
örkezett  liirodalniííha,  Uii-e  jött.  hogy  az  ótkozutt  király  (t.  i. 
Hnnyjidy  János)  pokolra  költözött.  A  viláfihÁl  vnl<S  kiköltnzpR<5- 
nek  ttka  f-2 '.Iliikor  a/ iszlám  sert.-;>e  bátrálvn  ügy  tott,  luiiitlia 
meiifiitiia.  mondták  a  kiiálynak,  hogy  a  török  gyalázatosan  meg 
tan  verve.  Enoek  hitelt  adván,  vakmerően  Ö  is  kijött  a  várból  69 
egy  kevéssé  fiitkároz<itt  a  csatatóri'n,  a  mint  azonban  megfor- 
dalva  isT»rt  h*;  ukjirt  iiuMini.  cpy  Iiarczns  t'szre  vrvi'n.  hátulrúl 
hatált  okozó  nyilat  röpített  hídi-jc  a  nicly  seb  kövctkezt<ibon  a 
pokol  dijára  köll4ÍMött.« 

E  puutban  t.  i.  az  i^axliitűekre  kellemetlen  igazság  elpa- 
liKtoláí^ábaii  a  török  okleveh^k  sem  igen  klUönbözuek  a  tÖrÖk 
tiirtf^iictfróktól.  mint  azt  a  fiigm'lókkc'ppen  közölt 'néhány  okle- 
vtlbul  láthatjuk.  íSzulejmáu  levelei  nz  általa  kivívott  tryözelraek- 
rrtl  nrmrsak  VíTsenyoznck.  de  messzi'  fflíilbnlndják  az  újkornak 
h-gliirt-scbbekkc' vált  hadi  hnllf'tL'njoit,.  iV-ldáúl  álljon  itt  egy  rdiz- 
let  Szulejmáu  azon  Inveh'bíil,  me!yl>eu  a  BíÍcs  sikertelen  ostroma 
által  nevezetessé  lett  I52íí-ki  hadjáratát  l>eszéli  cJ :  >Fejedelmi 
f53'i'izedt'lme8  zászlóim  ép[n*n  2i)  napig  id<1ztek  itt  (t.  i.  Bécs  alatt); 
ft  mihelyt  az  enilítvtt átkozottak  (t,  i.  Ferdinánd  és  seregejfutása 
éB  veresége  tudomásra  jutott :  a  wekcly  számü  lakosság,  mely  a 
városba  zárkózott  magát  ve'delmezni.  a  hit  harczosaitől  való 
fílelméhen  alázatosan  kegyelmet  k<^rt  győzedelmes  udvaromtól, 
én  pedÍK  megajándékoztam  Icgniugasahh  kegyelnienniiel.  A  Duna 
íuStiín  jött  hajóim  is  megérkez\'én,  a  Duna  két  oldalát  az  ország 
határáig  elpusztították  és  fölégették,  u  t^inhit  szertaitásaiuak 
tanyájául  szolgáló  összes  templomokat  megsemmisítették.  Egy 
nx/tMil  Alamáo.  Német- és  Csehorszá^okat  egészen  elpusztították, 
annyinu  hogy  azokat  lakhatókká  és  mívelhetökké  tenni  soha 
többé  nem  lehet.* 

Uajungó  vallásosságuknak  következménye  az  is^  hogy  nz 
események  elbeszélésénél  íiü  okok  és  következmények  fölött  nem 
sokat  elmélkednek.  E  tekintetben  teljesen  az  iszlámot  annyira 
jelleinzü  fatalismus  hatosa  utatt  állanak.  Minden  siker  épp  ilgy 
Allah  akantta.  mint  a  sikertelenség;  a  végzet  könyvéhi'u  minden 
me-g  van  már  clurc  írva  és  a  végzet  ellen  az  ember  hiábnn  küzd. 
K  ftwidolatmeuetet  fejezi  ki  Szeád-eddin  a  következő  versben, 
midőn  IhCohamroed  belgrádi  eredménytelen  hadjáratát  145G-ban 
«Ibe8zéh : 

"Ax  okon  ember  bironyoíiiin  tndia  utt. 

Bugiy  n  mi  ntiica  «Mr»  elv^ezv^,  nem  tfírténhalik  n)«g. 
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A  BA'uailék  nitit^itÚNuIdsáiiak  hizunyvs  n»|tja  \nu 
tiiiiAt-n  i)nlut{nak  ídf-jtf  h  órájn   v:m. 
Itilen  a  hatiOoinniik  hurláttan  nrti 
S  uem  arra  fúj  a  szél,  merro  a  luij/i  akarja. 
Ha  kíV]iiij[L  %'uliuiú  tlulog   ttiIJe«iI16aAt : 
BlérheUse  eaaikSxeit  is  ucf^iidja. 
Minthogy  isten  iieu  kéazit«ite  cl  (uEkötót 
Nem  ilkerCÜt  BelKrAd  uiegbMitjlia  stb.* 

Ezek  utiiu  nem  U'hvi  filtüüil,  himj  vihígiivy.vihk  ssci'rfiíliiU 
korMtolt  9  a  hang,  nidyi^Ti  beá/t>luek,  süksxor  (tszüukbe  jnttatjü 
u  közópkur  clsű  szúzadnibnn  i'lö  kereszUhiy  krőiiikiisok  jiíiubui* 
egj-szürüHÚgét.  Midíiu  Muiad  szultáu  ehO  badjáratái  tüüáiidékuzuU 
Mni^yni-ország  ellen  inU^zui.  Nesri  elbes^vlt'öc  üzemt,  olküldótti? 
Ali  bi'fíit  t-yy  hndsiTciíji;!'!  a  tíi(tamiínj'Tnt_g>'izsffáIjísHr«.  Kz  iiugy 
zsákuiáu>-nytil  visszajÜTÓn,  így  szólott  a  szultiíníntz;  »Szultdnom! 
raiiidt.Mii'Si'trc  át  ki-ll  menni  Míifíviirorsziífihíi  I  Xem  >eyalúzat-t<, 
hogj*  ilyen  urszáfc  a  hitetlenek  ko^ébou  van.«  Akár  csuk  Gergt-ly 
toursi  pUaprjk  krónik^át  olvasnrik.  oly  mt>glep/)eti  egyezik  Ali 
bég  bí'szt^dc  a  kereazti'nyuyé  Iftlt  Cltludwig  frank  kiiály  azon 
beszédinel,  nn-lylyi'l  Iiarczfaait  a  gótok  lIIcii  liáboruni   tüzi-ltír- 

K'.'ti-t)  íróki'ól  lev<^'ii  szó.  uem  csüdálkMzIiatuiik  azun.  hvfiy 
az  iszlám  Imtárnin  kivűl  pkA  dol^okrúl  alig  van  némi  homályom 
BcjtelmJik.  Már  a  magyamrazági  viszonyokról  sok  furcsa  dolgot 
beszéliK'k  fi,  igy  pl.  bííszélnek  fgy  csüb  bánról  Magyarországon. 
t'gy  lengyel  bániól.  opy  s/éiídy  bánról  s  ogy  lek  vagy  oláb  itíiniól, 
kíkni-k  nílndeiüki'  Magyaroisziig  nagy  padisaliju  k  iuitidenik  u 
kii'ályhüz  hasonló  bán.  A  fávolabbi  nyugatról  még  zavaiosabbak 
a  fogalmaik,  a  diplomácziai  események  pedig  tol,j(>seu  isnieret- 
lenek  i^luttök.  KivAelt  az  utóbbi  pontttftit  csak  Krniíilposazáde 
képe/.,  de  oz  jiz  író  is,  ki  pedig  már  u  X\' I.  szá/atiliun  élt  s  mini 
sejkh-ül-iszbun  halt  el  .^^  kini*k  huláliLkor  egy  arab  chronngrnm 
azt  mtindüttji.  hogy  »sírba  Kzútltak  az  összes  tudományok*,  saját 
korának  eaemónyeit  oly  módon  beszéli  el  s  oly  dolgokat  mesél 
1.  Ferencz  és  V.  Kán>Iy  barczairól,  min/lket  e  koiban  a  nyiigoti 
íróknál,  legíTilebb  a  Szcrémi  Gyürgy  féh'ktől  szoktunk  hnllani. 
Hogy  a  töitt'nelnii  igazsríg  iráni  nincs  érzékök.  niárme.  ik 

s  m^g  csuk  azt  ti'szsziik  hozzá,  hogy  keleties  irályok,       [  l 

Hl  ha8onlatokka.l  megrakott  nyelWlJc  nagyban  hozzájárni  afaox, 
hogy  ökct  az  igazinondás  átjárói  leterítse.  Adataik  kiUönöson  a 
számuknál  teljesen  megbízhatatlanok.  Miknr  üx  eiieufél  badere- 
jéról  beszélnek,  csak  ágy  dohálóziiok  ■  ',U*l,  tern  n 

azért,  hogy  HZ  iszlám   Iinroznsiűn.ik  n  mnál  1\  i  ti 

ragyugjon.  Hogy  c*)ik  egy  példát  említsek,  u  legmegbízhatóbb 
közűlök  Sznlejmán  naplójának  írója,  a  mobdcfli  csatában  elo.s«1;t 
magj'arok  számát  34.0UU-re,  a  törökök  veszteségét  pedig  ugyanott 
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ÍO — HO  emK*! re  teszi.  Éríleki.-3  az.  lni|L!y  ugyatiuxon  iió  egy  pár 
sorral  Jilálih  dboszóli,  lii»jíy  o  rumili  pasíi  pjuancstit  kapván  az 
elesett  gyauruk  hoUtt^teio^'k  plteiiictéscrc,  üsszeazi-dettu  a  holt- 
testeket ^9  20,(J00  gyaJot;  és  40ÜU  páuczélos  magyart  teiiii*lt*ített 
el,  mi  ae  ígnzsíJ^'ot  mdr  megközelíti.  Ezután  nmn  csuáálkwha- 
tunk,  lia  »•  tiirök  írók  a  magyar  liadscirofí  U-tszámát  e  cwitábaUt 
épp  űgy  mint  Huiivady  JáduR  hailjáiataibnu,  miodií;  legahibb  ia 
százezerre  teszik. 

Az  itt  elmondottak  röviden  azun  illtaldnoa  benyomiísok, 
melyeket  a  tÖrük  törtCMirtírók  ulvaiuísa  bennünk  felkeltett.  Két- 
B^^tclcn.  liopy  mint  tíirténetírók  a  mi  iiyufroti  fülfoiííísunk  szerint 
nem  állják  nu'f;  a  sarat;  do  rbböl  korííntsem  aJsarjiik  azt  követ- 
keKtetni,  niiutha  lefordít^í-suk  ós  kozlésdk  bálátlau  dolog  lett 
volna.  Kitekintve  attól,  hogy  a  szempont,  melyből  az  eseményeket 
nézik,  ránk  néz^e  épp  oly  érdekes  mint  tanulságos,  e  török  írók 
munk.<i  nagyon  Bok  új  adatot  tartalmaznak  a  török-niagynr  t^rínt- 
kezf^sfkrol  s  tVlliasznái;isuk  —  íiiíndcncstifre  a  kellő  óvatosság  és 
gondos  kritika  mellett  —  bizonyára  dűtiegíti,  hogy  m-mzetünk- 
neJc  u  török  ellen  folytatott  ktizdelmeiröl  az  eddigieJmél  tisztább 
képet  kapjunk. 

A  török  törtéuetíriíknak  ez  ehC^  kötete  Öt  író  munkáját 
fogloljnmagábiih,  t^^i-méüzetesen  nem  egi%z  terjedelemben,  hanem 
eíiak  nimjibauT  a  mennyiben  ezen  írok  ningyai,  vagj'  Magyai*- 
orucágot  közelebbről  érdeklő  ügyeket  bőszéinek  el.  Ez  Öt  ix'óhoz 
járulnak  Szulejmán  naplói  é»  függelékképpen  12  levél. 

A  történetírók  Síírát  egy  névtelennek  munkája  nyitván 
meg :  >Tevárikh-i-ál-i-üazmán«.  az  »Osy.mán-ház  története*,  mely 
Hftí'chau  iiatott  9  méhnek  egyetlen  feumaradt  kézirata  a  bé'»i 
császári  könyvtárban  őriztetik.  E  kéziratot  Vcranesics  Antal 
hozt4i  volt  magával  portai  követsége  alkalmával.  A  török  biro- 
dalom töHénetét  beszéli  el.  a  birodalom  alapításától  1472-ip. 
A  mjig>'iroi-szági  luidjái-attíkat  a  ho»szü  hadjáiatig  c^ak  éppen 
megemlíti ;  elleidien  elég  n^szIetesiMi  beszél  a  Iiohh/ó  liadjáratróí, 
a  várnai  éa  az  144tí-ki  rigómezei  ütközet<'kr61.  A  késóbbi  magyar- 
tőrök  hoívzokat  ismét  igen  röviden  beszéliel.igy  Nándorfehérvár 
ostromával  HriG-ban  négy  üurban  végez  s  Jaicza  1463-ki  ostro- 
raáu.'dí  megemlítésével  a  Magyiucirszágctt  ('■nntt'J  események  elbe- 
82^1é*'t  íx'végzi. 

Ugyanezen  i:zím  alatt  ugyanezen  eseményeket  lieszéli  el 
(az  oszmán  birodalom  alapításától  14K5-ig)  a  korra  n(*zvu  második 
tiirök  író  Xe^ri.  tulajdonképpeni  nevén  Mohamraed.  kinek  élftté- 
rÓl  az  egyetlen  feumaradt  adat.  hogy  rés/t  vett  13,  Mubammed 
Hzultán  utolsó  ázsiai  hadjáratában  1481-ben.  Művét  148Ö — 
1495    között    írhatta.  Nagy    részletességgel    beszéli  td  az    elsíí 
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1389-ki  rigómezei  títközetct,  sok,  különösen  a  török  hadsereg 
feláll  ítíLsáiíi  i's  az  ozt  metTiA&/.5\vg,  tartott  Iijuii  tanácsru  vonat - 
ko7,ó  énlckps  ailattal.  nielyckni'k  liit4*Ies.Sí^)ír't  ;i?-onb-iii  Imjos  meg- 
liatározni,  luiiitliogy  írott  forrásokra  nt* m  hivatJiozik,  liaiiem  meg- 
elégszik azzal,  ho'^y  munkdja  mindenik  fejezetét  'ligy  nion(^ák« 
»úgy  beszóUk  -féle  phrasisokkal  kezdi  meg.  Elég  bö  t'rteaitííse- 
ket  ad  Zsigmond  lörök  bnboruiről,  valamint  Htinyady  .János 
hadjái-atairól  is  s  érdekes,  hogy  k'z  iitöbbit  rppin  mint  egy-két 
nyugoti  író  az/.al  vádolja,  hogy  a  királyságra  törekedett  s  ezártj 
Tesztét  okozta  sok  magyar  faúrnak  b  a  várnai  oAatában  magánakj 
a  királynak  is. 

A  harmadik  író  Turszuu  bég  a  KY.  század  laásodík  fel^-1 
ben  élt,  maga? állami  hivatalokat  viselt  s  munkáját  Thury  liozzá- 
vetése  szennt  I50'iknrill  írhatta.  K  munka  »Tárikh-i-Khulfeth 
szultán  Mohammed  khán<  (A  hódító  Mohamraed  szultán  törtó- 
nete)  czímét  vÍHeli,  életrajz  és  miután  a  üzerzó  saját  korának 
eseményeit  beszéli  el  —  oly  eseményeket,  melyekben  magáimk  is 
része  volt  —  munkájának  emlékirat  színezete  is  van.  Elbeszélése 
kdlönbon  nem  Bzorítkozik  csupán  II.  Mohamniodnek,  Konstan-^ 
tinrfpuly  híres  meghódítójának  életére,  hanem  visszapillantást 
vet  LL  Murád  szultán  korára  s  még  11.  Mohammed  utódának 

II.  Bajezidiiefc  uralkodásából  is  elbeszél  tíz  évet.   Hogy  roinó ; 
módiin  bes/.éli  el  Belgrád  ostromát  1456-ban  és  Hunyady  János 
h.alálát,  már  említottük  s  köriilbelííl  éppen  ennyi  igazsá||éfz<'ttel 
beszéli  el  a  későbbi  eseményeket  is. 

Az  eddig  említett  történetíróknál  sokkal  kiválóbb  belyotJ 
foglal  eiSzeád-eddin  'Táds-et-tevárikh*  (A  történetek  koroiiája)J 
ozímd  munkájával,  Szeád-eddio  lő3B-ban  született  s  mint  sejkh-j 
iil-ifizlatn    ít    nagy    S/ulejmán    gyönge    utódai,    ITI.    Murád    é*j 

III.  Mohammed  mnllett  nagy  szerepet  játszott  Az  1596-iki| 
magyarországi  hadjáratban  személyesen  részt  vett  s  tanácsadá-l 
saival  közreműködött  Eger  elfoglalásában  és  a  mezó-kereszte«i| 
győzelem  kivívásáb;tn.  Munkája,  melyet  1584-ben  tiynjtott  átí 
Tll,  Murád  szultánnak,  az  oszmánok  történetét  tárgyalja  a  biro-l 
dalom  megalapításától  J5^t>-ig.  Szelim  szultán  haláláig.  Nera  aj 
maga  kora  eseniéiiyeit  írja  tehát  le  s  elbeszélése  főképpen  &I 
II.  Bajezid  alatt  élt  Idrisznek  perzsa  nyelven  írott  történeténi 
alapul,  ki  nn-llett  íizonhan  még  legalább  a  magyar  dolgokiiáll 
Ncsrit  is  felhasználta.  Előadása  sok  helyen  a  Nesriével  szó] 
szerint  egyezik,  de  látszik,  hogy  már  némi  kritikát  gy:ikorolL| 
Mezid  bég  1442-ki  hadjáratáról  bővebben  beszél,  mint  Nesiv 
ki  e  hadjáratot  éppen  csak  raegemlfu  s  érdekes,  hogy  a  s/.ebeii^ 

fttáhaii  az  oláh  vnjdát  is  -  ">  H. 

Korra  nézTi^  régibb  i  ipasazáde,  ki  a  XV.  száza 
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felében  született  s  mini  sejkh-ül-is/Iam  15H4-ben  halt 
f;  Megíi-ta  az  oszmánok  n-gibb  történett-t  is,  de  fö  munkája  a 
>MDliácsnáme,4  melyben  Sziilejman  szultán  1536-ki  hadjáratát 
éli  p1,  mint  fi  maga  mondja,  megbízhatta  szemtanúk  közlése 
ftpjAn,  de  mint  a  frudítri  meíycgyzi.  felhasználva  Szulejmán 
naplóit  Í8,  \Í6  ri^szletességgel  bceziMi  cl  e  hadjáratot  sok  becses 
adattal,  habár  u  többi  török  történetírókat  is  felfilmüló  pom- 
|»á8  keleti  irálya  h  kevés  érzéke  az  igazság  iránt,  adatainak 
értekét  -  frtképi>en  hol  számokról  van  szó  —  nagyon  kétségessé 
teszi.  Hogy  a  sok  közül  csak  egy  példát  líralítsí'k :  a  magyar  had- 
sereg léUzámát  Xíohácsuál  ISOjOGO-re,  a  csatában  elfogott  a 
azután  a  szultán  parancsára  kivégzett  magyarok  számát  10,OüO-re 
teszi.  Éppilyen  keletiesen  hangzaimk  leírásai  az  elfoglalt  várak- 
ról is.  lépten-nyomon  ily  phrasisokba  ütközünk:  » bástyái  az 
éffboUig  nyiiltak*.  vagy  >-árkán:4k  fenekéig  nem  hatolt  le  a  nap- 
sugár.* Bámulatosan  czifra  styljának  mutatványául  álljon  itt 
egy  kis  réazlet  a  mohácsi  csata  leírásából : 

•Aharcz  hevében  a  hősök  bármerre  fordultuk  lándzsáikkal, 
mindeiititl  keresztülszúrták  a  szíveket  és  áttörték  a  sorokat  s  a 
súlyos  buzogányok  csapásaival  meggörbítették  az  ellenség  dere- 
kát. A  hadbontók  minden  irányban  megeresztvén  lovaikat^  éles 
kardjaikkal  egymásután  vagdalták  le  a  fejeket  és  ontották  a 
vért.  A  kardok  csapásaitól  összevngdalt  pánczélok  olyan  hátóhoz 
hasonlítottak,  melyet  ('Iszaggattak  a  halak.  A  lándzsákkal  lovaik- 
ról letaszított  lovasuk  ji  tTiídön  vergődve  iidták  ki  lelkíiket.  mint 
a  szárazrn  kivrti'tt  hnlak.  A  két  sereg  ugéi^zeii  össxi'keveredett 
egymással,  aprítutta  egymást  s  a  harcz  vásárában  össze-vissza 
tolongok  csereberéltek  a  sebeket.  A  harcz  vásái-terén  szétazŐrra 
levő  hadi  szerek  széltében  hosszában  elborították  a  csatatért. 
A  halál  iiiigy.'ihi  jiítt-kelt  a  cs.Htatér  iite/áin  s  vette  és  árulta  a 
harczosok  életér  és  fejét,  mint  ])ortékákat.  A  haszontalan  gyau- 
roknak —  kik  e  vásíírban  vásároltak  -  nem  volt  más  pénzük, 
mint  az  életük,  tehát  ezzel  voltak  kénytelenek  fizetiií.  f  íserébeai 
e  helyett  ilk  is  sok  porU^kál  vettek  c  harezból.  de  azok  mind 
értéktelenek  voltak:  összetört  lándzsák  hogyei,  kardok  letörött 
pengéjp  én  nyilvjisak.  Az  átkozottak  tehát  nagyon  csalatkoztak 
reményükben.* 

Sokkal  értfikesebb.  mert  sokkal  megbízhatóbb,  habár  trtl- 
ifcoktól  teljesen  nem  ment  tudósítást  kapunk  az  152f>-ki  had- 
járatról, éppúgj' mint  Szulejmán  többi  hadjáratairól  a  Szulejmán 
naplóilian;  melyeket  még  ln74-ben  Feridun  béi'  hozott  nap- 
▼ilágra  a  török  állami  levéltárból  s  melyeket  ezután  Hammei- 
hibás  kivonata  helyett,  megbízható  fordításban  hasznáthat  fel  a 
magyar  történ etfrál^.  \  napi  eseményeket  adják  eló  e  naplók 
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IfíRtöhlinyint  nnnnlittUi  ruodorbuu,  e^tf'sz  siiárazon  8  csali  a  n©Te- 
zetos^bb  e^seniL'nyekntU  tíap  ál  fiz  tílbenzí^lc-s  szelesebb  mcflcrbe 
s  ölt  fel  krónika  8ií{ni.'Züt{.*t.  E  naplók  n  f1ig^eÍ<.'kbeTi  kozíill 
oklevelekkel  együtt  kóix^/.ik  a  jolen  kötet  lu^becsi'sebb  ré&xét  a 
kindíJsak  liltal  az  érdeini'S  fordító  —  ki  iizouban  a  törük  hzúvo- 
get  ueiiictíak  lefordította,  banem  iyen  liecses  jci;yz(;tt'kkel  ia 
kisérte  -  a  magyar  tíiitciietírásuak  oly  szolgálattá  lett.  luely- 
ueJt  ttdvöa  crednn'iiypi  a  Uirök -magyar  ériutkeaéaek  tiU^alásá- 
nál  a  jövAbeti  bizuitváj-a  ueiii  fognak  elmaradni. 

M.S, 


Proftssor  Dr.  Anion  Oindely,     Gescibcbtti    der    tiegearcfomuitiDa 

in  Böhiuen.    Nach    dem    Tode  des  Verfassers    heransgegeben  tod 

LandesschulJDspektar  Dr.  Thtodor  Tupeiz.  Leipzíg    18U4. 

A  magyar  szánuazásü  jeies  német  történész,  Gindoly 
Antiil  tudvafevöleg  meglialt  —  1892.  okt.  24.  —  a  nélkiiU 
bogy  nagy  müvét  a  harminczéves  bábom  történetéről  buftjez- 
bette  ToÍTia.  De  irói  hagyatékában  a  tervezett  ujabb  kíitetet 
számoft,  részben  vagy  egészben  kidolgozott  fejezetei  tnaradtalu 
GKok  ko/.ül  azok,  melyek  a  fehérhegyi  csatában  legyőzött 
Csehország  belső  viszonyaira,  a,  nemesség  és  u  városok  meg- 
büutetéséiHí  éa  javainak  elkobzására,  a  nem  kath.  fnlvkezetok 
elleni  súlyos  rendszabályokra  s  az  ellenre íonuáczid  keresztül- 
vitelére vonatkoznak,  körülbelül  teljesen  készen  voltuk.  A  szerzÖ, 
ha  életbon  marad,  a  befejezetteket  neiu  önálló  munkában  tette 
volna  közzé,  lianeiu  luiiidi-gyiket  a  maga  helyén  a  nagy  hál«jni 
törti-neté-iifk  ejryes  köteteibe  illesztette  volna.  Mivel  azonban 
szándéka  valósításában  a  halál  meggátolta,  írói  hagyatékának 
rendezője.  Tupetz  Tivadar,  az  ellcnreformácziőrH  vonatkoxA 
kébz  fejezeteket,  szám  szerint  kileu<;z4't  a  fentebbi  eziiumel 
egCBZ  külön,  53á  oldalra  terjedő  munkában  :idU  ki.  nu-l\L'u 
meglátszik  ugyan,  liogy  eredetileg  fgj'es  részei  nem  :izt-rl 
írattak,  hogy  ily  alakban  tétessenek  közzé,  mei't  nem  egészen 
egymásból  foltnak,  némelyikben  ismétlések  vannak,  mig  ib 
másikban  bizonyos  hiányok  mutatkoznak.  Jelen  alakjában  a 
munka  nem  egésztu  rendszeres  és  egységes  tehát.  ^Iiiidazoii- 
ftltal  nagyon  helyes  volt  közzétenni,  nemcsak  az  érdemei  iró 
iráini  ktgyeletból.  Ha  n«  egyea  fejezetek  kö/.t  nincs  is  meg 
niiudenfitt  a  bcnsó  összefüggés,  mindegyik  magában  véve  tel- 
jesen  fel  van  dol[íOzva  s  a  benne  széleskörű  levéltári 
latok  uhtpján  felhalmozott  reugett*g  űj  anyag  kellAei 
fürr&szlvü  lép  elénk ;  az  ejíész  pedig  teljes  képet  af 
hogyan  lett  Csehoi-Hzngból.  moly  a  XVII.  sz^izud  elején  ti 
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részében  nemzetiségérc  cseh,  vallására  protestáns  volt. 
míg  közszorvpzetéhen  a  rcniliség  haUlmas  erÖvel  domborodott 
ki,  aliíí  pár  évtized  alatt  csaknem  teljesen  n^met  és  katholikus, 
ellenben  a  rniidisé-ig  helyét  kizárólaK  ^  császári  önkény-uralom 
foglalta  el. 

Ez  az  óriási,  vérrel  és  vassal  eszközölt  változás,  ez  a 
niJtga  tieinébea  páratlan  Bocialis.  egyházi  és  politikai  forrada- 
lom szörnyű  egészében,  és  számtaún  megrendítő  részletében 
van  megörökítve  az  tij  kötetben.  Teljesen  Csehország  bels/1 
ligyeinek  van  a  munka  szentelve;  csak  az  van  benne  olmondvu. 
a  mit  11.  K('rdinán<l  császár  és  közegei  a  febérbegyi  csata 
titán  hatalmukba  visszajiitrl  országban  tettek.  A  külföld  iszo- 
nyattal nézte  ugyan  e  tevékenységet,  a  törvényes  formákba  öntött 
fosztogatást^  emberirtást  és  a  lelkiismereti  szabadságon  való 
rettenetes  errtsznktét«lt.  De  a  mint  maga  közvetlenül  nem  vett 
benne  részt,  akképen  az  6  sorsára  sem  gyakorolt  ez  a  rém- 
ftralom  egyenes  befolyást.  Míg  tehát  Gindelynek  összes  többi 
iDitnkáiban  mindeníítt  tnláliink  Magyarországra  vonatkozó  tij 
adatokat  is,  ebből  a  szempontból  tekintve,  a  jelen  munka  egy- 
]&Itn1án  semrnit  nem  kinál.  A  kor  ha/ai  eseményei,  ktltönnsen 
Bethlen  (iábor  támadásin  visszahatottak  ugyan  a  cseh  hóhérok 
Í8  fosztí>gat<'"k  niüködi'Sére  s  Giiidi'ly  több  izben  emb'ti.  hogy 
időnkint  némi  szünet  állt  be  gaiázdálkodásuklian  Bethlenre 
való  tekintetekből.  De  mivel  a  fehérhegyi  csata  megszakította 
a  csuhck  és  a  magvarok  közötti  össze köttetésí'ket.  a  mérséklet 
ezen  józan  pillanatai  is  csak  rövid  ideig  tartottak;  Bethlen 
haladt  a  ma^ia  czéljai  felé,  a  császári  közegek  pedig  ismét 
korlátlanul  futytatt^ik  bakói  mflködésöket. 

De  ha  a  jelen  munka  nem  is  nyújt  líj  adalékot  Magyar- 
ország ama  korbeli  töíténeléhez.  reánk  nézve  is  rendkívül 
tanulságos  az,  mórt  midón  megmutatja,  mit  csinált  gyózelme 
után  a  császári  politika  ('schországból,  egyszersmind  mecérteti 
vi'lflrik  azt  is,  mivé  lett  vnina  Magj-arország,  ha  akkor  ez  a 
politika  nálunk  diadalmaskodik?  A  két  országban  nemcsak  az 
ralkodók  személye  vtdt  akkor  azonos.  A  \  iszonyok,  a  belsu 
llapotok  közt  szintén  sok  volt  a  hasonlatosság.  Mindkettűben 
Icö/hatabiiat  a  rendiség  tartotta  kezében;  az  egyikhon  a 
Icosság  túlnyomó  többsége  cseh  é§  protestáns,  a  másikban 
in.'ig^ar  és  protestáns  volt.  Mindegyikben  maga  a  kormány- 
politika Önkénykedéfic  hajtotta  a  forradalomba  a  rendeket  s 
axért  a  cseh  rendek,  a  c^eh  protestiintixnius  és  a  cseh  nemae- 
Uség  sorsa  világosiin  nifguiondJH,  mi  tett  volna  a  rendiség,  a 
nemzetis^'g  és  a  vallás  soi-sa  Magyarországon,  ha  az  udvari 
pntiiika  gyAzolmét  eiöbb  Bocskay,  azntán  Bethlen  és  Kákóczy 
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György  meg  nem  akadályozzák.  A  féUiíázaddftl  kéüőbb,  ax 
1670-ki  évtixed  mozgalmai  közepett  tett  kísérletek  arra  nézve, 
hogy  11  magyarsá^ol,  miut  az  egykorúak  nioudták.  >csoh 
saruba  üUöztGSSék<,  még  luiudig  t.-lég  fájdatmasaD  éreztették 
Magyarországgal  az  udvari  politika  hasonló  törekvéseit. 

E  szempontból  tehát  rendkivtll  tanúságos  a  jelen  munka. 
A  csehek  sorsában  vázolja  a  magyaréiig  sorsát,  minővé  vz 
alakult  volna,  ha  nemzeti  létele  és  fenniaradása  érdekében 
elszántabb  védelemre  nem  embereli  meg  magát,  mint  a.  cseh 
nép.  Nuha  Csehország;,  a  népes&ég  számát  tekintve,  akkor  aligha 
nem  jóval  meghaladta  a  Hal»tburg-hází  királyok  alatt  álló 
magyar  országrészt,  vagyonosság,  szellemi  fejlődés  tckinietében 
pedig  miinlenestitro  túlszárnyalta,  a  fehérhegj-i  csatavesztés 
valóságosan  megdermesztette  a  cseheket;  ez  az  egy  esata  uiefí- 
tÖi-t  minden  ellenállási  s  urak  és  városok,  nemesek  és  parasztok, 
kik  az  elótt,  uebáuy  család  kivételével,  mindnyájan  a  császár 
ellen  sorakoztak,  a  cataatiopha  után  teljesen  megtörve  ellen- 
állás nélkül  vetették  magukat  alá  a  gyózles  félnek.  IVIég  a 
menekülésre  sem  gondoltak,  a  rémület  elzsibbasztoita  ókuU 
kiölt  belóUik  minden  erélyt  s  a  ítsászári  sereg  hatalmába  kerí* 
tette  az  egész  országot,  a  császári  közegek  pedig,  egy  pár 
ember  kivételével  Összefogd o.shatták  mindazokat,  kik  a  forrs- 
dalomban  compromittálva  voltak.  Konipromittáltakuak  tekin- 
tettek pedig  általában  mindenkit:  nemcsak  azt,  ki  a  forradalmat 
tettleg  szolgálta,  hanem  azt  is,  a  ki  csak  engedelmeskedett 
paiancsainak  vagyis  ellene  nem  szegült. 

Szándékosan  terjesztették  ki  ily  végtelemll  szélesre  A 
bűnösség  fogalmát,  hogy  lehetőleg  mindenkit  belé  lehessan 
vonni,  mert  a  gj/íztes  fél  a  diadalt  arra  akarta  hiisznáUii, 
hogy  egyrészt  'églog  eltemesse  a  rendiséget,  másrészt  rekatho- 
lisálja  az  országot.  £  czél  érdekében  a  hUiiüsség  fogatmát 
akként  kellett  coustrudlni.  hogy  ki  lehessen  ttrj(«zteni  a  ren- 
diség valamint  a  nem-katholikus  nép  minden  tagjára.  Aet 
lehet  mondani,  h<»gy  rkkor  egy  egész  nemzet  ellt-n  ínflították 
meg  a  büufenyítn  eljárást  s  habár  vérpadra  iuáiiylag  kevesen 
korültek,  az  egész  unilkodó  társadalom  vagjonát  Ufoglalták. 
Az  a  vagyon,  mely  ltí21-hen  el  volt  kobozva,  a  sziíndékosan 
alacsony  becslés  daczárft.  mai  értéklien  legalább  GO — 7U  millió 
forintot  képviselt.  Ez  elkobzások  czéljául  nem  e^ak  az  előbbi 
tulajdonosok  megbüntetését  mondották,  hanem  az)  is,  hogy  e 
vugy<mnul  orvosolják  a  császári  kincstár  pénzbajait.  E  tekin- 
tetben azonban  a  kincstár,  mint  hasonló  esetekben  Alagjar- 
országon  ia  nem  egyazer  megesett,  kcAcrveaen  caalatkoKotL 
Neki  ez  elkobzásokból  alig  julott  valami  s  u  lefüglalt  vagyo^ 
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Don  néhány  ftuhur  gazdagodott  meg.  A  szömyU  gazdálkodás 
következtében  az  elkobzott  javak  annyit  Hcm  jövedelmeztek, 
uieniiyit  előbbi  tulajdonosaik  t'{!}'S2orfl  adóban  fizettek.  Liccb- 
tensteín  beremeg,  a  császár  csehországi  helytartőjar  maga  azt 
javasolta  tékát  az  udvainak,  adjiík  vissza  n  javakat  legalább 
azon  tnlnjrloiiosukiink.  kik  ünkónyt  meghódoltak  s  kik  a  for- 
radaloiubuii  sfin   nagyon  cuuipioniittálták  Inagokat. 

De  U.  Ferdinánd  csúsziir  hallani  sem  akart  engedékeny-r 
Dégrűl  s  kimondotta,  hogy  uz  ország  rokathotizálását  <-a  a 
i-endiííéí;  megtörését  csak  úgy  valóííftliaTiii,  lui  iluhb  az  uralkodó 
társadalmat  koldusbotra  juttatják.  Ncnicsuk  i-ngndni  nem  akart 
tehát,  de  azt  kívánta,  hogy  az  elkobzáíiökat  minden  per  uélkiU, 
egyszerű  rendeleti  úton  folytassák  s  ez  uljáiást  indítsák  meg 
a  városok  ellen  is,  melyeket  addig  még  aránylag  békében 
hagytak.  Csak  a  magyar  esenidiiyekrü  vald  tekintetből  nyugo- 
dott lielo  a  zsarnoki  intézkedések  elhalasztásába.  De  alig  hogy 
1622.  jan.  7-éii  Bethlennel  békét  kötött,  még  liiecliteiislí-int  is 
cl  akarta  csapni,  mert  nem  tartotta  elég  erélye.snek.  ifug- 
sem  csapta  el,  hanem  teljhatalmú  kormányzóvá  nevezte  ki 
még  pedig  elég  sajátszerű  okból.  Liechtenstein  furcsa  pénzügyi 
tervei  eszelt  ki,  melylyel  lekenyerezte  a  császárt  Uat  milliót 
ajánlott  fel  neki  azon  szabadalomért,  hogy  a  pénzverés  joga 
rcií.  illetve  egy  consortiuinra  ruháztass  ék,  mely  e  hat  millió 
fejében  azt  a  kiváltságot  nyerte,  hogy  szabadon  gyakorolja  a 
pénzliamisftás  vagy  a  péiinontás  jogát.  Olyan  pénzt  hozott 
forgalomba,  melynek  értéke  az  eddiginek  csak  egy  hatod 
részét  tette;  ezzel  tt'nyleg  egy  hatcdára  devalválta  a  pénzt, 
mert  például  ÜO  írt  új  i)énzbeu  csak  annyi  valódi  értéket 
kípviselt  mint  lU  írt  régi  pénzben. 

Kz  a  devalvatio  óriási  mértékben  fokozta  az  idkobzások 
által  okozott  gazdasági  válságot  s  az  iparczikkek  és  termények 
ára  r<ippaht  nagyra  növekedett.  Az  eUztígénycdéa  általános 
lett,  mert  például  még  azok  is.  kik  ktoglalt  javaikéit  némi 
kárpótUst  kaptak,  ezt  új  és  értéktelen  pénzben  kapták  s  így 
a  kinek  péld/Iul  6u(H>  frt  kárpótlást  fizettek  ki.  az  tényleg 
csak   lOOu  frtot  kapott. 

Liechtenstein  azonban  a  merész  pénzügyi  tervvel  telji'Sen 
megnyerte  esíiszáii  ura  bizalmát  &  haláláig  helytartó  maindt. 
De  évtizedekkel  késflbb  mégis  megvizsgálták  dolgait  s  akkor 
sxÖruyü  íurpissíígoknak  jutottak  uyomár.i,  melyek  alapján  azután 
örököseit  megsarczolták  ugyan,  de  ebból  azoknak,  kiket  egykor 
a  helytartó  koldusbotra  juttatott,  már  semmi  hasznuk  vagy 
vigaszuk  uem  lehetett.  Az  elkobzásokat  és  mát^uemű  zsarolás*^ 
kat  egy  évtizednél  tovább  folytatták  b  teljes  uyumurfaa  dőntöt- 
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lék  ar.  oMbbi  arAlkodő  o«{tdly<)knt.  A  lofogUU  javakat  potom 
áron  veR7.tfjrQtt<?k  ni  az  udvftr  bi-folyáfins  oniberci.  kath.  urak 
katonák  »  más  olyan  clemt'k  közt  inelyuk  luegbiKltalókna 
lAts7.ot.tnk.  A  íoldbirtok  a  roppant  bflkezilRC'ggel  elliított  egy^ 
ház  nn?lU'tt  k«*vt'*8  ilj  rinbor  kezóu  halmozódott.  foÍ  s  a  Icfftöb- 
bft  a  később  bires  Wnllenetoin  tábornok  ( Walílstoin  Albert) 
harácsolta  össze.  Már  a  bccsHÍrtík  is  mnikiviil  nlac^onyai 
állapíttatott,  nspi;  s  tDÍntboET  a  vevők  új,  rossz  pónzhfn  tiz**tJ 
ti'k  ejíy  olyuii  jászáiíüt.  uiely  legalább  ejíj  luilliöt  ért,  á^ 
rendesen  c«ak  tíuii.utii)  frtra  volt  becsülvo.  jó  pénzbcü  t(?nyle 
összesen  lotMiüO  fiton  szereztek  meg.  Ni'lia  laa-jiok  a  jászágoD 
levő  ingóságok  is  kf^tszor  oiinjit  értek,  mint  a  menityit  az 
birtokos  víítobír  fojrbcn  tizt'tott.  Ví5gfll  az  ndvari  kamara  niagfl 
roppant  znjt  ütött  ez  djárá.s  miatt  s  azt  kiabálta,  liogy  mog'4 
csalták.  Do  scr^íttni  ut>m  bírt  a  dolgon  9  n.  rt^^i  birtokon  oseí 
tály  t^íljffwíu  elpusztult  és  a  pwsztulánlw'd  az  epybáz  melk 
néhány  új  család,  mint  viigtcicn  uradalmak  birtokitsa  k<;rflU 
ki.  A  birtok  mi^goszUUlmn  akkor  bt-állt  RzörnyU  aninytalnasá- 
^okat  még  most  is  sinyli  Csehország  gazrlasájíi  ("léte. 

A  rombolás  unnál  síörnyübb  ('S  áltJiláiiusalib  volt,  mor 
a    nök    hozom luiyukat,    a    hitelezők    követí'b'scikot.    mplyek  aa 
elkobzott  jószágokra    bo    voltak    kebtdezvc,    majdnem    teljeser 
(•.lvctiztí*lt(^k.   A    kormány   ígérte  ugyan  a  visszaűzöl r-st  s  össM 
is  imtta   a   követeléseket    (lH2B-bau   lunga    VS  millió  ta11(?r 
mai  értf^khen  mintegy   18  milliőt  ismeri  el  kellően    iga7ulf   ily' 
igénynek),  do  uem  terített  meg  az  illetőknek  semmit  Biztatta 
őket  éveken   át.   de    legfóllebh   egy-kettŐ   volt   oly  szereiicsíía, 
hogy  valaiait  vis.'izakapott  volna. 

Az   uralkodó   osztályok   ez   anyagi    tönkrejuttatása    tcr-J 
mi*'«xptszerihn  maga  ntíín    vonta    öskzos  jogaik  és    kiviiUn.áizftik 
egyszerű    megBemmim't(<fi('>t.   Az    új    aiistukráczia,   mvXy   ekkoi' 
alakult,  mint  eredetiben,  úgy  o^éaz  lényében  nem  rendi,  hanem 
udvari  volt  8  nem  állt  közőbségben  a  nemzettel,  wert  nasyobb 
tésxt    a    faj-   <•»    vérrokoasá^   sam  föztr  őt  liozzá.    UgyanuzonJ 
etszközőkkel,    mint   a   retidist'íp  megtörése,   ment  ezzel  karöltve! 
az  ollenrcformatio  keresztül  vitele.  Az  ország  legnagyobb  n>flzű 
elpusztult    ugyan    a     pémnralom    o    kicaapongáaui    közepett;] 
nyomor    éa    inséR    váltotta    fel    az    egykori  jólétet,  a    I,  ' 
száma  hilietetlen  mértékben  mtgnpadt.  De  a  Ctiászári    i 
ojízel  m-m  törődött ;   őt   az   a  czcl   vozottt,  hogy  a  rcmhu^ 
a,  Cíeh  prntesta[itisinusl  és  ncmzc^tiséget  kiirtsa,  és  ezt  a 
Jikkor  teljesen  elérte.  Hogyan  értő  el  —  azt  adja  elű  líindelyl 
munkája,  lutíly  nem  vonatkozik  ugyan  bazánkni,  melyből  «zon-| 
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ban     mef^iidjuk,     ininr>     áItaj>ot.ha     hanyatlott    volna    ez    is. 

ha    nemiteti    léteiének    megoltaluta/iísára    ogész    fTOJét    latha 

nem  vpti.  .  ^ 
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Értekezések  iskolai  programmokhau. 

Sxok liftünkhöz  bíveii  rövid  »xom1ct  tftrtank  a  hoKziiuk  beküldött 
íakotai  programmokban  olvaahatö  irodaloui történeti  és  t^írli^iieluit  tárgyú 
dolgozatok  frtlöti,  a  melyeket  tárgy  Bzcrinti  ceoporlokba  gyűjtve  kívánniik 
bemutatni.  Elitre  is  kimondhatjuk,  hogy  a  történelmi  értekezések  irói  mind 
tbbb  [Toiidot  fordlhiiink  dol^o/atnlkra  s  a  t^rtoticlcm  tndományilnak 
lehetüícf;  B/iu%*oualúii  U^yckeznck  maradni,  s  egyáltalán  ritkábban  talál- 
kcnimk  olyan  kezdctlegei  kinnrletekkel.  a  milyeiiekftt  egy  vagy  más  szem- 
pontWtl  11)*^  tie  illetne  e^-k<Ít  mcItáiiylA  szó.  Kern  mondhatjuk  ugyan, 
hogy  (alállunk  vulna  olyan  dolgozatokat,  a  melyek  tieztán  tudományos 
fxcmpoiitböl  nxgyoljb  mi^ltánylatrn  tarthalnának  srámot,  bár  egy-kcttti  ran. 
n  mely  miml  lárí^-ámll,  mind  kidolgo^yieiinál  fogva  áitalánoAabb  erdekfi 
•  a  paedu^(iij;i:i  cürté^etébeu  valóban  exámot  tevfí  munka:  de  viexout 
«g^eti  dclejtcft  dolgozatni  sem  akadtnnk,  a  mclyaek  írását  vagy  t9rt<!i]elin1, 
vif^  Íro<latmi,  va>;y  paed&gojrlai  RzempontbtM  ue  igazolhatnók. 

Legkiválóbbnak  lartjnk  dr.  Erdéif/i  Kdrolgu&k  a  >Cala9Anei  na. 
Jóxsar,  M  kfj'jr-*  laiiitórend  tihipiíá/a*  (a  >  Temetvtb-i  róm.  kath.  fSgyiHfw 
rium  ért«ittSjé*-hza)  oztmii.  teijedelmére  is  legnagyobb  do]go7atá^,  mely 
Mtclei  kütfök  nyoniAu  kifszült.  Erdélyi  Karoly  nemcaitk  u  ke(rye8  tanftó- 
leud  iiiigyucvü  alapítójának  eletét  mondja  el  igazán  nemes,  emelkedett 
hangon,  liRtiem  exzmoinek  valűüitlúsát.  a  rend  megalapítását,  a  neveU'sn' 
tett  rendkivQli  hatájiát  ts  n-nxteteiten  fi'iUlKríti  jobbára  eriídeti,  spanyol 
források  alapján.  Calasanxi  »«.  JÓMcf  mint  író,  mint  rcndalapftó  «  mint 
gyakorlati  ueveltf  egyaránt  rendkivfili  fontos  mükMt-at  fejtett  ki  korában, 
B  nagyon  ^lietJlnek  találjuk  as  író  esodálkonátát,  hogy  ax  á  ihletével  « 
DiQkbdesi^vel  a  tcfikiterJGdtebb  neveléiitani  munkák  ia  alig  foglalkoznak, 
míg  nálánál  mfketyebb  hatású  nevvloki-ol  köreteket  irniik.  E  viszáeság 
onnan  ered,  mr*rt  CalBsaozí  sr.  Józsefnek  mindedéiig  igen  kevéssi!  ismertek 
a  világi  írók  cf^én  pályáját,  inltkMés^nek  ar  általános  roüveltt^g  e)emeiv« 
vált  hatáaát,  mn|?a8zto«  eazmf'it  a  azokat  vívott  kitzdcimot,  a  keresat^nv 
tnícrrtet  activ  munkálatát,  a  mely  az  ö  el-'tíít  annyim  megkHIlinböüteií 
minden  má«  nagy  uevelüctol.  Krdúlyi  Károly  dolgoxata  nemcítak  a  szerzet 
tagjai  előtt  tehet  ntgybeciO,  hanem  mindazok  elÖtt,  a  kik  a  paedagogíit 
tVrUiiieti  fejlődése  iránt  érdekkel  viseltetnek  s  fogékonyak  egy  nagy  euibur 
•seovedéfl^i,  én  díndülai  s  egy  író  lelkiismeretes  munkája  iránt,  a  molyBck 
intnden  aornu  bizouynu  ezelld  kellem,  bizotiyos  jóltevtí  uielr!n»'g  'ímlik  el- 

Uvál  Lajoa  u  >SzAfió  Urváír  iáfffnmr>{-rk%k\*  i!xiin(i  érfokezéa^ben 
(a  aAwnqpdi  halh,  jőffj/mnanum  Erfániőjt€-baa)  a  nem  rég  elhányt  feles 
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beltenistánAk  legkiválóbb  k^t  luüforditáaárál.  az  lliáasröl  és  Odjsateáríl 
«2ÓI  éa  SxitbótVosa  Heuríkk«l  haaonlttvA  ösftxe,  úf^  liUzi,  liog_v  sok  réubCB 
Sxabó  inüfordítusa  nagyobb  crdt^tn  a  mí  iroilslrnonkban,  mint  Votaé  ft 
uémetbeii.  Az  crtokezcs  írújit  kiesé  a  patrjullsmua  íugalaa  vcr^rli.  mert 
hárm'úf  fontos  jclcDBt'gitük  tartsuk  is  Ss&bó  fordításait,  VosECval  párhu- 
zamba teoQÍ  már  osak  azért  íb  fölütte  bajos,  mert  a  ket  nemzet  irodalnif 
vidsoiíVDi  a  fonlltások  luegjeleuésekor  igun  kUU^ubÜzlvk  eg^'másttjl,  mIC 
maga  Gaál  i»  jól  tud.  Az  tirtekczéa  nem  rcr/lete^  vízsgAlat  ert-dínthtje, 
de  miiitbogy  Débáay  főszempontot  Ugjeseo  emei  kí,  mp;rcnlemli  ax  olvuásL. 
Dr.  Kia  Sándoi-  >Kévai  MrKt>>«<  czímli  dolgo/ntjiban  {» EtUvtió  n 
kff^l/ef  ianilörrwl  VtSfUse  uUtU  Úilü  uuyj/bvcjikertki   hiVfU*  /(^jytnnaginmróí*f 

oeni  találunk  a  nagy  Révaira  új  adatokat,  de  a  legfontosabbakat  elég  j41 
csoport oeitottR  az  {ró,  úgy  liogy  a  tatiuJú  íQuiiág  elveacttel  olvashatja  aat 
A  dolgozjit  írására  kUiniibeii  az  adott  okot,  hogy  1B93.  nyarán  Nig;* 
i>zcnt  Miklúhou  cmlókot  átlltoitak  RcvAÍnak,  8  hogy  iránta  a  Sgrelem  a 
érdtíkl6dc'c  ax  iskolai  nÖvundéJcekbvn  íh  fölkeltessek,  aktualia  «rtdkÜ  dol* 
gozattal  kívánta  a  fogymimsium  programmját  megnyitói,  Jgy  keletkemU 
a  ssúban-forgó  érti-kcKe*. 

KusMuba  IJoiunLos  »Ssvoftásri  JóuKrc  tflvtrajzát  ée  írói  fniUtatáiát 
nyi^Q'a  (a  *CÍ9ttrci  retul  eijrt  katA,  Jouy/mwiunninuk  </-íf"/">««-bew). 
Szvordnyi  mintegy  csmitínyi  kifejesöje  rolt  &  maKyar  Rzcn&etes  tanárnak 
félazázadoft  pályáján  ü  utolsója  a  sxáxAd  claö  ket  tizedében  az  irodalmi 
mozgaloui  veocrlöi  kiírc  csoportosulc  tHnitvúityoknak,  ii  kik  Kaúnuy 
bugTouiáiiyaii)  növekedtek,  dv  a  it/.t:pbalun  niüster  túlsúgai  ellen  csakhamar 
viuzalitttáBt  iuditottak.  Kassuba,  ax  életrajz  Írója,  iukább  az  emberre), 
B  Bzenuftessel  éa  taiikónyvíróval  foglalkozik  Szvordnyiben.  mint  irodai- 
munknak  eg.vik  tiszteletreméltó  alakjával.  A  keret,  melyben  adatait  fog> 
lalja,  egy  emlékbeszéd  kerete,  s  így  már  e  külön  forma  miatt  nem  terjeex- 
kedhctik  ki  Szvorényi  mükddéséuek  bírálatos  rajzára  ;  külónben  is  ttKg 
hatása  nlatt  áll  az  frú  t^ykori  igoKgatója  halálának  s  a  vesztemig  fájdal- 
mának. Mind  0  mellett  Szvorduyi  életének  k(Ua6  történetét  elég  nÜBvletesen 
elmondja  úgy,  hogy  adatait  Sjcvorényi  jüvcudÖ  cletúrója  ia  Jól  felUasa- 
nálhatja;  öt  mint  tauárt,  igazgatót,  uevclőt  s  uiiut  tankönyvirót  néhány 
vouúeflal  eléggé  elevenen  rtjzolja.  E  mellett  megkísérli  Szvorénylitok  mini 
uyclvt^ziick  a  niu'ltntását  íb,  és  egy  pár  helyes  észrevételt  itr  is  (es&,  ds 
még\»  dolgozatának  e  révze  kevéabbé  bikenllt.  Többek  kózt  azt  mondja, 
hogy  a  sKazinczy  iskolájából  kikertlll  nyelvész-tái'sai  üreg  korukban  is 
f'dtetUuQl  esküdtek  a  mester  minden  szavára  8  a  hetvenes  évek  eli^éu 
Alakult  új  nyelré«z)sküla  elvei  ellen  ogész  végüő  lelivUetükig  elkeseredett 
horcr.ut  liarrzoltak.t  Vajjun  kik  voltak  árok  V  Uallngit  éa  Fognnusyl  vagy 
Toldyt  érti-e  ?  Iguz^hogy  ezek  kUzdUttck  az  új  iskola  tuuai  ellen,  dehogy 
JiiiUficHÜl  fk'ti'ffei-  votna  a  ezépfaalmi  mcetec  icnvánt,  azt  alig  lehet  állí* 
laoi,  a  a  mennyiben  6k.  uz  új  irány  ellen  hurczoltak^  kivált  Balljigi  Mór, 
Ssvoníayi  uélkfll  la  rarg  tudták    védelmezni  a  sáwtó  becsületét,  a  ml  u«m 
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ul  tearÁ,  faoj^y  SKVort'nyiiiek  e  tercu  való  muukúseájtát  kicdinjeljUk.  Tény 
AZ,  hogy  ÚTtekc7.6an  av.  lij  ík  regi  irány  hclyca  törekvéseit  kiegyeztettti 
tlgyekezlek  s  ez  neki,  mint  iiyelvéaznek,  főifrdeme.  —  VcgÜl  ce«k  dicsé- 
rettel emlitbctjiik  meg,  hogj  Rauuba  Szvore'nyi  muuká&ságáuak  teljes 
kÖnjrvtfiiKeltit  adja,  b  mivel  iges  megkönnj'íti  »  vele  foglalkozók  további 
tándaágkt. 

llyea  irányú  Bohm  Károly  emlékbeazéde  íb  Homfalvv  PiL-róI  (a 
{^Budtqtetíi  áff.  hiiv,  evntu/,  jőyynutaaium  érlt^itii/é^-heu).  BOliui  dolgozata  a 
Dem  r^g  elhunyt  nagy  tndóa  életc't  a  mükOdéaét  ctak  r'úvid  kiír  vonul  akbau 
nyújtja  cfa  nem  foglalkozik  Hnnfalvyval  sem  mtnt  emberrel,  sem  mint 
tudÓBsaJ  részletesebben.  Ez  nem  is  volt  czélja  az  intézet  igazgatójának ; 
de  bog}-  az  ifjÜGág  elé  úgy  állította  Hunfalvyt,  mint  a  ki  a  maga  erejéből 
kilzdütte  tiW  mugát  a  tiszteletnek  t^s  bii*névuck  fényes  potvzára :  ebben 
Bbhm  kiváló  paedagogiai  tapintata  s  fínom  érzéke  nyilvánul,  a  mit  csak 
dicdérniluk  lehet. 

Kraut  Győzőnek.  CutaoHAt  mvr  ódakAltA  czímű  értekezése  (a  »Játt- 
.heréayi  kősaégi  katii,  /öyymua«ium  értatii^/é*  •ben)  kisné  táliizigorúaii  s  ígax- 
láglalanúl  is  bánik  Csokonaival,  mint  ódakíSltővel,  a  kinek  hazafias 
tárgyú  ódái  ugyan  kevesebb  méltáuylatra  tarthatnak  számot,  mint  pétdáúl 
Berzsenyiéi,  de  a  Lilla-dalok  közt  van  egy  néhány  tókétetes  óda.  A  szerzi 
nek  küuduláspontja  Uibáo  lévén,  hibiis  u  kóvetkfzlettúe  ia.  Azt  mondja, 
hogy  aiE  egyetlen  nö,  a  ki  Csokonai  szivét  nagyobb  hallámzáaba  hozta,  Vajda 
JiiHa,  elíthb  hAg}'ta  el,  mintsem  a  ezeuvedély  mélyebb  gyökeret  verhetett 
voluaakbltűben-  ElleukezŐI^  e  szenvedély  CsokuuainAk  egész  lelkivilágát 
átalakította  mintegy  ;  unnék  a  hatása  épen  legszebb  ódáiban  mutatkozik. 
Hogy  igyekezett  Csokonai  magán  erűt  venni,  ez  caak  az  ő  szilárd  lelkének, 
emelkedettebb  htilcselmt  világtiézetének  a  bizonyítéka ;  de  hogy  Csokonai 
saeovedélyc  csak  >  csendes  eebláz  természetű  volt<,  ezt  állítani  még  eddig 
senkinek  sem  jutott  eszébe, 

Krujctovics  v^cnKi-uak  'A  ZmaTiáss  vallísi  zsiváiaflic  Önálló  fel- 
fogással  készült  dolgozata  (a  >Ssarvati  /Őgyrnnaéitun  évi  erf«»i^í;V<-ben) 
aa  aesthetikusoknak  auaz  eddig  vita  nélkül  átló  magyarázatát  U^ckszik 
megd&nteui,  a  mely  szerint  Zrínyi  Miklós  is  tsxigoru  t't;lekcz,t:ti,  még  pedig 
katholikns  szempontból  ítéli  meg  Isten  haragjának  eredetét  s  mintegy  a 
proteslautísmusra  hárítja  a  pusztulásért  a  felelősséget <  A  szerző  kéta^ 
kiv&l  nagyon  érdekes  argumentumok  kai  támogatja  ellenkező  felfogását; 
kár,  hogy  magyarázata  nem  részletesebb  s  behiitóbb.  Zrínyi,  szerinte, 
•általában  a  kt-rcszténységben  fÜImerölt  visszaéléseknek,  nz  igaz  krisztusi 
tanoktól  való  eltér('snek<  tulajdonítja  Istcu  büntetését.  Ue  vnjjon  miegyéb 
ez  7.ríuyi  szemében,  mint  a  protestantísmtis  megorci^déae  ?  Igaz,  hogy  ehhez 
járul  iz  általános  erkijlcsi  romlás  eszméje,  mely  már  az  egész  nemz«tei 
térheti  s  melyérc  az  cgéss  nemzetnek  blinhMnie  kelt ;  azonban  nem  batot- 
tak-e  erre  is  Zrínyi  szerint  a  protrstáus  tanok?  Az  a  bízonyitelt  semmit 
wm  nyom  a  latban,  hogy  Zrínyinek   tudnia  kellott,   mikép  a  tCrttk  veaae- 
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delom   nokkAl   tkAmarábh  tírtc  ak  orAzAgot,  mtot   a  vulIáBÍ  UAkadá* ; 
máa  Ir6lcnak  ia  tiiduiok  kellelt  s  m^gii>  egreneflt  &  protestáosokiiftk  róji 
fel  ae  Istcii  csapásait  bünüt   Sokkal  fontosabb  érv  tus,  hogy  Zriiiji  opo 
vftl  ueui  egyes  felckezeti-e.  hajiem  ass  vgdas  ucmzctro  kívátit  hatni  *íp  tjgyj 
miut  próroi   müveivel;   tehát  az  egéaz  ncmsetet  terheld  bÜDDel  k«lletl  au 
Istennek  szembeazállauin.   De  m^g  itt  ís  fúl  lehet   hozni  azt  az  e]leniJrvel%l 
hogy  Zrínyi   magákat  a  katholtkusokat  Is  felel^kkt!  tehette   nemileg  i 
protestina  tanok  ktítinyíi  és  rohamom  cltf-rjod^tiaert,  a   mennyibAii  P|>eii 
katholtktui   főpapok    élete  s  ni^ety  tiogmalíkii!*   halmagi|-urá/atok    »xtiltfrh 
nz   új    vHllá?  cszmcfjtit;   igy  már  nz  egéa?.  nemzet  bűne  tiivja  ki  n  bosxul^ 
nemezist,  a  török   veszedelmet.   Úgy  faiszszUk,  Toldy  a  utána  Arany  <!• 
mások  is  így  fogták  föl  Zrínyi  tMmé}^t  s  így  íe  van  nnnak  igazi  (^rt<>liDabi 
lllind   c   mellett   az   tfrtekcKO   önálló  TL'lcniényct   Runúl   jobban   1m.'csUIjUV 
mtD^I  kevceebbflzer  találkozunk  meg  nagyobb  körre  számító  mfivekben 
hasonló  Önálló  felfogással. 

S.  Sxabú  Jóuvf  >  VRBon.nn  TÚLviLÍnt  rbpkutbi  *  Ká-tOaiii  aAi.TAaMáL< 
cKÍmfi  crtrkc7i^^ben  (a  it  HimtusomOati  ^jiftmtt  jtrol«»u\n»  /ót/ymnfíjiium  XI 
íV/Mi'ítyVc-ben)  a  keresztény  kor  költőinél  (jiIAlImtó  mytliikua  vonatkt>zá«okl 
eredetét  s  forrását  Ugyokszik  kiatutntni  nem  annyirn  r^5/.lete!<  kidolgozá»*f 
ban,  mint  inkább  caak  f?gy-cgy  odavetclt.  bár  jó  részt  ihIhíó  adatok  Ussze* ' 
állitáMban.    Dolgozata  azonban  igy   is  figyelemre  mélt<'>,  mert  gonddal 
készüli  nlvAHmány- 

A'iii*rf    tíyíhÖnek  iC-dixT  GaHOSbT  tasocó  zomiajxc    czímmnl  meg^ 
jeii'iit  értekezése   (eb    *Aradi  kir.  jőyymrumum   érit»ítúji*-lieM)   nltalánotlj 
irodaIomt<^rténeti    érdekO.  Mennyire  firreudenfink    lehetne,   ha  a    vidiíkl 
tanárok   városuk    kiváló  (iz(ilíttt«)nek    hasonlókép   Ügyek cznéiii^k   élctrajB 
adatait  lehetőleg  híven  összcgytijtcui.  l^síky   n^yan  nem  Arndon  született 
hnncm  Pankotáu,  de  Aradon  járt   iskolába,   itt  jutott  iskolai  bizonyítva 
nyaihoz  és  apja  ftiljegy/.ósvihez  az  értekezéft  írója.  Kár,  hogy  ex  utóbbiak* 
ból  még  bővebb  szemelvényeket    nem    kózliítt    Kara  ;  de  az  eddigi  adatolc' 
\*  mély  hepillautist  cngcdiit^k  a  Ceiky  rsalád   sorsába,   u  gondos  &|>a  féli/l 
a^ódáeaiba  s   a   fejleduMÍ   iQd  jellemébe.    Valósággal   meí^halók    Csiky 
Oergcly  apjának  nzon  sorát,  a  melyekben  szaporodó  családjiínak  szorongdl 
ki^Qlménycút  s  a  mnga  megrendült  egészségét  papírra  veti.  Mily  flIintArosd  | 
befolyáasul  leheltek  ezek  a  cnrok  n  fogékony  lelkű  ifjára,  s  mennyim  cI6tt4i 
If'bt^hcttek,  midőn   a   nem   neki   való  papí  pályát  választotta.  Kalünnsenl 
szépek  az  öreg  Cstkynek  ama  sorai,   a   melyekb(*n  fi^^ledezA  fia  jelteméneh 
néhány  árnyoldaláról  emlékezik.   G  rövidre  szabott  jegyzetek  kerete  aC 
engfdi    ngyan,    hitgy   bSvebb   mutatványt   ndjnnk   c  sorokból :  de  iHíhányl 
uirt  lehetetliMt   ncni   MéznQnk :    *üfr^ely    fiam,     —  írja  az  apa  —  vala-^ 
hányszor  c  könyvet  olvasni   fogod  ....  jns»on  eszedbe,  hogy  édes  apadj 
irta,  ki  tégedet  dgy  ezenttctt.   mint  lelke   Üdvösségét,    kinek   legszeat«b)l] 
igyokomii*,  hogy  bd^led  becsületes,  boldog  embm*!  teremlMn.  Azért  toh 
sok  szép  tti Újdonságaidat  elhallgatom,  mert   nem  nkarom  SKcréuyaégcdfit ' 
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s<!rteQÍ,  vagy  elbicabodottá  tenni  té|^edft  .  .  .  Uo  i^^iiix  eltí  fogom  »x4in- 
lálnf  uéaiely  liibáidat  ds  sKeszdlyeidet  .  .  .  Z\bö  bibád  kz,  ho^  hírtelen 
m^rgŰ,  flÖt  tiéliA  dühüs  vagj  .  .  .  Mosódik  híbidaic  írígyBiíg  .  .  .  Uarinadík 
liíbá'l  a  poDgyolaság,  mert  rubáidat,  könyveidet  sxtfUyel  bagjod,  udha  el 
Í0  veszted  axokat :  dolgaidat  (gyakran  az  utolsó  perczre  bagyod  .  .  .  [gaz 
ogyan,  bopy  egy  Bem  halálos  bilii,  do  sokszor  kiszáinithatatlan  roasz 
következmény  eket  boztiak  magtikm ;  az^rt  tnoBt,  tiiíg  gyermek  vagy,  ígyv- 
kczd  természet L'dut  fékuzni,  fojtsd  el  magadban  jú  korán  u  viperát,  nebogy 
tenkeblcdct  hainvaezsza  el.c  A  fclszáinlilt  hibákat  ügyekszik  Knra  lélek- 
tanilag megmagyarázni  s  egyszersmind  a  fejlüdö  ífjd  tebctatfgack  azárny- 
prAbálgatásaiból  ia  mutatráuyokat  közöl.  Az  eg^z  értekezés  méltán  meg- 
érdeisli  nrodalomtüricaetíróink  figyelmét. 

Ihpitii  Albert  nScnn-Lza  ti.xT&](KK  attviD  tíblatác  uzímmel  gyakw- 
lott  iröi  teheleégre  valló  dolgozatot  nyi^t  {a  » Kfijt/rstaRdárendiek  vnttéte 
alait  áll6  m,-óvári  giftnn^niim  érWítiljé^'h&n).  Jiillebct  a  dolgozat  nagy- 
reszt compilatio  ácbiller  éteirajzaibúl,  de  oly  gondoa  összeállítúu,  sok  helyt 
iJuálló  elmélkedés  en^dménye,  hogy  a  tuuutó  ifjúságnak  bátran  Ajánlható. 
Tizenkét  fejezetre  oszlik,  a  melyek  kttzUI  miudegyik  egy  kis  egeszet  képez. 
Ax  értekező  végén  a  Sebiller-caalád  nemzet ségtáblája  olvasható  Schiller 
Ulriktól   (Bz.    t6l7-beu}  kezdve    b.   Schiller    Ernőig  (megb.    1677-bcD]. 

A  következe  bárom  értedítŐ  (a  debrtcseni  állami  főredlúkola,  a 
kenthfJfft  ka/h.  füffj/mnasiitm  és  a  Ktgetlim.hir.  állami /Sredlükole)  egj'Cgy 
iakola  felillitásáxtak  vagy  úJjáalakitáfláDak  tttrtéoclét  foglalja  magábta. 
Aa  pisühen  Fnsfletu>  Sándoi-  a  dcbreczcni  Rjreáltskola  lij  épUletét  irja  le,  a 
melyet  ceak  az  idén  nyitottak  meg.  Addig  a  foreálitrkola  1873-tól  tizen- 
nyolcz  évig  a  reform.  Cotlcgiuut  épUletébeu  szorongott.  —  A  másodikban 
a  keazthelyi  kath.  ^ymna^ium  kieg^zí lésének  történetét  olvassuk  Gaál 
lástef  tollából.  E  gymuasiumnak  a  muIt  században  gróf  Featch'ch  Pál 
vetette  meg  alapját  ti  tizenegyezer  kétsKáx  tanuló  ktlezOni  aimak  kiképní- 
■ét;  ktiztUk  oiyonok,  mint  Deák  Ferencz,  FcjérGyörgy  ch  Vaszary  Kolos. 
Ax  eleinte  bárom  osztályú  gymnanium  Hb^-ben  Ot,  1808-bau  hat  oez. 
tályúvá  Idu,  mig  az  ötvenes  években  négy  osztályú  slgymoasiummá 
alakult.  A  muUév  végén  a7onbat>  újra  megnyílt  az  V.  osztály  a  most 
már  fokozalflsau  fejlcezletik.  Épülete  immár  készen  áll  s  a  taultás  mai 
követelményeit  is  teljes  mértékben  kielégíti.  —  A  harmadikban  Huffrr 
Etidr^  évkönyvszerü  ftíljcgyzéeckct  nynjt  a  szegedi  rtiiliskolu  el»)  két 
tizedéből  az  ]8ó^|.  tanéven  kezdve  s  az  187^;^.  éven  végezve.  £  króni- 
kás adatokból  megtudjuk,  hogy  a  szegedi  reáliskola  nz  ottani  polgári 
iskolából  alakult  át  lti6i.  őszén  b  folyvást  fejlődve  két  évtized  múlva 
fílreál iskolává  lett. 

Az  egyes  tanintézetek  története  nagy  hasznára  levén  a  kuUmtör* 
ténet  íróinak  :  nem  dicsérbetjttk  eléggé  azt  az  Ugyekeretet,  a  mely  szerint 
újabban  minél  több  és  több  gondot  fordítanak  a  középiskolai  igazgatók  és 
tanárok  a  saját  intézetük  múltjának  földei  ftésére.  V*. 


MÉG  EGYSZER  SZEEÉMIÉK   KESERGŐ  IíEVEIíÉrAI.. 
Ujabb  fdeUUm  Szidfczky  urnák. 

Legyen    mah^    ii    >vitAzó    Brdt-lyi*     vídelmére   kelnem  olj 
vftdakkal  Bzembon,  loplyeknek  jogos  alapjuk   nincs. 

Kénytoleii  vagyok   iriiudenekelÖU  vissEantasítAiii    jik    •önhit 
ség<    vAdját, 

Idézett  szaTaim,  melyekkel  rSntartom  állitáfiaimat,   atoroBR 
vőve  csupán  »a  nyelv-  és  inílyra"^  vonatkoznak,  itt  ís  csak  az  AlU-f 
Idnositó  tételekre,  de  nem  ax  Ömzctt  pf^ldákra.  SzAdeczky  úr  vAdJ4 
azonnal  tárgytalan,  mihelyt  az  idézett  helyet  nem  csonkion,  haneml 
teljesen    koeli,    a    bel    nemcsak    a  föntartást    h&ngostatom,  haneraf 
azt  is,  liogy  *csupdn  két-három  példái  kelhw  törölnöm  a  sok  kÖzőtvA 
Ennek    iganefigtíról    mindenki    meggröződ hetik.    Ha    >n    nyelv-  éa'' 
irAlyra  vonntkozúlag*   állitisaim   föntartásAt  hnngtmlyoztom,  eunekj 
oka  ttz  rolt.,  mert  Szádeczky    iir    épen    a    nyelv-  és  irályról  szót^ 
fejezetre  (értekezésemben)  úgy  mutatott  rá,  mint  a  moly   a  Wen- 
zel-félc    kiadái    hiányai    miatt    teljesen    értékét  voszitctte ;   holott 
mint  könnyű   meggyőződni,  értekezésem    még  a    törlendő   példákat 
18    többnyire     helyesen    reconstmálta     puaztán    a    szövegből,    még 
mielőtt    a    SzAdeczky-féle    javításhoz    hozzájuthattam    volna.  Nemi 
tulző    önérzet,    nem    önhittség    mondatta    tehát    velem    a   csonkán 
idézeti  szavakat.   »   melyek   miiitt    talán    nem    énnekem    kell 
ffytnelvem*   magamat. 

A  mi  a  'zcmetv  jelentését  illeti,  mitgengedem,  hogy  tőrök 
szó  (ziemet),  de  a  ezövDgbŐt  ez  nom  olyan  viUgos:  mert  ott  nomi 
rendezett  csapatokról,  >tizcdenként<  fölállJtott  csapatokrúl  v«n{ 
8ZÓ,  hanem  csak  néhAay  (mintegy  tis,  vagy  tíz  -=  aat  decem)  kJ 
várkapu  elŐlt  Acftorgő  törökről,  a  kik  egy  pAitozélos  olasx  >ÍRpán«| 
kőzpledtéro  azonnal  heszalndtak  a  kapnn,  csupán  egy  mnnidt  küniL,] 
ft  ki  szerencsésen  leliuztu  n  lovagról  >Bzép  skarlát  köpönyegét,*! 
VilAgosan  tnegmondjn  Szerémi  (W.  990.  1.),  hogy  f  törökök  i^kegé-í 
hm  itemmt   védő  fegyver  stm    volt*.  Igazi  komédia    lelt  vólna,  \uk\ 
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ostrom  idején  a  törökök  >táse(Ienkéot«  fölAllnak  fogyvert«leiiűl  r 
Azián  egy  pánczélos  talíAii  elöl  mind  berohannak  egynek  kivételé- 
vel. SzAdeczky  Ar  leczkéjét  tebAt  nem  fogadhatom  el  oly  kate- 
g:orika8  alakban,  hanem  azt  mondom,  hogy  hgalábh  is  vUcU,  vájjon 
a    >2euiat4   ziemet-e  vagy  szemét. 

Ep  úgy  viWa  az  is,  valók-e  a  középkori  laiinnág  (mediae 
•t  infímae  latinitatis)  glosaariumaiba  az  ilyen  szavak  :  gleta,  Aínpex, 
kophittm.  Dii  Cange  nehftny  matryar  Írót  (pl.  Thnróczyt  ia)  tényleg 
azAmba  vutt,  s  ha  kevés  reménynyel  is,  kötelessége mnnk  tartottam 
fólhasznAlní  art,  a  mi  rendolkezésemro  óUott.  Nem  gondolom, 
hogy  Szádeczky  úr  azért  tartja  természetesnek  utAnjáriisom  hiába- 
valóa&gát,  mert  Szercmi  mir  nz  ítikorhan  <'U.  Tudvalevő  dolog, 
hogy  a  középkor  elnevezést  cUÖ  sorban  a  philologusok  alkalmazták 
a  XVIL  ez.^ban  nzon  különbségek  megjelöté&ére,  mely  a  klasszikus 
ée  %  renaifiBance-kori  lattns&g  meg  a  kösbeesd  barbár  latinság 
közt  van.  mely  utóbbi  kétségkívül  még  a  renaiflsaiiCR-kor  alatt 
és  után  íb  folytatódott,  bár  jollemvonáfinit  clftö  sorban  a  közép- 
kori Intinságban  találjuk  meg.  Részemről  mindenesetre  óhajtom, 
hogy  a  magyar  középkori  latinfidg  készülő  glossariunui  ne  nézzen 
le  olyan  csekélységeket  se,  a  mioÖ  a  gleta,  az  Alapes  és  a 
kophtum :  mert  bizonyára  lesznek  elegen,  nem  ugyan  a  tudomány 
magaslatán  átlók,  hanem  az  oda  törekvők  közt,  a  kik  szeretnék 
majd  megtudni  e  szavak  eredetét  és  jelentését  is.  A  ^tofiokok* 
kifejezést  magam  is  vagy  magyar  vagy  a  8zoms2édoi«  »peíriaínice< 
miatt  flsorb  szónak  tartottam:  de  épen,  mert  biztosat  nem  tudtam. 
azért  a  kétes  eredetű  és  jelentésű  szavak  közé  vettem  fel.  És  ha 
Szádeczky  úr  még  úgy  megmogyarosltja  ts,  még  mindig  sokan 
kérdezhetik,  hogy  hát  mi  az  a  »táUok«.  Ha  a  latin  szótárak- 
adhatnak  reális  magyarázatot  gÖrŐg  ezavakröl,  a  mennyiben  latin 
ssÖTegekben  előfordultak,  úgy  a  glossarínmok  is  joggal  megtehetik 
ezt  a  középkori  latin  szövegekben  előfordult  barbár  szavakkal. 
£k  volt  az  ón  naiv  okoskwlásom.  Nem  csoda;  hiszen  >kezdd 
xró«  vagyok. 

Szfrrémi  chronolngit^ja,  mint  tudjuk,  a  SO-ai  években  főleg  az 
érizámokra  nézve  példátlanul  zavaros  (1530  helyett  mond  t5.^;)-at, 
I5a6-ot,  1537-et;  I53I  helyett  l533-at,  1534-tít,  !537-et;  1532 
helyett  kétszer  1537-et,  stb.).  A  Szádeczky  úrtól  megrótt  1533. 
ép  nemcsak  nálam  van  így  megállapítva,  hanem  Riith  KArolynok 
*A  magyar  királyok  hadjáratai,  utazásai  és  tartózkodási  belyei< 
OS.  tSbbsaör  idézett  müvében  ís  a  299.  lapon.  Némi  ingadozásom 
Idfojezése  az.  hogy  utóbb  az  1533.  évszámot  értekezésem  95. 
lapján  nem  emeltem  néhány  sorral  fölebb,  n  mely  évszám  épen 
azért  van  zárjelben,  mert  szintén  osak  kombínáczión  nlapnl.  — 
Azon  is  vitatkozhatunk,   vájjon  János  király  kardcKoni/ra   iy  visz- 
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•zatórt-e  Budtlra,  v«gy  l'edig  csak  u  ktívelkexó  év  pflnkÖHdji 
RiUJi  Uniét  nekem  ad  igazat,  vagy  legalftbh  ín  menufgei 
Kzolgál,  lia  ily.  füleg  uk.IfVt>IÍ  alapuü  dulgozö  trót  köveitetn  8/urt»m 
zavoroB  adataiiiak  biriilritj'ibBii  és  érteim  ex  énében.  —  Buda  ostro- 
mAt  illetőleg  az  -oA/.  <¥i,  —  í/tcz,  19,*  dniumot  Fesilemek  Kiein- 
tóX  javított  kiadása  alapján  vettem  föl,  a  bol  épen  a  hatilrozottsAg 
és  0  körülmények  rüszletezéHe  íqdílott  arra,  bogy  Baeféuii  adatul 
némileg  oiúdoaftsaiu.  (V.  ö.  FesaUr- Kiéin:  Oeach.  von  Üngani 
m.  444.  1.)  ^ 

Általában  az  as  ésxrevételem,  hogy  mig  6n  *  gombo.'itü'fti 
véreimet*  n  szembeötlő  «  m^g  nem  czáfolható  bizonyítékok  kör 
vettem,  addig  Szádeczky  úr  csak  nagyon  is  vÍIAb  pontokon  k< 
kAztalhatta  meg  a  támadA»t.  A  nü  azt  iUetí.  hogy  •B»tel 
után«  xestúre  éuekeive«  lehet-c  mist'Kní  vagy  dem,  azt  hiszem, 
erre  már  uem  caak  a  papnak  illik  sulyi  belyezní,  hanem  minden- 
kinek, a  kinek  bírrtlniii,  tehát  ÍBniernÍQ  is  kelt  a  multak  ttxok&aaít 
B  a  lebetŰHégek-  éf(  valtÍHziiiíiwgekuek  legalAbb  egyoKerilbb  krité* 
riumali.  Aztán  kérem  talAu  nz  ís  követelmény  a  bistortkuura 
nézve,  bogy  a  kortani  táblázatokból  az  adatokat  ne  csak  kiírja, 
hanem  júl  ír  írja  ki.  Ezen  egyszerű  müvolGt  lut  alapja  a  komplí* 
káltabb  műveleteknek,  és  sokszor  szinten  kritérium  a  lebetőtri^ 
kérdéseiuek  megoldásában;  mindenesetre  pedig  kriterimua  a  mun- 
kálat  küiiiúlysás^uak  ón  lelkiismeretességének. 

Egy  kellemetlen  hibát  több  joggal  vethetett  Tolna  Hxememre 
Szádeozky  ú,r :  Simon  zágrábi  pü&póköt  Forgdckatik  neveziem 
Erdődi  helyett  (35.  1.) ;  inie,  most  ezt  a  fegyvert  is  kiveszem  a 
kezéből.  Meg- megcsípd ee  azért  is,  hogy  mintegy  hivatalból  ügyé' 
v:e  Uttem  a  hajon  király  hahüdrói  szóló  Szerémi-féU  hírnvk.  tlyeu 
Ügyésze  volt  e  hírnek  47  évvel  ezelőtt  Já.^zay  Pál,  s  azóta  is 
többen  Iralygiitták  e  kérdést ;  de  komoly  czáfulnfra.  ügyvédi  sae- 
reprv  még  nem  vállulkozott  Kenki  sem  a  bugyumányo.i  felfogáa 
érdekében.  Ha  egészen  ószintéu  nyilatkozom,  én  is  valósziudUiek 
tartom  a  vádlott  áitutlanságál  ;  de  mint  a  kritika  jogainak  ügyé- 
sze^ addig,  lufg  kútiioly  vizsgálat  nem  történt,  kötolesaégból  Sae- 
rémitiek  vádja  mellett  foglalok  állást.  Me^  vagyok  győződve,  hogy 
esért  gáncs  jogosan  nem  érhet.  Mngüban  vévo  a  hir  nem 
abizordam;  az  ollenkexő  htr  legeredetibb  forrását  vizsgálva  nem 
is  valami  nagyon  gyóngo  02  alapja.  Ha  mégitt  bünúl  röjják  ÍÖl 
vállalkozáHomat,  egy  szóval  eem  mondum.  bugy  nem  csapok  loi^ 
föl  vizsgáló  bírónak,  s  hogy  meg  nem  turlom  czáfuliii  meggyőző' 
déaemhez  képest  azt  a  birt,   melynek  eddij;  Ügyésze  voltam. 

Áttérek  most  arrn  a  )^*gy  *éles,  kit^W'nífthttttUn  eilent^irr 
4$MhHmond<isra,t   melyet  daádcrsky  úr  állftií-tiumban    kérőn. 

I^egelöasőr  i>  Ugadom  ast,   *ho^]f  Ssoémil  tartom  as  Epistitla 


TJLRCXA. 


B5 


fl<biiift  ttyf/edUli"  fotrásának.  Vitatknzó  czíkkeimben  mínilig  csak 
(izl  hangoxtatiaiD,  hogy  nz  Epislola  »végíU  megneveKÍ  t'orrAi9Ót«, 
n  mi  nzonban  tná^ati  előforduló  nyilatkozatnim  szeriot  a  magában 
véye  Í8  csak  annjit  jelent,  hogy  -t'gyík  forrAaít*.  >fÖ  forrását*, 
OAD)  pedig  >egyedüli  forráMAt.«  Sxddecsíky  amak  értelmezését  a 
hermoneutikn  nirincMak  iimn  igtizuljn,  'haiicm  egyenesen  liUjii. 
SsEvaim  t^rtelmát  a  szcívpg  c-h  a  parallel  hf^lyek  alapjiin  tartozott 
Tolaa  megálinpítani. 

Értekezésemben  azt  mondom,  hogy  Lajos  kirtLly  halálát  éa 
körttlménycitf  előzményeit  illetőleg  kt'l  forrdsf  akarok  megkulönbös- 
tetni,  sőt  hogy  hántuit  ía-  íolvebetek.   Bi^onyftt'koim  a.  következők : 

t.  *Thatai  elbeszéli,  hogy  Lajoa  király  :4i-glt^égére  mintegy 
10,000  főből  álló  idegen  «ereg  érkezett;  megmondja,  hogy  mely 
napon  indult  Lajos  kíHiIy  a  cs&tába,  mely  napon  győut  ón  áldozott 
Baltán  9  tartotta  Antal  prédikátor  jóMatszei'Ű  szónoklatát.  Szeré' 
minfl  ez  adatokat  hiába  keresaUk.* 

2.  »ThataÍ  szerint  a  magyar  és  a  török  had  Mohácunál  két 
álló  hétig  ku7kÓdőtt  ogymái^aal,  mielőtt  döntÖ  CKitúra  kertiti  a 
sor.  KéiMégkivül  hibáti  udat ;  de  még  ivókkal  hibósabb,  a  lait 
Sz^énii  mouá '.  >Iii  campo  Mohacb  plus  quam  vnn  nentie  jacebant 
vlraque  parteH.< 

8.  >A  mohácüi  caata  idejét  Thatai  egészen  pootoiiaQ  jelöli 
meg:  >Et  ín  quarta  feriii  (ízerdún),  in  díe  .Toanni^  Decoladonia 
Bnpliftte  (ang.  20.)  post  horam  tercium  meridionolis  irruerunt  in 
conllictom*  :  A'^n'^mí  szerint :  vlmppetum  feceruni  ín  die  Golomaoi 
martiris  (okt.    13.)  feria  quarta*.  a  mi    már  meglehetősen   téveH.< 

így  soroltam  fel  ezen  érveket  lanulmiínyotn  10.  lapján.  Az 
ottani  négy  pont  elsejét  elhagyom,  mert  a  Wenzel-féle  kiadátt 
Ubés  adatán   épült. 

4.  A  további  kDlünbségeket  a  132.-126.  lapokon  a  kit 
tadÓ9ftA»  egymás  mellé  átlitásával  igyekszem  feltűntetni.  Az  Epi»- 
toia  flchilift  említi,  hogy  Lajos  királynak  a  c^ata  elején  buljótilata 
Hsavai  hangzottak  el.  Ugyanezt  olvastam  egy  morvaországi  etfgKorú 
levélben  is,  melyre  Marozali  dr.  úr  azért  figyelmeztetett,  mert 
benne  épen  m  mohácsi  cHutábun  résztvett  idegen  nrnkről  volt  w6. 
A  mit  kerestem  benne,  bővebb  felvilágú8ftái*t  a  Czetritz-féle  birt 
illetőleg,  azt  m>ni  találtam,  de  Hzemembe  ötlött  urna  külÖnbeo 
jelentéktelen  adat,  mely  az  ^pistola  adatát  juttatta  ettzembe. 
Idézni  is  akartam  értekezéeembeu,  de  a  nyomtatás  már  annyira 
előrehaladt  akkor,  hogy  ezt  n  főczélomra  nésre  értéktelennek  8 
inkább  oaak  kuriózumnak  1át»zó  adatot  utólagos  jegyzetben  erő- 
szakolni fölöelegeftnek  turtottam.  Sajnálatomra  most  sem  idézhetem, 
mert  u  levelet  közlő  folyóirat  czimét  elfeledtem  s  jegyzeteim  kőzi 
tiero  találom.  —  Ugyancsak  ax  EpÍAtola  mondja  azt  ia,  hogy  a 
S<itAi>4>K.  1894.  r   FozBT.  6 
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meneküld  király  a  8zekcsöi  plebana?  szobájában  pihent  meg".  — 
Szerémt  egyik  adatot  sem  említi. 

Ezek  a  fő  különbségek,  a  melyeket  kiemeltem,  s  ez  alapon 
állítottam  azt,  hogy  az  Epistohx  flehiUsi  Szeremi  nem  Írhatta,  mert 
akkor  legalább  ama  szembeötlő  hibákat  csak  nem  hagyta  volna 
meg  emlékiratában.  Elisnftrem,  hogy  ez  nem  az  egyedüli  lehetsé- 
ges megoldás ;  de  még  más  ok  is  támogatott  föltevésemben.  Két- 
ségtelen ug}'anis.  hogy  a  levélben  első  :^zemélyben  megszólaló 
káplán  nem  azonos  Szerémivel.  Következtetésem  már  most  ■■ 
volt,  hogy  >itt  (a  Lajo<<  halála  hírét  illetőleg)  rúUakép  két  tanú- 
val van  dolgunk,  kik  egymás  irditdt  aligha  ismerték*  :  az  egyik 
Szerémi,  a  másik  Thatai.  Mintán  a  A>Venzel-féle  kiadás  a  levél 
végét  elhagyta,  s  SzáHeczky  pótlásáhúl  most  már  tudom,  hogy  a 
levél  írója  Szerémí  könyvét  ií^merte.  igen  természetesen  (és  nem 
elvtelen  confusióból)  az  "aUghdval-*  gyöngített  állítást  módosítom; 
bár  másrészt  ugyancsak  Szádeczky  pótlásában  az  az  első  személy 
ismét  megszólal    s    ismét    ellene  mond    azonosságának  Szerémivel. 

Álláspontom  tehát  ez :  a  levél  megnevezi  Szerémit,  s  fölté- 
telez még  egy  má^ik  forrást  is,  a  mennyiben  jobban  és  bővebben 
értesült,  mint  Szerémi  emlékiratának  parallel  helyein.  Sőt  e  két 
forrásban  tnláit  három  forrást  is  kereshetek,  mert  hiszen  Szerémi 
a  maga  részéről  két  forrást  nevez  meg :  a  plebanust  és  a  katonát. 
Ez  azt  hiszem  nem  *confu$io*.  hanem  csak  észszerű  elemzése  az 
előttünk  fekvő  tényeknek  és  fokozása  az  eredménynek  (gradatio), 
a  mi,  ha  alapos,  inkább  emeli  nemcsak  a  szónoki,  de  a  tudo- 
mányos hatást  is,  nemhog>'    rontaná. 

Igen  jellemző  az  az  eljárás,  a  hogy  Szádeczky  úr  »heidézi  a 
koronatanút.*  'Kérdem  szeretettel*  :  hol  mondtam  én  azt,  hogy 
>az  egész  Thatai  íróságát  a  >3Íc  finis  est  per  unum  devotam 
capellanum*  kifejezésre  építem?*  Szádeczky  úr  előtt  erősnek 
tetszhetett  ez  az  érvem,  mert  ezzel  analógiára  alapított  érvét 
megfosztottam  minden  bizonyító  erőtől,  s  a  befejező  sorok  értel- 
mezésére csupán  egy  argumentuma  maradt :  a  stylarís  rokonság. 
Jól  tudjuk  azonban,  hogy  az  analógiából  vonható  következtetés 
íiltaláhan  mily  gyönge,  s  ha  rámutattam,  hogy  Szádeczky  úr  analó- 
giával küzd  világos  adatok  ellenében,  ezzel  bizonyára  nem  az 
érvelés  erejét  bámuUattam  meg.  Tetszésére  hagyom,  hogy  az  >et 
sic«  kifejezésben,  valamint  a  többiben  is  speeificHS  vonásokat 
keressen   Szerémi   styluíiának    fölismerésére. 

Korábbi  tárczaczikkeimben  inkább  csak  negatíve  foglaltam 
állást  Thatai  íróságára  nézve,  a  mennyiben  Szádeczky  úr  érveit 
elemeztem  és  helyeztem  kellő  világításba. 

Legvfn  szabad  most  posittve  is  megjelölnöm  vizsgálódó 
eljárásom  elveit  és  álláspontomat  a  levél  szerzőjét    illetőleg. 
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A  siyhts  és  rtnaloffia  korlátolt  helyzetünkben  biztos  ered- 
menyre  nem  vezethetnek  épen  azért,  mert  egyikre  nézve  sem 
indjnk.  hoi^y  Thalsi  máskép  irt-e.  ha  irt,  mint  Szerémi,  s  ha 
igen,  miben  vnu  koztiik  a  különbség. 

Vannak  azonban  biztosabb  hds^  arpumentunuiink,  b&r  ezek 
épen  a  belső  argumentumok  iLltalAnos  termőazoténél  fo^A  föltétlen 
bizonyoaii&gra  szintén  nem  tarthatnak  8z&mot.  Kénytdenek  vagffwnk 
tehát  beérni  a  vi-^zonfflagos  bizonyossággal,  a  bizonyoBabbal  ;  de  ezt 
ftztán   el   is  érhetjük. 

A  styluB  és  az  analógia  meUŐEéee  után  hasmdlhatóhb  adatom 
van  négyféle: 

1.  a  levél  befejező  aorai, 

3.  az  emlékirat  hidnyai   »  levéllel   Bzemben, 

3.  az  emlékirat  hibái  a  levél  jobb,  sőt  egészen  jő  adatával 
szemben. 

\.  két   ellenmondás  a   két  szerző  azonosaágára  nézve. 

A  levél  befejező  sorait  eddig  hézagosnak  tartottam  h  kiegé- 
szítettem Szádeczky  úr  kedvéért  ezzel:  *haec  scHpta  suní.v  Igen 
ám;  de  ennek  kétféle  értelme  te  lehet.  Fordíthatom  így:  »Írta 
mindezeket*,  és  így.'  >megirta  mindezeket*  vagy  még  világusab- 
bau :  >mindez  meg  van  irva.«  Az  egyik  pcrfectum  bifitoricura,  a 
múBÍk  perfeotam  logicam.  As  Erdélyi  ^fuzeHm  azzal  gúnyolödott, 
hogy  >irtft«  és  »Íratott<  mindegy:  »egyik  19,  m&eik  egy  hijj&n 
S0.«  Ízlésére  hagytam,  hogy  olTaséit  szécsonküásokkal  roulattaasa. 
Mikor  a  »megirtat  szót  használtam  az  »irta«  helyett,  ezzel  a 
fordítás  idézését  fejeztem  ki;  de  nem  ez  a  fordítás  volt  az  érvem, 
baaem  a  tartalom,  a  levél  tartalma  és  a  többi  körülmények  mind. 
Közömbög  az  eredményre  nézv4>  az,  hogy  fordításom  kifejezö-e 
vagy  sem;  a  fö  dolog  a  levél  tHrtalmábél  levont  köviitkeztetén. 
I>e  ezt  az  értelmezést  most  egyelőre  félreteszem,  s  csupán  annyit 
akarok  elfogadottnak  tekintetni,  hogy  a  ^scripla  mnt<  fordfldstt 
tabbfélekép  történhetik.  Nem  szaktárgyam  A  nyelvészet,  de  ea 
TÍlágos   i«löttem. 

Ha  11  befejező  aorok  főgondolatát  többfélekép  fordithatom. 
akkor  viláfoa,  hnsj  fizrtl  egy  cftomő  dlenkező.  határozottabb  tuiatot 
nrm  tzahad  értehaezaem ;  mert  akkor  már  a  legelső  adatom  is 
iwm  adat,  hanem  tolje^cn  önkényes  fí$1tevés,  melyre  építenem  hiu 
erőlködés. 

De  változott  a  hfiljfzei.  Síidaczky  úr  noTeraherí  Tálaizában 
olyformát  kivan,  hogy  ne  foltozznnk,  hanem  vigjank,  messünk. 
MesitUk  ki  az  ntólső  mellékmondat  áltítmányát,  azután  faragjuk 
le  róla  a  cselekvő  alakot  vagy  pedig  a  főmondatről  a  szenvedő 
alakot,  s  az  Igy  nyert  részeket  ragaszszuk  össze.  .\z  előtt  azt 
gondoltam,  hogy   kedvére   teszek  Szádeczky  umak,  ha  a  folytonos- 
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nAgi  hiáuy  eltUnteíéfténál  segitségére  vagyok ;  de  míulAn  n  d«iií 
teiuík,  9  kijelontif  ^<^ey  a  metélő  operácziúhoz  bizoayoi  ssh 
telein  szükséges  (vcsnk  k«U  tudni  és  akarni  L«l€le  olvojnic), 
félredllok  s  nem  bolygatom  tüvibb  mentő  törekvédoiben.  BAmnlnt- 
t*l  veszem  &zonbnn  ósKi'e,  bojfy,  hár  u  miiti't  gyökeres  ás  merpüi] 
a£  eredmény  méijis  Uijyamu  ,  •httti"  fcripta  i*uiiti  helyt-U  •hé 
jam  ncribehatt,  VHgyis:  >ezt  már  megírta*  (régebben,  nkár  utána 
la  nézhettek,  t.  I.  a  forrásnak)  vugy  pedig:  >e*t  íiumilr  megír* n' 
(tebát  kezeinkben  van  t.  i.  a  levél).  AztAu  nta^a  ez  a  vissoti: 
ez  a  »jam^  is  vájjon  mit  akar?  nmcs-e  tmnrk  majfiinak  is  UtbbfÁ 
viszony f lő  értelme?  A  k6t»ég  tebdt  már  batvAnyozutt.  Jani  í= 
(régen),   korábbfui,  immár  (moflt),  Blb. 

As  én  eljárásom  sokkal  ogyszenlbb  és  biztosabb.  Hdromfé 
odaiaim  ugyanannyi  fajta  bizonyíték  arra  nézve,  hogy  as  emléll 
irat  ús  a  levél  szerzője  n<>m  azonos  személy,  hnnem  az  ogfili 
Szerémi,   a   múHÍké  Thiitfti. 

Fölsoroltam  föntebb  (103.  I.  1.  és  4.  alatt)  oly  adatokat, 
melyeket  Szerémi  meg  szokott  bec«imni,  a  a  melyeket  emlékiratf 
ban  még  sem  boz  fel.  bauem  igon  íb  olmoad  u  laviU  írója.  Ily« 
SzeréminM  hiányzó  adat  a  levélben  van  legalább  öt.  fHiámeren 
hogy  az  ada/oknak  ez  a  kaUijoriája  adja  a  teggyongéhh  érvet,  de 
mind  ÜHszhangzAsban  van  a  többiekkel,  kétvégkivSl  csak  erfiafií 
hetik   a  v  ígéred  miínyt. 

Az  emlékirat  nzerzóje  egy  hónapnál  többre  teszi  a  tnob 
táboruztlttt,  B  45  nappal,  máefél  hónappal  késfibbre  a  uagy  ütli 
zetet  mint  a  Wvél  írója,  a  ki  ebbc^n  egészen  jól  értesült  >  a^ 
táborozái?  idejére  nézve  is  c^uk  felényit  hibáz.  De  épen  az,  ht>^^ 
a  levét  iröja  is  hibázott,  iyen  f'vntuh:  Mert  ha  Hzerémí  ez  a  lovéliró, 
ugyanazon  atánjáráBSol,  melylyel  az  fitk5zet  napjára  vonatkozó 
nagy  hibáját  kiigazította,  ugyanazzal  ki  igazi  thatU  volna  *  tábo- 
rozás idejére  vonatkozó  kisebb  tévedést  is.  Minden  jel  arra  mut 
hog)-  a  levöliró  állhatatosabb  bive  s  tnéltán  volt  kedvencxablj 
káplánja  Lajos  királynak,  mint  Szerémi.  Vagy  talán  nz  i.^  adu 
tokát  ős  a  datunic»kiit  ia  mind  Zarkílian  tiidtit  meg  Szerva 
Thataitól  ? 

Á  föntébhiek    csaJi  eliaUétek :    de    van    két  elUnmoHáda  tf  ait' 
emlékiratban   és  a  levélben,  a  miílyek   akár    kÜlsŐ  argumentumok- 
nak  Í8  beválnának.  Az   október!   tárcznozikkben  már  eléggé  rajok 
mutattam:  ismétlésök  csuk   untató   lehetne, 

Mindösitze  kileti^z  párítttzamo/i  helffti  Htisonlftottam  iísszt;  as 
a  kilencz  Összcbasontítás  mind  egyértelmfileg  s  fokozatos  drvé- 
nyeiiséggel  a  mellett  sxól,  hogy  kettő  a   azorző,  Szerémi  éa  ThatAi. 

Már    most    kérdem :  a  befejezd  torok   hntványosottaa    két«<» 
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évtcÍBe  u«nDt  ai>g>-ar»zzuk-e    amji    kilence  panllfl   helyet,   vkgy 
ve^onlÜTft?  A   feleletet  8Z  olrasAkrH  bizom. 

I^ren  áa ;  de  «9y  /<>9U  kérdéx  Ali  atuokba.  Azt  kéHexi  tőlen 
T^iili  I  ■  h  j  ár,  *hog7  ha  Th&t&i  frt»  voliu  Sserémi  emlókir&t&bál 
m*  EpűloU  fl«bílt«t,  honiuiD  tudta  és  vette,  bogr  Szer^mi^  miatán 
L«jo«  kirAlv  Cfafoi  m^öletését  hallotta  Zarkiban  —  a  cird 
iBaTak  •xerioft  —  »máő%  Csrusriochotcbót  wtegtire  és  KrnkJtíbam 
téttéU.  €ukd  (t  L  a  hallottakat)  )^  mUkeiet/be  véste  Í9  emlékeit 
^iém  iiief^  Ez  nagy  feladat;  de  megpróbálok  felelni  a  kérdésre. 
Bb  350  ^TTel  atöbb  írtam  értek ezéseniPt,  mint  a  levélirö  a  maga 
laveWt,  fr  Bégxfi  tadoiu,  hogy  Szeretni  volt  Csensstocbowban,  hogy 
tnaaa  megtéri,  hogy  Krakkóban  idAzStt,  hogy  néhAny  nappal 
«UUi  Zmtkthma  hallott  egv  szeneácziÓB  bírt  az  A  urn.  királya 
■MiggTÜkfdáiáról.  9  ha  nem  ie  tadom.  de  igen  valószÍDŰock  tartom. 
hogy  as  ax  izgékony  Szerémi  mindjárt  oem  feledte  el  ezt  a 
boraaastA  hírt.  hc^  ezt  a  hirt  nem  oklevelekből  és  krónik&kból. 
ka&em  emUkeaetébél  irta  le.  Ezt  ém  miaái  az  emWnratíf^íI  olvaMam 
fa  O^nsel  kiadása  226-337.  l.»  é^  álUpitottam  meg  értekezé- 
•Mabctt,  SBádectky  ár  meff  a  magiéban.  Hát  az  egykorú  ThaUí. 
Szerémi  kápUatána,  esi  ne  tudhatta  volna  V 

Ez  a  replika  hosasn  a  oem  tadom,  szorithat-e  helyet  neki 
«  HaármHok  békeuenió  eserkeratfije.  Pedíg  komolyan  igyekeztem, 
Ibofj  •■  asaparftaam  a  szót  ok  nélkGl,  s  bogy  Bzemélyeekedéwel 
a  lárforUl  cl  ne  térjek.  De  mégia,  bár  terjedelmesebb  l«tk  ^aAib 
wi^Mmam,  mist  gondoltam,  kérem  és  remélem  a  kBtkal  egytéait 
^MB  J9fmál  fofva^  melylyel  magamat  védheAev,  máaréat  aaon 
hméiwtgfmd  fo^voy  melyét  a  Szaladok  és  olvasói  irányában  akkor 
yáfcttam  magamra,  mikor  e  toUhamot  provokáltam  s  folyÓiratoiLk 
laffÓMD  Mgúdltoaam.  Siááectkv  *r  mgfxs  fHéUméfr*  cml  *iM : 
imm  iclut  teljaitftem  k&teleai^«met  a  lawftuintatom,  hogy  asámot 
tadok  adni  miad«a  oavamröL 

V^rn  u^fSfTh  boesAl&m.  hogy  GUdeczky  &r  eddig  i«  érdeme- 

arra.  hogy  Icgalábl)  Sseréaűbea  hajtanává  fogadott.  Tgéren. 

Iiwiali,  hagy  ext  mis  lénkoD  i«  megtebeeae, 

Pa naonha Írnia,  1893.  november   19-^n. 
Teljat  tiotel^ttel 

BaaiaTi  lAizLé. 


11. 
TilM!  £rd/í^%  úr  3-ik  •ácaeiyö  t€VtUrt: 

OI«a«va  E.  ür  3-ík  halványoos^i   aráayhaa  nöwkedfi,  ajabh 
ahMiigír  WvaUc€,  Mzembe  jat  az  a  tráfáa  Tvn,  lugy 

»S9k  ImnMaek  aok  as  alja, 
A*i  miailiiaH  tadüa.  vallja  *< 
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Nem  todou,  mit  szólna,  hozxá  a  Századok  >békeneretti  szer* 
keaetŐje<,  ba  IiafionlÓ  UrjcngfiBság^l  ▼áloszolcék:  de  azt  lurlom, 
hogy  a  Századok  olvasói  nem  szeretik  ak  Ürei  szatmacséptflcH: 
igyekszem  tehát  lehetőleg  rüvideo  válaszolni  E.  &r  hosszú  {H^rio^ 
dúsaira,  kitérósoire. 

A  *^e^met<  szó  >iegulább  is  vitás*  voltát  épen  ts  dCnti  d 
az  £.  ür  által  feltalált  »siemét  (domb)*  ellenére,  Xiogy  icsak  néhány 
(mintegy  tfz,  vugy  üt.  ^^  ani  decem)<,  azaz  egy  tized  törököt 
jelent  a  hasonló  török  azó. 

Hogy  a  köxépkori  latínság  ^zótárfibn  mi  való,  mi  nem ;  as 
lehet  »vÍtáB4  :  de  hogy  niugyar,  német  ós  toruk  ssavakat  nem  ott 
kell  keresni :  az   vita   tárg>'a   nem  lehet. 

A  chroDolugíJii  hibákat  sem  lehet  Réth  Károly  éa  Fesslvr 
rováoira  átíratni,  annak,  a  ki  álUtólag  Szerémi  emlékiratát  szedte 
chronologíai  táblázatba.  Szerémi  dátumait  vegye  Ss.-tÓl  és  ne 
Hathtúl. 

A  felett  sem  >vitatkozbatunke,  hogy  János  király  (Szerémi 
szerint)  153S  karácsonyára  visasatért-é  fiődára,  vagy  pedig  csak 
1533.  pünkösdjére.  Azt  Szerémi  határozottan  mondja  (308.  L)i 
hogy  tt  király  Tisza- Varsán yban  maradt  finnepelni  s  «aak  1533. 
pünkösdjére  meut  vissza  Budára,  S  :tz  ni*m  mentség,  do  jeltemzA 
önleleplezéSr  hogy  E.  úr  Báthot  »hövctte<,  mídón  Szerómit  bíínz-íl- 
ieti  H  hogy  a  más  lábán  í»t^  jnid^n  liVtazólag  a  SKerémi  chroo. 
adatait  szedi  tábláxatba. 

£z  aztán  erÖsebb  »kriteriuiiiii  »  munkálat  komolyságának 
és  lelkÍÍflmeret«aségéDek<.  mint  a,  ha  a  szedő-gyerek  decx.  L  halytttt 
l5*Öt  Bzed.  E.  íJr  vizet   prédikál  és  bort  iszik. 

A  köv.  bekezdésben  K.  úr  nagyon  örül,  hogy  egy  kkellemet- 
len  hibáját*  önmaga  igazíthatja  ki  s  ezzel  azt  hiszi,  hogy  >fegj'««rt 
vesz  ki  a  kezembőU.  Csalódik,  mert  to  eddíg  rsnk  védÖ  fegyvert 
használtiim  ellene.  Hn  mnnkáját  bírálni  akortiim  volna,  sok  egyéb 
között  nem  hagyhattam  volna  megrovás  nélkUl,  hogy  Szerémi 
>elŐérzetei<-ben  (jóslataiban)  hisz  (33.  L):  hogy  S.-A.'Üjhetyr^l 
az  abauji  Hernád-völgy  derekán  kv6  azinai  csatktérre  7*cr«{féMM 
keretitUl  körótnztatja  János  királyt  s  tétet  tele  és  Borcgével 
4  mfnyi  út  helyett  vugy  15*öt  (38.  I.);  hogy  a  szinsi  Ütközetet 
egyaa«r  márcz.  19-rt<  iH\).  1.),  másszor  20-ra  teszi  (V)2.  1.);  hogy 
10  dgyát  akar  elsüttelni  a  smltánra,  lU  puska  ht^Iyott  (44.  L); 
hogy  1541-ben  teljesen  >nyomát  veszti  az  elbeszélésheu  SzcErésd- 
nekc,  holott  ő  154S-ben  a  német  birodalmi  haderőről,  mint  svem- 
tanú  emlékezik  (37G.  L);  hogy  ft  xaafderJeslHf  t'a/Í«-t,  saedarjesbo 
vdló~aak  igazítja  helyre    (59.    1.);    hogy    »T%derv(-  a 

Danába  (Tildörév    belyettj    V.    Lászlót    (fii.    1.);  iv» 

HtctÜ  és  Boldogkőiéi  Ír  Hejoxe  és  Bodókö   helyett  (38.,  70.  L); 
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áíiny  Jiaos  kiriUyt  •Öt  évi  tdcnUét  utdn*  viszi  risszu  15*^0-bAD 
Ejií  '  "  ""  !  i.  ICiVinntAttani  volna  okoskodAsa  **3  ubronulugiu 
■u>.  'j  több  turtljiitutlttuHó^ilnL  őí!  elJeuniouJáBiiru,  pl.  hogy 

uerinte  »x  1531 — 4Ü  mei^  a-/  15^1 — 2ti.  f^vek  aieuk,  »n  mikor 
Scrními  mindun  vfllúfizinŰfiég  Hzeriiit  távol  volt  az  elbeszélt  eaemé- 
nytk  ntloht^lyétAU  (U9.  1.).  holott  6  miigu  ia  ide-ntlii  útnatAtjft 
Ssrt  üx  ¥9t>ménye]i  p/^  '■.  Eírymfis  vaeWá  álIftottAm  volna,  bogy 

fflíff    ("'jy    helyen     *  ivónt     clho^zélt     ötödlólév    türlénetét* 

i.tJA  caiik  S}:.-tiok  IlUti.  I.);  addig  máü  bolycD  azt  írja,  bü|fy 
..  -kO  it  Sz.  jórészt  Rxorotanúja  sfil  részese  Vült  nsc  elbeszélt 
Mcsiriiyelniek"  (115.).  JüxekbŐl  a  póldákból  is  meggyőződhetik 
C  '     -'V    elég    ré'*    kitiAlkozik    ott    mOg    annak,  a  ki  esetleg 

tkiu..  -  vvert  ukitnia    euielci    inuukáju   etleii.   Du  én  csak  az  ő 

nyibut  i>upiteitetn   eddigeló  viBSZa. 

S  hogy  BÍkerÜlt  ügyben  m&ibnn  ineggyőznüm,  tAriúaftjn  az 
^  •aUam&tu,  hogy  >ha  ÖKzlntún  nyiIntko!:!k,  6  is  valószínűnek 
i.r'i.  >t  vrtdiott  (t.  i.  Szftpolyai  Öy.)  ártatlanságát'  (a  Lajoa  király 
iiMj'  M<r«tvl>cn.^  3öt  azxal  tet«zi  ÖEZiDte  vallomáBát,  hogy  esatleg 
:;ti  ,'  I  Irüap  vÍKsgiíló  bJróunk  én  megczáfolja  azt  a  fairt,  melynek 
('ii:t»-   öjfyésee   volt. 

Szfl^p  dolog  ax  Őszintes^,  bár  előbb  kexdtcr  toIda,  megapo- 
rvltunk   voloa  vele  «gy  ceooiú  drica  idŐt,  tintát  és  papiroat. 

Ai:  1  —  2 — 3  íon-ás  azíiiv4]tü2tatásait  a  >h6rmeneotika«, 
Do  meg  fűkép  a  sopbistika  segítségével  szeretné  vaUmikép  kima- 
trysrinti.  De  hát  axt  az  elleümondáat.  hogy  egyszer  ^as  Ep.  /L 
f'jja  nem  mcríiheti  adat-ait  AV.  hön^fvéhőU,  másszor  pedig,  hogy 
^forrüsn  (akár  >cgye<]üli<,  akár  >fö«  ax  eU«nmondást  nem  enylűti) 
nííTJ  '■  71,'/^  mint  Sz.  titUt'tcirata*  :  azt  még  a  rabuüstika  sem  képes 
ki<  >i.   Hiikha  nyomat  le  egy    egéBZ  Inpot  iijra  niunkiijáböl, 

»  c ,-  ^labb  ninga  i»  » elismeri,  hoffy  az  adatoknak  ez  a  kalego- 

riJÜsi   9dlja   a    leiifiyönijétih  érveid    (68.    U;    hiába  hivatkozik  egy 

"  '    '  et    levélre    it:  az  6   forrás-elméletének   roiitnaioján  az  uom 

.'Jiat.  Ha  még    szóuuki    fogásnak,    gradatioitak    elkereszteli 

is;  akkor  «cm  fokozdía   az,  legl^lcbh    lefokoziha    uz   eredméuynok. 

Éni  a  logikatlanságot  maga  is  a  ismót  ószíntcscgre  han* 
golűdik,  midto  'flíjimrrí,  hogy  nem  az  <r'  ctfyeduli  lehcfHfgcs  mfg- 
oU4Ís<  (L.  1^  hufry  az  Ei>.  flt.  Sz.  nem  írhatta).  De  hát  akkor 
«ik  vitatja  mOgiv  tovább  a  Thatai  áUftúlagus  Iréságát,  hu  már 
o^i^  jutott,  bog}'  maga  is  kételkedik  Th.  fróságáboQ,  a  kiró] 
addig  aeuki  enn  tndjn,  mikép  irt,  >Aa  fW«  (I)    - 

Vallomásait    (gy    folytatja:    eddig  >csak   negatíve  foglaltam 

"'       T'halni   frAiiágára  nézve.c    —    Én  azt  hittem,  hu^ty  a  ncgatto 

I   állottam  9  nilír  már  azt    gondoltam,  egvetértÜnk,    núdöa 

^-  or  egyaxerre  nak  át<Aap  a  »poiiitiv*  állásfoglalásra.    S  kdvet- 


késnék  négy  pontosatok,  —  melyek  azooban  6  Bsorínt«  u  'f^ÍÍt-\ 
lm  hisonyosságra  szintén  nem  iarihatnak  számot.* 

No  ez  orfisen  hnsonUt  a  nagy-idai  czígányok  fonye^téférs. 
hogy  el  ne  fogyott  volna  csak  a  puskaporuuk !  GoIy<ibÍB  iigyanl 
eddig  Bem  volt  a  >hotuburdábnn<  ;  de  legalább  nagyot  szólt.  Moift 
mAr  a  pnakapor  is  elfogyott.  Még  csak  négy  lövésoyi  van.  Ezek 
egyike  »«  levél  befejező  sorai*.  Csakhogy  oz  hátra  felé  sül  el,  mert 
abbitn  SKcrémi  egy«neHen,  rainc  író  van  niegnev«2ve,  akdír  tHií-nak, 
akár  mr^íWií-nak  fordítsuk  a  scrÍhebat-ol.  2.  ».-l*  emU^irai  hiányai 
a  levellri  .•m'inttcw.  Uiazt-ii  épen  azért  írt  még  réazletosebben  levelet 
is  (mintegy'-  innnograpbiiit)  röla  Sz.,  meri  maga  is  hiányosnak 
találta  nz  emlékiratban  olmondottakat.  3.  *Az  emlékirat  hibái  a 
Uvél  Jobb  adataival  szemben*.  Bízouy  a  jó  8it.  az  emlékiratban 
nugnbnn  Í9  tobbfélekép  mond  el  egy-egy  dolgot  (pl.  Lftjof.  IcÍTályt 
«  C«<> le- patakba  is  fulusztja,  meg  Szekosön  U  rae^^uleti).  csak 
dnmiigfihoz  kiivetkezetes,  midón  a  levélben  is  máskép  beszélteti  a 
paptit,  mint  ax  emtckiratban  a  katonát  4.  >.i  két  ellenmonddí* 
cgóAXen   b<<leillik   a  8z.  forrása,  a  ThAtui  sxAjábft. 

Következik  aztán  egy  hosszú  nyelvészeti  értekezéf«  a    felett,  I 
hogy  a  scribebat-iría-e,  vagy  metjirta  K 

Akár  egyik,  akar  másik;  a  dolgon  (nx  értelmen)  tűit  ftum 
váUoiitat.  A  mondat  est;  Szerémi  György  »de  mente  (demnm)  hoc 
Jam  scribebat,  qaod  beata  virgo  eum  adjuvaljat.<  A  hangsúly 
azou  nyui.n47,ik,hogy  Sz.  » emléke zrtbííl  írta  (vagy  irta  megl  miud»'gy) 
ezeket  végre  (demum)  valahára  (viigy  immár  =  Jam),  tuidőn  a  boldog- 
Bágos  itzűz  őt  arra  megsegité.<  —  A  >htc*  szó  kétséget  kizáró- 
lag megmondja,  hogy  ezekéi  frta  mog,  a  mtk  itt  a  levélben  vaunak, 
n  miket  Znrkiban  a  paptól  hallott,  uem  pedig  azt,  a  mi  ott  («3 
egy  szóval  sem  emlitett)  emlékiratban  van,  a  mit  a  katonától 
hallott,  Szapolyai  halála  után.  Ebben  a  ^hee*  szóban  az  emlék- 
irat idézését  keresni,  mégta  csak  merész   fantáxia  kell   faozzá. 

Végűi  Hzt  a  >fogaA  kérdést  <,  hogy  honnan  tudta  volna 
Tfantfti,  a  mit  a  zárszavakban  szerintem  Szerémi  tudhatott  és 
Dtondhatott  fsapán,  hogy  6  a  hallottakat  Krakkóban  »jól  emlékeu- 
tébe  véste  (de  fel  nem  jegyezte  t)  a  hogy  végre  valahára  emUke- 
letből  frta  meij*  :  ezt  sem  Thatat,  sem  £rdélyi  út  nem  alvatthatta 
ki  as  emlékfrutból,  mert  abban  az  nincs  megírva.  Kzt  tehát  csak 
Sserf^mi  mondhatta  magáré; ;  nem  pedig  az,  a  ki  felét  >tadja«, 
felét  >nBm  tndja.« 

De  ha  niindeznket  a  Szerémi  mellett  é«  a  Thaiai  ellen 
bizonyító  érveket  eltuigyuók  is :  egész  sorozata  állana  elű  a  kér- 
déseknek és  erőltetett  feltevéeeknek.  a  mikre  K.  ár  nem  todna 
falelnL  Thatairól  nnnyít  tndunk,  hngy  l5S6*bafl  Lajos  kiriljr 
Jtipláoja    volt,    axon    innen    nem    tudunk    róln     semmi    bizonyost. 
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•  magm  mankíjAt  nz  I540-es  évek  végén  irts.  Élt-e  még 
tUnr  Th»tAÍ  ?  ÍHn)ert*4-é  Ss.  munkáját,  a  mely  ejor^etlRn  péld&ny- 
hH  UppU]f^r»  coftradt  feoD  riink  a.  bécai  könyvtárban  ?  S  ha 
Ttmttta  é9  Abt>ól  irta  volna  a  kesergő  levelet:  hogyan  került  az  ő 
U  TtuUi)  mankftja  ín  annak  az  egykorú  (német?)  mAsolónnk  a 
kta\ie  >  ontmn  a  SKerémi-codexbe?  R  miért  osinnlták  volna  ax 
4g)tiM6ak  B  a  kuzel-egykorüak  (a  kik  mitidnrájan  jobban  tod- 
litták  podíg,  hagy  kinek  a  munkájával  van  dolguk)  a  mi  felül- 
MtifiDkr<>  azt  a  confaaiot,  hogy  épen  a  Thataí  levelére  írják  rÁ, 
kegy  •Uutoría  remm  Huogarícarum  a  Georffio  Sirimiensi  stb. 
•nptitaU.' 

Miuüezckot  fejtse  meg  Erdélyi  6r  a  akkor  én  elfogadom  a 
TWtai  Íróságát,  a  kiról  most  még  maga  sem  tndja,  hogy  miként 
n  *ka  írt<  (1) 

Eddig  ctak  axt  mutatta  ki,  hog>-  a  kesergő  levél  adatai 
^4Uk  é»  réuletewbbek,  mint  a  Szerémi  eralékiratáé  (n  mit  már 
10  lUnAxad  óta  tud  a  magyar  történi-ltrás !) ;  új,  de  logikátlan 
HUHéae  az.  hogy  ezt  a  jobbat  én  ré87.Iet<>eehbet  Thatai  irta  a 
muM  ú  foggatékosabb  Szerémit  hasztuitva  forrásul, 

Ext  aa  atóbbit  nem  hiszem,  hogy  magáévá  tenné  a  magyar 
NtUopiiráa.  E.  Ar  hosszú,  megtriplázott  vitatkozása  egy  lépéaaot 
m  vitte  oltíbhrc  az  eddig  megoldatbn  kérdések  tisztázását. 
^jbcíyáiódéwam  szeríni  Thataí  íróságáról  (a  kiről   nem   tndja  senki, 

Irt-o,    *    mikép    irt.   most  már  E.    úr  szerint  is    'ha   irt*?) 

batjak.  a  mit  a  jó  Kálmán  király  már  800  évvel  ezelőtt 
Hrréuybe  iktatott,  hogy  >de  strigis,  quae  nun  snnt,  nnlla  fint 
^luttiu.* 

*Pax«   nobíscum !   Polemiamentes  b.  n.  é.  k. 

KoJosanirt,   1894.  jan,   3. 

SainaosKv  Lmo*. 


IPOLYI  ARNOLD  LEVELEIBŐL, 

Pajor  iütván  kir.  tanácsos  társulatunkat  lR9Í-hen  boldo- 
jpH  Ipolyi  Arnoldnak  több  mint  70  hozzá  intézett  levelével 
-  g.  melyekről  igen  érdekes  Pro  Merooría>t  irt  a 
-iki  folyama  590-Ík  lapján.  Ezek  itxámát  most  égy 
tpiMian  olókcrfilt  levéllel    szapnrltá,    melyet    szénnel    bemuLatnnk 

K^r«  Pi.u™..  ^*^-  ^-  ''•  "*^- 

nxom  szíves  irodalmi  ajándékodat  esen  mflholyemhdl 
k.rriu<  I  •Idiiviil  Mondanom  sem  kell.  hogy  a  sovány  hivatalos 
igfiseru  nL'ia'l  jlIc'mI'"  tétté  lehetővé  az  utapoDabb,  terjedeimen 
■acyar  aUfminTet.   Legyen  egyébként    bármily    alapos,    jól  érs«in 
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nehézkes  gyarlöságát,  mint  irodalmi  munkáim  eredendő  bünét^ 
mit  azután  még  szinte  egy  jó  sereg  nyelv-,  irás-  és  nyomdahiba 
kisér.  Egyébként  első  kötete  a  következő  publicatiók  egész  sorá- 
nak, s  e  téren  szinte  talán  úttörő  lesz,  magában  pedig  egyik  köve 
magyar  Archaeologiánk  azon  alkotmányának,  melyet  tanulmányaim 
nyomán  felépíthetni  vélnék,  ha  t.  i.  az :  ars  longa  a  vita  pedijf 
brevis  nem  volna.  Fogadd  azonban  csupán  mint  emléket  s  olva- 
sásával ne  törődj.  Ha  tudod,  hogy  valakit  nálatok  ilyesmi  érdekel, 
vagy  hogy  én  valakit  érdekelek,  add  neki  a  második  ide  csatolt 
példányt.  Talán  Tszky  ^  Andrásnak,  ha  olvas  és  tanul  a  fíu  vagf 
Horváth  Miklósnak,  ha  ilyesmi  érdekli.  Ha  a  többi  majd  kíkerfil 
az  Akadémiától,  mi  ily  kiadónál  boszantö  lassúsággal  megy,  majd 
szolgálok  azzal  is. 

A  tót  meséket  Dobsinszkytól  csakugyan  kérném,  s  jó  lenne 
ha  egyenesen  rá  üzennéd  nevemet,  hogy  Ipolyi  számára,  mert  úgy 
gondolom,  mintha  így  már  ismernök  egymást  a  szerzővel  s  talál- 
koztunk volna  az  irodalom  terén. 

Kaisz  Emma    már    előbb    frjn,    hogy    Gr.    M jegyese. 

No  ki  gondolta  volna,  hogy  még  ily  holmival  ia  sógorságba  jön 
az  ember.  Hogy  nincs  rajta  mit  örülnöm  úgy  is  tudom,  de  még 
is  szerettem  volnu  tőled  hallani  mit  mondott  ehhez  a  világ? 
Annyit  hallottam  már  is,  hogy  valami  bárgyú  dolog  az  egész, 
ennyi  is  kell  rá  legkisebb  esetben,  hogy  ilyesmi  történhessék.  Én 
azonban  kívánságokat,  hogy  nálum  lakhassanak  egy  ideig  jegyben, 
egyenesen  visszautasítni  voltam  kénytelen.  Hogy  Gruszti  *)  nem 
lakik  nálam  azt  tudod  ?  Triestben,  mint  G-yula  ®)  írja,  igen  kelle- 
mesen él  egy  kitűnő  család  körében. 

Élj  boldogul  ölellek,  anyám  tisztel 

híved  Arnold. 


THURZÓ  SZANISZLÓ  HÁZA80DÁ8A. 
(Gróf  Thurzó  György  levele  gróf  Thurzó  Szaniazlóhot.) 

GrenerosB  iic  Magce  Domine  ac  fráter  nobis  observandis- 
sime  ac  charissime.  Salutem  servitiorumque  meorum  commendatiÖ- 
nem   etc. 

Az  úr  Istentől  kgdnek  lölki  éa  testi  jókot  kivánok  etc. 
Kéry  György  uram  megadá  énnekem  az  kgd  levelét  és  izenetit  is 


»)  Teraztyánszky.  1*.  I.  jegyzete. 

")  llK>lyi  bajadonúl  uiaraclt,  különtieu  igen  szellemdús  DŰvórei 
P.  I.  ji;g.v7.ete. 

=>)  G.vulH.  Ipolyi  Őcscae,  ki  a  MamuHk-féle  gyalog  hadezredben  szólj- 
gált.  P.  I.  jegyzete.  * 
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esÖvaI  megbewélé,  malyre,  miotbof^  kgdoek  bk  volt  kivimAgA, 
bogy  uon  solutn  verbia,  veram  et  scripto  sdj&k  AsokrAl  y&laazi 
kgdnek,  az  kg<l  kirinsága  Ezerint  akarék  c8oIeki>d&i?m.  Axért, 
^ogy  kgd  engem  mmt  bátyút  megbecsült  és  dol|;;nibnii  tnnAcsoin- 
m&i  akar  ölni.  azt  kgdnek  mint  szcrolmca  őcstíin  uratnnak  meg- 
azolgálDta.  A  2  mi  az  asszonyom  húgom  Forgdch  8iginond  uram< 
nak  valú  adását  illeti  és  menyegzejének  szolgáltatását,  bixoiiy 
aram  Forgách  Sigmond  aram  jámbur  és  jó  erkölcsű  úrfi  és  jó 
nemzet  is,  azért  igen  jó  cselekedte  kgd,  hogy  aszonyumoi  bugo* 
roat  uekt  adta  k)íú.  Az  megadásának  napja  únrtekem  az  tetszenék, 
hogy  lenne  huavét  után  való  harmadik  vn^iirnspon  ez  két  okért, 
egyikért,  tudja  azt  jól  kgd,  hogy  az  gyűlésről  való  eloazlá&iuk 
előbb  nem  leszen,  hanem  csak  az  ttnnepek  előtt.  Az  ünnepekben 
kedig  senki  Örömest  húzátúl  mtUuvd  nem  megyén,  hanem  az 
Ünnepek  után,  hogy  azért  az  atyafiak  közül  arra  ne  vethessen 
egyik  is,  bogy  reá  nem  érkezhetett,  igen  commodum  IcRZcn,  ha 
húsvét  atán  való  harmadik  vasárnapra,  úgymint  13.  Aprilia  rendeli 
kgd  asszonyomnak  húgomnak  megadásának  napját.  Másodikért, 
kgdnek  ts  uly  rövid  terminusra  nehéz  volna  készen  lenni,  az  hely 
peníg  az  én  tetszetnem  szerint  Oalgócz  lehetne,  projitcr  ciipticita* 
teu)  loci ;  uz  atyafiak  éfi  az  urak  ia  közelebb  lesznek  és  laknak 
Galgóczhoz,  hogy  nem  mint  Semptébez.  De  az  én  Ítéletem  szerínt 
Dem  kellenék  menyegzőre  híni.  hanem  kézfogásra,  nem  is  szük- 
ség arra  felettci>b  való  költség.  Attól  peníg  nom  kell  tartani, 
hogy  ha  ott  eltii'iltmk  is,  hogy  azbúl  az  leúnyág  valamit  praeten- 
dálhaina  magáuuk,  mert  az  immár  tön'éuybul  kiment,  hogy 
leányágat  extante  siazu  masculino  nem  illet,  kirül  adjudicutaja  ia 
vagyon  kgdnek.  Ad  ^ponsalitia  verő  ha  kgd  Zrini,  Bottyány 
aramékot,  IHeshár.y  uramot,  Páirfi  uramot,  Nádasdí  uramot,  Thurzó 
Miklós  urumot,  Döezinú  asszonyomat,  Dersffi  Ferenczet  és  engem 
hivat,  sjíintén  beéri  vele  kgd,  hanem  ha  IsiváuSy  uramat  is 
akarná  hivatni  kgd,  minthogy  ötét  hagyta  volt  tuiorrá  szegin 
bátyám  kgteknek. 

Az  második  izeneti  kgdnek  bizony  uram  Öcsém  énnekem 
ugyan  uug>'  gondoliitot  tt/er/.ett,  minthogy  az  házasság  dolga  nem 
kicsiny  dolog,  htiaem  életében  embernek  legfőbb  dolog,  melyben 
h*  nyer  az  ember,  sokat  nyer,  ha  nem,  jobb  volna  holta  bogy 
nem  élte.  Azúrt  az  mi  az  személyeket  illeti,  az  kiket  kgdnek 
commendálnak.  azokrúl  az  én  tetszésemet  akarám  megirnom  kgd- 
nek. Az  mi  Libűinerski  leúnyu  dolgát  illeti :  in  confugio  az 
aequalittts  morum  igen  kévánlntik,  az  lengyel  erkülos  peníg  sok- 
ban külüubűzö  az  kgdével  és  így  nehezen  alkudhatnék  meg  kgd 
az  longyeli  erkölcscsel,  minthogy  kedig  az  lengyelek  tisztán  meg- 
vetettenek  bemiüuket,  és  cuntra  rommunem  Christianitatis  hostem 
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nem  «kttrj&k  sem  fejede Imílu kei  Bem  maii^nkftt  BefflUni,  mölM  ut 
a  nobis  quoque  exoni  ImlidAntar.  Nnm  is  gnndoloni.  hogy  íHAvcI 
ax  fejedelmok  ís  elícledke/.zpDck  n?.  loostnni  dolgokrúl.  kíbill  bi 
lenia^el  nemzetbeD  öltöznék  kgd,  tal&m  kgdnek  is  az  fttjedolraek'^ 
aá  annyi  hitele  nem  lehetne  az  mint  kívAuiutnék.  Azok  ís  as ' 
kik  lengyel  nemzetben  Öltöztcoek,  csak  egy  einca,  as  ki  meg  ne 
b&ata  volna,  sok  költséggel  is  kellenék  meglenni,  minthogy  nagy 
pompára  üzŐ  .  .  .  nemzet&ég.  negyvenezer  forinttal  fal  nem  érné 
kgd,  jószágot  i»  kellenék  neki  kötni  kgdnek,  secnndnm  consaeta- 
dinem  illorum.  Az  ki  kedig  jöa&igot  adna  lengyeleknek,  nngy 
poenája  vagyon,  ...  de  hac  re  habeniuis  legem  Aancitam,  in  samma 
nincs  abban   módja   kgdnek,  hogy  azt  vehetné  kgd. 

Az  t«>teni   berezeg     leánya    úgy    vagyon,  bogy  fönemzet,  d«] 
nem   szép,  idős   leány,   igen   beteges,  semmié  se   nincsen,  nekem   i<| 
ide  adták  volna  özvegy   koromban,   ba   venni  akartam  rolna,  mint-' 
hogy  azőrt  magamnak  venni   nem   akartam,    kgdn<<k   sem  adhatom 
tanácsúi,  hogy  vegye  kgd. 

Az  Fálfiy  uram  tanáesáboz  mit  mondjak  vagy  írjak,  ueu 
t  udom,  minthogy  6  kglmc  csak  ín  genere  szóll,  bugy  németet 
avagy  cíebet  vegyen  kgd,  de  senkit  nem  nevez,  ember  úgy  szAU 
batnn   hozzá,  ha  megnevezte  volna  ó  kglme. 

Az   Lisüns    uram    leányát    nem   esmérem,    soha  sem   UttamJ 
nomzetaégérül  nem  szükség    hogy    Írjak,    kgd   mindent  j4l   érthet,! 
azért  azokkal  jő  szólni   kgdnek,   az  kik  esmérik  mind   egéBágőben 
R   mind  erk^leitöben.  De  nram   mindezeknek   utánua   jobb    tanácsotj 
nem    adhatok    kgdnek,  hanem    hogy    legelsőben    is    kedve  szeríat 
való  háüa^ságot  Itftentill  kérjen  kgd,  bona  enim    vonjax  a  dominói 
Deo  dutiir.   AzutAn   niuga  szivében   menjen  kgd,   az  kit   Isten    kgd-J 
oek  megmutat,  hogy   szeresse  kgd.  Kmberektűl   egésságe,  jó  erknl'i 
cse    felől   jé    hírt    érlhot     kgd.    úgy    hogy    ne    csak  szemmel  d« 
főképpen    füllel    báxasodjők    kgd.    Az    nemzetség    !s    vaéHú   Hogyj 
ponderáltaasék,  úgy  hogy  sx    kgd    háxaasága  in  decnrem    familla* 
következhessek,    mellyeket    ba    megcselekszik    kgd,    kétség  nólkúl 
mind    nxziú    egyetemben,  az    melyet    Isten    rendelt    kgdnek,   meg 
iidJA    6    Szent     felsége    kgdet,    kit    én    ia    tdazta  szűból  kívánok 
kgdnek.  Szóval  is  izontem   kgdnek  Kűri  György  nramtál.    Ax  úri 
Isten  nokáig  éltesse  kgdet   et    moderna  sua  consilia  dirigere   dig-j 
ftetur  ud   glóriám  aanctíasimí  nominis  ^ai.  iiiilitatem.  emolumcnlum  ' 
et    solatiuro    Dnie    Vrne    Magcae.    Feleségem  kgdnek  asolgálatjál 
ajánlja.   Ex    Bittche     G.    Februárit     1596.   Oen.  ac    Magcni*    niiís^ 
Vrae  sorvitor  bo  fráter  semper  benerolas 

Qeorgini  Thurao,  m.  p. 

Kiiiaim;  ricnoxoKi  ar  Vaffoo  Dominó  Stanirian  Thnrxrt  de   Iteth^ 
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wnfiiklwa,   cumili  cottuii    Scepn(ii«Q8Ía    ctc.    dominó    &<■  (lutri  oobú  obter- 
vAodinimo  ac  charitRinio. 

(Czimerea  gyüriipecséttel ;  nz   e(;é»z  lovél  sajálltMÜ.) 

Jegyzet.    Thurzú  ShoíszIó  omkugyan  elvett«  Ltstiiin  iinttn  leAnyát 
Liizthy  Anna-Rözát,  kitC]  három  fia  a  e^y  leánya  maradt. 

Közli :   SxsaftHi. 


FOLYÓIKATOK  8ZEMLÉ.TE. 

A  mait   év  ntolső    negyedében    megjelent    folyóiratokról,  az 
folyamokat  bezáró   rüzetekről  számolunk   be  ezúttal. 

—  A  Turulból  gyorsan  egymásután  két  füzet  jelent  meg, 
a  ni.  és  IV-ik.  E  folyóirat  minden  czikke  történelmi  liecsc^el 
bir  —  exúttal  cank  a  nagyobbakra  terjeszkedünk  ki.  Ezekben 
feje2ték  be  Peirovay  a  Dolhay-csaUd  történetéről,  Komdromy  András 
a  Szirm nyakról,  Szepfnaij  Béla  a  SzepeaBy-cgalódról  Irt  nagyobb 
tanulmányaikat;  Kanicsttnt/i  Jánof  a  ('^kyak  és  Bechkyek  Őseiről, 
Csergheő  a  Viczmándy  oaaládról,  Sznmbufinj  Jókai  Mór  őseiről 
értekeznek ;  Pór  Antal  é»  Kamit  d  Kabott  érdekes  pecséttani  köz- 
teményeket  írtak.  A  Vegyesek  rovatában  Komdromy,  lUéssy,  Kiss 
Bálint  közleményeivel  tuUIkozunk.  A  'Süakirodalom^  csünft  rovat 
a  küinildon  megjelent  munkákat  ÍHmerteti. 

—  Az  ARcnABOLooiAi  ÉbtbsítÖbÖl  bu-tonlng  két  fÖKet  fek- 
f2)k  előttünk,  a  IV-  ű&  V.  R  gazdng  és  tnrtalmaíi  folyóirat  min- 
den, az  arcLuujulogia  terén  felmerült  mozgalmat  figyelemmel  kiaőr, 
le^AQ  B^  akár  római,  akár  középkori.  Milleckcr  a  szerb  keresztár! 
őrtelepről,  Kuzsimzky  ó-budai  római  endékekről,  FríJlich  nz 
ó-8ZŐnyi  elbocsátó  levélről.  Nagy  Géza  az  őskori  aírleletekrül. 
ilyskovKzky  a  csécsi  templom  fulfeatményeiről,  Bdrczay  a  családi 
cxfmeretaől.  Téglás  a  római  bányászatról,  QrÖss  a  nyírbátori  ref, 
templomról,  Prfr  Antal  ós  l^dszktf  K.  a  krnmai  magyar  képről 
értekeznek ;  ilihdlik  a  huztii  otvÖsséyhez  közöl  adatokat.  A  >Leve- 
laxések*  rovatához  Ijrhorzky,  Borovszky,  Onwfínn,  Szt'lle^  K'wdcs, 
Csépl/J.  Jósa,  Kárpáti,  Téglás  járultak  kisebb-nagyobb  adalékokkal. 
A  Muzenmok  éa  Társulatok  czímű  rovat  6gyelemmel  kiséri  a  ridé- 
keo  8  különösen  az  ottaui  társulatuk  kebtslébeu  felmerült  moxza- 
natokat.  Egy  külön  rovat  goi)du.-<kijdik  a  szakirodnlnií  munkák 
iamertetésóröl,  egy  másik  pedig  kisebb  közleményeket  hoz  válto- 
zatos tarkaaágbfln, 

—  Aje  IbodalomtOrtúkcti  KOzt'ii»i:ÉifTBK  rV-ik  füzetében 
Kanyaró  Perencz  a  Zrlnyidsr  keltéről  és  költőjéről  értekezik. 
Becses  és  érdekes  adalék  a  Zrfuyi-irodalombuz,  mely  a  Zrlnyiász 
keltének  idejét  meghatáro7za.  S^ecfii/  Károly  Ányosról  és  Horváth 
Endréről   közöl  érdekes  új   adatokat.    Réut's^  Kálmán   egy  xGörcH/is 
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boi<  c2imü  XYII*ik  üEázndi  verset  közöl,  me\yr  n  tinez  «tll#n«« 
irodalnmt  BzapurítJH  ogy  eddig  nom  ÍKoiert  kózleménynyel.  Az 
AdütTárhnn  MokoH  CetergheÖ  BAlInt-  élelóbfZ  közŐl  ndntokat :  Nag^ 
Iv4n  B;»rcBn)-  Ábrnhámtól  egy  egéss  Hurtf^  lovclel  mutnt  be, 
Borovszhj  pedig  Tompa  k^t  levelét  közli.  Aí  líroertetísek  rova- 
tában Mnycr  LexiconAnak  mugTar  rzikkei  5  Dózsdtríl  (!zakÓ  életp 
vnnnak    ismertetve, 

—  A  KOnyvszumlédöl  a  miUl  óvbeti  két  kötot  jcleot  mog . 
az  18Hl>ikÍ,  mint  a  megelőzök,  guzd&g  tartalommal  s  két  CorTÍn* 
Codfxböl  vett  hasoDmiUBal,  ezzel  a  régi  folystn  -  mely  tizenhat 
kötetből  1III  —  be  lett  lejeivé:  b  az  lij  folyam  eUó  kiit«t« 
(1893-r»)t  melyen  mAr  ki  T»n  téve,  hogy  a  nemzeti  Mazeum 
kÖDyvtArtlnak  köalönye  s  a  szerkesatŐnek  ScftffnJierr  Oyulának  ts 
meg  von  etnlitvc  a  nev«.  Gazdag  és  változatos  tartalommal  bír,  » 
nebAny  sziip  reprodurtiót  koxől.  Rrtekezós,  öniilló  knzlpmíny  tizenhat 
van  benne  Arsaili/.  .itddsxi/,  Frakmi,  Ffjtirpaiakn.  I.  hchra,  l'auUr, 
S^hrauff,  Sxillf/  K.,  Thim  Jóiseí  tollíibol.  Mibdcnik  crduke^  adalék 
könyvéazeLi  irodalmunkhoz:  de  kőtaégteleual  legérdekesebb  a 
Fejérpatak i-éf  mely  kimutnljti,  ho^ry  az  admonti  kolr>9t»r  bírtokAban 
levő  »Gebbárd-fále  biblia*  h  Xl-ik  oz&zadból,  ttilajiloiikép  »Qot> 
keled-biblia*,  melyet  a  nemzetség  bAE&nkbu  költözést-  ulknlmiUa) 
hozott  8  utóbb  n  nemzetség  aj&TidékAból  az  áltnln  alnpftott  cifatArí 
apátsAgnak  lett  tulajdonává  »  a  XIII.  Bzázadban  zülogosfttatolt 
el  Farkas  zsidónak  27^g  márkáért  Értéko  a  bibliának  80  márka 
volt :  rnppant  ÖBczog  egy  könyvért.  Könyvészeti  adalí^kokat  Ilclie- 
hratid,  Hodinka,  S;él/  Karkas,  Varja  Kleiii6r.  lidlfi  György  kiűzőitek. 
A  Múzeum  Incunabulumainak  jegyzekét  (I.  közl.)  Horváth  1. 
közli.  A  Tárcza  a  hazai  könyvtáruk  jolentáseit  ismerteti;  azt 
kiWetik  birálatok,  ismertetések  r  a  kötetet  vegyes  közlásek  zár- 
ják be.  A  Könyvszemle  a  jövő  livtöl  kezdve  (évnegyedes  fiizetok- 
ben  fog  megjelenni.  Üdvös  változtatás  az  ÍR,hogy  a  kötetet  nev- 
es tárgymutató  zárja   be. 

—  A  HADTUDOMANyi  KAzucmAktek  IV.  lüxetében  SíddfCikif 
a  rairiszlúi  cpatárnl  értekezik,  A'ohí:^  József  a  marosvásárhelyi  TcIeVt 
levéltárból  a  bujdosók  küzdelmeire  vonatknzó  érdekes  leveleket 
közöl,  fíiíri'ia;/  í)szkár  a  Rudnll*  és  Ottokár  kösnti  hadjáratit 
írja  le,  Stepfssij  Zrínyi  iratokat  közöl  a  hadi  levéltárból  1603  — 
1604-b61  «  u  szerkesztő  az  ezriHléves  kiállltá's  badtörténalmi 
programmjál  mutatja  be.  A  Tárczában  igen  érdekes  apróságok 
vannak  közölve,  s  a  füzetet  egy  hadi  szabály  fejezi  be  IMária 
Tborézia  idejéből.  —  Az  V-ik  fíizetbeu  maga  a  szerkesztő  Rónai 
Jlonnilh  Jeuó  nagyobb  hadtörténelmi  tíinulnüiüyt  kezd  meg  Boeskay 
UtváD  háburujáról  Kiidolf  ellen  ItiUl — 8  közt.  A2  erre  vonat- 
küsó    adatoknak    gondos    öeaze&Uít&sa    az    akkotí    politikai   vísao- 


tAküka. 


7ífc 


r-— -'-—---'i  ■■;'",*baa  cloeegíti.  lUéssy  János  a  Szolnok 
-tirm    1  •   B  »uQuk    előzményeire  vonntkozó  s  migy 

T^  nlntokBt  áUítA  ÖBBKe.  Bárczay  OszkAr 

b"  r   kűKti  hfldjárat  történelét.  ^tSfNdVo/n;/ 

A  >ki  vögtielyeket  AllfU  ösbz«  1610-ben.  Ssendrey 

balkáni I  >.  ..  ..  ■.t^il  múzeumukban  örzÖtt  magynr  hatltűrténelmi' 
«Mlákcti  'Jsuc4lUfcé«áL  Naffj  gunddal  «•  villozaLossággAl  van  aaftze- 
If'  '  egy  cfiomA  hniitörténelmi  aprÓRÁggnl  /'Gömory* 

r  r      i/crr.  Qúczr  közlomónyei)  *   kÖnyvismertetádsel. 

A   KATHOUKU8   Skshls  V'ik    füzetében    Alddssy    Antal 

--ii!^mtáp    anabaptUták    történetéről    értekezik  a   XVI.   és 

-"Vrndban   Ogye)'  ös&zeAllftással   s   újnhl)  kuiiitágok  ulnpjA.n. 

'     (Öbb    törtóneti    munka    iamnrtett'^ite   iu,    Takticstól 

Kirolyi  F,-röl),  Ortvat/től  (Récsey  munkája  a  Szent- 

;ii  mnradv&nyni),  Gf/tírArtödöntölíNoményi  Apáczfti-ja), 

'<  <  UuddH.  A  ViíVc^kui  nemen  családok.) 

A    Maovar  Sión  dcfczemberi  füzetében   Dr.  Petheő  bofe- 

j«ii  BX  4ft«gyfaAc  íizervezetéröl  Irt   nagyobb   tanulmányát.  Ugyan  c 

'^■--•1-^1   vtm   mellékelve  a   >Magyar  Sion<    Repertóriuma   1863 — 

^6l   Q'üzcálUtvn  a   szerkpaztö  Dr.   Kerpxzih\f  által,   mely   mu- 

b  '  :  mincz    éven   pályaftitAMU    alntt    núly  sok  UBKybecsű 

•^_-  mi   tHnaliuányt  ho/.ott.    A   repertórium  a  tudomány- 

aikckk   ix«rint  van  ttiszeállHva,  mely  megkí^unyiti  ngyan  az  átte- 

k2Dt4«i,  do  a  kerftBéftt  neliAzlt! :  épen   uzért  kár,   bngy   a   szerkesztő 

WMi  ftdott  hoKitá  tart  A  lomjegyzéket. 

—  Az  EimftLYi  MrzKiiM  VUI.  és  IX.  füzetében  Gróf  Kuun 
Gta»  adatokHt  közöl  Kelet-Európa  ethnographiájAboz  a  IX.  és 
X.  «xÁu(nnui,  Pár  Antal  a  Bánkban  kérdéshez  szót  Érdnjhelyi 
Xtfijbért    I  megjelent   munkája    alkalmából,    Wf.rtner    Mór 

•a  «rdély)  il  értekezik.  Könyvismertetéseket  történeti  luuu- 

káJETöl  Maria.  Veress.  Szádeczk^,  Pór  írtak  —  s  a  ffineteket  Qgye- 
M>n   nf»jr.-iilUott   apró  közlemények   zárják  bo. 

\  KickiíKZTKKv  Magvető  V.  éa  VI*ik  füzeteiben  Kanyaró 
f<'  '  -lírás    és    Kalvinorihodoxia    ozíra    alatt 

»  ;  sorozatát. 

\  TOKTfcTnci.Mi    ÍM    Ricof'^zKri    ÉBTB81TÖ,    B    délmag^fti'- 
♦t»:  ':  '     !     ■  ('-Hzpti    tártiilat     közlönyének    muIt   évi 

•Jo!-.  bb    tanulmány    vau  MiUi'knr  Bódogtól 

•  D'  Uí.^i.  >  jt '  r  •  •  iL'  HZ  tJikorban<  czím  alatt,  mely  a  leletek  alnp- 
jiti  .Í2.  íii.£i'Vi  {&  ueoUtH  és  rézkorban)  míveUségi  állapotoknt  álHt4 
B*Tkmi  István  ■  társulat  levéltárát  ismerteti,  mclylyel 
taiBM     ir^lgálato:  .    kutatóknak.    A    T&rcift    a    társulati 

lláadire  TüB*tkí<»')   <  -nyveket  adja.  . 
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—  A  Báoshodkuu-mbuvki  TöRTfcxHMU  TÁRaui-AT  ÉrlífínyTinelf 
U — rV.  füzetében  Dudds  Gyala  n  b&cskiki  nemes  csatfUlok  sorn- 
üttiát  úlUtotta  összo,  [vánffi  latvAn  a  Páca-  is  Bodrogioegyn 
^klispánok  sorozatát  köKli,  (irossc/imid  régészeti  leleteket  mutat  be, 
ÉrdtOltflyi  M.  a  inagyarort^z&gí  szerb  irodalom  történetéről  érte- 
kezik s  végűi  Orostichmid  Péter  a  Bánkb&n  üssseeak&Tóséi 
iemerteti. 

—  A  Qbafikai  Szbmlb  okt.  -  d^czemberi  rüsetébeB  bef^Mté:' 
Firtinger  Károly  »Hazánk  könyvnyomtatói  Hunyadi  BUtTflÁ  Uts? 
jétől  1Ö48,'9-i[rc  czimű  tanulmAnyát,  8  ez  utolsó  köziem 6ny ékben 
■  kÜltoldi  magyar  nyomdászat  történetét  írta  le.  Ez  a  terjedelmra 
tanulmány  megérdemelné,  hogy  külön  lenyomatbon  is  napvilágiit 
lAuoD. 


») 


RKI'ERTORIUM. 
ÚuálU    munkák. 


KroittH  t'rtint,  Deut«ebea   Volkatbum  Ím  nuttelaltfirltcheu    Uagai 
{ÜécA.  Breitensteiu  1894.) 

Werüteimev  £ti.,  Die  drei  erstcu  Fi  taeii  de*  Kaisers  Fratiz  I.   1  ' 
l>ODCker-Huinblot    1893.    Ifi3    1.    3    M.  60.)    V.  ö.  Mika  imertii       ' 
Századokban  1893.  907.  I 

Lu/mmirsid,  Bcuat  ct  Bt«iiiui-ck.  Ib6&—  ltt67.  (Fantt.  1S93. 
7  frank  50.1 

Kvger  íidnhvi'i,  Küti'rg  Friedricli  d  Groest-.  ll-  küt.  Stuttgart.  CoCla. 
1893.  Xlt.  640.  1.  8  Mark.}  Ezen  új  mouo([rapbia  valameuuyí  elődjét 
rrSlUlmúlja. 

Tintroui  C.  L'ltalia  daraute  i1  domiuio  naatríaco.  fIL  kst.  ToríDo, 
1893.  419  t.  3  frank  50.) 

U/aaia  C.  Dal  18&H  al  1892.  Pagiue  di  btoría  couteinporanea. 
(Tnriii   1893.  Moitauig  4.  fűzet  á  4  frauk) 

A  *Mouuineuta  Gerinaniae  Soriptoreac  29.  kötete  ^1892.)  dán, 
Izland  meg  lengével  kütfdkttn  kívül  magyarorBzági  kúttorrásokat  Is  tártai- 
uiaz.  A  kötetet  JloUttr-Eytjtr  rendezte  sajtó  alá. 

Jirecek  l/crmciieffilH,  UuBer  Beieli  vor  ÍOOO  Jalireu.  Eiue  8tad)e 
zum  bútor  Atlos  d.  Óstcrr.  UngBr.  Mooarcbie.  (Becs.  Uttlzvl.  1899. 
IV.  68  1.  n  1  tdrktV  2  M.  50.) 

Hunsitk  ./átut",  A  magyar  kirillyeág  kBijoga.  (Dnbrovatky-Franke. 
1894.)  V.  Q.  a  Ncmzetbeti  1898.  decz.  l-ifn  megjelent  bírálatot  a  Vrag- 
matica  SanctiónM  8&6IÓ  hit>á»  Adatokra  voualkonójag. 

A  tarini  Luftcher  aé^  a  kOvetkestí  dj  olatz  kdttS  uditió  folytatáaára 
bírja  fel  a  tUrt^nészdk  figydmt^t:  pFohií  per  la  stoiia  tí Itália*  ex.  alatt 
már  ie  l8bb  kfttet  jelont  meg.  melyek  közQI  bazaí  tí^rténc tünket  érdeklik 
a  9.  SR.,  Crooicbe  reoevaue  ai>t)cliÍMÍme  (aaecX—XI.,  kiitdiaMonlicoIa 
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l  kM.  (G  lir*  .'lO.)  továbbá  HB  Atitiali  di  Caffaro.  kiadta  Bclgrano. 
it  tt  Ura):  NoUbiliii  di  A.  üe  TamtnuHIlis,  kiailtn  Corvifitcrí  (7  Ilrft)  éa 
U  E|]i4ifilaTÍn  di  Cola  dt  Jtícnzo,  kíitdta  GabrittUi  L.  (10  líra^  —  A  hozd 
jür&tm  iiKp  fogiiiLk  jclpititi  ;  n  velincxci  króiúkiLb6Í  tísCnffiiroböl  a  II.  kllt, 

'»i/iyt'*r  /'.,  Miiniinitvifa  Cnimcri;iii:i.  Miirtin  Knitiiers  Gedíelite, 
RiNlff)  II  Hiftítibricfe.  (Brniirtsberg,  1 092.)  Ciitiiicr  M.  eítlilandi  píupiSk 
''•  't/^el  U^rttfortirú  Diűvcinck  ezen  gyUJtcmöityt-s  kiadása  litxáakat  ís 
inleklL 

Monumehta  í^tlúniüi*  hUstirioii.  'V'I.  k<it.  Krnkkú.  Akadémia  VI.  s 
7:^1  I.)  EWí  hílyen  Ktrüillinr»li  Suhtriu  niiittft!j:i  C«niinfti-hiis  Fülüpiiek 
t.  (jIAmU  1^  Biinak  tijrűk  liiiWnijáníl  írt  munkúját.  irclTiiek  becséről 
•ftn   W^kaC   tart.    Kimutulja    ncvcxclesvn,    bogv    CitlltmnchDS    Dngyon   Is 

r.  .. ty',1    cDeriietl.  A    U.   ez.  alatt    CalliaiaehusuMk :   Vita    et    morea 

Sauocei  Lvopfilietiai  archícpÍDCopi  ez.  iiiüvc*:«kf'jt(t  tiiláljiik.  A  kftteC 
>[  ia  larfaliiinx  fííbb  kieebb  nmiikút.  Gmlítendó  tiic^  Krtrxjpmki 
j  -i  •■  Aniittlitim  Poloiiorutn  frugtneuta,  mely  a  965  —  1UI3  ^vekr« 
vopAikcaik. 

/•"vrtrr,  l>ie  Au^burguT  Alllanr.  von  1  Od(>.  (MUuobcn.  Ríeger, 
1B<I3.  &  Mark.) 

Jírf»t,Tnj  II.  II.,  IJelgieii  uiiter  der  Gení-ralfltíittlmlten'iihafi  Erzh. 
Cwt*.  1793.  nvA.  [I.  TC9%  (Bocs.  Sitxmigsbcr.  d.  AkiidKinir-  i-íi  kölón- 
Lnyomalbau.  1893.  IVmpdky.  176  old.  3.  M.  40.) 

/ViiMííií/  Tkfnam-.  KleiitR  Qalcríc-Studieii.  1  —  2.  Bamltcr^^.  Hticbiivr, 
1893.    A     prsti    kcpgyUjtcmtnfekrol    ie    mcii^cmlfkczik.    öeezuba^utiHtA 

JnHv  K.  F.,  Veit  Atfmpeckti,  ein  VorJönfer  Aveulins.  München. 
It^í*3.  m  t.  (Ha-.eui  íróink  Artnipt*ckb-nek  nevezik,  o  kút  nagyobb  uiUvé- 
lil  ellrkíotV(>,  a  Cbrnnícon  Baiovariae-aak  is  a  BK^rüSje. 

tlnttri^h  BUfJuj^,  Kcínicr's  >Zritiyi-.  (Lípcep.  Fock.  1891.  90  old.) 
B  mfivwcakc  brcfi«ftcbb  xiaziX  a  kútflfk  (Orteliiis,  Budiiia,  Forgácti. 
BvraM/r^  Iraxik. 

Duimy,  Les  Hiuisarda.  (Paris.    1893.) 

G^Athrr,  Gccch.  dn  Fvldxtigt'9  von  1800.  iu  Ober-Dcutschlaiid, 
áa  Scliwdi  II.  Ober-Italien.  iFraneufeld.  I8<J8.  8  M.  60  Pf.^ 

CJ  KUlfttldi  fül  Jóira  tok. 

UittlioiIutig«n  dt*fi  Vercins  fUr  GtiKobicbin  der  Deiit«4-)icii  Íii  BÖhmeiL 

í%  I    .iví  \  K  folyóiratban  JJacftmunn  értekexik    Hauyadi  Mátyás  királynak 

:  Gyttrgygycl  kíVtÜtt  wilcmow-i  aíeníödéaeröl  (1409.  ft'br.),  mely- 

i-et'eu,  a  mi^rt  is  annak  tartalmát  illetnie);  ax  írók 

<--    Uacbtnariii  Ogv  vélekedik,  bo^y  a  ktl-t  fttjedelt'in 

ilkofutt  Anbrow   fiitiibau   rla   hogy   uiiDdenekcIÖtt  fvi^y^^r* 

■  .  ..     ■  ■  r.  ■■    ;<  k,  bojcy  uxuián  a  v(Íglri.'c»  btíktíről  tanáciikosbaManak.  Valú- 

•«iiiítii*-k    Urijn,   bogy   Podicbrád   Mátyásnak    a    ndmet    koronára    cmrl^ 

SUaanaa.  1894.  L  FOsct.  6 
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fg^nj€it  helj-eselte  éa  azokra  nézvu  a  roagyaT  kirAlyL  támoga tájáról 
biietosttott.i,  tni^  Mátjáa  a  eneh  hunxita  királynak  lut  cgyházKnl  vnló  kibií- 
kiti^et  vátlalla  magára. 

AUiHiintt  Vitniti",  Eiiie  Dciiksclirifc  7tir  WahI  Maximiliaua  U.  xuin 
rŐtn.  Kífnig.  (Megjeteut  a  Míttheil.  il.  luntittits  fllr  Ö8terr.  Gt^chíchtufor* 
scliutit;.  1802.  13.  köt.  4.  füx.)  Ez  as  emltíkirat  a  berlini  titkos  állaioi 
levéltárból  való  és  a/.t  ajánlja  n  prntestáns  válaexlú  fcjcdelmvknck, 
hog^  Miksa  föliirrczeget,  ki  nyiltau  a  pmtentáiiü  epj'iiúr.  híve,  okvetlenül 
inugválaauzák  nimai  királynak.  Szcrxö  sKiikaé^^esuck  turtjaf  hogy  a 
Habsburg  család  maradjon  a  c.<íá97.ári  méltúsái;  és  tnitgyar  korona  btrtoká- 
bau,  e\eö  sorban  a  ti^rök  veszedelemre  valú  tekiulelbol  A  nitimoniDdiiinoi 
alkalmasiut  Miksának  vukmelyik  protestáus  bizaluias  embere  szerkesa- 
tette.  Hogy  mennyire  értett  cgrct  Miksa  a  reformáczióval,  kílüiiik  S'^hUrttt 
dolgozatából  is  :  Bríefweclieel  zwincbeii  Ferdinánd  I.  und  Pap.Ht  Pius  IV.  aoa 
d.  J.  1560  -62«  (>HÍBtor,  Jabrbuth  üur  tiÖrres-Geaellscbaft"  1893, 
14.  kSt.  1.  fűz.).  Kitűnik  ebboI,  Imgy  IV.  Pius  pápa  Miksát  római  királylyá 
türttínt  választatásakur  titkua  breveben  felhatalmazta,  bog}'  ax  úrvacaorát 
protcstáus  ritus  azeriut,  azaz  mind  a  ktit  sxín  alatt  magáhoK  vehesse. 
A  brevet  azonban  annyira  titkolták,  hogy  meg  a  Fraiikfartban  jelen- 
16^*6  pápai  uuntiua  sem  hallútt  róla. 

í)rÍou/i  hosszabb  czikkbeu  (Revao  d'histoire  diplooiatique.  7.  klJC. 
1.  fUí:.)  Chauvelln  franczia  kflvetroi  értekezik,  ki  1733—87.  (II.  Ágoal 
halála  után)  Leiigyeluretzágban  Ausztria  ctieu  mÜkOdUtt,  melynek  befo- 
lyáaát  egy  erós  Lengyelország  szervezése  által  megakarlaBemmisIteui. 

Hogy  Talleyranil  emlékiratai  azon  alakban,  melyben  néhány  ^rvel 
azelőtt  v^gre  megjelentek.  c«ak  kev^'j  hitelt  érdemelnek,  már  többen 
btzonyitouák  be.  (Láad  yd.  a  Hist.  Zűitschrift  68.  kÖtct4Ít.).  Ujabban 
Fiatftfiiennoní  \a  Revohition  frautaisc  1893—93,  évfolyamában)  tovább 
ment  és  bebizonyította,  hogy  Itaoourt  a  reá  bizolt  omli^kiratokat  mÁsoláa 
kOabeu  megliamísította,  (a  mint  ezt  Mirabeau  es  La  Marck  leveleeás^vet  is 
megtette),  a  memoireuk  loredetijét  pedig  megaemmisité. 

Az  a  beszéd,  melyet  Ftlatfrf  VUmo4j  burgundi  követ  és  toaniay-í 
pUspJík  1463.  okt.  8.  Rómában  a  II.  Hiaa  sxemályM  elnöklete  alatt 
végbement  conslstoriunibau  mondott  éa  melyben  Filaatrc  azt  sürgette, 
hogy  a  curia  é«  az  egiínz  keresztyén  világ  Magyarotazágnak  segtílyérc 
aícBscn  a  türttk&k  cIIcd,  szószcríntt  bitelea  szövegben  megjelent  a  RÖmísehe 
Quartalscliríft.  1891.  évf.  352-363.  lapján. 

ifeuget;  Díe  Valutaregulierung  Ín  Oaterreích-Uogaru.  JahrbUcbfO- 
ftír  NatJonal-Ökonomie  u.  Staiiatik.  (1892.  lU- folyam.  3.  kttt.  496— ftl& 
^  641—69  1. 

ni.  Frigyes  császár  kereextca  hadjáratáról,  melyet  horcxeg  korában 
végaotl.  fíifhric/tf  li.  kózlutte  uemit'g  az  vlau  hitetés  leírást.  »Die  Jcmsalem- 
fahrt  dca  llcrzoga  rrícdrích  von  Cisterruích.  1436.  (Zeítsclinft  fur  dcutsche 
Piúlologie,  1881.  28.  kUt.  dfi— 41.  L) 
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Jltuniu  (ff  la  R/tdttiérie :  Corrcspoudance  ^^u  comte  de  Mcrcy  avec 
JoMpb  TI-  Rt  Kntniitx  (Bevoo  áta  qucstiooB  híatoríques.  1892.  53.  köt. 
m  '  l.ezos  Ariietb-Flamincrmont  új  inüvtjn  alHpszik. 

■.rfna  iUx  k.  M.  l:  KrUgsarchivA.  (Üj  foly.  7.  köt.  1892. 
TartalniB :  Ifavm^/loM,  Osterreích  Ím  Kricge  g^gen  dte  franzÖs.  Revn- 
l«i^  1792.  Z^fioni  di  Spotetti,  Díc  Bekámpfntig  dea  Aufstandcs  iii 
K«BornC  17'21.  a.  díe  ^tcrr  Occupation  1823.  KemaimüHer,  Daf  Drago- 
Bvr-Rf^imfnt  Flirrrog  Juliut  I.adwig  von  Savoycii.  Dtmchfr,  Militttrische  u. 
pDftliacbe  AklvuBitlcku  znr  Gcsch.  d.  I.  schlcsiechou  Rricgs  1741.  — 
Kriegt-Chronik  Osterreich-UoganiB.  (III.  Der  KüdÖstt.  Kricgasuhnuplatz  in 
4«ii  lJÍDd«rn  dcr  ongaríscbeu  Krone.  DulmatieD  n.  Bosnten  U.  Httlfte : 
CsgUD.  4.  Tvil.  Oalixien. 

B«vtie  Crltífiüo  1893.  27.  köt.  ÍÍG.  bz.  Ismerletást  köaöl  Cserhalmi- 
Btcbt  Ir^n  usxooj  n  frauczia  rnniAtitikiis  irodalomról  írt  milvérííl. 

Z«tt«cbnft  fiir  chrístlicbc  Kuiu^t  (1693.  VI,  tí.  fút.)  Sehnütgen  A.^ 
Kaatukíacher  Itronrxlenchtrr  im  nogaríiichnii  Nationaltnimiíum. 

Wi^thtamrr  EJr,  Zwcí  Dcnkacbriftcn  Erzb.  Ilaiuers  aus  d.  Jahren 
1M8  — ».  [Artb.  Óstcrr.  Gesch.  1893  ée  kUlün  lenyomatban.  B^cb. 
ToBpaky.)  Az  1.  emlt^kirat  Zícliy  gróf  ellen  fordul,  ki  nem  volt  kézies 
Avotria  péntHfjét  jobb  karba  beljezni.  A  II.  cmk-kírat  a  szUkeégeaBe 
Wtt  rttf«nu«k  behozAtalár^l  szól. 

Nrurm  Árrhir  tírr  GeMelUciutJt  für  üUcre  dtuttrke  QetrhiehVihtnde. 
(Irf*:^.  IS  kBt.  689—92.)  Altmnnn  Vilmo*,  »Zu  Ebcrb.  Windcckot  c%. 
•Ua  kiumtatja.  bogy  Wiudctike  akrúnikiljúr  kívül  még  «g>'  klllön  miibtin 
(8|glMuuf>dhncfacj  is  Irta  meg  Zsigmond  csilazár  cs  király  életet 

A  vMitthrthitigCD  des  Instilute  fUr  österr.  Qeachtchtsfoi'scbuug 
XtV.  kOKet  2.  fn^etcbcu  (335 — 50  1.)  ThúHócsy  Lajun  az  o'ezakkeleti 
far4p>  'rrt'  vdtialkozú  tijnbb  magyar  okleví(lí;yÍljtennínyeket  ismer- 

••íi.  k  ..■■•fT.iak  korából.  (»DÍo  Cíesch.  Nordoptnnropas  u.  díe  ueucre 

iM^ftr.  Liticr«tur.<  i 

Ugyanebben  a  folv6tratbaii  Ficker  J.,  »Znr  Frage  uacli  d«r  He»- 
Itosft  der  SiebtubUrger  Sa<*bscii<  ez.  rzikket  kozlilt,  melyben  a  bíroevee 
ttAtA  *  •sáax  ím  a  fríes  jog  kiSzOs  vonásaira  fig}-clmeztet  <^  annak  a 
aacCudi  *d  kifejezőit,  bogy  aazibzok  tetcmesb  retize  Grontugeu  vid(!kifr/)l, 
«•  Eaa  torkolatától  nmi   mcsazc   fekvő   ugyo.  Ooímclandcnbót  vándorolt 

Ctamorv  Fr^m  ralátiólrúl  Buda  OHtromár^l,  melyeket  Hníice  Zeif/mond 
hmm^i  >'''m«ft  fanlttátiban    t5   kiadott,    IVUiram  a  Sybel  fííte  Histor. 

Miar  :    71.  kSl.  51-1.  lapján  dica^rfileg  nyilalkoxik. 

I  tioiialc  do  Tenseignemeiit.   (1693.  jan.)  La  reformé 

•í*  '*•-,,;...,,.,  ; Jn^no  CH  HoDgríe. 

Dtrni^  JCjtff  »Veta»  hymnarínm  ecclcatasticam  Hangaríaec  ttngy- 
^\  a  Hlfttor,  Jabrb.   (1893.   671  —  72.  L)  a  legkedvezőbben 
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DeutteAe  Zeü*dtrífi  für  GtRchUhtjnBU»auieSaft.  (1893.  2. 
269  —  2fl7  !.)•  Karge  Pál,  Kaigcr  Fricdrichs  III  ii.  Mnxmilians  1.  ungm- 
mobe  Politik  o.  ilire  Bczit-hungcu  /.u  Motkau  Mlíti — 16Utí,  (fnn. 
Áldáty  Antul  &  >SxáKadok.c  ltj93.  uovembnri  fUKutc^bGa.) 

Am  Vr-QncU.  0803.  4.  köt.  10.  filz.)  .-1.  Htrvuinn,  IXmUohi; 
Volkreiine  aqs  KörmQczbáoya.  i.Nncb  O.  Veraenj^s  Aoízeichnuageu  mit- 
gethetlt).  1 

Vámbiry  Arm.,  PrciheUlIche  Beetrebang«n  im  moslífnischen  Airen. 
(Dcatachc  HuiidBcbau  XX.  köt.  1 .  rU7..) 

Htvue  CrUique.  (1893.  27.  köt.  4Ü.  be.)  Ortvay.  UUtotre  de  U 
ville  de  Prc»bourg  T.  (Ismerte tcs). 

A  mUnchcu)  akadémia  értekeu^ci  kOxütt  (1893.  20.  kvt.  363 — 
514  ).)  megjtílctit  Stitve  cztkkBorozatáijak  VI.  folytatása:  WitMlsbucbttr 
Briefe  HUfi  <J.  Jahri^n  I5t»0— 1610.  A  közldtt  tevelek  a  niagyurorsaiigi 
eiemcnjekrc,  nevL-zetust-'n  a  felkeli'si  mozgalmakra  ce  ItaBworm  hadvir<'r 
pőrére  vetnek  világot,  iievuxetescu  h  Ferdíuáud  foliercseg  levelei,  melveket 
Uíkaa  ('a  Ferdinánd  bajor  hercaogbez  iatézett. 

Ghbu$.  {1893.  63.  kiit.  21.  bx.)  tírmmxnn  A..  Díe  Flutaagcii  der 
fiDniscb-ugriscbcn  Vülker. 

Wlintocki,  Volkíglftubeii  u.  reUgiöíer  Brnuch  der  Magj-areii.  Ibil3. 
Bírálatot  hoz  a  lipcsei  Centralblntt    1893.   40.   sKiuna  KnCoim   LajoílóL 

Ö88X«álUtnlt« :   Maxoolu   LaJO*. 


UJ    KÖNYVEK. 

—  A  >Uagyab  H  a»tArtéxei.mi  eOnyvtab*  cIbö  kötete, 
a  M.  Tud.  AkudéiQÍa  HadtudomóDyí  bixotUágáaak  kiadásAbao 
megjelent.  Ezzel  az  Akadémia  egy  valóban  n&g>'on  foiitus,  hiáuyt 
pótló  vállalatot  Jndftutt  meg.  Ez  elítű  kötet  tartalmát  tcHKÍ :  Kt, 
osztTAk-olasK  hábora  ISGti-ban.  Irta  Széctti  Múr  boiivéd  RZÁz»doa. 
Tizeukiiencz  ívre  terjedő,  térképekkel  és  caatarajzokkal  etlátnti 
mouka.  A  munka  a  katonai  szaktudomány  maí  AlUsának  és  fel- 
dolgO£áai  módjának  megfelelően  van  meglrra.  tekiutettel  ar.onbun 
arra,  hogy  uemc&ak  katonák,  hanem  bűgy  a  kfizöuség  Í6  élv* 
és  haezonual  otvaíhaífBa.  Erről  a  hadjúratról  sxámos  innnka  i 
meg  kfilloldön  és  Auaxtriában,  melyeket  &  üzerzfi  mind  felbua^nillt. 
Az  orodmönyokct  és  ogycs  fegyvertényeket  teljes  objtK:tÍTÍtil3aaI 
tArgyaljn,  tekintettel  azonban  a  míígyar  csapatokra,  melyeknek 
részvételire  a  háboruLun  kiváló  eúlyt  lektet.  A  mi  irodai  mánk  bon 
a  hadtörténelem  meglehetősDu  el  volt  hanyagolva :  ÖrÖiumel  litjuk^ 
hogy  vitéz  hazafiaink  annak  felmagaaztulásábui  is  résztvesitnek. 
A  munka  üt  részből  áll :  legtcrjedf Imcaebben  •  ]egr£8Blete«ebbeti 
a  cuatozzai  (oc  egésznek   legfontosabb  tiaeifiéujo)   van  tárgyalva. 


—  HORTÁTR  Oriu.,  ki  a  kttlanbtizö  folyóiratokban  «zét- 
■Arta  nir  néhány  érdekes  Unulm&nyt  Irt :  most  egy  egész  mun- 
bt  hoctltott  ki  tMa  •Pomerius'  czím  alatt.  Addig  ia,  míg  e 
■Bokirfll  tüzat^sebb  ismertetést  adunk,  melegen  ajánljuk  olvadóink 
%eloAbe. 

~     >ÁltpAD     BÍBJA    UfiOBATAROZASÁMAK    SOMMAJA*    CZÍTD  slfitt 

■*^]«ot  kta  fOzetbRn  a  axerxő  Dr.   Wekerle  Láazló  osak    régibb, 

'>Y')-bm   kiadott  do1|^o^atait  r^capilulAlja,  melyek  a  Fehéregyhiaa 

'■■■■*t  úgy  AziMván  minden  kétségen  kivül  eldöntik.  Ezek  Kzerínt 

*  Pink.  melynek  fejénél  Árpádot  eltemették,  a  Hndl  malom  patakja, 

I  i'-^biiregybáza  romjait  pedig  a  Victoria  tégla  gyár  telkén   ásták 

AL  Cnk   azt  ei^náljak,  hogy    szerző  e  magvas  kis    füzetben    még 

ftmfiníot   álIItAsBÍTal   is  bajlódik,  és  elfogadja  'Wenzel  O.  állítását, 

klp7  Fckére>gybi»at    Szent  Iistván     épftetto     1015-ben,    holott  az 

aak    téVM    magyarAzatn    a    pécsváradi    alapító   levélnek,    melyben 

niniéti   T»D   FKh(-rfgy}iAzról    rzó,  de     annak    »emmi    küze  a     budai 

Albm  •c«te*Ía  templomával,  Árpád  airjáv&l. 

—  Fát  AsniiAS  ufínr  pkotestáks.  Irta  Rdcz  Kálm&n. 
A  aProtaatins  Szemle*  1H03.  évfolyamában  megjelent  tanulmá- 
■yát  ft  Rserz^'t  klIlöQ  füzetben  is  kiadta,  hogy  így  minden  protes- 
MDfiuak  mimál  könnyebben  hozzáférhetővé  tegye  azt.  B'áy  Andrásrt'it 
«  alfiU  pAr  évvel  egész  könyvek  jelentek  meg,  a  melyeknek 
««rsdi  frlalelték  ugyan  az  6  működésének  minden  oldalát,  de 
•imk^ak  arányniboz  mérten  természet <?8en  nem  rajzolhatták  oly 
fÍatl*te»eo  Öt,  mint  pmtc^ítanBt,  a  bogy  egy,  e  szempontból  kiinduló 
TÚagAló  teheti.  fUr?  Kúhnáii  első  sorban  Fáy  tbcologiaí  állAs- 
poiitji4Tm,l  foglalkozik  s  adatait  jórészt  az  > óramatató < -bői  meríti, 
■  n*]y  ffinbadelvfi  józan  rationalist&nak  mutatja  Fáyt,  a  ki  te1> 
^BMO  «rr*  »s  alapra  helyezkedik,  a  melyre  a  reformatio  épített, 
liD^  II  dogmák  t'ikpletesítésében  keresse  ^ü  találja  az  orvosságot. 
AstAn  mint  az  egyházi  társadalom  vezető  szellemét  méltányolja 
<t  Ráes  Kilmán  s  kimutatja,  hogy  az  >Öramvitatő<  itt  is  rend- 
UrAli  hatA«t  tett,  mert  két  pártra  osztotta  az  egyházi  Írókat : 
fal»dó  ét  maradó  pártra.  T^mertoti  mind  azon  fontos  vagy  kevésbbé 
fmtos  hirlapi  nKÜLkeket,  a  melyeknek  szerzői  Fáyt  támadták  vagy 
védelsiezték  ■  a  melyeknek  némelyikére  jónak  látta  maga  is  hir- 
lapban     ftrlclm.    Az    értekezés    nagyobb    része    azt    az  eléggé  nem 

V '^fitó    működéit    fejtegeti,    a    mclylyel    Fáy    a    pesti   ref. 

■vét  diadalra  juttatta  s  egy  szép  álom  megvalösulásának, 
•  pr«>t«»Urif   {'  '.   egyostilésének  útjait    egyengette.  Mind  e 

fefcrtlá»ak«t   a  a.  luodástiktól,  kezdetüktől  fogva  mcgerösődé- 

g  rizB^álja  s  azámbn  vesz  minden  tényezőt,  a  mely  Fáy  ter* 
«IAf#gltettK  vagy  gátolta,  A  szépen  és  gonddal  írt  tanulmányt 
Isget  bfivftbbon  tijánlaui  olvasóink  fígyelracbe. 
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—  A  Maoyar  GvoB^mÁs  Töbtéhetb  czini  alatt  Dr.  Gopcsa 
László  érdekes  mooographirtt  adott  ki.  Meglepetve  látjuk  t*  luun- 
kából,  bogy  a  hazai  stenograpbiánnk  csaknem  másf>'*)századDii  miiUjn 
van  —  8  egy  bizonyos  gyorsírói  rendiízor  —  a  Gáti-féle  —  már 
l76*J-ben  alkalmazásban  volt.  Gáti  után  Daazer  következett  s  az 
Ö  rendszerének  is  voltak  liiveí,  Danzer  rendszerűt  alkalmazta 
EovácB  Imro.  Kz  uttöi-fik  ismertetése  atán  szerző  át  t^r  Kossntb 
orssággyíiiósi  tiidúsítátiaira,  majd  egy  mtUodik  fcjozetbea  a  Hajnik 
Károly  felléptétől  1863-ig  s  a  Ill-Ik  fejezet  a  napjainkig  terjedő 
kort  tárgyalják.  Gopcsa  úr  nagy  szorgalommal  gyüjtütte  öasso  az 
adatokat  munkájábuz  s  azokat  ügyes  kézzel  dolgozta  fel.  Kz  ia 
egy  mÍTclódési  adalók  hazánk  történetéhez.  Hgy  fiiggelékban  dssza- 
álHtottA  A  hazai  gyorsirászati  munkák   hibliographiáját. 

—  Réso  Knsri.  SÁ2«oob  >HeIynevek  Magyarázója*  czimiL 
munkáját  18Gl-bou  iuditottA  meg  s  az  T.  füzet  az  A-val  a  B-vol 
kezdődő  neveket  foglalta  magában.  A  régi  helytartóság  teldutre 
a  vállalat  t'ontoítságát  elrendelte,  bogy  a  közüégi  elöljárók  küldjék 
he  hozzá  a  közi^égi  helynevekre  vonatkozó  magyarázatokat  s 
ezután  412  helymagyarázatot  szerzett.  A  közönség  reazvétlenséga 
miatt  azonban  a  vállalat  fennakadt,  s  csak  ltí90-ben  jelent  meg 
a  Ill-ik  füzet,  mely  a  C.  hetüt  foglalta  magában.  Most  iminár  a 
4*ik  füzet  (a  I>  betűvel  kezdődő  helynevek)  hagyta  el  a  sajtót, 
mely   mint  a,  megelőzők    nagy  szorgulDmmal   van    öaszcállitva. 

—  DoBCSAE  Gyula  >A  középiskolai  rendtartás  magyará- 
zatai czimŰ  mankáj&nak  második  rt'-sze  is  megjelent,  s  gkzcI  a 
hectea  és  nagyon  használható  kézikönyv  bo  van  fejezve.  A  munka 
értékét  neveli  az  is,  hogy  tekintettel  van  a  történelem  fejlődésre 
amint  utóirata  is  rövid  vissxa pillantás  a  középiskola  türlénelml 
fejlődésére.  A  betűsorom  tárgymutató  a  munka  használatát  naf^^ou 
megkönnyíti.  A   két  r^'üznuk  össznsoD  30B  1.   Ara    l    Irt  50   kr. 

™  »A   TALLAS,  mist  a  POLniKAI  JOnOK  0TAK0RI..ÁSA!(AK  ALAPw 

rsLTiiTEiT.B'  czíin  alatt  dr,  Horváth  ödöu  az  eperjesi  jogakadémia 
dékánja  egy  15  ívre  terjedő  munkát  adott  ki,  mely  érdekes  és 
idŐ^^zeril  tanuhmUiyt  foglal  magában  a  magyar  itllamjognak  egyik 
legtontosabb,  legszöverényesebb  fejezetéből.  Az  alapjogok  és  a 
politikai  jogok  fogalmának  Idrejtése  mellett  bebatóan  tárgyalja 
szerző  azokat  a  feltételeket,  a  melyekhez  a  politikai  jogok  gya^ 
korláaa  kötvo  lenni  szokott  s  az  egyes  kérdések  tárgyalásánál 
tekintettel  van  a  történeti  és  jogtörténeti  fejlődésre  Szerző  teljes 
figyelmére  méltatta  újabb  alkotmáDy-történetünket  a  az  ország- 
gyűlési irományokban  é»  naplókban  idevonatkozó  adatokat  szór* 
galommal  luis^tnálta  fel,  valamint  a  külföldi  álJamoknsk  a  külö- 
nösen a  német  birodalom  államainak  idevonatkozó  törvényhozására 
is  Hgyclemmel  volt.  Ax  áUaaijogi  irodalmunkban  számottevő  mtutk» 
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dr.  Ber:€tTÍenf  Albert  ALUmtitlcArnakf  »a,i  eperjetti  jognkadéroía 
egrltorí  j«le*  tonárnnnk*  Tftu  ajánlva.  Ára  3  korooa.  Kapbatd 
mnAn^l  és   Kúsch   Árpád  iönyvnyomdójábíin   Eporjesen. 

—  A  ÜBLiXui  MnR  által  szerkesztett  >3/a/;i/ar  Xyomdászok 
ÍÉHtíh^W*  18'j4  iki  folyatn&buQ  több  uctnulís  drdekti  s  igen  becses 
[Mgocai  mellett  a  magynr  nyoradáasat  torténctéro  vonatkozú  dol- 
_  »Bt  is  Tan;  >öreg  Háköczy  György  könyvnyomtatóí.*  ÁtalAn  ez 
kai  Krkfinyv  nemcsak  a  ma^nr  nyomdászukat,  hanem  a  küzÖUBéget 
'it  érdekli,  mprt  hazai  nyomdásKatiink  mai  állüsáról  és  viszonyairól 
Ardekea  tanulmánvokat  közöl. 


VEOYE8    KÖZLÉHEK. 

—  TÁuuijA-nnrK  a  jan.  G-án  lefolyt  Jókai-Qnuepéljen  a  Tálasst- 
határozatáhoK    képei<t    ü<lvö:£l6    irattal    h    küldöttBégileg    ia 

tTntt.   Ax   üdvöxlo   irat  a  jan.  üléeen    bemtitattatrán,  itt  röviden 

cmk  emlSteoi  akarjuk,  hogy  az   egész  egy  a  XVII.  század  legelsS 

tt»délicu    készAlt,  tiszta  renaisance  stilü  a  fényes   kiállítású  bárói 

Ji|i)amft  mintájánt   készült,  melyben  a  czimerrajz  hc^lyett  megfelelő 

|k«retb#o    a    Jókai  család    czimere     volt    mint    tájkép    festve.    Az 

'  ^•n!«t    Dér^/  Béla    6atal    festunmvész  készítette.   A  réz^zelencze, 

a  malybe   aa  okmány    betétetett,  szintén   egykorú  volt,  még  pedig 

vftr&»    réaból     k<}szUlt,    massív  munka,     tetején      >Jókai     Mórnak, 

A  Hmgyor  Történelmi  Tárenlat«    rotirattal.  A  küldöttséget,  mely 

alciuAn}'t   .Túkainuk  át   volt  adandó,   Fulszky  Ft^rencz   elnök  s  a 

'titkár  vezette.  .Jókai  átvévén  a   szolenczét,    azonniil    mcgtc:kintette 

tartahnát  ■  igen  melegen   köszönte   meg  a  küldöttségnek  a  díszes 

^  UrAsl6  iratot.,  mely  ágy  az  6,  mint  u  körülállók   6g>'clraét    lekö- 

Ab  eatéjyen  is.  a  sok   díszes  és  drágábbnál  drágább  feliratok 

melyi'k   hiállftávAnál  a  művészet    és    ipar   vetekedett  mennél 

bkwt    Irtesiteni,  a  mi  fidvözlÖ  iratunk   méltó   feltűnést   keltett  e  a 

fcl>  R  uláliallAtnzÖ  dissea  nagy  közönaég  örömmel  állt  meg  és  szem- 

téha   figyelmesen,  s  adózott    elismeréssel   az   eszmének   s  az  eszme 

ily   aUkhaii   való  kivitelének. 

—  Vu.  FfijIiRPATAm'   iiAS7.i.6  a  múzeumi  künyvtár  igazgató* 
^  érévé  neveztetett  kt.  A  kinevezést   a  hivatalos  Budapesti   Közlöny 

jan.  5.  9xáma  kŐali  n  fgy  hangzik : 

A  valUx-  éx  kCmktncáAUtcvi  ni.  kir,  tuininztttr  a  m:i£var  nonizetl 
m  könyviiiráiutl  rend .•t/trfxf tett  igat.gatt'x'irí  áiláüra  dr.  Fejérpataky 
\  moicaml  Art  i  m,  ttid.  akadémliii  tAi^riit  nevezte  ki. 

F0jér[iaiaky  már  le  is  tette  a  hivatalos  esküt  s  ax  Qgyek 
vaseiéaél  kezébe  vette.  Tudománya,  szakismerete  s  a  múzeumi 
ftgydc  kCr^l  szentelt  teakismerete  semmi  kétséget  sem  hagynak  fenn, 
ko]^   a  kónrrtér  alatta  rendeltetésének    teljesen  meg  fog  felelni. 
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ő  monf  csuk  nagyobb  muokakört  nyeri,  mart  a  ninseami  leróltárt 
nemcsak  vezette,  hiinum  retidcztn  í«. 

—  KfcVESZ   Kálmán  kassai  ref.  lelkész   *SzAzAáoa  IcüzdeUm 
a  kassai  református  egyház    mcgalnkusAsáért    1550  — IflSOc  ozimi 
alatt    egy    nagybccsQ     ée     érdekes    egyháztörténeti    monographiátj 
adott  sajtó  alá,  legnagyobb  részbon  egészen  új  s  eddig  nem  iríroertj 
adatok    alapjAn,  melynek     egy    részét    Kassa    vArosa     levóUjírAból 
merítette,  A  oiunka  öt  fejezetre  vau  osztva:  az  I.  U530  — 1600J 
a  niegalakalás,    a  IL  (1601—34)   Barbiano  és  Alvincaty  korát,  » 
m.  a  Imheraniieokkal  létrejött  unió  felbomlAsAt,  a  TV.  I.  RAkóczy 
György    korfit    tárgyalja.    Az    utolsA    V-Ík   fejozel  asiou  küzdelem 
leírásának  van    szentelve,    melylyel  a  reformátusok  a  szubad  val' 
lás-gyakorlatot    nieg»zerexték.    Nagy    becml    aditl^k    lesz  e   munka 
hazánk    egyb&zi    és    politikai    történetéhez,    melyhez  függelékül  aj 
UQrz6  néhány  kiadatlan  okmánj't   csatolt. 

—  A  MosoxuEovEi  TöKrS:NEr.Mi  És  REotesBTi  Egvlbt  roullJ 
évben  tartott  közgyíilOsöu  az  elnök  dr.  Sottsr  Ágost  tüzetea  jí^loD- 
téat  tett  az  egylet  1HM8 — Íl2.iki  müköd»!9ér61  s  azt  mo»t  közzé- 
tette. Csekély  anyagi  tehetsége  mellett  is  valóban  Hgyelemr«  méltó 
tevékenységet  fejt  ki,  b  főként  ásatásai  segélyt^vel  már  is  figyel- 
met érdemlő  uinzeum  birtokában  van.  Yan  fí  örökös  alapító 
(100  frtos),  két  alapító  (50  frt.)  s  143  rendes  tagja  (a  tagsági 
díj  3  frt.)  Okmánytára  —  nugy  részben  Jankovica  Antal  ado- 
mánya —  igen  figyelemre  méltó;  de  elég  gazdag  éremg;^űjteménye}| 
könyvtára  is  s  mindenek  közt  leggvzdagabb  régiségtára:  s  a  mi 
legfőbb,  naindon  igen  jől  van  rendezve  é»  pontosan  Iclározva-  Mind 
ü  gyűjtemény  jelentékeny  része  leszámítva  néhány  letétet  — 
Moaonmcgye  tulajdonát  képezi.  Ar.  egylet  tdvékenysége  igen  helye- 
sen leginkább  ásatásokra  terjedt  ki,  (összesen  I.^  ásatást  eszkd-  ' 
zölt),  de  sz  eloöki  beszéd  hang^tulyozta  s  egyszersmind  kimntatta, 
hogy  e  részben  mégannyi  mnuka  vár  az  egyletre.  Végill  az  elnök 
a  mosony-szohioki  és  raosony-jessehofí  bronzkori  leletekről  számolt 
be,  B  erre  vonatkozó  jeleutéuét  a  füzethez  CHatolta,  a  fontoaabb 
leletek  rajzait  is  közölvén. 

A  MAOrAR  TüDOMAKVOS  AkaDIOIIA  HADTür»Ü«ÁSYI  bizott- 

HÁOA  a  magyar  hadi  történetírás  fejlődését  minden  rendelkezésére 
álló  eszközzel  előüeglteni  kívánván,  az  lK94-ik  (Wro  a  következő 
pályázatot  hirdeti:  1.  Kivéntiirik  a  mngyar  hadtörténelem  vala- 
mely nevezuteaebb  eseményének  önálló  leírása.  A  dnlgnznt  tárgya 
választható  n  mohácifi  vese  előtti  vagy  után!  időszHkböI  (1815-ig), 
de  mindenkor  níltélcl,  hogy  a  cselekmény  magyar  csapatok  által, 
vagy  magyar  földöu  hajtatutt  végre.  A  íbldctlgozás  lehet  vagy 
történelmi,  a  míkor  ís  szükséges,  hogy  az  levéltári  kutatásokon. 
lehetőleg  eredeti  kútfőkön  alRpnljon,  vagy  nz  eaoroényre  Talamttly  1 
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ir&nyban  új  világot  veeeen,  illetőleg  azt  reconslruAlJa,  vagy  lehet 
katoniú,  moly  már  isinurt  <^8  nyomtatott  kútforrásokra  tiímaazko- 
dik  ugyan,  do  a  tárgyat  a  katonai  62aktndoTnány  szabályai  szerint 
kritikailag  dolgozza  fö].  A  dolgozat  4 — 5  nyomtatott  ivné)  többre 
nem  terjedhet.  2.  A  munka  jutalma  500  arany  korona,  mely  az 
aránylag  legjobb,  de  irodalmi  színvonalon  álló  pályaműnek  adatik 
ki;  n  munka  ezenfelül  ~~  a  folyóiratban  való  közzététele  atán  -~ 
a  sKokásoB  tiszteletdíjban  is  rúszesiil.  3.  A  pályamüvek  Idegen 
kézzel,  iisztáii  éd  olvaBbalőaa  írva,  lapszámozva  s  egy  a  szerző 
nevét,  állását  és  lukóbclyét  rejtÖ,  jeligével  olláloit  pecsétes  levélke 
sérotében,  a  bizottság  előadója:  Bűnai  Horváth  Jenő  honvéd- 
czimére  (Pozsony,  Vásártér  10.  »z.)  1894.  június  hó  1-éig 
dendők  be.  4.  Álnév  alatt  pályázóknak  a  jutalom  nem  adatik 
ki.  5.  A  jutalomban  nem  részesült,  de  megdicsért,  vagy  közlésre 
alkalmasnak  osztályozott  pályaművek,  a  folyóiratban  a  rendelke- 
zésre álló  tér  arányában  szintén  közöltetnek,  míg  a  többiek  jeligés 
levélkét  bixnttMágilag  elégeitetnek,  a  kéziratok  pedig  n  httdtudo- 
ninnyi  bjxottulg  levéltárába  tétetnek-  6.  A  jutalomra  a  hadtudo- 
mányi bizottság  tagjait  kivéve,  bárki  pályázhat.  7.  A  pályázat 
eredménye    1A94.  szeptember   15-én  fog  közzététetnL 

•  —  GzÉKUS  LAsziió  tagtársunk  JáJízay  Pál  irodalmi  hagya- 
tékából a  Sárospatakon  megjelenő  >Ur  á11óban«  közzétette  Kossath- 
nak  Pesten  1.S40.  jmi.  fi-án  l*estmcgye  közgyűlésében  a  politikai 
fogságból  kisziibadulta  után  elmondott  első  boazédót,  mely  egész 
terjedelmében   még  eddig  sehol  sera  volt  kiadatva. 

—  Da.  SzLAMK  JúzsKí'  eperjesi  joíjtakadémioi  tanár  Krieger 
Qothában  megjelenő  egyháztörténelmi  rolyóíratában  (Zextschrift 
fÜr  Kirchengcachichte)  érdekes  czikk sorozatot  kezdett  meg.  »A 
magyar  reformatió  történetéhez*;  czim  alatt.  Az  elaő  kőzloraény  ii 
itt^nbergi  >Scbola  Hungarica<  megalakulásának  történetét  s 
;ervezeiét  írja  le,  a  második  közlemény  8tockel  Léuárt  életét 
vázolja.  Remélhetőleg  folytatni  fogja  a  megkezdett  czikkeorozatot, 
melyekkel  egyh-ízUirténettink  ismeretéhnz  a  külföldön  hasznos 
adalékkal  fog  járulni. 

A  SzAZAiKtK  múlt  évi  IX.  nizet  H.'íO.  oldalán  a  Pallas 
Nagy  Lexikonáról  közölt  ismertetés  ama  pontjára  vonatkozólag, 
mely  > becsúszott  tollhibának«  mondja  azt,  hogy  a  Lexikonban 
Nagy  Iván.  mint  heraldikai  kézikönyv  irója  szerepel,  kötelességem 
kijelenteni^  hogy  e  becsúszott  tollhiba  nem  Cmma  József  úrtól 
■EArmazik.  Csorna  Józsefnek  eredeti  kézirásábau,  mely  alá  a  kifo- 
gásolt hiba  a  rcvizió  alkalmával  került,  Nagy  Ivánról,  mint  heral- 
dikai kézikönyv  iríjárúl,  nem  volt  omlftés  téve.  Dr.  Bokor  Jőtséf, 
Bserkesztő. 
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TÖRTÉNETI    KÖNYVTÁR 

—  MAttAs  KntALT  Lbvki.ei.  Kíilü^  osztály.  Elifi  kdfc 
1458-1499.   A   M.  T.   Akadénain  Történelmi  Bizottsíigftimk  mej 
bÍ7.ásáb<íI   közzétette  i''fa/.7J(/'í  Vilmos  r.  t.  Budapest.  1K93.  Kiad 
a    Magyar    Tudomdnyos    AkndémÍA.    8-adr.    XXII    6b    4St6   I. 
4  frt  50  kr. 

—  Aa  osztrAk-olasz  itÁDoau  I8G6-boD.  A  Magyar  Tndo- 
mányos  Akadémia  Hadtudományi  Bízott ságAnak  megbizAKshöI  frt» 
Szűcsi  Mór.  Tizoukét  vázlattal.  íA  Magyar  Hadtortt-nelnii  KüDyr- 
tár  első  kötetu).  Budapeitt  Kiadja  a  Magyar  Tudományos  Aka- 
démia.  1893.   S-adr.   Sí  és   281    II. 

—  Árpad  sírja  ubdohatározájbának  kommaja.  Irta  Dr,  Wekeríe 
László.  BadapestrFallns  irodalmi  és  nyomdai  részvóDytáraasAg  1893. 
8-ndr.  48  1. 

—  PoMERiua.  Irta  Dr.  fforváih  Cyrill.  Budapest,  1894. 
Singer  és  Wolfner  kindáiiA.   B-a*dr.    161   én  TI  II. 

—  A  Magyar  GvorsikAb  Törtéketk.  IrU  Dr.  OojfCM 
László.  Budape:(t.  181>3.  Singer  és  AVolfuer  könyv kereakedés*. 
Nyomatott  Rzamos újvárt t,    1893.  8-ödr.  11 1    1.  Ára   7Ú   kr, 

AusnKWAlIl.TK     SíIHIÍirTEN      HES     ErZIIKUZOOS     CaRL     VOS 

Obstkerkicii.  Horöusgegcben  im  Auftrago  soincr  tíöbno  dor  Herrea 
Erzherzoge  Albrecht  und  Wilhelm.  Mit  Karten  und  Pliinen. 
ILBd.  Vien,  1893.  8-o,  41.5  S. 

—  Gbschichte  i>ke  Frkiermalrerei  is  Oestebheich-Unoa 
Von  Ludwip  Ala/i.  Budapest.  25 — 30.  fiixet.  Ára  2  frt  40  kr. 

—  DiE  Kbieob  Fbiedricus  oes  Qbo88£x.  1.  Th«il.  Der 
Bchlesiechoo  Krieg.   1740  —  1742.  I  — II— III    Bd.  Herau«gegeben 
Tom    GroBsen    Goneralstabe.     Boriin     1890 — 93.    8-o    377,    44 
20  térkép. 

—  Aus  DEM  IjEbbn   Theodor  von  Bernintrdi's  2.  Theíl.  Unlj 
Nikolftus  I.  und  Friedricb  Wilhvlm  IV.  Briefo  und  TogcbaohUa 
1834—1857.  Leipzig,  1893.  8*o  368  1. 

—  GESOmOHTK    I>ER     GRaiSKRBFftnUATTO)f     IS     BftllMES. 

A.    Gittdcif/.    Herausgegebeii   von   T.    Tupetz.    Leipzig,    18^4. 
XT,  532  p. 

—  DsiTTSCiiK  Reiciistagsaktkn.  Jüngcre  Eeifae.  I.  Bd,  Dsü 
8chu  Beichstagsakten  unter  Kaiser  Kari  V.  Bearbeitet  von  Aj^ 
Ktuckhorti.    Auf    Veranlasanng    seiner    MajestÜt    des    K6DÍg8 
Bayern.  fierausgL'gt^beo  durcb  die  Hiutoriecbe  CuramíssíoD  b«Í 
kÖniglichen    Akndemie    der    Wiasenscbaften.    Gólba.    Fridr.    Afl 
Perlhea.   1893.  IV  ít38  1. 

—  Duc  DB  BROfíLiie.  Mauríce  de  Saxe  et  le  marqois  d'  Argen- 
un.  L,  n.  Paris.  18(13.  S-o  453 ;  398  p. 
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A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 

i694  /ri  jan.  é-én  d.  u.  5  6rakor  tartott  r.  vál.  ülésének 

JcgjTKÜkilnyTo. 

Jrten  Holtak:  Piiluzky  Ferenoz  eluöklete  niatt  Barabás  8amu, 
ér.  Itoocx  OdÖD.  dr.  Borovszky  Samu,  dr.  Czobor  Béla,  Dedek 
O.  lüJM,  Emich  GusKtAv,  dr.  Fejérpataky  László,  dr.  Komároruy 
rá*,  Mnjliíth  B^lu,  Óváry  Lipót,  PettkÖ  BéU,  dr.  Szt^ndrei 
Ta^nji  KAroly,  dr.  Vácsíy  Jánoe,  Zsilinsüky  Mihály  vil. 
9k,  SzilájTyi  Sándor  titkár.  Karasszon  József  |>énztárnok,  Nagy 
jegyző. 

£lnük     iLA     Ülést     megnyitváD,    a   jegyzőkÖQyr    liitoleaitéeére 
ányi   Károly  és  Petikó   Béla  vál.  tagokat   kéri  fel. 

1.  Szilágyi   Hándur  titkár  jelenti,  hogy  dr.   Ullmana  Sándor, 
«ddig  4^vdijaa  r.  tag,  100  frttal  a  tánalat  alapító  tagjai  ftorália  lépett. 
ttrrendetea  tudomásul  vétetik. 

S-  EJŐterjoszti  az  új  tag-ajánlásokat.  Ajánltatnak  a)  alapt- 
t  Makt5  vnroa  köxönaőge  100  frt  alapítványnyal  (aj.  gróf 
eo  Antal),  MohácH  várofi  kiizÖQBégo  100  frt  alapitványnyal 
(aj.  grOf  Szécaen  Antal) :  b)  évdijas  r.  tagokál  i89i-töl :  a  cistcr- 
tazUrké'pzá  intésete  Budapesten  (aj.  Békefy  Kernig),  dr.  Endaa 
ktös  kir.  járáfibíróaági  jegyző  Székely-Kereszturon  (aj.  Borbély 
nael),  Pecz  Vilmos  egyetemi  tauúr  Kolozsvárt  (aj.  Szilágyi 
r),  dr.  ]!k[okü8  Gyula  tanár  Budapesten  (aj.  Erdélyi  Pál), 
ICvliirrifx   Béla   Eperjesen  (mnga  helyett  aj.  Meliorisz   Kálmán). 

Megválmiztntnak,     s     miután    Meliorisz    Béla    az    öt    ajánló 
Melioriui    Káim.An    lielyél>e    lépett,    ez   utóbbi  a  tagok  névDorúbúI 
l»rölt<-tik. 

3.  Érdujhelyi    Menyhért    társ.    tag    felolvassa  *a   karlóciai 
rdiatus  és  a  boxitiiai  yőrüg-kdeti  et/ylidz*  czimŰ  értekezéaát, 
Sttúadok-baa  fog  megjelenni. 
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4.  SzilAgyi  S&ndor' titkár.  hivatkoz&ssHl  a  muU  éri  117  jk. 
pont  alutt  kelt  vfti.  hntározAtri,  jelenti,  faogy  a  társulatnak 
Yaczulik  Vinczétöl  ajándékozott  PázmáDy-Téle  levelek  ísmertetésé- 
vel  elkéexütt  s  azt  a  Századok  legközelebbi  füzetében  fogja 
kÖMé  tenni. 

Tudomásul   vétetik. 

5.  Jelenti,  hogy  Pajor  latrán  Balassa-GyamiatrŰl  néhai 
Ipolyi  Amoldnikk  c^  újabban  föltalált  levelét  küldte  be  a  tAraulat 
lerálgyűjtemüuyo  szilmára. 

Köszönettel  togadtatván,  a  beküldő  kísérő  soraival  együtt 
a  N.  Múzeum  könyvtárában  fog  letétetni  megőrzés  végett. 

6.  Előterjeszti  a  pénztárnok  ducxemberOiavi  kimatatáflát, 
mely  Bzortut  u  P.  H.  E.  Takarékpéiiíitárnál  folyö  ezámlákról  felvett 
5292   frt  33  krral  együtt  Összes  bevétel  volt  *       9455  frt   17   kr, 

»       kiadás     >    ...      6289    »    34     > 

8  így  1893.  dec.  Sl-én  a  maradvány 1165  frt  83  kr. 

melyből  nzonoHn  néhai  gróf  Sztáray  Antal  nevére  100  frt,  Makó 
várofl  nevére  100  frt,  Őaizesen  300  frt  befizetheti  alapítvány 
tőkésftendő. 

A  pénztári  kimutatás  tudomásul  vétetvén,  a  jegyzőkönyv- 
hez csatoltatik ;  a  tőkésítendő  300  frtra  nézve  pedig  határoztatik, 
Itogy  ex  összeg  névértékében  a  szokott  szabíllvszcríi  módon  'l"/o-os 
koronajáradék  vásárnjtaesök  a  társalot  alAptŐkéjűhez. 

7.  Következik  a  f.  évi  r.  közgyűlés  napjAnak  és  tárgyainak 
kitfizése.  SíiiU^i  Sándor  titkár  javaslatára  a  vAlasztmAny  ulha- 
tározsa,  hogy  a  közgyfílés  fohru4r-hó  15-re  d.  u.  5  őnim  hivassék 
össze;  tiírgyai :  \.  elnöki  megnyitií  beszéd;  2.  a  titkár  évi  jelen* 
tése ;  3.  azl893  évi  zárazémadáe  és  az  1894  évi  kSltnégvetée  bemu- 
tatása ;  4.  nz  ig.  választmány  egy  harmadának  újra  választjlsa, 
illetőleg  a  kilépő  tagok  helyének  betöltése ;  5.  emlékbeszéd  néhai 
Szabó  Károly  felett.  Szádeczky  Lnjostöl.  A  vélasztroiUiyból  ezúttal 
8Z  1891  -1893-iki  óvkörrc  megválasztott  tagok  lépnek  ki,  név- 
szerint .-  Buláitsy  Fereucz.  Bánó  József,  dr.  Boncz  Ödön.  dr.  Uampel 
József,  dr.  Horvát  Árpád,  Kelleraesi  Melczer  István,  Nagy  ímre, 
báró  Nyáry  Jenő,  dr.  líéthy  Láixló,  dr.  Szádeczky  Lajos,  Széli 
Farkas,  Szilágyi  Sándor,  id.  Színnyoi  József,  dr.  Thallóczy  liAJoa, 
dr.  Váczy  János,  gróf  Zichy  Jenő,  Pór  Antal,  Bnllagi  G«'*za  és 
Fettkó  Béla;  e  szerint  tehát  19  vál.  tag  helye  lesz  a  közgyfilte 
által  betöltendő. 

8.  Titkér  jelenti,  bogy  a  fÖldmfvelés.ügyi  minister  a  magyar 
mezőgazdaeftg  történetének  a  millentnm  alkalmára  való  megfratása 
Ügyében  a  folyó  január-hó  3-.'in  értekezletet  tartott,  melyre,  hogy 
azon  magát  néhány  tagja  által  képviseltesse,  a  társulatot  is  meg^ 
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hlnű  kereskedett :  mintbogy  pedig  es  ügy  &2  ÍdÖ  rövideége 
miatt  ift  YáJjisiítfii&ny  elé  hozható  már  nem  volt,  az  elnöksi^'g  snját 
hatiiaköréhcfn  intézkedvén,  dr.  Pauler  6>ula  H  Tngáuyi  Károly 
vAL  iftguk&t  kérte  fel,  hogy  a.z  úrtckczlcten  megjelenni  b  ott  a 
Ursalktot  kcpnscini  szíveskedjenek;  kéri  ez  intézkedés  todo- 
aJifetU   T^trlét. 

JdvAhagyólag  tudomásul  vőietik. 

y.  Jelenti,  hogy  a  P.  H.  E.  Takarékpénztár  1893  évi 
19^467  axAmű  érteaftéee  szerint  a  múlt  évi  120  jk.  pont  alatt 
kelt   vAl.  hatArozatnnk  megfelelően  200  frt  alapítvány  annak  idején 

Tudomása  tsolgél. 

Hk  Előterjeszti  a  rendkivúU  népazerS  felolvaaáfiok  rendezé- 
sére TOQAtkoxá  javaslat  tárgyában  múlt  évi  124  jk.  pont  alntt 
kikOli^^tt  hizottság  jelentését,  mely  sjcerint  n  bizottsítg  a  titkár 
által  benyújtott  javaslatot  Csánki  Dezs^  azon  indítványával  egye- 
temben, hogy  a  (tzöban  forgó  felulvaKások  rendezésére  állandtf 
bbottaig  almkitUsaék  (1893  évi  112  jk.  p.).  magáévá  tévóa,  az 
'  flgteMt  némi  sierkezetí  módosításokkal  bét  ponthun  formulázva, 
a  reDdkirúli  f^lotvíisásokni  nézve  megállapítandó  szabályzatul 
ajá&lja  a   válosztmáiiynuk. 

A  bizottság  mankáUta  az  1-sŐ  pontban  a  lektíőleg  szó 
betoldásával  elfogadtatván,  a  rendkívüli  felolvasások  rendezésére 
voDatkozt''   szabályzat  ekként  állnpíttatik  meg: 

I.    A  társulat    koronkóut,    eeetbg    megfelelő  bemutatáítokkal 
ósnekotüti    íVlolvasó    eatélyeket^    vagy    a    kör üJ menyekhez    képest 
tutioékai  renddZ  (ügyr.  4.  §.)i  melyoknek  száma  azonban   egy  évben 
flipnél  tűbb    nem    lehet,    s  lehetőleg    martius  éa  április,  továbbá 
[1K»v«nibnr  és  denembf^r  liónapukbon,  esetrÚl   eeetru   meghutározandú 
IpOD  •'^  tartandók. 

3     '  <  k   li^hotiiek: 

mf  oly  történelmi  kérdések,  melyek  actualiíi  érdekkel  ís  bír- 
nak •    melyeknek    múltja,    történeti    fejlődése     iránt    kívánatos    a 
Inagjr  k5zőni)éget  felvilágosítani ; 

If}  haxHiik  pulitikai,  társadalnii  és  múveltüégi  törtéuetéből 
vaianicly  kiomclki^dő  mozznnatuuk  új  kutatásuk  nUpjáu  új  világi- 
láaban  bemutatása. 

c)    ünnepélyes    emlékbeszéd,    melylyel    történet  írásunk    val«^ 
nMly    kiemelkedő    alakjának    adézik    a  társulat,  de  nem  életrajai^ 
.baiMim  a  magusnhl)  ijrt«Iembeo   vett  emlékbesséd  követelményeÍDek 
[nsifreleló   fnrmAban. 

Z.  Kg7  felolvASil!)  (bemutatások  nélkül)  másfél  óráig  tarthat, 
PvyotntaláaliaQ  pedig  a  küt  ívet  nem  haladliatja  túl.  A.  mi  a  kidol- 
foroiiiját    illeti,    elrngt-dlietctlen    kövotcléa,   hogy  a  dolgozat 
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kerek  egészet  képezzen,  művészi,   vonz6,  köunyen  érthetS  8  a  na^^ 
közönség  által  ia  élvezhető   modorban. 

4.  Minden  fcJolvasÁs  külön  honoráltatík  l>0  frttal,  czenki 
Tnegjeleoésekor  a  szokott  irúi  tisxteletdíjbati  réaxesül ;  az  e 
kiadás  megjeIené»étŐl  azámftva  egy  év'\g  »  láraulat  iulajilona  mari 

5.  A  tir-íulnt    ezen   kiadványuiból     ^A    .V.    Tori.   Tdrt.  /W- 
olvasíísai*    czím'    alatt    új     vállalntnt    indít     meg,    kettőn  caímoiol 
ellátva.  Minden   felolvasás  egy  öniLlló  füzetet  tesz  s  külön  ie  ka[ 
hat<!^,    még    pedig    a    társnlati    tagok    5zám4ra  jolentékony   (33*^/i 
árkedvezménynycl.   A   2.   h)  pontban  említett   ft'lolvnsáhokra  voiut' 
kozó  melléktaiiulm&nyuk.  excurstók,  adveráariák,  melj'ek  a  lelolri 
záa  bizonyítékaiul     szolgf^lnak,     részint  a  Szá^adok-hau.     részint 
Tört,  Tár-hun  tétetnek   közzé. 

G.  Az  évi   költségvetésbe  exon  felolva«A«ok   költségei    czímén 
évről  évre  megfelelő  önazeg  veendő  fel. 

7.  Ezen  felolvasások  rendezése,  a  felolvasandó  {lolgozato! 
megbfrállsB  s  az  ŐBsze^  kapcBoUtoa  ügyek  vezetése  egy  &llandő 
bízottségra  mhóztatik,  melynek  tagjai  az  ügyvezető  elnök,  a 
titkár,  a  jegyző  és  négy  vAlasztmányi  tag,  kik  három-évenkint  a 
gazdasilgi  bizottsággal  e!*yideiiileg  (ügyr,  46.  §.)  választatnak  meg. 

Elhatároztatvén    egyszersmind  az  állandó  bizottság  azon 
megalakft&sa,  elnök  a    n^g?    iag  megválasztására  titkos    szarazilat 
rendel,  mire  a    szavazatok    bcadatván,   17   szavazé    lapon   Tag&n; 
Károly   14,  dr.  Boncz  Ödön    13,  dr.  Paaler  Gyula   12,  dr.   F#jéi 
pataky    Lászlé,    dr.    Czobor    Béla    és    dr.    Ballagi    Aladár    4  — 
dr.    Szendrei     János     és    dr.    Borovszky    Sama    S — 3,  dr.   Ca&n! 
Dezső,  Dodek  Cr.   Lajos  és  Emicli  Gusztáv   2—2,  rlr.   Komárom; 
András,  ÓvAry  Lipót,  Majláth  Béla,  dr.  Váczy  Jánus  és  ZsíUnaz: 
Mihály   1  —  1   szavazatot  nyertek,  s  így  a  negyedik  helyen  og; 
lően  4 — 4  szavazattal    álló  három    tag  között  i^j  szavazás  rálvii 
szükségessé,     a     másodszori     szavazásnál    beadott     16     ttzavnzat 
dr.    Fejérpataky    Lászlóra    8,    dr.    Czobor    Bélára    5,  dr.   Ballagi 
Aladárra  3  szavazat  esett;  o  szerint    tebát    a  rendkívüli    folol 
sásokat     rendező     állandő    bizottság    tngjaivá    legtöbb    szarazatt 
Tagányi  Károly,  dr.  Boncz  Ödön,  dr.  Pauler  Gynla  és  dr.  Fejér 
pataky  László  választattak  meg, 

11.  A   napireodre   kitiizöM   ügyész-válaí^ztáE    (1893   évi     12 
jk.  p.),  minthogy  erre  elegendő  számtk   vál.  tag  ezúttal  sem  jel 
meg,    a     legközelebbi    február-havi    r.    filésre    halasztatik,   Köti 
Pál   Ügyvéd  nr  ppdig   felkéretik,  hogy  az   Rgyésici  teendőket  idei] 
lonoBen   tovább   ís  vinni  szivoskediék. 

12.  Titkár    bemotatja    a  Jókai   Mórnak  jnbileuma    lükal 
val  átnyújtandó    ÜütúzIö  okiratot,   mely  latin  nyelven,    régi    st; 
hen,  hártyán,  függő  pecsét  alatt,  as    Orsságoa  Lfivéltárhan  őrsi 
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■07  éri  P*tky-féle  baronatusí  diploma  ÍDÍtielisaiDak  és  díszit- 
MD^eiofk  uUnxatával  késsiill. 

TudoniástU   ftzolgál. 

13.  Jelenti,  hogy  dr.  Schönherr  Gyula  tÜHnyadi  Corvin 
Jmu*  CKfniá  pilyamüTét,  melynek  némely  adatokkal  való  megr. 
Ufftáie  végett  ■  vAlnttztmány  muIt  éví  69  jk.  pont  alatt  kelt 
LUmalábúl  ídóhodiízabbftAst  kapott,  végleg  befejezte ;  kéri  a 
Hkutmányt,   hagy   a   munka  mt-gbíráUsa   iránt   intézkedjék. 

A  jeleütííi  tuilomásúl  vétetvén,  bírálókiil  SziUgrí  Sándor  és 
:patAky   László  kéretnek  felházzal,  hogy  a  munkát  meoDél 

aiugbtrA.Ini    s    a  jotalom    kiadása    ii-int  véleményt    mondani 

ktdjenok. 

Zárt   öléiben 

II.  a  tAgdij-hátratékok  behajtása,  illetőleg  leíráaa, 

15.  tt  kilopd  ée  elhalt  tagok  tőrlése,  a  végül 

16.  ft    fug^     tArgyuk     nyilvintArtiisB     iránt     intézkedett     a 
^Imloány. 

Ezek  után    tAbb    tárgy    nem    lévén,  elnök   az   ülést  bezárja. 

K.  nu  f. 


^vlffik^r  Farencz  o.  k. 
eloők. 


Jogyzcttc 
Nagy  Gyula  a.   k. 
jegyző. 


HitelMÜjUk :    Tnpnnyi  Károly,  s.   k.,    Pettkó  Béla.  s.  k. 


FELH 1 Vis 
•ébai  Salamon  Ferencznek  állítandó  mellszobtr  ügyében. 

XM'iffyar  T6rtÍACimi  TávMulat  f.^vijnn.  7-án  tartott  lilééiben  eths- 
*ia,  hogy  az  elhnnyt  nagynevű  történetírónk  Salamon  Ferencx  emlé- 
ÍB!állitaiidö  mellnzohor  It^teadf^^s^hez  sz-Ukséges  alapnak  közadakozás 
Wdtf  &BSf«^yilJtési'r61  gondoskodni  fog:  fclluvoai  a/,  elhunytnak 
■tiikit,  tinztelöit  (^A  tanít  váll  yait.  hogy  adomúnyaikat  a  túrsnlat  titkári 
™|r  ^xtimoki  bivatatáhox  (Budapest,  Fcrencziek-tere,  Egyetemi  köoyv- 
■^iLfUdjck  hf.  Az  ndakoeáet  egy  nzUkebb  bílr  Beöthy  Zsolt  indítványára 
8A  fnti]  i&ár  inf);ltev.d[e.  A  mellszobor  mintázását  Slrobl  Alujos  minden 
'v  kdkU  alvállalu.  Azok,  kikni-k  az  elhányt  niuukáíviLl  tinnyi  tilvezetee 
*■  taadiáfos  órát  az«rjtetl,  valamiut  tanilványal,  gondoHkodni  fognak,  hogy 
á  uHa^in  QMxeg  mennél  előbb  öeazegyüljtln. 
BvdapcfC  1893.  jnn.  I5-^n. 

Siilágyi  Sándor, 
~  a  M.  T.  Tár«ttlHt  titkára. 


9.6  .HIVATALOS  ÉBTESÍTÖ. 

FELHÍVÁS. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  következő  név- 
aorban  megnevezett  társalati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennTiben  arról 
tudomással  bírnának,  a  titkári  hivatallal  közölni  szíveskedjenek : 

Aldori  Bertalan,  eddig ;  Fegyvernek. 

Bodrogi  JánoB,  bölcsészet- hallgató,  eddig:  Kolozsvár. 

Börcaők  Andor,  eddig :  Budapest,  Külső- Rerepesi-út. 

BrankovicB  György,  eddig:  Budapest,  Nagykorona-n.  10. 

Csikp  László,  eddig :  Lúgos. 

Czeiner   József  fögymn.  tanár,  eddig :  Budapest,  IL  ker.  f^ymn. 

Keil  A.  L.  prém.  r.  tanár,  eddig :  Kassa. 

Koncs  Ákos  r.  kbth.  s.  lelkész,  eddig'!  Nagy-Kállú. 

Kovács  Ödön  ügyvéd,  eddig:  Budapest,  Kerepesi-üt    64. 

Limhacher  Rezső  lyceumi  tanuló^  eddig :  Pozsony. 

Radvánszky  György  dr.,  eddig :   Zólyom-Radvány. 

Saenger  Mór,  eddig  :  Beszíercsebánya. 

Simonits  József,  eddig  :  Arad. 

Sprenger  Béla  (Kudnai)  in.  kir.  állam-vasuti  tisztv.,  eddig :  Ka»»a. 

Szilády  Károly  dr.,  eddig :  FI  a jdu- Böszörmény. 

Szohonya  Mihály,  eddig:  Budapest,  Kerepesi-út  26. 

Vaszary  Mihály  gazdász,  eddig :  Keszthely. 

Veith  József  jog-gyakornok,  eddig :  Budapest,  kir.  tábla. 

VürÖss  Kálmán  fővárosi  tanító,  eddig:  Budapest,  József-a.  50. 

Szilágyi  Sándor 

titkár. 


A  HARTVIK-VITA  SARKPONTJAI. 


111.  El«g  bAven  vagy  tán  Bagyon  is  bőven  felcltilnlt  áston 

1  épiiu  maradt-e  iánk  Hartvik  v.illomáBa ?  dttdrhotünk 

~!»UtAhamia<lík.  l(>f;font«>sahb  kérdésre:  szavahihelfl-o  Hartvik? 

A  üsxuvnhibi^t^scg  mogállapítá-sának  többféle   módja   van. 

En  xKik  vultak  az  első  ^r8t>kek<  rziniŰ  úrtekezi>somhpn  a 

^'-gykorú-    vagy   kt^sei-korúságából    akartam    a/t    meg- 

ki.  De  belátom,  bog}*  nz  a  mód  nem  volt  ulóggt'  meggyőzd, 

WUtnm  axt  ia^  hogy  r*gy  luagiiban  véve  e  mód  nem  elégséges. 

bJExen  n   közel-   vagy   ki^só-korúság  nem    mindig    bíztoa 

u   irTi  üzavahihefÓMr^én*  tiézve.  Ott    vau    elijesztó    példáiíl 

♦  ÍTíirgy.  Kiég  közelkoni,  sót  legnagyobb  r^azt  egykoní 

.rűl  lodÓHíft  íi,  8  uK'gis,  mih"*l)*tt  nem  szemtaniS.  tíimér- 

íM  hit>4t  köviít  el. 

Másik  mód  :i  .K/uvuiiibctőBt^g  megállapít^siíra :    az  eleven 

.IX  Meinúnyek  belyéuek,  idejének  és  egyéb  körülmóiiyoi- 

r^lntus  felsnroblsából.  stb.  kimutatni  axt  bogy  a  md  azer- 

-/.i'intaniS  volt,  vagy  éliínk  enilékezetfl  szemtandk  elbe- 

'■-  i  miTÍtett. 

Hanviknál  azonban  ezen  méidnn  sem  boldogulunk.  Mind- 

»  Mmra  i'VMámot  umlit  (Gecae  fejedelem,   Szejit-imre   éa 

"Iitrán  tuüáta  évét),  az  egybAzus  va^'y  muiKWloi-os  belyeken 

qc:v«Ü«iiegyel  8en>  norol   fŐl,  s   a    székesfeliérvári    egyház 

■üi^  kivéve  mindenütt  Exintelen.   áltaMnosságokban   mozog. 

n*%iit  krról,   kik  voltak  a  .Szcnt-lHtván    uralkodáftji    eU^én  ii 

■'    "  ••   fíiitánmdó   lázadók,   nem    tudja   még  olyan 

-iiek.    mint  a    Kuiirád  német  céáíizátr&\   való 

^tiMw.  1894.  II.  Pi^«»T.  7 
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háború  évszámát  sem  és  Ajtony  főúrnak  létezéséről,  hatalmáról 
másnnnan  kell  értesülnünk. 

Legez élszerűbb  lesz  tehát  egy  harmadik  módhoz  folyamod- 
nunk. E  mód  nem  más,  mint  megvizsgálása  annak,  vájjon  Hartvik- 
nak  és  a  pesti  codex  szerkesztőjének  vallomásai  megegyeznek>e 
az  egykorú  vagy  más,  körülményeiknél  fogva  jobban  értesült 
tanúk  vallomásaival? 

Mint  az  itt  feltett  kérdésből  kitetszik,  —  nem  csupán 
Hartvik  szavainak  a  többi  tanuk  vallomásaival  való  egyezését 
fogom  vizsgálgatni,  hanem  a  pesti  codex  szerkesztőjének  szavait 
is  egybe  akarom  vetni  azokkal.  És  ez  természetes.  Mert,  mint 
a  fentebbiekben  állítottam,  Hartvik  csupán  az  ő  eredeti  művé- 
ben, a  nagy  legendában,  foglaltakért  lehet  felelős.  A  többieket 
pedig  a  pesti  codexnek  —  a  magyaros  Hartvik-féle  legendák 
kútfejének    —    szerkesztőjétől  kell  számon  kérnünk. 

Megegyeznek-e  tehát  Hartvik  vallomásai  a  többi  tanúk 
vallomásaival  ? 

a)  Hai-tvik  elbeszélése  szerint  Gecse  fejedelemnek  látomása 
születendő  íiáról  akkor  történt,  midőn  »Adalbertus,  boemiensis 
ecclesie  pontifex«  a  magyarok  megtérítése  végett  hazánkba  jÖtt 
és  a  közben  (interea)  születik  a  látomásban  megjövendölt  fiú : 
Szent-István.  Oly  világosan  következik  ebből,  hogy  Hartvik 
szerint  Szent-István  csak  Szent- Adalbert  püspökké  szentelése 
után  született,  hogy  mindazon  régi  irók,  kik  egyéb  bizonyítékokat 
nem  ismertek,  mint  pl.  InchoíFer,  Hansizius,  Stilting  ez  elbeszé- 
lés alapján  Szent-István  születése  évét  habozás  nélkül  984-re 
vagy  985-re  tették. M 

És  ezt  nem  is  tehették  máskép,  mert  hiszen  egykorú  élet- 
iratok  s  oklevelekből  teljesen  bizonyos  —  s  éppen  azért  remény- 
lem, hogy  ennek  a  világos  dolognak  okadatolását  Pauler  Gyula 
úr  is  elengedi.  —  hogy  Szent-Adalbert,  a  ki  egész  addig  katona 
volt.  988.  jun.  2y-én  Veronában,  IL  Ottó  császár  jelenlétében 
szenteltetett  püspökké.  Ha  már  most  —  l)ár  nem  valószinű  — 
mindjárt  a  következő  évben  eljött  hazánkba,  akkor  is  Szent- 
István  születése  éve  Hartvik  szerint  csak  984  lehetne. 

<)  Stilting,  Vita.  s.  Stepbani,  Kassa  1767.  98  1. 
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ötlího^  pxl  n  vélenu'nyt  jiár  ísorral  aMhb  tönkretcsi'.i 
nui^Hartvik.  Azt  raondja  iigj*!inis.  hogy  Szont-István  997-beii 
Aiijá  ]inlúh\kov  már  tűlliuliiilt-'i  [*yorm<*kkurál  (transvudntu 
pwntia)  ée  olírti-  ifiúsíísAt,  niiir  pHlif?  13  pves  fiiíf  mé(í  mi  sem 
awwIiinkifjiiDHk.  nf?inh«gy  a  r<**giok. 

Ös***-»íg.veztetholetlen  további!  Hnrtrik  elbíísxélése  Saüütr 
kráii  ezöletéw'ről  HfTuiauims  Contractus  vatlomásával.  Mert 
rt  ntólibi  sjuTtut  Szcnt-lstvdn  már  ft9r)-hfii  bjízassjígra  lópett 
ílizt'lltíval.')  Milr  pediír  ki  büietuó.hogy  11  éves  gyermek  iiábink 
mir  QÖfiüIhHsst'H  ? !  Pedig  Hcrnianmií*  Coritrachis  sokkal  ré|íibb 
H  (DÍDt  Uortvik.  s  helyesen  jegyzi  meg  róla  Katuna.  liugy 
SMit-ItitTiui  kordnak  időrendi  kordinéiben  tű  a  biztos  kalauz. 
ValIoiDása  eniiélfopva  u:igyoii  ti  nyelem  remél  tó. 

De  még  tannak  más  tauuink  is:  a  sziléziai  tivkönyvek. 
Eiirk  kÖKlil  fu  »Aunalcs  KaTnenezcnzcs<,az  > Annales Oistercicii- 
Biun  in  Hoinricbow*  és  az  >Annales  Silesiaci  compilati*  mind 
'■  -  Allítjíik,  hogy  Szent-lRtván  975-bcn  született.*) 
d  ü'hát  Pauler  Oyulu  »ír.  iiiidőu  uxt  ii-ja:  »Hogy 
IilTíín  975-bon  síületctt,  ezt  csak  a  kamieiiici  XHX  szíízadboli 
El  rl:iK.si<Mi!í  bitelíi  fflji'fiyzések  moiidják«  ')  Mondják  biz' 
_:  _k  itt,  B  ép|ien-e  tekintetben  vaió  megegyezésük,  bivut- 
k  a  lengyel  krónikákra,  e  lengyel  krónikák  rt^gisi^ge^) 
ÍDd-minH  azt  követelik,  hogy  valloiná^iukat  nem  s/abad  olyan 
tjen  megvetnünk.  Már  maga  az,  hogy  idfgon,  XTII — \\Y. 
iban  (^'16  emberek  ilyi^sinit  följegyeznek,  mutatja,  hogy 
régi  könyv  állott  ehettük,  &  annak  szavait  írják  át,  mert 
u  t •szűkbe  sem  jutott  volua  magyar  királyról  beszélni,  a 
>.j  ísziMil-Utvánoii  kivUl  mást  nem  is  nagyon  emlegetnek. 

Kgybevetve  már  most  ezek  bizonyságát  Hermannus  Cont- 
is  ratlümúoával,  igazoltnak  kell  Tennünk  azt,  hogy  Szent- 
,váa  0H4*nél  ulCAih  8zUletett  H  igya  Hermunnns  Contractufinál 


,^^í 


iVW:.  Mmii.  üerm.  SS.   V.    117. 
^  lonum    líerm,  SS.  XIX.  581,,  M4.   S37. 
^•S:átadok  I892.  2»:*— 4  II. 
•1  V    M    p  tolcini^tbcn  /ri»&rr<7,  Die  polnincbtf  QeschicbUohröibmiK 
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későbbi,  öüma|;áiiak  is  ollcntniondó  Hartvikot  *•  pontban  msHxtíl 
tírtesüUnek  koti  tmtanunk.M 

b)  HAilvik  hatíiro7x)ttiLU  állítja,  bo^y  Szent-lüivdo  10 
püspökiteket  alapított  hs  azokuak  betöltésMröI  gondoskodott. 

Ezen  állítása  miatt  ellentétbL'  keveredik  ha^ai  okleveleink 
valló  másaival,  murt  azok  szorint  Saent-István  osak  8,  legípljtíbb 
H  pÜSpftksi^get  tudott  tcttlpR  megalapítani  és  betölteni. 

Ugyanis  nkbívidííink  szerint  bizonyos.  Iiogv  az  1 206-ban 
létező  \'J  luagyar  pii»pökség  köziU  Inírom:  a  vúradi.  zágrábi 
éé  nyitrai  nem  Szent-István  alapítása.  A  nyilrairól  ('s  :tágrábiról 
elisnií-ri  ezt  niindHuki.  niaf^a  Panb-r  Gynia  lir  is.  tehát  cwak  a 
váradi  pUspökst'g  keletkezésével  kell  foglalkuzuunk. 

Mielfítt  azonban  ezt  tenném,  kénytelen  vagyok  viiitizautaaí- 
tarű  azon  vádat,  hogy  rn  az  oIbö  érsekeicrÖl  szóló  értckezésembtm 
a  1(1  püspökségből  morít»'tl  i5rvvel  petitio  principii-t  követtem 
volna  1*1.  ISIc'i't  IMI  legalább  ügy  tauultaiu  i*8  most  i^  úgy  olvu>ioni, 
bog}'  petitio  principii  a:;,  ba  valaki  titkosan  olyaümit  vet  ful 
bizonyítékul,  a  mit  még  bizonyítani  kell.  Már  pedijí  én  ott  elflbb 
bebizonyítottam .  bogy  sem  a  várudi.  sem  a  bácsi,  scui  a  nyitrai 
püspökségek  nem  Szent-István  alkotáíiai.  s  aztán  vontaim  le  a 
következtetést.  Igaz.  hogy  bizonyításom  rövid,  csupán  más  érte- . 
kezesekre  való  hivatkozás  volt.  de  a  hivatkozás  maga  is  hizo-  ^ 
nyítáíí.  Hová  Jutnánk,  hn  minden  történeti  igíLZSiigot  mieJőtt 
abhöl  valamit  következtetnénk^  újra  elílről  kellene  bizonyítgat- 
nunk?! Megtámadhatja  tehát  vntaki  a  bizonyíték  engét,  áe ] 
|ii'titifi  prinnipii-n"l  nem  vádolhat. 

Lehetetlen  továbbá  nem  csodálkoznom  dizavHimnuk  axon 
lüUx' értésén,  mely  Pauler  G}\  ár  ome  nyilatkozatában  nyilvánul: ' 
•Karácsonyi  úr  ugyan  azt  hiszi,  liogy  nem  Irhct  és  nem  üzabad 
többé  kételkednünk  abban,  hogy  a  váradi  püspököt'get  Szent 
Tiánzló  alapította,  de  mi  azért  mégin  kétclkedíluk.^  lUs/en  én 
uem  értettem  idézett  szavainuit  ágy,  Ii<tgy  absobife  nem  lohi-t  és 
nem  szabad  kételki'dni  rajta,  hanem  erköle^ileg  ImoraUterI  vévcJ 
nem  szabad  és  nem  lehet.  Ab^olute  véve  szabad  kételkedői  mtni-1 


■)  V.  0',  MiiiyíL*  Klúrián  t^rtükexésái  •Ii«  mmm  niOnli  s.  Stephaju**' 
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tek  pu>ti,  liAiiem  aJinn  is  pl.,  hogy  Szent^Istviíii  1038-ban  Imit 
iMff,  ruKj,  hoíry  Horitih  nevű  trrtnkíivetelö  U'tey.ott-o?  vagy  hogy 
U  Ldjoft  csakugyan  a  Cselv  patnUbii  ftilt-fí?  stb.  stb.  usakhc^^y 

De  lírjönk  a  dologra. 

TodTalov^leg  a  muU  század  míísodik  fVU-heii  mt-rgt^s  iro- 
dtlmiharcz  folyl  a  ftOt'tt,  vajjoti  kinek  tuljijdoiiíhindn  a  váradi 
pllipJiksi'^  nlapítiisu,  SzGUt-Istváii[i:ik-c*  vagy  SzciiULfúiKlúnak? 
Áltál)  jó  darabig  abba  otaradt  a  vitatkozás,  és  Agy  látszott, 
liwfTS/mit-L)ú*íb5  [nlrtju  fug  győzni,  LegnliSbb  niáv  10  t'vp,  bocy 
nutoilcnt  Hunyitaynnk  miiiikiija,  m  nhbuu  ai:on  áilitáHa.  hogy  a 
*»dj  pÜ5pük8»!g  Síi-nt-Lásíló  alapítjííia,  Av  ellene  senki  sem 
«óUU  fol.  Csak  tavaly  úgy  melK'slcg  riintoit  kardot  Patilfr 
r,x..|,. .-,,  .  r^i  Szent-lslv.inos  vélciuóny  mellett  s  így  az  n  jA- 
nlietjük,  hogy  egy  szádad  inuUán  megint  i»H 
fiitymik,  mint  ama  híres  m^di  i/raelita. 

Oe  «•/  hai^yjtíii!  Lássuk  niifrb'  hizonyítí-kokat  vet  t'öl  azon 
ulltMa  iiR'llftt.  hogy  a  váradi  püspoksógot  Szent-lstviin  H.lapíti1. 

lA  váradi  statntuni  teljtígyz^p  írja  Paul»*r  (íyuhi  úr  - 
•|tpfnsiígg(d  tiiíni  zárja  ki  azt,  hogy  Biharbuii  már  iw  lett  volna 
P«1  '  '  •  -  02  a  pHspiifc  lííiitözködött  át  Szent-Líts/ló  idt>ji*ben  i^a 
^'  ni  t/irsjuskiipljilant  szi'kcskiiptíilanUií.  Hisz  íi  váradi 

fftTxiköt  m<'*g  III.  Béla  idrjcbon  is  bihari  pttspöknok  mondják.*') 

B  szí^riiit  toh:ft  S/t-tit-Istviln  Hiharnn  alnpítiitt  Vfdtia  püs- 
P^iw^pH.  S  lai  n  bizonyíték  y  Hogy  a  váradi  püspököt  valaha 
WUri  t>Qs|>''iknek  novpzt^'k.  —  (Jsakhogy  ez  éppen  Magyarországon 
Bi'íinyoiii  a  latban  Homniit.  lacrl  hinzt^n  t'p|H*ii  ittvati  Hzokiíshnu. 
■ '  -  nköt  nt'rn  székhelyéről,  hanem  rgyházmegyéjc  terii- 
.'bb  részéről  iiiíVMik  el.  így  viseli  a  (íyula-Feliéi*- 

bkú  r.  kath.  püspök  mnig  is  02  erdélyi  nevet  noha  régen 
•  esnpán  Krdélyre  terjedt  ki,  így  nevezték  hajdan  a 
:i  vagy  kt'ivi  püspököt,  szeréminek,  így  a  milkovitkun 


I. 


h. 


P'*>I«'Uek.  Ké*Kz  van  tehát  az  analógia,  miért  nevezték  a  váradi 
Pöíjiii^úi  bihiiirinak?  Azért,  mert  egyházmegyéjét  leguagyobh 
'^'•^  Bdiarniegyr*  ÍHU". 
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Addig  tollát  a  bihari  püsixik  el  uevexéssel  semmit  seo 
hizonyít  Paulcr  Gy.  úr.  míp  együttitl  nem  igazolja,  hogy  a  vAradi 
püspöksL'ííet  régi  *'s  eredeti  axékhelyi^rul  nevezik  hilmrinak,   noraj 
pediíf  a  vidékről,  mely  hozzátartozott. 

»Hnzai  krónikáink  —  írja  továbbá  Paiüer  tty.  úr  —  tná^ 
tSahum>n  iih'jrhcii.  Imbár  nem  is  teljes  sznbiKlsáfinal  lalíín,  mer^ 
biharit  kfrUtue  mundaiiiok.  váradi  püspököt  említL'uek ;  e  rószüll 
pedig,  a  mint  kimutatható,  cgykonl  elemeket  taitalmaznak  (sic).* 

Ez  már  aztán  derOk  bizonyíték!  Mást  mond  a  tanO.  másd 
jelent  ki  a  bfró,   Váradi  püspököt  említenek  Salamon  korában* 
tollát  akkor  Biharon  pilspökM*^  létezett.  Klniondhatoui  én  i»  ennek 
láttára  Petőfivel.   -Az  oraber  ily  csodát   nem  drt.«  Mórt  ellon-J 
mondád  esetében  va^iy  tessék  clfnf^adni  az  olsfi  tanúnak  vjÉllomá-' 
sát.  ha  hitelesnek  tartja  s  ve&si*  el  a  többict»  vagy  pedig,  ha  uent . 
tartja  hitelednek,  ne  hivatkozzék  reá.  De*  hogy  az  els/t  tanú  vallo- 
másából mást  olvasson  ki,  mint  a  mit  az  világosan  mond.  va^j 
hogy  annak  !«zavait  —  tetsxése  szerint  kií^azft'ia.  arra  nincs  fpl- ' 
jügowitvíi.     -  Ez  általános,  niegdiiiithet<>tlen  szalmlyl   ez  eaelrel 
alkalmazva,  azt  kell  mondanom  Pauler  Uy.  eljárására:  Vágyj 
elfogadja  hitelesnek  hazai  krónikáink  ezen  vallomásai  u  Halamolt' 
király  korában  éló  váradi  pt>spÖkróI  »  akkor  tet^yc  azt  mauílt^vá 
egész  terjt'delméhen:  mondja  ki.  hogy  a  rdradi  pUs])öksé^  l07íi-bon 
nnír  h'tezett  az  eíleuke/Ó  tanúvalhMuá»r)kat  (M'dig  mint  hibásoknt ' 
B  —  ha  úgy  tetszik  —  mint  hamisakat  vesse  cd;  —  vagy  pedig  ne 
hivatkozzék  rá.  tViként  pedig  ne  h^gja  rá.  hogy  mit  hiíene  nnm- 
üaniu.  Mei-t  a  mily  joggíU  igazítja  ki  PuiUcr  Oy.  a  kjóníkáiiü:! 
valhimáftáhanolűfordulrt  >VaraíliensÍ8«-t  »Rihoricn8Ís«-re,  éppen  j 
olyan  joggiil  igazíthatnám  én  ki  >Chana(liensis<-n.*  s  méu  atral 
hivatkozhutnám.  hogy  ez  utóbbi  névben  több  betű  egyezUc  megj 
a  VaradienKJfl  szó  betűivel,  mint  a  Bihorieiisiti  névben. 

Annál  értheietlpiiebb  Pauler  Gy.  úr  lüvalkozjisa  .1  nuigyar 
kri'niikftk  t.Mne  részére,  mei^t   biszeti  i'i  pár  sorr.Tl  f»djebb  a  váezi] 
pUH|)ükség  alapítását Hzeut-Iiítvánimk  tuhíjdonftjn.  Ax  ám!  CmIí 
hogy  a  nrugyar  krónikák  ugyana^uti  része,  nifly  a  mar  Halaintiu] 
királyunk  korában  éld  vára<li  piispűkrűl  btrjixél.  »zól        még  pedi^l 
nemcsak  ilgy  odavetve,  hanem  részIetesfU  —  a  vAozi  püspőksegnil 
i»  <;  annak  idapftójáiíl  I.  (4ec8e  fOéisa)  királyunkat  jelöli  nieg^ 
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Míi-it  Dfin  fogailJM  el  Pauler  Gy.  űr  eaeii  valloiuást  ia? 
fafj  afriiitr  nfivnnaxoii  Icrónik:!.  l»a  ii  vjíi'adi  ptiKpökn'l  skiSI, 
ka  pedig  a  vjíczi  piispíikségről  U-süííI.  már  iiom  hiti'lfií*? 
bogy  f  báiiáüiiiód  máHutt  lielye.s  logika  Kxáinbn  megy. 
dr  oAtuik  M:ieyarui'^zágou  veHZfdelDieiien  hasonlít  a  •ha  akarom 
•(•rahi's^  ha  akarom,  tiem  Temhe^'-féle  nkoskodA'iho/. 

Halra  van  nu-g  l*auler  Gy.  rir  logfob!)  éiTO  a  ti'ílc  föltalált, 
•(ííbr  Bihai-  városííbaa  lí^tczÖ  pUspíikségröl. 

*De  niéí;  enni'I  íb  nyomi'isabh  ii  tiiegfontuliís —  írja,  —  bo^ry 

]*•.-({;  _  jj  mint  Ut-s/ik  —  püspilkw'gei  kíhasítiSsiSlían  tokniirltel 

u  tjT&záií  lekvt'srr*',.  antiak  magyar  lakosságára.  Nel»^z  tfli.'ít 

•iWpflui,  lio(cy  a  TiBzrfnliil  köiíeprre.  e  népes,  magyar  vidékrw 

í  [ffi-il   "         ■    K'  rendelt  vcina.* 

.-_    ukat  nehéz  elkcp/elni.  n  mi  a  inilénelem  tanusííga 

I  mifis  rnlóban   megtíirtént.  Milyen  nehéz  pl.  elképzelni 

't^'  I.  Napóleonnak  ('iri.Hsi  balalma  egy  év  alatt  ÖHSzeroppant. 

.     1^'    íimlv  ;i   mngyamk  1241-ben  nem  a  bej^ekiiél   :Ultiík 

.   ■    ;  <:'>Lnak  (a  esupán  lovas  seregnek!)  vagy  azt.  hogy 

:    i-r  üörgyöt  éppen  azok  gyilkoljdk  Dicg,  a  kik  kezére  félor- 

^/.(ttl  stlt.  stb..  de —  nii-rt   elnttiink  a  bizonyíték,  csak 

._  /.ank  abba.    birgy   u    nem  remélt,  el  se  képzelt  dolog 

'ah  megoaett. 

Ilyen  a  priori  okonkodással  tebí(t  a  történetemben  semmit 

-»ii  >'lii't  biydnyftani.  még  a  bihari  püspnkíu'gct  sem. 

Viigy  nrk'>ni  krll  Hgyelnieztetmm  Pauler  (ly.  nmt  azon. 

■lailftitörtéuelfrótiílfizeoieli'ltt  tartandéi  aranyszabályra :  Fartum 

iiinilur.  nisi  piobclnr?  nrkem  kell  eszébr  Jiittatnoni. 

i1:m-iíí  nt'héz  is  elkép/etni.  nem  lehetetlcMi  ?  lijím  milyen 

■'  [       '   ( -•  lle   Pauler  Gyula  lir  niindjiírt  most  idézett  szavai 

u  '   Imtíy  a  bihari  pfls]>íikség  volt  a  Szent-Istvántól  alapflottak 

■  '        '    jv  addiu'  >n  fifí/ai  vidék  Eger  ésCsanád  küzött 

11  basíták  ki  Ktfirhöl  a  n.-igyvilradi  va^ry  bihari 

ílnnyi  erötel  már  azt  is  elképzelhette  volna,  hogj- 

ig,  bnuiMn  tgé«7.  Szent-Iiiíszló  knr'ítig  is  mindig  az 

'  -^  *'-*'»zott  n  mai  vjír.ndi  pííi»7inkHég  terulHe. 

jiekbúl  kitOnik,  a  Szent-Utviíii    korában 
:ili  létexö   pilKpokM'gre   lu^e   egyetlenegy   tiinű- 
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bizonyság  sincs  és  így  az  történeti  valóságként  már  a  >factnm  noo 
praesumitur,  nisi  probetur<  szabálynál  fogva  sem  fogadható  el. 
Még  inkább  lehetetlenné  válik  annak  elfogadása,  ha  tekintetbe 
veszszük  a  váradi  püspökség  keletkezéséről  és  alapítójáról  szóló 
vallomásukat. 

Ilyen  mindenekelőtt  a  váradi  káptalan  1374-iki  vallomása. 
Egyszerűen,  mint  köztudomású,  senkitől  kétségbe  nem  vont  dolgot 
jegyzi  meg:  > Mindenekelőtt  méltó  tudni,  hogy  a  mi  váradi  egy- 
házunknak alapítója   boldogságos  László,  Magyarország  néhai 

királya Alapította  és  avatta  pedig  ez  egyházat  a  boldogságom 

Szűz  Mária  tisztoletére,  rendelvén  abba  először  prépostot  és  kano- 
nokokat >és  aztán  ugyanazt  püspöki  egyházzá  emdte^  *)  E  vilá- 
gos szavakhoz  magyarázat  fölösleges. 

Pauler  Gy.  úr  nem  meri  az  alapítójáról  tanúskodó  káptalant 
nyiltan  tévedésről  vádolni,  hanem  oldalvágásokkal  ügyekszik  a 
vallomás  erejét  megsemmisíteni. 

» A  váradi  statútum  feljegyzése  a  XXV.  század  végén 
kéezillt,  •  -  írja  -  -  majdnem  szolgai  utánzása  a  zágrábi  hasonló 
feljegyzésnek  és  csak  annyit  mond.  hogy  Szent-László  először 
A'áradon  káptalant  alapított,  azután  azt  püspöki  egyházzá  emelte. 
Ez  épensi'ggel  nem  zárja  ki  azt,  hogy  Biharban  (tán  Biharon?) 
ne  lett  volna  püspökséjí  és  oz  a  püspök  költözködött  át  Váradra 
Szent-László  idejében  és  tette  az  ottani  társaskáptalant  székes- 
káptalanná. «^) 

Anide  ezen  vágások  csak  a  levegőt  hasítják.  Mert  igaz, 
hogy  a  váradi  káptalan  legrégihl)  statútumai  csak  a  XIV.  század 
végén  (illetőleg  KiT-i-ben)  készültek,  de  a  régi  oklevelek  ta,uus- 
kodásaiból.  Tessi'k  csak  megtekinteni  a  püspökök  névsorát,  a  bir- 
tokok, jövedclnu'k  fillszánilálását.  mindenütt  oklevelekre  hivat- 
kozik eme  statumok  szerkesztője  —  Imre  olvasó  kanonok —  s  így, 
iia  a  régibb  időkről  szól.  nem  maga  beszél,  hanem  az  egykorú 
szemtanúk  valloniíísai  szól;ilnak  nseg  benne.  A  XIX.  század  végén 
készült  Pauler  Gyula  úr  műve  a  XVII.  század  egyik  eseményéről, 
AVessídényi    nádor  összt'esküvés(*i-ől,    áv.    mivel    e    mű   szerzője- 


')  A  váradi  kúptulan  lefírégibb    statuniai.    N.-Vámd  1886.  6  —  7.11. 
'}  Századok    1892.  21*1. 
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fXVn.«7Í«AcIlh'li  egykorú  iratokból  i|CyŰjtött«  ösbzo  elbeszííUísét. 
I  ttfiu  taríjuk  mfivf't  mesének,  hanem  való  lörtfíiielemnek. 

lj!,;iT.  (ovúlihii  HZ  is,  bopj  a  várínli   kiípUlaii   ériiiWtt  statii- 

I  tnmfliaUmizzáJi  a  /íígráhi  13^4-iki  illnUllrg  1350-íkistatutuni»it 

itn«7Jk  II  niin<Ifii  kiíptalunbun  érvényes  szahályfikat,  kikülcsőu- 

ol  helíííi*  a  in.tiavíii-  krónikát  és  a  ezentatyjlknak  velős  mondásaiig 

MsÍTil  ax  áltnl.'ínos,  Váradot  kUlönosen    nem   érínU5   dolgokat, 

ddioulgui  ttUtuzásról  sx6  sincs.  Tessék  csak  összevetni  a  ptispö- 

[köb^^l.  pfc^étekröl.   tizedekről,  birtokokról  stb.  szóló   fcjezeti'- 

[bel^*t  ugy;inaniiyi  si'ú  iiíbli  eltérést  UiláDiatiink  a  kél  átatiituui 

lUm,  mtot  Dicgegyexé&t    Mihelyt   valaki   bebizonyítja,   bogy  a 

Mrlrwli  káptalan  stalutmnai  annvira  s/olgai  utánzás,  hogy  a  zá^- 

rihi  ^iQ9pük4)t  megteszi  vilradi  püspöknek,  s  a  záf^ráhi  knptatan 

|)óiiápt  n  váradi  káptalanénak  mondja,  én  leszek  az  első.  a  ki  ti 

[Tiriuli  káptalan  »t;itutuniait.  miat  bolnii  tudatlan  ember  férczel- 

I  a/íM  ■  Ti,lM.)ni  és  én  leszek  az  első,  a   ki   elísniereiu.  bogy  a 

tir;i'       i     ian  esak  azért  tartja  a  váradi  egyliáz  (püspökség  és 

UpUkii)  alapítójának  Szent-Lászlót,  mert  a  zágrábi  e^tybá?^  ía 

«  iflit.  KI  fogom  iümemi  azt  is,  hogy,  ha  a/,  etaterííomi  káptalan 

HUtoiuinai  kérditek  volnn  a  káptalan   kezei  közé,  akkor  Szent- 

llft^inl  (állotta  volna  alapítójának,  mert  lti»zen  ügy  sem  tudott 

I  lam  olvasó  kanonak  latinul,  úgy  sem  tudta,  hogy  kiért  kell  —  mint 

lUpíUíi-rt       .1  viíradi  káptalannak  mindennap  niisét  inundania  és 

l»»l'-g'iit«:rttu>'tlrn  lett  volita  ab.'inibirgi  káptal.tii  statútumaihoz 

ípUú,  miiidru  hizoiiynyal  Szent- Henriket  tette  volna  meg  a  váradi 

*C;háx  sUpitójilnnk.  így  is  <Mupán  a  véletlfunek   tulajdntijtbat- 

pk  '■•  ' vaiia/ou  a  helyen,  a  hol  a  váradi  egyli;íz  alapítjísáj'ól 

1"  Ilii  székesegyházat  nem  írta  Szent-lstv.án  tiszteletére 

AUíöUimk,   hogy   ax   elveszett    kiváltságleveleket  nem    viteti  ó 

iMit   a  zágrábi  Htatiitnm     -    ArUí  szigetére  és   ln»gy   a 

^ház  éptiktét  nem  zágrábi,  hanem  váradi  püspökökkel 

^fUHI  (Dl.  Hanem  máj'  abban   uem  tudott  a  s/egétíVt  szolgai 

ttWiító  Inu-e  kanoTink  a  zágrábi  statútum  hatása  alól  u/abadúlni. 

'*"•"'  "■    •*  l.áízló   nnnepét  ne  tette  volna  jnnius  á7-re,  halála 

júliust  29-rt'.  jtedig,  ha  más  napokra  ti*szi,  mindjárt 

^■n  tt^tt  volna  szolgai  utiinző,   hannm   hiteles  kritfó  (legalább 

l'ílW  üyula  ür  szemében). 
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A  baniiíidik  oldalvjígáa  ülloii  olégK*'  V(''dolmezi*  u  várad! 
káptalan  régi  vallomását  azon  jo^j  szabály.  >übi  vcrhn  non 
)unl>i};ua,  non  est  lociis  interpictationi.-  Az  idózeti  valloniiia  uly 
világoti.  hogy  IQIÍ8  módozatra,  miut  a  miképpen  a  8Z(Üíosfelit^rvárí| 
prápoülságból  lett  pO.sjx'ikB^g.  nem  Fíoiidolbatuiik.  Ha  a  taniival- 
lomjÍ8ok  (^rto!mcz(!K^ben  nu-g  vohia  engedve  an  olyan  KÍppens**g- 
gtíl    nem    kövctkezik^-fclc    okoskodás,   mint    a    minőt  HauU-rJ 
Gyula  Úr  baszna],  akkor  én  meg  azt  moiidhatnám:  Abbúl.  boj; 
Hartvik   10  püspíiks(5íí  ulapftását  lulajdonítja  Síífnt-lstvátinak,| 
éppt'irséngel  nem  ktivetkcízik.    hogy  nem    abipílutt    I5-öt.  uiertj 
biszcn  a   I5-bi'n   bemii'  fogliiltatik    a    10  is  aiEnn   jogi  szabálj 
«zerint :  In  niuiori  non  est  dubium  c<>ntineri  minns. 

Di>  bát  mondjuk,  boj^y  a  váradi  káptalan  rallomúHu  luaí^á-! 
1>an  nem  elég,  nitrl  egy  tana  nem  tanú.  Azért  még  mindig  fíil5ft 
legefr  volt  Pauler  Gyula  úrnak  i>zt  a  v:i)lomá8t  megtámadnÍH 
meri   hiíüzvii  tudhatta  vagy  legalríhb  tudliatta  volna,  hogy  az  mu 
már  mm  áll  mugában.  hanem  megszólaltJik  mellette  tíirténelírá-i 
íinnk  legszilárdabb  támaszai,  legfőbb  bizonyítékai :  a^  okleveleli 

Lássuk  ezeket; 

1478-biin  T.  Afátyá.^  királyunk  kanczelláriája.  a  mely  el5fc 
régi  (közlük  -I.  ma  már    ismeretlen,   árpádkojíl  s  a  vár 
egyházra  vonatkozó  levelet  mutattak  íol,  kiadott  levclélten  viW^ 
gosan  mondja:  nolentes  Redessiam  Varadiensem  «ili  linnorem 

veneratioiiem  s.  rcgis  Lndi:?)ai tpii  eius  ecelcsie  fundntor. 

«5t..  iuribus  destitwi.«  *) 

Mí%  régebben  Zsigmond  király,  a  ki  armyiazíir  jáK  Vára-- 
Juu.  s  a  ki  annyira  érdeklődött  a  váradi  egybáx  iránt,  hogy 
tvnietkezíí  belyéíil  választá  1407- jűl.  I:t-iki  levelében,  L'kké]M*i] 
tanúskodik  a  vái-adi  egyháx  alapít^üjáról :  »KccW8Ía  Vnradiensig 
in  honori'ni  ilbbate  virpiniíí  Mnrie...  r4jnstnicta  et  ulini  pei 
gloriosissiranm  prineipem  HJiuctum  Líulíslaum.  n^cem  H iiiiiíaq 
rie, : . .  pie  et  bindabililer  fundata.«  ') 

*  Lep4jabl>  híatlAni:  JaJcab  K.,   KoUttsvÁr  TUrt.  OkL  T*  I. 
•I   I''ejér,  C  "l.  IMfi.  X'4  flis.    —    Mnnnyírp  ?yurlft    m  i>f|í«li* 
m^nnytn*  aem  ■zwlmil   i'trvMfll  nrra  lilmMSzkndiii.  Zsiymond   kiniljunV 

Untiij:,  II.  \'i4) 
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H»  fut'k  neiD  eléí?  régiek,  nioujünk  az  Árpátl-korbft.  Ott 

JUT  tiirinli  pŰKpíiktu'k   1373-iki   levelo.    Kbbtm   ít  ía 

B^íMNTNi  Szent-Láíizlőt :  >líentiflsiinnfi  rex   Ladislaiis   ilominue 

in  teirijt  H  palmims  in    codist-tiek  mondják.*)  Ezt  a 

atvt,  ha  iiom  S/tint<-I^s7.1<'»  volt  ft  pfíspüksrg  uliipftója,  nieg- 

muf.m  lehet, 

tffií  vilügottuljbuii.  tné^'    haUtroKuttiibbuii  bea/él   u/   erre 

fcOKó  legrn^bb  okirat  Imre  kiriílyuuk    1198-iki   oklt^vele. 

M  Icimly  ezeket  mondja :   >Tri)iutum  castrí  Bychor  de 

ad  nsiira  episcopi  ot  fratriim  i^cclcsie   Waradienfiis  ex 

aliim*'  fjettti   fAuitshíi  rn/is  tt^nporf  sue   funtlationis    cnlla- 

,  JÍTÍnu  rotributiünis  intuita  . . .  cuiiHnQnrou.s.«  ') 

M'*ltnn  mondhatjuk  a  királyi  <»kli'Ví^l  rzen  szavnít  a  váradi 

ij,iH(i.il.H'i!  alapitáau  kérdéséheu    düntőkiifk.    Mert  his/cn  í?zen 

is  ell»;ii   iiiiíg  ftx  iem  vélhető,  hogry  talán  a  tatárjárás  az 

■lói  szólít  hagyomány  szálait  megszaggatta.  Látjuk,  hogy 

1  i'Ifibh.  má^  a  XII.  szíízadban,  az  alapítjís  után 

idal   kt^/iilt.  I)<mt(ík  továbbá  azért  is.  mert  kire- 

:  »)iou  lehetAw^et,  hí»gy  a  váradi  piíspöksÍK  Hiharról  vagy 

<unan  Ittt  volna  áthelyezve.   Ha    ngyanis   Szent-László  a 

át  piiKiMífciM'fiet  ranpán  áthelyezte,    akkor  az    oklevél  uhui 

Milutuá.  hogy  S/ent-LáBzId  a  kérdéseá  vámot  >t^*mpori-  fun- 

rrcclesie  Varadienais*  adta  a  püspöknek,  hauem  *tem- 

}<tmn9ÍaÍitmÍM<  »znvukknl  kfliett  voln.'i  élni<-. 

IiM  ti^hÁt  4.  »   viíraili   káptalan  legrégibb  statntumait  is 

ér»  S.  régi  tfkíntélyes  Onitínak  egybehajigzó  vallumáüa. 

fliíxouyság  viég  lenne  nrra,   hogy  :i  biróí-ág  ludálos  ítéletet 

•  hogy  egy  esemény   valédiságának   kimondáaára 

_,  annál  is  inkább,  mert  tnlajdonkép  nincs  is  más 

I  lani).  ft  ki  ex  5  ellen  valamit  nzólna.  Mert  hiszi'n  az.  hogy 

nkt.    I  O-ikI    InvHli^bvii    niiti<lt>nkép«D   ilirmtiti    n^yioi    Sz«ot- 

fíH  M  a  vArndi    egyl'*''    «I»p(tAjiÍiiak,    li'lnti    imm  U 

iiirténlk"  Alis    »«yy    fvIíTSíV/a<l    iniilva  ttlőkiriU  '/Ms- 
jii),   i:^iki   levelű  »  kiiuutk.    Uotry  a    ffiiiifrtliirÜM- 
.    iiáiltiAl. 

,    rtlriiili  priJ|...Vt.i-'    lÉiff.    lí.  k,   347.    t.   t'rkuudeu- 
lUfhi'ii  i:  I  !.   I2S.  I. 

vJI.  2.  f,j  ,  ,     Vll;s    149.  V.  ft.  FejírjM' 

k.  kwKVJ'IUri*  9t.,  ICnov.',  Moiinm.  ?ttri^.  1.  1^6  — T, 
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a  magyar  krónika  már  az  1069,  v&^y  ]n7(Mki  usemf^njekc 
Turadi  ])fl8pököt  említ,  semmit  sem  hizonytt  az  5  Inni)  vailomil 
ellen.  Vagy  nem  nevezhette  a  krónika  író  azt  a  követőt. 
L  Gecso  még  mint  vezér  SiOamonhox  klüdntt,  »  a  kinakJ 
lányát  elrabol  tatja,  per  antidpationem  váradi  ptíspöknell 
Vagy  raoudja  az  idézett  S  tanú  azt  bogy  Szent-László 
a  királyi  szék  elnyerése  Í1Ü7B.)  után  alapította  a  yi 
püspökséget?  Nem  alapíthatta-e  6  azt  már  vezér  knrában 
1067.ben.') 

Nincsen  tehát  tulajdookép  egy  olyan  tanti  sem.  a  ki  bs 
rozottau  az  elIeiikezAt  vallaná,  mint  a  mii  &7.  idi^zett  5  httcj 
tainí.  Mif^rt  nem  fogadják  el  tehát  némely  törl^netfióink  ezekn 
világos  hizonyiírfs^ty  Hajh!  mert  ott  van  Harfvik  .•ilUtswt.  \X 
tíih'g  azon  piareoncepta  opinio.  hoj^y  Hartvjk   nem   t<"Viulhöt 
Ez  okozza,  hogy  pl.  elfogadják  IV.  Béla  ISGl-iki  levelének  ; 
nyilatkozatait  uiely  az  egri  püspÖkst-get  Szent-István  alapft^ 
uyáimk  mondja,  -■  noha  lií41-ben  az  egri  ugyliáz  ííaszes  letí 
elégvén,  ez  esuj»án  hagyományra  volt  építve:  ez  okozzMs  hogyj 
ke'azp4*nxnek  reasik  nz  erdélyi  pUKpnkt^g  alnpftójárAl   szóld. 


')  A  nniuun  (Iki^niriil  !?/.eitt-Alb»u  c^ytiúziiHk  uUiti 
egy  I*«u(lvin  iivvű,  (tllitVtlu^'  m^tr  <•  Andnl*  kinllyunk  lí< 
ptia|iükrűl,  a  ki  a  miii  Bulj^iutnKil    nxjtrtnnr.vjlti  i')j;i%T.er  rt>k><r-(jc    inc^iiia 
gatnniló  Lüllichben  é»  Nwiuiirliart   is  niPíjfnrJúlt   i  ii'-t  t*nilli^tl    (•{^^vhán 
urekly<^kul    AJAtidúkoxott.    AxoiOmn  a   cliartulHriiim    n^nb    XT. 
nuUtfiat  baii   uinrndt    ftüin  ü  (!)i[ii>ii    t>x«n    biliart    püe<[>űkdl   c'nUf>(jet^  ré 
oem  a  XJ.  üXitxadtH^lí  íróé.  Lniiem  a  XV'.  szózndbtili  miisülúi  iu'-- 
a    mint    axV  a   mejpTiUuxott    *t>-int  v  tk  részlet    Lvkc^*)    mou  <  ^^ 

hoc  preterf^indutu  urbitror  el  lŰk^nuui  meiuoriu  rccolc  nxuiiu.v, 
íNeuií!  Arcbiv  cl.  Get.  f.  a.  •!.  Gefcliichtskomle  1881,  M)<J— ü»,)  Kü]6a|] 
Í9  imnercte'*,  liofty  »*  Aur.heii,  I.iittic.ti  %n(Ií'rki  flnnilrok  rjt:ik  II.  O* 
királyunk  iil'-.iíbeu  ,ii'itt»:k  htizánktnt,  n  így  n  belíilök  9uinna»'»  Lt*ailvfl 
v^fíS  LÍ<^dviu-n«k  ín  püspök  alkn-lmaiiiat  u^unnz  u  huz»i  ktiir<frnuiükt 
EWÍD-oek  uevoztítt  váradi  pÜMpr>kkel.  a  ki  IISR  — lüOO  közt  tilt  »  pilap 
*zékcü  »  11-  Andrds  vaxárhcr.  viilü  pártuliíni  mtatl  kűriilbeliil  iikarnUa 
lAtuKttttn  me);  liiriictii  ntyatlail.  A  krónikában  fuililctt.  István  (b  Ab' 
oin-^yar  királyok  uvm  leliL-tuek  uiásuk.  uiiul  IV.  I«iván  é»  (I  At 
vcz^r  utóbb  király,  Albert  Dtunurt  jirL-f  ulalt  pedig  íithet' 
Ili.  Albfn  í<.  A  ki  egy  itém'it  tudOs  állIUiR  •tz'^iÍDt  n  XII.  ^ 
*U  n  kiniik  neje  volt  Idn,  11.  Gottfripil  brAbntiti  gnjf  Iiyíuy.*  itíiL 
lltiivitraal  IinxÍMin  IV.  QhÁ.)  lJ<iudálknuüm  lUAt-ozolin,  a  ki  n  Budnp 
Uirlnp.  (lHfi2.  jiin,  10.  4X.)  hawiliJatD  p  krónikiLs  udAt&il.  Ajrm  luiort 
ifnut-Ttette  nunyiUiy  Ín :  A  váradi  pilupoks^^c  lArt.  111.  k.  35 -d  U.) 
tflevcnfté,  hugy  uindcxekct  Htrv  neai  veLte. 
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mellett   tantiskoflÁ  hamiMtványt*)   át*   minden  niiUt. 

vhb,  hitt*lrsííbb,  inilie]yt  Hartíik  ellen  szól.  semmibe 

.  Hogy  ez  kényelmes  eljárás.  Hzt  megengedem,  de  leg- 

bb^  inkább  azt  Urtom.  hogy  Hartvik  mint  afféle  külföldi. 

vháai  viszonyokkal  ismeretlen  ember,  eltévisztette  a 

litól  alapított  püspökségek  fl7..íra»t,  mintsem  5  hiteles 

vbebíiiigy.ó  TallomásánAk  eWet^'HeTel  a  történeti  bírálat 

iljait  megcf^Ttseni. 

"■  djárt  a  10  pfíspökség  fölomlítéfie  után  mondja Hartvik, 

latrán  az  így  alapított  püspökségeknek  érseki  székiWé 

cipoltíuÍTá)  én  meiíterév^  az  esztergomi  egyházat  rundclte. 

■-'  a  VI.  fiyezetben  egyenesen  ellentétbe  állítja  azegyet- 

igy házat    n    többi  piispüki  egylKÍzakkal.    Világosan 

jtik  ehbűl.  hogy  szerinte  tSzent-Iatváu  csak  egy  érsekeéget 

AZ  esztergomit.  Ámde  IX.  Leo  pápának  1050.  okt. 

letelt*,    Widrir   ehersheimi    apátnak,   mint    (^/tintanűnak. 

flr*e,*)  a  pécsváraili  lOlfl-iki  alapítólövél   Harlviknál  sok- 

[rqöbb.  hiteles  tanúk  mínd-mind  igazolják,  hogy  a  kalocsai 

r  H  XI.  szjtzadban,  már  Szent-István  korában  fenn- 

liogy   Hartvik  f  tekintetben   való  ntssziSlértesűltaégo 

d)  Végfll   HaMvik  az  C*  eredeti  Tnüvébun  —  az  eddig  nagy 
Mboak    nfvczettbcn  —  Ásztiikot  elaö  esztergond  érseknek 
*n'iifi.   Itt   nem  sxHkséges  hosszajsan   bizonyítgatnom,  elég  a 
nidi  ftlapíltf   levílre  bivatkoznora,  mert.  abból  is  eléggé 
hogy  Hartvik  itt  is  ronsztil  értesfllt  s  Asztrik  tulajrton- 
..  Li|iM-»ai  i'Tsek  volt. 

Kiinyi  itdat,    ~  azt  hiszem    —   elég  azon    ítélet    kimou- 
bogy  Hartvik  nem  mindig  j6  ktitforrásból  merít^^tt  s  íg;f 
lkakkor  fogíHlhaUík  el.  ha  más.  hiteles  tanilk  vallo- 
ileut^^tlx*  uem  jönnek. 


lUi4  vrd<ly>  v«jdf«  nevében  nxúló  rJ77.  okt.  7-iki  leré).  V.  ö. 
"  ..  r.  «i«h.  Liwto«kuii(ten.  le  (18.%7.)  S14  — 15.  rinxaiokm. 
Knaui,  M')ci.  Ktrig.  II.  7ft,,  Zula  tn.  oki  I.  84.  Rx  is 
.  i.«.,..,».^o  NgenvedA  oklfivétlinmiiiftA  Kenieny  Jóxitef  ^rúf  kew- 
L  átínulnk  I8»a.  5l~ó5.  U. 
f  ímI  íAHw  Hdirinat.  Colocenstfl  1892.  XIV     V. 


110  DE.    KAKÁCSOSTI    JÁX08. 

Do  ha  már  most  maga  Hartvik  püspök  is.  a  ki  Kálmán- 
király  korában  élt,  s  bár  se'  szemtanúnak,  se*  a  leírt  események- 
kel egykorúnak  nem  mondható.*)  mt?gis  öreg  emberektől  meg- 
tudhatott egyet^mást,  meg-meg  botlik,  mit  várhatunk  a  pesti 
codex  szerkesztőjétől?!  De  neitéljilnk  vakmerwn.  hanem  lássuk 
az  adatokat. 

ey  A  píísti  codex  szerkesztője  a  IV-ik  fejezetben  azt  álUtja, 
liogy  a  magyar  sereg  liadnagyait  8zent-István  térítette  a  keresz- 
tény hitre,  a  vonakodökat  pedig  fenyegetésekkel  és  ijesztgetések- 
kel kéiiyszeiítette  az  igaz  Isten  ismeretére.  Ha  már  most  ezen 
állításának  kútforrásai  után  kutatunk,  látjuk,  hog}'  a  szerkeszti 
e  helyütt  a  kis  legenda  szavait  veszi  íít,  csakhogy  a  mit  a  kis 
legenda  Geese  fejedelemről  mond.  azt  ö  Szent- Istvánra  alkal- 
mazza. Vagy  félreértette  teliát  itt  a  kis  legendát,  vagy  szánt- 
szándékkal elferdítette,  csakhogy  a  kereszténység  megalapítását 
egyedül  Szent-Istvánnak  tulajdonítsa.  Egyik  dolog  sem  válik  az 
<"}  szavaliiliet<'íségének  javára. 

f)  Máskor  is  elkövet  olyan  változtatást  az  előtte  fekvő  kútr. 
fők  adatain,  melyek  Szent-Istváii  dicsőségét  növelhetik  ugyan, 
de  a  történeti  igazság  rovására.  Tgy  pl.  mind  a  kis  legenda,  mind 
Hartvik  eredeti  műve,  a  nagy  legenda,  azt  állítja,  hogy  a  pannon- 
halmi monostort  fa  kis  legenda  szeiint  csupán  annak  egyházát: 
hasilieani)  Szent-István  éíjítettc.  Ks  ez  — amennyiben  a  potiorí 
fit  denoniinatio  —  igaz  is.  De  a  pesti  codex  szerkesztője  ezzel 
meg  nem  elégszik,  hanem  a  monostor  építésének  megkezdését  is 
Szent-Istvánnak  tulajdonítandó  Hartvik  »mona8terium  con- 
strucns«  szavait  ^nHniasterium  construere  cepit^-re  változtatja. 
Azonban  ezen  változtatása  által  ellentétben  jött  magával  Szenl- 
Istvánnnl,  mert  ez  a  pannonhalmi  monostor  számára  adott  kivált- 
ságlevelében határozottan  vallja,  hogy  a  pannonhalmi  monostor 
építését  még  atyja  kezdette  el. 

Igaz  ugyan,  h(»gy  Pauler  Gy.  úr  szerint  nekem  nincs  jogom 
a  panonnhalnii  kiváltságlevélre  hivatkozni,  de  —  azt  hiszem,  — 
hogy  jogosan  tiltakozhatom  jogfosztás  ellen.  Avagy  megtáma4- 

')  Ftíltóve  ii  leiTJubli  ushittősígot.  azt  t.  i.  bogy  mindjárt  109ö-ben  « 
70  óvtis  ki^rábnii  írtii  iiiilv*'!.  akkiT  is  Szent-Istvflii  halálakor  c^k  l.*l  éves 
yyerinek  vnlt. 
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>  a  piiiiii"tnh;ílnn  kiv:UtsápIevt-l  hitek'Ssógi-t  ?  V.igy  Ji/./.a). 
annak    ulóínUjit   kf'-wlblii  jóhiszemű    hozzátoldásuak    íüs 
»«  -  mint  Pttuliíf  tíj.  tir  mumlju  —  hamis  toldajúkuak)  bizo- 
ruef^rontnltaiu    volna  nj  egcsznek   hit<i|('t?    l'Kyanl 
■■iii»->.ii  fogluUalik  11  r<"«zíjen  a/,  pgi^íiz?  Multa  s/^iluid  tcljoRíni 
Utnoi  itzoii  jojii  ('lv«'l :  ai'o'íisoriiiTri  scí[iiiliir  suuiu  priiici- 
t?  Á.  míg  ezt  n  logika  mc|!  nem  cnj^üdi,  addig  tengem  nem 
ll   A   lelkiismerrt,    hojry   a     paiuiorilialnii  kiváltságlevélnek 
lil  árUittAíti,  aildig  rn  bátran  íaituni  magam   Paulcr  Gy. 
1878-ban  kimuDdi»tt  itólptéhi^y :  »Tiirtpnflmi   liiziinyoBBiífí 
e  kérdt^HfSokli'VLMfn  puiiDDtilialmi  alapftrt  —  bt'lyoscbbcíi 
slt'Vt'l)  csakugyan  Szcmt-Istvíín  király  áltjil  adatott  ki<*> 
Pi^j^rjiiitakv  műv'o  »a  miii  ttidonulnyuAsi^nuk  s/jiivoiialáu 
(Irnn  tHt«iii>nUalmialapít6-lüT(.'l  Uitp^Bscgi^nok  kérdésit  —  úgy 
Ak  r<'i:]i'^    -  ffldÖiitic. 

Tittjiku/.hntom  ejngfosztáfi  rIIou  azt'rt  is,  —  mert  legalább 

ay  Fííliínn-nyem  sztTÍnt  —  valamüly,  évtizedek,  söt  egy  szá- 

iivtíAsú^iy^    mankiijávul  mcgát lapított    törtnneti    iga/Bágot 

■'- : ■   odavetve "1  |KÍr  .sorban  iiugtántadni.  s  aztáii  mÍTidjáii- 

■  Ini,  hogy  m;ír  most  mi  ís  tartHuk  kéiségoíintk  a  pellcu- 

rt  állítuU  oklevelet  —  uem  szabad.  Tessék  előbb  a  Fejt^r- 

ky   iiiflvt-ÍM'n  *)  fiigbilt    bÍ7.oiiyíti5kokat    mind    niegczáJNlni. 

-  mint  TagánW  v  kí-rdést  helyesen  formulií^lí  —  apróra 

Oltatni,   *liugyan  k^szüllietott  egy  ilyen,  a  kornak  mindenben 

oklutél  poctw^teslöl.  mikor  mindinkább  megbizonyomi- 

•Jiih    >;roI.  In)i:y  az  «>g^rt/.  .S/enl-Tstv:iii-koraliidÍ    kamzellííriai 

■iU  r*.  lei    kíriilylyal   végleg  kipusztult    Magyarországból. «*) 

Addig,  míg  ext  nem  teSKi,  fentartom  magamnak  a  jogot. 

fa  [lannoiibulmi  kiváltságlevélre,  mint  hiteles,  szent-István- 

inmkMi  tannra  hivHtko/.hiissam.  aimál  i&  inkább,  mert  uimek 

l'^ii  uli'Vii;,'óiuliit.'U<^uerrurti  Brumn*II)L'szt''l('se  ís  (Szent-Adal- 

l"'rt  fictíratábanj  megerfisíti.  s   mert  —   ha  sziikst^geH     -  több 


*)  PsaJer  Gy.  Ar  niH^pt  niundja :  •Keni  Hknrok  iit  »  piuinonbalmi  aU* 

|«Jl'-w,,    V  :...(....:...,.■.,     rlekczm-*  tíiázailok  18V2.  280.  1. 
>püt«á4;  iii»|iltú  oklev«k   1876. 
:-._.  .......  A'iZ. 
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un.  kauacaonti  jiiros. 


példával   ki   tudom  mutálni,  hugy   más  nklevplpkon  iji  TatiT 
k(^86l)hi.  hol  ügyes,  hol  ügyetlen  magyarázatok.  f(*l világosító  jegj 
zetek  hozzátold  ások,  a  nélkül,  ho^y  ezek  niialt  azon  oklevot^ 
hitele  megrcndfilne.  S  onntOfogva  hittran  állftoin.  hogy  a 
widex  azírkesztíje  a  pnimonhalmi  monostor  alapftáj^doak  elbe 
Vnéní^l  nagyított  ír,  hiházott  ib.M 

g)  Kiipc8olathan  a    paDnonhulnii   iiuniostor    alaplLásáiia 
kérdésível  föl  kell  enilftenem  a  pesti  codex  szerkesztÜSjének  liir^^" 
bedt  állítását  a  gyecmpktizpdröl,  mert  hiszon  éppen  e  miatt 
niadtu  meg  Paulcr  Gy.  a  pannonhalmi  kiváltságlevelet  Vajjc 
valő-e  vagy   sem  a  gyormektized    megparancsolása  ?  azt  mo 
nem  kutatom.  Egyetlen   XTl.  századbeli  iró  rallomására  ilye 
külüuütí  dolgot  elbiimi  nelié/  ugyan,  de  ha  valakinek  olyan  cr 
hite  van,  án  nem  háhorgatom  miatta.  Állítom  azonban  azt  bog 
-a  pesti  codex  szerkesztője  i-  dolog  előadásánál  sem  volt  szabatc 

O  ugyanis,  mielíltt  a  gycrmektizetlet  clbrszélnp,  ehSre  bO 
csatja  Hmtvik  szavait:   »Monasteriuni  , . .  domitomm  deoii] 
'tiuníhuB  simile  fficít  episcopiis*    aztán    pedig:    rconstituena 
omnibus  ettmm  facuUatibns  tom  stricto  decimas  dali.  nt  si 
4ect'm  liboros  habere  conliiigoret  decimam  prolem  saucli  Mailill 
cenobio  daret<  *)  Már  pedig  e  két  mondat  ellentétben  áll  eg 
mással.  Mert  az  első  szorínt   a   paniintihalmi  upátsilg  hasonti 
Tolt  tizedszedésre   názve  a  ptíspökségekhez.    De  a  mi    huftont^ 
az  nem  nagyobb.  I^Iár  ftedi);  a  mint  a  pé&>i  és  zágrábi  püspöli 
ségek  kjváltságlevuleinek  lAxativ  (s  nem  exemplicativ)  felsorold 
-Bi\}6\  látjuk,*)  a  ptis|iök»égeknek  nem  járt  pyermektized,  tehá 
az  els6   mondat  szerint  a  pannonhalmi   apátsitgnuk  íwm   jH 
De  a  második  mottdut  hatítrnzottjm  az  ellenkezőt  ni  und  ja  s  fg 
azt  állítja,  hogy  a  pannonhalmi  apátság  különb  én  nagyobb  vol 
A  püspökségeknél,   nem   pedig  esak  hasunlrt  azokhoz.  Vagy 
kellett  vulnatehát  igazítaniapesti  o"de.\  szerkesztújének  Hartvil 
szavait   vagy  egészen   elhagyni,   hogy  meghatározása   .szabat 
legyen.  Mivel  pedig  azt  nem  towii,  nem  t^irtozik  azon  írók  soráfa 


■)  Sz«»l-Iture   legondijáTiak    ti  10   QtAu  ir6  Bzerzfije   <>   tekioUftbfl 
'fliduKa  hiliftxott. 

"1  Hist.   lluiiii.   Faniit«s.  Dnin.  I.  41. 

■}  Tkalcic,  Munutn.  Kpp.  Kt^rAb.  I,  6>.,  Ftf^ér  HL  k.  3  v.  «á7. 
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á  lűlcnrlc  >t>iva\  nmidi^nlKn  ininyuilúk.  s  axéit  naf;ynn  sfiJiiiílutuSf 
ti  i'n(]c3uipic  i'pjioii  t>3£(!ii  kcvi-Hbbc  szulíatos,  i'p:)'nidriri:Lk 
-'•'*/liit.('i'lt  Vcllelt  a  ]>ftiiTniliIinlinÍ   kiválisií^-Icvóliifk 
I  kiiUliLÍü. 
Ay  S^xu  ilntAtom  a  rxívoh  olvasót  .inunk  részletes  kímuta- 
JT4].  mi-kkurál  liilmxott  ;i  pesti  nulcx  szMikftsztöji'  íu/al.  hogy 
rrt-IxtMÍniiiil  epj  idöiioii    Mcskn  Iriigvfl  íu'iczi'gct  is  szwepel- 
piiut  ulyatt  A  ki  í\7,  liiOÜ.  Hvlien  szinten  kuroiiáurt  küldött 
6siÁUi,  UmIoUuz  fgykorü  úvköiivvekszyrintMeskomár  y92-litíii 
ifíhttlt.  Kiirraa  Paiiler  (jy.  úrnak  aznn  védrkczí'se,  liogj-  ily  bot- 
»utúr  Prú^Nki   Kozuia  türN'iietin^iiál  is  cird'onlul,  a;^!   tcliitt  u 
UK  Unrtvik-frli;  iIK<b<")leg  ;l  pe»ti  Codexben  lugl»1t  li^geuda 
iiupylii'  '    iU'aMArlli;»fJiik.')  His/.vn  tai  lu'io  is  tart- 

oralis  lii    ;,       Ij-.  cBak  jt^liiok.  niuly  mutálja  az  írtíiiiik  a 
|i  ffitlgiikbau  TuM  jAratbinsiigilt,  vallnnijisának  oJiekély  i'rték^H, 
Bdtidjuk.  hu|^y  bíi/.udotl.  banciD.  bo<;y  tdrrdctl  á  az  pcdi^, 
F<l^ttt«'  már  TaUki  tévcilett,  n*-m  menti  ki  tv/,  fi  tívedénét. 
1/  Xyilváii'ns    bituit    kíivrl   el  a  prsti   oodex   fiZíMkt-sztí^e, 
i  azt  monilja,  bitgy  Szont-líítviíti  4~í  évig  »ralk(Hlott.  Annyira 
Itbatri  ndt  v  ttWpdrHi*,  hogy  ni.'ír  a  többi  cndHxitk  iniíjioli'ii 
eiHtt'k  1'^  kiliaí»>'ták. 

iy  Aít  állítja  a  pesti  cwhx  axerkesztílJL*,  bogy  Szent-Istvánt 
ta|iinluli  Azeutíizrk  iktattA  a  szentok  sordba.  Hzzel  azenibon  úU 
bfáfMii  lc\i'b'ktH*k  fizy  s/ázaiba  terji'dő  iíurnzatii,*)  mert  i'zek 
nut  lu  aj:K>9ti>li  i)zents/<''k  im-g  íM>kií  a/.iitáu.  liogy  a  ntag^'ar, 
i'í*  c*t'b  ki/inikák  már  széltrbt'n  szentnek  ezímozik  elsű 
■lilyiinkat.  ni'ni  Í8im?r«  d  Szent- Istvánnak  H/.enttó  avattatását, 
i  I  i'fíi'>.ziMi  addig,  míí;  a  püspiiki  kar  Szent-István 

■■  nem  terjí'wté  h  h  páp;i  a/l  jnvá  nem  bapyá.  Már 
hl  DiajeA  0/  fijKfsinli   HXcnt8Zi'k  iktatta  volna  ]0H3-ban 
IrtTítnt  a  sjimtek  snrábü,  e  tettét  biííonyára  nem  szítta 
lnlll^a, 

A]t  pkí'i  ífrsokek  krrdésM'lMín  L'lköTcttciu  azt  a  hibát,  hogy 
Kii^«|iAii  t-Tt-n  ellenmondrist  emeltein  ki,  lianeni  tnvább  menve 
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Allíloit^m  azt  is,  hogy  VH.  Gergely  korál>an  m<5g  notn  tolt 
HKokásliaTi  Jiz  ppyw-erű  apostoli  levéllel  valö  azcutumvutila,  liajtem 
zsinati  hntíirozíit  kiOlftt  hozzá.  Klkerfllte  a/onhan  ligyolmHiuet 
a/«in  PauliT  Uv.  úrtá\  említett  pár  adat.  mely  mutatja,  hogy  hizony 
A  rcndos  87^kás  aMl  már  akkoriban  volt  kivc'tcl.  A  hctyroigaKltflat 
rairtílonkov  srivpspii  vpszem  s  must  is    köszönetet   montiok  rrte. 

Loheletltíii  azonban  magamthá  tuiincm  Pauler  tíy.  űr 
további  okoskodását.  Nevczett-sou  azt.  bo^fy  a  ^lesli  codox  szer- 
ktíBXt/íjo  ^nt'm  mondja,  lio^y  VIX.  Gergely  szeiitlt't  avatta  Istvánt, 
hunéin  azi  n>udolto  cl.  hogy  a  kik  szóval,  tettel  fpraedtcatiotif, 
iiistitutione)  a  keresztény  hitre  tórftett^^k:  azokat  tisztelj<'k  s/cnl 
íívnnáiii.*  *) 

Persze,  hiigy  névs/rrint.  nyilt  itzavHkk:il  mim  niundjíi.  iV* 
hí»(^y  a  szöJitszók  ezen  int(?zktídés(.Wel  8zent-lf>tviint  k'f»ahibb  köz- 
vetve kanonizfllta  volna,  az  a  pesti  cndox  szavaib<$l  kővctkiizik 
annyira,  hojíy  ezt  tagadnia  Pault-r  Oy.  úron  kivUl  sohu,  seukiiutk 
cszuJigAba  sfin  jutott ;  knvotkezik  hnlfilo  nly  nUen^nn.  mint  a  mily 
yilágufl.  ho^ry  az  cpf^zbcn  Immif  fu^Ialtalik  u  n'sz.  uly  k»'t«ógte- 
Ifinűl  mintáz,  hogy  u  ki  valamely  reudeU'trt  flfogad.el  kell  fogad- 
niu  unnak  következmíiiyeitia.  Axagy  a  i^zcnt-szi'k  nem  tudf.^  vtdna, 
hogy  ezen  intézkedéséuekmilesz  a  kíivctkczméiiye  ?  nem  tudhatta 
volna  elure,  hogy  ennek  alapján  a  ningyarok  Sxent^í&tv.ínt  tuiud- 
járt  oltiirr.i  teszik?  Ha  leh/U  VIl.  Gergely  nlyatéii  ix'ndoletM 
adott  ki.  miuőt  a  i)esti  codex  említ,  akkor  ö  Tuli  az  okoz<íja 
•Szenl-lstvdn  tulmaga&ztaltat/isiínak. s  akkor lerdulák  vidnatbbol 
a  következményeket  roitid  ő,  loind  i)edig  utóilai  &  holye8nek 
ii>mcrt*-k  volna  Szent-lstv^tnnak  tiszteletét  <*s  nk  masnik  is  (*/eni- 
uek  iievizték  volna  tll.  Az  sem  lett  ^ulua  ebbetí  akad.'íly.  ba 
1083  ufiin  Sxent-LdKzIó  TV.  Hetuík  fuSpájálmz  ratatlaktHtntt 
volna.  bi»z  ki  rúhatta  \olna  ezt  i^l  Szent-Istvánnak  brinril':'  Mán 
hibáju  miatt  hogyan  változtattik  volna  az  apu9t<ili  szentszék  Sv  • 
Ifit\.'inr(ül  miír  egyszer  kimondott  itílet4^t?  U<^>ma  mm  ffi 
j-erideleteiiirk  niegtfui^sjít  6  maga  sllrgelir  nem  hogy  i^  ma^a 
szegiir  iiU'ii.  Mivel  pedig  Szetit-I>>tvái]  8zent-voltJL  Ügyében  éi>[>(ri 
oUen kezűleg  j;5rt   cl.    n»Ínl   ;i  hogy    a    pfsti    ind  'k    :*/-»•  i ki  ^zt^^jL' 


')  üzÁtíáok,  IA»2.  -iii  l 
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^li,  kíívelkezik.  hogy  fgéis^  renddtt  soha  sem  létezett,  hanem 

117'^-  Hii  körill,  mikor   niAr  mintegy  vérébe  ment  át  minden 

k&i^ti  lik  ágnak,  hogy  a  római  sxrntszék  beleegyezése  nélkül  senki 

Hfiu  tiuilhntrt   n    s-zciilek   sorábii.   n   pesli   codex   szerkesztöjo, 

^jkiufni  kora  jo(;:illapotn)bö]  kfívotkextetve  a  XI.  századra,  azt 

1  hfiyy  Szciit-lKtván  fi>hnaf:^a.s/-taltutáitu  sf-m  Rslmtett  mejí 

mIi  <u(>iitszi'k  közbfjüttL'  iR'lkiil.E  gundohitiU  Hztán  leírta 

[^nár  nntitt  mi  t'üküdíizunk,  hof;y  ő  jobban  tiitlta,  mit  rendelt  el 

[«  it)>04t'>li  tizonl'^/t'k.  mint  mnf^iik  n  pápiík.  jobban  tudta  azt, 

[tűnt  niatfa    11.  Orbán  va^fv    II.  Pasolml,  n  kik  I08I— 83-bau 

rn.  OrriK'Iy  fildnla  mellott  voltak,  s  lelkületet^  rendeleteinek 

*'hajtústlt  Önikűiték.  Quousque  tandem  .  .  .  ? 

pif'i;   bu  valamelyik  öntudatos,  szavait  jii1   meglatnlgató 

heti  tftrlénuék  azon  kósbegyiíi  nieuö  védekezés,  melyet 

■W  (iy.  tír  kifejt  t  De  a  pesti  codex  szerkesztője,  mint  aunyi- 

r,  ín  xs  elKMimonditsba  kevcrf-dik.  Abbeli  buzgalmában,  hogy 

nt-Iftt\án  í-htrajzát  kibövítse,  mit  sem  tön'klik  azzal,  hogy  aa 

viakotl  rénz^'k,  liA  rpyeiikint  meghgyelik  őket,  miUt  monda* 

'imk.  A  ftZDutti'aTattatáü  elbeszi^lési^beii  is,  miután    elmondotta, 

IV   a  >z«'ntsz<'*k   tiMidelctéie    n    magyarok    megtr'rft/íit    t'S   így 

it-lMvúut  ií"  ln|  kt'lb-tt  magasztalni,  iítirja   Hartvtknak  az  íi 

Jríi  inflvéhenr  a  nagy  Icgendifban  foglalt  nmn  í^zavait,  melyek 

rint  Snitl-l!»t>an  király  a  pUspükökkel  vgyetiíitvc  három  napi 

Sifii  iiMidflt  A.  hoi;y  a  híveknek  iHíjltel  és  alamizHiiával  össze- 

Itll  iraád<iá|*árit  Krii^ztuü  tegyen  c&odát  h  ezzel  mtitaííaa  ki  v\s6 

Ayuiikunk  szent  voltát.*)  De  méltán  kérdhetjük  erre,  Tojjon 

"■  a  cfiodáki^rt  vah'i  esedezés,  ha  már  az  apostoli  szenUízék 

f-ndellr  ii  fiihiia^asztnlÚHÍ?  Vagy  iii;ni   híztak  eléggé  a 

DlAZ4'-knck  iiélotőbcn?  De  ha  nem  bíztak,  akkor  meg  miiSrt 

rdült^tk  elr>zi'teaen  hozzá'''  Tagadhatatlan  tehát  a  két  rész  közt  ' 

cÜenmMndáH.  <4  azt  :t  szorkes/tot.  a  ki  még  az  ilyen  egyszerű 
clu^m.  ax  ethTimondiSsok  elHÍmltására   sem  gondol,  kötelesek 
ak  tíisköii-bokrou  küvetniV 

"       '.    'I;ir1vik  a  maga   mŰVi-t   bt-ffjt-zte  és  a  még  meg- 
jiU<<  Magyarország  bölcAeiro  hagyta,  a  pesti  codüx 


*)  Blit.  llGiitp  foatci  Vom.  t.  63, 
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szerkesztője  még  két  §-t  csatol  hozzá  (e  szavakkal:  addere 
decrevi)  s  elmondja  benne,  miként  veszett  el  Szent-István  jobbja 
az  ő  ereklyéinek  felmagasztal  tatásánál,  mint  kapta  meg  azt 
csodálatos  módon  ifercnr  nevfi  szerzetes,  mint  vitte  azt  titkon  a 
rábízott  monostorba  és  3  év  múlva  miként  tudósította  erről  a! 
monostor  alapitóit,  utóbb  a  királyt,  mint  rendelte  el  a  király  a 
Hzent  jobb  ünnepét  s  végűi  Szent-István  jiibbja  épségben  mara- 
dásának okait  kutatja.  Erre  az  ut<ílsó  okadatolásra  nem  szüksé- 
ges ügyet  vetnünk,  mert  hisz  szívt-sen  beismerjük,  Iiogy  a  pesti 
codex  szerkesztője  jó  tlit'ologus  volt,  de  annál  roszabb  liistoricus.- 
Egészen  máskép  beszéli  el  ugyanis  ez  eseményt  III.  István 
királyunknak  11G.'>  körül  kelt  s  a  szentjól)i  apátság  számára 
adott  kiváltságlevele.  E  kiváltságlevél  egt'-sz  terjedelmében  — 
sajnos  —  nino«  meg,  de  szerencséi-e  éppen  a  monostor  eredetére 
vonatkozó  részt  mind  Marcellevich  Gyöi'gy  I.  Károly  kiriílyuuk- 
nak  ]326-iki  átiratából,')  mind  Simon  Máté,  Gyöngyösi  Gei-gely 
egykori  pálosrendi  provinciális  irataiból")  közli s már  csak  a  két^ 
annyira  különböző  kútforríísból  eredő  közlemény  megegyezése  is- 
mutatja,  hogy  valódi  XII.  századbeli  oklevéllel  Viin  dolgunk. 
Ezt  igazolja  az  is.  hogy  az  oklevélben  endegetett  személyek  való- 
ban mind  a  Xll.  században  éltek,  így  pl.  azon  Katapán  székes- 
fehérvári prépost,  a  kinek  atyja  ifercur  a  szentjobbot  Szentjóbra 
hozta,  előfordul  a  dömösi  i)réi)ostság  alapító  leveh'ben  (]13«),'> 
Fulkócomest, kinek  védelme  alá  helyezi  IIL  István  a  harmadízben, 
helyreállított  monostort,  sűrűn  endegotik  ugyanezen  király  levelei 
az  1163- -fi7  években,*)  hogy  Kideszló,  a  későbbi  váczi  püspök- 
valóban  volt  már  ez  időtájbau  jnépost,  mutatja  III.  Istvánnak 
1162-iki  eredetiben  megmaradt  levele.'*)  A  monostor  javainak 
sértegetőire  kimondott  poena  spirituális  (afiathoma)  csaknem 
szórói-szóra  egyezik  a  III.  Istvánnak  1163  körül  Gáb  fia  szá- 
mára   adott    oklevelében    olvashatóval.*)  De    meg   azonkívül  a 


')  Kerchélich.  Hist.  eccl.  iíai^ríib.  I.    127. 

')  SiippleiJientiim  ad  Dissert.  de  dextro  s.   Stuphani.  Vsicz.  93 — 98.  lU 
^)  KnanZf  Moimm.  Strig.  I.  97. 

*)  Zkdiy    Cl.    okm.  I.  2.    Knauz    i.  d.  I.   119.    JTazíi,!    okni.    VI.     3. 
Fejér,  Cod.  Uip.  II.   179. 

*)  Hopronmefryei  uklovéltiir.  I.  2. 
•)   Hazai  okin".  VI.  2  — ;í. 
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Ftii  sxnltíáiú  iH'iH^k  folsoruldsa,  ii  liázak.  H/álljidok  ela/áin- 
ju:  r  kor1it*li  dlilfvolok  stylus^ívnl  való  nn  '    sth. 

I  olyiin  jVIck.  ho|ii.  fkiv;Ílts;ÍL.'liVL'I  Ii'tízU'iőI  r^  :^;irói 

Fk^flcfltinnk  >*  m  leln't. 

K  1  /li*vi'I«Z"^'rint  ;í  s/(í»tjuhli  törti-tit-te  íi  kilvi'tkrzfl: 

'  ui  ■  1- Jvlyviiu'k  fplniiii:us/iatiij»iínííl  az  i' joI)bjíÍtMt»iL'ur, 
pn*|»i>ft1  utvjíí.  i'll(»i>ta  i's  li  Bt'rt'ttyA  iní^iitr-io,  a  mai 
I  Siitilf  iltru  liu/t«,  iU-  krdübh  Süenl-Ijászlrt  luíla  raegialálta.  s  a 
'■lic  oi!  itiotiot^tnrt  i'|>ílti*tctt>  im'ü;  peilig  i-Iüszőr  csak 
■>-<iyM  biiiukuibül  javtulalmaKta  óshal/ílos  rtríiján  Álmoa 
|fcirt»'*imik  iiii'phftfíytó.  bogy  n  monnstort  kőTifíl  őpUsv  fii],  a  mii 
[•iBui;  i*  Ictl.  Mnpn  lIiTtnir  Ht  az  rtj  monostoniak  elwi  apií^ti. 
Ebből  kitOnik.  Iíorv  a  swntjobb  toppén  nem  csddálatfw 
[■iidnntüiil  cl  S/t'nt-I'ílváii  cn'kht'i  közül,  s  i'ppeu  nincs  Í;:azs('iya 
L|wsliiiitk'xsz<>rk<>:!4jttnién('k.  mirliui  a  szentjóbi  monostor  nlapftíí- 
"  '•'>!  kUli>nbr»/."»  sztMiH'lyektH'k  tnbijilonftjji,  inert 
li^á^Kló  alapította.  Haltutt  tehát  ralaniit  haran- 
IffOhi  a  pi-sti  ccdex  isZCJ'kos/tAje  n  süpntjt'ibi  iuum>!^t<U'  kcletkc- 
hogy  biztos,  rtVzlrtí's  tmloin^íöa  lett  vulnft  i-Ola.  arról 


Az  eWíKÍnttak  iiyoniíln  niiir  most  feU*let<ít  kell  adnunk  n 
[fllwtirtt   Irrdé^Tc;  KzavahiliPtiVe    Hartvik?   A   felelet    —    azt 
—  m;ni  b-bct  miís,  bu'jy  sfin  Hart\ik.  M*ni  »  pesti  ciitlex 
ll'^/^^i(    Tieni  tarto/.ik  a  jób'rtesült  tantik  küzó  h  azírt  v»!- 
Iftn,      i.  kivjÜt  a  ríazb'tekre    nízvi*    t!iáí»    tanuk    ellenkező 

ftftll(»mrivii\«l  ti/cni)>cu  —  i5rlt'kt*.'b'ni'k. 

AlkiilTiiazziik    m:ír    mnst    ezen    trtn  szipnnl,  de  igazságos 
'  M*ctUv.t«tjm  a/  f'Iít'i  ór^í'kek  ki'ixbWnt'k  niejíoldjísjír.i. 

Hnrliík  nz  fl  i-redi-ti    niíivrben    els/i    esztergomi    i-rsírköl 
Atfliíkot    \alljn.    Hoffv  c  valloiníisa  a  p<'cavrfradi    iilapíti'deviH 
, '"'kimtijával  szemben  Hi-niniit  sem  vi\  azt  már  liíttuk. 

A  |M»«tí  itnlex  py.erk<»Kztrtje  az  eUö  fii'sekokrp  m'zvc  hrfrom 
*koi  niuü*l  Ax  elsö  az.  bogj-  szennti*  Asztiik  kalocsai 
''?''|'  l"tt  ncTwn.  do  elíször  ("iak  jífíspok  volt  s  neui  »T8ck. 
''^I  bzcmbeii  óll  u  'Pasain  sámli  Adalberti«  azerzójí^nek 
I  ^'"UUiiifa.  Ez  művi'l  raiudmicm^tre  a  XT.  század  idejín 
***ít«iu*.    nn^j!    jH-ílip  imgyon     bibetú,    bogy    If>03-ban    tagy 
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1004-ben.")  Teljesen  egykonliró  tcbál,  a  ennélfogva  mint  kortí 
Afiztriknak  annak  pályafuUetU  mitr  cenk  a  közhírből  i»  júl  tii<i 
hattá.  0  pedig  azt  irja:  »A8chricus  iih\m»  ...  pustca  aichit-pi 
copas  ad  Sohottiu  consecratus  est^^  s  ebből  tiz  következik,  bug 
Aeztrik  luindjiírt  fölazenteU'sekoi  i^i-sek  lotl.  Mindjárt  vU 
álIítilBii  ti'bát  íl  pesti  codex  szerkes^ítujúnek.  biir  valami  i^ax 
van  benne,  egy  i-észút  tekintve  valótiun. 

Másodbzor  a/.t  állítja  n  ]i(-8ti  cndex.  hogr  Ahztrik  >ali^ 
nominr*  Anastiisius  dictus  est.*  Kxzel  sz(*ml>eii  lUl  u  XÍ. 
zadbeli  (ctor/otejiek  azon  szokiísa,  hogy  a  nthuct  nevekot  rend 
BKerint  u  sKcrKetbe  való  belépés  wuSn  is  mcíiltirtottAk,  M 
az  i'l.sri  r'isc-kikröl  w/ibi  í-rtekezíheuibcn  kiuiutatiani.  az  Awst 
(Ardieiik)  nevet  Szint-lstvrfji  korában  s/.('lti''i)i'ii  használja 
pajiuk,  szerzetesek,  s^t  még  azuntűi  is,'^  nciu  volt  tehát  uj 
reá,  ho(í;y  i'pppu  n  uiííseritzi,  kiWíbb  ]M'(:'sTárndi  iípdt  Aazt 
nevét  int>^vált4)z1.assa.  MásddBzor  s/rmbcn  títi  íuon  .'Ut^ilános 
clfa^adutt  t'lv,  hugy  ba  valaki  uie^váltii/lalju  a  nevét  akkor  a; 
lefialáhb  ib  bivatalo^u  mindig  új  nővén  kell  ncvuxui.  MuAtaa 
herczegpriiuáfíunk  pl.  liivatidi^saii  mindig  Va(>/.ary  Kolusna 
nem  pudiy  KtTcncziu-k  neveztetik.  Anid»*  a  |K'<'sváradi  aliipftdl 
levélben  Szent-István  királyunk  az  flsö  kalocsai  érseket 
101 5-ben  i^  Asztriknuk  nevezi,  holott,  ha  ez  a  szer^iüthr  lé|, 
kor  AitaKzlázru  válinziAtta  volna  uerét,  akkor  abhan  a  hívfl 
talos  iratban  v  néven  kellett  volna  őt  nevi-zni. 

Harmadik    álUtása  a  pesti   codox   uziMkesztöjénok, 
cBZlcrponii  érsek  volt  i'gy  Sebestyén  nevil,  tlőbh  ]>Hnnf>nhalr 
.BKOrzeti'í*,  de  ez  megvaknlván    helyetti}    iSzeut-lstván  Asztiiku 
tette  mep  a  pápa  beloeRyczésével  ofiztergonü  érHekké,  (in 
looum    subslituil),    nehogy  a  hitben   inéíí  iljú  nyáj  a  }6  ú\t 
letérje.ri.  Ihínan  év  mnlvn  azonban  Sebestyén  vissza  kapta  sxer 
világ:it  és  akkor  visszakaj^ta  az  esztergomi  éi-sekséget  isnc  siíí 
restiintUB   est),   Asztrik    elletiben    az    érseki   i)AbUttal   efíyfi^ 
Kaloe^ira  tért  vissza. 

Voaatkozik-e  ezen  részb;t  az  cleíl  érsekek  kérdésére  vai 
BCffi?  &U41  fügr;,  hogyan  értei mcz/tlk.  Ba  ü^y  éjtelniuzztlk.  boj 

r  ')  Zfiíthtrg,  Difi  polDÍaoUa  GMcbichi8Cbr«ibttn{E    IP  — 38.   11. 

■J  Föréiemann,  AltdenttohM  Knnimbucb.  13H.  1. 
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•IkiTán  csuku^cyiin  tett  eg;  Sebestény  nevű  panaonhAlmi 
it  esrtíTganH  érwJfke,  de  ez  o«nk  as!  elsö  Rsztergami 
jndL»«k  halála  ii1.4ii  1024  körül  történt,  akkor  nem  érinti  nz 
fhú  i-rR-kckrül  nköIó  vititt.  Hogy^e^li^  lőhet  ('b  azabad  o  rt^szlc- 
ttt  úk*'üt  r'trtelmezui.  az  ktH^égtelen.  A  legenda  uíryuniB  e^y 
odrftl  ftum  oiondja,  ho^y  tűikor  lett  Hobentény  psztergauii  órsuk? 
Nn  ut.  Iiof^y  S/ent-Istviin  6i  elsi'í  esztorgami  érsoknok  ttittc. 

Ha  \K'á'\fi  úay  rrU'lniezzflk,  inint  Paiilfír  Gy.  úr  most 
Sripiit  vrltfltut'/i,  )iog}'  t.  i.  beleolvassa  e  rt^szlntbe  az  *eláóc  Bzót, 
htn  állÜji).  hogy  iSet>e6t(!ny  nliUt  ftcnki  sem  ült  a^c  es/.tergami 
émki  széken,  akkor  in<5tor  tizámra  véve  c«akiif;yan  ez  a  leghoflz- 
nbb  vallumás  az  els<3  i'i  sttkek  kérdésébeu. 

kt  a  kérdés  már  must :  jugos-c  ezen  második  magyarázat? 

Kn  nem  tartom  joguknak.  KlíEszÜr  is  axi^rt  iii>ni,  uiiMt  maga 
I  ffíli  eodex  tizerkeszt/ije.  noha  iiiá.skiiIönl>(Mi  t-UH-gzélfísébeii 
>^ou  iilőreii<let  tiirt,  ezt  nem  a  IV-ik  fejc/t'tben  adja  elö.  ahol  a 
püBpi)kEut;(*k  ttlapítáBÚról  beszél  s  a  hol  As/.trikotkalocsai  ftlpapnok 
üwmlp.  hanem  :i  Vl-ik  fejezetben,  ahul  már  nem  jirról  Rzéd,  mit 
(ftt  iSzcitt-Iíitvtín  királysága  elej(!'n,.  hanem  arról,  mit  tett  később 
kiriljKjj^a  alatt,  Addiu  tehát,  míg  ell)mke//i  adat  nincs,  arra 
SDcsjügunk.  hogy  a  jH«ti  codoxet  itt  ík  pontatlaiuuSgról  vádoljuk. 

fíe  m-nt  tartom  jogosnak  a  mábodik  m.'igyaríizatitt  azért 
•iB,  mert  Mxzel  közvetvi-  u  i)efiti  codex  megint  Összeütközéííbö 
|BtOA  ux  egykorü  tanúkkal,  már  {>edig  :í/,ántszán<iékkal  eUen- 
nimdáfiba  kvverui  valamely  Unilt,  mikor  ti  ellenmondani  neru 
üar.  »xmtén  nem  ijía/ságo^. 

MiféU-t'gyknn'i  tainíkkul  kcverndnék  ekképp eJlenmoiid.iHba? 

Asxtkkal,  u  kik  sz«rint  1007— lo^o-ig  Magyarországon  e^y 
Aiiri»£tázuctaér6i-k  nulködött.  llyeu  viui  kettő:  a  fraiikl'urti  zsi- 
Mi  ltHi7-iki  liftl,ii-o/ata,  é>  Aniold  regensburgi  szerzetes.  A  tVank- 
fttrtizHinat  határozü iában  maga  Anasztáz  nevezi  mu;<át  magyar 
frfckijrk,*)  Arnold  pedig  102»)  kürhl  szeptember  liöuapban  itt 
járt  Macya^lr^/.Jigon  és  Anjwztáz  uevfl  érseknél  tartózkodott  fi 
bíUg.'l  T^xábba  t'Ileukezéslic  Jut  aKukkul,  a  melyi'k  szrriut  ezuu 
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Anasztáz  eszterganii  i*rsek  volt.  Ilyen  van  megint  kettÖ.  Az  egyik 
a  pannonhalmi  1030  körül  kelt  kiváltságlevél,  a  mely  szerint 
Anasztáz  bcleefryezését  adta  ahhoz,  hogy  a  pannonhalmi  apátság 
az  érseki  joghatóság  alól  kivitessék,^)  a  miből  köretkezik,  ho^y 
Anasztáz  e  beleegyezés  nyilvánításakor  az  esztergami  érseki 
széken  ült.  A  másik  a  henedek rendűek  niartyrologiuma.  a  mely 
szerint  Anasztáz  püspök  és  hitvalló  nagy  szentség  hírében 
Magj'arországori  Ksztergomban  noveml)er  líí-én  halt  meg.*) 

K  négy.  egybevágó  tanúvallomással  szemben  megint  téve- 
<h'sben  kellene  elmai'asztalnunk  a  pesti  codexet,  ha  a  második 
módon  ningyaiázzuk  a  Sebestény  érsekről  szóló  részletet. 

Igaz.  hogy  volna  még  két  mód.  a  melylyel  valamiképp, 
látszólagosan  össze  lehetne  egyeztetni  a  pesti  c<»dex  második 
magyarázatát  az  idézett  4  tanúvallomással.  Csakhogy  mind  a 
kettő  csak  látszólagosan  oszlatja  el  az  eller.tétet,  s  miattuk 
más  tanúkkal  kevernénk  ellenkezésbe  a  jjesti  codexet. 

Az  egyik  kiegvcztető  mód  ez  volna.  A  4  tanú  csak  az 
1007 — 20  évekre  igazolja  Anasztáz  esztergami  érsekségét.  Van 
tehát  1007  előtt  6  esztendő,  a  mely  alatt  a  pesti  codexben 
*^lbeszélt  áthelyeztet  esek  megtörténhettek.  Nevezetesen  felt«te- 
leziietjük  azt.  liogy  Sehestény  éi-sek  lett  az  lOOl-ik  évben, 
megvakult  ]0(tJ-l)cn.  Asztnk  volt  helyette  esztergami  érsek 
1005-ig.  ekkor  Sebestény  visszakai>ta  szemevilágát  és  éi'seksé- 
gét.  ]0()6-ban  vagy  1007  elején  pedig  meghalt.  Csakhogy  e 
módon  annyi  eshetősi-ge.t  kell  feltételeznünk,  a  mennyi  az 
életben  ritkán  szokott  előfordnhú  s  így  az  egész  nagyon  mues- 
terkélt  és  valószinütkni  lesz.  ité'g  valószinütlenebbé  teszi  azt 
(^nerfurti  Tírnno  elbeszélése.  O  1004-beu  szept.  elején  Szent 
Adalbert  életiratában  azzal  mentegeti  Kadlát,  a  ki  egy  a  mi 
Anasztáz  érsekünkkel,  hogy  azért  nem  követte  995-ben  Szenti 
Adalbertet    líómába    ^mert    ő    már    szerzetes    volt    és  pedig, 


•)  ;i— 4  sorok. 

*)  Knattz,  Munum.  Stritf.  I.  42.  Azok  kedvéért,  kik  taWn  m*m 
tudnák,  incK'itigy7A>m.  bogy  a  kath.  breviariiin)  é«  mfirt.vrolojíiuin  csak  ax 
*^gyh;lzreiidi  fokozatokat  használja,  a  joghatóságiakat  pedig  rövidség  ukáért 
i'lhaEryja.  Ennélfogva  bennük  a  pápák  is  >EpÍ3COpu8  et  confassor*  néven  je- 
c^'eztctnek  föl,  s  annál  inkább  ax  éraekek.  Abból  tfíhát,  hogy  Anasztáz  itt  csak 
»EpÍBtopu3«-nak  czimeztetik,  éppen  nem  következik,  hopy  nem  volt  érsek. 
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)mi\  bwiim  kik  mI  akfcorifffin    iKtnrrtOfc.    PZisp  is.  jó  i«« 

alBPi)   i:nit    t'rat   iiKniacliiis  t't.    iit  dirinit,  (|iii  Uxuc  Ipiii- 
bimmt.  puJiOiiT  t't.  l)<>im!t.t '»  ÉpjH'ii  lu  uUth/*  sxöImjI  kovH- 
;)ri>gt  ükkor,  niifli'iti  l^iiinif  a  fenti  nzíixnhii  U-ííí.  Harlla- 
oár  tit'ni  volt    •izeizftes.    nvvi  lílitiliilM^ii  ju  siiliic  kJ 
MnvakliriL    biipy    !>í>5-bi'ii   jó    s/i-rvj-tis    vnlt    Kadlii- 
Iái,  ih-  lOfH-lnii  miirncm.  Ti*ljt*íí".*n  i'DtntiiiDíKi  c  kii'jíypz- 
jlódimk  Duhia^\Aky  XVI.  w.iS/.jidlieli  vh  a.  mi  Hnrtvik-fi'li' 
bk  itirinTi"    nsííli    írrt    fz^'ii    ^zjivaivnl:    *TstTán. 

;i!ya  vnlt  ni  i'Ism.  ;t  ki  Ks/tcr^onibau  nz  (^ 
vArÁhun  SKonl'-ÁtlaUMTlTiPk  tiszl('li'T*«r«  tcinjtlomnt  «?j)ít- 
«  winnk  fnpripjávfl  ronflclti'  Ai\íis/tiizt.<  *)  Mivel  jitnlifí 
»*íiky  *'  lu'Wntt  L'^V.  |iont(»siui  bcszíl  Kszlt'i'ffoni  titltij- 
i|.  ttxi^l(C«i'{;yli]í/,iíiól,  nincs  j<»tjimk  tívKlesitSl  viiíiolni 
^liMlim  p  awfkost^crj'lüiji  cisfí  fríi>ai»íiíijl  Anaszljínt  tttnUfti  Ríl. 
A  iitiÍMk  kÍii;^i-zlí*tö  lüóá  Ii'ln-tin-  íinimlc  fíl|ti't('lp/(*fi(', 
m  jicsti  rrniiv  \'l.  l'rjczHt'lH'n  cnilitptt  Asztrik  f^y  ^/<■]nély 
\9f^  unittal  t-nilcKoiPtt  AimszU/wil  s  ;i  mit  n  4  tanrt 
•*5zterfr<>nji  i^rHi-ks^'^rröl  IicRzél.  ft/  ntirul  nzou  3  év 
itiít,  u  míj;  f/.  ?vlw'st(íny  ln-l\('tt  rs7.ti*ríiJi!ni  t'i-st'k  volt- 
Ifi  9  nit'itlunk  is  álját,  vderjii  :t  HctK><lckri'ii()tÍi<k  ni.'irtyrutu^íuiiin, 
t#  wtcrhit  Aii.inKtííz  mint  esztfi-Sííiiu  f/lpap  Imit  inof!,  a  azoT^- 
.'.u-íi\  hu'hI  iii'Mi  vuliiii  i'{íyóli  mint  mrjriíjft/iwi  a 
•l»oU  :Íllitiií^nn:tk,  liogy  Asztrik,  Aiiasztiíz  in'Vrt  íb 
>3l  Már  pcűip  t'x  líllflíís  n  piícevilrndi  alíipflúlevél  bizoiiy- 
*j!iMnbcii  wmmil  som  «'r. 

njtfiííít'I  niDirs  tfhát  jogunk  arni.  Inl^ív  :i   pesti  coíb'X- 
fny  í'-rHikrül  fotólrt  i'ószU't<''lH-  Iwlf  ulvjissuk  a/  »elsít« 
r^  f(ry  SplHís-li'myt  elsTi  (ímpJiii'A*  tartsuk^  annál  kevéshb*?, 
h     '  .irá/at  s«>íi:isi*m  b'piívfiil  a  vaUiNXítiflsf'-r  hiitiS- 

'  sak  Tali't^zinii.  azt  v«i<»di  e^rTn<^nyk('iit  Innlftni 
>  a  történeti  IiiráUt  a  a  türti^netínis  kitmolysága  ellen. 
NVtn    dnl  mi'p  tcliíít,  n  mit  <ui  az  flíft    érst-kokKíl    -^zrtló 
*i^nibrn  Kailla-AtuiRKtíIzriM  mint  hrotmovi.  laajd  paninHi- 
'i  apiitrúl.  nliilil)  i»L><lifí    t^UCt  i*S7.tí*rgoiiii  ci-scknil,    továbbá 

M  Nraam,  Ovrtu.  IV.    T«o. 
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Asztrik  volt  mesericzi,  utóbb  pécsváradi  apátról  s  végűi  kalo- 
csai érsekről  elmondottam.  Nem  dől  az  nssze  csupán  azért, 
mert  Pauler  Gy.  úr  (a  mint  azt  most  már  én  is,  még  pedig 
szívesen  elismerem)  kimutatta,  hogy  mind  a  pesti  codex.  mind 
az  ebból  származó  magyaros,  bővített  Hartvik-legenda  régibb 
Kálmán  orosz  király  fIV.  Béla  öcscsei  koránál.  Xem  dűlne 
az  össze  még  akkor  sem.  ha  akár  :i  pesti  codesnck,  akár  a 
magyaros  Hartvik-féle  legeudának  maga  íi  Könyves  Kálmán- 
nak író  Hartvik  ]>üsi)ök  lenne  is  a  szerzője,  még  akkor  sem 
ha  világosan  kimondaná  ki  volt  az  első  esztergomi  érsek:  mert 
még  akkor  is  joggal  mondhatom  azt.  hogy  az  ü  taniisága  egy- 
korú  szemtanúk  bizonyságával  szemben  tekintetbe  sem  vehetÖ. 

Nem  változtatom  meg  tehát  véleményemet  az  első  érse- 
kekről annál  kevésbhé,  mert  ha  az  első  érsekeka-ől  szóló  érte- 
kezésemben nem  is,  ime  most  bőven  megokoltam  itéletttmet. 
Bőven  igazoltam  azt.  hogy  miért  nem  tartom  én  Szent-Iatván 
reánk  maradt  legendáit  az  i:lső  érsekek  kérdésében  hitele 
tanúknak?  miért  tartom  az  egykorú  tanukat  előbbre  valókuak? 

Szabad  lesz  talán  még  felszólnlásom  és  eljárásom  védel- 
mére egy  i»ár  szót  szólanom.  Panlei-  Gy.  úr  szememre  hányja^ 
hogy  sportot  űzök  Hartvik  legendájának  megt;im adásából. 
De  vájjon  miért  tenném  azt?  Nem  egyszerűbb,  kényelraesebj) 
eljárás  volna  részemről  is  .a.".,  hogy  beleszeressék  az  egyik  tanú- 
niik  a  vallomásába  s  aztán  a  többit  mind  tudatlannak,  szak- 
avatatlannak  nevezve  vallomásukat  félredobjam?  így  legalább 
nem  kerülnék  abba  a  furcsii  helyzetbe,  hogy  kath.  pap  létemre 
éppen  nekem  kell  <'gyházunk  egyik  szentének,  éppen  annakf 
a  kinek  nagyságát,  tiszteletreméltó  voltát  magam  is  nyilyáa 
hirdetem,  Szent-Istvánnak  legendáit  félig-meddig  pdlengéreeni. 
Biztosítom  tehát  Pauler  (iy.  urat  arról,  hogy  én  is  azt  ai 
egyszerű,  kényelmes  eljárást  választottam  volna,  s  örökre  saj- 
nálnám azt  ;i  tömérdek  időt.  a  mit  az  első  érst^kek  kérdésének 
megfejtéséin  beleöltem,  ha  másrészt  nem  volna  vezércsillagom 
az,  a  mit  éppen  a  katli.  egyház  oltott  szivembe:  az  igiMság 
szeretete. 


.  -ii^ 
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legendAköl. 


A  HARTVIK 


A  Hartvik  Itgcnda  li^rdést;  oly  fontos,  hogy,  ámbár  fi\i  p 

Öthnn  ntíír  soknl  irtak  rrtla,  mi^g  mindig  nem  feloaleges 

Mzt^lnl    A  logújubb    idfüg    ügy  giMn    sokat  foglalkozott 

po  (orti^uetir^tMink    s   et   mafíjíiriir/ji    vshÍl  mog.  Inir  szÍDtén 

krlirpki'iien.  Logy  oly  kiviíló  tndúsok  mint  Krrly,  Endlicher 

l<íiijnbhnn  nióp  ^I.  Floríantis,  u  KrankfurtbiSI  Pestre  került 

Iruft  tariiík  le^ítíiki'Ietesfbb  p'-ldiínviiuuk  s  ezt  a   viHennínyt 

két  íve   tnt'p   Karácsonyi  János   is  hirdette,  itt  u  Százu- 

rUd,  n   'Kik    voltak    a/  <*Isíl   <5i*-iekokV*    rzimfl    « rtokozt^íió- 

t')  Mi   azonnal    rámutattunk    felfogása    hibás    voltára,^)   s 

naxi  János   most    »A  Haitvik-vita   earkpontjai<   czfiuŰ 

fti'bcíi    tis/ti>!titrt*   njéltt'i  nyiltsá^ífíal  líeismcri    lévt^désótt 

<n  n'gi  tóvi'dést't.    tiny    Irtbizik    nektlnk.    üj    ti-vedosscl 

►Iti.    Eddip   azt  állította,    Uo^'y    HartviV    jifispiik    nem 

iPí  Kálmán   király    idejükén   clt,    nem    aiuiak    ajánlotta 

'^^   liAiu-m    a     XI 11.    g/iizad    ^!llami    isniofotlcn,  czímzites 

|KÍk»   vult,    f)    a/.    aján1ái>    Kálmán    berezegnek.    U.    Endru 

Üy  ini»ifdík  fiának    hkóI,  ki.  mint  egy  idei^  Halics  ura.  ns 

liírtíly*    czUncl   visoltc;    a    munka    niagii  pedi^  u  |>eHti 

"ii    maradt    fenn.   s  a    ktísöbbi    >maííyaros<    nzövcigei    a 

Jknak,  n  melyeket  a/    ut/ikor  a    pusti  cud^y  ft<1fedi.*Kótu;ÍR 

^%ia  ÜRftiik  legL'udáuak  turtuttt  annak  csak  módosítái>ai ; 

i  tiqnban  ]»eÍ8mi'ri.  hogy  Hartvik  Kfínyvi's  Kálmán  király 

V.  1892.  29.  kk.  II.,  191.  kk.  II    mit.  khIs 
-ír,   Ii*9a.  S79.   kk.    II. 
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korííbaii  ólt.  <lt'  iminkájKnak  a  naf^yobb  legendát  tartja,  mely- 
ről azelőtt  M.  Florianns  iiyomiín.  »kinek  állításait  luég  senki 
sem  czjífcilta  iiiríií-,  lírfrom  konif'Miy  pontban  kinnitatta,  bogy 
CBak  a  XIII.  s/úzad  elején  kószi'ilhetett.')  A  i)esti  codexröl, 
melyet  azi-lőtt  a  XIII.  századra  tett.  kijelenti,  liogy  a  XII. 
századból  vabi  és  szerzőjét,  melyről  azt  tartotta,  bogy  >nem 
volt  ni.'igyar  ember.*.  »júratlan  volt  az  ország  törvényeiben.**) 
most  abból  nz  okból,  bogy  a  koroniízás  jelentőségót  elbeszéli,  hang- 
súlyozza, a  székesfebérvílri  préjKtst  és  kjíptalan  kiváltságait  oly 
részletesen  felsorolja,  vabimi  székest ebér vári  kanonoknak  tartja, 
a  ki  művét  1170 — U80  körül  irta.  s  ebből  keletkeztek  azután 
*a  magyar  n<'mzetre  nézve  sérelmes  és  grammatikailag  vagy 
időieiidileg  világosim  bibás  részek  eliiagyá.sával<  »a  magyaros 
Hurtvik-tV'le  leg(!ndák«.^J  F.zzi'l  tebát  egy  új  tbeoriíít  állít  fel, 
inelynt'k  veleje  abban  áll,  bogy  nem  az  Hartvik  püspök  igazi 
legendája,  mely  magát  annak  nevezi,  mely  Könyves  Kálmíín 
királynak  van  ajánlva,  mely  magyai-os.  azaz  a  magyar  fel- 
ft>gásnak  bódul  és  tekintély  gyíinjtnt  szerepelt  a  magyar  egy- 
házban, a  niíigyar  nemzet  életében :  hanem  Hartvik  igazi  legen- 
<lája  az  a  »b'genda«  marad,  melyet  semmi  és  senki  nem 
mond  Hartvik  legendájának,  mely  nélkülílzi  a  Kálmán  király- 
nak való  ajánlást,  mely  séi-elmes  a  magyar  nemzetre,  a  magyar 
felfogásra  nézve,  melyet  Magyarorszfígon  senkisem  ismert,  míg 
azt  a  múlt  század  végén  Maneini  ki  nem  adta.  fíZt  a  nagy 
valószinütlenséget,  sőt  ké'ptelcnséget.  Karácsonyi  úr  oly  köiiil- 
ménvL'kkel  törekszik  valószínűvé,  elfogadhatóvá  teniu,  melyek 
talán,  egymagukban  vc've.  ha  semmi  más  nem  szól  ellenük, 
valami  vabiszinűségct  kölcsönözhetnének  theoriájának.  de  a 
tekÍTiteí!)e  vi.'endö  köi"  ül  menyek  összesége  mellett  számba  som 
jöhetnek,  és  teljesen  megftighatatlan  volna,  hogy  Karácsonyi 
János  úr,  ki  értekezése  folyamán  az  elméleti  logikából  szop 
ismert^tí.'ket  tannsít.  mikép  tévedlu^tett  le  annyira  az  okoskodás 
helyes  ösvényéről,  ha  nem  fejtené  meg  a  dolgot,  a  mit  érteke- 
zése elején  mond.  hogy  a  kérdést  pernek  tokinti,  melyben  magát 

M  Századok,  1892.  i.  h.   ISS.  1. 
^í  Századok,  iSíJü.  i,  li.  32.  1 
')  Századok,  1894.  1!».  J. 
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k^p/t:lj  —  podif!  flísyvt'd,  vagy  niéíí  úikálib  léi  — 
■.•lt«  vi8>znliilldt<'k  itóIeU't,  azt  tohíít  iii.-í* 
:.ikolm*.  MjiUliotí.v  ^jtítiiíi  az  t'flVlo  visszaktil- 
fb  Diimlút.  lingj  a  peren  liiiHoiilntDt.  tuviílih  fíi7xi>iii,  l>Í2ui)yi)s 
••zt  uí  »iirrut«  ftkai-ju  KarJcíionyi  tír.  l»;íinii  iiiOdon 
..».,JL  .z-al.  iwjzy  raapa  in  tiulná«  iirtI  jrthiszonittsi'ííc  miii- 
ku  li^t««-t;i>)i  fflül  á\[  —  ina^iix'il  ('Ihárítaiii.  Xvkeui  itinc8 
Itt  ujíQilt'lfoin  tUxi'tcs  iHilcmi^tt  Inlytatui  vrtokezi'st-vel  és  a 
"  ''íirnl    való    ffltopásom    viídcliiu'it'   ÍKiniHeliii  azt, 

Li    ízIk'm,    a  Szjí/ailok    1HK4.,  I.sy2-iki  iolyainában 
laiu.*)    luMbb    v^nk    iiclt:lny    rbapsodicus    uuigjci(y2éftt 
iW  nétni'ly  k'in'ilim'nyi'krc  liivoni  í'cl  nx  (iIviikó  figyelmet, 
ket  Trb'nu'nyfiii    ^zt|■illt,    sziiki^éffr^     szóm    előtt    tartani, 
a  kérd"'-*!"'!!  iií'lyi'*t!ii  ib'liii'sseii. 

Ax  igaxi  —  vagy  mini   KariiC'Sonyi  ilr  iiioiidja    »inaf;ya* 
i*  —  Ilartvik  U*};ondáiiak  uk'ij:  nincs  oty  kritikai  kiadása,  mint 
ii   rodrxnck    M.    Kluriuims    J'Vmtesi'ibiii ;    annak  —    úgy 
—  a  Xm.  'i/ií/.adlieli  reiiii    (!(Kle\oii  kellene  alapulni^ 
nn^yi*n    (erűn  szí- U*8en    tui'gvunnak    a    Nít;enda    maior 
kitétt*b-i.  nioit  lii-^.   Kartvik  ezt  is  ninnkájába  oUas/tittta. 
(nxoubuii  HZ  eildíui  kiadásnkltól   is    vilásos.    Ijojív    i*-sak 
■li«,  vagy  —  mint  Karácsonji  rir  mondja,    —  i»laginni ; 
ax  rllcii.  Imgy  llürtvik  nulvf  nr  KlicssL'n.  Mi  Kízfty? 
utén  királ}niak  —  lüin  Lászlónak  —  njánlá  művet,  vagy 
K^jKS  ki-iWiika?  vagy  Tlinn'ioiy    Kióiiikííja?   vajíy  a  közép- 
annyi    lnri%    idvuhutl    munkája,    nicdyektft    oly    idiíW'u 

Mm' ír  UíiRV  únb'ni  vnlt.  ha  valaki  valami   krziratut 

[ti'  ■!    olvjiííiitva   íentartiítt ;  s  a  régil>b  iiúk  niiUei 

fflfuKtAk  ügy  kö/ki'ztu,  mint  furogliatnak  mai  uaji,  mikoi- 

•mtatiU    ú;iy    •vtoháu    őrük    íVnninaradrist    ld/1us(t 

-.  .'dalmi    tt:rmnknek.     Axt    hi'di    vonja    kiUsi'-gbr  :W'nki 

>  boffr  vannak  a  Hartvik  lQgnndál>a»  nt^iai  ellen tiuondúHík. 

id>o2(l  cteiückrH-k  nvm  épen  Ief*<;(iiidt>8.ibb  ö^^u^f^zé- 

tÁ-^jlf.'k;  jolt'seiia  Karácaunyi  állal  idt'zutt  '-seték  közül 

a  Sxuiit  Tst^nii  lunitjÍMáról.  tr'óiu'jilt-ptrrrd  t-s  u  liaJata 

lA  llutvik  1c>g«tid»  im  TiMti  co(1«xh    Sufsadoky  I8IM.  73V.  ek.  11.^ 
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ut^  törtéut  caodalételekröl  —  »)  a  kis  legenda  adatAÍti 
Ügj'otlen  beolvasztásából  sziírniaíik .  líe  liiít  a  k«íi)€s  krónil 
baii  iiiiics-c  ellentmondás,  mikor  példúiU  a  X.  fejexol  Atl 
lialiiliil  44ő-n'  toszi.  a  XI.  fc-jozet  podig  mondja^  bop 
iniipyurük  tí77.beiu  Attila  lialála  után  fe(U  évvel  jílttrk  P< 
tioniába?*) 

Nem    minden   luüvstig    uélktil    hivatkozik  Kftráesonyi 
Hfti'tvik  szeré iiyktulíaí re.    annak    igazolására,  hogy  öazintw 
léhát  nem  irhütott,  mni  hoffnlmi  fo;^ftIniaÍnk  szerint,  összetákol 
munkát  ;  ukoskodik  a  pesti  Cüilex  némi  búiási   tükeletlenst'gí 
h6\.   a    min5k,   lehet  niondnni,    minden  irodában,  minden 
el^ifordúlnak.  8  a   miket   a   XU.  Azazadboli    pestt  codcx  kih 
vÜÖje   is,    —    íp<y    nioiidám.  ennél     fogvu    többnek    kell  tart 
Diink  egyszerQ    leirónnl,    mivel  Karácsonyi  urnák  lobb  nebéx- 
síge   Önmagától    elesik    —   szintén    elküvotbetetl.    Lehetetifn- 
nek  fartjtt,  hogy  i\  mai  Hartvik  legendát  nierle  voluo  —  i';      ' 
Jól:    n   ezerzö  maga        térdenállva    átnyujtHni    bírálat    v   . 
Kálmán     királynak,    u     ki    tudí'is    ember    volt !    s    riz    ilron 
Hnrtvik    siibjectiv  érzelmeit  elképzelő  oko3k<»dást  elegen<i 
tart   .-innak   kimondásárn,   liogy  a  mni   alakii    »le^eiida« 
egészen   Hnrtvik    inŰve,  mikor  például  —  lehet   mondani  bia 
nyofl  szenved élyesséfíxel  —  tiltakozik  az*in  objectiv,  ténylegea 
rülméuyekt'n  nlapulrt  okoskodásom  ellen,  bopy  a  vár.idi  pHspöl 
sé^et  .Szent  István  alapíldtta,    tniert  nehéz  elkép/.i'lni,  hftgy^j 
Tiszántúl    közepére,  e  népes   magyar   vidékre   pUspukséiíct 
rendelt  volna*  és  bopy  azt  az  egri  egybázmegyébnl  haFtflott^ 
ki,  mikor  Kgor   Váradnt   északról    íízabolrítcsiil,  délen  az  eg 
egyházmegyével    alig    vjigy    nem    \ti    összefOggf'í  Zuránddal, 
*gé8z    közéjikoron    át    mintegy   átölolve    tartotta.')    Köliint 
Karácsonyi  ár  -niíon  egyszerű  tt'rméazetea  magytirázathr»z  laH 
magút.f  »hofíy  a  pesti  eodox  irója  előtt  Kniimifélo  kész  Ha]lv| 
codex   nem   fokftdt*,   vagyis    természetesnek   tartja    azt, 
valamely  fró,  anélktll,  hogy  már  valami  szöveg    Líitaé,  moly! 
kibontakozni,   luclyon    iirnlkodni   nom  ind.  mindjárt  orcdoUl 

1)    .'r    '       ■  IRÜ4.    IBfl.    I. 

•J   .V  itM  I.  b.  n.   Ul,   183.    l. 
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A   IIAKTVIK   ÍXOKSOkVlAtj. 


ilüvét,  liogy  abban 


tíf^tlé- 


kv  csinAl.ia  nem  nagy  terjptlfílnii 

_'''«ík«,  •8Zt'nilM?íitli5  ellemiiondtÍRolf*   leíryenck.  fol- 
í  (I  bypotluHious  febárvári  kunnnok.  kinek  terhére 
yi  lir  a  j}e^ti  codexet,   a  mÚH  yíIíÍ>;oii    aligha  fog 
i  fQllvgiAlift  ^oiidcilkodáfinak  tnrtriiu. 

N'pIimz  íirtrtii  Kiinlí'KiMiyi  liriiuk  *^Ky  mas  okoskodásai  ís- 
TnJiiI.  .»  19.  lapun,  a   ni:ii:y:iro5  HartviU-féle    »I»*gemlákat<,  mi 
U'^cnda   példányokat,  nem   leiiiöy\^  l&jendakat  l«het 
■»Hü};y   ez    utóbbiak    nagyobb    része    íísak    1 20 1    után 
it.«    —    íolyifttjft    —     »ari'a   elót;    kézztílfoRbató    (fizonyí- 
x^  >an,  moila  m.  luczcáltal  a  legeiifbíból  kitiltott  szavak 
>iürt>|UP  jurec    »a  inuiidH«ei  óif  tegornHeei    cud(?xckbeu  már  ki 
Iiagyvii.  niíinik  kctlflbfu  l>eflig  mái*,  ineííütkozóst    kt'ltfí 
ra  vahUíik   .•ítváhu/lalva.*  't    A  togoriiíioei    es    inundtiCiM 
kxt  nózvo  ez  okoskudfís  egészen  folcslegeSj  mert  azok  a 
V  ü^zaüImSI  vali'jk  és  csak    tcnnt'szetcí.   bog}'  a  pápai   ran- 
.1 1  .  .   -  .jH-ttAUíík:  de  az  eredeti  liartvik  Irppnda  ki^letkezé- 
:f>  abljrtl  semmi  sem  következik.  Móg  kovésbbé  kíivet- 
liiMiii  Ji    >miisik    kctiriből-^    —   a  krakai    kiállás- 
ndoriki  b'j;embOH)!,  ^ — ^  melyt-k    még    az    »utroque 
^,;,  ,^ .i  5    lekititetób*!!!    sem    lAmogatjiík    Karácsonyi    úr 
■\\.  mert  azokbuu    »vitiaque  jure*   *vjteiiuf  jtir<<<  üzara- 
ihk.  melyek  nem  más.  raegiltkÜzéet  neiii  keltrt  szavukra 
■     'itítsíjk,  bain'Tfi  efryszfTüen  értbetrtleu  toll-  vagy 
'  H  Hajjítsiigos  Karácsonyi  úr  ez  oknskodíir^ábaii 
»*í  cfcik   aj:,   b»igy    a    reini    XIII.   9Zrtzínlbi-Ii   codexut   ball- 
al m<'ItAzÍ,  inrlybun  az    »iitinqiie  juro«  szavak  l»onii  fug- 
ttiak;  ^-  ezzel    Karácsonyi    ár  eUil   kJízlcményciiek    végére 
iia.  n<]ybpn   i*   arra   az    eredményre    jut.  Uugy   u    *nagy 
If  irll  Hiirtvík-1t!gi-iidának  nevozniink.  Kn  azonbiin  az 
luít  azt  M  kérdi'-íit   biUHrkiKlnm  inté:cm: 

a    magyaros    Harlvik   lo.iíenda,  kivált   í/wí  irodalmi 

■M.  Kok  kifuKiÍH  alá    nsik,  s  miuJ  a  melleit  országos, 

mmiiliím,   kaknoiwíeJ*íl    tekintélyro   vergódüttj   mi    valóbb 

')  Sxásúdok,  1894  L  h.  20.  L 
*)  M  /Ivnűiiw  J.  U.  I.  4S.  I. 


1S8  FAULEB    QYUI.A. 

Bzinű,  hogy  minden  fogyatkozása  mellett  valami  »okos  ü-ó, 
a  ki  mégis  püspökségig  ielvitte«,*)  írta  a  király  számára,  mint 
én  állítom?  vagy  hogy  azt  valami  késő  compilator  rótta  össze^ 
ki  .1  püspök  által  írt,  a  királynak  ajánlott,  még  megíevö  munkát 
ügyetlenül  elrontotta,  a  mint  Karácsonyi  úr  most  vitatni 
jónak  látja? 

ír. 

TVfásodik  közleményében  Karácsonyi  J.  úr,  mint  valami 
újkori  Seherezade.  szeret  mesét  mesére,  azaz  —  pardon  —  his- 
tóriai kérdést  históriai  kérdésre  rakni ;  azon  kérdés  mellett :  ki  írta 
a  Hartvik  legendát,  melyik  szöveg  tartotta  fenn  az  igazi,  Kál- 
mán királynak  ajánlott  művet?  %  szövegek  »szavahihetÖsé- 
gének«  kérdésébe  bocsátkozik,  ámbár  maga  beismeii.  liogy  ez 
a  fonti  kérdésekkel  nincs  összefüggésben ;  és  beszél  a  váradi 
püspökség  alapításiiról.  a  pannonhalmi  alapító  levélről,  az  első 
esztej'gomi  érsekről,  szent  István  születése  évéről,  a  hazai 
krónikákról  sat.  sat..  mintha  csak  Sohei'czade  mnlattatná  az  u 
kegyetlen  Sachiiárjjít.  I)e  míg  az  ^Ezer  egy  éjszaka*  elmés  vezér 
leánya  meséivel  elmulattatta  tyrannusát,  és  éjszakáról  éj,szakái-& 
mcgliosszabbítá  a  maga  életét:  Karácsonyi  úr  — ■  nagyon  tartok 
tőlo —  a  maga  fejtegetés<'ivel  még  a  reggelt  sem  érte  volna  meg. 
En  si-m  akarom  kitoiuiiniiigamat  annak,  hogy  a  mi  Sachriárunk, 
az  olvasóközönség  lenyakazzon,  vagyis  elolvasatlanúl sutba  dobja 
nyomtatott  papírosunkat,  b  azért  nem  merek  nagyon  hosszadal- 
maskodni;  újra  arra  hivatkozom  tehát,  mit  már  másutt  mondottam, 
s  Kai'ácsonyi  J.  lirnak  csak  egy-két  megjegyzésére  válaszolok, 
melyekre  másutt  nem  volt  alkalmam  retlectálni.  Karácsonyi  úr, 
núután  ehnondta.  hogy  szent  Adalbert  addig,  míg  püspökké  lett, 
>kíitona  volt«,  kijelenti,  hogy:  nagyon  tévedt  Pauler  Gyula, 
niik(»r  azt  írja.  hogy  csulc  a  kaminieci  .  .  .  feljegyzések  teszik 
szent  Istviíu  születési  évét  OTö-nj,  mert  a  heinricbaui  cistercita 
évkönyvek  és  az  Annales  Silesiaci  compilatiója  mind  egyhan- 
gúlag állítják,  s  e  forrásokra  nézve  idézi  Zeissberg  szor- 
galmas müvét  a    lengyel    történetírásról,  de    úgy  látszik,  hogy 


•)  .Századok,  itóy4.  5. 
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ifl  eaak  úgy  olvasta,  mint  XIV.  Benedek  művét  >De  beati- 
ílfift(ion(«  scrvonim    dei«.    mikor     nz   első    íi-sckröl   írt,    mert 
giból   ZeissbtTgböl  megtanulhatta  volna,  hogy  a  heinrichaui 
dia  örlcönyvek  a   XIV.   sritzndból,   a   sílesiai    annalesck 
itig  ^p?nséggel  a  XV.  század  második  feléhűl  valók,  a  régibb 
ii0e1    források    fethntiználáBával    készültek^   jelcsen   a    Lein- 
ftui  cistercita  évkönyvek  a  kaminieci  annalesokou  is  alapul- 
A  mióta    pedig  az  ujabb   történelem  a  kútfők    clemzé- 
foglíilktízik,  nem  vesz  többé  minden  adatot,  mely  vaíahol 
Jul^  külön  bizonyítéknak,  hanem  a  doriviílt  forrásokat  mel- 
és  bizonylttfsában  csak  a  IcbetÓ  eredeti  alapra  fektet  súlyt. 
Nem  IwcsAtkozom  itt  annak  vitatásába,  hogy  Szent  István 
ott-e    tíz    píispüksóget    vagy   nem  ?   a   mi    —    mellesleg 
Iva  —  megvan    nem  csak  a  szerintem   igazi    Hartvik  le- 
ndában,    a   miniül  fogva   mellette   bizonyos   praesumptio,  ha 
ia   jarí&  et    de   jurc    szól,  hanem  a  nagy    legendában  is, 
gfjw    abban   a  miiben,    melyet    Karácsonyi   J.  ür   most  az 
n  Hartvik  legendának  tart:   csak   azt  jegyzem   meg.  hogy 
»bifa&ri<     püspök   elneveze'et    nem    lehet   nequiparalni    az 
j»crd6lyi<  vapy  »özeiéuii«  elnevezf^ekkel,  melyek  bizonyos  ország- 
nevei,  míg    BihJir,  bár  mit  tart  is  a  localia  patriotismus, 
se  máR  mint  megye,  b  nzért   maga   Karácsonyi   J.  úr  is, 
kti  bár,  dl'  nenj  síifíor  nt'Ikill,  n-ndre  utasít,  mikor  meg- 
atlanüi    e    kifejezéssel    élek,    >  Biharban   ne   lett    volna 
{«,  ét  A  zárjel  kÖzt  a  >Biharbau<    után   hozzá  teazi: 
í*tin  Biharon  ?«>! 

Krónikáinkról,  jelesen  a  Képes  Krónikáról  én  azt  tartom, 
k  Tcteu  ni.'isuk  is,  hogy  megluht^tós   laza    compihitiői    régibb 
|i*rtdík.-knck.«) 

íiok  irrt  —   magyar,  kfllfüldi  —  foglalkozott  már  e  kérdés- 
^h  de  Karácsonyi    ilruak,   mint  a  franczia   radikálisoknak  a 
[faauzia    forradalom    története,    a   kcpcs   krónika,     ügy    lát^ 
«n    bloc.     Clemenceau    és    társainak     a    Constituante 


»t  y^i»9hfrq  i.  h    SS,  lie,  135.  IL 
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^  V  a  búvtbb  mpgf«kolAiidt  L  A  mdgjrar  nemzet  Uirténate 
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)eg}mmanusabb   ÍDtézkodésci  és  a  OiuiventiuD  óe  u   Oomit 
s&lul  public  kguzjÖngrilih  kegy  ellenségei  egyformán  jók  é&í 
scic ;  KiLi'ácsünyi  J.  úriiakaKtípea  Krónikáuak  miuden  lUlitá&A 
s:ecittirás.  s  ép  ügy  uiegt-ámad  ong»invtf  niort  a  Kéjiea  Krónili 
alapjdii    ul   uem   liiazem,    hogy   &   vÁczl    pUs]>öks(!g(it  1.  Ű^j 

bocsáuat :  1.  Gecso  —  alapította,  mint  a  hogy  mc 
madták  Oli^mencenuék  Sardout  a  >TL(*i*niidor«  miatt,  a  melj 
ben  Habcspcirro  kegycitlenségút  megbélyegezi.  Szerriicut're  Ka 
csoiiyi  uniuk  niucs  aimyi  hatalma,  núnt  volt  ~  Itign 
uéhány  éve  —  Clémeuceau  uruak  í'rancziaországbuu,  me 
klllönbeii  nem  jelenhetett  volna  meg  dissídons  véleményem 
váradi  püspÖkBcgről,  luelyuél  fogva  a  kérdéssel  —  Karácsony 
lir  szerint  —  megint  ott  vagyunk  u  hol  a  bires  miídi  UraditaJ^^ 
és  most  nem  írhatn;lni  ki,  hogy,  bár  nagyun  sajnálom  a  mád 
regálebérlö  iiseU'l  (a.  hugy  valami  napilap  még  finuinabbau 
lejfztt!  ki,  mint  Karácsonyi  ilr  az  ismoH  kö/mondástj,  ozi 
Téleményemet  még  most  ia  fenn  kiOI  tartanom.  A  mi  okm^ 
adatot  Karácsonyi  ür felbőg  mind  csak  azt  bizonptja,  hogy  V4 
radtn  püspökséget  Sznnt  László  kiirily  f^ift :  de  azt  thi  tig 
Kern  lagadtani,  ívsiikliugy  abból  tiiég  nem  kÖvolkezik,  \\og 
Szont  István  tíz  pUspŐksi^et  ne  alapított  volna,  azon  a  vié 
ken  más,  biban  ])Usp5kség  már  elűbb  ne  létezett  vohin,  süt 
erre  még  a  váradi  káptalan  statntnmai  is  némi  kBvetkoztetéa 
yngediiek, mikor  püspökségük  alnpítjlsáiígy  beszélik  cl:  »FiindaviÍ 
ipsam  eccleaiam  .  .  .  instituens  jtrimo  in  ea  praepositum  . .  ij 
irt  taiidem  orcxit  ipsam  in  Episcopalem*  vagyis  olíiszíir 
ktíptaluut  alapított,  s  azután  tvégi-e*  lett  a  váradi  egy): 
általa  püspökivé. 

Ha  László  e   részeken    piispíik stéget    ahipfUilt^    tiítte 
kétaégkjvill    azért    mert    arra    ott   szük«íg   voit,    lia  ftziiksé 
vult. miért  habozott,  késedelmeskedett?  Miért  átlíUitt  fel  el/üsjsfl 
káptalant  %>»  nem  mindjárt  —  mint  ttíi-mésvetea  lett   volna 
pOspökséi^ei?    8    itt   a    legegyszerllbb   s    a    legtemiészot^'sebl 
m:i4j;yai'úzat  az,  hogy    már    e    vidéken    püspökség    volt, 
felállításával    tehát  uem  kellett  uuUúc,  sdt  a  dolog  tcrmf^za 


*)  Stdxadok.  1S94.  i.  li.  101. 
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lÉlflfbgTabizofiyoM  időnek  kellett  eltclaiT  míg  a  bihari  püspÖkBég 
vtodirii  lolt,  a  váratli  egykáz . . .  >iii  Episoop&lem*  átvilItö7.liatotL 
3Cam  noTozhvttü-t;  a  krÓDÍka-irú  per  anticipatiottem  vá- 
radi  pOspÖknek  L  Gfsa  —  ajsaz  Gecse  —  követét^  kit  Sala- 
!::<'nltfij;  kül(]i>tt?  kériU  Earácsoiij'i  dr;  bi/onyosnn  igen!  s  ez 
..  out  én  állítotUm^  t.  i.  Uúgy  u  XII.  azázad  végének  irdja 
A  naga  kora  nevével  viíradi  pU^jpöknek  nevezti:  a/.t  a  pUspö- 
,  *  ki  &  XI.  Bzázailban  még  vsak  bihari  püspök  volt;  de 
mondja  Karácsonyi;  >Ez  már  aztán  deiúk  bizonyíték, 
moDd  n  tauú.  mást  jelent  ki  a  bírói,  s  költÖi  leudülct- 
ka  s^  Petrifit  ta  czitiSljtt.*)  EllenbcM  nom  i^rthetek  egyet 
fiCvácMDyivjű,  bogy  Luezló  :i  vúradi  pUs|>ök8<?get  már  vezér 
p.  ü.  1067 -bcu  alapíthatta,  murt  a  Kt^pes  Krónika 
Liiezló  usnk  urnlkudása  vé^í-n,  vadászat  közben  talált 
[kiljFrc  melyre  a  váradi  egyházat  épít^')  és  uagyon  csodál- 
íxarácfronyi  úr,  Lim-k  az  eg(<&z  Krónika  un  bloc, 
uly  winvtTaiu  niódun  incgVL'tclU-. 
Nagyon  köunyon  bifník  el  Karácsonyi  úr  a  fundtttioSaocti 
Qí-vai,  mely  «z  creklydk  un.*l)ett  talált  íVIjtigyzéseken  alap- 
L'lyuek  régist-Kö  mellett  szól,  hupy  Lütlich.  Namur  vi- 
)vaég  ÍAitltaríii^íii  axámbu  veszi,  s  ii  int-ly  ttzorint  már  L 
idcji'bvn  volt  bihari  püspök,  kit  Ijeudninnak  hívtak, 
ft  oiaí  BtílííiuuilKil  ÍL'fMitin.'  r>utliniinii8Í)  <*/árni;izvún,  egy- 
urr  rokonait  nj'-g)úti^^:it;up)ő  Lütticlibuii  t'^  Xnniurbau  is 
■■?íi)TdulL< »)  Nttki  I.  András,  ki  tniulán  trónra  lépett^  ór- 
liel  =  II.  András;    István    —    a    kiríSl  írja 

-  .j  í;;*.--.  i....  »i:x  pagauii  cristicola  factua*  «—  IV.  Ist- 
*»,  inem  Icbettiik  nttlsuk* !  u  Belgiumból  szárnuizó  Leudoin 
iM'.k  podig  nem  míís   mint    Elvin,  ki  11K9— 1200   közt  ült 

-  f-t'ípüki  wiÁ-Viu.  Azoiibaii  lilvasfiin  Bunyitaiban  Elvinről : 
'ttftrmyzítíi.-i  flúkolő;  Ösi  birU'kai  vannak  mindjárt  Várad  közo- 
l^a*  *)  Hokonságát  iit  megbilálom  Fejér  Codcx  Uiploniaticusá- 
^  Tcílvtrr*  vtilt  Bolcszló  váczi  püspöknek,  Vak  B(íla  kereszt- 


it. 18114.  L  b.  1Ú2. 
U.  1»8. 

'91.  L   ti,    108.  U   1.  je(^xel. 
xtun^ií'i^,  A  v4rftdl  pQffpOkidg  törtéoou  I.  81. 


II 


pAvuni  a  Tina. 


Gdnnk,  kt  n  leleszi  conreiiiel  alapította  ds  az  e 
bírt  Ösi  és  szerzett  jószágokat.  Elvin  se  lehetett 
Itlttichi  vagy  namuri  belga  bospes  és  nem  is  írtekeKbetelt  Ur 
Andrással  trónralcpése  ulíín,  mert  okkor  mir  nem  élt;  Kará- 
csonyi úrnak  ez  oldal  »viSgrtsa<  tebrtt,  hogy  az  ö  plasticus  kifej«- 
xésévcl  éljek,  raegleüetíseu  csak  a  levegőt  hasítja.'j 

Nagyon  szereti  Karácsonyi  úr  a  pannonbaimi  pseudo- 
alapftó  levelet,  ámbár  ^lem  egészen ;  02  tehát  neki  nem  bloc, 
Böt  maga  repesztette  szét,  tanítván,  hogy  a  záradékot  nem 
Szent  István  idejében,  hanem  ki'sflbb  Vak  Béla  király  kora 
utáu  írták.  Haragszik  rám,  hogy  én  nz  ö  nyomán,  az  egéss 
oklevelet  hamisnak  larloni.'J  Ezt  még  értem.  Luther  is  ham- 
gadott  —  si  pana  Ucctcomponere  magnis  —  Karlstadtra  és  más 
reformátorokra,  kik  tUl  mentek  tanításán,  de  tyti  már  kcvéübb^ 
őrtem^  hogy  haiagszik^  mert  én  mej^javultam^  ha  nem  is  minden- 
ben, de  mégis  iM  követem,  éa  nem  vagyok  többé  egy  véleményen 
Fehérpatatyval,  a  ki  az  egész  oklevelet,  a  záradékot  is,  oly  fonto* 
okoknál  fogva  vitatta  valónak,  hogy  azokat  csak  Karácsonyi  űr 
volt  képes  megdönteni.  »HogYan  készülhetett  —  kérdi  KarácMnyi 
úr  —  egy  ilyen  konmk  mindenben  megfelelő  oklevél  pecsét-^'*^ 
mikor  mindinkább  megbizonyoBodunk  aiTóK  hogy  az 
Szent-István  korabeli  kanczellariui  praxis  Péter  királyijai  vég- 
leg kipiiszttdt  Magyarországból. «  ■)  Szent  jgaz,  hogy  a  praxis 
kipusztult,  de  nem  Szent  Istvánnak  oklevelei,  melyeket,  p.  0. 
a  veszprémi  alapító  levelet,  még  a  XIH.  század  végén  is 
transumáltak ;  s  nem  is  a  kanczellaría  írta  kanczellaríai  praxis 
szerint  a  ]>annonhalmi  oklevelet,  hanem  valami  hamisító, 
A  ki  Szent  latrán  okleveleit  ismerte  és  rendkívüli  sikorrof 
utánozta ! 

Kár  Karácsonyi  úrnak  Hartvik  ellenében  a  szontjobr 
apátság  alapítása  tárgyában,  Kerchelichre,  Mátéra,  XVI U. 
századbeli     írókra    hivatkozni,   kik    maguk    ia  másod-harmatf 


»)   Századuk   ÍB44.  I.  li.  104.  t. 

•)  Véleményemet  a  pHoiionhalml  oklevtMrűl  StATQdok  1892.  SM. 
it.  II.  &n  B  Mu^'ynr  nemzet  torlóiiftében  az  ilrpíÍ4lj&xi  kirftlyok  ftUU 
JI.  TC>8.  kk.  11.  tőrek'^Mltein  megokolni. 

■)  Hxáxadúk^  18D4.  I.  h.  111. 
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vr«íik  adatmkaL    Igaz  ugyan,    hogy  a  mit   a  monostor 
Bjízntlbi^Ii  javniról    ulv.tsimk,   &?.,  ügy  Utazik,  csíikugyaii 
lOgi  ukk'vvlen  iilíipszik,  dt;  az  nem  vonatkozik  az  alapi- 
tfarx  üffja  uyujt  kG;ces6ég(>t  az  elbeszélés  iiiiis  részei  iriÍDt,  melyek 
0.  u  AlapíUU  évét  1073-rn  ietizik,  II.  Oőzu  kiritlyt  Jessének 
zik.6  ni.  I^tviln  korában  már  úny  b^.-szétnek  mintha  I.  Lász\6 
«rm:(r85trnt  lelt  volnál')  Felemlíti,  mint  érvet,  a  Hartvik- 
Bt>l«R('jidák  liiLelesaé!j;e  ellen,  lio<;y  azcrintOk  Asztrik  >aIio  no- 
jiwt&HÍU!<<  [ott  volna.  >a  miverszemben  áll  a  XI.  századbeli 
(rk   azon    Hzokásji,    hogy  a  német   nr-veket  rendsscrint 
tbe  való  bulépéíí  után  Í3   megtartották!*  E  szó  »rend- 
•  megfosztja  az  egénz  argumontatiot  erejétől,  mert  meg- 
annak    lehetílíH^.Rét,    liogy    mégis    változtatták    nevüket, 
:    hogy     eiűiek    i)éldájtiul    szolgál     ^Astrikc     kortárüa 
Dili  Hruno,  a  kit  más  nevén  Bomfnoiusnak  neveztek.  Ezt 
kodlbbeli  Ids  gyengeséget  egyébiránt  fel  acm  említettük 
Karácftonyi    úv  nem    tilntetue    szirito   er6s.   szigorú 
ivnl. 

Mikor  lett    Sebestyén   esztergo'mi  érsekké?  igaz,  hogy  a 

sftdiol  sem    mondja.  Do  ha  tekinletbo  vesszük,  hogy  a 

vagy  legendák,  Aötrikot   kivéve  az  első  püspökök  közül 

«om  emUtonek,   de   a   későbbickrffl   sem   szólnak,   nem 

dják:  ki  ToIt  az  elsí  eszlergonii  érsek?  de  Sebestyén  kiüo- 

»el  ez  érseki  székié,  sorsával  hosszasabban,  »Qjéter  számra 

—  jíígyzi  meg  tínom  iróniával  Karácsonyi  úr  —  foglal- 

nem  mcréia  a   következtoté^,    kivált  ba    a    pannon- 

ígynorozett    aliipít«5-levéllel    Összevetjük,   hogy    itt  nem 

második,    harmadik,   hanem  a  XI.  század  legelején  élt 

i  Jneknll  boKélnek,  Sebestyént  tartják  első  érseknek.')  Ha 

oiiyi  úr  ezzel  szemben  megnyugvást  és  énét  talál  abban, 

DabraviuK  a  XVI.   században,  ép  űgy  mint  a  XV.  szá- 

Icngp'l    forrás   alapján,    Dlugosí*.    Astrikcít  —    Anas- 

'  E  K-I.  i<.-Ikt»-  SltiiM.   .\tiLlé-fót<!  adatukról  való  véletnényemut  liii 
^;'  i.   h.    I,    477.    L  297.     jegyiotet.    Kercho- 

I  L<'1  Is,  hogy  iitki  kúftzüDJuk  G«rcsuí  Jdnoi 
:.   lUsUjriam  Sluvoruin  incridlotmliani 


T): 


*)?.&.  ^iásaduk   I SV4.  ^0. 
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tasÍHSt  tartja  az  első  esztergomi  érseknek :  nem  zavarjuk  örömét,. 
s  már  is  hosszura  nyúlt  czikkünk  befejezésekép  még  csak 
arra  reflectálunk,  mit  Tégsoraiban  mond:  >Paaler  G^la  sze- 
memre hányja,  hogy  sportot  űzök  Hartvik  legendájának  meg- 
támadásából.- Ezt  nem  mondtam,  nem  is  volna  argumentum 
vitánkban.  Ha  a  szíves  olvasó,  ki  már  eddig  türelemmel  köve- 
tett, nem  i'östelli  a  fáradságot,  és  felüti  Karácsonyi  értekezését 
az  első  érsekekről,  ott  fogja  találni  azt  az  enunciatiót:  >hogy 
Hartvik  olykor  olykor  nagy  baklövéseket  követ  el !«  Minthogy 
a  lövés,  vadászat ;  sport,  vagy  legalább  sportszerű,  azt  találtam, 
hogy  nem  Hartvik  üldözése,  hanem  Karácsonyi  úr  bizonyos 
állítása  is  >ilyen  sportszerű  tünemény  sorába  tartozhatik*.') 
A  szíves  olvasó  tehát  megítélheti,  miben  állott  Karácsonyi  úr 
sportja  1892-iki  czikkében  és  talán  azt  is  találja  —  s  éa 
nem  is  mondok  neki  ellen  —  hogy  e  sporttal  idei  czikkében 
sem  hagyott  fel,  sőt  azt,  lehet  mondani,  nem  minden  siker 
nélkül,  folytatja. 

FAuusa  Gtdla. 


1)  Századok,  1892.   1S7.  293. 


DÉLI  SZLÁV  TÖRTÉNETI  TANULMÁNYOK. 

<T>r.  Károlyi  Árpád  drnak  ajánlva.) 
MÁBOniK    KÖKLaHÍ«r.    — 


IV. 
Zdra  iásnthUa  VdmtM  tüen.  (Í3ÍI—J3Í3J 

A  tengerparti  (Inlmát  városok  közt  Zára,  vagyis  raint 
akkor  hittük  :  Jádra,  RaguBu  utiín  u.  második  helyet  foglalta  ol. 

A  magyar  király  uralma  alatt  igeo  jól  érezto  magát.  Meg- 
fisette  adóját  »  királynak,  mely  a  kapujában  szedett  v.ím  kíít 
hftrmailáliól  állolt,  a  harmadik  hanuad  úgy  mint  llagyar- 
OFBzAgon  —  valószinűleg  az  ispánt  ilU-tto,  kit  ji  király  nevezelt 
ki,  hogy  őt  képviselje,  nevében  itóljen  főben  járó  ügyekben,  míg 
a  város  szabadon  választotta  podestiját  és  többi  elűljáróit,  élt 
jólétben  és  sznluiílsághim  saját  törvényei  éa  törvényes  szokásai 
saerint  a  magyar  király  i>ltiilraa  alatt, 

Csakhogy  a  miigyar  király  oltalma  nem  volt  mindig 
elégséges. 

A  dalmát  városok  fekvésökböz  képest  kétlaki  életet  éltek: 
lakóik  fele  a  tengerről  élt,  fele  a  szárazföldön  levő  fekvö«égeibftl 
(tzwlte  jöveaelmét  Magokat  megvédni  nem  voltak  tflég  erŐ»íek. 
A  száruzon  a  horvátok  fosztogatása  ollen  megvédte  őket  ugyan 
ft  miigyar  király  bánja ;  hiunmi  a  magyar  királynak  nem  voltak 
gályái,  hogy  a  tengeri  hatalmak,  nevezetesen  Adria  mátkája, 
Velencze  ellen  is  nit'gvi'dhesse.  Ez  okon  Zára  Velencze  oltalmát 
flc  ntasítotüA  vissza,  melyet  ez  szinte  reá  erőszakolt,  minthogy 
/*ára  igen  becses  volt  Velenczére.  Az  adriai  tengoniek  egviU 
Iflgjobb  kikötője  levén,  a  velenczei  kereskedelemnek  egyik  fontos 
állomása  vala.  Innét  indultak  ki  a  velenczei  án'ik  a  szomszéd 
horvát,  tót,  s/.erli,  bnsnya,  bolgár  cs  oláh,  sőt  magyar  vidékekre, 
miből  busás  huszaot  búztak  u  velenczei  nagy  kereskedők,  kik 
mellett  a  /araiak  csak  szatőcííkodtak,  és  ha  nem  is  sanyarogtak, 
a  tehetetlen  irigység  epesztette  májokat.  —  Ebben  kell  keresni 
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az  okát,  amiért  Zára  annyiazor  róllázadt  a  relenczei  védnöks^ 
ellen,  melynek  >súlyo8  igáját*  luindeukép  lerázni  iparkodoi 
pyakáról. 

Midőn  I.  Károly  a  magyar  trónt  elfoglalá,  úgy  találta^ 
hogy  11.  András,  Szent  Erzsébet  atyja,  a  Szentföldre  szándékoz 
ráü  hadat  indítani,  Ii(*tezer  márka  eiíüstért  Zárát  Velenczéne! 
lekötötte.  Hanem  Zára  régen  megszűnt  magától  zá]o|r  lenníj 
minthogy  idóközben  a  rároa  vámjövedelmciból  a  magyar  király 
számára  ÖsszegyílU  tizeunyolczezermiirkaezast,  melyeket  Veleo 
üze,  föltörvén  u  város  pénztárát,  eltalajdouítolt.  Az  ügy  ez  áll 
sárul  Károly  király  annyira  meg  volt  gytSzödve,  hogy  felkérte  &' 
pápát,  hagyná  meg  a  velenczoi  signoriának,  miszerint  engedj 
vissza  Zárát  a  magyar  koronának,  az  eltulajdonított  pénz  töb 
letét  pedig  térítse  meg.') 

Volencze  a  fíintehbieket  kereken  letigadta;  Zárát  soha  91 
kapta  úgymond  —  zálogba,  se  pénztárt  fel  nem  tört,  se  pénz 
nem  sikkasztott.  A  mondott  várost  emberemlékezetet  meghaladói 
idÓ  óta,  vagyis,  mint  hiteles  történeti  íoljegyzéseiheu  írva  látj 
(131  l-ben)  már  szinte  319.  esztendő  óta  teljes  joggal  és  jogb&i 
Sággal  bírja,  mint  ezt  IV.  Béla  magyar  király  1244ben  kel 
jeles  alakú  levelével  is  megismerte.  A  magyar  királjniak  csa 
annyi  joga  van  e  városhoz,  hogy  a  /árui  kapuban  szedet 
szokott  vám  két-harmada  6t  illeti ;  a  velenczei  uraság  a  magyj 
királyé  jogát  mindig  tiszteletben  tartotta;  Zárával  pedig  ol 
kegyesen  és  édesdeden  bánik,  hogy  lakosai  mindennel  bóveu 
tüUöznek  és  csodálatosan  gyariipszanak.') 

Azonban  a  >háliulatían<  Zára  ennyi  szeretet  iránt  is  nem 
csak   érzéketLou   maradt,   hunem  1311.  márczius  havában   föl 
lázadt,')  oly  ügyesen  és  váratlanul,  hogy  gróíja,  Morosini  Mihály 
barátcsuhában  menekülhetett  csuk,  míg  tanácsosait:  Giustiniani 
Jánost  és  Dandolo  Márkot  elfogták  és  bürtüuho  vetették. 

A  fölkelés  időpontja  jól  volt  megválasztva. 

Velencze  igaztalan  hálKírűba  keveredett  Ferrara  véget 
mniért  a  pápa   1309-ben  kiközösítette.  Soha  se   fogott  egyb 
átok  oly  hathatósan,  míut  ez.  Angliában  lefoglalták  a  kikózüsí 
lettek  áruit,  kifosztották  áruházaikat  és  megrabolták  az  utazó 
velenczeicket.  Franczíaorszá[^b:iu  a  velenczei  kercskodók  jiort^ 
kait,  melyeket  a  vásárokra,  hoztak,  a  kormáuy  elkobozta.  Mé 
rosszjibbúl    jártak    Olaszországban,   nevezetesen    Romagnábao^ 


I 


')  TAdner,  Monaut.  Hang.  I,  470. 

f)  Lueim,  De  regnn   Dnlmat.  Schwand(ncr-n6i    drnpu   rer.  ^vt^ 

•]  Madiw  it.  o.  in,  639. 
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Toakániíbao  és  GenovábAu,  bol  a  rclenczei  nér 
I  gyűlölet  tárgya  vala.  E  helyeken  nemcsak  javtiikíit  azed- 
E«],  bnaem  szabadságoktól.  luiJun  rabszutgákűl  chidlák,  s0t 
SetökUil  Í8  megfő szlüttiík  őket.  Veleiicze,  iiielyot  fekvése  Í8 
«ü;úlönít  KnríSpiUól,  e  rendszabály  következtében  a  leprások 
oigetébrE  basonlított,  melyet  senki  cl  nem  bagybat.  senki  meg 
I  U'ttlítheL 
HozrÁ  jiirulL^  bopy  a  teljes  iizlcttelenstíg,  munkahiánj, 
"  '  inság  méltán  főlh'iborítntta  a  lakos- 
ig', i^^ös  kormánya  ellen.  Uárum  nemes 
1- A  i^ueriniak,  Participacúk  én  Tiiepulúk  állottak  a  demok* 
tmoigalom  élére.  tSzeni  M^nk  terén  vítták  vdres  csatáikat a^ 
e11«n  iiiszított  lulíosuk,  mígnem  busezü  öldöklés  után 
icuk  A  szrtkkelilti  plutokrata  kormány  győzött,  mely  aztán 
rí  bizottsága,  az  ezen  alkalommal  k<-lelkezett  tízek  tíuiácsa 
[  fulytatta  a  boszuállás  áldatlan  müvét. 
Kxt  ax  idupontot  Im^iználták  fül  a  záraiak,  hugy  niiigukat 
Hlölt  velonczei  uralnmtúl  függetlenítsék  —  ugylátszik  — 
íF&l  bánnak  tanáciuLval,  ki  a  relenczei  Tiepolókkal  sógor- 
ítartTÚn,  m-in  csupán  ezek  leverotését,  de  kivált  azt  tűr- 
!  nehezen,  bngy  mÍR  családja  az  Ösüzes  dalmát  városok  élén 
,  Zárattál  távol  kellett  niiigát  tartania. 
Zára  tehitt  legott  megválasztotta  ispánjának  Sabi£  Pál 
Uaiát,  Mladen  bánt,  mihel)t  tázaddísániik  elsű  ténye  sikerült. 
De  Veleiiczét  neui  törte  meg  annyira  szeren  esetlensége, 
l^(f  tgyketlvúeu  tűrte  vnlnn  Zára  elvesztését.  Hirét  vévén  föl* 
táMiUíutn.ik,  Károm  kormánybiztossal  hajóbadat  küldött  ellene. 
Hili  liureunyt  vt-tvéu  Zára  elOtt,  ezt  a  tenger  felől  elzárta, 
ita  és  lakosait  károsította,  nyugtalanította.  — 
.^lílyái  nem  valának,  tolietetlenségébeii  Velencxe 
iV.  Keiemeii  pápához  fordult.  Levelében  ékesen  kifejtette, 
1  '•  zárai<ik  engedctme:»kedvéu  uz  egybáz  parancsainak, 
V'olenczétöl :  kéri  tehát  6  szentséget,  oltalmazza  meg 
'  r  -k  elleu,  kiket  Ferruránál  levert,  nehogy 
l-t  vegyenek  az  eugedelme-iaég  íiai  fulütt. 
Ili  ta.j  ')  —  Kgyultal  utasította  a  záraiakat,  kiildje< 
L;et  urokhox,  a  magyar  királyhoz  és  mutassák  be  neki 
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Helgrád  ki     '  '        október  elején  találták  a 

ki     kegy*  ulván,    iSket     megerűsítettű 

nyert   szabadalmaikat,    nevezeteden:   hogy 

;.i  Hvilatis)  azt  választhitSíiák,  aki  nekik  tet- 
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szik  és  a  bán  ne  ítélhessen  föiöttük.  —  Ugyanekkor  6  is  levelet ' 
intézett  a  pái>ához,  melyben  jeleoté,  hogy  Zára,  mely  Magyar- 
országhoz tartozik,  do  Velencze  sok  ideig  elfoglalva  tartja  vala, 
mindoD  hűséggel  visszatért  a  magyar  koronához,  amiért  a  velen- 
czeick  körülvették  tengeri  hajóikkal,  jogai  és  javai  élvezetében 
háborítják.  Esd  tehát  ff  szentségének,  parancsolja  meg  szigorúan 
Velenczétiek,  hogy  a  mondott  zaklatásoktól  (Wakodjék  és  térítse 
meg,  amit  elvett.') 

Még  előbb  kelletttörténuie,  hogy  Károly  király  ez  ügyében 
egyenesen  a  Telcnczci  Jogéhez  fordult :  levelet  írt  hozzá,  melybea 
arra  kérte,  ne  károsítsa  Zárát.  Hanem  Velenczében  ügyet  se 
vetettek  a  magyar  király  levelére. 

A  velcnczoi  tanácsnak  mindenütt  voltik  kéraci,  tudiisitői ; 
hihetőleg  értesült  a  kétsége*  helyzetről,  melyben   Károly  akkor 
forgott,  midőn  Geutilis  hfboro<;  Csák  Mátét    kiknzösítette,  aztán  f 
jónak  látta  az  országból  távozni,  Károly  király  pedig  TemeB-l 
▼árra  áttenni  székhelyét.  Araiért  hasonlóképpen  járt  a  királynak  ] 
Veleuczéhez  intézett  második  megkeresése.  Erre   megindult  aj 
harmadik  levél  is,  melyben  a  magyar  király  kemény  fenyegetés- 
s#d  óvta  Velcnczét  Zára  bántalmazásától, 

Vajon  az  érdes  hang,  melyet  Károlynak  >lmsználnia  fet-j 
Bzett*  ;   vagy  hogy    a  türbctóbh  állapot,    melylycl  a  hatalmaa ' 
Amadé  fiakkal  kőtiitt  szerzi^dcse  kecsegtette;  vagy  talán  a  pápa 
közbenjáráíia  ;  a  signoria  késztetve  látta  magát,  nemcsak  U4lvariaA 
Írásbeli   választ,  do  Grimani  Miklós  elűkeló  nemes  személyében 
köretet  is  küldeni  a  magyar  királyhoz.        Mentegette  hanyagaá-J 
gát.  Midiiii  clsú  levelére  válaszolni  akart,  a  magyar  l'ufcir,  kí  aj 
király  levelét  hozt^i.  már  elutazott  vala;  a  nmsoJikra  pedig  éppeai 
felelni  készült,  raidón  a  harmadik  is  megérkczék.  Aztán  váloszii-' 
t>an  csakúgy,  mint  Grimaui  utasításában,  elóadju  jogát  Zárára 
nézve  a  mái*  ismert,  alakban,  és  nem  szűnik  meg  nagy  s/orctet^t 
mély  tiszteletét,  melylyel  a  magyar  király  iránt  viseltetik,  kifelé^ 
fordítani.  Végre  buzgón  esdokli.  no   pártolja    ezt   a   mihaszna 
községet,  mely    hazudozásaival  öt   tévútra  vezette.  Bátorkodik 
egynttal  bemutatni  IV.  Béla  király  levelét,  hadd  lássa  ó  felsége, 
mi«7.erijit  ezen  elődj(^  is  megösmérte  Velencze  igaz  jogát.    De 
hozzá   tévé   a   Grimanihoz  intézett  utasításban:  feleselésbe  ne 
bocsájtkoz/ék,  hanem  c^ak  fölvilágosítást  adjon,  ha  úgy  kivánniik. 
(lail.  november  12.)«) 

Mialatt  e  levelezések  folytak,    —  úgy  tetszik,  —  Zára  is 


'I  DetUto  (lííiij  oktolKír  II   prope   VelffrAium.  (Anjouk,  ilipl.  Jftn/- 
1,  195.  —  Llác\U9  ScltffRndlnemét  ttl,  314.) 

•)  Z^ciuit,  ^ckwandtnernél  III,  niS-318. 


OftLI  8XLÁV  TÖBTfeNETI  TAXULHAnTOK. 


139 


itAÉUredni  kezdett  &  magyar  király  hatalmában  és  mcgbánoi 
WWWt  Erre  mut.at  n.  két,  !311.  szeptember  30-Ati  és  október 
3-áo  kelt  )eré\,  melyeket  a  dogénak  küldött  és  kifejezte  a  béke 
irinü  ohajtáftiU.  Hanem  békeBjteretfi  polgárai  személyesen  — 
úgymond  —  nem  mernek  megjelenni  Velenczébcn,  mórt  cm!ékök- 
iií-ii  ran  még  az  arbei  [wigár,  kit  Velenczébcn  meggyilkoltak.  - 
Marino  dogénak  e  két  levélre  lulott  vAlasza  elején  meg- 
1  marti  sarkasmns  csillan  föl,  levele  fulyumában  azonban 
iujlniKlónnk  nyilatkozik  atyai  szeretettel  fogadni  vissza  Zárát. 
Jöbítni'k  követei  biztonságban.  Ama  arbeit  Bzomélyes  ellenségei. 
kik  elúl  senki  se  védhető,  támadták  meg.  A  tanác.H  ílldíizto  a 
jiyilkosokat  éa  díjt  tűzött  fejökre.  Sonimi  ré.sze  a  gyalázatos  tett- 
bra.  A  levél  vége  aztán  neiiicaak  pölTcszkedn,  de  egyenesen  sértő, 
nidtVi  fülteszi  a  zárainkról,  hogy  mást  gondolnak  szivökhen,  mást 
nll  »á!iiok  ajkok«.'l 

A  dngo  c  válasza  kiábrándíthatta  azokat^  kik  Zárában  azt 
bilt'^1  l'flciiczével  az  eddiginél  enyhébb  kötést  kötbetnek, 

hal  ro  önként  vjsszoléruok.  Tehát  Pál  bánba  bizakodva, 

kíbfiinok  imint  a  dogé  is  látta)  a  lelket  tartjí^*)  újra  megkérné- 
BTÍtctíék  magokat,  és  amennyire  tulok  telt.  még  vitéz  tettet  is 
'    rttek  el. 

Vgyanii.  ii   tengerzár  parancsnoka   K^lá-beu  Gíustiníani 
ílftto  bfteges  ember  levén,  kissé  álmosan  vttte  nnalmn^  tisztét. 
iire  vették  ezt  a  zúraiak  és  hajóikat  egy  sötét  éjjel,  miután  a 
ki«é  szétszórta  a   velenczei  gályákat,  egyenesen  a   tenger- 
btgj  hajója  ell'?n  vitték,  c/t  egy  má&ikknl  s  a  tcngerongygyal 
ilt   elfogták.   é.s   mieWtt  u   többi    velenczeiek    folocsúdtak, 
:b«  hozták. 

Kllcnbcn  Kzercncsétlenség  szamba  vehették  a  zániiak,  hogr 
""ni:íl2.  évi  május  havában  Subié  Pál  meghalt,  kinek 
lát.  Mladent,  még  atyja  életében  bosnya  bánt,  nevezte 
n  tvxruiy  király  Horvátország  bánjának.') 

A  kudarc/,  meh  Veleuczétérte,  midón  a  záraiak  két  gályá- 
jAiclvtilték  és  parnnc-^nokát  elfogták,  ki  fogt^ágában  meg  is  halt, 
rokwiUUbb  tevékenységre  Earkívllta  n  signnriát.  Tekintélyes!) 
lííiírHit  szerelt  fíU  és  Ziíoldjába  fogadta  az  időbeli  Icghirhedtebb 
••^fwilit,  Ualmnsiust,  a  kaialnuok  kapitányát,  s  ennek  ízer 
w'wbAl,  ezer  hos.sztí  lándzsás  gyalogosból  és  ezer  falistárból  *) 
*^  ícnjgét  Zára  alá  szállíttatta." 

')  OiryHtn»tt,  m,  «i&. 

•)  ÁnyoHh.  dipL  Kml.  I,  i©6.  lap. 

*)  Hadiút  8<-tiwAndtuc;ru^I  111*  6SIt. 

*l  BiúiaiaTÍua  olyaa  kfttout).   M  a  nAmsntt-Ji  luermlmM  kulcMWftl' 
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Mladon  bán  kelM  készületeket  tctl  e  tAmariAn  meghidsltá- 
sára.  Nagy  sereget  gyűjtött,  melyet  a  katalánok  és  Záru  kapui 
küzt  fdhUUtott  Három  lióaapig  nézetek  így  farkasszemet  az  elloa- 
séges  felek,  mialatt  —  mondja  a  korirö  —  említésre  méltó  dolog 
nem  tüitéiit. 

A   középkor  Ksuldosai  nem   is   azt  tartották  fÖladatoküL 
Jiogy  a  hadjáratot  gyorsan  befejezzék.  Drága  (már  t.  i.  auuali 
drága,  ki    Őket    íizette)    életüket    uem    tizurették    kuczkúz tatul 
Erdekük  pedig  ú;;y  kivántji,  bogy  mcatdl  tovább  búzzák  a  zftol 
dot,  ez  ulkalotumal  fejenkiut  és  havonkint  nyolcz  aranyat 

A  bárom  bönap  multával,  letelvén  szegitdsége,  Dulmasiu 
Vclenczcbo  küldött,  hogy  azt  az  előbbi  föltételek  mellett  ujat 
három  hónapra  meghosszabbítsák.  A  mindig  takarékos  VcUmcz 
aznnhau  crrL*  nem  volt  hajbinrló.  Tudta,  hogy  az  6  bajói  nélkil 
Dnlinasius  népe  nem  jöhet  visszu :  léhát  csupán  egy  bónapr 
hosszabbította  meg  a  szegaJscget,  ezt  is  csuk  félzsoldon 

Hogy  <-^bbúI  ízetlenségek  keletkeztek,  magától  értetik, 
Minden  bán  sietett  a  zsoldosok  clógületlenscgét  hasznára  forJíj 
tani.  Az  is  kölcsönös  megbeszélés  folytain  történhetett  mú 
hogy  Velenczét  békeszerző  szándékáról  értesítette,  föltéve,  be 
a  stgnoría  az  önként  visszatérő  zárainknak  az  eddigíckn^ 
nagyobb  szabadságokat  Imjlandó  udui.  Ez  alapún  magáho 
Jcérctte  Dalmasiust,  hogy  vele  a  béke  föltételei  iránt  alkuduzzélt 
De  nem  ebben,  hanem  abban  egyeltek  meg,  hogy  Dalmasius  ka[ 
■ötezer  aranyforintot,  ha  hátíit  fordít  Vclenczének,  bevonul  Zárúb.s, 
mely  öt  kapitányának,  seregét  őrségének  íogadja. 

Visszatérvén  táborába,  Dalmasius  nagy  elégületlenséget 
mutatott,  mint  momhi,  az  eredménytelen  tanácsko/máiiy  fölött 
és  tettetelt  boszuságában  másnapra  ostromot  rendelt  Alvexd 
azonban  nem  k«''sett  a  dolog  ilüásáról  értesíteni,  és  a  követi 
uapun,  1313.  szeptember  1-éu  csakugyan  átpártolt  Zárához  a 
▼ároaba  bevonult,  mialatt  a  rászedett  velonczeiek  uyakrafűr^ 
■összeszedtek  sátorfájokat  és  siettek  meuekillni,  még  raieMl 
elűzetnének. 

Dalma^iust  -  magától  értetik  nagy  tisztességgel  fogadj 
ták  Zárában,  de  c^akbatnar  azon  tudatra  ébredtek,  hogy  vala] 
mennyien  —  mint  mondani  szokás  csizmadiát  fogtak.  Zárának 
az  volt  eleddig  legnagyobb  sérelme,  hogy  neliáuy  száz  velenozc 
Z9oldo*«C  kellett  eltartania.  A  középkorban,  talán  máskor  se  tar 
tozott.a  kellen»es  uuilutsúgok  közé  Mars  érdos  tinivul  egy  tálbá| 
^mi.  Ks  inie  Zárának  nif)st  ngyanannyi  ezer  zsoldost,  mint  ti\6h\ 
százut,  volt  ulkalmu  mint  szabudítóit  állaudóan  eltartania,  kiknelj 
—  föltéve,  hogy  neki  uem  drágábban  szolgáltak,  mint  Velenczé 
nek  —  az  ellátáson  felQl  S4,0U0  urunyat  kellett  hzetníe  havouí 
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kiút  Honnét  győzhetett  volna  ennyit  az  akis  város!  E  körülmény 
igen  megszíiporítliattíi  a   bíkepArt  sorait.  Misrészt  a  kalando* 
Üalraasius  és  csatlósai  vúrhattak-e  kelleraetlensíígon  fóliil  unalom 
nál  egyebet  :i  világ  e  cáíicséhenV 

Gondolt  tehát  egyet  a  fölöttébb  ravasz  és  leleményes  kalan- 
dor, miképpen  szabadulhatna  e  kényszeredett  helyzetből  becsű 
lettel.  Tette  ezt  akként,hogyáruhisániik  utólagosan  j(5  sz:lndékot 
csúsztatott  alája.  A  veleuczctek  érdekében  tette  u  azt,  ami  áru- 
lásnak látszott,  igy  adta  elŐ  dolgát,  hogy  a  békét  annál  biztnsab- 
ban  heI)TeálIítsa  a  meghasonlott  feíok  között.  Iparkodott  is 
valamivel  jobb  viszonyt  színi  Velenczc  és  Zára  közt.  E  végett 
fegyvertelen  velenczei  urak  jöttük  Zárába  mint  közvetítdk  és 
alkudo/ók,  és  a  béke  ügyét  jóformán  díilörc  i*  vitték  volna,  ha 
minden  dolguk  közbiMi  bizalmatlanul  nom  tekintenek  vala  Dal- 
masiusra-  Hát  ha  az  ármányos  új  cselen  tori  az  eszét  ?  Kszro 
vette  6  ezt,  és  uzon  óhajtását  fejezte  ki,  liogy  népével  Apuliába 
vitorlázhasson.  Készséggel  teljesítették  e  kívánságát,  miután 
mindkét  oldalról  szép  szavakkal  megköszönték  nngyhecsú  szol- 
gálatait. 1313.  szeptember  23-án  aztán  megkötöttek  az  új  szer- 
ződést, melynek  értcimcbcn  Zára  ujru  és  önként  átadta  magát 
Velencze  védelme  és  kegyelme  alá,  hogy  ezen  tette  áttni  érde- 
messé legyen  a  fíjlmagasztalasra;  viszont  a  veleuczei  uraság 
kegyes  atyaként  fogadta  vissza  a  várost.  E  végett  követség  ment 
a  dogé  üdvözletére,  mely  fölemelt  palásttal,  mélyen  meghajolva, 
mint  ezou  tisztelet  a  dogét  megillette,  kért  bocsánatot  és  kegyel- 
met. A  zárai  polgárok  hűségei  Ígértek,  viszont  bántatlauságot- 
kötöttek  ki  szcmélyök  és  tulajdonuk  javára.  A  foglyokat  kölcsö- 
nösen szabadon  bocsájtották;  az  elkobzott  javakat  visszaadták- 
A  Zárához  tartozó  szigeti'k  a  város  birtokában  muradtik,  kivé- 
vén J'ago  s/igetét,  hová  a  düge  grófot  nevezett  ki  két  évre,  melyek 
elteltével  Zára  választja  a  grófot,  ki  a  zárai  grófuak  alája  ren- 
deltetik. A  zárai  grófot  két-két  évre  a  zárai  polgárok  választják, 
de  a  vclenczei  tanács  tagjai  közül.  A  gróf  évi  fizírtése  két  ezor 
font  kispénz,  szabad  tartás  raagán;tk,  hat  lovának  és  tizenhat 
cselédjének.  A  gróf  csak  a  fóben  járó  ügyekben  itél,  milyenek  a 
gyilkosság,  gyujtogatjís,  niikön  elkövetelt  erőszak  és  rablás; 
egyébként  nem  ártja  magát  a  város  ügyeibe.  —  Minden  zárai- 
férfi,  a  tizennégy  évesektől  kezdve  tíz  évenkiut  hűséget  esküszik 
a  dogénak.  A  papság  évenkint  kétszer,  karácsonykor  és  húsvét- 
kor iiaát  mond  a  dogéért  és  grófért.  A  város  évi  adóképpeii  fizet 
Velenczének  150  perpert  és  3000  nyestbört.  Ellenben  a  dogé 
engedelme  nélkül  nem  szabad  ujabb  er<idítmcnyekot  építeuie. 
A  városnak  miudeu  szerződései,  melyek  a  jelen  szerzódéascl  ellon- 
kesnek,  semmisek  —  kivévén  a  háborúság  előtt  kötött,  valamiot^ 
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a  magyar  királjlyfil,  Mlarleu  bánnal  és  fiaival  kötött  szerzödéae- 
ket.  Mladen  bán  le  fog  uiouJani  Zára  gr(»fi  czíméröl.') 

Mladen  bán  volt  lóhát  az  egyetlen,  ki  csiifot  vallott  Hogy 
Velencze  beirta  Őt  l^s  testvéreit  aranyos  könyvébe,  azaa  í'Ölvetto 
pülgánii  sorába,^)  az  —  mint  látni  fogjuk  —  a  veszett  fejszének 
nyelét  se  póloUn. 

Korniiinyzói  képtelensége^  melynek  ez  alkalommal  biztos 
jelét  adta,  évrfil  évre  közelebb  vitte  a  tehetség  nélktlli  kormány- 
férfiak végéhez  —  bukásához. 


V. 

Szevh-mcigyar  háború,  Í3i9. 

Mellözre  a  régibb  szerb  tovzsalkodásokat,  melyek  1'Jtítí-ban 
abból  keletkeztek,  hogy  a  szerbek  magoknak  követelték  a  ma- 
gyar koronához  közvetlenül  tartozott  és  magyar  királyi  bánok 
által  kormányzott  Macsot,*)  a  XIV.  század  elejétől  fo^va  foly- 
tonos l'oszültség  és  viszály  uralkodott  Magyar-  ős  S;^erbotBzág 
között. 

Ismerjük  e  bajok  okait,  melyek  eltlszÖr  abban  keresendők, 
hogy  Milutin  Uros  leszorította  trónjáról  bátyját:  Dragutin  Istvánt, 
ki  Károly  magyar  király  nagybátyja  volt ;  másodszor,  hogy  míg 
Wilutiu  megmaradt  a  félhitüségben,  Oragutin  a  katboUkus 
egyház  kebelébe  tért,  a  miért  a  pápák,  IV.  Miklós,  XI.  Bonednk 
és  V.  Kelemen,  a  szentszék  külöüös  pártfogásába  vették,')  ami 
annyit  jelentelt,  liogy  öt  trónja  visszafoglalásában  isUlpolni  haj- 
hindük ;  harmadszor,  hogy  Kárnly-Martel  hasonlóképpen  kÖta- 
loztc  magát,  hogy.o  czélra  szívesen  küzrenirtUödik,  iiiinlhogy 
Uragutin  felesége,  Árpád-házi  Kíitu-lin  lemondott  Kárnly-Mnrt'*! 
javíha  Magyarországról,  amiért  viszont  Károly-Maitel  K;it;iliri 
Hának,  UhUzlónak,  a  sziavon  herczegséget,  a  magyar  praesumtiv 
koi  onaörükösök  tartományát  adományozta ;  *)  negyedszer,  hogy 
Károly-Hóbcrt,  mint  atyja  jogainak  örököse,  a  füntebbieket  meg- 
erősítette: c>jik  ezek  alapján  kérhette  Sánta  Károly  Szicziüi 
királyii  Katalint,  Szerbia  királynéji'it,  szíveskednék  alkudoy.;i- 
sokba  bocsátkozni  a  magyar  arakkal  és  főurakkal,  hogy  unokáját 
királyokdl  elíámarják.*) 


>>  ^íarsitiua  Mbertiui,  di*  (jraiím  lutor.  —  Michan  Madii  Bistorift 
ScJtwattiUfterRr't  ili.  sjü.  3^i>.  —  Jf.  TiiVí.  Tár,  IX,  1 1. 

■)  ÁHjouk  4ipl.  Jiml.  I,  IBS.  Id». 

»)  Pro;/.  Anmil.  I.  354. 

*)  Tlteinrr,  Monum.  Ilung.  t,  405.  éa  kOv.,  «4S,  és  kör,  8di.  mAmok 

«)  AnjouL:  dipl.  EmL  I,  1)5,  (10,  n 

*)  ügjfaiwtt,  I.  401.  ». 
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A  helyzet  Uyforma  alakulásaiul  kisBÖ  megszeppenhetett 
M ilutin  király,  uiort  szintén  azou  óhajtását  fejezte  ki,  hogy  ttze- 
F^ne  visszatérni  a  kathülikus  egyház  hűségére.  XI.  Bencilek 
hitelesen  értesült  UroskiriUy  c  szándékáról,  amiért  inté  őt,  hogy 
az  isteni  kegyelem  hivő  szavát  késedelem  nélkül  kövesse,  mely 
eaetben  viszont  igéri  neki,  liogy  uündent,  ami  javára  szolgál, 
zaeg  fog  tenni  érette.^ 

A  megtérésből  ugyan  uem  Lalijuk,  hogy  lett  volna  valami, 
ellenben  kctscgtclen,  Iiogy  Milutin  Szerem  és  Valkö  vármegyékbe 
tört,  mely  alkHlummiil  LiLszló  üzerémi  püspök  falvait  kirabolta, 
elpusztította,  templomait  feltörte,  elhamvasztottéi.')  De  Garai 
István  fía  Pái  leverte  a  szer1)eket,  és  >nagy  veszélytói  mentette 
meg  a  hazát*  ')  Ezen  rabló-hadjárat  alighanem  folytatása  volt 
&  Dragutiu  és  Milutin  közt  i:í07-bcn  viselt  háborűnak,  melyben 
Subii!:  Pál  is  lé-szt  vett,  lia  Mladcu  bosnya  bán  pedig,  valamint 

—  úgy  látszik  — Dragutin  fia  Ulászló  foglyul  esett.  IJgy   látszik 

—  mondjuk.  —  mert  Ulászló  fogsiigáról  csak  annyit  tudunk, 
hogy  Milutin  halála  után  szabadságát  visszauyerte.') 

Igen  valóüzinú,  hogy  a  kölcsönös  portyázásukba  ti  és  határ* 
ftértésekben  azután  se  volt  hiány;  de  sokkal  nagyobb  terjedelmet 
öltött  az  ellenségeskedés  1319-ben.  Okot  az  ellenségeskedésre 
Pülöp  taiantói  berezeg,  Károly  magyar  király  oagybályja  adott, 
midőn  ugyanezen  Károly  királylyaí  és  MIaden  íiorvát-hosnya 
bánnal  szövetkezvén,  Szerbiát  elfoglalni  és  I^Iihitint  trónjától 
megfosztani  szándékozott.  E  végből  összeesküvést  is  szőttek 
a  szerb  királyi  udvar  főemberei.  XXII.  •7áno9  piípa  azon  tekin- 
tetből, hogy  ekképpen  Szerbia  visszatércnd  a  katholikus  egyházba, 
nemcsak  helyeselte  Fülöp  tarautói  horczeg  terveit,  de  az  össze- 
esküvőket is  buzdította,  hogy  vessék  le  a  félhitú  zsarnok 
igáját') 

LAzoubuu  a  dolognak  időnek  előtte  híre  terjedt,  mi  termé- 
tixete3en   Milutint   igen    fülbőszítette.   Kppen   kapóra  jöttek  a 
Debreczeui  Dózsa  által  Erdélyben  levert  liixadók,  kik  a  szerb 
')  UyyaHOÍt,  ö^S.  sx.  de  datu  :  1309.  decMmber  SS-iin. 
L  ■)   Vatikáni  magyar  Okirattár.  1/11,  313. 

r  ■>  Anjoiíl;.  Okmt.  I,  iws  :  cum  J/ionea  fiUua  Erardi  .  .  .  Stephano 
regi  Scruic.  nontro  tmtüo  dampnabiliter  ailbeitisgft,  et  cvntra  .... 
magiMtrvm  (Jgrinum  .  .  .  ac  partin  rcyninogtri  ilc  Sirmia  rt  de  VColAo, 

■  ttíúcíig  tniis  coiHii! (<.••  f'Us.iirqutUr  dinikarrt  ct  Sf^Hrct.  prrlibatu*  timgifitrr 
FavlttJt  (fittus  SUplittni  ttini  de  Garu  de  ffcmrc  Dr\uma)  wn/i  cum  nostria 
fidelibus  prcfatíim  Jhojtcm  bcUicone  int'üJcrts.  potcntcr  captiiuiuit,  uic.to~ 
rieque  pikmam  oUinr.ns,  ipsum  caplum  dicto  nini/tütro  W'yrÍHo  íradiditf 
pittriamque  ab  cTvidia,  i/uod  sibi  ucritimilitcr  inUníabatur^  liberavit. 
*)  Luciui  (t»  Madiua.  öoliwamlineroél  111,  üil.  346. 
•í  Theiner,  Úmmui  Uang.  I,  »30  l. 
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királynál  kerestek  és  LiLszló  erUdlyi  vajda  leányánál,  a  íárHy 
menyénél  találtak  is  menedéket.*) 

Még  tavas^íodni  se  kezdett,  míd6n  a  szerb  király  vámtlaotil 
a  macsói  báuságba  ^}  és  u  szomszédos  mngynr  tertllctro  Utdtt ; 
Macsó  várát  s  a  tartomány  többi  eröss'ígoit  megvette,  a  vidéket 
elpusztította,  a  lakossáKot,  szolgát  és  íjzabadot  elhajtotta.  — 
Alilutin  ez  > eszeveszett,  botrányos  támadása*  gyors  megtorlást 
kívánt.  Károly  király  íelidt,  még  míeliítt  felültethette  volna  az 
országos  hadat,  a  dunántúli  és  más,  Szerbiához  közelebb  esŰ 
csapatokat  is  velők  Amadé  íia  Miklós  sopronyi  főispánt  (ft 
Gutkeledek  közül)  küldötte  u  macsói  bánságba.  Miklós  ispán 
még  télvíz  idején  érkezett  a  Szávához,  melynek  tuUó  partján  a 
szerbek  várták,  hogy  meggátolják  a  Száván  való  átkelését 
fíanciii  Miklós  vitézsége  és  ügyessége  meghiúsította  a  szeibek 
igyekezetét,  míg  kelló  t'rélye  meggátolta,  hogy  a  szerbek  Magyar- 
orsKÚg  belsejébe  törjenek,  újabb  foglalásokat  tegyenek,  amiért 
is  Károly  király  elcg&égesuek  találta  országos  hadát  csak  aratás 
után  indítani  Laborba.') 

A  király  raiga  ia  elkísérte  hadseregét  Jelen  volt  Macád 
Tára  visszafoglalásánál,  melyet  elsősorban  Amadé  fia  ^liklósoak 
tudott  be  érdeiiifll.  Nem  ki^i  érdemekot  szereztek:  Köcskt 
Sándor,  Hátori  licrec  fia  János  és  Lörincz,  a  Hnmyak  flsci; 
Gergely  és  Doroszló,  kik  Kolubár  megvételénél  jelen  valának, 
hol  a  király  szeptember  15-ána  Kállayakpgyik  ösc:  Ubal-Mihály 
tia  Mihály  javára  levelet  adatott  ki;  valamint  Uolióti  István  tik 
Miklós  (a  feltjő-lendvui  Ráufiak  őse),  kit  az  Obonya  folyón  val6 
átkelésnél  talált  az  >alattomos  félhitűek*  nyila.') 

A  király,  miután  Macsót  Garat  Pál  biium  bízta,  vissza- 
sietett elhagyott  ifjú  feleségéhez ;  október  2  Áu  már  huun  volt 
Temesvárt') 

A  magyar  fegyverek  dindala  teljes  volt  H.ipztal:^  'l 

Milutin  király  Bariba  a  szent  Miklós  püspök  sírjához  i    ,  ^       >.'[> 


»)  Anjouk.  Okmt  U  127 

")  Mii^sú  kiti>rj«lé»érí$t  részletei  Kdatok  kíAnyAbun  ine|^  kfil  e]A_ 
nünk.  izkM  a  uidúsitaMnl.  hoj^y  a  mAcaril  bAn«ftp  SierbomAg  njro^AU  4* 
iCUma  Iteloti  i\^«zc  kO/t  fekDdt,  í«  hojy  Uoimji^u^l  rsak  n  UríHA  folyú  villüU* 
tottA  cl,  hoiuiiH  az  Tttlóflxiaűleg  a  Mnniva  folyúig  terjedt.  (Fettg,  SsAzadok, 
tST(,  SOi.) 

*)  Zichy-Okmt.  í,  tfití,  de  dnto  1119.  in  oct-iah  b.  Jncobi  •postoU 
(an^ojtaa  I.) :  tociut  regni  motua  contra  Vronum  regem  Scntte  istit  tem- 
portbíia  «T  iiithti$  crat. 

•)  Afíjou/t.  Okmt.  II,  S9.  fl3.  —  íTűMÍ  Okmt.  I,  I94s  —  Fe^r  CD. 
VIU/V.,  iiiit.  IX, X  ,  88.  —  Ukv  tudooi,  hogy  a  caAmarl  Zny*k  cilmer4| 
•  lűruüjpi  r^liorvkvij  vitéz  isiot^D  M&C3Ó  luegvételéra  vonnikuzik. 

*)Zicí,if-Ok*»t.l,  174. 
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fipot,  táu][miíal  és  kandelábereke t,  míud  tiszta  ezüstből :  >)  szent 

~  "iósnak  tíz  egyszer  a   magyarokban  telt  örüme!  A  magyar 

'iHcbk  nemcsak  Macsöt,    Kolubárt,    Nándor-Fehérvárt   és  sok 

nás  erősséget  fuRtultak  el.  de  bekalandozták  Muc/.eddniát  is. 

Man,  a  várban  hurokra  kerültek  h  Gutkeled  nembeli  Lotíir 

uokái  is:  András,  L)ez»6  és   Lo tár,  kik  —   mint  tudjuk        a 

LOpasz'fóle  lázadás  elfojtása  után  Erdélyen  át  a  szerb  földre 

meiiektiltek.") 

Károly  király  örömmel  jelentette  a  pápának,  hogy  a  félhí- 
Utek  ellen  nagy  hatalommal  és  sereggel  megindulván  győzedel- 
Be«kedett.f  Maczedoniát ')  Is  elvette  tólÖk  és  hatalmába  kerítette. 
fo«t  pedig  elhatározott  szándéka,  legközelebb  egéaz  a  tenger- 
tjáig  leverni  a  félhitüoket. 

XXII.rsinos  píípíi  igen  niigyon  megörült  Károly  királyunk 
{éoyes  győzőimének.  Mindenek  előtt  gondoskodott  róla.  minthogy 
»  magyar  kinUy  kiragadta  Nándor- Fehérvárt  a  hitetlenek  kézé- 
bfil.  hogy  ott  a  püspökség  visszaáUíttassék.  Mióta  néhai  Márton 
auodor-fohérvári  püspök  meghalt,  uieg8/.ünt  ugyan  ott  a  káptalan, 
papok,  söt  a  keresztény  (ért^d  :  kathulikus)  hivek  is  elenyész- 
A  pápa  mégis  szükségesnek  találta  a  domokosrendi  tudós 
Lndrást  püspöknek  szenteltetni,  Nándor-Feliénárra  küldeni,  a 
agyar  királynak  ős  ifjú  feleségének,  Erzsébet  királynénak 
Uánlani. 

£gyuttal  fölkérte  a  pápa  Frigyes  választott  római,  János 
,  ÜUszló  lengyel  királyokat,  Lipót  osztrák  és  Hemik  karan- 
Un  berczegeket,  hogy  Károly  királyt  a  szerbek  ellen  indítandó 
ludjáratábaD  hathatósan  segítsék.*) 

Mily  tarttísan  decomponáló  hatással  volt  a  szerbekre  vere- 
B%Ak.  leginkább  kitetszik  abból,  hogy  alig  hunyt  el  (1321.  nov. 
S-ío)  Milntin  király,  tia  és  utódja  Decsánszki  Uros  legott  lovule- 
ket  és  követeket  küldött  Fülöp  tarantói  berczeghez,  és  áltahi  a 
ptt[>ibo/:,  bi2t<jsitván  űket,  hogy  népestfii  a  katholikus  egyházba 
fog  térni,  és  a  nevezett  berezeg  leányát,  Károly  királyunk  unoka- 
ttugál  kéri  feleségül.^) 

FöK  Aktau 


■)  Du  Frtane^  Illyricum  vetos  et  novam,  58. 
^AnjouJt.  Okmt,  U..  127. 

*tNtrii  vaIú-zídiI,  bo^^' Ma<;z«doi)M  brlyeti  Macaó  érientia.  Sohol  ne 
•  II  o\y  járiamk  n  (Olilrajzbiin,  mint  ^ppen  a  páp«i  advar- 
. -le  Alig  v»n  holye. 
■)  Theutrr,  Moiitim.  BanK.,  1.,  470.  4S4.  1. 
»i  lI(tJAn"tt,  I.,  4ÍIS.  1. 
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TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


Magyarorszáy  le<piJaiibkon  Töriénelvu  IHln-tül  lHl)2-ig.   IrU    ffífcí" 
Lajos,  átrlolgoeva    kindta    fdttítő    Ferencs    néniet>ol«ni<^ri    plt^hAnas. 
NanfT-Becskerek  1893.  Két  kötet,  1—449.453—830  U.  Ára  7  frt. 

E  könyr  miir  az  TáYl.  és  LVIT-ik.  a  mivel  a  iiasyli'lkfl 
tuiloiiiJÍnyoH  férti  Magyarország  tíirtPiielmi,  uép-  éa  toldrajíi 
irodalnjút  gazdairftotta.  Csodálatos  egy  t.'inber,  inegffjtlu'tlen 
charakter  ebbeu  ivi  öiizd,  s  dicsőség  és  haszon  után  kapkodú 
világban !  O  nem  irat  kiadványairól,  nem  hirdeti  előre  sisándí- 
kait,  nem  besxíltet  magáról  s  nem  kapkod  tudrts  tái'Kisáfri 
tagság  fis  kitüntetés  után.  Magáliait  —  újíy  látszik  —  i-tíyedül 
ter^t'zgeti :  mire  vöji  szükst'g<'  vidókt-iick  a  magyar  ludumány 
érintett  iiárom  szukiuu  mezején,  kitűzi  a  tárgyat,  fölkeresi  ni 
arra  alkalmáéi  egyénL  szövegezi  íí/.  íróval  sxeniben  fíUtételeit  h 
bi'fejezi  és  egy  angol  {Ktntosságával  végezi  <'l.  valóaítja  s  tfik*'- 
letességre  viszi,  a  mit  raagu  elé  tflzött. 

Ez  az  igaz  Ügyszeretet.  V,v.  a  luditmúnyiiiik  knnudy  és 
önzísteleti  művelése  é's  pártolása.  Kern  szólni,  de  tenni.  Nrm 
ígérgetni,  de  adni.  Nem  a  személyes  ünzéei,  de  a  tndoniány 
cuUnRíi.  Nem  vagyongyűjtés,  de  a  saját  vagyonnak  kíizczélokra, 
nem/iti  mftvellségre  áldozása.  Ez  jellenv/i  a  tett-hazafit,  a 
közérdek  emherét,  :i  tadományszeretet  éft  irodalmi  tevékenység 
elrtmowli  tóját. 

Vegyetek  |)éldiU  rnln  ludÓHok  és  in'ik,  gazdagok  ('■«  jólét- 
ben élók!  Tjelketjüljetek  s  járjatok  az  i\  nehéz  ntaín  olvasók  és 
migy  közönség.  O  is  öUözIietne  fényein,  adhatna  LueiiUuH- 
ebédeket.  élvezhetne,  vigadhatna  bizalmas  körökben  ^  dicstlittet- 
hetné  magát,  nevét  *  irodalmi  érdemeit.  De  ű  nem  lesxi  — 
ő  csak  használni  kivan  jizeretett  tndományának  —  a  történe- 
lemnek, ^  <!sak  terjesztője  kíván  lenni  a  haza  délvidékein  a 
magyar  érzelemnek  és  művel  titégnek. 

Tisztelet  az  ily  gondolkodásmik.  MundjuiUc  lelkes  kCsuU- 
netet  a  kiváló  embernek  és  ha/^tinak. 


TOKTÍENBTI    IKODAt^M. 


Sz&hó  F.  e  köiiyvf;  a  magyai'  történelem  ismeretleu  vidi<- 
Itiiit  mivoü  ini'g  s  teszi  tcnnéki'iiyny<^  olvasóira  inízve.  Kinlftrin 
aeíiány  fontom  helyt't. 

Az  1815-ki  bécsi  békt^köt^t  eddig  irodalnmiikhoii  ueiu 
látott  valtkli  alkotmáuyos  vilú^ítáHbaii  tünteti  fel.  Megísiuorteti 
a  királyi  udvart,  kanczoUárjai  t's  taiiácsosni  életét  és  politiká- 
ját, hiven  adjii  az  absolutisiinis  etbizakoduttságát,  az  osztrák 
államférfiak  szolgalelkftségét.  oktalan  gtípjét  s  viláptól  elmara- 
dotteáfíát.  Káiuutat  uz  Ausztria  és  Afagyíinirszáf;  közötti  tár- 
ftadahiii.  jKjütikai  és  érdek-antagouísmusra.  okát  adja;  miért 
*llenk<'zik  Bécs  Buda-PestteL  az  osztrák  állauiérdek  a  iiía^;;yar- 
ral.  neiiizetí  alkotmányunk  a  bécsi  69  öröklőtt  absoIutisinusRal. 

A  könyv  t-  részi*  érdokes  tanulságok  gazdag  foníísjt. 

Elvezet  tígyelemmel  kisérni  az  osztrák  kormánynak  a 
magyar  ellenzékkel  és  magyar  kormílnyuyal  vaM  küzdelmét. 
A  léét  ország  intézményei  a  régi  czopfos  világé  és  a  korral 
haladni  kivánó  szabadságé.  Ausztria  a  buivaucratismus  fertőjé- 
ben ti'sped,  Magyaroi-szág  a  kor  és  ciWlisatio  fejlődéseit  siet 
fíílvuniii  rt"/i  alkotmányába.  Ausztria  leigázni  igyekszik  a 
nálánál  politikailag  sokkal  fejlettebb  Magyarországot  ez  fel- 
szabadftni  dliajtja  animk  népeit  is  s  m^kedveltetni  velők  az 
alkotmány  jótéteményeit.  K  küzdelem  tölti  he  riz  1 H]  ."í-tűl 
182.VÍ1;  teijedő  idüt. 

A  zsilipeKet.  lánezokat  é>  tilalmi  i'szkö/öket.  inelyekkel 
Metteníicli  ln*i-ozeg  körülbálózta  s  bilincsbe  verte  Ausztria 
népeinek  szellemét,  részint  Magyarország  önálló  szabad  intéz- 
menyeinek  hatása,  részint  a  németországi,  görög,  spanyol,  len- 
gyel és  olasz  forradalmak  szétzúzták,  s  szabadabb  vágyak 
ger;íedé'íi'ri*,  politikai  reformok  ntáii  törekvésekre  utat  nyititttak. 

Az  Ansztiia  és  vele  érinikezÓ  népek  közölt  támadt  nagy 
érdekíjfeszoiitközés  s  késflbb  fegyveres  barez  Magyaroi'száfíot 
határozottan  a  reformok  terére  vitte.  Az  I82ö-ben  megindult 
nemzeti  f>olitika  gyökeréig  megrázta  Ausztria  elavult  kurniány- 
rendszerét:  előre  haladni  nem  tudott.  vis.szatérni  nem  mert; 
létlenííl  nézte,  udnt  egy  Icthargiába  sfllyedt  nagy  lomiia  test, 
tagyarország  szive,  fővárosa  erős  vérlüktetését,  szabaiiabb 
^mozgása  sajtója  bámulati>s  bódftástit  és  sikereit,  jKíZtmó.  foiTÓu 
izzó  tár>u)dalmi  és  ptilitikui  életét. 

K  könyv  1825-lól  IH45-ig  Ausztnának  és  Magyarorerzág- 
nak  uly  megle))0.  vtiuzó  és  érdr-kes  képét  -ailja,  a  mit  i^gy 
magyar  kíínyv  sem.  Uróf  .Széchenyi  éa  báró  Wesselényi  Miklóe 
nagy  alakjai  akkor  domborodnak  ki  egész  nagyságukban;  az 
első  a  békés  haladás,  utóbbi  a  jog  erejére  támaszkodás  politi- 
kl^ánnk    hive ;  amaz   az    alkudozjist   érdek  kiegyenlítést    valljú 
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politikájú  saikpoutjúiiak,  attól  távozói  imni  akiii.  tŰr^sro  viimii 
u  dolgot  irtózik  s  a  jog  kÖvetel^MÍt    t'^  bátrabb  a<^tiöt  iiciiize 
téré    voszéiybozónak  tartja ;    C7.    a    felállított   jogclnn^ktti'i! 
a  mi  az  :ilk(ttTn;inyhól  iniy   —    innn  ivr  *'l,  íiUliól    nírin  onfít'dJ 
itriiíili  rszkiizök  IiaKziiáláitát  is    megengedi,    lm  u.  hatalom   iiiás- 
kí^p   tínge(iékpiiys*»giv    nem    birható.    E  két  fóHi   majdnem  kf^t 
külimböz<l    utüu   igyekszik   u   magyar    nemzőt   megujítiisára 
nicgenísítt^ére.  Szabó  Fer*;ucz  künyvR  tíber    ligyelemmel  kísérij 
9   hü    réBzkHL'Söéggel    adja   q\6  mindjcót    nagy  ember   életét  őí 
mnnkáe-sJÍgAt,  azt  a  mikor  egyet»'írtf>ni*kj  és  amikor  uf;iik  olváí-l 
nak,  a.  mikor  a  nomzet  me:gorö&öd<5stH  líriaraeus-karriil   mozdít- 
ják clö.  és  amikor  az  idők    ós  európai  politika    r(»(wru  fordul- 
ván.   Szúchenyit    megtöri    s    Wessselényit    kítsígbeesolten 
politikai  t«rrül  l^eljifs  visszavonulásra  kóuyszerítotte. 

Ezek   a   könyvben   előadott   történetnek    EhÖ  horasak 
teszik  8  1-tnI  a  209.  lapig  terjedm^k. 

A  második  korszak  az  Id48-ki  idók  eseményeit  foglalni 
magában  ii  213.  laptól  a  3H().  lapig,  a  dorrz.  á-ki  önk(>ny<:>8  trón/ 
viiUozáíníg. 

8<)kat    Írtak    vaÁv  crról    irodiilmunkbaii.   Ismerteti   nex 
akar  levonni  semmit  senki  érdcmi^ból;  du  azt  bizvági  állítja  s 
olvasókra,  a  kik  ezt  a  könyvet  olvassák,  bátran  utal,  hogy  a  ki 
óv  nyilvános  és  titkos  eaeményciböl  becsesebb,  elhatározóhb  éá 
if;iuabb  részleteket  senki  nem  közölt,  mint  e  könyv  irója.  Kiv.4l<í 
teJcíutftft  fordított  szerzó  arra.  mi  líécshen  az  inlvarntíl,  Zágr.-íbJ 
Újvidék,  Nagy-Szeben,   Hal;lzsfalva,   Naszód  s  a  reat;tii>  ÖSRzn 
góez|>ontJain  k  vé'szt  forraló  katlanaiban  foiTattatott  és  tört^'nt 

A    harmadih    korsznh    az     1848.   decz.    :í-ki    önkényt 
trónváltüziSst.  az  osztrák  alkotmányok   kibocsátását,  a    magyar 
nemzet    önvédelmét   s    az     I84y-ki    ápril     14-ki    függetlfnséí 
nyilatkozat  keltét    kövein    sorsdöntő    esoméiiyekt-t   tárgyalja  (^ 
adja  elé  a  világon  f&jyverletétdig,  s  azután  a  nemzet  leigd 
tatását  a  nagy  provisorium  alatt  33.^—449.  lapon. 

A  lU'tfyedik  koraiak  Magyarország  állapotját  rajzolja 
az  abíiolutízmuM  alatt  lHöO-t<'ll  18*H'-ig.  a  453  lapon  kezdva 
az  553.  lapig. 

Ez  a  könyv  egyik  legszomorúbb  s  legtflnulsiigosabb  rénzí 

E  koi-szíik   maíg   ismeretlen   volt   irodalmunkban.  Szab4 
Fcrrnez  könyve  lerajzolta  azt  eredeti   f<irrií.sokl)óI.  önálló  kuta-í 
tá»  alapján,  történetirói  részrehajlatlfniHágg.'il,  bátran  és  ig.izáT 
Az    iró    a    közlevéltárak    adataiból    dolguzta    művét.    ldéz<»tp| 
mutatják,  hogy  kezében   voltuk    azok  s  axt  irtu  meg,  a  minél 
megtivténtét  irott  adatok  igazolják,,  név,  b(*lj.  személy,  idő 
felsűbb  parancJí  megjelölésével- 
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Ideje  volt  már,  liogy  valaki  e  koi-szak  történetét  tollára 
vegye  s  megírja,  :í  azt  a  rettentő  ceaptfót,  aiai  Magynvoi-szágot 
legyözetóse  utjín  í^rte,  mefíujítva  a  jövf)  koi-»zakra  törtéi lotirói 
furin:íb.i  öntve  oktató  örökséprtl  hagyja.  Nagy  clűüyp  a  kíiayv- 
nek.  liüfíy  annak  úgy  irúja,  mint  áttlolgozíOja  vagy  él6  szem- 
tanuja volt  a  Ifirt  eseményeknek,  vagy  irá&ból  tudója.  t^íIiát 
Cfeak  megtörténtet  irt  h  irta  a  közvetlenség  hatása  alatt. 

Á7.  ötödik  korszak  nz  alkotmány  belyreállításíínak  vajudö 
korszakát  adjji  elé   186l-tr>l    18(>5-ig.  * 

K  korszük  története  világosan  mutatja,  hogy  a  kiegyezés 
ucm  katonai  és  erkolesi  kényszer  müve.  A  hadi  szerencse 
mintha  végképen  elfordult  volna  Ausztria  fegyvereitől.  iS  az 
egykor  diadalmas  osztrák  hadsereg,  mikor  Magyarország  sza- 
lüidságát  veszté,  sehol  gyözni  uem  tudott.  Hogy  eiTe  nagy 
lieíoJyíÍBsai  volt  aunak  magyar  részének  elkedvetlencdése.  nyil- 
vánvaló volt. 

A  hatodik  kotysak  n  kiegyezést  tdrgyaljfl  1865-161 
18«7-ig. 

Hogy  indította  meg  a  kiegyezést  Deák  Ferenc/.,  hogy 
hajolt  rá  :iz  uralkodó,  mint  ItdkeMílt  iránta  a  királyné,  hogyau 
készítették  ü  egyengették  útját  a  conservativek.  a  fÖpaptóg. 
m.HJd  gr.  Ándráasy,  h.  Eötvös,  Lónyai  a  többen :  hogyan  szö- 
vegezte azt  ismét  Deák  Ferenci  8  mily  nagy  küzdelemmel 
fogadtatta  <;1  lígy  a  királyival,  mint  a  nemzettel  —  e  könyvbíU 
pragmatikai  hitelességgel  megtanulja  a  Hgyelmes  és  türelmes 
tilrasci. 

Nem  könnyű  volt  ez.  A  királyban  meg  kellett  érni  n 
gondidatnak.  hogy  biztosabb  tesz  uralkodása  alkutmúcyuyal 
miiU  a  nélkül.  Az  osztrák  népekkel  meg  kellett  értetni,  hogy 
az  osztrák  és  magyar  kettős  állam  vgy  politikai  kapcs^ilathan 
caak  sjgát  alkotmányaik  határai  és  garantiái  mellett  állliai 
fenn,  liog>-  egyik  absolut.  n  másik  lulelOs  kormányzat  alatt 
iUjon^  lebetetíensi^.  £1  kellett  csöndesíteni  a  11  év  alatt 
nagyra  növeketlett  nemzetiségi  izgalmakat,  auibítiökat  és  reicé- 
nyeket.  Szóval:  ógy  Magyarországon,  mint  kivált  Ausztriában 
minteyy  új  eget  é*  új  földet  kell«tt  teremteni  a  megalakítandó 
iormányreudöz érben.  IJeák  bölesesége  s  gróf  Andrásey  gtMii- 
alis  efize  mindezen  nebézségeket  szerencsében  legyőzte.  Magyui^ 
-ország  (■»  törvényei  öi'ökrísödési  joga  királya  i-gymást  megér- 
tették 8  az  osztrák-magyar  kiegyezt's  18ti7-bt*u  szerenoM'sen 
végbement.  «  a  május  8-ki  korouázáá  ennek  vé^ső  szentesítését 
megadtu. 

Ai  1865-101  18fí7-ig  ttirjedő  események  u  hatotük  kot^ 
Jtrak  tSitéTieUt  alkotják  a  6B5.  Iapl61  a^  tí97-ig. 
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Itt  irö  átmegy  a  iietedik  korysak  vagyÍR  «  Kiegyo7*1s 
utáni  1867 — 1892-ik  é.?ek  tíirti?nct4Íro,  melynek  Napjaink 
Története  czfnU't  adott  ít  az  új  (^Ictre  túiniidt  niiigyar  itumzeti 
állaninak  törvények  vs  nlkotiiinnyos  int^^zinénynk  .'iUaI  való 
megMíiliírdítíÍMát  erős  vonásukban,  jflltiuizö  észrevételek  kísére- 
tiben, itt-ott  magyariizólag,  máshol  fel  világosi  tói  ag  és  est  tíj 
liely/eL  jogosultságát  tényekkel  trfiuogatva,  fu  azóta  eltelt  25  mt 
torténeV'nek  hív  és  nicguyugtat<S  képét  adja.  Párhuzamot  von 
a  volt  absolutisinus  és  a.  mai  alkotmányos  kormányzási  méwl 
éR  n^ndszer  között,  s  mintegy  ön  kénytelen  fii  felkölti  a  ki?blfík- 
ben  n  dolgok  mai  }illu|HitáÍiDn  való  hazafias  megTiyiigvást.  és 
.12011  i-eméiijl,  hoíjíy  ha  Magyarország  a  kiogyuzési  alapon  meg- 
állva, azt  csorhfttatni  nem  engedi,  de  éassszel  és  erélylyel  tj 
garantiilkkal  megszilárdítani  igyekezik,  állami  ünálli^nak 
inindi'n  föltételeit  meg  tngja  id<"ivel  szerezhetni,  s  teljesedni  fog 
egykor  ama  jelenttlségteljCH  latin  axióma;  Peragit  tranquiíUt 
•pikestcu,  qtiod  nol^nta  nequit 

E  korszak  törtftm'tét  a  könyv  irója  a  701.  Uiitól  kejtdve 
84<K  lapon  tárgyalja.  S  minián  maga  elé  tflzött  ídAkorán  végig 
ment,  utoljára  —  kötelessége  szerint  megemlékezik  a  nemzet 
némely  koríibban  megvolt,  de  most  törvényes  gondoskodásban 
neni  részesült  jogaira  és  aspiratiőira  is,  kifejezi,  hogy  a  nem- 
zetiségi kérdésben,  a  közös  hadsereggel  valíí  érintkezésben,  a 
magyar  udvartariííst  és  a  felségnek  az  év  egy  rész<n>pn  Magya.r- 
orsKágon  lakáját  illet^ílec  a  kormány  nem  fejtett  ki  elég  crélyt 
8  a  magyar  állam  t;szméjéiwk  és  t<íkintélyének  fentuitiísiiru 
neiu  tette  meg  mind  azt,  a  mit  ii£  alkotmány  ntegengedett  » 
a  nemzet  jogosan  kívánt  és  kiturtdan  sürgetett.  De  itt  i» 
reméli,  hogy  a  kormány  nem  sokára  kedvezőt  legfelsőbb  elhatJÍ- 
Tozásiikról  ffiffja  értesíthetni  a  nemzetet,  a  minek  önendetea 
oWhiniökei  a  iniigyar  kir.  udvarlartííst  illető  eddigi  birtosítJÍJ*(>k. 
K  sorok  írója  is  a  könyv  szer/.öjénrk  véleményén  van,  !i  hisKi, 
hogy  az  e/redt've:^  ünnep  a  nagylelkil  király  s  htl  magyar  népe 
közötti  törhetleu  kapcsot  a  kielégített  jogos  n'-mzeti  vágyak 
boldog  visKonyáTá  fogja  átalakítani. 

K  könyv  mé.g  egy  nagy  eldnyét  kell  kiemelnem. 

Magj'aror.szrfg  'J'Örtérn.*lme  czíni  adatván  annak:  aK  átdol- 
gtizö  valósíignak  megfelelővé  lett^*  azt  az  által,  hogy  Krdélynfk 
Történetét  oí  1834-ki  országgyűléstől  kezdve  Ííi6f>-ig,  tebát 
83!  országit^  legutolsó  ad  hoc  országgyfih-séig  kimerít**  résjt- 
let<^»aéggel  előadta,  a  pulitikaí  refonnkérdések  sorsát  ez  ország 
gyűlésein  autopticus  (^zifvételckkfl  kisérte,  a  páitijkat  és-j 
vazetőkot  jolteme^te:  kiváló  gonddal  adta  elő  kiil<>nÖsen  ax 
Unió  történetét,  a  melyért  vívott  liosK/.aA  és  soks'/or  elkeserített 
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küzdelmekben  az  átdolgozó  maga  Is  benne  t'It,  hatott  s  c^i'otte 
fogeágot  is  szenvedett.  Ismertetet  el  meri  mondani,  hogy  az 
uniónak  alapoHahban  megírt  részleteit  egy  inafíyar  könyvben 
sem  foRJa  az  nlvnsó  niegtalálni,  raint  a  Szabó  Fercuezében. 
A  kis  otn/.áf^  mint  egy  bös  é&  igaz  bivségü  tístvér  küzdött  a 
^ázad  egész  első  70  évt'lwu  Magyarorazág  állami  egységéért. 
Óriási  áldozatukat  hozott  ez  elvért.  Alig  8UO.OO0  magyar  éa 
székely  megvédte  és  fentartotta  .Szent-l8t\'An  király  souverain 
jogát  az  erdőn  túli  föld  felett,  Erdély  volt  nerc.  nuigyar  kor- 
mányzata megmaradt,  minden  viharok  és  vált«ziísi>k  között, 
nem  semmisítette  meg  Hóra  lázadásH.  nem  a  militarÍHatio. 
uem  az  1848 — 49-k!  ármánykodás.  Nem  tagadta  meg  az 
l&48-ban  kimondott  Uniót  soha,  de  küzdött,  szenvedett  és 
Térsett  addig,  míg  AI agyaiország  egységét  nz  1867-ki  május 
8-ki  koronázás  örökre  megpecsételt*. 

Knnyi    érdekeM    nynjt  Szabó  Kerciicz  ez  líjabb   kiadáíui. 
Papiros,  Tiyomás  szép.   2\JeggyŰződésbd]    njánljuk  olvasóinknak. 


Fteetnan  A.  Eihcard,    Az    angol    alkotm&ny    fejlÓdéan  a  legrégibb 
láőktSl  fogva.  Angolből  fordította  KAnyi  József.  Budapest,  Franklin- 
társulat  (Olcsó  könyvtár)  1693.  —  240  lap. 

Az  a  kis  remekmű,  melyet  Kónyi  József  szakértelummel, 
ftdyékony  nyelven*  szép  magyarsággal  és  dicítéretí-s  lelkiismere- 
tességgel ültetett  át  irodalmuiikljii.  annyira  jellegzetes  szerző- 
jére^ 1892.  év  tavaszán  Alieuritebau  elhunyt  nagynevű  uxfordi 
Regiíiü  profcssor-m  nézve,  hogy  ha  valamely  áldatlan  csoda 
következtében  minden  egyéb  műve  elveszne  is.  ágy  ebből  az 
egyből  18,  azt  hisszük,  meg  b-lietne  ismerni  ez  angol  történet- 
tudós miudeii  jellemzó  sajátságát,  meg  lehetne  ítélni  valu- 
mennyi  irói  erényét  és  liibáját.  Egyénisége  annál  Öiikéuylele- 
nebbŰl  bontakozik  ki  e  lapttkból,  hogy  e  vékonyka  mű  voltakép 
nem  is  készült  könyvnek,  hanem  egy  pár  ftílulvasásán.Hk 
iíSszelTizése^  az  élő  szó  pedig,  ha  még  oly  nehézkesen  folynék 
is,  jobban  elárulja  az  ember  lelki  világát*  mint  a  leggondo* 
sabb  írás. 

Typikus  munkár.skáimk  tieve/Jietni  ezeket  a  t el o Kukásokat 
mindened  előtt  azért,  mert  ritka  erűvel  domborodik  ki  bennök 
az  H  gondolat,  mely  Freeiuau  minden  egyéb  históriai  munkáján 
végig  vonul.  8  inely  az  ö  történeti  philosopljiájának  legkülö- 
nösebb B  legfrtiitosabb  elve.  Freemau  Edvárd  Ágostnak  ugyanis 
az  volt  tudonnSnyos  ineggyózödése,  hogy  psycbologiai  természetét 
éa  politikai  irányát  tekintve  minden  nép  htí  marad  ei-edctéheü 
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n  százfidok  minden  viazontafísiísán  keresztül :  röghöíí  lírfti 
kötve  s  mCKhat-ározott  véralkatií,  ennél  a  változatluti  lotdrnjzi 
fekvésénél  és  tprmészeti  adományainál  fogva  rállozatlau  marad 
6  maga  is,  illetőleg  mindig  visszatér  fajának  ősi  elvcilirz ;  u 
történelem  csak  iríraétlüdik  körülötte,  eljátszódik  voIp.  de  lénye- 
gében nem  érinti  a  s/ereplűt.  Jellemző  voii:Í8iiilian.  ("í  úgy  hitte, 
nz  angol  is  ugyanolyan  maradt  napjainkig,  a  milyen  volt 
akkoriban,  midőn  még  a  germán  erdŐklK'n  tanyázott.  Az  angol 
nép  lefísajiltosrtbb  alkotiisa,  alkotmánya,  ez  is  megmaradt  főbb 
Tomisaiban  annak,  mi  ősidőkben  volt  és  —  mert  ez  is  TÍKssta- 
visszatér  ősi  princípiumaihoz  —  mai  nap  sok  tekintetben  ku/.elebb 
áll  a  legrégibb  intézményekliez.  miut  a  közbenső  Hzázuduk 
idi^jén.  Ha  fejlődött  is.  minden  erőszakos  rázkődtatás  nélkül 
fejlődött,  lassú  C8  folytonos  haladás  dtján.  melyet  nem  zavar- 
hattak meg  a  politikai  forradalmak  sem. 

Kzeket    az    elveket,     illetőire    wz.ak.'usztotl     ilyen     fWeket 
alkalmazott   Freemaun    Icgmaiadundóbb    becsű    uiunkHinak.  a 
Ncrman  hÓdUáít  horának^)  és  Sicilia  törtéyid^iek^)  mejjalko- , 
tásánál. 

Typikus  értékű  könp'  ez  az  Awjol  nlkotmúny  f^lSdvst 
szerzőjének  polilikai  érzttletére  nézve  is.  ititka  művclxll  tetszik 
ki  oly  vibígusan  abbeli  önérzete,  hogy  angolnak  íizfilrtett,  a 
britt  Rzigetlakosnak  az  az  elf^jthatatlun  kevéh-sége.  nielyn(>k 
.lyilváuubisait  tőle  is  oly  zokon  vett<?  nem  egy  idegen  neinaetiségfl 
kritikusa.  K  mellett  Fref'tnan  magtít  u  eoiitinendi  tinitunok 
egyenes  ivadékának  vullottu.  Tacitus  ama  hŐs  germánjai  leszár- 
mazottjának, kikiifk  Kurőpa  le;^töhb  szabad  intézményét  köszöni. 
De  a  ki  Freeman  chauviuismtisát  ismeri,  még  az  is  ánmiattil 
fogja  olvafini  e  kis  könyv  első  fejezetében  azokat  a  lelkei 
szaToJcat,  melyekkel  mint  közel  rokonokat  üdvözli  Uri  és 
Appenzell  kantonok  lakóit,  kiket  néf)gytiléKeiken  a  keútdetlegcs 
államélet  ö.srégi  jogait  ni:iga  is  •ryiiktirolni  látott. 

;  Azon  bflszkraégén  kívül,  hogy  angol  születő  e  munka 
néin  egy,  helyén  whig  meggy  őzöd  é(*ei  is  közvetlen  kifejezésre 
jutnak.  Így  pl.  mindjárt  az  előszóban  ily  szavakra  bukkünnnk: 
iljegíilííbb  a  mennyire  a  mí  fajunk  van  szóban,  a  szjibadsiíz 
mindenütt    ré;;ibb  mint   a  rabíiznlca-íMg.  s  chliez  hnzzííteln'fjiík. 


')  History  of  ihc  Snrman  t'onquest,  ;>  kiii..  iBrtT— !(<»■«.  ^.^lvlft- 
lisiut  tt'kinthotO  í>  WUHam  thf  Conqueror,  löSB,  melyljel  »  Twtvt 
fntfiifh  ttatamen  i\x.  viillAlAt  tni^^iiiilt,  iiie^  m  Hte  reign  Of  WiÜiam 
Mufua.  í:  köt.,  \fiH'i. 

*)  A  History  of  Sicily,  rm^lynek  III.  küf^te  18tt2<l>ea  jelent  meg, 
torso  f  ox  foíi  marniiui,  ha  igiunmk  bizonyul  !■  tt  hfr.  hog^jr  d  '  JV.  kUtex 
nu^S  ri*xét  incgtnldhák  nt  (r<.'i  hai^yittékAhitn. 
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liogj-  a.  türelum  régibb  mini  u  türelnu'tli'usé?.  R^gi  tíirtéuflüiik 
h»g}'Oiuáii>osai  a  szabAdelrUek,  a  kik  mindig  készen  lévén  a 
reforiDi'a.  az  igazi  ronservativck.  iit'in  pedig  u  magokat  c-on- 
«erYntÍYoknok  íwwiŐk,  a  kik  a  rcfoim  vísszuiitaaftftsával  niinden 
lillük  lelbclot  Miegtf'sziii'k  a  rombulás  előidézéséit:.*  E  sznvak 
jeleutöst'jKéuek  lielyKs  mt^télhetése  végett  tudnunk  kell.  hogy 
»eeiuaii  ez  elöu<lm}ait  iiz  angol  alkotmányról  nkkoriban  tar- 
totta LwcUbeii  mtíg  Bradfordban.  midőn  a  második  refornt-bill 
(IflíJT)  uiiíi"  elé^ltíU'uuek  bizonyult  s  a  harmadik  reform-bilire 
fegyverkezett  a  whigek  tálwra  s  velük  Freenian  is,  ki  ekkor- 
tájt Mid-Somi'i-setben.  az  6  szűkebb  hazaijában,  nia^a  is  tVlIépctt 
képviseUlji'löltnek.  Freeman  egyaltíilán  sokat  foglalkozott  ik>1í- 
tikiíval  s  hazújii  btMine  azt  a  tudottat  siratja,  kinek  még  az 
angol  liístorikusok  közt  is  legtöbb  érzéke  volt  főkép  a  külügyi 
prubleiuák  iránt  s  kinek  legmélyebb  volt  a  felfogása  kora  nayy 
politikai  kérdéseiben.  Minthogy  nemcsak  e  magyarra  fordított 

.könyvének    ismertetésére,    de    egyúttal    necrologszeril    jegyzet 
negirásiíra   szólíttattunk   fel,  helyén   való  lesz   kiemelü!\nk  azt 

'a  nyilvánvalrt  tényt,  hogy  legtöbb  munkiíjának  mepiríSsára  az 
inipulsust  korának  fmitosabb  |>olitikai  eseményei  adták  meg. 
melyeket  sziviíscn  magyariízott  és  származtatott  a  multak  törté- 
netéből, így  pl.  a  saracének  történetét ')  a  krimi  háború  hatása 
alatt  írtat  a  foederativ  koiTnányok  ttirténetéről  szóló  művét'), 
Diely  már  az  első  kötöttel,  az  aehajai  ligával,  sajnos,  félben- 
ikiult.  az  északamerikai  polgár-hábr>rünak  köszönjük;  jlz 
onisz-török  liálwrú  idején  irta  meg  könyvét  a  török  hatalom 
emelkedéséről  és  Imnyatlúsáról,*)  tizenegy  évvel  utőbb  pedig,  a 
gyai-matügyi  vitáit  hatá.sa  alatt  a  Örcater  Gretwe  flíwí  Qreater 
Éritnin  ez.  nmiik.'lját :  bizonyára  Európa  politikai  ftUdrajzáuak 
Ujrténet»í*J  is  ÖHszufügg  azokkal  a  területi  változásokkal,  melye- 
ken Kurópa  u  század  középső  évtizedeiben.  Kreeman  java  fcifi- 
Itorában,  átesett 

Hfi  képet  mutat  a  könyv  Frecman  egyéb  sajátságairól 
képet  0(1  rends'/erint  nagj'szabáuú.  mindis  eredeti  s 
ttr  igen  mély  felfoííúsáról ;  a  döntő  mozzanatoknak  biztos 
ícézzel  való  nipg ragadásáról ;  a  magas  szempontúkra  s  széles 
látkörre  való  igyekezetéről  s  e  mellett  a  merész  generalisatiók 
különös  szeretetéről.  Hű  képet  ad  továbbá  *iz  elbeszélés  és 
érvelés    medrébe   el    nem   féi"u   eruditiójáróL   nifly   helyenként 


')  Bintory  and  Conqucst  of  Ifte  Sarar^ns,  imaíi. 
•)  Hiftory  of   thr.   fnUral   ifovernmcnt,  from    tkc  founiídiQn    of 
"Jhe  arkaian  Imgnr.  to  tkc  dÍ9ruptio»  of  thc   Únited-StateM,  18ÍS. 
*1  Tkr.  uitoman  poteer  in  Europr,  1877. 
*j  Tk^:  kintorieal  (reoijrafAjf  of  Kurope»  2  köt.  ISSíL 
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tiiii  nem  i'léfigr  bizlos  <'-s  priivcis,  de  ^-azdagságúval  és  soli 
ségí'vel  ineglt'pü.  tStilusáról  is  mely,  leliel  iiuyy  nem  iiiíi 
c'l6kelA  és  rálaeztékos,  tán  nem  h  ^iéggt*    sziiieB  és  melcf;,  d** 
mindeniUt  Tít^jgos,  erélyes  és  mozgahniis. 

ik'  —  az  fgy  ötlotOBSi^get  kivéve  —  elég  hŰ  ki^pct  ád 
i'  kiinyv  Fnemaii  törí<^jietir<5i  fof^yatkozágíiiröl  is.  Ha  a  f<  1«  s- 
l**j;es  isiiuHlések  *^  ki'myvhvn  (Vülainiiit  essayibeu  általáhüiii 
rítkálibíik  is  mini  ei^vebUtt.  m^^  IH*dig  úgy  |Hi1itik:LÍ  mini 
műtÖrt«nelmi  (építészeti)  müveibeu>  azért  a  compositiu  itt  sem 
elé^é  szoros,  a  tárgy  itt  sincs  (jteiw-e  uem  is  lehet)  kimerítve, 
örn lengi sségi'  itt  Í8  fárasí^tólag  hat ;  bántó  a  feldőlt"  ' 
olykíiri  piíugyolaságu  is  ('•r  fíikép  az  idézés  módjának  helKl;  i 
gyasága.  Az  idézetuek  puritf>snHk  kdl  leiiiiie,  pf^dans  tJsztaa 
giiiiak. 

Ez  utóbbi  bajiiQ  a  fordíts,  némi  utánjárással,  táu  segit- 
hetett  volna.  Mert  nem  elég  a  »cnipu1ogu9  pontosság  és  hŰs 
Mint  mindennek,  ű^'  a  lefordítandó  szöveghez  való  görc 
rag:  Éüz  kod  ásnak  i>>  megvannak  a  maga  liatárai.  Az  olyan 
hivatíitt  tordltónak,  miii/inek  Kónyi  .Jrtzst-l"  már  ez  első,  igen 
sikerült  kisérletével  bizonyult,  virrasztania  kell  a  mikor  a  jó 
Homeroöt  elnyomja  az  álom.  Nem  követett  volna  el  felouíát ! 
szerzővel  nzvmljHn.  Iia  letízem  helyesen  idézi  8tiilib<>  alai)Vetű  mfivi^ 
vagy  ha  például  a  maga  nevéu  nevezné  meg  Napóleon  sv 
Pl:*r»wíí/«ttí/íf(irí'>ját.  8Öt  akkor  sem,  ha  a  magyar  olvasóra  ..... 
tekintettel  (.*aius  császár  helyett,  kit  nitluuk  seuki  sem  ittniur, 
Caligulát  írt  volna.  S  ha  már  benne  vagyunk  a  gáucsoskotláa 
bau  s  mindeiuiel  ult'íhozakodiink.  miért  ne  i-ndítsiik  meg,  ho]^ 
e  szép  Nitmka  tíikélet(«  megértést' he/.  czélszerŰ  kítt  volna  kis 
előszót  írni  a  fordítás  elé,  uiiut  azt  p.  o.  Dehaye,  a  franczia 
fordító  tiítte.  Ebben  utalni  lehetett  volna  aira.  mily  Ibutos  v 
könyv  épen  reánk,  magyarokra  nézve,  kiknek  alkotmányuijk  i* 
angolokéval  íwik  tekiotetben  analóg  módon  fejhldötl.  s  ;i.  i 
ki  lehetett  volna  emc>lni  a  fflbh  p*intokat  is.  melyekben  Km— 
marinek  72-bi^n  megjelent  könyve,  Stubbsnek  t-s  (ineislnak 
újabb  kutatásai  következtében,  immár  elavult.  L.  B. 


Az  i'g'abb  8/.erb  irodalom  termékeiről. 

Kuvarac  ÍJilnifitor,  öc^ese  Uilai-ion  arcliimaudj itánali 
Zihionyban  plébános  és  fÖlcg  egyházi  lörténeU^l  foglalkozik; 
de  a  Kzerb«*k  világi  történelme  is  érdekli  és  t&bbször  ragadott 
tollal  viUa  kérdések  megoldására.  í^ek  díVt  (IftST-ben)  h 
szerb  tudós  társaság  feloszlott  és  utolsó  kiadványa  a  *Gl.iSz- 
uik«   67.  kötete  volt.   tnetvliin    Vitknvirs  (íábnr,  a   szrib  Indi'i-. 
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társaság  és  a  magyar  akadu^mia  tagja,  ttzámus  kútfút  tett 
kÖKZtí  íi  sajkások  nniltjából.  Ezi^ii  dolgozatát  u  >VideIo4-ban 
(kalftnlonyoniata  PrÚcáz  67.  hnyüfe  glamefiika  szrpsekoij 
ucae^xoy  drustva,  Beograd,  188T.)  Ruvarao  Denietei  u  leglípve- 
sebbeu  táiuadta  mt*g,  8  végül  Vitkovicsot  plagiátoniak  nyilvá- 
nította. Vitkovics  t.  i.  Szentkláray,  »a  dunai  hajóliadak*  ez. 
művit  használta  fel,  jó  rt*Rzt  forrás  Tnegnevfzós  nélkfll  s  emiatt 
Gynkicw  is  hcvcspii  kelt  ki  ellem.'.    íL.  87.«jtaiifpk,  1893.  .'t57. 1.) 

A  »Branik«-l>an  fI886.iWf.)  1886-l)an  Jirí/í.'km-k.  a  volt 
bolgár  kőzuktutásügyi  miniszternek  V.  l'rosra  vonatkozó  dol- 
goaatát  isniorteti.  Az  oly  na^ry  port  felvert  vitás  kérdus  ax: 
váljon  Vukásin  király  megpyilkolta-e  császárját,  V.  Urost  vagy 
nem?  Szretykovics  Páuta  belgrádi  tanár  és  Kacsanovszki 
Vbuliniir  orOsz  tudós  igiMuiel  felelnek  í Szretykovics,  Vnkasin 
király  Uros  vsár  ffijilicosn,  Hflgrad  1881.  ('s  Kaesanovszki, 
Pitanye  o  tfodini  mwti  srpskoga  rara  ürosa  i  Arabja  VuJca- 
sítMj  Bad  ju/foslav.  akad.  Zagiah  1881.)  Ruvarác  Hilárion 
érdeme,  hogy  t-nniík  idlcnkfzrtjét  m^g  18t>8-baii  bebizonyította 
(ifalicíi.  1868,  Güdifliiyit'a  1879.)  két  rt-ndbélí  értekezésében. 
CJl  támogatta  Knvácsevics  Lynba.  a  szávánlnli  szerbek  színtan 
igen  jeles  történésze  (Godisnyica,  1^9.  Krály  Vukasin  nije 
uino  cara  Urosa  etc.  és  Oodipnyira  1 884.  1  íi:í.  I.).  Végre 
melletök  foglalt  állást  Jirecek  (Din  He^iehuiigeti  der  Rntjif' 
eanrr  ru  Serhien  untrr  Car  Crat  und  ISínig  Vlka,iin  1365 — 
1371,  Prága,  a  otek  ttidós  társ.  évk,  1885.)' 

Nem  lehet  czélom  ezen  magában  fontos  kérdés  részlete- 
íése,  elég  ha  Ruvarác.  Kovacsevics  és  Jiretek  érveléseinek 
fflbb  píMitjait  felhozom.  Ruvarác  szerint  Uros  1371.  der'iz.  2-án 
halt  meg,  Vuka-^n  pndig  ugyanazon  év  június  v.  július  havá- 
ban s  így  meg  nt*ni  ölln-tte  a  czárt.  Bizonyítják  ezt  Ruvarác 
és  Kovaesevics  szerint  n  régi  azerb  évkönyvek,  a  veleuezei 
egykorú  okmányok   stb. 

Jirefiek  szerint  1358.  feb.  I8-rtn  Ragnza  a  magyar  kirAlf 
fenhatrisága  alá  került,  de  utár  márcz.  17.  és  május  23-án 
Trebinye.  Konavlyc,  Uerczegoviiia  egy  részének  (Uacko)  urá- 
val kötött  fi'gyvorbarátíiágot.  Vojiszlávval,  Altomanovics  Mikli5» 
nagybátyjával.  Ezen  barátság  lerontására  Lajos  1359-ben 
Szerbiába  nyomult.  Rudnikig  és  l'zsieáig  haladva,  de  mikor  a 
szerb  srreg  a  hegyekbe  vonult,  a  magvai'  király  ismét  liaza 
tért.  Rrre  1359.  jiilius  végén  Vujiszláv  riaguzn  illen  fordult, 
mely  i«ak  aug.-ban  4000  arany  lefizetése  m<dlet(  tudott  véle- 
békél kölni.  l>e  a  béke  (^ak  13til,  júniusig  lartott.  T^roe  czár 
újból  elfogatta  oiszá^ában  a  raguzai  keresked/(ket,  Vojiszláv 
pedig    Kaguzát     megtámadta.    Némely  harozok     ntán   I3fi2- 
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aug.  2'd-éü  l'ros  Onngíistbau  ujbül  Ix'kót  kötött.    A  r^iwnl 
továbbra  is  bizciiiyoH  évdijnt  tízettek  a  szi'rb  birodaluni    Uivi 
nck.    K^y    1367.    iiov.    27-i'n    hozutt   tundcBf^yült'slten   a   <iuc\ 
csá^xáiTiSik  2*H)  arany  njdndt'k    szavaztatott   im.%.   A  juuius 
ülrsi  jegvznkönyvbiM  iiiegtu<ljuk.    hugy  a  szerb  királyt  >Val 
siiinak<    nevezték. 

Nem  szenved  tehát  kérdést.  Im^  lHti6.  novciiiber  ba 
bau  I'ros  és  Vnkasin  életWn  voltak,  egy  későbbi  137*t.  ápr.  r>, 
-okirut  ugyanezt  líizonyítja.  1371  utón  Vukasinről  már  nt^iu 
títetik  említés,  niiviO  n  niark^ai  csatá!)an  elesett.  I'ros  íillétltt. 
mit  bizonyít  egy  1371  nov,  íí.  okirat.  melylH'u  PrikosH  Bot 
barát  a  szerb  czár  Ufvél>en  a  sztagnói  évdijat  felvt'tti'. 

Jirí'íiek  tehát  —  azt  hiszem  —  kétsMgkivül  t')dr»ntöc 
ezen  vitás  kérdést,  moly  é\eken  át  n  szerb  torténetirúli 
valóban  izgatottságban  tartotta. 

Hnvarái:  Demeter  i'IetíJíjzí  iiiftvfi  közül  emlftendt'>:,% 
kovicfi  IVofáii  és  .Tovanovics  \'infe-r('íl  irt  értekezései  f  VUh 
(fornyoharlováiski    Tcofán   Zatvkovics.   Z\n\ony    I89I.  ón 
toriisno-Kriíicti^na  trta  o  Viiyentijit  Jovánovicsu  (1731 — 77.3 
Ziínotiy  1886.).  Xsivkovics  a    horvát  Zsivkovica  báró  teslvérv' 
volt,  Kailóezán  sztüetett    1825-ben.   l«74-ben  lott  károly\ 
püs|>ök  t-s    1381-beD    Angyelics-csrl  szpntlKín  óriási  tt'lbb^ 
patriarrhávíi  választatütt,    de  a  király    a  minoritásban  in 
Germánt  erósítette  meg.  Huvarác  Demeter  eliíuueri    a  jn;  ,.  _ 
kiiiinn  képzettségét,  df  szerinte  pályát  tévesztett,  mert  |K>litikAÍ 
szereplésre  adta    magát    és    ez    alatt   egyházmegyéjét  a  lehe 
legiszáiiahuasabb    helyzetbe  jutt&tta. 

Ji»v:innovics    1731  —  1737-ig    volt    belgrádi    és    karlóea 
i'i-sek.  Életéről  főleg  Vitkovios  Gábor  irt,  ki  a  magyai  iikaid 
mia  tjigJH  is;  de  uly  ferde   világításban  tfíntette  fel  tŐrtén^«] 
szerejdését,  liogy  Ruvarác  egy  ktllön    81    lapra  terjedi'^  müi 
irt  czátolatára.  V'itkovids  szerint  Jováiiovics    csiik    eszköz   v< 
a-   magyarok    és    a    bét^i    udvar  kezében,    hogy  az  umút  mc 
valósfthHSsák :  egy  szóval  Jiécs  creaturája.  Szerbiának  l71H-bs 
történt   visszafoglalásakor    Karlócza  motropolitája  Had&ilori^ 
PopovicB  \'iiieze  vetít,  míg  lielgrádan    Petrovieii    Mojzes    ér 
székelt,  kit  Vl.  Károly  is  uUsniert.  l>e  niár  172G-bun  h.  s'/ifihi-k 
luingosíin  követeltek,  lingy  ezen  két  püspöki  szék  egy.  ' 

Az    1731.  szerb  gyiilé«eii  l^koiigress/us)    gróf  Ijoeateli) 
biztos  azon  volt,  hogy  ezen   törekvést  meghiúsítsa  és  mindi 
pQspöki  székre   tűzte   ki   a    választást   De  a  szerbek  ez  «Jl 
hevesen  tiltakoztak.    Kzutáii    a    biztos    azl  prúponúlt*.  Iiogf  J 
kurlóc/ai    érstki    szv-ket    tölt-sék    be,    a    ki  a  helgráili  egyl: 
megj'ét    ideigU-iitfseJi    konnányozná.    mint    ez  Pelrovii-si  NL 
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íűait  Toít.  A  tárgyalások  most  sem  vezettek  fredm(?nyre. 
A  kdugressus  feliratot  intí^zett  a  osászárhoz  hogy  az  i'pyharigu- 
lag  megválasztott  .Továiiovics  Vinc/pt  erősítse  iiifg.  a  ki 
Belgrádon  szí-kelvén.  az  .lusztriai  szerbek  í^rseke  is  leiiDe. 
Ezen  kérelmét  Paulovies  bácsi  püspök.  Afonaszterlí  József 
kapitány  t'gy  kiildöttsép  éléu  adta  át  ö  felségének.  Az  osztrák 
osíiszár  t'*8  iiiagynr  király,  tekintve,  hogy  Oláh-  és  Muldvaor- 
szágbiin  :i  fi'lkrlés  kitört  és  a  szerbek  is  szintf'n  elégületlen- 
kedtek,  —  végre  1731.  jiil.  á-án  megerősítette  Jovánovic» 
Vinczét  1^  így  II  belgrádi  és  knrltíczai  érsekség  egy  személyben 
egyesít  tetet  t.  De  ezen  siker  legiiikálil)  a  volt  Petrovics  Mojzes 
(1792)  és  Jovánoviea  Vin<*zéiiek  köszönliet/í.  Rbböl  is  kivi- 
lúglik, hogy  Vitkovics  hamisan  fogta  fel  az  eseményeket;  6 
t.  i.  ezen  érdemet  Dimitiijevioíi  adminisatrátoriiak  tulajdonítja, 
holott  éppen  5  volt  az  udvar  jelöltje,  mi  a  karl(k;zai  levéltár- 
ban az  1730.  299.  sz.  okiratokbrSl  világosan  kitUnik,  Mikor 
1732-ben  az  íiranyker(>szt  adoniány<)zásáért  folyamodott,  nz- 
udvar  megtagadta  kérelmét. 

Ezen  pcditikai  magatartása  mellett  Jovánovios  melropo- 
Uta  a  kulturális  téren  is  bathat/isan  működött;  csakis  müveit 
egyéneket  szentelt  fel  papokká,  behozta  az  anyák önyveket^ 
iskolákat  állíbitt  fel.  Belgrádon,  Karlée.zán,  Dályán  tanítókat 
tartott  kik  u  falusi  papságot  és  a  szegény  tanniókat  oktatták. 
A  karlóczai  főiskobit  173íí-ban  nj-itotta  meg,  rektorai  Koza- 
csiiiszki  Mauuelt  Oroszországból  hivta  meg.  A  azenwiteseket 
rendre  szoktatta,  előírásokat  dolgoztatott  ki  számukra. 

Vitkovics  (_Tábor  azt  is  állította,  hogy  a  metropolita  az 
uniót  felvette,  s  eiTe  a  nemzetet  is  felszólította;  Kuvarár  ezen 
állítását  is  mHgczáfolja. 

Az  1735.  bácskai  szerb  lázadásról  .Továuovics  a  budaiak- 
hoz 1735.  márcz.  26-án  intézett  levelében  a  többi  közt  irja, 
bogy  őt  íiz  udvar  Bácskába  Icküldötte,  hogy  nézne  az  elégtt- 
letlenség  okiii  után.  A  nietroiwUla  tényleg  sennuit  sem  tudott 
a  felkelésről,  mivel  1734.  okt.— 1735.  júniusig  Bécsben  tartóz- 
kodott; holott  április  havában  Szegedinác  Péró  lázadása  már 
«1  volt  nyomva.  Vitkovics  ennek  ellenében  azt  állította,  hogy 
a  metropolita  elárulta  Pérót.  Kuvaráe  kimutatja,  hogy  h 
magyar  krónikások  Szegedinác  Péró  felkeb'séről  t<'vesen  voltak 
informálva,  mert  a  >patn.nrcha«  (tényleg  csak  metr'>polit« 
vollj  1735-ben  Belgrádban  Szegedinác  Péró-.  Tököly  Kánkó-, 
Srvics-,  Csorba-  és  .lakóval  nem  tarthatott  értekezletet,  mikor 
pozitive  kimutatható  egykorií  leveleiből,  bogy  csak  jiiliusban 
t^rt  haza.  Ruvarác  szerint  az  egész  belgrádi  értekezlet,  melyen 
»ft  patriarcha*  a  szerb  uép  előtt   kijelent^i-lte,  bogy  felvette  a 
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kutliollkuv  vallást,  továbbá  liogy  a  sicerb  kapitáuyok  t^llfin' 
y.udiittak  '  uitíStí.  Vitkuvics  uzt  is  állítja  (GlaAZiiik  39.  k.), 
hogy  a  íizerb  lázadóő  a  nemesség  6&  kincstári  tisztviselők  által 
kirtUt  suljüS  terhek  miatt  támadt,  egy  más  lielyeit  ix^dig 
(Ijetopisz,  113.  k.).  hogy  a  császár  unió-törekvései  miatt.  Vj!^ 
kovicsot  alaposan  lerántja,  mikor  kimutatja,  hogy  »KHk'nik< 
iiem  volt  ipeki  patriarcha.  hanem  caászári  biró  a  &zerb  vég- 
TÍdéki  ügyekben  és  kt^si'íhb  kinestárí  igazgató!  —  a  patriarcha 
pedig  egy  »máaik  Kalenik*. 

Számos  tévedés  kimutatása  után  rátér  Jováuovicfi  Vincxc 
mt'tropolita  rövid  <'detrajzi  adataira.  A  meti'opolita  1737. 
június  havában  halt  meg.  VégíÜ  állást  foglal  a  fentiek  értol- 
inéheii  Ludajics  Miksa,  Szávics  Miláu  dr.  («  Koaztic» 
Lázár  dr.  ellen. 

Uuvarác  1889>bea  a  karlöczai  gimiiusium  alapítását  és 
első  tanárainak  névsorát  állapftoita  meg,  és  az  i'íddig  ur:il- 
kodé  téves  értekezéseket  helyreigazította,  (0  prviju  profeüzo- 
rima  karlov.  szrpszk**  ginmazije,  Zimony  lbiÖ9.)  A  gimnasiujnot 
i\  karlóczai  polgárok  alapították  és  AnasztaHievics  Demet/T 
:iO,(MMí  fitíjs  alapítványáért  magyar  nemességet  nyert  1791-l'tn 
Grósz  .lámis  választatott  igazgatóvá ;  egy  évre  rá  A 
István  és  Pajor  János  tauároküí  hivattak  meg,  tehát  mng>..:  .. 
voltak  u  gimna&ium  első  tanítóid 

Ránk    magyarokra    nézve    ítokkal    órdekesvhb 
évben     megjeleni     értekezése     a     kongresszusokról.    [  /.:í 

národni  ssábori^  Zímotiy  1889.)  Beirne  egybe  vaunak  áliiLva 
ax  Összes  megtartott  szerb  kongresszusok.  Az  elsó  gyülén 
1708-ban  Kmtíedolban  tartatott,  melyen  Gyakovícs  Iztiák  i'gy- 
liangöhig  váliisztatott  meg  metropolitává.  A  kongresszus  clh^ 
tározta,  hogy  a  koczkavetés  helyett  az  egyh;ingú  válasz 
lépjen.  Két  fontob  kíinílméiiy  fmlftendö:  1.  esakis  a  Szerbig 
ból  Csarnojevics  TTT,  Arzénnal  átjött  szerbek  választlwiH.tff 
S.  az  udvar  követelte,  hogy  a  metropoUta  fUggetleiiftnte  m 
az  ipeki  patriarchatust^fl.  A  második  kongresszus  171m-ii<  u 
ugyanott  Ijirtatott ;  a  harmadik  1 7 1 3-ban.  Ezen  gyűléseken 
niindrtikor  rs.  kir.  hlzUis  vett  részt.  Az  1714..  15,  t-s  Ifi. 
Karlóczán.  1718-ban  Dályán  tartott  kongrosszuson  biztos  nem 
volt  jolen.  172^-ben  a  péterrái-adi  aáuozban  (mai  Újvidék/ 
tailatott  meg;  caak  a  karlóczaí  metropolita  kerület  klUdött4*i 
vettek  részt,  a  belgrádi  nom.  íOkkor  a  kongresszus  Petniric« 
Mojzes  belgrádi  nietropoljtát  választotta  meg  a  kari- 
érsekség heiyetteft'vé.  de  az  udvar  nem  enísíté  meg  a  i;  „ 
hiusftá  a  két  érsekség  egyesítését.  1736-han  Petrovics  ujböl 
megválasztatott.  A  feUi^g  meger^síté,  de   kijelentette  bi£t 
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áltiil.  Iiopy  utoljára  fogadta  líl  uz  lígyes  jolölést.  mert  tényleg 
3  (-andidátiiHiiuk  kellene  jelíilíetuÍL'.  1731 -ben  Jováiiovics 
Vincze  víilHS/.Uilott  mtíg  Karlórzán  l>plf;riidi  és  kaiiói'Ziii 
f^rsekké.  A/,  udvai-  a  sutúron ^atott  [loHtikui  hely^eti-L'  való 
tckiütettiH  helyben  bagyta  azt.  1732-ben  Belgrádon.  17;í5-ben 
Karlócziin  tai-tatcttt  ogy-egy  Rzilbor.  Az  1744.  kungrebszus 
azöi-t  nove/etís.  iiiivrl  ozun  IVtacsies  gróf  a  pulitikai  Magyai'- 
urszág  ktilön  képviselője  is  rOs'/Á  vett  az  eddiíi^  rendes  katonai 
C8.  kir.  biztos  mellett.  Az  1749.  gyűlí^eii  Nenádovics  Pil 
válusztatutt  meg  uietiopülitává.  Ekkur  tiltattuk  el  a  budaiak 
a  kongresszustól,  mely  tilalom  1 769-ig  tartott.  Az  1 769. 
gyűlésen  Hadik  f^róf  elnökölt,  a  ki  erőszakkal  választatta  meg 
a  kisebb  párttal  liiró  Uyor{;yevie«  Jánost  uietropolitává,  bolotl 
uz  udvar  jelöltje  i'utnik  Mózes  volt.  Az  1774.  cvi  karlóczai 
kongresszuson  Joviínovios  Vincze  választatott  meg;  1781-beu 
pedig  Pntnik  József.  Ez  alkalommal  Jankovics  Antal  pozsegai 
fTiispán  és  biztos  kijelentette,  hogy  iu*m  kell  ^-  mint  eddig  — 
egyh.íiigulag.  hanem  lebetoleg  i-Kybangulag  választani. 

Legnevezetesebb  az  1790.  temravári  kongresszus,  melynek 
biztosa  Scbniidfeld  líáró  vu!t.  Ezen  lUO  küldött  vett  réazt, 
95  pap,  35  katona,  3A  polgár  é-s  25  n^mes.  Kgyhangulag 
Sztrutimirovies  vrtlaflztatott  mec  éi-sekké.  Érdekes,  hogy  ezen 
kongresszus  utíin.  mit  Uuvarác  neui  említ,  u  szerbek  meg- 
kisérli'lték  a  szerb  vajdaság  mefiaUkítását.  (L.  TVítin,  Egy  lap 
Temeítmegye  tört.  Délmagy.  hajKik,  1887.  102.  sz.)  Ezután  a 
kongresszus  szünetelt,  1837-íg,  mikor  Kztankovics  István  válasz- 
tatott meg  érspkké.  t)t  cvre  rá  Rajacsics  Jözsef  neveztetett  ki 
metropolitává.  mint.<ín  a  válas/t-Hs  nem  volt  egyliauRÚ.  Ez  volt 
170ft  óta  HZ  i'lsrt  eset.  Iiojív  a  választás  nem  vnlt  igybaiií^ií.  s 
ern*  történt,  mint  praecedeiisre  hivatkozás,  mikor  iHHl-ben  a 
király  Angyelies  Oei-mánt  nevezte  ki. 

Az  1H4h.  májusi  gyűlésen  a  azerb  írsok  patriarcbává 
kiáltatott  ki,  és  ő  felsége  elismerte.  Az  IHtíl.  poUtikai  kon- 
gresszus utíín  lH<i4-ben  Masirevics  Sámuel  választatott  meg 
pAtriarcbává.  Az  1869—70.  gyűlések  belügyek  elintézése  miatt 
hivattak  (ítésze,  az  ÍSlU.  pedig  me.g  sem  tartatt>tt,  mivel  u 
kf^pviselÖk  MoUinári  Antal  ziigráhi  parancsnokot  vonakodt-ak 
ünnepélyesen  foj^adni.  Két  évvel  később  a  szerbek  niégis  ösz- 
Hzcültek  és  .Sztojkovica  Arzént  választák  meg  érst-knek  —  a 
régi  ^zer\ezet  alapján.  Ez  meg  nem  eritsíttetvén,  ujabb  váluu:(- 
|ltáekor  Ivácskovics  Prokop  kapott  legtöbb  szavazatot.  Milctics 
■SxTctozár  szereplése  ekkor  érte  tetőpontját.  Az  1879.  gj'űlésvn 
liozolt  liatározatok  máig  sem  lőnek  megerősítve.  Az  1881. 
gyűlést  Cseh  En' in  va.  és  kir.  kamarás  nyitottu  meg  magyarul. 
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Ár.  érsek  választáskor  Sztojkovics  Arzíii  52,  Angyclic*  GpT- 
uian  líj  szavazatot  kapott.  De  Sztojkovicsot  a  korouu  Dttxn 
fü^'aflta  ol.  Ujabb  választásnál  /sivkovics  Teofán  53,  s 
An}íyí*li<*í*  H  szöt  kapott  t^s  a  király  a  kisebbsi^ghcD  uiü  ^■ 
Aüfíyeliesüt  nevezte  ki  érsekké.  A  szi^rb  nemzeti  párt  Mi! 
Szvotozíír  és  dr.  Polit  felszólalása  íolytáa  a  képviaelfíi  iih*íí- 
bizisokról  le  akart  mondani,  dv  20  szóval  Í2  ellenében  kisebl>' 
ségben  maradtak.  8okan  állítják,  hogy  ekkor  adtA  fel  a  sieerh 
nemzeti  párt  proRiiimniját.  Ruvarác  helyesen  jegyzi  meg,  bogy 
Wíkkal  i'blbb.  IK74.  ju].  4-éti.  mikor  elfogadta  a  választást  és. 
nem  keresett  biztiwitékot  az  ellen,  hogy  a  kisebbséKbcn  miuiulA 
érsekjiílölt  kinevezheUÜ  ne  legyen. 

A  Glasznik  60.  és  fi2.  kötetében  az  ipeki  patriaruhaltiís- 
ról  iiiak  DmAÍCH  Nityifor  és  Ruvarác  Demeter.  Utóbbi  elúíibít 
plagiuinniiil  vadulta,  hogy  dolgozatát  mint  bii'ák>  ez  alkabmmial 
felhasználta  saját  müve  megírásánál.  Kzen  vád  folytáu  a  két 
iró  között  a  »Sztrazsilovó«  1886.  évf.  heves  vita  kelet lnyítf. 
melyet  Ruvarac  *Da£szu  hUi  szbri  Hi  grci  imih  S  mitn*i 
tto  Í76f>\  (/.  molise   za.  tiíinutye   petykv   potriaraije*    l j« 

]88(í,  ez.  érti*k(,*zésévfl    IwítV'jezt'tt.    KbbiMi    Kiivíiráo    kimiii  

hogy    a    patriarchátus   eltörlését    kérfi    H    metropolíta    g'**""!! 
lehetett  és  nem  szerb,  mint  azt  Ducsics  állítja. 

Ujabban  Ruvarác   Demeter    fÖlog   e^yháztöru^n ettél  fog- 
lalkozik és  a  többi  szerb  egyházi  Írókkal  bocsátbtzik  polen     ' 
De  ewiu  értekezései  kevésbbé  érintik  a  magyarorszájíi  fi/.i 
történetét  s  e\'Ví'l    bezárjnk    sorainkat,  hogy  a  szerb   irodnUnu 
egyéb  termékeit  más  alkalommal  megismertethessük. 

Dk.  TinM  Józ8ier. 


Üngaria-.  RcvistA  socialö'Sti&Uifio-literar'i,  Rc^iactor.  editor :  Grifforim 
Moldorimn.  Abonament  H  fi,  (14.  franci')  jtt  an,  TT.  évi  fnltjnm. 
Nagy  Ö-r.  504  l.  Kolozsvár,   Tipotjrafxa   -Lj/cfium*   pr.  Gombos  «l 

S:tupjdr.   Í89S. 

Kélségtelenfil  szolgálatot  tesz  Moldován  űr  az  >irngaria' 
szerkesztclje  a  mi  irodalmunkban  újabban  mesyelent  oláh  r;i' 
vagy    az    oláhokat    egyébként    érdeklő    dolgozatok     fúrd; 
kiadásával,   mert   így    legalább  az   oláli   irodalomban    Í8  meg- 
ismerkednek velftk,  s  a  mérsékeltek  mindenesetre  okulva  o'  -^ 
hatják,   (jrömmel    látjuk    azért  a  kötetben   els<5   sorban   ■ 
Hunfahtj   Pálnak   >A    román    történftirá^rél*    íi-t  érteke 
tfljes  terjedelntébeu  közölve,  aztán  a  dr.  Márki  Sándnr  >A  k 
kor   kezdete   Magyaroi-szágon*    ez.   eredetileg  a  Ssásndok-Uiiw 
megjeii^ut  dolgozaÜC  ügysxint^n  Sgádecehj  Lajos  kR/Ieményét 
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asj.uláhlaktíi  Fngaras    rvfi'\  lui  ttíiufluii  tMíiK'ktMnl).  U^yunuunuti. 
khtVi  tü(-^  a  >l]ngitria«  dr.  Fcrcnuzy  ZnUdiinuk   -A  küluzsviírí 
aeiTiaeU  szinhiíz  törtóneto  I821-ig<  cy.^  níigy  gomldnl  és  után^' 
j^xás&ul    irt   crteki'/csc't-   mely   a   kuloissrári    nemzeti    SKÍubái,' 
fixáK  é^\  jubileuma  alknlmára  ki^>szütt. 

Ipeu  órdi'ktfs  t>íinulmiinyt  kÖ/Öl  inaiía  a  a/ei-ktsiílö  a  latin, 
cyrül,  dák  <íís'  fztiki'Iij  iráa  kt?rdtíit(íyÖl  a  totniÍ7iok mU,  laelybeii  a, 
tárgy  irndalni)jiiak  tftkiismcMTtús  1elbas/.ndliisa  Í'S  megosKttíSilval 
kiiDdiidja  lK.'fej\-zé&&l.  tiu^y  a  Uusden  oliib  törl^netirú  által* 
hirdek'tt  ddk  attc  elinúlttc  pusxta  mese,  bopy  aa  oláh  nép  a 
latin  betűs  iníst  cenk  a  XVT.  s/aznd  v^gen  kezdte  h.'ihználiű, 
(t  hogy  a  cytiil-betük  szláv  r»  wem  (dilh  eredetűek,  mint  az 
ol&h  U<')k  tieliánya  szereti  hirdetni,  s  a/  oláb  fritsbun  azt  is. 
a  XV.  században  alkalniaz/ák  elílször. 

G  nyelvi'Kzeti  c/ikkek  közül  (érdekesek:  A  román  nyelvi 
vomil izmusa  Vicín  Felektől.  Komán  >'lomek  idegen  nyelvekben 
.s  a  latin  irány  i^m&inu  Lázártól,  Idvábbá  *Ma{iyar  tetemek, 
u  román  nyeí\bcL«  Alexi  Györgytől  és  végíU  *A  magyar,' 
nyelvbe  átvett  obíh  s/,»vak<  dr.  Szinnt/oi  .íózeftíll,  kiknek, 
raiiiikáibij)  minden   fllzet  t'irlJilmaz  t'gv-egy  közleményt.  « 

Iro^IatniunkbóI  he  van  rontatvii  teljes  fordításban  Gyuiai 
Páltól  »Egy  régi  udvarba/  utolsó  gazdája*.  Mikszáth  és  Hérezy 
Káiuly  aeliány  elbeszélésK.  Tompa,  Vörüsmarty,  Tótb  Kálmán, 
Kötvötí.  [*et(jfi  eíry  pár  kiilteménye.  az  irodalomtfirtéueti  dol- 
goxfltnkból  pedig  Ücötlttj  Zsolt  »Széchenyi  é«  a  magyar  kÖl- , 
,  UsKft'  w-.  értekr/.éíir  <'s  liiiHuhK^  István  tanulmánya  rt  magyar 
»palotás-  zene  eredetéről,  melyeknek  az  oláli  olv.isókkal  való 
nrrgiumcrttítése  igen  haszims  dolog. 

Az  üláli  néprajz  is  gundos  mélUitáshan  része^Al  a  f(dy6- 
iratban, amennyiben  minden  ru/etben  találunk  talányokat,  táncz-  r 
szókat,  a  kunizsláíira  én  btivé^ízctte  vi:)natkoz<'i  ailalékukat,  né[>- 
<büokat  éa    népszdkási    aprúsiÍK(>k:it,  melyek  mint  Kzórukozt.'itó 
kfíxbfmények  el/isegítik  a  í'nlyöirat  terjedését,  megkedvelését. 

Az  •Ungnna*  egyúttal  politikai  folyóirat  is  lévén,  taiitt 
falefliegetí  enűítenem,  hogy  minden  füzet  vezérmkke.  s  azou- 
kiffll  több  \itázó  közleméiiye  foglulkuzik,  az  aktuális  politikai 
román  neni/etiségi  és  líírsiidalmi  kérdésekkel,  melyek  eayfelt"!! 
Icáloázva  HZ  <dáb  atritátmok  aiattoUK'S,  iJnzu  mfiküdi'sét,  egy- 
áttal  higgadlsájírn.  barátsáiini,  joimlulatra  intik  az  oláh  kor- 
níllnyfértíakat  ill1nm)i2crvezetünk  év^  intézményeink  iránt 

Vbubss  Enprjb. 


ÉfeíiADOK.  1894.  U.  FcuCT- 


U 


IBS 


TÖltTKIOaTI  IRODAIX)!!. 


Kronrs   Fermci,  Znr  Grurhichtr   ífntfams   lfí7I    ^ItiS^'i.   Mii   brr 
derer  Mui-ksicfil  auf  die  TháUgkeit  nttd  die  Gfd^tüke  dcs  Jcwité 
ordfins.  Béén.  Tumpskj    1898.    li>5.    I.  (KQlön   tonyomat   rz   Ai 
Hir  6«terreirh^che  Gruchíclite   ÍíXXX.  kfit.  ti.   (AMi&l  351  »  k. 

Kz  11  tniiulináuy,  mint  Kroiira  utoU'í  ilnlgostiitu  l»i\.  &f.i 
Jok   IHíílf,  Bfifí.  >'s  875.    1,),  i-lsíl    sorlmii  ay  ('Kykoiű   ji'Muit 
Ipvcli'zt^f^hr)!.  hiv:Ual<»K  jclviitrsoilKil  t-s  íi   ifiid  tAr>as  )i/Í7:ttiii| 
hí'lyi   törU^iifttJböl   iiitíríli   tjírgyrtt.    Kwk  al.'ipjái)  viizuljii   a   hé 
udvar  ama  kiB^rleU^t.  hogy  a  magyar  alkotmány  ielftigKfbzt^ 
utiin  nb8olutÍBtikut>  kniTnányreiiíUzert  U'pt^sts<?ii  e'íetlm.  Elninnf 
továbhá  Krdí'ly  T-*,  n   kiiriio/ok  i-IlrntiiitÁsiinuL  vn  u   kfjlftilildt-[ 
'^'aló    8ZÍivetki'Zi'S)iu-k    törtruet^t,    mely   ♦"lli-nliulás   a    koniiiu 
pro|iriimiHJiínak     incgvíítto/latjisiira     bírtn     ra.     A     tannlmül] 
r.  fcje2ct4^lien  iflmoiidja    FCiniK'S  a  magyar  i>NC'móny('k  U'l'uly^ 
IfíTI— H.'i-ig;     ríszleteMen     íoglalkozik     tóhbi    közütl    a    fist 
Kákóczy  Ferencz  helyzetevei.  Ampring«n  kiTifviíjM-sí^vnl.  'Vfile 
Mihiíly  1t)7].  upril  24.  kult  levrliHii-l,  uH'lybfji  urát  rovidua 
velősen  a  küzclgü  \ál»ág  kumoly  voltára  tiííyHuu'ztí'ti .   fugl 
kőzik   toviíbbA  a   pozsonyi   n-ndkíviili  türvriiy«z*^kki'l,  miközl: 
Vitnyídi  kf'l  levelet  IntftJftRnnk  iKmeri  r|.  bár  n7ok  jcil<*nt4>Bé 
tokinteltct  K/envedályt^l  suk^uU  haitf^ukin.  alább  síullUtja. 

Az  Hrtdnit^nyl^ltMi  t;ír->fyal;í»okr"^l  »'«  alkiido/á^nkrt'il  M 
iLziitiin  Tnktil}]  kf/dfteii'K  (Ai)v>yal  I).  iiiunugrapbíájii.  ú^v  lát 
Likorfilt4!  8Z(Tzö  figyclnu't.)  —  A   //.  f^•jp•^ci-hv^\  leplen nyov 
kiséri  a  katholikua  etteiiiftformáczió  sikereit.  A  mellott  u  pofi 
fnikn8    irodah-m    termiekéit    is    mi^ltatja    figyelemre,  nniil 
Bdr-aony  rryiirKy  *  Veritft.s<-iíl  (ra  nnnnk  ezrifohiuitl.  -     A  IJÍ- 
fejezetben  iiz  <*syeri  tiíiNii>4))ij/.ak   törtéin-lt-t  cejíeloli   a    knvi-lkii 
Forbait :   Po/sony.  Siipnin,  KTts/t^jt.    K()nián>ni,  Naitys/ombat 
környéke,  TreiiCAÚn.  Z»<>lnu.  tS/akoloxa.  ax  i'A^aknyugoti   l>iiny 
vArfíflfik,    UoísnyA-JolHVíi,    Gyfiní;yi»8.    J*(»C!*,   SzíjH-nsiie,  F.perjj 
'ih  Bííitfa.  Kíifisn.  Sárnn-Patak  és  Tarr/al.  -    Kbbcn  u  ''■  ' 
líítínn  fl  Hiiifjfízdt  HtUiffumfját  és  let;lH'Csejfcbb  ri'*fi/ét.  I'..  nj 

Dfínikó  s  Webnr  S.  helyi  iiionnvrHphiHi  és  b'véltiiri  kaUitttBtu 
hzoigúltattak  volna  még  adat4>kut.  A  füfff/>'!éi'-hvu  kivduutnl  kC 
.ix  OHxlnfk  je/^uita-taitowflny  évi  jeluntt'seibAldli?!).  melyekbe 
jó  tnnái'Hokat  ulvüHiink,  h^gy   kelljen  pi'ldául  gyaiiüs  1 
kinyomozni.    Iio^ry  leln-sseii   nők    r»''véii  a  iViJi-kre,    a 
dtjitn  rt  rsnhídokrn   lietVilyJÍsl  nyerni,  Kai.    Köveikc/ik   tu  vi^ 
missiók  t^n^IméiiyiMt  leUrtnUtu  jelentés;  tovAbbií  a  rond  éíáíw 
IGTl-hrtl  éK  végííl  e.jry    eddig    kiadntlan  levél    Ih  griiü/i  .Ioují-^ 
nenm-levéU.'írbnl)  melyn'k    né\t(«len  (lahancK-)  fróju  a 
li>7'i,  halülfit  kiiiü<jtt    kutuL/ok    utoliuj    i^ráiriM    tffa  je 


TAKTlbTVn  IRRODALOM. 
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-  Utóbm    mef^omlf^kazik     Krones    az    Erdélyi    OrHzApgyillídi 
Bnl^bk  utnisri  0H.>  küttít^r/ll.  Ha  a  tisztelt  szi<r/r)  tanul- 

mii  tt    irányban    t^s    alapon    folytatni,    iní    ounek 

atí  Ilit.  M.  L. 


PNtifint/iti'ItmocinuoXU.  OÍAha  d«l  oooteOto.  Bnttistii  üaniftillfi, 
FsUiubi  ÚM  Vma\o  Onmpello   dolla  Sptiu.   RomA.    IR93. 

luni^t    vpiy  új,  l)tíc.siw    ailiili'k  a  XVXI.  sziÍKnilholi  pápák 

oiVhcz^    iin'lyt't   ti    korral     l'o^l^]kf>;eók    örömniol    Tugnair 

BifátülnL    Eg^iittal    újabb    bizuuyítéka    annak,    hofiy  az  ulau 

iti  leV4'*Uáruk  mily  kincHet  rejtenek  magukban  p  mily  órdö- 

«rt»^ki*K  iirlauikat  Ubi't  unnan  napvilágra  bnzni. 

A2fl/íttUnkff*kvi!Iiliariiiiüríiriinoloi|!ÍC4'  tárgyalja  XU.Jnfi7,e 

unükudjisiit,   annak    minden    nevozetosobb    mozzanatáról 

EvArid.  ilf  (artalnnix  in>x|i-)ry/cáL'kel  adva.  KuvéHbb«>  turjes/kodik 

Jb  *    jiápAi    udvar    HtM/,(:kviU4!U''Mér(*    a/,    i^urópai     udvarokkal, 

IJlohii  ujtfkrűl  iB  elúg  ;!yakraii   úd    felvilágrisítáHt,    mint    inkább 

fapüi  udrar  bclsfl  í'-íottír**.    njf lynek    fgyes  szokásjiirrtl.  moz- 

iatrt>l  ülapnsan    informál  lK!»iiQnket.  Xll.  incze.  pápának 

pluti'    ii|(yij/.<'ilván    ebltltuik    \jin  nyitott  könyv  nlakjábari, 

||á»inl  liírnnk   mit   UM,  bol   volt  (^>z<ni  vag)*  azon  a  napon. 

ptliMiiil.  dl   bú  IMI  ''/ánio)  U'  mindfrríl]  :t  munka,    niflvnek 

kíiüvílb'ii  hZi'hib'b'iji*  t»  taiitiju  voll  az  általa  tdűadottaknak. 

triovunni     Oanipello      Ui7X    ang.    4-éu     szitlntutt.     Atyja 

Bi*  mauii   ih  •ilőki-lV)  álIÚHt  foglalt  ul,    Kubini    bíburnokniLk 

Sándor    pápa    lillamtitkáráitak    cUit  uditor(r-JL-    volt,  »  a 

^Tcbaii,  niily  XII.  huzi'-t  a  pápai  tn'tnra  enu-lti ,  !i   bíbor- 

Í9í^rfti.Uvn  i-í^a/t  vftt.    Elhagyvjíii   tiivntalát  fia  a  híbomok 

|t  ruaraiH.  v ifwyu,  a  u/fu  állásábaa  közvotlniűl  átplt<í  axou 

■ii^ny«k<'U  nudycknll    hfrt  ad.    Munkája  »  íicmcbivií  törtóne- 

ttl  l£t-z<1ődik.  K  i';:i^7.  ri  pápa  babUáÍ(;    tiH-gy.  A  munka  k^z- 

:»  Crtnipolli  i'Mlád  U'\(-hárábaii  van.  mel^   caaláduak  tobli 

ibig  lü  hiilkodött,    maga    Solum^  ax    urbiiiói   btr- 

,.    itntiiíit  pylljliittt'  «iÉiHZi'.  a  (iiovaimi  nagyatyjs   Bi*r- 

a.  Hiivtnrít!  <ti  í^pidoti  szei-zi'jo  korának  tígyik  li'gnulvf^l- 

^fi-rfia  tolt- 

l-it?*'rHtf^,    bo'/y    Xfl.    Incztí    pontíHratusa    alatt  tiirtcnt 

tláüa    in'Ji^-lu-ii.  Azon    rumcnybcn    vettük 

.    L. :.::kát,    bogy    abban    az    rnilítftt    iHcniényre 

ujabb  adatokat  fogunk  taJálbatni.  K  remény  nem 

<it  mit)dí>s»/.r    rjotk  annyit  találtunk  f>z('n  nly 

*s  rjtMUH'nynlI,  bugy  június  18-áii  vcttd  a  pápa 

U* 


ÍH4  TöitTÉKBTi  ijloi>AhOM:-  r 

.t:  velenczei  nuntiűs  által-  küldött  követtől  a  hírt  Nagyvárad 
elfoglalásáról.  Június  19-re  pedig  fáljegyzi,  hogy  megérkezetté 
ií,  császár  követe  e  hírrel,  melynek  örömére  aznap  este  a  város^ 
ban  időxő  császári  követ  és  a  bíbornokok  kivilágítást  rendeztek. 
Azonkívül  hírt  ad  a  diarium  a,  császári  seregek  által  1691.  és 
1697-ben  a  törökök  felett  aiatott  győzelmekről 

Részletesebben  szól  iiz  1697.  október  4 — 6-án  tartott, 
ünnepélyekről,  melyeket  a  császári  fegp'erek  győzelmének 
hírére  rendeztek.  Okt.  4-én  capella  papaié  volt  a  bíbornokok 
jelenlétiíhen,  de  a  pápa  nem  volt  jelen.  Mise  után  üimepélyes 
Te  Deum  tartatott,  mely  alatt  az  Angyalvár  ágyúi  megszó- 
lalták 8  Kóma  összes  harangjai  zúgtak.  A  győzelem  hírét  maga 
a  követ  Martinitz  gróf  közölte  a  pápával,  ki  a  kihallgatás' 
után  nagy  kísérettel  a  S.  Maria  deli' Anima  templomába  vitette 
magát,  hol  a  császári  követ  s  az  Összes  osztrák  alattvalók  jelen- 
létében ünnepélyes  Te  Deum  énekeltetett.  Incognito  jelen  volt 
a  spanyol  követ  is.  Este  kivilágítás  volt.  a  követ  ])alotája 
ölŐtt  pedig  szökőkutat  állítottak  fel,  melyből  egész  éjfélig  folyt 
a.  bor.  Okt.  6-íín  a  csatában  elestekért  ünnepélyes  requiem  volt, 
a- pápa  pedig  niindazokníik.  kik  a  győzelem  emlékére  néhány 
űonfrateraitás  által  rendezett  processiókban  részt  vesznek,  jubi-* 
leumi  búcsút  engedélyezett.  Az  ünnepélyek  pedig  folytak. 
A  nép  törököknek  öltöztelett  bábukat  hordozott  körül  e  város* 
ban,  a  császári  követ  pedig  a  palotája  előtt  elvonulókat  meg-í 
ajándéko/Aa.  Az  ünnepélyek  nagy  illuminatióval  értek  véget- 
A'A  okt.  4-i  ünnej)élyek  leírásánál  a  törökökön  nyert 
győzelemről  bővebb  adatokkal  is  találkozunk.  Oampello  szerint* 
aO,000  török  veszett  el  a  csatában,  kik  i-észiiit  leö]ett(;k,  részint 
a  Tiszába  fúltak.  A  császáriak  veszteségét  450  halott  és  400 
sebesültre  teszi.  A  zsákmány  felsorolásáaál  felemlít  12,000. 
lovat,  bivalyt  ós  tevét,'  21(0  ágyútj  köztük  70  nag3'ot.,  .500  dobot,! 
40  pár  castagiietta-t.  ntb.  A  nagyúr  sátorát,  mint  niondja, 
egyedül  4(JO.O0O  forintra  l)ecsülték.  .  ^ 

r  A  diarium  .kiadója-  maga  is  a  Cámpelli- családból-  sKár- 
mazik.  A  kiadásnál  '  az  1892.  szeptemberben  tartott  genüai 
történelmi  cungressus  által  elfogadott  palaeographiai  szEibályok 
szolgáltak   zsinórmértékül.  A.  A. 


T^BTKKKTI   1BODALOM. 
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Ottíinjskoj  itampar^i,  pra  {atfri  atotine  godína.  (A  ceiinjei  nyom- 
diri!,  Ugji^iM  Av  elAtt).   Irta  Ruvdrac    lülirion.  BolgrAiJ.   1893. 

■Ifi    lap. 

1693.  t'V  nyarán  ültök  mpR  Orna  Gora  KZf;rviAnjai  n 
orhnjei.  helyesebben  obotÜ  nyotndáiiük  négyszáz  f^ves  juhilGumilt 
A  biükiini  «ujt(^  liölcsújét  drdeklöUi^ssi:'!  állta  köríÜ  a  mŰveU 
nlág  ku  szfirbrk  mcllrt  hilszkcstiggc!  miitattiik  he  ősrégi  nyom- 
UtiíüTaikrit.  ti  87.orb  jiujW  IcRvofiih.b  u-imékcit.  ICzen  alka- 
looból  Kuváj'uc  Hihiriou  j;<trt'oU'j;i  lirchiiuandritii  a  szi;rbtík 
kfiiTÜiShb  kritikai  törtéi leúriiiju  igen  t'TdpJctis  taTiiiluiitnyt  írt 
»0"*  •  •  '  ■  stanil>aríji«  c/ímiiifl  a  nyomda  keletkezéséről  é«  pIbÍ 
aj' '  iróU  lueíyottirdeinesiH.'k  líirUík  a  t.  ulvasóközöosóg- 

;  ftjwd<jt(    bpinuLitni.  —  Cíctíiijében  iiyoiniattiík  14!í5.  évben  az 
iWfTb   zt»olt:ti<n;-k(>nyvoL   ípsaltérium'H),  moly  Makiit*  szer- 
Mn  művo  volt    Kzoii    könyv    nnrii    vuU  első  U^^i-niékn  a  sztírft 
(•jl(ÍD;ii,  uiivul  nirtr  időbh  iiii'<;ji>lHnt  Mnkftr  nynnidájábaii  axoii 
irtnlntkaniió     éiM'kH«kiMiyv    (Ontnoghtsnikl.    mt'lyoi    a    #y.*'r/.ote» 
>'       .:y    cüüfedelniövt'l    kiadott.    Az    énekcakünyret 
.         pt  1.     141*3.   aug.   krszitette  s  miül  a  könyv 
••mm  láthatö,  1494.  jan.  4.  kcrfílt  kí  sajtó  alól.  Kuvár«c  éido- 
'  büíi  i*uiL'rt4ti  a  könyv  |{L>lHkezései'<d  írt  vélemények*'!,  a/után 
fcrUlkdzik    H    nynrnda  lii-Iyével.  Safarik  azt  tartotta,    hogy  az 
'íi   nvoniHa    C'-tinjében    volt;    azonban    ;i    niontencerrni 
■K  azt  ülhtj:ík,  bojíy  m-m  Cdinjt'.  haníMn  Obod  volt  a 
ORida    bt>l)'f.    Rzek    etleuébL'U    Kiiviírac    kimntutja,    bogy    iiz 
bb  irOí   nemziHlék    réltmiénye  téves,  mivel  a  nyomda    épjiea 
Ml  voli  és  ueni    ObíKioti.   Killönbi'n  nieg_ieííyy.i,  bog)'  e 
nem  WIm  szifnna/ik.  ezt  uiUutták  már  réjí^bbt-n :  Safaiik, 
tic«  éy   Karatujovics,  ö  csak    meiíerrtsített*^    a/ok  véb^mé- 
Azutiúi    a2t    ÍH    kimulatja    a    nagyratörii  fíatal  tudósok 
en.    hogy   a   nyonidítt  urm   IvjÍii  bég,  bum^m  Pruojtivica 
w^Hízli'  N  az  lUlami,  illcttíb-fí    fejedelmi    nyomda  volt. 
i'uíl     temérdek     itdattal    és    éles     kiitikiival      illiistrálja. 
E^fftiil  ujabb  bizonyít-  kii  Uuvárac  történetírói  talentniDíinak, 
ííín^nimt'l  ismerjük  el,  boffy   Kuvárae    hazánk    tia  a  8Z<*rhek 
ibli  biHturikuaa.  É.  M, 


TÁRCZA. 


A  HELTNÉVVÁLTOZTATÁSOK 

t&rgyában  az  Erdélyrészi  Kárpát-Egyesület  meg- 
keresésére    kiküldött     bizottság    szakvéleménye. 

(Előadatott  a  M.  Tört.  Társulat  1893.  decz.  T-iki  oáL  métébttn.) 

Tekintetes  választmány ! 

Az  Erdélyrészi  Kárpát-Egye»ütct  f.  é.  nkt.  12-éQ  kelt  átira* 
tában  azzal  a  kéréssel  fordult  a  M.  Tört.  Társulathoz,  hogy  an 
>minö  irányelvek  szerint  helyeselné,  lia  az  erdélyi  részek  helynevei 
esetleg  a   történelmi   adatok   alapján   helyesbbittetnének  V« 

A  jVÍ.  Tört.  Társ.  f,  é.  november  2-án  tartott  üléséből,  e  kérdés 
megvitutására  alulírottakat  küldte  ki;  kik  is  bizottKággá  alakulván: 
előadónkká  Tagnnyi  Károlyt  választottuk,  s  az  Ő  előterjesztése 
alapján  —  annak  ht^jelentése  mellett,  hogy  egyik  tsrsunk  J)r.  JRéthy 
László  nagy  sajnúlatiuikra  tartós  betegsége  miatt  tárgyalásainkban 
részt   nem  vehetett,  megál  lapodé  mainkról  bátrak  vagyunk  jeleit- 

iésünkttt   a   következőkben   előadni. 

Tisüt.  Válaiíxtmány  1  A  helynevek  ügynevezett  helyesbbítésé- 
nek  kérdéséniO  mindenekelőtt  maguknak  a  helyneveknek  természe- 
tével kell  tisztába  jönnünk,  nem  mintha  magunknak  e  téren  valamj 
új  szempontok  fölfedezését  követeluők,  baueni  mert  e  kiindulú 
pont  szükségét  soha  sem    lehet    elég    nyomutékosau    hangHulyoxoL 

A  modern  történett  és  nyelvészeti  kutatásuk  -a  külföldien 
usak  úgy  mint  hazánkban  ~  kétségtelenül  kimutatták,  hogy  a 
helynév  -  ellentétben  a  közhittel  —  az  ÍUető  helynek  sohasem 
valami  Önkényes  megjelölése,  hanem  abban  mindig  valamely  elemi 
szükség  szinte  öntudatlanul  jut  kifeje2!ésre. 

De  a  helynév  nem  pusztán  csak  szó,  hanem  —  ahol  t.  i.  an 
eredeti  elnevezés  maradt  reánk  —  az  illető  hely  alapításának, 
megalakulásának  legelső  hiteles  emléke  is  egyszersmind.  Az  Összes 
helynevek    —  azonkívül  hogy  az  első  lakók  nemzetiségét  ia  elárul- 
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')aV  -  lAlnj'onK^  ré%tIlkbAii  v«í;y  a  belyBííg  bírtokwfínak  vagy 
Il»^í^teIepí^5)«Ill'k  nevét,  vmry  A  tf]epi'i«ek  tár»a(lMlmÍ  lielysetf^t 
drókftik  me;;:  nvafry  ax  illető  liety  inegulapttAsAnak  kú\^6  tixikai 
kttr&lroétiynt  irji^k  tu.  PéldAul,  bogy  erdöbril  IrtottAk'O  u  fulu  hielyftt : 
fdjifxévvl  e  VH^y  tú«us\'t  mílyeii  n  földrajzi  fekvése?  uícsihIa 
tertiu>>(XetA  volt  iiii'-  a  forrűa,  pht«k,  Fulyú  <*tli.,  inety  itielltttt  iii>_*g- 
•8WlU()tt-ik  ?  mic8(MlH  fA<:.  iiAvőnyck.  nl|»tuk  uralkodtnk  ott  ^kkor^ 
éw  ü  t.   ^  .1    t.  iiiHrt   hiHzoii    éjieket    kimeriteiii   úgy   »em    lehet. 

•■  Ham  in  k  mi  felad/itunk.  (Inak  ut  «  r^gi*  de  nAluitk  le^Ubb^ 
e^x  n[i(<y)iAgAl)ftn  nlig  tnólt/uiyolt  i]^ras«i^ot  Hk«,rtiik  haiiUHulyo^ni, 
hojry    A   liiilyoevf:íklmii  nieglier-aiinitfUttlwn   tőrtcaeti    kíiicH   rejlik. 

Kzfk  11/.  euvL'H  eluevezesek  iit*nii-f<iik  iix  jlU:tö  helyek  liikúit 
enlrklik.  vj^y  itxokat  n  rú<;ri  t-stthUlokDt,  melyük  oDOaii  azánuaJtnak, 
^BDMi  fllimcvnikt.*l.  veuzik.  hHiiem  pdtolhetntUn  anyugát  képesik 
•  hAJtai  történei tuü<iinArtyti:ik  h ;  mely  niiyaffouk  eirésx  értékéit 
^AfW^  jclltiiiiexhittjilk  »/./.itl,  tui^y  például  MH|;yiirr>r»XA|;  I'okitKatOti 
>ieiH>pr«^ilt''!<(;>fiek  ii>rtt^itetét,  idunkinti  t>t.liiiiiLrt-Hpliiut  HnziiUtitt  egye- 
dül brly neveink  Ne^íidvevfl  les/üitk  kvi>u:<t>k  vhUUii  leoniiitruAlni. 
MIl  Ajftulliritniink  tefaát  nlulirottnk  komulyahb  iiieg^yŐKŐdét- 
Sffl  nmaak  a  teatÜletiiek,  int'lynpk  ktxáróIngoH  frladnta  n  haxHi  tör- 
ténelmi enit^kek  kutntftoii,  gytijtéw.  feMuli^oulmi :  a  Mutfy-  Tort. 
Tursulnt  tisxtt'li  vúln^7.tn1:tnyilnuk,  niiiit  uüt.  hogy  liH/unk  hety- 
uevvi,  a  i>i(j;U  rzeljaink  vrdifkéiteii,  tehetíMtegig  cuDiiii?i'Viiltat«!ittDak. 
Ka  fit  nom  cnupilu  n  magyar  vagy  nmgyaroH  liaugKriHUnkuAl 
•áll  énlekUnkhen.  )iaii<-ni  ■•gyíVltalAn  mindf^n  helyniWnél,  ni<*rt  biaxen, 
liaxt.  vfUiisvitmriny.  it/ok  ki\éi<-l  ni'lkíil  lio^tilnk  történetének  tneg- 
YilágítáéAin  sxojgnlnitk.  Tndoinányunk  r<)»köxei  iiKok.  n  melyeknél 
éppen  itzéri  vúlu^HttiKniik  btdyo  n^-iii  leliet.  Akár  magyar,  akut*  idegen 
Jtfgyen  ín  a  helynév,  ax  trirtendttnknek  éppeu  ulyan  iiélkiilözhetetleD 
«l«me.  í<  iip|wn  annyira  a  mienk,  mint  példán  I  u  nyulvünkbefi 
m<fghoD(KhMli»(t  iduguii  ATjókincr .  TermeíoceLiiH  tebAt,  bugy  eiceo 
kultúránk  tfirti^netéi  Í|liii<<trnl(S  adaiokknl  HKembi^n  ü  tndomnny 
jóxaniil  ntkon*  v>my  (>1lAittf7.«nvet  nem  tí^plillbat,  mikor  ft'UdfttA  coak 
4b> lehet,   hugy   axokut   inecrérttte  »  8iiánHiiik.ru  ért<^ke«ititi<. 

:  Alindeseket  megfuntulva,  esnk  űrumünknek  adbaiuuk  kifej*- 
<á»lf  hogy  az  Krdélyresxi  Kar|M»l-RgyeKÍÍlet  ezelja :  nem  új  bely- 
nerrkrl  gyitiitini.  »■  vi«/.nnt  tőlünk  ífum  lill  semmi  tTiVfdnhb,  mini 
ju,  hogy  a  li'fjynevrk  t<-rvho  vi<ti  iielyfttbbit estinek  jognt-iiltsuígAl 
kdC«ég^>»<  vonjuk.  Kik  liu/^nk  réiri  ffíldr»j//ibiin  jnratoflak.  na^on 
^öl  tudják,  hogy  b«lyne veink,  jelentékeny  rÖBxUkbiMi,  HokiiHiir  a 
fólÍMiaerhetK*ll('UH«gÍ4r  kivannak  toncítva.  n  hugy  iuá!>rótixtaz  Ó4Í  tórt«> 
□átülik  vu^y  nyelvusxt^lünk  Hy.em pontjából  niigy  értékű  :i  légin- 
kAhb  oiAg^-ar  bclynuvnket  niáü.  iijahb.  kevesebbet  moniló,  idegen 
4>liwfex^ek  •üorftottAk   ki.  Ax  ilyeneknek  helyeabbit^w,  vinsaiuUlt- 
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t&8A  Inhit  éppen  hiatöriiink  érdekében  volna  kívánatos,  mert  az  á\i 
voltAfcépfii  noltiinknnk  <^^*egy  becses  einlókéi  reelanr&ljok.  N4 
rombolunk  ,  <Ie  építünk, 

Dí»  e   bely«»bbítéiii    vállalkozna  nem    csekély   íKRkertíilmet  , 
követel.  Klsőben   ts  a  helyuBbbliendő  htüynévnck  Öaexfift  váltosia 
hiteleH    okirntokból    ümtts    kell  gyűjtenünk,    de    BÓt  rk  illáid 
történptének   ismoret^t   w^m   nélkülözhetjük,  inert  máBkénl   aa  «ji 
Yiévvrtltoy.íitftk      igaai     értőket    nem    luüxfink     képesek  tnéitúnyrjla 
•Hogy   c«ak   egyet   emlitnüiik.    például   Útin    itklevelriiilibrn   ttuki 
•a  helynév,  az   >aUaB<   sző  altul  egy  másik   tiolviievvid   van  axonoa 
téve.  A  rolületes  kutató  niíodjArt  hóas  is  lem  »  köt  nevet  vgya 
venni,  noha  az,  számoR   elitben,  két  különbüzó  helynek   feltd   mÁ 
■a  cHok   mivel  »x  ei^yik    elpuKXtulvún  tt   máfiiknitk    ImtAráha    4dv« 
fgy,  mind  n  két  név   ftinnmAmd,  roJndnddig,  rafg  a  bnolvndAe  eroM 
kivész   8  vele   a  név   is. 

De    mulhtitfttlan6l     nyelvészeti   jártAsaágra   is    van    '•Kttkd*^. 
HiwEen  hii  valami  helynév  eltorxult,  att   ^s%rev«inti  h  inúg  inkák 
helyreigasftani   L'sak   ux   lesz  képen,  ki   aiinuk   u  nyelvnek    unmc 
modern  ntóklncsét  bírja,  hanem   a  raegl'elelö   nyelvtörténeti    ismef 
tekkel  ia    rendelkezik.    E   nevek    sokszor  a?.  Árpndokig,  sót  mat 
ú  régibb    korba  nyAlni^  visBza.  mily    nai\-8ág  volna  tehát   aMik 
pusztán  a  ma  igmert  anóalakokból  magyHrftxui.  Kíúltó  annebrooii 
tehát    [Például    azokra   a    nevekre,     melyeket   a7    íVszliív    uépek 
köszönhetünk  s  terniéazetetien   i-ank   ax  o  nyeKiikliöl   erthiliink  tiu 
■a  mai   tót,  rzerb  vagy*  oláli  nyelvek  bzókínc^ét  e»  batigtauüt  tilka 
ibaxní.  YitKODt  az  avat-ott   nyelvtiid<*i»  gyakran  a  helynévlieii 
kariott,  ú^'s/ólviíu   megkövült    alakok    vni^   hiinL'tnui   ttiofintoyi 
korából   magának  n  helynévnek  korát    U  mt-.g  log^jii  tudut   lillapU 

Általában    véve,    inkább  a    nyelvt'trt^niwvire    kell    hiznank  1 
belyeabbHéaeket,  meri  a  helyneveket   fizi^mt»ltU]i>xor  maguk  »  bit 
okiratok  torzítják  el  legjobban.  A  királyi  kanceelláTiÁkbaii  k«ll 
aüért,  mert   11*1701   voltak,  a  helybeli  tiírvénybalófágoknil   pddilt ' 
Ird^leákok   rósz  ortlmgraphiájn   következté^Hm. 

^'égezeiül  niagAnah  a  helynévképztlif^tiek  t^>rvtiny>^it  i» 
nulnyozuunk  kell,  mert  azok  mindig  az  ílletó  nyelv  «z4<nNneli 
i&lkalmaz kodnak,  i  a  helynevek  azabatun  helyef)bbftéMAnél  mindig 
Miem  eldtt  tartundók.  TanulmányozAüukru  kész  anyagot  ttdálunk 
nemcflak  a  rokon  lermóRzotú  belynovekben,  hanem  krilöndtea  tix 
egye*  líözttégek  liíitáiT('*»iKeiuek  olDerezéseiben.  Olviw.-íiik  rí  pívldi 
azt,  amit  kitűnni  etliiiogi'a]>hu>«unk  :  dr,  Jankó  JániM,  kalol-aaze 
ói  aranyoaazóki  monograpbiáihan  h  határreazek  etDev«x6ai<in«k  aseot- 
tel,  s  azonnal  át  fogjuk  látni,  faugy  minden  vftyCB  dülŐnártMil 
QgyaDaxok  a  törvények  érvényof^fíloek.  a  miknek  maguk  a  kfl 
kfiflaönhetik   elaeveséaeiket. 
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Kzek  azok  a  le^őbb  irAny«Wpk,  melyek  u  fölvetett  kérdés- 
ben nunicsak  HÍkoresen  elkRlnuzolhatnnk,  hanem  n  mnfifyar  történőt- 
írAs  érdekeit  is  hath.itósan  megvédelmezni  lúvatvAk,  mellyel  nmrad- 
tunk    mély   tieztelotiel 

A    Tekintetes    VáUszlm/inyofik 

BudAp«í<ten,    1893.   decxeml>er   7-éti, 

kéez  fizolgúi 

Nagy  Orulft,  X)r.  (^nki   Deasfi. 

bunttdtl^  elnök.  histoilrAgi  tag. 

Tagáiiyi   Károly, 
bráüttséf^  el0»d6. 


KOVACIIICH  .lÓZSKI''  MIKLÓS  ÉLííTÉnKZ. 

A  magyar  tiidi'is  kiadatUii  lerr'Ii'íhe?.,  mely  Oromorezágnak 
a  jelen  R-Mxad  Hlején  liazitnk  iríint  üpolt  nxAndékairt  né^ve  élénk 
fényt  vet,  a  kiivetkezü  folPÍlápofii»./i  mrgjcgyxéoeket  kivAnjak  fű?tni  r 

n.  J<V/.»ef  tnng  mint  U.  Katalin  cxArnű  liarátja  és  nóvet- 
ségeae  vonult  ki,  hogy  atóbbí  segélyével  a  saj&t  lmt«lmát  gyarapUaa, 
De  mér  Ferenc/  iilejébeu  íolísmcriék  az  éHzaki  szomsKéd  veszélyes- 
Bégét,  ki  minden  4!ezk5xzel  berotyiísru  tűrt  »  nmnarchin  belsejében. 
Senki  sem  fejezte  ki  e  réazlíen  oly  nyíltan  aggudalmát  mint 
KAroly  föherczeg.  » Bármily  szorosan  caatla  kőzzék  pillanatnyilag 
Oru«zorsKng  AtiBztri(íboz«  —  mond  a  toherczcjf  IHO-t-lnin 
>«zdrt  HZ  niOHi4LiitfVI  ki'xdvu  Auttztria  lélohttM  és  olttggé  HgytiJemUi- 
Bam  vehető  vftólytArín.t  Az  itopk  uralkodók  MJátoB  öít:^tf>nn4>l 
Magynror&zAgot  szemelek  ki  anoak  a  ]iontnuk,  melyl*öl  kiünlulvit, 
lekAnny ebben  éa  biztosan  vélek  a  Habsburgok  mouarchiája  ellen 
írAnyzott  aknamunkAjukst  kerei^ztül  vinni  Krős  tamaazra  srÁmi- 
tottttk  a  ií*}VOí(  hitneklwn.  kik  h  r?Ar  í»Kt"mélyeben  ugybjízi  tejüket 
tisztelek.  Igyekt^Krii  kellett  <^/,t'kel  uiaifuklio/  )iiliuc)*elid.  h<>»o  adi'll 
cftetben  szilitrd  talajra  lebesucufk  sKi-rt.  Valuhéuyazor  Mag-yar- 
omzág  viaxonyéban  a  bécsi  ndvarhox  valamely  kényes  ntoiEZHuat 
mntatkozék.  Orofr.nrr/.Ag  mindjárt  ott  termett,  liogy  n  b<.'lyT.etróI' 
tiflztu  kt-pet  szerezzen  magának.  Az  |Hll-ÍkÍ  pozsonyi  urazAg- 
gyUléaen  orosz  kémeket  vettek  éarre  és  Bt-cahen  firosz  ligywrikök 
befulyAs&ra  véltek  következtethetni,  kik  ívkou  voltak,  bngy  a  r«n- 
deknek  Ausztria  elleni  antagouÍBmnsrtt  mindenké|ien  <CitJt8íi,k.  Ily 
tapBSztnIok  után  könnyen  érthntŐ,  ha  Ff-renez  csAtíZúr,  lAl*t<lM>n, 
eeak  vonakoilva  egyezett  liele  a  congT*M»*HUH  tagjaként  Bőesben- 
iúitö  l.  Sándor  ozárnuk  abba  a  kivánsi^gáha,  hagy  a  magyar 
fóvtrasba  egy  kirándulást  rendezzenek.  Ely  terv  gyiimolUiLitikrA 
Annyival  kevésbbé  voltak  bajUindék  Itécsben.  ameunyibBii  basfúikban 
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iHl^^biB  t^Jénk  rnfcorwpwnv  muUtlcoxott  OrotaorsieAg  irAuyiibuo 
prílifT  K!t|>iileoa  elluni  syiiUilctliÖl,  kit  mnsl.  lVlír!n  Lnjíitvii]  kötő 
tiiíT^-iu^ái^i  titiin,  A  inugVHi-  iilkotriiány  lOlnnsagétipk  t^rtoltfik.  Tolla 
r.iti'l.  ki  IhI-I-Im*!!  B(^8l»en  lAi-t/ixkiyiou,  mindjArt  ukkonlmn  «jtt  i^ 
JÍYIIl.  r>iijoj>tiiik,  lini;y  1.  SAudur  uiiii{yttrontxA|(i  utitxáMi  nlig  l»li| 
.«K  (WxtrAk  iíJviiriuik  iiiyjéru.  I>e  nx  taÓfíís  ximglArtdui.  A 
IST't  oklnlior  hiivnbnn  nt/uiotl  PfKtrt*.  kisr-rvf  n  hccs\  kunná 
l>i/jiiiii)iili(iitm)iiU<^l.  moly  j6l  tudi),  hoisy  az  tirnsxok  inmiAi'  nii'KflQ 
^^•KAk  ti  p*>{)iíkHt.  nibiritvAfi  vf^liík  hivetkel,  hovy  fUt.  oronx  ex 
nititfjulfiieft*'  alkiitiiuidiil  wmy  t«imeKokbeti  tíHr&ndokoljnnHk  u  ma 
fijviiv()(>bu.  kirt-jiixciMlÜk  tÍHxU'tt-lilkrt  (in  liiklulHltiknt  ti 
enyhít;-  ]>Ai>dju  iránt.  Hílndur  ol  ík  kövfttitt  iiiiudi'til,  hogy  u»  orM 
htkiiiíKii^rkt  lii/el^t^seivel  knrUlIiúl(^itxii.  liie/  mv(i  h  cixiir  <ily 
nyllutkn7.ntA  is  n  liir  5xArityMrn  kelt,  moly  ^Brrint  i'i  o  muf 
tiJkotniiiiiyl  a  v\U>n  U>gt.'tk<>It't.eM<lili  iitkntiUt/iitak  jtdeittnttf*  vnh 
ki,  ktjelcitlvóii  rffydxei-sDiinil  nxoti  vltÖk^li  bzdotlékAt,  hogy 
-Hlnttviilöii  iitmiik  iiiiiiti'íjfirH  kiilnli{<ixott  Hlkuttimnyuyiil  kivin 
■iifjifiijiiuilékuxrK.  Ui%<>uyttrit  éttli'inr^K  vnltiu  c/vkut  ux  iirvsz  torul 
Vt-Rokfi,  iiitílyt-k  C7i-ijfi  vbI«  Mji;;(yftror»ziif;ot  n  iiiiadL'ii  i»ru 
ui'JiiiAk  k>f>>lyii»t  itlá  kcrftpni,  k'íxrlehbi  njecmilgyrc  \n  niélt«i 
Mt*n  tfíixel  vtt,)iui  toiKilMt^Hi  rtgoKi'ttel  Ii6\itcnnk  hftbVnk  tíín 
inét.  Süolgdljoii  t:]\hfr  wlNli'khl  KüvhuIiícIi  IeT«lt\  ki  f^ln^i^tuerli 
tetleiiiil  taniitíkudik  ti  melleit,  lio^iy  Snnrior  pilliinBlnyilni; 
lvvet>«te  ifKC'in  ol6Í  MRf(y»rot-Btuigi'n  vuimikoicij  torvttít.  Mid 
ugytniLS  1 821 'botit  *>  liiil'nuhi  cuiigreetitisrúl  vi»8íUit«nditfii  mvj^ 
Fmteii  Iftrtöxkodtítt,  mnffkii*6i-lell«,  13  más  Misi^tnélyifi^g  mállott, 
ifjtihtfik  Koviicbichút  in  íxulf^iiliititba  votiiú.  A  cKAr  «  (Aradot 
csuk  iiyt>nifk  ji-lr-ntr>Héffbt-ii.  luihelyest  nmj^audjuk.  bugy  ú  a  lfi| 
mii^nsthbli  liroti  i^  turukudeit  «i{yidojülof(  hazánk  r^xli^toü  térképe 
ib  wogHzmvtni.  KovnchtcU  IhvmIu  piMÜu  t<léggt<  nti*g  iieui  bocüülhiitil 
forrAsa^Ul  rjs  orwtíi  törHkvé8«k  jellfíiu/éséht'z.  Kh^oo  t^rtlokfi 
írJIiíKftju  »•/.  incf;  f^irytillHl  az  itkkuri  mstffVHr  iirdás  bflyxotét 
é«  n  axt<ri>|K)iilbáJ  lunlo^  aiLid^kot  nyiijt  a  nia^ynr  tiidilMok 
uetélirx.  A/.  oixluki-.H  okiiiAiiyt  u/  i-n-deti  itúmtrtböl  uiutfyiii'ra  forditvft 
kőxlom,  egú«i(  btvun,  i'igy,  luiiint  KovHk^Iiítdi  im'di-t  t'ntfnntM  Niid 
Mih/iJy  f^nifliux  iDlúsé: 

KogyplKniJi  fmm! 

HIrv    itt    tciiit'iil     r««trfil,  mrjly    iit^ynn    wtuik    eiigpra    illet.    Jm 
inuely  poUlikttihitf   i^t  litiyeluiol    ^rdnuiel,   kell    Kxcullentiiidat  értu 
tviitiiii,     inert     nem     kétlem,     hogy  ax  a  lügmAgAsiibb  advnrnak 
httlulr   mint    t*x   toiit-iini   «xnkotl,  eUi-rdltvc,  (iiddniÁs^ini  fog  jutuv^ 
olt  l'trntnlúm^   ve^xik   u  ilul^*l.   Tabui  iii-tii    volt   múi;   idö,  u  melyk 
tzQkiKKV'SvItb  lett   vi>tua  niíinbn   (•neraáiiyföL,  mtily    ttekftnk    nY«tiiA<- 


TAturr.A. 


171 


íRnoknaik  mög  oly  cnekélyuek  ifi  láinxik,  híven  da  iguén  úrtfuitvoi 
k  lionDAnyt,  hofry  az  megitélhcsne,  vájjon  nüni  illik-o  »z  vttUnií 
tervbe    Mé. 

Mfijut!  17-én  ért«MÍinkr*'  udtftk  n  iipiiixuti  miixeiinibiiii.  lio^ 
/)  fRlw>gt>  n  iiiusxkn  untUMÍr  df^ielött  nle^lMto^Jlt,  iiiHyttt  nxuuliau 
Acznatikáru  vi»t-Knnivtidiak.  nierf  uie  idu  ifivti  ruvid  toU.  Kkíixben 
TDOgjolcnt  6  exuiAjn  bAr^  Wylie,  ö  t'el{>é^H  hAsi  orvoM.  Wirtler 
'fAllercx<•^i  ndviri  orTOstúI  vésetve.  A  mint  n/  <:M'em-tpreinbo  lúpoU. 
a  hova  a  mutoumi  f>zctué]yret  i;yü)t.  bo»7íhii  jöU  igen  barntHátfvtuio, 
«lkenÍHtt  velem  besxéigotni,  én  pedii;  ii  tár^yitk»t  inuto^fitui 
iH«kÍ,  nrre  luionhnn  6  nem  wik  figyelmfi  fnniitott.  iniMitví'ii  miiXHt, 
tofOf  cíiLk  t<>ri  a  ut^mut  nyelvel.  Munrltuiu  iifki,  ho^y  h  Útin. 
német  ós  szlár  nyflvr>k  tAbb  tujijíjil  tivHK(Mt<tii,  vájjon  mhiii  volnü-e 
Dttki  kiiortyilib  ii  franczin.  u  mnlynél  mnninttiuk  is,  ufmk  ^yl1k^An 
xanndt^i  iinSíf  n'tkfiu  ní'metíU  «  tob)tÍ  cj^-rIi  bpf7-tU:íi*tt''S  ki>x<Stl :  sze- 
fvine  enjretTi  l*('l<'rvárr«  vinni  kedvező  reltiJt<:lek  TueÜelt.  A  oiiixaiimí 
könyvttirban  kAltínhóvo  nyelvt^ken  irt  könyvöket  mutat tain  ueki, 
a  tAbbí  köxt  ani^oli  is.  niflyból  a  c/ímel  k  «^'yHl>«i  tti  türU*a«teH«n 
/pJolva»t.-iTn,  n  melyre  ó  r^iidálkuxv»  mondA :  HtjBaAl  on  angolul? 
Kti  skiM  v«ifj«k,  Rkkor  ancnlúl  kf?xdtt<ni  i'l  vele  ttt^xélni.  melynek 
vv^rtelen    Örtlll  óc    i*i;yfly.er«tuind     biztosított,    liot^y    kivéti    külföldivel 

ttnl&lkoxnit  A  uontinnnüen.  a  kinek  oly  helyes  anfitil  kiejtése  vuluu, 
«  me^  bev»í&t*bb«it  t^''yek>'xett  Orodzorttzág  HxamttrK  nief^yurni. 
Aat  valitaxoltúDi.  hoi^y  Mokul  uie^  kuli  iiH<g  ii«keni  abbne  M>iiti>l- 
aóm,  iniiidenekftliMl  a  leginaf^rHiíabb  bi'leejL'yeiséat  kell  kitiyernetn, 
in(»rt  a  tfirvi-nyek  ertelmábcn  mint  maiTyiu*  nemen  emlier  <inkény(í8 
kivAndnrliMontnml  notii  inlidelJiatiK-ba  eHn^in.  de  ineu  van  *-nj 
77  évesi  tttvAiíi,  ki  í^undotfHn  nevelt,  s  mkölcíti  k»te  leássd  gémnek 
tartom  nt  Mmml  «8»<tr«  8«ni  bagynt  ul  6*  (^rottKorazttf^lm  kimenni  én 
bogy    aK   ő   tiititioHtU   f'a^tmi    követni.   A    tudumilny    ugyan   ii   Kxeuve- 

'  4lély<ttu.  di>  iskolamester  lenni  nem  akarok,  mert  h  dipluiuAuKiftí 
éiá  politikai  t)%akra,  ktllöiiojN-n  pedig  a  hnxnm^m  kéMxiíltem :  4  ha 
lUkalniam  Ichk,  tovrtbb  is  képezem  magam :  miiv  aTil  vAlnazulta, 
iuifry  óp  ilyen  emb««r«kre  van  uekik  nxükségök,  hogy  én  ott  vagy 
bent  ay  udvarnAt.  VHgy  fi  mellette.  »  ki  áilniiitanAcsris.  jtlbirn- 
lamLoí'^tfi   lítkúri   iiiiit(wégb«'n   nym^k  ulkalmaKiutl,  h  MKtiin  a  küví^t- 

^Mgeknél  Í<t  baumomat  vehetnék:  így  20O(>  rubtdt  ezÜHtlwn  uiiat 
fivHévt.  H<lO  fziiKt  rubfilt  mint  lakánpénzt,  n  kiadiiaokkal  «  az 
4rwtlog  hnlmiaim  etadAaAb<tl  Rujtnnaxó  kArom  megtérítóeével  egyfitt, 
mint  egyúttal,  ha  ati  óghnjlat  vagy  AltalAban  a  dolgok  knrnyülAJ- 
U«A.  elvíwlhvtlen   tenne,  a  vítiPKantaEAa   köliacgett,  8   ha  hí   odauta- 

>  BAakor,  vagy.utt  m<!ghalnék,ŐKvegyKmnuk  2H()Ü  i)/,Ustriibűl  nyugdijat., 
l>Arhol  fog  ii>  élni.  Iia  Orofizorsxág  hatAratn  kívül  is.  ajAulott  fel 
1(rgk«gyelmLiiehbeo,  a  caAsnAr    nevében.   Júftnk   láttjuu   tovAbbi   két- 
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tfégeimct  iDAgnmhan    tartiuii  s  hni-hót    óm  kditt  'eatvf     iitjámi 
flgyütt   mngiVho?.    remiéit    •/47-knr   mentüDk    hoüad  a  igm  bnri 
g08»n  fogadott.  Ismctelt   előadása    iitÁn    azt    nioDdu  atyám:  d 
Ü  űa  kívánságának  sohn    m  Buegttlt    ellene.  I«gkevésbb4    « 
oaéje  kercséHéDf^l,  fle  az  6.  már  ríSvid    életpályájára    nom    válik 
tőle,   bárbot   úljoii  h,  cüuk  Uildoguak   IfUsa  At.    Krrf  tus   archUi 
feleségemmel   U    óbnjtoU    beépülni,    biznnyi^rit,    hntzy    b- 
kipiibAioljn,    11    min-   éu    elboxtam    öt,  a    feleoi^goninHk    •  -vj 

^  dolgot  ugyancsak  nrlilt.  mikor  hAtlciitii  bele#>gy»xtiact. 
iffll-ig  moradlunk  nálft,  mert  m  nrulkodónak  ie  be  akurt  benni 
ket  mutatui.  taely  aKonbrin  köxbejött  akiidályok  miatt  rlmariuk. 
Akoxbeu.  míg  ón  távol  vultiim,  jött  Unxxá  a  bácai  munzkii  k<jvp(, 
gróf  (Totuwkin,  s  kinek  beiiiutnttit  «tyáraBt  «  engem  n  nnlcrni  tett 
Hjáulnttal  együtt  kngyeíbe  RJántt.  A  késői  bilc^Aziisnál  mondt*  ft 
Exciáju:  loiitnljam  meg  jöl  a  dolguf  s  elhnL-írosáAomat  neki  rrjsm 
-meg  n  azután  u  kt^vHifil  i>rtsok.  í)  niúr  Hl/>adta  ü  CMUxári  kir^ 
/elfiiMjéufTk.   li   inidor   I'oliiirry.ejfnt'k    Hxnmlrkát   velőm. 

M'isnnp  atyáiatiial  fontolóm  vptlük  e  tárgyat  a  örűi 
tnpiuixttiUiuu,  liog)'  atyámnak  t^p  azon  kétségni  vannak,  melyi 
én  a  háRÍorvos  fllött  fltitkottam.  Sem  tudjuk,  vájjon  nem  h<vt»-n 
fel  nlŐEiilog  valaki  fám  ligyL<lmét.  vagy  ax  első  tekintetnél  túutooi 
lel  neki  nnnyira,  buj/y  íi  mindenek  elAtt  egyeneaen  bnxzánt  fordult 
■  engem  oly   ^ilrgöfien   meghitt. 

Nem  vHgyunk  luég,  lUcxárA  liaesKaK  ^h  köItAéguí^,  tnldig  m^ 
meg  nem  térftelt  utalásainknak,  nly  tixegények,  hocy  AKolgi 
aélkdl  Í8.  mint  m^gfiKoktiik,  titkarékosan  meg  ne  tflhetn^^nk, 
míjr  idVif  ntyám  él  ée  ax  ó  -14  évi  sitolifiUnta  után  ke| 
kiiitnlványnxolt  nyugdiját  hn/xu,  df  nxután  is.  vnn  iiekfm  nQl 
képxettseg^m,  hogy  több  mint  egy  i^tnn  «7.mtzb<tlek  uinganmaV 
jövedelmei,  lia  egyeaer  feliüinernek.  Mi  mn.)dnem  minden  nyüvi 
és  sok  magán  levéltárat  »  HXokl>an  a/f^mtalan  okmátiyt  tana' 
nyo/tiink,  hk  •■g<':iiz  Dr^xágot  k««rert?;tJil-kiiMiil  betilastnk  •'■•  n  ma| 
államtitdnmányliun  meglehetős  jártaR>tái.'UiiÍ  biruiik.  úgy  Uogy 
VierjUk  pnnyi  tsnirn-tti-l  tcerm  a  lmlpeíryezt»«  a  veirlfKe.-*  kivAi^ 
dnrlásra  .<t  ídeften  i^xolgálntba  lépésre,  it  bnl  mi ,  meiítÍKetre  0> 
tulim  jotKteniényrikkel  tdhnlinuxva,  ktiny Illenek  ItiAXÜnk  akarataak 
ellenire  í*   megvAltoKoti    vinwiuyok   mellett  jtzulgálati   k-'  í 

olyat     tenni,     a    niít    tíUuMH   u   mi    és    elAd^ittknek     iir. 
való   ragaaxkodáeintk.   MÍ   szeretjük    haxáiikat    a  ennek   tiaxtcaMi 
l^irdftottuk    öflBxeit    péuzüukct    ck    írotlalmi    munkásság  un  kai, 
tokintve    arra,    hogy    ezért   nemhogy  elismoréBt,  ellonkeznleg   Itl 
JMat  tapavKtAltunk.    Ha  atyám  ae  ö    é\l«  ntaUú    napjaiban    ^ 
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Bgynók  hAxiinUat,  oz  ügy  a  hul-  miur  a  kulfoldöu  igon  erÖB  fel- 
tÜnóst  keltene  s  luimlen  emhor  ttjf.v  vélekedne,  hogy  mi  e?.t  CflUpftn 
ftzért  tettük,  luert  idebent  nem  tudtiik  nief^bt'csulni  ^iiol^áliitjtiukat, 
bftllN}  értékünket  8  a  lUtilltítt  misg  Iroazaiitottak ;  ily  fajtii  lueg^zöUst 
A  mi  s^fllöbAzánkrii  eohfttíe  tikárunk  vonnt.  Azért  köpextom  ki> 
atyAm  rezetéae  mellett  lübh  oldalAlnu;  mugamAt,  liogy  uralko-^ 
I  dónumk  ág  hazftmntik  bnsznosai]  szolgálhnsKok  b  lúzonyHág 
,  erre,  bogy  est  tenni  ía  okaroui,  bog^y  ezt  uz  IHlO>ik  •'Vtöl  bex&> ' 
r6Uig  saját  és  még  meg  dcui  térített*  költségünkön  d ij talán ilJ,' 
diplom&oeiai  atakon,  é*  lU  10-tól  a  nemzeti  tnnxeumiiAl  idbb  hasx- 
A08  irodalmi  uiti  kiadass  által  is  Uíwkcly,  luég  ízállAapénzrü  som 
elogendo  lízetéfl,  egyszerű  *iOO  bűc8Í  ért.  forintért  tettem  és  raidón 
a  inn*íy-  It'""-  belylartótíinócsnál  tígy  fogaltnnxúi  dlláatírt  ií^raétrlve 
folyaniodtum,  még  csak  ajiVnUtba  Aem  hoztak,  azon  üinigygyol^ 
bc^  nem  gyakomokoskwltam  ott  •  oly  népeket  raktak  elém,  kiic' 
atig  tudtak  helyesen  valamit  lemAMotni,  nem  vévén  iukiotetbe  ast,* 
hogy  neiit  valauii  dicaő  «z  az  orsKiigra,  ba  éu  IlJ  üvi  s/ul^álat^^ 
után  mint  hölcst'szettiidor,  mint  államtadoniiiuyí  irú^  üt  vármegye 
táblabírája,  it  Tninkfurti  tudós  túraasAg  rendkívüli  Iweb'zötagja, 
kileooz  nyelvvel,  luelyekfit  tieszélek,  uKokkal  egy  raiigbnu.  a  kik* 
m^g  iskoláikat  seni  vt>geKV(^n.  felvétetnek,  a  gyakornokok  kÜxoit 
«iieropeIek,  a  mely  valúbau  blzDnyüágúl  szolgi^Ihat,  hogy  ez  ország* 
h&ü  Dtrirt  »  képeti&egekre,  hanem  a  kegveltségre  vannak  U'gl'öbb 
tekintet  tel  :^  hugy  u  külfOld  jubban  ismer  engem,  utiut  Hujút  huzam/ 
*  •  Kzfn  tekintetekből  halAroztnm  el,  hogy  a  megtííixteln  fel- 
asAlftifit  «eni  p1  neiu  fogadüm,  üem  vinsza  nem  ntaisftom,  a  míg 
látom,  hdgy  uralkodóm  szolgálatában  e^y,  erőimnek  tnegtelelÖ  poli* 
tikftí  Allái^t  nyerhetek.  Ifjú  évt-imet  nem  akarom  b  nem  ia  játazba- 
hom  el  luvAbb  bizunytuIaosAgbau  b  tMÍveseu  is  áldozom  fel  hazámért 
csen  felajánlütt  6£ereucs«t  ;  de  ha  látom,  hogy  itt  aemmi  reményem* 
■ífiiM,  ex  bizonyság,  hogy  itt  nem  Hzenvudhetuek,  k  ujjmutatáa, 
hbgy  BKorenttsémot,  nlt  a  hol,  keri^ftHein.  Erről  akarfani  Kxciádat 
ily  IrjiIeKPtlen  oifziiitetiéggel  tudúj'itiii.  nielyue!  iugva  Kcgyolmea-^ 
aégcd  ttziiksi'g  oáKién  igaz  -  siíempuntok  utAii  tehettöeu  jelouté^t  a 
OBi^aa  ndvaruál,  mórt  cseppet  geiu  kótelksdoDiT  hogy  másuk  aajAt 
gowlúlataik  hozzátételével,  mert  sok  banítum  mellet  irí^yeitu  la. 
vanmik,  taó\í  gyanúi  kcltó  mugynráZ4itaikkal  ia  fogják  e  dolgot 
lAyÜráoos&ágra  hozni.  Egjvi'bekben,  engedelmet  kérve,  bugy  ily 
ÍKMKú  Írásommal  terheltem,  mugumut  legmagasabb  k6;L;yóbe  ujáulvo, 
vagyok   legmélyebb  tisztolettel,    Eitoiádnak  atb.  ntk 
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.SeMiif^ii  fiV"/'i  nln»/.  t'<ihn(liingy.  ax  Al-lJuuánjik  jcIciiti^R  fnlya- 
matbaii  levő  Hxnbil}-oxásH  kfixbcn  n  Tíbcriuft  Rwísiutr  parftuL'hira,  üalam- 
böeztól  'I'uru  SovcriniiC  upíllt  tnUiítnak  jbtt  nyotaAra.  iiioIt  üt  u  Kr.  utáni 
3H  3-1.  tjvekbcn  ojtUlt  ;«  4.  BkithK  logió  által.  Ex  az  út  Paiiiinuiit 
ktttnttn  noMxo  HSJtaki  Diiciiival',  Nfuderk  xxHin'w  i^rlii(:&>  meK  toronynak. 
jutott  uvomKrH,  B  avMilVtlUl  a  Oonsittjdiii  e/iklábn  viivutt  S  r«lirAlnak. 
iüu'k  kbiUil  iiz  •'(oik  Titiut  Dcviit  eutllti,  a  tnáiiik  a  kbxépeöi  'nberíuiHÍt, 
a  hanniidik  ^'rflpaHtHllUftf't.  Nemlrck  miod  hármat  lpuiáM>]ta,  a  inaiolat 
ht'Mguit  ]n  dig  Moijtmsrii  c^^i'^xitirttF  ki.  V.  r^ycIJiru  0.  «  Majt^ar  lUrínp< 
1  H9'í    nov.  *2t>.  sy^iináliau  iiir-gjpiciit  kivonatot. 

>ŰA*  fHh  i'i,  1  JnirnntH  juiigc  ( *ardc.  Ki  n  Vbilaib)pk.  \  Alexaiidír 
Bernát).  Toat^r  Uoyd  189:1.  iiuv,  2!*. 

A't'^jv  rrVbi,  A  magyaruk  a  lioii foglalás-  ddtti  idtfbeiu  Élet  189S. 
olit.— nov.  Kuun  ^réi  kSiiyvrnek  alapján  fi-t  dolgozat.; 

tlKIUUt4llíl"[tft  :    MiVfKVUt  Lajob. 


Ű.í    KÖNYVEK. 

—  Bai.A88\  Kkrrn'O/.  vdlaft&lmáayi  tnglártiuiik  ax  Akiidé- 
iniábaii  miiU  ívi  juL  H-án  "-A  moxy  •"<  '*  viirÍHjtAnwig  vtij^yín  r  kút 
mt^xinöny  köxötti  külnnlisr-tf"-  <*/.im  aiiit!  ri>K)lvii!a:l6t  tartott,  moly 
tArtenetüiik  fi^y  vitA.->  kt^rdt^sénuk  lUxtit/A^aho?'.  JArúI,  ^  rgyiUtal 
dnaegon  miml  ast,  mí  a  kórdéaröl  törtónoiftnklieii  elinondatott.- 
MoHt  n   tAiiiilsjigns   értokoxf^N  ine/fjelont  ii  'P'irc.  Krtoktut*«ek    kíUt  « 

-    A    KKjKitvÁltuiXJYKt   és  S/'''k<»«le.HTvAr    vAroiíi    lorttftiolmi 
^ffénr.vlt    ^^ylc'l    niii>>iHjik    Kvkunwf,   Ür.  Jiaityu/fit   Hcjksú  euyUli 
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rítkÁr  -7erke«ztésehen  r3<<jjeíecr.  Di«ze-i  iClíIIhöaú.  Ali  '.A^n  ter- 
j*dí^  vask^a  kötet,  tr.e.r  r.t-moíií  az  KjyUt  túrtéa^-ér.-ik  *  rejiö- 
dcaénck  történetéi  adj*.  iiar.étn  tizenkét.  Tiii.ibar  becse?  és 
mafiTT.-i  értekezéít  í>2'lai  m.isáh.ui  -ijj-  ■íjéici"  apreöb  córieneti. 
kózleméncen  kítüI.  Micdea  értekezése  becses  ioaUíc  i  ni4gTéc<»k 
Taer  vár^-^Eak  túrtér^t-rhez,  e^y-rgr  k:?  iEoa.j_Tiphii  rajTf  kebitúbb- 
'AcnlTÁny.  v^gy  ccm  ismert  úkiratok  ö?=zelUítáaa.  Ec-elrek  bete- 
játszanik  hazánk  történetébe  :^.  Krról  a  TÚóban  is^zi  faecsM 
ÉvkÖDyTról  behatóbb  ismertetést  fogunk  közölni :  iddiz  is  aieleeen 
ajánljak  a  történet  kedv-lök  hi^veliséb-í.  Az  elsó  ÉrkönTT  mé^ 
lítóá-ben  jílent  mec  —  de  a  Tár^alat  éiete  iSlí^-i^  ><:;senies 
haoratiá'i''  volt.  mikor  a  tár^oLír  nondhatni  új  életr>r  éúre>it.  Ziektf 
JenÓ  ^*  F'iff<  Mikíó*  b'jzrórácínik  volt  í-z  az  ereimécTe-  A» 
űjjá  alíknií  EiTviít  IS'^2.  auir.  vén  tari'.t:  kSz^rúlésé-c  -^IbitÁ- 
roztAtott  az  Kiryl^^t  tenmindría.)  •■  ^kkor  megválaszt-icott  a  tiszti- 
kar. Attól  f;>ifva  tóblrüzór  tartatc-it  ejteti  eyálés  ~-  3  art  azokon 
kifejtett  tevékíüVséíf  eredmény-:  ez  -EvkOnyxt.  aelyet  «  nem 
Í*í!f>K  4   korocán  ízerezhe'cek  meg. 

—  Vet.ves  mCvek.  Irta  H->r>  'fi.  Döme.  I.  k.'tet-  Kecfkemét, 
í'^OS,  i'l'i.  Sv  l  i.i  A  magyar  kt^zéiet  *^?yik  kiváló  szerepviTője, 
Uorvátb  Dőrií  iryújtölte  'isfze  a  iVeür-*  múvek'-beEi  or^zájZűyfi- 
lési  i>efzédeit.  követj-^ientés-:!:.  irodalmi  dolcczat^tii.  a  KazÍDcij 
születésének  századik  é-.  lurdulój;!  s  Katona  Józ^^:  emiékszobrúiak- 
ZS6I-í>en  t-'.riént  l^ieplezéfe  i-i-  mis  ünnef-élyek  alkal!sá-.öl  tartott 
•-mlékl<^*z4d*'ii.  A  i:yújíe:nény  kíad.isávaJ.  mint  az  e:űszöh::n  mondja, 
jiincs  í-:r>"él'  cz^ija,  mint  hoijv  a  >nobiIe  ^ítmn;«  nayiái:  nieced*- 
íítse  5  ifjükori  -  TéríiíJÍ  ideális  törekvéseinek  em.ékezrié:  Zivüjtw. 
D*  e  kiadí-nak  -okk.,I  több  érdeke  és  becse  vai..  Xem  <^ólva 
ÍTfAAi'.ni  ■j-.ijozst.'iirói.  *  Tii-iy^k  3  vidéki  művelt  közöi,*éi  idényeit 
:eijeM-r;  kieiégiiették  ?  Itrlkéjedéíéi  a  neiuzei  *^^é~rei:*^z.  nyÜat- 
kozó  e:r;e;k*"írrtt  hiz'ííi-.íí?  érzetévi^l  összhangba  b.'Zt.-tk:  ország- 
lyűléí-i  5  köveíjfejt-nté^i  heí-zéd^i  az  I*?''-!..  1"*«5-  l*in>.  «  1^69 — 
lí«7!.  évekr-1  kéíí*^;:kiv"j;  íji'bé-kevéíiibi-  .i^iiuii?  bccíúek.  Hor- 
v:;:b  Ií.)u.e.  .ahr.  ke].vií!->j.  e^'éiz  p;íiya;.»  ;i';í:i  ■\  Iteák  partján 
küzd'ttt  i;_i.'-b  :tlk<  tiD^uyos  h  tr-zainkban  e  br->zédr:"!-er.  iirm  egj' 
•  szme.  kr-rd'  :■  y^'jy  j.iv  i-í  .t  vju.  ,%  icr-iyek  m*  gviiiö?i;H\í.  sztn- 
•■'fítft:  törvéijyekk^  1' nek.  Azok  k'"'2é  lart-tzoti.  a  kik  a  bizoH-- 
^ti'j'i  lárirvHiiifokoii  ir-.'éi-^nkei-ií  rt-?zt  vettek,  a  kik  ktpviieíői  köte- 
.es>rL'ükr'  ipazi  i-.iz  íria,"  érteií-iiibi-n  fi.' jván  le: ;  miniij  s  mun- 
kíiban.  az  eszniék  vi!;it;i-ib;i::.  rí  kéidi-~ek  r.-e;;:..ii:isAnak  kctló 
riÍT;.!rtiiisáb3i:  t''>hutték  iiái  j..ik:ii.  'JívzAirírvü^rsi  beszédeiben  » 
;..iZi*;i-;ii'  niéjy  érzeimeitek.  az  érdeklőiéi  bizonyos  ;('Zan  komoly- 
ra;r;'in^ik  éj-en  aiii.yi  nyoma  var. :  mint  íúrténetirmereti  5  .iogügyi 
-ktszüÍTfé_'ének.    K    bí-=.zédek    nemes    kt uiolyíígáij    némi  cjassicitaa 


TABC3&A. 


irr 


ion]  véfpg*  Rinlékeztetvo  az  nlvasót  a  régebbi  orsgAggyülőseknek 
LTitiirH,  n  melyekben  az  nUpos  tadáa  lehetőleg  szép  farinakat 
It  a  kifejti^efttikrc.  NemuBak  az  egyes  kérdések  tárgyalása- 
lat  oitfoilott  Iteex^Hek  ^nietnesek  ax  olvaaáára,  de  kfllötmsen 
jcowwk  na  4gyuL*vüzott  besziliaoló  lienzédok.  Rüviclen,  szabatosan 
arntfofilBlJa  UorvAth  Dürae  hk  onz&g^ylilés  eredményeit,  a  melyek 
(gjbui*inAtban  a  jovendfi  tfirténetiróra  nézve  ia  fontogak  lehetnek. 
Citk  f^  pAr  p/tld&t  hozunk  M.  Igen  helyesen  emeli  ki  az  IStíl-ki 
iMdnka  orisiggyfljéanck  ama  láthatatlan,  de  kívAlöan  nagy  ered- 
f^U  a.  mely  a  nemzőt  erkölcsi  és  Bzellemi  erejét  tömörebbé 
B  tuely  a  külföld  rokoossonvét  is  megasursé  SKámunkra. 
[|n&r  akkor,  hogy  >ha  e  t«rrÖl  megg<iiidotatliinúl  It;  uem 
ff  kHszur  kettő  négy,  hogj*  az  erkölcsi  ttírfyglalúM  elöbb- 
\n  ftoyagi  diadalt  is  a  mi  részünkre  fogja  8  kimaradha- 
tl  megfieraeni. <  Az  láfí5 — IStíH-ki  országgyűlésről  tartott 
luléjábao  Dem  haliozík  kimimdaui,  hogy  leghelyesebb  voll 
I  siallra  fátyolt  vetve  elfogadni  a  fejedelem  békojohbjrtt  s  »bárba 
Mjn^^i  iJdozatok  ánm,  de  nemzeti  reiimarudúiiurik*  és  lét«lünkArt, 
resoi  ás  alkotmányt  8  a  magyar  hazát  és  a  ma^^yar  nem- 
icAxadokra  bíztotiitunic.  A  nzerkesztésben  ax  időrendi  egy. 
ntáa  vrzetta  nz  frót  és  kiadót,  a  minek  meg  ík  van  jogo- 
ilte^a :  df  talAu  mégis  helyesebb  lett  volna  az  irodalmi  dol- 
aiúkat  kiilnn  szakaszokba  foglalva  együtt  adni  b  az  ország- 
éii  besx^eket   ismét  külön. 

—    A  Zkixviaüz  Ed-TK  É8  xOiyfójB,   Irta  Kanyaró  Kerencz. 

a{>tct,   1894.  (34  1.)  Az  értekezés  tulajdonkép  ceak  a  ^rinyiáez 

Itéról    fizó],    még    pedig     ré&ztnt     tárgyi    érvük,    ruszint    az    ird 

ÓI  Tctt    adatok   alapjííD.    Nem   iinuyira    kidolgozott  vrtekezéB, 

.  érvek  «gyniA«  mellH  h«^lyezett  lénczolatéból   allé  bizonyítás, 

Dt  UjfiD  alapos  és  ligyelemre  méltó.  Kanyaré  kimutatja,  hogy 

tarlhatatlaD    az    a    régi    vélemény,    mintha    Zrínyi     uagy 

liM  ItiaO  8  n   rdJcövctkezö  év  te]i-n  Irta   volna.  6  az  1647,'8-ik 

talvl  tKxija   a  mii  keletkezéHÍ    idejének,    a    miben   meg  is  nyu- 

Ifudlbtttiitk. 

GtKUCBSIJBBZTÖK     ts     RABLÓK     HYKtVHAOYÜMÁNVAlNKBAH. 

lAithqlugiiii  tanulmány.  Irta  Kdimíiny  Lajos.  Budapest,  1803. 
|f^  U  A  sserzú  leginkább  a  Szeged  vidékén  találhotó  nyeWha- 
lOwiDirnk  külünÖK  al«kjni  kutnTJa  idézett  értekezésében  s  pedig 
í*  o«páMx:aHH  rs  A'opf' lihiki'kho?.  caatlakoxó  mondákat  és  felfogást. 
|KanUaija^  milyen  szóluniokbun  van  nyoma  annak  a  néphitnek, 
-  >  >ely  tx«rint  &  sztpasszon^  megrontására  tör  a  gyermekeknek. 
[y|il  még  a  máiodrendü  gy  érmek  íj  észt  ok  rűl  emlékezik  (Árkus- 
habui,  biibus,  stb.),  mimlunütt  alapos  ismerőjének  mutatva 
|it  oyeWhngyományainknak. 
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VEGYES  KÖZT.É8EK. 

f  GR6r  Zk'hy  .IbnÖt,  vil.  és  alapító  tat^tára unkát  sütj 
tisApAa  értft :  édűN  atyju  gr.  Zichy  Kdmund,  a  maffyar  arütocrutíAii 
egyik  kiváló  tagja  jau.  v^gÉn  Bécsben  mej{halt.  A  magyar  történ 
írást  örök  Uálikra  kütelexte  le  Tharzó  G-yörgy  ükjéhez  Gaoh 
Erztiébtithes  intézett  leveleinek  kíadifcBával,  tnolyck  Kuhintji  Mikid 
9zerke3!!tésében   két   vaslag  kotwtlwn  jelentek   meg. 

'    Dr.   Szbsdrev    Jakus    vál.    tagtArsunkuak.  a  nntleniu 
iMwlügyi  biznttsAg    buzgó    éa    tevékeny    előadójilnak    s  honvédéin 
miniszteri   segéd  titkárnak    6    felsége    Bndaposten    jan.    19'éD   k« 
legt'elaóbh  elliatározúsával     a    miniDStteri   titkári   czüuet  és  jfilleg 
kegyeskedett    adományozni.    Kz    elhatározás  a  hivatalos    KöxU 
jan.  21-iki  szúmAban   publicdltutofct. 

—  A  KRPVisELÖaAz  milleniumi  bizottsága  jan,  31-^d  Sséll 
elndklete  alatt  ülé.>!t  tartott,  nielyu^^k  tárgyát  a  miaiapiterelnSl 
pdtjelentöüt'  képpzt«.  A  nagy  fontosiuigá  jelentést  a  napi  laf 
egész  terjedelnif^ben  kŐKÖllék,  moly  tÖbb  érdekes  índitváDV  roa 
tételére  adott  alkalmat.  Kiemeljük  a  Thaly  Kálmánét,  ki  lutt 
indítványt  tette,  hogy  azon  helyeken,  meljekhaz  a  honfoglali 
egyes  mozzanatai  fűződnek  nagyobb  költségbe  nem  kerUlÖ  <>mll 
keket,  pl.  obeliBzkoket  álUtaanak  fel.  Tly  hét  hely  tcnnt.' :  Munka 
vagy  Ungvár,  a  nyitrai  Zohor-hegy,  a  imzscrnyi  vagy  dévi^nyi  vár. 
Pannonhalma,  a  ximonyi  várhegy,  Alpár  sikja  vagy  Puctztaszer 
Bodvár  Székely- Udvarhely  mellett,  vagy  még  inkább  a 
Caenk-hegy.  Munkács,  h  vár.  Fel hÓ-M agyarországi  muzennimá 
ütalakitbató,  »  mi>ly  az  i>zred(vi  Ünnepély  ulkalmAvnl  megnyittat 
Hálátlansngnak  tartaná,  ha  u  raillenium  Árpád  Hzobránnk  felált; 
tása  nélkül  Ünnepeltetnék  meg,  s  erre  vountkosólag  azt  óhajtjd 
hogy  az  egész  műalkotásnak  központját  képező,  abból  kieroelked 
iovas  aznhra  legyfeo  Árpiidnak.  A  Gellért-hegyet  Walhallvá  lehet 
átalnkitani :  az  ott  levő  kövek  a  legjobb  anyagot  nyújtanák  os 
építéshez.  Azon  nagy  hazaliaknak  a  hamvai,  a  kik  a  haza  kíjrül 
nagy  érdemeket  szereztek,  ott  lennének  elhelyezhetők.  II,  Hák'iczj 
Ferencz  és  a  hozBátartozók  hamvainak  haza  Bsállitását  már  el 
határozta  a  ház  s  ez  a  Fantheon  kérdésével  kapcsolatosan  a 
lenium   alkalmával   megtörténhetnék. 

—  Dr.  Kvacsala    Jásos    tagtnr-unk.    KűnienluB    életíróji 
kit  olvasóink   a  Századokban   köxlött  alnpns   tnnnlmi^nyaiból  e  ér 
kezeseiből   ismernek  dorpati  egyet«m  tanárává  választatott.  Magysr 
történelmi   tanulmányait   kitllold^n   is  fogja   folytatni.  s6t  ott 
alkalma  lesz  a  külföldi     levéltárakban  lovö  adatokat    felkutatui 
érvénvesiteni. 
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—  >A      KAOVAn-ÖRHKS'V       CSALÁDOK      CZÍMBBLGVBL£IRÖL«      aZ 

Armenta  deczemheri  füzetében  Teme9vdry  János  tngtárHunk  érdekes 
tanalmAnyt  IcdzöI,  oiely  c  nembeq  első  összeáHfUs  s  érdekes  adalék 
Nagy  ItAd  éa  Slabaiacher  munkáihoz.  54  nemes  családot  SKámlál 
íel,  M  a  sorozat  1  G80-ban  —  nyolc7.  évvel  iiz  örmények  bckiiltü- 
sAae  után  —  kiizdfidik.  K  közlemény  egy  nagyobb  czikksorosat- 
Dak  bevezetése,  melyekben  a  magyar-önnény  családok  czimer- 
leveleít  fogja  bemutatni  a  részletesen  ismertetni.  Temearáry  hoaz- 
csabb  idő  óta  dolgozik  e  mankán  s  különböző  levéltárakból  gyűj- 
tiitte  össze  adatait.  Műve  irodalmunkban  mindeueaetre  hiányt  fog 
pótolni. 

—  PETKtK  G-fczA  folytatásul  és  kiegéezitóBŰi  >MagyararMág 
Bib1iograpbÍája«  czlmű  nagy  munkájához  »KaIanz  az  ujabb  magyar 
irodalomban *r  czimű  füzetes  vállalatot  indított  meg.  A  >BibliogTaphÍa< 
az  1 860-ig  terjedő  idő  közt  foglalja  magában,  azontdl  csak  érí 
jegyzékek  állanak  a  küzünség  rendelkezésére.  Petrik  «  munkája 
valóban  érezhető,  nagy  hijáuyon  segít  még  pedig  gyakorlati  nuődon. 
A  megjelent  könyveket  speciális  tárgyak  szerint  csoportoaítá :  ez 
által  a  kutatást  megkőoyíté  s  az  áttekintést  lehetővé  tette.  Az 
«gé8£  munka  tiz  füzet  lesz.  Egy  fttzet  ára  40  kr.  X  munkát  a 
kOnyTkereskedŐk  egylete  adja  ki. 

—  MBLf>£TnKt  Barna  Mihály  ktzirati  gyűjteményét  Kende  8. 
Hécti  könyvkereskedő  tagtársunk  megszerezte  s  a  gyűjteményt  egyes 
cBoládok  szerint  rendezvén  áruba  boosátotta.  A  gyűjtemény  jegyzéke 
két  füzetben  megjelent,  s  kivánatra  az  érdeklődőknek  ingyen  meg* 
küldetik.  A  levelek  a  kiadóhoz  (Bécs  IV.  Heuniühlgaase  3)  kül- 
dendők. A  két  füzet  összesen  68Ö  tételből  áll  a  számos  nemesi  csa- 
ládot érdeke).  Sok  tninsiiinpturo,  másolat  van  a  gyfijteményben,  de 
▼an  sok  eredeti  is. 

—  A  Századok  januári  füzetében  ismertettük  Dr.  Wekerle 
Lászlónak  Árpád  sírjáról  irt  munkáját.  Erre  vonatkozólag  lapunk 
egy  barátja  köv.  sorok  felvótelérc  kórt  fel:  » Dr.  Wekerle  Láazló 
véleményével  ellentétben  Havas  Sándor  már  1882-ben  azt  állította 
<s  állítja  most  is,  hogy  a  királyi  határjárások  szerónt  a  Fejér- 
egyház  a  mai  Kis-Czell  táján  állott.  Vun  ott  elég  forrás  most  is, 
mely  hajdan  bővebben  szolgáltattu  a  vizet.  A  Rudi-malom  semmi 
esetre  sem  az  u  patak,  mely  fölé  Árpádot  eltemették :  ennek 
határozottan  i^llene  azd)  minden  kezeink  közt  levő  okraiiny.c 
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TÍmTÉNETl  KÖNYVTÁR 

—  A7    1843/44-iK    ÉVI    MAO  VAK    okszaoyClési    bIsA    tftbi 
kerületi  üléseinek  Naplója.  Szerkess tette  és  saját  költségén  klftdU 
Kovács   FerencK.    I.    kHtet.     Rnilapeat,     Fntnklin.Tdrsnlat.     18< 
Nagy  8  ndr.  fíS7   1-   Ára  fi  frt. 

—  A  UEGYHi  Ks  vabispáksAg  vagyifi  a  két  iiiti5zntény  köisi 
klÜönbség.  Baldssy    Fcreucz    akad.    lev.    tagtól    Budapest,  kia 
a  M.  T.  Akadémia.   1893.  H-adr.  38  I.  Ára   40  kr.  (A   Történrt- 
tudomAnyi  Értekezések  XVI.  kötetének   2-ik  szAma.) 

—  A  PE.IÍERUBOVEI  ÉS  SKfeKBíJtFBJKRVAIt  VAB081  tÖrtÓD»lmÍ  « 
régéHzeti  egylet  ívkönyve.  1HÍÍ.^.  évre.  A  vAlsititniány  niPi^blüAsá- 
ból  szerkeszti  Dr.  Hatlyuffi/  DezaŐ  ogylcti  titkAr.  AlÓH'xtik  «>vfr>- 
lyam.   Székes  fej  ér  vAr,    1893.  Kia  8-adr.  4U    1. 

—  A  MosoxMBiíYTC  védnöksége  alatt  Allö  musünme^ypi  im- 
ténelmi  és  régészeti  Egj'let  1K88 — 1892-ik  óvi  elnöki  jelpntén. 
Magyar-ÓvAr,  18ít3.  Czéh  Sándor-féle  könyvnyomda.  8-adi 
64  +   8  11. 

—  A  ZbInyiá-sk  kbltb  te  rölt6jb.  Irta  Kanyarfí  Fe; 
Bttdmpest.  Az   Atkermenm  r.  t.  könyvnyomdAja.    I8'J4.  8-adr.  S4 

GvETtMEKIJKS/.WÍK     E«     KAULÖK      NYBr.VnAGYOMANV.MNKB 

Mythologiai  tanulmAny.  Irta  Kdlmáni/  Lajos.  BndapMt,  Bnruth 
kÓnjYnyomdAja  1893.   ft-adr. 

—  ViT^.  MmiLT  TAJDA  Bi.LKNHfCaKl.  Irta  s  a  Imkarestt. 
9Atfaenaeum <  rumnn  irodalmi  társaság  I K9U.  műroz.  1 8 /30-iki 
mtélyén  felohaula  Jonncscu-ifhn  J.  György.  Eredetiből  fordította 
Veress  Eudre.  Előszóval  8  jegyzetekkel  ellátta  Szádectky  Lajos. 
KolozHVár,   1H93.  8-iulr.  30  I. 

—  A  EERMAKRi  AgoHt.  hítv.  QV.  kerületi  LyaBum  tOrt^tutte. 
Irta  Fakító  István.  Késmárk.  Nyomatott  Sauter  Pálnál.  1893. 
Nagy  8-adr.   XIV  és  341  1. 

—  ZiR  Gksciiujutk  Tíkdakss.  (1671    -  1883.)  Mit  besu- 
Ktiaksicbt   auf  die  Thütigkeit   und    die    Gescliichio    des    Jv^>. 
Orden«.  Von  Dr.  Franz  von  Krones.    Wien    1894.    Jn  Commisiaa 
bei    F.    Tempaky.     rt-adr.    107     I.    (Kfilanlenyomat    az    Arcliiv    f. 
OMterr.   Gesch.  TiXXX-ik   kotetébfll.) 

—  GESCiiirnTK  DHE  FiiKiMAtfiucKKi  in  Oesterreich-TJngnm  von 
Ladwig  Abfifi.  VicTter  Bnnd.  Budapest,  Lndwig  Aiguor  1808. 
8-adr.  382  l. 

—  BiituoTUKQue  i>K  LA  ÜoMPAGXJE  DB  JfisL'8.  Nouvelle  édítíoa 
pwr  C.  Sommcrvogcl  8.  J.  —  Bibliugrapbie  Tome  IV.  Haakmau- 
Loreitű.  Bruxelles,  1893.  4-edr.  1966  XV  ool. 


HIVATALOS  értesítő. 


A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 
1694  évi  febr.  3án  d.  «.  S  árakor  tartott  r.  mSl,  üUuének 

J«ten    vulttik:    Thaly    Ki^linán     elnöklete     alatt    úr.    Ballagt 
kf,  BAdú  Jóxsei',    DnrabáB  Sarou,  dr.  BorovBzky  Samu,  Ceaplár 
Dedek    Cr.    Ijajoí,  dr.    Fojérpataky    LáHxló.    di*.  Hajnik 
'U  EU'k,  dr.   Kammerer   RrnÖ,    dr.    Kuui&roniy    András, 
■ijU,   báró  Nyáry  -lenö.  óváry    Lipót,  dr.   Paoler  Ojnila. 
I  8cámib*rr  Gyaln.    id.  Szinnyei  Józuet',  íjsiünszky   Mihály    vÁ\. 
.fitiU^i  ÖAndnr  titkár,   Knrasszon  Jóímí  pénztárnok,  Nagy 

SlitSk  ax  filéet  me^'iiyitván,  j(>gy:főküny  v-lijteleéitőkü)  dr.  Hajnik 
4  dr,   KammtirDr    Krno   vA\.   tagakat   kéri  I'hI. 
17.  SxiUfjyt   Si'miior   titkár   előterjeszti  az  új  tagr-ajánlásokat. 
alUtnak  h)  atapitókitl :  Júkai  Mór  Budapesten.  100   frt  alapít- 
(aj.    BzilAgri   SAndor),    Sipekí     BaUs    Iv&n    földbirtokos 
llemíren.      100      frt     alapítvAnynyal     (aj.     Pettkó     Béla). 

T*.    Imre     iiag^'követ^égi     aitaché     Konstaiitinápolybau, 

'  &I  nlnpltvAnrriyal  (aj,   Bzihlgyi  Sándor):    b)   évtlijas  r.  tagokúl 

l*WÍ."  Abafaln    íí    Fwlao-Lehotai   Abaffy   Edmuud   Mokrágyoo 

Ffttkú  B^la),   Baiier  Frigyes  Hudapestfn  (aj.   SaiUgyi  Sándor), 

"»tti  Arjtád   tanárjolölt  KoloMvAron  (aj.  Holc7hBmmor  Jdiios), 

litván    tuiiárj<--l(iU    Koloxsvároii    (aj.    HoloKhanímcr  .1  ilnoí<), 

^barócw      UnrAczy     Zoltán     Pnkion     (aj.    Szilíi.gyi     Sándor), 

ritua/   gyi'igysíerésjt  Zonihornn  (nj.  Temenváry  János),  (jihitz 

ii^vfitiilök    pap    Kalocsán    (aj.    Bzüágyi     B&ndor),     Iletyej 

^'  inlmn  (nj.  Pór  AntaH,  Ktinda 

rKfimlmn     (aj.     Pór     Antal), 

/.   prum.   r.   kanonok  es   fÖ^yin".  tanár  Nagyváradon 

í*'       !     j    Kornél),    Mayer    Totván    kereskedó  Komborun  {%}, 

^*"Tiry  Jánuc),  MocnAry   látván  cn.   és  kir.  kam.,  buasár^Tdhad. 
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nagy  Baján  (aj.  Pettkó  Bíjla),  Ol4h  Öyörgy  megyei  TAugy^ 
Béké8-Qytil6Q  (aj-  KarAceouyt  Jáuotí).  Sánta  Kálmán  joghallg 
Badftpeaten  (aj.  Varjú  Elemér),  Schlieazor  Sándor  kereskedő 
Zombnron  (nj.  Temesváry  Jiinos),  Sobi!  Pál  kir.  tőrrényszéki  bl 
Deésen  (aj.  Bod  Oynla),  Vaas  Miklóa  tvinárjelSlt  Kolozsváron 
Holczhammer  János),  Fftrádi  VeresH  Imre  cs.  éa  kir.  kama 
Núfrrád-SKakaloii  (aj.  Pettkó  BiI«Ia),  Nemzeti  caaino  Déván  (sj. 
Szilágyi  Sándor),  Polgári  társas  kÖr  KzisBán  (aj.  Sailágyí  Sándor). 
ev.  ref.  gytnnafíum  Rifl-TJjgzálláson  (aj.  Karasszon  JőzseO.  pol^ab 
iskola  Beaiozán  (aj.  Karassxon  JózseOi  ^1*  kereak.  Ak&iÍéi4^| 
ifjtuá^  önképzőkör  Sopronban  (aj.  Szilágyi  Sándor),  ev.  c^S 
fö.gymDaflinin  Szatmár'Nőmotiboo  (aj.  Karasszon  József),  katk., 
fÖ-gymnaaiam  Temesváron   (aj.   Karaaszou  JózfieQ. 

Megvá  la  sztatna  k . 

18.  Békefy  R«mig  társ.    tag  felolvasBa    »a  czikádori 
citít    apátság    történetei    rzímti    értekezését,    melyl>en    a    ctJtt.   r^ 
tJirténot^t   tárgyaxó,  sajtó  alatt  lévő  nagyobb  művének  f!gy   ff^ 
tét  mutatja   hf-   a   választmánynak. 

TetfizésBcI    fogadtatik. 

Ht.   Elnök  inditványozza,  hogy  az   Qléa  napirendjére  kit6| 
tárgyak  során,  miután    a    választmány   tagja!  épen  elegendő  sz4 
mai  vannak  jelen,  mindenek    előtt    az  Ügyész    választása  tárta 
xoeg;    mely    indítvány    helyesléssel    fogadtatván,    ax  alapazahál] 
értelmében    elrendeli     a    títkoü    szavazást.    Beadatott    öosKesen 
szavazat ;    eliiÖk     nem     szavazott.     A    szavazó    lapok     íelbontáaáv^ 
kitűnt,   hogy   valamennyi  szavazatot  dr.  Kováce  Pál,  eddigi   hel] 
tes  ügyész   nyerte  el.   Ennélfogva  elnök   kijelenti,  hogy  a 
ftgyéazévé  egyhangúlag  dr.   Kováos  Pál  budapesti  Ügyvéd   és 
r.  tag  választatott    mog. 

20.  Titkár  előterjeszti  a  pénztárnoknak  a  mait  év  végéról 
Bzóló  pót-jelentésót,  mely  szerint  a  január-havi  üléü  alkalmával 
kimutatott  1165  frt  H'i  kr.  maradványhoz  a  P.  R.  E.  Takar 
pénztártól  utólag  beérkexett  folyó  saámlákon  még  249  frt  01 
követeléK  járulván,  a  valóságos  maradvány  IHOB  dec.  3I| 
HM    irt   84  krt   tett   ki. 

A  jelentés  tudomásul  vétetvén,  a  jegyzóköuyvbüz  csatoltatik 

21.  Előterjeszti    a    janaár-bavi    pénztárt    kiniatatAst.    m^L 
szerint  összes  bt^vétel  volt   ... ...  ».  ...        5605   frt  70  1^| 

>        kiadás    „  „ 1760    >     16     » 

maradvány     384.S  írt  5i 

ft  mihez  hozzáadva  a  P.  H.  E.  Takarékpéns- 

támál  folvó  számlákon  levő 57  frt  «6 


követelést.    IHH4.  jan.   3l-én   ö»*M»n... 3903   frt   20  kr 
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készpénz  Ali  a  társulat  rendelkexéiért^,  melyből  ajtonban  Moh&CB 
v&roB  nevére  100  frt,  KovíVcs  Eduárd  nevér«  100  frt,  Ullmunii 
Sándor  nevére  100  frt,  íÍBawsen  300  £rt  befusefcett  alapítvány 
tőkést  Lendö. 

A  kimuiatils  tndom&Búl  vétetvén,  a  jegyzőkönyvhöz  csatol- 
tatik ;  a  tőkéBltendő  300  frtra  nézve  pedig  határoztatik.  hogy  ez 
öMxeg  névértékében  a  szokott  szabályszerű  módon  4^/0-05  magyar 
koronaj&radék- papírok   vAsíLrultausDoak  a  társolat   olaptőkéjéhez. 

32.  A  pénztári  ktmut»i&8  bevételi  részében  Bay  Ilona  ájab1> 
adományából  e^y  1000  frtos  tétel  fordulvíin  elö,  titkár  jelenti, 
hogy  a  neineslelkü  ürnö  ez  udományHt  TI.  Rákóczi  Fereocz  feje- 
delem em léke 7.4; ténHk  kívánja  sztíutelni  a  u  mzóUA  é»  Tltaly  Kálmán 
alelnököt  bízta  meg  azzal,  hogy  az  Összegnek  a  kívánt  czőlra  mí 
módon  való  felhasználása  iránt  javaslatot  adjanak  a  válntiztmAny- 
nak ;  javaslatnkkal  már  el  is  készültek,  minthogy  uzonbnn  nézetei- 
ket előbb  még  az  adományozó  nrnóvul  óhajtják  közölni,  azt  csak 
»  közelebbi  ülés  lilknlmával   fogják   a  válusztmiiny   elé  terjeszthetni. 

A  választmány  hálás  köszönettel  fogadja  a  nagylelkű  ado- 
mán^rt  s  elrendeli,  hogy  Bay  Tlona  úrnőhöz,  a  ki  nemes  tudomány- 
szeretetének R  a  hnzai  történelem  és  a  társulat  iránt  kifogyhatatlan 
áldozatkéfizségénok  már  annyi  joIét  adta.  meleghangú  köszönő  irat 
intéztessék.   Kgyebekben  a  iitkíltr  jelentése   tndomásúl  vétetik. 

23.  Olvasiatik  a  P.  H.  E.  Takarékpénztár  f.  évi  802,  80a 
DÚ  értesitése,  mely  szerint  a  f.  évi  6  jk.  pont  alatt  kelt  vál. 
határozatnak  megfelelően  200  frt  (400  korona)  alapítvány  annak 
idején  tökésittetott. 

TndomáEwl   szolgál. 

34.  Olvastatik  a  pénztárnok  jelentése,  mely  szerint  a  hátra- 
lékos tagdíjakra  nézve  f.  évi  14  jk.  pont  alatt  hozott  vál.  hatá- 
rosatok végrehajtattak. 

Tudomásul   szolgál. 

25.  OlviLittatik  az  189>^  évi  számadások  én  zárszámadás  meg- 
vixsgálására  kiküldött  bizottság  f.  évi  jnn.  26-áD  kelt  jelentése, 
mely  szerint  »  bizottság  Strömpl  János  min.  száiuellonör,  mint  fel- 
kért szakértő  segitségével  és  közreműködése  mellett  az  1893  évi 
összes  számadásokat  és  pénztári  könyveket  a  mellékltetek  és  számla- 
kivonatok alapján  tételenkint  átvizsgálva,  a  pénztári  kezelést  ren- 
desnek és  ezabályszeríínek,  a  kézi  pénztárt  hiáDytalaonak,  a  törze- 
vagyoD  (értékpapírok)  fö<könyvét  a  P.  H.  £.  Takarékpénztár  letéti 
•■Axnla-kivouatával  teljesen  egyezőnek  s  végŰl  a  pénztárnok  által 
készített  zártzámadist  és  évi  mérleget  helyesnek  találta:  a  minek 
alapján  Karasszon  Jözaef  társ.  pénztárnok  úrnak  az  elmúlt  1893 
évre  a  felmentvény  megadAsát  javasolja. 

A   választmány  a  jelentést  tudomásul  vévén,  Karasszon  József 
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péuztárniiknak,  viilaniíiit  «  tArsiilat  ragyonAt  kfzelu  P.  I 
Takiirúkpéii;ctíír-I'j(;ye9ri]títij()k  is  az  IS'.^I)  évi  wiAnisdóaokrH 
a  rnlmentéiit,  k  kÖZf^yüléa  j6váhag>'&8ának  feiitartáíta  melleit,  nioe- 
udjn.  A  ii7jlm vizsgálati  jebntés  ohhzcs  melléklRteivel  egyetemben 
II  f.   b6   lfí*re   kitűzött  kAxgfúlés  el/t  fog  terjesztetni. 

20.  OlvAfttHtik  a  gazdasági  bizotts&g  f.  éri  jan.  90-án  Inlt 
jegysököiiyvv,  illetök'>g  javftalatu  az  18^4  évi  kdlUégretéa  é«  » 
M.  Tört.   fíletraj:ok   külön   költségvetése  tárgyában. 

A  Javaulnt  nlfogaHtiitván  a  ckkbI  as  18^4  éri  költségre 
13265  frt  02  kr  bevétellé],  13076  frt  kiadással  és  IStt 
03  kr  luaradvAnynyal,  illetőleg  ax  Élf;trajzok-\i&\  6R<.>1  frt  43 
bevétollel^  6755  frt  kíadAssal  és  130  frt  4á  kr  maradványuyal  j 
jelen  jegyzőkönyvhöz  csatolt  alukj&bao  megállapittatv&n,  jdváli 
végett  a  közgyűlés  elé  fog  terjesztetni  s  egy-egy  példányban 
elnöknek,  a  titkárnak  és  a  pénietárnoknak  adatik  ki  hozzálartáa  vé 
TovábbA,  a  bizotts&g  jegyzökönyvében  felenilfttatvén  azon  kör 
meny,  hogy  a  M.  Tört.  Éhtrajzok  kiadása  iránt  a  társulat 
Szilágyi  iSándor  azi^rkoKztö  között  181U.  doc.  31 -ón  kötött  «z« 
zödée  3*ik  pontja,  melyben  a  kiadvány  uz imiapjának  szövege  hab 
roEtatott  meg,  mindeddig  végrehajtva  nincsen  «  az  Élctmjxolc 
füzetei  anítn  ia  a  régi  czfmniel  jelennek  meg,  —  a  választmáay, 
elfogadva  e  részben  is  a  bizottság  véleményét,  a  AserződóaDcJl. 
egyébként  érintetlen  fentartáüa  tnnljt^tt,  a  kérdéses  't-Ík  pontot  ■ 
közönnég  megszítkáflára  valö  tekintetből    érvényen   kívül   helyext, 

37.  Olvnstatik  a  titkár   f.  hó  2-áo    kelt  jelentése  a  Urar 
kiadványaiból    I8'J3     végével    felmaradt    s    a    leltárba     folytat 
felvett    példány-készletekről. 

Tttdomásúl    vétetvén,  titkár  a    cw.>nka    példányok    kiselejles 
sere   felttatalraaztstik   s  egyúttal     a  jelentéitben   t^löadotl    kívánat 
az  hatfiroKtatik,  hogy   tekintettel   a  társulati     rnkt&r     hülyíaég 
tél    idején   alkalmatlan     voltára,    a  leltározás     ezentúl    fijahh   inti 
kedésig  május  havában    legyen  «  az  ern!>l     szóló  jelentés  a  Jnniusí 
vál.  ülésen  térje  sí:  tessék   eJÖ. 

38.  Thaly  Kálmán  alelnök,  lüvatkozásaat  &  választmányt^ 
mnlt  évi  111  jk.  pont  alatt  nyert  megbízatására,  jelentést  t«io: 
néhai  Beszédes  Kálmán  hagj'n tékáról.  Jelentése  szerint  h  tmtr^ii- 
tékban     talált     beo8«aehb     vagy     müvéazi     szempontból    érték*-.^- 1>I> 

.  rajíiok   és   festmények    ■  'iag    etlinof^aphiaí    tárgynak  és  táj- 

rltöpek,   melyek  a  törl'r  i     köxolebbrul   alig    érdekelhetik;   a 

Kákóczi  emigratióra  s  a  bujdosók  rodostói  emlékeire  vonatkozók 
legtmgyobb  részben  kidolgozatlan  vázlatok,  a  Konstantinápolyban 
levó  emlékekről  pedig  egyáltalában  il}-<enek  síursenelc;  oly  tőrtó- 
tietí   tárgyú    <  v  <ulilíg  ÍKnuM-t>tlen  vagy  felhasználatlan   volna, 

U  egéis   gyti;  o-b     űNak   onniegy     10 — 12     tlarab     lehot ;     a 
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j>  L'^> /--t'-k,   oielyeknet  egy    résxét  ujaAgUpnkbóI     másolt 

■7.1  k.     II. Igyon    problemiitikus    Iwcaiiok,  úgy     hogy     maga 

tl^miTt  Hxersö    is,     a  ki  csak     milkedvelö  íi*ó   voÍt^    szakszóra 

Ht  ali  klvAnta  meg  azokat   vétutni   »    úgy    átdolgozni.     !k£ind- 

Mknd  (ogv*  amt  javasolja    tcliát  a    vAlamtmánynnk,  hogy    tekÍD- 

^vfTe  néhai  hasánkliának    ralúban     buzgó  és     iiiixHtlpn     fíLrsr 

uifJyijel   annikk     idején    a    rodoitói     emlékek     ruMtaui'&lása 

küaremftk^dött,  n   Hákóczira    ós    bujdosó   társaira  vonatkozó 

rajiokért  és  kéJiiratokért  ajánljon  az  örökösöknek  1000  frtot 

[  tuUlnuusui  ni«g  a  ssólót.  hogy  ez  ügyben   torá.bb  is  közben-j&r- 

im  tt  mennyiben  az  5rÖköwkkel   a  vét«lár    iráni  Hgyezségre 

a,  D   ro(Ioat<^i  alapból    még    r<>ndelkeieéRni  álló  miningy   400 

(Kati  6«MgMt  gjÜjtéa   úfján   pgi:»/.ítbiTSH«   ki. 

A  TÜaistm&ay  Thnly  Kálmán  alelnök  e  jelentéftót   köH:«önett«l 
tijoaliúl  vévén^  javaalatát  elfogadja    b     neki     a    kívánt    felbatal- 
ilt  mind  a  vétt^lrit,  mind  az  esetleges  további    gyűjtésre  nézve 
ája. 
'2\*    Titkár    jelenti,    bog^'     a     lembergi     tórtéiielmi     társattig 
KiétÁ    liistorique     de    Léopol)    a    K.     Tört.     Társulattal     csere- 
nvbit  óhajtván  lépni,  összeti   kiadványait  megküldte  a  társulat 
mire    viuoiinlTiil   az   elnökHÓg    intézkediÍKélHil    a    Századok 
»   Történelmi     Tár    evfolyaniaj      ktildettek     meg     a     lembergi 

^Qolyeslöleg  tudomiaúl   rAteivéu,     titkár    megbiztitik,  hogy  a 
lony  fentariáaáröl  ü  a  társulot   számára  érkezett  ós  ezentúl 
kiadvánvoknak     alkalmai     helven     való     megőrzéséről 
^Ak. 
Ö.  Olvaxtatik     ax     i)rnz<vjiis    m.    kir.    Staliííztikai    HiiuUnt 
jfeájának    f.    ^vi    jan.    'Ji-iu    1H1    eln.  sz.  alatt  kelt    átirata, 
IfUn  tudatja,  hogy   Inama-Sternegg  Károly,  az  osxtrák  cs.  kir. 
Ükai   kflzponti  bízoltBág  elnöke  a  f.    évben    Budapesten  tar- 
rni*ik   nemzetközi  közegószségi  ós  demographiai   congressus 
á^'«l  a  rc*gi  nemzedékek  óloltArtnmáröI  szándékozván  értekezni, 
Unulmá^nyAhn/     főleg     magynr    vonaíkozúKú    adAtv^kra    lenne 
».    mire    nt^zve    a     «itAti»zt)k>ii   liívatal   igazgatója    fi^lkérj  a 
tttol,  liogj  az  értMkezű  által   felbavzuálható  forrártmüvük  jegy- 
>  eftcUeg  ■  felmerült  alkalomból   netalán  czélazerünek  vélendő 
l"ípni  arlatp^üjtés    megkezdése    iránti  nézeteit  ia,  a 
ttnllal   mennél   plőbb  közölje. 
Auoieiik   H    M.    Heraldikai   és   Genealógiai   Tár«asághoz,  oly 
nil,  hogy   «zen  speciális  munkakíirébe  vágó  tirgygyal  fog- 
ai *  a    megkereső  hivatalnak  érdi-mlegen  választ  adni  szlvea- 
hatáLToxotról    az    Orss.   Stutisxttkai      Hivatal     útiratbaii 
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31.  Olv&gtBtik  Zólyom  vármegye  alifipáDJánnk  f.  évi  jac. 
21-4n  91 .3  sz.  alutt.  é.H  Csongrád  vm.  aÜHpáujának  Jan.  2'1-éR 
1893  évi  12fí09  az.  alatt  keli  átirata,  miudkcttő  az  illető  megya 
történeti  monographiáj&nak  megiratása  tárgyában,  mire  néxve  töbli 
féle  aiseiupontból  tanácsot,  véleményt  és  útbaigazítani t  kérnek  a 
t&Tflulaitól. 

Mindkét  átirat  egy  öt-tagú  bizottRégnak  tidntik  kí,  melynek 
tagjaivá:  Zsilinszky  Mihálv  elnöklete  alatt  dr.  Kamroorer  EmŐ^ 
dr.  Pftulcr  (íynla,  <lr.  Schönherr  Gyula  és  Tagányi  Károly  válasz- 
tatnak meg.  A  bisottaág  felkéretik,  hogy  a  csongrádi  átiratra 
adandó  vála9z>pontokat  mennél  előbb  elkészíteni  s  a  titkárnak 
átadni,  Zülyora  vármegye  átiratára  vonatkozó  véleiuényes  jelenté- 
sét pedig  a  legközelebbi  inartíusi  üléa  alkalmával  a  válseztniány 
elé   terjeszteni    szíveHkcdjék. 

Több    tárgy    nem    lévén,  elnök  az  illést  bezárja. 

Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 
Thaly    Kálmán    í.  k.  Nagy    Gyula   3.   k. 

elnök.  i^gy^ő. 

Hitelesítjük  :  dr,  Hajnik  Imre  a.  k.,   dr.  Kammerer  Krnö  k.  k. 


Az  1893  évi  számadások  rueirvizs^álátiára  kikfltdött 
bizottsáie  jelent-e. 

Tisztelt   Választmány  I 

Múlt  évi  december  7-én  tartott  ülésében  hozott  megtisztelő 
határozatából  a  Magyar  Törtónelmi  Társnltit  1893  évi  zárszám- 
adásünak  átvizsgálására  kikiildetvéri.  eljárásunkról  a  következők- 
ben teszünk  jelentést: 

Mindenek  előtt  a«akértŐŰl  fölkértük  Strömpl  János  niinisz'j 
téri  BzámellenÖrt,  ki  a  Társalat  pénztárnoka  által  vezetett  osazQ 
könyveket  és  számadásokat  tételenkínt  átvizsgálván  f>  az  igazolá-  ' 
sukra  szolgáló  okmányokkal  összehasonlítván,  ennek  eredményéről- 
a  '/.  alatt  bemutatott  jelentését   terjesztette  l>c. 

A  P.  H.  £.  Takarékpénztár  folyőszámln- kivonatának  vétale^ 
atán  a  tára.  titkár,  jegyző,  helyettes  ügyész  és  pénztáros  urak 
jelenlétében  és  az  umlitett  szakértő  úrnak  közruniükődése  mellett 
f.  é.  január  hó  18-án  a  9zámadá(u>knak  bizottHági  átvizsgálását 
teljesítettük. 

A  kézi  pénztárnak  megvizsgálása  czéljából  mindenekelőtt 
a  pénztári  főkönyvet  kutattuk  át.  melyet  1893  évi  december-h6 
végével  1165  frt  83  kr  maradványnyal  igazoltnak  találván, 
lezártunk.   Az  említett  üsazegből   420  frt   53  kr  postatakarék  pénz- 
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Mfalt  IriTnniftinn    lelvén    fedezetét,    n  készpéoz-muradvánj  a 

'■áF'^Vlgto    74.'i    írt    30    krt  t^ti    ki.     Ezen  öaezegher.  hozzá- 

«4i4d  m    MuSla,    A    folyö    évben    befolyt     társulati     bt>vételeknek 

1370  frti.t  kitevfi  Összegét,  ae  ekként  mutatkozA  2115  frt  30  kroyi 

^  íImI    pe<lif!    levouván    a    rizsg&lataak    Dapjáif<    (jonaár    18.) 

n>ii  l(.iadá«oknak   i^zolt  nsszegét,  vagyía  1  572  frt    3A  krt,  a  kézi 

fkiUrhui  m  jeUétt  napon    542    frt    9á    krt  kellett  megállapita- 

ink.  Ezt    AZ    Ssssegvt,  és    podig    ^{85    frt    92    krt   kéazpénzbeOr 

á7  frlot    takarékpénatári     betéti    könyvben    éa     100    frtot  elöleg- 

:bui,  hiAny  nélkül  niogtaUltnk,  8  fgy  a  kési  pénzt&r   pénz- 

'ttriKiki  k«zelé9  tekintetében  rendben  volt. 

Ksatán    a    törzsvagyon -főkönyvet     vizsgálván    át,    annak    az 

matMD  3000   frtrúl   azóló  alapitö-okleTeleken   felQl    értékpapírok- 

ÍM  40.yOO  frtUl    kimntatott   tóteleit  b  1*.   H.   E.   Takarékpénztár 

<  UniotatáaAvfll  teljesen  niegegyezŐnek  találván,  ezt  a  könyvet  ia 

owiak  é*  aláirtuk,    á    felől,    hogy    a    jeUett    tárü.    törzBvugyon. 

4  V.  H.  E.  Takarékpénztárm'il   tényleg  Sriztetik-e,  közvetlen  meg- 

•mléláfl  altul    niegbizonyosodui    Hztikségtelennelf  véltük,  annál   Íh 

iabLlib.  mert    a    tári«,    titkár    Ar    felkérésünkre    bizalmas    úton  az^ 

't  takarékpéDztámál    megnyugtatást   szerzett   uz    irtint,  bogy 

.  ^^ua  forgó   letéti   kimutatás  tényleg  hitelea   és  a  iakarékpénz- 

)«n  IcúQyvekkel  megegyező.   A  társulati  turzevagyunról  szóló  kimn- 

*J.  alatt  terjesztjük   be  g  egj'úttal  jelentjük,  hogy  I8!*3-ban 

a    tényleg    befizetett    tánalatí    törzsvagyon    .^100   frttaL 

inpoilott,  másrészt    a    kötelez  vény  okkel    bistosftott  törzsvagyon 

'  'r*» .!  apadt. 

>:tllk   B  folyóazánüa-ellenőrső  főkönyvet  is,  és  Összevetve 

•  '-li  'iri    fnlyéBzámla-kivonatokkal,    azt     218    frt     17   kr 

tana-  »    f>zenkivűl    még    a     Thriéntii    Életrajzok  30    frt 

B4  Vnri  maradTányával,    helyesnek   talultuk. 

Vágdl    nz    alapftö    tagok,    évdfjas  tagok  és  elöfízetŐk   tÖrz«- 
k^tfvfie  ia  átnéztük   én  rendben   vezetve   találtuk. 

Áttérte  ezek  után  a  zárazdmaiUts  eredményeire,  az  1893-íkÍ 
ftBtléri  zárflzAmndást  ás  indokolását,  melyeket  '///.  és  '////-  alatt 
•nUtnnk  be,  tOzrtesen  átvizsgálván,  uz  előirányzattal  szemben 
^^MtUuA  lényegesebb  eltéréseket  a  következőkben  jelezhetjük : 
^B  A  hvvAeUlenél  az  előirányzathoz  képest  kisebb  összegek 
^BÉM  be  a>  a  tagilfjaknál  98  frt  79  krral.  b)  régi  kiadványaink 
H^PMbél  8  frt  50  krral  és  c)  ideíglese»  kamatok  czimén  6  frt 
«*  braL  Mínde»eii  kisebb  óh  külső  tényezők  folytán  támadt 
"láréMkkol  tzemben  a  többi  bevételi  rovatok  legtöbbjénél  jelen- 
thbblrt«k  folytuk  be,  Agy,  hogy  ennek  daczára  a  rendes 
AtÍQlé  bevételek    ösazege    az    előirányzatot     ItiOl    frt  66  krral 
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A  kiadásoknál  dltalAban  tisakriAin  minden  tételné)  meiTtA 
rft&H  mutiitkozott,  mert  az  egyetlen  JAleitlékenyebli  (a  rendkiv 
kiadAaolc  között  új  alapftviinyok  tŐkésftÖBa  cxfmén  kiiuiiUtutí 
1000  frtos)  túllijpé-1  is  voltaképen  vagyooszaponi latot  mnlnt,  mel 
lehetségessó  t«tte  azt  az  indokolásban  felfaoKott  ét  részlet 
Örvendetes  körtllményt,  hogy  ezzel  a  tétellel  as  alapítván 
refandálAaa  teljesen  befejeztetett.  Ezen  kivüj  még  csakis  két  té 
nél  találunk  jelentékenyebb  túllépésre :  o^ek  köziU  az  ei 
2<1  frt  3  krral  a  >SzAzHdok<  postai  kölUéj^pinél  támadt, 
miiaik  62  Frt  25  krnyi  túllépófl  pedig  a  poatai  m^bizAaok  költ- 
BégeÍQŐl  mutatkozott  éa  abban  leli  magyarázatát,  hogy  válaazi- 
mányi  határozat  alapján  a  hátralékosok  megintéae  k^t  fzbon  is 
foganatosíttatott 

összevetve  ezek  után  az  18^)3  éví  előirányzatot  a  ténylagM 
^redménynyol :  előirányoztatott  13,135  frt  í'ü  kr  bevétel  6§  agysa- 
annvi    kiadás,  tényleg    pedig    befolyt    2(j,884    frt    14    kr    é» 

kiadatott  2fi.l48  frt   72  kr,    ■  -    mutatkozik    tehát  735  frt   42  k^ 
roaradvúny,  s    Így  a  táranlat    zdrszánmddaának    mérlege    igm 
nyösnek  mondható. 

Ami    a    ^Történeti     Életrajzok*     kttlöa     számadásait    Ui 
a  bevéti  itten,  daczára  annak,    hogy    előfizetésekből    az    elől 
xottoál   fi3   frttal   kisebb  Ösüzeg  folyt  be,  egészben  véve  igeo  je! 
tékeny  összeggel,   1119   frt  44  krrnl  tÖbbot  tett  kí.  mint  am> 
*rre  a»  évre  előirányozva  lett. 

Viszont  azonban  a  kiadáitnk  íh  lényegeiben  emelked 
A  nyomdai  kÖltségeknt>k  títíVí  frt  89  krral  valú  cnudkedóflél  ox 
«kozta,  bogy  a  Franklin  Társaság  a  asiámláját  megktSavo  mutat- 
ván be,  a  tavaly  évfolyam  5*ik  füzetének  k^Utsége  is  eztdén  lett 
megtérítve,  n  képek  nyomáaára  üa  a  festők  díjazására  felvett 
kültxóguknél  mutatkuzé,  osüzesen  559  frt  2  kroyi  tüUópést  [••óiig 
a  küríiliiiények  úh  a  szükségessé  vált  megrendelések  által  sxintéa 
igazoltnak  találtuk. 

Oaszevetve  már  most  a  »Tört.  Életrajzok*  «lőirányzaLát 
a  tónylegcfl  oredmónynyol ;  oloíráiiyuzintott  1893-ra  rt6!4  frt  -i'i  Lr 
bevétel  és  H4ő5  frt  kindii^,  tehát  169  Irt  39  kr  marndvnny, 
tényleg  pedig  volt  ebben  az  évben  7733  fVt  83  kr  bevétel  és 
7054  frt  41  kr  kiadáa.  tehát  íi79  frt  4a  kr  maradvány,  vogyia, 
daczára  a  nagyobb  költségeknek,  aa  eredmény  az  eloininyzottuál 
630  frt  3  krral   kedvezőbb  volt. 

Kzen  (179   frt  42   kruyi  pénzmaradvány,   továbbá  a  társ 
általános     mérlegénél     mutatkozó,     föntebb    réuletezeit     735 
4a  krnyi   pénzmaradvány    íb    az    1894    évi  kÖltségv»tésÍ  eléirány? 
zatokba  bevételkúpeu  átviendő  lesz. 
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Eifflt  ntán  t)«2t«lett«I  teljes  javaslatunk  az,  hof^y  n  tAru. 
árnak  az  1803  Övre  a  lülmontést,  a  szokásos  ff^ntar- 
megmdni,  egyúttal  pt'tlig  a  zárszámadiUilag'  kimutatott 
Ut^UflUApéseket  ígazoltnkiiak  tekiuleni  éa  utólagosan  jóv&bagyni 
atmlt«4i4k. 

Btdftpettea,  1SU4  évi  január-hó  36-án. 

_     BflDCV   ÖdSn    a.  k.  Fejérpataky    László   s.  k. 

námv.  b.  Vxg.  wxAmv.  b.  ta^ 

Dr.  Kovács    Pál  s.  k. 
idcigl.  iigyéax. 


ff.mdl  a  udmv    hit  Jelcntr's^ha. 

Kimutatás 

n  (rttkpafiJrtökSnyv  szerint  a  P.  H.  E.  Takarékpénztarnál  elhelyezeti 
töruvioyonrói  1893  évi  dec.  31-én. 

H    j-"i    i.l...r   :   -  jiűk''   Ji.' M  ^•'■ii;,      „.  ...   „.   _   , _ 

l*j'fOi  m    i-L-  .!   ;-■  ii  i*:!;-.   /.iloglevél   .„  ...  ...  ...  _  „  ... 

■  OitIfikjftrndek-kütWL'ny     _ ,  .-  ... 

'  «'UnAxalékot  m.  fóldbitoÜDiéztiti  záloglevál...  „  » 

.  4%  aáuüdkM  regalo  kötvény       .. _.  „.  ..  .^  ... 

•  Xiíbüt.  ona.  fuldhit.  int.  4Vi  azAzaléJioa  zUoglftvél... 

■  4*i»  HAcalékOB  m.  j^lzáloR-bitelb.  záloglevél ... 

'  •*%«  m.  kortinn-jAradék     ...  „  _ „  ,.  ...  ...  ...  ._  ._ 


200  fn  —  kr. 

5O0  »  —  > 

iOO  »  —  » 

8,000  •  —  ' 

8,S00  »  —  * 

15,200  .  —  * 

11,M)0  >  —  » 

2.100  .  —  » 


Az  értékpapírok  ílttseg« 40,&00  frt  —  kr. 

Bay  lloaa  aUpftó  levele    ...   _. -  -  -  í,000   »     —   » 

|l  áUpliAk  kötelezvényei  a  p^nzUrban           ...    )  .i^ot<    %     —    * 

dsszéieíí  43.900  Irt  —  kr. 


Kúrasuon  Józtef  h.  k. 
péoztámok. 

Átvizigáltuk  éfl  helyeinek  találtuk  : 
Bsáapevt,   lf*M.  jan.  i%. 

fyhpalafy  Láuíó  s.  k.  SlrOmpI  Jinot  a.  k. 
námv.   tiiz.  tag  uAkérl^. 

Boficí  Ő4őa  a.  k.  Or.  Komcs  mi  l  k. 

«áinv.  bii.  tag.  ideígl.   ögyáix. 
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■*Hf.  meli.  a  wámv.  bit.  jelentéatíha, 

Fénxt&ri  zársz&mad&s  1893  rót 
1.   B**  v<!  teleU, 

A)  Rendesek : 

1.  Pénztári  mftrAdvAny   I892*rűl -h-™-.-™ 

2.  Almpltványi  kmnatokböl     ,.  _.  _  „  «  «  ^  „ 

S.  Tagdíjakból  éa  tagdíj -hátralékokból    ...».,«» 

4.  ElÓBzetéflsk  a  Tört  Tárra     - ««__-. 

a.  A  M.  T.  Akadémia  iiegéljre  a  TörL  Tárra  ...  „.  „.  ... 
H.  Bégi  Századok  »  agyéh  kiadványok  eladásából .-  ...  . 

7.  IdeigleDfci  kamatokJ>üt .„.-««- 

8.  A  P.  H.  K.  Takarékpénztár  adománya  ._  -.  ...  „  ^  . 

9.  Egyéb  oMite  nem  látott  beTőtelek      ..  m.  -  ~.  .~  ..  »  . 

B)  Átfotókl 

10.  Öj  alapítványokból    ...„._„.„„ , ._  ^  . 

11.  Érii^kpapirok  conrertáláitából ..  ... ._ . 

I  a.  Befolyt  idegen  pénzekból ... 


űwzeiSD ., 


II.    Klaa^Bok. 

A)  Rendesek  1 

a)  Sgcmélyiek: 

Titkár  flzetáse ««-,*. ^  «.„_._ -„ 

Jegyzf*       *        „««■.«-.__  —  _ „_ 

Pénztárnok  fizetem    «...»..„.„...». ,. 

Segéd-uemélyzet : 

a)  titkári  wgőd  flsetáta   _. .„  .„ 

h)  oorroctor  fliat^e  _. ._  ...  _._.-„ 

b)  Dologiak: 
Nyomdai  kültségek  és  pedig : 

a)  a  Ssásadoknál 
h)  9.  Tört.  Ti^mál 
v)  Boríték  a  Századoklioz 
•        a  Tört.  TárhoE 
d)  Expediiió: 

a)  Sxácadoknál 

b)  Tört.  Tárnál 
ei  Czfnuzalag  ^s  egyéb  nyomtatványok 

KÜnyvkótd  maokákért: 

a)  a  SoázadokiuU  t 

b)  a  Tört,  Tárnál  \     

Postai  költaégekr«: 

a)  a  Bzázadoknál     _.„... „ „  ... 

bj  a  Tört.   Tárnál  .   ,.  „ .„ 

írói  tiaxteletil  íjakra : 

a)  a  Sxáxadoknál  .- ^  ...  „..._.„  ...  .„  „  ™.  ., 

tó   •  Tört.  Tárnál     . 

Irodai  költségek ..  ..  ...  ._  ...  „  _  „ 

Három  REolga  dijaiása __....  - .„„.>». 

Újévi  ajándékokra- _  -. ...».„.-„.» 

Előre  nem  látott  kiadások    -. _.  ._  .„ „  «  „ 

A    M.   Tört,  Életrajzokat    UletO  kamatktUOmbtaet 

negyvenegy  200  frtoi  alapító  után „  „  


760  frt 

9«kr 

2,133 

95    > 

7,756 

21    > 

844 

65   > 

1,000 

—   » 

51 

.10   » 

93 

48   « 

100 

—    ► 

229 

87    » 

1,7&8 

—    » 

ll,7Sl 

flO   > 

424 

92   » 

26,H«4  frt 

14  kr 

800  frt 

w- 

kr. 

800    > 

— 

ft 

400    » 

— 

» 

aoo  • 



» 

200    > 

— 

» 

4,949  frt   99  kr 


211 


se 


294 

02 

36 

14 

1,5SS 

20 

ses 

SO 

3)3 

86 

128 

60 

66 

— 

24 

IS 

SOS    »     — 


fflATTAIiOe  BKTieaiTÖ. 
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||.TkI]uA>4«  pMUtakArók pénztári  kezelén  díjak 

fi  BdrtNiti  ugoktúl   be6teteU    tagdíjak  at&n    az  et- 
H^iltnük    adott  */,    _  ... „  _ 

B)  fUndklrűUek  és  átfutok : 

|l  P^ii)  mppW«íw»kírf  _ -  _ 


iaflufti»ti  t'l4*geo  pénznk 


vctel 

•     UadiU 


118  íniA  kr. 

srt  •  —  » 

162  >  25   > 

1,300  »  —    .. 

l,dSS  •  04   > 

1I.B79  >  ij»    » 

43^  >  S2    » 


öaaseMti . 


26,148  frt  72  kr. 


26,881  Üt  14  kr. 
36,148     >    72     > 


\MuU^ny    ,  .  p.  h  R.  Takarékpénztámil  218     .    17     .    1   7S5frt42kr. 

A  X.  Tört.  Életrajzok  zárazámadása  1893-róL 

Píuítárl  ijiitraívíiny  1892-TdI  -  _  .^  _.  -.  ... - 


.  Á  H.  V.  Akddíniiit  iit?gílye_.  ,.  „  -.  —  . 

AUnnMUöl  jArú  kHumt-kiUfinMxettni     ..  ..  ,.  . 

LBUutéiakböl     .     .  ..  ..  -  .   -...._.- -  , 

•  AtHdrik  haixnillatáárt  ax  Alb«tiaaamti61    ...  -.  . 

IWf  ftfrm  Utott  be7«t«lek    ..-_-.-._  . .  

öaszúKD  . 


377  frt  39  kr. 

2,762  ►  -  * 

300  >  —  • 

aoo  »  —  » 

205  »  —  « 

8,187    -  —  » 

150  •  —  • 

252  >  44  ■ 


7.733  frt  .-H  kr. 


n.   XCiuUikMok. 

•        borítékokra  1 

D/umája ,_  ...  .™  „-.-.» -  _  .. 

|ftateletjdíjak    ....„...„......„.....„».. 

Oi  tíftxt«]f>t4fj 
iphiunak 

íkMk .- 

TkftUí  muBkákM  «««-.«*-.-..- 

_  I  kSadiUok 

I^Mlilö  (hilsüt^elk,  czinuzatHgok) 


2,569  frt  89  kr. 


östzweo ... 


7,054  frt  41   kr. 


0. 


I  htrútml 
kiadás 


7,733  frt  HS  kr. 

7,054    >     41     > 


4«ter   '  *  *'*'*  Pénztirban 64S  frt  58  kr.  (  /«  42  kr 

Karasnon  Jósaef  a.  k. 
p4nztArnok. 
Átvicflgittuk  éa  haljrenitfk  Uláltak  : 
B()<bpo«t«ii,  1804.  jsu.  SO-An. 

fiww  ten  «.  k  StrGmpl  JAaos  s.  k 

•toT,  bíz.  tHfl;,  szakértő. 

ij/  LJ«:J4Í  I.  k.  Z)r  A'or^r«  P(£/  b  k. 

•■injT,  biz.  tag.  idelgl.  ügyísz. 


19Í 


nrr ATALOR  értksítö. 


A  M.  Történelmi  Társulat  1894  évi  költségvetése. 

I.  B  w  é  t  e  1  e  k. 

A)  Rendesfik : 

s  kézi  pénztárbHti &I7  frt  35  kr.   !-  735  tri,  43  kr.] 

A  P.  H.  E,  T.-p^natArnál    .„  .-  .„    líU   »    17  •      | 

'i.   Alapítványi  kitmatok     .>  »«.«.„„...«,•.«»•-  -  liVOO  *  —  » 

3.  T«írtÍO»lt  1612  tag  után     ... „.  -,  ^.  ...  _.  ... 8,080  »  —    • 

4.  Blöfiz«lé»ek  R  Tört.  Tiiirw     ._  ._  „  ,.,  „  „.  .„  „  ._  „  .„  719  >  60  » 
b.  A  M.  T.  Akiid  liuxzájárulÁ»i  a  Tort.  Tár  ktadiUáhoB  1,000  *  —  » 

6.  Régi  'STiázadok*  s  egyéb  kiadvitnyok  elad&«áb61  -  ._  50  »  —   > 

7.  Ideiglenes  kamatokból  ...  ..   .    ^   . .^  ,.  ._  ...  ,.  100  »  —   » 

8.  A  P.  H.  E.  TakArwkpénztiii- udomiinyrtböl  . „  ._  „  100  •  —   » 

9.  Kgyéb  elÖrtJ  nem  lútbató  baví*tel«k ...,.„»  ,..  „  100  »  —   » 


10.  Új  alupftvAnyokbAl    ...  .-  , 


B)  iirntók: 


500  *    —  » 


OssKeaen  ...  .„      13,985  frt  03  kn 


IJ.  ]ll«<Í«i,Hok. 

A)  Rendesek: 
a)  Sttmélyitk: 

1.  Titk4r  flMtéM    ...   ..  ...  ,.,  -.  .-  ,. ..  ™  .-  ...  .- -.  ... 

2.  Jegy«n      >         ....«„.»»---.-•»»•*.«..■ 

3.  FénxtArnuk  fizetése    „  ^.„  ..„„„.«„»...„ 

4.  Segéd  személy  z^t : 

a)  titkitri  seg^d  tizet^íte 

h)  coireclor  fizctéM ._  ^  ...  _  

b}  Doiogiak: 

b.  NyonidHi  kAltségek.  én  pedig  : 

a)  SulxAdok  <tl  Ív  21100  példányban  ...  ..  ..  ..  

bj  Tftrt.  TAr  49*,'i  ;v  28  frijAvnl       ..  „.    ..  ._  ..  ..  _ 

c>  Koriték  A  Századokhoz,  lo  ív  18  frtjAvBl     

*        u  Tört.  Tárhoz,  4  ív  5  frtjával     „ 

d)  £xpedit(o  a  Századoknál,  lo  füzet  20  h-tjável 

•           a  Tört.  Tárnál,    4      »       6        • 
ej  CxínuKRlagok  a  egyéb  nyom  tat  ványok ._ 

6.  XfinyvkÖtöt  mankákm : 

a)  Bzázadok  10  fOxet  1 

b)  Tört.  Tár     4      .       |  ' " 

7.  Postai  költségekre  : 

fl^  Századok   10  fűzet  3U  írtával  ..  „  ,.  „  «  „  „ 

b)  Tört.  Tár     ♦      >       10         »       .„,_....-„. 

tt.  Iröi  tiszteletdíjakra: 

a)  a  Századoknál  (13  Ít  tárcza  éi  hív,  ért.  nem 

dijAztatTán)  48  ív  40  fttjával ...  „,  ...  „  „.  ._ 
Tiszteletdij-pótlék  a  külföldi  axemlére    ...... 

b)  a  Tört.  Tárnál   44  ív  16  fttjáTal  .--._„- 
9.  Irodai  kÖltaégtOcre      ^  _..-.......«...»»«.  . 

10.  Bárom  izolga  díjazáaára  ..,.....»....*.„». 

11,  Üíévi  ajándékukra     .-...„ 


tOO  ftt 
800    > 
400    » 

soo  » 

900    - 


-krJ 


—  > 


380    > 

SOO    » 
40    » 


iirvsTALfifi  talTESiTil.  ^^^^  lfí3 

It^                   -Am..  ...  .„  „ 200  frt  -  kr. 

A   m  TörL  ;  Ht    Í1l«ta    kHinat-külOnb&xet 

iwí'  .    "   'rt.«  alapító  atin .,  .„  .„  ._  _  „  Ji2A  a  —  * 

.  Ttkirvl:  'kHitlbpt-n/lúri  kfzi'Iávi  dijakra    ...  150  >  ~  * 

A  Wj'.  ni   hexitdtüd-^  uifdíjuk  atrtn   •% 

fij                    lodú  t/'-ra  -   _       ^  ..  ; ^  lofi  »  —  ■ 

•  fiMtil  Ari:>i'tt«>HrH.      „  „    _  .„  .^  ...  ,,  .     _,  ,„  „,  150  »  —  » 

B)  ilfntók  «s  rendkirfillek  t 

vinyok  16k4)(té«^ro   -„„.„.  _.  ._  ...  .„  .,.  ...  500    »  —  » 

..vüli   fkclo)vuiá>okrn      ^  .-  ...  ...  S60    »  —   » 

ÖMXMwn  i^i.nTfi  trf  —  kr. 

ElOlrányzutt  bevt^t^)      .   .  _        13.2fl5  frt  08  kr. 
•  kiaditii       .  -■■  ...         TS,07fl    »     ~    » 

HaUtkoz^  nmrndvánv    -  ■■  i&!>  frt  o-.í  kr. 


A  Bt-  Tört.  Életrajzok  költségvetése 

I,    Ilovétolvk. 

.ftoMri  tn»r«tdT6ny  I&1>S-r61:  i 

«U<I  pénntArhftii  ...__„  ._      U9  frt  58  kr.   } 
X  V.  U.  E.  l'Mk'krékp^uxUrDál        30    *  84    >     I 

^J-  "  ■■!  kiüdótól ......_ , 

Mlrusokt^l  .„  .» _. 

_    . .  AkAdétniü  »ff(é}jn  ...„„._«„  ...  .„ 

>  Alinolatlöl  Járó  knnmlktiIőnbA/el    ...„«,„«.»-. 

I.  l:iífli..t.'....k  f"  1  •■.  rt.,ri_..-t,'.töl  5  frtjfivml    *  - ._ 

!\7.  AUienaeomiól    ._ 

■  i.'tel(    ... ..  -.  ,__^^_^__ 

ÖsKZt'S'-n 

O.  Kiadawolc. 

.  Xj<fliM|»i  kÖII»íg  4')  1»  44  frtjdval 

•  •         boritok „  „  .-  «  ._  ._  .-  „  .,  ... 

•í""'  ■  - 4-Hni  _-.  

»krri    .  ...„-.„ 

..  ^.w   ;jjatoleUlljfi        ....„»„_  u.  ^  ».»  »■ 

ttQfESDybnnisk   -._...  -    -»«..-  j.  «  »  ...<.,  « 

r*flrvi,„k  _ _.  , ,.  _  «  «i' 

■'i  maiikilkrit  .._..,.„„  ... 

'ktlásokni  --._-.._  ... 

"f  Vlvetfílirt     ,. 

I,,    .       ,     ■ 

■  ...ffokm-  «.' g-  - 

ElAírinjxott  bevétel     ..        fl,8»4  rrt  42 

►         klvUU      ..  „  8,755     »      — 

üuutkozú  maradTáo/  139  frt  4'^ 

^f*  1»94,  n,  FetiT. 


1894-re. 


679  frt  42  kr. 

1,875  •  - 

900  »  - 

500  »  - 

225  »  - 

8,065  •  - 

160  »  - 

IMO  »  - 


fl,f<y4   frt  4'j  kr. 


1,760  frt  —  kr. 

UO  »  — 

600  »  — 

1,000  »  — 

4ÖÜ  »  - 

1,300  »  — 

l,OÜO  »  — 

15"  •  — 

ISO  •  — 


■  ..TTi."'   iit 


kr. 


13 


"^r' 
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|[[VATA1»8  ÉRTESlTÖ. 


FELHÍVÁS. 

néhai  Salamon  Ferenczneh  állftandó  mellazabor  Ogyében. 

A.  Mi^gyor  Toriíitclmí  Tá/jtulfU  f.  <ívi  jun.  7-en  tartott  illégdbcn  elha- 
tározván, ho^y  az  elhunyt  nag^uevQ  tört^uetírúok  SalamoD  Ferencz  tmlé-- 
kéte  fclállitandó  mellszobor  letesitós^heic  mcükdégcs  alapnak  kÜKadRkoKáa 
útján  leeiulö  SsAzegytij t-séről  goudoekodui  fog:  fülUívom  az  clhiitivtiiak 
barátait,  tisztelőit  (U  canttritiyait,  hogy  adományaikat  a  tárAnlat  titkári 
vagy  péiistárooki  hivatalihoz  (Budaptst,  FcrcoCKÍek-tere,  Egyetemi  könyv- 
tár) kUldják  be.  Az  adakozást  egy  szűkebb  kör  Beöthy  Zsolt  indítványára 
&5  fi-ttal  már  megkezdte.  A  tnellszobür  niintázáaát  Stróbl  Alajoa  minden 
d(j  ntflkűl  elvállalta.  Azok,  kiknek  az  elhunyt  munkáívul  annyi  c'lvezctea 
éé  tanulságos  Órát  szerzett,  valitnjiut  tanítványai,  gondoskodni  fognak,  hogy 
a  BsUkat^gea  üaszeg  incunél  elÖbb  össKegyiilJon. 

Budapest,  ISdS.jun.  15-^. 

Sz/'/áff//  Sándort 
a  M.  T.  Társulat  titkára. 


felhívás. 

Tiaztelettel  kérjük  tagtáraainkat,  hogy  az  alább  kövclke<uS 
uévsorbait  megnevezett  tárHulaii  tagok  jelenlegi  luknsi'it,  n  muny* 
uyiben  arról  tudomá&sal  bírDánuk^  a  titkári  bivatullal  kJizcilni 
aziveskedjenek : 

Áldori  Bertalan  eddig:  Fegfjvcmek. 

Bakos  Imre  ügyvéd,  eddíg :  DebreciCii. 

BSfCüők  Andor,  eddig:  Budapest,  KütsŐ-Kerepcíii-nt. 

Csiky  XAsz\ö,  eddig:  hnyos. 

Qyvtrgu^k  Gyula  tigyTéd,  eddig:  Bwlaptüt,  Barosa-u.  73. 

Keit  A.  L.  preni.  r,  tajiAr  eddig:  Ka'^fta. 

Komis   Klemír    hirlapfró,   Budupestf 

Kovács  Odöu    Üg)'véd,  eddig:  Budtiprsi,   Kt:repesÍ-iU  fí4, 

Ldnjfi  Lajoa    bölcs.  baUgati3,  eddig:  Btklapexl.   Vna-ii.    19. 

Lenihe  Gusztáv,  eddig:    Vtsiprém^ 

Limbacher  HezsŐ  lyceumí  tanuló,  eddig:  Pozsony. 

Lonovies  Sáudor,  eddig:  Makó. 

Mockovcsiik  (iyulii  joghallgató,  eddig:  fítuÍ!tpfst,XA\Áü^\i,  27. 

P^chtj   Ijijos,  eddig  Biulapent,  Rottenhülern.  4. 

Podhordnyi  Xándor,  eddig:  Kperjrs. 

Saenger  Mór,  eddig  Besztrrczehánya. 

Simoniis  Jöxaef,  eddig  Arad. 

Siilddy  Károly  dr.,  eddig:  Hajdn-Bössöfmény. 

Stohonya  Mihály,  eddig:  Budapest,   Kercpcsi-út  26. 

Szí  fagyi  Sándor 
^ titkár. 


szAiJÓ  kAiíoly  emlí:kezete. 


A  Mníiyiii   Tőrtt'nilmi  Táisnlntiink  nljipfiásíStrtl  fogva  hŰ 

[anmbEsa,  2M  é\cii  ál    választmányi    ta^ja  s  imnilíg  egyik  leg- 

fibí*  bftwJk(«»^>íf   volt  —   8Kabó    Károly,    a  kinek  tuilíkát  tjz 

Mihun    folfriíísíH'iii    »*    n    kfR^olet    iHrrvadatlau    koMonijílval 

<n'-Cií  sxándt'küziink. 

Suk  kt'dvfiB  emlék  fü/.<jdik  uz  6  iiGVóhez  társulutank  oIb^ 

B42ii(Jnegj'e(l*'n»'k   tÖrt<'ürt<'I>en.   Késze   \oU   tiíraulatuuk   ineg- 

'    '     rllmu:  uagy    értleme   volt  (mint  :i7.  clökr^szítő  bizottság 

liL'k)    llirsulatmik    elsO,   JColuzsvílrra  remli'zett    (1868. 

|«R|)L  ü)—2&-én  tartott)   ridt^ki  kirómlulásának   fónyeB   sikere 

^birt):    a   T«írt    Tiírsiilnt   ekkor    alitkiilt   kolo/Bvitri    lillandd 

^>itt»;Í4^áiiak  (•xutjtn   is  ji'gyznjc  volt  ^r.  Lii/úr  Mikiús  elnök- 

*^lft  üiellelt.  (Tvnkiau  feljött  gyűléscinkro  is  Kolozsvárról  (bár 

[  Mb  Bceratte    u    fövárusi    /.ajt,    a    roliaiió    élotmődut    h  ufíin  a 

f'-^tákat  a  kik  niindeiit    kiírnak!,!   »  lendesiMi  mo^elent 

társulat  iiyiírí  kii-:iii<IiiliÍ8aiii.  kt^zébon  kis  fekete  táaká- 

Ljiftil.  a  molybcu  a  mapvar   könyvészethcií   gjiljtíitt  czímmaso- 

[••Uit  {a  unni  trélVnan    ntírezKett^    az    ö    »hankÓ-c£éduldU<J 

|Mn)iizta    iDiqtiival,    linj^y    nzokat    a    kAlünfrle    könjTtíirakban 

kutatásai  kiizbou  gyarapítsa,  kíegés/ítgesse. 

Társulatunk  minden  számotterri  t4igja  inuerte  úb  szerette 

^N'   Kánilyt   H    nincHpn    inivclt  ember    e   baieában.  a  ki  ne 

^<i(L  uiit  vesztett  bonuc  a  magyar  türttínctírás. 

A  ki  csAk  egyszer   is  látta  ax  6  mag&a,  uyílt  bomlokdt, 

RMi  rugyo<;Ó,  mozgi^kouy  kék  szemeit,  mindig  f^lf'nk,  fürge 

termetét  —  nem    feltétette   el    többé   öt ;   a  ki  csak 

hallotta  őt  besxélni  az  ö  eredeti,  rapaodikus,  zatoft- 

iWM.  1894.  m.  PouT.  14 
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fcosan  magyaros*  keílplycs  és  szrllenif^  lieszédiiKHiitrúlian, 
vében  is  sajáieágOít.  alíoIHieR,  >bíkíi»iiifgyiM*  kiojU'St'vfl.  —  ax 
hcpillantást  nyert  az  6  dcrfltt  kedólyvil:í;.';il>a,  íwxintr,  puritán^ 
nemes  lelkf^bi;,  jóswin,  lugikits,  cgypni-*  eszi>j«rásjlfKi  s  bw 
önálló  gondolkodás  módjábu. 

A  ki  a  Iiivél-   és  könyvtárak    Jnlpt^iV  .•isxtulún.'íl  ligyol^ 
me^  Atf    —    elbámulhatott  a   tnunktwrö  ús  ififotmmúf   fele 
a  liielyly*-!  dolRozott,  hamarosan  hettltetviín  a  tV>bér  Inpob.il 
pen   fgyinásb.i    fonódó    í^ömbölyü    hctüive],    a    mik>it    nyor 
BercKi'gö  túdpimná jávai   (a  mit   ncKéltollal  i^siik  lM^ti>lflő 
b«n  rsrri'U  let)  szebben  f^s  gyorsabban  vetett,  mint  piilvHtrfr 
közül  bárki  más. 

A    ki    manka  után  a  ft^ht'iaHzUilntíI.    banketteken,    ri 
kedélyes  vacsorákon  élveaite  a/  6  tiirsajuígát.  —  cjiyszírrre  ráinoc 
bennt>  a  békt^si  ni»gyarr:i,    az  Alfobl   ven'ttrnyrs  kt'ib'lyű  fíái 
az  ejíykori  teugerészuöveudékn-.  a  szjihiiÜHá^'lianv.  vité/i-n- 
koluzsvári    >Társadalora*    kÖ7.Bzeretetbeu   álló   lafyár;i 
örök  ifjú  kedély,  a  C8:ik  szerptni  tudó  8/.ív  .emberiii'e! 

Valóban,  Szabó  Káioly  rendkívül  rrdekrj*.  trediiti  t-s  ke 
768  ember  volt  mindig   étt  mindenütt,   nkár  mint  tudÓN  «^ 
akAr  mint  ember,  jó  barát.  Érdekes  ^n  urtMletJ,  a  nvlkül.  hu 
kalöncz  és    mesterkélt    lett    volna.    Menláts/ntt    rajU,    lio«rj  l 
délibábos    Altold  szülötte,  :i  (Örsífiöküs  magysir  debríH'zeni 
legium  neveltje,  hogy  ax  ölet  tfliqiróMját  a  régi  m:myar 
aég  legutóbbi    f<dlnbbanáRjinak.   a  íiz:ih:idK!íí;linrc/nak  zivatar 
ban  állotta  ki,  hogy  hjí    itsmagyar   n<^nt/.eti    S7,elleiii    tnrólme 
Hzett  sarjadéku,    erős   nemzeti    i'r/.éKiel.    bátor    lélekkel.  1 
jeUemmel,  s  époly  gyöngéd,  mondhatnók  níSies  sjtívvel  s 
laOf  naiv,  derült  kedL'ly^'ílnggat. 

Ilyen  volt    Szabó  Károly,  a/  ősi  magyar  die^ŐKCg  l« 
é»  ragyogó  tollú  történettrója,  i^gykurú  pályatársainak 
és  nzoret4ítt  barátja,   nekünk,    ax    ifjabb    nemzedéknek,    Vfiát 
>KároIy  báesink^. 

Ha    a/    ezredéves    iinnopet     liallont    eudegotuL.    miuti 
•íffitembe  jut.  bogy  kívánta    6   ;kzt    a    maga  részéről    megül 
petni.  Of  a  ki  honfoglaló   őseinkkel  hc^tübbiit  foglalkozott 
magyar    vezérek    hós   korát    éleu    kritikával,    kilUnű   tuU 
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Fsuna^    irályával     TieszavarAzRoUa.     Nem    a    Wvárosba,    az 

|j^tuiltr«r  a  villAiiyfi-iiy  ko2Ó,  viliígcsödületrc  kiTánku^ott  hanmu 

p  nunkácn  }^yref  hol  a  bonfo^lulö  ősök  az  első  munka  sze- 

fiiOtí    Irtívígziííu*    ut'íii     miííiiiilri-nUik    rs    íHíVíir    ])il)antilssal 

pekinfí'ltek    lui  ulfof^lHlaiidú    üj    hon    sík  AJíTilcIji*  fölé.   »fV!ht'r 

Sra  QlQiik,  —  inonijogulla   —  ilgy    aipgyilnk   Munkácsra,  olt 

bt^syt'ii  eltört  Utunk,  csapni  verünk  e^y  bordót  s  e<^y  höÜg 

plmélkislünk  a  piirduc/us  •'isiik  vitízi  tttloi  IVlctt.* 

Kbliiín    ji/    ogy    iiKaiilÚ8til)aii    is    Lívon    visszatükiozOdik 

Károly   r^yiMiísége :    mint    frofí,    a    ki    az    {^w^    magyar 

t,é\t  lf>lkesűl  ügósz  élt'tíMi  át ;  visszatükrüzijdik  a  puritűn 

krizáttil    Khiher,    a    ki  mugveti  a  világi  hiuBágut  és  saját 

IlibttD  H  a  rokoitér/.elniűok  csöcdeíi    kis   körcbca    keresi   az 

L  MdogHá^át. 

I. 

Sy^bó  Károly  éktonek  külső  körUlincuyei  és  tudományoít 
U;jifi)t4«ína  k  változatai   hai'mtmikus  cg^szszé  fűződnek  összu 
I  nwa  tálaszthatók  el  rgjniá.siól.  Píírhuzamosan  kell  azt  Összfr- 
^Uhiunk. 

1824   decz.  14-én  sstülotott  a  békésmogyei  KöröH-Tarcsán. 

atyja  ref.  lelkész  volt  Ott  töltöttt'  gyiirmekévoit,  az  alfüldi 

^gy  rúnaságoii,   nicl)'nck   nyílt   Jci-filt    képo   tükröződik 

SiE.  K.  miniüg   egyenes  Őszinte  charakterében ;  delibáb- 

^Unnlta    a  költői  szárnyalást,    buja  terniékenyséíiétöl  köl- 

^^dtírto  a   Bzrllcni   íprcnitő    erejét  s   egész  lényegétül  a  hazai 

H  a  nemzeti  i'szmék  iránt  ntjongó  szeretetét.,  lelkesedését. 

A  RiUtít'í  házban  nyert   kitűnő  irányt  a  debrcczeni  colle- 

fejt«:tte  l>(!niie  tovább,   a   hnl    1H.33-től  a  g^innasiumban 

oh  ét   (1839    nov.— TR42    aug.)    »a    felsőbb  tudományokai 

h^CHU*.  Tanárai   küzűl  legtöbb  hatása  volt  itt  reá  Pécaely 

•f Ooefnek.   a  *  törféniíttani,    latin    és    hellén    nyelvészeti   k.   r. 

jJ^Utót-nak.  Kxck  a  tudományok    bilincselték    lo  őt  leginkább 

^  Jji^erték   el  maguknak  egésx  életére,  bár  a    tíibbi    tártfyak- 

tUüHÖ*  é8  *kiU'tuÖ<     végbizonyítványt     nyert     Írt4Sí 

-fiUegiumi    életétiek    utolsó    es^t(>udejél>en    utár  nemcsak 

^^^ekből  B  tu   iskolában   tanulja  a  históriát,  de  az  életl>en 

lUgfigyeli    annak    egyik    énlekeAebb   jelenetét   A    ha<<^éti 


*)  BíxixiyítrányK  tultnil(ii(r;i>tt  irftUi  küM'nt. 
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vm'-atióban  tcstvcrbátjjávii]    Miliálylvitl    «'*8   egv   taiiulőtántá^ 
Asztalos  Istvánnal  az  >ap(>stn)ok  rtx«kertm«  ütra  kclnefe  Rnl 
ftiU   s   mennek   »Ko]oKsvÁrr»    ta   orsxiíg   gyill^w-  UpAiztal 

DebieczeiibOl  aztáu  KéMiiárkiu  ment  —  uítm-l  s/óntT 
jogtudomúnyt  hallgutui.  8íijiit»:ígo3  jíítt'kii  a  sunitttiik.  Iiogj 
ípon  Hnnfalvy  Pál  volt  a  tunitra,  kt'i*öbbi  migy  irodalmi  «II(m- 
fel<í.  Hunfalvy  >a  magyar  tiini'iiyck  és  az  onszápászat  taní- 
tója* lévín  itt,  az  Ö  i-lőndásai  kclt^'ttók  fí'l  az  itju  fS/.al»ú 
Kdrolyban  a  hazai  jntíviszonyokr  iustitutiúk  inínl  a/  rnlek^ 
dfet  h  a  }{örÖg  rluAHÍktiKok  iráiit  vabi  lelki-M-ib'St,  (I  úMíttja 
az  1841  4:{.  iskolai  dvröl  tkitüjirt  oaztályú«  bizonyítváír 
1*M:3,  jun,  28-An,-J  s  an^l  is  í-gyet  (mint  elnük),  hopy 
ottani  >Ma^yar  ííyelvgyakorló  T.-ii*£»^sjígDak  et^y  éveo  át 
és  ronnkás  tagja  voIt.<  ■) 

A   >követk<!zfl   ílvet  mint  lörvónyfiyakomok  szinlt-ii 
mArkon    tölttitte.    1844-Im>u    Aszszel  az    akkori  kir.  tiibbi  hit 
jegyzöj/ívé   08küdTi'iL   ogy   ^vi    gyakorlat    után    1  H45-Ih;ii 
flííyvédi  s  turg  ugyam^zoti  évben  váltó  űgpédi  oklevtiet  nyert, <  *) 

Az  ügyvédségtől  az  ő  egész  lényt;    oly  távol  állott,  miut 
(hogj*  az    ij    kedvelt    kilVjezé'sével  éljek)    Makó    JcTuzsálriul 
Hamar  ki  is  ábrUndult    lK>l<1Ir.    £gy  NZPgény  aMK/.ony   bolt 
kellett  volna  fbíi vcroztetnic,  de  raiígevtt  a  szíve  a  szcri-i 
len  könyörgésein,  visbKaadtJi  niiudeiiét  s   ezzel  biiesut  moi 
az  o  pyöniítíd  szívével  ö&sze  nem  férő  i^ílyiinak.  »Ks  az  ügy 
diplomát  akkor  a  lii<la    fenekére    csaptam.         moudá  — 
ift  vettem  soha  t<)bbet  elé !« •*)  —  Más  pálya  után  nézett. 

Az  élet  rideg  prózája  után  a  logregényesebbet  vátasztolJ 
Tengerész  akart  lenni.  Kossuth  felhívása  a  >  tengerre  ina^ya 
magával  ragadta  a  22    éves   ifju    Szabó  Károly  roagnsrít  t^ 
Jelkét    Í8    s    ö   szülei    ellenzését    legyőzve    >1846  május  rle 
inagát   tengerészeti   pályára   képezendő   Fiúméba    ment    s 
■<)ttauí   tengerészeti   tanintézetben   az   első   folyamot   el   is 
gezte.< ")  Slomiyirc  lelkesült  a  magyar  tengerészet  eszmejéd 
mutatják  ott  vezetett    Napló-jának    Sí^ral    melyeket    így    ve 
lie.  >Itt  állok  a  magyjLr  tengerparton,  felvirágzaudó  liazáuli 
Fcűk,   de   roppant   fontosságú   fekhelyében,   a   magyar    kv>r<] 


0  Élesdcn  »TuintsraM  30-ia  1&4St  vAltoU  (*  FeketctÓD  *1.  i 
littuiiDzoli  útlovplúk  iutt|;van  íratii  közölt. 
*)  ErodoUjo  a,  Ss.  K.  iratai  közt. 
■)  V.  otl.  Kz  utóbbi  jun.  i!4-érűl    kcltf.>xve. 
*)  Mézf*  ie&&-beD  lAJátkezilleg  frt  rövid  ^l<?tra>}záb6l.  (Infaü  ki) 
*)  SchiUiitg  Lo^o*  dr. :  8xab6  Károly  uulékeieto  II. 
')  Önélelirisáböl. 
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'Mui    37.<il((ítt    Fiunie'iti'ii.   Oh    Itiír   t*  gyíingj 


¥ 


v-t  i.iIi<u:tiiUitilu  >"ikí   kiirtiiia    ImiiilukútiN  'I 

EíiSiií  l-uJtlu;;ás^;ll  c^il»;í  ój  páljiíiáii.  Dtí  infg  az  iij;TVt*Ui 
,  it  a  I*'lke.  —  t'zt  a  tesW  neni  Kírta.  An  els/S  évfotyaui 
tilw.s  heít''*/i>íw  utón  a  nyúri  bőg4Ígl)eii  forróldzha  rsctt. 
A  lit'si*i"ti  )t-iui>iiiliLs  rr/itrvil  rinlejirttr  nicf;  ('rvtí zeniek  luultiíii 
-  '•■■■'    i'I'it  ni'ki  u  tt'ngi'ri  kliiiin  rí)sz  hatiísii  miiitt  szjifcí- 

ir.ii'sz    pulyával     s    liogy    níL'utrtte    űt  uii'p;  a   halál 

tiTluib')!    —  >a  ritniui  HSt'ut  arfU  fútyola*. 

ALiknr  iMiír  hikiUiírsa  :ll(lt)zattíl  rsett  a  veszélyes  lá:íiiaL. 

jAoImk  linxiaKüxnnyn  kivúUott'i   10  t'oriiiti'rt  valnmolyik  tíiuuci 

'  li'-iulutl  a  limiiii  >'iíeiit  azílz    i*K<id)tti'vö    f;ity(»I;ít  a    páiuiij.-k 

'ili\  MZ    r>    tudta    iii'Okűl.    Az  rtlusx  asszmiy  ^,(>iiti1t   liítU-. 

"[ÍmI  gyóíTultam  meg,  —  boszéitr  volt  Sx.  K.  —  de  én 

■'■  "1.    hugy    attüL    nieii.  míg  lakótársam  hevelU'   volt  az 

r-r  urvf><s8iígát,    úu    a    teojíerhe  dnbáU-iuu.  O  meglmlt 

4í  ül  r  ('w  mt'^Mianitltam  a  szent  fátyoltúl. 

i  ir  nz  ott.ini  é^alj  alatt  csukiiem  ífj'ójiyílliutatlan 

inif;   IMtí  őíí/rn    sziiUMlie/    Wtíszatt'rni   kónyszcrrtlt*  *)  s 

i!  mundott   firökre   a    tengiüósK  pályának.  Ottlmn  ^neölő- 

iidta  vissza   lé^i   ogi'a/séRí^t    Kivittók  atyja  fizölöjt'be  a 

vtXv  ki>H;ínt/ánirii    ;i    szillilt    vajív    Ü    liétig.    a    mitől   aztán 

íijy  linhMp  in(ilvn<[  teljcsi-n  nifgpyógyull.* 

KUav  pályája  kcltűs  liajiUíii-t'-sc  iituu  visszal^-rt  t'ls5  szel- 

Mli'áljálu>;e :    (I    fiiinitf    k^ass£Íkiu>toK    tanulmányozásjUiuz  éa 

ttítltMÍik  S^afftl  Káfotifnak  itodnhni  iKlb/nfufám. 

IKIT  tavaszán  Toldy  Ftnx'nc/.    iti.    akadt^niiai     >tíluknok 
tíiTctfmi  könyvtár  Ciílit^yel"  nn'ííliívá.sáni      -   kívul  cMbh  is 
Ú\f*i  isin*-r('ls(>^lirn    áílott    —    IVtítn*    koltüzött,  s  cjjészeu 
ivÁxfxt  muiikiUisú^ra  adván  uiagitt,  iMttgynr  Tudósok  Tára* 
na^yiMUibású    munka jáii.ak    dul^oztS   tái-sa    vult   s    IS4B 
Í8  líáú  lakván.   minti'Ky    uiásl')?!  év  alatt   H  kötetnyi  élet- 
it kiísxített  pl.   Kz  idűlit'u  ÍIrt47-hcn)  li'pflt  fiil  Icíícösflhhon 
m  ti'n-n :  Stphokics  Auti^ont'  és  K]t*ktra,  Szílcs  Dániel 
tilrtt    s    a  Kistnlndi    Társasai;    által  kiadott    t'urdítá- 
.     8  Ho'pirudalmi    Szemlében    terjedelmesen  megliii*álváu.«  *) 
PMB-bnu  íinálló  dül;íozathil  lép-tt  ívl  TUukydides  II.  könyvét 
»»níii  ft.J  ;t   Kist.-ilndi  Társasáííban.*)  Ezt  követték  Sophok- 

'>  KspUVja  mc(c  v»n  iniUi  között. 

1.  M-T  .,.-.;„.)., ',1^  Iratai  k6»>tt   me;cvaii    n  Iliimet    orvos  184ii.  joU 
'  \-a,  amS),  lu(}fv  ii  tonxer^nzetrc  >nLmulnt  nntaugUoh.« 

'•inv  Thakvilidt'iü^*    niH({ielcDt    uz  Cj  M.'M^yar  ICuze^im 

.i!»n. 
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ks:  Oidipus   királyának   s   Enripide:/:  Elektrája  i^h  Ipliig 
AulÍKhan,  és  IpUigenia  Tuuriábun  ez.  tragoediái  furdi1.íMa.\) 

1846  máj.  30-án  Békés  városa  liazti  agyészévé  válan/- 
totU  rtt  500  f^züet  forint  évi  dijazás  mollelt*)  Í)c  <"í  a  válasz- 
tást  a  nép  között  elterjedt  conimunisticuB  i/gat/mok  miatt  ntím 
fogadta  pK 

A  K'^t'ög  Muittták  íái'saAágábúl  nem  Rokára  a  iiiaf^yar 
Hadnr  furradalmi  lantosának  riadúja  a  >Talpra  magyiir  !< 
ragadta  öt  is  ki  —  és  8zül"t  várniegyéje,  a  békÚMi  s/abad  C8apat 
zá-s/lríaljlm  fíUott.  A  főhadnagyságig  emelkedett  8  becsület- 
U'\  állotta  meg  helyét  a  hadi  kanczolláriában  épiifíy,  mint  a 
csatatéren.  Tíibb  ntkítzcthen  vett  részt  s  ilyenkor  tiszti  kardja 
helyett  (a  mit  fugpiszkáltínak  szokott  volt  nevezgetni)  Kzuronyufi 
pURkáját  luiszuáltji,  mert  —  ügyuiond  —  >roÍiauiban  csak  a 
s7.nron;v*iP  puska  jrt  kézbeli,  őrnagy  lír  jHídig  néha-néha  níliamra 
Í8  v(izi'*nyel.«  S:eni-Tatnás  ostj'ománúl  ktibinüHcn  its  kitÜjiteUi' 
magát,  niidőn  egy  honvédazíSzad  s^táinára.  a  niclyin^k  elfogyott 
a  puskaporn  4ü  uemzetur  élén  az  ellenség  golyézjt|Kira  közt 
Ui8Zf*rt  üzaltftott  a  ezzel  inegmcntettr  íizt.  >Ne  félj  bonvrd, 
VHn  puskapor,  golyó  !■  kiáltotta,  maga  is  egy  csmnagot  ühk-Ivc. 
*EIjeD  a  zsíros  tarisznyás!* ")  voH  a  ridó  válasz,  a  hogy 
8zabadcsa])atjtikal,  mnczték.  Katonai  bizonyítványa  szmut  oaz- 
9zes<'u  négy  hónapig  szolg:Ul.  il  m. :  >az  aradi  ostrom  He  vegheu 
két  hónapig,  majd  184-!'  ápril  08  iniijus  liavában  a  l'frexel 
tábornok  vezérlete  abitti  hjináti  hadjánttban.  mint  hixat:í- ' 
ItitÜDÓ  bnzgósággal  és  szolgalommal  Tuegfeieh'i  tiszt  míii.' 
s  egyszei-smínd  a  bánáti  badjárnt  alatt  mint  helyettes  diindur- 
-aegéd  a  dandáivá^íi  htviLtalos  iromunyok  és  levíilew-sck  w.er- 
ke^ténében  és  kezelésében  a  leguagyobb  pontosságot  és  fánul- 
hatatlan  szorgalmat  taunsított*  :  azonkívül  is  >  mindéi' 
hadi  ítzolgálatükban  8  a  bánáti  számos  csatákban  kit 
bebi/.oiijit"tl  hivatalus  készsége  és  poutosíiága.  Ügyessége  úb 
bátorsága  tikiutctéből,  mint  a  hadi  bgyekbe  tudományosan  ut 
avatott  egyént,  a  honvéd  hadseregnél  bármely  pillnnutban 
alkaluiiizhaU'i  s  kiképzett  főtiszt  gyanánt*  ajánlja  őrnagya  a 
kat-onai  felnóbh  jmraiicsnokKÚgok  ligyelniébe.*) 

))  «Burípidea  válúgaLott  sz  inni  ti  vei  <  uegjolenlfilc  iMfi-two  a  ICiKf. 
Tán*.  Hell(>n  kt^nyTOktának  V.  t^i  VT,  kr>l0tébf!n.  *OidipH-t  kirAly*  a 
DAgykAWÍBi  gymn.  iiro)^Dun,iáb&u  16í^7-boa.  (A  4  tragoo<IiA  heayiijtiUi* 
t<Á  ttb.  Csá^xár  Fcr@DC2  a  Kisf.  Tánu  h.  cluűk«  1850.  febr,  19-én  Mtoiiyít- 
váayt  állít  ki.  Megvan  Hz.  K.  íratni  közt.) 

■)  Antalof  Istviín  polgiírmeiter  biv.  1^4  iübk^  levelei  iserínt. 

■)  Sckiüing  L.  i(L  in.  tS.  I.  ' 

•)  Kelt  Békéi-CsaUn  1849  jal.  15.  Okolilsny  Arnngy  aUíriMlmL 
5»bó  Káruly  írása.  {K^rÁrtkiai  kfizt.) 
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IV  Szabú   Kiirolyiiak    iicni    volt    ideje   honvéd    fÓtisztté 
I.  A  \Í]ilgo)ít  CAt-tstropba  és  Arad  borxalmaítól  honfi  lelke 
*ti>k:ir.'i    a    Köríip;    Mnxwik    rsíindes    berkeilie    vonult    — 
Inlnt,  i-nylilUni.  Sziihii  húziíhoz  Köriia-Tairsáni  vouult  vi.<;B7.a, 
ifcílaüi  II'  '    Hurodotus  t«  Tlmkydidc^  műveinek  for- 

ám  li:t-'.  »'/.  utóhhiiiak    IpK;  ji'nztH  iíI  is  vpgezte*.') 

A*  I85v-ik  i'V  l'olir. — fípvil  liaTíít  Oosún,  Pcstmcgydben 
't4tltőtt«,  p-M  Tflcki  Ikíinokos  i>s  tvslvvrei  Itnéltáninak  ren- 
4i«ni^tf>].  TudtiMiáiiyos  hajlaiim  s  ax  a  vúfiíya,  hogy  liazáját^ 
U  karddal  nnxt  laiir  nem  lehet,  tollal  szolpáljn,  a  fővárosi 
4Á;ftárak  tVle  v(tn2ott:ik  dl  r  1850  f'i»br.2:í-i:'n  kí^rvéoyt  nyújtott 
li*  'aa  Seinc  Kxrtrlji'nz  dm  Hí!n"u  k.  iMríollmatditígen  Koiuisaar 
rlagar  Kn'iluMT  von  >Gerinffer',  hogy  öl  íizutésnélkttÜ 
hiroMkká  m'vvzx'^  ki  u7  ufcyeU'iui  vagy  niuzeiiui  kün>'Ttár- 
A  kt-rvcnyt  kiadt-iik  az  tTiyotcmj  lanácjj  elnÖk<^üok  Viro^»il 
Antiinak  xi-leuiMnyaihU  vt-jfott  s  i?nnpk  alapján  a  teljbatalmü 
liiztoh  iH'iU  njD'i]  i?5-rn  >iiidfttatTa  érezte  magát  8zahó 

...;i\i,     tt'kintetbi*    véve   kitűnő    nyelvismeretét    (ma^iyar, 

[ti«tn«t.   Ifirin.  Körüg.  ohu^/.,  franczin).    ft'tkép    pedi^    jfirtusááf;át 

ig  nyelvlien  rs  kln-<s-/ikai  nyelvekben,    nie^jengeduí,    hogy 

i'hín    alkahn;t/.á!<l    nyerjen    az    egyetemi   könyvtílrban.*') 

I*e  Szabii  Káin>ly  ax  kihajtott  engedélyt  nem  vett*í  igénybe, 

uTt  •ilMkii/ben  Tiildy  ajánlatára  jíróf  Teleki  Jíízsof  hívta  meg 

Ird  na9y«2ubá>ú   ninnkája   >.-!  Nuntíttdiak  kora*  sajtó 

kt-/itt^r*hez.    S/aUi     Kái-ídv    elfogadta    a    meghívást    ás 

ni.'ijnk    elfiejétől    títVifi    prine./.ipális:)    1S55  február   15-én 

[VüVat    haláláig    mint    az    ö    maflán    titkára    folytonosan  nála 

likon   fW  vtde    i'nyiitt  tiolgozolt,    le^löbbnyire  a  nóyrádniegyei 

<«iniki    knMvlyliHn,  idyki>r   Pesten   a   8zervita-térí    palotában. 

^  ly  koirtre    tervezeti    munkából   együtt  adtak  ki  ő  kötetet 

[iJ— 4  •«  n  iM-ikct).  A  gróf  halála   ntán  testvérei  a  sajtékéti/eu 

■  \u   kntrt  Í5..    U,  és   12.)  kiudiísával  S/:ibrt  Károlyt 

^    és    ő    V  három    kötet   me^je lenesét   1855    -vj7-bun 

Alti*  ha.  NégT  kíitet  maradt  még  hátra  (6^9)  —  u  munka 

4ik    ^^vs/.v    —  mely    hazánk    középkort    statisztikájiit  volt 

^»Ittm/aT(dn.  Ez  iiagyjíiból  s/intihi   kés/.en  volL  cíak  a  \óg8Ö 

ívclto. 

.\1  ._  .;!    Tudományofi    Akadémia,    mint  a  sxerzö  kéx- 

vé^rendeleti  örököse,  a  hátrahagyott  ké/írat  sajtó  alá 

H    1857-hen    szinttín  Szahö  Károlyra  biztii.  Khbi'!l  tígy 

(a  G-ikat)  el  Íh  ké^/ítrtt  eH  kiadta*  1Htj:^-bau.  A  többiek 
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Hadásában  életviszonyainak  változátia  i^s  mdsnemfl   kötelezett- 
ségei meggátolták. 

Szabó  Károlyra  nézve  tudományos  pályáján  forduló  pont»it 
képez  a  Teleki  József  mellett  töltött  5  esztendő.  A  klasszikusok- 
tól a  magyar  történelem  múzsája  hódítja  őt  ei,  s  ott  válik 
magyar  történetíróvá.  Teleki  Józsefet  vallja  ebben  mesterének, 
a  kinek  —  ügymoud  —  » bizalmát  bírni  valódi  büszkeséiíem- 
nek  tartottam,  kinek  példájából,  szíves  köz  léken  yeégébőí  ;iz 
oldala  mellett  örömmel  átélt  5  év  alatt  oly  igen  sokat  tanul- 
tam s  kinek  mint  mesteremnek  emléke  iránt  a  tanítványi 
bála  adójával  tartozni  soha  meg  nem  szűnöm.*  i) 

Maga  mondja  egy  akkor  hivatalos  használatra  IHőő-bt  u 
készült  rövid  életíratában.  hogy  :i  »nagy  történetíró  grút' 
Teleki  József  mellett  töltött  5  évi  időszak  alatt  a^  Ö-?  moffyar 
történelem  tanulmányozásával  t))íjlalkozva,  többrcudbeli  nagyobl>- 
Kzerű  dolgozatom  mellett  számos  tíirténctirati  czikket  közöltem 
több  folyóiratban,  de  legkivált  az  l'j  ifagyai-  Mnzeuui  tudn- 
inányos  lap  1850 — ö5.  évi  folyamában^.*) 

Az  »Uj  Magyar  Muieum*  volt  akkoi'  a  komoly  tudo- 
mányos irodalomnak  Iiazáukban  ('veken  át  egyetlen  orgánum:!. 
H  mely  a  »nemzet  szellemi  erejének  felébresztésére  és  ápolá- 
sára az  akkori  nehéz  viszonyok  között  is  jótékonyan  hatott-  ~ 
Azokban  a  gyászos  emlékű  napokban  alapították,  midón  a 
Magy.  Tud.  Akadémia  és  :i  Kisfaludi  Társaság  ajtaji  zárv:L 
voltak,  midőn  a  nemzeti  irányú  társulatok  működést?  akadá- 
lyozva volt.  Toldy  saját  szállásán  gyűjtött  össze  hetenként 
egyszer  egy  lelkes  ínu  kört.  a  mely  tervezett,  dolgozott, 
felolvasásokat  tartott,  s  melynek  ülésein  az  akkor  20  éves 
tízabó  Károly  is  részt  vett.  K  kíir  kebeléből  keletkezett  az 
»Üj  Magyar  Múzeum*,  a  melylieii  Szabó  Károly  első  történeti 
dolgozatai  megjelentek.  K  dolgozatok  avatták  őt  magyar  tör- 
ténetíróvá, melyek  által  nemsokára  elsőrangú  helyett  vívott  ki 
magának  a  m.igyar  irodalomban. 

ír. 

Kz  évszázad  folyamán  immár  a  3— 4-ik  nemzedék  szán- 
togatja tollával  a  magyar  történelem  irodalmi  mezejét. 

Századunk  elején  történetíróink  egyrésze  még  latinul 
írt,  mint  Pray  és  Katona,  mások  németül,  mint  Engel,  Fessler 
és  Majláth.  —  De  a  nemzeti  irány  csakhamar  utat  tört  magá- 

')  A  Hunyadiak  kora  6-ik  kötete  eltüszavából, 

■)  Rövid  életrajza  hátrfthaí,'yott.  iratai  kíizött  bizonyaira  id&'-txJl 
jnert  éppen  az  idézett  ponttal  végzülik. 
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Rak  nemcBak  a  lclfogát<l>aii  és  ftKelleralK'n  (a  iot*1y  lühlfrijirtt 
Idegen  nyelvű  törti^neti  iiiiiiiiííiiikb.-iii  í^^  iiyilviliuil),  banem  a 
ayelTbi'U  js,  KMfrstír    >M;t3;yarorszáf;     liistűriújiK     (1803), 

^Budntj  ÉsuÍJÍfi*  »Maííyaiorszííí;  históriája*,  >V\ráij  Bonifdek 
»M«gyjtr  szjiz;ulf>k<  OSOÖ)  ez.  rnriiikái  lUninUtói  az  líj  iiJiiiy- 
Diüí.  II  iiiL'lyck  a  iiPíiizí'tJ  (-izrs  ftOkelti'SÓru.  ií|iü]ú.súra  iiiínyí- 
utták  rőtürekvrsiiket.  Kz  a.  uzcllenii  áiamlíit  a  Kzephodaiíira- 
f'S  a  pnUtikában  is  initidiiik:t))h  inalkodóni  váll.  A  inagyju^ 
k<íltÚ82et  lüaga  ím  a  Uiult  id<ík  nagyszerű  f'iiili'kei  vísszavará- 
solásíival  t'oglalkuzott.  U-iszívcscIílirn. 

A     inapvar    t/irt-i-iu-tírJs     iiiMnzctí      iránya     li'gli'lkps<íl)l> 

[It'pmíelöiftt   Jforfáf  Isivanhan  t.iMlta  fel  az   ISáOas  és  30-a» 

érekbeu.  U  a  magyarok  ustürtúiiülmét  tcttt;   iVíU'^  taiiulmáuyai 

^árgyává.  luiut  a  melyru  őt  a  nenizot  na^y  tettui  ö»zt4)Tiöz1(''k. 

* Rojiolatiii  a  m/itfi/ar  nermet  legirgibÖ  ti/rft^netSöí*    (18^5)  s 

[AL'niely  epyt-b  munkáit,   bii    a  tiidomáityos  kritika  tűzpróbáját 

^K'Ui    is  állntták  ki,    hazája  í-s    nc-mzott"    iránt    rujongó    szore- 

etet  íiURár'íZva  ki  ós  oltván  ht-  a  nemzet  szívt'bfi.  nagyliatással 

Toltak  a    uomZ4!ti    esziat-k    diadalra   jiittatáttában    nonurttak  az. 

limrlaluií,  de  uiöa  -.i  politikai    téren  i».    Az    ő    hiRti^nai'nísjinak 

Ián  nn'g  inkább  az  «gyet<'inen  való  Ii'lkes  tanításának,  elvitáz- 

|hatatlnn  hat:lsa   volt   :i   magyar  ulkotuiány  tíjjiialakítá^ára. 

Az  iljii  Süabó  Károly  is  önnek  az  újra  éledt  nemzeti 
cllemnek  ncvidfí  és  lelkesítői  hatáea  alatt  fejlAdntt,  a  melyni'k 
Eft  költí'Szelbi-n  Kisfahidy  Károly  í^s  VÖPÍ>smai*thy,  a  történe- 
kemben Horvát  István,  a  ]Hilitikáhan  Széchenyi,  KoíS.snt.li  és- 
leiUc  voltak  legfőbb  kép\ÍsL'b1Í.  n  [a  a  nemzeti  szeUeni  ápolá- 
nak  lett  egyik  legltdkcachb  apostola,  bajnoka  a  szabadság- 
asol  követő  szomorú  koiazakban.  a  luid^n  a  régi  wiigyar 
i]fcsAt;ég  őskorát  keydettt  munkáival  nemzete  szeme  elé  vissza 
Ivará^Aolni;  azt  a  kort.  a  melyről  csak  nemrég  költők  képze- 
|l«thi-ii  annyit  álmodoztak  és  oly  Iclkerien  cbiloltak,  a  melyhe^í 
Inu^lU)  rüggt'llrri  és  önálló  Aíagyaroi-szág  alkotására  a  ptilili- 
llcaKok  esaL  ni-mivg  oly  lázas  siiitsi-ggcl  törekedtek.  S  ha  viui 
lu  történelemnek  tanító,  lelkesítő  és  vigasztaló  ereje :  kélsze— 
|n»cn  me^;  vau  az  a  nemzetek  életének  gyászos  napjaiban* 
Lmidőn  a  jelen  keM.'i'veit.  talán  kétségbeesését  a  multak  örömébe. 
idicsűségébe  vetett  viss/apiUantás,  annak  visszatéréséhez  kötött 
|rMnény  és  liit  képes  csak  enyhíteni. 

A  kik  ilyenkor  a  nemzetet  vigasztalni,  csUggixIéstől  me^- 
\6nif  a  nnill  difsöst'ge  l'eltüntetAíével  a  Imldogabb  jövŐ  remé- 
'nyf^t   éleszteni  képesek,   azokat    méltán   köríti    a   népszerűség 
cimbosza  és  nemzetének  bála  koszorúja. 

Sxftbő    Károly    ezt   a   hivatást   érezte,   erre    törokedett. 
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iiü(]t5ii  btílmiiél^rdt  a  magyar  ííatőrttíutileiii  tiiniiluiáiiyozásába. 
a  TiHílyeii  íirti  pillyííjá lilik  legszeltb  &i);eivil  arikttji.  Ik-nne  sok 
voll.  Horvát  IstTániiuk  a  mujiiyar  iiciuzet  kÍT:11a£/t«ttU  kiváltsá- 
gos volta  iránti  rHJun?AsálK>l,  iiemzctc.  hazája  liatárt^ilnn  szerft- 
tptí'b*"! :  (li*  jiH'pvoIt  az  is,  ;i  mi  tiirtérn'tínisíínak  hfitáK;it  t'S  fred- 
iin'iiyí^tit  iiíifivivszt  TnHr:»laiidf)vá  leszi:  ;i  krifikai  thzvk.  A  ré^i 
Ielki*íírtiiíss(d.  ilií  inudt-rii  L'szközÖkki'I,  kritikai  ula])Oti  <lol;;i(ZOtt. 
Első  történeti  kisúrletiibcíi  nióp  ornstm  a  Horvát  István 
isknlájúnak  h»tá»»  alatt  áll.  miib'in  184K  jun.  5-^u  ax  Akadé- 
rniát)aii  *Az  ó  hvUvn  <■>  mngtjur  nyelvhd't  némely  rokim' 
iifíjion  }fZítk<  fi>jt('£rf*t4Ísórr>l  olvasott  Ív\  t-i-teki^zÓMt.  niciy 
Kstc-íitobcn  kinyoni;itjÍMJirrd('un"ííttc«trtt.')  Tukeki  .lózíícf  oldala 
luelli'tl  itzunb.'in  csakliainiir  szakított  czzt'l  ax  iráiiynyal,  <•&  a 
tort/Mittti  kiítfo)*riÍM>k  tanuhiiáuyozáftára  i'-s  szi^4rrií  kritikájára 
adtíi  magát.  KIso  őftnrtt'nflnii  L-inuliii^nyai  már  i'imt'k  az 
•.•redun-MíVfi.  Sőt  ni-nisitkár:!  szttmln-n  ;íll  a.  régi  iskulu  híveivel 
&  JeriH'V  i'llen  irt  eiíyik  niunkájúban  önérzettel  mondja,  hogy 
i'i  i"sak  ítnnvit   tiifl    >'■<  lii^/,    :i   mit    bitdt'ív  adntítktinl  incríthet. 


Szalm  Károly  történeti  mAvcirAl.  iniiiho^y  értekezéseinek 
-és  nagyobb  niunkninak  s/ánia  mintegy  másfélszázat  tesz  ki, 
csük  i'soportosítva  ^/öihntuiik.'l 

TörténHÍJ'ói  mintk,í.«^<íá^ának  első  isojiortját  íisiörtmvti 
iamUmiinytti  teszik.  Göröt:  nyelvismeret*  vezette  ál  a  RÖrög 
klatíszikiiífokn'd  a  maf^yar  történelem  legrégibb  p:örÖg  furdftá- 
Hainak  taniilmáiiyozásáia.  Es  itt  e|8Ő  szi-mhiie  a  n.'igy  hun 
királynak  Aftifnnak  ffh'tihietc  volt.  a  kinek  jellemét,  udvarát 
!•&  népi'nrk  ismernél  a  l(;<:bizto!ij)bb  i's  le^' hitelesebb  kúttorrás, 
»y.  Attilii  udvarjíbai)  követségben  jiírt  Priskos^  g^&twk  feo- 
uiariLdt  töredi'ki'iiiek  lef(>rdlt<í>4ÍvHt  és  ulilio?.  írt  jttgyzelciTel 
mutatta  be  <'lőszílr  IHnO-ben  az  l'j  Aía^víir  Múzeumban.  Ismé- 
tehü  \isszatert  kedvi-s  tár^ytíia  és  IS'íS-ben  lefordította  fran- 
e/iúból  és  jefryzi-tekke]  ellátta  Thivinj  Att'ilájút,  majd  lHH.'í-bau 
a  Tbieiry  által  kiadott  AtfUn  momhikat,  ]8íi5-ben  iámét 
TbieiTy  :i-ik  kiadtlí^ít  Attifa  eV  uiótUii  tfirtt'uehuéf  a  niagjarok 
Kiirópába  telepcdéí.eÍK. 

18.i!t-lien  Kiél  lakát'tif  irt  egy  sxép  értekeiSííst.'J  melyben 
Kévé-sz   Imrével  szembeiu  a  ki  Etel  lakát  a  Szabolcs  vármegyei 


')  Errfil  nrólLÍ  bizunvitváuv  l.nki'iuH  Múi-icx  nz  Aka<I<''iiiiu    helyettM 

*)  IrHtni    kfín~>lt   ii:y   •"•litKCiilliuíK   |HttM-lM>l  l^tí  luuiikújál    M>r<jlJA  cl^ 
'1  MfrtfjfU'itl  vlűsx&r  A   l>elujti1tiuu.  fixuUtu  Ki«íM>   t&rtáiieli   iiiniikii- 
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D»xiljriinR4  tóelt'hc'ii  :í/.  (-•^yk(»ri  ICífn^  íala  piiaalára    Uitte. 

Ijof^n*  k(»!  <%  IhSveliheii  kifejti  a  raagn   Tc-Ieniónyét  (melyet 

PrÍHxki*ssí  furdításúnill  jegyzethen  0Tnli't<'tt ),  hogy   Kt«l 

11  Ihina-Tis/:i   közón  .IjíszÍmmviiv  és  Krrt'kudvar  íjíjt^kán 

álUuiio.   Oxikkrt.    «-zt!kk«'.l    a    s/ép    K/iivitkkal    fejezi  he: 

én'si    erűwgei    eiigciii    az    flleiikezűinl  ineg;^yözlieltek 

Jwu  rá  TultKrk  Itt.   el»u.    ki    vele  e  k^i-d<^sbifii    kozisL    fognék, 

jÍvaI   rrr*'^! II eltebb,    mert   ^'n    i»    mint   ti  a    üezáutilli   síkún 

líí^ni     «     eyennek-     ás     itjukorom     legssípbh      «veit      az 

ejai-l  IS  ilíe^nlteni  kivánt    Debice/eiihen    éltcin  le,  s  így 

!>•  sukkal    ketKesebh    (Miilrkek  voii/.;iiiitk  v    ttijbuz.  mint 

aWéoy    vidékéhez,   melyen   cletemlH'n    csjik  meg   sem  for- 

llUO.' 

A  kénléíí  kéttíé^teU'U  bizundtékukkíil  üiúÍíí  bíuck  eldöntve; 
iliili  fnriiSs.   Priszkos'^  litiniitjitiisjt    .'ilapjún  Stthimm 
II    Duna    é'i    Tiszíi   között    kep'ste    Attilíi    fö  hadi 
Él,  -     ti  miíi"  Szt'iíed  tújékiíii. 

A  bnu  eltidök   törléni'tének   líiitiiliniínyo/AsH  teréről  csak 
a  vjíndorlö  éw  hniifo^lnlö  mri<j;y:iritk  r)slörléiietének  kuta- 
^roi*iii  <t  SjíJibO    K:Íi'»ly.    Kél    lefíbitelesebli    kiítfnnk    a 
V*  vfzéiek  korából    megint  söiüí;    íróké,    és    pedjt? 
ík'    lóvén.    Jiiilrjit    J^oöé   és    Bihorhnn    sziUctfíti    Kon- 
.  exek  i'llen.-nibaUitbtnnl  von/oltiík  Í*U  ho^y  :i/  crcdotibíJl 
^lyeliliic  bntiiiih  tannliniínyn/./Ji  é^  kinkihi/./.ii  nket.  Ezek 
*A  rmtt/tf'irok  hn/hscrkt~fíénV  Arjníii  koráimn'.    - 
maitfiar  fuUtonnól*  (melyei  8H8-ríi  s  fnnek  alapján 
|Ela1á*i  kezdetét  8H9-n'  tettej,  —  »Eloil  t-ajila<^.  a  ma^^ya- 
Isu   ÍHnit'rt    nt'VŰ    vajdájáról    szób^   iW-tekc/é-wit.    "A    hét 
ftrimettu^/'-ft'A  szóló  jeles  uitinkájában   már  a  nemzeti 
'■i  I   király  Névtelenje.    Kézai  vs  a  többiek    tudósí- 
■    1    ki,  íi  azokat    összeveti,  niíigyaráz/a  és  iua/olja 
r<>í     kiitfi»rr:Í!<okkal.    K    kétuldidil     bizonyítékok    alapján 
meg  a  magyar    m'mzelnek  ösi  alkolniáuyát.    mintegy 
álbun   ssti'n  ezetíM^  a  magyar  és  v<^le  faj-  és   nyelv- 
m-|.'  '      '      Mtti     vérségi    államszervezetnek    létezését,    a 
»r    I'  j-futiökök      hatáskörét,    a     tÖrzsMzer kezeinek 

l»*il  Utvitu  aitJii  való   eltínöltetÓHét  s  megfejti    egyszersmind 
•*t  iii.'if^rar  uemzets*'^  nevét. 

Vaunak,  a  kik  a  bét  nemzetségben,  a  hetes  telo^etátiban 

tkilblt   hadi.    mint    véiségi    szerkezetet    keresnek     íezek    közé 

rtüiik  Subinion   Keretir.z  is),  de  Szabó   Károly  megállapflá^a 

dtmi  ut    lörténetüukbe.    bogy    4<»    év    multán    is  az   ö 

Áiaak    eívdméiiyeí    domináhiak.  h  legújabb   munkák   is 

^"^  pl.  ü  Kitun  Gőzii  grófé    (a    magyarok    keleti   összekíjttts- 


go« 


tVtAUKC7.K\     I.AJOH. 


tőíórÖlK    n    Síiibó    Kíiroly    á]Ui\    vájídtt    i',sap;ison    lial.iHnak 
tovább. 

A/  <^smagvii)itk<Hi  KímII  írt  <")  a  tii.-i^>;irok  i-olvoimirnl 
»A  X-dik  sídsiuJi  ItcstnijiikroU  is.  Kz  iiuír  n'szlifii  (ííuliiIíÍ:^ 
AZ  eröltí'tett  Sicóinajtryanízatokkal  iiví'lvéB/.ktNlt'í  historikiiH>k  cíí 
itt  fökúpp  .ítTiiey  cUtíiu  a  ki  a  besenyők  m-viH  «  ras  ^?.ótá[ 
Rxármiiztattit  (bfís  — b«K  -vas).  Itt  már  éles  rllftitrtlH'ii  áll  N2iih<> 
Károly  a  rt'gi  lUMii/.fti  iskolával.  .Ii-nicy  iiiivaiiis  kik«-It  .utón 
»bcavatatlani)k«  «'Ilt*ii,  kik  által  Hstíiití'iH-tiiíik  *ar;iiiv  nit/cjc 
vaftó<*zc7,iil  6  ii]t'f;t>iis;ci'i'Ll  törpe  lHi/Ot<ikkal  s/jÍiHlt'*kiiltalik  i-tiiriiA^- 
tatiii*.  Ez  az  líjiibb  kritikai  iskula  i*  fükOp  S/abij  Kiroly 
(ilieu  irányult,  u  kJ  aztriii  a  btfscnyőkrOl  szólcS  rrti^kr/t^t^vel 
felelt  Jemeyiick.  A  vt'pou  a  kvt  irányt  ^M'ílrkos4'ii  ji-lltMnKo 
szavait  olvasAuk  ftzfll)n  Káiolynak.  niidnii  ^ihiyosan  iV-lB/iüitja 
Jt'na'yt.  liof^y  írja  mi'jí  a  ^V/tít  nvutzft<  tÍirtéiH*lt*t  i^  tuyiTkrz- 
zrtk  >iiiind.MZOu  avutatlanuk  előtt,  kik  az  rts-n-gisí-jíi-k  sxclli'niéiK* 
be  nein  hatva  cxiik  avmfil  titdmtk  ég  hindiink,  mnnijfit  hit 
les  foifái^okből  merílhf'tünh,  s  kik  e  szerint  ijíeii  Hok  iiaííy  d(»l- 
gokat  TiPin  tudhatunk  »•»  iii*m  hih<'tíiiik.  o  Vns  m'nizvt  ^.istaií- 
honiálylept^'  lótiztt't  napfóiiyn'  derít eiii.  A  Vas  mm/et  tör- 
ténctt'iln*  iyen  alkalmasan  lela-tiie  ilU-sztL-ní  .U'lélifS  királyt 
mikf^nt  Otrnkorai  ax  jÍTTt)).ni;  fAttila)  nrvfi  ulvaatti*.') 

Fölöslcpt's  mtmdaiiinik  is,  hoff>"  a  Szabrt  Károly  áitnl 
követett  kritikai  iüíny  tV'ny<»s  diiidalt  aratutt  a  rrni  isk'dának 
még  néhány  híve  fclrtt.  Vch-  nóti  Szahi!  Káruly  ut'p»!erúsL>m! 
8  neví'  az  ő0-i»8  tnck  kozipéit  már  kiJztiszit'htiU'k  örvcndHit. 

tViiycB  bizDnysii^a  unuok  v\mXa'  törtiínet^'nek  tuváhhi  t'nlyn- 
matfl,  A  \fit  tanintézetek  eírymással  versenyi'/vc  vúla.sztják  6í 
hívják  ni('(í  öt  tanárnak.  Irt.'»3  fnlyamán  ki-t  hflyn-  is  nn'tjvá- 
Insztják.  ti.  ni.  *)  K»H:.skeiu)'tn*ésHódiiic/.«'Í-VrÍsár!u'lyn'(.*l  A  mup- 
hívó  levtloket  kisrrf"!  It-vtílck  a  szív  Iniriait  rcz^^rtik  nu-jí.  hu|iy 
Szabó  Károlyt  a  niegválas/.tá.s  (.'IfoRatláíiára  hirják. 

Df'  Szal>ó  Kárüly  nem  akait  nu'^válni  nu^yrabecHlllt 
mostorétVüI.  Teleki  Józsff  gTÓItól.  a  kinek  miinkatáraa  i's  litnk- 
noka  niaraiU  haláláijr.  lHn.5-lMMi  a/ntáa  szívcsen  fojLíatija  N'auy- 
Körösre  a  fil^yninasium  gímÍK  tanszék''*re  vah>  nii'fíhivúKt, 
a  mely ly el  fiOn  ijengcí  forint  fizetés,  a/  isgyhúztanáes  áltíil 
nieKhatitroKaiidó  drágasá};!  ptHlék  vf»  taiulíjnír/taték  járt.' 


')  SkaIm**  K.   KiSfbb  történeti  luitnkái   1— -20á. 

*)  185S  Hitviit.  8-áról  kelt  iiitiubfvú  levele  i\  fügvmii.   vntttU  ks  tÜrt^ 
Delem  u.Q9Z<^kre  lue^'  van  iratai  k^xSit. 

*)  18^3  márcz.  3-áii  kett    luogtíJvö   levele    nzpiint  a  lAtin  lU  ;;í^rö((4 
syelT  ^Jt  iiYMlaloni  r^&tU'R  tanárávii  viílasztotlák  n  ^yiniiattiumnUI. 

*)  A  meghlvú  Wvél  1856  »<.'i*i.   17-ín  ki.'lt    Mvsvmi  iratai    kőxt'lt. 
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^kfjf-K6ti\»Tc   t'^ynníiit    vnnzottA   ót   a  Uniutf^zfítnek  jó 

6^  lut  n  ríLUn   jelt>    taiutrí    kar,    mely   ott   nz  abnolab 

F^tilbun  n   iii'mzoti  gi-iiiiis/.  ápultíiutn.  fontart^sÁii  fáradozott, 

[iDc)í  d  titiiiztli  iimljjuiii  iii»r  akkor  f»ly  kitűnr)  iievfi  míviílűit 

■eriU'tte    niíijiíibftii.    mint    Ar.iny    János,    Sziliífiyi    ISíiudor, 

AiuMD    FiToni-z,     Mi'iit(>vÍ4*|i  Kijrencx    (kuvéssiíl  flz<;líltt  még 

Kiiriily  is  ott  vvlt).  Ilyen  tíinftri  kanul  epyütt  működni, 

Infiiii'.i'ti  i-Mxntt'í'ft  »/  elnyomnliís  cllvn  hiirczolni.  íiz  ifjnsiígot 

InÓRi'-t   Eiiiuurí  <lni:xHra  is  liu/ufíiiH  gzi'lli'mbeii  nevelni,  na^y 

iiwe  !U4tlt;á)t  SzuUr  Károlynuk.    Itt  azöviViött  az  a  szoros, 

ne  tiirtó  lianíti  kjiin'cs,  mely  űt  colle(£áihoz  —  főkép  Szilágyi 

MioT,  Arany  .liínostiox   -  füzttí.  Évtiznlck  mnlvn  íh  kwdv- 

■  ■    fSzj«li'''    Károly   uss   ö   körösi    viíwit  tloljíaikat, 

•  •fi  aprótiágot    papírra    Í8    veteti  azokból,  inidŐn 

l-buin  Snlátiyi  Sándor  nevenapjára  egy   »TörtrMichui  Tártt 

TLffiXtfttiink. 

•  Eiulékt^xxOuk  ré'íi»kr01 

Nafry  kímwi  jí*  ílnirul 

Tmiiinik    IwciíiUelí'i-i'íl 

f>  HJÍiiHi.>ri)Hk   luiu.v-sok  jelL-s  tott#r<!n*, 

Ajftrz  mnli>kpz(^í<kni'k.  Kimondja  benne  többek  között,  hogyan 

ki  ax  inkolábaii  at  absolut  kormány  ge rm a nis átlóra 

^t  löri'kví'jtíít,  niidnn  a  Bacb-korszakban  a  körÖHÍ  gymna- 

i*  >ji/,  Kntnurf  szerint  inus/dj  volt  szervezni. «  A  jegyzö- 

tfktl  nt'iii   lé\én  szabad  inagyHiiíl  ínii.  németül  nem  akar- 

latinnl  azerkesztettt^k.  Midőu  nénu'ly  tantárgyakai  iiénu^tűl 

ftt  A  kormány  tanfltatin',  miként  fejtették  ki,  liogy  »u  tapass- 

erini  a  k^nisi.  ke<^*ken\éti  s  alföldi  magyar  iiu  f-y^'iöra 

azót  nem  Teszi  be.  Igazolták  pedig  ezt  bivatalosan  is 

H;í.  K.  —  a  RilterjcHztr-tt  liavi  jeientí-íiekkel.  melyekben 

rirli,  a  m-met  nyelv  akkori  tanára,  az  i.  osztály  növen- 

néhány    hónapig    lelkiismeretesen   referálgatta^   hogy 

fh  nnllo  modo  poetHnnt  pronunciare* ;  idflk    umltával 

jlfrrendetes  bikentl  tüntette  fol.  hogy  >jam  uonnulli  inci- 

rJi  pronunniare*. 

i   Í!*kolai  élctríll,  a  társas  élet  örömeiróL  roulat- 

■  diaznú torukról,    egész   mondakör   alaknlt   a   közol- 

L»"rtbeiu  KzekrÖl    Szilágyi    Sándor    leaz  hivatva  beszélni 

Károly   felett  az  Akadi'miában  tartandó  emlékbeszédé- 

niianyára   nicg   is   teszi,   az    6    legked  vesebh  barátjáról, 

u  r}fl/I    percztól    fogva    Kóroson    olyan   jó    barátokká 

I  iioicy  —  Sti,  K.  szerint  —  csak  áaó,  kapa  választhatta 

""  41  ókct. 

Károly  nemcsak  együtt  mulatott  és  tanított  Szilágyi- 
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val,  hanem  t(gytiU  dolgozott  is.  KRyOtl  adtak  ki  (Lugoai  .TózsofFcí 
lís  SzilíUfyi  IsUrfmial)  kit  kötetet  » Történeti  emlékei  a  mfvji/ar 
nép  kiissi^/f'i  '''ff  mfuján'i''li*tt^l<  ez.  alatt  ^Kecskeméten  IRSfi  <», 
Pesten  1860). 

8üabó  Károly  N«jíy-Körí»siin  hiixgiSu  folytattii  töiíi-nrti 
tnniilmáiiTuit  s  most  már  a  sürög  fornísok  utiín  fukcp  ii  hasa% 
kútfőket  tvttv:  lH*l)atü  taiiiilmííny  tárgyiSvá.  S  ez  képeGei  aa 
történtet í)i»i  mfikötlési'nck  mintegy  uiásixíik  csoportjai.  Ijefoidf. 
totta  .1/  «i  zamatos  niaRyarsiÍf»ávaI  *  Magija  rors^ái/  förtéii>'t*'nek 
(legríígilíb)  fttrráitait*,  u.  m.  ÍUUj  kiráhj  Nét-tchn  jcfpjstiyt, 
mely  ilűsisor  lb.5H-btMi  jeltiil  iiK'g,  s  a  kíizönség  oly  gyoraaa 
filküpkridta,  hogy  pAr  h<>  mnlva  új  kiadffst  kellett  belrilo  ron- 
dezni.  I5zt  kövt-tli*  Jl'Hjfrinn  niostvr  Siinlmas  éTiekc  Ji  tatiír 
duláfliól,  Spalatöi  TanWm  tlrU*M«l4'  a  tutiiriúnísnil.  A'í*>fH  Simon 
menter  maj;yar  krónikája  és  A  vuit/ifnr  kcrefízh/thisi^ff  fií</> 
sziUadíibói  rnló  t'nUvkíratok  (a  magyar  sze.ntek  Icgcydái). 
Mindezek  1860— (i4-ben  négy  kübín  fftjsetben  jelentek  meg. 

Megvédelmeztt'  Béla  kúály  Né\telcn  ji^yzújél  (a  Htt 
pesti  8zcmlcbm  ISfíO-han)  uémct  l>inÜói  ellon  is.  a 
8cli|<'lz(;r  nyomdokain  haladva  Anonymas  mŰvét  hitvány  kohot- 
mánymik  szerették  volna  ícUfintetni,  és  teljusen  elvtíiHiidilnek. 
Ítélték.  Ssuibó  Károly  ellen-kriükája  i'íMcg  RöasbT  ülhm  inlf 
nyúlt,  a  ki  abban  az  Í(Ii1Íh*ii  lépett  tel  és  a  Néít^Uni  elitélésébi-iLi 
elődjei  nyonidokaii)  járt.  S/alx'i  Károly  a  Névtelent  I.  Ké!; 
király  jegyzőjének  hílt^'.  amiben  nyilván  tévedett,  tU'  egj-i-lM'fcben 
meggyriznen  mntattji  ki,  hogy  A  nonymns  műve  kellő  kritikával 
használva  ostörtént'tüuk  étt  a  hojifoglulás  Uirténetének  hAsziull- 
hat<5  é8  nagybecsű  kiStforrása.  Általában  az  Anonymus  felett 
folytatolt  vitában,  melyben  már  előtte  és  utána  is  fgész  iro- 
dalom keletkezett.  Szabé  Kántly  iU'lete,  ha  nem  is  a  Névt4fleii  . 
jegyző  koriiia  nézve  ég  minden  részletében,  de  mflve  basznál* 
hatŐRágát  illetőleg,  máig  is  megállja  a  helyét  és  az  ellonkezt^ 
véleményilek  áltiil  máig  Hinos  megi^záfolva.  Fordításai  |H'dig 
zuinatiOS  m agyarrá gnknúl  fogva  köztet^i/ésben  réiízeKilltt-k  í*h 
riHíZí'sűlaek  uiáig  is.  A  magyar  Porrások  kiizül  még  egj'ot  for- 
dított le,  Mdrk  krónikáját,  mid^n  Toldy  18íi7-b«n  a  koronázáxi 
ünnepély  alkalmából  diszkiadást  rendezett  a  híres  bécsi  képes 
krónikából. 

Mindezek  elótanulmányait  képezték  egy  nagyszabásil 
munkának,  melyet  a  magyarok  legrégibb  történetéWíI  s  fdkép 
u  Vezérek  koráról  írui  szándékozott,  a  melynek  »eszraéje  lel- 
kében már  1850-ben  megfogamzottc  A  magyju*  nemzer, 
európai  életének  cisó  századai,  a  midón  még  az  európa.- 
befolyástól  menten  a  maga  ósi  alkotmánya    teljes  viráí^zásUib 
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wmzutim  őt   ifjuKúgu   (itii  flli'iKíllhatiittnntíl.  Ott  here«te  6^ 
te  er&   homnítKtliin    iTK^KnyílatkoauLsát.    nzt   a  biztos  talap- 
kit;  X  >nehrnf*lc    >  i       Sxctit   Utván  kinLl>-súgúiui)c 
haoL  náza^Ofí  M>>  i  tetU-kluu  s  nng)'  jdlemek- 
I  hn  fUHla^on.*  S  bog^  rat  rtomzcti  irrKtaluiiti)khaii  inaradaDcIó- 
^'-■'  "  '"l    int-í^itriikitdts    íiztTl  rtz  e  kun'*!  »zól<í    összes  íwl- 
iorr:isok»t  Ji   tfgKonilosjtliltun  íítvi/.sgííltji.  ríti1o|<:ozta 
\:il    liíisT^níUtii    trl.    Kmick    ji    lelküamnrt'tefi 
'•abt'tjük  -i  tiiiu/tftir    t'i'^í'V''^"   htm  ttiríf'ít.ett)l, 
a  ni'.'viteii  n/on-ruiiésííü  »?;;ye«ül  :t  nemzeti  Ttziís    tís    hfiazkr-s^g 
■Afdü  sAárniralftía.  ü  kntik»    tii<'IyHé};i>,  u  t-oinp<miti(>  H^yszerü 
I  i3ácflB0(ií£:i.  az  iníly  íiünliiláktMiy  ztMiíízelfRsi'KH.  Enynráut  lial 
-  szivr*'.  tjtiiit  i-s  hílkcsít.    (iktJit  t's  ^^ünynikod- 
t-l  tőit  t'l  a  (Íi«íső  (wiik  pml»''kp  iránt ;  íiiitudfttrH 
lítr/otrr    ('breszl  bu/iínk  és  tiemxf^tünk  hivAt:Ua  éa 
■  •i>ji  ir^iil.  Vabih.iii  a  |>olitÍkaÍ  clnyoiniLlils  kinv^aká' 
wm  It>bfítclt  ti;^itsxUilúbb  s/clleiiii  Uipláb'ka  ;i  magyar 
ii.*    votcM    hitt'^m.'k.    miut    a/.   .íry/flrfrül,    ^ío/íról 
'  k  (iiii'lyrk  íln'^Zfir    1858  — .jH-bt-u    a    Budapctiti 
'irii  jflrniik    ini'irj.  majd   Tnks  rs  Oy^eí<  kora  (melyek 
-   úví'k   dcrekáii    követti-k  a   többit).    Ks   iriui     b-hotett 
i-átiytiljí!  az    ir(xlab>mban  az  alkotmányos  élet  ftdderfll- 
Miu/ot  politikát  újra  éledt-sénck.  rnint  az  egósz  VezihreJc 
téiH-tí?,  iiifly    iHGit-lifn  jeb*ut  meg  u;;yütt  elösziir  átdol- 
^ft   iHjvitíe, 

Klútannlmányai    mpffhozták    a    nemzet    ebameréflét;    az 

b*\«>b*ző  ta^áyíL  választotta,  akkor,  niidőn  L858-baii 

itiln  f-bV-í/ör    lartottii  naEv^yiíIt-íit-t ;    a    Mapyar 

<<tilat  mt>'^a|]ikttt.'tsak(ir  v:it:i.sztmtinyi  tji^sií^ával 

Itu  ki;  ua^y   munkája  pcdif;  legflíMÜ  törtéuettróink    sorába 

•^^K  %  az  Aiudi'mia    retidüs    tagt>á(!ával  tiintett^'ki  iMTI-bei:^ 


ITL 

Subó  Kándy  toilvnftirói   mükÖd(W>tifk  müg  egy  iránya 
nn,  sna  harmíuHk  csoport  —  a  mivol  pályája  ke2d<'túti3l  mind 
1  u*Ky    elöazeretiíttíd  t'(tt,'l;ilkn/.ntt  —  a  székrhjvk   törté- 

I  ititj^y  hun  kir/i]y]yab  kibez  a  székelyek  Ősiségi 

ki'/di'tU'    (öitOnt'tírását,    s    székely    történeti 

végczti-   áldii»du<9   írói   terékenys^gétf   míddn  a 

«   tollat  kiraf^adta.  'Meg  caak   három   i^ret  — 

'  Iiíisfia    a    üzc'kcdyt'k    tíirt<'ii(;t+;t!« 

!ía    volna   Hzt  m-ki,  nom  kí'^tel- 
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kcdem,  hogy  a  Magyar  vezúr^k  kurúliuz  mélUS  »zép  munku 
koronázta  volna  meg  e  tekintetben  is  évtize.dt>kre  terjedő, 
mélyre  lialó  tanulmányait. 

Nem  volt  könnyű  feladni,  mórt  a  székelyek  eredetiSnek 
kérdése:  a  magyar  történolem  tengeri  kígyója  egy  szádad  óta. 
A  S<;ylla  és  Charybdis  örvényei  fenyegetik  a  történetiríj  Imji'iját 
itt  a  scytlia  OperencziAs  tengeren.  Á  compass  és  gőzerő  erre 
nézve  még  uíncs  feltalálva.  tSzabó  Káruly  is  eleinte  ct*ak  töré- 
keny sajkával  s  kéa5hb  is  Iegföl>'l)h  csak  vitorlás  hajóval  evez- 
hi'tett  az  íirvények  között,  melyeket  kikerülnie  igészen  m*ki 
sem  sikerölt  Az  első  szirt,  a  melybe  belefilközött,  az  u.  o. 
Sándor-féle  Cttfki  sztíkdy  hónika  volt.  Kgy  csábos  szirén  csa- 
logatta I'  sr'.irt  felé  a  székely  ^istöriénelern  tündér  paradicso- 
mát kutató  haji'ftiokat.  Kgész  üj  világot  mutogutíitt  ez  varázs- 
tükrével,  u  melyről  addig  f;zem  nem  látott  írá»t.  fül  nem  bal> 
lőtt  éneket.  Havasi  JJácziáról  szólt  a  bűvös  ének,  a  hol  Attila 
népének  töredéke  megvonta  magát,  nemek  éi  ágak  SEerint  osx- 
tottílk  fel  magok  között  az  örökséget  és  tisztségeket,  s  rabon- 
bánjjűfc  alatt  éltek  boldog  vitézi  élt'tet.  Budvárban  Udvar- 
hely mellett  székeli  a  fel  raboubán  —  (Sz.  K.  szerint  rovó  bán){ 
ott  Őrizték  a  székelyek  ősi  áldozó  poharát  azt  a  kókuszdió 
kelyhet  melyet  még  ma  is  kegyelettel  őriznek  az  Árpáddal 
egykord  rabonbán  ííandir-bám  (Sándor  khán)  hQszke  ivadékai. 
Az  áldozó  pohá)-  a  krónika  szeiint  AnAkliarsi<4  scytlia  bölcatdl 
özármazíitt  légyen,  ki  h  görög  írók  bizonysága  szerint  Solon 
kortársa  lévén,  Attila  előtt  mintegy  1000  évvel  élt.  Ks  ennek 
a  mesés  eredetű  áldozó  kehelynok  viszontagságai  kéjiezík  a 
króaikának  mintegv*  vezéifonalát.  Budvárban  őrizték  a  bat 
»jtó-«id!r«-re (melyet  Szabó  Károjy  »Zó>í(,r«-re  javítottí  metszett 
alaptönényt  a  Zíindir-bára  Árpáddal  kötött  szerződésének 
hat  pontját,  melynek  öt  t'lseje  az  etelközi  versz erzódésnek 
módosított  utánzása,  a  hatwlik  arról  szríl,  hogy  »kí  a  fő  rovó- 
bán  áldozatára  meg  nem  jelenik,  ketté  vágas&ékc  Azután 
"következnek  a  többi  rabonbánok  az  f7o;)o/eí<ok,  Vopoumky 
Sándomx>k,  Ugronok  rövid  töiténetei,  melyek  között  legkurio- 
susabb  jiont  midőn  Kálmány  Lá.szló  nemes  férfiú  a  nemzetes 
László  király  fía  (!)  Inkadnlmát  tartja  DrusUlával  a  Sándor 
István  leányával,  a  Hét-erdŐ  nüdénrk  közepében.  I^Aszló  király 
várában,  a  hol  László  király  is  ott  volt  a  lakodalomban. 
A  siciliai  király  leánya  Busilla,  mint  a  nn^sék  tündér  király- 
kisasszonya, így  váltfizik  át  itt  e  székely  krónikában  a  Siculo- 
rum  comes  leányává  DrustUává,  Kálmán  király  a  (iéza  király 
fia  (a  ki  tudvalevőleg  &  siciliai  király  leányát  Busillát  vette 
iiőűl)  Kálmány  Lászlóvá  a  László   király  tiárá,  hogy  a   szent 


^^^^  HXAflÓ    KiftOI.T    BHUBK^VTK. 

i\y  Út  otl   UnrxulhiiKHon  a  c-tífki  l^udalomban.  A  Kálmán 
►^Vrt  (?)  Piroskát    pedig  a  HzÁkidy  t'öldöii  ken^s^fll    viüzik  & 
■Irti  rsáttuir  udTuriibn.  disKOH  H/éktdy  kisodrottéi. 
^£géBz  új  vilápttt  tíirt  í»'l  ez  a  ítzékeht  krónika:  a  saéke- 
;4irWjiet4^iiek,    vallásának,    iittin/t'ti  H/ukábaikiiak,  ^izerve- 
nck  feldorftéMíix^  HKulgáló  adatokkal  csábít^atráii.  Csak  02. 
ie   vii    U'SXánanzásH    volt     ii:igyiMi     lionuilyos    s  tartalma 
jrim  >rnrc8a  m  wivarw*.  f>8fezefrtiíli  n^pi  íráfíokbi^l  1533-baii 
^enyhórt    cRÍki  várábnn  ÍY),  t\v  nzt  *M*nki    ^*'m    liítUi. 
Ka    t>ripnilli8ából      beírták     a/.iitjíii*     )lit<■^    Mzeiarlyek 
ti^ó^Wii  (jKÍk-8i!6rtífla    várában.    £7.    ü«ni  vult  látliati).  ViSgflI 
M  Irírlák  ('flík-Soinlyóit    I79f>-btiu    tt  hc-küldU'^k  az  Erdélyi 
Ivmi^flM    táraa8.'í|;Dak    kiadás    \t^fi,vil.    De    »■/,    nem    un-'rt« 
titii.    A    fflkí-rt  bírálók    tartalmát    naiívon  rrdokoBufk  nmn- 
tl.-Ík,  de  kiadáMát  i'lbalAaxtaiidrmnk    ÍU'-lt^k.  uicrt    »suk  olyas 
ik  btümu,  a  mi    nagyon    riin^sa   én  a  uiir^l  ré^i  liitelefi 
tudaink  lüúg  álmukban  ^íiu  fmbíkczU^k  1%  uiivel    ugyaii 
na^'    tigyelniet    érdenibl    krónikának    uié^    bidlétc    sem 
L<  Vepi".'    kinyoTualta  IKiH-ban  Kilyéni  Sréhhf  Mihály 
neff  w-ttkelj  nimir^tiiek    (MinKtitntiújit    rz.    nainkájii   füg- 
én. 
K    jízt'ktdy    krónika     nagy    |Kji1    vfrt    fiO    a    lörtt-ni'tfrók 
Stikan  hitt<»k  benne,    iná.xnk    eleitl!    íogra  kétclkmití'k 
voltában.    Kzek    közzé    tartozott  Kemíny    József  gróf  ia. 
Kái'fdy   lí^y  járt  rzzel  a  krónikával,    mint    aziuil  a  hfr- 
ooktnnk,  m  mit    nagyon    mtcretnénk,    bogy    igaz   legyen,  a 
elíii>ui/»k.    í í  i«   BZfMNítte    volna,    lioj^'y    ba   a    krónika 
gai  kó/.nl  baHználbató  rs  a  sz»*kolyek  tört^mtóre  vonat- 
ériékefl  Kvön^yíiket  tudott  vnlna  kibnlászni,  s  épen  az<5rt 
kritikának  vet<>ttc    alá  a  krónikát,    igyekezett  kiválasz- 
n   liaminat    az    igaznak    látszótól  k  kimondatta    1854'bGn 
ííVtJi-ilt   Sei^oly  knhlik^*  vedel luóbi-n,  bogy  >mind  Jiddig, 
unniik   valódi  igazságáról  miigábi'd  n  tartalomból  mei-ített 
iéf^m  i'záfolbatatlan  ttlleriokokkal  lír  nem  letU!  rontva, 
Tnii^k  mint  hiteles  és  ófttürtcnetflnkn'  ntí/ve  igen  bec8c« 
hojiZDálni*.*)  Kemóny  József  gi'ófnt  ügy  látv.ik  sikerűit 
([tfiCTiif,   de    nem    sikerült    Itartal    Györgyöt    és    Szalay 
ét-    máitokat    >  bármily    terjedt    tudománynyal,    gazdag 
el  -  kiváló  elmessé^gel*  kelt  is  a  krónika  hiteltr^isiígé- 
Bére..  Mikiiapaág  azt  hiszom  még  kevesebben  vaunak 
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történetíróink    kövttitt,   kik    e   tfzékely    krónika    l)iÍcleaAf>g^bfín 
bizakodó  ának. 

Sajnos,  ftz  a  törekv(%,  líogy  a  kr<^nikiinitk  akár  lS3ft-iki 
protletijét,  akár  1095-iki  másolatút,  akár  »7  o/ek  ulaiijttűl  iwi\- 
gált  okli'veU'kt'l  fúlt  alá  Ibussuk.  mind  hiíibavaló  volt.  Míiguio- 
Í8  a  Ifgébtírcbb  li^yeleinruel  kutattam  a  nmll  ujároii  H/ék^ly- 
főldi  tauulniáiiyut^niLan  e  króiuka  Ősei  után,  dü  sajnos,  ilyo9- 
Tnit  nem  találtiui.  Df  ha  líseit  nem  —  megt-aláltani  testvéruit: 
egy  magyarul  írt  'Uüvid  krőnikát^.  a  mely  sziiitóii  a  Buda- 
várát Attila  idejében  építíi  liÍDuda  Kabu  l'hileim-mcl  koxdúdik 
R  adja  a  s:;^koly  rabouiitinok  leszar  ma /.ásat  (a  mi  a  másik 
vMki  krónikában  uíai;s  uiei^)  Attila  idejélTtl  Zandirhánui?  a^ 
axon  inneu    is. 

£  'Rövid  kiúnika*  f>,'y  kezdődik: 

*L  Bmda  Ntihu  Phlleim  méf;  Attila  idejtóbtni  (ípítíí  Boiid' 
várát  4  vers. 

IL  Jrnák,  Halab.  vagy  Jíaiha  Irwik,  Attila  hirodalmá- 
Uttk  uLrutnlá.sa  ultin  a  Eutékelyokkül  a  Hét-crdök  havasaiba' 
azálL  24  v.  Mely  a  Hargita  és  Klikó  erdf^je-;  a  bol  must  Í8  Kok 
tágaB  mezők  tt  maliul  puszta  várak  bclyui  látszanak.  Az  írnák 
lakhelye  e|:;y  barlang  volt  (26  v.),  kétségkívQl  a  Csudállókűuiíl'. 
az  Almásí-lyuk. 

III.  Imák  Tolt  első  raboabánjuk  a  székelyeknek,  utána 
kfiretkeztek.  líihűe^  Ájxi,  Üpur,  Júa,  Ustuln,  Adnwjfáda,  Dudart' 
li^li,  Nyftaphar'iít,  Norohilikos,  hfh,  Adektos,  Kliio,  Baudard^. 
Baudüj  Trot:hinoí<,  Niitoi  a.fm/V//o.s,  Núros,  Zde,  CaoUm^  Jforáty 
Ouxmt  Vrsiilcsoa,  Bwd,  Hám,  Zandirhúvi. 

IV.  A  Zaudirbám  ideji^beu  j6  a  az^kelyeklicz  Árpád, 
AlmOB  fia,  a  bzi^kolyok  hat  k6-vóri-e  metszett  törvényeket  a 
maga  nt-piro  .s/.abja.  A  nuiga  tribuüsából  a  s/.i-kclyeknek  rabaii-, 
báni  ád.  Munkácsra  íel  mé};yen.  5.  ti.  7.  K.  v.  »Btb.  $tb. 

McKkaptam  továbbá  a  >Csík-szeutuiíhályi  iSándor-ház- 
leszármazáBát*  ugyan  abban  a  famozua  179tí.  évbeli  ÜsszeálU- 
tásbtm,  és  18U(>-b0l  (a/  előbbit  latin,  utóbbit  muf^yar  nyelvbun), 
8  amannak  is  egy  magyar  fordít;ÍHJÍt.  Tartalmuk  mutatja,  hogy 
8Zorn6  rokonságbau  állanak  a  c&üd  székely  krónikával,  a  (i^ek 
újabb  r-rvekel  fognak  az  érdekes  vitába  bolo  hozni,  melyeknek 
azoubaa  itt  sem  helye,   sem  ideje. 

A  székely  kn^uika  védelméhez  csatlakozott  nemsokára  i 
Szabó  Károlynak  egy  más  munkája  >Erdély  a  vezérek  korú- 
tón*,  a  mely  eredetileg  az  'Krdélyi  Muzeiim*  IHfiT.  folya- 
mában jelent  meg.  Ebben  a  magyar  nemzeti  krónikákbaa  meg- 
örökített nemxeti  hagyomány  és  a  székely  krónika  alapján  a 
székelyeket  Attila  utódainak  vallja,  b  azt  hirdeti,  hogy  »a  s^ékely^ 


«f!AT 


iBOtT" 


et  Attila  űát6\  Iruriktőt  fogva  Árp.'id  hej íVve teléig  magát^' 
luii  választott  fö  rovóbánjai  alatt,  függetlenül  kor-" 

» 

Etek   a    munk.'íi   lrttj%   nt^vf't   nópszi^rAvi^    Erdt-lyb^n,   W 

iTi'.'  j/.;tir;i,i    a    »MeeEes-kiiput.«  Föki'p  Mikó  Imre' 

loH  '    azoD,   hogy    Szabó   Károly   Erdélybe 

■  t-   1. "!?■'»  szeptember  K>-»^ii  hozzá  intczett  levélé-' 

i  i.'fci  t'ío,    117.   eiiye<li    iViiakoIiínál  vircsedfsbe  jött' 

i-JesRcti    a   jrlef*  iskojúha.    Mik*í  ímre  gróf  »nagy* 

rtetle    leveléből   azun   clUatíirczást,    hi>gy    a    njigy- 

ffiskoblbfln   tai)i(rs4got   vállalni    kész.   Kedvesebb   hirt' 

noiidtintott  volim  neki  valaki*.')    Mint  eKybíízinegyei    fí- 

diMflt   iKŐ'j-biTi  ffbruár  13-dn    c^akugyati  itiegválasíitatta  a' 

r-cujodi  toískolába  a  pliilologiai  tanttzékre.  , 

A    Kívatnb'*^    értnAÍtiWn  kívű!   Mikú  [niro  gnif  Í8  ftíetdft' 

rni  az  epyhaiigú  választiísröl.    »(>röraniel  értt?m  —  úgj- 

tőbbek    között   Jíike  nrhftz  írt  leveléből,  hogy  ba  Tsten 

kbe  bojcxfi.  tíinkvémMneJí  egyik  főtárgya,  gondjainak  leg- 

ke,   »    székehj   ncntzel  történeteinek    üssíteállíUisa  lesz. 

ftuigy  őröm    ej    roáin  nézve,  ki  erre  évek  Ota  sarkalom 

flyí  íróinkat  —  fájdalom  sikerre  kevéa  kiUtásaal!  Azonban 

I  avTirjuk  a  pilbtnat  riroint-t  ily    komoly  dolgok  bele v egy i'té^' 

mJijd    eli^'uzftjiik    azt.  ba    Tm    egyszer    közöttünk    van.' 

\*  íint,  lesyen  jöv^ije  iránt  bi/alommal.  Más  kör  nynjt- 

taleutnniáuuk    fényesebb    tért,    de    több    b  őazintébb 

nvet    t:iniisftjini     bixunriyal    uem    fog.« ')    Az   ciiyedi 

li  nagy  Örömmel    várják    új    coUegájukat  »nemzetünk 

nevelő  nnvjánftk  luizm^pébe,  az  crd-^lyi  magyarok  .szel-, 

'  legpbb  Kyápontjába.*  ■*)  ^ 

ly     »IK5íí-ben     a    bizonytalan     jövővel^ 

ipuliukai)  viszonyok    uüatt<  nem  niortc  családját  a 

^»i.i    KrdtUybti    indítani   n  egy  évi  haladékot  kért.  A  fA 

iiiics  megadta  s  belyettesítcíiéről  goodoskudott.  Fűként* 

sro  gr«'<f  iM*m   Indotl    lemondani  Szabó  Károly  oiiyedí, 

W/.  kiítött  szi^p  rfmi'nyein'íl.*)  ^ 

Mrj;  som  lett  Szabó  Károly  enyedi  tanárnl.  mert  miután 

pi^.liure   gróf  éd   társai  áldozatkészségtjnek   dikcrtllt  lt5)9. 

rijuuáa  mcgabikítaui  a  nemzuli  kultúra  és  tudomány  ápolása 


'1  rif-lsb  mnnkAi  I.  315. 

i  i.  fl-iki  hveléb'^1.  (SBah^  KArolj  initui  köíöu.l 
>rt    fobr.  1  jMlikiu  lb^»,  Ltkz;iá  s^olgújd,  Oi^f  Mikó  liui*«f 
t.) 
'    mAna.  l.  irott  ntetes  üdvL>«lt3  IcrélbűU 

'I  i^*.  joL  IS-UrOt  kelt  leveUMít 
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caóljából  az  *Erdélyi  ^hizniyn  i'^}ylHct'>^,  itt  meg  ssieJihinunii 
köri  HJánlhattak  ftíl  neki.  Az  Í8níi.  november  25H*n  tartót 
alakító  kÖzgyAléítt^n  ax  ei-driyi  oi-H/.á^ds  iiinzt^inu  kÖiijTtJÍniokúTÚ 
TiUatiztutták,    1000    Irt    fizt!U^»s4í|     s    u    iriuzviiin   Uílkúii  úlgrttn 

Szabó  Károly  öröuinuíl  fdgudlii  ni  :i  nKy;MÍlas/tiÍAt  s 
mondott  értí'  I8Ő9.  d*irx.  5-^ii  kfilt  Ifvclélieii  h;íl:Í8  ktíszöoptet. 
iToljeB  tumikaktMlvvc!  és  öríimiiu'l.  mint  kit  sziTíMifís^tt  sorss 
az  éhaitíUuinak,  vágyainak  lü^^inkúbli  iriiíKt'olelú  ^Mily.'it  r'- 
vezirttitt,  ajánlkuzutt  kitűzött  íVluiluUlio/  t'ognis.  r(>in>i 
«hn^'  a  bizalmat,  melyut  a  neui/rt  rtMigi  iriHlaliui  niuiik;!^- 
ftágáórt  oly  igí'ii  lekötelező  mí^ltíinyljUsal  h  jöv^n*  iiézvi»  rniiit- 
6gy  bi]7.d(t.Í8Ül  iránta  nyilvánított,  bivntaloií  tinzto  t%  ii-txliilmi 
muiikáfigágft  hű  folytatásával  tt'IjeHott  nieg<^J'dcinoliti  i^b  meg- 
hálálni szcTf.nraés  és  képes  Iwix.-) 

Annál  fájdalmasabban  vált  nn^jí  tőle  Xagy-Kőras.  KIb"»- 
CBáiásérl  valú  kérvényén*  az  egyháztanát-^t  1S60  jaii.  :f2t'n 
jygyzi5küuyvilcg  kimondotta^  kogy  >SzalHJ  K;Íroly  uruak  lanúri 
állatáról  valíí  Imnotidása  az  cgyháztan:bísr8  nézvr  a  lrgszf»mi>- 
rítóbb  esőt  fazntán  elűftorolják  érdenioit);  de  ba  niásüb'il 
figyelembt'  vét«tik  az,  liogy  (í/ami  lcmoridáss;i1  a  l^stvé:  i 
alakiÜő  elBÖ  nemzeti  tudumányoK  kiízinté/etéiH'k  érdeke  i 
dittutik  elö  ....  bár  nehéz  szívvel,  dt*  érdemei  bálás  idÍNnit;rÓKff 
mellett  elereszti.*') 


rv. 

Szabó  Károly  Kolozsvárt    találta  JVI  igazi  otthonát, 
a  b'gkört,  .s   mely  eszme-  és    munkakítrének-,  azt  :i  társubilr 
élet  't,  moly  hajlamainak,  kedélyének,  egyéniségének   b'gínk&l 
megfelolL  Kgy  nagy.  az  /I  gondozása  alatt  2o — 40.000  köte 
8zaj»orodott  könynárban,  gazdiig  kézíratt.irban  tö!t\'én  napjati 
tndományoe  hiivárlatuit   még  nagyobb  kedvvel  és  bikonol  folj 
tathatta,  A  kolozsviíri  patriarchális  életlMMi,  ;i  tár«adahuj  élu 
örrimeiben  miígUiláltJi  azt  a  nielegségeU  azt  a/.  íránUi   mitiden 
oldalról  nyilvánuló  szeretetet,  ti'y!ttílet*?t,  melyei  ö  annyira  m<3 
tudott  bficsfllni  s  oly  melegen.  ^Bzintén  tudott  viszonozni.  Teí^ 
jeesé  tette  megelégedését  a  (^saliídi  élet  bold(»gs;íg;u  melyet  mi 
régebbtíu  feltalált,  a  midöu  Kzirákról  bucHuzáiíával  JSagy-Ki'irí^r 
magával   vitte   szíve  választottját   Mcsku  Idát,   Mesko    István 


>)  Ko-os«vári  tiflKt«>l/ti  Arűrnincl  tudntjtlk  ax  «lröin  birt  nor.  t.'S-«>»| 
»ÍtJbIÍothekar    m-wHU    Jobnnn  tMnlTy,  Cwngery,  Uvolny,  Kovieii,  Ke 
■)  Iratai   kösött. 
•^  8r    K.  iriitai  kiVs-jíitt- 


SKAsA  KAnnT.r  RWtfeiciscim:. 


lei   kordleti    ttg^vi-d    iÍh    XtKltu:/ky    Anna    :iSH/.t>uy  leányát. 
i>rt>iin;i    rokoMMltiili,    midőn  u  Inildttg  frigyből  5 
.'■U-lt,  ü  íiu  ('s  :í  löííny.  (ivás/,  csak  egyswjr   érte, 
fi:   HTtnii    i;yót;yíth:ib*tlíin    mily  aéhet  ejtett  ssiívííu.  miiMn 
h'riiiyiU    lcf!8xrbb    vírülú     iiajadcm     koriiban    olveH/.tt!tte. 
Vl^Uettc  kivánt  Ct  is  ugyknr  pihenni;  UKÓtii  irnmár  a  balálban 
ifcjn  uUlk<r/I-ak. 

KHl(i/.<«\:irt  i>MikUumiir  fftlvettf*  munkáwtJíga  luugsi^akított 
xiiliii  »  i'luinTHlliutjiik.  lioiíy  i-ejígeltöl  estij;  iluluozott,  rKiide- 
lijuyvtúri  dolííwzó  üZübÁiiíbaií.  l'j  biratulával  új  irodalmi 
&DyÍ  18  csatolt  a/.  e<idigteklto/.  Ak  erdélyi  muxcnmi 
III'  cjifmUÍrozá<i  t*  riMidczi-so  közben  sztír/i^tt  tapas/talatok 
Eteth'U  Ifi  IiiMiiir  azt  ;i  jíiMidtilatoÍT  bnijy  egy  intufyar 
kit'fti  h'iihiutjrrf  sxurkuRwzi'u.  Híílátván  azonban.  Í>ogy 
Iciiujubb  kurie  IfveKt'tui  ej^y  cuibLT  crejct  fvlülniuló  vál- 
h\  Icuiw.  (ísak  irudalumnk  legréf^ibb  kurs/akára  s^zontkozott 
Í4j  1711-'  -Ii'nt  mafiya^  köny\'ekrf  terjeszifttf  ki  kutatl- 

Czíiii  :..it  í»  kMiiyvt'szoti  Jegyzcteir.   IHlilt-ban   kt^zdíitte 

TI    ^<t    i-\en    lít    Pii|}-tattj»,     ílí^iiiita    a/  e^í^z  ufü/ágot 
Ild  a   Történeti    Tfirsulat  kirúiidiiláími    alkalmává t),  át- 
itt  cwiknvni  niíndrn  iievuz«ti>H    könyvt.árat    s  \^y  lulta  ki 
Mioii    efív    Tastjig  kíit*;tbrn  a    ^Rúj't  vtnqfjar  k4>ni/i'ltir<   L 
^í^bnn  a/   l'iííl  — 1711    kii/.t    nie^eb'Ut  luafXyar  ayomtjiLvá- 
I  k»viki ínyért,    iiuijd    ISS.Vbi'n   a    FT.   kütetben   az    I-tTH-trtl 
un.tÜL'b'iit  ueui  maf^yar  nyelvű   nyomtatványokat.  Nem 
ttibuii  —  a  külfiild  Rl<itt  ín  feltűnést  keltit  ki^pet  tárt  fel 
[ÍH  köt4<t  a   rópi    magyar    iiodaloru   vírá^záRáiól.  a/  i>U6ben 
nít,  a    luáHodikban     'J4n2     könyvnek     adván     pontos    (.:/íimít( 
i»li   leírását   i^K   Iflbt^lyél. 
a    Mik    illót,    iiUzjUt   Oh    tnnrikál    kívánó  új    vállalat 
flUítu.-    ol    rtt  nígi   kedvoft  niunkaknrOtűI  —  a  törtóuot- 
KnIo7.KTárt  dolgrtzta    át    vh  adt:i   ki  a    Vezérek  korát  8 
iidaJidáMtil  vi'tctte  niapát  a  sti'kpjyek  történetthwk  tanul- 
tiÍMtr.'i.  <WlünnztP    űt    t'rn*  az    is.   hogy  a    Ma{;yai'  Tőr- 
Társulat    knlozKvárí    bizütt.siiga  öt  bízta   jueg  a  Székely 
ír  wtfrkfZtéKiívrl.  ini-lyb^d  k«ít  kötet<"t  ia72-ben  s  7fi-ban 
-   8    in«g    inkább    a/.,    inidiÜu  a  Bzékolyuk   tíirt«ui'Ime 
«ni  piilyiMÍíj-iilap  gyUjtütett,  h  az  arra  felügyelő  bixott- 
r«rt  liíxta  nit ;;  annak  nietíírásával.  A/  oklevéltár  harmadik 
^^'*i-  már  a   székely   pályaíhj-alapból    adatott  ki     IrtííiJ-beu  a 
^'    bátrahiigyta    a    negyedik    kötetet   ís,  melyet  ex  év 
■Mitik  sajtn  alá  adnt. 

a    kötetekben    f;axt]iig  aiiyaga  van  öasiegyiy'tve 
t  ^'^i 'luiielúi  a  székelyek    történetének.    Csak   egyet   keresnént 
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Ik'.nnök  hi<ába :  olyan  adatokat,  melyek  a  székelység  eredetére  ? 
östörtpnelmére  néiui  világot  derítenónek.  ügy  hogy  a  levéltári 
'kutíitások  í^redinénye,  az  Oklevéltár  négy  kötete,  a  székelyek 
'tíirténetébeii  vitíís  kíindiiM  pontot  legkevésbbé  sem  viljígítjn 
iiicg.  Sajnálattal  ón^zte  ezt  maga  8zab(^  Kái'oly  is,  s  tíilán 
épen  azért  nem  sietett  a  székelyek  történetének  megírásával, 
yőkép  miután  ez  a  kérdés  a  7Ü-es  és  8*'-as  években  ■ípís 
jíolemiába  eudorta  /ít  egykori  tanárával  Hunfalvy  Pállal. 

.  8zabó  Károly,  mint  említettem,  előbbi  munkáiban  a  iiem- 
^éti  hagyomány  és  krónikáink  ahipján  a  székelyek  Iiun  erede- 
tének hÍYoi  és  hirdetői  közzé  tartozott.  Hunfalvy  Pál  187»í-ban 
megji'lent  » Magyarorssáfj  dni>f/rap/tí{fjít«  ez.  munkájában  ezen 
hagyományt  feneketlen  mesének  mondottíi  és  a  székelység  hun 
eredetének  hite  ellen  (melyet  már  nuísok  is  kétségbe  vontak) 
ífrűs  támadást  intézett,  főkép  nyelvészeti  alapon,  azt  vitatván. 
íiogy  H  székelyek  a  magyjir  ny<'lvnek  nnír  tdjes  históriai  fej- 
lettsége után  tídepítődtek  a  keb'ti  li.-itíírra.  határőrökrtl,  Szt-ut- 
Lííszló  kora  után  valnmelyik  királyunk  által. 
,'■  8zíibó  Károly  felvette  ;i  tollharczot,  s  a  Smzadok  Ití8U-iki 

évfolyamában  »A  nzél-eJy  no.mzHí  névről^  szélé  értekezésében 
tüzetesen  ezáfolta  Hunfalvy  anui  nyelvészeti  tételét,  mely  szf- 
rint  a  székely  szó  a  szék-ph:  >tzvk-('lii  szóból  szánuMzittt  légyea 
s  jelentése  annyi  volna,  mint  széken-fúll.  fZf'k-mcgeitA.  Azután 
1884-ben  Marosvásárhelyt  ii  Székely  Egylet  nagygyűlésén 
'^Királyi  teh'j)üvvnyesp.k~e  a  szf'kfh/ck  ? *  r.z.  ahttt  Hunfalvj- 
fiak  íizt  a  tételét  igyekezett  nyomós  (-rvekkel  megdönteni. 
hogy  a  székelyek  királyi  telepít  fényesek  volnának,  Hitehs 
oklevelek,  két^ségtelen  történeti  adatok  s  jogtörténeti  tények 
bizonyságával  ezáfolta  a  Hunfíilvy  hypotliesisét,  meg  lévén, 
győződve,  liogy  érvei  által  »az  össze  van  törve  és  így  az  arra 
épített  egész  rendszernek  is  Össze  kell  omlani«.'( 

1887-ben  >A  szekdyek  régi  förvi-nyei  t'-s  szokÚJtairól'- 
értekezvén  (az  Erdélyi  Múzeumban)  újabb  bizonyságokat  hoz 
fel  ellene.  »Hogy  ez  a  már  Se.hlözer  által  fölvetett  3  Hun- 
falvy által  bővebben  fejtegetett  hypothesis  tarthatatlan  —  úgy- 
mond —  a  napfénynél  világosítbban  bizonyítják  a  székelyek 
régi  köz-  és  magánjogi  törvényei  s  törvényes  szokásai,  melyek 
a  magyar  királyság  keletkezése  után  Magyarországról  iiatár- 
őrí'kűl  szállított  kiiályi  telepítvényesck  közt  századok  folya- 
mán érvényben  nem  lehettek  v(dna,  s  melyek  eredete  a  keredz- 
tyénséget    és    királyságot    megelőzött    ősmagyar    nemzeti   élel 


')  %■/..  E.  A  régi    székelység.    Székely    tüi-téDt.-lmi    éi  jc^  tanuimá 
Bytik.  EoIuzBvitr,   1890.   156  L 
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V''  ■•'  i^  v'wniUt    íiíisxa.*  M  KimiitiKJu  pl.,  hogy  a  sxO- 

kv.  ..  .  ^  birtükjt)y;a  (a  lui^ly  m^fi  hütlcn-íéí;  rs  fciscgscrtús 
awVbrii  «'iij  iw/iUtílt  a  kirjílyt  ícint'jíhírrA)  n-ffibb  oredclű  mint 
Ói'  királvi  tri'm.^) 

jm.  abiiau.  hntry  ti  ><ü^kelyöéf;  nvta  Sneut  LiÍbzIü 
U'  u  baLinlrok    inar:iil^ka,  **  htijíy  Ji  XVl-ifc  század 

Itt'  ,  I.  .  '  nvbpn  Tolt  köz-  i-s  )iiagáitjo><^  vk/nnyajk  eri'dfti: 
Brt  a  JrirályMiÍRwt.  ini:^cli^.öt1  ví'idégi  lUlaiusKCfviízytTe  vi-aot- 
bfírt  riftíiA.  rm'-tf  ;izr>k  i:»  i^H/.lLi  fuj^tiíik  ufírii  Szíibt't  Kiti'olyimk. 
.»  kik  II  buti  b'^/iirmazá-i  flmc-lotót  elvftí'ndönck  ítí'-lik.  Nekptn 
ik^  iiiiuthti  H  buti  i'i'Gclot  bitóbiMi  az  titulsu  idiflbeu 
ivái'iily  iraíí.i  iü  ituíadozott  volna,  loaalább  utóbbi  s'/.é- 
kli  Uirt<>Di>]nii  tafiulmATiyaiban  a  hun  iü^?ArmazA^  elmi^lpti'^t 
ic»  tiutj.'u 

Sukait  )tróbii]ko/,tJtk  Ííí  priUinlkoziiak  az  újabb  idr'ibcn  is 
í  '  '  '   t'a  M  kir:Ilyi  ti 'Ifpitvt' nyess cv'  batiírvounliii  között 

U'  Iáim  íVi  a  ázékelyck  t'i'editének  nyitját.  Do  azokra 

[fittliA  KiSmly   csak    a   fi*}H   rázta   t'*t   bizonyítAokat   kívánt. 
-'T  (W'7,Auak  a  szt^kelví^k  rrí*(Ic(i;ri5l  írt  munkíija  raeg- 
.•Inlko/Jani    vele    Imgy    mirt;  van    nlilva  a  wpkejy 
litrilt'tse,    s  kíMrIfzleni :    niit    sznl    bozzjí    Károly    bácsi? 
fist.  htMjy  CH   k/cknícm  .<  mtiy  f^-reíJiet  úlmodvtn. 
A    HZiUtvly   türtóntílom    mfíp'rósában    iTi^sen    hátráltatta 
5fí  iHíif/TAir  Icöuyviiír*  »zi'iki'szt<'*s<i  s  a  kolozsvári  t-tryntnu 
Ui-*a   után    1k72  (íla  azon  a  magyar  törtóni'b^iu  i'lö:i(i:lt>:i. 
Jy  nii'lli'lt   inin<lv(^ciiT    ntcizniarailt    a    lunst  már  eayi'sftt'tt 
ifuiin  rs  eyyetfuii  könyvtár  if^a/>!atóján:)k  is. 

A  KM-aii  rVek  vígtSn  már  tOrclmptliMiŰl  várta  30  évea 
Ináffa  lotL'b'sót  bogy  iiyuiídíjaztassu  inasát  »  píji'sz  í'rAvt'l 
I'h1iii>".om  a  sztífci'Jvíík  t/irt«*ni*t<*  niriiirásábiíz.  -.1  mikor  a  Í2'iit 
^*  inuii(btt;ii.tta  trt't'iísun  —  mnji/fk  ít  írom  n  tzélcnhfek 
twUn^tii  '  l»i  hiába  váriKik  töb'm  valfinn'  iiaf-'y  faunkrít,  Mjiy 
kJ»  tvknuy  köli't  Iwuí  az  esésx.  hanem  az  aztán  meg  lesz  írva. 
■**  «u»a  Hnul'titvy  sem  fnpfja  mcv't^ziH'nlni !« 

ÍV  uvt  az  örönnit  ni-tu  i'rbeltc  nu<<;  wni  6,  nem  a  s/(*k«ly 
o^fUí-U  :i  !t  '  '  iriultján  s  bivatú^án  n  atniyi  kepyfb'ttel 
Wüíiitt  U'.  -^tízcrü  nt'pnek  tckintitt^*  i1  a  szt'-kíly   inipiM 

"  •TiniiTur  uIJMnt  s  lV»ki.'p  Eríb-ly  ti>rtéuft<*ben.  O  tiulta  aj-.t.  a 
nm  i;i..Ui.,tie  az  au{;nl  nuuiszterelnök  nem  r'-'fr  IVtlrztttett  fci 
^  nemzc'tÍHi^^     k(^ril(^8    tannlmányozására    kiküldött 

állal,    hogy  M(Ufijarot'8ZÁg   keleti    vMhásiyájnnak, 
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Srdélifnek  a  kitlcsní  u  .tzf'kehfH-  ÖrHk,  líogy  ea  a  vrt 
magyar  faj,  mely  a  népvúinlorlíU  utolsó  huUároceapáMii  t^tll^n 
sKázadokoii  át  védte  Matfyaronizáfíut.  mely  utoljára  a  st-hI 
Bágharczbnit  is  \iiirc/.i  vitL-vtiégénok  háitiii)at<>s  jelét  udtn, 
Erdély  birtokifra  áHk:íl(^d(í  netn/(!ti(ti'.(;t  türnkvétu'kkel  aiembei] 
A  leirt^r^elib  teíittírHéKc  kKlet^ii  ii   mHKyar  nenizetitffk. 


V. 

S^zahó  Kúrulynil    szólö    vmlékbesx«dUnk  egyuldalú  vntna, 
róla  cHjik  mint    ínVól.  tudi'mriU  i'rnliíkfziu'nk.   A%  ö  n^yrái-^H 
ségónek  eívdetibúgébea.  K/t^reUilrenirltóíiáffáhan  a   köxt^lei  it-rt^n^l 
Rzúite  flrejtiSzÖtt  a  tudÓK  s  a  HZHbbni'l  Hztibb  emberi  lui.íjdon- 
ságvk   tették  ot   mindenki  előtt  kcdvi^Kíié.  De  öl,    mitil   Htiibert, 
híven  jelUmieüni :  aliboz    mentori    toll    kellene  8  az  ü    nleíeiiek 
behatóbb  ismort'te.    mint  a    mennyire    én    ÍKmertcm,  a  ki  csh 
lB78-biiii  irtmerkedtem  mtifí  vele  a  Tiirtém'lmi  Tárhidat  ka»»t 
kirániliiUisa    alkalmával,    luír  axc'ita  minden  tHbrn  i'rinlk<!/teid 
s  két  e-^éH/  nyarat  tÖltríttem  vele.  Csak  uebitiiy  jellem/Vi  VDiiiíRt 
jef^zek  H/^rt  JV>I  rúla.  ii   melyek  einlékexetemb<Mi  megmuradtitli 

A  mily  !H>ki.iltlaIú    vult  tudása  é*  írói    milködé.se.  ep  id 
Bükféle  82ép    <-inben    vonAn  tette    nt  kö/Jíed véltté.    Maga    (r 
hogy  »fiz  ef/i/fiitJtihííffif/ot,  a  ifimet  ttidá*tok  ese^n  jrÜcmifi  pruHlf 
ffiunuU  xoha  r/eíntt/ten  ttetn   nz&rt'tttw.   Ki  nem  állbnttani  az 
a  ki  c-sak  tudÓH,  <i(ak  biilcK  ejsak    tm^A'  ha/aii.  e»ak  v{g  cxin 
bora  üti).  akuH  <'»  tudott  b>tini :  abhox  von/4)dtum.  ii  kiben  aM 
emberi    teniiétuít't    MikolduliiKiitfát    niJuél     Hxebb     burmoniiíbn 
hitUiDi,  megt4^stosrtlve.< 

Kn  S'ínUó  Káiolybaii  a/,  emberi   természet  .'Hikoldaltinií^i 
valóban  ily  s/.ep  baniiouiába  tdvadt   nttsxe.  Á  ki  fróaAztid)inál,J 
bivahibibiin   kninnly  és  »yi^nrú  tudós  volt,   cJtalifdjílhan  ^röni;r 
férj  és  apa.  baiátai    kÖKÓit  a    le(^/.cre  tétre  méltóbb  >vík  vY.im4 
bora<   tudott    lenni.  A  k/trösi    diB/nótorokról    (melyek    eL;yikét,J 
*midun  Sy.il.<igyi    Sándor    lír    &?.    n  elsi'!  é-H  utolsó    malaczánnt 
vé^Ct  ti»iKte86CKtételct    nagy  és  fétiyuB   ^yfilekezet   jelenlétébi'n 
tartan.'i'.  Arany  .T:íiios  is  megéneknlt^),  ;i  bonti    bánatot   felej- 
tető   sfrvavífíafliísról    siik;tt    tudna     itletéki-s    fiuber    Iteszélni 
Ua&ontíthatf>tl  iddic-z  u  kolozsvári    >Társiuialfmi*   ki-délyes  szó 
rakoZH(!ia  (epy  kuglizf'*    t4ir!*a.s.ígé.    u   mely    egy     ma^'áukertbeii 
a  kolozsvári    HáTimnii^árd    oldalán  h  nyári    estéken    Kolozavi 
intelligentiájának  crSmo-jét  egyeaítotte    régebben   magában), 
mely  kedvelt  (uliUi'i  helye  vnlti  Kái-oly  bácsinak  a  napi  niituka 
fáradalma    ut^in.     VeaJéf;eit   is    elvitte    oda,    S    a    vt-iidógDe 
okvetlen  kilenczet    kellott  ütni,  hadd    lofjyen  öríime.  Az  íl 
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Irak  \m  volt  tnnítva  (titkát  ej{y  piczuIiStírt  szívttien  elárultaX 

rpbmy    <pdrgiü)    kürűIkMi  a  hitbokat  s  ji    lábával  t^s/.Tti' 

Utiiúl     IcrántJ!!.    ú^y    ho^y     ítkiíi-milTcii    tiibrli-tleii    tliiliií«ra 

á)    vnlt    ki|i-iii:/ct    Ütni    tiiiiui.k.    Ji    ki    kt«lvi'S   v»íini**n.    I*r(ÍÍg 

rjt  ti(i!*  fmli'klúliliíra  iratik  s  a  <Íics"si'jí  iiirgönepelti-tik, 

lítrr  lior  n  egy  bonszi'ki  víx  a  Tálts:i{;a^.    S'/jib<)  káruly    itt 

|irilh«iD4is    fúlt.    bUsiíkr    volt  dobásaira.   ^I^y  dobja    le.  uram 

—  uuikta  vi»lt  moniiti^atui     -   iicni   tiiHiiak  niajiok  Pca- 

ni'   '  ni    HL'IU.* 

Ai  1  H/.  t'Mi^x  uupi  iiititika   iitiín  a  R/óraJcouUt  ni(^- 

k«<U;ly*Mi<>k  turyeDsnlya,  Mikor  1879  fíiii  K(»  nyarán  hat- 
hi'ffW  át  a  Kn^f  IVleki  cjuibid    n»arí»í-vásárh(*lyi  li'Vfíltiirá- 
4ctt  flulco/Juiik  fiLS  Akadt-inia  lílta)  kiküldött  bixottaáí^kúpimX 
-iti'li  !^'iti'tt>;  luyanoHiik  róttuk  a  hftűki'1  aktirya- 
kni'k  SvaÍM'!  Kándy  <»ly  kitfiuü  iufst*'rük  vi>itX 
ajtntáti  lucittiiiik    \al:iiru'ly   kortlM-    »biTííny-titkáuy  -ra 

—  '-  -v    -  II  ininf  Kárnly  bsursi  sxnktavolt  irMiiidaiii  — 
H  tüdnnkft.    mert    kilbínbcíi    clvisís  az  íird"g«. 

j    elkt'hrtki'Zi-'tt  a    hetedik    nap.    mtílyt-t    az    Vr 

I  IL    Kúiuly    bju-si   kiadta  a  jelszót,  hogy    vnii^n- 

íiddbf.  '•xfniüiik^-t   kipihrntttni  a  ísuk  botŰtöl   é»  kutya* 

!*!»   nirntilnk    a    ^■/^^l)    Mar(^(svöl;;yén    Hilf^b'    »a    ki'ktíd 

'tfírnijtj(iryfn:  mply<'l  (rjfuhii  \'h\  »iU>inháiiyi«-baii  olyan 

i"iirkfli  n  II  niclybr/.  Szalui  Károlyt  is  kedvo*  emlékek 

a/    íireií    Teleki    Domokos     gnil'    életiíbril,     kinek 

hntiiríirséft  tiirtihieivi*    lH77-b^en   ü    re.ndezte     sajtó 

<.,,/-ti    Yi'^sM    kiváuHHfra    xzerini   Ks  ntt  sétálf^uttnnk  u 

iiA^y  jú    endékevelO    Teleki    Mtbály    uram    Ó    iia^ytüíga 

cjábati.  csiduakiutíattiink   a   MuroH  tí/én.  e^y-e[:;y  liuld- 

ívsti^n    sy.i-jí    liirsaKJttíbaii     el'lalul;;utván.    hogy     'Maros 

tlbljik  (-KiíudeMMi*,  vajjry  a    >MHrnAfl/.éki    piros  párint'^.  a  Kzé- 

•vtr  tt^^tvérisiV  népdalát.  Míi-skor  niéfi  tovább  menttlidc, 

U   ba/iiiába.  u  históriai  niiiUú  (tör^éiiyhe.  Kllia^yva 

<"       'fMSPt^t.  a  Telekiek  kastí^lyaiU    el   Kihtn'lp- 

'1     Kovacsóezy    Farkas    kanuzidlár    kúriája 

fit.  ii  Ind  Erdély  eyyik  réí^i  jidesét  Gyulai  Pált 

..  .1    Biítbory    Itoldi/.súr  drabantjai  fisszevagdaltíUc 

bf»iyi    utnkon   járva    ntind  csak  azt  kivánta  a  ini 

1.     bió-itink,     boKV     »bár    csak    e^y    medve    jöiuie, 

■i  e/ekn?  a   nyúláH/Vi  ina^yarnrs/ágiakra*.  <Jtt  a 

kbuu.  luely  ktkrdd)  b.  v.  trónörÖkoHÜnkiiek  kedves 

,..    volt.  ino(;ttdtípt^lvúti,  »'lve/.tük  a  szabad  («mé87.et 

At.    t^ttá    nmgyftr    pihenés    aza^al  szokott  járni,  liogjr 

'  *'nbitr  B«n  iiUxik,    huturm    nmlat.    Kstve  pisztrángot  Aatíít* 
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liiiik,  lakí'tákat  cregetliiiik,  liall>í:tttuk  a  (.iorgi'tiy  vi/i*  /.li^' 
s  luikoj-  n  Iiuvnsi  v/i-Hn  Indrl  jibl  kpiíictPlt  és  8ííiiilor  hu  ..  . 
inef!  l>nk  fm-kust  Icfoklcttilk,  h  ueuies  tÖrtónuUró  aprótlok» 
Kiiroly  l>íí(.y;i  »Rli'ÍIilli''se<  h\aU  U-rttrU  nsxtjilnríl  diki'stií^stva, 
ánpkílőt;ízvíi  k  tlanoIputv:i  vártuk  a  nuloiajini.  Mt'í  kollotl 
viLnnuik.  nn-rt  liiába  akiiitiik  Kimtly  IkÍcmI  iliiaiiim  bírui, 
azt  m(niilt)ttíi,  bupy  ü  rsiik  liajnalhiiii  szoknti  i1i(;tiú/.iii.  Di- 
néin hiáUa  váltuk  uii'g,  mert  mikor  a  hnjnnl  liaj^iulozott*  tur- 
tuli.  is  iiekttnk  olyan  ha/.afins  s/i-Uemfl  s  atyai  iiitclnifk^el 
tcljt.'S   dikcziót,    a  uul    suhse*    tV-lejlüiík    »•!. 

Mimi  iTíOganiiyi  jí-lU'raKií  iiyilalkiD^ntiii  ti/  A  hiótM^ot 
nem  isiiníi*ri,  k*így<'l  nem  yíuUíhaó.  m(*iy  lia/.ati:is  «V/t'lma  i-» 
fu^jititMlsiíiíoí  SKf^rí'trt    Iclkrni'k. 

Áltnlíibaii     KoIotóvííiTH,     uttimi     ejryfteiűi     lan 
mindig    híiezkc    volt    s    nem  ívsprélt*"    volna  fol  a  luiilij 
»S:pgények   vaffi/itnh,  —  de  jól  élünk!  magunk  eszi'n  jAmnk. 
nem    kíminiiunlirozníik   linniiftnkt^t   felniről!*   s/oktft    vnll  mon* 
do^-'.itni. 

iK:  nuiucbak  ö  s/xTetU?  Kolüzs^árl:  őt  is  szei-otte  min- 
denki a  »Szíimos-p;irti  Atlníuébeii.'  Szíve  jósíi};;áról,  eredctj- 
«5g(.'röl  Hgt'8/  mondakör  keiinji  ott  mOg  ma  is.  Egyik  jutóI 
sírtl.  hoyy  kuí;z.KzifUn  Ím*  c-^ykor  a  lakbi'H  igyik  takójáti'il  (nict 
1id;'.Íúr  is  volt.  a  AiU-'J'oid;l  nU'/ábaii  tn]iijdum)»a  Ii'víín  eg 
miilt  s/á/adi,  nii^y  vamuslélyos  fiilds/.íiiU's  lidznuk  (-s  korti»;kj. 
Vult  pgyszor  egy  kiv:íló  niűví'-az  lakOja.  a  ki  azonban  neni 
fizcttítt.  Károly  bácsi  sohasem  /u^'olódott  a  nem  fizetésnek 
miatta.  Do  ei;ys/or  un\:;is  rábeszt'Iték.  hogy  ki'rj?  niAr  in- 
lakbúrhátiali'kokaf.  Károly  hÁw  na^y  iicLc/cn  riíadta  a  : 
liogy  a/ adiSssáfiot  ívkirtmálja,  A  Íi*tt  u  vrgt;.  Imgy  iK-nzt  ywíym 
w\\\  kapott,  dl'  a  milv(-sjc  paiias/.olkodii^úrft.  bo^y  mi  iniciitr. 
kiadása  van  —  <*r  kírésf're  hogy  sügítst;  ki  a  bujbt'íl,  udaadlu 
neki  kőlcHÖn  utolsó  50  fonntját.  Ilyen  a/lóssáubchajtó  \oU  u 
mi  jó  Károly  báciiink. 

Ecy  kis  kürtje,  Itíldju  ii  volt  a  Hekusban.  Kiment  «g)- 
Bzti.  —  bf'Hzi'lik  —  bügy  il  ültettea&L*  cl  u  kápo^íittát.  El  is 
nltvttette.  du  a  ^7.m\\%-m\  fobljébc.  Hetek  muIva  sidt  ki  u 
lévi-dMH,  niid/íii  :i/  idi>^i*ii  fiíldbc^n  mái'  javáiian  dÍBxlett  az  ü 
kápo^/tája. 

A  tudt'is  szúniko%ott«á|;áni  jellt^mző  a£,  a  mi  velő  egyik 
liíf^utolsii  lindapcstn^  jövt:tolukui\  törtéut,  bo^y  miképp  járta  0 
meg  Budapestet  —  Szolnokon.  Értoaíti'íisére.  hogy  jö  í»  reggeli. 
vonattal,  várjuk  az  egyctt-mi  könyvtárban.  l)e  csak  ncni  ('rkexik. 
Két-bároui  óra  múlva  azonban  ogyszor  c^ak  betoppan. 


íí)t«TIÍ, 


Hntinau  jötnz  te  ily  ktlik'iii,  Kítroly?  kt'rfli  Szihtgyi  Sándor^ 
Itnbf?  -  '  1  cpn  nxíillni  s/.oIíüU. 

I  rii.  hft  viilanii  jotimnli^tánuk  el  u»*ni  líruljátokl  — 

til.  hogy  snkn-n  voltunk  a  kiipétmn  s  c-suk 

I         T.im  «'Liíu(liii.  K^yszcrrc  iiafry  zajm  ébre- 

ffl  K  látuin    licjp:y    'M    útitái-snk    nűnd    kis/nlliiak.    Keiigel 

pi.  icondottam  IV-slcn  vagyuk,  són  i?  iintry  iÍIihosaii  rKliuidtnin 

komat    hí:>     hurdániak.    Fiiirsii    sapkiija    volt,    lu'tn    olyan 

de  pnitloltxiiii,  mi   kÖ<cnm    tiekt-ni  ahhoz,   At. 

'   vult,  niiut  íi  pesti,  <lv  h:ii  itt  a/.  ;ÍlIüimi»okat 

rkH|;Hik.  A  hoi-iUr  pukkotnat  egy  rozzant  bérkacsibá 

ioitam.  jó  Icivvf.  ez  ní*koni.  —  Beszállok. 

HüV4  hujlsiak,  li-kintftt's  úr? 

-   Ál  t*(:yi'li'iiii   ki'iiiNVljirha.  , 

—  Hol  van  iiz?  k'-nii-  a  kocsis. 

—  Mít(5lo  tinkki'rt'H    nnij^a,  lia  mi^g  azt  se    tudja^    hitt  a 
skánus  t^ren. 

—  Fnincziskániisnk!  üzt  tndntn. 
{egíndnl  s  víhz  i'ii^o.in    iiiiiHlctitV'Ii'   pújufitokoii  kertiHztül. 

Itani :  a  ga/ünilx-r    kcrCK)  utón   vís/.  lioi;v   annál    többvt 
Sí-n.  df  tuílom  rri  m  taksát.    Kgysaor   taíik   rncgsokallJiin 
t.M.r. ,,,-  liol  júr  iiirigji  hiirátoni? 

I     '   vofíyiink  a   »Baron»-iUliÍ80u« ! 
<iu:nloItani  a  Ri'gi-v.ísíírif'-reu  íít  visz  a  váioühM.  Egyszer 
megáll    É>gv    ihIoii    \ví/.  p|ott,   hogy   i^l    laknak  a   franey.ÍH- 

Duaok! 

Altkor    stilf    ki,   hogy    ntm     Budapesten,    do   S/olnokon 

Tiik.  VÍMtóamtintom  a  vasúthoz,  s  kit   óra  múlva  jött  jegy 

fonat  H  in>wt  itt  vagyok,  kinek  mi  haja  vfle,  h<»gy  honnan 

Itna.  i-^ak  valami    j<iiii-nalisijín;ik    nn*^    tic    uiondjátok.  meri 

jen  i«  árultuk  1^1 ;   de  o    aioga  a  Történelmi    Társnlat 

ft    »Virág-hokor«-han    tartott    »knknllorinm<  alatt 

f '  _   idíltt  is  vfgaii  iH'Széltd  p|.  hogy  hogy  jiSrtá 

_|i;  —  S/ulinikon. 

^eteuu  lünári    étet4^hi'í)    is   sok  jeUenizó    episód  forog 

^int  tatiÁr,    hdkiii^niereU^    ptMilos  volt.  lanitváiiyai  sxu^ 

'i'k   rajtji.    Az    itjnsjigot    ő  ia  szívelni]    szerette  4 

iidniattal   volt    irántuk.   Ép  ily  atyai  jó  Iiarátja 

híqh    tiatal    törtéuoi  ti  rónak,  a  kiben  Icumuly  igyítkezetet 

l<!ft   látí.tt, 

A  gs  ■■]*  volt  ogyik  legfőbb  jeJlcuivouNsa.  Ugy  bogy 

ft  nt'-.i^  i'\f.k   végf^n  hctegoBktídni  keídett,  családja  elállt 
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ÍH    lolietölcg    titkuliii  iííyi':ko/A'tt  Iinjíít.    hogy    nifjí    ne 
okot,  9    tít(>kl>Hu  jiirt  :i  i]okti>roktii>x  magát  K.y<>".VÍttatiii. 
ir*Ii'kkt>l  3  erí'iytjaru  küzilött  it  pusztító  k<ír  clti'ii  s  nem  nn 
iuu}íát  úgyha  ft'ktctui.    'Ha  én  t'gyH/>ii  Iclrksziiin,  tu^iu   <;l 
tovább  biirniii  napn^íl*     —    mondottéi  tiem  t'gy«s;ftr. 

1890  riyarfin  bíábA  kereseti  í^yógyubíat  a  (Ninfdi  fíiidiW 
Vii.  mé^r  bia**gtibl»ea  tőrt  vissza.  Tinltít  .jól.  hogy  impím  ntv^ 
vHiinnk  KZ.-ímlálv.'i.  Klrcndi-ítc  dnt^;iit.  í'lurv  kitizt^tto  rlctliijtto- 
KÍtJÍsi  n'tízlf  t/'l.  Mikor  tígyt*lmtíM«*tt/*k.  bi»;^y  csak  a  jovA  liónApbaa 
kclbüh'  K;ti'tiiii\  mi  tt*1elii'  riL  lio^j  akkor  u«ki  már  kénÜ  losc 

H.-iláta  clött  10  riiippal  láttam  iilóijám..  Bidt'Iybrn  titax- 
ván.  kis/.áUi>tUim  Kitloxsvárt,  Iio;;y  hic^  uf$yH/.er  láHsaui.  Kiniyv- 
tiíri  í^ae^atni  s/t>l)á.j)íbaii  találtam.  (Tyoiuoi*-  As  vcíwhaja  luir 
akkor  tfíljt-Wii  itŐ(  vptt  rajtn.  taradtan  íblll  liátv.n  divánvAn 
s  kti/eli  ttalálánU  pt^ld áld/Ka totl.  Vigasztalni  próbálván,  ffl* 
hu/.tam  <';;y  kr»>:«iK  i^nKM'iWnik  pr^bláját,  a  ki  hatti)ul4>  lH't.i<gm%- 
ből  kigyógyulva,  Diottt  ti'ljrstín  tíí^t'-a/M^ges.  Kfidvetltíuill  hárftoU 
v\  ai-'itf'ítól  miudfii  visasztilást.  -Nna  ór  az  nrkem  st-n-  * 
sem.  n  <ífi  rs/tcndr*  nvm  Hii.  riektMii  biába  b*!v/.i^  iiran)  i^- 
tndoni  i'ri  :i   niit  tudok,  rnnek  im'\i   keJl  törUinníi-  ' 

K^y  hnt    mitlvíi    áuyba    rtmkadl,   j(i8lata  beti'[jt-snlT. 

ffkfldt  t4»vább  :{   iiapiuil.   18^0    auffüs/.tuN    'i]-vn    lelke  vl 

i>da.  a  hová  a  rMaha-ntja  vesttit.  ti  hol  Hadilr  trónját  ft  világ- 
verő Attila.  Hadjis  Irmtk.  Árpád  cm  a  többi  magyar  viwírck 
UicsőüU    s/í'llfiut'    liingj    körűi.     Koporsóját,     molybtín     hd^  ■  " ' 

köpt'iiyi-I inítit  t'jíy  diesóAlt  barc/oh  .-íIuuhIIh  Ltívjíbb  a  ni;t 

4li<'«t'rtpj;Ht.  Mle^:koHzurd/t4l  táivtilatunk  is.  Porladow'i  te-ít-i^t  h»f 
madna)!  sxakadi'i  i'í^'ibeii  \n  v]ién/.  Kobr/svár  s,  tud.  tárHuliitok 
^köztflk  tárMdiitiuik)  k»'pvis4'I(1i  kist'-rtí'k  iiaf?T  n?HiEvúttcl  a 
háoitonj^árdi  U^nietóth*,  a  hol  kcdvüK  leánya  ineHntt  IdTánt 
•örökre  uie)^pib»uni.  IVuiftt'st'ról  a  Krdélyi  Muzeum-efcylel, 
vml^'kküröl  u  uzékely  tíirt.  hizotlsán  íinnduKkodott 

i'nak  ez  i'ííVHiter  ?i/.omorítá  mei*  forrón  Kzorntflt  baíKáját, 
Istv^ntűl  kiválasztult  kedveit  nuu;yar  uéprt.,  faáláít  HK^koly  ueru- 
zotót.  a  kiknek  sziMitrlt**  cijtwz  iiniuká;'  rb-t/M.  a  kik**t  r<%í 
•iliriiiW^ük  visttzavaráiíSoláHával  v[f;aíi/talt  a  iiemxfti  syáa/.  luip* 
jiiiban.  gyönyör  köd  totett  új  alkotmányos  élete  hajatilán. 


SKAbÚ    KAROLT    KMKRKRKKTK. 


asrt: 


i.  TíirtiínHiui  Tántulfti  i«.    De  ví^n»/.tn]    a  tiiHat,    hofty    rsak 

Milng  Teaxtrttnk    •'!    ni.    szplleinr-    ('Ini    foj;    kr>zöttnnk    miud- 

*  tiuiiliuii,  gyÖn>Ö!'kodtt;l.(ii.    IcIkiBÍUMii   fog  niindiiddig. 

)  VJK  A   TUzA    Dnim   AÍkjaiii    lí  a    Kárpátok    Itércítoi    kÖzÖtt 

f}u    íoA  foK  /(Mt^i'hi,  oly  h2(^)H^u.   iitiiit  abo^y    C>  azou    inii 

i;  ft  míg  m»gynr  szív  lelkognliú  ft>g  :i   in'mzpti  eszmékért, 

ihbVa,  a  mm!  li'1ki>Htltt  ti/okv^rt  uz  iiví-   s  ppjvtlnn   fnpókony 

>' i  lf)i/ u  ri'Ri  (Í)rjMÍ!M.^  iriíiil,  ii  nu'lyin'k   Iirlki'M'hl)   töiirni't- 

'  hfv«'bl>  tolmáctti  mitn  volt  exnnléves  imíliuiik  fulyauián. 

Kh  lia  az  ezrcdt'vua  iinnt'pel  meg  iif  ni  érhette  h*  tetitbeu : 

w-IIroii*  iitl  fon  lelHígni  íi   iniinkár-HÍ  hegy  fph'tt.   vi-gíj;  a  hon- 

vltl/i  rtstík  ütjáu  )i  Verec/Jtfíi  'ízoros    ^Magyar  kapu<-j}it('>l  & 

titfli  rér'ig,  tt  Kiskái'pátuktól    :i    8/.i5k)'Iy    ImvaRokig,  helopúzík 

u'  •ízivb*?.    iH^oltja  H/.okha    iiz  í'zer    évvc;l    cKclfitti 

-yi'li-t<-t 

A  na(íy  nemzeti  ünnepen    minden  igaz  hoiiü  szivének  u/. 

tien.  lelkesi'dr«élien  i>tt  lesy,  a  Szabrt  Károly    szt^llnnKS  a 

'\tyt\fti!*]ii\6  üttök  dicMttK'^'éut'k,  az  Ösi  ma^^ar  géni  uh  állam- 

t^  íVntarti'i  eívjének  hQszko  köztudatát  hii^^yU  örííktk'gűl 

I'  I- 

K/<  1 1   aldiuk  emlékét  raost  és  mindörökké. 


SsAliBCZXV    LAJtie. 


A  KARLOCZAI  PATRIAUKATUS  ES  A  HOSZNI. 
GÖR.  KEL.  EGYHÁZ. 


Hngy    a    l>08zuiai    gör.    keleti    ugyhiíznatt    a    karlóc;; 
^mtriárkiÜusbo/  való  viszonyát  megálbipítbasetik,  uiindonekr-l^ 
tudnunk  kell:    vaijon    utódja-c  a  kailóczai  pátriárka  az  íj 
patri  Hrk;j  kitM  k  V    Mert    ha    csakugyan    szptU    Száva   uzt! 
íSriikíwp  li  kjirlóczai  pátriárka:  úg^y  a  boszniai  gör.  kelet 
háznak  ezen  palriárkátusba    való    k«belczw«H    mi    bpiu  aVi 
lyozbatja  meg.  Vizsgáljuk  tííbát  rövideu  az  ipeki  patriíirkált 
törtéiii'téll 

A  szerb  egyház  tÖrtíSnotónek  nyitját  aunak  rieiuzeli  jnllü 
gében  találjuk  fel.  A  szerbséR  kQzdt^lniében  ott  iíííjnk  az  eg 
házat;    a    nemzet    szerencae-íiíiillagjlnak    ragyogása    az 
ími'lkedcs4?t  jelenti ;    elnyomatjísa    egyi'rtelitiü  az  v;íyház 
védéseivel.  S  miért?  Mert  a  szerb  egyház  neTuzetí,  így  a  ucmxa 
í'letével,  táraadatmával  lényegesen  összefügg.  Az  egyházi  iptifl 
tartások  egyúttal  nemzeti  szokásuk  is-/)  az  egyház  ü^yo  ne 
zeti  ügy.  az  egyház  nyelve  nemzeti  nyelv.  Azért  látjuk  a  s«er| 
ség  politikai  akczióiban  az  egyházat  elötcrben  szerepúlaí,  me 
mint  a  nemzeti  eszmt^k   hordozója   az  új  irányzatok  lírváuy 
jut^ÍHát  batbalósan  eldsi-gíti.  Az  egyház  akrziája  politikai  aotí 
is  jelent,  az  állam  (•«  egyház  nem  annyira  karöltve*  nem    uf 
más  mellett,  hanem  egymásba  fnnva  mflkodik. 

A  szcibsííg  állami  életének  konszolidác/iújában  a Nemaiijd 
uralkodása  alatt  azonnal  é»zlelbctö  a  nemzeti  egyháznak  irá 
ndi^  hatása.    A  balkáni    szlávság    középpontján    megalakult 
egysHgos  szerb  állam,  mely  vezérszerepet  vett  fel  n  H/»tiiisxóti 
rokonnépek  küzött   A    szétszórt   szláv  törzsek  or 
rilluek    s    a    nemzeti    önkormányzat    nyomban    l,  .  ^ 
létcsfil  Szerbország   nemzeti   uralkodólulzzal.  Nemanya  Isivj 

')  A.  raU&sos   szok&tok  MesxöTddüek  %  wterh  egJaK  ctaládt  é«  tár- 
-■■dalmi  életébe.  Karmltiiics  Vuk :  ;íivot  i  ubíCajf  nsroda  trpilni^  ~       "^ 

1947.  1— Sfl   és   SBS— 2fia   L 


Iai    r.-i..-.AUKÁT1'fl    tS  A    WW/NlAldftK.  KEUBaviUZ.    5^21? 


i     s     ^vrti     lilluinut.     fia     Szávu     pc'di^     a     K74>rh 
'    \   ""^yi  émeksí'-í*)  magán  vísrIí  a  aztírbiH*}í  iiejn- 
jelleKéf,    A   8záva   áltnl   alapított   tiyolcz 
' '  :i.  rjry  sotű  <^sik;  HtTrzutínviiiiírH  egy  :f 
I    utiisü  luisiiyíiLokat  i>7ú\ii  u  hiíXúvon 
:ii:i   rPínk'lte.    Az(Tt  ucveztiík  k^sríM'  a 
I  :;  j    ..  ,L  get  dabm-lioszniaiiiali.  A  dabi<i-hoíizniaí 
.   r(  I  .kok  uralma    alatt    Szernjc\/ibu    k(>ltÖ7.ött.    Hof^j 
'!       liúbaii  luni  al.ipílolt  pnspöks*'fíet.  cíirmk  okát 
n  ubliiitt    krit'si,  hi»|ry  azon  ülőben   Hosznia 
iLt  S/cibi;ili()z.*)    MirKln/iiltai    Száva  ttTvc  fclihnier- 
iiari    pli'.pökséK   clht'lyi.wsL'bL'n  s  bo^y  <*  t»'rv    reiiMn 
mtattn  a  knvetkezmőny,  mivel  a  sMrnjevói  érsekRi^j; 
M  pnKp/>ks4*KlMll  keletkezett.  Rz(*n  tiMtyckrt-  támaszkodna 
HKt    tartja,    bo^y    a    Kzent    Száva  állal  aliipítoU  szerb 
vju  a   b<>s/ni.<ii  egyluízriük.'')  Miíidf/.t  rm-tífnWti  iizon 
_  _  -  'tíy  a  a/,<_T.'tji?v(H  pil&pökséfí  az  ipoki  patriúrkátus  alá 
t!f)tU  nVbát  mind  a  1»08znijii,   mind  a  boírzoguvinai  szerb 
j*»p"l'í<'-2  woros  víiizonyban  volt  a  szerb  patriiírk.'ítussal.*) 
A   mii  u  fticiirb    henizHi    í'fiybáz    abtpításábtui  f'szleltiink, 
)i7.     esonK'iiyck     tiívúbbi     ffjli1<b's»'lMm. 
n  k  injisik  If^kiválóbb  nzHka  a  niíjíy  sztjrb 
mf(;ul»kulása   Szilml   Dusán  umlkodása  ntatt.  Ugy 
>'rb    álbim    <*t8A    kon^zolidácziója    öss/cflt^g    u    sz^rb' 
jvház  Kzrrví'zvftévfl,  a  azerb  <:»ászársáí4  nw'gttrí'intt'se  ia 
ppcn  Nzonis  \i»zonybun   vuri  a  szerb  patriárkátus  léte- 
.Vz  I'14<j,    évi   ápr.    IC-án   tartott   hzkoplyei  ország- 
lih    kimondta   a   Rzerb   patriárkátus  felállításíit  és  a' 
\:lí  ^lL•^*L'tlellíU1lt(•t  a  konstantinápolyi  patriárkátustól,' 
[H-tyi    rrsí»ket    elímertií    RZííib    pátriárkának,    iiztitán 
AU  Dn-tAnt  sztjrb  császárnak.*) 

'.,  A  sx<.rbűk  türténele.   I.  éb.  L 

.  DCTczik  ipcki  ének^gnck.    A  vároi  neve,  kot  üz  ének-: 
iciyr  ri.lt,  IVty.  vugrv    l'ek.   Ax  évnek  Pety-Wl  egy  mérfvldnyir» 
.^.^tirlitn  lukuU.  Letupis  Slalíce  Hrppkc.  Kuj.   íjO.  ilr.  72. 
■)   I2«(\írr^r    kiinuLatju,    ho^y    'í-al^    nem    Ij-i3t    ulapítoit.    IteUipU 
TI.   !     i^'vy   hol  vih  it  7-j|iuiiii,  Vxg'yís  lieruza^oviiiai   pusprikuét;  i'/.ék- 
n)vV.  Néinütytsk  Htnnba  lielyezík.  Ez  ellen 
'•<1    iilApoa    kúLclyt>k    roro^iuk    íenn.    titig' 
,   ki  Hri  tnrtjn,  hoj;y  ezen  püspökséif  ti>.ék- 
•  •vina    k^/t-pcD.    ~    Olasiiik   itrpako^  ai^a. 
il  1. 

' .,  PoTÍnt  Boroo.  S4ií.  I.  , 

ji     A-mr7iVrn.  Kin  Kiimpr  ani'a  Bccbt.  Prag.  18T9.  17.  V      p,* 
otc  18,  ifl.  ^    :,  ] 

^ma,  l  m.  I    Bft.  i  .    * 
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A   KARIÁiaAI   FATRIAHKATI^S 


KiV/.7.e\  lógható  a  s/fTh  iillüni  6r  i'íiyh^y.  kiht  iii\á 
viszíiny,  ax  egyliiízi  *\s  n<ini/.«'ti  a&pirácaiók  kíiíösségo. 
érdek-iixoiHiKsnga.  Pi^yinÚH  által  ein«lk(>dtek,  cgymátilúin  el  ht 
esU^k.  S  htjgy  i'z  luím  íiipot<'y.is.  !iaiu>ni  töil/notj  t<''ny,  anntik 
kiálló  hÍ7.on>'wÍ!!;i  a  szvrli  nlljiin  cs  imtriárkatnKnak  egy  idi^ht<rk 
való  eUrnytW.tj'  a  tiirök  hódoltsíU;  <'li;ji'n.  Huvúrao  Hiláriim, 
a  pfHyi  pHtrÍ:Srkátiis  tortöiu-téni^k  )p^kív-lUúllK  isiintrújf  axt 
íija:  Szinedcrfvo  elesti^Tel  elesett  a  s&irb  patiiiírkátus  V^  éa 
wni  aü  IfiOB-iki  fn-mánbaa  említett  .Tauityiji!.  st'rn  ax  I  5ií4.  évi 
treliiayei  kéziratban  szet-nplö  Márk  nrsek  imm  volt  [uitriárka. 
Ezt  íA  kell  ÍBiiiemie  iniiiHeakinek,  a  ki  tmlja.  Im^y  1  lííM--l.'i ^ 
Vétycii  Dcm  vnlt  paliiáika.")  Nekünk  eMg  azt  tDflnnnk. 
a  tctrnk  hfkloltN:!^  elsil  s/ilzailálian,  a  sxerb  nemzet  é1et(VfM*k 
lit^yiÍHy.(>sabb  kdrábaii  s/tMit  Síyilva  8/<'ke  llrcKi-n  állott. 

Mindez,  twak    geni'^iaét  tünteti    iAéiik  :i  viszonynak,  melr 
Sk  bosznÍHÍ    líör.    ki'l.    rgyház    éb     a    szerb    patrí^irkiítiis    l- 
fen:Íllott    s    mely     Rgyiitla!     viláfjot    vi?l   a  jÖvn    tVjb'^inHii^ 
egyrittJil  kulcsát  ívdja  a  U-|;űjabhknri  tembMic-ziáknak. 'rárgyunk 
CBf-unópontja    —    a    rardo  lei  az  Kiyt-iki    bevámlnrl'!-'* "' 

rejlik,  raely  killnnben    la    a    s/Airb    iiemieet    és  egyház  6h  • 
haz.-iiikra  ü«*zv4'  lei^fontoHabb  aktu><.-i   volt. 

Csarnnjencs   pi'tyi    ])attiái'kii     lH9i»-bcn    Magyartít*/:  .'  ■ 
kiiltn/.jjtt    a    szerbség    tekintí"'|yrs    r^z^vel.    A    bcvándoi  I 
eltérők    úgy    a    niagyui*.     mint     a    azevb    frók    nézetei.    M. 
Ruvárac  kimutatta,  hogy  az   Ui9o.  ápr.  H-iki  kiáltvány  a 
bckhi;z    fgy    szól:    a LiireN    vt^tro8,    eulturamque  agv<>i  i 
dOHttrítií*,  luím  fatdig  ágy  a  mintSztojáeskovictt  frtA:  **\' 
azóta  Niketies  azon  vátlja.  uniitlia  a  bée^i  koiiuiluy  úgy  rsa^ 
gatTa    vt»lna    be    a     szerlu'ket     liaiuis    igéretekkiO.    NzáiKiktn 
mosolynál  egyebet    num    érdemel.*)    De  viszont  a  mietuk  az<] 
átlftáfiát  sem  fogadhatjuk    el,    hogy    (^sarnojevics    Tu'p<5vel 
futott,  szökött  Mag\ari>i-f>zágba.*)  MiTt  habár  jól  tudjuk.  ho\ 
az  Ifiiío.  év  elején  nii'gfopdult  a  hadi  szcrencstí  a  Balkánon 
azerli  felkelőknek    aluptis    okuk    volt  t:trtuni    a  töríikök  bu 
jától :    mindaz:íltal  tekintve  azon  kör&lményt  lnígj'  már 
ÍB  folytak    telepíU^Hi    tárgyaláHok.    továbbá,    hogy   Csanioje^ 


0  Buvárac,  n  [k>(!Ícud  patríjanimm,  4. 

•)   V.  otU  7.  L 

*)  Burérac,  i.  m.  104. 

•)  ntasnik  arpnkoi;  afenog  ilrnitva  kuj.  XXS-I.  45— «(.  1  Niknt 
cgytebuk  küzt  vit  írJH  :  Az  egéixbAl  I6tfij/.ík  Input  lorve,  ki  •  czorbc 
biéhírta  Aaulriúlm.  -  Ciak  AnsKtha  ravwii&gft  és  Antén  botiul 
tekét  te  nt. 

M  Tkin 


tH  A  BOSZNIAI  OOR.  K£1..  BOTHift. 


-népű  tiem  is  jöhetett  be  a  héaí  udvar  beleegyezése  nélkül,  azt 
Tcí-il  tnrt:iniMik,  hogy    a    szerbek    (••naktigTríin  per    raodum   pacti 

Jjittck  Miií(yíiri»'í*/JÍj;l)U.  A  1km:sí  kornntny  nem  akarta,  hogy 
(>ÍNcerbiii  elnéptelenedjék,  mivel  ott  leghívebb  szövetségesei 
voltak  a  török  uralmat  lelkökből  gyülöM  szerbek^  azért  írta 
Lipót  ki:lltványúbau :  »Lares  veatros  tion  deserite.*  Minthogy 
azonban  a  szerbek  előre  bítták  a  törökök  diadalainak  rajok 
hániU'i  súlyos  következményeit, czélszerűbbuek  találták  a  magyar 
földről  való  további  küzdelmet.  így  történt  a  bevándorlás  azon 
kölcsönös  reménységgel,  hojiy  a  csá^szárt  hadak  győzelmei  után 
ismét  vÍHKza  fognak  térni  hazájokba,  mint  eniiek  Tjipöt  kifeje- 
zéal  is  ad  1691.  aug.  30.  k.  diplomájában.*)  Ha  fgy  tekintjük 
a  87erl>ek  bevándorlását,  akkor  semmi  esetre  nem  érthetfink 
egyet   n    kíUÖnben   kitűnő  Huváraczczal,    ki  azt   állítja,    hogy 

■  Csarnojovies  lemontlott  a  megújíttitt  pétyi  pátriárkái  székről.*) 
Nem  mondott  le,  csak  eltávozott  székhelyéről,  hogy  a  k<>zös  erű- 
vel vívandó  fíyőzelfm  után  oda  ismét  visszatérjen.  Ezt  mi  teljes 

Jügpai  állítjuk.  Mivel  míg  Csarnojevi esnek  a  patriárkátusról 
való  leuiondásíit  sehol  nem  olvastuk,  addig  Lipót  okleveléből 
meggyözödilnk  annak  ellenkezőjéről,  hogy  t.  i.  Arzén  csakugyan 
TÍ88za  akart  térni  régi  székhelyére.  Különben  Ruvárac  állítat- 
sát  leRcaattanósabban  megczáfolja  maf^a  Oaamojevics,  ki  sziracsi 
uradalmába  ú^^y  iktatta  be  magát,  hogy  azt  ő  és  utódai  addig 
bírhassák,  míg  nem  sikerül  Pétyet,  hajdani  székhelyűket  ismét 
visszafoglalníok.")   £zek    után    Osarnojevics    lemondásáról  még 

-csak  szó  sem  lehet 

Mi  következik  ebbŐlV 

Áz,  fiogy  CtiarnojeinM   Arzén  tUóda  seont  Száva  széké- 

-nrJe  örököse,  vagt/i-f  a  szerheh  pátriárkája.  Ez  törtéueti  tény, 
melyet  i>olitikával  eltísümi-csavarni  nem  lehet.  Nem  lehet  egy- 
szerűen azért,  mivel  Csaruojevics  halála  perczéig  székéről, 
;patnárkai  méltóságáról  nem  mondott  le. 

Kzen   állításomat    azon   ellenvetés  sem  alterálja,  hogy  a 

-diplomák  következetesen  érseket  és  nem  pátriárkát  emleget- 
nek. Mindenek  clőtt  meg  kell  jegyeznem,  hogy  vannak  diplo- 
mák, melyek  Csamojevicset  pátriárkának  nevezik.  Ezekről 
neonban  alább  leaz  szó.  Azok  pedig,  melyek  egyszerűen  érsek- 
nek nevezik,  korántsem  tagadják  Csarnojevicsnak  szent  Száva 
után  való  következését;  hiszen  untalan  az  összes  magyarországi 

*)  Adbit>ebimug  omocm  oonatuni,  ut  per  victtiriosa  arraa  ao5tr& 
kaaxtiiinte  Dco  rcpuiitam  gcntem  raacianani  qoo  ottius  ia  territoria  scu 
JuUntstionea  antehac  possessaa  denoo  iotrodooere  poHimui. 

■)  Rnváract  i.  m.  108.  I. 

■>  StaUiy,  MBgyammj;.  sxerb  telepek  43.  I. 

SslsAioE.  1894.  lII.  FOfvr.  16 


228 


A  KAIlIvÓCZAl  PATRTAKKXtUS 


t>8  balkiiiii  szüHmúg :  ii  Mai^vünuuzáj^on,  Szlavoniiibnii.  Iltyri] 
biin^    Müesiábiui.    Alb.'iiiiúbnii,   (jürügur82ií^l)an.    BtíJgáríáfc 
Herrxi'guvinában  Ktb.  liikúk  éi-Bokénok  ituvozik.  Csiipftii  a  i*éQ 
Hof-Kriejís-Iíatb  politikájára  vezetendő  vissza  u  pátriárka 
f lUagyasa,  inivfl  e  czíui    nv.   ui'szá^*;   itMideiiii'l ')  ^  i  kiítt 
föpapgágnál*)   resenüust   keltett.    Mindazáltal   i-siuiiujevicjí  ^ 
iit<'>daiimk    hatiiKküit't    a    dipiomák    i-nfitftlr'ni'il    ha^vjúkf 
annak  ii'gi  nii'Uóságát  niegtín'isítik*) 

Le^s/fMibi-ntlöbb     bixoiiys;íga     állitásinnnak     inatfáiiak: 
szt'rbségni'k  ti'ufkvúse  a  követkrző  i'vkiirbun.    A  szí-rbck  i-saH 
ugyan  a  kailúezai    főpapot    tartották  wi.v.uí  Svává  tUúdánalí 
pzen  nrzetökiiek   kifejezést    adlak    az  1722.    én    újvidéki  koq 
gressznson.  A  jel/.ett  évben  Popovics  Vincxa    kiirlócz-ai  metr 
poljta    <x)adjutorává    funi    jnre    successionif*    nir^vííbiiíztott 
Petrovics  Mnzt'ü  biOgi*ádi  ('i-gi-ket.  Kzt'ti  hatiiiozut  s/L-rint.  tiki 
egyiknek,  iikár  ;(  másiknak   clÖbb  bi'kövi'.tkcrzf'nd/í  halábi   iilán 
a  kél  ci-sckség  ipBO    facto    egyesítve  li'Sa.    KiilönbMii  előre 
ható  Tolt.  bogy  a  kurlöczai  érsek  fog  elÖbb  elbalni/)  A 
greRszuai  batdro/.at    dirrí^t    c/élja  volt    a    két  éiju'knég  f^f 
tése;  mit  aiiiiál  inkább  roniéllettck.  mivel  »Szeibia  a/on  idöb« 
császári    kormányzat    alatt    áltotU     U.     is    a     mint     l^'lgrúd 
1717-ben  monarchia nkboz    lett    csatolva,    a  Kovákban  Hzéke|) 
gör.  kel.  Bzerb  püspök  jogbatósága  uz  ogész  N(M>-a(]quifitJcuini 
kiterjedt.'^)  A  pllspok    a  bécsi    kormány  iH'bMgyi'zésévvt  őrs 
(vzímct  vett  lel;*)    azonban    a    tizerb  nép  niáí^ké|)p  lugta  fol 
dolgot   s   a   e^á«záii    privilégiumokra    Uiiuaszkodva,   az 
szerbség    egyházi    főbattifiágának    egységét   bangsulyoztft,  diív 
a  piivjlegiuniok  *fíT  egész  rácz  nemzet  és  szerb  uéprr"  voal 
kozuak.^)  I.  Lipót   lfi9I.   évi  dipbmnijában  lu  é)>í*kviUan/t 
illetőleg  igy  intézkedik:    "Hzaliad  legyen  uektrk  magatok  kiii 
^át    batalmatokkal    választani    szerb    neuizetiségű    éa    nyelv 

rsekot.    kit    i-gybázi    és    világi    rendrilok   akarnak  . ai 

kiváltságok  alapján,  melyeket  elődeink,  a  dic«ő  magyar  kir^ilyc 


')  As  1TM.  fívi    itrsieággyiilli^s    a  nctii  rgyvtUlt  güriig  axertArt/uhx 
dUitőiaffos  patridrkilja  ellen  panaszkodik.  —  átalay,  t.  nu  SS.  1 

■)  RMicn,  i.  m.  Mi>.  I. 

■)  Upcrevimüs,  ut  tfi  intniiiirutu  iircIiioi>Í(ti'<>iw  vetunta  t/iynti. 
epikíxtpcw  w'i  ritus  promovcndi  fsciiKiis.  vjqtiitJom  tlu  jurt-  et  mor*  i 
fWR)  ritUB  8ui  líomjicteroL  —  I'rívilf<,'jii.  n. 

•)  Karlóczai  szerb  pairíúrkiu    li^véltni.    Kmü.   Aot    ub    Á.     I7t0- 
17.11.  Nm.ift. 

•)  lAintjtr,  Serbien  nnlcr  tL  kiiít).  Uefperuiig,  1717—1738.  13  L 

■)  17-iű-bHn  nevezte  ki  a  caftrc&r  Putrorlc*  M6XMt  twlgf^  tttalv 
poliUvA.  Lnnger,  \.  ni.  lei. 

'J  Orw.  kvúltir.  Eoia  F.  SU.  Kr.  Sü. 


la  4  RnSKTflAI  oOk.  kki..  hgyhaz. 
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mkUk  sduik,  tfgésK  Görög,  ^^xcrh.  IVitg^r  és  Daliiiiitoi-szágbaii, 
BomU.  Jenopuliu  ^s  Hoírzegovinában;  iovábbii  Magyar*  i>8 
HonitúrsxágbíUK.*)  A  szerbek  tekiitti?ttol  o  kivAltsá^Mkra, 
ulyoKták,  hogy  az  érsekvUhiHZtflsi  jo\;  az  összes  tonneve- 
fif^k  szerb  lakossá^^ára  vonatkozik,  tehiit  a  belgriidi 
tiilajdonknp|K>n  c-sak  püspökst-p,  valúdi  érsek  CsiiriMi- 
utiída.  mint  ;u  összps  szerbsííj;  egyházi  feje,  bárhtí! 
úk  i«  az.  Ezi'ii  nézet  nyilt  batározatbaii  nyert  itifejezétit 
722.  évi  ejivíi.  koupreasztiüou. 

X  kuugresHzusi  liatúro/atot  a  kunnány   nem  bagyta  )ó\á, 
"""'  rí.;,><ib^,l  a^íRÓflrt  szemekkel  nézték  a  ma^arországi  szer- 
zi fuuiikségének   tigyesítését  a  Szerbiábiin  laktikéval. 
j^-rL   nii\fl    nem    ak;trtlik,    liogy  a  szerbek   fnpapjn  oly 
ften    székelj'm.    mely    ninrs    oly    szoros    köU^lékkel    fűzve 
cUiánkboz.  uiint  a  régi  székhely :  KarbScza  s  így  attól  íh 
a  kormány,  hogy  a  török  iga  alól  felszabadnlt  Szerbia 
tirsziijínknt   idővel  a  eailszári  liatabmi  alól  is  függetle- 
nek B  ebben  az  inieiativát  épp  az  éi-sek  tehetné,  mint  tett* 
í.*.*arnojevic.s  ki  népét  kivezette  a  török  uralom  rtlól.  Sz6- 
tóny,  hogy  a  bécsi  kormány  nem  akarta  megengedni  Csar- 
Cfics   székének    Belgrádba    való    áttétetét.    A    szerbek    az 
éri    koiigreriszii8Í    határouittal    tényleg   kifejezték    azon 
r     '     ,;  .t,  hogy    a   karlóczai  éitsek   szent  Száva   ntóda. 
t  ródUt  tekintette  az    egész  balkííni    szerbség  egy- 

fe)étiek  8    rz  okból    a  kormány  annak  császári  és  királyi 
ilegiumokkal  körUlb.-iiítyázott  székét  teljesen  biztosított  terü- 
ni.u  moDarchia  határán  belül  akarta  tartani.  Kzen  intencziö 
a  korm:inyt,    midOn    az    1722.   évi  kon^resszan  batáro- 
el  nem  fi>gadta.    A    szerbek    mind    tínmk    daczára  nieg- 
llak  etóbbcni    batározatnk    mellett    ti    az  1723.  évi  már- 
'  S'áu   KarbÁi^zán    tartott   kongresszus   küldöttsége   kérte 
ilyi  biztost,  hogy  a  kát   érsekség  ef^yesftését  a  kormány- 
ki.')  A  kormány  hallgataLion  nézte  a  dolog  fej- 
■  ic8  Mózes  pedig   a  kövtitkrzó  években  adminisz- 
karl('>czai    érseksiiget,    ágy    hogy   állandó    székhelye 
dban  voli,  de  Karlóezán  is  tartott  resideneziát.  A  íizer- 
rovicsot   belgrádi   és   karlóczai   metropolitáuak   t^'kin- 
a   kormátiy   csak   karlóczai   érseknek   és   a  Neoac- 
aílminisztrátoránnk  ismerte  el.  Utána  a  szerbek  követ- 
ek maradlak    előbb    törekvénilkhöz   s  a  .szerbség  vallási 
ntját    llolgráilb:i   iiívrlc/tcli  i*Ilirly*-zni.  K  ezi'-lból    !  7:^11, 
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nov.  17-éu  asX  kérelmezte  a  bécsi  Hof-Kriegs-Rathtól,  hogy 
az  egybázfő  választáífára  üsszehivaudó  kongresszust  ne  Karlő- 
czáu  kelljen  taitaniokf  uünt  az  utAsítás  mondja,  hanem 
Belgrádban.*)  A  szerbeknek  szerbiai  testvéreikkel  való  egybáz- 
lartouiílnyi  cgyesiíléséi  e  irányiild  törekvéseivel  ismét  szembon 
látjuk  a  Hof-Krie^s-Hath  itolitikiijái,  moly  az  cgyháztarto- 
raányi  összeköttetett  ininden  lírou  meg  akarta  akadályozni. 
Az  1730.  uov.  20.  k.  bécsi  esász.'iii  leirat  elrendeli  az  érsek- 
választiist,  de  ügy,  hogy  kUlün  válaszszák  a  karlóczai  érseket 
8  külön  ejíy  másikat  —  mint  az  újonnan  visszakapcsoU  terü- 
letek egyházi  t'ejét  —  válaszsz.inak  a  belgrádi  érseki  8zékr«. 
A  kongress/.ust  Szlavóniában  kell  tartani.")  Fírre  a.  szerbek 
17H1.  márcz.  2-án  tartott  kongresszusi  Ulcsökböl  kelt  felira- 
tukban kijelentették,  hogy  a  korona  által  adott  privilégiumok 
csak  etfi/  Araehröl  »  etji/  riJtek  nVm^ztásáról  szólnak,  tehát 
Csamojevics  utóda  az  üsszes  szerbség  egyházi  feje.  Azért  kéiik 
a,  kél  érsekség  egyesítését.*)  S  megválasztották  .lovánovics 
Viuczét  karlóczai  és  belgrádi  metropolitává.  Az  udvari  tanács 
xnoet  már  engedett  kérelmüknek,  a  király  1731.  jul.  2-án 
megertísliette  Jovánovies  V^inczét  s  így  a  karlóczai  és  belgrádi 
érsekség  egyesült. 

A  török  iga  alól  felszabadult  szerbség  történetében  ogy 
állandó  törekvést  észlelünk,  mely  az  érsekség  lényének  emelé- 
sére irányul  és  szórványosan  a  pátriárkái  czfmet  is  felszínre 
veti.  A  szerbek  fájlalták,  hogy  egyházuk  feje  csak  érseki  czímet 
viselt.*)  Habár  ezen  neheztelésÖkiiek  nyilvános  jelét  nem  adták, 
mindazáltül  a  fönnebb  említett  muzgalmnkon  eléggé  ("szreve- 
hetö  iví  elégedetlenség.  S  hogy  I.  József  ITOfi.  évi  szept.  29én 
kelt  oklevelében  Csarnojevicset  ismételve  pátriárkának  czímezi,*J 
ezt  aligha  tulajdon íthatjidi  a  véletlennek,  főleg  ha  a  főpapság- 
nak 8  az  ország  rendéinek  ellentétes  nézetét  és  a  királyi-a 
gyakorolt  befolyását  figyelembe  veszszOk.  Csarnojevics  halála 
előtt  Bécsben  időzött  s  ott  a  Hof-Krieps-Kathtal  tárgyaláso- 
kat folytatott.  A  szerbek  privilegiumaiQak  megerfisítését  sür- 
gette s  tárgyalásainak  eredménye  lett  azon  oklevél,  melyben 
I.  József  6t  elismeri  pátriárkának.') 

Mind  ebből  eléggé  kiviláglik,  hogy  Csarnojevics  nemcsak 
nem  mondott  le  a  patriúrkálusról,   de  aöt  a  mint  a  helyzetet 

>)  ü.  ott,  Nr.  2fí6. 
•)  r.  otl-  Kr.  2»g. 
•)  U.  oti,  Nr.  804. 
•)  U.  ott.  246. 


*)  RaBciulonim  pktriu-chB  et  archicpiiMopiu. 
•)  alasuik.  Ellj.  XXXI,  06. 
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'  ItedTtiniipJE  Telte,  elöillott  kíiveteléfieivel  9  putriárkai  czíméűek 

rtüneréiét  sürgette.  Ks  miiíÖn  mi'gimiult  a  belgrádi  és  karló- 

caai  rritfltség     egyi'Sít45í(L'r<*     irányuló    mozgnlom,    .ToTíiiit'vics 

Amnt  imnét   kitflnt*^tt<'k    a    pátriárkái  C7.immpl.  Miért  fukar* 

i/.ial    uunyiraL    n    V-csi    kormány?    Hogy    csak    octVí-s 

k  eiiííPílU'k  meR  a  pátriárkái  czím  viselését,  pzt  nem 

tekinthetjük  ranríí  csctlpgessécnek.  Volt  annak  igen  fontos  oka : 

una  erm   btífulyits,    mely    a    pátriárkái    ozíni    engeilélyezésót 

I  ellowattf,  Kzzel  8zenil»en  látjuk  a  szorlisi-g  presszióját.   mely  a 

Mlhifrkai    sxrket     Rt'CNtMl    Iplictőleg    messzire    tolni    s    annak 

mjH  emelni  törekoJott.  Miilűn  az  líisek  f/on  áramlattal  nt^rni- 

I  Itt,  ellent(;tl»e  helyezkedve,  a  kérdést  Bt-csre  nézve    kedviízölet; 

I  itidotla  meg,  a  pAtriárkiltiisi^al  való  kítüntett's  hamar  hekövet- 

tirtt.  Midiin  *y/X  hangsúlyozom,  egyúttal  nzt  állítom,  hoííy  ^^ 

ItliX    rri    (jiplománíik    |>(>litikai    h^ttc-ro    van.    •lovándvicsniik 

Bdfij  osetre  (Tih-niill  tudták  be,  hogy  az   173fi.  évi    hadjárfit 

M  O-Sxfrbia  és  Albánia  lakosságát  a  török  ellen  való    tel- 

fflihirf  bu/ih'totta,')  mindazáltal  csupán  e  lény  nem  volt  egye- 

IllftH  énlt-me    a    putriárkíltuKra.    )fáí4Ík  H  alighanem   fAérdeme 

eldBfgítette   az   éi-seki  széknek  Karlóczára   való 

-Ot,    mely    iránt  a    bécsi    kormány     hosszadalmas 

taff^aliisnkat  tnlytatott    az    érsekséggel.* )  S   ezt  Jinnál   inkább 

Uitjuk.  mivel  jt)l  tudjuk,  hogy  O^mojevic«:  is  buzdította  népét 

'  ínikelé-sre  —  é.s    pedig    nagyobb  orcdménjniyel    —  még  sem 

ittJL  azonnal  a  pátriárkái  c/ímt't,  daczára  ainiak.  ho^y 

i>    ténylog    bírta    ^    csiikis    késübb    egyéb    tekiutotek 

;)áttizá>;i   utáu  isinertí'k  azt  cl  Hécsben.  Tehát  a  pátriárkái 

engedmény  volt   a   bécsi    kormánytól   a  szerbek    részére, 

mivel    a    visstonyok    pressziója    alatt   az    érseki    széket 

jból  vifíszahozták  Kíi rlóczára." I  ley  látjuk  időnkint  eln- 

émi    a  pátriárkái  czímct,  mint  a    monarchiánk  teriiU-tén 

ftxerbséft    óhajainak    nyUvánulását ;    míg  végre    184H-.ban. 

dtíii  JisAzes    kiváuftágaikat    és    követeléaeikrt  ország-világ  elé 

|tituk.  kikiáltották  a  patriárkátust. 

Míp    a    karlóczai     patriárkátnsbftn    az    ntódi    bíivctkezés 
■t^tsjakittatlun  lúno^olatát  látjuk  s  a  szerbeégnek  ezen  székhez, 


'I  In   n>i1exiniipin    Mimptít    iMtrívrciiao    Arscni    .roanuvics    nioritis, 
I  IJMf*  l**!  ){»««    in  postrfiiiM  ImjIIm  lurrico   rolicta  sedc  sua  patiiBrchali 

*!  Ai  ido  vonfttk'Mú  okiratok  ro&aolatai  ■  karl6cB8Í  levéltárban  egv 

.        *)  •  ;    vei    A    Kái:8kBt    Kxállutta  meg.    (Bi-oA  cb.  ét  kir. 

t  ■**|J»  I»itiTiK\  1  lí-Muui      ITiitian).    'ib    'lunj    1739.)  Tehát  nem  a  Bzerém- 
I  •^"W  telti»rütek   Ír.   mini  H/alay  toondjn   4H. 
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niiiit  egyházi  és  neiuKetis^gi  aspir:ic!dóiiiak  kcpTiselüjéhex  val<j 
ragaszkodását  ésüle^ük :  amott  t^Icuk  tárul  Pétyiiek  vég-tri  ciha-' 
gyatottsága,  elonyészte.  Az  ozmáu  hatalom  a  jíörög  főpapsjíg 
segítségéTcl  részint  anyagi  liasKOulc-s^sbdl,  r^int  ü  karlóczaü 
érsekség  t^kintélyiínt'k  gyöngítése  czéljából  egy  idűro  ál-patri- 
árkátust  túmasztütt  Pt'tyett  de  az  néhány  <>vti/<)d  niulvu  niugú< 
tói  ösHzeftsctt. 

A    pétyi    pátriárkái    oxíni    Hiléleaztósu    num    a    s»erb6t'>^ 
tnúve  volt,  haneoL  a   gürögüké  és  törökökd.  £zeu  nom  csókéi] 
figyelemre  méltó   kőiiiliuínyt  legvilágosabban    bizonyítja  azí»; 
tény,   hogy    C»arnüje\ic8nek    Magyarországba    költözése   ntaín 
niMii    87('rl).    hanem    gÜríig:     Kallinikos?.    ^nst-lle    a    piitriárknil 
cxímeL  Ntíin  is    a    szi-rb    papság  ós  ni.'p    választotta,  liajieni 
Kzultán  ncvcztú  ki  bi*ráltal    ir>9G-ban.    Installáczióját   a  töWili 
szultán    és   a    konstantinápolyi    göitig    pátriárka  ntegbizásábút 
két  görög    püspök    végezte.*)    A  küvetkt'zfl  pétyi   á!-patriárkál 
is  részben  gíirögök  voltak,  nem  a  i)a]>ság  és  a  nép  válas/tottj 
ilket,  banfiti  a  szultúu  Ó8  a  konstantinápolyi  pátriárka  kegyi*- 
biH    nyerti'k    pÍ    a    pétyi    széki't.    Így    J(iunniki(»s,    ki    kt-tíiíbl] 
koniitantiná{»olyi  pátriárka  lett')  Utána  11.  Atanáz  0^  11.  Gáboi 
azerU-k  voltak.  III.  üábtír  görüg.  Vincw  szerb.  Kajszié  Kzintéi 
Cyrill  görög.   IV.   Gábor   görög.  Vazul    szeib.  II.  Kalliníkosal 
görög.  Míg  végre   I/H.Vbon  végképp  megszűnt  a  pétyi  pátriára 
lúii  czím.  illetíileg  fölvette  azt  a    konstantinápolyi    pátriárka."^ 

Mint  a  foDnebbiokbdl  látható.  Csariiojevics  kiváadorl^ 
folvtá-n  Péty  elvesztette  régi  jelentőségét,  .azt  azontiil  a  azerbeli 
sem  tekintették  patriárkátnBnak.  hauem  ál-patriárkátusnat.*) 
Nem  is  H  szerbek  ttüuiiszt<ítfjik  ícl  a  pétyi  patriárkátus  czími'l 
hanem  a  törökök  a  göröp  klérus  segítségével.  A  szult^íuoü 
anyagi  éj^eke  követelte  a  pétyi  patriárkátus  cziméaek  löl'^ 
élesEtését.  mivel  ezen  szék  a  török  birodalomuak  évi  jövedelmei 
szaporította.  A  p.'itiiárka  évi  adó  fejében  70.000  akcait  fizetett 
a  8Kultánn.ak.  ezért  a  fi-rmánok  korlátlan  hatalmat  birtoaltot 
neki,  tiatiilmát  kiterji*sztett4*k  a  balkáni  szerbség  ösRzes  terület 
teire.  kinevezése  lierát  áit:U  lörti^nt.*)  A  pétyi  ál-patriárkátua 
abszurd  voltAt  legvilágosabban  bizonyítja  azon  tény,  hogy  méf 
a  keleti  görögök  sem  tudták:  mily  rangot  viselnek  az  alája' 
rendeli  ffipapok?  Igj*  Krizánt  pátriárka  könyvében,  melyot 
1715-ben  adott  kí,  említést  tesz  n    budai  és  bácsi,    tcmesvkrí 


•1  Gíatnik,  XXXl.  47. 
•)  U.  ott.  7a. 

•)  V.  olU  73  — 7.^. 
*}  BddicM  i.  m.  24. 
•)  Giatnik.  XXXL  78, 
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L    rat'Iyt'k    a    pOtyi    [jatriúrkútUH    alA    tartoztak.*) 

in  ÍH  l  jvidókun,  Tenu't*ví írott  soha  sem  volt  sx-crli 

hiit  nt5-)wii    múg   axt  ^m  tudták,  mily  egyhá?.- 

t«rto3(iiak  Pétyliez. 

XiKfvoii  Mukat  liánytortíatjjik  (Jyakovics  Izsaiitsimk,   Pod- 

^     '.'inniiak  t'H  !*u|)ovk'«  Vínozúnek  azon  tónyét.  Iiogy 

■  i-iikat  lolontott/fc  a  pétyi    patriárk.'inak.  Azonban 

fittrb  trók  ÍK  BlisTiiprik,  hogy  eutk  csak  mint  ör(^elil)  érnek- 

bek  D-ttpk   ji'k'nlí'st.    ejíVf^biráiil    Pétytyel     Hi'iiiininennl    öshzc* 

V'>tMi^l>tn  nrm  voltjik.  áltól  m-ni  írigf:öttí'k.=')  Kz  volna  tchűl 

iK'Ui  )>jitnih-kútui>.   iiitoliitrí-tííinak    lefferflsebb    argiimentumu. 

I^f  "í  N-m    iM/oiiyít    e'^Vfljt-t.  n)int  hotiy    a  pt'tyi  ál-patriáika 

1 1  kurlfSt-jtai  ^rsek  egymástri!  It^gpctlni  főpapok  voltak,  esot- 

un:i/-  fnitmniM  lÍiVK<>hl>  volt.  Auulo  ha  ti-kintutlic  VitszszUk 

akktirí  -/ftvarikíf  viszonyokat  ;'s  s/rfmít-jlwm  kiviil  nem  hagyjuk 

ót.  uny  az  fiíéjiz  lisztíín  íÍU  előttünk  s  azt   i'Ky'h- 

nttit.-tjük.  mint  iiK  ilU'tók  gyün^esé^éhől  sztirmazó 

rh^\t  ii^ZHt»?vi'l  tippen  iioni  egyező  következotlensiígnek. 

inHi-zt*k    níjin   kvixi-fftAc^i   hintöria    fény   gvaníint    kell 

buti-nilnk.  hogy  fl  karlőviai  szfirh  pátriárka  n  pétiji  jmtt-idf' 

',  hirtohtna  tuint  si-rAnci,   twlt/eu  Nfvinni/ir.1  S^(iva^ 

iitTarkiH    nla|tltójii    lilt     t'snrnojt'vií-s    magával    hozta 

jA/ors/úgba    h   nv.vvh    piitriárkai    inrltÚKilgol,    mint    ozt   a 

^banit«iiggal    éppen    nem    gvaniisíthatt)    sziírb    írók    is 

^  ik.«l 

Ha  iH'dijr  II  karUW'/ai  topíip  a  szerlwk  patriárkííja.  tíbböl 
Bih    kitvetkezik,    liogy    <t    httfuimi    ('>    /iei\sc<fOvhuii  tizerb 
flfiw.  yöí  m  egész   fiatkani  szerbniy  egyhdzi  tekintctbe7i  a 
u  putfuirkálivi  ttld  fntiuzik.  Kz  már  aycni  fönnobb  jel- 
nyhAI  is  hlthatf^,  hogy  8záva  Hcrcz^-govináhan  püspöksé- 
traji'vói  püiípük^'g  pedig  az  általa  alapított 
"ói    szárinazotl.    Azért    Rádics    határozottan 
hogy     a    boszniai    vs    lierc^egovinai    szerb     cíiyház 
flzerb  patriárk.'itngnak.    következésképpen  a  karlóczui 
TWrkínw  alá  kell  azt  reiidt^lni.*)  Kzen  kÍTáló  szerb  írd  azon 

*>  KrúáJit  aterint  »  ki>vetkní!  e^hÁdtneiiyék  tartoztak  a  pétyi  pai- 
-U  :  I.  At  iilUmitin  uralum  aUtfc :  a  skoplyei,  pnzreDÍ,  licroegú- 
.ii.    nzftTftjpviii,     lielgrájii.     /rmíjtt-fíri,     vályevúi    inetn.polilék, 
kttízUiHlili,    nini,    aehf-fii   éinMkek    és    a   ootinyei    püspök :  — 
Rlnni    atatt:    »    budai,   kartúeiai,  bdati   éneitBvgek,   a  jentfi, 
xc^fti  pAfpökai^k.  —  Lotiipis.  Knj.   160.  —  73. 
7R. 

ruv,   kit   0    iiMrlwk    it    soTÍniiztánftk    ncvezaek.     Olaanik. 

ív. 

*"  Bfidif*   u  tiL   'Ib.   31. 
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álláspootből  indul  lei,  liogy  a.   pHyi    ])afri.-ii'kútus  OeaniojeTi 
iiivjíndorlá^a    után    csak    ál-palnárkátut<  vi\U    toliíit    az    ut 
kirti'tkczés  a  karlóczai  Bzíken  folyik    toviíbb,')  az<.'rt  í»ni< 
lijingsiiljozza  a  karlóczai   patriiUkiítusba    való  keboUzi-í' 
8égi'S8éjt,ót.  Ily  értelemben   nyilatkozik  Alilas   Í8.  ki  szerhs* 
egyházi    fpysrg    s    az    e^liázi    kt'rd  esek  bon    \'iú6   kRlcwínössí'^ 
taí'ljából  az  occupált  tartományok  szerb  egybúzáimk  vitzonyl 
kell  It'pnie  a  középponttal.  KarlóczáTal,  hot  a  tuerb  patri^rk] 

Azt  az  üsszes  szi-rb  írók  elismerik,  bo^y  a  jfleiik-gi  á]lA<j 
pot  ^'iBszá8  és  tarthatatlan.    (Ig^anis  Jelenleg  az  oceupúlt  Imi 
tumúnyok  szerb    egylirfza    a    konstaníindpolyi  sÖrög  patriúrli 
alá  van    reiidelvi!.    Minthogy    a  bosny ók-szerb    biorurkiúnak 
szerb  pátriárka  ti  i8tc)|  való  obzakitiÍKu    erőszakos    uluii  tírt-tí^ií 
azt    a    s/iiltáii    é»  a    í^öröfí    patiiárka    a  szerbek  belefgyew-^ 
nélkül  tette.  Bosznia   occupáczíúja    után   azuunal  megíiHÍuU 
mozgalom  ezen  ferde  és  (íppen    nem    azivesí^n    tűrt    helyzet iw 
mopszíintetí-se  inint.  A  szerb  írók  tollal  kii/ilöttek  ez  iszméér 
Le>:kiviilóbb    közöttük    Kádies,    ki    miutjín    kinnit'ilta.  lut^y 
karlóczai  föpai>  a   szerbség    píitriárkája   »  így  a  Itoszniai  gti 
kel.  egyház  ez  alá  tart^izik,  a  bekebelezési    következő  lekíftt4 
tekból  sürgeti:   1.  u  karlóczai  ]>atriárkáti)s  Hxerb  egyház,    vn 
íny  a  lK)Kzniai  gör.  kel.  egjház;  y.  ehbez  •^eogratiailag    letfk^ 
zelcbb  fekszik  liosznia;  3.  Kajlócziíuakvaii  tbeologiai  fóirtkíjlájl 
és    müveit    klérusa ;    4.    számos    kolost(ir.i    vuit.    melyek  t'oiit<ij 
sízerepet  játszanak  a  szerb  egyli^zban  :  5.  imgy  s/ánimat  vannn 
kegyes  alapítványai ;  íí.  a  pátriárka  személyében  kitiinü  főjmpjl 
van;  7.  vannak  müveit  világi  hívei;    R.   legnagyobb  tekintélii^ 
van    a    gör.    keleti    egyházak    közt.*)    Tgyanily    értelemben 
Milas  Nikodém  is.  ki  előbb  n  keleti  egybiiz  kánonjaira  biv« 
kozva  bizonyítja,  hogy  az   necupált  taitománynk  gör.  k*;!.  egj( 
háza    nem    lehet    a    konstantinápolyi    ))atriárk»    alá    i'endeh 
Ugyanezt  igyekszik  bizonyítani  n  topográfiai  táviilítágbót.  mel 
Boszniát  £onstaiitiiiápo)}iót   elválasztja.  Ktleulu-n  a  karlóozj 
patriárkátushoz    való    csatolást   igazolja   a    türténelem.    míve 
ezen  íízékeii  ül  a  pétyi  pathárkák  utóda :  a  CRászári  diptooiáfe 
melyek  Caarnojevic*  hatalmát  Bosznia-  és  Hercze^iovinára  kitel 
jfiftTtik :  végűi  a  szarajevói  érsekség  szenezése  6  t'elsége  áltnlJ 


«J  U.   ütt.    3B. 

*>  Jfr/íií,  Kánoni Jko  n&tMio  pravcilavne  tTkve,  ZniUr.  IRM-  —  I.V  j 

-(  B^dicii  i,  m.  SO. 

*)  Milas    i.  m.    U— IS.    Milunak   tatén  &]lítáiiHÍt  »  tűlxúk  hevn 
TntKlúmtdták,  mire  ö  néieicü  múdosiloHo-  Mi  c  kértica    tudtnn&uyoo 
t'yalábiuál  nem  a    pulilikát    tartjuk    irányadónak    »  6p\>  rx  okb«U  csas 


Jut  A  ntiHzxiAi  nOn,  KfS*.  savfiAit. 
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'niiu  ÍldilA%   ^il^gl'tl    :i    kiuli^zai  pati'iítr  kii  tushoz  vaJt^ 

;  nkkor  viíll  aktuiílissíi,    midÖii  llosznia  ós  Her- 

itpúcziója    utilu    mouatchiáuk    közös  kormánya  e 

■toBánTnkíian  u  gör.  kel.  rpyházat  újjá  azervozte.  A  karlóczaí 

ilxiíriii   fi'lfizrtlííuttii   a    szerb   jiüspíiköke-t,   hogy   uz  ügyben 

^m^ik  Tele  x\&/.titeik.ei :  mire  a  püspökök  kifejeztek  a  vissza- 

^láfua  vnnatkoz<''  óhajukat.  A  pátriárka  a   szerit  püspöki 

cgyliuiigii  vúli-'uiényét  heiiyújtotta  a  künudnyliuz,  mely 

%  Utszik  opportunitási   azemjKHitból    —  félre  tette  ezeu 

'■'-  '"y   aktáit    s   azóta    a  hivatalos  ^ilág  mit  sem  tud  .v 

l-zéiirnl.') 

MidűD  u  szprli  jiatnárkátnsnak  viszontitíiságtí'lji's  múltján 

IfmTtill  íí^kinti'k,  látom  ahlmii   iiiiiit    nioníliíi  közrppoiithiin  a 

'"•li.'U  vágT-'ait.  Ezen  nemzeti  egyház  fóiHika^g  a  iiem- 

t;..*k  vallásos  »ymboluiua :  va^y  hogy  Niketics  szavaival 

>A    szerhitéu    (írkölcsi    képviselője.**!  Kényéiipk  emplkc- 

1  serh  !■  licstíséíZ^nek  emelkedmH  jelenti;  pusztu- 

luouoH  a  _    ví'szrdeliiH'vi'I.  jogviHZonyainak  kuszált- 

I  jelzi  a   szerbség    szétdíiraholtságút.  A    nalriárkáttii^iiak  a- 

é^     nemzeti    i'letrvcl    vai«    virtz<myáhau   látjuk    tipikus 

BjutHuUtt  a  iieuizeti  u^pirácziókiiak.  Mint  ('Szleltük :  az  éi-sfk- 

llpítása  Összeesik  a   keletke/.ö   szerb  állani  eoiisolidá/'zió- 

magiihan  rejti  n  ntmzi't  külpulitikilját.  A  patriáikátu> 

egykorh  és  összefügg  a  nagy  szerb  császársilg  meg- 

ival.    A    tőrök    háborúk  idején  beállott  keveredés  tisz- 

íwl  II  patriárkátus  és  a  szerb  egjház  —  nunt  a   nemzeti 

•  (lékének  —  *)    ultalmábiin.    féiiyéuek  emelé- 

;t     két    részre  osztott    szabad  szerbség    vér 

való  trstvérisíígéiiek  ér/ele.  A  XIX.  században  beállott 

átalakulások    után    mutatkozó    tendencziák    kifolyását 

xik  a  szr-rbség  szétdaraboltságának  s  ebből  származó  ösz< 

ttoitott   jogviszonyainak.    K<gyik    része    önálló    országot 


'  U)niiacnttimukHt  vostnzük  ii^y'^l'^ii^'^'  melyeket  Múa*  Í(\ér.eit  núxe- 
'[  büoayttiwirfi  felliox-  Uídnn  ezt  tcKicsxűk,  aujníitattal  (ranstatiUjuk. 
f  *  tadú*  rérniit  a  (M>)itika  inegtÁuUirítottti. 
,■}  ifüffo  i.  m  IS. 
I  Ibcn  lAiyyutttaiik  IS79.  évltm  úilyUik.  Esutial  csuk  aiinyiL  állít- 
iljn  bix()iiv<>s^r>L'L'al,  hogy  >  Hwrh  pnspt'iki  knr  c/en  ki-nlúelM-u 
liitl  h  a    .  itízé-1    melltítt    foglalt  átliist.   Miiitliofty  j^leiiltn{ 

pml<i<.  rulytáii  H  ItiVHltár  reiidczéet  igényel,  az  irato- 

•urint  Dciu    idi-zhi'rtrm.    Tyirít-j    titkár,  kim^k  kcr^íri  ax  íraluk 
m«mtrb.  íiU  kűztx'T)    maghalt   8  ejs  megakaiiEt^itta  kututájaimat. 
XXXI.    8B. 


:S3G    A  KAKC.Or7.AI  I'ATBIÁRKÁTI'.S  BS  A  mWXKlAl  OöK.  KEI..  KOVUÁZ. 

képez,  máaik  TnonnrchittnkhoK  tartozik  (az  is  htirom  réftzro 
*06Ztva),  harmadik  Tiirükitrsziífí  kiegí^szftö  nysAÓt  ki'iK'zi.  ncsyt'fHk 
oociipiiU  terület,  ötödik  iejcdolcinség.  A  títgolt  rószik  t'^iymás 
felé  vonzódását  a  vérrokoiiöitg  hajtjíi:  CNakhogy  aü  dllaini 
jo^íok  útját  állják  az  cgyfsülüsnek.  l)e  :iz  «(íyesiilésní  iráiiynld 
aspirát^iciók  téiiyk'g  léteznek.  Kzeu  törekvéseknek  kiáltó  iíizony- 
sága  .1  Veiika  Szrbija  propafraiidája.  S  ime !  a  Balkánon  a 
Velika  Szrbija  ködki-pélK'n  l'ellünik  a  putriárkátus  szervezósó- 
nek  kérdt^se  önálló  szerb  területen-  A  pánszlávok  nagyon  jól 
iftnierik  a/on  i)riási  akadályokat,  melyeket  a  fonálló  állami 
jogok  ideáik  lí^tesftcsc  elé  vetnek.  A  jelenleg  tótez/í  szerit  pat- 
nárkátns  nem  alkutiiias  arra,  liogy  a  Veliku  Szrhíja  ügyét 
■í'lÓbbre  vigje.  Tehát  letagadják  annuk  pátriárkái  cjtímét. 
Szerintük  a  karlóczai  pátriárka  item  utóda  Hztínt  Száva  széké- 
nek. A  patriárkátiis  mpgüzOiit  I7(i5-benJ)  a  szerb  patriárkátiist 
Belgrádban,  a  füpííctloii  S/.crbín  fóvárotíában  kell  szervezni. 
Ily  hangokat  hídhitl'ink  az  őszszel.  niidön  a  siytóban  napi- 
rendre keri'dt  a  bos/niai  szi-rb  rgyhá/nak  a  karlórzai  patriár- 
kátnf:|iüz  való  fsatoliísn.  Aznn  éktelen  lárma,  melylyel  a 
magyar* »i^:;ágí  és  szerbijii  túlzók  lapjai  tiltakoztak  czuii  uBzme 
-elleu,  eléggé  illusztrálja  a  jelzeit  törekvéseket.  így  csinálják  a 
históriát  u  Velika  Szrbtja  hívei.  Midőn  n)unarchiánk  égisze 
alatt  biztosítva  látták  érdekeikel  a  török  hatalom  elbm,*) 
akkor  a  kitrlin-zai  t'ópap  volt  szent  Száva  utóda:  inidön  pedig 
i-emélUk  a  túlzók  Oroszország  segítségével  nieízalkotni  a  nagy 
Szerbiát  monarehiánk  ntvibiára.  akkor  a  karlóczai  szék  nem 
'patriárkátus,  a  szerb  palriáikáttist  s/erb  fíitdön  kell  felállítani. 
A  való  tény  kiderítésének  óhaja  vi'zérelt  értekezésemben, 
niidón  a  bamís  tendencziák  elleuébeu  igyekeztem  fiilfedni  a 
^nultnak  emlékeit.  Tanulmányom  gyöngéit  talán  feledteti  azon 
küríilmény.  hogy  a  históriai  igazságnak  s  édes  hazám  ügyének 
-akartam  szolgálatot  tenni. 


•)  Nem  nSB-bui. 

*)  Ext  nem  8cumruhánfáii-kűpiM;n  muniloni. 


TÖRTÉNETI  IRODALOM 


fmttí  Ufrutu   [í{tzantinarum  sumptihus  ncademiae  caeaareae  aeien- 
f  acatraril     W.    Rqjel.     Tomus    I.    Faacienfwi    I.  Peiropolú 

A.  Mfjrccxcn. 

A  tiyzAnti    inxluluin    teri'ii    ciz  ujabíj  i(l(!íbeii  éléok  moz^ 

^líiin  nlliipíthatij  tnec  mely  kiváltki'pf^ii  e    li.iiom  jelensópbeu 

^IfUiál.  ii^y  mint    l.  kiuüott  ils  kiiulatlan    hy/i^ti  írók  etli- 

ií.  e^y  i'y.eii  innlalimniuil  fo^Iiilkd/ó  folyóirat  alapítáflá- 

■.  'i'-nbcri.  -i.  Kniiiiliarlirr  Kíímly  iiiünrliciii  t:iiiár  uzoii 

.  .tn  niÜM-V-n.  melynek  czíiii"*  >(i)'8cliiclilf  iler  Hvzan- 

ui   Ijittt-nitur  vuii  .lubLÍiiiiLii  \m  /um  Kiuk-  dcs  ostrumí- 

í-iclirs*  (527- I4.'»3},  mppjeleiit  Mthicheiiben  IS'Jl-ben. 

hmni    kiadáa    fu^yiitko/.iútiiirn    inúr    n'g  tilji  iRmctelUm  reá 

Áiak  a    by^aati    iiiMlatoniiual    iu'biitóan   fu^^Ialkozi^k    közül 

nvMii  •    í|»y    t'zrri    i'ilitinltnn.    hnKy    prliláiu     hivatkoz/um, 

V  mrittnuahiS'Áimk  szÖVfgc,  iitclyt't  csak  i*gy  párizsi 

ismerünk,    uincs    a    ki-KÖbbi    exct-rptíik    gondos  íel- 

álul    kellőkép    megtisztítva,   pedig   épen  a  számos 

r|'i.í>.    kitvf'tk*'Zt(''l»pn  törU'nt,  lií>gT  rt  fnninnka  ujabb  ináso- 

kt  ntMn  tMt-'t  Kruiniiacbor  nit'ltán  irbatta.  bogy  a  Nicbuhr 

1  nyi'zi'lt    s    n    IxTÜni    akadémia    által    folytjitott 

L.      .      i\*  kvit'W  flfi28  -I87W)'')  cltt-kintve  attól,  bogy 

a;    oly    írót    ín   tariaimaz.    a    kik    még    a  pariz-si    kiadáu 

'itini)yi>mnt;ibnii  nem  fordiiluak  elfl.  névazcrint  Konst. 

-  iim'Uist.  s  kivt'Vt'n  a  kivpcndnket,    nem  ti^yéb,  mint 

ladíí-s  biátiyoBan  tVlttlvizHíríilt  knyomata.  Ezért  vált 

'     az    cxcn    cditióban    foglalt    írók    ujabb    kiadíLsa  » 

«'T  kándy  TbiMipbaneRiir'k    «    TlietiphylakUw    Simokattcsiiek 

■'«^(H!ült  kiudiÍMiTal  a  kt'sőblii  kiadóknak  minden  tokin- 

kíivett'ndü  példáiíl  sztilf;;ílbat. 

"  l   Kmmhat^er  id.  m.  t2«-ik  I. 

"ie4  uttiUú  köieU^t,  mely  ZonBr:u>l  ttrldlTnazza,    Büttncr- 
'.lUJ  nIA.  Sum    tudum,    liuffy    ex  a  kűt«t  mar  megJeleat-«, 
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TÖHTKKlClI   IKOU.tl^K. 


A  pétervári  akadémia  szóban  forgó  editiójiinak  elsi* 
fiizetí?  a  Xir.  pvszáz  byzanti  törtí'iiot*'nek  jy-ér  focrJKmiinkái 
közül  ni'háuy  politikai  s/.ónoklab>t  tart-almn?:.  szánis/tM'int  tizi^t. 
niely*'k  kettő  kÍTt'U-lévfl  mind  eddi^  kiiidiitlaiiok  voltak. 
A  kiadók  W.  Roffii  vn  N.  Novonsathíif.  mint  a  ImjíV  «lóbe- 
szédökbeii  laundjílk.  a  bcszódfkel  e<;yiio,k  kivtrtebWtíl  az  escu- 
ríali  könyvljii-  II.  f.  10  jtdzetíl  kézirati  póklányáhan  tedezti-k 
fel.  niely  ki^zirat  keltje  a  XlV-ik  évszá/Ja  teliotil.  A  kézirat, 
mely  foícttí^bb  kis  líi.'tükkel  van  ina.  s  sznuxis  hotü  üshzí- 
vonjíst  mnt;tt  fel,  niíír  czcii  okukból  is,  ib'  Ic^íiiikjíbb  aaért. 
mert  a  Icirók  igun  baloviSny  tintával  irták,  nchi'ZfMi  ulva^bató. 
A  kf^zirat  kozdelc  dvi'HZRtt.  méj;  pedi;;  az  elst'í  m'^yvcntiyolc/. 
levél  liiáiiyzik,  s  a  a)dt'X  v<^ge  stMii  tcljus.  A  kó/irat  k<;zdeti*n 
H  xéfféu  a  lajiszrli'k  niegHérllUfk.  K('l  ki^z  irta  a  codexet,  «»'lv 
Keleten  ki'sziilt  s  Mzon  mnnkiik  jiyfljU'rafMijébnl  valú  vnlt, 
melyeket  11.  Pliilep  1576.  április  30.ik;íii  ujiíndékozdtt  szftn 
JjÖrincz  klastrimiiinak  KsiMiiiíilban.  A  szíivoirokboa  számos  biba 
forddl  idő,  mclyrkin'k  a  kiadók  rsapiíii  b'fíft.'ltrtiióbbjt'it  í;;azi- 
t^itták  ki;  oly  alakokat  azoiil)an.  mí'lynk  a  ln-llt'ii  reaiekírók- 
niíl  íjzokásus  Írásmódtól  í'Ui'Juek.  di'  m  népnyL'lv  liMü/.iiálatábaii. 
megvoltak,  vagy  lefíabSbb  ald)an  laojilebetti-k,  mint  az  ímpur- 
fectum  éa  plu8<|uam  perfectiini  szókezdő  auf;nu-atumának  hiá- 
nyát, érintetleníll  bagytík. 

Az  <'4*ész  fíizfít  182  lapra  tcrjiul,  molybó]  az  rlr>szór:L 
illetőleg  hi'vezidthsre.  XX  lap  esik.  A  lapok  alján  ulófonlúló 
jegyzetek,  a  eodex  liibiís  szóalakjait  s  az  idi^zelt  tbrríisokat  tar- 
talmazza. 

A  XIJ.  évszázból  való  byzanti  tört.  forrAsok,  mint  n 
kiadók  az  előszóban  belypsen  jogyzik  mpg.  gyér  sziínibaii  for- 
dulnak eló  s  szerintök  Aiiua  Knmneiia  s  Nicetas  .Akoniinuto^ 
míivfi  kivételiívei  Kinnanios  .íámw  történeti  Tnunkajtt  hét 
kötetiíre  Hzniftko/aak.  Az  ondített  escuriali  eodL'xben  KinnamiM 
egy  bcitzédjéWl!  ttjrtéaik  említés,  melyet  az  Angelos  bázbó] 
Kzáriiia/utI  esjiszárok  egyikébez  intézett.  Kinnamtvs  részt  vett 
Ziiiioiiynak  Mannel  eíiriijzár  által  való  ostroniHiiál.  ki  tudvalevóleg 
magyar  anyától  sziilttett.  >8zerinte  törvény  a  inag>'an»kn:íl. 
bügy  a  királyt  ttíBtvéit'  kÖvoKse  a  trónon.  Azt  is  n  tartotta 
fenn,  hogy  a  magyarok  az  örököst  »Ur*-uknak  iieveatók.**) 
iMirelödéRtÖrténí'ti  tekintetben  fontos  —  irja  Marczali  — 
hogy  Zeugme  (Zimony)  ostrománál,  melynél  ó  (Kiunuuüfi) 
jelen    volt,    az   ostromlott    magyarok    a    babona    fegyverül,    a 


')  L.  Marcsali  Henrik- 
j>Ws  müve  lOj-ik  tapjáo. 


>A    TDBi^'sr    tortául    kú^Ai    si)*.'   utimű 


lOUTlCMim  tttODA[X>H. 
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^ATUklási  i*  ígéuyljc  vették,'^)   A    »Fonte9  reruin  Byzantina- 

^um*  kúulói  a  XIT.  évüKiis  tört.  forrásmunkái    közt  Nikepho- 

i     törtóncti    muTikiljdt  íh  mcgeinlítlioltók  volna,  a 

1.  u  Xri.  t^vtíztizbau  irt  s  benne  e/eu  évszúz  oh6 

im/i^l    L<    t'elüleltf.  A  luüótt    kiu<lók   talán  NeophytoKt  íh 

litliHti'k  vulnii  a  moiidott  időszak  történeti  forrásai  közt, 

*rt  ntrmcsak    tiü   szónoklata    m«r.uit   meg.  de  egy  történeti 

hm^ÜcoicáMn    levele   is.   raelyl>cn   a   latin  uralom  idejo  nlatt  a 

Bmta   m'p  a   az   orthodox    CRyb.'íz   szoniorü    Borsát  írja  le.*) 

Tés  loniíti  rurllett  a  szt'iljftn  fnrtíó  füzet  politikai  jellegű 

ii  a    Xll-ik    évHzá/.  by/.anti    történetének  jelentékeny 

fiíldát  alkotják  h  a  lűrténéu/  nem  e-gy  oly  adatot  fo^  bennök 

lální,   a   melyet   másutt    kiába    keresne  és  több  oly  adattal 

,  V  (>2nvegek    reuiljéh    tiilálkozDÍ.   a   melyek    a    kr(5nikákban 

lést   kiegészítik  s    megvilágosítják.  E/en  nzónok- 

•  >hb  része  ünnepélyes    alkalmaklxSl  az  öttszesereg- 

o»rp    elótt    tji  rtatíttt,    így    a  csiíazárok    trónra    lépte    vagy 

Ji]a7JÍ8ok    alknlttii'iból,   vagy    a   midőn  a  kivivott  győzelem 

n  friiárosba  ünnepélyeseu  vonultak  be,  vagy  a  midőn  az 

iktiitíiíía    ment    végbez.  Hogy  ezen  szónoklatok 

üííel  birnak,  már  abböt  íh  kittinik,  bogy  Niketas 

kuiniiuttott  éK  nníKik,  mint   a    hogy  erre  a  kiadók  ismételten 

Tclniezt étnek,  ezen  forrásokat  történeti  elbeszéléseikben  czél- 

felhasználták, 

ICui'tathion,  thessaloniki    mctropolitán.ik,    a  szóban  forgó 

öli  lii-(   lieH/éde    foglaltatik,   melyeket    a    kiadók    a    brte- 

Vctelévcl.  mint    a    bogy    fennebb    megjegyeztük,  az  emlí- 

^rsourihli    kéziratban     t.iláltak.    Ezen    szónoklatok    titán 

likWI,  tliessaloníki  rhetor.  bárom  beszéde  következik,  melyek 

IÍHp  az  <>M:urÍMU  kéziratból  vannak  véve.  Azokból,  melyeket 

dók  bi'vezi'l^siíZiírfl    előszavukban,    melyet    inkább  »intro- 

Bftiut-nak.    mint    'praefatioíc-iiiik    ozíinezhettefc    volmi,  ii  két 

ti    a/    liltalok    kiadott   szónoklataikról   kozzétes/nek, 

te.ktntftU!l  bíLzai  történetünkre  a  legfontosabbak  nz  itt 

n  fo^liillatnak. 

i'í    Konstantinápolyban    nevelődött,    elején    egy 

h'^tyét  foglalta  el  a  iSz.  Sopbia  templomban  »  ezenkivűl 

'nuklat    nyUvámw    tanára    volt.     117&-ben     thessaloniki 

í^f*«Iui(:k  nevezlAílett  ki  s  innen    kezdve  mágus  hivatala  tigyei- 

'It  fctentelt^'  kivdló    tebet>iéí;eit.    Mint    korának  kiváló  tudósa 

II  SJtrzvtek  rendetlenül    kebelt,    vesztére    hagyott  könyvtáraira 


*)  k  id.  m.   lofl-tk   1a|>j^. 

*|  ti.  Kriunbachtr  id.  mCvc  St(-ik  1. 
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kiilönns  figyelmet  íordított  s  a  szerzoteaeket  iutvc  intetU!,! 
kincseik   felelt    ((írködjenok.   mert   majrl    ut:tnok  miísok  fo 
jŐimi,  a  kik  az  iruüalom  iránt  érdtkiitdűk  les/tiek.  A  szt'nwteö 
állapotról  írt    míiv^Iwn    «    szi'r/ett^M'ket  ily  kemény  • 
iUetfí?:    »01i    te    ttidatlat),    miért,    tt'szi'd    a    Kiírdaköiu  -  :^_ 

saját  U'íkrdhez    h»s«nlóvji.   és   mert   te  niindcit  iuniLTri't  wl 
8/.ükö)ködül,  1I/.0M    va^iy.    h*}gy   e/ckbill  i>^   •'Itúvolítsd  n   k5n] 
tiirtíi  pnliíánikat. '  ') 

A  *Foiiti-rt    Koi'iim    Ky/atitiiiaiutu<   kiadói  Kiistiirlnosr 
emléki'zve  mt'genilítin'tték   volna  Tín.'S'nalunik  Táru»»u  (vstnniiár 
irt  munkáját,  núiit  a  Xll-ik  évs/tíz  Kyér  törtéiu'ti  torrtisailiJ 
egeikét.")  Tiifcl  Ktistathios  s/ónoki  múvpínok  lognaf^yobh  róa 
uit'fí  a  Jelen    évs/ií/  eléü   (tiUhmi  adta  ki,  de  a/.  i;>tcini»li  ki 
iratban    Uipiian^ó    lins/une^v    szŐMi)ktatárnI     tudonirisfial     ne 
bírt,  a  melyek  ku/.iii,    mint    a   Intf^y  lVnu«bb  rTÍntitttilk,  a 
Ijmi    loi-gó    kötet   kiadói    liatot  teltek   közro.    mug    luldvu. 
htitüdikkel.  luely  a/,  escuriali  ké/.iiatbaii   nem  turdul  (dó  h  < 
az  oxforitibnii  van    meg.    Az    eliÜMzni-    kiadi>tt    hi^s/^dek  el 
EnstíithifiH  már    mint    tbrssniuuikí    érí»ek    1  |7')-ben    tart 
ebben  ManmO  rsászárt  niaKasxtalja  ri^y  a  bnn-y.  ttM'éii  kit 
pyfeelmeiért,  mint  a  bi'fce  idejében  szerzett  érdi.'mrít'it.  A  kíl 
bocsátott  beszédek    máBodikát    Dukas  János  sebastos  én  r»H 
hetairarkha  jelenlétében  tartolta,   ki  csás2;ú'í  me^bl/áHHal  j£ 
Tbe88al(>nikbí).     Kzeu    bt'szédében   Eu^tatbiuft    el/ibb    Mnnnd 
(!sdflZ''Ír   győzelmeit    dicsiifti,    ni;ijd    áttér    Dukas    hadi    pálya 
dicséretén*,  ki  nu'p    mint    SLTdiilő    ifjii  .feL'yverek  közt  forgol 
utóbb   a   seld2ukuk  ellen  küzdött  Kis-Az^íában.   majd  a 
bek  és   magyarok    eUeu    harezolt    az    Al-Dunánál   h  az  ít 
hadjáratban  anigát    kitüntette.    Kz    a  beszéd    1175  és  Hii  \MÍ 
tartatott.  A  r-orreud  szerint  való   harmadik  br-izédbi-n.  mrlj 
me^íolózőlei;  már  TaíV-l  kiiidott  egy  "xfonlj  kézíratlu)).  s/.ó 
a  e-8ászár    isyekezetéiól    a   seldxukokHt   a    keresztény  vülW 
áttéritni.  K  beszédben.  eDdltés  történik  a  Manoel  e£á<)Z:tr  áJt 
épített  várakról  Kis-A/HÍ;iban  r  az  állabi   fnlytat(»tt  ! 
TÓl  l)alniatiábiin    s    a    Unna    juirtjún    a   szerU'k  és  n 
ellen,   majd    a    veb-nc/ei    hadjáralról.   Vénül    Manni'I    iünsx 
jíírtandága   a  tbeolugiában  a  szúnuki    tehetsége  mugas/talt^it 
Kzt  u  beszédet  E.  1174-ben  tartotta.  A  szóbau  forfjó  füzetb 
foglalt    beszédek    negyedikét    K.   Alanuel    császár   jelcnlí! 
mondU.  a  kit  erre  )>olgártár8aitül  megbízna  a  város  kapuig 
fogadott  ünnepély eseiK  Ezen  beszédében  ia  u  ewlgzár  hadi  tet 


>}  I..   Krwnbachcr  iil.  munkftj»  342—348^ 
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Dam&rt^iii,  ,H*l<«cn  a  Kíü-ÁTsiúban  a  suUlzukuk  ellim  folyta- 
tott hjidiliraAsai  kn/.t  vóglic/.  vittrki't.  K/.  n  kU-if/siui  hndjárnt 
]I7B-b«ii  u'irtéiil.  tnely  r*>»i:áin  liclyt;tt  az  ismott-lrsíiiik  bírpyát 
.ll.t*;  nuytbtfii  három  liclyen  Uí78  álL  hizoüyárji  sftjt<Shitnll»rtI. 
'      '    '!    hi%(/('del  K.  M:iunel  i'«á»zilr  nirnye  Ágnes  (riiuc/Áa 

■  k    KonstauUmipolyba    való  szcrnicséH    iiiej^iírkezése 
II    llTy-VK-n  t.srt(ií.t!i.  A  hatndik  ln's/éíiheii   K.  ujolag 

''  -  isAjír  uralko(l;ís.iit    inaga^/tHlja    >    í'i'lfinlíti,    liogy  ax 

:   ik'|hm  nt'vi't  na};y  tiszUsK-ttfl  t*iuUlik  i>  kt»izi.*k  iwki 

i.i-  -kcfliii:    tr»>tTJJi    tOc    a    nzlá^ok.     |iíM*«iU(ik,    magyarok,. 

ik,    ur:ibok.    üi'uirnyt'k,    lu-thinpok.    oluszuk,  aliMiKiiiiiük 

tKtí^i  éa  hcrczüj^f'i  jilriilnak  cj  iiiucs  oly  nyelv,  nielyt't  a  t'iWá' 

T«nf<yiif>  m-m  ln'MZi'liH'iipk.  A  4■sás/.^ír  lJ7:i-bari   Ivis-Azítiilhan 

'    siliiTÓt    &    iigyniiftZtMi    úvbeii    ltóli;lban    viselt    tlol^tait 

'nr-7,cn  Mxónokbiljíban  ittii;{iis7,t;ilólíi>;    tmilíti,  inelyot  üíiy 

■..    1174.  rv  tílcjt'ii  mondoil.  A  iiiagyafokai  a/.  emlftt>tt 

hol  a  különböző  in-pek    kítvelsi'peiröl  szól,    skythákuuk 

wxí    föl'  uéf  — ViJiVi/i'  í/w  iifxituii'  xal  uv  tii  ^nú^tt    rf^ 

liaiovt^   íV  xai  Jahtárai  y.(n   lav   \Uinv    rorrmi   :r(>ri(l- 

^ii..    1.  it  94-ik   lapon.   A  Vll-ik    busz/tdbon    Eiistatlüos 

rl  arra  kíTÍ.  hogy  a  vizbiányon    sepftondö   Byzaiilinnv 

W/Tezt't<3í'í  iiHLncüZÍtassa. 

Mihály  ^h•14^!llrlluki  rlirtoviiak  az  eítüiiriali  kéziratban  levő 

hr*/t'tljrlífll    a    petíTvári     »agy    munka    kiudrií    az    I.    k- 

^'r  "  Iic     hármat     vi-Itck     IVíI,    melyrk    mind  ktudatbiuok. 

■  három  boazód  ntolíMiját   IlöO-rÖl,  elsejét    1153-ról 
Miiii.,ii   115ő-rül  keltezik.  Mihály  eletiratúhól  a  kiadók  e 

idiV    udiitot    lio//ák    fel:    M..    n;^y    lát<»zik,    TheKsiiluiitkbaii 

cIL,  9  a  Sz.    Sophia    temidoii)    dinkoitjninak    e^'yike    volt, 

il..  ii.rok    nie&tt'Tének    tiázljét   éíi    nióttósií^fiít    viselt*?, 

ól  azonban   llnf'rtól  me;;foí^zl4itott,  mikor   nyíU 

"  "  '       iiilioehiai  putriarkha,    tévtanait 

itíu,    mely   a    szóba    i'ür;;ó  lüzet 

1    alkotja.    Mihály    rhelor    Manud    eMÍw/.ár 

dic.sTjítí  B  Szerbia  ellen  folytatott  hadjára- 

iily  hadjárat  ll.'il-lxüi  Zimony  bevííteltível 

i  brszf'djót  Il'i.^-ban  tartotta.  A   bárom 

■ik  M.'iniK'l  csjis/.!ir  dieséreti'ben.    KblMüi 

v»ii  ■         íiinarok  ellen  folytatott  liadjánitról. 

"      >'  ( -1  i-^:;n-    erejét    megisiuitirvrii,     eUziikad   tk 

•...m»k  ifnged(.l mességet  fogail.  A  m:tgyM- 

%/ár    senpf'vel    a   Diináliox 

i  n  A  be*zi'ilben  uz  I  ISrí-beti 

i   Vilit  M2U.  uiiTt  Kiiinamufiból  é%  Nikctaa  Aküoiina- 
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tos  könyveiből  tudva  yan»  hogy  1 155-beii  Maiiuel  nagy  sereget 
líyüjtött  a  Duna  partjára  s  Gíza,  a  mugyaifik  királya  «  fenye- 
^iiU't  tílOki'Sziilett'k  hírére  ntki  lu'ke.ijánUtokut  tHt.  Mihály 
harmadik  bt-szt-dében.  melylyel  az  ismertt^tésünk  tárgyát  alkotó 
heszédek  végzöduek,  Manuel  császárt  egekig  magasztalja;  ezt 
:i  bL'SzédOt  a  császár  j(!lciiU'tóbt.'u  a  Sz.  Sopliia  teuipltmibaii 
inondattji.  Ebben  a  szónok  Maniiel  császár  hadi  dicsöacgét 
tícsetcb  a  Ipfífcnyesebb  szinckkel.  A  kiadók,  űgj*  látják,  hogy 
fz  a  beszéd  az  1149-ik  évben  történt  szerb  ha^ár'it  alkalma- 
líó!  tartatott. 

Eustathios  s  ^fikhael  a  régi  irodaluiiiban  való  jártaasá- 
gokat  kimutatandók  a  korabeli  népeket  a  hellén  s  latin  klassi- 
ku^iknál  elfífiirduló  népnevekkel  szeretik  nevezni,  így  skythak- 
ról.  tauroskythákról.*)  dákokról,  puiiüonokról  beszélnek.  A  hellén 
irodalomban  és  az  ó  testamentomi  könyvekben  való  jártassá- 
gokat mitbulogiai  vonatkt>zásokkal  és  idézetekkel  is  igyekeznek 
kitüntetni,  így  Eunt-athios  Anstotelest,  Plutarkhust,  Komért, 
Hesiodot,  Aristophanest  s  másokat  sűrűu  idéz.  Eiiát^thius 
Homernek  egyik  legjelesebb  ismerője  s  magyarázója  volt  s 
ennélfogva  nincs  miért  cscHlalkozuuuk  azon,  hogy  szónoklataiba 
oly  gyakran  fnz  be  Homer  raűveibül  vett  idézeteket. 

A  szóban  forgó  füzet  kiadói  egy  valóban  hézagpótló  mun- 
kát végeztek,  s  a  kik  ez  elsó  füzetet  úttanulinányozták,  nem 
oknélkíil  érdekkel  fogják  várni  a  kővetkezők  megjelenését. 

Oh.  KtiN  Qtik. 


Oróf  Sztchtrfítji  Tslvdn  hírlapi  czikkei.  A  M.  T.  Akad/mia  meg- 
bísiffdlól  buszeáUüotta^  bevezetéssel  s  jegyzetekkel  cliUtta  ZicJiy 
Antal.   I.    kötet.    (1828— 1U43.)     Hudo|>est,    1893.    8*1.    LXIV, 

504  lap. 

Széchenyi  István  Összes  müveiből  immár  a  hetedik  kötet 
is  elhagyta  a  sajtót,  s  mint  e  kötet  előszavából  értesülünk, 
a  nyolczadik  is  nem  sokára  követni  fogja.  Ez  úttal  Széchenyi- 
nek hírlapi  e/ikkeit  knpjnk  összegyűjtve,  a  melyek  a  PeUÖ- 
m agyarországi  Minerva,  Tái-salkodó,  Jelenkor,  stb.  hasábjain 
jelentek  meg  először. 

Az  időszaki  sajtó,  a  melynek  Széchenyi  mintegy  a  meg-l 
alkotója,  alig  méltatá  figyelmére  e  kötetet,  talán  azért,  mertj 
e  kötet  távol  van  attól,  hogy  pusztán  csak  a  napi  érdeklődést  I 
szolgálja  s  elégítse   ki.   De   tudományos  becse  s  történeti  fon- 

■)  L.  a  [«S-ik  lapon. 
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U»Miííi  méltfin  mi'gkövr-tili,  tio^v  tizakrolvúirataiiik  aniifíl 
uiif'yobh  fifíyelinökn;  iTii'lhissíík,  nt^nicsak,  niivi-1  c  hussxiibb- 
riiviílt'hlt  r/ik'kMk  Szrclirnyi  i'Ky''iiistiíít*||i*z  infffÍMrsíilh(.'í(5tlt>ii 
adatokat  s/(t|t;iittnlii:ik,  IraiuMu  mivel  tíjaM>  nemzeti  tVjM<IüsÜnk 
törU^iieU'iidi  ejít'HSí  folyaTOJira  ('-lénk  vilii^'ot  votiirk.  iniiHlogyik 
C2ikk  ffív-i'i'y  iuo/./aiiut:it  jclüívéii  s/rlK-iiii  vany  anyuci  Imla- 
fl;isunkn:)k,  a  infly  oly  szunw  kapCHolntban  van  Szétln-nyi 
[lályájiíval. 

PusztHii  a  joumalistikn  tíiiléDOtínek  szen)|H> Htjából  js 
biviUó  bi'i*sfi  c  ;'yiljt<ínn'ny.  Ui'utli'Nuo  Kossuthot  tartják  a  iiiii- 
pyar  joiinialiKtikn  iiicsti-'reuitMJLnek  a  1*<»k1í  Utrlappal.  a  uii 
fHik  tj'kiiitftbfu  )!;ax  is.  ha  a/t  ax  eÍKVon  hatiUt  tekiMtjük,  a 
luelyi't  Kossiiib  ]*»'sti  Kiil:i]»ia  a  kír/tin>*(*ait!  lett.  A  közvi-b'- 
iiu'tiy  liiilljíni/ii^a,  ÍiÍ/.onyus  J/^aKiui  iiláiii  vií^ya,  lij^y  :W(Uva 
napról-ii.iiira  val>t  lijsájíkíváiiKjiga,  nii-iy  iryy-ki't  fmira  t<*lji^ien 
lekösiM-  ti^'yeliiK't.  KüSKittliiMiii  tabíltak  l«.'^i-l*''nkcijb  tolRiácára. 
E  ívszbt'ü  k(»ráÍK  wiiki  8i*ni  verspiiyczb pU-tt  lole.  IX-  a  ki  a 
fejIfl*l»''N  incitotét  iiyoininl-nyunira  ki^él'i :  hv  kell  \allani:u  bo^y 
O  tvtvu  is  Szí^Jii-nyi  az  eisi'i  littiiin.  U  *et  l(i!  eln-ízür  közéi' 
dekii  k<''r<i«*st!kct  s  Ílíí_>i'kszik  a/okat  iiif^ílejleiii  ú-^y,  liogy  nz 
újjá^ilkotas  najiv  intjiik:ij.-íbaii  elitielkedésii;  HTkciitse  n  iieiu- 
wt«'t.  n''SZíw»',vé  U'.i!,yv.  üitrutiMÍimk  joblirn  lurdítiííuiban  s  boüzá- 
KZ()kta»<>a  a  nyilvános  ("s/nieeseiébi'^í.  Klött*;  m m  poliiikai,  stau 
kö/iíavidasáui  kénb'Mt-k  n-hiis/erew  fejti 'líelésf-t  uvtí  sem  kisöi- 
b'tti'-k.  A/  es/niék  iÍlat:Í>:Íimk  liiiálló  tVIt'u^.-isa  csnjKÍn  az  ini- 
ibibui  \iliiglHm,  (nU'y;  .'i  nyelv  tejb'szléiWMmk  fontos  kri'(1(*K(>ibcu 
vnli  i'-szlelbeló.  Más  tvtvn  nz  Ojívéni  felfogás  vaf^y  tvlje^súf;K*^l 
McuK  vufiy  f.AuU  igen  félénken  nKMtnvilMtkozni.  Sjíéelienyi  azeUii. 
a  ki  a  kii/,^'azllasátf  s  a  niiv<ilrn!és  ui:is  na^*  ki*rH<^eit  s:)j^t>i^ 
ftgyéni  felfoí!ás:Í>al  hírlapban  fejtej;''ti,  litat  Jelíilveitt  is.  a  melyen 
elfísxör  iiéini  közvébMnényt  alkuvsoii,  a/.után  t;/t  foi^lulko/tasiMi 
8  núntepy  ellemlr/ujévé,  bini)éij:I\á  aviissa.  Széehenyi  fiz  oJ»o, 
:i  ki  »/  e^és/  UfUl/.ft  knzns  érdekeiről  s/é>],  a  ki  utü»zür  száll 
SKembe  hatékonyabban  n  nie;{osnnt<»}io<li>tt  réj^i,  avillt  nézetek- 
kel, s  melyeknek  tarlhatatlansílíja  senki  elótt  sem  oly  vilájto^. 
mint  f*  ettittv.  S/ub;i<l(>n,  ile  köriUtekintüb;;;,  éivatü>:(n  nyílat- 
.kiixik.  I>i4"-iíí  moiKlliHtni  rz  óvaltissá^  ktívi^cbJHí  feJtuno,  azon 
ioneii  DieKfont4»lól>b.  mert  ajf^oilalniai  tumadniik  :i  nyomába 
lepő  enW.nkosabb  reform-kiv:ínók  műkötlései  fÜlöK.  l)  az  elwl 
(DUíí^nr  hírbipíró.  a  ki  a  nyilvánossíipira  tániO'^zkodik.  s  a  ki 
h?.  érdek-keltess  nie«»tfr»(é}j;él  me;Jiisérli.  lio;íy  tevékenységire  bírja 
AZ  elméket. 

KétHi'tg   kÍTŰl  Tiiii*y  a  líiUönhüé!;;    kö/te    é^    Koí^ífUtU    k"'-(: 
ncoirsak  iebett^égeikre    nícfx;,    iieyicsak    ji   korra  nézvu  hauent 
&Uuiw.  19U.  III.  FfvuT.  I  7 
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azon  álláíip<intr»  nézve  ír,  a  tiifly<^l  a  ii('nizptbí»o  ftlfoiíl Álnak". 
Széchenyi  fl  sajiít  efizmeinrk  s  a  mi  fu.  a  fiJijiít  íillii>tHSíiii>ftk 
kívánja  mognycrm  a  ^cmztítiít;  Ki>HButh  u  már  í(>léhrc8/tolt 
közvíílenit'nynok  líj  irííiiylm  teielpséii  fáradn/ik.  S/.«clit'nyin*;k 
méíi  küzdoiiif  kell  a  nit-rov  fe]t\ij;:tftok  f*R<'8/  liiiiczolatiival.  hugy 
meghaíl(iattass<-*k ;  Kossuthül  tiuír  kófszst-gi'-^  kiizöii>ir';;  foiriidja. 
Nem  is  oniltljük.  liuíiy  a  Szécla-nyi  ^:?znn'i  az  anya-ii  jólli't 
roogU'romtt't^n  iiini)ká)va.  ki'véshbó  vultuk  alkalmusok  h  hfr- 
lapCWii  Btil  ek'TPiisínóiiek,  oRy  vezi^rczikkiró  [Kithu^ziinak  fi-l- 
tUnl^iiéM'r*':  míg  a  KosMitlí  küzjn^í  ffjíccetúsfi  imiitecíy  iíiima- 
gtikhiiit  it'jletlék  a  liangzalusahb.  HZiiiinkibh.  í-lraciiilohh  sírt 
filpinfíit,  a  iirlkül  IciniríizeUíSfMi.  liogy  Knssaíli  uaí:y  telM-ts*^ 
Keinek.  rátvnaeltsí'gL'iiok  mccillL-t^  roiiUis  icnyvz6it  flzúmiUsnn 
kivíil  hagyjuk,  niidün  csak  je!i»ZHÍ  kivitiijnk  Sxvrhenyiiiok  ó& 
Kos<)Utliiiak  Iiírlapfrrti  pilly.'ija  kíizti  uapy  krilüril)si'í»et.  Szócli«- 
iiyi  sttin  i'szmrini^í,  sem  tr!ic1.sr;;rini'l.  s»-ni  líllásiiitiiljaiiál,  lícm 
lÖrtMlíkcs  inodornuál,  iifliMzkis.  U'rji'iij;i1s  i>lűiL<];j»:Íit;il  fn^iva 
hem  lííhi'H'U  a  szó  valótU  ('Ttelnii-ínii  joiiriialiafa,  a  milyoii 
Kossuth  vult:  de  fi  ax  első  títtöit'i,  a  Jci  öavíuyt  vágott  ax 
(úsdisá^'  HzikMjábn  k  iiíüiyi  inutatuLl  a'  tévL'Iy<*ri  olmökiiek  a 
nemzet  f('jle9ztéft«'ni:-k  napy  czólja  feb*  s  el/iszoi*  juobáltji  az 
ábn'Rzf/1  fszini'kí't  knzkincwkkr*,  íilmt'lkt'df^tl  és  vita  tárgyaivá 
tenni.  E  tekintetben  ériieiiie  paralbin. 

EbbüQ  vnn  összef^yujtölt  czikkeiiiek  cfi^yik  fontuRs.'íga.  De 
Tiym  a  legnagyobb.  A  b(»ssznbl»-röviilel»b  ezikkek  lartJilna  bt't>u 
éjHin  bistoriai  azempoiitlKJl  a  Icgeföbbvaló.  A  tartalont  íiok- 
i^ldalú  r^rdekf*  oaniiigában  vére  is  finitossáfíat  kfilesímíwtnp  e 
könyvnek  a  t<ii1énctíró  olött:  de  fi  fontosság  onk  növekszik 
az  által,  bn»y  az  anyagi  ^.h  szellemi  i*Ict  oly  sok  ágiinak  foj- 
\6áé&e  tfs  fejlesztíse,  a  mennyit  csak  e^y  líIoKelme  karoUiatott 
fel^  a  XIX.  Bzazüd  »legnagyobb  ínaf;yar«-jának  reim-nyeivol 
«^8  at'godalmaival,  folytonos  ktlzködt^sn*  ösztönző  hevével  vb  iw 
alkotást  megbénító  kéti'lyoivel  vannak  szorosan  vij^yűlvtí.  A  tör- 
téneti érdekhez  tehát,  hogy  úgy  mondjuk,  bizonyos  művéfizi 
t^i*dek  járul,  a  mely  nem  a  kiilsi?  e|(5:idásh:)n,  Iiaiieni  a  Szécbt;- 
nyi  nagy  lelkének  vrittozn  luiii^ulatiílmn  nyilvánul.  S  i^  hari' 
gulat  a  nemzeti  útnlakaláH  mcginduláK.-!,  mind  na|.'yub)>-  ók 
nagyobb  tétfoglalása.  luajd  a  tavid  ködében  leUOnedez"  fekott^* 
pontok  terjedelme  szerint  módosul,  változik:  egy  mélyen  órzö 
honfí  8ZÍV  fclIipTÍilése  egy  elŰre  tekintŰ  fiagy  elme  látnoki  tobet- 
ftégiWel  kupcHolatban. 

Nincs  egyetlen  magyar  álluniféjíiií,  a  ki  a  nemzet  fejlíV- 
d^^uek  ütjait  nagyobb  tárgyilagossájfgal  fürk<*szsze,  g  ti  ki 
viingáli^dááaiba  mégin  töl)b-a)anyÍHágot  Öntsön,  mint  SKtkdmnyi. 
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iiyi'Z<'Iiiiolí  3/:iriibí*V(íti>Ii' 

.^_  1       ■■■■  A  toli.sriM-i'U'lt'St'r*;  vfxoti 

a   fgy    |>illitiialra   svu\    ftl(*<lli(íti   azt  a  szif^orú 

a  mi'ly  un  ü  i*jsjími'i  a  iiz  orsziíí^  Mtalukuláflu  kí)KÖtt 

éta    tution    vho.    Imny    niimlen    i'fí.v*?8  i-zikk**  íinólot- 

j-e|íjr   tŐM'jJrkéüi    tűnik  iVI,  a  mit  S/t't'hcriyi  üi.iku 

nii  &  kt^iiytelcii   in  liaíÉji;o?.tatni   niimlt'i)   ^ilkaloiuinal. 

miki'p    kei-liljoin    fi    sznini-lyt'iniH'k  inin(hiiit.atnh  ctntf- 

il  —  krrdi  tt  Wt'Jssí'ltMiyivel   és  Kossutht-JiI  ftthiatiitt  pole- 

n  —  Ilit  türokvósi'm    czólja :    ainuik    kiiiiiitatjísu.    hogy 

'  '  t  II  pulitikiit  ii:ilyiin  i'ii  ji'Iöliik  ki,  t.'y.rli:ivr2t^i6lil} 

.izdii    t-'i;ii>úlak    L's    feliu'i  tí)iiik(ílff»(;k,    mrlyekeii 

b»*«u    H  nnlyckÍH*    linnyolódni   ma  annyi  magyar  hnjlandó, 

BkJyekfh     ''^-  !■  'i'iii    szcriiil.  okwtlcMi    t:sak  kjirt    aratlmt   és 

ilfll  \<  I    találkozliiitik    v<*rihik  ?<     l)i'    iirmusak    ft/ 

:    auiillt)  politikai  \i/sn[il)'nliis  föllcndilltr'Vfi  indiil 

böl.  :^/iiiii'I}i   Yunatko/.á.-sdklxil.  Iiíincni   Ji   pály;ijii 

iiii.-:ni)'iit'Uii]rí  rL'f<»riuctk  .sz(íbaIio/.at:iláiiál  is. 

i^lfiti  kis  czikkél  a  Magyar  Minerva  díi/tden  killBo  alak- 

E    lap    >lií*Isi'ji?  —  u^y  aionrl        -ai  flmrt  világo- 

-*kfr     nitúl     ffkiitíti.*    S  miílöii  iv.  üIs/Í  fül- 

l.ki'I  kisóri  :i  s'/rrkcszto,  u  jtivú  luigy  i-uiUpfí*- 

mjni  »  valati?.    »Hazíiiikbau   —  írja  Széchatiyí   —  lm! 

anyt'lvQukün    üzült    (•liui'inaí^zatukat    a  tixi'üík,  sx^lxadik, 

u  unnlík    itiHU  UiiUTÍ,  iK-in  ki)tvle9»(''uíiiik-t'   niíiifleiit  ulku- 

>  Ilii  ííltaí  H  áckafíáiíitt  olvasásra  iMli^sKí-tliftiHMik  s  rálnr- 

?    mrrt    csak  valljuk   ki.  a  magyar   kcinyvckmk  hIíIíj; 

«ik(Ttk   miic«.«.  S    vájjon    ihíIílmi    találná    ű    a  knnvA'ck 

*r   Késiloteicn  leírja  a   fpjli'dezö  n.2itnti»r  s/.Hniítt;utiituii- 

A  melyek  a  jüvi'!  fujiűilt'ftónf'k  fokuzatait  mutatják!  oleínfón 

Xá  is  mntítt   \alaniit,  )ia  iiíCtí  tiutimk  könyvft,  lioi^y  m^;:;- 

lUiutKukiiit,    ax  ulva8:Í8liu/,    iicm    s/nkotl  s/.i-m   brlc-bott- 

A'  n  künvvlíc,  Mkrp  »lia  iinnak  külseje  tt-LsKÖ  a  aiinyint 

«  típyrs  furniiijii  is  vtjhia.  bofíy  hu'k  a  maf,'yarül  nem 

ik  U  kfdxK  jönne  nií;g82(»rzi5sflhoz»  ;  rzt,  knvclnő  ux  aÍYÁ- 

,i»]me  kíkt^iizÚNt^lifz  való  hajlam  mfíRtinlsítilése,  •*  »\i'fi- 

afiilíl    HztTt'tutf.*    Talán    ih'.Uí  sziiksi-iítís  a  s/.írm<?Iyi 

iat  't  IVjti'i^i'tt'tíhnl  kimiilatritink ;  üuk<^iit  kínátkozik  a/ 

lyi  fc'jUMÍésébi.n,   n    nK*lynck   fokozata  légcs-n-g  t'linii.'hb 

U  már  annál  h  IrpCHŰnél.  a  melyet  megjelölt,  tlo  nicgis 

liipból    tíipliílkozva't.  i. '»az    anyaföld  líxite- 

I    rn»lci  ax  ÖsfiKi'tartjlHra,  a-t  ogyeaUlf^srü  xaló 

1:  Ilik  ....  kezel.' munkálkodjunk  egy- 

,  ,  mibt    ellí^n    ne.-     Ném  sz  itbíjjútik, 
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►t.  Kcíoniiii 
ii«k  lef^imjívnMi  r(*s/i*  ii  iiiiii:yiir  köz»''IellM'  v^-jjvíilt.  S  mii 
18íí-4-ÍH*ii  újia  ti>Ilitt  vett  kezébe,  Iiüííj"  IiíiÍ:(|iI»íiii  snúljiljoti 
v&  a  Duna  lmJM/li.itjÍ!í>.'iiink  i»/ilkd<'>fr(ít  s  lcli<>t>WVi-'tt  n  'Itil 
Iiííink  ki'ntpM't  lis/tiízKn:  az  »!.  Forfiirz  um/Iiíijúm  irtt  iit_" 
íl'jíi  !<•.  nirí;v:ill\jiii.  lio^íV  íi  Ihitui  lmjnzliat:t'i;ii'(5].  n  Uiiiiu^ 
(•K7.kn/)i-.S(-l>i!]i  annyit  Inraill  s  luvn  (/.cntiíl  i^  (híí,  lannliii,  núli 
(•f;)viH*^  </MÍ  kini<iml:)iii  Iti/dnyosan  nt'kí  is  \Htí  aiinyí  ji 
mini  l»rirki  niá^ntjk.  Szoka^i  ^/irínt  kiiriilnM*n.Ti''«*'n  ír:  effic. 
atl:t6ii  és  (•hi-i't.zU'M-  mellett  uum  Iial1;;atluitj.*t  rl  a  luí^t^Iclí 
Bt*^  kiii'íts  kihnvi-K'it  stMii.  Mi';íii\i:i  a  liuj**  wjiiu'lvüolciirk  i' 
ti/Jigú  pi)i.-it'ltstji>t  s  a/t  u  lmr(l<>Iatlans;i^iit.  íh'^v  n  iiipti  iiit>i>- 
kávul  el(li>/ti'U'nUÍ  »  liajn  ti-nniünfk  |ui(ll:itát.  Iiiit4ti;iit.  Al 
e/.t  a/i'rt  lioxy.iik  fr-1.  Itouy  rániiiUívmink  Sx(H*|tciiyi  i/^aluMii 
•*í?.V  Tiliitlf  n»'ve/ftfs  .'ijírira.  Midőn  kinionilja  tH|ias/tiiliitíii  u 
Inigj'  i-  ii-rcn  Is.  mint  u  tojlődi-s  vm*'->/.  ivirii  nnndrnf  ••IiilrőI 
kell  k«-/d('ii)íiik  :  i-^jysxi'iMiiind  ^yakorlalila*!  is  Uftrlut  kítúnj» 
a  néfM't.  a  uívlvui-k  küisi't  Htss^  s/okiisai  a  Im'I^'í  mÍTi'Icthiist'ií* 
^fl  vannak  ka|H'.s(iliitlian.  Mliidfn  it/avnviij,  ^itndnlnla'val.  r/ík 
kévfl  t;s  lií»nyv(*\rl  a  jíivítás.  »■/,  rlmvIialaditN  niidlt-tt  kH 
ptnlip  a  >!>ak(irlali,  niundtiatni.  ké/'/oltopluttő  lt.*is/niKs:i^'  sxi^ 
pontjahiil.  Miudi-niilt  az  időfdilttikiick.  az  i"iznn'*k  anaiciii 
iiak  i.'tít-ftz  M'ii'^rt'Vfl  ki-U  s7.(*mlMi$/;í]tania  s  ki-si-j-tiin  jtg^ 
niep;,  mily  kovi.'Si*n  Oiirm^k  mx  nnynf:i  ^'vanipiMliís  kn\Ö\ 
fi»ckii7.fÍNt-k  \i/!s;:!l:)í;ilii>x  >  ki-irf1i>^t'lu-&  *Mi/uriy  m-m  úti. 
—  Írja  .S/éclicn\i  lia  hiMinsiukna-k  leuahíld)  *^y  n-fí/r  \ 
liáivi  Miíti  valami  mást  íh  tanulgatna,  mint  diákot;  mi'i't  pzyi*^ 
Inii'mi  sM'p  ÍK  a  m»jj;a  liflyrn  t-s  idvji'bcn.  hi/ony  m'ui  \i 
ktit  t'Irt'nrlHlni,  scm  liaxünkjit  nz  cin  iit-ui/i*trk  9t>i'álK4  (^: 
soha  nem  fn^'jnk.  a  uii  t;ín  f«y  ki<  Ifkintitet  hm*ííís  ('rdvmlei 

S/.t'i-lM'nyini'k    miiil    rrttirmcinrk   lüifhnellru  nvlji 
annyira    a    haladás    ^yirsa^ii;.'áhan.    Iiant'ni    inkáhi)  ;i    muo; 
miVídiidi-'i    r^^vnldalitriáeának.    nifpovst'iíém'k    nteíit'ÍH'si*lHí«. 
anyajp  i\  SM*lli.-nií  iÍlla|HiTtik  javításának  MikiddahÍMÍgálmn  li 
vauul.    A    dnniii    liii,|óxtts>    mf^alki>lú!ia     ntulU'tl    a    füldnih 
kütönföle     ágainak     nM.';ili(iu<tsí)áK:i     éidrkólMMi    is    n     kttlícvi 
állítja   !i  n«'ni/t-t   <■]<•  küví-tcmlri  prldáiil.  Klnicmdja  saját   ki- 
Itjtí'il    u    ítt_'Ki'nibfniyn    li'nytVztt'&i'Wd.    Iitt;íy     jH-ldúvnl     «n; 
majía  után  a  ItjrtnkoH  ns/tályL    Sznkásii    szintit    v?X  nt  üe^in 
IM    t»«rj»'dp|mrM'n,    dr    v\vh     mppfiffyi'ln     Irln'tMg^n"!    tritRys 
NfCDCf^ak  a   kiiiröM    u    nvmii    j^oxtU^aáiri  á^iit   isniri*i»  li^ 
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IB  U'tt  próbn-Kisó lifteket  is;   iieimwflk  tí*rvvi»l  lill  elÖ, 

flflii  wi'iliiivuvt'kkcl  is,  A  jövőbe  vt-tolt    saApillanlíÍMii   ncnt- 

jíMJt  n  jHilitik.-ii  U'Trn,    tU-  iiz  :inynpi  frjlfsütí's  i';í('-8í  mezőjén  w 

;Qii»iIturi(t   tí/ii;urii    ala|Hin    ityugsy.:iii:ik,    u    tiu^lycl  luigy  iíIúK' 

'  li  _  iiti'uli-íyi'li'ía'i     s    íiJ.     iijjii;i!kol;ís    i's/ninjr 

í     Kpi'ii   v/A'Vi    líilölti*    im'mu'Iii.'ziti'Itc   rlit'iisíi- 

^íiaci  iDiiíiiit.  a  kik  11/  »"»  8Íki'i>'S  trvóki'uysr-^M'n.-k  rrtí^íit  fpeii 

iirU«-k  57timfU:^lm.  KíMiiivil  k'tt  vuliin  S/rrlirnyiiitk  tr/Á'kt't 

[t^llgsUii:    »ii'    i'tiPii    azt'i't    íolynmudntl    litriaplio/.    azért 

.wztuf^iifl/Mlásf     r|ní(lr>/iii.    hn^y    az  t'IN'iivrlriin'iiyiik 

kiiak   tai-LMcrhitluiHil. 

K(f>Ík   |t't::iltatiil<Vbb  flIfriM'tíi^'ol.  OniS/.  .Ttl/M'lVi'l    üiH'iWPtr 

iti»lyimki*<li'*sii!  iiK'iin  |i4ili.>riiiár  ínlytat.  a  iiu'lylti'ii  u  kedélyes 

hiun/tr  4i»k»j(iir  Mivtat!  kumikninlia  i'sa|>.  Miíl*  u  o/ikk  i/iim-  is 

f"n>it.    a   ki    »Ni'nK-Iy    (ir<»>z    tíírayakról'     adott 

í'i  III  iiiiiii)  (Irosz  .lú/ji('t"i't  iiiiinl  |n'di;^  Piiiifk  nuít*- 

Ijái.  K*'*  Hálfy  KcidiiKÍndot  nevt-tfir-i:  t;icjíyíts;í  U'H'/.i.  >Né/- 

IQ  ft   crtVr   rwik    cxcii    tiikorlii'!     —    87.nlüja    tVl    iz    iitiMibit 

pwtifiiyi.   —   M  hii  sziat-s    liuiii    iieui  ti-tti-  rtt  iiia{:a  ilött  még 

tii    ifíiiHri.tlinuié.    bi'/onyo^fari    níi-miT    sajiit,   •izoméhéro  s 

qiiL  mimlcn  hajainak  tiynkír  ukrira.  Oh  mm  h'U'/.  *'/.  kor- 

klmiu  Iliért  m  utvai  .t  ^yc\U^ :  h  nem  tétrx  hununk  ífjű 

tíjbí-n.    mert    r/t-kink     ruvtilrtli     hibája    a/    éh-ttnvnsxí 

VTühh  vér  K  uiivalTildlIak  minden  mértékrti  tiilí  bálványo/iisii; 

jkil  Íinl   frkítjíik  y    .líííM    fv/iíj-twtidif/  rofhnJf    iáiuasruHxin  a 

i(i»«i,  künfl'   í"'    "iiVíV/-.    í*e  Ivlfciik,  </t'    «»■(/   <víí^  kt-fUlk  hű 

ir.t  Jiil  TiH'iiiljii  /it'liy  Antal,  bniiy  Széchoiiyi  <»  czikkheii 

IhikIa  uiésxaniMl   ailla.  ;)  ki  iirta.oda  üt,  a   hova  né/. 

Ndfii  h'het  hullu'al.'i.'t^Jil   mi'Ih'>/ninik  két   kjíK'bb  r/.ikket,  n 

ki'wrtl  n/.  idsó      A   Mai-sí-illjiisr*.  a   másik  'Német  sxin- 

bi)traTiV'   ezínimel  jeh-iit    nu c    Mind  a   kettü  nauyoti  jel-' 

,  Su'elK'iiyi   |)i>litikai   uiaijatat-tására   iié/\p  époa  a/.i>u  id/í- 

Úktír  S/éehenyi  a  nyumáhaii   kelt  i't't'urm-c'Hxuiék  haladását 

|ll*HdilnnÍ,  mint  ttíettelni  akutja.  Mind  a  két  cxikk  mintegy 

;í    r>akhaai)ir    kifejlett     )ii-v<n  jiolrni iának  S/éeheiiyÍ 

htilh.    illetnlcix    ax    el|<-n/é-k    k(i/.l.    ,\iiuihh:iu    S/é<:henyÍ 

Jtnni,    hár    nii-i;    (ilkolni    akíiiju    a/<ikiit,  elns/i>i'  tilnnek' 

|*uli    krirMMmliikbaii :    umebhtjii    t'éltü    ^fondja    nie^liatóan 

hi»Sy    a/,    új    niatsyar    illtet  vények  élete    bÍ/tu8ÍtvU 

Xt'hiíny  ifjii  n  <i/inbú/.t)an  a  Míit^illaiset  kívánta  elját- 

LWíixIer  baiidájaxal.  niiml  SziVhenvi  ísaieióseitűl  ért(»HtÍlt/ 

ic^rlii    e/ikkét,    a    mtlylMMi    liltako/ik    ama    fnltevéfs' 

bih.i  u  fövnrniii    iQúsá^baii    turradalnii  liujlannik  vol-' 

miuiba  oku«  eljárda  vulna  aébány   piijkus  iQO  öútttlwK' 
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cselokedolíMl  ar.  efft'sx  fűvűinsi  ifjiít;ájL,Ta  ví>iiiii  k<>volLcxu;ü^su 
Hzónhpnyi  n  iiomarti  s/fnlinzat  iTiiHkivftl  füDtosutik  Irtrl-olt^i 
mint  jtzuu  >K/úz  imffí  ^/.áy.  karikák  cpyikót.  nn-lyoknck  HfiyjUí 
inunk;ítás»  v^y  kis  isU*iiiil dóssal  tíin  lOőtnozdithattiií  a  kw.Ú)i,ye.U  -. 
rtxi'rt  övtíi  r  liav-ulVis  inti'-zctt^t  iiwiidenti'l).  a  iiií  .tiinnk  ödvon 
Imtásíit  liiíniii  csi'ki'ly  miMtékiicn  ;:.'itii]|i:ittn  vnhui.  Sitítdl 
kijt'leiiUMii.  bogy  »m'hjiny  luáiiioios  polilikai  .-iltrniidtixóriHk. 
ut:tiirival);:i&:t<  még  u  viliíppj't  sr-m  közvéleinv-ny.  K  íVls/.(ilíil;isn 
Hoknk  NZLMiu'Li'u  s/ilIkH  volt.  l*^'  };nndolko/tak.  ho^y  n  M:iniHÍl> 
lai.HO  f'Uiiiz.itiLsiIho/  .1  korinányimk  .sí-nimí  kü/e;  jx'diu  Sxécht'nyi 
ópcn  n/'Tt  sznl.'ilt  fíil,  hogy  11  kíPiniiiiiy  fliitt  ti'iztíi/.za  a  hi'vtr- 
Sülil)  vriü  iijnk.'it.  Miliőn  a/.(:ii)  körVíllicUil  krt  >^>/T(-imI'')  innivn 
a  tirnjit  Kzitdiíi/.liati  krt  '^/im-íiziui  miatt  Vii!iis;i);o.s  Ixirjány 
volt:  a  Szc'chonyi  am^ud^Innüt  tiilzottaknak  híviik  szinltí  ktivi^ 
teltf^k  ti\]r.  Iitfpy  a  »r(índ  ön  illcdelcni  '■rili'kt'hrn*  isnu-t  vtwse, 
latba  Ivkinlriyt't.  ÍVdij;  mi  i't;i'szi*n  niíis  i'set  vnlt  l*z,  liv^t 
S/,('í:lirii\i  íVIfoKása  s/.riinl.  Hisz  a  uiTiirt  s/iidiázlioz  riim-V  a' 
noirizoUit^k  semmi  •'fknloi  crilfki'  nt'iit  l'ilzödík,  min  a  n<*iji/.t7ti 
szinbílzat  inívelto-^tínk  «í;yik  fonttin  ti'iiyFzőjcni'k  lu'in  axiímí- 
taiii  •valóban  nirgltncsátliatatlaii  tüIIu/Aitti^jii:  1^  fifirtivnlkiw)^ 
Tolna.*  Voltakf'p  rüvi<llittjiít  a  k***t  dolfíot  ipyi-nln  alapúnak 
venni.  Ki  is  mondja  imi^t  már.  Kusüutlmak  t'iHilulva.  bt>f*y 
>n<?m  a  n«''ptűl  t-it  a  tiatítlsíijílól  vi'zt'lt^^Iiii.  df  a/.t  veztítnj : 
iieni  a  bzerint  lenni,  inil  kíivi'lt'l  a  m'*p.  h  iniro  van  ('■ivúí'ya  ft, 
tintnlsiignak.  iIp  abliuz  kt-pt-sl  r^-icU'kHdni.  mi  hnsznos,  üdvíís, 
olérhrto  rá  nézve:  ez  ha/^íiúi  tisztünk,  oz  p(dt;!in  liivntiÍHunk.i 
Wein  vonakodik  ban^eülyoKni,  ho^y  mhiticní  a  m'/f'i't,  J.: 
aemmii   iHttila. 

Inif  Szi-diftiyi  ]>olitikai  ma^'atartásiinak  Maikflvi*.  a  melyet 
a  WessoU'Pyi  rs  Kossuth  t»lk'ni  Iiosazií  pftltniiajjíhan  (dy  suk- 
oldalúbi^'  fi'jU'iíi-t.  Ebhon  már  e-ii-szcn  a  Kfift  ih-fK-  írójátuik. 
miéi  s(.'jti*Im«M  nyilatlio^íiiak,  Tfjúkori  cinb-kciliöl.  »  Wi-sstíhínyi- 
Tíd  ktitfitt  idt'iíiis  barátsá^nnk  kozils  ii'vrki-nysf'íirr  st-rkentó 
«Ír/i'SPÍb«"d  indul  ki  s  h'prsrrd- Irpt-src  kíívdi  a  saj;it  i-s  \V»*.s.s»- 
U'nyi  poUtikájiíniLk  h'jh'í<h''si>t.  mfUiria<;yai')i/\a.  mily  ft;Hii/i:;ri 
niáft  volt  a  hŰHzas  évckbi-n  a  korniúnv  magatartása,  mini  ;t 
ntígyventK  OwU  vh»j«Mi.  Akkor  minden  i;;az  niaL'yarnak  a/  ••Ih'ii- 
zckliez  kellett  turtozni.'i,  de  nm-ít  :\  luiiidenáron  v;i]i'i  illt-nzíiki-. 
atín  tli^rebíMiatatlaa  bíHiyodalmakba  sodorja  a  nemzetet.  y*!Ui 
a  Bzáodek  tisiztaH.'í}^a  az.  a  nudyot  S/iW-honyí  hibáztat,  baii&m. 
a  niodor.  a  nn'Iyi't  Wcas^lénjn  i^s  párth(v(>l  változtatni  seUi>iL»y- 
H«m  akartak.  »NektMU  —  írja  -  i*  modor  nem  ti;tszbrt»ítt., 
mert  rxólom  !«)ker  volu  siker  hazánknak  i'hluieu elelél.  i'fidi- 
i4iiLÍÍt^'t    tekintve;    ilyeet    pedig  niikrp  reiuéllielék  oly,  vljárú 
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bi'ifiUuin  tett   pifilui'klHi'rld Leket  is;    itPincjiÁk  t^írvvf^l  ál!   e\Gj 
<iu  PTöiíuéuM-kkt'l  is.  A   jt3vül>i'  vi'U'tt   saspillaiításui   ncDi- 
iptlilíkin   U''n*n.   tlo  tiz  nnyüui  fcjk'szíó.s  v^i'^/.  iiírzcjön  w 
Bfttt    KXÍuori\    iilupoii    ]>yti'j:K%an;ik,    :)    mvlyot  nngy  vild^' 
■!»'.  li ,  iiifí;tí>íyfl(%;Í    s    íi/     iiJ,iánlkot:U    i'szmóji! 

lUi;  k*  !•  KtM'ii  tv.i'ií   tiilüttí'    infsm-Iit'zitt'ttí'  fllensií- 

úIImhút.  a  kik  tu  '1  NÍkorcs  tfvi^ki'iiyHixf'in'k   riij^nit  úpuii 
Si'k  ^/itiiilti!»bii.  Köuiiyíl  U'tt  >olii»  Szrolionyiiíck  (wkft 
illgndii :    <le    i'pi'ii    'i/t'-rt    f>*1y:iiiiiKl)itt    hírluplui/,    nzúrt 
,.(»«n)i>>iir)r«liis(    flóidt'/iii.    lii>^y    luc  i'lK'iivr*lumL'nyt;k 
Ititnk   iiiri;tt>rt:ill:<iiúl. 

Ii  IrtiiíU.-iitdóbli  t'llfii^t'Cí'Vcl.  Oi'os/  ,Iíi/.snflV'I  OfH'tízrn 
-... -  ..i:!iki'ilt'sití  nn'h"  |H)lfMntít  íVilytíit.  a  nirlylti-n  u  fcrdólyeii 
QIM  «ik»jir  MUttii;!  kiHiiíkttiiiliii  ('sri|i.  Miív  ii  r/ikk  üxi'iik'  íh 
|inilja  Sz/'i-lit'M\il.  II  ki  ■•Nf'mrly  nrit>z  (ííruvakníl  )Hl<»lfc 
if)')U.it:i^'(l>;in  miiiil  í  >ro.sz  JíizM-tV-t,  inimi  jm-iIíí;  ciiiK-k  iiie^- 
JiUíil.  gr.  I'rtlly  Kcnliii.-iiKlni  iitívt-tsi-i:  tái'jiyavá  IvurÁ.  "Nó/.- 
s  gn'if  e^rtk  »'7,ou  ttlkfirlitf!  —  szólíljrt  fel  eií  ntnbbit 
l^'dii'nyi,  —  «  bn  »KfiiCK  íiini*  nem  tt*1to  hl  nijip:»  i*Iutt  int'p 
jpü  i»nt(-i'(7tU'mM'.  bÍ/<myos:iii  viÍíhhut  siij:ít  szi'iii<'lyéi'«  » 
tik  itiindfii  l>iijiiiiiMk  ;;ynki'i*  okiírii.  Oh  ju'in  b'tf/  f/.  k(»r- 
Unti,  TiK-rt  11/  utyai  s  s/clí<l :  s  ihmh  lótcic  biminik  ifjú 
itbcn.  níLiI  ('/okiu'k  ifívciiűlí  bibájii  az  óblt:tvau/.i 
fitiim  V('r  H  BiiyiHi'ililnnk  nitiir]i-ii  ini'rtt'kon  túli  biIlvHiiyo/nsH; 
jUt  ht\  fi'kií/.ik?  .-Ir^Mi  f«Hitj-uii'dtlÍq  nif/tfidt  tiiutQNroiiian  a 
utk.  kiiiifk  Af  yririiH;  m'  IvIl-iU;  ilv  mvij  t:«ní  kt'piik  m 
-íiil  niniiilj:)  Zicliy  Antal.  Iihíív  S/t'cbcítyi  o  czikkbeii 
iSa  nM'!i/aritBt  aiU.t,  a  ki  urni  ndii  iit.  a  lixvn  ni'X. 
Nem  b'bft  bii)lt.'alnH.<ia)  iiicnrí/nfuik  köt  kisebb  rxikki'tf  a 
k'ixúl  11/.  i'Uh  ^A  MaiSífilIaist'í.  a  laahik  'Xrim't  .hzÍii- 
inv  ■  i'/iiiiiiH-l  (cb'iil  uitL'.  -Mind  a  kfttű  iiacyoii  jel-' 
6lit-»yÍ  pidilikai  iiia.!:r.'tt.'ii't.'is:ir:i  ni*/\i^  i*|ifii  a/oii  idi^- 
'  Sxf^ibriiyi  a  iiyiiiitábaii  kelt  ri-t'<iriit-t.'s/.im'-k  babulásnt 
ibisKÍiniú.  iiiint  lui'ttotni  nkitrja.  iSliiid  akit  i'>!Íkk  mintegy' 
a  (!i>AkltiuiiMr  kifcjb'tt  bcvts  |Hib'mianak  Szócbonyi 
dtb.  ilK'lnU'v'  Ji/.  clb'ii/i'i  kü/.L.  Aiimlibiiii  Széflieiiyi 
llluai.  bár  I1M-L'  Tilkt'lni  akarja  a/>*kat,  idris/.rM-  liliiiirk 
oli  k<irvi>tiaJ»kbjiii :  i.'iiicbbrti  iV'Itn  gondja  tnci^liatnua 
liiiey  ftK  »ij  iniiKyíM-  íiltftM'nyrk  ^WU'  bi/.twsílva 
?fph:iny  ifjtS  n  s/inhíízban  a  Marscilhiisot  kivíhitii  tdjiit* 
[\oüli'r  biiidíijiival.  luii't'd  Sxt't'.bfiiyi  isiiHTŐsi'itül  éitcsitlt." 
egfriu  i-/.ikkí''l.  a  melyben  liltakn/ik  aiaa  tnlt«-véH 
bn  :i  fnváro.ni  ír|ii<^:i)(baii  turradalnii  hujlaniok  vc^I-' 
mtiitbii  okos  (djúr^s  vutnn  ucbitny   pajkus  ifjú  linfulndt' 
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csL'U'VcdeWből  az  egésx  füvárosi  ifjiísiígrn  vonni  kiivplltcíip; 
Szécliptiyi    II    iiemzífli    g/inlirizfit    rcnííkivííl    funtn-ímtk    UirlnC 
mint  azon  *Bxáz  iim?í:  szdx  karikák  fL'>ik<'t.  Mulycknck    i'Ryd 
iiuiiikííl^isA  Mgy  kii*  i&ttMi.'ilikíssnl  t;iii  ■•irnitoztlftltnlriH  a  kii/.Otíjretl 
Hxúrl  t'iYtJi    f    ttAxatias    iiiU-y,rti>l  mindontt'il,  a  luí  ,iii)iak   Qdl| 
hatását    liííniti    tJH^kély    nu-rtékliPii    ^ííUmI halta    volftíi.    Sie 
kijr-h'iih'ni.    hi>r;y     >ii(>hiinY     niiím»rii«    pfilililou    líhrii 
múnrivaljiásu*   nn'K  u  vilápt'rt  n'-m  knzvrlnni'ny.  K  l' 
íiokuk  sxt'UK'ht'ti  s/tílka  v(»lt.  l  py  ^'omhtlkn/MLk.  hojíV  :i  .Víars 
hiÍM*  i')hii7^tiis:l]uiz  a  korutánymik  üt'iuiiii  kü/i-;   pt'di^  S/échr 
i^pcu  a/<*H  s/óhiU  t7^1.  hi>>.'y  ti  ktiniuíny  i'iritl  tÍRKtaxxa  a  hd 
W'hh  viírfi  ifjakrit.  Mith'n  a/tiín   knifllhi-lfll   U^f  i'szriMiílű  Tnii! 
w   nt*mi.'t    ísziiihíl/híiii    krl    N/,int-s/.nri    miatt     viiinsitíiis    ImliUi 
volt:  ft  S/.i'chcnyi  uKtTmhilniait  lűl/ottakimk  hívük  «inU'  k* 
telték  tőle.  liKpy  n    »iend  ós  iüedf^leui  i-rdckébcn*   ismvi  ve 
latba    tekinti'lyét.    Petlífc    mi    i^t^i^szcn  múh   titet  rolt  i*)^  1cif 
SziVhcnyi  folfoííjisa  szerint.  Hisz    a  nénii-t  ^/ititiáxhox  ennél 
nenizHiu'k  seniini  iTkuk.si  r-rilpkc  rit'iii  rA/üiIJk.  iiuV  a  ueniai 
Kehihii/,at  iiiívoltsí.'yüiik  t^ayik   fHi)t4i8    leiiyezOii'riek   min    szii 
tani    'valúhaii  lurgburKátliatathiii  tiílhiKOitsűfr  «•»    IrHuvtilko^j 
vohia.<    Voltakép    ríívidlúta's    a    ktH    (hilgut    t'||*yr-nlrí  nlnpiir 
vonni.    Ki    i«    mondja    most    iii.'ir.    Kns8tttlinak    foi dúlva.  hO 
>nem    a    néptíil    es    a    tialalsii^Mól    vf/eiioriii,  df  a/t  VfíHl 
nrm  a  s/.eiriil   lenni,  iiiíl   követel   a   nép.  ^  aiin*  van  rlvjígjj 
fiatidsiifttiak,    de    abhoz    képt'itt    (JMdcki'dui.  mi  liasxno^  Úd% 
ol<^rhi*t6  ra  npxve:  oá  ha/atiúi  tisKtUuk.  ez  polKari  hirat:Uu[ 
Nem    T<>nak<idik     haii^^dlyi'xni.    hojry     tnimímt    a    ur/f-rt, 
senifnif    áUnla. 

Ilne  Szérlienyi  pulilikni  in:i;:ati(rljis)tnalc  i^jirkclvf.  a  nii?lj 
n   Wt'SNch'Pyi  eh  Kossuth  Hleni  iinstizú    pnleniiájnhnn   nly  ,^ 
nldnlüla^  ft-jt(.'f.M't.  Khhcn    már   cpésücu  a  Kdi't  u^pe  iröjd 
w'ití't  sí'jtídmri  nyihitkiiznak,  Itjiíkuri  <>mh''keibr>).  a    >Voiisid*!fiJ 
vei    kiitnlf     idoiUis    h,inÍt>).'í;!naK    kö/-*i*    l'-vékenyseyiv  serkeij 
ürsu'Hi'iböl   indnl   ki   -  lépésnM-li'jieMe  kíi^elí  li  sajar  é-s   \V« 
li.^nyi    pnlitik;iján:dv     rejli'idt'sét,     me^ina^yará/.v.'i,    mily    fizi 
Tada    volt    a    faüsxaH   éveklH'n  a  korniány    inagataiiiUa.  nűnf 
nvgyviMKiK  é'.f'k  cli'jéii.  Akkur  miudcMi  i^'az  magyarrmk  az  vtlij 
y/'kbcz  keheit  tartti^nia.  de  most  r(   miiideniinni  vahi  (dl<?us 
pi'R  előri'lilthatntlan  honytKÍnlmakha   s-idoiju  a   iieni^i'tet.  Xi 
a  Hzűudtrk   titiztaMítga  a^.    a    melyet   S/éeheiiví  Iiihá/lat,  luuifl 
a  Diudor.  a   melyet   VVittselón;^'!  iti  pHiihíviM  váltti/latni  Hrhr 
8CUI    akartak.    »Nekem      -    írj;i     -  r    miidor  u'-m  tftsjtUet 
inert  i'>:£('loin    sikc-r    ndU   stkt^r    hazánknak  <.dnmi'ia>tuK't.  íeíd 
«WlítiW't    lokiütte;    ilyest   pedig  mikép  íviutmurték  oly  t4jifl 
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fáKtkcxtiíbon  (<l<^rfaftni.  rnelj  iiiggrlft  \éto  által  meg  mtiu  szűnő 

lAKfm  fittet    öutittL    udvuruuk   yCt   srÁnát^kiUn,  melyet  íiijli*tein 

■•esint  Maikkal  ildotnoAb.   si>lck»l    l»ölc»e))l(    tütl  vuliifi  ]elictV}le< 

«;ftlm  iM  t^rlt'liü  h  hIiIiHí  jii  8/:fii(Iukát  kiti.0lu't('í  utódon  segftiii 

|"aiiJ»f*/.olju  Sziíi'-hrnyi :  liúnyan  iiyanüsítottiik 

ittdt'k.iit  is  4>  niuitt.  s  iiiiclöii  luc^votvc  a  nagy 

OicMii  tapHiiit  iiiont  n  iii.-ii'u  litjtíit,  hiiiiyiiii  flit'lti^k  x 

!íí!*'l  lointt'fjy   iut?f!béníti>ttJlk. 

Inie   Ifiijolih    havid.ia    ifi   a  kárlmztati^k   lábni-áb&ti  üÜ  s 

j|i  oly  hrt«/i''*1  niiiitt,  a  melyet  uv,u\   is  MÍvii.sluitntt.  f  Aft^ri  a 

ü-Jiyi  akjub.'tniiii   luszrib*  ki-si^ilib   jclriit  nictf,  nniit  4  Wt8- 

jfi  ki-mi-ny  knlik:ii.t.>  Neiii/ftfiuk   bKUrtjíyibb  hnirt  tnimii.(( 

nvrló*  viílt.  Fa  i'lli'D  ki'II  neki  is  l'(i[yvá«t  kU/.<li*nuv  mwrt 

Ar  nem  ikkurjn    bcbititi.    Iioey    bátraatui-adiUuiik    íViakui 

fe-i  s/t'rkf/t't<'kboii.  HKövfv»*'iiy("v  vis'/ntiyokbnii,  rl:i\úll.  flkij- 

I  H' Hitf/Mnii>i'klipM«  VAtiiiiik  s  iH'iii  i';íyt'iii*kbfii.  iizuAiuik  r'>NSZ- 

<'t.  IX'  ö  i'l-fH  vi'SA  •iiifii.idalin;iti.    His/.i.  Imjiv    tcUilú- 

míÍJí    *ób'mi'iiyre    hfrj:ík     ii-;ii    luírútjút.    Az<-rt    arra 

"lílíliii  li'l,  liody  In^jantik  icymííasul  líjra  kczrt.  íicy  még  «l^r- 

•k  Víilaiiii  m-nifíi  cat'll.  Vitlt<<y.'»lt  a  ii«m/.ot.  álbipulu  loppuitt 

(yin:  maxy:ir  :i    föi-vt'ny    uyclvi'.    a    mi    iiiiir    i'^yniatíríb.iii   is 

llj  rtt t  Jib' :  rt/im  kixiil   >.iiiiiyi  jcb's  Tiiixétiy  buzalíttl.  h(n»y  ujc, 

•t  Ji  LorRiúnyban  lut*;;  ma  is  gystfiuatiriis  uiuKvar  olvuüztől  <•» 

tlLülRiáiiycKiirbitrU    tát.    az  vabibati    Kyriuvítliutatlau  i>h    :ilkal- 

»lnt   a/t    Hcra    bi<azi.    iiiik«')i    a    bobi    ijj*'lf    '^    i^^P  L'lli.*ikl>t>.n 

Ky  út t III  KiiSNu1Íin:ik  )■«  istai-lli  jobbiíra  a  Ke/ft  Jiepe 
iJíl'ljttit.  Miiljt-síioii  m'ki  Kuásutb  kÍTr/.í'i."í  liijii  a  bDiiyoiiaioiii- 
^;  niMudja  inpg  nyiltnii,  mily  módi)!)  kírátiju  a  uein/uU't 
Itnethi.  fia  iiiiiidi'ii  hi;í<!adt  p>]idulk<)di>val  iJ^y  búuik  h1  a. 
ÜSti  Hírlap,  mint  a  ^(*^':  mit  MÍrlwiT  a  iD-ni/t't  c^Ei'ti  'tíjiiuiaiJi 
naloroktól  ?•  S»'i'b<*iiyi  Ór:íi'ól-Mi'jim  kii/cli-diii  látja  a 
fynidi  vfKZrlyt,  a  m«ly  hazánkat  lírhtti  a  szciivtdrly  sjüi- 
jhnllKati'i  na^v  lümt^  nif^pütHUilatbinsgi^íA  miutt.  A  tVI- 
Hl  indulatot  M'timü  lobi't«^úí;<>s  iH(.>}:(dd:ÍK  soni  bütbctj  b>. 
'rt  -  s  Itt  Szi't'bt'iiyi  iiK'ly  pbsyc.liulu^íiával  iiiu;.'yai'á/.  —  a 
-'   ftíftk    a  STiarak    i'bill:Íma   után   rnbau.  a  mdkill. 

■  •I  is  kfiTíim'.  AllJMu  azi'rt  mindrii  manyar  ft'i- 
itia«b  itfivt,  tui'ii  m(!^im'iitbi't/l  a  Imn.  *\iv.  ki'stii  tirui  szjihud, 
[^'''1  Af  inilnbit  t'-^  vnklM'v  harii|M'Htzi^,  s  olyan,  mint  a  lOx. 
I  **  uiro    nit-yjiyózbrtnl.    bidnap   miir  nnU  m'Sz  rajtad    h  lobra, 

ni'iii  íoti  bataloiii,  s  uii-ly  addif!  Iáimul,  tuíg  miu- 

■  in  bHmvii8'/.t.<t 

hcéclifuv)  f    t-Jíikkbi'n    »  n   >Mi'ly  üzántuUt  tAtiílvútiyumc 
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(vimiibeii  kiönti  cKi's/.rii  moly  li»/.nfí  fájrliiltnút,  miét  Afíf^oátíi- 
mát  s  tViisíipct.  pátlKis'/át  (ily  usxinUíSÍ'íincl.  mint  k  logtiíiRjubb 
lyi'ikns  költők.    K   suinknt    olvnnvu.  iiio^ffoU'rlkcKÜnk  SKi'rhrii^^ 
tcrjí'iiBrjs  (•l<^jtiltÍ!':<rót.  ri'n,i;cU*íí  kiizt>evetrí*eirril  -  IiOjüm-u  iuttii)*^| 
aljitt  iilluiik.   A   L:oiirli)l:it  c^^'iti.'lst   l'ií.í  a^ynlmii.    '^/;tiiitiil;ii)>y.<ir 
isnií'tli.  u  mii    iinir  ctí.vszt'f  t'liinMMlntl ;  *|f   ri'timlnhisiitiJili   Imv^?. 
<■•§  Íl?)lZ*i:Í(Iíl.    M)<>t!{;}'i'Í//Mtt'S4'Mlck     flU'jc    T'S    liíiiiizi'tlcn    ŰKXinti'AÚ^ 

knztlelinf'm'k  liszt^isiífüi  t's    szűnni    iilmii  ^ik^rn  kílnrtáKi.  tiuij 
,i;innk   ]>.'ítli(iK?.a    h   nu'ly   nit'l.'iiu'linlíájn,    e   :i7.   a    hit,  liti^y 
rti'nki  ni.'ÍHniik.  ix'ki    cuyniiiu.-ir:!    Ii;i;:\:i1v:i   is  liiirrx(»ln;a  kell  » 
s7iífÍTit4'    niindmt    roinlm    Iciiict*'!    M'>./t*Iylyi*l,    niinlfgr    prtty.iű 
ríi.'ipí^'xli-'M:!   ;ivnlÍM   t'/.ikl«f'tl.  a  nu'lyrkUcii  Uiv^z   niont  is  ú\iy  ti*l^ 
szik,   mitillia   f^ri'/.uők  azt   a/,  i-m-in  fajilalinítl,  a   ini-ly  SxiH'licnyi 
lolkót    jithattittn    v    puli-niíák    fi'úsakor.     K    <*»:íkksiM*(Witl>iin     a 
líiilrprír  s/íiniitn  ]M)Ii1ikiis  litKikiíJa  i'pycsril  a  (i/dntik  ]Kttli(»hyá 
vaK  u   kölrü  nii'ly  nii'L;iiatiittsiSf!:[Y:Ll.  Mint   ha|;yiitiii  niiiiikáiliarÉ 
itt  H'm  akar  kilot*ynÍ  a  iiKindaiií  xnlóliti).  Ariul  liclőli'  a/ r^rtn 
lem:  u  v."iti»ki    kt-pck    rs    li:ts<iiiliilnk    í•^yIn:1Mnl    halmo/rAk* 
kn/Wn-köxIti-n  niinlt^y  piti<-iinti]   imiiK>ii.  >«cnl''nii(tsn>an    U''jeú 
ki    t<"in'kvi-i<L>in4'k.    kü/dolmciiifk.    váfxyainak    iilapját.    I^y 
mifl/ín    :iyt    nuMMljiL:    i'Xt'in    amíl    van    *wí(i.  ki  Iviiyi-n  fIsA. 
líTiyiMi  utiilsí'i.  Imncni  lioiiy  fnlcnii-lkcitjrk  ^  i;)TirnpnIjoii  a  lion.l 
A/uiiltan    nem    aksijuk    S//*c|ion\íl  8<>ni  niiut    liírlnpfi'n^ 
ficnt  mint  potitikní^t  iipiV>ra  jt'llí»nn'zni.  fsak  jelezni  kívántuk 
fitüóbnn  It'Vn  kíínyv    lírtii-i-tpkcM'ltb  ry.ikksoro/ntjiit.    a  nM-iyt'knp 
iilvahásu    nt'OkÜl  a    li'nnjaljlt    knr    i>nnTt(*ii1ji*.    töití'ni'tíniju 
nem  hihet.  Kpcn  :L/t'i'I   kös/öni'l  illvu  iiu-;;   lígy  ny.  Akadiíinijí^ 
mint  a  tnilós  N/rrkcs/tnt.  Itn^y  S/.t'ohcnyi  ki>ntz.*ikalk<>l<)  pálya 
jiiniik  p  nem   iitulsfi  tr-nyi^znit  ösiwi'íiyfijtvi.'.  n|r  kíinnyiMi    liux 
fi'rhrtííkki'  tctli^k.  Zichy    Antalinak    u    kötet    i'lpjcín    nlvashiit 
]K'Vi*Zf't»>r.    >(ir(''r   S/érhenyi    István    i'Sész    fit^i    niiink.'ÍHstigai 
(-/iuimel  f<-tiili>li  a    na;4y    tV-rtiúiiak   pulitikaí  i-s/niéíl.  Hiikoldalü 
U'viikenysi'iít't   h  ]uÍ1yáj;Ínak   le(;l't)nl.tisahh  rrcilniniyeit.  leíjlöbb- 
uxftr    Széchenyi    H/avaival    eU'iarlvD.    Az    fnyei*    rxikkrk    elejón 
pedi^  koriMrt(*iit  ti  ntiigyantMitnk  n]va8liut^ik.  u  melyek  ax  akkoi^ 
idflk  üvatíithinabh   iünurőjr  <h"itt  is  íVtlu-trtvfí  ii;y<'keKnrk   triti; 
u  esókkek  tJirtalnitít. 

I  h:.    y .M-/.V  .1  Ivii*. 


PomflTíu.v.    Irta    ár.    HoriHÍth    CyriV.    BaHftpi**it,    lHW-1.    HÍug*T 
Wolfnor  kindiisa.   Uíl    1.   Ára   1    frt   5(t. 

AAikat  II  ni><;ybecsd  tanulniiinyokat.  a  melyüket  H<^nK 
Ct/iiÍi  eíldijí  J^-iltiírfrúi   írt,  v.  künyxhea  itmM^fűjUB  m'kw. 


YOsrftMM'l   IRinMI^U;' 


dfil 


.Jilv/!'  Timi  nt  *>lvas(5.  A  kr*|»,  nii»I)i't  ii  k(í/V')ikor  o  kivjilú  alak- 
k:i|Mitik.  n*'m  teljes  iiíryaii.  ili*  t»!(*'í;m''    üörvnníilo/fiti.  Kwy 
■■•■  vjlitjíMítíiííg  \'v\v,  a  iiiflv  hitíiy  vnlfilia  idjcíi  líTml-i', 

I(iik,    li'»ííT    knis('i    tMitr-iifliiii    .'tíi-Mt.'iirik    I'   iiMpy   inírnl 

■^:ik.  A   XV.  ^.ú/iiil    lílrN-iii-tiiása   unn  imlrk^xik  róla 

M'tn.    Ax    els/"*.    iiki    íuMt-iirí     IöMh'!    **nilft    rólii. 

»/f;/  volt.  S/.prinío  h'/Mrt  imi:ylii(lMiii;iiiyú  fi-rtiii  volt,  rtt^ 

slati   );<mÍ»<'  itiT;l   í^   nil    ;ilti-;i/iit:i   iiiijril    iicvcl>rt:  t)íi;:y;íiíl 

T^Il.  F^rykoni  s  tiirülii/lintó  ínhitokkal  ii/.<iiil>:tiu  liuy^ítólv.tn, 

n   kmkkni  •■pjctrm    •'•vkönyvi.int'k    lV*li(»;íy/i''HcílH*n  Litldlko- 

«  ¥iixk  i«  nlr    "íícűkinarkuak.    Ito^ry  nii^  a  jclos  író  nevi^* 

Fi     •    '■  ■;     nK'£:iniii|Htas:th<</    si-in    uyfijt.'initk     fU'píM'Rt's    tűm- 

A/    irt"liil<'in-ir>r)t'nt''sz    ti-li.it     |ii)?/.t;íii    :\a    ín'i    imivt-iltöl 

Uifri1h»'ii  :iilí4ij(it  t^  t'i^eit.  c^upáii  Im'Iüú  Íii(lii'itimi>kÍHi|  íilkot-. 

I   oHi!  nlnkj/it,  NcIh'z,  iiiipy    lrlkii^mi'tvtt'S«r^ets  wik  tttriíl- 

'  ■■  .Tiü  sz<tri»almnt  iifíMiviri  munka  *•?..  n  inilrlvd  :tz  r'i'i-d- 


riik: 


in  ;t 


11 


:U'aiivh;iii. 


I'  t'uül  ily  naüv  iniiiik.-tt  M'j:"v<'lt  s  :i/ i-itMlmrny- 

i  t|<'-ifcj\<'.  Aíi  11/  iisvpiiy.  :i  itH'iyct  SjHioif/  .t/Oít 

!t   tiilt.  jó   kiilmixa  1t/1t.    Xt'iu  cscmIü.  Ii<>;^'y   \rinii:)k   iliil^uif 

Vktfl  mii>t  mái   n  nu-sitcr  nyakiirn  iir»tt. 

i'/iiiik  iiiiU.'t  hiinnn  n-MZif  o^/.tottji.  A/,  olsilld-n  Prll»árt-; 

inkiilkitii.-í<-!i\ul     f'iiíl:ilko/ik :    n    iii.'UniliklKiii     IN'llKÍrt 

hti/jii  k<i<|f\<*Miklii'/.  li:itJÍr<)/./4i  iiit*u:  mí;:  :i   luirinailik 

•ti  i»/,  flüMiirk    ilÍii**/!r:ÍlflsíÍlioz    vr/.t'to  ji'fíyzctí-krt  Kyüj^- 

'    Stf'p    fpilo^ii-.'it    ki'|>V'/i    ;íz  i'nh'kcf'  umm'k    ii  tii^K('l**^t 

l«-ii    íVlIiáit    ii;iu>]>i''iit*'ki    lKt*y.t*iÍt>ltMl   imititt   U-  cjív   ivüz- 

i'^rí  i  reá  miitat  :i  •tiraliiiak  *'iiy  ii'tri  íorrjÍs;íríi. 

.\r  Ast'i  rvy>j.\u*ii  1<'yi;\itiii3!r*lili   ;i   sziTzn  utt.  :i   hol   Pí-HkU'Í 
yj.\\WXihvr\v\    úö    ('ííyt'Ii   szomély t-s    umatko^ásü  tlol^ai* 

*!   IN'llwíit  nrvi'l.  n  PilÜMtrlnM  ivvimi.  n  Willilinml  niaRya- 

iiioth]).-!.    Iirnza  leltet,  ilr  állítiÍMÍI   Imlti/.ítiiyítani 

-ckkal  t'i-jU'tii-lilt  törtt-rirli  r-r/f-krül  liis^  taniiiKíÍKot 

■  :k  feji'Zt'U*.  a  iiifr-lyiii-n    l*fll»;irt  inii  tiiíík<Ml<''"íéin'k 

I    iilnjiitjii   UH-fí,   li'^'vszi'ilváii    iiifiítlHiitlieU'tlt'ii   Iujji- 

i<*íil. 

•il    i'KÍfkcs    (Inljíipk     n/nk.    u    iiH'lyi-ki't     szei/őnk 

'/.  euiltciiifk  ji'llcmt'ri"    iu*/vp    i-linniiii.    A   iiuitíyftr* 

iinijuluiii  (il  s/á/ailtin  ktTi-sy-Hil  az  t'|Er)*liíi/i  szclluni 

K   iiljál    kiivt'ttí*.    KiilMir.'iiik,    fííl  H   nioliiíc^i  vi'ís/i"Ih- 

*■'*«  Lsyhn;ern    bi(uu)4/koiJoU.    Av.    iskolát  a  krjfín/léiiynég 
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ri')l  százudni.  Az  iroi|alni!»t  u  kn/>pk>M    v;tlljt<4vs  i^t-lk*ui(*   \vi 
^etk  ál.  Kzxi'l  ^zeiiibL^n  íí  XIU.  s2;izui)bau.  Italiáb\il  lij  ^m 
lem  indul  ki  a  kerosztcny  Kinr>{MÍb;i.  A£  ola»A  iiirp,  moly  lof 
spm  s/llnl  mi'K  ii  Sripiók  iitf'iilaíiiuk    tnrtAni  inugíít,    ' 
U'liirlifz  ti'i   vi*«/,a.    i>íinK'   oK!íxei>lviis/t)M  lu  ítntík    f\ 
inotlcrnrkki*!,    a    |Mi};áiiyl  :í    ktTiszlt-nyiiyi*!,   IN-lrjircn 
tjilj:i  :i  s/,iVL'kl>un  :i  rt>'i    li.-i;:yiiiii(ÍMy(.ik    iniiit  való  Uh 
:\   M*'dic\ifk    iiilvaiit    s/éti^xórja   azt    niiu(k*at'elú.    Ax  elvont 
87.iirki^    hölcpelcttí'l    i'IÓRodetlen    Kzivpfe    :u  ó\vt  *zé\}fii*ü*''i    nü 
vij^yótlixHk  \  i\o  nztjín    a/    cinlHM'i'k    iiciii  c^ys/t^r  Mii*r1t'*kli;Iuiii 
vvtik  niajíiikiit   az  autik   vilii}»  (-Ivezi-tfi  közi*  i*s  n  liiimiinizniv 
Hívly  íiiiiiyi  sití'iM't  i's  jüi   Iio/  ti'tív,    iiJitíviMi  -íokísziT  .u.  ••rko\'^ 
telfiifo^K  lui'-lL'gApyíivíí  lesz. 

Majíviirnríí/áí!    svm    /átki't/hatitti    cl    Itilitii-    a    '  i 
elöl.  A/  Aiijim-koii    iVlimp-íit;:   mn^'fivül   Ito/tji   nvj    Ol 
«{»yeU'nieiri3l :  S^sif!iiH)Ti<l  f»''lszií«;nl:i  naKyúi-i  szfik^-i'^lrl' 
A  renainsaiHT  r('p<*n  clti'rji'ílt  iiiiír  n   Ix'tiltnl  iimi    Ír:t'/.i. 
háyi  ai-ÍKztnkrai'XÍúimii.    miliőn,  MátnÍHnak  iiti'jV'bi'li    TÍrit^l 
iiAliink   IS  kit't'iltiihii    liUjiik.    Amdt'  a  iit.-i^yur  liiiiiiaíjí/.itKiitiiii 
nr^    nlas/.ótöl     li-Iiu-vuii    i-liltn    tt'i  im-^yflc    >Mlt.     K/.  Inis  i'-h   vt^f 
íit.  pti!</.ta   liinifiiir.    Kz  l«'Sz:ÍJloIt  Itiílin    liírzöirr  rs   lij,  do  oit^ 
n'ííi    viiíipokkal    hiiiU-U*-    Iw*    a    tcrau'ki'iiy    talajt :  i^  iiiuíuk^ 
t>iixal7ildik  kaliW/os  terein  iir:ilku(l<í  ht^yi    v:Írakbati    ki«cxít 
tÍMnb'r-ki*rlfkfl.  <  Hl   t'fiy    ffft'n?.    tiv\i  vnjt :   itl    i-HUpáii   a   t>flRi 
uris/,t<(krac/.iáMak  rt'sz^- ;   ott  sz;(/.rzn'kr,  itl  cirycM-kt*:  "tt  v^lrt^ 
i^ii,  itt  <'«!Ílli)^(i  (íbriiiid.  spmtiii  mhU  ... 

\riii    kővotjük   líivább.  Jr   ni-m    i^  /avarjuk    s7,ci/n   fiiw^ 
krtl<''si'it.  Hiszen  rsak.i;íi'ii  j<M»'iiti''kt('|t'ü  n'K/|c1<'k  azitk,n  UM'iyr 
U'a  trtif  clti-nKik.     AllulíliMiss.'íjjlwiii    i-  kur  rnvidcbb,  r»  in 
mai'kíLiis  rtf  bü  jcllejnzvsel    uii';;    ali;;    ulv.'tstiik    valiiJRij.,  A 
tónyi-p  nt*OTi':  a  XV.  bz.  kultiitta  ki^t  ellrnt/*tcs  irányain.  Uújk 
v^vvU'tIíUA    vclt>  H   naifvon    sikerült    toirásuak    1;iláljiik.  Iunf!ir] 
kor  na^y  ^^zi'mukát    i-   keret   s/.entnM-l   taitíÍMÍ^al    jtdli'Uizí. 

}V'lbúrt    »xóimk    ■•s  liívú    vidt,  a  liiiiiiuuÍHtúk    IVcm'kiíI;. 
li;i  mm  is  Iiit^' tininek.    Iffialíibb    n-rmi-n   köznnyiisek   >■  ' 
aiiia^nnizninií    t^bát    knzuttnk    »/A\\i*t'av/.t'v(i.    nt>-rt  iv\  -. 
A    8/óiii>k     nti'lvci    ti'Ki-    \ annak     bol     rrjtett    rzrl/iÍHukkal,   n 
nyílt    tHUiadásiikkal,  a   luvlyek    eli*   uiíikIí^   a  buiniinÍNtúk^ 
ritkán    pfíveiiejmMi  lu  udvar  ellen    irányul.    Ks  i*zen  kíirüi 
kvpe/i   Pelbártnak  t'jrtéiieluil  ért/>két.  Mttvei.  krlR*  k*irnlti«l 
Ikhm'I  t'H  kritikával  lias/náJva.  a  kur  erkülca-tiirlvurUMiek  kiv3 
furránát  ki^pt-Kik.  i*^-k  littaiMilmáiiyoieaftA  nt'lktlt  a  kvp,  lUttlyl 


rA)t-iK2U)T}  tiu»üAum.' 


á6;^ 


MíirráísTtít    r*  tirlrnrárrtl  alkotunk.    It'hotntlvn,    hogy  rgyoJduiOi 
tj  tn  ii«-  tOiijrk  fi'I. 

\nn  i(i-cliiu!oIoi!Íaí  «ís  törtriu^lini  Í!inii>ret<>Í.  riiondju    » 

&/  rit  11/  koníUiii    tillnlniiiiii    vi>lt,   ^tiks/ur  tnrtalmíutnk 

i'-'ket,    Iluzu.'ilDia  in'ha  (•lrHí'a<lf:i  s  i)y<>iikni'  riiiuy 

I   mnr;ult  ment.  A    jqiuitrrnin  tPiiiiinorrini*   titka 

*if    tii'ni    liiíinv'ik.    A    mai    íinlMír    i-ImosnlvtHÍik  in'imly 

djáu,  iiolm    px  a  mnHi)ly^''iii,  u  kort  trkinlvi'.  m-iii  joj^itHultJ 

Pt   (lolc'k  miiti'inrk,  ur.  iskoliíjt  iinVlszer  mi']!i*ll,.  iiii*|yni*k  hívJr 

'    1  kő/.í'pkun  sy.iiii'zptít  knlr!*iinözn''k.  Olynn^k. 

IttrllMlc.    UH.'ly    ii;^    iiriiiiyoii    Ui'/.uuyon  homályt 

t  •kNk    ih>\)-Iik    n    ri^pi    inUl.-it'^'vnk    ln'csi't.     Ii;:!/    ilMl<;ok, 

ekf't  a/diilmn  t^nk  kritíkiirfiJ  )eiii>t  i'Aw/.u'i  i-s  li.as^ii:i]ni. 

apytHik'kfl    rtWf    Hdi-vilfli   ('yrill  tnüví'iirk  íu,  h  írnly- 

\H\    ti    kt'nlí'sl  :    lm    vjijjmi.    mily    nvilvcn  siráiiokttUuk' 

Ihaii  a  pnimk.  Ar  iTcHtiirDv.  ntclyi-t    Hftvv.ítli  «ii-iitik</.i<V 

rD  <^  t'!.  i'lőri'  lállKitó     tii'tifi/nn'tf.  Hi»uy  [Vlhúit   liilmúl  út. 

V    riioirynnlzata  :uüií    t'zt^lhan    íeks/ik.  a  jíicJvi  t  .rnujeiiu- 

riii  rtliajtolt.   Ariyajatarati   npm  i-gys/iTil  kK/ikfinyveC 

iji"U.   K*  t'7  iuMlalmi  <'tif(>Tnciiii>k  kulcsúi. 

N'-m  kfvrslilír  i'r<lt*ki's  lliM'viitti  uti.  a  Imi  a  inaeyir  litffrn- 

■1.  Az  II    ii)ol«-íísi'(i,   íiz    a    sx<T''tit.   a    nir-lylv"*!    Iiösc 

.  ^-Itrtik,  iH'ni  ragadta    cl.    A    Imi!  Iclirt.    <;(tiuli»s  ki-zxcl 

ItalMTkfrxzon^jríha  ax  új  lovt.>li*t,  í\v  a  hit]  kell,  kiínyuiti-lnnal 

ki  n  p'tíit.  az  ÍIlMtrktí'loiit.  Kz  a   valnili  szcnlfl.  Ax  vrfd- 

\tviUii  a/:  TVlInir!  lUiii  szcrxtlji*  a  ai:i^v:ti- s/onu-k  le^i'ii* 

Inak. 

A  t'i'lhárt   i'-s  k<)iii\eiuk    rzímii    n'szhoii  HfritHh  Ct/riU 

ytMtí'hln'n   li^|i  fi'I.  M^vi'>iu>k  ez  a  ívsx  ki^pcxi  a   fC'íij- 

i'jii.  •iiiíilUi  kutatás.  íiiiálhi    í«'|ft»iíjís.    Kz  az  a  n^sz.  a  nioljr- 

nu'p  iin'slM-1't ;   Síihhlf/  Áront   is  jVliilintilja. 

A    nyflvcnili-krk    L'lii<Jiiiil(iui<ii;iniik   i-s    rii]:iíkiitik    [ik';;ií1U- 

Í!tf'^-i  Tit.iii  ismciti'ti  a  klastiuini    iiofialuiti   lolurnUiűt,   Kz  iiz 

(   mclyh^l   fpgjxi-reit  vww",  hitíjv  kiVthh  lW:illít<ítt  tét*»- 

'    *  <t.i/Mljn.   Kzi'k  a  Katjiliii-lc'iciifla.  a  ki'Hli<\t<k  nyt-lví-.  a   I>* 

Tfajiíve.  1),.  Saiictis  i'-s  .i   íStrlJíiiiimi   li;itii>jira   VHimtki»/iiak    ■» 

**  i"*Ukiiii-tort«'*iH'l  KMMlkiviil   Iii-i'si's  .'iiliih'kaít  k*'|M-/.ik. 

f''iiklii'n    itkai'tiiiik    nnidcii    hf^zaiiioliii    HornÜh    Ctfriii 

iróL   C*Hak    néhány    vonáH    az    i'íH'W..   Talán  Iialvjtny, 

■=    amit    nyiiitinik,    th'  alilin/.  lio^y    c^ry  it'ju  ÍmÍ  Í<'U 

iH'k     í*    sxakriilyóir:ith.-íii      i-*    lital      iiyis7<nnk.     ú^y 

nlklMiIok  M'nyi'k  ki'/ükhi-  a  kíinyvct  s  állu- 

I',   iiit-iiityihfit  vult    iiíaz  iti-jiitifiik. 
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TrtRTHKiffri  m«">nAi.iíw. 


SHe    Ausgrnhvn^tu   :n    .l'/Minrum     tíi7S  —  ÍHUt.    Mei>ehrif>h^n     vod 

I)r.    Vatfutiu     Ku'.siun'Jnj.   Mit   "i    lti*iUgvii     uiiiÍ    \H    [tltistratioiien. 

'UtiditptT'-l,     Kriilridt    KÍUhii!*    k>;l.    iiiig.     UiiÍvt.'r»iirit.'*ljuc)tlian<nuiif;. 

iMiia.    I'J.S   1.   Ara? 

.Kv.  n«)inm'iinii  lísatásnk  lHiy;};ú  t's  s/,iikavuli>tt  vr:trtAj& 
MiiiHinyikif  íini'nil  ilnktni-.,  m-tm-l  iívflven  jtiltji  kí  must  azon 
i.'*nu'rt*'lt'M'it.  niclvfkt't  n/.  ()-Btnl:i.  Ii:it;ir;iii.  :í  luwirtis  áWozal- 
l«''SZSf(í)*höl  í'olyl.ídMt  :isat}(Soki)il.  íi  Jiitfin)/txt  rvtfiS'^Hhcn 
4(ii/./ú  It'tt. 

Jó  t-s  tiJUi/tios  iiiimkút  \('};i*/vU.  Jút  nictt  i'X  iMiilnkok 
ily  s/ítkszi-rfi  In'nisíit  i-yy  oiuillií  füz-Wlio  nssz('<;yilitv(*  oddig 
-HiijiuiíiJin  iirlkíilözthk :  lias/.iirisat.  mert  a  kiiltold  ti[;ytliii*>t  in 
ffUií\iiii  <■/.  oiilékL'knv  iizi>ktink  1iitt>í;ati*tt«iii;»t  na^yhan  rtA- 
tiiin/ilíTiitta. 

A  filnet  hyiih'z  ri'jrztti!'  os/lik.  Az  elilljjírón  kivAl.  melj- 
licn  i\?.  .'Íb:>t:ís4ik  liirlt'ni'lnit'  iiictictt  Ai|iiiiK'Min  töitf-iitiliiit^iifik 
•:ÍlU'il:ín(»s  k)'')i<'vi'l  i<'  jiu-irisiiii-rkcdiink.  kUl(>ii-kill<iti  rzíiiick  szó- 
Jiiiiak  1  a  .\fitlini-ti'Mi|>lniiii-<Íl,az  ainplii-thciiti-ntiiió].  a  Ni>iiii*sÍH 
-./.<'»ti-lyt*ií'il,  ti  lilriInliinL  a  maci'lliiiiinit  s  Aiiiiinciitii  i'gyób 
Jíii/t'iiüktrii-öl.  ii  lakóliázakrúl  s  \C%Yv  a  kist'lib  nriiaiiKMilikai 
■li'IrU'krMl. 

A  sxövi^i't  inn^ííít  iic}íyvi'iiiiri)Ii'z  sikeriUt  kt'p  óiriikfti, 
iia;!;yliHh  itösffiítvi-  a  Tarp-rtíirlrsl.  Kzpii  9y,et)i|Minllti>t  kiváló 
lucsi'^ol  liititak  :i  imi-nn'llrklclrk  is.  a  uulyck  rjjvike  az  :ít*a~ 
t-iUok  H]a|ii'a)/ával  isnuirtrt  wv^,  míf;  a  miSsik  az  ampbi* 
tlifiitrutiiiiak  sJktrtiltMi  rcknuttriiált  alakját  vui-á/Holja  elónk. 
Ax  aipiinruiui  !útíii;nlók  KuTsin-tski/  knnyit.'lK'ii  leliát 
iM-111  rvik  tezaksziTÜ  k.'ilau/.olót  találnak,  tiaiii'iii  lurfM'ü  inam- 
•^laiulu  iinU'kft  is  >ztTí'ZiH^k. 

A  i*'l<*»cri  megírt  kniiTVVt  é|i  i'zórt  ig»»n  nicL-iírn  ajánljuk 
^7.  i^idrUrifluk  tiáytlnn'lM'. 

riiKKrnNtf. 


11.   k.    IH'.k;.    ]H'i\)  |.i|..  116ké>^(;yu]fi.  Uobuy  JAiiui  künyviiyomcUjtt. 

K  m>n»lrlai.  titánjárassiil  sziTke^/tctt  becses  inti  szcrzójií- 
uek  titíih  (íffi'irffi/nvk  ncvr  az  inMlnlombaii  int^f;  köztVirgalnimtAlc 
wji*m  íirvcml.  INiftvét  ajiinlju.  tiui  szt-ri'ti'tr  jdtirtl.  szfiln  nn*gyó- 
jíjlt'k.   Ui'kíVnuíiíyiMifk. 

K  iníi  Hc'ki'sHii'yy*'  }ia'/asz«'tvtt'ir-i)'*k- pctziLliiMi  írott  *''ptKS!H 
-•'s  liMiinf  Mt'pf  i'^y  csodás  mikrukuznins.*  amilyeari'  KnHHuth 
Xnjos  n    Icj^iM.'liezchb    napok   idején  joijusAii   alkalinazliuttu    v 


ri'tn-ttttmn  inouAi/iM. 


2fi5* 


WiiAhirf;  »Tt-    iiéji   lia^'}   Miísy  h:i/.iilias  ttiUiinffutflsod    tV  Irl— 

Auiilit    a    knlti's/i't    Icri'ii   it    iM'p    köUrK/vIt'-iirk   ti;i«;v  joco- 
•tiíkijra   \jiii.    r|H-iiri(cy   Jiilltiif  n  tiirtónt'lt:in1>oij  í^  a  iit-p  lIMí»í^f^- 
'"ji«uviH?lki(|»'iti'iit'k  tört  ('iipi''lni.  Oe  v/.  ndtliffoK'  nem  volt  ig>. 
í"'  Ukintt'tbeii  miííj'nii  tuláh't  .Avniiy  •Iíin*Hn:ik  irtutííjizíill  t.n■fí^— 
í»<iin>lv   u*n«*c*3ki'ji* ; 

Ciak  Kf'tlí'  iiiarMt)  t'oii  Mc  nmli*'k«xt.'lben : 
l>t!p  IVTikL-r  titid  HenkíT. 

.  .  .„Anfc    rriIt'itK'rtl     it'.vjnk    ('•  1.    Iiorv    .íz    .'ílt-iila     ftrfivrtt 
i«>»-íixakbaTi    iri«*;;yi'ji-    in'|i*i  .iltíil    iiárnthtiiiíl   Irlii'síti-tl    hii7:iliii»~ 
I  ^' *^  "itJítk/-s/srf.MH'k  Hzép  tortóiícliiH't  Írja  iiicp. 

K  iiiihi't  t*ha»v:i,  iin'«;fi'jt\i'  Ii-v.  az  ulí*»k"r  rlntt  íi  k(íl»*H- 
~d»'-H:  iiiikr)t  :iliik)ilt];LtMtt  ulr  inltuniiisati.  m.-ijit  ><'niiiitl>4'»I,  ;t/. 
íi:nl*n'(i,  iiH'lv  ;i  ki.'s/.  íV'íVi'liiM/itl  i»)^ztr;ík  IiadM-ns 


ii:ísiitiiii    («:it;ik;it   iivi*i't. 


.    iii.-isiiiiiii    («:il;)k;it   iiyi*n,  iiula'|)  ^y;tiiii»litliatta  n/( 

iiuay  iiiiitikiíjtUi;iii  ;i  iMTii/(-tMi*sr<^'.  —  iiijki'-p  »*li*linrzti'tt<.'k  :*. 

Un     iKi};ys/:t  11)1(11  II     illirlyczott    Iculifo^Hvok.    —     mikt'nt 

I  tnUMk  fi*l  baiiiiin^in  ii  li:Hli*oivsbi'Z  >/í»lilott  uj»tnf:x:ű. 

A?,  fló  <■  íiirtw  iiU'iíínÍMÍii;iI  ni:i;iii>/tíis.   s/fiiijHfiiIut    lurínÜ 

«^..  j.ii-m  ^  v:)lii8>:ii]nlc^  i'z  arlult  titki  kitartást  i*  n.iin'  ninvi 

(xiilid/..  M;i!i;n   iiiuiHlja  niflv«-   II.  k<"il*'t<'ii<'k  lioujk  l;tpj:Íii.- 
V.ii'I  t>viit>l»   linhul   11/  iilií.  s  tfliK'ti  iMiulMilri  t'ii'ji'vrl   u  pusz- 
tít*   runijjU   iilii    s/iifmilsá};>h;ii'ir/i)iik    di-:ií;a    Piiiirkfit.    iinnúí 
:,    ti'tlti  Iw  :if.  )i(ö<l<>k  li:tlati']t    )i-lki*l  a  v:í«y.  lio;;y  dwfiíi— 
;.uztU'Iiiu*iiikii'.  ii/.iik  Ih'íwmtí'  V(innt);o/ti  h-iíkisi-tOt  imvi- 
t*Milhrt/t  :blíil>ik   i^  infi£iut'iit<'%<(Mit>k   ii    nu'^si  nuiii*>itli'stnl.-: 

A^  ín'i  vzcw  drbf  tü/.>i(t  trlmlatiiak  n  li'SiciUyl'b  líoiiiMaf^ 
mrji.   A»  udiUtoxHis    utiiKlcn    ticiiKUt.  —  a  i»'rii>E»ftrn<lfcnfk 
1  li.invtmv  kíilíltWt.  —  inffiyt'i.  kurm.'inyliiztcsi  r«*ii- 
hatli    tiuliKitú^nkat.     —    a    s/al)a(ls:)<;)iii|-4-/     tulyHliu* 
'' **  i  kMletk*-/i-'II    dalukat.    ^    vi'iw.s  i-siit.-ilt-irásokaT,    —   :*  k/i'1- 
"«'^'  DiAi.ttiak   lót  iiy^ht-n  vi-rscs  (iii'sníltím't,   ■      a  ix'inrt    hadi- 
'»^':Uoliiak.    n    ik'-iiicI    lakoM^k     küzűit     fUr.úrl,    lázító    vtTi«e^ 
Wiilium.'iiytH    i's  sok    imis    apiVihb.  t.*Srpyáli(i7,  íüvUi/ó    adatf>ka^ 
*Í»Mi  lii'izli    mrtvi'Kfu.    TovnMi.i    iH-v-wuriiit    adja   'l'A'JH  l»(:k<'S- 
>nti'ilark  Ji  ncvrt,    lijjtíiblijrnok    nest:  inrllrlt  ivj*«V'l_. 
,  'I.  lüf'h  Iwn    szolíííiU. 
K  lajstrnmra  ih'jiví*  inasa  a/.  íi/>  inftíji-^yzi.  !i<fi:y  ez  hiií- 
"5*  M  :i   ki»«    IV'krsrm-gvr    által    kiállílult    liarezoMik    Kríimi* 


^^ 


VS6 


TORTWnVTI  X1t/>1>£tj6li, 


Mmijüi  tu'IJuk.  hogy  ii  sxabailsdghorrxurüérft  k(>v<Hlf'^*'f^ 
sthüulut  korúak  iiiintltm  uyuniot,  atlatot.  nw\y  a    ti'tűot* 
iiinltni '  vonntkozott.    különös    gonddal    i'  ■'     '  " 
-fk'mmihif*'tt,    i-Mwlültií    Ulwl   azer^íil    napif 

•iépA  Volt. 

Tearem   nem    tóvéu  ^Itun   szerzi    iwflr<*nuk  jvszlotüzfeíre, 
rst^i  röviden  fjralítek  mfR  ahból  ogyin^mflví^ket. 

MűTf    ('lejí'ii    fi'k'iulíti    azt,    aminíl    Iv.'im'rnv    /  "•■ ' 

vKon'iicialom  iitíin*  czinul  müvőhen  mcí^emlfkczik.  A  K-tr 
HiKiiiciuiiKik  kiiy.l  (lírrült  fel  az  |HlH-ik  óvi  mi^íy   iin 
li;gi);ilii.   A    Iíi'k)ísmeg>'í"l>t'n    to;íaiiat«íiit*ut    urbéi- 
uiüitl  i'lk<'.-;erHÍiítl  j(>bítá;;)in']>,  ft/<itinal  az  lvS4H.  niáilitiá   l 
litrúni'k  liHll:U:írn,  lúzHiiásImii    ti'xt  ki.    TüMi    clkiilümV'tt 
-diííiiiri  Ivj»cl  "►  8  niús  egyél)  birtdki^sK   a  johbiigvsÚR   dllíi!     ;   - 
■iz.ikotiíui  vissnafnghillatott.    A  nicgyéiick   rögtön itó ló   lnifi- 
ki'IJt>tl  fiíljíllítíiiii.  nu'ly    tÖim'gL'ácri    itfílle  v\  a  láziMlók    k". 
j|>OKif^it  tís  utrutta  htí  a  uic^ve  bítrtö]u>b{>.  I)i*,  luttrt  a  fulffiiáurak 
^^  jx*szv    a«    elfiiiíialt    biittikn'szekt*!    a    vr»U   jobb^^y    h""'" 
^gyln  i-s  maga  a  lucgyn*   ii  bürtiáibc   zárUik    nagyu1>b    i> 
-Szabadon  Imi^^álütta;  iuúsrt!^H/.l  ekkia   már  a  nép  a   Ím 
.oldalirSIi  im-^^iíniadáí^úrúl  ís  crit^sűlt.  c  körOlinények  i 
to2tíitíí»t    tfttck    kedély    allnpolában.     EMbbi    buoiu 
rakone/át.lan&JÍgukat    a     inindr-ii    áldozatra     kw^     Íj!u...u -..^^.. 
vjlltoztattíik. 

^  ..       Kcli-mlili  fyZüTzö  a  vihl^-lalan  báró  WesMiIi*nyi  Mik!- 
•  •  p^sti  rudíkiilis  k'trbpti   1H4U.  aphl  2\t-vn  tartóit   vukhn 
jótílntál,  ki  mj&r  L>kk>>r    tiiegjovendöUu  ha    Jllyrrk   és    hor^ 
fellAzaJását.    az    orosji    kormány    czclzatát,    fVpyvtrrc    - 
Diiriilenkit,  kJ  a/.i  valatneti nyíre  i»  bírja.  Majd  k^izöl  tíf^y   ) 
italos  jL'li'ntés  oaricmuinot  is  BokJó  .Iáuos  törvíiiyszi'-ki  üln.' 
az  alispiinhoz,  184Ü.  nyg.  i:i-ríd.  mdyboii  jrlciiti,  ht»gy  tt- 
-délután  2  drakur  (aug.  Iá-én)  Böhuunak  Vibí^osi    kiiiítéK,  ■ 
tiibb  niiiN/bi-  és    nmgyar    titburnuk    ji'lt*nlét4'bi;ii    a    nyv.'>>*''' mi 
béke  müKköitt'tt'tt..  nudynek  lubb  pontjai:  Leii:'bt"[íU'rL'   h-r'V'U 
.koronííztaiik  meg   magyar   királyinak,   —  a    i 
íöluKís  niiuisitoiiuiu  vÍÉi8/aln.'lye/.ti;tik,  — nom..  .:   ..-  ..  i  :. 
tftt&kf  *-  tt   magyar   bankjegyek   uruny   és   uieOattel    Tfíltutri.ik 
lio,   —  3(í  cwr  muszka  a  liatíírszélcii   marad, '  míg  lidohtenl^rg 
unilkodiísa  és  a  ba^a  békés  nyugalma   biztn^ítva  It-enii. 

Elbi'szóli:  a  xilrfgosí  Ífgyv«rltítétel  után  miké|t  érk 
.h>  itiQszIcíik  a  fuguty  bon^édlisztokkel  Gyulára.  Mini  sjwd 
•4,-I  i-zektől  a  kardok,  és  a  buiivéd-táburnokokiiUk  nrindvn   i 


.^km^ 


TftimcNKrf  iROnAiiOM. 


m 


<^ 


^'^  tfsjttrk    itSiiUép    ttnriUJiosUik    a  lioiiVíVi-tiav:t<*kkel    ^ 
I  \riltuL  ey.t'k  írrtiil?  *' ' 

t    ií*  Ji  iiiiii>-/kuk    rfUal  ítynUra  kís<^rt  honTíkl- 

If^Ka^trf-.k     *  II.     íi'lfiiilítrk    itt    cffy    körlllnn*nyt.     int-lyríok 

A  .    '  <>    váruHliá/.xal   s/.cmki'izt   vnU  m   ídithcii 

■nttnilif-rtfi   li,Mrtv<k 4 ■<)<'•»  it*  tiiin'k  kirikuláhaii  KoshiiUi  Lajos- 

ftiűhb  jiiiiv/t'liíu  '!■«   IftTíi-futta  kí(*    iiH'llay.iibru,    A    Ixtllbdl 

iinníizLa   kíiUtii.'i-omrst    liUtaiu     kilépni,    kexdbuji    Ku^sutIl 

1     pfipirltn    még  t-l  sfin  tiikarvíi.  Efiy  !ii>rivó»lti^izl. 

Iii'Ul'  .1  iiiU'?/kii   ui'VMstt  mi'i(s/(>litií   tv.t:    >f(uiil  hut: 

sav   iJDdor.*^     K/.  uie^'iniitatvu    n    kis    szobrocHkrit.    latitiűl 

It**!  ♦Iitif  <*st  iiiL'iini  idnliiutl* 

Mirtllii'í*v  H  napiu  tarttitt  Gyiibíii  a  fugBiiguiik.  t>n  isrotV 
tffaitMilri  ,   '         1  'df'&lx.',  s  ki'rdi'in  a  kt*ií*skttj/>tí(l: 

nj(*g  a  tcli'ltp:   KIkpIt    uiídiI.    Hár  tíjltb 

hm.  A.  iniiK/ktik  iiiind  nM^irKU*k» 

JiUaii  ('inlt-kc^ik  iuííi  a  r-i-er/ú  báni  Wencklieim    JJi^a 

^t.  Sjuitiibutbrki  Aulai  nli^pánröl,  Bof;>'<t  Jidio^  t  aftéki 

1.  T^MvltM  Diíiiit-I    kMnikáttybi/Josról,    kik    ■_'  korszak  hun 

•|i*t»!  ib»Í.!Mt   uitív(!|trk,    -     továbbá    Bolliczey  Jó/.^íofiül, 

-í^kK*j?óbfii  iiajívübb  külcsönitel  in cgsegí tette, 

,  A  SKvnit  nályti  s/abaioit  {-a  mhiiíó.  Rt:Hexi<íi  n  szabatUág- 
rbUti   t'-^  alalli   itlCikn'il   :ilap(t.sak. 

lií»T)   !i    v/rr/.ú,   \nfUy    Ik'ki  suícjíji*    tnrtúur'lnict  h  szubad- 
1  id^kidl  ib  ini'ffiiaiuija. 
.  .  íiteu    tíirííynlt    iiiíivöl^    mely    wlííftzör  «vatja  fel  a 
:t'*»i'lmi  sxeTvjilóuek,   Nxivesen   üdviizöljiík!    Megirnydb 
pus.-iir/  sawrtmw't  kiviímmk. 

KoxvAnv    (JvÖltOT.' 


^tír  }ÍtktUt/  Hlttiítdjín.   írta  Jomig.Ku-GÍon  S.  ii\jiirg{i.    ErnlntibŐl 
'otfa   iVrpíM    tCndre,  tlii7&z<'nnil  s  jeijijzttckkfl  cÜátln    Szádeczky 
I»ajov  (ír.   Kolffzxnir   18UH.  ü.ndr.  -id  L 

•lonni^cu  frbjlvaslUAt  1B9U  innrcxiuában  tiirtolU.   Bizony- 

'  tejl)   l.■t^/^•^t   aratott    velts    mert  jiz  u  kőaöiuiótíL'   szert'ti 

■''-  MtUbaii  a  daGo-romiu    ogyst^g  elűbarczosiít   tckititeui. 

''^ui    ÍK    iittiiin/,xák    a    i't'gi  rómaiuliat  bn^ry  a  histoiiát 

■  ciN(iiii:k  kf'dvw'rt  inogbamÍHÍlják.    ('Hak   bogy 

•ik,   —   mert  Iwir  ít  biít  király  a  iiiytbos  ködé- 

vn  Ht,  de  US  a  római  szelloui,  mit  u  monda  kiípviitel,  abban 


2RH 


TÖR-l-KKKIl  lKODAI/)M, 


íi  niiiltban  jjyíilifi'wlKett,  Htít  :i/.  oláh  í's^Hí'gnck  Vit*':'.  Aíibáiy 
Toh-i*  .1  k('|iTÍar!li"Íjcí'  A  rúnuii  m"'p  ii:iiv  hitti*!  niRaszkoflntt  :l 
mniifhílio/.  s  altlml  ki  si^in  álit-úiHluIt.  -  rlc  ;i  roniun  Ifirt-t'-rift- 
inik  jíImjíiiiIJíÍI  :i  levrltiíri  kiil:ilií>^>iv  bZ(''tl**|>It'k.  ^íi'it  .17,  a 
rrugcti'í;  livrltúri  unvay;.  niclv  MJiilil>:iii  Kfiii«'ity  Jnz-iií.  Hiir- 
muz;)ki  8  S/íHlir/kv  ;iltal  |Hililii.\ilt;iloit.  L»ll  :í]l  i')ö  rzát'olittük 
Kz  uti'il)tiin:ik  niiiiikilí.'i  Miliiily  vaiihinil  rs:ik  nioKt  hiiíiytü  id 
A  Kijtót  in.'LMHlik  Inuitott  ki:i<lji^lt:iii  <  i')>i-ii  i'/  A  küijtliu^ny 
iclrtszt'nlvi'-  |i'>zi  Jitiiiusi-il  fi'lol\;is:is:üi:tk  )niíilii';il:ísiil.  Kl'^^^•k^'^ 
olvHsiiuíity  Ii's/.  .-iiiii.'ik.  ki  Sy.tt4l(M-/ky  iiii)nk:íj:U  (•)(ilv:ts1a.  .-• 
i'imrk  Ih'IuiIíÍ^ji  íiIuII  oI\jlsm;i  üI  t'/t  n  tV-lnha-sii?.!,  V«'r>*ss  ||]i%!hM» 
mii»k:it  vt'Kzott  —  s  hizoriyny:tl  s/,n|^;Uat<it  It-miif  líÍrU^m;l-l 
inlsiiiiknak.  ti;i    n    roirciii    tÖrtL-tii-ti  iriHhdtim    újuMt    ti.-iiiit*keit  j 

ÍBIIIlTtohU'.  X, 


'Í'of»tt.H  Mihál}/  iffiéit't  ev.  ref.  pUspok  tietf.  írta  Kftttcz  Jútsrf^ 
Kolozm-fif   IStíKi.  s-fíttr:  67  /. 

Iteiidkiviil  iM-ileküS  s  nA;{ybci-su  :ii1:ilL*k  nenirínlc  nz  erdt'lyi ' 
proteMtttutitiniUn.  liaiinn  u  baxaí   ii-oOttUim   s   iiitYultMV  tíirt^u^túbr^. 

TofeUK    AjlSiri    Í'li'jt'lHMI    vlt    PH     tW.Ti'lK'U  :      Jt    hü.      Zsoltlil-ok    IXtsOllltitV. 

jilTikl  ji  itta.uyAi'  f^viiáxi  s/,ü[ii>k(>k  ki't/t  kívúln  nevpt  lii/tii>itijtt  inngu- 
nak,  UdiI  i-.t  <.'<i'n*v  uvm  ok  uúlkiil  Imlmiíz-íiik  «I  iimjfaáztultisokWiii. 
KnDcz  iieni  (ij  vÍliif(itÜ5:iÍhiHi  tüittctí  tVl  cltilnij/iit,  Imncni  axt  bgy 
mreg  •••litig  iiciu  iüiiH'i't  i'ij  iolnttal  liűvtti  ki  <t  illiDiXtráljn.  A't.ixonvft 
Telekivel  egész  új  vUaíiíiníIian  Itinik  ful  niíiit  liüt  l_*a«_'r«-yK»I  Íi><iitT> 
jiik  í  a  hire-i  1  Ütáiiyi  !iu>r\'ouiHii}'  líJrténtítéiit^k  rt>»zlel*MVi'l  is  inf  iTÍ»nier- 
Itedüuk :  n/  jiiii<>l('ril;iini  nililia-nyoiututtiri  ftoxiiiúnvi't  fiif^vtlMu{ftii.t- 
nak ;  íivmIuIiiÚ  muiikii-xiiffát  i'ú-íxlotcscn  ü&hxuúüitii,  e  vt-gul  c><Ll6tU 
Tiitxonyaiviü  in  nit<gÍKin(*rt4]t.  VuMlian  Konox  tíx  rletnijx  iueg\rúsú- 
Titl   Írú<)aliiiuuknak   ha.«»;i]08  szol^ptUtott  t<>tt.  '/,. 
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-UAtlVAR  TOUTKNEl.m  TAKSULAT. 

Folyú  évi  kűEg^'ülésiüikre  na^  számú  s  valúbun  díszee  közün- 
^  joltfit  meg,  mely  njt  Akruléuiia  üléstermét  egészen  megtöltötte. 
Utt  voluk  a  tohbi  ki>zt  ífv^f  Teliiki  (iézn,  gi-óf  Kiiun  fjéza, 
bwí  Xyáry  Je'uJ.  (lervay  Mihály  miiiiszteii  tAH«e»o»,  íü.  Dániel 
•íthof  fóiipAu.  föremlj  házi  tag.  Hegedúff  Silndúr,  Xegy  Ferenuz 
^  lllfütciai  tanir  s  a  vi^lasztványi  tagok  niig)*  sKúmmRl. 

Ur.  Síécaen  Antal  elnok  b  eje  len  tett  o,  hogy  nagy  anjnáUtárn 

tirütAlckd  tílfui^'UUntJÍsa  uiintt  uum  jelenhetik  mvte^  s  a  mttsodelnük 

i^J^2Íiy    FVreiifi;    gycitigélketléBével    mentve    iiiwgíit,   felhívta  Thiily 

Kdbiiíti    «ltiüklárdiU,    \i'>gy  ü  vezcese  a  közgyiíltJüt,  Th:ily  Kátuián 

[icsxHf^sct]  engedett  afelkéréiioek,  mire  iiz  (.-Inütíi  székeket  ketten  fog- 

ilták  eL  Thaly  Knlnián  elniik  nngy  tetszéssel  fogadott  beszédébuu 

ulyuztn,  hogy  gvöf    Szécsen    Antnlt  hívataloa  teendői  tartják 

ftttól,    hogy    a    mai    kö2gyiüést    vezesse,    Pulszky    Ferenuz 

■Jeinök  pedig  gj-engiílkídí-so  miatt  nem  vezetheti  nzt.  Mindezen 

oknAJ  fogvA  A  küzg)-i)lés  elnézését  kéi'i,  hogy  kidolgozott  beszéd 

itjrttt    tVgj    fzúlváu    egészen    készületlenül    foglalta    el    az  elnöki 

téket  B  tnrtja  a  inegiiyitú  be:ázédet ;  mire  a  küzgyűtést  megnyílott* 

ak    jelentrtte   ki.   Kz   azouban,  folytatn,   komoly  aggodnlonirii   iit-m 

|»1  Dcki    okot,  —    mert    a    történelmi    lAraiiIut  nem  képez  aárko- 

ott    tjtr^utatot    a    egy    ily     barátságos    Összejü vetet eu    meg    leliet 

liHMálani    a    kidolgozott    beszéd    olmArndá»át,  aminek    inkább    egy 

*lyes  közgyűlésen  vm\  helye.  Társulatunk,  folytatá,  már  kez- 

li    avval  az  intcntióvul  alakult,  hogy  búvárok  i-s  történet* 

íük   közt  kapcsolatot  képezzen,  h  hogy  hazánk  minden  rétegí- 

taltprjpilvén,  az  i>«8ze^  factorok  közreműködése  áilul  a  lörtéoct- 

iTárUtnak    Ag)'ét   mennél  szélesebb   körben   elÖmozdíthaeGa   a   az 

klódat   minden  irányban  felkelthesse.  Kitartó  muuká«t!Óga  által 

kiluzött    uáljait    túlérte,    mert  a  társnint    a    Káipátoktól  nr. 

líáig  a  Ufiuzet    minden    rétegében  elterjedt  s  mindcu  dicsekvétt 

BftAXi&oR.  ldiJ4.  Uf.  Fdict.  Í8 
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nélkül  elmondhatjuk,  hogy  a  nemzet  ezen  lAmoguOUfi  iltal  a  miig}*a| 
ntíuiz&ti    cuHura    tényezői    kOzt    nem  nz  iitoUi)    hulyct   foglalja 

E  mai  közgjíilÍBünk  itt  u  t6rsnlnt  togjainnk  fesztelen  tnlít 
koz&sa,  melybc;u  a  vdlasztmiíuy  s  u  lürsuhití  tagok  leljuben  tigyj 
forma  joggol  jelennek  meg  s  ezAltal  íb  h  gyillésuek  liarátsAí^a 
caal&difta  jellegét  bjzonyitj&k. 

Ha  vau  Dooizet,  luclynek  különös    súl^'t  kell  fektetni    tört 
iKftért',    bizonyára  «  ntugyar  iiemxet    i\s,  mely    rokon  nélkUl  Ali 
mnriicU  fenn    Eurújiti    szívében  u  iiúj)VHn(lorlfis    kuri'iliúl  &s  egyedO 
csak  a  tJírténelmi    jog  aUpjAru    támivszkodhntik.  A  linzní    történd 
8  az  ebben  gyökerező  jogok  képezik  a  mjigyar  állnmesznic  legszit 
(labb    bnüisát,    ez    az,    melyen  a  nemzet    rendületlenül  áll  s  mind 
inkiibli  megszUúrdulliot. 

Sajnosán  tapa^iztnljuk  ugyiui,  kivált  újabb  időben,  hogy  néineH 
nemzet iy.égf>k  ehtyomAsröl  panaszkodnak  8  oly  vfidakkal  illet nr^l 
bennünket,  u  melyek  ellen  joggal  hivat kozhatik  a  nemzet  míndenka 
tanúsított  oly  nagy  mérvii  liberalítni^úra,  milyennek  Kui-típa  mi 
államaiban  [példája  nincíi;  híszi-ii  tn&r  első  kiri^lyunk,  Szt.  IstvAii 
elvűi  tiizte  ki  azon  caalAdi  politikújiuiuk  és  dyiiustiiijáuak  kétróg 
telenúl  hauznuB  tuut,  hugy  >Eetfnum  unitis  lingu»e  frugile  et  iml>ecUi 
cst.^*  8  valójában  ntiaU  ezen  elv  mellett  mamdliattuk  meg  t^  fe| 
Iddhottek  ki  a  horvátok  annyira  önAlló  nemzetté  B  országgá, 
milyenhez  basonló  példát  mi»  Államokban  hiába  keresnénk.  Vi 
ezóljunk*e  az  erdélyi  szászokról,  kiknek  nemhi'^y  ncmzt'-tÍHé)2^k« 
nyomtnk  volna  el,  ellenkezőleg  annyi  támogatásban  részt'sitettl 
hogy  ennek  a  ncmKcinek  tínáiló  cuUnrája  é«  irodalma  fejlöil betett 

Semmi  aem  gátolja  banonló  kifejlődését  a  többi  nemzetis^*g«l 
iiek  sem ;  de  midőn  ezt  készséggel  előmozdítjuk,  az  Albtmulkot 
faj  történelmi  jogalapjáról  természetesen  nem  léphetünk  le,  é* 
valaha  t^zükség  volt  arra,  hogy  ezt  a  történelmi  jogalapot  ápoljni 
s  annak  tadalát  a  nemzet  fiaiban  feléleszteni  ígyekeztOnk :  ft^ 
biszsxük,  most,  a  honfoglalás  lDOO>ed  évea  megun uepléséuek  kUssd 
l»6n  jött  el  leginkább  ennek    ideje. 

Kz  nz  Ünnepély  ug^'unis  olső  gorban  a  történelem  legmagasx-, 
tosabb  Ünnepe,  a  épen  azért  társulatunk     legküszségesobben    jár 
alihoz,    hogy  ö  is  a  maga    részéről  o    millcníum  méltó    mogilnne^ 
iáét  előmozdítsa. 

Épen  ezért    társulatnnk    a   rendezés    tei*éu   az  iroduliid  és 
többi   factorokkal  együttesen  e  ezél  elérésére  mindent  elkövet.  He 
])edig   társulatunk    ezt-u    irányzuta  mennél   azúlfsebb   körökre   kite 
jedhes»cn,      felkérem     a     társulat     minden     tagját:      Rziveskedjá 
a  m^H  körében    oda   hatui,    hogy   a    nemzet  ennek  a  nagy  H 
nelmi    Ünnepélynek    fontoKítágát     felfogja,  mint    a    mely    a  nia^*< 
állameszme  megazilArdulásánuk  oly  nevezetes  mozzanatát  kéjiezi. 
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vsiTTneír,    tisztelt    ta^társnink,    melyeiclwöitaiii  köK- 
llücik    ftlknt Hiúból     ngyiiinhan    roliiierU]t(.'k,    tt    önök  totsKcsc-bűI 
vl  Utütn,  liojty  axok   keUelükbeu  visszliangru  találtuk  és  riiiök 
n»rik  Axokat  olyanoknak,    luelyeket  eUő  Borbnu   társulntnnk 
I  liin/tYn  t»lmdc*)oIi)i. 

'  iiaIU  s  u  nmt  fielyxvtntik   mcpfelelö  rügtötiKéa  »    linll- 

i-en    méW    viezbanjCfra    taUlt,  a  tetszésének  tÖbbHüíir 

jdott.    (jyakori    *»'gy    van«,    féljen c    sKnkftottn    fólbe 

'.^é«2  ovatiúbnti    részeRÍtette    az    elnököt,    kivel    \egc\űizör 

iTtt  PuIsteIcj'  Kerenc2  szorított  kezet. 

ti  köigyiiléi  lutfvégig    megtartotta    ciiiclkedtilt   b:ingtilitt;it,  n 

kiíid  7  (JrÁig  tiiftott,  na  érdekUVlvH  L-gjAltnUn  nem  banyutlott. 

>l*Mír4I  B  egyi>£  tárgyairól  a  hivatalos  rovat  értesíti  olvasóinkat. 


A  CZIKÁDORI   APÁTSÁfí  MKOALAPÍTÁSA  ÉS 

SZiXHKLYli;. 

fFHotwutaiott  a  hí.  Tör,  Tán,  febr.  3.  tat  IjU  vl.  iavaében.} 

A  oftitzteroai  rend   1098-ban  jött  l^tro  Ilurguiirlbnn.  Mint  a 

ilí-k-renJ  ImtíXQzmlos  törzBónek  fiiitnl  hujtftsa,  uz  írjúsóg  pezagti 

krtjpviíl    vor    gyökeret    Európa    főltljúbeii.    Kel»fl    Bzervtfzetének 

c«  fiainak  nagylelkimége  tartóa  életet  »  gyors  fejlődést    bix- 

^\  námilLra.  CÍ5t«rciuru,  uz  Öa  auyakolostor.  gyors  egyiuásutánbnu 

I  njokat  bocsát  ki  kcbelébút.   Kirmitas  (La    Ferté),    Pontiniacum 

nyí,    Clara-Vallis    (Glaírvanx)    is    MorÍTnuntltia    (Morimond) 

Ac*rii  a  lintalnia-i   toncfttiek,  melyet   Róbert  npnt   Ciatercintn 

!.o  Olt*»tett. 

:- .>.rnAt  egyéni*>ígQ  £a  tekintélye    Kurőpaszerte   hfrt  és 

»Br«!x  a  fiato]    rendnek.    A  T^rfiu.  a  ki  tollával    as  egyháx 

gydxí    lo,  mély  írtelmíi    politikájával  a  császár  verseny tár- 

litja  «l,  lelkesíti'  szfínoklatával  meg  KurúpAt  indítja  keresztea 

—    B^t    szükkörü    Hzellemi    cealádját  enrápai  magaa- 

Htrttilen,    meglfpű    gyomaíággal     keletkeznek    a    cziszterozi 

Rnri^pa  «rszrigiiil>an.    Nem  telik  ol  félszázad.   —  s  már 

ifl  ittbonrn    tnliilrutk  n  czi.sztercziek.  Szent   BernAt  még 

rolt,  roidun  n   nyngnti  czÍvÍIÍKáczióiiak   Ciüterciunibnn   meg- 

«tt  Xüvísc  Keltfl'KiirtJpa  füldjún,  hazánkban  i»  kiliajtott. 

Ai   eM    Dzústerczi    telop    bozznnk,  a  mai    Mag}'arországl>a, 
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Aisixt    T'ipöt,    Anaztria    határorgrófja,     llOG-ban 
•-■it«  Ágnest,  IV-  Henrik  csiszár  leAnyát  éa  8váb  Frígyea 
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Ezoi)  h&za&aágbúl  tizciinyolcz  gvci'mck  szíÜotík.  Köz»ttíik 
ötöditc  fig^eiinek :  UUú.  Suját  hajUinait  ús  Atyjn  óhnjAt  kür«tv 
mídun  tanulmányai  végzés*^  c^íéljábú]  PArUbii  utazik.  Tnniilt 
Iwíejfztével  haza  in(l\il.  Útja  véluticoiü  Moriinond  felé  vittt*.  '1 
társával  luegliál  a  czifiztercziek  apátsAgábaii.  A  szép  reud,  u  »■• 
gorii  fegyeltim  és  a  jámbor  életmód  me^agadta  lilikét.  Gszniélkc^likf 
mérlegel,  —  és  uyonibun  határoz.  Szíve  vonzotta,  lelke  íiti}(iiU 
mázta,  —  meghajolt  tehát.  Belép  tizcnbatod-mogivol  a  morúnoDdi> 
szerzetes  testületbe. 

A  czisztercziek  sokat  nyertük  benue.  TiidomáuyoG  kétiíu 
8  elÓkelö    származána    czéljaík    elúréHére    sjáiilalús  téuyezunek  •^<'- 
kezeti.  A  remény  nem  ís  esalt. 

Atyjának    ajAuIgatja  a  czigzterc/.i    rend  átttltt>té3ét  A< 
területére.  A  jámbor    lelkillelíí    Babenbergi    Lipót,    kit  az  • 
szentjei  közé  is  fülvett,   ]i36-btin  adja  ki  az  alapitölev<<lűt.   Kbbm 
kijeleati,  hogy  a  AIorimoDdbél  crkesö  cjcÍEztcrrziek  Bzámára  Stittel- 
bachban,  melynek  ezentúl  HeJligen-Kreuz  a  neve,  apátságot  alnpftotU 

Ottó,  kit  a  közördek  már   ]  137'ben  a  freifingi  püíjiöki  - 
szólított,  8  kit  e  pillanattól   kezdve  Freísingi  Ottó  név  niatt 
rünk,    ezentiil  sem    eziint  meg   jóakaratával   és  befolyásával    láutik- 
gatni  volt   testvéreit. 

Az  Aj  koloatur  Hcíligen-Ki'cnzban  gyoi-san  benépeeiUt.  KűviJ 
idÓ  alatt  oly  uagiiTH  rúgott  a  lét-«zám,  hogy  még  a  nagyon  vékony 
elUtás  is  alig  futotta  a  jövedelemből.  (íott^clialk,  a  kolostor  elaó- 
apátja^  örüuimel  vette  tehát  a  hirt,  bogy  II.  Béla  magyar  király 
HeiligeD-Kreuzbül  szívesen  ttilepiteue  uruKágúbu  egy  rajt.  Í^ri 
n  tervrül  Ausztria  ura,  IV.  Lipöt  ís. 

<),  testvére  révén,  meg  most  már  tapasztalásból  is  jól  üsmi 
a  cziszterczieket.  lAtia,  hogy  a  ffllilmiivciés,  ipar   éa  szellemi 
mily  hftszDos  munkásokra    talált  Uennók.    Elhatározta    tehitt,  lm 
megakadályozza  a  munkaerő  megkcvcsbítését.  S  hogy  a  megéllivtia 
nehézsége    ne  legyen  ok  a  kitelepítésre,    Trumau  jószággal    gynri^ 
pítja  atyja  adományát. 

Lipót  ogvííliire  ezélt  ért.  Pár  év  malva  azonban  mégis 
valósul  a  i-égi  terv.  Magyarország  mtignyitja  határait  a  cziszte?? 
cziek  clótt.  A  legelaó  telepesek  Heiligen-Kreuieból  indulnak  mflg 
magyaror^ági  új  otthonuk  szervezéséra.  Ük  rakják  lo  tehát  ^ 
legelső  cziazterczi  apátság  alapjatt  a  mai  Mag}-aror57ÍÍgbiui.  8 
apáisúg  a  czikádori,  melyet  II.  (icjza  király  Il-i^-ben  aln]iiti 
Kénlés :  Hol  volt  a  czisztercziek  czikádori  apátsága  V 
Eddig  kétféle  vélemény  élt  a  tudós  világbau.  Ax  egyik 
t'mt  Czikádor  a  tolnaváriuegyei  C'zikú  falu  közelében,  axou  belye» 
volt,  a  hol  egy  templom  szentélye  még  ma  is  áll.  A  : 
azt  tai'tja,  hogy  a  czikádori  apátságnak   Bátta^zéknél  kv! 
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liaank  mx  chú    nésHet. 

(!uk6  kíJvlúltt^n  vnti  n«on    rom,  melyben  n  vídOk    tintiKJatos 
,i.«,.\nire  é«  a  tttdös  világ  egy  része  o  vzisztercziek  czikAdari 

ismorte   foI. 
A  uiiult  osxtily  kÖzTéloméiiye  azonbnn  jelen  esetben  keveset, 
«?y  !'|>ttiMi    ^iiiTtiit  setu    nyum  a  latban ;  mert  nem    a  iiépliiteii.  n 
.1)0,   —  hanem  H  iiiUiink  egykor  BzerrölUtt  (lívntoa  etímo- 
.. —  ...^pxztk.    A  tuflákosiUg    tigyntiis    n  azoimzóúoa    Uzikó    fulu 
(ébra  ■  Cxikádor  liSüzevonáJitír,   Wn'idftéiiét  lAtla,  Nyomban  kéflzeri 
[  t*há(    a    liAlIgftUfj:    kílvetkeztetéfi,    ho^y    a    í'KikAilorbúl    lett 
;  *  Igy  a  citikádorí  upútsjígiiak  a  mai  C^zikú  falu    küzelében, 
«  MAdbanforgií  rotiiuk  helyen  kellett  lennie. 
Kxt'u    pongyola    felfogást   a    tudotniiny    Í9    támogat tn,    midőn 
KiffiT  i»  a  ezikádori  apátságot  látta  a  Caíkó  niollutti  teniplom- 

Piuboffert  egy    toluftvirmegjei  tudós    barútja  —  a  kit  meg 
I  Derei  —   vittu  lépre.  S  Így  ö  is  a  közvélemény  ildoziita  lett. 
áron  sem  ismerte  cl,  hogy  Bilttaazóken    valaha  kolostor  ^s 
ToU.  Itt   —   szerinte   —   a  báttai  apátok  csak  laktak. 
nilr  0    Kushofler-féle   Monaaterioloífíu    átdolguztisábau  miir 
]:ir  rt.  THiíiilkőt    véleményt   megemlíti  e^-y-két  bízonyíték- 
i»l.  —  líe  egj'ikbes  sem  csatlakozik, 

Myakovizky  Viktor  é»  Kúnier  Fliírift  CzikO  mellett  l&tjAk 
rt.  Kzen  tekintúlyek,  megvallom,  kezdetben  engem  is  meg- 
[•Jirtek  frlfogAfdiknak,  A  t'zikú  név  a  CzikAdor  ügyes  ÖBBzei-üutít- 
I  Mbilt  niul  fól  H  uugyon  szépen  egybevágott  a  cziszterczi  rend 
[fci  lovikolustonliiak,  Oislercium-uak,  vugyia  (.'iteaux-imk  nerével. 
De  n  mi  mcgg3'Öz6dés(izerú]eg  vont  táborukba,  az  a  bizonyíték 
|*É,m«lyot  maga  n  sz^ntélymaradvány  nyújtott.  Az  ap&is  egyenes 
i^^u  a  cziutterczi  építkezésnek  jellemző  voDása.  Mivel  liedig 
!•  ■úUaforgó  rí^mnál  i»  az  ap^ia  og>'eűeaen  zárödik,  ini  vult 
I IvnioBtesebb,  niint  hogy  lelkerohon  is  a  czík&dori  apátság  jelent 
[*l!6  cúdilu  e  romokra  gondoltam. 

TMalmdnyaini  közben  azonban  sajátságos  helyzetbe  jutottam. 

'  JUűíI  jnlihan   l>elemélyedtem  nz  eredeti    kútfők,  főleg    az  okiratuk 

^"■ttlitlba.  arudl  erősebb  lett  a  gyanúm  a  Czikó  melletti  romokra. 

urrft    gotidoltan,    liugy    a  rumok    ala|ios  megvizf^gálátia    n 

döntő    adatokat     nytijtbat.    Fogtam    tehát    magamat    a 

I  ^■"Moltam  Ozikúra. 

ttí9;t  jul.  havában  tanulmányoztam  kíizvetlen  Bzomiölí't  ntján 

•  n^nknt^    \  ||j,',g,    feiiiitilló    temploinrÚHzletek    biztos  kéjiet  nyuj- 

■lyan  az  épület  anyagárul,  stiljéról  és  díszítéséről.   —   de  it 

I  TfBMk  még  alapfalai   t<i  a   föld   alatt    lappangtak.    KlbotárojE. 

1^1*  bogy  lUatAabox  fogok,  l^feg  is  cselekedtem. 
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Uanuincz  ember  két  uap  ulutl  a  templom  alapfalait  kí&std 
ÁT  ásatást  folyton  magam  vezettem  é0  imiiyílaltaiu.  Fö  lűrL'krJ 
sem  volt,  liogy  tx./.  iiInpCnlak  minden  ré.s2érül  IjÍ/Aus  lulntolctit  ezd 
reZKck.  A  falukat  iiiindeuűtl  jó  mélyen  niegí</.iiba(liti)ttnm  n  fVililln] 
KW)S  volt  a  liilcm,  hogy  a  törmelékek  kuzött  egyca  jelleinzó  éjill 
letrészletra  iikudauk.  Emlierc&ontou  kívül  —  iiztfreuctuíukre 
csakufi^ynn  talilltiink   néhány  monunientrilis  épitkexéttre  valló  küvo^ 

A  templüiii  nlaprnjzn  míiépítkexésrc  vnll.  A  keleíolpi  rcq 
il68.  —  a  bejárat  nyugatnak,  as  apsis  keletnek  néz.  A  templomba 
vftti  egy  fo-  úa  két  mullék-hujó,  —  de  «xek  kÖjtöl  az  éj^inkt  cmI 
félig  éjiftit  ki.  A  két  torony  höKött  u  köziípen,  a  nyugati  nliljűno 
volt  a  bejárat.  Kzxcl  Hz<!:nki»/.t  nyiilt  t'loii;  a  ftKrntély  i'ffyon^ 
xáfiSilttssftl.  Ugyaiifg)'   7.iróáU\\i  a  muHéklinjúk  ís, 

Ak  egéaz  templom  alapfalai  termé5köl>dl  vannak.  K^zftée 
módja  a  rómaiak  kalászos  cpííke/étiére  vall.  Magn  a  templom  aeofl 
bíin  téglából  épült,  —  keverve  fanigott  és  digzitett    liomokknvekkv 
ott,    ahol     flz     éjKilet    terniótisote,    vagy    a    iniiizlös    inegkíivtel 
A  használt  téglák    nrcdeti  6.2Ínöket   ma  is  megtartottak ;   kit 
vannak  égetve  ft  ígen  kemények. 

A  fennálló  tcniplnmrés^.let,  éj::zakko]etrÓl  tekintve,  a  múizli 
nek  fejlett  alkotásait  tárja  fól.  K\sö  sorban  is  szembe  ötlik  a  dÍAdaI| 
fölötti,    vagyis  a   fübtijóhoz    tartozó    háromszögű    cj»úcsfaL    Ex«n 
vukfUlkék  (vak  árkádok)  a  j)árkáiiyzat  emelkedésével  ufivekednek, 
vag}'Íü  a  középső  u  legbo^azabb. 

A  Hzentély  kel«li  cí^ricafalánál  Mzintéu  vak-árkádf.kon  fa 
fölfelé  a  ligyelu  tekintete.  Jléröteik  itt  termóazeteseu  ki»ebl>el| 
de  orgonnsipáxerfl  berendezéáokben  amazokkal  egyeznek. 

A   háromHZÖgü    cst'icsfiilat    alúl   igen   ízléKen    párkányzac    vt-j 
kurül.  £z  az    úgynevezett    kettős  fogdisz,   ináskünt    fognfi  párkAo| 
A  fogas  jHirkáiiy  alatt  a  félkÖrlveg>dfsz  fut  végig. 

A  csúcsfahiak  cüúc^ba  öuszefutó  vonalain  még  ma  b  látl 
egy-két  faragott  kő.  fizeken  gyönyörtieii  ütilixált  levéldtitx  ékeskd 
dik.  XTgyanily  diszítményt    liíttink   azon  köveken    is,  melyeket  in^ 
a  törmelék  közöl  bozt-am  napfényre. 

Krdekes    és    tanidságoa    ezen    levéldttxek     ogybevetéie    bii 
kiváló  műemlékeink  részleteivel. 

A  rumáu    Ízlés    bámiiUtoü    gazdagsága  a  diszítménylien 
igen  juttat  azon  ezereiicsébez,  hogy  két    teljesen  egyező  ■ 
Iwn    gyönyörködlitíssiink.    TanitlmányaJnk     közlten     tehát 
mt^gelégsztlnk    néhány    találkozó    vonással    is.    A  mi    romunkaak 
tndomáoy  számára  megmentett  milrészleteí  is   sokszorosan  piítoljlf 
A  rójuk  fordJtütt  fáradságot.  A  levéldísz,  mely  a  megineutett  hiiit 
(larabou  is    változik    az  alakitdsban,  —   nagy    hasonlóságot    mut 
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s  jaki  templom  fdfnpsisa  Jiszítményéneh  egyes  róaKleteivd,  de  Icíg- 
többcfc  n  ri>gi  pécsi  székesegyház  egy-két    müvőszí    marad vilnyával. 

Aaat^s  közben  tnlAltimk  még  egy  oszlopfőt,  két  csavnrt- 
ossloptot  és  egy   pillérlálmt. 

Aü  <)8ZÍopfo  az  ügynevezett  tÍKlftépítktízésuok  gyönyörű  »z«p 
réaeleto,  Kern  miivő»zeti  gazdagsíiga,  lutnetii  üZHl)íilyua  egyszerűsége 
e  minilen  tzébeu  Mtilszerú  nlkoLása  által  htit.  Benne  a  román  ixlés 
güiiibsKolvényeH  i>:ízlúpfi1Íiiek  ej^y  jteldánya  mavatU  ránk.  A  paiz^ok, 
a  t»'gli\épitkezóa  kíivotolménye  szerint  nem  félkíiríveaek,  hanem 
liordaazerüleg  fejlődnek,  —  vagyis  íix  ívek  csúcsbau  fatnak  Össze. 
A  paizsok  az  oazlopfa  oldalain  helyezkednek  el,  —  de  nem  a 
vállkő  lapjainak,  hanem  szögleteinek  luegfel előleg.  Alul  a  kchely- 
alakln^l  kerek  iiyiik  lUl  ki  és  jelzi,,  mily  átmérőjíl  oszloptő  állott 
idntta.  Középen  látható  u  négyszögű  lyuk,  melybe  az  osalopto  vas- 
Uiynpjft  illeszkedÉ-tt,   —  a  így  u  két  rósz  «gygyé  olvadt. 

A  két  eaavftrt-oazloptö  bizonyára  a  kapnbéllotbol  való.  A  hor- 
pücai  templom  caavart-oszlopa  í<emmivel  sem  giizilagahb.  Csakhogy 
miií  itt  a  i'anvnrodó  vonalot  levclalakulat  kíséri  megfelelő  közük- 
ben: nddig  Hintékfiukiiél  a  félköriv  kanyarog. 

A  templom  alaptervozeténok  és  részleteinek  ismertetéséből 
Snként  folyik,  Imgy  mticnilékünk  roinAnkorl  alkotás.  Keletkezése 
idejét  a  XIII.  század  cisö  felére  tehetjük. 

Kérdéii  most  már :  mít  bizonyít  műemlékUuk  alkotásának 
.  rendsiere? 

Az  apsisuk  egyenes  záródóKa  czii^zlerczi  építkezésre  utal 
'  Vgyan,  —  de  nem  föltétlenül.  A  középkori  egyházi  építkezés  szak- 
iivatütt  ismerője,  Henszlninnn,  sem  tekinti  ezen  jelenséget  döntő 
bizünyíteknnk ;  mert  —  szerinte  —  a  szentélynek  éa  niollékszen- 
télynek  egyenes  vonni  zárása  ?>némileg  bizonyítja  a  czisztcrtizí  rend 
szokását.*  8  igy  kimondhatjuk:  ez  egyenes  npsisból  még  nem 
következik,  hogy  czi^zterczi  templommal   van    dolgnnk. 

Kzzel  ellentétben  egyházunk  ulaprnjza  oly  részletet  ht  tüntet 
fö],  hogy  ennek  czímén  meg  kell  tőte  ingadntmk  a  czÍBsterczi 
jelleget.  S  ez  ii  két  torony,  melyek  sehogy  &em  illenek  Iw  a  czisz- 
tercziek  teraplomnbn;  mert  ezeknél  >mindöstíze  egy  kicsike,  fából 
készült  ós  bAdoggal  bevont  letötűrony  (Daobrciter)  emelkedik  a 
koresztbajti  közepe    fölött.* 

Amint  tebát  a  két  torony  alapfalai  a  fBld  alól  szememláttára 
kibukkuntak,  tisztában  voltam,  hogy  nem  cziszterczi  egyházzal 
van  dolgom. 

De  még  ebhe  eem  nyogodtam  bele.  Az  aUpfalak  mellékét 
jó  mélyre  leásattam,  fuleg  ott,  ahol  a  falak  folytatódása  lehetsé- 
geenek  látszott.    Most    tűnt    ki  a    valóság.    A   templom    falai  mái 
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iJpöloticl    seinroi     kjijiosolatliBTi     nincsenek.    így    tcliAt    a    tcmpln 
egyedíil  Á\\t  vatomíkor  n  inB^rasIrttoit,  —  vele    küzvetleo    ö»»eftig 
gésben  aemniiféle  épüJet  uem  volt. 

Ha  oddLg  csak  hittem,  most  niAr  meggyoKÖdéMmm^  lőn,  \wg 
a  röszleteiben  ís  egóitzAben  heniutatott  rom  iient  lehetett  cziftztercz 
npátsAgi  teinploiii.  islert   a  c/.i:iztercKÍek  n  templomot    éh    kolostort 
mindig  Ö3S7.ccp{tctték  :    --    itt  peátg  rMvtikczolr^  Ali  a  dolog. 

Az  épitkczéd  inddjn  b  mugu  n  (emplum  helyxetu  tehút  kéjcselJ 
foghatólag  bizoiiyftják.  bugy  az  ismertetttt  romok  lielyéi)  soUa  awn 
állt  a  cKiaxteiTziek  czikádori  ttpátsAga. 

De  fŐlmci-üU   most  indr  a  kérdén:   üklifél«  templom  &\\t  tehAt 
ykor  a  rontok   helyC-n  V 

A   vidék  magyarajkéi  nöps   *Mári)i   Sxdplakr*nak  hívja    ezen 
helyet.  A  német  itjkúak   nyelvén   ugyanígy  forag,  —  terméi^zeteaeul 
saját  kiejtésükhöz  idomítva.  így  lett  lieíclle:    '^[nria  8ildok.« 

BonyhAdtúI     kocsin    a    romok    leié    hnladvo,    nz    ügynevezett 
ZgigacsárdátOl    kezdve    a    széplaki    völgy    íltüI  el.    HivataloHan 
magdnölotbcn    mindig    »szépiaki<f    viilgj-  néven  furdul  elu. 

Pillanatra    ít>m    kételkedtem,    hogy    ezen    név  ax   eg}'kor  ítd 
létozö    >T/.ép   épület    révén    kelelkey.ett.    8  ez    elsdaarban    nem   leheb 
más,  mint  a  kies  helyen    emelkedő   templom,  melynek  ni^'g  marad-J 
vAnyai  is  festőiek. 

Azt  reiuélteni.  hogy  n  pApni  ttzedligfitrom  majd  útba  Ig«zftJ 
£z  azonban  tolnavánucg^'ei  Széplakról  mélyen  hallgat.  Végre  ia 
okirat  segített    rajtiim. 

Ebből  kiderült,  Ungy  Szépiákon  1493.  azept.  fí'An  volt 
plébánia. 

Ha    plébánia    volt    Széplakon,    falusak    is    kellett    lennie^ 
azonban  a  török   hódoltság  idején  elpusstnlt,  de  az  itt-ott  talAlbat 
fulmaradványok  bizonyára  nyomait  képezik. 

Kgj'enes  (direkt)    úton  tehát  eddig    bebízonyitottam,  hogy 
czikádorí  npátáág    nem    állt  a  széplaki  romok   helyén  ;  kimntattansl 
továbbá,  hogy    Szépiakun    a    W.    százttdbwn    plébánia    volt,   —  i| 
így  a  romok  biin  az  vgykon  plébániai    lemploin    maradványait   k«U 
látnunk. 

Most  már  tehát  erkűlcsi  feladatom  mérlegelni  nznn  véleményt,| 
mely  a  czíkádnrí  ft|iátságot   nÁttutizékre  helyezi. 

j^Ioggyöziidéaemet  ezen  kérdésben  elíire  kimondom: 

A  czikAdori  apátság  Báttaszéknél  volt. 

Állításomat   így  igazulom: 

Albert  király  halála  után  nemzetünk  nem  tudott  egy  vélo-l 
inényre  jutni  a  király  nzeuiélye  knri'íb  Ax  egyik  párt  p  Imigypll 
ITlászlót.  a  másik  az  időközben  weg*zHlt?ti'tt  Lászlót  akarja 
icirályi  RzékW  (Utetní,  A  kérdés  megoldatta  regyven*e   kerül. 
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A  pilirfrhitboru  aUö  t4*nre    n  cztkúdori  upátsüg    szomszédsá- 
ftfitík  ír. 

Torttti  cxerint   a  nőp  f'zikódoi't  —  a   hol  tdViort  ütöttek  — 
[•'•fk  wvpite.   Bonftni  a  t-íBtn   lefolynsit  Báttn  oÍá,  »ft(l  nioitAs< 
'>i«   tt'Mi.  Aljban  ugynti    téved,  liugy   ^Zeghzaidt- 
itt   volt  ;   vnlnmiut  iilil>an  síiic^  itriua.  —  lia  iig^aii 
qI  l>es%él    —  hogy   02    ütközet    a    ^Zi'ghzordc    melletti 
I  meot  vcgbif. 
Ik  fl^    lAtora,    Bonfinl    fejéhen    uem   ís    SzckszArd    forgott, 
•3!*gbziirrl"^-ot   irt.   HUz'mi  Ö   magn   nyonilian   kcizeldibról  igj- 
*f»»fM  uií-g  H   >2«gUzai"d' -i   kolostort:  n  l>uuáln>z  ötezer  lépésre 
«  muat   »Zt>k«-iit<k   Iiivják. 
■'--■A   turúcz't   ÉH  Üoiititií  ítzavAÍIiúl   megtudjuk,  hogy   Czikii- 
B**kéot  >Zek'-nek,  vaííyiíi   >Szók'-«ek   iioveztOk  ;   liogy  ez  k 
1liii)Atól   (isftk  (itezer  léiiósre   volt;  »  hogy  az  emlí- 
;    itt.  és    ncii)    Czikú    iiifllvtt    —   ahol    eí.ryélikéiii 
/.étre  ulktkiuias  terület  siacs   - —   tí/i'téiit. 
-  j. . .  «z&znd  köz4<pér6l   vaD  oklevelltiik,   melyhen  ezt  olvass- 
l«  *|ro...Bhbate  Etueríco  monaatei'ii  de  Zeek,  tfive  de  Thykaditr 
laáriXIV.   s/j'iz.-nl  vége  felŐ  szerepel   Mihály  apAt,   kit    ii^yaii- 
tt;'r(»^  ukl«>velfink   niftjd  széki,  majil  i^zikádori  np;itnftk  iievez- 
i\tou    U  uiegg^'iixódbetüuk    tehát,    hoiry  (.'zikidnr  és 
..-..-xon   helyet  jelenlik, 

JitiHt  mAr  azon    elünyös    helyzetbea    VAgyok,    hogy,  lio  nkAr 
1 14  uiv  helyét  sikei'ill  megjelelni,  niegtnláltuk  egyattal 

|lp4l»  .  ivét   is. 

Si«ket  es  Czikddort  okirataink  kivétel  nélkftl  n  pécsi  egybi\z- 
htflyeaík   el.  S  itt  tényleg  iim  i»  van    Itárom    8zék  Devü 
|:  Bilt««x*ék.  5Id^-ar.Sxék  és  Német-Szék. 
lUrilés  tfdiAt,   melyik  a  ItArom   kíizŐl  a  mi  Cztk;ídoruiik  ? 
Mftgyar*  é»  Xéitiet-Seék    (Uaiaiiyft    vánnegyébeii)    szóba    tem 
Stert  utinlkuttü  úitt  birtoka  a   pécsi    kAptnlaunak,   —   s    (gy 
li  ap4tság  keletkezésére  ki  van  zArva  n   lehetőség.   Í)e  meg 
mint    imént    einUtém,    Széket    a    Dunához    osnk    Bttzer 
U*4i 
j^«t  (Csikádor)  annyira  kiizel  láttiík  n  DunAhoK,  hogy  van 
mely    t4l(0<ban    nuir  nem   íh  Tolnaiba,  huiiem  RodroirvAr- 
'kvlytrKÜ      Kgy   l.'iá.'I'iki    oklevél    meg    Széket    Bí»íb!i-ifm 
IImio,  tehát  szintén  n  Duna  közeiéhen  Útja. 
I    •"  '      '     I    ftzonban    dontü    bizonyítéknak   n    cziy/.renr.'i 
»'  ul   veit   adatot   tekintem. 

i«k,  rendi  szervezetüknél  (ogvi\.  n  ridibnúveléütt 
.  ..  Lttfk.  Földjeiket  sojAt  kezük  munkrtjiívul  művelték. 
RÍuorf^    kotovtori    életet    folyttittnk.  Í!>  igy  «   ilolog  ter- 
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niéuetéb5l  követkeiiett,  hogy  hirtolciuk    zöme    tix  npAtsAg    vi4i 
t«rAlt  el.  Esen  állitáxt  rendi  ap&tsA^.úak  mmdogyikéro  oézim  tutSon 
igABulni,  —  A  ozikArlorira  \s. 

Knnuk    birtokait    sikcrtílt    mei^lehettSscn    kípulmtollioui-    A> 
iM'wlrni^ny   rz,   Iioyy  ezek  miijiliiein   kivétel    iiélktll    lláttAaxék    1 
kón    voltuk,     .(offnsiui     következtetőm     ti^liAt,    liogy    n    Czik 
L'ifyjelúiitéBÜ  Sxék  nlntt,  melyet  okirnttiiik  cmte^etnnk,  n  mai   lUtta- 
sKéktst  kell  órtcoi, 

MAr  aK  úlca  .-ízeniü  Koller  ík  ^zrevett«,  liogy  a  ceiki^dorí 
riiiAt>»1gi)t  BAttaBzékf>n  kell  kfiremii.  Ax  Ö  nyomAn  Itflliwtt  Hass 
^lihály  i«.  Be  iiiiiulkettójöknek  nok  gointot  adutt  ar,ún  t:i|>i»zt 
hogy  egy  henedekrendű  széki  Apátsági-ul  is  tndtnk  iigyancsn 
pécsi  egyliAzmcgyében.  Ezi  Í8  el  ak^trtilk  helyezni.  Kijtflelték 
luAra  a  mai  jMiig>'<ii'-Szék  helyét.  Ík/  iparkodtak  kíhujni 
iiohózs^g  el6l,  hogy  a  bonedckrendü  C5  a  i-£Íe2tercxi  stékí  apfi' 
valahogy  iie  kényszeiülji'nek  egy   helyre  tenni. 

K1őtti;m    kezdet    Ota    kiilrmrinnck    tűnt    foI,  hog>*  a  limi' 
rendű  «iiéki    apAtságrfll  mindlVssze    csak    kit    adat    marodt   fBna 
XV.  fizAznd    közepéről.    Sajatíiígosnak    látszott,    hogy    birtoka: 
én  szereplésének  teljesen  nyoma  veszett.   Bnvdrlataiiti  közben 
is  nyomra  nkadtam. 

A    ci^terciiuni     na^ykAptalan    1457>lien     meghn^'yja    a 
romai  prokunUuráuak :    tegyeti    meg    iiiii)dent,    hogy  a   >8ryD< 
(Czikádor)  küloMtor  össxva  jogaival  kis  lartOKékaival  a  csiuti 
kezére  vlxszukeriíljün. 

Kzeii  udat  kitdnú  Összekötő  kapüsAl  szolgAlt,  A  henedek' 
fijíéki  apAtaArr  ugyauis  HftO-ben  és   140<í-bau    szerepel. 

Az  el&ii  esetben  Imre    nevű    buiiedekrondii    apAtról  van 
a  inásodikl)aii  meg    111.    Callixt  pApa.    /Zsigmond    kírAly    kf 
bizonyost  foltételek  mellett  beleegyezik,  i>ogy  n  »zéki  benei]c>kr4 
apátnágot  a  budai  i^j  káptalanba  kebelezzék. 

Okiratos     bÍKonyittíkninkltAl     ktdertd,     hogy     1421  —  Hői 
Imre  volt  a  flzéki  (cziki^dori)    apát,    A    névben    tehAt    mpgv 
egyezés. 

Azon    tény    meg,    hogy    a    t<zéki     bunedekrendd     ai^átság 
bekebelezéséről   van  mzö,    világos  magAarázatot    nyújt  a  i-i*! 
nagy  káptalan    intézkedéséhez. 

Ezen  okukat  e(íy befoglalva,   —   azt   hiszem   —    nem  tó 
azon  Állításommal,  hogy  Szék  nevű  benedekrendii  apdtaAg  erftdi 
nem  Íh  léte/itt,  Imnem  a  czikAdorí,  va(jyis  a  ítzéki   • 
sig  volt  egyideig,  a  XV.  század  közepén,  u  benedu  x 

A   ezikAdoii    apiUüj'ig    szinhelyétiek    uiegAllapílá^nul    hiv. 
zom  végül  azon    kivAln  bizonyitékra,  melyet    Lak   birt.)k  b 
leveiébót  merítek. 
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Eiinvk  aitaLai  sz«rii]t  IjuIc  a  Kuí^xiülcx  vülgyiúl  kuleirc  euett ; 

«»!  Rerfk  jm-^xtAkal  UiitArni  kfizé  Zílrvn,  o.  Sárvíz  ineiitón,  Iiuzó- 

Dtí  ilíIrc  A    bntdrjdrti  leve!  Lak   déli  ImtArAt  is  megeralíti.   Ugy 

llnMalt  Wnnc,  hogy  link  délre  n  cziki\iloi'i  npAUíág  liiitÁiliig  terjVdt. 

'  .'  a    czíkAdori    npiltsAg    Lukkui    szoidszíhIos    volt    d 

lltú]  ,,iil(,   _   nem  Iclitített  mrtsutt  mint   HiUtjiszéknél. 

Mt)st  lunr  töhiié  nem  nyítt  kériléu :  vnjjoti  Czikú  iiielleti 
^tt|ilakun,  vngy  lUtta^zéknél  vult*c  a  czÍHictei'cztek  cxíkődon  npAt- 
*|»y  Adiiti\iiik  BgúfiT.  aereietí  s  a  történelmi  kritikn  fegyverei  lUin- 
TtKlittiniriyoü  biivárlattink  Kzereuc8L*s  ercdttiénycként  kiiiiund' 
Ili')!    i\    meaüWayHoit    igazsAgoi:     A    czisztercziek     czikAüori 

HÁttasEékn<:-l   volt. 
VngPZfitiU  mig  ózon   kérdés  vAr  niegüldásra :  Viijjon  n  cziká- 
I  ii|iát8A>f  benu  BAlta^zékcD,  vagy  csak  a  liatArAban    volt-e  ? 

'•-m    sxerint  a  kvnlés  elnn   részéhez    cMutlukozhattiiik.  i 
t    nchiíny   adattal   tájnugnthatoih   in. 
A  íxrk*?.!^"!!!  i-'onvent    1470.    jiil.    19-én  a  Szék-röl  nevezett 
Dtrt  (rzikiidori)  az  i't  saját   vnrusAliol    Székr6l,    idézi    lio  t&r- 
)lintlio>íy,  a  liivatalus  eljAiAs  követ elméryei  szerint,  okle- 
nk    mindig    nzon    helyűt    íjzoktAk    lucifncvczni,  a  hol  az  illető 
iMtutt;  3  mivel  n  Jelen  esetben  la  ily  ténynyel  Allnnk  szemben: 
ük,  bai;y  n  Bcékí  (czikjidori)  coDveot  Széken,  vagyis  Itátta- 
I-nkott. 

'I  adatunk  vau,  hogy  Czikádoron  már  a  XIV.  azAzadban 
^itUiinia.  Azt  ía  k!  tudjuk    mutattti,  hogy    CxíkAdorou  jobbll-- 

likktak. 
Kz^kbnl    tehAt  ast  a  tanuIsAg,  hogy    CzikAdor  nemcsak  czisZ' 
«|^1«Ag,  hanem  egyúttal  kuzsé^'  U  volt, 

AblRUi   nem  látok    puszta    véletlent,    hogy  a    mai    báttaszéki. 
m  a  Bold.  Szfjz  níennybcmenetuli're   van   szentelve,   —    amint 
Viixiercxiek   Üászes  egytiázniiiál  .tzokáshan    volt. 
Eztn  btxonyít^'kok   közértelemmel  követtílik,  hogy  »  czikádori- 
-'.''■'   bellii    [iáltsxieékeii   hUsnk. 

Itt  hogy    AlUtásoni    támogatásAra   a  bAttaazéki    templom- 
ur^TarnjAbúl  bizonyítúkot  eznttal  nem  vouhatok.  A  muU  nzAzadi 
t;k   közben     az    ősi    e^fv házat    i-éazínt    lebontották,    rénzint 
llották.    S    ifi}'    ccak    a    régi    templom    nlapfalninak    kiásása 
rUlAtáat  ezen  iiónyú  bizonyítékra.  Rövid  idö  viUaszt  el  ben- 
uoo     pillanattól,    melyben    a    mni    templom     lebontásához 
t    u    ín«re»fiftnnm<    birtokait  kezelő  ni.  kir.  valUw-  éa 
mínÍKteriiim,  a  hf^tkke!   karöltve,  a  már    rottkadozú. 
lici'-  -iiiieiitáliB  egyházat  akar  emelni.  Ezen  alkalmat 

.,     _    iiiiiiili.  hnű-y  M-./.M»'l4'liikct  a  tudomány  hasznára'. 
1 1  IIrkefy  Rrmio. 
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—  Kováid  Fcncxcz  ÜgyTétl  s  volt  képviselű.  ki  az  i813~3<i^ 
orazáf^ytilésen  Klnuzá)   ÜAlior  oidjÜH  mellett  luint  ax  orttxággyulj 
ifjusAg    tngja    részt  vett.    n    ktriileti    tiléiieknek  niiplújru  szerkvfl 
tette,    sőt    az    urszággy ülésről    mngs    ía    külön    iiapMt    Vüzettrtt.  j 
kerületi  ülések  iiaplójdt  üeszeállitotta  »  közzé  tette.  A   terjtHietmi 
titigy  munkábi^l   ediligi'lé    —    incinilhatTii   pAr  liiiatip  alfttt    —   liáix 
vnitkos  niigy   kötot  jelent  meg,  vftlúliati  di^zkíadAslmn.  A  itaplrikli 
«naga  Kovács  Ferencsí  terjedelmes  tAjóknztatb  bevezetést    irt,  me 
magftt  OS  orszfiggyiilést,  nz  nkkori  pozsonyi  t'Ietet,  nz  ifjusftg  sxer 
pét  tulálú  voitásukkiil  Alimtüoljti.  TiUete^  i^niei'tetéüt  fogimk  v  riti 
hetisű    niutikAiúl   köziilnt,  mely   ezen   urs/t'igg\'iilé3iiek   el-MÍ  rmigíi  l'a 
rása   —   most  csak  h  szerző    áldoziitkészHŐget  emeljük  kt,  ki  rat  | 
nsg}'  és  igen   költi^éges  ntunkAt  ^njAt  költségén  tidtn  ki. 

—  H».sKNVEi    (tvi>kov    két    eddig    kiitdjitUn   miiukájn:   >] 
liíliari  reuicte    vagy    a    vilAg    így    inegyeiK   »  a   Klíolini*    fiiem 
melyet  ő  niagn  adott  ki)  egy  diszes  kötetben  megjelent.  A  kiudú 
Ó9  sújtó    aldrendezést    Széli    Farkas     Hes>enyei  életirója  végezte*  i 
annak  költségeit  Besscuyci  Ldszlóué  HegyesBy  Lujza  fedezte.   He 
senyéi  megismeré'iéhez  és  méltatásához  rendkivt'il  liccHes  odalék  el 
a  Széli  Farkas  által    irt    lerjedeluies,    két    ivre    te»tjedö   bevezeta 
megadja    az    olvasÚDak    u    tizíikbége.H    Ujékoíttatá^t.    A    könyv  noi 
kerül  könyvésxeti  pinczra,  s  a  példányok  n  hazai  kdz-  és   t«nint 
zetek  közt  fognak  kiosztutni. 

—  Sz.\h6    Frrrníz    iiémet'Cleméri    plébinOB    pör    év    «l 
nngyszabáBÍi  irodalmi   vállalatot  indított  meg:   *TortéielÍ  JN*<7> 
I^őltlnijzi  KóHtjvttír*    czim    alatt,    melyből    az    utóbbi    évben  ne 
keveíiebb  mint    tizenegy    vaskos    kötet    liUott    viliigot.    (>ntudnt4 
tervszer ütjéggel  jár  el  a  mutikák  megválasztása  körül,  tekintettel 
arra,  hogy    irodaltniink    biányait    pótolja  s  hazánk    egyik   megtJ 
inndott    iioiitjáü,  Dél-Magyarországon    uz    cleniéri    |>lébánia    Inkfl 
mozgó    és  tev('-keny  irodalmi  élet  központjává  tette.  .íeles  irv'tka 
Ügyes  fordítókat    tudott    maga  körül   központosítani,  s  hogy  az 
"Könyvfdra*  már    eddigelé  hatvnuhárom    kötetet  foglal  magába^ 
bizonysága  annak,    hogy    olvasó    közönséget    is    tudott    teremte 
Pedig  valóban  xtranquilla    potet^tasf  abog>'  6  mUköflik:    kerüli 
zajt,  a  rerlaraot,    kiadvfmyairól    ezó    sincs  a  lapokban    —  mind4 
»aj  nélkül  hódit.  Egy  futó  tekintet  klndvÁnyai  t«rt«lm.'im  matat, 
bogy  jól  ki  tudja  válaRztani    in>dalmunk  biányait  s  hogy  nz 
mást  követő  kötet«k    közrebocsátásánál   gondja  vao  nrra  is, 
■A  válliilatban    cziménvk    mcgrelclőleg    kellő    változatoaság    1**gyir 
Angolország  történetéből  L'htir  (iynlntól  bárom  kötot  jeleiit  m« 
mely  IIL  flyorgyig  terjed.    A    legi'ijnbb    kor  törtt^netéből  CaH^ 
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Ul.ik  kottl  jfltüt  meg,  mely  »a  ISőt^— tiO  kózti  jilot 
uintbnn,  Dncia  történt-tút  Kiftíly  Púi  kezdte  inog,  u 
'  konrtk  dla^Kis  Umeroje,  ki  a  téren  uiAr  is  sok  becses  munkát 
I  adott  ki.  H'rrtnfr  Múr  IV.  T5éla  kirAly  történetét  irtn  mef(. 
'  iüwjiifjkjl  Lojo«  Átdolgozott  kífldáfiban  a  oklevéltárral  eltAtva  közzé- 
I  Wtt«  3UhiIy  TftjJAról  Irt  munkftjAt.  Valúsáífgal  iiuify  hiáuyt  pótul 
llnywonrii?  fijnbbknri  lörtf^nele  1815-tnl  IHUIÍ-ig  két  kötet- 
Kén  melynek  sok  Tekintetben  töretlen  útou  kellett  haladnia^ 
[meri  c  résiben  még  elÖmuukAlatok  U  alig  vanuak  a  melyet,  más 
\kú^  bővebben  ismertetünk.  Ebers  Gj'örgy  Ciceroueja  a  régi  éa 
I  öj  r.  '  t  liiiuertt.'ti,  egyike  n  lcgt:rtÍekoí>ebb  és  vonxübli  muii* 
I  kii  xz  iijiibh  kuttttások  eredinéiiyctt  felhaszoAlJa  s  végül 

'■leiiies  földrajzát  Czirhwiz  íiéza  dolgozta  ál.  E  monogra- 
'.  j'Ul  tüblive  m<5g   vissza  fogunk  térni. 

—  A  P.*U.A8  JJagy  Lexiconáhóí.  megjelent  uz  V-ik  kötet 
[■^  I  sDsraiuara  6s  Eicktromoa  gép<  kÖ2t  levő  szavakat  tbg 
|V|i  luftfrébau.  Aü  ilyen  nagyobb  szabdííú  lejúcalis  vAllalutüknA 
1<iyik  fúktfll«''k  uz,  hogy  »  kütetck  gyorsan  kövessék  egymást 
'.  liogy  n  kOtífildi,  jelesül  a  német  vAltalntokka 
Aonk,  hftiiem  légióként,  hogy  az  elsü  kŐtet  czikkei  e 
aljvnck  Hddig.  mig  az  utolsó  Í3  megjelenik.  A  magyar  Nagy 
e  rébxbeii  sem  bagy  fen  kívánni  valót.  A  negyedik  kötet 
év  régén  hagyta  el  a  sajtót  s  már  nz  V-ik  is  szütküN 
kk  nxt  ismételhetjük,  a  mit  többször  kiemeltünk,  hogy 
Rgyar  nzaktndósuk  egéaz  csoportja  egyesült  u  vállalat 
I  kik  kt*llóeu  gondo"* kodnak  arról,  hogy  a  vállalat  a  tiidu- 
nui  Alláflának  exinvonalán  álljon,  hogy  e  réiszben  futekintet 
a  liAzai  mngVAr  viszonyokra  a  hogy  erre  vonatkozólag  épen 
ilAljtik  fvl,  mit  a  kiiltnhli  szótárakban  hiában  ker<^sihik :  a 
nphiitknak  és  életrajzoknak  hosszú  áorozatát.  Itlu-iTrálva  is 
icun  van  «z  a  kötet:  kép  és  térkép  sziimszerint  40  vau 
<aatalviL.  melyek  közt  több  színnyomat,  rézkarcz  és  helio- 
[innre  Tati,  pL  egyptomí  művészet,  n  verespataki  diptychon^ 
rlKltfr  »^  kffipi?,  krt  antik  azobor:  a  satyr  s  a  farnezei  bika, 
'  >*•  •chíl  tokkal  l'^bbrc  megy  a  szövegrajsok  ezáraa. 

^ApaTMK    a    VÁCKl    L^^VéSZ'EOYLRT  %zk7.  ÉVHS  MVLTJÁndU* 

*fniii„;<r    L>ajn5    fnlovész    egy    érdekes    és    ílgyeacn    összeállított 

^^T~i|tfiiában  a  lúvész-egylet  történetét  vázolja.   Kezdi  as  egylet 

<,    mely    eleinte   német    volt    (s    melyet   egy    nyomtalanul 

'   -'cr>-iir  egylet  elrizott  meg)  de   1836-ban  feloszlott,  hogy 

*C  >v  egyletnek  adjon  helyet,  a  mely   1849  után  1858*i(p 

1-   k'-v  1  tr/hetett,    mikor   aztán   újra  alakult.  £z  *- 

'.--•kf-  ;mÍ:i|.-k  hazáuk  miveiudés-történetéhez. 
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—  Ak  Erdélyi  Mi;7.ei-m    Eovlbt   bölciaészet-türiénetí 
osztálya    Apáczai    Csery    .láiioa    oratiöját    >do    íinmiua    echoUr 
netessitate",  mely  eddigelö  pgpk  Ak.idfmini  KrtwsítíiWn  ( 1 
szinte    kivoniitowin    volt    israeiietve,    Felniéry    linjos  be-^ 
ell&tvA  közz^  tette. 

—  8zAi.AV    I»nifn't'>L  »A    XIV.  és  XV.  BzáxadhoH  ötvfie 
két  rouiokeK  czim  aUit  egy  uagy  becsű  és  érdekes  tncídmáuy  jele 
meg,  müly  a  Dagj-Iiirü  eaztt-rgouii  kAlvária  gazdag  iroduhiiíit  egy  i)ji 
minden   Itikintetbun    figjeleiiirt?   méltó  inunkáxal   Kzii|>on'trt.   Valóba 
Szalayiiak    éles    szome,  jó  critikája  vnii.    Ú   a  kálváriát  s  nr.  6\iűn 
oly  híre*  OoldencB  Köselt  tesii  pAiliuzamba  s  arra  a  minden  eset 
megfigyelésre  múltú  eredményre  jut,  bofjy  a  kálv&ría  fele^  ré!*xénd 
mustc'r<-t   Kraiicziaorszigbnn    koll    kercsnlink.    Felhasznúlla  az  ez 
roiirciiickckrc  vonatkozó  egész  irodalmat, gonddal  liUitj.i  össze  n  külöi 
l>5zu  nézeteket  8  az  össze liasonlltdaokból  megyfigyeléa  és  critika  utd 
levont  következtetési  elfogadhatóvA  tudja  tunui.  A  díszes  kiAllité 
munka  szAmos  Abréval   —   ax  abban  elöfordnlé    műreiiiekek  liiiau 
másaival  van  díszítve. 

—  pAtxF.R  (tviila  egy  érdekes  és  éiHékes  é-rtekczéascl  fefl 
a  kérdésre:  mikor  és  hog^-an  jutott  Bosznia  MftgyarorsscAgboz,  mi 
eredetileg    a    »AViíesen8clmftlirbe    Mittlieüungcn    aus    Bosmieu    ua 
<ler  Herzogoviua-    11.  kötetében  látott  vilégot  s  most  külűu  lenyj 
mntban  is  lui'gjelent.    Értekezése    folytán    arra  nz  eredni  < 
hogy    a    busniai    Hzerb    csabUIuk    a    Xll-ík  század     ^l-Ík 
adták  magukat  a  mi^yar    király    alá,  ki    az  országot   1i:i7  k<3 
organisálta  a  megalapította  a    boiznya  bánságot,    melyből  fejlötlIS 
idük  folytán  a  bosznya  királyság, 

SlElUHAniEK    MAftVAU    CZÍM£JtBS    KONVVfeüOL  ChtT'- 

és  Csorna    Jézsef   gondus    szerkesztésében    mi<gjelent  a   > 
kötet     2.    és    8,      füzete,      mely    a    Ruzlay — Kossovicb      n«v4 
kúzé  eső  anyagot  ölelt  fel,  és  457  család    cztmeréhez  a  leszár 
zásához    tartalmaz    becses    adatokat.    Kzek    közül    több  mint  33| 
család    nevcvnl    elÖszor    találkozunk    a    nagy    válliilntban,  s  ai 
adatok  közt  igen  ^ok  van  olyan,  a  mely  nélkül  a  küzéj^korl  inAgjr 
heraldika  felöl  bírt  képünk  fblütt«  hézagos  volna.  A  Rnzlay  (üli 
Campanellis  de  Bursel  (152G.),  Casttíllioiio  <U94.).Chazary  (H6S 
Csery  (Hőfi.).  t'sicsery  {I5r)5.),  Dcmpse  (1434.),  Disznéssy  (I45tiJ 
Pnbívy  (1415.),  Dobokay  (1525.),  Kngi  (1418.),  Eoidöf;h  (M6Í 
Karkas  (1418.).  Fodor  (l45fi.).  (íellyey  (1522.),  üosztonyi  f  146Í 
(iyalókay  (1418.),  Györögi  (1431.)  Hangácsy  (1496.),  Heűfl  (UStfj 
Herenceényi  (1432.),  Kecz^li  (1510.),  Kozég  (14í'6.),  KismnnStli 
■(XV.  sz.  eleje),  Kistórkányi  (U31.)  és  Komjáthy  (1415,),  csaU^ 
czimerei,  melyek  nz  eredeti  czimcres  levelekről  vannak  lerí 
-c.^ak   igen   kia  részét  teszik  a  küxépkori  fclrktivekKd.  pec»»ét«| 
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tío^ekrúl    v«tl    hirtliAcM    v^'sü  előtti  czliuerUut  anjagniik. 

brnililikai  jeleQlfls^tf:;eI   bíruak  ezek  niellftt  n  réiri  magjmr 

i,    melyek    niegiUlupitá^iiljan   a  gzerkesztŐlcnok 

kutftt^i'^nk   (■ie<lrtn;-nyi't   volt   alkaliinik  érlOke- 

-iifhiii   fiíercpPt  játsRii   tiisgyar  fia  indigöua   családok 

......;,*.    lívni    (-'h«fh,    í^illey,    nionoszlóí    fniujior,    cxübor- 

Jyi  Ciohor,  Dcrtmr^únyi,  Oubú,  Drugetli,  Egervlíry,  Krdfidy, 

■   tiy  is   Koroghi  csnliLttokrát  szűló  rzikkek  érdé* 

-  .elmet,    r^iaiiit    iniut    egészen   új   közlemények. 

miot  OS   rddig^i    kntr'teklion    niogjoleut    csikkeknek  i'ij   fel- 

^cD    iiUpul6    kÍegé»42ltéJMri.  Siebinacher   nagy    czlinerkünyve 

■öJi   iDódou  uyer  t<'lje'**«r'?ótjen  c  kiegíszitéaek  filtul,  melyek* 

Ilii  füxt«t  csnk  fukozlmtJB  nz  érdeklüdéat  e  nélktktöz- 

:    ir^Ht. 

ip  Károly  tn^trtrsunk  ée  /T^WÍ  VííiczíI  Anchbacli 

t ,....ü2  u  bccfi   eej-elvm  történetéről  ndulíkokat  közölnek 

íiéoi  cgyetriu  és  tudiSsaí  ISfiO — 1565«  czim  alatt,  melyből  n  ll-ik 

■pgfitlmt,    mely    Catiiinonln    XVT-ik   századi    kix-iüló    jogász 

til^gjmljft    H  ennek    koprsún  eg^'    egét^z    gereg   új,  eddig   nem 

n  adatul  lioz  napfényre.   V.  gnzdu^'  appnintnsstil  s  niigy  szorgn- 

trt  miuikáról  Wivebb  ismertetést  fogunk   közölni. 

—  A  Jahtrow  »Türténettiidom(ínyi  évi  jelentések*    1892-re 
ItSlvte   idliJ(i.'yto    n    siijtAt.    Mügyaiúrfizágról    iiz  évi  jelentést 

.—  ^inf     1    nio^'-:l'>7rt    óvokbnn,    ebben    is    —    Miutgohl  Lnjoa  írta, 

,'gel.  tciJM  tAjékozottsiíggül,  ügy  hogy  figyelmét 

:...:l:i.l   ki.  Korok  és  tiírgyak  szerént  csoportoüitotto  a 

-<  A  folyóiratok  csikkéit,  ngy  hogy  a  tájékozás  a  lehető  leg* 

u.ic^dK    von   téve.  Ezt  a  kitüiiő  ÖBSzeAllltAst  a  kutató    megelége* 

ttibcli   le.    Történotirodalmunk    emelkedéséről  és  virágzásáról 

•A  litzuDveágot. 

—  Az     iH'lW  — 4ít-IKt     MAOVAH     AZAHADSAaiIARCZ     TÖIlTfeSBTE 

nUtt   LúiHpel  Kúbert  kiadásában  egy  nagyobb  szabású    válla* 
ÍBilnlt    njBjf.     A    nmnknt     Oracza     Oyörgy    írja  s  gróf  Kreitli 
[fvni^Viviil   oiflsdng  (gyűjteni én yéhnl   vett   ilhistratiökkal  b  »  RZörogbe 
'dió    i^zines    és    ináa     inelléklettkkcl,  pl.  a    proclatnatiók 
■:    Tfto    <lÍB£ltve,     melyek iiek    IcgiiHgyobI)     része  egykorú 
|vte7<tktiak  reprodukiiója.   A   vállalat  38  -BO  füzetben   fog 
PÍ,  t  fgres  fúzt't    ár.t     .'in     kr.    Kddig    elé    7   füzet  jelent 
ily  fu  oritziV|{g)'idésí  küldöttségnek  bécsi  tartózkodásáig  ter- 
BMHilByflllot   irjn   le  clevr-u   ügyen    tollal. 

—  BaftTttY  Zsolt  irodalomtöitt-uetéliöl  eddigelé  17  füzet  jelent 

>   XVr*ik  füzetben  az  els6  kötet    be  van  fejezve.    A  szőve- 

'"'  '■  'licíi    Angj'nl,    Takács,    Maixzali    írták    — 

k.  A  XVIi-ík  füzettel  u  Il-ík  kötet  voazi 
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kezdetét,  a  uiegiijhodAs  koi-A  Bcsifeuyei  és  tílrsai  föllépése  Széchy 
Károlytól.  A  vj'dlalnt  reuclkivul  guzihigon  és  szépeii  vau  íllustrálva. 
—  A  SziNNYEí  JúzsEP  nagy  luiinkiijúnak  ^Miigyar  írók  élete 
és  MunkjU'  IlIok  kottítébol  li  füzet  jelent  meg,  mely  Fh  I^^tvAn- 
tól  G4j  LAJosig  terjed.  Sok  iffi-n  becses  és  nngy  gondilal 
kidolgozott  életrajz  van  a  nmnkában,  mely  minden  szAmot  tevi> 
niugy.ir  irórúl  iu<*genilék5;xik  ngyaitt  de  ht'lyes  beosztáfisal  a  kivA- 
lóbbnkról  nagyobb  tanulmányokat  közöl.  Valóban  minden  irodalom- 
mal foglalkozó  számíira  iiólkiilözlK'tctlcn  kézikönyv. 


VEGYES  KOZT.KSEK. 

■f  A  i>Ei-sy.L.vv  Akax;£mi.ít  biUyos  veszteség  érte.  A  nyel- 
véazet-torténeti  osztály  elnöke  Pi'.  Kacki  /VrfítíT  febr.  Ki-áa 
elliunyt.  A  horvát  történeti  iroiloJomnak  előkelő  és  buzgó  mnnkása 
volt  a  iiemcijEik.  feldolgozásai,  liuneiu  iiagybecaii  történeti  kútfők 
kiiidágn  álttil  szerzett  ma^'ának  érdeiuvket. 

■j-  (iRi>r  Croi'V-Ciiaxkl  Fiíigvm  a  jolmnuita  rend  lovagja  a 
tirsnlatutik  ülupitó  tngja  VAí-zúu  febr.  20-án  7 1  éves  korában 
«]liÚDyt.  Történelmi  nevezetességű  c-snlAd  sarja,  mely  franczin  ei-e^ 
detú,  de  a  melynek  az  Árpádoktól  szítrmuzáüa  hosszas  időtől  fogvq 
irodalmi  vita  tárg)"Át  képezi  s  egész  kis  irodalom  keletkezett  ez 
ügyben.  Az  elhányt  föur  huzaíioágáéit  a  a  tudományok  iránti  érdek- 
lődéséért köztiííztelet  tárgya  volt. 

—  A  KÉi'Vi&£Lüi(.\z  Mii.LCNU'3i[  i(izoTTS-\OA  elkészítette  j»va8- 
Itttát,  melyben  egy  ÜO  tagból  átló  országos  bizottság  kiküldését 
JHvasolja.  Kzcn  bizottíág  tilz<>tes  tárgyalás  alá  vette  Tlmly  Kálmán 
iudilványát,  bog}*  hazánk  azon  vidékcin,  melyckboz  a  honfoglulás 
főbb  mozzanatai  füzúdufk,  állandó  emlékek  bclyheztesseuek  i  elfogadta 
nemesük  magát  az  iudítváiiyt^  hanem  azt  a  hét  helyet  is.  melyek 
emlékkel  fugnánnk  megjelöltetni,  Thaly  indítványa  értelmében 
fojL'iidtn  el.  A  jelentésnek  en*e  vonatkozó  részletét  egész  terjedel- 
UH'beii  közöljük. 

Árpád  és  vczírei  cmlt-kíre  T  ily  pontot  jclííl  mfg  a  hízotlaág, 
hiivA  lehetőleg  köMI,  de  ininíUncsetrc  tzikla-tzilárd.  hosszu  idrtre  szóló 
Bnyagb4M  készült,  nn^yohb  Uolts'-gbe  nem  kcriiló  s  egymáctól  eltéró  alakit 
enilékoszlupnk  lennének  AUítsnilúk.  kn  pedig: 

l-szwr.  A  miinkácaj  várliegyenn.  m.  nzon  a  ponton,  n  hnl  a  vereczkei 
szoroson  iH^kölV'Zött  mB^yiirjnivHl  Árpád  eUd  megálIapDÜúsiU  tirtotta  és 
8^  ell'o^laUniIó  új  haza  lúíloBÜására  a  Icgelafl  cr-'!ilöt  emelte. 

3-tzor.  A  nyitmi  Zoborhegyen,  Kyitra  vára  «  vele  az  éüzaknyugnti 
opiiHgré'^zf.-k  i.'lin>;alM*átmk  és  Kzvatupluk  morva  nagyfejedelem  vezéc 
Zolior  k't'yüzcséiu'k  t'mlékéi-e. 

^-fi^rjr.  Az  ország  nyugoti  határpontján  a  Morva  vizének  a  Dunába' 
torkollásánál   fekvő  sziklára  épült  dévttiyi  vár  romjain,   mely  vár  már  a 
honfoelaltis  clött  a  morva  lejodtílmek  idcjöbon.  mint  ezek  egyik  székhelye 
leimúllott.  s  a  hunalflpítá^t   közvotlcnűl  köv<-tó  idők   haiozaiban  —  mint 
lintárvár  Fozs-.nynyal  együtt  —  szerepeitt 
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4-ncr.   raniioiibaliuSD,  h  nutynek   bei^'Oi-e    PannouU  niog;hiH]itása 
1 1  bobfierx-j    Árpád    rcllovagolrán.   a  lioDuIapítás    BzerencséH    bet'ejo- 
.  hUiltst  ■•tolt  »  a  itiiDáDtiiti  or£zá^-*^?zt  a  suját  ucmzetieéffa  lelep- 
vá&ia<t<>tta;  *.Vf  a  mely  ponton   Szent-I&tvan  épen  nagy  Űse  Árpád 
,  \-%ló  kefére k-lÍHj]  se  onziíg  legelsv'  fümono5tun.U  alapílá. 

y»ji)r.  A  xiiilouyi  vttrlii^yen,  a  inelr  a  luár  Arpá<í  úlUl  meghóíJí- 
&Pit4mWi|plck    s    vfle  a    Diapy«r    biruilaloumak    liéÜ    határkövét    — 
"W   9f*mVii    —    kéiw/.t9  9  kípczi.  é»  a  mely  helyen  ké3«líhbfu  a 
■Af  #(p'fiz    kcTcfiztényaéíE  öpyik    le^Iicsöbb   bi'ífie  Hunyaily 
!  i:  t   Knpiíztj-áti  kflrjai  közúti  kilelielle. 

or.  A  lis/tft  ma^ryarsíig  lakta    alfíUil;  sikoo,  Puíztaszeren,  —  a 
bplom  romjui   mt^tlett  ~  rniol  a  hol   Árpád  és  voztTtireai  a  leg- 
t  tarWtták  s  ezt'edéves  alkotmányunknak  alakjait  lerakták. 
l  a/,  enirlyi  réizeket  illeti :  miután  a  honfoglalás  némely 
Bto,«<  ■!  I    o^'^k-ilnc    knpt'solutofi    l>e«&,    i)e    külünüsc-n  Eaküllü    félreesS 
kióQ'k  ít  ifiy  t>nil<'kQi>xlup  állítására  tnvg  nem  i'i^lelOk : 

'■■■■i    t'xtínk-lit'ijy    ormán,    nifly    ar,    ursrtifjr  rl^^lkeletibb 
i'l    liJirt>m>-^<*kÍ    Hik£á);a    lelett   emplküilik  «  a  keleti 

st  képex'l  ptvJeáli  viuut  alatta  halad  el^  éa  u  inijy 

.  irt    fckvé^éiiL'l    foifva    e^ry    ily    nagj'obb   ezabásii  emlék- 
lí :  -j X  reutlkivúl  alkalmu^t. 

—  A   Miu.KKrcM  MBGfiN^iRpi^K  iigvőben  az  írók  és  hirlap- 

^tkon*     uevet    viselú    köre    febr.    IG-án   értekezletet  tartott 

Jenó  eluüklele  nlatt.  melyen   táisulatunkat   Thaly   Iválmúu 

&ftnk    képviselte.    Az    elöaüú    Borovszky   8&mu    r.    tagtársunk 

ax  Otthon  áltnl  kiküldött  bizottság  operatumát  felolvaüta 

poutbúl  állú  UiditvúDyl  terjeszteti  elő,  mcíyet  azouual 

rettc-k.  Többi  közt  ez  a  bi:íott&ág  íh  javallatba  hozta, 

jrolib    vúrn&ban    einlékpk  állit tasRaiiak    fel     —    szemben 

'  TIiaIv   KAtiuAn  a  kápvísebihás    inillenitiiui  bÍKotibágáuuk  fent 

Kftttt  j&TOslatáuak    olt'ogndáfát     ajánlotta  egy  lioaszabb  beszéd- 

ncly^l  KajOMii   inególjcuextek  s  indítványát  ef^yhaagtdag  el  ia 


_^ A   MiLUísiUM    ALKALUÁiiOl.    u    földniivelúsiig)'i    miniszter, 

^SA  ni  niár  enilitettíik,  n  inngyar  nie7.iiga;ída9ág  toi-téuetét  fogja 
■tnL  A  niiniaxter,  iiiiut  tudva  vau,  éitokezlvtet  bivott  őasKe, 
É  («rvex«t  áa  tnuiikapi'ogranuu  elkészítésére  egy  albizottságot 
öl'  ■  '"  -n  lárgiilatunk  megbízottját  Tngányi  Kiirulyt  kér- 
**k  F'-.  -  eJkészítéai-re,  ki  Bíit  műi-  b«iiyiijtotta.  A  >Xeni2ct€ 

A^rti  \'9i  £7.auiábun  bemutatja  a  prngraiutnot.  egy  terjedelmes  éa 
re  íi   kitiTJedÓ    opcratumot,    melynek    (értelmében  n  terve- 
I  luvAIÖ    (*2ak emberek    által     niegirandó    munka    ösazeaen  Öt 
álUni.  Dt^onyáru    ex    \cs.£    w   millenímui    irodalomuak 
álóbb   terntékc. 
—    A  TOuríiNKLMi  IhzorisAGSAK  apr.  3-tin  tartott  {iléjtébcn 
Kilmáo  jeleiit^íit  tett,  bogyaíkenilt  a  bízott^iág  rendelkezésére 
U|;   licc^ú    napIóktíDyvet    a    Ctcgei    Wais    Dáuiel    és    'VN'obs 
bét  vaskos  kötvtben   IGÖ-S-tól  t731>.ig  megszei-ezní, 
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melyek   baKáok  akkori  töriéuetéhez  rendkívül  sok  btcsea  Öb  érdé 
adatot  szolgáltatnak.  A  bizottság  elfaatározta  megkémi  n  gróf  \\'i 
rsaltUlot,  liugy  a  tm]ilúkat   leinásoltatAs  én   kiuclAH   végt-tt   engtcIJAl 
a  bizottságnak  «  egyi'tttnl   köszönetet  szavazott  Tlmty   KtUniúnnak:^ 

—  Béksfv  Kgmio  tAj>társnnk  éa  egyetemi  lu.  taoAr,  ki  a 
terei  ap&tságok  moDograpliiűján  dolgozik  i  ebből  a  két  első  köt4 
iiiAr  kfizzé  Í9  tette,  imniilr  alapvető  nagy  iiiunkAjtÍDak  harmadik  \c6 
tével   is  elkészült   s   az    a    napokban    fog    megjelenni.   E   nagybecsű 
munkának  egy  részét,  mely  a  czikíVdürí  npi^tifAg  megaiapítiUilVfl 
székhelyével  foglalkozik,  miircziuM  választmányi  UléaUukbcu  s>ze 
felolvasta.  Felolvasásának  terjedelmes  kivonatát  bemutatjuk  uKnaáil 
nak,  kik  azt  bizonj'nyul  ianiiUággal  8  élvezettel  olvasandják.  Klá 
is   figyelmeztetjük  olvasóiiikat  e  nagyb(M:3Ű  alapos  munkára. 

—  A    CSANÁDI    ruÉuÁxiAK    TÖRTENETB.     Az    osrégi    caftnil 
egyházmegye  fópásztara,  Df.ssnrffy  Sdndot;  dicsérendő  mó<lon  örök 
meg  a  millenáris    ünnepet.    £z    évi  IV.  sz.    körlevelében   felMV 
intéz  papságához,  hogy  gj'ujtsék  össze  azon  anyagot,  mely  n  csnnií 
egyházmegye    plébániáira    vomitkuzúlag    a    törtéuetmi    forrásokban,, 
levéltárakban,    a    plébániák    házi    króriikáíbau,    anvakönyveibeDfj 
kSzségek   irattáraiban,  az  élu  ha^ományban   feunniai'adt.   Az  öa 
gyűjtésre  vonatkozólag  hét  pontba  foglalt    szakszerű    utasítást 
Az  így  gyíijtött  anyagból    azután    megíratja  az    egyházmegyei 
btinidk  és  fiiUifgyhdzak  tÜrtéDetét.    A  becsesnek  Ígérkező  mii  2- 
kntetrc  fog  terjedni  s  része  Iceod  a  Csanádi  pil8p<ikség  és  káptaí 
kédóbb  megiraudó  nag^-    monogrnphiájának.    Ivíváoatoa  lenne,  bq 
B  jé  példa  egyebütt  is  hasson. 

—  L'sAnADA  JAnos  egyetemi    tanár    b  tagtársunk  előfize^ 
felltivást  bocsátott  ki   következő    cziniü    mimkáru:   *A    netiiseth 
jog  története  a  legiégibb  időktől  a  vesztfáli  békéig,  különös  tel 
tettel     Magyarország     nemzetközi      visz.onyaira     n     közúpkorb 
A  munka  három    részre    van    osztva,  mely  közül  az  elsó  aUpvd 
bevezetésnek  van  szánva.  A  má-Hodik  rész  a  nemzetközi  jog   töv 
neti    fejlődését    adja    elÖ    a    legrégibb    ídŐktÖl    a  római    hirodalj 
bukásiig.  A   h.armadik    rész    a    neiuzetközí  jog  történeti    fejlódí 
tárgyalja  a  népvándorlástól  a  vesztfali  békéig.    A  ninukának  ei 
réaze  legterjedelmesebb,    a    ez    tárgyalja  hazánk  nemzetközt    vía 
nyait    a    középkorban,   jelesül    a    magyar    kírályaág    nUkulájiátJ 
királyi    Imtnlmut    éít    annak    jellegét,  ok    idegenek  jogait,  a  csi4 
helyzetét,  a  kereakedelmet,  a   jogi  életet.  Mflg>'aroMiz.'lg  fOggctlJ 
ségét.  A  pápák  beavatkozását  ax  otiZág  belső    ügyeibe,   a  mag] 
királyok    külügyi    felségjogát.    Magyarország    rangját     az    eardl 
államok  közült.  Magyarország  politikai  és    nemzetközi  jelente 
A    középkorban.    Mint    e    rövid    tartuloni  is  mutatja,  e^y  na 
alapvető  s  valóban  hijányt  pótló  muiikáv&l  fogja  gyarapltni 
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Muk*l,  melyet  nnnyivnl  őszintébb  ürömmel  üdvözölhetünk,  mert 
.  (gp  kivilt)  íxukember  tollából  vesszük,  s  épen  azért  felhívjuk 
I  li  olvuóiak  figyelmét.  Körülbelül  23  —  25  Ív  terjedelemmel  f.  évi 
iprü  oAsodik  felébeu  fog  megjelenni.  ElŐ&etési  ára  3  frt  50  kr, 
Wb  árt  4  frt.  Ak  plölizetési  iióozek  lehetőleg  inár<:2Íu6  végéig- 
umó  UkáflArA,    Btukpest,    TV.    Szerb-iitcza    !>.  sz.  a.    beküldetni 

—  MxxiHB  DU  CaSiH*.  egy  a  legjelesebb  írók  közul,  fobniár 
^%ta  79    éves     korábaii     meghalt.     A   »halhAtAtIaiiok«i     közé  tar- 

laxott.  SxeoTedúlyefl,  kévéssé  vad  természettel,  de  Öazinte  nemes 
ieUfoatf)  bírt.  Viharos  zajos  ifjúságát  maga  hívta  vissza  emléke- 
liyílcn.   18r>0>baD  egyike  volt  az  »ezer«-ndk  Garibaldi  seregében 

'  (  Tttrr  tiboraok  törxskarának  tagja  volt  ezredesi  ranggal.  Hészt 
^arl  renni  a  magyar  folkeléiben  íb,  melynek  kitörését  a  villa- 
rnnoi  békfl  nkadtlyoxta  mog.   Kgy  hátrahagyott  mimkAja  »Korom 

l^ifenc  cenk    l<>U>-ben  fog    ktfzzétóteini. 

-  1>B.  Wekerlb  László  urtól  következő  sorok  felvételéro 
'  kcrvitTmk  fel;  » Árpád  sirja  meffhaidrozdsdtnűc  sommóM''  czinid 
I  iolgoiátoainak  a  8z&Zíu1ok  f.  éri  1 .  (januári)  számában  megjelent 
I  tínliUn  a  2.  (februári)  Etzániban  észrevétel  j(<Ient  meg,  mely 
I  fiuraulva  a  birálutban  foglalt  tévedésre  —  bog)'  t.  i.  Árpád  sírja 
^  *  iládl malom    forrása    föiott   volna    --    ezen  a   dolgozatomban  benu 

wq  lévé  tévedést  kutegoric«  absolválja  (érvelés  nélkül  bér,  de 
niristeni  is  lietyesen) ;  hnucni  ezen  kívUl  nz  is  mondatik,  begy 
l^hkfkt  Sindar  már  lH82-beti  éa  mott  Íb  a  >>királyi  határjárások* 
tőlem  eltérő  véleményen  volt  és  vau.  Xehogj-  tévedésből 
Qsmn  gyökeret  a  nemzeti  kegyeletnek  'ezen  terén,  kijelen> 
11,  liügii'  Havrtd  Sándor  1882-ben  >királyi  határjárások <(  nyomán 
i  indult,  mint  erról  a  tőle  akkor  megjelent  füzetből  mindenki 
zúdhetik,  mert  etuttc  c^nk  egy  ^királyi  határjárás^  t.  i. 
vnlt  ismerctos ;  II.  Lajos  határjása  csak  azután  vált 
iIAqIVi  routo9»ági'ivá,  hogy  mint  összehasonlító  és  megvilágító 
115  szükségképen  más  eredményekre  kellett  hogy  vezessen :  aa 

valú   liivtttkozás  teljoi^cn   t»rgyialaD.^( 

L —  A  Salauhn    FereíK'z    emlékre    eddigelé    ^fí7  frt  43  kr 

í  íiwzp.    I^'ftzámítvn  ebbó!  Rtőthy  Zsolt  első  (5.S  frt)  és  második 

gyűjtéséi    társulatunkhoz    eddigelé    hCifí  frt    l.'í  kr  gyűlt 

^H  Ttva  UsBzeg   nagy   része  Salamon  kortársai  s  barátai  odoraányá- 

Víl  leit    ki;  AZ  intézetek    közül  csak  a  kolozsvári  (4  frt   60  kr), 

•  nükdaú  (2  frt)  s  a  halasi  (25   frt  42  kr)  iskolák   küldték   be 

vltoklfijukut.  Salamon  ré^i   tanftviinyai  s  az  intézetek  nagy  résxe 

*^  kátra  vannak.  I»roótclve  kérjük  ezeket,   adományaikat  mennél 

kdikb  kQldj4k  be  *  titkári  hivatalhoz. 
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TÖRTÉNETI  KüNY^''TAR. 

—  Az    1843,44-iK    ÉVI    üagyar    onsKÁaorüLÉsi    uUÓ  tAbla 
'kerületi  üléseinek  NnplóJA.  SzcrkcBKtfitte  és  saját  kflltségéu  kiadta 

Kovács  Forencz.  II.  kötet.  Budapest.  Frankliii-TársiUttt.  1894. 
Nagy  S.adr.  723  1.  Ára  5  frt. 

—  A     SCIILAULI    MAGVAK    tíZÚJBGYZ&K.      A     XV.      8zázad     elsO 

negyedéből.  Az  eredeti  kézirathól  közzítelte,  bni'ezetéascl  é&  magj'a- 
i-ázatokkftl  ellátta  S^amoia  Istvíln.  (A  szójegyzék  fénykéiiével) 
Budapest,  1894.  S-adr.  Hl  1.  A  SKíSjej^'yzék  husoiimáitiVval. 
Ára  2  frt. 

—  A  i.EotjAiiu  KuR  TfHíTKsETK  1 8 1 5  —  188Ö.  McDzel,  Bulle 
Rogge  és  mások  művei  utón  átdolgozta  Dr.  CsiiÚay  Jenő.  lU-ik 
kíitei.  Nagybecskerek,  1893.  Ö-adn  626  I.  (A  Történeti  Nép-  és 
Földrajzi   könyvtár  XV.  k.) 

—  Anooi-ország  TóRi-ftKKTK.  A  legrégibb  iilöklöl  az  i'ijkorig. 
Irta  Dr  Lázár  Gyula.  11.  k.  TeniesvAr  1892.  H-adr.  588  1. 
Ill-ik  kötet.  Temesvár,  1893.  ftadr.  008  1.  TV.  k.  Temesvár, 
1893.  8-adr.  fi32  I.  (A  Történeti  stli.  könyvtár  XI.III— V.  kötete). 

—  Dacia  PnovixciA  Aiorsri.  1.  kötet.  Irta  Király  Pál. 
NagybeoBkerek,  IS93.  8-adr.  43fi  1.  (A  Tíirténeli  Btb.  könvvtár 
XLVII.  k.) 

—  ^GOYEDiK  BfeLA  kirAlv  törtéketr.  Irta  Dr.  Weriner 
Mór.  Temesvár,  lft93.  S-adr.  250  1.  (A  Történeti  Btb.  könyvtár 
LV.  kíHole.l 

-    MaOVAKOIISEÁG    Í;jAn«Kt>lll    TÖHXfcNEIJJE      IHl-'i  —  1893-ig. 

Irta  H'jke  Lajos.  Átdolgozva  s  a  Provisorium  és  Krdély  törté- 
netével bővítve  kiadta  Szabó  Ferencz.  I.  kötet.  Nagy  becskerek. 
1893.  8-adr.  11.  kötet.  Nagy  bee  skerek,  1803.  8-adr.  840  1. 
(A   Történeti   stb.   könyvtár  LVI-LVU.   kötete.) 

—  Eui»Éi.v  Kit  Mihály  va.7I)A  TöRTfeccTE  1505-1001. 
Oklevéltárral.  Irta  Dr.  SzádecJtkff  Lujoa.  Temesvár,  I8!:i3.  8-ftdr. 
V  é»  612  I.  (A  TörtéDeti  stb.  könyvtár  LVllI.  k.) 

—  CiCEROSK  a  régi  és  íij  Egj'iptomról.  Olvasó  és  kézikönyv 
a  Nilus- vidék  barátai  Bziimára.  Irta  JCher.<i  György.  Fordította 
Schmiflt  .Tózeef.  Kspybecíkerek.  18Ü3.  8-ndr.*  305  éa  V  U. 
(A  Történeti  i*tb.  könyvt.'ir  LXI  — l.XII.  kiit*te). 

—  Balbi  AnoBjÁN  EgyetomoB  Földrajza  a  művelt  közönség 
BSámára.  Teljesen  átdolgozta  és  tetemesen  kibővítette  Dr.  Czirhm: 
Qösa,  a  szövegbe  nyomott  számos  ábrával  és  térképmelléklet tul. 
I.  kötet.  Áltulánoa  rész.  Na^^nljeuiíkerek,  1893.  Xlll  és  "13  1. 
(A  Történeti  stb.  könyvtár  XT.IU.  k.) 
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A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 
JSH  ívi  ftbr,  IS-én  d,  u,  5  órakor  tartott  r.  kotgtjüU96tek 

[üimA-:  Thaly  Kftimiin. 

Tbftiy  Kálmdii  alclDök  jelentvén,  hogy  grúf  Szécsen  Aiit&l 
liivutalos  ol foglalt sAgoi  miatt  nem  jelenhetett  meg  a  gyűlésen, 
ky  Fwenca  l-Uií  alelnök  pedig  —  ámbár  jelen  van  —  még 
wi^gUrtó  gyt'ngt^lkcdése  miatt  nem  vezetheti  a  tanácskozást,  — 
gWJAOz  rlnűki  széket  s  mttttán  constatáljn.  hogy  n  tagok  elegendő 
ftl  g;>-ültek  ösHze,  a  közgyűlést  áltaUnoe  tetszéHsel  kísért, 
pfaHoDuurü  rögtönzött  beszéddül  nyitja  meg. 

Ji^fj-zökíinyv.híteleaítükül  gróf  Kuun  Géza  alapító  és  dr.  Váczy 
JiiOí  tAÍ.  tagok  kéretnek   fel. 
A  BApireiul  gorán  — 

33.  Szilágyi  Sándor  titkár  felolvassa  n  társulat  múlt  évi 
B^^öd^rúl  gz6ló  jelcntéaét. 

Tudnmásill  vétetvén  s  eredetiben  ft  jegy  rö  könyv  hoz  csatol- 
^Y^,  »gú8»  tcrjedelmébtiQ  a  ^Századok*  hivatalon  rovatában  fog 
^faé  tCtMni. 

!t3.  KloterjoftKti  az  1893  évi  pénztári  zárszámadást  ós  jelenti, 
""fí  u  ig.  választmány  f,  hó  3-án  tartott  r.  ülésében  25  jk.  pont 
,*^  kdt  határozatával  a  számvizsgáló  bizottságnak  a  »Szd2adok* 
M  UTÍ  ftijcptében  már  közzé  tett  jelentedé  alapján  Karasszon  József 
l^^talsU  p«nztárn>.tkriak  éa  a  társulat  vagyonát  kezelő  P.  H.  £. 
|^varékpéaz1ár-Kg)'esiÍletnek  az  1893  évi  számadásokra  nézve  a 
[Waeoy^t  megadta. 

A  kfhtgyüléa  n  válaaztmány  határozatát  jóváhagyja. 
M^  Bomiitatja  AZ  ig.  választmány  'ug^'iinazon    lilésében  26  jk. 
r^  ilhtl  megállapított   1894  évi  költségvetést,  mely  hasonlóképen 
'i*»tt*»tik. 

M.  Következvén  az  lg.  válosztniányból  1893  végével  sza- 
i**'J'»rtai   kilépő    tizenkilenc?,    vál.  tag  helyének  betöltése,  elnók 
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szavazat 92edö    bizotisAgitl    Nngy    Ferencz    r.    tag   olnífklcte    olati 
dr.  Fejérpataky  László  és  Bárczay  Oszkár  Ura.  tagokat  küldi  ki 
felhívja  a  t-ársiiUt  jelenlevő  tugjaít,  hogy  t>zuvfl2ataiktii  az  1894 
1896-iki  évköne  nicgválasztoudA  tízenkilencz  viil.  tagra  udjAk 
A  szavazatok  beszedetvén,  mialatt  a  szavazatszedó  bízott 
axok  ŰBSzeszámíiása  végett  a  tuelléktüi-einbe  vonul,   — 

36.  dr.    Hzádeczky     IaJos     felulvussa     tmlékbesz€déi     nfh\ 
Szabó  Kdrolff  felett^  mely  a  » Századok t-han  fog  loegjuleniii. 

A     felolvanáö    aJatt    a    azavazutszedő     hixutiság    ulkúszülvi 
muakálntiivnl.  — 

37,  Nagy  Ferencz  mint  a  bizottság  elnöke  jelenti,  hogy  aa 
ig.  válitsztm&nyban  bctölteodo  tizoukílcncz  helyre  beadott  őü  flza- 
vasat  búi  it  sz.ivazatok  azánia  szerinti  Borrendben  a  követkexó  11* 
tag  nyert  általáiioB  többséget:  Xagy  Imre,  báró  Nyáry  Jenfl,  Vór 
Antal,  id.  Szinnyei  JóEaef,  dr.  Tballóczy  Lajoit,  dr.  SzAde'Czky 
liftjos,  Szilágyi  Sándor,  dr.  Hampel  Jőiíaef,  dr.  Horvát  Árpád, 
dr.  Bonca  OAün,  Pottkd  Béla,  dr.  Réthy  László.  Széli  Farkus, 
dr,  Váczy  J&noa,  dr,  Ballagi  Uéza,  Balftuy  FtToncx,  KcIIomesi 
Melczer  István,  id.  Báiiú  József  ós  gróf  Zichy  Jeni);  a  minek 
alapján  elnük  kijelenti,  hogy  az  1Ö94  —  lUllti*iki  érkörre  &r.  ig. 
választmány  tagjaivá  a  kilépettek  míudnyáj&n  újra  megválaust attak. 

A  ezavaxataxedö  bizottság  juUut^ae  a  jegyzőkönyvhöz  csa- 
toltatik. 

Kzután     flnük     tiidntja,    hogy    a     közgyíílé^nck   iiivat-' 
bejelentett  több  elíutézni  valója  nincs;  azonban  az  ftlajiszabúi; 
hivatkozva,  a  jelenlevő  tagokat  megkérdi :  nincs-e  valakinek  valami 
előadandó  indítványa  ?  Ha  von,  akkor  az  indítványt  tőgye  meg. 

Miután  e  felszúlitásra  senki  sem  jelentkezett,  —  elnÖk  a 
gyűlést  berekeszt L 

Kelt  mint   fent. 

Jegyzeltd 
T  h  II I  y  K  ii  1  m  á  n  6.  k.  ^  ^  g  y    U  y  u  1  a  b.  k. 

elnük.  jegyvó. 

Hitelesítjük :  ffr,  Kwuh  Qiia  s.  k^   dr.  Vdcin  Jdnos  s.  k. 


Titkári  jelentés. 
(UcU.  az  1894  évi  ftbr.  iS-én  taríott  r.  HigyiHfy  jegj/tólc^nifv^hu^ 

Tisztelt  kílzgyíilés! 
A  nu'rlen  nudlctt.  melyet  Táníuktunk  iinyagi  vÍMtonya 
r6\  3iz  igazgató  választmány  terjeazt  a  tisztelt  küzgyüléa  elá, 
hivatalos  kütelesfaégem  szerint  még  egy  másik  mérleget  i& 
van  88ereiics4'm  bemutatni:  Tálnsztmitnyunknak  a  ízollemi  tf^ren 
kifejtett  műkötlöfiéről  s  annak  eredményeiről:  sikereiriül.  Kgy  pár 
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K  :iiükt't:  u  lörlt'Tioti  íiuyag  nRszo}íyííjti*- 

BTOZEÍ-  Ili  szolgálatul  a  magyar  türtent-'tírás- 

ItA  -'  tisztáznia  vitás  pontokat,  megoldani  a  homályos 

/ékftbítctií  tudásunk  látkon't  s  a  feldolgozásban 

.  lio^y  fit  a  nagy  közönst'ign-  in'zvo  ia  liozzáférhft- 

if^tii.  SAu'-r.  dl-'  hf  III  clt-rlii-tíítlirn  fclurlutMk.    s    ha  ntinden 

*'?J  l*-I»''**»*l  liiiladuiik  a  kitít/utt   cztU  felé,  a  sikf r  ntMU 

anJ  el. 

'■<•£  történetírói  iskola,   mely   tái-sulatnnk    kebclé- 

izmoMidott  s    részben  ffjlíidott,  dolgozik  e  fel- 

"'1.  n  válaszlinítiiyuiik  is  mindig  szhiiioI    vetve 

</.  az  aitvagi  i^  szclleini  erőnek  tgycnsúlvban 

iiat,  teljes  i)uzf!ulommaI    támogatja    törekvéseiket.    K|ien 

\é«t^u»'k   vi.ilt  a    követkuzménytf.    liogy    a    >  népszerű   fel- 

ukf  niOKtarUÚMli'a  megtette  az  első  lépéseket,  a  rendezési 

kebeléből  kiküldiitt  állandó  bizottságra  ruházván. 

1   kíiiiayű  a  íVladat,  megoldása  olé  némi  rcraény- 

[«  hizaJummal  tekinlhetiink.  A  magyar  történet  még  nim-s 

ÍTí  H  napirendről,  bár    az    érdeklődés    iránta    ma    mögött^} 

«uiiak.  melylyel  lojlödése  t'lsÖ  Btadiumában  karolta   fel 

cl.  8  melyei  az  rhiyomatás  első  éveiben  tanu:<ított  iiánta. 

máa'    nagyk<tiüsitotta  volna:    állj    meg  &aját    lábadon, 

így   többé   gyermek  és  lábodra    nincseuek    békók  verve. 

un,  de  j^yökL'réüvk.  mégis  a  baza  fÖldjél)ől  kell  táplálékát 

i;  abból    nőtt  ki  ti  csak  abból    éllu't.  A  ma   folytatását 

^  a  mnlln.ik,  szerres  egénz  azznl.    Hiában    luimlen  kisér- 

Bé7rii.  iiM'gtagadni,  kieMnyleni  akarni  azt:    a  történetnek 

tjí'-  iilcs  lblyton(»ssága  vau. 

l.^.  l...áln  szépirodalmi  társubitnak  nagynevii  clnöko 
i  napokban  tartott  elnüki  beszédében  bangsúlyuzta,  hoiiy 
lalom  többé  nem  fordiil  a  történethez ;  a  modern 
^  i'gé^zeii.  Csak  úgy  mint  a  politikai  ék'tbeii  a 
íirni  M/mék  áramtatu  háttérbe  szorította  a  ranlt  hagyo- 
íjait.  Mintha  az  ÖHszefiiggés  a  mültlal  ketté  volna  vágva, 
[  A<  artualitt  kérdések  a  fejlődési  processus  tisztító  tüzén  nem 
'iilvk  ToIna  ál.  Éo  méjjis,  mondjanak  bármit  ezekről  a  *rég 
HitTilt  tnití^neti  szellemekről*  —  még  is  feltámadnak  azok! 
Mert  ez  az  áramlat  tényleg  létezik:  érezzük,  tapasztaljuk 
'  ^dUnk  ellene.  Az  a  phalan^  mely  társulatunk  kürUl  gyültí- 
H  t  jó  L^  rósz  nnnokban  kitart  velünk,  ad  erőt  és  kitar- 
iüzdéíre.  S  eblicn  a  küzöusécbon  bízva  indítjuk  meg 
lerű  elüatbíüukal.  Kégi  töi  ti'-iietUnknt-k  annyi  kincsét 
cní  már  ffl.-txínre.  annyi  szép  éü  nu^gkapó  mozzana- 
iinonalait  doiuburították  ki  kutatóink,  hogy  az  alkotó 
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Véz  bűvcn  fog  tárgyat  találni  a  fel dol pózáéra.  R<?méljUlí,  ho^y 
mint  az  anyagban  nincs,  —  a  munkás  kezekben  sem  lesz  Iiiány. 

Múlt  évi  .ielentéseml>en  közel  kilátásba  helyheztettem  a 
Zichy-codex  VÍ-ik  kíítetének  iiiogjolení^si't.  Fájdalom,  a  szer- 
keszti megbetegedése  miatt  a  nimika  iii-nii  kése<le]met  szen- 
vedett, pedig  tényleg  már  csak  az  utolsó  ívek  inipriinálása 
van  hátra,  —  a  nti  a  szerkesztő  baja  jobbra  fordnltával  nem 
fiokára  meg  fog  történni. 

A  Teleki-eodex  l.  kötete  teljesen  elkészült,  a  Il-iknak 
első  ívei  is  már  készen  vannak.  De  a  Tcleki-bi/ottság  elhatá- 
rozása szerint  a  két  kötet  egyszerre  fog  mrg.jplenni  a  füly^1  év 
végén,  mit  legiiikáíib  az  indukol,  mert  ez  a  két  kötet  egymást 
egészíti  ki.  Ezekben  ugyanis  a  mohácsi  vészig  terjedő  ko]*szak 
be  lesz  fejezve.  Az  előkészület  már  megtétetett,  hogy  a  követ- 
kezű  kötetek,  azok  megjelenése  után  azonimt  munkába  vétet- 
hessenek, ilgy  hogy  a  milleiiinmra  ez  &  valóban  monument-alis- 
okmánytár  teljesen  In>  lesz  fejezve. 

A  millenium  máskülönben  is  igénybe  veszi  társulatunkat. 
Zichy  Jenő  gróf  száz  arany  pályadíjai  tűzött  ki  a  honfoglalás 
történetének  népszerű  megírására,  mely  a  társulat  ki<adásábaii 
fog  megjelenni  s  bizoyynyul  (anuUágos  olvasmánya  lesz  az 
utolsó  gunyhónak  is.  Óhajtjuk  és  reméljük,  hogy  a  nemes  gróf 
áldozatkészségét  siker  fogja  koronázni.  A  földmivelési  m.  kir. 
minister  s  a  Magyar  Gazd.isági  Egyesület,  külön,  hazáuk  gazda- 
sági történetére  vonatkozó  nagj'Hzabásií  ediliokat  készít  nek  elÓ; 
az  elsil  a  hazai  gazdaság  történelét  száiidékdzik  iiieííiratní,  az 
utóbbi  [ledig  egy  gazdaságtörténeti  folyóirat  megindítását  s 
^y  okmánytár  kiadását  hatái-ozta  el.  Tái-sulatunk  mindkét 
oldalról  megkerestetett  a  közreműködésre  s  ennek  következté- 
ben Pauler  és  Tagányi  választmányi  tagok  kérettek  fel  a 
választmány  által,  hogj'  az  ilietó  liizutt<;áfi;okI)an  részt  vegyenek. 
A  tárgyalások  mindkét  irányban  megindultak  s  az  eredmény 
biztosítva  van. 

Felkéretve  az  Erdélyré-szi  Kárpát-Egjesület  által  társula- 
tunk, hogy  a  helynév  változtatások  íigyéijen  mondjon  véleményt, 
bizottságot  küldött  ki  kebeléből,  melynek  tagjai  Nagy  Gytiía, 
Osánki  Dezső  és  Tagányi  Károly  voltak,  kiknek  javaslati* 
—  mely  e  kérdésben  jövőre  is  irányadó  fog  maradni  —  az 
cgj'letnek  racgküldetett- 

Kgy  másik  bizottságot  abbÓl  a  czélhól  küldtünk  ki,  hogy 
a  Dunántúli  Közművelődési  Egylet  tárgyalásaiban  részt  vegyen. 

Készt  veit  társulatunk  abban  a  nagy  irodalmi  ünnepély- 
ben is,  melyet  a  nemzet  Jókai  Mórnak  rendezett,  s  átüyuj- 
lotta  társulatunk  üdvözlő  iratát  az  ünnepelt  költőnek. 
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Választmúiiymikimk  mt'g  egy  kegyeletes  WnytTÖl  is  he 
kell  sz;íniolnunk.  BoÖtliy  Zsolt  tagtársunk  szűkflilj  kőiben  nujz- 
Kíilmat  iudít.ött  uiej;,  liufív  SíiUnuoii  Ferfiiuznek  (■roznu'llszobra 
készíttííssék  el.  Boiíjvszky  Samu  vál.  tuíílnrsunk  iutiítványjírrt 
a  gyűjtés  lulytatííeát  a  vjílasztniájiy  kezébe  vette:  az  adako- 
zások még  nincsenek  befejezve.  He  már  az  eddig  elért  eredmény 
után  is  alapos  ronirnyiínk  vau,  hoj^y  rí  siker  nem  fog  elmaradni. 

Társulatimkimk  a  NtMiizi-ti  Mii:£eiinibaii  elht-lyrzott  líyűj- 
leménye  a  múlt  v\\mi  rfudkivtl  örvendetesen  gvarapojott ; 
bánj  Walterskirclii-ü  Ottó  liágai  o.  ni.  kíivel.  ^''eli{:•s  Lajus  kíivet- 
ségi  titkár  közvetítésével  ritka  becsű  okmány-íívíljteméiiyt 
ajándékozott  társulatunknak,  melyet  Csiínki  DezsÖ  egy  avatott 
előadással  méltányolt.  Kpcn  ily  nagybecsű  ajiíndék  volt  a 
Pázmány-féle  i)kirat-gyűjteméiiy.  nielvi-t  Tbaly  Kálmán  köz- 
vetítésével Vaczulik  Vincze  ajándékozott  tái-sulalunkn:ik.  Tisz- 
telt alelnökünk  egy  másik  okmány-íiyüjtcniényt  is  mutatott  be 
tái'sulatunknak.  melyre  Chernél  Kálmán  hagyatékában  akadt, 
s  melynek  lemásolásáról  gondoskodott  választmányunk.  Egy 
másik  tagtársunk.  íSimonides,  a  Chfrnel-tVle  levéltáraik  egy 
töredékét  mutatt.M  be:  ennek  lemásiiltHtásáról  is  gondoskod- 
tnnk.  ^'égűI  í.'zéktis  László  t;igtár^nnk  társulatunk  kebelében 
mutatta  be  .Tászay  Pál  történetirónk  íiatalkori.  úgynevezett 
hun  betűkkel  irott  naplóját.  mL'ly  azótn  az  Irodalomtörténeti- 
Közlemény*?kben  látott  világot,  a  Bodou-csulád  okirat.ait  b 
néhány  érdekes  nkm.'íny  máso]fit:ít 

A  személyzeti  ügyekben  a  múlt  évben  csak  egy  váJtn- 
zás  történt.  Sigray  Pál  társulati  ügyész  úr.  ki  több  éven  át 
nagy  buzgalommal  és  ügyszeretettel  teljesítette  az  Ügyészt 
teendőiket,  visszavonulván  az  Üeii-védi  pályától,  vissz.ilépctt  a 
társulatunkban  ( Ifuglult  ügyészi  állá-sátöl.  Helyébe  Kuvács  Pál 
tagtársunk  választatott  meg.  ki  mint  a  Sigray  ügyvédi  irodájá- 
nak igazgatója,  az  ügykeaelés  körűi  már  szerzett  tapasz- 
talatokat. 

Mellőzve  az  apróbb  javításokat,  melyeket  a  választmány 
a  társniati  ügyek  könnyebb  é-s  ezélszerűbb  vezetése  körül  jjónak 
látott  életbe  léptetni,  egyszerűen  csak  registráljuk.  hogy  a 
választmánvi  ülések  az  eWre  kiszabott  id/ikben  pontosan  meg- 
tartattak 8  a  kiküldött  bizottságok  szakértelemmel  és  pontos- 
sággal megfeleltek  feladataikimk.  Felolvasás  és  bemutatás  ez 
Üléseken  mindössze  15  volt  tiz  felolvasó  ülésen:  Pór  Antal 
(János  küküllei  esperes  és  Vetus  Ilymnariuni)  Csánki  Dezsft 
(az  Ajnárdtiak  és  Boszniai  pflspöksí-g)  báró  H.idvánszlíy  llélá- 
t6\  ÍThurzó  lakomái),  Lánczy  Öyula  (Magyarság  az  Árpádok 
korában),  Márki  Sándor  (Haan  Lajos  emlékezete),  Tbury  József 
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jo/íisra.  Renu'ijflK,  hopr 
mint  az  aitya^ban  nínoü.  —  n  uiinikás  kezekbuii  lícni  lesz  Iiiáii 

Múlt  i*W  jek'iitésouiben    közel    kiMtáshu  lívlyheztetUi 
Zichy-Cüdex    Vl-ik    kntctcnek  nie^elcriégíH.    Filjdalom,  u  s: 
kesztö   megbetegedése   miatt  a  munka    némi  késedelmet 
Todett,  pedig    tényleg    mar    fsak    az    utíds<5    ívet  íniprinifíliMt 
van  hdtra,  ^  a  mi  a  ezerkesztö  baja  jobbra  fordultával  n 
sokára  mug  fog  történni. 

A  Teleki-cuilex  T.  kötete  teljesen  elkészUlt,  a  Tl-ikn; 
t'lsü  Ivei  is  már  készen  vannak.  De  a  Teloki-bizottiíág  *dlnjt;í- 
rozása  szerint  a  két  kötet  egyszei-re  fog  meffjtlenni  a  folyó  év 
vég^n,  mit  leginkább  az  indukol,  mert  ez  a  két  kíitet  cgym 
egészíti  ki.  Ezekhon  ugyanig  a  mohácsi  vészig  terjedő  kors; 
be  lesz  fejezve.  Az  elukészölet  már  meptí*t«tctt,  bofjy  a  kÖTi 
ke//)  kötetek,  azok  megjelenése  után  azonnal  munkába  vétet- 
bosüieiiek,  iíf*y  ho^y  a  milleniumra  ez  a  valóban  nionumon 
okmánytár  teljesen  be  lesz  fejezve. 

Á  millcnium  máskülönben  is  igénybe  veszi  társulatua 
Zichy  Jenő  gróf  száz  arany  pályadíjat  tílzött  ki  a  honfogl, 
történrtíínek  népazeifí  megirása'rn,  moly  a  társulat  kiadása 
fog  megjelenni  s  hizuyyiiVHl  tunnlságos  olvasmánya  lesz 
utolsó  gunvliiMiak  i>.  'Ilmjtjnk  és  reméljük,  bogy  a  nnmes  gróf 
áldozntkéKZségét  uker  fofi^a  kuroiiilzni.  A  földniivelésí  m.  kir. 
minister  s  a  Magyar  Oazdatfági  EgyesíileN  külön,  hazánk  gazda- 
sági történetére  vonatkozó  nagyszabású  editiokat  készít uek  elő; 
az  elsó  a  hazai  gazdaság  történetét  szándékozik  megíratni, 
utóbbi  i>edig  egy  gazdaságtörténeti  folyárat  nieginditásáj 
egy  okmánytár  kiadását  határozta  el.  Tái*sulatunk  mindi 
oldalról  megkerestetett  a  k őzre uiű köd ésrc  s  ennek  kovctke^ 
ben  Paulcr  é»  Tagányi  választmányi  tagok  kéretlek  fel 
választmány  által,  hogy  az  illető  bizottságokban  részt  vegyen 
A  tái'gyalások  mindkét  irányban  mrgindtdtak  s  a?,  eredm^ 
biztosítva  van. 

Kclkéretve  az  Erdélyrészi  Kárpát-EgyesDlet  által  tár 
tnnk.  hogy  a  helynév  változtatások  ügyében  mondjon  véleraéí 
Inzottságot  küldött  ki  kiluOébiil,  melynek  tagjai  Nagy  (jy^ 
Csánki  Dezső  és  Tagányi  Károly  voltuk,  kiknek  javaslj 
—  mely  e  kérdésben  jövőre  is  iríüiyadó  fog  maradni  — j 
egyletnek  megkOldctett. 

Egy  másik  bizottságot  abból  a  czélból  küldtünk  ki,  b<] 
II  Dunántúli  Közművelődési  Egylet  tárgyalásaiban  részt  \v\ 
Részt  retl  társulatutik  abban  a  nagy  irodulnii  fmnej 
ben  is,  melyet    a  nemzet    Jókai    Mórnak  rendezett,    s    átni 
totta  társulatunk  üdvözlő  iratát  az  Ünnepelt  költőnek. 
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Váljis^tnutnyíiiikníík    még    egy  kegytílctcs  tónycröl   is  be 
LUiíDiuUiunk.  Beöthy  Zsolt  Ui^lársuuk  szAkebb  körbeu  moz- 
"w  indított  rai'g,  hoRv  Salamon  Ferencziiek  érczniollszobra 
íttnisék  p1.  Borovazky  Samu   vitl.    1aj;tJÍisniik    indítviínvííra 
t  ([T&jtA   fo1ytalás.-it    a    választinány    IzfzChv  vetti-:  az  adako- 
liíokmíí;  iiincsi'nek  b<'tVj(izvi%  <b'  itiiir  az  (.(blíjí  elrit  iTt-dnu-ny 
^ntih  n  alu]>os  rt'ZiiéiiyUuk  van,  liugy  a  siker  uem  fog  eliuaradiii. 
Táreulatuuknak  a  Nemzeti  Jliueiimban  elhelyezett  gyűj- 
fc   a    Tnult    érben    renflkivCl  örveiifleteBen    gyarapodott; 
i'aUei>kircben  Ottó  hágni  o.  m.  követ,  YoHcs  Lajos  követ- 
f  titkár    közvetítésével    ritka    becsű     okniííny-pyi1jtemén.>*t 
kozott  (lírsulatunknnk.  melyet  Csánki  Dezső  e^y  avatott 
uiéltúnyott.   Kpeu    ily    nagybecsű    ajándék    volt   a 
íny-féle   ukirat-gyűjtemény.   melyet   Thaly    Káhuán  köz- 
í^rel  Vac/uUk  Viiieze  ajándékozott  tái-sulatunknnk.  Tisz- 
flnökiínk  eff}' másik  oliniííny-íiyüjteményt  is  mutatott  be 
attinknak%   melyre  Cbernul  Kálmán  lia^yntókában  akadt, 
nelyaek    b'uiA$oli1}iilr<Sl    guiub>:<ko(b>tt    vábisztmányiink.    £gy 
■"  '  '   jliírsunk.  Sinionides.    a    Obernel-féle    levéltánnk    egy 
uiutultM    be:    ennek    lemásoltatásáröl    is    gondoskod- 
niuk. Véifűl    Czékns  László  tn-jtársiink  táníiilntnnk  kebelében 
fttta  be  Jászay    Pál    történetirónk    lialalkori,    úgynevezett 
liétnkkvd  írott  naplóját,   mely  azót^i  az  IrtidalonitÖiléneti  ■ 
uényekben    látott     viUirot.    a    Bodon-cualííd    okiratait    s 
ky  érth'kes  okmány  másolatát 

A  személyzeti  üjiyrkbi'n  a  mull  évben  csak  e^y  vnlto- 
^  túrlént.  Sigray  Pál  tái-sulati  Uíívész  úr.  ki  tí>bb  é'ven  át 
buzgalummal  és  Ügyszeretettel  teljesítette  az  ügyészi 
HlŰket.  visszavonulván  uz  Ügyvédi  pályától,  visszalépett  a 
UnRilAtunkltan  elfoglull  ügyészi  állásíítúl.  Helyébe  Kovács  Pál 
tiKtirsiink  választatott  meg.  ki  mint  a  Sigray  ügyvédi  irodájá- 
éi igasgHtója,  nz  Ügykezelés  köríil  már  szerzet  t  tajiasz- 
atokftt. 

Mellőzve  az  apróbb  javításokat,  melyeket  a  választmány 
li  támtilati  íi!»yek  könnyebb  és  czélszerűbb  vezetése  körül  jónak 
'  'L'tni.  egyszerűen  csak  regístráljuk.  hogy  a 
■  k  az  előre  kiszabott  időkben  puntosan  meg- 
klvtUUk  8  a  kiküldött  bizottságok  szakértelemmel  és  pontos- 
[■■'fitíl  megfeleltek  feladataiknak,  Kelolvosás  éjj  bemutatás  ez 
IdltAekfu  mindössze  L5  volt  tiz  felolvasó  ülésen:  Pór  Antal 
"Ki  esperes  és  Vetus  Hymnaiium)  Csánki  Dezsó 
k  és  iíoszniai  i)üspükség)  bájó  Uadvánszl^y  Béla- 
Fburzó  lakomái),  Lánczy  Gyula  (Magyarság  az  Árpádok 
tt>,  Miírki  Sándor  (Haan  Lajos  emlékezete),  Thury  József 
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(a  törők  liódítfts  kezdete  és  Ki  volt  a  vak  török  cstiszár  ?).  Har- 
mflth  Kiirolj-  (Egy  X\'I-ik  szjizadi  emlékkönyv),  Komároniy 
AndriU  (Egy  liamis  pénzvorö),  Dedf-k  Crcsccns  (Törtónelnu 
kutatások  a  külíüldi  levíltáriikban).  CzékuB  Ltíszlú  (A  IHodoii 
család  leví^ltára).  Karácsonyi  (a  Hartvik-vita  8nrk|>üutjai)  s 
Thaly  Kálmán  (a   Vaczulik-féle  Mkiuányok  lívmiitatáíyt). 

]\íagáj'ól  a  három  folyóiratról  mely  Társulatunk  kiadá- 
sában —  i-észben  az  Akadt»mia  pártforríísa  mellett  —  jelenik 
meg,  e  helyen  keveset  momlhatunk.  A  IV; ídI vasások  a  Századok- 
baii  jelentek  meg,  mely  irmlnlmi  rovatában  arra  is  törekedett, 
hogy  a  kiillVddi  irodiíloiiiiDik  Imzánkat  f'rdekh'í  termékeit  ismer- 
tesse, A  Törti'^ndmt  Ulfüroj^ok-hi'u  két  ilUistrált  életroJK  látott 
viláKot,  A  Tőrtvnebni  Tár  muU  évi  folyaiut.,  is  haziii  és  k«l- 
földÜ  levéltárakból  a  magyar  tÖitérielirás  sok  iij  fonását  nyi- 
totta megf  melyek  jelentékeny  része  máskülönben  nehezen 
volna  hozzáfér ht'tö.  s  tí'ibli  beoüís  forrás-kritikát  között,  melyek 
történetünk  epyik  má.sik  vitás  kérdésének  eldöntéséhez  lénye- 
gt>sen  Járulnak. 

.leh'iitésem  végéhez  érve,  piü*  szóval  még  a  múlt  évbeu 
elért  anyagi  eredményekiöl  kell  megemlékeznem.  Az  1893  év 
végéig  bejelentett  alapítványok  összege  volt:  45,173  frt.  Ebből 
a  nmlt  év  végén  tényleg  beíizetett  vagy  kötelezvényekben  biz- 
tosított 43,9'M>  fit  ulapitvtinyt  mutattunk  ki.  Az  alapítók  sorá- 
ban í)2  várost,  törvényhatóságot  s  erkölcsi  testületet  számít- 
hatunk  tagjuinkút.  A  halálozás  és  kilépés  által  évdíjas  tagjaink 
számán  ejtett  csorbát  kárpótolta  az  ujon  beléjifl  tagok  száma 
i)gsy.ijseii  123  uj  évdijas  tag  lépett  l)e  derembur  végéig.  Me-g- 
eiégedéMsel  coustntálhiitjuk,  hogy  választmányunk  bölcs  intézke- 
*Iés(.*  kövHikeztélK-n  a  refundálás  v égre liajt-at ott  s  e  teliertül 
megsíabadulva  a  történetiráí  érdekcinek  még  több  szolgálatot 
tetiettink. 

Bizonynyal.  tisztelt  közgyűlés,  önök  pártfogása,  támogatása 
és  ügyszeretete  telte  lehetővé  ez  ciedményck  elérését,  —  s  ha  ez 
a;;  ügyszeretet  nem  fog  laiikiidni  hanem  emelktíUni,  aggodalom 
nélkül  nézhetünk  a  jöv^i  elé :  a  közt  u  sok  új  eszme  közt  mit 
a  sziizad  vége  leboutfjtt.  érintetlemll  fog  megmaradni  a  magyar 
törtí'netirás  szent  ügye;  irodalma  izmosodni,  gyarapodni,  fej- 
\Ctí\m  fog! 

Budaiwst,  18»4.  febmAr  l&-én. 

Szilágyi  Sándor  f*.  k. 
titkár. 
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A  MAfíYAR  TÖETÉNELm  TÁRSUhAT 
l'^  éri  mariin*  S-án  d.  h.  S  órakwr  tnrtott  r.  váí.  filfyén^k 
JeirjzökSiiXTf. 

ik:    'lluly    Ki(lm;in    elnílklcU-    aliitt    HánA  .lózsef, 
■Ír,  Jlorovszky  Sixmu,    dr.  Czobor  BéU,  di*.   Hajnik 
lir.  Xammeror   Ernő,    <li'.   Kumárotny   Audrás,  Mojiitth    ttéla, 
^rtiT  Upót,  dr.  Pauler   Oynla,  l'ettkó  líéla,  dr.  SchÖuherr  Uyula, 
ti  József,     TaifAnyi     Kiiroly,    dr.     VAczy    .János,    Zsilinszky 
>k,  8;cilágyÍ  Siiudor  titkár,  Knrasszou  •TöXEsef  pénz- 
»ula  jpgyxÖ. 
Eiuuk    ax    ülé%l    megnyitván,    a   jegyzőkönyv    bítolesítésére 
ííjú  .lú%w(  ém  dr.  SchúulieiT  (tyola  \&\.  tagokat  kéri   fel. 
X8.  Titkár    jrlonti,    Itogj'    dr.  Kuncz  Adolf  cáornai  prépost, 
tIv'rdijaK  r.  tag,  200  frttnl  a  túrsulat  alapító  tagjai  soríiba  lépett. 
KúuSnettcl   tndoinááúl   vétetik. 

3V.  £lSter}f4Kti  aa  új    tag'SJiVül Hsukat.    .Xjáiiltainak    évdíjas 
táifokúl   IS!t4-töl:  dr.   Kon-ay   András  azolgabíi-ó  Dtfbrtjoxen- 
{•j.    Bzéll    Farkán),    Hattytilfy  Duzsü  megyei  .-'(rvajízékt   ülaök 
Bf '  I    II     (aj.    Halamon    Vituze),     Holló     Lil.^;!lc    fa-gymii. 

■  legyházán  (aj.  Knrasszou  JúKseO,  Kelemen  Kza- 
íWí  prt'm,  r.  fö-gymn.  tanár  Rozfinyúu  (aj.  Tóth  hürlncz),  Mar- 
ínra ügyvéd  Dcbrecxcnbcu  (aj.  Széli  Farkas),  Mednyánszky 
földbirtokos  Medoén  (iij.  Sipeky  Béla),  dr.  i'áris  Lajos 
Aradon  (aj.  Krístyóry  János),  Pestliy  Pál  joghalIgnt»S 
iten  (aj.  HaenJel  Viliuos),  Trojkó  iíélu  joglmllgatú  ]luda- 
fStn  (aj.  Haendcl  V'ilmü»),  Zuinbüry  üéza  lionvOd  hnszár-Iiadniigy 
étra  (4J.  Pcltkú  Bőla),  nllami  köxép-kereskedt*liui  i»kola 
Fogaraflon  (aj.  Knraasion  Jőzsef),  katli.  fÖ-gynmasiuiu 
PApán  (aj.  Karnssznn  JóZiCÍ). 
tgrAUaxtatnak. 
lU.  Tboly  Kálmán  fclolvansa  ilz  »Actio  Cuiiosa^-  vstimü 
By-kori  magyar  Hzinnni  elé  irt  történeti  beveselését,  mely  a 
>  TidL  Akadémia   kiadásában    fog    a  Flór*a]apítványból   kÜTielobb 

tetezéssel  fogadtatott 

11.  T)r.  Küinároiuy  András  felolvassa    >    -I   bPftíijos  Báthory 
<'  vsímű  taonlniájiyát,  mely  a  »5j<ú"rt(/'>A--lian   fog  megjelcuui. 

12.  Titkár  vlriterjeszti  a  pénztárnok 
f'liaTi  kimntatását,  mely  szerint 
Moeut  bevétel   volt «5!>2   frt    US  kr, 

»      küdáa  _ „  ...  4!'4:t     :-      mt 

•andfány  „  „ Iü4ii   frt    un   kr; 


HIVATALOS  £HTBaÍTÖ. 

a  mihez  hozziUdvA  a  t*.    K.    K.    Tokarék- 
pénztáruÁl  folyó  szitmlákon  levó  


ií769  frt    25  ki 


követelést,   1891.  febr.  28-iin  összeücn     ...  4418  frt    35   kr 

kúszpéuz  áll  a  táreulat  rendel kezéséi'e. 

A  kimutntág  tiidnniáaiil  vétetvén,  a  jegyzűkŐnyvhöK  csaUiI*- 
tatik ;  eg)'.szerniiiin(l  határoztatik,  hngy  dr.  Kudcz  Adolf  oevén^ 
SíUO  frt,  Kis-KiiküUti  víinuegyc  novcre  KlQ  frt,  ösíizesen  30*t  fr^ 
befizetett  alapftvAny  tökésittessék  s  ez  dsazegnek  megfelelő  nér- 
értékbeii  'Í*','o-03  m.  koruoa>j&mdék  v&si&roltASBék  a  társulat  aUp— 
tókéjeliez. 

-la.  Jelenti,  hogj'  a  P.  H.  E.  Takarékpénztár  f.  évi  28-13,- 
2887  számú  értesítése  szerint  a  f.  évi  21  jk.  pont  alatt  keib> 
Tál.  Imtározatnak  itiegfelel^en  300  frt  (tiOO  korona)  alapitváo^r 
annak  idejön  tokésittetett. 

TudomAsitl   szolgál. 

II.  Thaly  Kálmán  Bay  Ilonának  u  mnlt  február-liavi  uie» 
alkalmával  i.'2  jk.  pont  alatt  bejelenlelt  lUOO  frtos  adományaim. 
Tonatkozólug  elöadju,  Iiugy  az  adományozó  i'iruÖ  időközben  ellmti— 
rozott  HKÚutlvkáboz  képest  ezen  ősJizeg  U.  Rákóczi  Ferencx  ro<loit4>. 
emlékeinek  további  restanrálásárfl,  illetciteg  fentartásái'A  twx  for- 
dítandó;  mire  nézve  kéri  a  választmányt,  hogy  az  1000  frtuak 
további  intézkedésig  a  rodostói  nlaphoz  való  csatolását  rendelje  eL 

Az  adományozó  elhatározása  tudomásul  vétetvén,  a  péuztár- 
Dok  utasittatik,  bogy  n  szóban  forgó  1000  frtot  a  rodoetői  alaphos 
csatolja,  üly  módon  azonban,  hogy  as  a  hozzá  tókesftendö  kama- 
tokkal együtt  mindenkor  mint  6ay  Ilona  kiilün  adománya  tartaivék 
nyilván;  megjegyeztet  vén,  bog}*  e  külön  adomány  u  néhai  Beszédei 
Kálmán  hagyatékából  esetleg  átveendő  rajzok  és  kéziratok  tnt^ 
TElsárláaára  {\,  f.  évi  2s    jk.  p.  alatt)  nem    fordítható. 

45.  OlvAstatik  Szilágyi  Sándor  és  dr.  FejSrpataky  liáulö 
bírálók  jelentése  dr.  Scliőnherr  íiyula  '>Hunyadi  Corvin  Jáw/St 
czíniii  piUyamíi véről. 

A  jelentés,  mely  a  ■■■Szíiiadnkt  hivatalos  rovatában  fog   ! 
tétetni,  tfi fogadtatván,  dr.  Schonbcrr  Uyuia  úrnak  a  jutatom   i-.  -_ 
tik;  egyúttal  a  titkár   raegbízatik,    bogy  a  jutalmat   nyort  mimk* 
kiadásáról  a  pályázati  feltételeknek  megfelelően  gondoskojjök. 

4ti.  Olvastatik  a  Xólyum  és  Csongrád  vármegyékuek  mono- 
grapbiáik  megiratáiia  tárgyában  adandó  javaslat  elkéntítésére  kikül, 
dött  bizottság  jelentése,  mely  szeiint  a  bizottság  a  f.  évi  t\\  jk. 
pont  alatt  foglalt  utasítás  értelmében  Csongrád  TármegyéD<>1c  atlr* 
góoebb  kérdéseire  a  választ  a  titkár  közvetítésével  már  tnegadta, 
Zólyom  vármegye  átiratára  nézve  pedig  —  miután  a  vdlosztmáo^ 
által  annak  idején  elfogadott  s  a  Századok  1B72  évi  folyeinábaa 
közzé    tett     roonographia- tervezet    a    iuhí    küvetelményekiiek    tőbbé 
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nem  felel,  ~~  a  történeti  inotiogrAphiák  frdi  számira  ir&ny- 
^Í8úl  úja1>b  terveitetet  mutnt  be,  melyet  a  bizottsög  felkéré«ére 
TogAnyi  KAroly  biz.  tag  dolgozott  ki. 

A  jelentés  tiulomási'ü  vétetik ;  u  bcmutatDtt  és  felolvasott 
tervezet  pedig  el  fogadtat  váD,  határoztatik,  hogy  annak  Zúlyoui  v&r- 
owgyét  érdeklő  része  a  vármegye  törvénybatőságávaJ  hivatalosan 
közíiitessék  s  n  munkálat  niásoknnk  is  tAj6kozit.ti'il  egész  terjedel- 
mében a  Sdzndah  tircza-rovatjíbfin  tétessék  küzzé.  A  bizott- 
ságnak és  kalünüHen  Tagányi  Károly  úrnak  ala|>os  munkálattikért 
A  választmány  köszönetét  nyilvánítja. 

47.  Olvaatatik  a  VlII-ik  nemzetközi  közegészségi  én  iemo- 
graphiai  congressiis  elnökségének  -VM  nz.  alatt  kelt  átirata,  mely- 
ben a  túrsultttot  a  f.  évi  september*bó  1 — y  napjain  iludapüsten 
tartandó  congi'easiisru  uioglitvja. 

A  megliivií3  köszönettel  fogadtatván,  dr.  Borovszky  S-imu  éa 
TagAnyi  Kflroly  v&l.  tagok  kéretnek  fel,  hogy  a  congressnaon 
a  t&rHiilat  képében  megjelenni  s  részt  venni  szíveskedjenek,  a  miről 
A  congi-essus  elnöksége  annnk  idején  értesítendő. 

4K.  Olvaatatik  dr.  Kovács  l'ál  ügyvéd  és  társ.  r.  tag  levele, 
melyben  a  tnrsulal  ügyésKévó  való  megváUsztotásAért  s  a  választ- 
mánynak iránta  nyilvánult  bizalmáért  köszönetét  fejezi  ki. 

Tudomásul    szolgál. 

Kzek  ntán  tííbb  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  Ülést  berekeszti. 

Kell  mint  feut. 

Jegyzetté 
Thaly    Kálmán    s.  k.  Kagy  Gyula  s.  k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelesítjük:  Szinnyéi  Jtízsef  a.  k.,  dr.  ScHőnhen-  Uijula  s.  k. 


JELENTÉS 

4r.   Schönhcrr  Gyula    *HunyailÍ   Corvin  János*    crfmt?  p^yamúv/rSt. 

(Mell.  a  f.  évi  *b  jk,  [Hinthoz.) 

Tekintetes  választmány! 
A  f.  évi  jan.  -1-én  tartott  ülés  jegyzökönyve  13  p.  a.  batá- 
rozatávul  megbizatváo,  hogy  SchÖnherr  íiy.  »Corvin  .lános«r  rzimn 
pályaművet  inegliirHljuk  »  a  jutalom  kiowlAsa  iránt  vélentéuyt  ndiiiuk; 
▼an  szereur»L'nk  li^ztelelteljeseD  jelentéül,  hogy  e  inegbizalá^^unkban 
eljárván,  moggyő/.ódtíink  niTelöl,  hogy  az  a  kedvező  vélemény,  a 
melyet  a  birálúk  u  muiikn  bIkŐ  részlete  felŐl  mondtuk,  az  most 
ieljejtségéban  ax  egészre  i»  alkalmazható.  Az  első  alkalommal  benyúj- 
tott rász  jelentékeny  változáson  ment  át,  egy  kön)'^'  helyett  kettő 
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lett  belőle  a  ez  Titöbbi  két  fejezettel  bővült,  mely  Corvin  vísi 
tárgyalja  a  humanistákhoz.  Ae  e^éss  munka  bat  könvvtvjl  áll 
terjedelmével  jóval  átlépi  a  pályáxatb&n  elfifrt  föltételeket.  Miut 
az  anyaid  felbBsznúláiiB,  mind  u  kÍJolguz&8  tekintetébeu  a  ezig^)rú 
fcltt^tüleknek  is  megfelelt  s  últolAbAO  történeti  irodalmuukn 
minden  tekintetbon  haszniira  fug  válni,  kérjtik  a  tisztelt  válui 
niAuyt.  szíveskedjék  elrendelni,  hogy  a  liay  Iloii&>i<éle 
Hchönherr  Gyulu  nmak  kiadassók. 
Kiváló  tisztelettel 

Budapesten,   18114.  mart.  2-án 

Szilágyi    8  á  n  do  r    s. 
Fejérpataky   László  a. 
vál.  tag. 


A  MAOYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 

elnVkségc,  Ufixtl  kara,  lg:.  TáloMxtmánra  vs  bUftttságal  ISOi-li 

Mnök  :  Qt6t  SE^cjen  Antal 

Első  —  ügyvezető  —  ahlnök  .*  Pnlnky  Fercncx 

^f^iginiik  alelnök  :  Thaly  Kálmán 

Titkár  :  Bxilágyi  Sándor  P^nitárnt^  .*  Ksnuraon  J^ 

Jegyző:  Nngy  Oynln  Ügyész:  l>r.  Roráos  Pál. 


Igazgató   v  dlat  s  tm  ány : 


Balány  Firencz 
dr.  Ballagi  Aladár 
űr.  BHllagi  Qi^za 
id.  Bánó  József 
Bernbás  Snmvi 
dr.  Boncz  Odüti 
dr.  Borovszky  Samu 
Bunyitny  Víucze 
dr.  Csánki  Dezs^ 
Csaplár  Benedt^k 
dr  Czubor  Béla 
Dedak  Oreitcenti  Lajfw 
Emich  Gunctáv 
gr.  Esterháxy  János 
dr  FejérpatAky  Láaztó 
dr.  Frakoói  Vilmos 
Oérevi  KAI  mán 
dr.  Hajnik  Imre 
dr.  Hampel  Józk/ 


dr.  Horvát  Árpád 

Jaknb  F.lek 

dr.  Kiuniiierer  Emfi 

dr.  Károlyi  Árpád 

dr.  Kotnáromy  Andiáa 

lishotzky  Tivadi»»- 

Majlálli  Béla 

dr.  Márki  tiúndor 

Melczerlstván  (Kellemesi) 

Xsgy  Oynlft 

Xftgy  Imre 

Nagy  Iván 

NátAfAhiiy  Kornél 

S'ömethy  Lajofl 

b.  Nyáry  Jenó 

bg.  Odescfllchi  Arihur 

dr.  Ortvay  Tivadar 

óváry  Lipót 

dr.  Panler  Gyula 


Pettkó  Béla 
Pór  Antal 
b.  RA'lvánsxky  '. 
dr.  Béthy  Láizlö 
ür.  8oh(íiiherr  Oyn 
dr.  Sitildoczky  Laja 
eeóll  farkat 
dr.  Szendrci  Jánoij 
Szitády  Áron 
Szüilgyi  Sándor 
id.  Síinnyei  József | 
Tagányi  Károly 
dr.  TballAcxy  T 
dr.  Vácxy  Jáa 
Véghely  Deza 
Villányi  Hzanialó  j 
gr.  Zifhy  J^nó 
Kimme'.'mann  Pe 
Zsilinizkv  MibáWJ 
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nlfiB  Sno'iur  l>ix,  elnOk  8ziiM  Albert 

>lr.  Cadoki  Dczsú  lit.  jVgyaí  Eruicli  GubzIíÍv 

ür.  Panler  Oynia. 
Blvmlülbdl :    a   titkot,   Jt'gyzö,  pi-mlÁnmk   éa  ügyész. 

8  tán  vi  ttg  át  ó  bizottság: 

ilr.  FejérpJiiiiVy  I.(í«z!A  ttr.  UoncK  Ödöo. 

HívaTn]t>ót  :   HZ    xi^y^tz. 

A  grőf  Teltki-Okleoéltáy  Kerkeuto  bitollsdga  : 

ti.gr,  Tel«ki  O^A  («  csAliU  ár.  FejérpaUky  Liíszlö 

''  ifis.  cliiftk  Gergely  Samu 

I  lor  liiz.  tílöftdó  (Ir.  t'cli'Jnherr  Gyula 

."iiuu  dr.  Száileczky  Lajos. 

m.  nndkivtUi  feJotvnfiiUoknt    yeuttrzt'i  hizoitsdg  : 

Az  ii^vcxetA  eln6k  elDÖkl«t«  nlatt 
Jr.  Bonoz  ÖiiÖii  dr.  Paiiler  Oyuift 

it.  Fíjíririiuky  Ltisz1>)  THgsínyi  Károly 

HivaUlbúl:   A  Uikár  ói  jegyz0. 


Az  1893  év  folyamán  tagtársaink  közül  elhallak: 

Bahg^  Imre  SzabadsziillAsoti, 

Ihtjrgdk   Lajos  Szegeden, 

Bomcmissa  Jáuos  báió  (alapító  t.)  Kol<»iBvárt, 

íhúa  TbeoBl   (alapító  t.)  Szont-Cotbánlon, 

fkreaényi  Kúlinán   Ka^ymihAlyuD, 

Dom/ikon  •Ii'izscf   Homoimáu, 

/'  7   For<?ne«    Privigyén, 

li         „1  1  rouoK  Agi-ison, 

K^AictA  Pál  Trencséaben, 

Laxarovics  Vaiu!  TemcBvftron, 

ifií/rr   Intviin   Ea/tergoinban, 

1/  "iv    Arudou, 

Vi...  '  ^-yekeii, 

yafy   I^^ua  Székely-Udvarhelyon, 

Stmotkf^y  Autnl    Itudapeaten, 

&a^  Jtüz^nf  Kiin-Féldgybázán, 

StŐgy/My-Miirirf,   I^Aazlú  id.  (alapító  t.)  SzékesfehérTAron, 

StUray  Antal  gróf  (alapító  t.)  NugymibAlyoo, 

Ttkdes  LnjoB   Budapesten^ 

TmllseA  György  Dániel  Nagy-Saebenben, 

ÜJnufoirtM  Józ»ef  Egerben. 
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Tiszteleit<^l  kiírjuk  tagtAi^AJnicíii.  L^'gy  az  alúbb  kurotkezu 
névsorban  megnevezett  tArüuIati  tngnk  jeb^nlrgi  Iaká»At.  a  meny 
nyihen  i\rr<^[  tiidomllssal  bírnAntik]  a  ^tkári  hiTntall&l  közölni 
sziveakedjeuek : 

Áldori  Bertalan,   eddig:  Fegyvernek. 

Bakos  Imre  ügyvóti,  eiHig:  Dehrec.2n\. 

Börcsök  Andor,  eddig:   Bnrhpest,  Kül&ö-Kerepeai-út. 

Csiky  }Af7.\ó,  eddig:  I\>nffo9- 

Gyurgyik  Gyula  ügyvéd,  eddig:  Budapest^  Bnross-u.  73, 

KoratH  Elemér    lúrlapfró,  Budapest? 

Kovács  Ödön    üg)-véd,  eddig:  Bminpest,  Kcrepesi-út  ti-i. 

Ltiuiji  iííijos    bölcs,  híillgatú,  eddtf; :   Biulajirsl,  VnR.u,   19. 

Lotthe  Gusztáv,  eddig:    I'or/'/Vm. 

Limhacher  .Re7.8t>  lyceimit  tnnidó,  eddig:  Pozsony, 

Lonovics  Sándor,  eddig:  Mnkő. 

Mockovcsdk  Gyula  joghallgató,  eddig:  BHdttp9sl,7S\aÍA-XL  á"» 

Péchy  Lajos,  eddig:   Bmiupest,  Holtenbiller-u.  4, 

Podhordívfi  \andrtr.  eddig:  Eperjes. 

Saetyfcr  Mór,  eddig :    Beszicrczrhdnya, 

SimoHÍts  Jőz^ef,  eddig:  Árad. 

Szóhonya  Mihály,  eddig :  i?urfrt^rs/_.    Kerepcni-nt   "?'"'. 

WiUcjd'ertjer  Kni6,  eddig:  Ka-tso. 

Szilágyi  Sándoi 
litkíír. 


PÁLYÁZATI  HIUDETÉS. 
(L.   bzú/.ad<ik    IS«3  évi  í.  i»i.  \.) 

Kívántatik  a  honfüglalás  története  Geiza  fejedelem  l(oru| 
és  A  magyar  t'i^j  cthnikai  loeghntArüzABa  a  hun-AV»r  rokoiiság  kér- 
désinek megriUgíUi^dval,  tudományos  alapon,  a  nagy  kösönség 
által  élvezhető  feldolgoziisbnn. 

Jutalma  fjróf  ZUhy  JtnfS  adomdnyáhÓl  JitO  db  kfirmfietS 
arany. 

A  mniikfi  terjfdt^Ime  neui  korUtoltiaik. 

A  pAlysuiüvek  idegfii  kéiíKel  írva,  lupüzámozva,  hi'kütve  H 
a  Azerxö  nevét  rrjtó  jeligés  levéllel  ellátva,  JS9n  thn  mdjtiit  3l'%g 
kűldonddk  bo  a  tArüuIat   títkArí  hivut&lAhoz. 

A  jutalitint  csak  öuAlló  bvcsií  inunlca  nyerbeti  el. 

A  jutnliDAzott  munka  n  tiírBiiIat  talujdonn  marad  s  kiil&n 
tÍMteletdíj   niclk-tt  fctif  kindntni. 


MAGYAR  TÖRTÉNETI  PROBLÉMÁK. 

EteÖ    KÖZl.EM*Ny.     — 


)linden  nemzet  történetében  fordulnak  elŐ  megfejtéRt 
iay9táC\  prohlémák.  Kzeket  a  gyors  haszonra  dolgozó  lustorikus 
óm  Derű  vcssi;  B  ha  a  kia  tekint^dyű  Bzakt'mhHr.  a  nemzet 
ivui  törti^Detét  tárgyaló  híresebb  irót  tigyelniezteti  némely 
BcfioáíbU  és  továbbá  tarthatlan  állításai  módosítására,  lenéző 
■AwUyal  szokott  ez  utalní  ünnepelt  Írók  sokasáiiárat  kik  mind 
non  íí^léiuruyt  vallották,  imrlyet  továbbra  is  fíinn  akar  tartam 
btinnily  érvelés  ellen<^ben.  Hogy  ezen  állítás  való,  a  hatvanas 
kneihen  mafinnk  is  tapasztaltuk. 

Horváth  Mihály  hazánk  nagyhírű  histonknsa  oly  lealáxó 

Mbireket  közölt  magas  állásü  szcmtilyckkcl  Uizcla  királynénk- 

bogT  midón  dr.  Wcnzel  egyetemi  tanár  és  Érdi  nittzeumi 

ir,  a  koronásam  imnepek  elOtt.  uzt:n  királynénk  képtH  ajánlták 

ezttttedény   tervezett   dúuibormiivére.   vÍBszaiitasítuttdk   az 

odiiih  körök  az  ajánlatot,  a  Horváth  biresztolte   gonoszságok 

onatt,   s    Ádi'lhájddol    Sz.    László   király    nejével   kellett  azt 

)..  1,  ,.f ...<  fteni.   Mcgkisérlé    e   sorok   írója,   nevezett    tudósaink 

uent    emlékfl    királynénk    vi^delniét    egy    akadt^miai 

ertck»(5:«l>en.  melyen  Horváth  is  jolon  volt.  Kimutatá  ellenében, 

hagy   az   áliifvfl    Hatvani    (maga  Horváth)  tévedptt,   midóu  a- 

abor   kiráÍyn«St   bccsnierelte;    raert   a    krónikák  megrovAsai 

rá,  hanem  Péter  anyjára  vagy  húgára  vonatkoznak.  Az 

u;fn  azxnt  bnr<íuzott  el  Horváth  az  ^rtekez/!t6l :  hogy  fi 

HatTanÍTHl  tart. 

Kx^n    nincs   mit   cgodáUcozni.   Embernek  joga   van  saját 
ivenez  vólenutnyót  bármely   czáfoló  érvek  ellí'n^ben  is  fön- 
Jbiuvil  Józsaa  XVII-dik  századi  angol  iró,  egy  meg- 
B.  iaD4.  IV.  FOxBT.  20 
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ftyilkolt  nö  ismételve  történt  megjelenését  írja  le,  melyek  követ- 
keztében megtalálván  a  bűnöst  és  t>iinszerzűt,  mindkettőt  ki  is 
végezték.  Előadása  végén  pedip  hozzáteszi,  hogy  kik  a  bírói 
vizsgálattal  nu'iíáUapított  ezen  téiiyiUUs  után  is  még  kctségK- 
vüuják  vagy  tagadják  e  szellenijelenések  valódiRágát,  oly  okta- 
lanok,  mint  azon  iskolás  gyermek,  ki  nem  hihette  el.  hogy 
Ovidius.  Virgilins.  Cicero  valaha  léteztek.  -Azért  koholták, 
úgymond,  azok  munkáit,  hogy  toglalkoztassiík  az  ifjúságot,  a 
visszatai'tsák  azt  a  játéktól  és  egyéb  caiutalanságoktól.*  ') 

Hiába  sürgettiik  mi  akkor  a  tclrtcní-ti  búvárlatok  sikeres 
folytatására  okvetlenül  szükséges  muukafeloaztásl ;  a  tolunk 
jött  figyelraoítetésre  a  helyzet  urai  nem  is  hederítettek.  Nem 
fékezhettük  ekk<»r  t4tvábh  tudományszeretet  ösztönözte  vágyun- 
kat^  s  egyszerűen  leköszönvén  liivotalns  álláítiinkriM.  tíJilóueti 
problémák  riu'goldására  szoDteltük  erőnket  i'S  vagyonunkat. 
Hatszor  éilekeztünk  18tí6-tól  187B-ig  Anonymus  idökoráról,  — 
eltladtuk  lKH8-ban  (iizfla  királynénk  védelmét,  —  aüiitán  rzá- 
Colgnttuk  a  Péter  király  származásáról  táplált,  ma  is  divatozó 
balvéleniiMiyt.  —  értekeztünk  még  végre  némely  diplonmtikai 
és  egj'hjIzviseU'ti  kérdésekiöl.  Hangsúlyoztuk  folyvást  a  pajlás- 
kodáfi  és  kölcsönös  dicBfiítgetés  káros  voltát  a  tudímiányos 
tmhidásra.  De  mind  Itiáhan.  Azon  korban  Toldy,  Szalay.  Hor- 
váth é3  Csengeri  a  Buda|ie8ti  Szemle  aEerkcaztöje  uralkodtakj 
tudományos  visxonyaink  nyilatkozásai  fölött,  kik  mindent  meg-' 
tettek.  hi>gy  szuréuy  felf<>düzéseink  letszi'^sök  elhmére  érvényre 
ne  jussanak.  Kéziratban  hevernek  még  most  is  rég  elfeledett 
történeti  előadásaink.  Még  lH.59-hen  tartott  székfoglaló  érte- 
kezésünket is  -Nyelvünk  élíirati  fontoftságáróW  saját  kö1t«é- 
gfiiikön  kellett  1860-ban  kinyomatnunk;  mert  kissé  kfmélet- 
lenebbtil  találtuk  bírálgatni  a  Kudapesti  Szemle  tudós  szer- 
kesztője magasztalásaiU  melyekkel  Norris  Edwinl.  a  behistuni 
nagy  felirat  közlőjét  és  commentátorát  magyar  nyelvi  éazre- 
vételci  miatt  illette. 

Felhagytunk  teliát  a  siket    fülekuLík  beszéléssel;  s  mivel 
tninket  honfitársaink  csekély  tudományunk  miatt  lenéztek.  Utiu 
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dfni   fordultunk   a    külföldiekhez,   nehogy  magyar  munkiík 

toM  (imlitiUui  nyoiniln  azt  higyjék.  hogy  mi  Pruy  ás  Katona 

'.  huuiiilyfodte  t^'uyeivel  épon  iifin  foglalkozunk; 

.  ..^  .....lU  irútársaink  egyéni  véleniéuy«i  egyyzeríí  kiiríS- 

Ej!«u  vállalatuuknak   ta   vége    szakadt ;    mt^g  pedig^  úgy. 

Uiidumáiiyüs  Akadémiáok  ajánlkozott  Té^zyvíclrtí  lortéueti 

kritikai  kiadásában.  Klkészíttlk  ezen  megbízatás  Éoly- 

íftUisturijii'  hiingaricat'  lonti^  ilomestici'  TV'-dik  kötetet, 

történeti  pri)bU'ron ;  Szent  István  király  szfUt'U.'si  vs  ni'aU 

i    fejlí'getésével.   Hálásan    omlitjük.  ho^y  a  kiadási 

. .  ;    iu    Akadt'iuia    fúrlöztL^   s   a   szerkf^sztObtl^rt  minket 

liuLeU'td íjjal   gazdiLgítutt.   De  miután  «gy  újabb   nagy 

t/irt/netblívdr,  egy  idOszaki  folyóiratban  bebizonyí- 

U)i  ily  jüvtitk'liru'B    akaib-niiui    vállalat  folytatására 

vagyunk*,   tudumán}t>s  intL>zc'tUidv  trányailó  körei. 

íl&líuldirk    sajnálatára,    nem    is    tartották    azt    folytatáíu-a 


most  int^gia  tortt-neti  problémák  fejtegetéséhez  fog- 
éit Imráti  fnls/ótítáttra  teHszük.  és  pedig  azon  reményben. 
ncQ  btK-iM*«  laitJilmil  folyóirntbAn  az  iQu  nemzedék  uem^ 
tmlom-isiil  voszi    l'él&zázAdos    buvárkodáftiiink  credmíiiytít. 
iiitgkuvüteU    a    liof»zabb    történeti    ujuukát  szerkeí^zt/í 
firíkutttóL  bogy    vagy   alkalmazkodjék  a  kellően  inegukolt 
diókhoz,   vagy    érvf'kkcl    kfi/djön    a   hiányos   énelnít 
muíit  lá«8uk  luíkép  szokás  eljárni  bonyolult  feladatok 
rcrgzleteti  mognldáBáuál. 

I. 

_A  Bűk  küziÜ^  a  ti>rténcti    kitvlcbst^re  uézvi)    csak  báiont 

eh^t  említünk  fel :   1.  Jól  értesült  egykorU  t^nuk. 

fctan  iikU'velek  i'-s  feliratok,    míg  i.'^yniííssal  nem  ellon- 

>  kiteliM-kűl  tekinthetek.  2.  Koholt  oklevelek,  későkorú 

J*^U  irök,  Iwímiily  nagy  számnnil  irták  is  ki  ezek  egymást 

l.'.'t  pü<lig  bár  hány  pápa  és  király  erősített*.'  íb 

-.  _.  •<  tí-nyek  igaznlásárn.  pártatlan    törté  ne  tii'ónak, 

*lr*i)  ilkalmatlanok.   3.    Értéktelenek    a  régicbb  szerzőkből 

—  bírálat  nélkül  rísszetákoli  —  a  tanuló  ifjuság- 
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nak.  xafiy  id6tültéfib5l  olvasgatni  szokott  közÖDségnok  száui 
rörlíntíti  munkák ;  legyenek  bíír  szerzőik  nagy  tekintélyű  ttido- 
iníSnyos  társulatok  oszlopos  tagjai. 

Nem  minden  problímát  lehet  teljes  határozottsággal  meg- 
oldani. A  nief^iíldás  mSlia  életí?vek  hosszú  során  át  folytntott 
kntatások  és  tetemes  anyagi  áldozatok  utiín  sem  szokott  mindig" 
sikerülni.  Ekkor  elfogadliatónak  tartjuk  a  leg>aióbl)8zin(l  enetet. 

Ilyen  a  Szent  István  születési  évérfil  szöló  probléma.  A 
nagyobb  krőnikák  egy  ma  már  ismeretlen  legendára  hivatkozva, 
azt  9H9-re  teszik.  —  Kézai  Simon,  ki  az  eredeti  ki*ömkáből 
módosított  kivonatot  közöl,  a  967-dik  évet,  —  a  kamenci  év- 
könyvek a  975-diket  jelölik  István  születési  éveüL.  Tessék 
most  e  bárom  közül  választani.')  Egyik  tíatal  tudósunk  títy- 
málva  említi  a  kamenci  adatot.  I)e  a  fölfedező  tudós  Watt-en- 
bach  constatálta,  hogy  a  kézirat  XTIT-ik  nzázadi^  és  12u4  után 
íratott,  mert  Kunegunda  császárnét  szentnek  nevezi.")  Tehát 
a  Kézai-féle  967-ikt  adat  sem  régibb  ennél,  a  Képes  krónika 
pedig  (969)  épen  csak  XlV-ik  ezázadi  szerkezet.  Mfg  a  születési 
év  felöl  csak  ennyit  tndunk,  nem  segít  rajtunk  az,  hogj-  Összes 
történetíróink  a  Képea  krónikában  idézett  legenda  adatát 
fogíidták  el.  Ép  oly  jogosan  követhették  volna  Kézait  vagy  a 
kamenci  évkönyveiíet.  De  két  okból  kell  előnyt  adnunk  a 
975-iki  adatnak,  1.  Mert  Ránzán,  ki  Beatrix  királynétól  kapott 
krónikából  és  legendából  dolgozott  (sajnos,  hogy  ezt  ma  már 
nem  ismcrjflk)  ott  azt  olvasta,  hogy  Sz.  Jstván  63  évos  korá- 
ban múlt  ki,  és  hogy  kora  33-ik  évében  Rómában  járt.')' 
Pedig  6  a  krónikák  ^69-iki  évszámítását  tartja;  s  ha  követ- 
kezetesen számít,  hat  évvel  magasabbra  kell  vala  szent  királyuuk 
életéveit  tennie,  mert  1038— 969=-=69  és  nem  Ö3.  2.  Incbofer 
Szent  István  ezen  római  utazásáról  azt  irja,  hogy  ez  I007-I)en. 
történt-  Ekkor  ti,  ha  97ő.ben  szfllctctt,  csak  32  éves,  és  103H- 
ban  63.  De  a  33-ik  évkor  is  helyes  lehet,  ha  a  születés  éa 
zarándokolás  időszakát  a  megkezdett  vagy  betöltött  évkorral 
Összevetjük.   Nevezetes,  hogy*  Incbofer  sem    számítás  után  irja 

■)  Fontes  II.  77  éa  138.  1. 

>)  Pertjs  8S.  XIX.  499-500  1. 

•)  Font.  IV.  192. 
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•    l-l,  uieri  a  király  szerénte  985-ben  szöletetl  a  az 

,' .    ■  vik     22  (ívfíi    lehetett.    Honnan  vette    adatát,  nem 

[itl&li  iDt>i;.  Két  külön    adat  táinogaijii    t«hát  a  97A-iki    éret. 

1 1  k('t  olAhhí  minden  toTúbbí  bizonyíték  nt'lkiU  s;{ükÖlköd5 

"(Jjwerű  vílcmi-ny  marad.  EWnnyel  bir  e  szi-rtMil  a  harmadik 

idat  &  misik    kett6  felett    mindaddig,    míg  újabb    feH'ndözé«t 

km  iMjg  uvm  osáfíflja. 


IL 

Pí'lhoüzuk  raí'í!  a  valószintlleg  mtgoldott  problt'mlík  közöl 
'^^  ''  '      királyunk  temetkezési  helyet  1235-b(3l.  Az  círymást 
f-inii  szokott  nagyobb  krónikák,  a  Pozsonyi,  Müncheni, 
és  Váradi  kisebb  krónikák  és  Bonfíni,   csupán  Sgres 
nrt  jelftlik.*)  A  Budai  krónika,  a  Cnmides-  e's  Toldy-féle 
é%könyvrk  Váradot  ömlítik.  A  Dubnici  krónika  eldbb 
utána  mindjárt  Egiest  nevezi  a  kimúlt  király  nyug- 
J,  Vígre,  hogy  o  kettő  között  ne  válogat hnsentikf  se  azokat, 
'részeknek  két  sírboltba  történlietetl  elhelyezési^- 
n_  rbessük,  harmadik  temetkf^zt^i  helyet  közöl  velünk 

I  idáEmeknél  nem  kisebb  hitelű  krónikából  Mllgelni  Henrik 
tXiV-ik  században:    >Der  könig   Andreas  ligt  begraben  zu 
feiBscnburg  in  dem    munstor.**)    Itt  a   válnszíhatásra    csak 
y,  ftt  pseménnyel  egykorú  adattal  rendelkezünk.  Rz  az  ügy- 
it Alberik  uyUatkozata,  ki  Kndre  halála  után  a  hatodik 
^TlH»n    víígezi     krónikáját:    *  Andreas    i*ex    Hun^arie 
«t    sepelitur    in    civitate    \\'aradino     reclamnntibus 
■t«  et  fratribas  de  Pelisio.  ct  super  hoc  causani  ageutibiiii.<') 
kk  adunk  t^'hát  elsÓsi^itet  nemcsak  azért,  mert  egykorrS 
ja,  hanem    azi'rt  is,    hairy  a  Pilisi    szerzetesek,    kiknek 
•irboUjábnn  volt  elttuietve  G^^rtrud  királyuí^  ttíSte,  perlekedtek 
_m  kiríly  teste  moguy erőséért.  Term4?szeto8en,  nem  az  Egresiek- 
•em  a  Fejórváríakkal.  hanvni  a  Váradiakkal. 


_*1  X  VJtridi  krúnikátúl  Várad  Dcvezésút  vArtok   volat. 
■,.  fl2.  Inpnn. 

Ml  Aecei.  hitt.  U.  &^s. 


-a&^ 


mr  m 
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in. 

Félig  nK'goldott  probléma  P(ilcr  királyniik  szármn^iisa. 
Kimutatthk  mi  'J5  rv  clött  tartott  akadcmíui  i'rtekezt^iinkbpn. 
hogy  Kv7.ai  Simon  e  származást  ilK'tÖ  ué/ete,  melyet  nagy- 
hírű tu<h38tiiiik  azou  czím  alatt,  hogy  Púter  Urseolo  (Htd  veleii- 
cztii  dogé  fía.  még  mindig  követnek,  ma  már  tarthatatlan. 
Senki  seiii  vállalkozott  nkkor  tüzetcficn  felsorolt  érveink  ezil- 
folalára,  <  nagyúii  iiulolenciávftl  ismí^teltók:  »Azé!l  Péter 
mégis  üraeolo  Ottó  fia-  Pedig  veleiiczei  oklevelek  nyomán 
bizouyíU-'ttuk  hv,  mint  kétségtelen  dolgot,  hogy  Uttó  rioge 
magtaluniil  Imit  el  Koiistáutinápolyban.  és  íg}-  matfva  szakállt 
a  herczegi  Irbcolo  uemzet«^gnek.  Örököst  tíle  még  a  velenczeiek 
aejn  kaphattak,  uomhogy  6  nekiink  királyt  adhatott  volna.  A 
kérdés  tisztázására  mo.st  mén  ennyi  is  nyereség.  Hátra  van 
ugyanazon  adatok  felsorol Asu,  melyek  Péter  eddig  senki  által 
nem  sejtett  atyjára  ntalnuk,  é&  kisegítenének  ezen  sokat  emle- 
getett királyunk  genealoKÍáját  illetÖ  szégyenletes  tndatlnnsá- 
ffunkliAl.  De  megvalljuk,  ennyi  irániunk  tapasztalt  részvétlen- 
ség miatt  üIcKiiggodvü  jobbnak  láttuk  bevonni  vitorlánkat. 
lelépni  a  nyilvánosság  terérOl  s  itjabb  erőknek  engedni  át  & 
megkezdett  vitiís  kérdések  győzelmes  tisztázását  TnlUnk  azon 
időben  tanulni  senki  sem  akart,  és  úgy  vau  i'z  ma  Í3,  ntinl  :i 
latin  kiUfők  megszüntetett  kiadilsfi  ügyében  alkalmunk  volt 
tajntóztalni.  Térjünk  át  most  az  eUö  magyar  érsekek  Htás 
kérdésére. 

Vannak,  kik  Asz trik- Anasztáz  esztergomi  érsekségét,  ae 
1007,  lUia  és  lOJU— 30  körüli  adatokkal,  s  a  benedek rendiek 
uiártyrnMgiumábt'il  vett  azon  j:yásziidenté8.sel.  hogy  Auasztáa 
ptispök  és  cunfessor  (szentet  jelent)  K^í <t te r gombán  tmiettetett 
el,  eléggé  igazoltnak  látják.  Helyeselni  fugja  szeréntíik  az 
utókor  is  e  nézetet,  »  haszontalannak  fogja  tartani  a  kalocsai 
pártemberek  azon  fogását,  hogy  a  kettős  nevű  érsí*ket  kétfelé 
osztják,  mivel  az  egész  uzemédyt  nem  képesek  elvitatni  az 
esztergúRŰoktál.  Tgy  tetszik,  mintha  a  kalocsai  érsekség  ős- 
régíségét  véilö  tudósok  saját  forrásukat  gyanujiítanák,  niidön 
megtagadják  a  pesti  szöveg    interpolábjjáU)]  a    történeti  hitelt 
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n:  >£tmdeni  As<-nciiiii.  (|iii  nVi**  iiuinine  Anitstusiiis  dictiiK 

_—   ezen    hecHÚs/taUitt    mundutif t    p**(iig ;    *ei  C'ulix^ciitsi 

itni  pr«fecit«  hiteles  ndatnak  tartják.') 

Hia  ertSl]iödé»iiek    lílUizik    nt'melyek    Mőtt  a/   ]ü|5.    évi 

Ü<T^  3uírad<^káru  hivaiJtozjU  is,  mely  a  Sebestyén  e^sztoríiomi 

ipka^t  timlítö  pesti   szöveggel   ogy-  vagy    kozelkurá  fíiggc- 

Scumit    som    vitUoztat    ezen   /.áradok    értéktelen    vnltán 

zrm  me^pgyzé.s.  hogy    azon  okli-vél    újabb  kiadását  bírjuk  a 

Pi^dai  mouumi'iitákbau.  Afcrt  bírtuk  mái-,  *'•&  pedig  kritikai 

iib«ii,  IX.    Boiiifácz    14ii3-diki    átiratát  jttten   s/^zadtink 

óta.  , 

Alkalmilag  megjegyezzttk    egyik  jolofi   tudósunk  kélkt-dt'- 

hogy  a  pí'-sli  todcx    tüggclékes  e  bftüi,  s  uóinely   rövidi- 

Ea  jelek  változó    furmái  miatt,    bátran    tebetjiik    azuu  rodtLv 

át  A  XTlI-ik  ^í^íázad  olejére.  Mert  a  XLI-ik  &í.ú^!uh  ir^ik 

1  voltak  kötve  semmi  t^vsziímításhoz,  s  folytathatták  a  azáíad 

gyxkorolt  iráamodoi't  a  következő    tizenharmadik  bau  is, 

baUlig.  így  olvjissuk    Vencel  cseh    király   lááH-diki  ok- 

^miébeu;  diuin^  iTtributionis*)  <?s  Pertzuél  lüőO-ben :  officium 

gertíuis.')  Eat  azért  hoztuk  fel,  mert  az  idei  .Századuk 

fllxetébvu    két  eUCt    rendű    tudósunk  n  ptötti    cudex  ini»- 

dűráníl    ngy    nyila tki>/,ik.    ho;:y     >aimak    irásn    a    XlX-dik 

vi^íi-iii'l  kf'Snblire  nem  tehetíí.**) 

Mátyás  FlóriXs. 


')  iT.ik  Upnn. 


H  1. 

itn.  i^rttph.  fMc  VL  tab.  UI. 
vJII.  í. 


A  >HŰHÁJOS<  BÁTHORY  ANNA. 


Somlyai  Báthoi7  TstTÍn  vAraHi  kapitány,  Tstván  Ifn 
király  iinokaöccso  1601,  februir  íi4-éD  físeihez  költözkon  .:- 
Három  kiskorú  áiTa  maradt  utána:  Gábor  és  Anna,  a  kik 
első  frleségétöl  Bebek  Zsuzsannától  születtek,  meg  ÁJidrds, 
kinek  édes  anyja  a  lengyel  Kostku  Zsótia  vala. 

Báthory  István  urszághírű,  hatalmas  nemzetsége  úgy- 
uevezett  ecsedi  ágazatának  utolsó  sarjig  Bebek  Zsuzsanna  gyer- 
mekeit Örökbe  fogadta.  A  fiu  akkor  töltötte  be  a  Iá  ^vet. 
a  leány  7  eszttindös  volt,  „GáfrWs  ritóe-"  már  megtudott  volna 
állani  a  maga  lábán  is,  de  kis  buga  bizony  még  rá  volt 
szorulva  a  gondviselő  kezekre.  Ecsed  várában  azonban  fénj-t- 
pompát,  gazdagságot  eleget,  de  második  édes  anyát  nem  talál- 
hatott.*) 

Az  országbírónk  Homonnay  Drugeth  Fruzsina  nem  ígeo 
ragaszkodott  Almához.  Magának  nom  voltak  gyermekei  s  í-.v 
nem  is  ösmorhette  azt  az  éxzést,  mely  a  ))oldog  anya  szivt-t 
az  elhagyott  árva  szeretetére  indítja,  Báthory  nagylelkű,  sok 
tekintetben  nemes  gondolkozást!,  de  magába  zárkózott.  ride§;. 
parancsoláshoz  szokott  ember  volt  Nagyobb  urat  nem  ösmert 
magánál  s  határtalan  bQazkeségében  móg  királya  előtt  m 
hajlott  meg.  Az  ország  bíróságot  is  csak  oly  föltétellel  fogadta 
el,  hogy  ne  kellessék  neki  az  eskfllctétele  végett  Prágába 
fáradnia.*)    Végrendeletében   pedig   tiltakozott   az   ellen,   hogy 

>)  Báibory  Oiibor  ISSS-btin,  Annn  ISS-t-beti  sxü1et«n.  (8]dlás;i 
Uánilbr:  BAtbory  Gábor  ftijedelcm  turtiWiete  4.  éa  .S8.  1.) 

■}  Szamoikuzy  bozéli,  hogy  mikor  Butlnlf   cxásxár  lfl04-t>*"-   )--'--> 
kért  tín^  kblofÖD   «    hábora   viielésín,   hogy  unnak   fejilKin  hi: 
neki,  a  hozzá    küldött  kÖTfltat   hirom   napig   m*gB    elé   sem  \j.j .  ..i . .  .  .„ 
Végre  Rudientiáru    hÍTntá  «  ejcész   ndvarm   nemelAtiáni  tokAíg  még  !•  •» 
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ut4Ín  24  király  az  m  tárhílztiit  koboztassa,  de  luszilg  tür- 
^ftAvs*  twriul  keresst:!  u  rni^sa  igazságát.  Nem  volt  hozzá  foRlmtó 
fiíűr  Magyarorsitáífon.  Birtokainak  számát  kiterjeil(w*t 
iti  maga  ne  tudta.  Az  ecsedí  tárházban  száz  ezreket  érő 
Tolt  rőltialulüzYu.  JJe  már  nem  s<ik  gyöuyörűségiít  találta 
Egy  mosolygó  gyermek  a  rczórt  talán  mind  odn  adta 
volna  .  .  . 

A  házastársak  kiUönváWa  ^lt*k  ax  fcsedi  sziget   várban. 

'P««t..nd4kÖu   keresztül   szóba  8e   állottak    egymáHtui).   A  főúr 

■-•btu  csak  a  Báthory  név  yiselőjét  tekintette,  de  szeretetet, 

iit  —  élte  alkonyán  legalább  —  nem  érzett  iránta. 
Boldog  CHaládi  tflzhety   tt^hát   nem  fogadta  a  kis  Annát 
ÚJ  otthonában.^! 

Báthory  időnap  eiÖtt  megvénült,  elbetegesedett.   A   kösz- 
&y  már  úgy  hatuUnába  kerítette,  hogy  a  küls5  vihtggul  alig 
kezetL   Idejének   nagy    részint   tudós  praedikátorok  tái-sa- 
Rii  thcologiui    vitiitkozá.sokkal  töltötte.  Maga  is  irogatott 
m  J«ktifa  Ist«ne  előtt  alázattal  hajtá  meg  a  fejét.  Pápistákat 
■Mviuyo7.ókAt«    iiPiii   töri   nu-g   köi*nyt*zetében    s  birtokaira  is 
<nl  olj   papokot   bocsátott,   a   kik   a:;   igét   Kálvin  és  Beza 
'  'ii:tti  liird«íttt^k.  Gbbeu  a  szellemben  neveltette  a  catholíkns 
^Imh   az&k'tctt   árvákat  is.  a  pápai    tévelygésből  az  »ígaz 
ktn^Kt'ii  hitre*  vezérelvén  őket') 

A  nagy  iir  bels*!    termeiben    kolostori  csönd  és  ridegség 
<mllc(idott.  ktinn  mozgalmas,   vidám,  pezsgő  élet  Háború  volt 


I  a  'Ctátídr   k/p^^     Ekkor   azián    kijelentftto,    bogy   0toi    p^nxen 

k  Bua  votTrl:  iótzfíi^'ot,    ni«m  Ín  adtak  el,  iiiyrt    kultnárok    oem  voltak, 

""'íob*-:  l9  ki}los5nttzni  val6  pín?*,  mftrt  a  mi  hít- 

{{Htn*  .  azt    udvartartúeAra  fordítja,  n  katoaáí  é* 

De  ha  volna  ii«in    a<ln«,  mt-rt  birtokaÍD  íi 

■nál  Í8  na^obb  kArl  U>tlek  srtli.  (SzHnu.Hkftay 

't  Báthory  Istvin  tat  ftlaéginek  öt  esUende^  csak  egy  nsát  gem 
ff^'  ■■■'■'•    T.^íitrtr  tÉiriönetl  mAi-adTáoyai  a  TörUnelmi  Tár  1893. 

^r  jíTel  valú  víszonjiira  luíxve  vé|9[rendeleie  íRJellemiű 

'1    i'jTííaijos  Leviltiír  N.  B.  A.   <!mc.    M.  nr.  7.)  Sainnay   nrerini 
vármegye    tArt^oeto  IL  t04.  I.)  aa  ornutgUrönak  ^gy  Pál  nevH 
Kyennekű    numdt    volna,    kinek   fonrdról    b^vxüen    jsonáoB- 
Rnnsk  axinban  véffrendsletiben  umiiní   nyoma  njncssn. 
*)  L.  Téfroa'lelpt^t  id.  b 
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az  oi-szágl)an.  FcIeí*  -íZíinni  lovas-  és  ^^^Hlo^-katiinák.  c*atlÓ8o* 
inasuk;  bejáiók  s  egyéb  rendŰ  férfr  és  uÖ  cselédfk  lármája 
töltötte  be  az  udvart,  a  folyóikat  és  bástyilkat.  Amott  vén 
s7.akálltS.  jámbor,  tudós  férfiak  magyarázták  u  szent  írást  s  ay, 
orthodoxa  vallás  tauait  az  élénk  szellemű,  korán  fejlett  leáiiy- 
káiink;  itt  trápúr  beszédek,  durva  tréfák,  vad  horc/osokhoK 
illeDdü  mulatságok  folytak.  A  kis  Anna  pedig  tanuja  volt 
rajndezcknok,  nifirt  az  öreg  asszonyok,  kiknek  gondot  kellett 
volna  viaehii  reá,  kedvét  keresték  és  szabadjára  hagyták  i5t. 
Még  tetszett  uekik,  bogy  a  fejedelmi  sarjadék  nein  veti  mfg 
a  szegény  embereket,  leereszkedik  huz/ájtik  és  szórakozásaik- 
ban gyönyörűségét  találja. 

Öt  ewttndöt  töltött  az  anyátlan  gyermek  ebben  a  kör- 
nyezetben. A  látott  és  tapasztalt  dolgok  fejődésére  kárhozatos 
befolyást  gj-akoroltak.  Kszrevétleiiűl  becsepogtették  fogékony 
lelkébe  a  léha  időtöltés,  az  ér/éki  vágyak  és  gerjedelmek  után 
valri  sóvárgást.  Végxt'tes  napok  és  órák,  melyek  talán  egész  élete 
boldogtalanfiágának.  szenvedéseinek  és  nyomorúságának  okozói 
Mnck. 


Báthory  István  1605.  július  25-éii  >nagy  lúrtelen*:  meg- 
halt.') Az  árvák  sorsáról  bőkezűen  gondoskodott.  Annyi 
kincset  és  giizdagságot  hagyott  rájuk,  hogy  talán  fele  is  elég 
lett  volna.  Meglehet,  hogy  életük  folyása  ehl»en  az  esetben 
más  fordulatot  vesz.  A  kis  Aima  jövendőjét  utolsó  napjaiban 
igen  szívén  viselte.  Intézkedett,  hogy  halála  után  boga,  Xyáry 
Pálné  vegye  magához,  és  Isten  félelmében  rangjához  illeudó 
módon  neveltesse.  Végrendeletében  különös  gyöngédséggel  emlé- 
kezik meg  az  árváról  s  mondván,  bogy  az  6  boldogult  édes 
anyját  is  íSnmlyai  Báthory   Annának  hívták,  felsóhajt:  >Iflten 


')  'IdúS.  die  ib  jalii  kait  m«g  nag>'  hirteUu  az  ecsedi  Báthory 
lotván  e<tve  9  úraltűr . .  ..  Vonyaifxik  volt  ax  úr,  hogy  aa  asnxuny  lameut 
buzzájA  éa  mindakettfic  elflsé  azounal  ax  kórság.  As  assxúny  bogy 
Itameftveu  ennál  e^eb«t  nem  sxóUott :  »vaj  te  kemény  szívű.*  (Oyulafly 
Lntár  id.  h.  201.  1.) 


A     -tu1trA.htg«    nÁTHORT    ANSA. 
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»s  ntfim   kcvtíszlyeiit  neveljen   és  olyan  szent  asszouy- 
Bbtot  tegyen.  < 

Dl*  a  kihez  A  imádkozik,  az  nem  a  Meretet  i<»  könyörUlet 

r.  hftnein  aa  errts  és.  boss^nftllrt  Jflmva,  ki  síMnzntot  köve- 

Dii*  hngyoniifhynit  keF^yetlcn  toltí^loloklioz  köti.  Tudja  mejí 

bnry   Anna.   hogy    ba   eltántúrodik  az  igaz   vallást/d.  vajry 

■lolia  anyjával    Lrngyeloi-szágban  akar  lakni  s  ott  is  megy 

bei:   egy   talpalatnyi   földet,  epy   hitvány  arnny  fftijprtt  se 

IrükSl  iitáuua.  Verje  raei^  az  Isten  Nyáiy  Piílnít,  hii  az  árvá- 

ttt>iiflját   nem   \iw\\   á»   idejéén    nemzethez    adja.   de  ra^ 

verje  xnefs,  ha  ma  kedviért  megmetAzi  torkát  éK  utolsrS 

elU-níre   valamelyik    ntostoha   tíával    házasítja   üsszc. 

tnek    neki  hozzá    iliri  'kens^fj/én*    (prote^táiie)  jámbor 

art,   kinek   !*Kfinií*'lyi'*Iu'tn  bátyja  is  mcguyugbatik.')  V<^gre 

■tetrp,    hilbuzp:ÓHágra  s  a  rt^gi  Ráthoryak  kövotésére 

i.. tiltja  tiáixtrt,  kdkére  kötvi^n,  bogy  húgát  szeresse,  táp- 

h  oltalmazza:  ^Igtj  leszedi  és  úfíf  icgi/ett  nnhed  a?  natfy 

ííí  Ah'altátnnak,  háhiak,  Jákoimak  Istene   vezérlő  és  oltcU- 

Jtí,  mnfftartó  hü  latefutí.*  ■) 

Miknr  a/  ur-izágbíi-rit  a  bátori    egyház  siibultjában  örök 

alomni  h«lyeat-^Jc,  a  kis  Anna  másodszor  is  ái*ván  maradt 

|í»iili  rokonok^  jóformán    idegenek   goiidviseUise   alá  került  s 

•tWn  testvt^nítűl  is  el  kellett  válnia,  Gábor  az  élet  örömei 

futkosott  és  fenékig  akarta  üríteni  a  gyönyörök  poharát 

merráz,  nagy  tenek  fnganizottak  meg  agyában  és  hugá- 

t    Üiródiilt.    A    ininyka    felserdnlt,    iV.hir)tt    mint    az 

l;  v.ngy  a  vad  madár  s  dékzeg.  virulö  hajadon  vallott 

Qe.  Három  tív  mnka    Báthory   üábort   Erdélyország  feje- 

Qmi' váluflztotta  8  16U8.niárczias  37-én  Virágvasárnapján  el 


1)  *VotnA  t«leii  ktsffretnienéffiböl   iljeu  goadolttioin,  bt^O'  ííomlyai 
!i    tartojsAin   vagy  mftgam  lartíiam,  kir  az 
'ünk    Báthory    6ábor   öcnőinmel.  Da  nem 

III   i'.iitlul  »z  duIot; Bzeki^t  ^n  hzáxX 

u.iolmi  li.íliorii  mán  i»  Somlj'Ai  Báthory  Anna 
..<>•  t-ii  ;íx  4u  jó  akaratomból  Tóttem  kénemhez,  í»  ha 
•     l«nuja|bvx    metioe*    stb.    -tb.    (Urw.    Lvtár  N.  H.  A. 

lory  Imtván  omAitblró  Tétfrendelete*  03.  kSsIoméDyemet. 
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is  foglalta  9z6két.  Örült,  vigiitlott  ax  egész  ürsr.i!íg,  a  daliás 
i(Íu  első  föUépéséTel  ügy  meg  tudta  venni  az  emberek  szivét 
MáskJilönl>6ii  h6  esztendő  volt,  s  annyi  bor  termett,  hogy 
egjik  hordót  a  mÍHÍkért  megtöltötték.  Az  Isten  áldása  tehát 
nagymértékben  hozzá  járult  az  általános  lelkesedéshez.  Uj 
kenyerén  országgyülétít.  líj  boron  menyegzőt  tartott  a  fejede- 
lem Kolozsrártt.  Nem  magáét,  azon  már  rég  túl  esett,  meg 
is  bánta.  A  menyasszony  Báthory  Anna,  a  vőlegény  losonczi 
Bánffy  Dienes  volt.  ilyen  fényes  esküvöt  régen  látott  Erdély. 
A  lakodalmat  a  >lábas  ház  alatt*  tartották  Márton  deáknénál 
1608.  november  11-én.  >Ugy  iJíttetiek  az  átjyukkaL  —  beszéli 
a  krónikás  —  hogy  a?  hthakfmn,  as  piacion  egynehány  meg- 
seaJcadozott  é?  az  kemenczék  is  beszakadoziak.*  De  hogy  a  14 
esztendős  menyasszony  szerelte-e  tisztes  korú  vőlegényét  ?  arrŐl 
Segesvári  Hálint  uram  mélységcsen  hallgat.  Hanem  hát  Hánffy 
Dienes  jámbor  ^keresztyént^  fö  magyar  vala  éa  Báthory  István 
végrendelete  tejlesedésbe  ment.*) 


*  * 


A  hétországra  szőlő  lakadalmat  csakhamar  tor  követte 
s  Báthory  Anna  17 — 18  éves  korában  özvegyen  maradt.  Mál- 
ékkor a  fejedetem  is  elűzte  magától  hitvesét  a  *nagy  kövér 
asszonytf,  hogy  kedvére  élhesse  világát  az  erdélyi  szép 
menyecskékkel.  —  Az  emberek  jwdig  nemsokára  arnll  kezdtek 
snttf^i.  hogy  a  milyen  veszedebnes  Gábor  a  nőkre  nézve, 
épen  olyan  húga  a  férfiakra.  És  míg  a  fejedelem  Imreffynével, 
Dengeleghynével  s  a  jó  Lsteri  tudná  kinek  a  feleségével, 
leányával  szerelmeskedik,  addig  a  gyászos  özvegy  megbűvöl, 
elbájol  minden  szemre  való  férfit  és  ügy  sereglenek  hozzá 
Kereki  várába  a  dali  leventék,  mint  a  hivők  hucaújáró  helyre. 

A  féltékeny  asszonyok  ki  is  találták,  hogy  bizonyosan 
megbabonázza  Őket,  hiszen  a  bátyja  kedveseitől  módjában  állott 
eltwnulni  ezt  a  mestei-séget.  Mert  Dengelegby  Mibíílynénak 
országvilág  tudomása  szerint  olyan  csodatevő  fazeka  volt,  hogy 


>)  Segeavári    Báliot   Krónikám   az   "Erdélyi    Torténetmi  Adatok* 
I    kdt«Ub€n.  h.  még  SzUágyi  Sándor:  Báthory  Gábor  41.  éa  T-S.  1. 


A   »bC8Ajo8<  batuobv  akna. 
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Uir  formi  kezdett  a  tűzfaeWen  és  azt  kiáltotta  hogy:  Gábor! 

Ibor!  GAbor!  >*i7;/  Jeellett  jönyii  ae  ssegény  fejedelemnek  nr 

ffjíottín,  ?ioj7.r/   emkvem    nyaka   ssak'tdU.   Igen  ám,   mert 

ín  boKorkányok   RiigKoltak  a  tfiz  körül  s   a  fejedelem  niha- 

mbjait  fíiték  übbnn  a  fazí'klmn. 

Hál  még  Inireffym's  a  legrlsií  tanácsúr  felesége?  Ez 
I  csinált,  csak  három  pöbíit  kötött  a  fejedelem  keszkenrt- 
fBiege.sí»tt,  hogy  haracgal  váltak  el  egymástál,  egyszer- 
kétswr  mei^csóválta  a  feje  felett  és  abban  a  süempillaatásban 
BAfiQios  varázsolta  ismót  hűllen  kcdves(5t.  Még  a  fejérvári 
kxfnitól  is  Tíasza  tudta  téríteni  az  ördöngös  asszony,  ha  kedve 
Jftitolta.')  Ejj;y  H7.6  mint  száz,  BánHSiiéra  is  ráfogták,  hogy 
ító;«r<,  ki  a  jámlwr,  tisztes  féi-fiakat  megrontja  és  hatal- 
keríti. 

A  »uk  bojáró.  elcsapott  inas  és  fecs^Ö  nyelvU  frajczimer 
4ig  még  gnnnnzabh  hírét  költötte  a  tiatal  özvegynek,  ki  hogy 
[•  ni-nde-mondánuk    véget    vessen,    fogta     magát    s    egy    szép 
|iii|wii   férjlu-^   ment   a   kis   Jósikához,   a   Báthory    Zsigmond 
kivégeztetett  István  kancj:ellár  fiához. 
Nemsokára  nagy  dolgok  történtük. 

A  Dengileghyné  Cínipru  hiába  foirt.  tajtékzott  és  kiabált, 
íffyné  hasztalanul  csóválta    keszkenőjét:  Gábor  fejedelmet 
11  október  ST-én  a  hajdúk  orozva,  gyalázat<>s  módon  meg- 
kolták. 
Kkkur  már    Bethlen   volt   az    úr    Erdélyben   s    a   híres 
aanonyok    hosszú    far5ang.jrtnak    beküretkezett   a   böjtje. 
BTftIrafl,  erkiilratelen  életük    országos   botrányt  idézett  elű. 
i  a  tiKrsfldalom  legfelsőbb   osztályához  tartoztak.  A  papok 
BiOy    tanács-urak    sürgetésére    a  fejedelem   elrendelte  a 
itut  é»  Kassay  János  közvádló  perbe  fogta  Ókét.  A  házas- 
él  és.  bilbájossHggal    vádolt   Imreffyné   ügye  fiiggŐbeu 
WülL  Dengeleghy  Mihály   özvegjét   enjHngi   Török  Katát 
•Ufoban    Biítbory    Gáborral    folytatott    bűnös    és    véTfertűzö 
**«onjtt  miatt  —  mert  tudvalevőleg  unoka  testvérek  voltak  — 

'I  áuc   rrru    vonnUunfV   r«D<lk(vül    érdeltek   tflnutUiullj^aulsoltat     L 
^'Smdrtu  Mnot:   »TflrÖk  KatAlin  büiipOrcc   ci    köileményébeu  Töt- 
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1014.  márczius    X(í-in  hálálni  fs  ös8zes  javainak   vkeszt^s^c 
ítélték.') 

£2  aikulummal  Báthory  Anna  i>lleii  íh  lucgínditotUik 
TÍzsgálatot,  £i  ki.  mióta  f^rje  Jósika  Zsigmond  üomoniu 
pártjálioz  szegődvén  MagyurorszJígbQ  uicuekfllt  —  ■)  fel  se 
többt^  a  világ  heszi-djí't  ^s  Kziilnia  özvcfi^spgc  i)»ifj.-iit  Kiti-Iíi 
várában  nagy  vígan  tciltüttc.  HizunyitK  Kr:ijnik  Jánuíi  iievA 
fndxn*  volt  u  szíve  váliij^ztottjii.  kitől  köztudomás  sierÍDt  gyor- 
uieke  Í8  azüleUitt.  Utóbb  még  azzal  Ls  vádolták,  bogy  kvdvi.«sé- 
vel  titkon  megesküdött  volna,  tebát  egyházi  és  világi  türvr*  *  I 
szerint  nn^y  bűnt  követett  cl.  két  (.'niber  fek'ségt,  valú  - 
bi^ama  lúvún. 

Felzúdultak  a  papok,  kirekesztették  űt  az  anyaszonte 
házból  és  törvónyt  kívántak  íejére. 

De    szerencsőjére   a   fojedelem    bizalmas    kuinyozctélH 
hatalmas  pártfugóí  akadtak.  A  többek  között  Khédey  Ferenc 
tanácstfr.    vánidi    kapitány    és  Bihar  vármegye  föispáujn.  eg 
ii^zorsmiud  Hethleu  sóguni,  kinek  1  Hl. n.  január  lö-án  ktlt  Icvfl 
lében  Tóti  nevű  faluját  ajándékozta,  hogy  gyámoltalan  állapo- 
tában, szfiksi'gében,    if^a^ságában  —  úgyniund  —    Tcdelmezöjü 
s   u  fejedelemnél  hathatós  közbenjáiója  legyen.") 

Khédey  megszolgált  u  faluért  és  otíkal  móddal  etaimitútta 


*)  L.  a.  o.  Báthory  Gábor  év  TÚrök  Knto   GasxekAttcUsét  h  hüvej 
kQtO  táblázat   mutatja  : 

tíooüykl  UnUiory  Andrát, 
MMylád  Mufll, 


B4lliory  IiItíd, 


OálMT  Aaiik. 


Tor*ik   KkU, 
1.  li'isaüiy   MIfclúaiip, 


■)  Kondy  latviln  írja    1(114.  juUuft  A-&D    Rndul    rtgtUnak 
JőtOta,  ki  BécslicQ  vuIa,  BdníTy  Dieii^snét  votte,  ax  BtirmajágS 

B4d«y  KbreDcs  elakarnii  Kerekít    füJIu  veaui,   emet  reb«lláU  h-. ic^ 

és    ide    0    felüéK^^^hez    kötné    orúinost    maciit   «ie^éii>.4  SxiUlgvi    BAtidor; 
Erdí-lj-i  OrBíAítínlIéfli  Emlékek.   VI    k.  hsv. 

■)  BAilmr;  Anns  adj^tkezü  alAirisávKl  és  kis  czúiierei  g.vflc 
pecxvtjévol.  a  m.  nemzeti  rmueiini  k<'>i)yTtárábaD  elhelyezett  íct-  Uhéátíf 
c«aUd  Icv^ltÁrúbaii.  A  slntatiijnnli  í.f-m^-vXonziv^mu  él6  Bitihory  ás»ítA* 
elleutmoudott,  de  n  föjetlelfui  iiie(rf^rű8Íi«lio  Rh<'>]«yi  TAti  litnjdRltn4p_ 
ban.  t*.  o. 
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^Ijlut.  Dk  lí^yUtezik  nia^a  Bethlen  ía  szánnkazott  a  szeren- 

M^tcii  fuUl  o^ünnyom  éft  nfin  nknrta  folóldozni,  nem  akartA 

benne  a  Báthoryak  fényes  nemzetségét 

neilÉfttíí    tt^hát    Hhédey    JÍltal  u   papokat,    hogy  ne 

fiuk  föUittóhh  tuEiftoruak    hozzá  6&  jusson  o^ziikhe,  hogy  a 

H^rtiTil  (iftiiöeitkért    halt  lueg    Krisztus    urunk.  —  »Báiifl'yDé 

lutmu    KrajiiiknJik   adott   hUtit  akjirja    megteljesíteni   — 

i'rrp   Timatkozólag  1610.  jnnurír  16-án  sógorának  — 

éti  én  -rt!  Tajryok  ellentartd.  Ki'ajnik  kiinegyen.   kgd  hegyen 

fsel  dolgiiriak  jóvégben  való  menésében  ,  .  .  Kövesse  raeg 

Üvüiitt  és    rir.ij)iiíljrtk;    mivt'J   funek    mfoH  hiivt    ^s  ettől 

|i  f^rmeke  w.  igazaágat  irok,  c&tucii-ntiám  asennt  is  eet 

A  dolog  nem  egéazen    világos.  Mert  a  levél  arra  mutat, 

ISiítljory  Atiuát  nem  alaptalaniU  vádolták   két  férj  üséggel. 

ilib  Bethlen   (iábor  hitte  ezt  cs  jó  lelkiíismerete   szerint 

frijiiikimk    itélto    volna    ot,    mindazoiiáltjil    Jósika  Zsigmond 

BKHn    ia    törvényes     férjének    valh)tla    magát    és    kétségbi* 

vlutatlah  jogot   formált   hozzá.  EbhíSI  tehát  vagy  az  ktivet- 

Hz  egyházi  hatóság  —  bizonyára  fontos  í>kükhói  — 

elem    fíítfo^ását   nem  osztván  a  Krajniknak  adutt  hitet 

línrtfhnnek  nyilvánította,   vagy   pedig  az,  hogy  a  vizsgálat 

iSn  az  c^ész  vád  alaptalannak    bizonyult.    Véleményünk 

íinlnt  utoUíS  róltevés  n  valóhbszinű,  meri  ellenkező  i^setben 

V-  fülyhntittt  volna  le  a  dolog  olyan  simán.') 

A  nagyobb   büntetést  tehát   kikerülte,  kegyelmet  kapott. 

(jtAn  nem  volt  képeid  tíihbé  mt-gállani.  RlhanyagoU  novo- 

nyegceti^ek  romlottsága,   férje   iránt  táplált  gyűlölete, 

\  uDft    «llen    meg!n(lf Lőtt    v\7Agk\aXo\.    1.     Stmdrey 

11,  Itol  H  taiiulc  jobbiír»    Imltoiiuis   ut^ti    besxd'luek 

mii  tUapul.  KrAJDi'kku)  folytntuLL  b»:uiS  visKonya  azonban 

ItAtott.   [j.  még  Szilágyi  SJndor  -.  Bethlen  (lábur  polt- 

1 

■fáuaü    Bátbory    Annával  vhIú  vlszoiiytit,  ti\|CA(UA,  bár  e 
.  ^Iinr  Gábor    fejedelem    harftgja  •*J<S1  —   bujdosnia  ú  kel* 
"'  tey  pir    t^nn.  ballomás    után.    még    azzal  is    váűulj^    Annát.  ljug,v 
t^trArbiityji'iTnt  már  IciLiiyknrában     Kc<«^(l<:*n  8  kéxúbb  in  Bántry 
bélien    bűnú*    viiionyt    fnlytatolt.    vulua,    d»  p  ^nosí    bírt  úgy 
ImrvfTyn^    udvarábttn    kQItutték    rúla.    Megjegyzeudú,    hogy 
már  13  6v«f  korában  ulkerült. 
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végre  a  Báthoryak  forró,  szenvedélyes  vére,  niiuíl  közreműkö- 
dött, hogy  íizzá  váljék,  a  minek  ösmerjük.  Napról-napra  közelebb 
jutott  az  erkölcsi  sülyedés  örvényéhez,  melyben  gyorsan  de 
fokozatosan  látjuk  £t  eLmcrülni, 

Hu9K  éves  koráig  csak  olyau  volt,  mint  a  többi  gyönge 
asszony.  A  világ  elragadta,  tévedt  és  megbotlott,  talán  mert 
szerető  hitvcstArs,  gondus  anya  vagy  testvér  iiuni  íírködött 
oldalánál.  Lelke  már  elvesztette  az  ártatlanság  öntudatát,  de 
még  nem  romlott  meg,  aljas  vágyak,  gonosz  indulatok  nem 
laktak  benne.  Később  túltette  magát  minden  erkölcsi  és  társa- 
dalmi korláton.  Szenvedélyessége  kic8apongá8ban4  érzékiséf^e 
buja  fajtalanságban  nyilvánult.  Krröl  az  űti-ól  az  6  helyzeté- 
ben már  nem  volt  visszatérés.  Rövid  idő  múlva  mint  gyermek- 
g^nl kossággal  vádolt  gonosztévő),  végre  mint  Isti'ntflI  elhagyott, 
emberektől  mcgvett?tt  nyumoruU  koldus  jelenik  meg  el<^ttünk.... 


Ar  1616-ik  évfolyamán  Jósika  Zsigmondot  már  ismét 
Erdélyben  találjuk.  A  fejedelem  mtgkegj'elmezett  neki  és  javait 
visszaadá.  Háthory  Anna  azonban  tudni  se  akart  többé  róla. 
Bezárta  dőtte  Kereki  vár  kapuját  s  Horváth  István  nevŰ 
jöszágifíazsatóját  boldogította  szerelmével.  Botrányos  élete 
mellett  ebben  az  időben  már  bübájo&sággal  is  nyiltau  vádolták  s 
Bethlen  Gábor  a  kaucKellárt  bízta  meg  a  vizsgálattal.  Nem 
afféle  kÖzÖngégcs  inquisitiu  volt  ez.  Péchy  Simomiak  az  vult  a 
föladata,  hogy  gyóntassa,  b-lkére  beszéljen  az  urassxOD3mak 
s  a  fejedelem  azt  hitte,  hogy  e  nagy  tudós  ember  majd  csak 
végire  jár  titokteljes  dolgainak.^  De  Báthoi^  Anna  »^9n 
heményen"  viselte  magát  és  nem  vallott  semnn't.  Bethlen  Gábor 
azonban  csakhamar  megbánta,  hogy  olyan  sokáig  tartóztatta 
öt  Gyiilftfchérváron. 

Az  a  hír  terjedt  el  ugyanis  róla,  hogj'  mikor  Debreczenböl 
visszajövet  egy  éjszakát  kiséretévcl  Kereki  várában  töltött  olyan 


■)  Bottilen  Gábor  tsts.  jul.  k-iíd  (rja  Khédevnek  »Bánt)yDéval  nem 
alkbatanl:  tomroit,  igen  kemény«u  riseti  inagií't ;  Cancellariiifi  uramra 
MztAtn  volna  f^yónatáiát.'  Beíhíin  levtlti  loo.  1. 


A    >BfVBAj08<    BÁTHORY    AimA. 

ffwjí  kedve  támadt,  lio^  fejedelmi  méltóságáról  megfeled- 

fh  u  böhrtjos  Biíthory  Annával  mezítclenfll  járta  a  tííiiczot. 

A  tanácsnrak  síigtak-búj^ak,  markukba  nevettek  s  ugyaii- 

mnljittiik   it    jámbor  fejedelem    ruvá-sárfi,    a   kit   gouosz 

ilrck   álUtósa   szonnt   oda   haza   mód  nt^lkUl    feltettek.    l>e 

ril   a   gyalázatot    tiem    akarta  magán  szenvedni  s  líilS, 

Il-ín  mtígparuucsolta  Rhédey  Ferencziiok,  Iiogy  Báthory 

kedveset,  Horváth  Istvánt  váradi  katonákkal  fogasíui  el 

■  V-m    n<?!kfU    Gyulafejérvárra   küldje,   hogy    attól  írt- 

.alanűt  az  atiflznuy  gonosz  élete  és  fajtalangága  felől. 

ha  ilyíín  omhertelenűl  viacli  magát,  az  ö  kíméletére  többet 

ne  ssuimftson.  Máskfílönben  lelke  üdvÖBSÓgére  esküazik, 

|ejf^i**lemfté-ge  alatt  sohasem  tánczolt  azzal  a  rossz  asszony- 

DDilolváii,  liogy    a  sógor  majd  esak  tudni  fogja  a  maga 

ílrlwi^gét,  ba  a  pletyka  Károlyi  Zsuzsanna  füléheE  is  eljut. 

ián  már  a  hírhordok  be  is  súgták  a  fej  ed  tík-m -asszonynak, 

nt  bt*szél  s  világ  s  épen  azi-rt  haragudott  Bethlen  olyan 

njren,    utasítván    Rhédeyt^    hogy    maga  is   szorgalmatosan 

"^íí4jék  Bánffynt-  felill,   mert  az  egyszer   bizonyos,    hogy 

igen  érti*.*) 

TDBakagyau   lenni  kellett  valaminek  a  dologban,  mert 

ry  Annának  egy  haja  szála  ac  görbült  meg  a  fejedelem 

^iuraiBaa  miatt,  sót  még  Horváth  Istvánt  se  szakasztották 

Vigan    t''lték    világukat,    mialatt  a  tiirvényes    férj  wsé- 

hosszuüágában   azt  se    tudta   mitévó  legyen.  Hanem 

Bethlen  Gábor  nem  volt  oka  somminek.  0  kiadta  a  páran- 

i    rajta    múlt.    hogy    a  vánidi    kapitány    végre    nem 

ivárolyi    Zsuzsanna    azonban   meggyőződhetett  szerel- 

I  arcnak  hűsége  é&  ártatlansága  felól.  Azt  csak  nem  kivan- 

(Ale,  hogy  egy  kis  mende-mondáért   Kereki  várát  haddal 

djtt   lueg  i'**i  türvényteleníll,    itrszág    híre  nélkül  elfoglalja. 

■e  fc'lJI  pftnig  k|íyií  is  buonyoh  ctnU^n  által  tudakozzék 
au,  mert  niH)rniiioii  felt^lpin  kultfitt  ^yiiIiL7.atot  nem  uka- 

.rr  líclireczcnbííl  viasza  jöttünlc  ís  Kcrrkiben  liáltunk. 
■xa\  oéiiielyclc  ut  bcazéllették  i'elÚlL-m,  hot^y  CB  meeí- 
rde,  fin  Íilvtí2Ít»e  poiiig  ftü  Ur  Ist*n    lelkemet,  ha  soka 

jé£    idején    trinczoltam    vele«.    'Btlhien    Gábor    Ltvelei* 


OB.  1894.  TV.  FrxM. 


Sí 
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De  az   események    iiemsokÉlra    ponosa    fonlnlatot  xp 
Bátliory  Aauára  nézve.  Elkövetkezett  az  iáit.  hogy  bübáj 
neiu  használhatott  neki  többi?. 

Jósika  Zsigmond  a  bolondulásig  szerethette  hűtlen,  ci 
]M>dár  feleaí'fí<'*t.  uiert  :i  történtek  daczára  se  volt  képes  lemoi 
(hmi  róla.  Más  józan  gondolkozású,  önérzetea,  szilárd  jűllemi 
ffrfi  hasonló  körülnn^nyek  között  örökre  elfordult  volna  tÖle 
biílát  ad  Tal:i  az  Istennek,  hopy  mcpszfibíidnlhat  epy  ilyen 
Rzonytól,  ő  azonban  minden  áron  t'rvwiyesiteni  akarta  a  magi 
jogait  előbb  Krajnikkal.  majd  legújabb  vetélj-társával  Horváth 
Istvánnal  szemben  is.  De  csak  azt  érte  el  vele,  hogy  a  meny 
még  jobban  meggyŰlölto  és  lelke  mélyéb/!I  megvetette  öt.  Tli 
végre  is  be  kfllctt  látiiin,  hogy  az  elvesztett  panidic^om  ktipuja 
nem  nyftik  meg  t^hbé  eMtte.  Hosszura  gondolt  tehát  és  untig- 
fáradtig  könyörgött  a  fejedf lemnek,  hogy  adassa  kezélMr  n 
h^zasságtört*!    asszonyt,   hogy  jogával   élvén    börtönre   vett*^*" 

Bethlen  l.iáhor  azonban  nem  öröméét  hajlott  kéj- 
s  nemzetének  becsületes  emlékét  is  azemc  el/Itt  viselvén 
többször  megintette  Báthory  Anitát,  hogy  ne  vesse  meg  raii 
dcn  igaz  ok  nélkül  hites  férjét,  de  térjen  vissza  hozzá  és  igyt" 
kezzék  kedvében  járni,  mert  bizony  a  büntetést  el  nem^ 
kerlilheti. 

Nem  használt  annak  se  kérés,  se  fenyegetőzés.  (iyfllöH 
urának  még  u  nevét  is  eldobta ')  s  ölelése  helyett  inkább  b 
börtönt  választá.  »Mi  is  azért  —  Írja  a  fejedelem  IS  18. 
dcczeiiiber  14r-röl  Uhédey  Ferencznek  —  szegénynek.  bódo_  ' 
tiutozván  az  igiuságnak  adminisUálásával,  nem  kedve/his: 
Báthory  Annának,  hanem  törvénre  árestáltntni  az  urának 
Jósikiínak  niegeiipedtük.  kit  mai  napon  ár  estáltatott  íb.«") 

És  mialatt  a  szerencsétlen  asszony  kolozsvifri  fúgságáhaitj 
büntetésének    vagy    szabadulásának   éráját    várta,    RJjédey 
fejedelem  parancsára  Bojíhy  Benodeket  lovasa  és  gyalog-kato- 
nákkal Kereki  ellen  indította,  hugy  e  fontos  véghájeal,  >  Vdr 


infl 


■)  Blad  íirje  boliLtu  utda  ej^yazerücn   leduykuri  neréi    hAAxiDillJi.  i 
fenmarnilt    einU^kekh'-n    mini   Bánffyné    vagy  Üdtliory  Auua,  JiWkA 
•<ge  aiert-iicl,  ie  J'  .,  tiidtoinrn  liíjpüAbb,  loba  hiu  nevezik. 

»)  Bethlen  0:r  -i  id.  h.  H)i.  1. 
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Mii  e^ií  őrálló  bástyáját  •  kezében  ve{;ye  s  a  tiszt^'ket  a 
kcaie  If^Tw  Hrfthautokkal  cgytitt  BctUen  Gábor  hŰ3^g(íre  esket- 
Horváth  Istvánt  biztos  fedezet  alatt  Kolozsvárra  küldje. 
A  ÍRJedflem  nyilván  attól  tartott,  hogyha  a  praefectus 
lejti  a  dolgot,  védőiemhez  készttl  és  nem  adja  foi  egyköny- 
U  erfis  várat.  Részletes  instructióval  láttu  el  tehát 
Djí  Gáspár  secrclariuBát,  hogy  zaj  nélkül  közeledjenek 
tki  ^é.  útközben  lifresztolvén,  hogy  valami  rabló  török 
linduliiak.  T>c-  mikor  a  vár  alá  érkeznek,  hivassák  elő  a 
és  t*elIy«'4!l*s^ék  meg  őket,  hogy  ha  Hor\áth  Istvánt 
&(  ki  nem  adják,  az  Őrséget  mind  egy  lábig  levágják. 
it  azonban  biztassák,  hogy  nem  lesz  semmi  bántódása 
dja  foi  ü  vái-at  stb.*)  Megparancsolta  egyszersmind 
terhe  alatt  a  katonáknak,  hogy  ragadozni  ne  mer* 
%  biztoM>kat  pedig  ntasította^  bogy  káptalani  hiteles 
jidenlctében  a  várban  és  a  jószágban  uiindont  puutusau 
ik,  hogy  ha  a  törvéiiy  fölmenti  Báthory  Annál,  kárt 
iílíWi  se  valljün.*j 
A  fejedilem  yiarancsa  végrehajtatott  s  a  biztosok  Kereki 
micskui  uradalommal  együtt  lefoglalták.  A  kis  Jósika 
azoabau  nem  lehetett  teljes,  mert  felesége  Rhédey, 
Károlyi  Mihály  s  több  tanácsurak  közbenjárására 
kvgyclmot  kapott,  mely  alkalomnml  a  törvény,  állítólag, 
elválasztotta  űket.^)  Báthory  Annu  szabadságát  rövid 
málva  visszanyerte,  de  Kereki  várát  és  Bánflíy  Dénes 
Öftsxos  jjivait  —  úgy  látszik  fejváltságában  —  Beth- 
ur  kezéu  hagyta,*)  maga  pedig  Tasnádra  knltüzküdütt, 
íljK  Báthoi7  Istváti  végremlelete  biztosított  számára.  Az 
gbírótól  üröklött  nagyértéktS  arany-eaüst  míveit,  gyéraán- 


■T.'rnfrmi  Tér  1885.  érf.  45«.  1. 

r  levele  Ilhídfyhi'z  Törtíntimi  Tár  1S85.  /-vf.iJa. 
il    nlvris«tik,    lujify    JÓfiika    Zsittiionduak    Biiihory 
ft  A  etti^t    flzAniutxiit^k  u  b.  J6sikii  cwlád, 
.     (  n  tílrrínyp*  Ky^rniekéi-vÜl  mihiUiQm  lürtiSQÍk 
/.\.iíí>   hun:  Miii;i,iii'Ji>z;i'-'  círtlAílni  J.  hctü.) 
*t  TUiMfn  Oát><>r[rjn  UÍJI.  <?:i>ptcinlier  U*tŰI  f<>leiiégéll«k :  «Kei«U- 
U   1  tlúbttD    '."zy  }'•  u«lvArbírá,  immár  Mioakévcl  Mmánk 

k'iioe  iniiiiHr  e^titt  í*  BZ^p  jfived«lme  ít  lehetni).* 
«•!    >'jf    I .  ,1,  ,ív(".  216. 
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tos,  rubintos,  gyöngyös  ókwemt,  drága  öltözÖ  ruliáit  stb.  1619. 
február  S^éii  —  tigyltStszík  fugsága  alatt  —  .itadta  a  fejede- 
lemnek, dt*  még  mindig  maradt  annyi  vagyona,  hogy  liolttt 
napjáif;  raii^iiihoz  illendtí  módon  ílbesaen,^) 

De  pár  év  múlva  ísraít  bajba  kerhlt.  A  le ]»■  delem íiísszony- 
nak  veszedelmes  nyavalyája  támadt,  tudós  doctorok.  borbélyok 
nem  segíthettek  rajta  s  az  ország  minden  részéből  íieszecs/idi- 
tett  javasasszonyok  kijelentették,  hogy  boszorkánysággal  meg- 
rontották, megbűvölték  szegény  fejét  A  gyunü  Báthory  Anna 
el|pu  irányult,  kiről  küzhírrel  beszélték,  Iiogy  ördöngösök,  és 
boszorkány  mesten-k  társaságában  fajtalan.  bftnÖs  életei  folytat, 
gyermekét  meggyilkolta  és  egyáb  gonoszságokat  cselekedeti. 

Bethlen  Gábor  a  magyarországi  rsatatéren  volt.  mid^n 
Osomaközy  az  egész  boszorkátiyhadat  kézre  kerítette  és  Bá- 
thory Annával  együtt  Váradra  vitette.  Tüstént  megparancsolta, 
hogy  törvényt  láttasson  reá  és  ha  bűnösnek  találtatik,  kegye- 
lem nélkül  megölesse.*)  Kz  alatt  a  fejedelemasszt-ny  gyorsan 
lejáratta  ellene  a  vi/ggálatot  és  tudósította  urát  az  ereílmény- 
röl.  >É<les  szívem  —  így  hangzik  Bethlennek  1621.  jnn.  26-tó! 
kelt  vála*í74í,  —  Bucsai  az  harcz  alatt  ndrf  meg  leveledet,  kit  az 
estve  mindazon  fái-adtau  is  elolvasván,  az  Bánffynéra  való  val- 
láaokat  is  megolvasván,  iszonyodom  bele.  Karolinák.  Kornisuak 
kezekben  adtam  .  .  .  mivel  ők  többekkel  együtt  igen  töreked- 
lenek  mellette  az  elfitt.  De  semmi  jó  választ  nekik  nem  adtam, 
halasztottam  arra,  hogy  az  Tnllatásokból  az  törvény  meg- 
mutatja bflnös-e  nem-e?  Ha  .  ,  .  ftlenünk,  y^ssedelnu^drt'  nem 
ifft/pkcíett,  i^yermeh't  ef  »em  rel-hfit^tte,  csak  az  kurvaadgért 
meg  nem  öleteiu,  más  poenuteiitiát  adok  s  rendelek  <  sth.') 

A  boszorkányokra  nézve  pedig  azt  parancsolja,  hogy  rette- 
netí'S  kínzások  után  égessék  meg  valamenyit.  De  nem  kell  n 
dologgal  sietni,  csak  ijjesszék,  azonban  kegyelemmel  is  hitegessék 
Ökct,  hátha   megtadiiák  gyógyítani  a  beteg  fejedelemasszonyt? 

■)  TOrttoelmi  Tár  1865.  Árt.  460. 

■)  >a>omnk;íz;f  levelét  hozták,  melyet  ím  nekM  knldteTn.  BiníTyjiAt 
megfoi^ttA,  az  őrdűiii;:Ű8ÖkUf:>n  is  utOt,  a  mestvit  is.  ki  v^^Ib  tkIA  laturl£K>- 
dAeát  wm  in  tHgadjii.«  BetUlea  Qábor  Icvela  telené%éhet  ifiZI.  jtin.  34-rt'l 
Történelmi  Tár  1882.  évf.  1S7.  l. 

•)  U.  o. 
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Bethlen  Gábor  nafryon  bízott  ebben  s  csftk  végső  esetre  tar- 
liittö  sziikégesiiek  *rahmi  fii  orvosok  felöb  tudakozódni.  Egyéb- 
iránt akár  meggyógyíUiatják  a  baszó rkány ok,  akár  sem.  egy 
hétig  mindeuuap  szörnyen  kíuoz/^k  dket,  luielűtt  máglyára 
TctTiék,  mert  a  halál  nem  elég  büntetés  számukra. 

A  fejedelem  sukat  aggódott  szerelmes  hitvesén.  Még 
attól  is  féltette,  hogy  abŰTölés  miatt  pí/ity/a  íw-ra  talál  üöni, mely 
easus  úgy  látszik  ebben  az  időben  más  jámborokon  Í3  megesett^) 
Xagy  lön  tehát  íiröme,  mikor  Kámlyi  Zsuzsanna  arról  érte- 
sítette, hogy  efíy  jobbágy  asszony  fejét  kiitölte,  hogy  meg  fogja  Ót 
gyógyítani,  ha  tanácsáia  hallikat.  »Az  uémet  berezeg,  Turzó 
Imre,  Komis  Zsigmond  lévén  Bátoromban,  —  írja  1621.  aug. 
22-én  a  pozsonyi  táborból  —  hogy  liozák  leveleidet.  ElÖttÖk 
olvastam  meg,  kinn  Ök  is  őrültének,  de  én  Ur  Istennek  csak 
abbeli  reménységeért  ia  szivemben  hálát  adtam  ....  kérlek 
édes  Hzirem,  bogy  iigyekezzél  rajta  valóban  miigad  is,  légj 
szófogadó  ....  talám  ö  felsége  könyörül  rajtnnk.*') 

A  boszorkányok  trhát  nem  segíthettek  rajta  s  ezért  még 
kegyetlenebb  Ijossztit  akart  állani  Báthorj*  .\nnáD.  Mert  űgy- 
látszik.  a  fejedelem -asszony  szentül  híttt\  hogy  legfóképen  Ó 
okozta  romlását^  s  ha  rajta  áll.  azóta  már  régen  megöleti.  De 
Báthory  Annának  még  mindig  hatalmas  pártfogói  voltak,  s 
öccse,  a  Lengyelországban  élö  András  is,  kÖzÍMí  vetvtte  magát 
érdekéhen.  A  fejedelem  ugyan  ez  idÖ  szerint  hallani  se  akart 
_H  kegyelemről,  de  a  törvényes  formákat  azért  Ö  se  mellőz- 
hette. Mikor  tehát  a  védelem  tiltjikozott  hogy  Bánffynét  tör- 
vénytelenül, a  nemesi  szabadság  ellenére  szabályszeril  idézés 
és  maraHztaló  Ítélet  nélkül  fogták  el  s  enuck  következtében 
a  bíróság  a  Uivábbi  eljárást  felfüggesztette:  a  dologba  kény- 
telen kelletlen  a  távollcvó  fejedelem  is  belenyTi«odott. 

0(»  a  pör  elhalasztásán  —  mint  feleségéhez  írott  levelé- 
ból  értesülünk,  —  mód  nélkül  btísult  és  bosszaukodott.  Ki 
hallotta  valaha,  hogy  *nf/ilránvaló  hübdjost,  gyilkost,  tfili  hassal 
iévö  megfattyaeó  sei^mélyt,  akármdy  nagy  nemzet  legyen  is,  — 


■)  ^oltalmazzon  &x  Ur  Istan   kUóI,   indiai    kakas   wra  fornáj/ín 
^  ^mÍÓ  hué  nr  niojön  at  orrodoi*  U.  o.  jun.  SK-nT^l. 
»)  Tórlénehni  Tir  IdSa.  óvf.  líB.  I. 
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cUálni  IceUjen*  /  Egyébiránt  ha  már  megtörtént,  hogy  az  ispá- 
nok és  itélőmestcrek  *kedvezésből,  jövendőre  i'oló  várahozásért* 
elhalasztották  a  törvényt,  ö  nein  hátija,  bucsiissák  hát  szabadoD. 
dü  Báthur>'  Audrá»ot)  kivül  több  főtanácsos,  birtokos  nemes 
Kinber  fejével  álljon  jdt  érette,  hogy  az  idézésre,  valahányszor 
kívánják,  mindaunyiszor  pontosan  meg  fog  jelenni.  És  ürj- 
vigyázzanak  reá,  hogy  Váradról  valaraik^pen  meg  ne  szökjék. 
mert  hiszen  ha  ö  maga.  a  fejedeh-ni  jutna  is  olyan  helyzetbe, 
hogy  kínos  haláltól  kollono  tartania,  bizony  hogy  ehnenne  még 
ha  ezer  iiri  ember  vállalt  volna  is  kezestiéget  érettt'.  Különben 
biztosítja  feleséget,  hogy  maga  részéről  legjobban  szeretné, 
ha  idézés  nélkül  hamarosa])  végeznének  a  gonosz  asszouynyaU 
de  attől  tart,  hogy  "Báthoryér  t  sok  jó  akarója  támad.  >Mind- 
azonáltal  —  úgymond  —  hesKélj  szivem  gubernátorral  felőle 
cs  magad  is,  ő  kegyelme   is  Tiseljetek  gondot    büntetésére.*  ') 

Az  a  régi  deák  közraondás :  qui  fempus  babct  vitám 
hahct,  most  beteljesedett.  Báthory  András  minden  áron  meg 
akarta  menteni  szereucsétleu  testvérét  a  reá  váró  gyalázatos 
haláltól  és  tígj*  látszik,  nem  riadt  vissza  semmi  áldozattól  sem, 
hogy  czélját  érhesse.  A  pör  elhiilasztáKa  kétségtelenül  az  G 
műve  volt  g  raikor  tapasztalta,  hogy  az  erdélyi  urak  a  fejede- 
lem neheztelésétól  vagy  is  inkább  Károlyi  Zsuzsanna  bosszújától 
tartva  nem  igen  akarnak  kezességet  válalni  a  bűnösért,*)  azt 
az  ajánlatot  tette  Bethlen  Gábornak,  hogy  kikUldi  ót  Lengyel- 
országba és  jót    áll  érte,  hogy    onnan  többé  S4.>hase  tér  vissza. 

A  fejedelem  feltűnő  rövidséggel  érinti  ezt  a  dolgot  hitve- 
•^lÉZ  írott  levelében  és  niindösszi*  is  csak  annyit  jegyez  meg 
reá:  *Ne  <uija  leten  hogy  eZjew.*  *)  l'gy  látszik  azonban,  bogy 

>)  Ex  B  levél  olyao  ttmaÁti  hangzik,  mintha  cs^uk  iletblpn  igacolní 
ftkam&  niog&t  felcscgo  ciatl,  liogy  6  uem  oka  seinminek.  KrüKeu  vádolja, 
meg  is  dorgálja  u  htrikat,  de  a/t^rt  nem  dlcnzi.  ho^y  Báthory  Annát 
tzabadon  bocsáuilk.  » Annak  a  nyilván  catú  lírdög,  yt/U'kos  kurvának  tör- 
vénye elhalasxtáián  úgy  bustiiok,  hogy  feljebb  ac  lehet''  írja  a  t^ilpbek 
küfiltl,  mür  pedig  neki  G«ak  egry  szavába  került  volna,  hugy  minden 
hüsszaitalmas  elj&rás  nélkül  halálra  ítéljék  a  bűnóst.  Örümest  UMjentené 
felesége  kívánságát.  )\<))gy  idézés  nélkül  vÓgeK7,enpk  vele,  de  tari  a  vilá^ 
ítéletétől  «tb.  adóval  nienlegeti^iuk,  hogy  uem  rajta  miilik  a  dulug.  Tört^ 
nelmi  Tár  1879.  évf.  811.  I. 

'— *}  A  kormányzóhoz  irott  levelére  hivatkozik.  EbbCI  tne^láthatjk 
felesége,  hogy  Báthory  Anna  megbüntdtésére  szoi^^almasan  gondut  visel : 


A    >HCBAjOft<    BÁTHORY    AKSA. 

ÜTgjal^kba  bocsátkozott  Bátliory  Andrással,  de  feli;8^ge 
dfitt  tíí  már  ekkor  gyorsan  közfipdptt  sírja  fe\é,  nem  árult  el 
mmíL  Ntigyuii  jól  kellett  tudnia,  hogy  ratnnyirtí  syűlöli 
Báiiír?üt'<t,  és  nem  akarta  utolsó  napjait  inrgkescriteiii.  Tííay. 
^J  fiKDorctea  levfleib^n  ettől  az  időtől  fogva  elő  sem  fordul 
Hkbé  m  ügy  g  a  Báthory  Annája  vonatkozó  tudősítísnk  ezen 
I  A  inotOD  régpt  t'niik. 

Onk  annyit  tudunk  róla,  hogy  cMetbcíi  maradt,  tehát  lia 

D«í  akarjuk  fiillenui,  hogy  megszökött  Váradról,  önként  követ- 

»%  hogy  a  fejedeleni    elfof^adta    Hiíthorj'    Andrrís  ajánlatát 

oe^egyeliue/ett  a  boldogtalannak,    ki  e-z  alkalommal   lígy- 

vl  is  hagyta  Magyarorszilgot.*)   Mert  akárhogy  nyilat- 

18  Bethlen    Gtábor   feU-sígóhcz    írott   levfdeihcn    Hiínfiy- 

u  események  határozott^ti  bizonyítják,  hogy  —  ha  szinte* 

ttirjr  iü  győződött    hüiiöK  volta    felől   —  nem    akarta  Őt  a  tör- 

leljes  szigorával  süjtaní  a  erre  nézve  többféle  oka  lehetett. 

iij-niiáltal  azr   hisszük,  hogy   kegyelmet  csak  a  fejedelem- 

--    'uyi.iik  nem  sokkal  utóbb  bekövetkezett  halála  után  kapott. 

*»  niejUhct,  hogy  szabaduló-sál  épen  e  közbe  jött  eseménynek 

kcníí.nhrt''.  Aí:ií;itól  értetődik,    hogy   a  kegyelem   csak  életére 

^aílüU  ta  lurti'kait  örökre  elvesztette. 

Érzett-e   bűnbánatot,  gondolt  e  vezeklésre  az  alig  25 — 2B 

fiatal    asszony,  mikor  a   hóhér   pallosától    megmenekült: 

'  mondani?  T>e  életének  szomorú  vége  arra  mutat, 

I   -ilt  kéiK'S   többé    visszatérni  megkezdett  ótjáról  és 

jira  njélyebbon  aülyedt  .  . . 

Aí  elbeszélt  remények  után  15  esztendő  múlva,  nyorao- 

|bete>g  asHZuny    jelent    meg    ERferházy    Miklós    nádor  kis- 

tx  udvarában,  az  egykori  hli-es,  düagazdag  Báthory  Anna, 

toH  hová  lehajtani  fejét,  nem  maradt  egy  betevő  falatja. 


'itttM/lt  U  éM  UiMtnnak  törcént    reá;    ke:t$t    nem  talál  az  undok.  ÁH 

'■  CKb>it',.:':fj  iif.'cm.  ar  Öccne  ke.:e»  tenne  úgy,  hogt/  LengyetorudfiOl^ 
4(^  i\rm  jon«,  de  ne  adja  laíen.  ho;/!/  fijm.*  l'.  O.  1882. 

Jt  :.  líírnnr  KtsuzuAIÜ  iírrrüéiizt:tí*r'.l  Avi,vy  Stahó  Ferenat 

*»et  il.an.  (Erdélyi  Tört.  AOaUtk  I.  k.  lU.  I.) 

_  .1    r.jffT»   «;mmi   eletjeU   nem  &d   magárul. 

^OUsuiW  t^ak  IkLlitca  Gátőr  hahlU  uüu  Jóit  víksxh    Lengyclonxi^hól. 
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Bokoiiai  megtagadták,  idegen  emberek  könyöritictességére  szo- 
nih  és  koldus  módjára  bolyongott  az  or&zágbau. 

A  fölír  szíve  megesett  rajta.  -Csuda  e  világ  sorsa  — 
írja  1636.  jan.  12-én  —  ennek  az  öregatyja  egy  volt  az  len- 
gyelországi István  királylyal  0  maga  viszont  az  erdélyi  fejede- 
lemmel. 8  ím  most  csaknem  koldus,  nyavalyás  is.-  bitézkedett 
tehát,  liogj'  Helmeczen  egy  curiát  b  hozzá  néhány  dai'ab  földet, 
»zM6U  *^&  jobbágyokat  adjanak  neki,  »hadd  ne  bujdossék  fgy  alá 
8  fel,  hiszen  uem  él  özönig.-*) 

Annp  bizonyos  hogy  n  halál  csak  megváltására  szol- 
gált volna. 

Dk.  Kouaiiumy  Amokás. 


■)  A  úádor  utasítása   jószágigazgAtója  szAinára   a  Kcnueti  Muz&aiit 
könyvtIürAban  <Tni^tt  gr.  Escterháxy  Dániel*fé)e  tetető  menyben. 


ZOTIKOS  KÖLTEMÉNYE  A  VÁRNAI  CSATÁRÓL. 

Felolvaatatoít  a  M.  T.  AJiadt'mia  L  osztályának 
1893.  okt.  a-iki  alétin. 


I. 

A  kiadatlan    közép-    és  újkori  görög  irodalmi  mürektitík 
LJjegmiid    által    eszközölt    gyüjtemcnyebeu,   melyntk   fö   cz^-lja, 
rliogy  az    üjabbkori    KÖrÖK    iivi'lv  tuuulmáiiyúLi(>7.  anyagot  szol- 
gáltassun.  az  új  sorozat  ötödik  számáliaii.')  Bölcs  Tjpó  jóslatain 
és  egy  isracretlennek  Konstantinápoly  t'leséséröl  szfílrt  panaszos 
költeményen  kivtU.  találunk  efn*  465  sorból  álló  költeményt  a 
kvárnai  csatáról,  moly  nemcsak  nyelvészeti,  de  tárgyi  szciniwnt- 
"VSI    Í8    kiválójiti    t*rdckesiitík    mondható.    Mivel    a    költemény 
eddigelé    soniniínóiiiíí   lel  dolgozásban  sem   részesült,  ^&  tudtom- 
mal történetíróink  nem  ismerik,  elhatároztam    annak  nyelvi  és 
tárgyi    inéltatásfit   annál    itt   inkább,   mert   azzal  a  reménnyel 
kecsegtetem  muRanmt,  hogy  egyi-észt  némi  adalékot  szolgáltat- 
batok a  görög    nyelv    töi'ténetéhez,  másrészt    alkalmam    nyílik 
történetíróink  íigyelmét  erre  a  magyar  tíirténet  egyik  legneve- 
.2et«tiebb  raomeutumtlra  vonatkozó  forrásmunkára  felbivni,  mely 
1*  M.  T.   Akadémia   által    Thúry  József  magyar   fordításában 
rég    kiadott    török    történetírókkal  *)    Kzeml>en    se    veszít 
ntóségéból.    Nemcsak    mivel    a   Legrand-féle    kiadás    igen 
di'ága  és  nehezen  hozzá  férhető,  de  mert  a  költeménynek  általa 


M  OoUectlou  de  moDunieuts  poitr  servtr  h  Tátuda  de  la  langue 
néo-hellénique.  NoiiveU«  aérle.  Xo.  b.  Le«  Oraclos  de  Léon  le  Sage.  La 
Bai«Ule  de  Varnn.  La  Prúo  de  Oonstantinople.  PoJSmet  en  grcc  vnl^aire 
puUliéa  pour  la  proniidre  fois  d'iiprös  \f;%  mannscriU  de  la  BibUothérjue 
KatioD&le  par  ÉwUc  Lcgrand.  Athónes,  líbrairí«  An<1ré  Coromilas,  rue 
^^"^e^mí^»,  291.  1875.  Paiis.  Maisonneuve  et  Cie,  Libraireji-ádittiurs,  Qoai 
Voltaire.  1»,  MIKICCLXXV.  Ugyanez  »  kiadá*  Letfrandtól  iuo«jali!iit  egy 
évvel  eliJbb,  l^T'l-ben  hz  Antiuaire  i\f-  rasBueintiun  pour  IVucouragttniL-Qt 
de*  étudee  grecijues  en  Francé  S-ik  kut«tó)>en. 

■)  Török- niBgyarVori  tönénelmi  eniUkok.  11.  oiztály.  Irök.  TfirÖk 
tJinénettrúk.  A.  M.  Tud.  AkAdúmia  turtéDűlmi  bizottsáf^nak  meKbfzibilbóI 
/urdKutU  ia  jugyzetekkel  kis^rte  Thúry  József.  I.  kötet.  Bndapast,  1893. 
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adott  s2övegével  miiideubeu  egyet  nem  érthetek^  kö/Löm  magát 
a  szöveget  is,  a  jegyzetekben  okulva  meg  a  Legrand-féle  szö- 
vegtől való  eltúrésokct,  Toviiblxi,  mivel  a  költemény  sok  helyt 
ueliezeii  értbct^,  nt-'ha  úgy  szólva  ugiíszcn  rrtlií'tetli'n,  Bzíikst'gps- 
nek  tartottam  —  költ*"!  becscsel  nem  bírván  —  prózai  hű 
forditását  is  adni.  Á  krHtcmt'ny  szövege  és  nyelvi  foldotguzdsa 
a  M.  T.  Akadémia  I.  osztálya  értekezésoint-k  sorozatábau 
jcleiivín  meg.  jelen  értekezésem  csak  a  törtcneti  méltatást  és 
fordítási  foglalja  magában.  Mielőtt  azonban  a  költeményt  mint 
tíirténcti  forrásművet  ismertetném,  jónak  látom  a  kéziratiól.  a 
költemény  azerzAjérö!^  inegirásának  idejéról  és  aesthi^tikni  érte- 
kéről egyet-mást  elmondani. 

A  kézirat,  nielybi'ti  a  várnai  csatáról  szóló  költemény 
foglaltatik,  a  Bibliotlieca  C-oisliiűana  catabigusának  CCCXVI-ik 
számát  viseli,  és  cbWil  a  könyvtíírbó!  került  a  párisi  Nemzeti 
Könyvtárba.  Hetiii  tiszták  és  könnyen  olvashatók,  de  ortho- 
graphiája  igen  gyarló.  Az  olsö  lajKik  egyikének  felsÖ  részén 
űlvH^bató  ineg^ifgyzés  szerint  a  kézirat  a  tizenötödik  századból 
való.  Egyik  tulajdonosa  a  költemónyénél  nem  jobb  orthogra- 
pbiával  megjegyzést  tett  a  tizenkettedik  ív  aljára,  mely  így 
hangzik:  *1597,  április  bó  2-ikán  vilsároltam  ezt  a  könyvet' 
egy  szerzetes  kezéből,  ki  azt  eladta  Konstantinápolyban,  abban 
az  időben,  a  mikor  Meletios  patriarcha  úr  székelt  Konstnn- 
tiiiápolybiin,  a  hol  megretteni  Jtzt  én,  a  ehiosi  Duvilns  Uyörgy^ 
a  pyrgi-beli  Pantoleos  piip  fia.  az  ezer  ötsziiy.  kilenezvonhetedik 
év  április  havának  másodikán.* 

A  költemény  fő  ezime  ekképen  szól:  » Elbeszélés,  ü-val 
általam  a  philosophus  Paraspondylos  Zotikos  által,  ki  ugyanis 
szfüetett  Várna  helyén  november  hó  13-ikán,  szerda  nnpján. 
Ezek  tortí'ntek  ugynnis  Várnn  helyén.*  E  szerint  a  költ^^mény 
szerzője  a  várnai  szllletésű  Paraspondylos  Zotikos,  ki  születési 
idejénél  elfelejtette  a  hónap  és  nap  mellett  az  ebeknél  szük- 
ségesebb évszámot  fölemlíteni.  Felöle  csak  annyit  tudunk,  a 
mennyit  magáról  niond  költeményében  és  annak  fő  cziméheo. 
Ez  utóbbi  helyen  piiiloítopbusn»k  nevezi  magát,  a  mi  az  akkon 
nyelvhasználat  szerint  pa|Kit,  szerzetest  jelent.  A  költemény 
előszavának  utolsó  s<iraibül  (98  — lOííJ  is  kitllnik,  hogy  nem 
tartpja  magát  a  szó  szoros  értelmében  vett  philosopbusnak. 
meit  elmondja,  mennyi  bduiitot  okozott  neki.  hogy  a  philoso- 
pbia  tudományával  nem  foglalkozhatott  és  általában  véve  e«ak 
igen  keveset  tíinulbatott,  minek  folytán  szégyenkezés  fog,ja  el, 
a  mikor  gyarló  képességgel  készül  nagy  dolgokat  leírni.  Tehe- 
tetlenségének érzetében  tehát  arra  szorítkozik,  hogy  szószapo- 
rítás   nélkül    írja   le    teljes    igazsággal    azt,    a   mit   látott  és 
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ttall.  A  kfilttnnény  \'6gén  (438 — 445)    még  hatái-ozottab- 
Hjrleiiti,  Ho^  szemtAnlija  volt  a  osatáuok :  Süru  erdőben 
5dvc  íK^ztf   —  rt  mint    mondja  —  a  (wata  lefolyását,   a 
fwregck  tönii'cc   lípy  tfiiit   iol  előtte  mint  a  vi?|jLeietlen 
dnrjtadó  hullámai,   s  6   lélek  és   érx/;k  nélküli  emberré 
»  majdnem  kfivé    vált    nat<y    ijedelmében.    A  szerző  olyan 
•A    írja    le    rémületét^    hogy  semmi  nkunk  sincs 
itanili  voltában;,  a  mint  hogy  a  költemény  még- 
is  A/    aztju    végig  vonuló   hangulat  alapján  a 
kell  holyeznünk. 
A  munka  mint  költemény  a  leg^yurMhhak  közé  tartozik. 
''Ikuztink    benne    egy-két    esinosabb    verssel,     a    többi 
.1,  feltümVn  primitív.  BŐt  néha  hibás  mondalfiizéssel 
ekkfd,  és  ftiképen  ebből  származnak  nehezen  érthető 
Pazerző    nem   szedvén    rendbe   gondolatait,  megrizakí- 
líd  szól  olyau  dolgokról,  melyeket  egyben  kellene   adnia. 
I  lem  kerüli  —  mint    előszavában  igéri   —  a  szószaporítást, 
azijiibnn    orthographini   hibái  és  egyéb   gyengéi  daczára 
DÍ  irodalmi  niilv<dtséiígi'l  ík,  arról  a  népies  nyelven   írt 
yébe  vegyítftt  attikai  alakok  és  bfdeszőtt  beszédek  és 
tmxnck  tanni^ágot. 

IL 

Jóllehet  a  várnai  csutáru  vonatkozólag  számos  forrás  áll 

ülkeKéüiiukre.   éü   nem  kcvésbbc  számosak  a  csatáiál  szóló 

(•ti  és  hadászati  tanulmányok,  még  sem  mondható,  hogy 

t)ú   annak     minden    tekintetben    kiiuerítü,    hiteles    lcírá»át. 

fiittt'k  112,  b(»gy    egyrészt    az  eí<oniényre  vonatkozó    összes 

nk  még  nem  ismeretesek  —  mint  ezt  az  általam  ezennel 

uUUíU  költemény  is  bizonyítja  —  és  hogy  az  eddig  ismert 

nincsenek  mindannyian  egyaránt   szigorú    birálattal  és 

ea    feldolgozva    és    a    közöttük    mutatkozó    eltérések 

^lítre;  másrészt  nem  birjnk    a    csata  színhelyének  hely- 

Bulnntny  alapján  való  leírását,  és  az  eseményekről  szólú 

u  lielysziiü    tanulmányok   alapján    való  megítélését. 

itotbe  véve,  midőn  a  következőkben  a  görög  szemtanú 

nyét  történeti  szempontból  ismertetni  és  méltatni  szán- 

a  várnai  csaüiról  szóld  történeti  és  hadászati  müvek  ^} 

•>  S.'hef*:  tUr  SrMficbt  bei  Wurnn.  Östar.  Mii.  Zeit.,  !ö2il.  10.   M 

•Ulo  difr    MA^ynien.    I82P.  Teleki:  UuiiyiidUk 

k.'ii.ii,  Is.^'>.  ki»s  Károly:  A  vtlrnui  ütköxet- 

\kt.1.  kvtfMi6  lS54-bCl,  I.  ^sIT.  srirn.  Horvdíh 

r  luie.  MAitxlik  kütel.  ISBO.   Votzary :  A  vii-- 

Vwi,    li(S4.    Slcynert:    Dos    Kríugswesen    der  t'ng&m.  WieUr 
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közül  a  !eg kiválóbbat.  Hónai  Hon'éth  JniÖ  hadtöi1>*neliiu 
tanulmányát ')  fogom  szem  olott  tartani,  hogy  bolííle  kiinilulva. 
a  török  és  görög  történetírók  egy  be  vetést^  vei  a  költeménynek 
mint  történeti  fonrismunkHUHk  értékét  me)^álln{iítb:iss:im. 

A    költemény  az    I.    Vlúszló    és  U.  Slurail  kíizött   1444. 
november   Id-ikén  vívott,  éw  a    magj'ar    hadsereg  luegseniniisil- 
lésével  és  királya  gyászos  elestével  végződő  várnai  cfcutáL  nyolcai 
részben    tárgyalja.    A    bevezetés   í  1 — 1 1  '^ )    Hunyady    Jánost 
magasztalja,  és  a  költőnek  abbeli  kijelentését  fnfslalja  magában, 
hogy  gyengeségének  öntudatában    nem  törekszik  arra.   hogy  a 
nagy    tárgyhoz     méltó    mtivet    alkosson,     hanem     az     általa 
mint    szemtann    által    tapasztjilt    eseményokuek    rövid    és  hü 
elbeszélésére  fog  szorítkozni.  A  bevezetést  követi  MuradiuÜL  a 
magyarokhoz  írt  levele  (1 14   -  12í),  ezt  Hunyadynak  Murádhoz 
küldött  válasza  U2H — 140),  és  utána  jön  a  magyarok   tauáco- 
kozá&áuak  leirása  (141  —  179).  Mindez  eyy   nagyobb  bevezetés- 
nek  tekinthető,   mely    után    magának    a    csatának    elbeszélése, 
következik,  előbb  a  jobb  (180~2()1),  majd  a  bal  szárny   bar- j 
czának   (262 — 275).    végűi    a    döntő   küzdi'lemnL*k    leírásával] 
(27H— 437).  A  befejezésben  (43H  — 465)  elmondja  a  költő,  hogy  | 
miként  nézte  rémülten    egy    erdőből    a  nagy    küzdelmet,    mely 
annyira   borzalmas   volt,   hogy  a  nap    félelmcbtn  leáldozott,  u 
hold  elsötétedett  és  a  csillagok  lebulhjttak;  majd  belenyugod-^ 
ván    az    isten    kifdr készhete tlcn    végzésébe,   a    szent    Iiároniság 
<Hcsöíté8ével  bezárja  költeményét. 

Feltűnő  a  magasztaló  hang,  mellyel  Hunyadyt,  kit  egy- 
szerűen Jánosnak,  illetőleg  Jankónak  (7«;;ífOw-nak)  nevez,  a: 
bevtizetéKben  eláiasztja.  Az  első  97  sor  nem  egyéb  mint  a^ 
Honyadyt  dicsőítő,  számtalan  epithetonok  halmaza:  elnevezi 
öt  nagy  győztesnek,  hatalmasnak,  ei-ősuek.  sárkánynak,  bölcs 
belátasúiiak,  uralomra  méltónak,  a  koszorú  méltó  örökösének, 
az  uralom  részesének,  a  rómaiak,  illetőleg  görögök  fejedelmé- 
nek, mint  a  kereszténység  ügyeért  harczolót  a  hit  Icgbuzgóbb 
harczosának    éi,    győztesének,    martyrnak    a    főpjipok     között. 


1876.   KőhUr  '  Di«  Schlaohten  von    Kicopolis    unt)  Warim,  Itrt^laii.   1SS3. 
Hertzbfrg '    Qescliichte    tler    B^zautínt<r    und    den    08iuniiii>cht.'u  R«icliei. 
Berlin,  Grote,   1883-    (az    (Jncken-íéltí    AllgeDi«in«  Oe9cliicht4?    második  ftf^ 
réfl2ének  liBtedik  ráaze).  GalittÍM  :    AUgomeíuo    Kri*>gtigescliichte.    CaswI,] 
1S85.    Olchváry:    Huiiyudy    JAnus    h&djáratal    A    Lud.  Ak.  KdzI.,  ISSS.  I 
Fettter:  Oescliichití  dcr  (Ju^an:.  SalamOH.'  Alugyarorszá);  n  iGrCí  bödítáB 
korábkD.     Vámbéry:    Hanjadjr   JAnoa    hat    lej^nagyobb    C8at4ja>    Történ.] 
Tir.  XI. 

')  A  várnai  ceata.  Hadtörténelmi  tanolmáa}'.    CA  rámal   uwUt  kA 
tervivel).  Két  köxlumCny.  HadtÓrténelmi  KöztmoÍDVek  I.  (IBBS),  104— H 
28S— 305.    11. 


S0T1KÖ8 


HAl  CSATÁRÓL. 


az  maiifre listák  kíizíUt.  liítPt  liirdető  tiíniöknek.  a 
íÉíták  PtryikiMipk.  i^s  így  tovább.  Nagy  Síiidor  6.8  Nagy 
uUiios  ut;íii  ft  költrt  szfr'iül  a  í'íilölte  t:sodálatni  méltó 
í?i;iiryultl>  fi  ríiu.  Mindezekixül  tátlintó,  hogy  a  költő 
t-K  kei<is/titiy  Hiinyiulylian  fökc'pfn  a  görögség  ós 
ilfnjség  TiMfljíít  ilicínlíti.  és  chez  képest  négy  ízben  (62, 
lí.  171)  a  fTötoff  cg>hiliíníik  egyik  szentje  után  ^&^j 
opliatit'smk  íii^;'oc€'fio,T«i'íji?-nfkj  is  nevt-  zi.Dc  a  liut helyen 
Í7.M:i.  If>:<  17n.  a(5(;.  :i:í:i)i'irifonIuMI.iixl)anosí^oi!(S/íTflToí) 
«  illethrt  nulst  mint  Hiinyadyt,  kinek  tulíín  mint  szüríuyi 
ndíja  ezt  a  nevet,  össztflévén  a  bán  szót  a  latín  lux- 
I  —  raeri  latin  szavak  tíibb  ízben  előfordulnak  költeményé- 
—  ft  így  a  Luxbano^  jolentt'ae  annyi  mint:  >fénye9,  dicső 
A  Najry  Tlimplmnes  és  litixbanns  nevekre  vonatko/,ó 
rtfl  iv-izl('tei»i-bbcn  ^lf'^ok<doln  nz  52-ik  sorhoz  való 
pn.  h  itt  még  csak  azt  akitrom  meiyegyeziú,  hogy  a 
u<nak  lux-hó!  és  bán-hói  való  összetételét  legviMgosab- 
17(Mk  sor  hÍ7nnyítja  ravra  rá  X6yia  xai  ^ovltj  íjrov 
píif  rof'  KTrti'oi'.  nielylMMi  az  összetétel  két  alkatrésze 
iól  íl  van  víílaKztva.  Hiinyadynak  Jankó  neve  előfordul 
(í5rlén»^tirnknál  is,  csakhogy  »átkozott,  piszkoB,  szem- 
f  jchök  kisén.'tében. 
A  beTpzetéhbiM  még  kiemelendőnek  tartom,  hogy  a  köUÖ 
fti'iseu  kí)Zfl  ér  az  ipazsíí^hoz.  a  midőn  a  miigyar  és  tíirök 
Pk'izűtti  trivülsiignt  híSrom  ezer  lépésnyinek  mondja  (113j. 
Murádnak  a  magyarokhoz  én  Hunyadyiiak  Murádhoz 
i*tt  levele  a  költői  pbantazia  szttleményei.  melyekben  nieg- 
uairitííwtnl  jellenu'zvék  Murád  és  Runyady.  Az  előbbi 
6ho/  érv  HtiTiYiidyboz  mint  a  miigy;ir  tábor  fejeihez  intézi 
ile  Hutiyjidyl  mrgvetŐ  gúnyolódássul  Jánofíka  bánuak 
■iitart  */rr;'xor?.CT.iiak)  nevezi ;  míijd  arra  kéri  őket.  hogy 
'Diik  vele  három  napi  fegyvei-szünetel  —  melynek  biztosítá- 
I  k6fz  fcfírn  vezeti 'hői  a  legelőkelőbb  ifjakat  túszul  átadni  — 
gyen  ideJL*  seregét  rendezni,  és  hogy  uzntán  Mohamed 
gfcvi>l  lánczot  knthcs&en  valamt'nnyi  njjigyjir  nyjikára. 
Hanyady  váULszáhnn  hizalniát  helyezi  a  núndenhiitóba 
uyli.  hogy  ha  nem  lesziu'k  liátortahmok  csíipalai.  saját 
fiigja  levágni  Murád  haszontalan,  szennyes  fejét, 
kftltemény  riií8zlól  egysz»riien  királjTiak  3ííkÍ>.;;c,  ()íiya^ 
l'TT.PÍt  lirnak,  I{.'rnál  királynak  (I  ífi.  Ulí,  Kíá,  UU. 
nivi-zi. 
ÍL<ktelon  a  magyarok  tanácskozásának  leírása, 
A  csata  megkezdéiie  előtt  tartottak.  Itt  ismét  csnk 
H  Uunyady  szerepelnek.  A  király  aggodalmas  szívvel 
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kér  nagy  hadve/A^rétfíl  JáuoBlöl  tanácsot,  és  azután  Icnsttrűen 
kiíakad  az  elpuhult,  meg  gond  ulatlan  és  megbízhatatlan  Palaeo- 
logus  byzuutiumi  cnászár  ellen,  ki  sietve  segítségre  Kzólította, 
azt  írván,  hogy  Murád  Ázsiában  van.  hogy  6  hajóbadával 
Űrzi  a  tengerszorost  (a  Heilespontost),  s  ime  most  maga  olőtt 
látja  tí'ngeinyi  néppé!  Afuradot.  Nem  merem  állítani,  hogy  a 
király  hzuvhí  me^^feleluek  a  vahitiágnuk,  do  annyi  bizonyos, 
hogy  a  torököktűl  való  remepésébeu  ingadozó  és  furfangos 
byzautiumi  caáazár  ellen  emelhetett  ilyen  vádat.  Huuyady 
válasza  azonban  teljesen  megfelel  a  valóságnak:  6  a  helyzet 
kétségbeesett  voltát  felismerve,  miután  a  menekülés  lehetetlen, 
mcghtiíőzést  javasol. 

Átténe  magának  a  c^at^timk  leírására,  mindenek  elűtt 
me^egyzem.  hogy  a  magyar  és  török  Imdsereg  számát  még 
egyszer  annyinak  mondja,  mint  a  mennyi  tényleg  volt,  de  nem 
túloz  atin>ira  mint  az  l48G-iki  névtelen  éa  Szeád-eddin  török 
törtéuelírók.  kik  70— 80,0ü0-hÖl  álléníik  mondják  a  magyar 
hadsereget,  hogy  annál  n.igyobbnuk  tilntessck  fel  a  gyrizeliuet. 
A  görög  költő  Kzcrini  Hunyaiiy  40,0(Kí  (81),  a  török  200.000 
(84)  harczos  felett  rendelkezeU.  Ez  utóbbi  adattal  nem  egyez- 
nek a  török  huderöre  vonatkozó  részletesebb  adatok,  melyek 
szerint  ^íuiiiduak  Híü.OOü-nél  t«hb  U."i6l.  Karatzas  ÍKarudsaJ 
anatóliai  bcglcrbégnek  60.000(155,  Ü31),  Dnud  ruméliai  begler- 
bégnek  80,00  í  (2(i5)  katonája  volt,  úgy  hogy  ezen  részletes 
adatok  uzerint  a  török  haderő  240,00n-re  rug. 

A  csata  leírása  föhb  vonásaiban  egészen  helyes,  a  meny- 
nyiben előbb  a  magyarok  jobb,  azután  bal  szárnyának  győzel- 
mét 8  végül  a  döutö  ütközetben  a  királynak  elestét  és  seregének 
megveretését  beszéli  el.  A  jobb  szárnyon  való  küzdelmet  a 
költő  szerint  is  a  Váj-nától  észatua  cső  magaslaton  elhelyezett 
török  irreguláris  gyalogság  és  lovasság,  az  azapik  és  akintzik 
kezdik  el  korán  reggel ;  vÍKszaverésllk  után  Karatzas  támad, 
kit  a  költő  Murád  sógorának  (nővére  férjének)  mond  (210—211), 
de  Hunyady  közbeléptével  u  is  megveretik,  és  három  uiagyar 
dái-dátúl  melJeu  találva  (246)  elesik. 

A  bal  szárny  küzdelmét  röviden,  de  szintén  fessen 
helyesen  beszéli  el,  hogj'  t,  i.  abban  Daud  pasa,  kit  beglor- 
bégiu^k,  nyugot  (az  az  Unmélia)  urának  (2fi2)  vagy  esak  heg- 
lerbégiiek  (2H8,  277,  281  czim)  nevez,  Huimiíly  által  meg- 
Tcretetl,  de  megmentíkiilt  (277). 

Ktivésbbé  kifogástalan  a  döiitŐ  küzdelemnek  meglehetősen 
terjedelmes  leírása,  mert  olyan  dolgokat  is  említ  annak  folya- 
mában, melyek  előlib  történtek  vngy  csak  előbb  történhettek, 
vagy  általában  véve  valótlanok.  Helyes  a  leírás  annyiban,  hogy 
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|túlni  ki-fiitilü  Murádnak  luvitl  kututiííinuk  cf^yike  vissza- 

mire    Murád  maradásra    baturuzza    el   magát;  hogy 

berontTán  n  janicsiírok  kÖz<5,  életét  veszti  t^s  kist^rctÍH 

egyig  felkonczolJAk ;  hogy  Hunyady  még  a  király  ht-ro- 

M    tiÚn    ií*   im-íikisérli   a    haicz    foIyt;itását;   és  hogy  a 

-TV  r<*sz4*  a  szckíírtáhorba  iiienokül.  iiifg  Icgimgj'obb 

.  ...-^ct  menekülvén,  u  lürükük  által  üidöztetik.  A  knltű 

,  királyt   egy   kössepes  termetű,  syéles  váílú.  haniiincz 

izas  npvfl.  görög  származású  janicsár  ölte  meg.  oly 

a  kiüíly    lovának    első  lábára    fejszúvel   rávágott, 

:.  bukván,  a    király    Icfonlult.  t-s  ekkor    Chamtusaa 

„iilva.  fejét   levágta  és  lándzsiíra  sziírta   <4o5  — 414). 

türtónetirók  közül  eaak  Nesri  ismeri  el.  hogy  Murád 

nély    pillamiLában   meuekülui    akart,   és   Táji    vagy  Táti 

iiUm  bl^•llt4i  tíPvexí  azt,  a  ki  a  szultán  lovát  ví»szatarioita, 

nevet  nem  eiiüitve  jauiesárnak  mondja  az  illetőt. 

-.hogy  itt  }íotikos-«al  s/.nmbnit  Nesriiiek  vau  igaza, 

áUítá>^a    nem    áll    fllt^ntétben    azzal  az  adattal,  hogy  a 

ioVii   bal   szárnyát   vezető   és    már   elflbb  elesett  anatóliai 

aWgi't  ssintéu  Karadsánuk  bívták,  mert  az  1486-iki  tíirök 

flelimliől  Indjuk.  Ii'í;:v  ez  más  Kar^dfta,  t.  i  Gögejii  Karadsa 

Ml  A  király  il.*s<-.-.Lii'-*k  leírása  ;i  tűrök  íróknál  is  kürül  belül 

mint  u  görög  költijnél.  esak  a  királyt  megölő  janicsái* 

■nétre   látunk    eltér)%t.  a    mennyiben    ax(    aji    1486-iki 

i  nH\  teleti  és  Szeád-eddin  Kodzsa  Ktiizrnek.  Nesri  Karadsa 

nii'k  «rve'/.i. 

A  költemény  szerint  Murád  lovának  a  janicsár  által  való 
liiztatása  után  maradásra  határozván  el  nnigát  sátrát 
lltMt  czölöpökkel  megerősíttette  és  lánczokkal  odakötött 
hl  i-ftxvérekkel  és  lovakkal  vétette  körül  (308—314). 
a  klizdeleni  hevében  bizonyára  nem  volt  idű,  i-s  ha 
luitra  i'.'*;üí ugyan  ilyen  niéMlon  v(tlt  mrgenlsítve.  az 
iJiliarcz  megkezdése  ebUt  történhetett.  Hogy  prdig  Murád 
l»  ■  ■*'i  kkal  erősitötte  volna  meg  sátrát,  hogy  abban 
|b  iri  ettülthe*iHi>  H  azután  másnap  reggel  menekítl- 

Í_;ilÜ>.  minden    esetre  valótlan,    valamint  az  is,  liogy 
ü\tm  fivott   kn/dolmek    után  ügy  »  magyarok  mint 
[iík  "bi»ili    állásaikba    visszavonultak    Í.Sá4— 33(i)-  Knen 
jiuU*  után  a  költfi  ismét  gyíUést  tartat  a  magyarokkal, 
í)wn  a    kettőt*    győzelemtől    ittas    király    abbeli  szándékát 


'  ■  \    t  -..<    U/'nai   Horváth  Jenőnek   dlUtám,  bogy  n  neultánt 
!^'i    tirin    Koradift    ut-vű    ^olt,    mert    ax  már  elShh  elatwtt 
■—1  wi^t^MMél  Ai   39—00.  IL). 
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jeleuti  ki,  hojíy  be  akar  i-ontani  Mumd  sátrába  és  fejit  saját 
fcezévol  levilgiii.  Hunyady  inamclásm  inti  öt  és  maga  készül 
királya  lielyott  tovább  barczühií.  Env  egy  Ariilkudó  beszédet 
iiitt'z  a  királyboz,  azzal  gyttausítviín  Hunyadyt  hogy  iniitdoii 
diciMjséget  magának  kivan  megszerezni,  és  a  király  lolb.ira- 
gítva  szemérc  vett  Huuyadyiiak  öivaö  szándékait  s  üjból 
kijelenti,  hogy  mint  fejedelem  tejedelemmel  kivan  barczolni 
(332 — 381).  Tudjuk  ugyan,  hogy  ez  a  máándik  gyűlÓR  míin 
tartatott  nirg,  dp  tagndíiatatlan,  íiogy  a  benne  előadott  didgok 
igaz  tényeki'ii  alapulnak,  nevezetesen,  Logya  lengyelek  Hunyndj- 
iránt  való  irigyHéglK^I  támadásra  bírták  a  királyt,  kinek 
Hunyady  mindjárt  a  csata  kczdett^n  adta  azt  a  tJináesot.  hagy 
ne  mozduljon  helyéből,  míg  6  nem  javasolja.  Miután  a  költő 
ebben  a  gyűlésben  Ulászlót  Hnnyadyval  vetélkedőnek  tünteti 
fel,  ebez  a  íVlfogáshoz  képest  később  Hunyadyról  azt  mondja, 
hogy  fájlalta  ugyan  királyának  halálát,  de  íirvendett  is  aiuiak^ 
mivel  a  király  nem  követte  tanácsát  (42fi  — 429).  Ha  már 
most  egybevetjük  az  imént  elmondottalcra  nézve  Zotikos  köl- 
teményét a  török  Írókkal,  azt  látjuk,  hogy  ezek  merőbiMi  meg- 
hamisítják a  tényeket,  a  mennyiben  ÍJesri  és  íízoád-eddiu 
szerint  Hunyady  bizbitta  a  királyt,  hogy  rohanjon  be  Murád 
táborába.  Uunyady  jellemzése  a  török  íróknál,  jóllehet  kény- 
telenek elismerni  hadvezéri  genialitásút,  általában  véve  gyűlöl- 
séges és  igazitágtalnn.  It;y  említettem  már  azokat  az  épen  nem 
díszes  jelzőket,  melyekkel  Hunyady  ficvét  kiflérik.  Az  148íi-iki 
névtelen  és  Szeád-edclin  szerint  Hunyady  a  király  elesése  utáu 
ílyféle  nyilatkozottal  akarta  maradásra  birni  a  futamodó  sere- , 
get:  »Hej,  mi  ide  nwn  a  királyért  iöttllnk,  hanem  valtásunkértl 
jöttünk!*  Sőt  Nesii  egyeneRen  azzal  vádolja  Hunyadyt,  hogy^ 
»az  volt  a  vágj'a.  hogy  Mag^'arország  fejedelme  legyen<.  Szóval, 
érdekes  tudnunk,  hogy  a  törököknél  is  el  volt  terjedve  mind 
a  két  vád,  melyekkel  Dlugoss  és(.'zilley  rágalmazták  Hunyadyt,*) 
s  így  minden  esetre  komolyabban  veendő  az  is,  hogy  Tursjzim 
bég  Hunyadyt  ^átkozott  királynak"  nevezi,  mint  a  görög  köl- 
tőnél |)usztán  dicsŐiV'sből  származó  olj'féle  kifeje/ések,  hogy 
Hunyady  >uralomra  méltó,  az  uralom  részese,  a  rómaiaki 
fejedelme*. 

Az  uláliük  A    költemény    szerint  a   királlyal  együtt  ron*| 
tanak  be  Murád  táborába   és  rabolják  kincstárát  l-^HO—.SOH), 
holott  tudjuk,  bogy   már   a   jobb  szárny  küzdelme  alkalmával 
estek  neki  a  szultán  mögött  álló  ;  uak. 

Az  azapik  és  akintzik    meg\    .  fölenilítési'  f.SÜO  — 


■)  L.  Thárv  iimjtj^gyzéset  a  60-ik  lapon. 


snriKOfl  KAi/i 


A  VAlOIAI  CSATAnÖL. 


3)  IV  díiulfl    lUknzet   leírásának  elején   nem  tévedéSt   hanem 

jiílírfl    vissíacnilókezés    a    jithh    szárnyon    törtí'rntokre    a 

OtkÜzet   elbeszólí^s^iiek    fulyauiában.    a  mint  fzt  a   jobb 

nj     ütközc'ti'nek     leiratában    az    azapik    inegsenimisítógt^t 

:í'if>-ik  sor  vilíigosan  nmtatja. 

Vt'fj^l  kienM^lendAiiok  tartont.  hogy  a  köItö  szerint  —  a 

nt  Diiltas  is  említi  —  napfelkpltctíl  este  kileucz  óráig  tar- 

Kt  *  lOz*l«'li'm,  nii'Iyben  ii  rnapyaruk   —  a  mint  k^t  ízben  is 

van    einHlvt?    —    hétszoi     VL-rték  mt'f»  a    tÖröktiket,  6s  hogy 

azután   egy   csapás&al   törtek  meg  a  magyarokat   (318 — 

fő.  -Wit). 

tcbcn   kívántam   adni   a   költeménynek    mint  magjar 
liítlorráönak  ismertotésíít.  Összehasonlítva  azt  a  várnai 
,  VM(i:iItn7,ó  tíiiibi  görög  forrásukkal,  nevezetesen  a  csatával 
('lialkok'iiiílyles  {\-Írroíitthis  iarof)twv  fitxa,  VII.XDakas 
oria  byzantina,  XXXII,)  és  Plirnntzcs  (Xgoytxúv,lÍI.)  tÖr- 
ti  milveivel,  a/t  látjuk,  hogy  mind  a  négyben  több  azonos 
fügtailatík.    dl'    terjfdplenue,  részleteaségi-e    és  az  udatok 
ítÁgcíre  üé/.ve  eh^  helyen  áll  Paraspondyloa  Zotikos  köl- 
Jfc,  még    Chalkokondyles    mtívé\el  szemben    is.  ki  pl.  — 
egy  tény  kiemelése're   szorítkozzam  —  a  magyarok 
Djának  barnát  egy  szóval  so  említi. 

ni. 

Minn    l.'L'iin'ltóbb,   csodrilo   ós   nagy, 
i:iti:<)  kivAl.iaii  inegtír'zteló  dicséretet  frjnk. 
mi  kUlÖDÖEet,  reodkivillit  és  borzalmQsat  foglaljak  versbe, 
^  mÍDci  ész  tudna  azt  részletezui  és  elmondani  [ 
*  TctuvAxik  A  gundulatom,  a  kezem  és  a  nyelvem, 
lit'gy  crélt  nem  érve  dicsérjt-m  a  nagy  iryöztest, 
>>  Qng}'ot  és  hatalmasat,  az  erŐBei.  a  sárkányt, 
t  Dngyot,  A  bolcM  bnlAtÁaiit,  pr.  uralomra  méltót. 
V-^li/i,  tttljf^en  méltó  örököse  ö  a  koszorúnak, 

••tt  lU  uralomnak,  fejedelme  a  Hómaiaknnk, 
»  bit   It;;(buzgóbb   harczoBa  é8  győztesei 
Xft<i7zem   öt  martyrnak   a   fŰpapok  között 
tífi-rzzem   öt   apostolnak   aa   evimgelieták  között, 
twveziem  6i   liirnökntik,  ki  hirdeti  u  hitet, 


nobBjuuták. 


"N.  l.  i.   Iluiivfttly  JAiioat. 

r  kuli<!l  n»j^.Titdf«nl  rúmal  fejcdnlemnek  ne\*ezl, 
•tifci'|iuri  ;^iir"ií  c»ÍAzárt  jeleut,  n  inenuyiben  a  l'yzan- 
u.  onziicukiki,    cjiászárjaikai    éa    e^híLzokat  római- 


SUiinoa.  IfiS-i.  IV.  FfiET. 
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tnOCií.  VILMOA. 


19.   Vttgy  egynek  amn  üzent  próféiik  köxül  ? 

Miudttzeket«g>'fltt  v(*ve  felülmúlta  n,  é»  mitgasrft  felem^lkede 

Kezdem  a?,  elaő  kiriillyftl,  a  Hellének  dicsőségével, 

ft  Macedanini  Sándorral,  Olympms  üávul, 

(utánu  jöo)  a  keresztények  fejedelme,  feje  és  gyökere, 
10.    és  a  koroszt   mogtaláldja,    a  uogy    Konstantinos ; 

és   harmadik  a  fölötte  csodálatra  raéltt^  Jánoe,  a  fejedelem^ 

Miként  Írjam  meg  tiszteletet  érdemlően  est  az  íráat(költemén] 

hogy  a  legmagasabb  dicsértitiij;  emelkedjék  tol   lelkem. 

(mi'rt)   mint  a   fóiititbli   ctiilítutt   kót  kirúlyiiak, 
sn.   olyan  tiszteletet  szánok  a  föntebbi  királynak ; 

kellő  és  illő  dolog,  hogy  Bömának  cgyh&za 

éa  a  keleti  és  nyuguti  keresztények  összes  Demzetié 

tiszteletre  méltó  emlékezetet  merítsen  a  jelenből. 

A   kik  hirneveuekké  lettek  a  háboruk  harczaibau. 
»>■    a  vitézak  és  gyávák  és  &b  összes  oemzettfég,  azt  mondom',' 

boruljanak   le  ma  Magyaror&zAg  •]  Ancsa  elölt, 

dicsérjék  most  fít  mint  lovas  vitézt. 

magasztalják   t'el  6t  ma  mint  királyt 

egjüti  a  régi,  nagy  és  vitéz  Sámsonnal, 
S&.   a  bor/iiliiiJi.>f  Sáiidurral  étt  a  nagy  KoiiHlanttiiüKszal. 

Magasztiilum  az  evaDgeJistákat,  magasztalom  a  prófétikat  j 

és  a  Krisztus  Ugyeért  küzdő  nagy  szenteket; 

közöttük  diciiöft«ra  Jánoíit,  a  királyt, 

a   Rómaink   papja  ö,   istoiitcil    tulkeD%'e, 
<o.    keresztény  bosszuállE'i  és  nagy  gyöztea, 

a  költők  Összes  nemzetségének  segítségével  kell  hogy  dic 

sék  őt, 

az  egyház  üj  dallal  kell  hogy  megénekelje. 

Nem  gondol  se-  életevei  se  nagy  gazdaságával 


mUfl 


18.  A  középkori  regényekben  Nagy  Báudor  i^s  köroyttiels  k« 
lovagok  gyanánt  Kzerei'eluek 

20.  Naey  Koiutaniinosaak  saent  zászlójába  kereut  jelév«4  é*  : 
monugraiDiiiáJílvHl  (X),  mellyel  n  táborában  lovS    kcrosztényekot 
BÍtvAn  a  Tiiiiriniim  (mai  Turín)  melleui  fSBtábnn  kormiinytárwit  éa  i 
Pát  legyőzte,  a  k»r«»7.t^Dyek  állftájía  gzeriut  h  osnta  kózbcn  Imkott  le] 
égbfii  és  hozta  lutni  a  gyűzelm>ít,  A  k<^iv>szt   •fezzel  gy4lxxél«  (^'^^w  víxet)  ] 
irattal  már  elöt>b  niegjel*Jt)t  KoiiBlautiiios  bl6tt    itlmábui. 

21.  >Jáno9<,    t.    í.    Hiinyady    Jáuos.    kit    lÖMi  txbea  novex   kö 
nagyítással  fejoilclomnek  (I.  a  lO-ik  sürhoz  \aU>  .iejíyzntft). 

35.  "A  föntebbi  királyiuik.*  L.  a  21-ik  íiorlioz  való  jflgysetoi. 

36.  •Rúmánnk  <vybáxa.<  L.  a  lO-ík  sorlurt  való  jegysvteu 
28,   lA  jelenből.*    tui  az  n  vámuí   csaliUtúl,    moly  n  HEerxűm 

szemtanára  nőzv4  a  jelen  fitemányei  köti-   tarfozik. 

SO,  'Az  Í>i9zes   ueuixet«ég->en  a  'iíT-tk    hov  alapján  a  ker 
^Mseg  nemzotféjtét  kell  értenünk. 


Z0T1K08  KÓI.TEM£NYB  A  vJLmfX^STrXROLT 


M  A  sBiilóítől  éá  az  annyira  kedves  világtól  való  elvAláüSftl, 
(^  latbi  veti   életét  sotcakért,  odaailja   lelkét  a  hitért, 

(4)  iz  igazhitű  keresztéDT  és   Krisztus  meghittje^ 

é»  tAn^  a   keresztnek   n  a  martyrok  elseje. 

DÍiit  Krisztus  lesEállva  és   intézkedve. 

bojU  megsitabadftía  a  bilíncsekbül  az  eiiilierek  netnzot»ég6tt 
'^   *  mint  azt  a  szentek   trjAk   és  nekünk   elmondj&k 

i*  negerósíti  a  régi   fca  flj  törvénykönyv ; 

>J7  Ö  ti,  a  csud&Itttra  méltó,  a  oagy  Theophanes, 


*í.  'A  régi  é«  új  liSrvénykÖuy V-  (Ó  iroXaiit;  jíat  vio;),  A  •réyi"  a  codux 
9vtiiá»mui  jaloiití,  aa  'áj*  ammk  pírs-Xuá  nevű  co[D|)eiid!unult. 

'^>  *A  nagy  Thaophanea.*  IsmcrUuk  egy  Thuopbanes  Confessort  a 
.  o.  nyulcKMlik  "iSradból,  a  Tt»íi  iiejoXu  'Ajpiiy  novfl  kolostor  alapítóját 
lijnUhtn,  ki  a  képvilában  V.  Loli  cnAgíiír  ellenfélt'  lévén,  oz  ntóljbi 
E4l  iiinoUirake  iizigetér<}  szitmkivutcttü,  hol  meg  is  bnlt ;  halAIn  után  az 
nfiástbin-tu  Kxvntjei  kÜ7>^.  Es  a  név  még  a  79.,  1-12.  c^s  171-ik  Aorbnn 
WbJ  «JŐ,  |í.«  eiiak  ügy  mai^yarizható,  hogy  a  kdUö  mint  magaaztaló 
•  b'Á  kMtaiÁ\va,  nxzBl  Htinyndyt  nüVRZÍ  int^g,  a  mint  hogy  nénnt^om 
'•^-  ii  B  117..  142.,  löS..  170.,  206.  és  .SSS-Ík  Murban  in  AoúCii,Mv(,;-un,  mini 
||  bAnun.ciak  Hunyfitly  énflndfl.  LpgviUjíiJsabban  bizonyítja  a  171  — 
r(-i  'lUnu  ty:',T:£ji;rc(í;.  xa:  Ó  jtiictc  tíío'yírrf.  'lor(7xo;  ő  rctvttayu.cia'coc 
hogy  Tboopbanüfi  =  Hunyady,  é«  a  ll7*ik  (Ao'JriL'ows 
LoTbunna  (bán)  ízinién  =  Uunyndy.  1)«  az  52  — S5, 
wTji.  .  .  -  'lorjYxoí),  79—80.  ("H  to^  >üv  lüpí^xsv  ó  jiSTa^ 
'ivxai  Í70TÍj^T,Kiv ';  xf/»'I*«iiaviáv  oÍ::í3w),  141— 144.  (ixiivv.  lóp 
li'í  ^uXtjv  i7fiT£cry.     Jlctovd^ji;  JtpoXr^;  xa'i  ó  AoúfuroviiQ,  xat  6 

^^^   ^i^a    íxpaTTjí,    xoi    ifMiia    VíÜ    vo-jaaBTou*),    lOS.  (*ai  sopeoSiíi;  ó 

HBa<  bC?uK  BnTTií.girjftrjvK  170.  í^aüM  M  í.(S|ia  xol  po-Af,   ?,tov  -(*&  Aöüg 

■  ■''-'■  (TÖ  'íXajivAív  to'j  ixX'.wEv  ó  Awjffji-iravoc  aOftívTfií)  éa  S32 — 

','  p^-AijV  dl  Oírjipoi  TÍ  vcü  robvjv.  ó  zvA^c  xa'i  ó  Ao'i5i"-i:<itvo4 

líis'.í,:^;     Iflt^itoí       •'sÍTí.     iiE-(aXM     áp/ovtE;,     ív?,*>^o\     3tpti'dtí>Taicí 

^I    i*    leh<ít5éges,  hogj-  Thoopbaneü  éi«  Luxbanoa  =  HuiiyaJy.  Igaz 

Uir'v  a    )42-ik    sorbüii    Luxbano*  én    TbeopbnncH,  és  a  3SS-ikban 

I  it  i<  Uunyacly  xQi-vel  vannak    egymAatól    el  választ  vit.  de  oz  nem 

'     -■       ■■  -''wt    Luxbnnos   és  Tbeophanes,    uuisrészt  Luxbanos 

■"•kiiek  vtvndök.  int-rt  a  kultiü  a  »at-vi*l  u  Luxbano« 

■    '--ík    mint    llnnyady  j>Uöit  válanztja    *l  i-éajdot 

V   n'-vétíl,  a    mint   e«    a  171— 172-ik  aor  vílá- 

: ,.    L  sorban  levő  tőidben  alakokból  (O'J^wj;.  -zt^-t  «« 

lünk,  bogy  T>;1ük  a  kifílly  Luxbnnost  és  Th^opba- 

iiflyuket     tx<>lítja    nie^j;.     mert    az    illetó    helyen    n 

'  król     van    szó,    mt.>1ynek    résztvevói    k^UI    a   költ<3 

'•1  Hanyadyt  omUti  (ez  utóbbit  Luxbonos  és    Tho- 

tehát  H  tdbbe«  ftátni'í  nlnkuk  általában  véve  a  lanáoa* 

''    niagyarokra    vonatko/nnk.    kiktól    a  király  lauiLcfOt 

'  mbanoKon    é«    Theophanenen  csakugyan  Hunyady 

i'o'j  Hzavát>ó1    is  kitűnik,  ki  mindjárt  a   tanácxkozáti 

ti    stilt!    eiívütt    líuxbanoa   és  Theojibanes  jelzfiivel 

I  JÁava    'i'f^u^'^}  névvel  sióllija  meg,  Ugyanes  áll  a 

'M^l  ^nrM  u,  utiíty  bvn  a  király  a  töhbaa  azáminat  irirt  nem  Luxbanost 

22* 
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isten  által  «  hit  legmelegebb  ápolöjAuak  találtatott 

éa  a  bitben  legmelegebben  buzgólkodónak    a  Rómaiak  nem- 

2«t  Bégében, 
Sft.    JáiiüB,  n   fölötte  cRíMlúlntra   méltó   és  nagy   hadvezér. 

GlöszOr  íh  reményét  helycKÍ  iittcnbo  r  azután  akoaságába 

8  harmadszor  vitézségébe,  hogy  a  Rámaiak  nemzetségét 

egészen  megszabadítsa  az   A.g&renektöl. 

Felövezi  magát,  és  megerősíti  magát  a  keresztények  hitében ; 
ov.    elindult   viikmerűséggel   és   rsutareiidhen 

TÍtéziü,  rendben  az  lüraaeliták  ellen ; 

keresi  és  akarja  a  hátmrut  nyíltan  a  világ  elÖtt, 

keresi  Maradót  a  Muzulmánok  fejedelmét, 

keletnek  és  nyugotnak  nagy,  crŐs  fejedeimát, 
"  .'>    hogy  barczoljanak  bátran  tiszta  szívvel. 

líimertél  dicsérendő  vitézséget  és  telette  borzalmas  bátorságot^ 

ismerted  a  hfrueves  lélek  szíve  fÖlszen  te  lését, 

ismertél  csodálatos,  csodálandó,  vitéz  vakmerőséget ; 

szeretem  meix'szségedet,  szeretem  bátorságodat. 
To.    Keresi  keletnek  és  nyugotnak   csodálandó  fejedelmét, 

bogy  barczoljnnak   bátran,   sei-eg  a   sereggel. 

Soha  se  volt  hallható,  soha  se  fordult  elö, 

hogy  találkozott  valaki,  a  ki  mert  volna  velük  hurczra  kelni, 

a  mióta  a  töi-okök  behatoltak   Komnniába  nyugot  félé, 
n.   nem  volt  szó  fejedelemről,  a  ki  mert  volna  velük  harczra  kelni, 

mert  igaz  ez.  és  nem  lévedésból   írom, 

nievl  hu  találkoztak  tu  nómolyek,  kik   velük  harczra  keltekr 

pókhálóknak   mutatkoztak  szemben  az  Ismaelitákkal. 

Egész   mostanáig  (csak)  a  nagy  Theophnnes  találkozott, 

ét  Eanyadyi  ria^lxo;)  mint  két  knlűn  személyt,  hanem  a  magyarokat  szó- 
Iftiii  meg.  Vé^l  me^egyzem,  hogy  Luxbanoxnak  bán  jelentését  ktilönöien 
a  170-tk  sor  miitatjii.  melyben  az  illetó  tiév  Lnxra  é-i  hánm  vnn  ciitxtva. 
A  név  *;\ti6  réizo  talán  ->=  lax  —  mert  latin  Kzarak  tühh  ízben  előfordul' 
nak  t^bbfu  a  kűUeuiiÍD^'ben  —  i»  e  szt-rint  LnxbanuH  hirnevm,  fényes 
bánt  jeleiitnuR. 

M,  Az  Agarenek  arab  néptörzs,  mely  elQbb  kereutény  volt,  d» 
esO-ben  áttért  az  iilRmra.  Az  Agarenek  Ábrabám  ezolgálúja.  Agár 
(HAgár)  utódainak  tekintették  magnkat,  s  innen  vették  nevüket;  késObb 
azonban  Ábraháro  feleségét^,  8nmbi<'>l  (Sárától)  as^rmaztatták  magukat, 
•  í|?y  Vélték  Ril  a  Saracen  nevet.  A  Saracen  név  a  középkori  keresztény 
Íróknál  az  Arabokat  jelenti,  késAhb  a  mohamedánnak,  majd,  mint  itt,  a 
tGHiknek,  végűi  mínili^n  nem  kenwztény  népnak  a  neve,  melyek  ellen  a 
kereszten  hábürukat    viauttuk. 

61.  Az  iimacliiák  eiry  roolmmcdán  vallásrelekezei,  mely  a  tizedik 
azAzadban  lép  fel.  Itt  az  IsmaeHta  u'iWik»t  jelent. 

74.  Komanián  a  byzantinmi  birodalom  ért«ud6  (l.  a  lO-ik  sorhox 
való  jegj'zetet). 

79.  >A  nagy  Theophanes.«  L.  az  52-ik  sorhoz  való  jegyzetet. 
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cliaiiall  és  louiállott  HoinsniábH 
CKkélf  hjul8eregf(el,  negyvenezerret ; 
cHíUlltDzik   n  világ,   kéteéj^ben   vannak  az  angyAtok, 
egéiUQ  kétnégben   éa  liorzadnnk   én   haboznak, 
(ttot)  ItöUsásoKcrtiŐl  áll   &■/.  Iirmaeliták  hadeerege. 
t>ic«4iiem  eemsaégedet,  dics^item  bátorságodat, 
■iKMfteio   vftkmerdségedet,  tiszta   szívedet. 
ilic»óit«m  állbatatosaágodat  éa  forró  hitedet^ 
difiíHtlek.  tolütte  dic»öftlek  téged,  János   hadvezér, 
f*  igMi  keresztény  és    kedveltje   az    Urnák. 
Mioü  legméltóbb  tisKtek'ttel  dicsőítselek  t^ged  ? 
*gv»n  a  hírneved   a  loldön,  a  jelen   világban, 
'ca6ség«t.  (»odál&ndó  hírnevet  adnak  neked   mindenfltt; 
'(o«)  TAQ  egy   másik,  égből  származó  nagy   dírsriKéged  Í8, 
^*   iBteo  k«zével   mcgkuronázott  királyságod. 
^    vii«Ied  a  martyroknak  KrisztuBtól   való   koszorúját, 
^^caóttem  a  te  koszorudatT  dicsőítem  a  te   bátorságodat. 

'^«4fteni  a  te  valóbau   hírnevéé  szivedet. 
Jt-**)  n  fécaegÖ   fér6u   nem  csekély    terhére  van  az  embernek, 
.£^lbl  R  kerév,  okos  és   mcggoadolt  beszéd, 
'^^ifidín  ember  arra  törekszik.  hog\'  láason  éa  olvas&on ; 
j  ^^t  vetek  hát  ezen  előszó   írásának, 
^^icrj  viszont  leírjuk  teljes  igazsAggal 
,         Itorzalmas  harczokat.  melyek  Várnánál   történtek; 
'    ^*,  [lyelvom    tehetetlensége  éa   csekély   volta    miatt, 
^-^omáuynak  és  miveltHégnek  rószese  nyni  lévén,  bevallom, 


I 


*lfy  BokszuroaaD   SKégyenkezeni.   írván   ilyféle  szavakat: 
^fffosztott   engem  a  bánat  a   phiWophta  tudományától, 


*^,  ki    kezdettől    fogva     kivúnkoztam    a    philosophia    tudo- 
mánya utáü, 

-*-hi>t*égem  szerint  ü'om   ezt,  (mert)  a  valóságban  Útiam. 
***-«  tindtUtak  a  magyarok  és  betörtek   Várna  hatÁrára 
^^^ontággal  éli  nagy  Takmertiséggel, 
^^einküxt  állapodnak   meg  a   tíirökök   nagy   tömegben 
"^Aromezer  lépésnyi   távolaágban   a  két    sereg  között. 

Czenetrt  külílűtt  Nqrnil  a  magyaroknak. 
Tiszteletre  méltó   üzenetet  kÜld  Murád, 
*^  '■^ásánnk   pontjai  a  következő  sorok   voltak: 

.hi,  Magyarország   királya,  Bernát  fejedelem,  uralkodó, 
ü  jAun"k«   bán,  ti  fejei  u   hadseregnek^ 

.H  •M<'ck^^j:->ruxuu  kirdlyiáifod.'  L.  u  21-ik  aorhoi  való  jágyzetet, 
litf.  •ítrru.ii    f*-ioili-l«ra«-U'-'k  üuvi'xi   L'lásilót. 
Jlf,  •Bán  i\r)v^/havi)<.  L.  bk  5ü-ik  sorhoz  való  Je«ys«tet. 
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hagyjatok  engem  három  napon  át  menten  a  habom  osatájái 
hogy  rendezzem  seregemet  és  zsoldos  csapataimat, 
1^.   hogy  átszolgál tasaam  a  kiválasztott    ifjakat,    kik    melletteiMB 

vannak, 
hogy  fölfegyverezzem  népemet,   a  mínt  kell  és  a  mint  illi^^B 
hogy  megütközzünk    (azután)   azonnal,    s  hogy  mDtassa  mo^^ 

az  isten  (az  igazságot), 
Bizom  reményemben  és  a  nagy  Mahomed  erejében, 
hogy  lánczot  kötök  mindnyájatok  nyakára, 
1*5.    hogy  fogollyá  teszlek  mindnyájatokat  és  hogy  megsemmisftler  « 

benneteket,  c 

Viszont  válaszol  János  fejedelem  Murádnak 

János  pedig  véve  Murád  üzenetét, 
választ  küldött  az  Ismae  Utaknak, 
és  halld  az  írás  pontjait,  hogy  csodálkozzál : 
sMurad,  te  Agaren,  ellensége  Aomaniának, 

ISO.   és  a  Kémaiak  megsemmisítője  és  megbontója  a  világnak, 
reményemet  helyezem  a  teremtőbe,  a  nagy  mindenhatóba, 
hogy  leváglak  saját  kezemmel,  hogy  lefejezlek  téged 
megdöbbentően,  gyorsan,  nagy  szégyenedre, 
hogy  haszontalan  és  szennyes  fejedet 

i3.'>.    csudálkozva  lássák  Magyarország  határai, 

(reményiem),  hogy  az  Agarenek  vérét  a  fold  folyóivá  teszem^' 

csak  enyésszék  a  bizalmatlanság  hadseregemből, 

hogy  fölszabadítsam  Romániát  az  ellenség  kezéből, 

s  hogy  a  levert  Rómaiakat  fölbátorítsam,  magasra  emeljem.^  ^ 

HO.    Ezt  az  üzenetet  küldötte  nagy  bátorsággal. 

Tanácskoznak  a  magyarok. 

uk  veszteg  maradtak  és  összeültek  tanácskozásra, 

Bernát  király  és  a  bán,  a  nagy  Theophanes. 

Szól  a  király  hozzájuk  (a  magyarokhoz),  puhatolja  azoknalcaJ 

tanácsát : 
>János,  te  nagy  hadvezér,  a  sereg  első  embere, 
Hs.   szorongató  bajok  vesznek  körül  engem,  kétségben  van  szívem ;; 
Konstantinápolynak  királya  ugyanis,  maga  Palaeologos, 
a  ki  megrontotta  és  megbontotta  a  Rómaiak  nemzetségét 


142.  >BemHt'^.  L.  a  116-ik  sorhoz  való  jegyzetet.  —  »A  bán  (Aoó^—  ~ 
rravoO'-.  L.  az  '>2-ik  sorhoz  való  jegyzetet.  —  *A  nagy  Theophanes.*  L.— 
az  5íi-ik  aorhoz  való  jegyzetet. 

Ié6.  Az  eredetiben  »a  városnak  tf,;  IIóXt];  =  xijí  ic<IXttu;,  az  az  Kon— ^ 

stantináitolyimk  királya.  —    »PalaeoIogo««.  t.    i.  VIII.  Palaeologos  János, 

bveantiumi  császár. 
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pnndnltuisúgával   és   clpuhuJt   természetével, 
n  maga  kfildőtt  bozzánk  j^yakori,  sűrü  üzeueteket, 
»  i)eir«xete8en,  ho^v   miként  mBiiiek  tönkre  a  törökök,  és  hogy 

Mnrad  távol  van ; 
QlJjáiiQ  ott  iUnnak    (flz*fnte    6),    ée    hntalroiiklian   tartják  a 

tongcrazorost, 
j<^jj«t<k  (bAt)  rövidítsétek  meg  csekély  sereggel   utatokat. 
Mont  (azonban)  egy  tömeg  népet    látok,    megszámlálbatAtlan 

hadsereget, 
Ulom   KaradsAt,   Anatoliáimk    urát, 
kiváló  tóíixIiijAt,  liatvanezret   fbatvunezcrnyi   népét); 
>'-'•   via2ont    Ikfurad  százzal    és    többel  (több  mint  siázezerrel 

van  itt)! 
Üg^-un   mit  tartottak  elfoglalva  a  gályák  és'  a  király, 
miesmia    lit járót    őrzött    és    micsoda    teugertizurost  tartott 

hatalmában 
i^  ingnlAir  király,  ki   semmivel   •«  gondol  ? 
H«inéDyemet  vetettem  szavaiba,  bíztam  levelében, 
<ka   agy  jöttem   mint  egy  sztiguldüzó,  csekély  sereggt^l.f 
fCxeket  a  szavakat  mondotta   Bernát   király, 
^H  igy  válaszolt   a  bán  azonnal : 
»Ig«sai  beszólsK,  csodálandó  király,  Bernát  uram, 
csodálva   látom   (hogy  annyian  vannak)  mint  a  eáskák  és  a 

hangyák  ; 
twigy  meneküljünk  lehetetlen,  (de)  az  ís.  hogy  Icígáztaaiunk, 
togy   barczi   zaj  nélkül  gyöiszenek   !»•  bennünket, 
^n  jubb  hogy  meghaljnnk  kardjaink  felett 
^ast«lettel  6s  diciérottel,  kifogás  nélkül.* 
Xz  vnlt  8iAva  éa  tanácsa  a  bánnak. 

A  nnr)'  Jáno*t  ím^z«44*  a  királyhoz. 

A  UAgy*  az  Í8teut<>l   küldütt,  a  nagy  T)it!a[)hane8, 
János,  a  tólötte  csodálatraméltó,  Igy  rzóI  vitézül : 
>BemAt,    nomoe    fejedelem,  és  Magyarországnak   uralkodója, 
fi)haii7.kodjAl,  hogy   legyen   távol  seregemtől  a  kÍBbitöség ; 
ba  as  hiányozni  fog    közülünk,   nagy  esküt  teszek  veled^ 


mt.  *K  teng<:moro«t<,  azaz  a  Helltui pontost. 

-B<'mát  király.*  L-  a  I16-ik  sorhoz  valú  jejryzetet, 
.     A  I»An  (ő  iVoytjjsavoí)    L.  nn  52-ik  Horhoz  valÓ  jegyzetet, 

4.  •Bernát  amm.*  L.  a  l)6>ik  wrboz  vnlA  jegyzetet. 
0.  .A    ttcinnak*.    az  eredetiben  ívj  Aoü?  'vj  ii;rivoB.    L.  az  52-Ik 
úó  í 
/,  I  li«>ophaaei.«  h.  az  5S-tk  sorhoz  való  jegyzetel, 

5.  .it'i'.i!  .   L.  a  llíl-ik  tQrhoB  való  Jeffyzetet. 
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és  bízom  a  tereuitöbeu.  hogy  a  föld  fulyóivá  teszem 

ns  Agarenek  vérét,  s  liogy  csodálkozni  fog  it   világ, 

8  hogy  kezeidbe  ígAzoin  láuczcznl  a  törököket. « 

Ez  volt  a  iimgyarok   tainicskozúsa  és  Itc.széile. 
t»i.   Az  éjfél  beállott,  és  A  harczi  zaj   közeledik, 

és  mindnyájan  ful fegyverkeztek  oagy  bátorsággal. 

és  nap  felkelt«kor  közelednek  egymáshoz  a  hadfterogek; 

közelednek  u  zsoldosok  és  a  két  részről  valö  csapatok. 

magukra    vetik   pánczéliugeiket,   fénylett«k    fegyvereik. 
u&.   angyali  látványt  és  nagy  bátorságot  mutatnak. 

Kinek  lett  volna  olyan  lelke  abban  az  órában, 

liogy  ne  gyönyörköilött  volna  együtt  és  érzéketlen  maradt  volna? 

Az  igazságra  mondom,  főurak,  tökéletlenül  írom  én  meg  ezt. 

Kezdetbon  az  Agarenek  visszavonuUnk, 
190.   sokan  az  Agarenek  közül  a  bokrok  galyaí  közé  rejtözkÖdneki 

számtalan  hangszerek  hangzanak  a  két  ré»zrÖl, 

a  magyaroknak  és  Ismaelitáknak  trombitái  én  más  zenéje, 

(bizony)  mondom,  számtalan  természetfölötti  dallamok, 

mint  repülő  madarak  szálltak  le  a  földre : 
i9'>.    mcgállanak  az  eg}'ik  oldalon,  és  a  többiek  a  másikon, 

borzalmas  tomog  és  rémület  és  ijedtség  keletkezik, 

éa  zűrzavar  és  morgás  és  nagy  rendiilés. 

és  ugránduzuak  a  paripák  és  keresik  a  harczut ; 

a  magyarok  rés/éröl  az  Ismaelitiik  ellfu  indul  egy  xászlO, 
SOO.   6a  az  összes  azaplkat,  Murád  esapatát, 

Ölték  és  vágták,  megsemmisítették  mint  u  déH : 

likra  száll  ismét  egy  másik  zászló  a  magyarok  ellen, 

(de)  ezek  között  is    nagy  öldöklést  visznek  véghez,  mint  az 

elsők  között. 

Látják  a  törökök  a  látványt,  mely  megnyílik  előttük, 
*>y   borsadnak  és  csak  úgy    reszketnek  a  merészség  és  bátorság 

és  nagy  vakmerőség  miatt,  mellyel   bírnak  a  magyarok. 

Kzeket  (niondja)  KaradsA,  a  nagy  parancsnok, 

Anatoliának  parancsnoka,  a  nagy  hadvezér, 

ezt  birták  az   Agarenek  félelmetes  és  vitéz  emberükül : 
310    éa  a  nagy  úruak,  az  ottomáu  Murádnak 

vult  sŐgora  Karadsa,   bírta  annak   nővérét ; 

(hoazá)  fut  sietve,  szól  Murádnak. 

BesKéd,  melyet  Intézett  Karndísa  .Unraillioz. 

*Nngy  suitáu,  csodálandó  ottomán  Murád. 

a  muzulmiinok  reménye  és  nngvftága  é^  gazdagsága. 


188,  'TCvmk  (d^ovts;)-,  u  i.  a  kúustantinápotyl  udvar  fűtual. 


Ecos  kOi^tbhémye  a  VÁKNAI  L^ATABÓL. 


3»1 


H\   ma  átadom  Deked  ^i1eiCQit.'t  ős  Imlálomnt, 

hogy  fojedelem segédért  berohanjak,  hogy  meghaljak. 
Bizom  a  nagy  Mahomed  hatalmába  vetett  reményemben, 
hogy    kioutoui    u    magyar    vért,    hogy  megsemmíaítem,  hogy 

azétlioniliiHztom, 
hogy  im/;ry  hírnevet  én  tifizteletet  szerzők   néked,  c 

níu.   Ezeket  beszelte  és  mondottn  Karadsa, 
és  a  nagy  Murád  üyképen  válaszolt. 

Htirud  Tálaszu  suRoráiiak  Karaüi^únuk. 

tQh  te  ki?dve!>,  Igen  kedves,  igen  szeretett  (hívem), 
rendfUetleti  oszlopa,  báatyája  a  mazalradQoknak, 

akarom,  leszállok  oda,  hogy  veled  együtt  meghaljak, 
2?'V   akarom  s  kész  vagyok  arra,  hogy  veled  együtt  temettessem  el, 

hatalmas  esküt  mondok  neked,  hogy  akAr  élsz,  akár  meghalsz, 

mentheti  magát  (majd)  lelkem  a  túlvilúgl>au 

(azzal),  a  mit  veled  és  összes  nemzetségeddel  tenni  fogok«< 

Meghajtja  magát  Karadaa,  alázattal  hódol, 

és  átadja  neki   (Miirad)    a    dobot,    sikra    szállott    (Kuradsa) 

a  magyarok  ellen ; 

hatalmas  serege  volt.  hatvan  ezernyi, 

csupa  csodálandó  csapat,  Anatoliának  hadseregei 

és  nagy  bátorsággal  szállottak  síkra  a  magyarok  ellen. 

Ekkor   János,  a  borzasztó,  a   nagy   vitéz, 
KI.V    így  82Ól  leventéihez  ée  Övéihez : 

» Nekem  úgy  látszik,  hogy  az,  a  ki  (ott)  jön,  az,  a  ki  (ott) 

leszáll  a  síkra 

oly  nagy,  hatalmas  bátorsággal  ós  a  seregnek  tömegével. 

Murád,  a  nagy  sultán, 

kérlek  benneteket  testvéreim,  vitéz  uraim, 
«0.   hadd  baljnuk  meg  mindnyájan  becsülettel  és  dicsőséggel, 

hadd  vitézkedjünk  mindnyájan,  ne  legyen  közöttünk  gyávaság. c 

Elhagyta  őket  (a  törököket)  a  bátorság,  összecsaptak  a  had- 
seregek. 

nagy  Aldöktés  és  veszeilelem  támadt  közöttük; 

ugyan  ki  tudná  ezt  elmondani,  részletesen  megírni  ? 
.  •«&■   Terítsük   azonban  a  tárgyra  beszé^lunket. 

Három  magyar  dárda  mellen  találta  Öt  (Karadsát), 

elvitték  Öt  fölemelve  egyenesen  magosán, 

a  nagy  Karadsát,  Anatoliának  urát. 

MeghAtiáltak  a  többiek  egy  ilyen  látvány  szemléletére, 
ftW.   visszafordultak  és  gyávákká  lettek: 

hátuk  mögött  tt  magyarok  nagy  öldöklést  visznek  véghez. 

és  nkkor  beteljesült  ama  jóslat; 


>A  fiu  tovúlili  fng  indulni  éa  ültlözni  fo(^  ezerelcet.* 

De  minek  irjak   sokftt  Aí;  nyújtHam  hoaszúra  beszédemet  ? 
•ii>s.    tétovÁTÁk  a  gonílolfltom,  n  kezem  ós  a  nyelvem ; 

minő  öldöklés  és  romlAs  esett  a  törökök  között! 

Mint  a  darabos  jégeső,  mely  esik  a  mezére. 

hogy  elpnsztítsR  a  kalászokat,  hogy  földre    t^rftae: 

ügy  verte  le  a  nagy  hadvezér.  Jiiiios  király, 
sfio.   a  törököket,  ii  földre  terítve,  

véghetetlen    nagyazern     látványként,    soha    se    volt    ilyesmi 

hallható. 

És  ekkor  a  beglerbcg  nyugotnak  ara, 

megzavarodott  gondolkodásában.  elveszt«tte  eszét, 

magiihoz  vette  seregét,  leszállott  a  síkra  a  magyarok  ellen] 
Mft.    ny*'lczv«nezerhöl  álló  serege  volt  néki ; 

Kászlaját  leverte  a  bán,  »  fejedelem, 

é8  előhívja  eeregét  (a  bán),  ellenttk  indult, 

bátran  neki  megy  a  beglerbégnek. 

De  ki  nézhetne  ilye.«mii  a  nélkül,  hogy  elbámuljon? 
>70.    A  mint  szakad  égből   a  zápor,  és  rohannak  a    folyók. 

ügy  ömlött   folyókként  az  Agarenek  vére. 

Ezeket  TÍtt-ék  véghez  a  mngyarok  mint  a  vadállatok. 

futásnak  ereflnek  a  törökök,  elrejtőzködnek  a  sűrűben. 

Csak   a  fejedelem   maradt   helyt,  a  nagy   Murád, 
Kft.  JísszRs  janicsárjaival  és  övéivel. 

Telelem  és  reszketés  és  gyávaság  szállotta  meg  a  törököket; 

(csak)  a  b^lerhég  menekül  meg  egyedül,  elhagyatva, 

Murádhoz  siet  a  nagyhoz,  a  feje  delemhez. 

vállán  viselte  a  fényes  kardot ; 
»n    panaszkodva  éa  nyögve  szól  Murádnak. 

Beszelni  kezdett  a  heglerbeír*  sxél  Mnradnali. 

>0b  csodálandó,  fölötte  csodálandó  fejedelme  a  fejedelmeknél) 
nem  mondottam  meg  elóbh  neked  és  értesítettelek  téged, 
a  mikor  háborúba    indultunk,    hogy  harczi     rendbe    álljunk," 
—  (ime)  n  türökök  két  része  lo    van    győzve,    iildözik  /^ket 

és  menekitlnek  ■-— 
svi.   hogy  szégyent,  megdöbbenést  és  szomorüságot  fogok  szenvedni  ?«j 
És  a  nagy  Mnrad  válaszolt  neki : 


M3.  »A    beglerbég*,   azaz    I)aud  (uem  Tarákban)  pasa,    riuneUa 
befft^rbéir- 

56fí.  »A  bán  d   \<íJE>iKavo;)«,  L.  az  &3-ik  surboz  való  jegyzetet. 
268.  »A  t>ei;lerbégnek.«  L.  a  2ftV-ik  aorbuz  vnló  jeKy-eteL 
S77.  *A  bcglerbég.*  L.  a  2ea-ik  sorhoz  való  jegyzetet. 
28J,  — nek  czimébeu  :  <Abeclerbég.«  L.  S62-ik  murhoz  valójegyaat*! 


RÖLTEMftNyS  A  VÁRKAl  rBATAndL. 


»Indu1j,  siess  lóháton  és  állj  a  knxépre, 
és  rendezd  seregodet  és  zsoldos  r.flapatAidat ; 
nincB  most  ideje  (annak),  a  mit  nekem  beezélaz; 
látom,  hogy  a  magyarok  mint  a  disznók  rohannak  reám.c 
A  nagy  Murád  ezeket  a  szavukat  mondja: 
•Gyermekeim,  leventéim,  édes  társaim, 
janicsárjaim,  vezéreim,  (ti)  az  én  vasváram, 
hatalmas  vámm  éa  biztos  bástyám, 
»»5.    ma  küzétek  sorakozom,  akár  élek,  akár  halok, 
ha  találok  valakit  késznek  itt  ebben  az  urában, 
azt  uyiltan  igen  kiválóvá  teszem, 

(de  íme)  látom,    szemlélem,    hogy    elvesztünk    és    menekülni 

akarok.* 

X  janiraár  beszéde   Miirailhoii. 

Es  egy  a  janicsárok  kösül,  derék  éa  ördöngös, 
megállítja  (Murádnak)  a  lovát,  niegfagja  a  kantárát, 
szól  Murádnak   merészen  és  hmraguaan : 
•Soltán,  csodálandó  fejedelem,  ottomán  Murád, 
ntíÜlj  le  most  a  lóröl  ebben  az  órábnn, 
hogy  meghalj  velünk  együtt  és  mi  veied  együtt. 
Mert  ha  vissza  okarsz  fordutni,  ha  te  menekülni  akarsz, 
aranytól  diszes  fejedre  mondom,  és  merészen, 
bogy  én  magam  saját  kezurauiel  öllek  meg   téged.* 
Hallva  a  janicsár  szavait.  Murád 
leszáll  a  lóról,  nagy   udvart  csináltat, 
töméntelen  czölöpöt  veret  sátra  körül. 
Oda  állítanak  nagy  számit  tevét,  öszvért  és   lovat; 
köröskörül  oda  kötözték  azokat  erősen  lánczokkal, 
és  mint  a  legbiztosabb  várat,  legerősebb  falat 
készíttette  el  sátrát  Murád  és  belépett  annak   belsejébe, 
akarja,  hogy  beálljon  az  est,  hogy  sötétséget    hozzun  as  éj, 
éa  hog>'  elmúljon  az  éjjel,  hogy  (azután)  menekülve  hátráljanak. 
Mit  beszéljek  aokat  sok  szóval  és  nyújtsam  hosszúra  beszédemet  ? 
A  nap  felkcltétöl  kilencz  óráig 

hétszer  törték   össze   a  magyarok   a   muzulmánokat. 
8V0.   Micsoda  összemorzsol  tatásról  pusztulásról  és  romlásról 
éí  veszedelemről  írjak,  mely  megesett  az    Ismaelitikkal ! 
Kiesett  Anatoliának  egész  hadserege, 
a  gyalogság,  az  azapik,  az  Összes  akintzik. 
Félelem  és  remegés  és  gyávaság    szállotta  meg  a  törököket,, 


SÁXt. 


SIN 


294.  'Váram',  ax  eredetiben  ásxpóxaaxpov  fehér  várat  Jalent,  mály- 
nek  közoleblil  érteimre  inmeretlen. 
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PEcz  \aufO^ 


s»-   isméi  vistszaTODultak  helyükre  ft  Itadaeregek, 

győzelmesiíii  és  becsülettel  ős  naf^y  dicsőséggel. 

A  magyarok  visazntért«k  a  maguk  sátrába. 

leszálln&k  lovaikról  —  talán  bogy  egy  kissé  luogpihcnjenck 

örömmel  és  ugrindozva  és  nagy  elbizakodoitsiiggal ; 
3W.   bizakodtak  és  azt  hitték,  hogy  legyőzték  a  világot. 

(De)  mi  tortént  ezek  uUn  a  magyarokkal  és  uláliokkal  ? 

QyOlésre  ültek  ügsze  a  magyarok,  hogy  inttevök   legyenek, 

a  király  és  a  bán,  a  nagy  Jánoa : 

•Szóljatok    (ti   magj-arok),  nagy  főuraim,  hirneves  vesíéreiii 
89^   réBzünkön  látom  n  győzelmet,  az  isten  ajándékozott  meg  azzá 

megfutamítottuk  a  törüköket,  vakmerően,  nyíltan, 

ebben  gyönyörködünk,  ezt  kérttik  (istentol), 

ezt  kivánta  Rőmáaalc  é8  Kon8tantiná|»nlynak  egyh&za, 

ezt  a  jél   tette   velünk   a   nagy  mindenhat<^. 
Mü.   Muradot  akarom,  a  nagyot,  a  fejedelmet, 

bogy  én  magam  induljak  ellene,  be  az  Ö  sátrába, 

hogy  levágjam  fejét  saját  kezemmel, 

hogy  igyák  a  janicsárok  vérét  lovaim, 

8  hogy  a  legfényesebb  hírnévre  tegyen  nzert  nevem. « 

J&nos  bRNtéde  a  liiráljhiii. 

Mft.   >Fejedelem,  nemes  kirikly,  tisztelt  Bernát. 

nem  kellő  az,  a  mit  beszélsz,  nem  illő,  hogy  megtörtéjijék, 
hogy  indulj  tenmagad  harczba,  ha  meg  is  eshetnék,  hogy  nyersi 
elvcaztettod   soregedet   és   zí!r>ldoH   ma  patáidat. 
(de)  merészelem  kimondani  —  aenimikéut  se  vedd  rossz  néven  — J 

Mo.  (bugy)  állj  mint  egy  biztos  vár,  egy  csöppet  se  mozdulj, 
mint  A  legerősebb  bástya  benn  sátorodban 
öaszes  mregeddel  zsoldos  csapataiddal, 
és  hagyj  engeio,  hogy  csatára  keljek,  hogy  ellenük  induljak, 
Murádnak  sátrába,  hogy   megsemmisítsem  őket- 

tbi.    Ha  meghalok  és  eWeszek,  nem  nagy  kár, 
csak  a  te  fenséged  legyen  biztosítva.* 
É<t  egy  a  meghitt   főurak  közül  szól  a  királynak. 

Beszéd}  melyet  Intéii-tt  iiz  arulkodé  it  ktr&lyliox. 

>Láttad,  fejedelem,  a  cselvetést  és  a  gonosz  ember 
ravasz.'iágát,  melyet  tervez  az  áskálódó  János! 
960.   Kik  csörgetik  (úgy)  fegyvereiket?  u  te  rabjaid  a  magyaroki 


33Íti,  £e  a  sor  teriné^icfl^Heii  caak  n  inat^yamk  táborára  voimtkozhatlk. 
33B*  ^A  bán  (Ó  Aoú^tov^f;)*.  L.  as  .%2-ik  >ur>K>z  vAl't  jescyKett<t. 
84S.  »Bernát.<<    L.  a    llfl-ik  sorhoz  vm1>>  jegyzetet 


Z0TTKO8  KftVTKirtntW  Á  TiltNAI  («ATAlt6u 

Kik  (vAttek  résat)  »  harczban  éa  vitézi  tettekben  ? 
Csep«g  karomról  a  muzulmánok  vére, 
és  (mfigiíi)  Ö  8zerczte  mcj^  a    hírnevei    6s  a    kös-diceőaégal; 
elnyertük  a  viUgot,  tönkre  tétettek  a  tjjrökök, 
"*■    egyedül  van  Murud  az  Ö  janicsárjníval, 

és  (most  azt)  akarja  a  gono^Zj  a  megbízhatatlau  János, 
hogy  ö  vigyen  véghez  egy  csöpp  kicsi  hadi  tettecskét. 
hogy  neki  jusaou  a  világ,  a  dicséret  ás  a  hírnév 
vitésség  és  eredmény  néJkHt,  csupán  gonoszság  révén." 
Hallván  ext   a,   taiiáűítnt  a   király,  Bernát, 
válaszolt  Jánosnak  mintegy  Cíílharagitva. 

A  király  lieszede  Jánoshoz. 

»Szép  n  készséged.  János  hadvezér, 

hogy  mi  vívjunk   ki  eredményt  és  mi   hadakozzank^ 

és  hogy  reád  háruljon  a  hírnév  én  a  dicséret ; 

sTfi.   én  iixt  hÍ67.em,  Magyarország  természetes  fejedelme  ég  királya 

vagyok, 
kell  is  mc-;  tllik  is  hozzám,  hogy  én  harczoljük 
a  nagy  Mnrnddnl  a  muzulmánok  lejedelmével; 
a  király  királlyal  akar  harczolni, 
én  Í8  fejedelem  vagyok,  és  fejedelemmel  kívánok 

3MI-   ebiéin  az  órában,  akarok,  kívánok   hari'zolnt, 
be  Murádnak  "bátrába  hatolni.^ 
Legyőzte  öt  a  vágy,  elragadta  Őt  vakmerősége, 
komoly  és  kivihetetlen    dolgot    (akart    végrehajtani)  csekély 

tudássá], 
behatol  Mnvad  sátrába. 

MegerÖi^ttve  találták  az  ndvart  kJirÖskÖriil  lánczokkal, 
tevékkel  kdröskörül,  öszvérekkel  és  lovakkal, 
é%  Tágnak,  hasítanak  és  rombolják  az  udvart  és  behatolnak, 
és  rontanak  éa  szakítanak,  kiverik  a  fejedelmet, 
Murudot   kivetették  tál>orábAl ; 

-li"'-   berontunftk  hévvel  az    oláhok,    és  neki  esnek  a  kincstárnak, 
elríigadták  n  nagy  fejedelemnek  tulajdonát, 
a  mint  meglátták  a  tcíroéutelen  nagy  kincset, 
azonnni  visszatértek  az  oláhok  táborukba, 
a  király  igen  kérés  embeirel  kiizdött ; 

fii.   meghátrált  Murnd   látva  n  király  merészségét 

a  legkiválóbb  bátorsággal  és  vad  vakmerőségei  (párosulva), 

és  erősen  harczol  la  király)  és  bon^a  az  udvart, 

a  király  egyedül  csekély  számú  négyszáznyi  emberrel 


370,  ^Bernát.*  L.  a  116-ik  sorhoz  való  jegysatet. 
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VEC7.  VILMOS. 


hatol  ctőre,  és  összetcimörülnek  űs  eröt  fejtoaek  kt; 
400.    körbe  állanak  a  janíosárok  é»  k>>Ké|ti-e  fügj&k  Őket, 

és  erősen  barczolnak  a  uap  leineutéig ; 

ijjal,  nyíllal  lövik   le  azoknak  (a  magyaroknak)  lovaíl; 

kezdettek    liáirální  a   magyarok   a   királlyal ; 

aAtrába  akar  (a  király)  ni^nekíUni,  ba  teheti. 
iűh.   És  egy  a  rómaiak  uemzetsőgéből  való  janicsár, 

egy  Ohamusoe  nevű.  derék,  vitéx, 

közepes  termetű,  széles  vállú   —  harDiincB  éves  volt   — 

neki  bÖdiilt  mint  egy  aArkany,  a  királyra  ront, 

éa  rávágott  lovának  eleÖ  lábára, 
410.   A  lábárn  vágott  rá  gyalog  a  fejszével, 

és  azonnal  orrára  naett   a  király  lova. 

axomial   leesett   a   főidre   a  király. 

kirántja  késót  ama  Chaniuzas, 

és  levágja  fejét,  fölszi'irja  azt  a  lándzsára. 
4ib-    VaUhányan  behatoltak  Murád  udvarába, 

egy  se  menekült  meg,  mindnyáját  levágták ; 

(de)  nem  nyújtom  hosszára  írásomat  és  szélesítem  beszédemefcp^ 

a  fpjet  fölszúrták  egj-  lándzsa  tetejére, 

nagy  lármát  csapnak  a  törökök  éü  kiabáhmk, 
**9.   mint  rnpűlö  nmduruk  ruhatitak  és  kiabálnak, 

és  a  magyarokra  és  oláhokra  rontottak; 

a  magyaroknak  sok  seregét  össze morzsoHálc  a    törökök, 

visszafordulra  és  megbomolva  mennek  sátrukba    (szekértábo- 

rukba]    a   iiiflgyarok, 
■    nyögnek,  sírnak,  g^'áv&lkodnak,   tétováznak  és  borzadnak, 
*in*-   mint  a  madarak  úgy    széledtek    el  a  mes6kre  és  völgyekbe,  j 

£6  ekkor  az  igen  bölcs,  a  nagy    János 

nagy   fájdalmat   érez,   siránkozik   szive   mélyéből, 

(de)  viszont  örvend  (is)  annak  titokban,  a  király  halálának,  ^ 

mivel  mit  se  hallgatott  reá,  hogy  teljesítse  tanácsát: 
4S0.  de  mindazonáltal  a  csodálandó  János,  a  király, 

vállára  vetett  nagy  ártékfi  arany  díszt, 

erfishangú  szárút  (vett  magához),  melyet   fejedelmek  viselnek, 

szinarany  lánczczal  és  gyöngyös  rojtokkal  ellát^jttat ; 

ő  maga  fújta  meg  hatalniaBon  hangoztatva, 
435.   és  összegyűjtötte  seregét  a  sátor  helyén ; 

bej,  az  a  borzalmas  rémület,  az  a  veszedelem, 

senki  se  gondoljon  arra,  de  még  csak  ne  is  hullja  axtt 

£n  az  erdőben  voltam,  a  sUrübeD  elrejtve, 

éfl  olyan  lettem  uiínt  n  márvány,  kövé  kövültem, 
MO.   mint  ha  látnád  a  tengert  a  mint  felzúdul 

az  erős  széltől,  és  duzzadnak  u   hullámok, 
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igr  látUm  n  mezŰD   a  duzzadó   hallániokut. 
bíllcMlett  elmém,  ha  vajjoD  ntim  a  tengernek   UullámH. 
!u  njjoQ  nem  a  tengernek  hullániai,  és  hogy  ebben  csalódtam, 
ét  lélclc  éa  ének  nétküli  ftiulierrtí  lettem. 
Ut&iittál  csodilatosat,  borzalmasai,  titokzatosat,  nagyot. 
k  jojyftt)  hogy  az  isteni  csodát  az  (emberi)  elme  megbámulja ; 
miaára  aemzeUég  és  lebellet  kell  hogy  magaaztAlja 
istent,  a  mindenhatót,  a  míndeuségiiek   teremtőjét; 
tllotta  ezt  (az  eseményt)  az  ég,  és  lehullottak  a  csilUgok, 
fnp  félelmében   leáldozott. 

i  (Uvozó)  hold   sötétté  tette  az  éjjelt,  hogy  meg  ne  viUgítsa 
I  fölötte   UirsalmaEi   Utváayt,   az   iateni   végzést. 
Hémetjek  n  véletlenaéget,  a  sors  esélyét  említik, 
•  niiit  kiki   m&sböl   ítélve  mAnként   gondol   mugflban, 
'le  tü  mondom,  bizonyltom,  bizonysAgúl  adom  azt, 
^gy  semmi  se  történt  semmiként  iiz   ur  végzése    ellen, 
(tttöl)  a  megfogbatatU.li  rejtélytől  megijedek  éa  caodAlom  azt. 
Uinka  lolekset  eliillott  a  miatt,  a  mi  a  magyarnkkat  történt; 
Utazrr  törték   meg   hatalmaitHn  n   törökjiket, 
(*•)  A  mograrok  egyszerre  majdnem  hogy    megtörettok. 
Megiiitréltak.  többé  nem  liarczoltak. 
I)ici£«4g.  bntalom  ét   tisztelat,  mélt^  nagy  dicsének 
'■tfiitBÓges  atyának,  fiúnak  és  szent  léleknek. 
K  hiriQBs  fényű  azent  baromságnak,    dicsőítem  nagyságukat. 
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I*auter  OyuUi:  A  magyar  nemzet  Lürtéuute  ax  Ár|jádbázi    királyol 
alatt,  L,  n.  köt.  Budapest,   Iö!>3.  XVI.  r,G7,  VII.   7í)0  1. 

A  magyar    töitóuetírás  terén  az  ntolsó  évtiiíedckben  annj 
rt^zltítcs  kututás  tortpnt.,  hogy  valóban  kiváiujtosuok  tÜník  fol 
tí  kutatások  oredniónyRit  végn*  egy  munkában  összffo^'lalui  ds 
ilyluitnán  a  nugy    olvasííkö/nnségiiek  is  hozzáfér  bt- tőkk^  teut 
K  feladatot  most  legalább   H7.  Árpádok  korára  raegoUIattn 
;i    törtínettudós,    ki    erre    leginkább    hivatott    vült.    mivul  má 
faosszil  iá6  óta  C'g«''3z  oi-ejút  e  korszak   taniiln.ányozására  szer 
telt4'    8    számos    kisfbb    tanulniíSnyalval     ké|M?sségét    e    febu 
megoldására  bo  is  bizonyította. 

Hogy  a  BzerzS  az  nnyagot  mennyire  ismeri,  nuitatják 
jegyzetük,  melyek  nem  a  szöveg  alatt,  hanem  a  kűtet  vé^é 
csoportosít vák.  mi  :i  baaziiálatot  ugyan  nem  könnyíti  meg, 
lehetővé  tette  némely  vitás  pont  beható  tárgyalását.  A  jegyzet 
nem  kevesebb  raiot  318  lapot  töltenek  be  s  ezekhoz  jíin  ra^ 
két  excur$io  ]f>  és  ^2,  lappal:  >nehány  humisftá.srőU  és  >fl 
képes  krónikának  az  Árpádok  korái*a  eső  részeiről.*  Ncbát 
megjegyzés  tölil)  nldah'a  lerjedfí  kis  értekezést  képez.  A  szer 
beiiatüan  ismeri  nemcsak  a  magyar  forrásanyagot  —  mi  külön- 
ben magától  értedödik  —  hanem  a  külföldi,  kiválóan  a  neme 
irodahjiat  is  egész  terjedelmében.  

Épen  ezért  nem  szükséges  klUönöscn  hangsnlyoznöö? 
liogy  a  munka  igen  gazdag  új  és  fontos  eredniényekben.  Hugj" 
esak  egyes  pontokat  emeljtliik  ki.  igen  érdekes  már  a  muuku 
kezdete  (l^  4.  köv.  1.).  hol  a  szerző  Mugyurwrszág  benépesítését 
a  magyarok  által  az  elaó  letelejiedés  és  kéfti5bb  a  kahindn/ó 
badjilratok  megszűnése  után  festi  s  hol  nem  annyira  a  külön- 
ben elővigyázattal  használt  honfoglalási  mondákra,  mint  iokáub 
az  ország  akkori  viszonyaira,  nevekre  stb.  támaszkodik.  Ne 
hagyhatom  megjegyzés  nélkül,  hogy  teljesen  osztom  a  szer 
nzon    nézetét,   hogy  Erdély  nyngoti    felét  a  magyarok    már 
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plogh1ií«kor  me^szállütt/ik   és  itt  kcU  u  Gyulák  liirodulmát 
fmíá.  li   mint   ho(r>    miír     »Geschichtc    (>st4?rrGÍcbs'    caíinű 
laDkÁmbau    azüii    nézetet    fejeztem    ki,    hopy    Erdélyt    nem 
I  Lássáó  idejében  szállották  meg  a  mngyHrok.  liimem  az  már 
tvín  Ürtokábtiti  volt   A  megyékre  vonatkozólag  Pauler 
aetct    vallj)*   (I.  H2),   hogy  a    comes    Lntalm.i   minden 
kiterjedt.  Kies  olmóvel  állapítja  raeg  a  teHllotet,  melyet 
Béla    mint    berezeg    kapott    (L    125J.    Sikerültnek    tartom 
bizonyítását    is,   hogy    >Ladislaj    I.   Becretum    III<    e 
nralkodásának   utolsó   idejeben  és  nem    mint  Büdiuger 
|lSíilíiniou  és    Géza    közös   nralkodá^a    alatt   keletkezett 
^iJe^^.  284).  A  székelyekre  vonatkozólag  a  szerző  úgy 
ezek  (az  oláhokhoz    hasonlóan)   Kiílmán  király  óta. 
Ittrok.  kisebb  csapntokbjin  vonult:tk  északiiyugot  felül 
t.'n  82orosoii    keresztül    Krdélynek    akkor    ínég   csaknem 
lakatlan  keleti    rtW.eire    (I.  283  és  5119).  Éles    pillan- 
tiw.tázra  a  politikai  és  személyes    páHoskodásokat    és  a 
oruk    okát  V.  István   alatt  és  IV.    László  elsó  éveiben, 
ezikk    írójának    nem    volt    lehetséges,    mivel    a    magyar 
-     ':ídok  genealógiájának  részleteit  eléggé  nem  ismerte, 
.•-ursióban  éles   elmével    mutatja  ki  egyes   oklevelek 
ii;     ■!  ■- 'f    ía    pannonhalmi    apátság    alapító    oklevelét  is 
stílt. iiij.  I   legnagyobb  részben  vagy  i-gyhází  intézetek  vagy 
rsnUdok  érdekébon. 
A  R£4T2ü    tr>rténetmi    elóadásánnk    nagy   része   fölött   az 
írt  attól  fOgg.  hogy    eKog;idjuk-e  nézetét  Vítgy  sem  n  képes 
vAa   és    ;iz    ezzel     rokon    források    keletkezési    idejéről    és 
.Szerxó  3  képes  krónikában  bárom    részt  küliinböztet 
Az  elsÓ,  melyet  Kézai  is  használt  legkorábban  IT.  Üéln 
.  évei})en   keletkezett,    mivel   a    genealógiai    adatokban  a 
nemzetségek  képviselői  gyanánt  oly  személyek  említ- 
I  kik  ama  korbnn  vagy  V.  Intván   alatt  szerepeltek.  Ezen 
-ilkotó  részeit  a  i.jeletdegi  abikjábau  a  XIV.  szjízadból 
tó)  zágrábi  krónika  segélyével   is    meg    lehet  ájlapítani, 
hé  tz  a  krónik:i.   mely  a  királyokról,   iiralkodilsi   idejükről 
,jid  rtivid  értesítéseket,  it  képerí  krónika  adataival  mec^egyez. 
íel  a   niHgegyezéö    csak    II.    Emire     koráig    észlelheti!  s 
iUinbrn  is  oly    adatokra  találunk,    melyeknek    keletke- 
J5  utiin,  vagy  legalább  is   IÍ15  és  1222  között  történ- 
eti! az  illetó  adatok    nem  későbbi    betoldások h   fel   kell 
s&nk.  hogy    Kézai  és  a  többieknek   közös  forrása  egy  még 
II.  Endre  korának    első  f:dében  készített   feljegyzésen 
A   ké|>eM  krónika  niásmlik    (\agy    tulajdonké(>eii  elsÓ?) 
I5bb  tckínt<*tb<rn  a  XIII.  század  v^én  TAgy  még  később 
1894.  IV.  Foirr.  23 
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élt  szerzőre  ut;ü  ugyüu,  de  sok  részlet  egykorú  feljegyzés  jelle- 
gével bír,  8  úgy  látszik,  hogy  nz  esemónyek  egyik  csoportja 
II.  I3íla  i(ipj('beii,  a  miísik  peilip  III.  Bílu  utolsó  éveiben 
vagy  a  XIIJ.  százííd  kezdetén  jt'i;yrztetett  fel.  A  hiitr.'Uovö 
(líl.)  rész  n  XIV.  százudbau  keríill  u  krónikába. 

A  képes  krónika  értékének  niejjitélésí-nél  teh:it  miiulenek- 
elÖtt  a  n.  rész  jön  tekintetbe,  mivel  csupán  ebben  találunk 
Ji  magyar  történelemre  vonatkozó  részletes  ;idatok:it  a  XI  százud 
másudik  és  a  XII.  század  első  fcíébíH.  Én  azon  nlbiIumnuU^ 
mi<)őn  Marczulinak  munkáját  az  Ai*pddok  korának  foiTá.sairóí 
a  >Mitt.bíMUingen  des  Iiistitiits  flr  ósterreiebische  ÍTeseíiichts- 
forsihung«-h;iu  (4.  127  s  köv.)  ismertettem,  azon  nézetet  viU- 
lotttim.  hogy  n  képes  króuik<1nak  ez  a  része  is  csjik  a  XIII. 
századból  Hzármazik.  Az  érdemes  szerxó  nem  vette  tekintetbe 
az  általam  felsorolt  okokat,  hanem  megelégedett  saját  nézeté- 
nek igen  éleselinéjíi  indokoiájíával.  Kjíjdalom,  most  uem  raond- 
butok  e  kérdésben  határozott  Ítéletet,  mivel  tiíncs  időm  ii 
krónikának  újabb  beljató  nzsgálatáni.  De  még  sem  muliíszt- 
hatom  el  megjegyezni,  hogy  a  krónikának  ezen  részében 
sok  a  mondai  vonás,  és  nem  egy  adat  elsó  tekintetre  li:unis 
nak  tűnik  fel  vagy  olyunuak.  mely  egykoiú.  megbízható  foiv 
rásokkal  ellentétben  áll.  Nem  tudom.  lielye.s-e  a  kiniut;itbnt 
lag  téves  adutokat  egyszerúen  későbbi  iuterpobuióuak  jelente 
ki,  és  a  többit  biztos  ttniniek  t.-irtani.  Azonban,  még  lia  a 
szerző  nézetéhez  esatlakoziuik  is.  sem  találom  helyesnek  minden 
kicsinységnek,  még  a  közlött  lieszédeknek  türtt^neti  értékesítését 
is,  miután  tudvalévő,  hogy  az  ókori  történelmi  művekben,  épúgy  ■ 
mint  Ji  középkori  krónikákban,  a  be-tzédek  többnyire  a  modem 
történetírók  okoskodds-iinak  felelnek  meg. 

Szerzőnek  a  képes  krónika  fűrészéről  táplált  kedvezfl 
véleményével  függ  Össze,  hogy  a  Szt.  István  férfi  rokouair.-i 
vonatkozó  adatoknál  a  hazai  krónikások  adatait  követve  Endrét, 
Bélát  és  Leventét  Szár  László  fi.iinak,  Géza  testvére  Mibély 
unokáinak  tíirtju.  De  ezzel  nemc-sak  a  magyar  Ügyekről  igen 
jól  értesült  altaichi  évkönyvek  ellenkeznek,  melyek  a  »parvnli 
exules«-eket.  mint  iSzt.  István  öcscse  tiáuak  fiitit  emh'tik.  hanem 
a  Vita  tíerhardi  is,  mely  Endre,  Béla  és  Levente  atyjAtj 
Vazulnak  nevezi  (de  genere  Stephani),  ki  .nyilvánlevöleg  azouoi 
iiz  rtltaichi  évkönyvekben  említett  caecatus  filius  fnitna 
Stephani- val.  A  Vita  Gerbardi  pedig  csak  érdemel  nuuyi 
hitelt  mint  a  kéj)efí  krónika,  még  akkor  is,  ha  ennek  leprégibl 
részét  II.  Bi'lJt  abitt,  tehát  Szt.  István  utiín  egy  cvazazaddn 
később  szerkesztették. 

A  részletekből  csak  egynehányat  emelek  ki.  a  hol  néjne-ég 


•  THOfiAtAM. 

iltTBiáAt^Sl   clWniek.   Boloszláv  Icngyol  király  gyízelmea 

uljiíraUít    Miipy.irorszilg   ellen  ;i  szerző  némi  vnlőszinflséggel 

iulO    ••%    inis  közti    tívükiv    vi-H  tehetni  fi,  Híi  v.  ö.   141 

pji.)  De  »al05zi«íl-e.  hogy  Boltíszlúv  a  néiiitrt  liáboru  kitörése 

még    :í    raagyjtr    bii'iílyt    iá    hiíboriira    ingtírolte   vohia? 

Birs  rUogliiljtsAt  H  nuigynritk  Altul  1030-ban,  a  szerzÖ   egyik 

■^    ■    '     *i      ll,    158.    145.  jf-'gyz.).  a  iniírt  11.  Konrád  had- 

! I . i-'nytiílnn    niariult^    rai    kétséekivül    igaz,    h.'i     ;tz 

könyvek    interpnnctiújdt    iraiiyjulónnk    tekintjük.  Dt; 

.    uúly  küvéssé  lehet  e/t  tenni  a  középkon    iorrások- 

nil  Htl^A  okokból  mi  inkább  a  következő  interpnnctiót  fogHd- 

■       '      Ooiiradiis)    tn    niiUo    proticiens    ideo,   quod   exercitus 

•  litJiÍKitur.  Et  V'ienna  ab  L'ngari,^  oipiebíUur.  —  Szent 

napját  !i    szerző   junins    IK-ni   tes/i  ÍI,  40H),  de  .az 

>ni  szerint  a/,  július  8-ra  (Csehurszágbnn  jiilins  4-reJ 

/.d   !t2ennt  IV.  Béla  ch  1ih  István  1 2G5  niárcziusban 

fMriiM   Kíttött-ek.    niárczins    28-dn    a    szerződtet    TV.    Kelemen 

tííOii  knldutti'k  íizon  kéréssel,  hugy  azt  megerősítse  s  azután 

|l  nyulak  >/,ií:ctén  ismét  szerződést  kötöttek.  Igaz,  hogy  Theinor 

(riöt  (Mtm.  Hung.  I,  279)  IV   BéUi  d.  d.  M.  CC.  L.  (|UÍnto 

'  l;:il.    Apr.    fcaDozellárját   Lászlót   «    pápához    küldi  és  ezt 

l^fcHiéri,  hügy  erÖHÍtse  meg  eumpositionem  et  urdiníitloneu]  iiiter 

«i  lilinm  tuístruni  i-egeni  ^^tej)h:tnum  .  . . .  factitm,  és  hogy 

'S4  H  kilv.  I.)  egy    IV.  Béla  és  István  áltíd  kiállított 

jactuni    ot  dátum    in    Insula    b.    Virginis    a.    \2i'S. 

ö'i  VUIi,  nono  die  Martio  exeunte*  közöltetik,  mely  IV.  Kele- 

^ü   ojegen^sttéíiébon     (Dat.     Viterbii    X.    kai.    Julii    anno 

•tfaiiílo  «•  I2titi)  fogtuUiitik.   Dt*  nekem  mégis  kétségtelennek 

tt   uem  két  killönhÖzŐ  oklevélről  van  sző.  hiinem 

■  ihcn  iráshilia  van  s  hogy  a   két  király  között  a 

1  atjfi.  már.  23-án  köttetett,  márczius  28-án  a  pápá- 

^.  u.iiM  Itfit  t^  június  22-óu  ez  áltnl  megerősíttetett.  Ez  eset- 

Wri  tií^i'ndő  időt  nyerünk  a  Béla  éa  fia  között  h'folyt  hábonim 

'  -i    kulönlien    1264  végén  és   ISfift  eliJén 

(  r  nliiak   ös.sze. 

Hogy    valarart    ass    elö;idásról    is  mondjunk,  :r/.  egysziTŰ, 
^'•>it  minden   természetellenes    pathoszttíl,    csuk   nem    mindig 

II    áttekinthető.    Talán   jobb    lett    volna,    ha  a  szerzÖ    a 

Ihez    kevéshbé    szigítrú.-in    ragaszkodik    éa    az 
iielnii  szfiiqxmtok  -líeriut  efioportí)sítja.  TÖbb 

*i«e3iir:4    IK    tíV.ili;it05    lott    VoIna. 

Wgtll    mi!vg    CáJik  azon     kivánságoninuk   adok    kifejezi^Rt, 
'  «  munk».  mely  a  magyar  irmlalomnak  bizonynyal  ékes- 
^*7t*  szolgál,   németre  is  lefordíttiitnék.  E/  uemcáök  a  n^et 
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kutntókniik  váln(2k  javára,  kik  eddig  uz  Árpádok  korám  vouat- 
kozólng  elavult,  vugy  kezdotiől  fo^va  ki  ucm  elógftŐ  munkdkrn 
Toltak  utalva,  liíiuem  hozzá  járulnn  ahhoz  is,  hogy  h  imigyar 
történetírás  MIimi  N<^inetorazághan  táplált  bizonyos  olflitéletck 
oleiiytrs&zcuek. 

Hi'her  a. 


A  czikddori  apátság  történett:  Irta  Békefi  Ivemig  ár.  czísterczi  reudű 
Aldozöpap  48  eg^'cteiui  magAn  tanár.  Pécsett.  1S94.  Nyomtatott 
Taizs    Józsefnél    IV     és    15     I.    Számos  képpel  és  ibrftval.  Ára?' 

A  bataluias  palotáik,  u  fónvfs  miirvány  Ciuiruukok  osiUu-l 
giísa  Inímulntha  fjti.  ck-  i-gyszersuiind  meg  is  resztegtíti  a 
szemlélőt.  A  f'onudk  arányussásííl  látjuk  és  csod.-iJjuk  iiz  eaiel- 
kedés  miirószsogót.  (lyünyörrtíl  legelti^tjük  gzeinünket  ;i  diss'.í- 
téfipk.  ii  szobrász,  a  festil  kezének  re  lurkóin.  Atiiutva  s/emlél- 
jük  az  alkotfis  ÖsszliaiigZiitus  t'/{éflzét.  a  küls(5  imíjí_ii*le«és  (Kitti- , 
paHisorííségét  és  bódulattal  bajiunk  meg  ím  emberi  eluiéboui 
szülét*;)  t  esziiiéiH'k  niigyszcrö  megvalósítása  elíitt. 

Áui  az  alkotás  egészét  szemlélve,   báiivózor   feledkezünk 
meg  H  részifitek  kolKI  H^yelembe  vételéről  ?  Á  kész  művet  cao-. 
dálva,  hányszor  emlékezünk   meg   ama   sziiz   ós   sztíz  raunkás  i 
kozéi'rtl.  moly    c    niajíasztos    alkotinanyt    megépíteni  segíté?  Al 
kÜlsÖ  ponipiít  b;imalva,  hányan  íítmduínak    ama    sokszor  alak-  ' 
talán  kövek,  egyszerű,  durva  téglák,   igénytelen    homokszemek 
niíUijlrdJaira,   a    melyekbill   a   nagy    mű  íétesiilt   s   a    melyeik 
nélkül  az  eszme  megvalósítása  lehetetlen   lett    volua?  Müért^J 
szemünket  megvesztegeti  a  fény,   itébl    képességünket    varázs- 
latába ejti  a  esiltog.'ÍK.  gondolkodó  elménket  hélcókba    veri    :u 
impozáns  mejíjelenés. 

Kvek  bosszú  sorának  kell  eltelnie,  míg  megkopnnk  n 
színek,  megvedlcnek  a  falak,  hogy  a  megvesztegett  szem  tisx- 
táu  lásson,  az  elme  elfogulatlanul  ítéljen.  Ujabb  genlális  alkí>- 
tónak  kell  születnie,  ho>;y  a  varázt^latát  vesztett  épület  romjai 
foIé  egy  lijabb.  egy  bánialatosiibb  alkotást  helyezzen  és  bsr- 
monikus  egészbe  öntse  amii  nagy  i^onddal  alkotott  részleteket, 
a  melyek  lussun-lassan,  de  ellenállhatatlan  erővel  homályba 
burkolják  az  egykor  csudálva  bámult,  ma  ódonná  vált  épületet, 

Á  magyar  nemzet  történt.'lmébul  eddig  két  kimagasló, 
bámulatna  palotát  emeltek.  Az  egyiknek  tervezője  és  építője* 
a  klasszikus  kultúra  emlőin  nevekedett  Katotia  István,  a  másik- 
nak a  mestere  a  nemteti  míveltség  loldjébol  sarjadzott  Horváth 
MiJiály  volt. 
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Katona  Istnín  nm^asabl)  ízániyalíisd  szejlemp  loerészen 

ki  rtnia  !</.(lkf'b^    kiírhnl,    a    iiiclyhen    í'Io(lj«*i    ninzúgtnk. 

Píiftr  uránvokni    tiirrkciletl.    Fdtüisi'.iiiílla  miinluzoii   anyagot, 

I  udyH  i'lőtt"' n  torlt''Uí*li?iti  iniiiikitsai  öss/ulininmy.ttik,  uii'^ktit 

olmn.    Imgy  iizt  tetszctííseblj   f'orinákím  önteni,  patlrru^ni  k 

ít^ífuy  mek'íreép^c!  tVIruliúiSui  képes  lett  voluu.  Müvót  hatal- 

f,       '    ■   ivekbtll    íilkfitta    meg    a    a/ért    nionuinentrjliít.  de 

1   alkntott.   Hitinyos  rrszlftekből,  bi;Ínyos  egészet 

őysxe. 

Kvti/.(!<leknek  kellvtt  iu^^ík  eltelnink,  iní^  utóitai  e  nagy 
^4  vará/slatji  ulól  tolocstídtak.  8/iluiUUan  munkiU  kéznek,  a 
ÍU.  '  röfítöni    mejínyilatku/:ísa    nólkUl,    udaailóan 

íjii.  i    kellett    HZHrnalniatoskucluia.    uiig    az    eKye8 

^VéoJctek  tok(''Íetesbítí*8évc'l,  kicsiszulilsiívai  tÖrténelmüuk    egjes 
d^ilte  Éíly  nljígiissjíy;  tudutt  vetüdni,  a  mely  elliom:íIy(.>sftá 
i&rt^rrúi  Critica  nimbnsziít.  Egy  űj,  matiftsztus  szellemi  líram- 
^taiik,  n   I  I  -í  ininynak  kelli-tt    ln'Miító    utjai    bevégeznie, 

uic^!-  ■  tt  a  nemzet    Horváth    AfthíUyja,  a  ki   ékes 

.útbatu  elméjével,  vas  Inüikájával.  i:emális  alkotó  erejé- 
_  wlás  efíé^s/.é  tömörítse  a  liuztfulkuiló  napszámosuk  keze- 
_tt»mkáj.it,  bnzKŐ  tílijiiinzilsaik  íínlnjök-sét. 

'    *f<    'laftfk  törtenete  Ii;italmas  alkotás,  melyet  a  mesti>r 

lilb'-n  épített  tel.  Minden  betűje,  minden  sora  í*de- 

-pÍkí,  mert  Horváth   nemcsak  a  saját  és  eliiiljeinek  tudását^ 

■teia  Hzivének    melegét.    lelkónik    lelkesedését,    igaz    ma^íyar 

w.eretet^t  Önté  bele.  Sok  részében  befejeijett  eséííztít 

t    befejezett    részleteket    rött    össze.    Ám  azért  a 

>ok  lÚJinyt  takart.  Utt,  lii.'l  a  réüzletck  munkája 

^e*un  Uiányzott,  vapy  tán  csak  léiig  készült  el,  a  diszí- 

|[flgT<is  alkulmaziisn,  a  künKtrukczió  művészi    kezelése    •^oV 

J(rt,  tisztázatlan  kérdés  leplefll  szolgíílt. 

Horváth  Miháiy  mü\ének  varázslat;!   alatt  a'Ilunk  mu  is. 

Unni  vii|>>ni)k   többé  annyira  elfíignlüik.   hogy  be  ne  hUnók 

ait.    Az  újabb  történelmi  kutatások  miiidin- 

„_  ,  minket  arról,  hogy  még  nagyon  sok  a  tenni, 

Mik    11    pfStolni  vaíá,  míg  oly  anyagot  liordhatnnk  ösz- 

Ivböl   majd    egy  líj  mester  megaíkotja,  a    történelmi 

Fiuai  állti<*pont  j;jnak  megreielü  ^Mtu/tjarok  történelme *■- 

tiim»gr.ííikus  inidalíjíiinak  súlyt  és  tonto>*ságot  éppen 

uény  kölcsönös,  Mintíl    több  iuütitucziö,  minél    töbU 

iaT«r  í]j  m<^diin,  Rzakszürd  tel  dolgozást,  annál  szilárdabl). 

«i,i.   „..  ..  ,,,v     "-iioajövö  bistorinpi'aph  részére.  Nem- 

s    pliasisait,    Imnent    annak    minden 

^\}h  iji>i  heil,  v^/köztit,  ukait^  a  legjelentéktelenebb  rao/.za- 
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natrokat  is  tis/lúba  ki-tl  liuznimk,  hogy  a/  elok^s/ités  feln^ltit^t 
lélekiínii«rtít«jteii  toíjeíiitUessük. 

Nemzeti  életiiiik  egyik  tVífiictor»  podig,  éi>pfn  azon  Hzorw 
ösKzenigm's  tulytiíii.  a  mely  nálniil;  :i  vn)!.*ís  rs  |xilitik;i  kőzött 
lítczctttOi"  <^yhá£  volt.  WiniifuMig,  mí^'  fíivhiíztörténclmünk  kpllö 
Tiliifjitjíftbn  lu'iytv.ve  nem  If^sz,  mfp  epyhíízi  institúcióink,  azok 
szeri'plfli  :l  mimu^raphusíik  ret<>rt;íiri  keresztül  nem  CKtok,  egj" 
minden  tekintetlicn  teljos  niít^ynr  tört^iK'I*?Dt  nie^alkotiísa  a 
cliiraerikus  tíírekviíAek  (uszágiíbü  tíirtíizik.  Ijcíift.  sőt  kötolea- 
9Íg  a  moglcvö  jiiiyH^ot  üj,  totszetöa  Ibrnidbini  benuitntni.  —  a  ! 
ezen  üzompoatlKjl  itíosórjük  az  Athoniiruni  iunn^rt  miUeii:irís 
válIalkoKfíKíit  —  ile  »  vt^glt*j(^s  í^piilet  ölkr-sz  ülés  ért'  méíJ  Ko«-  | 
dőlnünk  st-m  szabad. 

Eniinenter  ne^nscti  szempont  követeli  tehát  az  ♦"nyiiiíz- 
történeleni  niünogniphikus  niíveh'si't  <?s  pai*  cxcelleuc  yiermeli 
hála  illeti  azokat,  kik  p  tcrlit*s,  niagiibnii  \é\e,  kö^vetlenííl  tán 
kevés  etisnieri'íit  nynjtri  térre  léjive.  részint  tniyn^i  áldozatok- 
kal, ruszint  szelli-mi  niunkií jókkal,  az  elökésszítvs  na^y  lelada-] 
tában  sf'gí'dkL'znok. 

A  koztU'niHiypzé*  dicsöaége,  e  téren^  a  M.  T.  Akndéinitlt' 
illeti,  a  mely  fi'li»morve  az  lígy  háztör  tón  elmi  monogmpbiákbíui 
rejlő    nemzeti  szempontot,  nem  kiesett  pályadíjaival  és  niegbi-J 
zásnival   a    munkakedvet   éleszteni.    Nem  rajta  nnílt,    hogy  a»] 
elért  eredményt  oddii;  fényesiitk  alifi  nioiKlIintjuk.  A  karthautn- 
rend  nMHU»gniplitáján  kivül  e  kezdeményezés  más  en-dménnyel 
alÍK  jiSrt.  A  pálosok    történelmének    kérdés(^    mely    pedig    ú^y 
kulturjilis,  mint  politikai  életUnk  tekintetében    oly    nagy  ered- 
ményekkel  kecsegtet,   rigy    látszik,   a    megbízott    akaratei-ején 
hajótüréíit   szenvedett.   Á.   Domonkosok    történelme,   a    melyet 
Pór  Antal   bűkezŰHégébdl  irattmk,  .1  niegbizott,  e  sorok  Íníj.-S- 
nak  egyéb  elfoglaltsiiga  miatt,  t:síik  lassim,  bjir  kitArtóan  késziil. 

Azok.  11  kikiít  czon  a  téren  az  oroszlán-rész  illetne  niog, 
az  ^í/^  egyházak^  nem  maradtak  ugyan  tétlenül,  de  miiködé- 
síik  még  mindig  nem  oly  .sokoldalú,  a  minőnek  azt  az  ügj. 
érdekében  l.'ítni  óhajtanok.  Nagyvárad  megfelelt  kötelessége' 
legnagyobb  részének.  Esztergám  szélien  indiílt  a  kezdeményezés 
terén  s  az  iSjabban  észlelt  stagnálás  Icgaldbb  is  érthettítle^i. 
A  Csanádi  píísp^ikségi-tíl  csak  a  niült  fiízetben  olvastunk  önma- 
gíít  dicséni  elhatározást  A  gySrí  egyluizmegyében  Balics  Lí^ost 
bizta  meg  Zalka  .Tános  püspök,  alapttíV  tagunk,  ;i  monográfia 
elömunkálatuivíd.  A  pannonhalmi  n]ydi'iá^h&u.  még  Vaszaty 
Kolos  főapátsága  idejében  érlelődött  meg  az  Örvendetes  moz- 
galom, mely  az  apátsági  oklevéltjír  kiadását  batároztji  el.  A  t^rv 
ma  már  készen  áll  s  megvalósítása  a  ViUányi  SeanUtló  szak-^ 
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áiirát  fiijűjii  ílicsi'nii.  A  ht^sztrrcze-hányai  *í\*,yhú.7.n\i%yé- 
iyi  -4rno/<Wa/.  ÜMvlátiízik,beíV'jez^ilöttamiiiik;i.  A  &en/- 
}nHÍn-Tár»}ilat  a  milleniiiTnon  két  kíudvitiiiirat  t^hajt  meg- 
tiL  a  ni:ii  Míi y yiU'rns/.ítgnftk  a  lioiifoglahis  eWtt  való  .-illa- 
nok fi'ltUiiliti'si'vpl  i*s  &  re  forrná  L'zifj  korára  vonatkozik 
liiiytánuiHk  kót  kötcti-vel.  A  naffjTin^U.  pünjniH  kar,  mint 
Aülrt.  pedi>:  huzeon  fulytatjn  tovább  anin  pnblicatiöknt.  a 
fpk  a  Vutikát)  ^azdap;  le  vél  táraiba  engednek  hepillaiitást. 
íekon)lt  adatok  pusztán  a  katli.  e;:yliá/i-a  vonatkoznak 
pIpii  -^Kt^p  <'s  iiio7.^alinas  »Mtítn"il,  mmii-s  törekvésekn'il 
BpJt  taiuí^got.  Ih'  vajjoit,  ha  azon  álíást  vizsgáljuk^  a  melyet 
áÜL  i-gyház  liaz.'inkban  í'ltbglalt  s  elfoglal  ma  is,  vájjon 
or  is  oly  TÍgarfKt!iI(Sk-o  azok  ?  Tnip  itt  var  a  niilleniniu,  ez 
-állapításának  czre<iíve5*  öröniiÍiinop4',  az  alkalmak 
At'^nek  az  elők«?szítő  inuiiká>>ok  sorííbiVi  Veszpténi. 
^Ttiéitj,  u  ssepesi  rs  székesfejéiván  káptalanok,  a  nyitraú 
a  zágrábi  stb.  piUpöksúiifk  ?   Hol  kísuek  a    nzerzetes 

Tunif^rve  özek  vezt^rpiiipk  hazafias  kt^szüí'-pi't,  úlilozni   tuíií 
J5»liiuit,  ft^ukÖU  jíorululkozáwit^  tkmh  kételkftilünk.  Iioiiy  (\\i  ts 
61*mar    hply»'t    ktrnek  a  mnir/títi  imgy  muiikábaii.  Iu>állaiiak 
[tmcú  iiMiiikások  közi<  s  U'ilük   it>  olvusbatuuk  neni'^ukáru  uly 
,  A  milypiipk  a  tzikádori  apátság  törtóiielmét  Jogos  önír- 
matatják  be. 

A    mat'yaroi-sswígi  czlsztt'mti-reiitl.    űgymond   ,az    eli^zó, 

f  tPtt'-  le  a  linzai  tudomány  olt-jírára  a  »zirczi,  pilisi. 

zentgottluírdi  t^zinzterczi  apátsíigok*  törU^netpnek  niá- 

ötot/t  Tudatát  már  pkkor   azon    tVleuiPlő  meggyózAdds 

be.,    hogy    :i    >MÍll(*MÍunM-ou    apátHáí^ni    tígyilíi'Mipk,  a 

líi,  tpIjoH^n  luoiíkt'szíilt  törtt'niiti'vt'l  joknliut  ujt'g.  Dt*  bár- 

.:  is  az  fgyi'stt+'t.t  in'gyes  &H  apátság  tÖrté- 

kk  .,  —  kegyelpteti  érzülete  ('•(*  bazaűat)  törekvi-ae 

ili  rttuii  apáimgok  történettmek  megírására   is   ösztönxi. 

1/ogiU  hozta  l»Hre  e  mrtvnt.  mely.  midőn  az  új  rállala- 

[iiyitja.  a  ozisztiM'Czi  apátságoknak  tt'ljpHcn    kt'sz    törté- 

ygyul  gyarapítja,  —  s  kt'zzcl    logluit/ilag  bi/oiiyítja  azon 

.'r/Hltr..  ket,  melyek  Ii'lkünket  az   ősökhöz  s  a  haza 

Kíitiv.:'  V  |.^  iiia.Tafhamiudeniltt  tomníkeny  talajra  taUhia! 

A  iTzikádori  apát%ug,  n  hazattRs    mflköd(56Ór<'pl    dicsért    i'-s 

*^  '-évlupjiiin  liplyt  lnliíló  czisztcrri  rendűek 

,olt.  A  freisin;;t'ni  Ottó  révén  AuKZtriába 

II  mttfiibachi   vng>    hciUgenkrettizi  kolostorban 

.l.w.i. Idegre  tett  nzert.    It.    Béla    mjiayiir  király  érte- 
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stllvén,  luifíy  o  romi  a  földmíívpjí's.  ipar  t's  a  szfllemi  élet  liiva- 
tott  miiiikásftit  rejti  iiiiigfibíin,  elhatározzji,  ho'^y  a  rendet  orszá- 
gában mogtclejiíti.  Azunbaii  a  felmerült  iK-hézsógekct,  csaJc 
rí.  tíeJKa  liún'tja  d,  s  ö  veti  mefi  ulapjá^  a  cHkádori  kulos- 
toruak  h 

Az  ekként  Ir'tiwíti-tt  iqnitaú^  turteiu'líiit-t  k.tpjnk  tí*ÍiíSt 
luust  Békef,  JRomig  klasszikus  toUíiból.  A  uiü  köt  nugy  részre 
useHL*.  Az  eUö  rése  nut^át  az  upiitsji^  tnrtt'iK'lnuH,  «  máfodik 
rész  az  apátságra  voniitkozó  a  edűÍK  laéjí  eí^yáltnlján  nem.  vagj 
csak  hibíi^aii  kő/íilt  ítklevelek  gyiijt^míínyét  adja.  Az  egész  uiűvet 
pediK  kettus,  nagy  Idkiismereteíiséggel  késziilt  név  és  tárgymu-T 
tató  fejezi  be. 

Béke/i  müvének  elsíí  része  néffy  fejezetben  tíírfryalja  a^^i 
apátaiíg  történelmét.  Az  eU6  fejezet  a  czikádori  aptít^^^  "leg- 
alapítJÍsáról  és  szinhclyéi-ííl ;  a  mástxlik  az  npátsáR  életéről;  ai 
hannadik  az  apjítok  pápai  mefíljizatíísain'd ;  a  lu'gycdik  az  upát-] 
súg  birtükairól  és  jíJvedelmeiröi  szól  iiilg  egy  fiiggeléklR-n  aa- 
apátok  és  reiidtaguk  névsorát  olvassuk. 

Nagy  tévedésben  ringatódznék,  aki  nzt  hinné,  hogy  Békefi-\ 
neh  az  adatok  egész  tömkelege  állntt  rendelkezésére.  Nagyonf 
szórvniiyos,  liiiíiiyoB  (eljegyzések.  Icgiukíibb  birtok  poreket  érintő^J 
okmányok  azok,  a  melyekből  a  czikádori  apátság  képét  elénk] 
vani/.solnia  keUetl.  Xem  c-sod.-ílhatjuk  telh-ít.  liogy  sokat  a  jogoftj 
dedukeziókból  mentett  okoskodással  kellett  pótolni,  hogy  :i  kép,í 
:i  melyet  bemutatott,  a  legtöbb  részletében  csak  bomályoa ' 
kontúrokban  tiinik  íeL 

Békefi  művének  fénypontját,  kétségtele ni'il,  az  első  fejezeti 
képezi^  a  melyben  az  apátság  s/.fnhelyét   határozza    meg,    "Sgyj 
körültekintésre,  sokoldalú  tudásra  és  fejlett  történelmi  érzékireJ 
valló  kritikával.  A  flildrajz,   úgymond,  a  törtéuelein   elsörangdj 
segédtndoiníínya.    Nála    nélkül    ez.    vak    ember    módjára,    csak 
tapugatódzik.  A  történettudomány  ma  már  igazi  értéke  szerint 
méltatja  is  a  földrajzi  szempontokat,   -loggal  várja  a  monogra-j 
fustól,    hogy   lábát   biztosan    vesse   meg   a   töldöu,   mert    csak 
így  kalauzolhat  másokat  helyes  irányban. 

Kzen  az  úton  hatadva  határozza  meg  B(íkefi  a  czíszter- 
czick  czikádori  ap.<it!íágának  chorografíáját. 

Két  véleményt  táplált  erre  nézve  «  tudós  világ.  Az  egyik 
szerint  Czikádor  a  tolnavármegyei  Czikó  falu  közelében,  azon 
helyen  volt,  a  hol  egy  templom  szentélye  még  ma  is  áll.  A  má- 
sik meg  azt  tartja,  hogy  a  czikádori  apátságnak  Báttaseék- 
nd  kellett  lennie. 

Az  i'lsn  véleményt  Bék^fi  archaeologiíii  alapon  megdöntött* 
8  hatái'ozottan  a  nnísot^k  vélemény  mellett  foglalt  álláüt. 
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l'^'.+'í  inlittfi  Itrtvtlbuii  sKíMiU'IyesPH  utJlzott  Ír  -(zerzű  ti 
rvmukiiuz  »  ott  impukoii  kuresztiil.  ii  saját  süuliszorü 
ifIcKe  mellett  áBatásokat  rendezott  E/ektiek  eredményit 
en  tizcnhárnm  ;ilu;íbar.  mutatja  he  s  nKokl)óÍ  ;i  kfivet- 
kohklusifira  jut.  A/,  upsisok  cgvorii's  7.ái*óil:ísft  cziszttTcy-i 
líar*-  vall  ii^ynn.  n  mi  HniszrlnDUiii  tVlí"(»t;;isii  szerint  is, 
mU't  \ivMHíyiU'k.  Kllcrilieii  uz  t'gyluíz  alíipnijza  oly  rvsz- 
«t  is  tünttrt  fi>l,  a  melyek  i'zimi'ii  uie^  kvU  ttlle  a  czisz- 
ai jíllctít-'t  taRadiii.  Ezt-k  közc  tajtozik  a  két  torouy.  mely 
st'ui  dlik  be  a  czisztercziok  tomploinába,  mert  pzcknel 
'V  kjc»ikc  l':íltM|  ki!^8ziítt  rs  Uád()iít;;il  lievnnt  ttib'i- 
ilik  a  kí»  reszt  hajó  kőzttpf  íolött.*  A  Icjíídöíilöblf 
iibati  az,  tiuf^  ii.  szi'pluki  iczikói)  templom-romok 
1  ■•k  és  HBmmi  más  épület  falaival  kapcHolutban  uem 

'  'ki  romok  hclyón  tí'bat  soha  s*;m  állhatott  kolos- 

k  nem  m  lelietm-k  a  czikádifri  apa'tsjíf^  maradva- 

1>  HZt^nő  toviilib  is  megy.  Okmányiia*;  mnt-atja  ki,   hogy 

kon  WMi,  ázept.  6-ún  píébduia  volt  és  ugyancsak  okmit- 

^igazolja,  littgy  itt  u  ttjrők  idők  ekUt  falu  is  attotL  Mind* 

gsiü  követkírztftí'st.'  uz,  Uoj^y  a  esikádori  aptitság  neni 

xki  romok  helyén  és  hogy  ezekben  as  ef/ykori  plé- 

'  templom  nuiradvdnyait  kdl  tátnttnk. 

Vma/  últJtjísát  pedi^,  liogy  a?,  apátdág  B^ttaszéknél,  s^t 

íáliim  BiittJLszéken  volt,  igoii  órdckcjien  és  me(?gy»!)zflen  igazolja. 

A  biíjLrypl   riiiszló  é.s  a  postlmmu*.    Lííszló    hívei    kÖzíitt 

tj£t  pol^á^háboru  eUö  liaditényébiU  vonjí  le  első  érvét.  Ez 

,  s/erintp.  nem  Czikó   mellett,  mint  sokan  vélik,  hanem 

átál  miütogy    ötezer    lépésre  fekvő    *Zek«-i    vagy  széki 

«R  iiiídlett  folyt  le.  Mintán  pedig  eg)'  u  XV.  század  köze- 

izjímLizé)  iiklcvél  bizoiiysítiía  szerint  a  nzéki  apiítsiíg  azo- 

^'It  n  cíikádori-y ii\,  kétségtelen,  bo^fv  u  czikifdi>ri  apátgá;^; 

IfuUi  aziidielyén  lÜlott.  Ezeu  körülményt  a  rendi  szervezetből 

ni''ii.'.^  ••kokkal  és  a  czikádori   ap:itsá^   birtokainak   tuld- 

•I  vüiit  érvekkel  kombinéilva,  kéttíé^telenné  t«8zi* 

n:-i\    uern  lehetett    níjís,    raint    a    Dunához  közel  fekvő 

^k.  Me;rcr<5síti  ezen  iíllítását,  mint    koiima-tann,  a  taki 

írú  okirat,  a  moly   íszerint  a  ezikádoii   apátsÚR    Lak-tói 

Ffekudt  h  ezzel  hatiíros  volt.  Már  pedig  e  helyütt  &itta- 

kitAl  miU  hely  egyáltaljábau  nincs  is.    Hugy  ptídig  az 

1-  a  vrij-ofl  mdtett,  hanem  benn  a  városban    volt, 

iijié    t**zi    azon    körülmény,  hogy   a   sseksedrdi 

Bl  l-lío.  jul.  ly-én,  a  Ssékröl  novezelt  konventet,  a  ezik.*!- 

0  tuját  lifrosáfn'*!  Sz.'krnl  idé^i  bt-  u  táriijalásra. 
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úgy  hisszük,    hogy    Békefi  t^  kóitiést  u   oj 

meg  s  ma  m.tr  töblu^   j<igr»san    senki    sfin    k  iM-tik  a/ 

h<tKy  a  czikádori  ajKU^ág  fíáttaojéken  vnlt. 

A  C7.ik:úluri  apiítsiíjr  közjogi  jelMTiMiíí'ítót  azon  trti y  k*»|x 
liOK)'  a  XTII.  8/.:l/:nltn1  kcztlvc,  iniiit  hifeles  lírly  nifiköd^ 
Ilvt-n  luinösvi^ólu'n  vtfíi/.i  l:i72  tilján  Mois  ntUlur  aUsitíisd 
717.  njfatui  hat:íi'j:ír;í8í  t^s  bt'iktutiíst;  kíizvetiti  két  évvc\  k*^ 
íi    Lajfíiériek,   13áO  t;ijiín  /?í^*  coiiirs  íiihis-vrvi*!siH. 

Az  ap/ltsúfj;  Im'Is/í  ('U-í('tíí\  nmilkivUI  kcvos'ít  tudunk  lu^ 
Hajiios,  lii^inynznak  (Tn-  né/TP  is  az  adatok.  MindöflKze    oi 
kéts(ípt*'U'n.  hí)f;y  az  apáimig'  a  XTTT.  szítzad    utttlsó    noí^H 
btMi  a  rondi  i'fli-t  mintaképL-   volt.  Erre  vidl    az    a    ki>rtilm^d 
1'OK.V    :t    cisttTciuiiii  nHgy  kaptabiti   isiiaUtdten    kitöiitt'ttl    iii« 
1)izatá)%okban    részesíti    a    czikíídorí    apátot;    sut     l274-bi.<n| 
heiliffenJereuUi  ^s  retmi  apjítokkid  ef^ycteiuben  a  i-eud  ni«g> 
nrszjíwi      visitat'.iójjtvftl    bizza     incg,    mintán    a    najiy    kápt 
arról  órtosült  volt,    liojíy    Magyarovíziíiiban    a    rendi  fepjeli 
nagyon  iu(!};lazult  »  t'^yik-iu£<itk  kolostorban  ni*m  ifSi'U  ú\^\e 
Ken  úlnuk. 

Nf'veztíteB  szerepűt  jiitszolt  az  apíittíitg,  mint  jMÍpui 
bízott  és  békéitetfl,  ama  hatalmaskodási  peibon  U,  a  nielyd 
s/unioni  bflsf  Pi'cs  különbon  na^yni-vii  püspöke,  a/  in^t-rlóke 
t's  íTősziikos  t<'rmf>zotŰ  Kalán  vdt.  IHóbb  azonban  maf^a] 
ap^tnii^  i^  basonb)  bajba  kinvn'dött.  Kgyrs  apátjai  s  iti 
között  kivált  Sáfihn  Awlrá^,  Iiosszils  bat)d»ia^od;Ui  perlrn 
cgycdptt  n  biítlunoiKtstori  Tött<wökk(íl,  íi  nit'ly  mt'g  WtiiciH 
ú^  Müiáiif  apátok  ^deJL'bt'n  is  (Irb*  az  apátült^  tckiutt-lyét 
nagyságát. 

A  hosszas  pi>r  léked  esnek,  a  sok  erögsakoskod  ásnak  szotuf 
vége  lett.  A  XV.  síázad  közepén  Crikádort  már  benczií 
bikják,  hogy  a  czisztercziek  aljba  soha  tőbbí  visszii  ne  kÖlt 
küdbesseut'k.  A  közveUen  ok,  mely  e  változást  előidézte,  is 
meretlen  s  érlbi-tetlen  azórt.  mert  esak  kevúastd  fióbbri 
találkozunk  királyaink  rendeleteivel,  a  melyek  a  cjriszttnc 
érdemeit  bangsiilyozva.  az  apátság  védelmére   kelnek. 

Mikor  Zsigmond  király  a  budai  káptalan  feliUKtAsáll 
eszmt^jí^vel  foglalkozott.,  figyelme  íiz  ebiillésnek  indult  vzWi 
apátságra  esiHl.  III.  í'ailisl  pápától  azt  kéri  tebát.  hop 
budai  káptalanba  a  széki  benedekrendű  apátí^ág  hekelMdezd 
rendelje  el.  A  bekebelezés  azonban  elmaradt  éa  e  helyett 
apátságot  /iz  Ujlaki-íik  kegy  uraságában  találjnk.  a  kik  anil 
gu l>e  111  .-ít órává.  I4ri7  táján.  Berzsenyi  PorkoUih  Kelenumt  ivn 
Ijjból  az  apátság  esfik  azon  nagy  vitJi  idejébcíi  szeiep<'! 
mely     Viíée    Jünos,  Csupor    Demeter    és    Mn-enthei 
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udeu&ck  között,  ti  /áipábi  püBpílksiV  kürlil  folyt.    Rkkoí* 

azt  mbt  li^iie-kunc^úl  Dabrenthei  Tamwfnal-,  i\  ki  azt 

elRl   U78-i^  birtn  gubtrnáturi  ezímniol. 

^''     "     '     '    '    i<Íi'j^l>en  ;i  czisztercziek    luipy  ('-s  flicsé- 

■   Ití'k  ki.  hogy  c  régi    apátságukut  vÍ3sz:i 

[Pk.  t'eniináinl   Hiő3.  jul.  31-ón  ki  is  ncvezto  Felhcrthali 

'János  wt^lIoKradi  (MoTxiinrfizág)  upáiot  czikíídori  !i]>áttá. 

oiiLiit.     úgylátíizik.  II  czíni    viselésénél    egyeWt    Jtlig  <5rt  el, 

Bi751-b<*ii,  a  mikor  uz  iipfttság  jiivai  a  szomszédos   báttai 

gí'íjil  már  csiikiiein   tuljiíseii  i'gybeforrtjikj  Marid  Terézia 

3t    11  bíxai    Tere-zianmn    nlapjához   csatoltn,    si  uiely 

ma  is  élvezi.    Az  egykor    Uatiilnuis    apátságból  csak  a 

iiridt  nu'g,  a  melyeket    kinílyaink   t'gyus  érdi'mca  ug}'- 

rlJnk  kitüiití'tésí're  használnak  fel. 

B^k>*ft   művéiiiík     liannadik    fojezetébeii    íizoii  mcgtiszteíö 
t    80i-olja    ful,  a  mi'Iycket    az    apátság    a    pápai 
.....     i   ^zéi-tll  Hytii.    Így     líÍU.5-ben    megvizHgálja    Kalán 
pllspök   éli^t^t    az  esztergomi  szék  betöltése  alkalmából. 
M'ii  a    fíáherl    venzjirémi  püspök    ^a   Uria-^    pannoiih.-ilini 
lártoiií  fű»])át  között    felmerült  tized-  és  joghatóság-kér- 
rjzK^álja  meg.  ]-J'J'i'hvii  ii  szekszárdi  apátság  és  a  székes- 
János    vitézek    tizedttgyét    intézi.   I231-b()i     Lukács 
omi^ríiek  előéletének  megvizsgálását  végzi,  szentté  aviitásu 
ltf36<ban  pi-dij;  a  templomosok  w  Kálmán  balicsi  király 
Üt    ímIó    szcrzúdéi*    élftlifléplr    köiüI      szorgalmiitoskrxlik. 
M  ut  pcesi  püspök  panaszának  elbírálásával.  14ü:2- 

i/u. .       1  tiAn  kalocsai  lírkanonok    re8Ídentia-ttg)'ével   fog- 
kodnak  II  czikádurí  apátok. 
^Békf^fi  míivéurk  ní'gy<!<lik  fejezete  az  apátság  birtokíiiról 
t  jftsHlphneiről  ád  elég  beható  tájékozást.    Báttaszék.  Bókod. 
f^*>\ Firkasd.  Féked. Gerebuch, (.íerenyás, Kengyeles,  Kesztülcz. 
líuri.  K-urumzov,  Lajvér,  LáüczfÓ,  Lota.  Moha.  llóságy.  Nyék. 
(Nagyfalu),  Hörbtil.  Saagh.  Székmái  és    Újfalu  községek- 
.....     I  '-'-,'  birWkokról,  sok  t<;kintetbeu  eddig  ösmeret- 
-unk  a  rafl  e  részében,  a  melyet  pontosságon 
1  kívill.  kivált  a  részletesség  jellemez.  Kend- 
.  .    ;;  közgiLsduságunk    t(irt<*nelmc  szempontjából 
•  a  fejoeet  uzon    része,  mely  az   apátságboü    turtosott  eseéki 
it    tárgj'alja. 

íúsodifc  részében  tieenhat  oklevelet  olvasunk,  a 
^íi  ko/,iil  i>jik  kettő  volt  ea  ideig  publikálva,  azok  is 
■^'Mihiin  elég  liibíU  olvasással. 

Im^  CJE    tarlnlmii    röviden    a    rzikádori  njtátság    mouo- 
^U^&fjinak.  Béhffi  ismert    szakavatott  tolla  nem  szorul  dicsé- 
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retre.  Ujabb  levél  e.  mű  hzoii  koszoníbaii.  a  melyet  ifjú  irőuk 
buzgósáf;;i  font  rendjének,  a  Iinzíifin-s  cziszttMczi-reiiduok  dicsA- 
fiégérc.  IKí  njjibb  levnl  az  érdemek  iiina  küszurújábaii,  a  mely- 
lyel  e  hnzntias  ren(J  és  annak  niéító  apátja,  Vajda  Ödön,  a 
neniseti  tudonuiny  oltiiiAl  földiszítfiii,  oly  őszinte  háUíra  és 
tíligmerésre  mélt<'i  igyekezt-tt*']  ii)arkodÍk.  Á  nemzet  géui- 
iiszii  csókolja  homlokou  a  In'vatásÁnnk  magaslatán  álló  te^ 
tlüetet. 

Dedkk  ('res(.tes8  Lajos. 


Bercsényi  házassága.  Történeti  éiifk  t(Í95'hffl.  írta  KCszeghíj  Pút. 
A  Varsóban  levó'  eredeti  kéziratról  közli  Thaly  Kálmán.  Toldalék: 
»áctif>  curiosa.*  Mayyar  történeti  színjáték  1678-ImíI.  A  »Flór<L- 
alapítvHnybőt  kiadja  a  ni.  t.  Akadémia  tori.  hizottaáffa.  Budapest, 
18ÍI4.  8r.  200  I. 

Csak  nevéről  Tagy  töredékeiről  volt  ismeretes  eddig  iro- 
dalmunk tiirtéuetélfn  az  a  két  mŰ,  a  melyeket  Thaly  Kálináu 
uébáuy   nappal  ezelőtt   tett   közzé.   M ind    a    kettő   cgyíurmán 
becses  emléke  a  XVI 11.  századnak  nomcKak  épen  kortörténeti 
szempontból,  ile  költői   szempontból   is.  babár  konnjzi  fontos- 
sága hason litlmtatlanül  nagyobb.  Az  oIbő,  a  Bercsényi  hágag-  \ 
sáffa,    hosszabb  elbeszélés,  a  melynek    tárgya    a    mű    czímébeu 
van  kifejezve;  a  miíaik,  az  Áctio  citriűsa,  ueni  annyim  KzfnmŰ, 
mint  inkább  giínyos  és  humoros    dialógusok  csoportja,  mely  a 
XVII.  század    második    felének    alkotmányos   kllzdelmeiljől  és; 
a  vallási   viszonyok  néhány   erŐs   vonásából    van  szőve.  MindTi 
kettőt    bő    bibliograpiiiai    és    irodalomtörléneti    bevezetéssel  éA  f 
szövcgmagyará^íó  jegyzetekktd    látta  el  *■  kornak    legalaposabb] 
ismerője  s  ismertetője,  Thaly    Kálmán,  u  kinek  lígyolmét  nem ; 
kerüli  el  semmi,  a  mivel    akár  nagy    szerepet   játszó  hőseinek  ] 
életét,   akár   azoknak  korát  meonél  részletesebben  felvilágosit- 
hatja. S  a  mi  az  irodalomtörténetre  fölötte  érdekes:  Thaly  nem 
elégszik  meg  a  puszta  emlékek  vagy  adalékok  egyszerű  közlé- 
sével, hanem  az  adatok    szánnazását,    vonatkozásait  is    mindig 
földeríti,  még  jwdig  úgy,  hogj*  az  általa    megníjzplt  irodalom- 
történeti háttér  teljéin  kidomboix)dik  előttünk.  O  maga  végzi 
a  kutatás  és  feldolgozás   munkáját,  legalább  irodalomtörténeti 
tekintetben,  alig  hagyva  a  további  tannlmányozóknak  e  részben 
valami  tennivalót  Ezért  a  Thaly   kiadásai   különösen  tanul- 
ságosak. 

Tlyen    tanulságos    a   Bercsényi  hUíissága    is,    Kőszeghy 
Páltól.  Az  íróra  és  tárgyra  nézve   minden  szükséges  utasítástj 
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ank  HZ  »elÖ8ZŐ<-ban,  mely  tulajdouképen  alapos  úrte- 
KóKwghy    hűséges   r-nibere.    bizalmasa   volt  a   grófnak, 
a  faáxasKág  egyik    <»K'i  kiszí  tűje,  a  inenyassizony    (?s  vtlleg^ny 
levélváltiU  közvtílíiuje.  Tehát  jól  ismerte  mind  Bprcsí^nyitr 
üiek  apjii,  az  idősb  gr.  Bercs^uyi  Miklós  szerzett  az  ö  apja 
nemt^s^gvt,  niiod  Csáky  Krisztina  grófnőt,  kiuek  vépi 
rábau.  mint  az  t'itckból  kitetszik,  kétszer  vagy  többször  is 
irdnltB  íff>-  plöadása  történeti  hűségre   nézve  a  Tinódyé- 
haaunlít.    iivülvrcj    felfugíísra    és  verselésre    iiézvf    pedig  a 
ö^  étifkt-ihez    taláL  Ha  Köszeghywek  irodalomtörténeti 
:h  meg  akarnók  határozni  tatán  közi-1  jiíiiiánk  a  valóság- 
ka  axt  inoiulanók.    liogy    ó  annak  a  ffjlOdési    fukuzatiiak. 
JDtK  Tihódytól  Gyöngyösiig  vezet,  mintegy  a  közupún  foglal 
lj«t  Jóllehet,    mint  a  tudós    kiadó  h  mep^jeg^zi,   Gyöngyösi 
l*.-i  ii;iiryi)n    megliltszik    rajta,  mind  a  mellett  sem  a  tínté- 
változtat  annyit  mint  Gyöugy(>si,  sem  a  mythologiai 
it*-!  nem  báuik  oly  pazan'il  mint   említett  kortársa.  Hat 
illó  énekének  csak    igeii    esekély    ré^ze    a7„  ami  költüi 
lyuek    nioudliató.   Ha    az   echó    szerepét    kivesszük   az 
(■rM-kból :  a  többi  részek  mind  megtörtént  (vagy  legalább 
•  tett)  események  lefrását  foglalják  magukban.  Tehát 
i  regényes  közbeszövései,  sok  liolytt  primitiv  episó<ljai 
I     niíijd    It'ljesen    hiányzanak,   de    viszont    morális 
u  16  kí'vo'sLhb    tíire  szorulnak  s   koránsem  oly  fsírasz- 
i.iiut  a   Gyöngyösiéi. 

KA^zeghy  épen  annyira   hijával  van  az  alakító  tehetség- 

'^lint    mestere,   s   e    mellett   lyrai   festései  jóval    mögötte 

nk    a    Murihlyi     V<;nus    szebb   helyeinek.   Kllenben    a 

l..    sziinkílzjísnok.    mulatozásnak    s    nuísnemíi    kedv- 

t'írásn  oly    élénk   ■>  annyira    maga:;  viseli  az  eleven 

t!Íö   tehetség    nyomait,    hogy   e    tekintetben    Kószeghy 

V  rsenyt  Gvöngyösivel.  söt  fölŰl  is  múlja  szabatosság 

tekintetében. 

mint  elóadásiíból    hitszik,  nem  azzal  a  ezéllal 

iioz.    hogv    regényes    modorban    dolgozza    föl  a 

Azért   tutajdonképen    munkája    a    Bercsényi 

.  i.  i.-.K-iinak   egy  töredéke.    A  költő   háttérbe  szorul  a 

H    mellett,  a  ki  a  valót    adja    eló.    úgy  hivén.    tiugy  az 

■  ■//■s  nélkül  is  érdekli  azokat,  a  kiknek  szá- 

1  •■!}'    huseit   dk'séri,    derék    tulajdonságaikat 

!)&  vagy  magasztalj:!,  ez  az  alkalniistíg  követelménye;  de 

l-^'Hfc.  hogy  az   elbeszélés    menetét   gyermekes   episó- 

iikasKza.  Csupán  az  echó  szerepeltetése    vall,    mint 

ü'fL  kitményre.  a  mi  azonban   épen  ott  szövódik  az  élbe- 
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Rz^léb1)C.  a  bol  a  kifejlést  mintegy  előkészíti.  Mid^n  uf^yanis 
niaiia  az  í^iiekmoudó  urától,  üercsényitŰl  Vdpre  siet,  tííja 
Keresztúr  (5s  Füles  közt  egy  erdős  ligeten  vezet  keresetűi.  8 
észrevévén,  hogy  dala  it  ligetlícn  viszbangzik,  ioltcszi  magában, 
hogy  megkérdezi  az  eclót:  lesz-e  jő  eredménye  utazásának. 
Az  echó  niinden  kérdésére  biztaiólag  felel,  a  mi  aztán  ajt 
ttzenetvivőbe  is  bátorságot  önt.  S  csakugyan  az  özvegy  kész 
lit  fugadui  azouual  s  a  gyors  választ  kis  vártatva  uiár  \ibeti 
KőBzegby  urához,  Bécsbe.  St^mnii  különösebb  akadály  nincs  a 
házasság  útjában,  mindössze  az  irig,ek  és  rossz  nyelveJk  mes- 
terkedése, ne  a  melyet  az  egymás  iránti  szeretet  könnyen  mcg- 
gj'öz.  K  részben  tehát  a  szóban  levő  elbeszélés  h  XVI.  századi 
krónikás  epikusok  szukott  genrcjének  fejlettebb  kíndásn.  a 
hounau  egészen  természetes  az  átuieuct  Gyöngyösihez.  Ha 
KÓszegbynek  alkotó  tehetsége  lett  volna,  killörab  elbeszélővé 
lehet  vala  (jyöng}'üsiuét,  mert  az  események  egymásután  kÖrel 
kezö  mozzanatainak  elmondásában  sok  elevenséget  s  élénkségei 
mutat.  Dl'  C-íyöngyosi  érzelmi's  festéseinek  liatását  is  töbh 
helyen  érezteti.  PébbíiU  a  negyedik  énekben,  niidön  Bercsényi 
először  találkozik  jövendőbeli  jegyesével.  Kőszeghy  i*z  utóbbit 
így  rajzolja: 

Mert  mikén  t  a^  cgcl  az  nap  pirositjii, 

Mid<'}n  még  sug&rít  fMldanínre  nem  szítja^ 

Az  kók  eget  mintegy  meghoJaT^nyítja, 

Osillagjait  cüak  ítt-amott  viliígítju, 
úgy  Csiky  KríMttna  gyászol tütetében 
Halványult,  8  mint  h(ijn.%1  pirult  ezemélyében  .... 

Bercsényit  pedig  a  találkozás  pillanatában  így  írja  le : 

Vegyül  piros  r<>zs&  mmt  ax  Fejér  között: 
Az  gróf  orczájáo  is  vér  oly  színt  Öiitözütt, 
Tjtk'js  tekintetek  ha  egybi^u  ütköxött.  ~ 
Oondold,  az  kőt  szív  utt  ^;yUt.t  mint  k&zdütt ! 

Az  inversiókiiak  éa  nénif;ly  szó  ríWidítA'St'inek  hasonló  példáival 
találkozunk  mint  Gyöngyösinél,  sut  néba  még  merészebb<'kk<'I 
is.  A  négysorú  cgyrímű  versszak  általában  elég  folyamatos 
és  gördülékeny  s  aránylag  kevés  helyen  látszik,  hogy  az  éuuk- 
mondó  megszorul  a  rímben  és  a  Zrínyi-stanza  uUdsó  sorát  az 
értelemhez  vagy  képhez  kevésbbé  vagy  épi>u  nem  illő  mondat- 
tal  pótolja.  Például  midón  az  özvegy  leánykáját,  Júliánkat 
írja  le,  azt  mondván:  ^Minden  jóságokkal  rakatott  leányka^ 
kit  méltó,  hordozzon  merű  arauy-szánka.<  Ilyen  a  hatodik  réax 
:i-ü  versszaka,  7agy  ugyané  rész  13-ik  versszaka,  midón  & 
tavaszi    idő   hatását   írja  le,  hogy    a  szánka  már  nem  csússdk 
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^olrtaiia :  >tSok  bomlott  patakou  költriznnk  niüjá  úszva,  — 
'      t  ninca  jefíptül  iivitüva*  stb.  De  ilyenek 
I    fordulnak  elö. 
íme  ri>\v\  néiiiíny  szóval  e  most    közlött  XXTI.  század- 
történeti     táiffyii    elbeszélés    irödalotutörtéueti    belye    és 
Te.miésüeUfleit    sukkal    iiatíjobh    eiiTn^l    a    mű  korrajzi 
'     t  TUiily  nx  r]öHz6hiin  teljesen   méltiLnyol  s  érte- 
'  rirhcí  nincs  mit  hozzjítt'nnünk,  som  ablx'd  clvcn- 
1  vrdeki'í  uprósáp  van  az  énekben  iniíid  Bürcsényiről, 
lén'd.  Ez  ntóbbiról  megje^jzi  magú  a  versíró,  hogy 
fi/crettP    a    költernényeket     olvHSgatui,    sőt    maga    is 
AÍált  ríttif^  sorokat  írni. 

IV   a  mit   még   npm    mdlózhetUnk.   s   a   mit   Tbaly    is 
:ii-t  külön  kiwnelni:  l*  most  közlött,  hat  részre  osztott 
csak    iu    utolsó   része   a    Béresé  uyij"íil    szóló    nagy 
aek.  a  *Bercsényi-tnlogiá«-iiak.  A  két  első  rész  eddig 
frí'  'II  valószinii.  hngy  az  is  marad.  Méltán  tfirtja 

^'t  réKz  i'Ive«ztt't  a  legnagj'ohb  kárnak,  mert, 
ihy  az  elöszi'íimn  írja,  ebben  Bereséiiyinek    »Ífju8á- 
f  TÍtÁu  mttgftíiseléséről*,  vagyis  Thaly  szerint   >a  törö- 
;  cUeni  harczairóL  Budavára  é:*  (Szeged  megvívásáuiil  tauu- 
i")!.  többi  csatái-  és  táborozásairól,  továbbá  elsó 
rugeth    Krisztinával    való   eg  ybek  élésé  ró  N  szólt; 
iik  könyvben  pedig  Bercséuyi  elsó  házassd^ábau  töltött 
\^  fUi't    felesége    halálát   énekelte    meg.  A  fáradhatathui 
ti*nmrazeteeen    mitiden    oly    levéltáit   felkutatott,   a  hol 
!  t int  u  két  idsfi  könyvnek  nyomain  vélt  juthatni, 

in'ny  nélkill.  »Xcm   is  igen  lelw-t.  remény  reá,  — 
ily  hogy  a  mihez    Köszeghy    már    líiöá-ben    sem 

jutiii.   azt  most,   kétszáz   év    múlva  fedezhesse  föl 
ki!<  ....  Hogy  a   két   elsH    könyv    elkallódhatott:    annak 
*ét)yi  az  nka  jó  részbi-n.  ■Mí-rl  ha  Ö,  jegyzi  meg  a 
'  fl^m    ídyju)    tiílszerény   s   a   róla   írt    —    és  bizoiiyíSra 
Fi'  liitvesének  ajánlott  —  könyveket  az  azon  korbeli 

lu-js  <^zokúsa  szerint,  kinyomatja:  akkor  irodalom- 
^lutünk  a  nagyterjedelmft  Bercsényi- trilógiával    gazdagabb 
kiDa.<   I)e  szerencse,  hogy  legalább  e  részt  Thaly  búvár- 
imn  <•«  tudósi  U'lkesedése  niigmeiitette:  irodalmunk  tör- 
iróvel  s  egy  nu'iviíl  így  is  gazdagabh  lelt. 

/    curiosa    kézirata  ügy.  a  mint  Thnly  nyomára 

*mujdnem  fTlltétlcn  bizonyossággal*  b.  Pnlocsay  üyörgy- 

'      u«.z  táhnmoktól.  a  ki  ncmcs.nk  idvascatott  ^  másol- 

l:.i  íh  mondott   ém'keket.    Mikép  jutott  v  miinek 

^U;t^ii»:!2 :   nem   tudni.  A   kiadó  szeriut    nagyon  valószinfi, 
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hogy  a  Dunántúlról  valamely  föúri  család  titkára  vitU*  animk 
oredelijí'l  magával  Paloceára  vagy  Ijublyóra.  a  hol  a  Palnosay- 
íiult  tartózkodtak.  E  darab  terniészntfson  akkor  is  csak  mulat- 
tat4Ü  ülvasmányúl  szolgált;  bár  az  a  törfli  metszett  eredeti 
hunior,  az  a  mély  hazafias  han^t.  melyek  épen  leftértéfcesebb 
lulajdunságai,  feledtetni  tudták  amaz  izgatott  idóbcn  nem 
szokatlan  trágár  kifejezéseit. 

Az  Actio  curiosa  a  lejíiégibb  törlcneti  dramatizált  dialó- 
gus. 1678-hól.  Pöhöse.  ha  szabad  e  kifejezéssel  élnünk.  í*gT 
3%ókimondó.  ötletes-bcszédű,  eredeti  víg  kedvtl  magyar.  Gaude. 
a  kinek  abban  telik  kedve,  hogy  mindenkinek  ellent  mond, 
Cfíyáltftlában  nem  válogatva  a  kifojezésekhen,  Beszfídébe  latin 
köznioiidutokat  vegyít  s  mondhatni,  komolyabb  véleményét 
ezekkel  ft!Je/,i  ki:  dialógusainak  magyar  része  a  közmondás- 
szerű  tréfáR  sz(^lamokuak  valóságos  raktára.  Ennek  tehát  nyelv- 
történeti fontossága  is  van.  tíaude  minden  vidék  emburét 
leszólja,  akár  a  felföldet  emlegetik  előtte,  akár  Hoi-vátországot ; 
akármilyen  foglalkozást  vagy  tenet  mondanak  neki,  a  melyre 
valaki  vállalkozni  akar:  6  előtte  mind  semmi.  »LIbi  l>eue.  ibi 
patria.  A  hol  bízik,  ott  bízik*  —  mondja  önmagáról.  Van 
beszédében  valami  józanság,  a  melylyel  öiisorát  tartja  legjobb- 
nak s  egyszersmiüd  hiábavalónak  a  más  st>rsávul  való  tiirödést. 
A  többi  személyek  csak  arra  valók,  hogy  Gaude  Ötleteinek. 
humorának  czéltábMi  legyenek :  Polycaipus,  a  kurta  nemes, 
a  ki  szeretne  nagy  úr  leírni,  Itorse-gius,  a  ki  a  kuruczokhoz 
akar  menni,  s  a  többi  mind. 

Thaly  e  dialogizált  darabot  is  érdekes  történeti  beveze- 
téssel mutatja  be.  Achastes,  az  egyik  szerepló,  valószinűeu 
gr.  Erdődy  Sándor,  a  kinok  nejo  (az  itt  szereplő  Achasta) 
senki  más  mint  épen  gr.  Csáky  Krisztina,  az  elŰbb  említett, 
ének  egyik  hŰse.  Keletkezésének  idejét  miudeu  kétséget  kizáró-^ 
lag  1678.  év  Őszére  teszi  a  kiadó  s  a  szöveg  magyarázatábaB 
utal  mindazon  történeti  adatokra,  a  melyek  föltevését  igazolják.-^ 

Az  irodalomtörténettel  foglalkozók  nevében  köszönetet 
mondunk  ThaljTiak  e  becses  közléseiért,  a  melyek  méltán 
sorakoznak  azon  kurucz-kori  költói  emlékekhez,  a  melyekkel 
szintén  ó  ajándékozta  meg  irodalmunkat. 

Dtt.  Vacít  Jaícos. 
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í.i-t».t,,>.-sui^  lanuifík  ktllföldön,  IL  Muin/arorstiigi  tunuiűk  a 
'iurn.  OsBíedtlftotta  tlr.  Schranf  Károly,  Kiadja  a  M,  T. 
«í.i.tij/«ij    íro(iaÍotníörtt'neti    Bizotixága.    Budapest,    1K92.  Sr.  CV, 

2«i5   I. 

A  kÖjtéj)k(iri  iiiílv(ílt'nK'giiek  legtüntosalib  téiiyeztii  K'véii  íui 
oelf:  k«'tM*t:tMleii,  Iio^y  azon  tuniilók  szíiináimk  és  tauu!- 
^nftk  cwik  IiOzzíiví'ti'íleges    iJsszenllitMSft  is.  ;i  kik    lífíy-ejry 
ImKuhli    í(lMkö2l>eii    valuiuely   e^yetembti    iiie^lbnldltnk.    reiid- 
piŰÜ  Im'csií  viiii  iriHlaldiDtiii'U'iic'ti,  síU  líltalíinos    míivelt&égtör- 
ti  «zrtiup4>ntból   is.    A  XIV.  és  XV.    s«iiz«<ll>an  a  mauyar 
kólák    UiiuliMróI    R*>lnttí^    keveiítít    tiiflunk.  A    tanulni  vílgyó 
Úvis   java    rvíízc    szívcsHlilit-ii    is    l:ÍUifí;itta    íi  ruíjívolilt    la'rre 
lll'ttt  kfiltoMi  egyftenit'ket,  mini  ii  Imziii   tőiskolrtkat.  Kivált  a 
iiipicui-  \(%é\\  vuJúszinűlcK    lug^yikraltltati   a  bécsi  ufíyfU'iuet 
wbík  Ilii,  mely  a  pr;lgai  és  kiakúí  ^'gyeUíiniu*'!  együtt  rend- 
I  volt  Kelet-K iin5|»a  szellemi  lialrtJására.  Ho;íy  a 
Vii  I   la  uniók  hWí  sorbari    líécshp    Ígyi'kt>/t<'k    Tt^lsifbb 

ínyaik  hi'fi'jrzt'síri' :  nrnnik  lt'j.'kÖzi'h'bl>i  okát ».  gcoüraiilii/ii 
Jkii  kell  ken>riiiiink.  Az  t'gí^zi'n  inoUékes,  a  mit  Sclininf 
lesíek  általánosan  iíímerctcs  vo mit? físw»rt*te töröl*  mond. 
Bldi  váixjsok  lakói  bilieti'ion  mindenütt  basonM  vpmlég- 
ttí»I  togrtdtjík  n  niíinyar  ifjakat.  folPK  Krakóhan,  raivol 
kíik  is  \\%y  parancsolták.  H«.Nbe  aránylag  könnyen  lehetett 
ntni  hazánklHil  s  a  nemzeti  né;;  ek  et4y  rt'szének  a  nyelvi  küzös- 
|r  is  erre  utalta  az  itjűsáf^ot  Bizonyos,  hogy  C7^'k  n?.  okok 
Itak  kösuü.  bogv  tV'<'set  inenntM  gyakrabban  tylk«resa*5k 
rnr  lanuh»k. 

ViW  is  Itiírestt^k.  nié^  jwdifí  oly  száiiiban.  mely  az  összes 
kiLiiI..l   MtsiüiUKlnak  ál  százalékát  tette  1365 — I45u.,  illetőleg 
'  íuply  id<Stizakból  immár  az  itteni  niagyaroi-szátíi  tana- 
i^heb'dog  teljes  névsorát   birjnk  Stln-anf  Károly  linzj^al- 
V'tlt  év.  H  melyben  baz:íiikíníl  több    irjií    iratkozott  he 
;*!mre,    niinl    az    iwztnikok    közHl.    Például,    mint 
!  uImU  kitetszik,  az    1449.  év    első  telében    103  ma- 
gi lanuléi  volt  beírva  aje   egyetem  anyakönyvébe,  míg 
kok  iucáma    mindöshzo   esjik  74*re  rúgott.  A  mondott 
|9.7«0  t:tnul"'i  liÍto;?atti  a  bécsi  egyetemet,  »<  e  sziíra- 
|Í?il  »     nacio   Iníüiioriinr  i'yn]Ktrtjáb.'í   tartozik.  í 'sakbogy 
veju'-^ii"  ii'-iii  -üiil.udcsnk  Mn;;yarorszjigliéI  szánnazottakat 
rtoiQuk. 

I    i^ytem    anyakönVT^ben    már  a    le>!n'gibb  idők 
l^'i  .1  m-mzetinégekre  volú  felosztás.  IH6b-bau  liatjírozta 

[** «  »-*iyí-i«-u»  tanácsa,  hogy  a  párisi  egyetem  mintájára  négy 
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nemzetiseit  csoportra  osztja  a  liaUgatiíkat:  osztr.'íkokra^  szá- 
szokra, csthekio  és  magyarokra.  Késölil)  ini's;  oíjy  nemzetist^gi 
C30port.ot  különböztettek  meg.  a  ^iiacio  Khenunsis'  névvel,  mikor 
is  a  szlávok  a  ni.ie;yarí»rs7.!Ííiinkk:iI  pf^y  c^opnrtba  jutottíik.  Ily 
formán  tehiít  roiulkívül  )aratis;í|'tfs  kiitutiísrit  volt  szüksé},;,  Iiügy 
a  »nacio  lIugaroruin«  csoportjiíhól  ri  valódi  magyftroi*87,ágí 
tanulók  kiválasztaBsaiiak.  F!  liusisxiHlahitas  kutatiUt,  de  a  mel- 
lett a  középkori  {^oojíraphiáhan  is  roppant  j;Írtass:ígot  kivíínó 
maukát  több  mint  tíz  éve  mcjíkezdte  SditMuf  lioldojíiilt  Ábel 
Jeiiű,  sajnos,  oly  konín  elhnnyt  jeles  tudósunk  kérelmére  s 
ÖSKtönzésérf,  és  lankadatlan  s/orgalinán.-ik  eredinényekép  most 
már  bUhatjiik.  liofív  »  föntebb  említett  4151  egyetemi  tannló 
közül  3929  valódi  magyantrszjíiii  sziúniazású  volt.  mi  az  eíés^ 
létszíitunak  1-l'H  százali^k.'it  teszi  h  így  eléjj  fényes  vihtgot  vet 
a  magyar  középkor  műveltségi  állajxitára. 

A  jeles  búvár  azonban  nem  elégedett  mejí  annak  a  fel- 
udatníik  megold:!sjíval,  bofíy  az  igazi  magyunjrsz;Ígí  számmzjSsiS 
hallgatókat  kikntasiía  s  időrendben  eíívmásutnu  lemiísolja  az 
anyakönyvek  udatait.  E  mi'Ilett  n  majryar  níűvol<Mlésre  meg- 
becsülhetetlen statisztikui  kinnitat.-í^okHt  is  tett,  a  melyeknek 
egy  része  a  jiigluvllgatók  külön  anyakönyvéből  kéi>izillt,  de  leg- 
nagyobb részben  szintén  roppant  fáradságos  összeállítíis  után 
volt  eszközölheti.  Ugyanis  a  XV.  század  olsö  feléből  fen- 
maradt  a  bécsi  egyetemen  a  j<t«liallgatók  külön  anyakönyve, 
a  melynek  adataihói  hozzáveWileg  következtetlietönk  a  két  más, 
a  hittáni  és  orvosi  faenltaíi  hallgatóira  is.  A  jüghallgaté>k  ki'tzu 
1402-töl  140G-ig  á04  magyarországi  tanuló  iratki)ZOtt  be,  a  mi 
az  összea  jogliallgatók  számának  több  mint  15  százalékát  tetizL 

De  0  megállapításon  kívül  iSchrauf  tekintettel  van  még 
több  más  körülményre.  Nevezetesen  táblázatos  kínmtatást  közöl 
a  tanulókról  sziilóíoldjiík  szerint  azon  városokat,  helységeket 
illetóleg,  a  honnan  legalább  öt  taindó  megfordult  az  egyetemen 
a  többször  említett  korszakban.  Megállapítja,  hogy  világi  vagy 
egyházi  volt-e  az  illető  taunló.  így  látjuk,  a  mi  knlüid)en  egé- 
szen természetes,  hogy  a  nagyobb  városokban  lakó  módosabb 
polgárok  fiai.  kivált  a  német  nyelvű  vidékeken  legszámosahhaii 
keresték  föl  a  bée.'ji  Alma  Matert.  Például  Brassóból  77,  Budá- 
ról 75,  SzebeubÖl  '72,  Kolozsvárról  62,  Váradról  48;  imir  a 
többi  magyar  ajkú  lakosság  közül  kevesebb :  Pápán'd  h,  Uyön- 
gyösriil  ti,  Uyuláról  VJ,  Veszprémből  l:í.  Keeskemétröl  8  stb. 
Ezenkívül  kimntatja  Sclirauf,  mennyit  fizetett  a  magyarországi 
nemzetiség  csoportja  a  beiratásért,  kik  fizettek,  kik  voltak  tel- 
jesen szegények  s  kik  maradtak  adósok.  E  kimutalfisnak  ered- 
ménye   az,    hogy    a    »nacio  üngaronim*    csoportja 


osszeseo^H 
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7A,7.S»  (tónárnyí  ÖBSüt-gct  fizetett  a  XIV.  század  iníísodik  íaU- 
i*.  Athiií  p:£  fisszegbill  epy  tnuiilóríi  2:V9  rlvnnr  osott 
az  átl.'íjíus  szám  is  ruig>i)I>b  1"1  (léii;Srral.  lia  csiik 
tim  ma^yaroniKiigi  HZiirnDuúsűakat  tt'kintjiík.  Schrauf 
"  '-okát  tesz  a  mds  uenizetiísi^^űok  a  a  maizvar- 
iiii'k  csopfirtja  közt  s  arra  a  követke/tetésrc  jut, 
Ki-k  it'í;tnblu>t  tizett^-k,  az  egíyzon  szoRi^nvek  száma 
kisMíb  *i  csoportnál. 
De  u  buE|;ó  knt^t<5  méfí  toviíbb  iiie^y.  Összeállítja,  hogy 
líatiík  az  cfíyctj'rai  ölel  kereten  kírül  inilyen  társadalmi 
^Cuglaltak  oL  »Érdc'ki»s,  —  írja  a  Bf^vuzt'tÓRbL'ii  —  lioay  az 
étt^Vi.'fgok  t's  vÍljí'!Í  iieiiiGsck  (»ly  nuny  tonn'í^<'t  tiilál- 
(h  >uaiio  Viigiirorum*  között),  miut  egy  míjíi  nació- 
wm.<  Erre  íiézvi?  közli  az  inde^:  dianitatumot.  a  mely 
az  ugybiíziak  roudjV-böt.  laiÍMészt  a  legkiválóbb  m/igyar 
Itbíll  fizíírmrtZott  ballfíatökat  c^íportosítjn, 
A  iiftgyt-rdckű  btn i'zeti'sbtMt  iirmr.sak  az  itt  mvldrc  vont 
JíAiUik  vannak  luívi'bbiMi  táíjíyalva,  ili-  az  anyakÖnyTck  l)ib- 
aphiaí  IcfríísH  is.  n  inclyhen  szjíiiiot  jkI  a  szorzr)  a  köiiyv- 
■Fii  knxzt<ti>tt  adatokról. 

K  rövid  nt'líJÍiiy  sor.  a  melyben  iScbrauf  műví^iiek    í"t»ltü- 

_■  illapiidrtriait  rövidtől)  ismortettíik.  t'oiíaliiiaí  nyújthat  a 

'  ó  munka  kivt-íM  hpcst-rul.  a  melylyel  ily  irányú  pub- 

4iáink  egyike  süin  versenyezhet:  mert  az  eddigiekben  inkább 

t»yer-      ■  "^  -k  vannak,  raíj;  a  Schranf  könyve  mintecy  k^sz 

Dl  visziHiyainknuk.    Annál    méltjínyl.andóhh    e 

(^H%    iiit*rt    szerz(^je    idegen  nemzet  tagja,  a    kit  rsak 

ik  való  dicséretes  rokonszenv  ösztönzött  i-  fáradságos 

várlfttra. 

^    :-ven   szali;id   a/unban   a    szerkesztésre  n^zve  egy  pár 
ésjtrevil^telt  lennünk.  Nem  lett  volna-e  jó  a  a  kezel- 
I      itvlTn.    ha    n    szerzn    a    fi'ianyakönyvht'il    kiírt 
Miiin:il  látja  el?  \rm    h-lietrtl  viilna-f  u  jog- 
át  H    heJyelt,   bogy    külön    Össze fuglnlja.    mindjíírl   h 
konyr  adatai  mellett   megjegyezni?    így  tahin  könnyeb- 
ekinthetö  lett    vulna  az  anyag  á   nem  kellett    volna  az 
Hjra  isnii^telni,    a  mi  :í   különben  is  terjedelmes  piib- 
'Blílme  les/  valíi.  Ternn'**i/.ete8,  hogy  az  egyes.  líltalu 
íágiuftk  fölvett  városok  némelyikéhez  k<5tségek  férnek  : 
Igeinket    elhallgatják    annil)    inkább,    mert  a  mnuka 
,  Schraut'nafc  a  mitgy.ar  középkori  müvelÓdís  történe- 
Biára  tett  nagy  Kzulgitlatát  örömmel  ismerjük  el. 

Dr,  Váozv  JXNOá. 
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Br.sscnyei  Györyy :  A  Bihari  Remete  vagy  a  vHáij  t<j;/  mr;/yen,'^=' 
Holmi.     —     Üeffrec2Kfí,     Nyf/mit'>tt    <i     város     k'jntfi'nyomd^íiftbnii. 

MTX'rrxcTW  -  xxxrr  +  nw  lap. 

A  uagynevil  ős  iríSiiti  kegyelet  tiszteletreméltó  nyilvauu- 
lása  e  köiiyr.  íieítsonyei  Ivászlónó  He;:yes8y  íjiij/a  líniö  í»(iiKíítja 
benne  knitre  u/.  iroiUiliniinkliiin  kors/ukut  iilkolott  j^tárdista, 
Bessenyei  Uyörgj'  kt'ziratljan  maradt  kvi  r-Hemes  inutikájút. 
egyese^yedül  na  irodalomnak  kiváiívjln  öuzetleu  8Zolí»dlatot 
tenni,  kizárvíín  a/  anyagi  ha'^/onnak  mi'g  a  lelietfis^^rí't  is.  midűn 
a  küayvt't  a  keieskedí'ii  torgaloni  iiudlöziísével  iijáudékúl  küldi 
meg  az  iskoliíknak  s  ;tz  irodalmntörtéui't  li.'trátain.-ik.  EK'iszíjt 
Széli  Parkas,  társíüatmik  választmíínyi  tagja  s  n  tk-sseiiyei 
család  rokona  írt  a  könyvhöz,  iizzul  a  nemes  lelkesedéssel  és 
IljLíyszeretí'ttel,  raelylyel  a  Kapijh-nmmi/ei  Bfísstmiji'^i  vgahid  törté* 
nf.'t*'t  Í9  megírta.  El/iszava  azoiib.iii  több  a  közÖnst^ges  tdŰHzónál; 
v.^y  kis  tuiiulniáiiynyá  ^izéWsedJk  ki.  Tjabb  adatokkal  ^azda- 
gílja  a  költ rt- bölcsész  Hessenyei  tíyörgy  életrajzát,  melyet  már 
az  imént  emUtett  i^^alá^ltörténeti  luono^raphiában  is  sod 
tekintetben  megvilágított.  .Tclcnben  Bessenyei  életpályájának^ 
legUomályosabb.  leg])iobleniatikníiabb  részét:  vallástVíiltoztatíísát 
igyekszik  fÖldfM'ítcni.  Kddig  ügy  tiidttik,  h(tgy  a  giírdistaságot 
ott  bagyiitt  Hes.seriyt!Íl — ini'gs/.ttiiveMi  a  bécsi  udvninál  a  pro- 
testánsok titkos  ágenst?  lenni  —  a  bécsi  élethez,  mint  szellemi 
kö/pontboz  valö  könnyen  értbetű  csökönyöB  ragas^tküdúsa  és  a 
megélhetés  kényszere  Űzték  a  prozelytáJiat  szenvwlélylycl  hiúáaxá 
királynő  borpára.  Ez  a  t('ny  aznnban  Széli  Farkas  jtdcn  kuta- 
tása folytán,  —  melybe/,  legtöbb  anyagot  a  debre<v>i'ni  egyházkc 
rület  és  collegiuni  levéltárai  szolgáltattak,  —  más  színben  áll 
elilttlink.  Először  is  megtudjuk,  liogy  ő  ntfm  titkos  űgtjviröje 
volt  a  protestánsoknak,  hanem  Jlária  Terézia  clözetiís  bele- 
egyezésével  s  a  ref.  egyházkerületek  jóváhagyásával  Belezimy 
Miklós  tábomok,  fiiourator  által  kinevezelt  cunsistori/tUs  secre- 
tórí?wa.  Megtudjak  tfivábbá,  hogy  e  hivatalát  ji  lehető  legna- 
gyobb odaadással  vitte,  még  pedig  aiiuél  szabadabb  szellembeu. 
tS  éjfp^n  fifKTiifi-wiusa,  iiem  pediff  hanyagsága^  okoHa  te-^íiét. 
A  felUlkerekedett  pmt.  orthodoxi.-i,  mely  kiUnnösen  a  ilehi-e- 
ezeni  su])eríntendentiában  talált  hálás  tabijra,  egyre  nÖvekv/1 
bizalmatlansággal  szegült  Tíessenyeitiek  még  tilyan  fizaba<lelvíl 
és  közhasziui  törekvése  ellen  is.  a  iníiiÖt  a  naRj'borderejü  Ratio 
Educationis  elfogadtatása  körfl]  kifejtett.  —  Viszont  o  s*-  igen 
kímélte  ellninfoleit.  Szabiul  nyelvével  és  pennájával  magára 
hoi'agitotta  az  egyre  nagyobb  tekintélynek  és  bufolyásnak 
örvendő  gr.  Teleki  Józsefet  is.  a  kinek  elvégre  sikei'filt.  Belei- 
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Jirr  Ii'lkcs  |iiirtruf;iÍ3íi.  i-liiMujiv  i8,  Bt'ssi'tiyi'i  jillíisáiiHk 

kjes/.ktiicÜliii  s  ez  :íUal   neki   u  Bécsben  éÜKlrs  ií(jAt- 

(líl  uieKML'bezíteiii.  Alif;  egy  bi'tiiüpi'n  rá  (177!).  nug.   I5n'u) 

ui-üa-ifli  Álul  mélyen    megbúulutt    kültri  áttért  a  r.  kath. 

hofiv   nmek  az   lírári  a   bí'csi  udv.  künyvtárbíin  bivatal- 

tílÍ:ÍMt     tiyerbi.'íísen.    N'rm    sokáij;    tHvezlielte    vzi    aexn. 

\\'fiti'\»u  már  Uívo/ni    ki'nyszorült    Bécsből,  mert  ít  takarékos- 

liiijií    II.  Jii/Kof  iiirfíszüutctti'    hivalHlitt.    K/entűt    a    binarnie- 

pyti  (*u&7.U-Kovúc8Íbaii  élílt-gélt  ii  világtól  való  teljes  eUunnlt- 

ghan,  i\v  folytnuus   SKellemi    iiMiukiissáy;ban.    Itt    írta  többek 

^A2t  M  iiitinkiíjiit,  lUL'Iyrt  az  olvasó  most  Vfsz  t'loáznr  iiytnn- 

1)aü  t-  nielynck  taláióaii  a    >Hibari  RemoU**    czímet  adta. 

Iflsk,  miisl  kíi7n'bücs.itnit   munkája,  a   >Holmi*  még  Bécsben 

Llt   1778'bai».  Ez  voltaképpen  az  els^.  ttljfHpbh  kiriol<;o/iísa 

oal<'i  cxínnufl  Iléc^ben    na]}vjl;í;;<it   Iiít4)tt  művének.  Nincs 

ink  e  munkák    behatóbb    isiinTtotésén-  és  kritikai  mél- 

rii,  í'Zt  A^ic    iroiiuliMutórtéiieltel    infilalkftzéi  szakemberektől 

e(íU|jiln    annyit   je^'y/ílrik    uieg.    bo^y    míiidakettó   e^^y 

olvasott   éfi    •rnn<b)lkozott    fónek    a    korabeíj    bölcwszi'l 

Miák  alatti    c&zmftlÓdéscinek   érdekes  és   írójok   egyéniséjíéro 

fíei*  megnyilfltko:uisa.  Du.  Iixitasv  .Iásor. 


Arras.    Rege9tenb«itrfige  aar  OesL-btübUt  König  Liidwig»  11. 

r-ii   und  B<3htiieti,  ziibniumuugestuUt  nuf  (initid  tler  I^rkun- 
iio  sich  itt  BiiutKner  Katíiarchive  vnilindt'ii.   Wi^senscbuft' 
BitUage    XII    Hem    Programm    des    Wymnaniums    2ti    Ratitzen 
Ostern    1893. 

E  cxfut  ulntt  Arnis  i*&\,  a  bautzeui  gyninasium  tnimru, 
IftutZL-tii  rárosi  tauíícs  levóltiírából  száz  oklevél  rogeHtájíil 
h.  Kónnyeii  érthető  okból  ez  oklevcdek  trilnyonió  Uibbsi-ííe 
I,r(iiMÍt/  it'irténelmére  bír  érdekkel,  kevesebb  azuk  száma, 
H  ílí    s  még    kövesebb   nzoké,    melyek    Magyar- 

-t érintik. 
Magyar  vonatkozásúak  a  következők: 
1.  1021.  jnnins   :íl.  kelettel    a   szebcni    polgármester   és 
Lujüs  királyt  a  töröknk    újabb  hadi  készületcir/il  érte- 
Mik   (Liitiu   iiyelvü   iniUolftt.) 

Sí   ISifl.  jnniiis  2K.  kelettel  Lajos  király  Budáról  tudatja 

(<'W»-hiii8Ítú   rtrgrófsáu    ujaival,    fópnpjaival,    lovagjaival   és 

»án»aiíiii,  bögr  a  török  ú}  hadi  késziilet^'i  miatt  nem  látogatja 

fí.  mint    heániléka  vnlt  Csehországot  és  melléktartományait 

■i  Te-Hxélyben    a  rendektől  segítséget  kér.    (Kémet 
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^.  1521.  július  1.  kdettel  Lajos  kuály  Budáról  felhívja 
Budifibiu  város  polgármesterct  ós  tanácsiit,  hogy  a  fenyegető 
törük  veszedelemmel  s'/emben  küldjenek  eegítaégct :  >etUch» 
Zaal  des  volkus  mit  puclissen,  puluer,  Maiater,  die  zu  solcheu 
gebraucht  wcrdeiu  und  ander  kriegsleufitige  Zw^^ehorung*. 
(Eredeti  uémet  uyelvö  levél.) 

4.  1521.  november  11.  kelettel  Lajos  király  kijelenti  a 
fels^Vlnusiizi  rendeknek,  hogy  a  kéi-t  segély  helyett  általuk 
felajánlott  4000  rajnai  forintot  elfogadja  s  elrendeli,  hogy  a/.t 
Boroszlóba  kttldjék  a  Fuggerek  megbízottjának  Pichlern  János- 
nak kezéht^z.  (Német  nyolvú  eredeti  levél  II.  Lajos  viaaKpecsétjérel 
éa   B4iJAlko7.fí   aláírásával.) 

Ti.  ISaS.  deczomber  27.  kelettol  Lajos  király  I'rágábÖ! 
Karoly  münsterbergi  berezegnek,  felsö-lausitzi  hídy tarlónak  meg- 
hagyja, hogy  a  fclBÓ-Uusitzi  rendektől  a  török  elleji  sepítst^get 
eszközöljön  ki.  (Xéniet  nyelvű  mAsolat.) 

t3.  1525,  deczeinbiT  14.  kelettel  Lajos  király  Budáról 
meginti  a  felsfl-lansitzi  rendeket,  hogy  a  vallási  t^^ren  minden 
újítástól  úvakodjamUc  s  kéri  űkot,  hogy  miután  a  kiivetkezö 
nyáron  a  liirök  ellen  személyesen  hadjáríUra  ki^sziil,  küldjenek 
neki  Begít^get.  (Német  nyelvű  iDásolat.)  M.  S. 


*<.%irtfs  III.  of  Naples  and   Urhan   VI.<   By  Sí.  Clair  Saddeley, 
London     1894.    XIV    és   159    lap;    9  képmelléklettol.   Heineroano 

kiad&sAban. 

Nápolyi  Jauka  életírújától  (lásd  Ssá^adok  1893.  547. 
lap.)  egy  újabb  könyv  jelent  meg,  az  elíibbihez  hasonló  igen 
csinos  kiállításban.  Ami  a  történeti  apparátust  illeti,  szerző 
lényeges  haladást  mntat  Ugyanis  míg  előbbi  műve  megírásánál 
magyar  forrásokból  csak  Theineit  és  Vámbéry  angol  nyelvfi 
kis  történetét  ismerte,  a  jelen  életrajznál  Thuróczy,  Bonliuius. 
Raynalduí,  Fesslfr  és  Hurvátli  Mihály  neveivel  Í8  találkozunk 
már  uz  idézett  munkák  közt.  Sót  szerzó  már  fölhas/náltA 
Camera  könyvét  is  és  ligy  látszik  Muratoii  köteteiben  is 
sűrűbben  és  több  gonddal  és  kritikávn!  l>öngészett.  Haladást 
mntat  még  az  is,  hogy  a  magyar  dolgokat  régészen  tárgyilagosan 
beszéli  el  és  nincs  sommi  nynma  azon  epégkedésnek  (%  vak, 
magyarfaló  ellenszenvnek,  mely  előbbi  müvének  értékét  mint 
történeti  munkát,  teljesen  tönki'e  tette.  Az  újabb  magyar 
kutatásokról  azonban  még  gyanítáaa  sincs.  A  közlött  képek 
közül  megemlftendók  Kis  Károly  arczképc,  mely  a  forrás  meg- 
nevezése nélkül  Summonte  egy  kopott  gynrió  metazvénye  után 
van   másolva;    és   Niípolyi    László   díszes   síremlékének    fény- 
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lU  n   nitpolyi  8un  (liovunni     a    Carbuniira    teinplotnbúl. 

ersö    komolyabb    baklövései   közül   elág   lesz  fölemlíteni 

iítíOt  t.  i.  hogy  Hedviget  neTezi  folyton  Nagy  Lajos  idősebb 

iinak  iíjftbb  leáuyáuak  a  bogy  Ki^i  Károlyt  Fiunif^ 

partra.  K.  L. 

Síií  éva   kiisdetem   ii    finssai   refnrtnátta  egyház  megalakulást: ért ^ 
\tm-l€50.  Irta  Révész  Káitndn,  Budapest,  I89Í,  'S-adr,    101  U 

KgybúztörtiMieti  irodalDtutikat    Itt^vés/    KiílmiíTi  nemcsak 
'"'>   köuyvveL    buuem    tias/iio»    ninnkával   is    {i^a^da[!:[tutta : 
ejs^y   ftlyaii   e^zybíztíiitíiieti   kérdést,    mely    politikai 
ukkrl  is  íV-i-Nxi-füp};,  A  refitrraaiiíi    kiizdeteir/íl  Kassán 
öl  kf't  muuka  is  jelent  mcj;  a  Paykossc  )'•«  itj.  Kemény 
i-'l'*'*.  luelyekbeu  ipen  sok  rendkívül  becses  anyfijí  van  össze- 
«"i|vc.  de  Ina^ának  a  ftl  kíírdi^snek  teljes  tiífztázását  ebbeu  u 
lUQuUbau  veíts/flk.  Mi  viilt  as:  <ika  annak,  ho^y  a  kassai  evan- 
'■      ^  itlyan  merev  líllilfíprintnt    iViylaltuk  el  a  kalvinisnius- 
l'eii  ri  niilyeii  voll    Alvinczy  Péter  mawatartáwi  ebbeu 
*   fm-í  ixrcllentiam  evangélikus  városban?   A  feleletet  a  városi 
£»  reforniíilt   eí;;)'h!Ízi   levéltárakban    találta  mep.    Nyomról- 
tnni  rázidja  ax    «ls^  pár  év  tJírtt'mettH,  attól  keicdve,  mikor 
iii:i^yarorftzá}íi  őt  város  fpeulapotis)  megállapította  con- 
:   H   ama    vámíok    liitefívséKéL.    tí<*iid*''^í'i'    '^•rizvo,    liopy 
•zi  9fni  a     kalvinísmus,    sem  H7.   tiiiiljiri-sniiis.  Keni    a  c<itlioIi- 
t»Bníí   rést   ne  üthessen.    Mert  lia  a  kálvinista  niatívarokmik 
dett  volna,  eiiffediiie  kellett  volna  u  katholikiwoknak  is,  h 
aitiln  a  v;írns  politikai  iuaz^atását  is  felforjjMtta  volna,  ilyen 
Cüthrn  öíis/i_'iáts/,«itt  a  piilítikai  k  egyházi  kérdés  is.  Csak  Alvin- 
l-^i  O'Tiilkiviili  es/**  és  mérjíéklete  tudta  fentartani    az    e^yen- 
Fiookaytől    Rííkriezy    tri5nraléptéipr.  s  az  erre  vonatkozó 
lek  üj  adatok  alapján  Alvincyyt   egés/en  új  vílápftátíban 
tik  fe).    ftpen    ily  érdekesek  a  következő  (III..    IV.,  V.) 
melyben  az  Alvinr/y  halálát  követü  küzdelmek  leíra- 
tik: méjí   líjíkóczy  M;m  voH  képes  a  refruTnátusokniik 
biná.sgyaknr latot  vivni    ki,    míg    nem  az  n  balála  után 
|l49-íki  oifsiÁfií^yűUfi  megadta    Kassának  a  szaltad  valláá- 
Drlfttot  a  luMierántiMtkon  kivUl  n  reformáltaknak  s  katbo- 
BTiknak.  A    tnunkálio/  né^'v  darab  kivfilé*  fontosságú  okirat 
nielypk  közt  Ir^Mii'vezctt'Hcbb  Alvinczy  Péter- 
<n  ismeretlen  véjírenddete.    Óhajtandó    viilna. 
C*|ty  hévé^x  Kálmán  a  meskezdett  munkát  folytassa  s  készíts^* 
V\  c-      '  t  -y    további    történetét    is:    azok)>an    a  forrásokban, 
•o'  Iditf  merített,  hiz'»nvnval  bő   unva^ra    foj*  találni.. 


}n^ 
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Á    késmárki    űg.    hitv.    ev.    kerületi    {yceiítn    tórtrm'tc    Irta    í'aícv* 
István  tamír.   Késtndt'k.   yi/nmnJoit  Satiter   PdlnáL,   IS9H. 

Minden  egyes   liazai  tanint^/(.'tai)k  múltjának  me^vilnjsl- 
'tilsiival  ejíy-L'gy  ^pülutküvct  iiyeniiik  a  régi  magynr  műv<'l  — 
r-H  kiillurt'let    rectnistiuáliíiiáUu/..    Az    iskol.-i    vult    egyloi- 
göczpont,   honnan  a  szellemi    világosság   egy-egy,  a  viszonroli 
hoz  mérten  kÍKi'hh-iin|[yoliIt  terUleta*e  ftxétt^rjedt,  »  habár  e/ 
riláí^osság  u  mnltbaii    soks/or   inkább    vallásos,   mint  uemzci 
jellegű  volt,  niiTHli'iH'seíre  uMgybim  elöscgílettr  a  fMtIgjíro9<i(l;i/ 
s  előkészítette  iiv.i  i\  kuis/akul,  luelylieii  a  műveltség  míndenOt 
nem/eii    és   magyar   jelleget    ültött.  Teljes  elismerést  éidema 
tehát  Palcsó  István,  hogy  a  késmárki  lyeeumnak,  a  tamutéze 
nek,  melyen  műkiidik.  töiténelét  egy  vaskos  köiHthen  megírt^ 
A  nunika  ívsak  az  1839.  évnél  válik  hehatíivá  s  líüUliiiisen  n) 
ntMblíJ  hatr>dfélévüzfd  í ej k* menyeit  (nz  54..  341.  hipokon)  ismeij 
téti  ji  leheU">    legrészletesebben.    I>e    a    hevezeté^shen    k  az 
két  fejezetben  a  régi  !:i/áz;tduki'a  szinten  kitér,  mert  KéHOuirli 
uak  mint  művelödéíti  központnak  is  tí>bh  gzázados  muUja  vnij 
A    reformáczin    idntt    a    pálosoknak    volt    I»onni*    kMhimtoruk 
valószinűlcg    iskolájuk    is,  melyről  nzonban    nem    maradt    fo! 
semmi  emlék.  A  hiliíjítiíshiil  ílz  isktilák  alapítása  (erén  t4)mn(l 
buzgalom    Késmárkul    sem    hagyta  éiintetlen  s  már   I5:i3-hná 
német  mintára  iskola  nyittatott  benne.  Egy  1575-bél  fenmanaT 
liizonyítváuy  sieriat   eit  az  iskola  ekkíir  már  teljofi  gymnasiui] 
\olt.    mely  ri   Melanrliton-félf  mintára  szervezteteti   »    njelyheí 
ugyanc>i;ik  az  ű  tankönyveit  használták.   Kgész  It>74-ig  mdkil 
dött  e  tanintézet  s  rectorainaJv    és    t'ináriiinak  sorából    H:ilc 
számosakat  megemlít.  De  annak  az  országos   csapá-sníik,  me^ 
a  jelzett  időben  a  magytír  protostantismust  siijtotta,  n  késmárll 
iskola    is    álduzattíl    esett.    Az   1674.  év   tiivaszán  gróf  \*olki 
Ottó  elíizte    Késmárkról  az  evangélikus    papokat   é.s  ianítókaÜ 
kik  *8ok  ezer  könytöl  kisérve-  Ikiroszlóba   uionekültelc  De  m^ 
néhány  év  múlva,  még    ]fi82-ben  feltámadt  halott;iiból  a  kfi 
basKuü    intézet  s  a  következő   évtizedek   viharair.d  daczotva 
felekezet,    különösen    pedíg  e^ye$  nngybtlkil  partfogók  áldoxiit 
kész-séiiévi'l  \égri'  mtígayertf  mostani  szervezetét  s  ;myagi  fenj 
állásának  bizt^isított  voltát.  Főleg  a  XVITI.  század  óÍö  Palc 
már  nagyban  felhasználhatta  az  intézet  birtokában  levő  értél 
kézirati   anyagot-    melyból  sok  korjellemzöt  6  a  tanügyi  \\9,%<i 
nyok    ismeretére    nézvp    tanuságosat    közöl.    A  magyar    ki^^ 
oktat^süg^'  múltjának  szenqKintjáttól  a  niunkn  megírása  mindt 
rsetn-  díeséretes  vállalkozás  volt.  Ar. 


Kossuth  Lajos. 

szül.  1802.  szept.  t  1894.  márcz.  20. 

Történetiinknok  *>gyik  legkiínagaslóbb 
alakja,  az  Ilj-Magyarország  Rgrik  megaln- 
pítója.  a  paríanienti  koi-ináiiy  iV)rnia  és  Hajtó- 
szabadsiig  megteremtője:  immár  a  történo- 
leiin'.  Alkotásokban  és  csabiibisokban  jíaz*lag 
élotít  Tnrinliau  fejezte  be.  Hamvait  a  par- 
lament ŐR  a/,  orszííg  kiilibittei  hozták  haza 
A  nemzet  osztatlan  gyásza  kíizt,  mely  nem- 
csak fitt  nyilvánult,  lio!  a  menet  áthaladt 
hanem  mindenütt,  az  egész  bazábati:  >etiam 
«|iioi*nm  (liversa  oppida,  tamen  obvii  et  vic- 
timas  atipie  arás  diin  Manibiis  statiienteg. 
lacrimis  et  conckimationibus  dolorem  testa- 
bantur.<  A  temetési  szertartás  13udapüsteii 
fejeztetett  be  s  u  gyáí<ziinuepély  itt  érte  el 
tHtöpontjiit  —  mondliatni  az  egé^z  ország 
képvinelve  volt  e  napoklian  a  fővárosban 
küldöttségeivel,  melyek  koazorukat.  liantokat 
hoztiik  magokkal.  Yálasztmáiiyimk  testületi- 
leg vett  részt  a  gyász  szertartáölian  s  koszo- 
rúját letette  a  ravatalra.   •>Multos  iilustríiim 

ad  rempublicam  obiisse,  neminem  tam 

Hagranti  deHiderio  celebratum  id(pie  et  sibi 
et  ciiüctis  egregium*  .  .  .  , 
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VÉLKMÉN'Y 
MKGYEI    MONOURAPHTÁK    TBRVKAJZA 


ÜaVÉREN. 


(PelolvaataioU  az  »ea  ügyben   kiköldűtt  albieottságí  üléeeu.  Az  slblzott- 

«&g  ennek  második:  >Az  új  inouogra])hiai  tervezet*  cz-ímű  részét  magiévá 

tévén,  u  M.  iVirt.  Tán.  vúl asztma nyánftk  heraiil-attA,  mely  azt  f.  é.  núrcziuft 

^-ibi  ülésébeu  kelt  liatáru/ftUval  eirui^adta.) 

Tek.  albizottaág! 

A   M.    Tört.    Tái>stiJat    a   megyei  mouogr&]>hÍák   íráB^ra  m^ 

1873-beii  egy    szab&lTZBtot    ilolgoztatott  ki  s  mtvol    &?,,  a  válasxi- 

mány  últal  elfogadtalTán,  ma  is  érvényben  voliiu,  —  mindenek  előtt 

ezen  szabályzatot  kell  vizsgálat  alá  vennünk. 

f.  A  régi  mottographiai  Urcezet. 

£  tei'vesctrc  nózvo  elaggó  jellemfő,  liogy  nxt,  a  keletkezése 
óta  lefolyt  több  mint  húsz  éven  át  egyetlen  egy  monographia-iró, 
do  maga  a  tervedet  szerzője:  Pesty  Frigyes  nem  tudta  megvalósí- 
tani az  ü  többrendbéli    monograpbiáiban. 

De  ezen  nincs  is  mit  i^sndiilkn/nunk.  K  szabályzat  oly  elvi- 
selhetetlen terheket  ró  a  monographuarn,  amelyek  raa,  a  mimka 
felosztás  korában,  még  inkább  tűrbetetlenek.  Alig  van  ttidomány, 
melyben  —  e  uzabályzat  szerint  —  a  monographusuak  teljes  jár- 
taesággul  nu  kc-llvnu  liíraiu.  Veg^'ük  cliboz  most  már  a  feldolgo- 
zandó auyag  óriási  tömegét  s  váttozatosságát.  s  ki  fog  tíiuni,  liugy 
a  kérdéses  szabiUy^íat  is  egyike  ama  terveknek,  a  miknek  —  babár 
a  legjobb  szándékkal  készültok  í»,  mivel  a  lehetőség  f&ltételeíve 
nem  számoltak  —  senki  se  veheti  hasznát. 

ítéletünk  igazolására,  s  még  inkább  az  általunk  ajánlott 
tervezet  teljesebb  megérthetéise  czéljából,  szükséges  végigmennünk 
«  szabályzat  fejezetein,  iigy  h  mint  azok  a  »^>zá^adokc  1872. 
févolyiiroának  41*2  —  ilB.  lapjain  megolvashatok. 

1.  A  monographuBnak  legelső  kötelessége  részletesen  ismei-- 
tetui  tttonoijraphitija  forrásait,  ét  pedig:  nemcsak  a  megye  területéji 
lévő  Összes  levéltárakat,  bancm  azokat  Ír,  melyek  a  megye  hatá- 
rain kiviit  léteznek  a  a  megye  történetére  anyagot  tartalmaznak, 
de  sot  ismertetnie  kell  minden  ide  vonatkozó  önálló  munkát  éa 
értekezést  is.  A  miről  tehát  a  monographus  rendes  körülmények 
közt  —  pár  lapon,  műve  előszavában  beszámolhatna,  arról  a  szabály- 
zat, legkissebb  számitással,  egy  félkÖtetet  követel.  A  megye  tÖr 
netével  tehát  ilymódon  egy  csapásra  a  megyei  levéltárak  ismert*^ 
tése  is  meglenne,  ős  pedig  nemcsak  e  levéltáraknak  szorosan  vett 
lokális,  hanem  —  s  ezt  a  szabályzat  különösen  kiemeli  —  a  mouo- 
ifrüj/hiára  nem  i.t  tartozó  összes  történeti  anyagáról.  Persze  Bt  igen 
ha«znoH  volna  a  kutatókra  nézve,  de  a  monographusnak  nen 
lehet  feladata.  Hiszen  szinte  lélektani  lehetetlenség  is  rá  nézve,  ho 
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ú    ritngeteg    munkÁja    uielltftt     pgj'ídejulpg    olyiiii    <lolgokkHl 

juniboek    nem   is  ó  veozi    has^ziút !   A  luonograpliiára 

ember,  a  l^vdlUrak   innertetéjiére   is  ^  a  mooogrftphi&któl 

ifll   —   kílliín     ember  kell,     caakía  igy    végezhet     egyik   is. 

U  jó  én  altipoB   munkát. 

Am*  oiAjiik  kivAusii^  P^^V*  ^'^SY  ^  monographus  összes  clödeinok 

]Baküt,  tCit  értekezéseit  is  ismertesse  —  nem  a  mi  koniukba  való, 

IhM  A  jutelleim     prodnkizió  oly   öriási,  8  tegyfik    bozzá :  termékei 

'     ~   '1  életűek.   Axttláo,  amely  pontnál  a  monograpliuRtiak,  t^lődei 

'í^iira  szüksége  lesz,  úgyis  ott  f»g  anól  busí!Úm31ni.  Az  azon* 

.V  cUiíieinek  munkágsftgilt  kUlön,  öt  — tíz — híisz   íven  keresz- 

..  ;i.  .^^oMi,    kritizálja,    már    miut   »míÍfAJ«    ís  teljesen  ellenkezik 

ionnk  IxlAnéTel. 

2.  'A  vdrmegí/e  földreijri  /s  fitfijiruti  ismertetése*  következ- 

aatAn.   Azt   bisszük,  ma  már  noui  kell   biivebbeu   fejtegetnünk, 

m  illető  megye  tritlt    füldrujzí  leírlisa,    megint  nem  a     mono- 

tbw,  hanem  a  földrajzíró  feladata.   A  munograpbus     -    ha    van 

tehetnóge   —    a  tertilet     ktilsó    a     belső     kon6gorAczÍójábúl 

rátát  vouhat   ki  történeti  következtetéseket,  s  azokat  f«I  ié  baaz- 

iUWJH,     de     szakszerű     leírásokba      nem      bocsáikozhutik,      mert 

megkivántató   képzettséggel  nem  rendelkexik^  HÖt  e  leírás 

.!'^leges  is,  mert     tökéletlen,     mert    t.  L  e  területek     igazi 

I  egységeket  úgy  wm  képeznek. 

A  szabályzat  legsúlyosabb  logikai  tévedése:  a  *vdrmepye 

rte*.     liogy  ez   mit  jelentsen,   azt     ci^uk  akkor     sejtbetjük, 

fett  pgHZ   fejezetet  elolvasíínk, 

a;  »A     viirmegyei     terület    állapota  a    magyarok    bejövetele 

'  ll'tl*  ás  bogy     >niily     emlékek  Ós  leletek     szólanak  az  öekorrdU. 

Hogy   ez  mért   Artí/történct,  azt  senki  sem  tudja,  mert  az  egy- 

'•rlrti  Bx  illető     területnek     történetére     tartozik.    Tcrméazetesen 

**n  alikaéig  van.    Ismerni  kell    igeniü  a  leleteket,  de  megint  nem 

» r*vi'í,  haoenn  a  történetíró  szempontjából,  kinek  főleg  az  egyes 

kre  kell  Ügyelnie,  minta  melyek  az  első  nyomokat  képezik 

.'  *     megt(-'I építésénél,     kultúra    alá     vonásánál.   A    leletek 

"velemmel  kell  lenni,  de  már  az:  hogy  o  leletek  alap- 

korsKak     czivilizácz inját  fejtegesse,    egyedül  a  régész 

'.'t  a  föladatot     pedig    maga    a    régéas> szakember    sem 

íjft    meg    K   vagy    Y     megyére    szorítkozva,    mert    neki  nz 

világ  aaalog  leleteire  vau  szüksége.  Annál  szánandóbb  tehát 

k  uignographus,     aki   ax    tanbcrit^ég  uskoráiiuk     ezen   általános   a 

n  ueHaz   kérdéaeihex  megyéje  leleteihöl   akar  hozzászólni. 

hl  A      vármegye     •kii! történetei:     azonban     csak     ezek     után 

vük  ki  -     egésfl    4aörnydiiégél>ea !  Ide    tartoznak,  mondja  a 

\fM:  >a   vármegye     területén  lefolyt    közérdekű  események*. 
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iij^yiiiLiit :   iíhábortib,    ütközetek,  ostromok,    tálioi*cizAi4uk,   i>ékeAlkukT 
ora/.ággyülé^ek,  koronáziisok.  királyiak  l4togatásaÍ<. 

A  történeti  egység  kereaztülvitele,  a  mi  Tuesterségitnkiiél. 
úgyis  míndeokor  a  legnehezebb  felaüutuk  közé  tartozott,  do  lm 
axt  ilyen  eg\-n)&ssal  sem  közvetve,  sem  k(3y.\'etetleuúl  össze  nem 
t'iiggö  anyagból  kell  megiFtiniilDt,  —  H2t  hisszük,  hogy  o  zagyvalék- 
kal  izemben   a   legnagyobb   tilkotú   képesség   Ím   iebetetlen    marod. 

I)e  Lili  azt  kérdezzük,  hogy  egyftltalftii  mi  köze  a  mouo- 
griiphiilnak  ehhez  a  'kültÖrtéiiet«*hez  V  Mert  igaz  ugyftn,  hogj- 
azok  a/  eseiiftnyek  a  megye  területén  folytak  le,  de  vájjon  létezík-e 
a  kettő  közíitt  a  legcsekélyebb  okHiigl  ilsszeíuggés  ?  X  vagj*  V 
megyének  küszöoUeto-e  lótrcjövetelc  azokuak  a  caatjiknak,  béke- 
kötéseknek, orttzÓggyiílC'ícknek  stb.  V  Nem-e  inkább  a  puMztu  vélet- 
löuuek  rúhatú  fel,  hogy  fgy-egy  ilyen  esemény  éppen  itt  lörtéut. 
8  nem  pár  mérfölddel  odébb  a  rnáKik  vármegyéheu  ?  Hínzen  ha 
annak  uz  eseménynek  cflakiigynu  volt  hatftaa  arra  a  területre,  e 
hatásnak  okvetetleniil  nyilvánulnia  kell  »  lokális  történeti  anyag- 
ban is,  ft  annak  kö vétke?. menyeit  a  monographus  a  maga  helyőtt 
már  csak  ezért  Í»  méltatni  fogja.  De  hogy  ezeket  az  eseményi'kot 
akár  lefrjn,  akár  okait  fcjtegetiae,  —  ez  nem  az  ö  feladata.  Nem 
ki'tinikus  volno-e  például  a  mohácsi  csata  országdöiitö  eseményének 
kritikai  tárgyalását  Baranyamegye, —  a  mohi  csatáét,  az  óuodi  gyülé- 
aót  Bonsodmegye,  —  a  szathniárí  békéét  Szathm  árra  egye,  —  koro- 
Házasaink,  országgyűléseink  történetét  pedig  például  Pozsonymegye 
monograp bugától  várai?!  Vagy  talán  az  országos  történetnek  ilye- 
tén kisajátításától  valami  tudományos  hasznot  reméljünk,  mikor 
az  alapjában  ágj*  sem  egyéb,  mint  az  ország  történetnnek  X  vagy  , 
Y  meg>'e  K7.emi)ontjáböl :  tehát  készakarva  a  legkorlátoltabb  fel*^^H 
fogásból  eredő  megítélése.  ^1 

Ugyanez  a  súlyos  logikai  botlás  itimétlődik  —  loint  látni 
fogjuk  —  n  szabályzat  IV.,  V.,  VI.  és  VII.  fejezeteiben. 

4.  -.-1  vármegye  helaő  történeif.'  cKÍmfi  fejezet  természetesen 
sokat  foglal  magában  abból,  ámít  a  nionogniphusnak  a  megi,'e  álta* 
lános,  azaz  az  egész  területre  kiterjedő  történetében  csakugyan 
meg  kell  beszélnie.  De  azt  mfti*  megint  nem  a  monographus  fel- 
adatának tartjuk,  bogy  neki,  monographiája  ötletéből,  a  mcg>*ei. 
v&rosi  sth.  institúcziók  történeti  fejlődésiét  kelljen  megírnia.  Ez 
ismét  olyan  feladat,  mely  külön  szakembert  kivan.  A  monograpbiix 
helyhez  van  kötve ;  már  pedig  ezeket  a  kérdésekel  a  jogtÖrtéué&z 
is  csak  úgy  oldhatja  meg,  ha  valamennyi  vármegye  vagy  város 
jogi  életéi  áttanulmányozta.  Kg}-  megye  történetírójától  clrgendű, 
ha  olvasóit  ezekről  az  intézményekről  az  eddigi  kutJitás  álláspont- 
ján általánosságban  tudja  tájékoztatni,  és  a  fösi'ilyl  az  intézmények 
kUlsö,  az  illető  területen  kifejezést  nyert  megnyilatkozásaira  fekteti. 
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a.  Ab  *tg^UfUi  é*  vtdldsi    altapolok'    külön  t'cjosetbon  val6 
ninlön  MbH  ami    e  nemben  esemény  szt^mba 

^«rr»  Désve  .^  >  ;  kell  ismételnünk,  amit  »  kííKtürténet 
ér6l  imént  ••liuondottuuk.  A  viJlási  muEgulmak  ae  tartoznak 
I  tU»t4>  mtr^FTe,  hanem  az  ország  tSrt4! nettre,  »  rsAkia  lokálU  hatá- 
VWb  jöhíbi^k  itt  tekintetbe.  A  iiinnkafeloíiKtáe  eive  régóta  létre- 
jítiJrténeti  iroclninoftt,  ninos  tehát  Remmi  sKííksúgr 
I  14  a  monugi-uithtisra  háritauk.  Kolostorok,  plébá- 
itb.  története  pedig  eifTmíLHaal  üsazefüggöleg  úgy  sem  lévén 
itható,  niiDÜetiiknek    történetét    külün<külöu    az  illető    község 

ével   kapr^olntbaii    lehet   flmonilatií. 

ti.    ' Küzmuvelödési    nilapotok-    czíine    alatt     szintén  vau  egy 

kmt,  (le  hogy  ax  egy  nie^yti  területébez  tartozó:  itnkulák,  kűnyv- 

k,    uyoiud&k,     iotinhá/ak,     featéazet,     egyletek,     közjőtékmiysági, 

tlliii     intéxetek,      irodalom,     irdk,     néperkölcsök,    bápUlkozéa, 

Kerek,   kozerkölcBÍség,   biiiiügy,   i'égészeti   cmlúkok    e   a  nove- 

bh  épületeknek    torténetoibÖl  hogyan  lehetséges  fify  fejezetei 

átni,  annak    titkával  u  szabályzat    adóí>  tuaradt.    Minták  itt 

Itt  errtltetul^  inik'>r  ax  i'igy  F^em  lehetKÓgeB?  A  koztiitivelődési 

iet«k.    emlékek    ó»  épületek     inrténetét     leghelyesebben    nit-gint 

u  tUutö     ktiz.'tégitél     lehet     tárgyalni.     A    megyei    lakosságra 

(loió    adatok    —   ii  nélkíil   t.  i.,    hogy  a  monographus  a  iiép- 

ineottTOégébi'  ilrtauA    mag&t   —   helylyel-küazííl  az  liltalAnos 

rlbetlmii     értékesíthetők.    Ámde  u  szellemi     életet,    a    gondolat 

f&t:  egy  megye  területére  lokutizálui  akarni — -egyáltalán  kép- 

rilInlkozAs.  A  szabályzat  el    akarja    volüuk    bitottii,     hugy 

t,  irodalom,  tudomány  létezik;  minden  a  megj'ében 

ktMiiítt   író  életrajzát    követeli,  —  »  kell-e  bővebben 

P^fttu&nk  'i  hogy  mindezekhez  a  megyének  abeoluto  semmí  köze. 

7.  LátHzólog    nagyobb     jogostdt^ága    lehetne    a     :>Gtt2dasd^, 

^*úe44*,  ipar*    czirau   fejezetnek,  de  azt    a    monograpbus    —   a 

t  ^leírásokból    —    részint    az   általános  rúHzbe,  részint  pedig 

községek  történetébe  ulvttuzthiitja.  Megjegyzendő  azonban, 

I.  »  megj'e  nmi   közgazdasági  állapotainak  ismertetését    Í»mét 

*k  fpccziális  gaxdaaági   írótól  várhatjuk,  2,  hogy  n  monographns- 

nieMint  nem  lehet  feladata:  fejtegetni  a  gazdasági  kultúrának 

rfl"''  •    K/.  aem  nzorílhaló  nzen  vagy  azon  megye  területére. 

keznétick     ■•a    hirtokos    cmliidok*  :    az    az    eleme    % 

laxiuk,  a    mely    nélkül  az  nem  is  képzülhctő,    —   s  még 

...   van  kifogásnnk.  A  szabályzat  szerint  a  családok  ábé<-xé 

Tolnának    elösorolandók,   —   holott    mi  ennél  formailag  is 

i>bb,     logikailag     íü     helyesebb     megoldást    látunk.     Mivel 

•  köméigek  története  tényleg  úgy  sem  egyéb,    mint  annak 

'^''tétMtA:  bogy  ment    át    ex  vagy  az  a    birtok  vagy  birtokrész 
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«g]rik  osalád  VAgy  családtag  kezéből  a  loásikéba :  a  megye  birtokos 
oaalAdainak  történetét  is  itt,  az  egyes  községek  történetében  fogjuk 
megtulálni.  Ami  aztán  az  egyes  cauládcuoportúk,  nemzetségek  meg- 
tetepedését,  elAgaz&Bát,  —  de  természetesen  osak  a  megy*ii  területen 
belül  —  a  bírtokmegoszlást,  a  nagyobbmérvü  változásokat  a  birtok* 
víszouyokbau,  a  cBaládtagok  megyei  közszereplését  gtb.  illeti,  azt 
mind  az  általános  részben  lehet  megbeszélni.  Ezek  által  a  szahály- 
7.at  ezen  része  is  bemőhh  kapcsolatba  jut  az  illető  terUUt  történetevet 

A  szabályzat  még  a  raouogruphia  melléktetetr^t  (térképek,  ; 
rajzok  Btb.)  és  okmántjtárárál  emlékezik  meg,  tle  imperativ  hangon, 
pedig  ez  mindig  inkább  finaucziiUis  kérdée  s  privát  megalkuvás 
tárgya;  mert,  hogy  -  mint  mondatik  — ■  egy  megye  türtéaetéhez 
*telJ€S  diploniatáriuiu«-ot  lehessen  készíteni,  úgyis  elérhetetlen, 
nem  íh  sziilván  arról,  bogy  valaki  lehet  igen  jó  roonographns  & 
nélkül,   hogy   az   oklevelek   kiadásához  édes-keveset  értene. 

Azt  hisszük,  legfőbb  ideje  immár  megszabadidnunk  öttől  s 
szabályzattól,  a  mel)iiek  monograpbíai  irodalmunk  jelen,  oent 
nagyon  kecsegtető  állapotában  bidsounyul  nem  kis  része  van. 
A  tehotaógekuek  természetesen  nem  árthatott,  de  hét><i'gkiviíl  sok 
jé  erőt  riasztott  vissza,  sokakat  vezetett  tévútra,  kiihinüsen  a 
kezdők  közül. 

Most  már,    hogy  a    régi  szabályzat    hibáit,  vagyis  a  kérdést  | 
negatív  oldaláról  megiftmertUk,    térjünk  át   a  megyei  mouographia- 
írás  konkrétebb  elveire. 

A  régi  szabályzatnak  alapgondolata  volt  elliibázva.  A  mono- 
graphiát  úgy  fogta  föl,  mint  az  illető  területnek  egy  lehetőleg  teljeaj 
KoHversacion^-Lej-ikonát.    Czélja    is    az    volt,    hogy    a  kóztürténetj 
kutatói  az  iUeto  teriÜet  minden  dolgáról  felvilágosftáet    kaphassa- j 
nak.  Szerintünk  a    munographia    mint    műfaj    ia  csak   úgy   valósit- 
ható meg,  a  köztudoniánynak  is  csak  úgy  válbatík  igazi  Imsznárar 
ha  BAJát  czéllat   bír,  s  minden  kivánolmat   íoltétlenül  annak  &z  egjTl 
czélnak  rendel  alá. 

A  megye  monographiája  nem  lehet  más,  mint  annak  /i  lerü' 
leinek  a  törtóiHt\  e  két  szónak  legszorosabb  értelmében.  A  mono- 
grapbuanak  minden  bistóriai  adat  mérlegelésénél  egyett  egyedül  a 
terület  szempontjából  kell  kiindulnia :  mennyiben  tartozik  rá  ex 
vagy  az  a  tünemény,  van-e  az  valami  oksági  összefüggésben  a 
teriilettel? 

Meg  vag\'unk  győzűdve,  bog)'  ehhez  a  azemponthoz  ragast- 
kodva,  a  legszerényebb  tohctség  ia  meg  fogja  találni  a  maga  helyes 
útját.  Éppen  ezért,  ezeu  egyszerű  elv  kimondása  után,  nem  tar- 
tanok  helyesnek,  ha  a  régi  szabályzat  helyébe  mi  ia  éppen  olyan 
részletes  szabályzattal  állanánk  elő.  A  mouographia  sorsa  úgyis  a 
monographuB  egyéni  képességeitől  ffigg,  nem  szabályzatoktól.  Klég>i 
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tartjuk  a  f6alv    megAUapltásával    a  bíistos  aUt  kijelölni,  és  & 
BfiDBlauluuik  ciup&n  minimumát  frni  körül. 

/i.  As  fij  moHOfjraphiai  terveset. 

A  mog.VLM  moiiographin :    n    megye    területének    tegszorotiubli 
PbLswlivu   vett   idrtéiKfte. 

G  tórténct  természet  szer  tdeg  két  részből    áll:    l.  a  nieniiyí- 
I  u  fgrn   toritletre    kiterjed :    a    meg^o  általános  történetéből ; 
I  <  iiiemi>-íb«u  cBuk  u  terület  egyes  i-észeire  vonatkoák. :  a  mogye 
^dites   lortéiietéltál. 

MiatfaugT   nzonban  a  meg^'e  (?gyeií  részeire   vonatkozó  adatok 

egységes    t&rténeiet    nem    képezhetaek,   nincd   ruás  mód, 

ogy  OMO   ad»tok  »f.  ^yea  községek  szerint  legyenek   c-íiopor- 

A   réazlul«8    történet  teliét    tulaj  dónk  épen    a    mcgyt    egyes 

ríarfr    története. 

Bfirel   pedig  a  monographia  súlypontja  —    a  dolog  terméaze- 

r»   —  ezen  részletes  történetre    esvén  a  monographusoak 

kelött   ezt   kell   megírnia:  nekünk    is  tebát    elúbb  ii    niono- 

«x«xi   ré<>sét  kell   körQlíniunk, 

1.  AiC     egyes    léteüö      vagy     elpusztult     községek     története 

ut&n,    ábécxé  vagy    akár   más    netalán  czélszeriilib  norrend- 

inadu    meg,    úgy    axonbnn,    bog}-  azoknak   mindegünké  önálló 

mN^t   kv-jtev-xen,  ax  egymásra  való  utalúAok  Icbotu  mollriséiiéveL 

'  moat  ezen  belül  a    kőzségtórténet    ismét    a    következő    alkat* 

Kkból  iU. 

I.  K  község  f^ldrajxi  fekvése  röviden   megjelölendő, 
á.  A   község  nevének  Összes  változatai  az  evezámok  ée   kút- 
'  (Niatos  feltüntixté^évfl    Összeállítandúk,    eWi  eailítéciétnl   kezdve 
|l*lí<Űftl>b   változásig, 

3.  -Exek    után    jönne    a    község    nevének    uiagyardzata   vagy 
bjtéWr  '^    Cfiakift    abban  az    esetbeo,    ha    a    monograpbus    azt 
iKB    ltí,ioimifti/os    ahpon    tudja     eszközölni.      Tla    ez    sikerUl, 
aiE  alap   firra  nézve   Í8,    liogj'    u  f;özsé<j  credetvr(il,    kelet. 
sek  koráról   itt   véleményt   moudlmsHou. 

A   köziíég  tulajdoukőpeni   története,  amely  iilig  lehet  egyéb 

t    birtokonainak    történeténél,    azaz :    hog>'    ment    át  e 

'tatnt   birtok    vagy  annak   részei  egyik  o»aléd  vagy  családtag 

a    másikéba.    Mogy    aztán     e    történeti    proces^uu    kiasebb 

nagyobb    részleteséggel     iraeaék'O    meg.    az    az     anyagtól,    a 

phus  képességétől,   idejétől  atb.  fUgg. 
Hírei  az  elpassttílt  kvzjtéiftfk    történeténuk   is  itt    kell   helyet 
kt  auigától  értetődik,  bogy  az  elpusztult  s    régen    egy<egy 
kttspontját  képezd  várnk  történetét  i^  ide  kell  vennUuk, 
^■lytwrBmind  as  illeti  uradalom  történetét  is  magában  foglalná. 
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Földesiu'i  hatalom  alatt  nem  aIIó  kÖKségekuél,  vdrosoknitj  u 
birtoklás  kérdé&o  nem  johot  szóba,  mert  az  effyes  vAro&í  telkek 
külíin  történetét  megtrai  alig  lebetségeK.  Itt  teliát  e  helyett,  ax  ílletÖ 
város  általános  történeio  irandá  meg.  Hogy  iiztiln  a  monographng  a 
városnak  csak  külhö  kozHzer»{)léít(^rf  a/oiitkoxx^k^e,  avagy  a  beUő 
polgári  életre  íh  kittrr.jeszke^ljók :  ait  imnét  egyéni  luijlamaitúl  « 
körülményeitől  l'Ügg.  E  kérdéi*  annál  kevéftbbé  bírhat  fontossággal, 
m^rt  hi^<7.en  a  mnnkafelosztáa  elvének  itt  is  oltihb-utóbb  érvényesül- 
nio  ttell.  Klorelátliatólag  minden  város  külön  meg  fugja  irntni  a  ma 
monographiúját  s  csak  átmeneti  dolog,  ha  ezt  most  n>ég  a  niegyfi 
mon ágra] thu siói   kell   viunuuk. 

ö.  Következik    a    birtokuti    tuhU;»unik    alattvalóinak,    vagyu 
a  küxség  lakossá (fáu/tk    történetére    vonatkozó  adatuknak   cHO])or 
sftá^a,  és   pedig    1 .  a  ncniT^etiség,   '2.  a  vállán,   H.   a   lakuijüág  száma  i 

4.  joliliágyi  állapotuk  (nxolgálmányaik  ^i  egyéb   viszonyuk  a  földe 
urakkal    izemben)   szempontjából.    Itt    természetesen    valami  Össze 
'*"Rgü  fejtegetésről  szó  sem  lehet,  hanem  caak  egyes  amngy  Í8  íj 
gyéren  található  m  lat -töredékek  Ö38zeállitá)iái*ó1. 

ti.  Ug>'anilyen  természetű  adatöítszeállítáüt  képe/  mindaz,  a 
mi  a  közüég  teriiUiár  vonatkozik.  Tlyeu  csoportok  alkuthatók : 
1.  a  lakóhelyek  H'/ámára,  '2.  várunoknál  ux  iiti-zákra,  3.  középüle- 
tekre:  a)  világiak  é»  h)  egyháziakra  (itt  lehet  elmondani  a  tem- 
plomok, koloBturok,  plébániák  »tb.  történetét),  4.  a  köKség  területén 
található  közgnxdusKgi  intézményekre  (híd  és  révváiuok,  búnyiik, 
váiíÁrok,   malmok,  czébek   ^tb.   stb.)    vonatkozó  adatokhiíl.    Ks   vogul 

5.  Öflszeállitandók   n   község   határában   tévő    különböző    határrésve 
elnevezései    a     legrégibb    kortél    uiostauúig,  azért    itt,  mert    ezek 
liatánievek  l'og;ják  eligazíthatni  a  luouographtut  az  elpusztult  faWa 
fekvésére,   lakosainak    ucnizetiségére  stb.   wéxve. 

Kzekböt  álUna  hz  egyei<  községek  történate,  f4^nuéBzeiesen 
>iuiitatÍ3  mutanilÍB«  a  szerint,  a  milyeu  községgel  e  a  milyen 
adatokkal  van  dolgunk,  Kzek  tennék  ki  öaszeaen  a  megye  részle- 
téé történetét,  a  melynek  beható  iitmereto  után,  a  monographua 
ezekből  minden  általánosabb  jellemű  mozzanatot  a  megye  általános 
történetében   \i  képes  lesz  értékesíteni. 

II.  Tenuéflzetefleu  ezt  az  álttttánoft  íöi-ténetet  kőrülimi  alig 
lehetséges,  mert  nem  a  meffijr,  hanem  éppen  X  vagy  Y  megye 
történetéről  van  asó.  f)  történet  pedig  megyéről  megyére  ft  leg- 
különbözőbb elemekből  szövődik.  Itt  kerül  feldolgozás  alá  laiuden 
adat,  amely  az  e^é^x  területre  vonatkozik,  avagy  arra  nézve  bármi 
fontossággal  bír.  Ide  tartoznak  a  t.orületct  időnkint  érő  kiilbatások, 
tt^rméazetesen  eitak  azok  követkczmcuyoihen.  Ide  tartozik  aa  illető 
megye  egén  hivatalos  élete,  közszereplése.  De  kétségtelen,  hugy 
itt  is    mindent    uz    ílleto    hriilei    szempontjának    kell    domiuáluia. 


|rri  a  Rnig;>-r  ngv^z  sor^a  mindíf;  t«>rtéiit'lúii»*l(   kiiiiduló  |iuiitjait<M 
i'.  boftyAn  tnlepfllt   meg  p  terülfrt,    kik  tfli^iiftetté'k,   iiiÍi-socÍh 
Agrk.  c^aljidok    xT-.ilUták     meg.   időnkint   nitOíOiU   lüHokviszo- 
UotUk    ott    dö    Htb.    !4t))..   szaval   mind    olyan    iiiotn^nlninok, 
tppru    ií:-u2   rt  fühidcl  úllannk  legszorosabb  knpcsn latban,    4 
Fflixktk  ijpptrQ  Móri   p  terület  történetinek  szÜJiAdokon    ki<reRztüÍ 
[Mjtonjcrt  ejfyíoi  színt  tndtak  kíilciónözni. 

További    réíixli>t(>kbo    bocsútkoitnunk    nem    lebet.    de    item  h 
i»rR.    TovAbb    menni :    n     lehetné^    sxubad^iÍRiiniik   korlntozíoA 
B. »  C4ujm  jú  sKándékbút  mi  is  n  régi  -^/obály/nt  l)ibtijiib&  uxitútik. 
lBpe«t<m.   1404.  m&rcMus   J>áu. 
A  Tok.    .\UíirottKjUfni»k  kt'-v.  »xolKAja 

Taoanvi   Károly, 
bÍ7f>l<sitgi  clüadij. 
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iti    Öii&tU  külföldi  munkák. 
SeXufiJff     JuhitHuvs.      DiM-      Türk^nzugskou^re**      /tt      Kuiu. 
Juhi— 30.  .Iitli    MítO.)    Xacb    Ai'cbiv.il-Qiiellcn.    (A  j^uinbiuem 
liiruwitiiii  pi-ngraoíinőiiokezése,    tHÍ»a.   Hüavtíl.    I  "t  old.) 

Uatcker   F.  X..  Herzotj    Aíhrt'cht  zh   SacJi.tr it.'fcschen  bis  zu 

AmUAntritt    der    Stttttlialtursclian    in  tngurn.    1738  —  66. 

biogr.  Ski'íZH.    (Bécs.    Brftnmöller    ISlM.    X.  204.  .'1  képpel. 

I  Uark.)      -     AlbrtNibt    száaz    berezeg,     kí    TT.    .AgOíit   udv'.intbiiii 

■•lltoii'tt,  a  Mjrs  k«'gy'í"tzének  mondhatta  niagiit.  Szegény  berezeg 

mpgiiycrti*  IVfAria    Terézia  kegyét  és  miutiín  sxfi^r.  sxolgii]at> 

'  u  inxtrAk    badtercgbo    lépőit  át,    miigaR    Ail&sokra  emelki'dett 

''HégűI    Miíriii    Kri^ztioIt     herczfgnŐ    bnjlümílt     vonta    magára. 

Abmui    púlyájúniik    kívnlribb    mozzanatai.    Iiogy    -tzeintantija    volt 

*V  {toron   tábornok  elfogiitAsiinak,  bngj-  kenőbb   o^ztník   lovassági 

tiok.    i-gy     MogyurorsKágbatt     ál  lomíisozó     bndtest     vezére     és 

htrgm  parancMuoka    lett.    Ebbeu    az  állánbna  több  évet  Koroá- 

"' .zíiinybiin  töltött.  30,000  forint  évi   íizetís»el.   Sok 

-lí    iitAn     1  TfiTj-ben    xégre    jegyest*    lett    a  neve/t-tt 

aiiek.  étt  ekkor  Mária  Terézlíi   Mag>arors/.iig  belytartójá- 

Imt   ugyttn  n  magyarokat,    kik  a  mídnií  inéltÖBág  betol* 

kivántÁk,    ki    nem     elégítette.)     Ugyanakkor     Magynr-Óvárt, 

■kévét    i*    kaptJi    aclományiil.    .\   Marcbeggben   meg- 

■  utAu  :i/.  új  belytartó  Pozsonyba  tette  ál  ^zíkb<'ly6t. 

íayr     Mtfhntl,     Wntffiitni/     Ijmmn    aU    Gepcbírhlsítcliieiber 

lek*.    Kin    Heitmg  zitr  Historiographie  defl  l'í.  .Tahrhumlrrt* 

'ick.  Wagnrr.    Iftft4.   FV.   Ml    1.) 

UrrioUl,  Gr-nhitliiv  Mnhri^ts.  (T.  köt.  I.  n?/..  líerliu. 

*■  -1.  rv.  Kcrkt.  25 
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Winkler  1893.  Xll  120  lop.  2  Mark.)  A  mennyibco  Dadik-nak 
>Morvn  iíirtéii6te<  iiag}-  terjedelménél  fogra  a  szetzó  bolAla  után 
nem  Ulált  folytatór;i,  a  morva  országos  bizottság  Bretholzot  bízta 
Ideg  egy  ujabb  a  rövidi?bb  munka  megirásávnl,  mely  minddssze 
3  kfitvtre  fog  terjedni.   Az  1.  kötet   1.  röaze  90Ö-ig  ér. 

Borheim  H  VhíWíVí.  Album  liervorrageuder  Ciegenstüudö  uus 
der  Waffeii&ammluDg  dee  AUmhdcbsten  Kaíserhauses,  r>0  Tafeln 
in  liicbtdruck  vou  Lőwy  n.  znhtroicben  Text-Hliistratiotien.  (Béus. 
j;  Lötvy.  181^3.  IV.  99  Inp.  50  Mark.) 

Teulsch  Tmugotf,  Geonj  Hecht.  Historííioher  Honian  aiia  d«r 
Vérgangenheit  der  Siebeiibürger  Snchseu.  (Nagy-Szebexi.  1894. 
Krafft.  SCa  1.  8  Mark.) 

Hazáuk  batáráu,  i-egéoyeb  vidékeu  emelkedő  Haimburg  v&ri' 
oak  éfi  az  annak  tövéb^^u  pltt^rüló  kíoa  városnak,  mely  a  nápváa- 
dorláfc  és  Attila  koriHúI  tt  Napóleon  kúráig  mimlig  jeleutíjísóggel ' 
dicsekedett  éa  melynek  ormain  annyiszor  magyar  zászló  lobogott, 
történetirója  akudt:  Maurer,  Ucsdtichtc  der  Stadt  Haimburg, 
CDentsch  Altenbiug  1894.  Saját  kiadásában.  3  Mark.) 

Ficker  Gí/iilit  törtcnetiró  tanárságának  40.  évfordulóju  alkal- 
mával a  bécsi  Institut  fUr  östvrreicb.  Goscbicbtaforschuug  vezetőt 
és  munkatársai  emlékművet  szerkesztettek,  mely  mint  az  íostitut ' 
által  kindott  Mittheilungen  >JV.  pótkatcte«  került  a  küuyvpiaczro. 
(Bécü,  51 4  1.)  Benuüuket  a  következő  dolgozatok  érdekelnek  köze* 
lebbröl :  Jung  Jul,,  »Zur  Gesckichte  der  Fasse  Sicbenbörgtui^.t 
(Szól  u  biniok  éa  nyug;\ti  gótok  közötti  báborúról,  nevezetesen 
a  gótok  visazavonuliisi  útjáról.  (376.)  Httber  Álf.,  Finanzielle  Ver< 
böltaiaee  Österreichs  untcr  J;Vrdinand  I.) 

Fricdcitsburg    WaHer,     Nunliaturbericbte    aud    Deutscbland.! 
1533—59.    (Gólba    1893.),    3.  és    4.     köt.     Legntiún    Ákanden,] 
1638  —  39.  Ez  a  fontos  munka,  mely  bozánkat  ié  érdekli,  majdnem  j 
kizárólag  eddig  ismeretlen  okleveleket  tartalmaz.  Csak  LSmmer  éa 
Ováry  közölt  már  ogyet-máat. 

Janssen  János^  Oesckiehte  ies  dattscheH  Volkea  seii  dem 
ÁHsgang  des  Mittelalters.  VIL  kötet.  Kiadta  Pnstör  Lajos  (Prei- 
burg.  1893.).  Ezt  a  sokszor  magasztaltj  sokszor  ócüárolt  Janeeen-tól 
kéziratban  bátralmgyott  kötetet  Pastor  rendezte  sajtó  alá.  Tar- 
talma  a  kultur-történci  keretébe  vág  és  f/i-szakaszai  a  czimet 
visdik ;  Iskolák  s  egyetemek.  -  Művel  tscg  és  tudomány,  —  J 
Censnra  6s  könyvkereskedés.  —  Bennünket  először  ia  a  281.  lupDO 
tahtlbató  pasxus  érdekel,  a  hol  Jansson  —  Kiezler  nyomán  — 
AventinuS'Dak  a  magyarok  kalandozásoira  vonatkozó  otbeazélóset 
csekély  bitéire  tartja  érdemesuek,  A  341.  lapon  Closiua  bécsi 
botanikus  magyarországi  utu7.ús.iról  szól.  A  4Ü0.  lapon  megemlé- 
kezik az  úgyuevezett  > magyar  bet egségi'öl*,  mely  1543.  a  Joakim 
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füjedeleiu  íJatt  Budu,  illetőleg  Pest  feluientésért;  érkezett  oéiuet 
birodalmi  ser^g  soraiban  mutatkozott  elöezöt-  é»  felstirolja  :u  urrn 
vonatkozó  ftgjkori  orvofli  röpirnrokat  (Oberndorler,  dat.)  A  488. 
lapon  Xausea  bécsi  püspökről  tticól,  ki  1524.  Campeggi  uuntiu^í 
uldalán  hazánkban  is  megfordult  éa  később  L  Ferdinánd  bizalmas 
t<mbnrcihí>z  tartozott.  Az  egykori  hírlapi  Luddsltások  ús  *Zoytuijga.ok 
ismerttitésc  kúsbf^i  a/X  ulvosauk,  bugy  a  kÖrUlbelüI  IHOO  óta.  meg- 
jelenő Kelatiou  uUer  FUrueinuitín  und  gedüukwiirdigeu  Uistorien 
....  iu    Huugem  ^tb.,  kiUonöaeu    Pozsunyról  küzöl  szüuiuh    hírt. 

'^T.  íb  II.  Ferdinaitd,  ÍL  Mátyán  meg  Uudolf  uralkodAtiAt  UletÖleg 
i*  »zámo»  npr6bb  adatot   találunk. 

Choieitei  Mózear'Jl,  kiről    Uazai    üruiény  íróink  sokszor  ozÍk- 

rkeztek,  Carfii^re  A.  »Nouvelle  Boarces  de  Moia«  de  1  'bort?u.  Útudea 
critiquea«  a.  művében  (Bécs.  1894.)  kimutatja,  hogy  Mőzes  örmény 
történate  neni  régibb  a  VII.  század  vógénől ;  bebizooyitja  ugyanit), 
hogy  Ohorenei  MdzeK  ncinciHik  u  Sxitvesier-legHida  Örmény  ver- 
íióját  ismerte,  banera  Sokrates  egyháztörténet  ének  vsak  690  -  1^92!. 
között  megjek'ut  üríu^uy   fordítAít'kbút  is  merített. 

Sauerbrfff  iforíce,  Dte  itaiieniscfif  PoHíili  König  íiiii%\mtnu.l 
his  2vm  Sietfinti  deí  Constanzer  CvnciUt.  (Hiille-Witt«nÍH<rg.   I>it<sui- 
tatiüu    1891.  63  1.) 

b)    Külföldi  folyóiratok. 

Prcumsche  Jíiftrbüchtr.  Uö»4.  75.  köt.  I.  füz.)  Wichr  E. 
bírálgatja  Traul  N.  munkáját :  Furat  Joachim  11,  von  Urandeu- 
burg  u.  der  Türkeofeldzug  iu   Ungaro.   1542. 

RoimnisrJifr  JakrlüdifiT.  1894.  IX.  lO-Il.  füz.  Zur  roioE- 
aisoh-mogyarisclii^n  Streitfrage.  Die  NfltíonaÍitat«nfrage  im  unga- 
riticheu  Pariamente.  Uúgdan  0.,  Zur  Qeschichte  der  drei  motduui- 
líchen    FUrBtou  Gontemir,  nach  romünischon  Quellou. 

Hplferl  báró,  Die  Flucht  der  kaisGrlichen  Familie  von  Wien 
kfiach  Innsbruck  ím  Mní  1H4H.  (Megjelent  a  búvni  FremdenbUtt 
rttiult  évi  decz.  24.  Bzámébau).  Kz  jóformén  az  eleo  réozletes  leimért 
líZ  oaeményeknek,  melyeknek  értelmi  okozúit  Zs6tm  főherczegnü  ért 
M&i-ia  Anna  csádzár  és  királynéban  kell  kereenűnk.  Az  udvar 
futását  uz  a  kortthnéoy  siettette,  hogy  májub  18  án  a  nenixetór- 
^t^giiek  kellett  volna  a  burgörizelét  átvenni.  Miután  I'urgold  Hen- 
rik titkár  és  Bombellei^  gróf  a  legnagyobb  titokban  miiidt>nt  ulö- 
készítettek,  a  ceáaz&ri  család  május  17-éu  délután  3  órakor  vvn<i>~ 
kocbifétára  indult,  cMtkbogy  f^z  alkalommal  nt>u)  állt  meg  SohÖu- 
brunu-ban,  lianem  ii  linzi  országúton  tovább  robogott,  ejfyelörf 
St-Pölteuig.  V.  Fer<linúndot  csak  Purkersdorfban  avattuk  be  .i 
titokba.  KMt3  lí  burgbau  a  toriuekel  mint  rende^sen  kivilágították 
éa    igy    A    Pillersilurf-Snaimaruga     minisztérium    csak     kő&O    éjjeJ 
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értesült  ax  uralkodói  pár  As  a  négy  fiatal  főhercaeg  menekrtl^nérŐl. 
(Lntoar  hadüg},'minis7,tarack  ZsóHa  föherczegnö  botisóli  ugyan  err6Í 
a  tervről ,  de  ö  hivatkozvin  a  Varén nes- Ken  történt  dolgokra, 
lebeszélni  iparkodott  a  fÖherczegaaszonyt.)  A  május  17-ikÍ  minÍKí- 
teri  nyilatkozat  {jroklamácziója  vili^ijau  eUrulja  azt  a  kínoi 
helyzetet,  melyba  a  magára  hagyott  minisztérium  sodortatott.  — 
Czikkiró  elmond,ja  axutúu  a  U112Í  és  Halr.burgi  useményoket,  az  udv»r 
megérkezését  a  hú  Tirolba,  tll.  Innsbruckba  (máj.  tH.)  és  vágre 
a  prágai  és  zágrábi  hódoM  követségek  fogadtatását. 

Theiereu-k  Emil,  Co'irx  Fesh'  Farnettiftmtíi  hXIl,  tabHlis  expren- 
9US,  (Kedvező  ismertetést  közöl  a  lipcsei  Centralblatt  1894.  2.  az.) 

Dos  zitianzipste  JahrhuwUrt.  (18í»3.  4.  évf.  4.  füz.)  Der 
Volk-íkrieg  zwischen  Magyai'en  und  üngaren. 

Marczidn  f.!tforg>j,  Dic  Eszicrkázy  Ín  U«garn  u.  P'rankreich. 
(Fremdenblfttt  1H9'1.  jan.  31.)  B  czikkból  a  Franczioországbau 
magyar  emigránsok  által  alapított  huszárezredek  sorsa  érdekel 
bennünket.  —  Gráf  Edmund  ZicJiy.  (Ü.  ott  jan.  30.)  Die 
Kadéten  Mária  Theresias.  {V.  ott  febr.  1.).  Vouatkoiúk  a  bécs- 
líjhelyi  akadémiám. 

Das  Jókai  Juhilaruin.  (Tjeipziger  Hl.  Xeitg.  1894.  102.  ktíl. 
3639.  Bz,) 

Archnoiogisch-rpigrapliische  Mittheilvngen  aus  Öfdrrreich-Vrt- 
garn.  Iftíi4.  XVI.  2.  Bennünket  érdekel:  Ausgrabuni^en  in 
Carnuntum  im  .T.  IBtll.  (Dell  .T.-töl).  és  Téglás  Oálmr  közleané- 
Dye :  Neue  Inschriftcn  aus    Dacicn. 

Schwicker  H.,  Mauruíí  Jókai  (Allgem.  Zeitung.  Betlage.  1894. 
1— S.  szám.) 

Btvw  Critique  (1893.  XXVTL  érf.  49.  »z.)  Ismerteti 
Pútani  müvét:  La  Dalmatie  de   1797  11   1815. 

i?€í'«e  des  quesiions  historigucs.  (1803.  ő3.  köt.  412—458  1.). 
De  la  Rocheterio :  Ijc  diíTérend  d»  Joaeph  IT.  avec  la  Kollande. 
(A  Schelde  megnyitását  és  az  ebből  kifejlődött  viszályt  tárgyalja.) 

Zeitschrift  für  vergUicheiuU  Litteraíurgfschirhte  (1894.  VII, 
köt.    l.  fiiz.)    Wlhhcki  ITntrik,  Marmontel  in  T'ngam. 

Ulilfí  Th.,  Auf  Ry^mcr^iiUfeii  mtd  Nihfhmgenpfaden  in  Paii* 
NoniVn. (Mogjcl.  aliposui  Zeitung  tndom.  mellékletében,    1894.  14.  az.) 

Schwicker  ./.  H.,  Zur  Frage  ilher  den  Ürspnmg  der  Rumnnm. 
(Müncheni  Allgem.  Zeitung.  Melléklet,   1894.  26.,  28.  é^  29.  szám.t 

JTuber  A.,  Österreithischc  Creschichte.  (IV.  köt,  I52fi  — 160H.1 
Ismerteti  Loserth  a  Svbel-fóle  Hiator.  Zeitacbriftban.  1894.  2.  ffiz. 
3S7— 329  1. 

Zeitschrift  für  Kirchtnigeachichfe  (XIW  köt.  2.  füz.).  Szlávik,' 
J5ur  uagarischou  Hefurmationsge«cbichte.  Szól  először  ia  a  Wítten- 
bcrgában  fennállott  Schola  HungarÍcá-rél,  melyből  u  magyarországi 
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reforniátorok  ttVinyomó  része  kikerült;  t«vábhá  Stöckl  LéhHrt-TÓ\, 
kinek  éluiraizAt  közli  ós  kUlÖDÜseu  ii  bártfai  iskola  körül  Hx^rzett 
érdemeit  hangBiilyozza. 

MittheiluntfeH  des  k.  k.  ffstfrr.  3frí.V'W«t.s  fl8í»4,  IX.  2.  fün. 
49.  1)  Hoemríí  Móric)!  magAntHimr  ig«ii  érdektra  felolviisAHál  közli 
*  kflta   korAxak   emlékei rnl,  mi  közbi-n    hazAnkra   iti  kiterjes/kede'wt. 

Zeifsu-hrift  ftir  líiV  Prirat-  it.  öffentlichf  Rerhínp/ífitj''  der 
Gegcntvarl.  (1894.  21.)  Bidemuinii,  Díf  nfnalsrcchtlirhe  MVrA-wMf/ 
der  ffstt^rr.  Gesammfsiaats-ldee, 

c)   H  a  z  n  i  li  f  r  I  &  p  o  k. 

A   XT.honvéd-iiUHwUj  hfíse.   InaMij  .SíIwmW.  (Kíhi'inyt  1893. 
decz.  3.)  A  legkíiiierítiíbb  nekrolof^ot  a  BudapeHti  Hírlap  hoztji  liecr.  4. 
Majlfiih    Béla,    A   Rákos  és    »    milleninin.    (Magyar    Hirlap 
,1893.  decz.  7.) 

Abafi   Lajoa,  Jókai    fiilBégfulyaniodáoa    1>H53.    (Kőrotii  Sándor 
'^ érdekében.)    P.   Nupló    189H.   deo/..    10.  én   mán   lajiokban. 

Albert  Anzelm  ma|a:yar  hoDvédómagy,  Kmethyaek  vezérkari 
fónökc.  szül.  1319-ben,  a  batíirörvidéken,  niegh.  1893.  decz.  Saint- 
,i>ouÍBban,  az  amerikai  iilgyes ül t-ÁJlam okban.  Budavár  ostromakor 
'  egyik  hadoszlopot  vezényelte.  Világos  után  Bemmol  török  exolfín- 
latba  lépett,  de  azután  Amerikába  vándorolt,  hol  mint  farmer 
kctro^te  kenyerét.  Az  1861 — 65.  polgárhAborúban  megint  vezérkari 
főnök  )ftt.  A  liálion'i  le?.ajtHKa  után  adótiszt  lett  Saint'Lonishan. 
.Özvegye  és   egy  leánya   niurndt. 

Hódoxsy  Imre,  Emlékirat  a  polgiiri  liázii»4iigról.   Ezt  Hódossy 
'méi»   I87(í-ben  terjesztettH    Horváth     BoldtKsár  akkori  igazságügyi 
miniszter  elé.  (Pesti  Napló    18y3.  dcrz.    17.) 

Wlishcki  Bmrik.  Advent.  (Pesti   Hirlap    1H93.  decz    L7.) 
NapDleon  vor  Toulon.  1793.  HVrí/íf'ffwr  EdéiOl,  (Pester  Lloyd 
lfi93.  decz.   17.) 

S,redf}'kifnt/i    Nándor,    A    magyar  nyelv  II,  Rákóczi   Feronc?t 
korában.  (Magyarország  1H93.   1.  számában  decz.  2U.) 

A^  Árpád-sir    kérdése.    (Budapesti    Hirlap    1893.  decz.  23.) 
^JJugemics  András,  Mavas  Sándor  meg    M'rkerle  I/dszló  nyomán. 

Acsddy    /<m«c/.     I.    Rákóczy    tíyörgy.    (Festi    Napló    1893. 
I.  34.)  Sxilágj'i  Sándor  új  ratlvéaek  ismertetése. 

JoHOVics  Jetui,  Snppho  a  régi  magyar  szinpadon.  (KudapeHti 
Hirlap   1893.  nov.  23.) 

A  KozttUk  fejlődéwt,  kQl.    18B2  óta.  (Hazánk  1893.  decz.  24.) 
Mag}'arorRzág  II.  Jóssef  alatt.  (M&gyarorszAg  decz.  24.) 
Vámbért/  Annin.    A    magyar  nemzet  Árpád  előtt.  (A   mille- 
niuroról.)   Hazánk    1893.  decz.  S7. 

Ösftiioállította    Makuulu  Laj'i*. 
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Maü^yar  Történelmi  Tiírswlat, 

Viilnsztniiinyuuk  ípríl  d-iki  ülőséD  nagj'BZ&mú 
ttiixe^  köi!anH«*g  jelent  meg.  Thaly  KAlmAn  elnök  tneg- 
tiyitvto  ax  Uléat,  lölemelkedett  székéről  «  fölkérte  a 
jei^iitevűket,  hogy  mint  h  képviselőház,  t&rsulatuuk  ib 
Állva  liallgassft  meg  a  uag^-  OBiuzeti  gyászról  u  jelen- 
test •  iudftv&tiyt.  Erre  az  eluók  Kossuth  Lajos  haUláról 
"  f  Ituinettetésc'vol  emlckejtett  meg.  meleg  hangon  tartott 
nij^tüiiűwttt  licfizéddel.  ArpAd  én  Sumit  istv&n  óin  suk 
uagy.  kiemelkedő  iilakju  vuu  történetünknek ;  de  az 
t^hd  kii-Alyon  kívül,  kJ  lUüDdlmtni  újj&alakitíí  a  hazAt, 
uly  inélyi'ebatá  nagy  AtAlnkitAsokat  Intézményeinken  senki 
í>cni  eszközult  iiiínt  KuhtiutL.  M«'rt  iix  új  MagyarorsKág, 
II  readi  alkotiitáuy  iitváltoziatJÍMU|iarlAnientí  konnányfor* 
máv&,  a  hiiberÍMég  eltörlése,  n  Rajtö-Bsabada&g,  a  tÖnrény- 
eltttti  i'gytíiilöség  loegaliipitiiau.  mind  az  ú  miiukiü.  TAr- 
stilatiiuktiiik  mint  TGn^nelnii  Tdrt<ulatiiak  azonban  még 
má^  oka  is  van  a  gyáB/.ra :  a  dicaÖséges  uiig}*  idkot<S 
íiiellt'tt  u  nag>-  torttiiieriröt  w  ttiratja.  0  Kiiiléktrata)* 
vnl  ax  eUo  magyar  inrténetirók  sorAba  iőpeit ;  ragyogó 
irtilya.  melytyel  párhuzamba  tán  csak  ns  egy  .Ttikai  etylja 
tebetö.  püratlatiúl  áll  írodjűmoxikban :  ezért  kötelessé- 
giink  nekünk  megemiékt^Kni  a  nagy  férfiúnak  neinci^ak 
alkntáaairól.  melyek  már  a  történeleméi,  hanem  emlék* 
iratairól  i»,  inflvekke)  a  történetiráiin&k  tett  megbecsúl- 
hetvilen  szolgálatot.  —  lud[tványaz/.A,  hagA-  Kossuth 
halála  alkalmából  a  társulat  gyászának  jegy Ttökóny vé- 
ben adjon  kifejeaéH.  a  wról  ■/  olhúnytnuk  fiai  is  érttwit- 

A  kőKönség  meghat  ott  lui  hallgatta  a  asép  raeg- 
cutlékeséiii  h  ax  inditváuyt  egyhangiilag  alfogadta. 

Üléíi  végén  a  titkár  jelenti,  bogy  elnöki  intés- 
kedéa  folytán  a  társntat  KoHSuth  ravatalára  koBzornt 
helvfizHítt,  s  K  teiiiftéHeii  tfittflletileg  vett  részi.  Kgy- 
szerámind  tudatta,  hogy  a  KoKsuth  sxobor-híKotfeágtól 
iv  érkezett  u  társulathoz,  melyen  nnnak  tagjai  adako- 
Igásra  kérotnek  TűL  EUiutároztatutt,  hogy  az  ív  n 
választmányi  tagok  közt   köröztetni  fog. 


TABl'ZA. 
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UJ   KÖNYVEK, 

^~   A   Maotar  TüDouiüYOs  AjUDfnnA  Köntvkiai>ú  táixa- 
[tIbAi.  ii;  így  űj  Itötet  (TTj  folynm  XX.)>  mely  Landani 

birú  III  >.'l   réfji  Rtíiiia  a    letjújabb  dsaidsok  vild^tUuní' 

^h^tbÓcjy  7js.  kitUoS  fordltOsábaa  mutatja  be.  ÖnAlló  é»  a 
köjté  nyumott  ktfpekkt>1,  melyek  aa  dsatások  eredményeit 
ftt)&k  be,  Urképekkcl,  melyek  kalAuzúI  »zo1g&1uak,  gazdagon 
lilTft :  nmit  íi  Bzöveg  oly  azépen  leír,  uzt  szemlélbetövó 
1^-  Pedig  mnga  a  szöveg  Is  ágy  vitn  Írv»,  hogy  mindenki 
4tel  oh'tubulja:  nc^mc^Hk  a  régi  Hómi\va1  ismertet  meg.  bonem 
ulatjii  U7t  is,  hogyan  triiniU  iix  fel  szeineínk  clott.  És  minÓ 
fc'P'  vgj  jele.i  irönak  —  o  régi  Kömft !  a  Koma  iietema,  mely 
VJAt  n  «zeralílár»»  aobu  sem  léveBXti  el.  Tüzetesebben  fogjuk 
Dt,  B  most  csak  azt  emeljük  ki,  bogy  ez  a  jclca  könyv 
olyan  jeltw  fordftAiibiU)  viin  bematfttva.  I>.-llHZÍk,  bog}'  Ijtibtíczy 
'"  '-riRfi  R^ntAt,  8  ez  aagy  sf^gíts^gére  volt,  hogy  a  szöveget 
'>eii  tudta  visszatidui. 
—  A  JúKAi-.irBir.AKrMOK  iilkalmAhól  éa  ImtARU  alatt  érdekes 
luvtheiiciii  tannlmAiiyt  adott  kí  Dr.  Vnptn  Kiiiíl  >Dr.  .Trtkni  M(3r« 
nUtt.  mely  pArhiixamba  teszi  Jdkoit  uohAny  kítüiiÖ  külföldi 
nrirúral.  Eu  a  trmnlmilny  SzfikeJy- Udvarhelyt  jan.  \-én  olvas- 
it  fc].  Sj.  55  lapra  terjedő  diszeü  kiállitilqü  füzetet  Jölcaí 
Olt  arczk^pe  díszíti, 

~    Allekeii  Lajos    tagtársunk    igen    érdekes  munkát  adott 

'Eri/ifi    fmrf   a    hramjiszkói   hOs  pap*    czim    alntt.    Nyitra 

nArcx.    IB.^d    fónyos  •mlŐkUnnepet    tartott:     emléktAblávd) 

At*  meg  a  báxnt,  nielyben  ErdŐ&í  született.  Alleker  ez  alkalom- 

aígiria    ís    kózzó    telte    a    brirnyíszkói    hős    pap     történetét, 

Jhe  az  Krdösit  énleklo  foniosnbb     okiratokat    is    fdívotte,    úgy 

Hc  4  köDyv    nemcsak    szeretettel    a    melegséggel  irt   életrajz, 

~     "  (•■'ke?    adalék    ax    akkori    idők     történetében    is.     Krdösi 

1    ianAr   volt,  de  e   nevet  a  s«!abad8ághnrc7.   idejében  vette 

:   tieve  Poles»;nÍ.  Selmeczon   tamirkodott,  mikor  1840.  jan. 

vuQ  dandára    ott    megfordult.  A  törzstiüütok  a   piaristák 

voltak,  ■   ilt    lépett    he  ii    fiatal    taii&r  mint    lAbori  [>u.p 

Hxervezett  z/inxl^SalJba,  a  pAr  höt  miilva  niAr  (febr.  elején] 

kknil  épen    .x%  a    dandár,    melyben  6  azoIgAlt,  megkezdte  a 

A  brnnyiftí^kúi   -/rrpeutiii  flfoglalAflAra.   Kgy  válH&gos  peroz- 

s   koreAZlct    az    ellenség    <Ütal    elfoglalt    sáncsok  közé  vetette 

Mm  ba^jdtok    az   ellenség   kezében!*    ízavakkaL  Már  esti 

magyar    zászló    lobogott    a     nánczokün.    Érdekesen    festi 

Paker    Crdűnií    további  életét,    üldöztetését,  tanárkodását,  részvé* 

•  rend  kormáuyzásában,  emléket   i'melvc'  egykori  tauúránnk  s 
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IcMÖhbi  piUyntArsiinnk  —  moH  Alleker  in  pifti-isla  —  és  harAtjsnrtV. 
^[■illékletkép  Qx  élHlnij/.liu7.  rsatoltn  nK  IMÍM.  febr.  hav&bitn  kiadott 
relhivást  aK  finléktábtit  i-lkcszIttHííéiT,  az  etiiléktAbla  leírAsát  ó» 
(*zöveg«l,  a  lelepIo'/HH  nlkalmitxül  nlKKnv.iU  költeményeket  s  \'égü\ 
a-/.   pml^ktJkhUi-iL   adnko/ük   ntivsurát. 

Dk,  K\aoat,a  .Faxok  lautríiHimk,  dorpáti  egytít*nú  tauAr. 
hxékét  !i7.  pgyetenion  ^It'fiúsirbo  IlL-sirebniigen  zur  Zeit  di'r  dreissig- 
jilhngt'ii  Krioges-  cxiinfi  írl<«kuKÓi*seI  foglaltn  p1,  mely  az  egyetem 
>  Acta  et  (_'o:uiiieutii1Íonen«  cniniíi  kiadványa  I  Sít-1-iki  folyamánnk 
most  inegjeli'tit  pImo  füzet i'-btín  Ifttott  vilíigot.  Sjterzíi  ezen  alapo 
és  igfu  btíCBBí'  értekí'ztfsbeii  a  raag>"nr<>rsxági  m  erdélyi  ez  irányú 
iiioxgaltuiikar    io  bevette  ttirjívalása  keretébe. 

-  R<i\'cst  FKRK!((rK  kiríiló  Hünktudimunk,  a  mngj'ar  egyház- 
jog egyik  legnliipo-iiibli  é»  lenkép/etlebb  uiivebije  a  IVIlaa  kiodit- 
jiúbaii  fgy  HrtuulÍH  érdekű  uiiinkát  adott  ki  >A  vnltá!;  köríiU 
fel*égjfigiik«  c/.fin  alatt,  mely  a  nevezetes  kénlést  éb'S  criticáva 
é-H  ga/diif,'-  történél tni  apparatuftsal  tisztázza.  Ara  I  frt  4(1  kr" 
Közelebbi   filzetiinkben  tüzctcftebbeu  fogjuk  ismertetni. 

—  íIkr<iiiot<)s  Ml  \kA.jahói.  nies/jeleiit  az  iitolB4^  kötet  i-*  éh 
luost  iniir  teljt:>ieii  biijnk  iJfroiliito><t  nmgyaríd.  Az  AkudémtM 
clah>iea-pbi]ulc><giai  bizohüiiKft  Íg<?"  ludyesen  c-nlekedett.  niidön 
llei-üdütust  iefordiltatta  9  OciéO  József  lelailaláiiak  a  legteijeeebU, 
méi'téUben  megfelelt.  Húr  ntegend  ékez  tünk  ae  ehŐ  kötetről  f> 
abban  frt  terje<lHhiie<<  elöuzijról,  nioxt  cmak  ismételhetjük  azt,  liog 
ez  utóbbi  ki'-t  kiltet  is  ép  olyan  a  goiidn<*  forditátt,  mint  a  jegy^fl 
tek  ti«kiiitetében.  A  jegyzetek  nemciak  a  Bzöveg  magyar t'izatátt 
de  a  gtírj^gok  5zok&»aiiink  fejteget  Picére,  a  tudoiuiinTOB  kntatd 
eredményeire^  jUtaUbau  n  lege  sekélyebb,  de  uzért  mégis  font 
rénzlut  megrilágítfUárn  kiterjednek,  úgy  bogj'  Tulóban  igen  aokR 
tanitlbatni  belnlok.  Kz  áltAl  a  könyv  egétíz  tudományos  szinvoniürft 
•■nipíkedctt  !í  a  terjedelmei'  név  és  tárgyniut-ató  wgélyével  nemcsak 
a  »zaktU4lú9uk,  de  még  a  művelt  ulvaKó  ip.  ki  eg^'es  dnlgokm 
uéieve  fclvtligositást  kei*eg,  künnyen  megtalálja,  a  mit  keres,  A  fof- 
dltás  maga  nemctfak  teljesen  }iíi  az  eredetihez,  de  igen  kelleme^«fl 
oivastatju  magiU  h  magyarsága  elleu  •^ein  enielheta  alH)>tis-  kifu 
9  inkább  a  gfírííg    !4zfíveg  hú  furdítáüAmik  tudandó  be. 


FOI.YÓIRATUK  SZKMl.fclE. 

A  Mii.i.Rxrt'M  Által  előidézett  mozgalonmak  töriéurt- 
irásuitki'H  nézve  kétpégteleniil  egyik  Ingnevezeteíiebb  eredménye  az, 
hogy  a  szakközön ség  figyelme  hazánk  gazdaí*ágtürténetének  iiieg< 
irá«ára  fordalt.  Az  egyetemen  titH^netírás  újabb  irányai  feUiivtAk 
u  búvárokat    n    miivelödóst'örténoti    anvag   Ősnegyiljtófíére    Í4,  ^ 


iinui    Tort^nrltni    \\i«attsÁfc»    felvottt^    prograinmjAba    haz&nk 

♦rtrtAnotóiink  mugirásnl  is.  líc  lio^  lehesüeii  ilyen   miinkfli 

niikur  AZ  nálatok  uincscnok  üi^szogyüjtTe  s  tulajdonkúpf^cn 

■éf  fetsuú  ÁDCi  elókúszitve  V  Amí  szakfolyúíratAÍiikiiiik   nief<&2iibolt 

ifnmju  fan  n  gAZclBitágt<.irténettinlcnek   oly  gnxdag  aiiyaga    van. 

ívnnmk    mngAnnk    kell    t»gy    kCilÖu     fulyóirat.    A     ^Gazdasági 

ft-   HOgílvtt  «2"?ii  i\  bajon   h  *?    czélra  wgy   külön    -Szemlét^ 

ill.  invlynek  el-^o  fiizHtH  immár  inwg  is  jelent.   Miilt  fiizetlifik 

Hkliltitük    e    vitlliilat  i*lr>li>>.(!l('-!?i    ffll]i\'i'L''Ht,  h/z.iiI  h  luog- 

hogy  olvadóink,  beliitva  amnik    rtínklkivüli   l'üMtoy<i&gat. 

Fognak    t&mogalilaukkal    tétrejöttét    é«  fennállását  butosítni. 

I  folyóirat  ízm-kreztojü  Paikert  Alajo?,  segéílszeikes'/tóje  Tagdnití 

ílj,  B  ki  miU*  t)Í<Hg  i'  V  túfLMi  nevcjtelí't*  í»l6t*uulraiínyokul  (ett 

isniyn'tí'ivel  éíí  tTÓ!?    kritikájával    nagy  szol gó latokat    í'og 

atnak   t«*nnÍ.   A   folyúirai   t'tvi'ukiut    iít    fiizetbcu  jelenik    meg 

f  ftidolguzott  tonu-Uuiluvokut  ús  adatukat   fog  ku:iölni.  Tagt&r^aink 

(l>l]r6tnitot    két    forint    kedvezményi    áron    ?i:íi?rM2hetik  meg.    Az 

l">  íüjtct  gn/dng  i's  völto/atos  t^trtalniunial  bir:  négy  onállö  czikk 

De    Ontqúi'^i,    AcMii'ltj,    Taijá»ijÍ  éa    Hodiczkij    tollából  a  uz 

Ok«.baz    Fetíhi    Béla,    AíjhúÍi/,     Kosseífhf/    Háudor    rs    Raisi 

9Í1b  jirnltnk  igm  becifes    én    érdekei    közlemőnyekkel.   Ismételve 

rftfiM^  tijAnljiik  I'  vállalatot  olvanúink  tig>-elmclH>.  A/  agríi:ol  ter* 

QCtu    >tagyaror#7.á^un    klvftlíi     fontoi^wiggal    bir    i*    vállalat    — 

ak   akkor,   liu   ga/iln^ágtürtétu't^Mfk    adatai    együtt     k'sznok, 

n  ttiftétieténfk  ugyik-má«ik  |iroblcinAját  ign/án  megértheini. 

»A  Magvak    Kóxvvszkmi.k*    folyó  évi    elsó  fuK^te  múlt 

é|HMt  r>lliagyta  a  siijtút.  S/erkt^azI égével   a  vallás-   és   köxokta- 

vi    miJlt^/.terium     SclióiJttri-    (ívula     vál.     tagtársunkat^    bizta 

múlt    <4vhf'n    nif'gindnlt    nj  folyamnak    a  jí'U-n    évi   fulyani 

kút«?trt    ké)io/i,    B    ezsel   a    Könyvszemlére  nézve  egészt-n 

i  mt%  kexilóiUk,    mcirt    mint    tudva    van,  vvok  hotjsxú  aora  őta  u 

már    nem    folyóirat,    bánom    a    megjflenéíire    né?,vft  idribÖz 

Lütt   ívktinyv    vplt.    Igaz,    bogy     tartalma    mindig    becses   étt 

?oU.   de  A  biblinpbil   küzöii^égtíel  niínden  ronlActUHÚt  elvesz- 

a    raagyar     kimyvés/X'ti    irartalomtiak    nom     kis     hntrÜDVára. 

■tr  tmmk    >ugr    nevt!xiitt«    ftdyóirat    közön í'égének    legnagyobb 

clreMt(*ite    >t    az    i'ij    !;»i^i*k<!]iz lőnek     úgy    kollcnd  uzt  most 

iitni.  S  ez,   úgy  bisEZÜk.   mitg  ií«  fog  tni-ténni,   mert  az  e\m 

uRilag    é*    váltiixatiiFi    tartíilma    ^'arantiiit   ád  a   nag)'    kozön- 

bogy   ax   új    vállalat   azt   toljes  mértékbeli  megénb'ndi.    Kéji- 

van  fibben  a  fiűr«tben    a  bibliograpUia.    könyv-  és  levéltár- 

[t9t'kn»<k  irodalma,  6»  kellü  ligyclimi   van  furditvn  a    külföldi 

tt«í(  mo/.u»lümrn.    KlaÖ    t-ztkkét    fítííh  liyörg>-  irt«,  a    kitíinÖ 

M  giUHla^  ismt*re{ekkol  bíró  gyűjtő,  ki  megkezdi  nuictimai- 
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n&k  Icíi-ásót.  fi  ezek  közül  Iceittút  tniitat  be,  11.  Pius  levelét 
Mnbomodliez  n46-l)  és  Verinus  versei  kolozsvári  kiuJAsát  (1580.) 
Kariíesoni/i-  Rzeut  Gellért  »l)eliberstiója«  müncheni  codoxét,  Fejér- 
pataky  L.  a  szonibat helyi  papnövelde  középkori  kéziratait  ismer- 
teti. Hurvdlh  Igniicx  »  Mtr/.euui  Incaiuibiiltiinnit  Írja  le  (1466, 
— 90  közt).  A  Magyar  kÜtiyvf.'»hAz  cziniü  rovatban  lUéssy  leírja 
Ki3s  Imre  ti:tJotti  beszédet  Báthorj  Zsölia  felett.  Ezt  követi  b. 
külföldi  Kzemlr  Schűiiherr  OytilAtiSI  (a  berlini  advari  könyvtár 
fizakrendezéfií!'!,  OedcUtöí  (két  XV-ik  azAzndi  historifis  ének),  Sor- 
vdthtál  (mafO'at'  vunulkozlistt  külföldi  miiukrik).  A  TArczu  hivatalos 
Jelentéüekat  közól,  A  9 iiakirúda lomban  hat  munka  van  behatóan 
ismertetve,  Kwhi'a  Károlytól,  a  szerkesztőtől  n  Alddíisu  Antaltél ; 
est  n  folyóiratok  s^mnléje  követi  b  a  gazdag  és  tartalmas  fazet«t 
érdekes  apróságok  zárják  be.  így  szerkesztve  e  folyóirat  uélkülöc- 
hetetleii  a  köuyvtárak,  »zukenib»rek  éH  kÖuyrk»dvelők  K^&márs. 
Eífy  folyara,  néjry  füzet,  ára  3  írt. 


VEGYES  KOZLKRKK. 

*f  KovAru  Xándou  tHgti'ir&unk,  kí  tiz  utébbi  években  a  Tör* 
téuelmi  Tár  Név-  és  Tárgnn utalóját  kéuzítotte  s  Wenczel  Árpádul 
kori  Új  OkmánytáMboz  a  Név-mutatót   összc&llitottu,  niái*oz.  30-j 
73  éves  korában  elhunyt.  Áldás  porain! 

—  Dk.  Bchönbebr  tivtuA    múzeumi    assísitmst    a  vallás 
kc>z<)ktatá-'*iig'yi   minÍMzter  fegédörré  és    a    múzeumi   levéltár   vezct<í*| 
jévé  nevpzt«    ki    márcz.   Iíl*én    kelt    leiratával.  A    Uivutaloa  eskQti 
ápr.    S-án  t<:-tte  le.    A   minisztérium    Őt   még  a   múlt  évben    meg- 
bízta a  Könyvszemle  Kzerkeszté^íével.  ScbÖnherr    a    fiatal    történet- 
frúi  iskolának    v^yWí    kiLüuöbb    tagjn.    kit  olvaHóink    if   isnifrnek  » 
folyóiratainkban  mo^elent  munkáiból. 

—  JIekkuvábmeüyb  KözöícstaK  —  mint  olvasóink  omlőkea- 
hetnek  —  elhatározta,  hogy  a  ti'3rtéDelmi  uovezetossúgü  s  2!rínyi 
Ilona  hősi  védelmezése  lUtal  is  megszentelt  munkácsi  várat,  mely 
ma  or6zágOí«  ft'gytntczctül  szolgnl,  fcli^ü-mugyarorsziipri  történelmi 
mnzeummá  ulnkittatja  át,  s  e  hazotias  czél  keresztfllvitelére  egy 
bizottságut  oiakftott,  melyet  egyúttal  azzal  is  megbízott,  hogy 
n.  Kákóczy  Ferencznek  a  vármegyében  még  most  is  kegyelete?: 
<*mlékú  nagy  fejedelent  és  nag^'  hnzuft  hamvai  haza  szállításának  t 
kcdvencz  várában  örök  uyugalümra  helyezése  kénlcsót  karolje 
fel  éfl  vigya  keretiztű).  R  bizottságba  megválasztott  n  disztagokúl 
ilj-  STÓf  Scfi^borii  Károlyt,  gróf  Ztrlty  Jenőt  és  Tftaly  Kálmánt, 
társultltunk  egyik  elnökét.  Mínt  örÖmmBl  értesültünk,  a  terv  keresR- 
tüjviteléro  a  vármegye  már  megtette  az  oleö  lépéseket. 


■3«1 


—  .Í4«2-Xady-Kun-Píoi-kok  mkoys  roj(fgy/dje  tíigossi  Kái'oly 
|jf,»   '■- --*l:e2o  pálriizati   liirdetményt   tette  köz/é: 

•Knn-8/n1ii<ik    inegyc    kOxönn^ge    axnti  tlkalomhól,  ho^' 

'<'tt    hautnk   mno  éves  ri>im.^1Iását    tinn^pcljnk,  «>^y- 

tnikéot    a    vArm(»íVf  Altiitánoa  leiránát  tartalniaK'^ 


Kuii-Hzutnok    mi^yo   álUlAnos  letr&út  én 

liiK     111  .'■',.  i/iifi,    egy    jlievo/ctésliöl-    íe    Hk 

illiiitu.  'I  ••tK^.iiz  lapból  Allanii  u  infl. 

Dtt  mű  m-T^'-ií'  -^-i-  ■  riiiiv  '11  la  ruiou  (háiTimerftr^  r^t.  A  mdnok 
gén  kell  ki^a/rn  ienuic.  akként,  hugy  uz  ItíBö-iki  év  nlt0 
i,T,      ;■■•-•;  lojfven.   A  köny\  kiiivoxnat&sún&l  a  korrektarn. 

''"^rriti    ki'rrények  i.   !894.  évi  mAjUR  hA  fli-ig 

i  'k  l?e.  kinél  a  míI   mc^srerkpszlúaét  illeti 

.^      L.     ..    ...-_;. c?  megjelenéftrt'  —  birmiknr  meffayerhetűk.' 

lúrdütmóoy    üukéuytf lenül  is  vssfinkbe   Juttatja,    hogy 

■  ■)(    van   fi^  kitünu  töi-téueti   nionographiöjn  Umirfáft 

iiöl   négy    ktitftt     inAr    lue^jclout.   De   seia   fi   tiirténeti 

tfO)  ax  ahhoi:  tfti'to?.6  Codcx   i>i|>loniniicuA   utolsó  kűletei  niAg 

UttAk   vili^^ot,  UacscAr-tt  bogy  kőxímtban  mhidkettö    siijtö    olA 

*io     kúKXÍtvo,     <\^\     Uugy    iLKokat    í^a    kii    BimftásBal    ki    is 

aüdl.    Vttjjoii   nem    vuliiii-e  czáUxerii,   lm   a   neiiies   vArmegye 

BÍniii  Jilkflliiirtbúl   ennek  )\  munkűiink  kiiidÁBiirn  is  gondolnuV 

M>k   Av   eitult    iixOtM,    hogy    sKogéuy     (.íytirfif     IstvUn     tr/    éldk 

*<Ú   iMktiltÖKÓtt :    vujjou    iicm    volrui-e   helyén  gonduüikcKltii   nrról. 

TnniikíVJHnak   épou   esí   a   legbecgesebb   része   ii   míllouium  alkftl- 

'    Ka  »   ii'ez   épen   d    XVJll-ik  uzáznd  tör- 

'    :lu    s    Buk    lokint-etben   actunliít  érdekktl   is 

Mvrt  i->Mkugynn  wom   volnn   helytv,   hogy   épt*D   n    JAsy^Kansng 

'  ifvr^poljAD   Mxép  törti^net^vel  a  iDiIlvniiimou,  lutkür  »    kéziratban 

k^Mxeu  vun.   Igax,  h(j{?>'    .lÁu-N'ngy-Kun-8K(i)nok    még  neio  »k 

.fMKknaaüg      -    de    liiiimk    rsakiigyau   nitgyohVi  felét  képezi. 

HuHiSKA  JVixnBr  tiigttirfiuuk      Sn'kelijUnz-    ü/fm  &latt   alá- 

.  .uit    kJildfitt  H>iéi.  Olv&sóiuk   bixonynyiil  még  emlékesnek 

Hit.U    múlt    évi    falyniiitvban    kőztntt    taoii  hu  anyára.    M&r   a 

i*    régi    tfpIté'tiKtttünkiKtk    utidnO    marad vfutya     piisztuió 

[.YMi:    rúvid    idu    luulvu    CHuk  emlékben  fog  élni,  a   UuHxka 

■riott    i>inlékb#^n.     N'ug>'     1-Mlr.     iilakbitn    több   mint   esnx 

fog    m^-gJolMHoi     —    hn   t.  i.   eJég  nli[ni  akad.   Kg>'   {>éldány 

<»fck    «►    frtban    van    megswibva    -    v  épt-n   i^zért    kérjük   tag- 

iitk»t   l«gv4k  ftKt  I(>b«t6vé  H  jelentsék   hv  alftirAaaikal  a    Hf^ti 

\^í'-  máguiií    ("Hold    tltc/ii   ti.) 

/.KY    Drnuk     Kegentiút   a  táraiduiunktiiil 
it   Ipolyi    k'velekrul   val.imint   av:  nzokh^*/   írt  meleg- 
lutú    értt^kezAst    n    S/Axadok   küKfdebbi    fflvote    fogjii 
"P**  bni  küzului.  Klüro  is  feUilvjük  ráolvMúíiik  lí^yeLmét. 
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TÖRTÉNETI  KÖNYVTAR. 

-—         M.VÍYAK         TúKTkNKLMI  KvKÖXlTl'KK         és        Ntiplók 

XVI— XVIII.  sió/JidokbóI.  Második  kötet.  (íyii 
zései.  Kdzli  Ssildtji/i  Sjiinlor.  Keczer  ArubruH  Naplója.  KÖüIí  Ta«- 
náfli  Nagy  (iyula.  Kruian  Dűuiel  siiptiriutcadcna  1708 — 170í*-iki 
nroBzortizági  ntjAnuk  leíratta.  Ködlik  hfencstk  Ferdinánd  á»  Kfvch 
JnnoB.   Budapest,   1H!I4.  S-ndr.   tiriit  1.  Ára  2  frt. 

—  A  nÉoi  HóMA  «  legújabb  á^uUsok  világitA&ában.  Irt« 
Lanctani  Kiubdf,  fordftotta  Lnbóczij  Zs.  líudapcst,  1894.  H-adr. 
Hti8  I.  (A  M.  TudomAnyoB  Akadémia  könyvkiadó  vállalata  öj 
folyoniAnak  XV-ik   kötete.) 

BsKtíiBNVi  lÍ,\z\ssA<íA.  'rörtt'ncti  Ének  IH95.böI.  IrU 
Kőszetjhy  Pál.  A  \'ar»óban  Icvo  eredeti  kéziratbál  küzli  Thaly 
Kálimiii.  Toldalék :  »Actio  Curioaa^.  31apyar  Történeti  Szinjáték 
It>7t^-b6l.  A  Ftúr  nlapítványbúl  kiadja  a  >*Mug.var  TudoniAiiya 
Akudéniía«    TarléDelnii    BixotNiiga      Biidii]>eHÍ,   1894.   8-adr.    SOO 

—  A      ScHLÁtíbl      StAOYAK      8ZÓJB0YKÉK      »      XA*.      SZAKJld 

n4*gy üdóbol .  \t.  uredeli  k«;;irutt-(il  köz/étette,  bev«2etéiisel  és  ma 
rázatokkul    fllátta    Szamoto     Itttván.    (A    azójt^gyzék    fényképé  vei.] 
Budapest.   Kiadja  a  Magyar  Tadományos    Akadémia,    1894.  8-ad 
111    1.   14  oldal  fényképpel.  Ára  2  frt. 

—  A   XIV.  És  XV.  SzAzADBCT.i  OTvDssKO   két  remeke.   ír 
Szaiay  Imr^.  Budapest,   1891.    1-edr.   ÜO  I.  Gzámos  ábrávtvl, 

—  BessenvI::!  (ívÖkgy.  A  biburi  remete  vagj-  a  vilftg  í| 
megyén.  Holmi.  l>ebreczeD.  Nyomntott  a  város  könyvnyomdájábiifi 
MDCCCXCIV.  8-ftdr  XXXI I.  és  1«8  IK  (Elö^KÓval  elláUn  8  köí 
f^zéU  Farkaa.) 

—  A     CKIRAIiOKI     APÁTSÁG     TÖBTBííETE.     Irtft    fíékf/i     Rctl 

Pécsett,    1894.  \ngy  S-adr.    151    I.  (Szilmos  képpel.) 

—  Az    1843/44-iK    Étvi    MAOYAR    oitsKAUiívCufcsi    alsó  tábl*^ 
kerületi  ttló.seinek  Xaplúja.  SMjrkeaz tette  éa  íiaját  költségén  kiadta 
Kovács    Korencz.    III.   kűtet.    Bnda}iept,    Frauklin-Társulot.     1894. 
Nagy   a-adr.  .'» 1 1    I.  Ára  5  frt. 

—  KBifOsi  lintB  a  branyiszküi  hospap  emlékezete.  Irta 
AlUker  Lajoí^.  Születetni  házának  <?mléktibláva]  tortént  uiegjelölé» 
Hlkalmábó],  Nyitrán,  1894.  évi  inárczios  hó  15-én.  Nyitráii  Xeiigi^ 
baaer  Nándor  könyv-nyomdája,   189 1.   Kin  8-adr.  ii'2  1. 

—  SzAz  RVG8  kCzorlem  íi  kusMaí  refonnátnn  t^gyház  luegsJi 
kulasáérí..  1550  -1(1.50.  Irta  Bevéss  Kábnáu.  Budapest,  1894. 
Kornyánszky  Viktor  könyvnyomdája.  8-a<lr.  lOH  1.  (A  magyar 
Prot^otana  Irodalmi  T&r8ft.ság  kiadványa.) 

—  WlR  imn  VAKN  KA«  Bt:i6KIVN*  AN  ITngaRS  ?    Vlill  I)r.  .1  uHut) 

Tor   Pauter.  Wien  ín  Commii^ion  bei  tíerold't*   Sohn,   4-<fdr.  G  I, 


HIVATALOS  ÉRTESÍTŐ. 


A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 
I8S4  evi  af^,  SiPn  d.  u,  5  őrakor  tartott  r.  vdi.  HUa^nek 

Jrtpii  foitak  Tlmly  Kfilniíin  elnöklete  alntt  ilr.  Boncz  Ödön. 
i  fionvuky  Sumu,  dr.  Fejérpataky  Lászlt).  dr.  Hajnik  Imre. 
[Biupcl  .íózaef,  Jaknb    Klek,    dr.   Komáromy   András,    MaJUtli 

dr.  Pniílur  Gyula,  dr,  Schünherr  Gyula,  dr.  Sz«i)drei  .TánoH, 
■yó   JójMtf,    Ta((>ÍnTÍ    Károly,    Zeiliuezky    Mihfily   vAl.   tagok, 

p  S&ador  titkár,  dr.  Kováo^  Pál  iígyéus,  Karasszon  36xa*>( 
Nagy   G^yiiU  jegyzű. 

RloSk     az     íilé!«t,      megiiyUvtlii      »      jugyxúkünyv-hiteU'tiitükril 

íjnik    ImrR    é»    ilr.    Fejitrpntaky   L&ssló   vál.  tagokat  kérvén 

pínod    elútt   — 

ID.  a  nem/eti  kűzgj'íiszbftn,  melyuek  épen  most  éljük  ^oraorCi 
rafvlMil  fokadö  H^av&kkal  em1ékf?zik  inog  a  haza  elhunyt 
[fiáról  KoBsuth  Lajosról,  a  kiben  a  Magyar  Történelmi  Tiir- 
WODCKak  ezer  6ves  történetíink  egyik  héro^;ti  alakját,  miü 
i*  tántadAlmi  tétr>lünk  örokérHiMnü  megalapítóját,  linnern  i> 
legragyogóbb  tollú  mesterét  is  méltán  sirathatja, 
Bf02S«,  8  mdítványára  —  a  vnlasztmány,  moly  a  jejcnlevü 
k&cGuséfíjyrel  eg>*ÍJtt  állva  luűigatja  végig  nx  elnök  szavait, 
/;» :  Iiogy  ívossutli  Lajos  halálán  ír7«tl  im-Iv 
\^  a  /  tilt  féríiii  nmléke/,('tét  jcg>'?.6kfJnyvóhc  iktatjft, 

u  einöks^g^t,  hogy   e    határozatot    ii  nagy  hulott    gyá> 
k&cölje. 
\A  DApcrend  sorAn   — 

30.  SjnlágTi-i  Sándor  titkár  rlöterjesatti  a^  új  tag-ajánláaokMt. 
■Itvtnftk  a)  aiapUÓ  tagúi:    SemMÍ  H^msey    LAhkIó  Biidapoftteit. 
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100  £rt  alapitváDVDyal  (aj.  Pettkó  Béla);  b)  évdijas  r.  tagokúi 
1894-tőt :  Böllmaau  Antal  in.  kii*,  dohány-jövedéki  tiszt  KaasAn 
(nj,  S^ilAgyi  Sándor),  rxiinther  József  birlupiró  Budapenteii  (aj. 
Krdőlyi  Pál),  Halasy  Búla  polg.  iakoUi  tantir  í!yitrán  (aj.  AUeker 
Lajos),  Xeubauer  Herraim;  XagybinyAii  (aj.  íschönherr  Gyula), 
üBv.  gróf  Sxtáruy  AatAlnú  i>2iil,  Battlivúuy  Fraucziaka  grúfoő 
NagymihAlyban  (nj.  Szilögji  Sándor),  m.  kír.  allainí  Tö-^ymnaeium 
Fiumebnn  (nj.  BorghoíTor  .Tóz-sef.) 
MfígvAlaiztatnak. 

51.  Fejíiipataky  J^ilszló  felolvadsa  Frakuói  Viluos  ^Nyonuf 
:á9ok  Vffu  középkori  maftm^  fH'USft  (Makrai  Benedek)  éUtviszonf/aí' 
wik  felderítésére t^   cximQ  értekexését,  mely 

n  Sidzadok-\»kíi  fog  megjelenni. 

52.  SchőnliaiT  Öyula  ^Corvin  János  es  n  ItHmunistdk*  uzíni 
alatt  egy  részletet  olvas  fel  niutiitviVuyúl  u  M.  Tört,  tHelrit0zok' 
ban  aajtd  alatt   levó  pályaoitiM'bol. 

TetszéitBcl  fogodtatott. 

53.  Titkár  juleuti,  bogy  bárn  Mudiiyáiiszky  Oéues  ktegészf- 
tésül  a  Pajur-féU*  gyí^teménybes,  néliai  Ipolyi  Arnoldnak  an 
1847-1879  óvok  folyamfin  hoszá  intézeti  72  db.  eredeti  levelét 
aj&nlotta  fel  a  lAraulat  SKiimAra,  h  felolvassa  ax  ajiíudékúzúnak  as 
egyes  levelek  tartalmára  vonatkozó  kivouatoklios  és  tájókoztatú 
jegyzttekbeK  írt  bevezető  wrait,  melyek  kiaéretéb^ii  a  leveleket 
beküldött  e. 

A  a»gybecsŰ  gy((jteniény  örSmmel  és  IiAUh  kö83:5nnttc1  fogo^U 
taiván,  megörzős  végett  t^zokutt  módon  a  M.  N.  Múzeum  könyv- 
tirdban  fog  letétetni. 

54.  GMterjesztt  íl  pénztárnok  murtiua-havi  kimutatását, 
mely  axcriat 

Összes  bevétel  volt .,.  .„  ^  5357  frl    56  kr, 

*      kiadás  „  .„  4360  *     68     - 


maradvány  ..   .„  : 

a  mlbez  hozzáadva  a  P.    H.    £.    Takarék* 
pénztárnál  folyó  számlákon  levC  ...  _ 


'.'^r.   frt    88  kr; 
5780  frt    08  kr 


küveteJéíit,   1H9-I.  mart.  31-én  Összöften     ...  H770   fit    !Mí   ki* 

készpéns  áll  a  társulat  rendelkezésére,  melybűt  azonban  báré  Inkey 
Imrt  ni'vére  20ti  frt,  dr.  Szádcczky  Lajos  nevűre  100  frt, 
ösdzeseu  .^00  frt  belizetelt  nlitpitvány  f-ókésftendó. 

A  kímutiitás  tndomáitiil  v^tetvín,  a  jegyzőkönyvhöz  csatol- 
tatik; a  tükéeítcudő  300  frtra  nézvi-  pedig  hntúroztatik,  bogj'  ez 
vsvxoguek    megfelelő    n«véi*tékbeu    a    szokott     bzabályszerti    wAdon 
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4'*,'o-os  m.    korona-jnradék    vá8árolta»»ék  éa  csatoltasaék   a  táiaulal 
ajftptőkéjéhez. 

35.  KItíterjeszfci  dr.  Kovács  Pill  tAraiUati  Ügyész  f.  éri  mart. 
39>őn  kelt  jelentését,  mely  azciiut  Üudopestcn,  f.  évi  febr.  2C-áu 
elhunyt  özv.  Gilrdos  Jíaosné  bzüI.  Andrássy  Julía  úrnő  a  társu- 
latnak vőgrcndelctileg  1  db  lOOO  frt  névértékű  —  a  jclentogi 
árfolyamban  közel  4000  frtot  érő  —  eUő  m.  ált.  bíxt.  társasági 
részvényt  hagyományozott. 

Hálásan  iudumásúl  vétetvén,  u  választmány  a  uag}'lelkU 
bagyoinúnyozé  emlékét  jegj'zökönyvébe,  nevét  a  táraulat  alapító 
tagjai  ki>22ó  iktatja ;  egyszersmind  dr.  Kovács  Pál  ügj-ész  úr  meg- 
bf;(at'ik,  hogy  a  társulatot  a  hagyatéki  tárgyaláson  képviselje ;  arra 
nézve  pedig,  vájjon  n  hagyományt  képező  bizt.  túrs.  részvény  a 
társulat  vagyonában  megtnrtatusék-e  vagy  másDeiuü  értékpapírokra 
convertáltAssék?  auuak  idején  a  gaisdasági  bizottság  véleménye 
kérendő  ki. 

56.  Jelenti,  hogy  a  P.  H.  £.  Takarékpénztár  (.  évi  4779 
számú  értesítése  szeriut  300  Trt  (600  kuroua)  alapítvány  a  (.  éví 
43  jk.  pont  alatt  kelt  váK  határozatnak   megfelelcieu  tökéaittetett. 

Tudomásul   szolgál. 

57.  Kivatkozáasftl  a  válanztniány  f.  évi  44  jk.  pout  alatt 
kelt  határozatára,  jel<>nti,  bog>'  Ttay  Ilonának  a  rodostói  emlékek 
további  restanrálAsára  vzánt  1000  frtos  adománya  a  hozzá  tőkésf- 
tett  1  frt  3H  kr.  idoküzi  kamattal  egyetemben  »Boy  Flona-féle 
n-ik  rodostói  lüapa  czim  nlntt  a  F.  U.  K.  'rakorékpénztámáj  a 
társulat  letétéhez   csatoltatott. 

Tudomá^ili  szolgál. 

38.  Előlerjeszti  a  gróf  Teloki-Oklevéltár  etzerkesztö  bizott- 
ságának f.  évi  fehr.  31  •én  és  apr.  á-án  tartott  üléseibül  kelt  jegy- 
zökönyveit, melyük  szerint  a  bizuttaág  az  oklevéltár  kiadására 
nézve  végleg  abban  állapodott  meg,  hogy  az  eredetileg  három 
kötetre  tervezett  kiadvány  öt  kötetre  bővíttessék  ki,  oly  beotíxtáijsal, 
hogy  az  I.  és  II.  k.  u  mohácsi  vészig,  a  III.  éa  IV.  k.  iiineu  u 
axatmári  békéig  terjedő  kort  Ölelje  t'ol,  az  V.  kötet  pedig  Teleki 
Mihály  leveleit  foglalja  magában;  egyszersmind  jelenti,  hogy  a  két 
első  kötet  Barabás  Samu  szerkesztésében  rövid  nnp  alatt  meg  fog 
I  jeteoni,  az  V-Ík  melyet  Gergely  Samu  szerkeszt,  még  ez  évben 
aigtó  alá  adatik,  a  III.  és  IV.  kötetek  Mzerkesztéüét  pedig  áohún- 
herr  Gyula  biz.  tag  vállalta  magára. 
Tudomásul  vdtetik. 

59.  Jelenti,  \iogy  u  társnlat  Kossuth  Ligos  temetésén  az 
tttnőkség  intézkedéséből  küldöttségileg  vett  részt  és  kegyelete  jeléAl 


:t8li  HIVATALOS  AhTERÍTÜ, 

koszon'it  Helyezett  a  nagy  halott  ravatalára ;  egyúttal  bemutatja 
•A  Kossuth  emlékének  megörökítésére  alakult  országos  bizottRágtól 
érkezett  gyűjtö-ívet.  melyet  aláírás  végett  köröztetni  fog  a  társulat 
tagjai  közt. 

Helyeslő  tudomásul  vétetik. 

Kzek  után  több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  bezárja. 

Kelt   mint   ffnt. 

Jegyzetté 
Thaly    Kálmán    s.  k.  Nagy  Gyúl  a  s.  k. 

elnök.  jegyaö. 

Hitelesítjük  :  dr.  Hajnik  Tmre  s.  k.,  dr.  Fejérpataky  LdszU*  s.  k. 


felhívás. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  ajább  küvetkezű 
névsorban  megnevezett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  meny- 
nyiben arról  tudomással  bírnának,  a  titkári  hivatallal  küzülni 
szíveskedjenek : 

Áldorl  Bertalan,   eddig:  Fegyvernek. 

Bakos  Imre  ügyvéd,  eddig :  Debreczen. 

(jyurgyík  Gyula  ügyvéd,  eddig:  Bvdapeftt,  Baross-u.   T.'i. 

Komis  Elemér    hírlapíró,  Budapest? 

Lányi  Lajos    bölcs,  hallgató,  eddig:  Budapest,  Vas-u.    lít. 

Lenthe  Gusztáv,  eddig:   Veszprém. 

Limbacker  Bezső  lyceumi  tanuló,  eddig:  Pozsony. 

Lonovics  Sándor,  eddig    -.Makó. 

Mockovcsák  Gyula  joghallgató,  eddig:  Bjtdapest,  Zöldfji-n.  27, 

Péchy  Lajos,  eddig:  Bztdapest,  Rottenbiller-u.  4. 

Podhorányi  Nándor,  eddig :  Eperjes. 

Saenger  Mór,  eddig :  Beszterczehdnyn. 

Simnnits  Józí?ef,  eddig:  Arad. 

Szohojiya  Mihály,  eddig:  Budapest.  Kerepesi-út  2t<. 

Szilágyi  Sándor 
titkár. 


NYOMOZÁSOK  K<4Y   KÖZÉPKORI  MAÜYAR  TTOÓS 
ÉLET-\^SZ0NTA(.;SÁGA1NAK  Fí'H.DKKÍTKSÉRE. 


N^hrtuy  h(*t  elötl  Dr-nifle  Henrik,  a  vatikáni  titkos  level- 
it*^ őrt*,  a  >öeschichte  tlev  Universititten  im  MittohiIt«r< 
-.1  maiikii  hímeves  szerzője,   ki  ez   idö    szerint,  a.  íVanczia 

fkurniiuy  knlt&^gén,  a  párisi  egyetem  nngy  díplomnüíriitmiít 
■  zt%  ezen  egyetem  angol  nemzetének  jegyzőkön yvéíxül 
___  'jt  mutatott  be  nékem. 

Az    angol    nemzet,   melyhez   tiidvalcTÖleg    a   német-   és 
-  varorszíípi  tanulók  is  tartóztuk,  az  140tí-ik  év  június  8>ikán 
HM-i  tartott.  MagyHroiRZiígi  Tamás  mester  (Magister  Thomas 
d«  I  iiiiaría)  szólult  tol.  Előadta,  hugy  Zsigmuitfl  magyar  király 
fc6Teteí  (érkeztek  Páriába,  s  ezt  az    alkalmat  fel   kellene  hasz- 
"   \    hogy    'ft    magyar    urítk<    és   különösen    az  élükön  álló 
^.  -i    tír«    közbenjárását    kérjék   ki    ui-alkodójuktiál,  Magyar- 
unuuíifi    Bent'ilek   mester,   a   római  és   kánoni  jog  licentiatusa 
Benedictns  de  l'ngaria  utriíisqne  juris    licentiatiis) 
..x,i'fc> ...  n.  a  ki  egykor  az  egyetemnek  dií^ére  vált  és  most  a 
király  rendeletébűl  börtönben  sinli^dik.   Az  indítvány  elfogad- 
■   tátott.  A  magyar  követekhez  küldöttség  bocsáttatott. 

A  liid/is  kiadó  kíízölte  velem,  hogy  ez  a  Benedek  mester 
fndoniány^zomjának  kielégítést*  végett  Európa  töblj  egyetemét 
látogatta.  13K.Vtól  i:tö7-ig  a  prágai  egyetemen  tannlt  a  ott 
a  Ikilcsé-jszettudonuiny  mestí'ri  fokozatát  (magister  in  artibua) 
fi'.  '■  !.  Tíz  esztendő  multával  jött  Parisba,  a  hol  a  kánoni 
ji,_  .iiatusává    mozdíttatott    elű  13Ö8.    ápril   1-én.  Majd  a 

|uuhiai  egyelemet  kereste  tol,  hol  1401-bon  a  római  jog  mes- 
tertt  letL  é»  ízzel  tanulmányait  befejezte.*) 


')  Ezvo  wdifttoknt  u  «Kyet«m«k  matricDiáiban  taUlta. 
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Ezekután  Dcnitíe  a  küTelaég  feltSl,  moly  Hü6-ban  a 
frani:zia  királyi  udvarnál  járt;  továb!)á  Btnedek  mester  ílet- 
pályájAróI;  végre  fogságának  okáról  és  tartamáról  íVIviUgosi- 
tást  kért  tőlem. 

Az  érdekes  közlemény  természetszerűen  figyelmemet  nagy 
mértékben  keltette  föl;  habár  egész  jelentőségét  az  elsű  pilla- 
natban nem  ismerhettem. 

Zsigmond  király  diplüniatiai  öászeköttetései  lu-m  rég 
tanulmányaim  tárgyát  képezvén,  azonnal  válaszolhattam,  hogy 
az  1406-ik  évi  fraiicziaországi  követsége  ekkorig  ismeretlen 
volt;  de  valószínűnek  tarthatni,  hogy  arra  az  egj'házi  szakadás 
szolgáltatott  okot.  Ugyanis  Zsigmond  14t>tí  előtt  is,  ut^ln  Is, 
a  franezia  királylyal  több  ízben  folytatott  tárgyalásokat  a  két 
pápa  között  megoszlott  egyház  egységének  helyreállítása  végett. 

Ztüigmond.  miután  14U3-ban  IX.  Bouífácz  pápával  sza- 
kított, utóíljával,  Vll.  Incze  pápával,  1405-ben  kiegyezett.  És 
így  érthető,  hogy  egj'  évvel  utóbb  a  XtlL  líenedek  ellenpápá- 
hoz ragaszkodó  franezia  királyhoz  követeket  boesátott. 

A  mi  Benidvk  mej^ler  egyéniségét  illeti,  szívesen  ajáol- 
koztam,  hogy  éle t-vittzon tagságai  fcilderitése  végett  kutatásokat 
teszek. 

Abból  a  fíiltevésból  indntván  ki,  liogy  a  párisi  egyetem 
hfre»  magyar  tanulója,  bizonyára  vagy  a  Zsigmond  királytól 
alapított  ó-budai  főiskolán,  ra^*  a  bécsi  egyetemen  foglalt  el 
tanári  állást:  miután  Ábel  Jenőnek  középkori  egyetemeinkről 
írt  jeles  munkáját  eredmény  nélkQl  l:ipoztam  ál;  *A  magyar- 
országi tanárok  és  tanulók  a  bécsi  egyetemen*  czCmű  saját 
munkálatomat,  amit  húsz  esztendő  előtt  az  Akadémiának 
l)emutatní  szerencsém  volt,')  vettem  legelsőben  kezembe. 

Itt  a  bölcséfizeti  karexamiuátorainak  névsorában  lH88-ban 
lienedicUií  de  Ungaria  fordul  elő;  a  bölcsészeti  kar  tanárai- 
nak névsorában  pedig  Beneflúttis  de  ^fal^^'a.  a  kiről  fel  van 
jegyezve,  hogy  i:i9o-ben  csillagászali  előadásokat  tíirtott.*) 

Kétaégteleímck  tartottam,  hogy  a  két  név  egy   személyt 


■)  MeKJeleDt  a  TíitiéiieUuiiományi  Értekezések  során  IS74-bBn. 
')  wUkabitium  de  judicio  astrunjm.i 
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j«1el.  Esnek  a  Bcneileknek  azonossága  nzzal,  a  kit  a  párisi 
^yetem  tizeuhat  tHvel  utóbb  kérkedve  vall  egykori  tanulójá- 
nak,    -  szintén  valószinflnek  ljít*zi>tt;  tle  hizoiiyítáht  követelt. 

A  nyomozást  fulytatván,  ok  ni  átiy  táraink  iiev-  és  tárgy- 
juutatí^iuíik  áttekintéséhez  fogtam.  A  mikor  a  »M.  T. 
Akadémia  Történelmi  Hlzottsú^ának  okU>vi>liiiáKu]utaÍc-t  ismer- 
tető kiadványra  ')  került  a  sor.  megragadta  ti>íyelmemet  ez  az 
utalás:  »Bene4ÍeIc  mester   lázadó-föuok  1403.* 

Kétségesnek  tflnbetett  föl.  hogy  az  a  tudós  féríiu,  ki 
Bécsben  az  égi  testek  természetének  éa  az  emberek  sorsára 
gyakorolt  bef[*Iyát;ának  titkait  fejtegette;  az  a  ki  Parisban 
tudoinányoKságávát  köztiszteletet  vívott  ki:  késdbb  *\Axaá6- 
fönök«  gyanánt  szerepelt.  Azt  véltem,  bogy  elfogatásának  okát 
a  tudományoa  pályához  közelebb  eső  téreu  kell  keresnem ; 
abban  például,  bogy  a  párisi  egyetemtől  felkarolt  XIII.  Benedek 
pápához  csatlakozván,  vonta  magára  a  IX.  Bouifáczhoz  és 
VII.  Inczéhez  ragaszkodó  magyar  főpapok  üldözését. 

Mindazáltal  nem  mulasztottam  el  a  Történelmi  Bizott- 
ság gyűjteményében  őrzött  14i)3-ik  évi  iratnak  másolatát  kéi^ 
nem,  a  mit  a  Inzottsííg  tisztelt  előadója.  Fpjérpafak;/  Lásxlő 
barátom,  lekötelező  szívességgel  megküldött.') 

£z  Zsigmond  királynak  1403.  szeptember  6-ikán  Kszter- 
goniból  Ragu/a  város  közönségéhez  írt  levele,  melynek  legele- 
jén közli,  bt>gy  (Csehországból)  szerencsésen  Budára  érkezett, 
R  míg  itt  időzött  'bizonyos  Benedek  mester  —  ügymond  — 
A  római  és  kánoni  jog  tudora,  megfelejtkezve  az  ö  tanárainak 
és  mestereinek  tanításáról,  úgyszintén  elfelejtve  a  tőlünk 
bőségesen  ráhalmozott  jotéleméuyL'kpt,  más  ellen.ségeinkkel 
«gyetemben,  iiyolczszáz  lovas  élén.  ránk  támadott;  mi  azonban 
^t,  egész  haderejével  együtt,  Pest  város  határánál,  Isten  segít- 
Kégével.  lekU/döttUk,  most  pedig  bilincsekbe  verve  fogságban 
őrizzük.*") 


')  Szerkesztette  óváry  Lipút.  Megjelent  lt*in>-beu. 

')  Idökoxiien  n&jóttein,  hogy  az  írat  knxKé  vhii  téve  az  Akadémia 
*  4|^ik  kiadványában  -  Hagu^a  és  MagyarorsKig  ússzeknttetéteinek  oklevél- 
Ura.  II8S7)  84tt.  lap. 

■)  •lDi:olume8  perveaimus  Budám,  ubi  dum  cam  prelatit  et  baro- 
nittiu  constituti  sumus,  quidam  magister  Benedictus,  utriu8(|iie  juris  pr<K 
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Ismorctos,  hogy  Zsigmond  király  az  6  önkényes  kormáiiy- 
Zit«Hval  töWiször  idézte  íxil  ti  nemzeti  elégiiletleiiség  kitöréseit- 
Ék  mikor  Hoí-Immi,  a  ma{;y;ir  trónra  az  ürükíisödési  jogot  az 
osztrák  herczefínek  szerződésileg  biztosította,  az  ország  leg- 
féltettebl)  szabadsájja,  a  királyviilasztAs  joga  ellen  intézett 
merénylettel  szemben,  az  cRybázi  és  viL-ígí  főrendek  túlnyomó 
twbbscgc  elpártolt  t<lIe,ésl4*iH  tavaszfin  LjIszM  nápi>lyi  királyt 
Magyarország  királyává  megválasztotta.  László  jnlins  19-ikén 
Ztírába  érkez4ítt.  az  esztergomi  érsekt/il  megkoronáztatott  és. 
ISzékesíehérvtir  felé  nyomulta 

De  Zsigmond  hívei:  fÖleg  Gavai  nádor,  Maróthi  bán  é» 
Síibor  vajda  gyorsan  tekintélyes  haileröt  gyűjtöttek  egybe,  a 
Nápolyi  László  pártján  álló  urakat  több  csatában  megverték 
H  őt  magát  is  arra  kényHzerítették.  hogy  Dnlniátiába,  inneii 
periig  cMikhaniar  Nápolyba  visszatérjen;  míg  Zsigmond  a 
hűségére  vÍ!*sz.itHröknek  aumístiát  hirdetvén,  rüviii  idö  alatt 
az  országban  uralmiít  és  a  békét  helyreállítAitta. 

Ebben  a  jnozgaloniban  volt  Benedek  mesternek  része, 
és  pe<lig  eUikelÖ  M-észe;  amit  abból  ítélhetihik  meg,  hogy 
Zsigmond  király  a  Haguzáhuz  intézett  levélben,  ellenbégeiuek. 
leküzdéséről  szólván,  egyedíil  fit  nevezi  meg. 

De  a  levél  ezöTCge  kétségtelenné  teszi  uzt  is,  hogy  &x. 
]403-ik  évi  felkelés  ezen  vezéréhen  a  párisi  egyetem  védenczét 
csakugyan  megtaláltam.  így  tehát  a  további  nyomok  után  ezen 
felkelés  történeti  emlékeiben  kellett  kutatnom. 

És  tísakliamítr  találkoztam  vele  Zsigmond  király  ejívkorii 
német  életírójának  ninnkájában.  Wlnd'H-  az  HÜ3-ik  évi  fel- 
ketésról  szólviín,  elmondja,  hogy  Malmi  Bftwlek  Ú-Budát 
szállotta  meg,  de  Stibor  vajda  ellene  vonulván,  ^t  a  város  elha- 
gy/töára  kéiiyszeritette,  nyilt  csatában  leküzdötte,  és  bilincsekbe 
verve  fogságba  hiirczolta.'} 


fi:»9iifl,  otnntiim  Ouctűrum  ct  CDagi^trorum  !Uonira  ablitis  dotlritiít,  el 
fopioíurnni  a  noljis  r^ceplorinii  l>eDeHcÍonim  iinmemor,  ctim  oftiapentis 
eijuis,  itna  cum  ttlÜR  nostris  emulis.  se  nobis  oppoeuit.  et  dura  Pcatini 
i-ivit«tÍ8  nnstre  attitris''et  limiteB,  ipsum  cum  tota  suu  poteiitia,  hUlTro- 
ffAnte  nnhU  divitiu  anxilio  fecimuü  debellari.  quj  et  aunt:  detfotus  uostrift 
ÍD  vinculiíÉ  nian<:ipatur.< 

■I  ■Eini^  \i\9   Ben«dict  de  Macra,   derselbe  Benedicl  üvr  bftte  difc 
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Exen    el}>ess:él^    bizonyossá     tesz    niiiikel    utclől.     hogy 
■Vtlrsi    B''ii'Mlt'k  a  bt-csi    t-gyotetu    taudra  a  párUi    egj-eteni 
*íi>>  Uoulújúval  azonos.    Emellett  a  fölkelésben    vitt  szerepé- 
nek jdeniöhégít  i»  int-gerílsiii. 

Ext  A  jeU'iit6&éjj;ct  neiu  laugjúimk.  uem  is  családi  össze* 
1.':.,  ■      jj|j,|^    köszöiibette.    Az    egybdzi  ós    viliigi    ni^ltöfágok 
•n  m  ít  ut}\iH    hiába  keressük.   r'^^iUJjáiiak  nyomára 
J>ítIíTpIi*iiikbfn    nem    akadunk.')    Tudomiínyos    képzettsége  éii 
rnevf  nrni  l<^tt  folna  niiigiibnii  elegendő  nrra.  liog}  ^t  vezéri 
l£«rft  Si'gitsc. 

JelentÖftégéuek  szükségkép  luiSs  alupju  volt  s  ennek  íol- 

íre  Wiiuleck  vezet  luinkrt.  amikor   kiemeli,  hogy  ;Ktii'- 

kiindub't  puntjíít  O-Kuda  képezte.  Már  i>t^dig  tudjuk.  hug> 

►-Hmla  \«It  a  Z^gmoud  királytól  alu]>ított  egyetemnek  székhelye. 

Figyelmesi'u  olvadva   Zsigmond  király    levelét,  alíliól  azt 

következtetést  voujuk  le.  hogy  az  n  Benedek  mester,  n  kin'il 

wt  a    jcgtudomiiuynak    t«niíra    \olt;  s  azt    akarjn    bang- 

Üjrozoi.  hogy  a  tanár,  mikor  uralkodója  ellen  fegyvert  fugott. 

itkÖzéshe  jött  azokkal  a  tanokkal,  amiket  a  tanszékről  ő 

binletett. 

Étt  ba  elfogadjuk,  hogy  Benedek  mester  az  ő-hudai  egye- 
^*m  Qiiuepelt  tanáru  volt,   teiiuészetszerűen   előtérbe  lép  az  « 
ffeltevéfi,  hogy  az  a  csapat,  a  mit  ö  vezérelt,  oz   egyetem  ifju- 
fiből  alakult 

Ka  ez  A  foltevéíi.    ha   az    nem    téves.    iieni('s;ik    mugábaii 
^«í  uagyérdekú  tényt  illusztrál;  hanem    középkori  műveltség- 
örténrltink    egyik    rejtélyét    meglepő    módon   oldja    meg.   az 
••bttJai  egyelem  homályos  történetét  deríti  fol. 

Erről  a  főiskuláról  igen  keveset  tudunk.  Fennállása  felől 

cbó  tuilősítást  TX.  Bunifácz  pájKinak  139.5.  októlM'rtJ-án 

Tu  a  bullája  tnrtJilnuizza,  a  mely  Lukács  ó-budai  pré|jOstot 


11    grwimnpo  du  JitM>rzüg  in  lieb  Kűiiigs  Voh-k  Herr  Stibur 

*'*'l  Ji  .1   uuil  trilieii  in  Otleii.  Aho  ira  dern  Vclde  wtrt  er  gefari- 

uul  (II  KiMísi  ffeMmiútt*  Meiitíkeu.   bcriptores    rerum  germaotcuruni. 

*)  A  ilakrn  &eiu    mint    vBuIáJ*.  sem    nitiit  belysi'g  név  nem  fordul 
Hjh    L'i^U<^    Diplumattcusiiban.  t'ssk    mint  aradinegvci  lielység  iievu, 
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fül  hatalmazza,  hogy  Csanádi  püspökké  neveztetvén  M.  a  pré- 
postságot  és  az  ó-budai  főiskola  cancellárságát  továbbra  i» 
megtarthassa.')  A  következő  1396-ik  évből  pedi^  a  bérai 
ppyetem  jegyzökönyvében  találjuk  azt  a  följegyzést,  hogy  tanára^ 
Horowi  János,  a  budai  főiskola  egyik  tanszékére  hivatott  meg.*) 

Az  ó-budai  egyetem  tehát  a  XIV.  század  végén  fenn- 
állott és  virágzott.  A  XV.  század  második  évtizedében,  amikor 
azt  a  konstanczi  egyetemes  zsinaton  hat  tanára  képviselte, 
szintén  fönnállott  és  virágzott.^) 

És  a  jelezett  két  időpont  között,  1410-ben,  ez  az  egyetem 
nem  létezett ;  az  egyetemnek  tíjból  való  felállításának  terve 
foglalkoztatta  a  királyt  és  a  pápát ! 

A  nevezett  év  augusztus  1-én  XXII.  János  pápa  bullát 
állít  ki,  melyben  így  nyilatkozik:  >Krisztusban  kedvelt  ítunk^ 
Zsigmond,  Magyarország  dicső  királya  előterjesztette  nékünk^ 
hogy  ö  Magyarország  és  a  többi  szomszéd  országok  hasznát 
és  javíít  előmozdítandó,  0-Buda  városában,  mint  minden  tekin- 
tetben alkalmas  helyen,  az  összes  karokat  magában  foglal6 
egyetemet  az  apostoli  szent-szék  által  létesíttetni  és  szervez- 
hetni óhajt.«  Ezen  óhajtásnak  megfelelve,  a  pápa  az  Ó-Budán 
felállítandó  és  négy  tudomány-karral  szervezendő  főiskolát 
mindazokkal  a  kiváltságokkal  ruházza  föl,  amelyeket  a  párisi, 
oxfordi,  bolognai  főiskolák  bírnak.*) 

Mikor  ezt  a  bullát  a  római  Dataria-levéltárban  megtalál- 
ván, a  Századok  1892-ik  évfolyamában  ismertettem,  akképen 
magyaráztam  azt,  hogy  az  ó-budai  egyetem  kezdetben  nem 
mind  a  négy  kart  foglalta  magában,  és  kiegészítése  1410-ben 
történt. 

Be  kell  vallanom,  hogy  ez  a  magyarázat  a  bulla  szöve- 
gében   támogatást  nem  talál,  és  arra  csak  is  az  vezetett,  hogy 


^   Vatikáni  Üklevéltár.  I.  sorozat.  IV.  kötet  SOI. 

")  £  sorok  íróiának  fentebb  említett  értekscésében.  14. 

^)  jlfeeí  Jcno  !■  Kgyetemeink  a  középkorban*  (1881)  czímű  munkájá- 
ban szokott  alaposságával  állítja  egybe  az  ó-budai  egyetem  történetére 
vonatkozó  adatokat.   1? — 27. 

*}  Ezt  a  bullát  e  sorok  írója  a  Történelmi  Tár  i882-ik  évfolya- 
mában tette  közzé. 
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tff^tftom  luof^szöDi'génfk    é^  újból  vald   feUllfUsának    fulto- 
yí»t  mv^  öiikónyesebbnek  littszott. 

Azonban  az  egyetem  taiiárninak  és  laiiiilóiiiak  az  1403-iki 
"  '    .    való  ci.itlrtko/iisa  feljpsi'n  (érthetővé  teszi  azt,  bogy 
•"gyeteuK-t   ZsigimnKl    ffluszlatta. 
Gzen    ffíltev^st  még   inkább    elfogadhatóvá   teszi,   ha   a 
Zeáinuaiidtól  Kaguza  vilronklhoz  intézett  levél  egyik  helyét  meg- 
_     '    ik.  Benedek  mcsteníJl  a  király   kiemeli,  hogy  őt  jótéte- 
kkel batniu^ta  el.  és  ő  e/t-ket  hálátlansággul  Hzettc  vissza. 
Mtly    jötcHemúuy ékben    részesíthette    Zsigmond    Makrai 
lVn*.-(ickrt  ?  Méltósiígokat,  jószágokat  nem  adományozott  néki. 
''    '  íuányos  kiképzését  nem  segítette   eltl;  mert  trónra    lé|)le 
Ik'iii'dek    mester    már    tanár    volt    a    bécsi    Hjjyetemen. 
A4tt,  hogy  az  6-bmlni    luiiikoláii  iiiiiarnt   lette,  különös  jótéte- 
■•'k  nem  mondhatta;  &űt  ellenkezőleg  talán  Makrai  Bem-- 
"zntt  áltlozutot    tu/<(h  lK>gy  HZ  újon    alapított  intézetnek 
:u  lül  Rzulííiílatát.  így  tehát  ama  szavaknak  más  értel- 
wrt  alig  tuIajtlonfthatuTik,  mint  azt,  hogy  nz  intézetet,  melynek 
*  :-  lA  Sült,  halmozta  el  jótéteményeiveit  a  fejedelmi  bőkezűség 
nel. 

Eí    ha    figyelemre    méltatjuk    Zsigmond    magaviseletét 
Mi'ktai  Bt»nedi'k  irűnyábjin,  abból  is  azt  a  következtetést  kell 
'■"liiiimk.  hogy  a/,  ó-hndaí    tanár  a  hálátlanság  és  hűtlenség 
ii  "vilib  hesxáuiítás  alá  esó  bnutényét  követte  el  mint  a  fíil- 
<i'l"  többi  Tex<$rei  és  szervezői.  Míg  ezek  könnyen  kies/JíÖzÖlték 
-'ia     kedve/éseinek     reájuk     alkiiimiá/.ását :      Benedik 
.  sok  évig  ki'llett  htirtönhen    szi-nvednie.  Fogságának 
*ir  bitruiadik   esztendejére   esik  a  pái-iai   egyetem   közbenjá- 
rt**. Un  ez  eredménytelen  marudt, 

^^'mdeck    föl  jegyzéseiből    tmljiik.    hogy    fogságának   csak 

''■t'>'lik  cutendejében  tudtilk  jóakarói  az  ö  szabiulonhot;«átá3át 

M)zülm;   axt  a/   alkalmat    használták  fVjl   Zsigmond  meg- 

mikoi'    Ciliéi  Borbálával    egybekelését  ünnepelvén, 

.it  sugallatainak  meghallgatására  fogékonyabb  lehetett, 

Rs  ekkor  —  mint   Windeek  írja  —  Zsigmond   nemcsak 

**íl»oi'»jitott    neki,    hanem    szolgálatába   is   fogadta   Benedek 


394  NYOMOZÁSOK  EtíY  KÖZÉPKORI  MAOYAIl  TfDr'W 

mestert,   a    ki    azután   uralkodóját    —  úgymond  —   Spanyol-, 
Franczia-  és  Angol  országba  is  elkísérte.^) 

Ezen  utóbbi  állítás  hitelességéhez  kétség  nem  férhet. 
Windeck  Eberhard  szintén  Zsigmond  szolgálatában  állott,  és 
épen  ezen  külföldi  utakon  is  vele  volt.*) 

Mivel  pedig  a  magyaroi-szági  egyházi  és  világi  urakat, 
a  kik  Zsigmond  királyt  külföldi  útjain  kísértek,  nagy  részben 
ismerjük,  reméllenem  lehetett,  hogy  névsorukban^)  Benedek 
mesterrel  találkozni  fogok. 

Három  Benedek  nevű  egyén  fordul  elő  közöttÖk;  egy 
pap :  Be^iedek  székesfehérvári  préjmst  és  két  világi :  Böc4 
Zndar  Benedel'  és  Pefri  Dersffi  BenedeJc.  Az  utóbbi  kettőben 
nem  kereshettem  Makrait.  Ellenben  feltalálhatni  véltem  őt 
a  családi  név  nélkül  előforduló  székesfehérvári  prépostban  ^^^ 
kinek  életkörülményei  megegyeznek  a  Makrai  Benedekről  ftiii- — 
maradt  adatokkal. 

Ugyanis  Zsigmond  király  1415.  február  2-ikán  Konstancz— 
ban  kiállított  oklevélben  » tanácsosának «  nevezi  őt.  és  kiemeli 
felőle,  hogy  vele  járt  1413  végén  Lombardiában,  niilíor 
XXIII.  János  pápával  a  konstanczi  zsinat  összehívása  iránt 
tárgyalásokat  folytatott.  Majd  egy  esztendővel  utóbb  éppen 
amikor  »KataloniábóU'  >Francziaországba«  utazván.  Lyonban 
megállapodott,  javára  adománylevelet  állított  ki.*) 

Azonban  egy  nehézség  merül  föl.    A  konstanczi  oklevél- 
ben   Zsigmond   király   nemességet  ád  a    fehénári   prépostna* 
és  rokonainak.  A  párisi  egyetem  Makrai  Benedeket  nemesut*"' 
(nobilis)  nevezi. 

A  kétséget,  mely  így  támadott,  eloszlatta  Zsigmond  király"' 
uak  néhány  hónappal  utóbb  1416.  augusztus  havában,  CaUi:^^^ 
ból  Vilmos  hollandiai  grófhoz  intézett  levele.  Ebben  részletese 


')  '-h&g  VI.  Jare,  alsó  pis  dae  Kőnig  Siginond  die  Königiii  BarUr^ 
zu  der  E  nani  .  ,  .  du  wart  er  ucgeppten.  l'nd  dinte  er  dem  Kón^ 
dariiach  sere  uiid  zog  mit  dem  KÖnige  in  Kathalonien.  Frankreich  ui^ 
Eiígelland.*  Udézett  helyen." 

-,   Aschbach,  Geschichte  Kaiser  Si^iunds.  —  IV.  448. 

»)  Ezt  legteljesebben  ea  legpíjntosahban  Karácsonyi  János  állítót*" 
öBBze  :  >Magyaror8zíg    éa  a  nagy   nyugati    egyházszakadás.  =    (Xagyvira — * 
18ii5.)  60—65. 

•)  Ezen  két  oklevél  a  Hazai  OkmánytáAan  II.  201..  214. 
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el  a  francziii  is   angol    kirriljok   kilt^kíti^sp   íitl elitében 

íjtett    lei  éken  j*«(?gít.   E(?>L'bofc   között  S2(5l  tuou  követs^gi-ól 

mc'lyot  u  fritiu'zia  királyliox  küldiitt  vnll,  és  felsorolja  annak 

^t   Ol&az    urak    inelleti    li:írom    niítg)jirral     talÁLkoziink. 

Bk  Gvrai  Miklós  nádor  —  ^Malra't  B<"nfdek  Htéz.  a  kánoni 

\  rámni  joff  fiif}oni<  »'s  —  Hatvani  Miklós  vitéz  taiiiícsosok.') 

Kxeti    adat    kétségteltMmé    teszi,    ho^y     Mnkrui    Henedek 

rolt  epyltfízi  l'érfiu. 

I^  lun&t    milr   kótioteresüfíi    érdi-kes  ax  n  kérdés  (melyet 
iiilUAÍ   köiiyv-  és  levéllíírakbaii    nulkíidt"   társaim    ögyelinéb- 
alok),    mi    volt     ék'lpáiyájiíuak    tov;íbbi    sorsa:    alapított-** 
cnUilot;  a  hazai  okluveluklien  fíinmaradt-t'  ftnléke? 

VéffiSl  tiy-t  :í  inesjí^^y/.ést    koczknytatoiu.  liogy  míut:Ín  az 
l-budai  egyetem    lielyreállitásának    tervét  Zsigmond  141tt-ben, 
Makrai    Benodrknek   szabadon  bocsátása  és  a   királyi 
lolciltttba  léj)ése  után  karolta  föl:  valószínűnek  látszik,  ho^y 
llum  néki  is  része  volt. 

FbAXNŰ]     ^'ILMOíí. 


■]  ■CupitiiUUs   et    a|itiiiiictiiatifl     buÍii>nimH    pei-    nmiraificoA    vimi 

nlwitti  de  ii»rA  reciií  ímslri  HuiiuHríe  (Nimiteiii  ptiluiinuni   &>•  IV»rt4iIilum 

I  rmoi*  cnniiWm  >unue.  Jolmiuifin  Kiiruli  vÍpecoiiiit«'ui  Medmluoeu'^ni. 

Diorum    de.    \a  Sinl»   Vtnmenteni  et  Viiicentiae    vít-anum    iinpchalem. 

nUctmm  ée  Maira    milítcm    utriu»fue  juris    doctotevi    ct    j'tiiiinuiii 

Ittilauni    ile    UatruD    iiiilitem,    nastros    tldelea    eonsiliario6.    preredentes 

t  BOi  prvfUtu  levt'rejiűiBSiiuu  patre  arrhiepibcopo  UeiiienBi  ot  lta*Julphu 

(Itr  Ouurourt.  mcmuralu    screDÍsHiiuu  |<rinrípi  re^í  Francié  diixi- 

itiniinUob.'    Archiv  fiir  Usterreicliische    (.lesfliícíitsftintcliung.   LIX. 

%  lu;. 


MAGYAR    TÖRTÉNETI  PROBLE^ÍAK. 

MÁSODIK     KÖZLEMÉNY.    


IV. 


Mielőtt  ujabb  probléma  fejtegetéséliez  fognánk,  elmon- 
dunk még  egyet-mást  A sztiik- Anasztáz  érsekségéről  és  szemé- 
lyéről, vitatkozás!  anyagul  a  még  mindig  elmésen  védekező 
ellenfélnek. 

Mit  hivataloskodik  a  kalocsai  püspök  (mert  csak  püspök) 
az  10(i9-től  fogva  körfllbatárolt  pécsi  egybázmegyében,  éspedig 
oly  nevezetes  felszentelésnél,  melyre  a  legfőbb  kegyúr  is  meg- 
jelenik, a  megyés  püspök  (Bonipert)  részvétének  pedig  semmi 
nyoma?  Hát  az  esztergomi  érsek  bol  maradt,  kinek  zsinatában, 
a  szöveg  szerént,  az  apát  megjelenni  tartozik?  De  ügy  látszik, 
hogy  a  szüvegmásolók  még  az  apátot  is  kifelejtették,  hacsak 
a  jprimi  helyett  a  PauVi  abhatts  variánst  el  nem  fogadjuk. 
Felszentelési  szertartást  végeztettek  tehát  idegen  püspökkel  a 
megyés  püspök  és  a  helybeli  lelki  pásztor  távollétében.  Nem 
önként  ajánlkozik-e  itt  a  föltevés,  hogy  a  XII.,  XIII.,  XIY.  é& 
XV-ik  századi  másolók  valamelyike  becsúsztatta  a  *Colocen8Í8« 
szót  oda,  hol  eredetileg  »per  ministerium  Astriciarchiepisopi  et 
Pauli  abbatis*  állott?  Hogy  ily  becsüsztatás  Asztrikot  illető 
ügyekben  nem  szokatlan,  bizonyítja  a  pesti  codex  vakarás 
után  becsúsztatott  mondata:  »Colocensi  episcopatui  prefecit.* 
Vagy  pedig  itt  se  higyjük  el  az  >episcopatus*  szót  Hartviknak, 
a  diploma  »archiepiscopusa«  ellenében,  valamint  a  vitatkozók 
nem  akarják  neki  elhinni,  hogy  íAscricus,  qui  alio  nomine 
Anastasius  dictus  est?« 

Hogy  pedig  Asztrik-Anasztáz   egyetlen  személyiség,  nem 


*ttjí8  nAmÁTt.  srAftTATt  TröRTfeKen  provlAmAk. 
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ttpán  Hiirtvik  úlKlja.  Általános  hiedelem  volt  e?,  a  közép-  éa 
t  vjabb  kiirljan is.  Az  iuferpolíílt  XlII-ik  századi  (.Tellírt-legends 
* ' :r->'»:isi»s«-nak  nevezi  azon  váradi  ajnítot,  ki  ezen  oklevél 
káliAu  loiut  Asztrik  szerepel.  Dol)ner  Gelasius,  a  cschor- 
tnonnnienták  kiadója,  egyik  jegyzetében  Hájek  cseh  tör- 
■itíx,  Radlát  a  >ji)ipast«-t,  István  keiesztatyját  Talátr 
;izt  H  Asztxiküt  mind  egyetlen  személynek  tekinti; 
nívr^il  pedijí  azt  írja,  hogy  az  szláv  nyelven  Asztiikot 
iV  »Pnpíi6  Kadla  nuinachus  factus  Anastasius  —  sluvice 
Astricus  dietUB  fűit.  Itii  ut  papaK  lladla  —  Deodntwn 
—  Anasta.siiis  Astricus  íí/jií*  iiletnque  prorsus.  el  unum 
Mfvr  nomen  tideaturviri.  lanlopere  in  vita  saucti  Adalbertr 
»li.«*)  S<jt  késznek  nyilatkozik  oklevéli  bizonyításra: 
tum  eflt  nifljores  noisti'*'^  latinuni  Anasta^ii  nonien  non 
r^ikír  quam  Astiik  slavicc  reddidisse,  quod  diplomát ibus^ 
*liís<10t'  vett'ribus  niontum-ntis  probatn  haud  diflieüe  ej<t.«*) 

^Iidöu  láttuk,  hofry  ezen  legújabb  CKeli  találmányt  egyik 

'H^   injtárisunk  is  készségesen    l'ojradta    s  terjeszteni    kezdt^^ 

ik  keredelt    ezen  Aszirik,    helyesebiieii    Ascbeiik    vagy 

k  (franeia    Achery)    frank  flnevezés    nemzetiségét  egész 

,    j'tiyknríg    nyomozva    citnstatálni.    És  ime    mugldűk  azt, 

*^  XaQ'  Konstiintiii    csá^zájTul  hadat    viselt  frank    vezéreot 

**K?  királyon.  Kuuiéuius  luoudja  a  cnászár  előtt  tartott  dicséit 

^'^írWt^br'n :   •KegfB  ipsos   Kranciae,  íjni  per   absentiam  patri» 

'  •■  i'^'Tiu  Tinjaverant,  non  dubitaRti  ultiniis  punire  crnciatibuB. 

^tm  Mt  tutt    (üoiistautine  de  Ascaricí    Ke^aisit|Uf    supplicio 

Hnrttiiljana  at<iue  aeterua  victoria.*  ^) 

Pjiliu^ky  is  egy  személynek    tartja  ugyan  Asztrik-Anasz- 

UH,  de  megszaporítja    ői  még    Hadiával,    midőn    a  hrevaovi 

■»«Htor  alapítiísát  emlfti.  »Adiilbert  setzte  ilim  (dem  Kloster) 

»mi^  Udiebteii    Radla,  der  jetJít    den    Klosteniabmen  Anas- 

ítíimbnij  als  ersten  Abt  von  Hadim    und  Hndla  erlang- 

'  1^1(1  jeuer.unter  dem  Xahiuen  (jaudentius,  als  Krzbischof 

■"  l'"Utii,  dieser  dem  des  Anastasius  oder  Astricus  als  Abt 

'  lUJek  i'.  IV.  pag.  344. 
•i  i:   ii.  |t.  426, 

'I  l'Míityrici  v«t«res.  VIU  cap.  X— XI. 
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fluid  spíitei'  Eizl)ir*cbof  von  l^igain  einen  hőben  und  wohl- 
thatigen  Einfluss  auf  dio  Christiauisirung  und  BÜdiins  die^ei- 
teidcr   Nachlinrvölker.*  V) 

Figyelmezleljük  itt  a  keiíílő  tüitt'netbiívárt,  hogy  h  hizo- 
nyftékdl  szülyálii  alapszöveg  ferdf  niagytiitizota  tévedi'Sl  okoz- 
iiftt.  Sokkal  ajáulatosabb  annak  szigurú  értelmezésén  foiitOí^  ok 
jiélkul  nem  tágítani.  A  második  cletiratban  Radla  mindig 
»papíis«  {paodfljzogns.  iskolás  gyermek  vezetője,  felügyelöjo) ; 
Ai^lericiis  flb'nlien  iijyszi'r  avm  »p)ipns«,  lurncni  a  níniai  vidé- 
ki'u  idüzo  Aibtlburt  puspük  »kWikusa*;.  ülárt'ndeltjt'.  kinek  ö 
^>at-ancsol.  *Populus  teiTae  episcopuni  suum  revocat,  saucti 
viri  papatom  sapientem  Hadiam  —  in  suum  opus  eliguiit. 
Astericus  eius  clerícus  (Adalbcrtum)  quasi.  quem  amplíu? 
videre  nollet.  magna  cum  amaritudiiie  relíquit.^  Midiin  pedig 
A  pÜH{>iik  egy  kolduanüt  eMbb  elutasított,  azután  Asztrikot 
küldi,  hogy  űt  visszahívja :  *Cum(|U('  diiiiissa  muliere  coepto 
itineri  insisteiet,  meliore  tactus  cogitalinne :  Voca  raulieieoiv! 
«piscopus  dixit.**)  E  két  minö^gbÖl  könnyű  felismerni  a 
Jiülünbözrt  személyt. 

X(Mn  is  volt  általános  a  >Colocen9Ís«-féle  interpolatiólMílj 
származott  hiedelem;  isak  a  magyar  egyháziaknál  talált 
hajdan  pártolókra.  Dubravius  olmüczi  pttspök  a  XVl-ik  század 
közepén  nem  tudott  még  semmit  róla:  "Adalbertus  nna  cum 
fíuleslau  principc  coenobium.  (juod  Brounoviam  vucant.  aedrfi- 
ttivit,  deductis  in  contubemium  sodalibus.  quos  ex  Itália  ítecum 
adduxit  illique  nomine  abbatis  praeposito  Anastaaio.  qui 
posthac  jipud  Hungaros  Stris^oniensem  égit  pontilicem.  viro 
tantae  sauctitatis  et  vii-tiuÍH,  ut  mortuum  discipuluni  precibus 
«uis  e  morte  excitaverit.e  *)  A  Benedek-rendi  évkönyvekben  is 
*zt  olvassuk  róla:  "Breunoviense  monasterium  voeant,  <iii 
praefectus  Anastasius  abba.s  tdio  nontin*-  Asfrirus  dictus.  qui 
«  mona.tterio  Sancti  Alexii  Adall>ertum  Huma  nltimo  rede- 
(intem  cum  aliis  ipiinque  sociis  comitatus.  eo  mortuo  íu  Pan- 


•)  Oeítliichte  v.m  UiJhmen.  Prag  133«.  240-248  Uirtikon. 

')  Vem  SS.  IV.  öui— rt04  lapokuii. 

*i  Hit-tor.  tíob«m.  lik  V!.  [>.   iJö.  1607  í  küdsls. 


irAöVAiTíün 


PKOVItBirAK. 


nonÍADi  ad  Stcpliaimm  ducem  so  reocpit.  Ideni  poetea  Strigo- 
^^nsis  ecclesiae  sédem  arohiepisoopalem  promeruit.*') 

Az  avm  okoz  Asztrik- Anasztáz  nzemélyt!  ügyiben  semmi 
zavait.  hotiy  öt  majd  sz.-mártoni,  majd  váradj  apiítnak 
nevezik,  hisz  a  X-dik  században  egy  apát  oeyidejíUcg  több- 
koloBtomak  |>arancsnlt.  így  Wolft-r  Iiildeshpimi  kánonuk  ppy- 
Jínrú  író  t'öleniliti  Gilnter  remete  líletében,  Iiogy  ez  nieglátív 
{»tta  Hersfelden  Godeliárdnt,  az  altaibi  apátot,  midőn  őt  a 
lierstVldi  szcrzt-tesek  is  apátjuknak  választhatták,  és  azután 
vele  együtt  utazott  világi  ültözetben  az  altaibi  monostorba^ 
Végre  íi  pesti  codex  függelékes  e-je  elofurdul  a  Marbaclii 
evkönyvekben  is  1211  után,  hol  Egbertről,  a  Iiivatalától  fel- 
függt'sztett  hanihergi  pllspökn^l  írják;  »Honiano  pontitici  se- 
presentanB,  ct  ab  en  ad  sedeni  siiam  remisRMs,  ^cclesif- 
satiafecit*-) 

V. 

Szent  István  IciniUj  roJconMigi  nszonya  Emlfp,  B^a,  Leventé- 
iéit vérekhez. 

Regínyt  imi  könnyű  dolog;  igaz  töriénetet  irai,  külö- 
nösen »a  Magyar  nemzet  történetét*,  nem  könnyű  dolog.. 
Mindazon  tények,  melyeket  nem  saját  tapuszlalatból,  esuk 
liozzáuk  jntott  hír  szerént  kuzliVnk,  érett  megfüntolást  követel- 
uei.  Meg  kell  előszar  is  vizsgálnunk:  egyneniüek-e  a  tényekre 
vonatkozó  adatok;  ha  pedig  többfélék:  nem  ellenkezök-e  egy- 
máfisal.  Ha  továbbá  az  adatok  ellenkezők,  tartozó  kötelességünk^ 
a  nem  regényt,  hanem  igaz  történetei  olvasni  akaró  közönség 
iráni,  megüknlt  véleményt  adni  neki  az  általunk  kiválasztott 
tényállás  hiteles  voltji  felöl. 

Ezen  két  követelmény  teljesítése  elöl  szeretnek  kitérnv 
fiatal  historikusaink,  kik  talán  nem  is  sejtik,  mily  fáradságos^ 
előkészület  szükséges  arra,  hogy  kellÖ  tájékozottsjíggal  bírjunk 
Xl-dik  századi  királyaink  genealógiai  kérdései  megoldásában.. 
Például  szolgáljon  Emire,  Béla,  Levente  rokonsági  viszonya 
Sz.  István    kirátylio/.    Hégí  és    számtalanszor    ismételt    adat^ 

■'  Lilm)  LI.  num.   t>l.  ad.  aun.  997.  Aantles  BeaedicÜDi  Tom.  IV. 
XVII.  Edit.  1759. 

')  Vwt.  &SZ.10Ö.  p  171. 
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liopy  ezí'k  Kopasz  vagyis  Sziír  László  6.ii.  <:s  Sz.  István 
milsodfokú  uiiokavérei.  Ezen  régi  adatot,  mellőzve  miiideii  fáiad- 
ságo»  kutatást,  oly  határozottan  ismétlik  írötáísnink.  minthn 
Irizoiiyo*.  senki  által  nem  tafjudott  tónyt  adnának  elénk.  Pcdie 
nem  ügy  áll  a  dolog.  Krónikás  mondákon  alapul  a  hír;  magok 
4L  krónikások  is  pedig  ingatagok,  s5t  fdtérűk  elóadásaikhaii. 
Mi  rá«rtünk  tüzeteseit  fnglatko^ui  a  l>i)uyolull  ügygyei,  s  azt 
liissziik,  I»ogy  esyelöre  uémile;;  megokolt  eredményt  terjeszt- 
hetünk olvasóink  el^. 

Mi,  Anonymus  idókoráról  értekezve,  kimutattuk  ezcTi 
íróníl,  latin  miinktSnkhan.')  hogy  ö  nt'm  lehetett  T.  Béla  jegy- 
zője, mert  iSzár  IíJÍszIó  Itának  tartja  Endrét.  Béla  hútyját: 
mi  nem  egyezik  meg  a  valósággal.  Fejtegetéseink,  táu  rövid 
voltak  miatt,  nem  érdemelt-ék  még  meg.  hogy  történetíróink 
jizokat  Hgyelniökre  méltassák,  Bővehlien  akarjuk  most  teh;íT 
«luadni,  mit  e  három  testvér  családfájáról  tudunk;  nem  taní- 
tási vagy  czáfolgatási  víszketcgból.  hanem  emiitett  latin  nyehd 
■érveléseink  védelmére.  Figyelmeztetjük  egyúttal  koinr>IyaI)Í) 
torténethiivárainkat,  hogy  ma  már  mind  kevés  a/.,  mit  Cornides 
genealógiai  munkájából  tanulhatunk ;  fölösleges  dolog  tehát 
bizony ításiSl  rá  hivatkoznunk.  Könayebbb  áttekintés  véget 
négy  részre  osztjuk  értekezésünket. 

1.  Krt'mikáink,  a  Zágrábi  és  Váradi  kivételcirel,  Anouy- 
TOussal  tartanak,  ki  Hzár  Tjászlónak  nevezi  Endre  király  atyját 
•  Usque  ad  tempóra  Andree  regis,  tilii  calvi  Ladislai.**)  Kézaí 
A  rokonsági  sorozatot  (iyécza  és  Mihál  testvéreknél  kezdi: 
»Geicha  dux  genuit  sanctum  regem  Stephanum ;  Mibal  Tero 
fráter  (xeiche  genuit  Wazul  et  Zar  Ijadislaum.«*)  A 
Budai,  Dubniczi.  Pozsonyi  krónikák,  s  az  ezeket  mdsolgatd^ 
Tuj-óczi,  valamint  a  három  genealógiai  eode.x.  közniegegyezés- 
sel  Toksonnál  kezdik  a  származtatást.  Csak  abban  különbőz- 
köznek  Kézaitól.  hogy  Szár  Lászlót  Vázul  elé  teszik,  mint 
idősebb  teftvérl.  A  mindenütt  egyformán  ismételt  szöveg  így 
szól:   »l*orro  Toxun   genuit  Geycham  et   Michaelcm,  Michael 


')  Font.  II.  281— 2e».  I. 
•)  Fnul  II.  16. 
V   Ü.  o.  77. 
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vető    í^piinit  calvum  Ljidislaum  et  VíízuI,  Í.Híyclia  verő  genuit 
S.  SU'phanum  regem  ex  Saroltb  íilia  Gyula.**) 

Henrik  a  német  fordító  uem  adja  az  egész  sorozatot. 
<^fiak  Gyccza.  Sz.  István.  Vazul  s  a  három  testvér  származáHát 
említi,  ez  utóbbiakat  8zár  IjíSszIó,  Hz.  Istvíii  unokavére  fiai- 
nak tartja ;  Mihál  felül  pedÍR  hallgat.  *Gcysa  der  Hertzog 
des  bertzogen  Toxim  siin,  der  was  aand  Steplians  vater.  dez 
heiligeii  Kuiiiges.  und  aand  Staphaus  muter  liiess  Sarulnh.* 
És  alábh:  vDa  saut  er  zu  hant  Budám,  daz  er  scholt  seina 
vetem  sun  Wantzille  íwantzuU)  zu  ini  i)ringen.<  Végre:  >Dü 
aant  der  heilig  Kuuig  nach  den  Kiiiderii  seins  vettern  des 
kal»n Ijaslu\\. nocli Ándreas und  noch  Bela und nocli Lewenten.**) 
Ezek  szerént  tehát  a  kovelkezű  rokunsjtgi  t;íbláz;it  alakul: 

Ttkion. 


O^Kia,   MlUt- 


Si.ln**D.     éiir  \.kaú\  Vkiul. 
I 


IBndre,  Dél*,  U«T«iitc. 

2.  Nevezetes,  liogy  a  krónikások  nem  bíznak  feltétleuűl 
az  áltaMk  felállított  családfában,  s  mintha  tévedtek  volua 
eliSadásaikhan,  Vazult  nem  Sz.  István  nagybátyja  Mihál  fiá- 
nak ttiliuni  patrui).  hanem  unokatestvére  Szár  Láázló  fíáiuik 
<tilium  sui  patruolís  =^  seins  vetem  sun  Wantzille)  nevezik,  a 
ebben  megegyeznek  Turóczival  együtt  valamennyien. 

Ismét  eltértl  véleményt  nyilvánftannk  a  három  testvér 
származására  nézve  a  Képes  —  a  Budai,  és  ennek  taaládjáboz 
tartozó  Dubniczi  krónikák  és  Turóczi.  Kzek  elÓbbi  nyilatkoza- 
tukat megmásítva  a  három  testvért  egyenesen  Sz.  István  nagy- 
>>átyjjít(U  (patrui  sui)  származtatják :  »Couuocatis  autem  filíis 
calui  Ladislai  patrui  sui  Andrea  Béla  etLeuente,<  ■)  özeréntíik 
tehát  8zár  László  Mihál  testvére  volt. 

Kzen  második  variánst  nem  leljük  sem  Kézainál.  sem  a 
Pozsonyi,  sem    pedig  a  Uenrtk    t'urdítutta    krúnlkiihan.  A  két 

M  Font,  n    líis. 

*)  Kovfu:bioh,   Sammluag  atb.  82 — 37. 

■J  Funt.  111.  40. 


403 


UÁTVAS  FLÓRIÁN, 


elsö  kihagyja  a  patnielis  szót,  az   utóbbi  is  Vetter-t  ir  Oukcí 
helyett.   E  k^l    variáns    nyoiniíii   kt*t    ujabb    táblázat   alakul : 

tti  Ha  Vaziil  8z.  István  unokavérrtftl  «Armazik.  atyja 
noni  Ulu't  más,  niitit  Szár  hÁüAU\  mert  Mihált  niiiulenki  István 
nagybátyjának  isnierí.  Vaisnl  o  szerónt  a  Lászlótól  származott 
negyedik  teství^r  volna.  De  ezt  tévedtSsnek  kell  nyilváiiíla.nunk, 
nemcsak  mert  clletitétbtu  ál!  az  elsi"  számií  táblázattAl» 
hanem  mert  semmi  más  adattal  item  támo^atbató.  A  tör- 
ténet egész  folyamában,  csak  bárom,  nem  négy  testvért 
említenek  a  krónikák.  Kzen  viszonyt  tehát  egyszerűen  mellőz- 
hetjük, azon  megjegyzéssel  mégis,  hogy  a  >patruelia«  szó  num 
Vaznl  atyjáia.  hanem  csak  Örá  voiiatkozhatik,  s  a  »filü* 
közbeszurás  törlendó.  Krre  látszik  mutatni  &  Pozsonyi  krónika 
öZüvege  is:  •*]«!  Vazul  patmcleni  sni  íilii  educeret*.*)  Mely 
értelmetlen  mondatból  a  »s»i  filii«  kihagyandó. 

If  Fontosabb  a  másik  csoport  véleménye,  mely  szerént  Szár 
Lászhi  Sz.  István  naírybátyja  ípatrnus)  és  nem  unokavérc 
Ipairuelis).  Ezen  rokonsági  fokozat  mellett  ósszes  krónikáiuk,j 
három  kivételével,  tanúskodnak.  így  alakul  tehát  szeréntök 
Takson  leszíirmazóit  illetí'i  i-ííaládía: 


Gyp(U.    Mitikl,    iit*r  Lmi!i<, 


8*.  liTvia.    V«iiil,     EDdra,   BéU,  LavcBir. 

Kényelmesen  határoz  a  krónikák  ezen  inííatiig  adatai 
fölött  ktitikai  Ikistorikusunk  Katona,  midőn  minden  igaz  ok 
nélkül  tagadja  azt  is,  hogy  Szár  László  Sz.  István  nagybátyja 
lehetett.  >Haec  narratio  quaedam  falsa,  quaedam  incredibilia 
coniplectitur.  Falsum  est  Vazulem  fuisse  S.  Stepliani  patruelis 
tilium;  falsum  etiam  Ladislaum  calvum  ejus<lem  fuivsepatrnum. 
Cumtnim  utenjue  fuerit  tílius  MithaelisÜeisae  fratris,  udeoque 
patrui  sancti  regis,  uterque  patruelis  sancti  regis  erat.**) 
Hatalmi  szóval  dönt  Podbraczky  is  a  Budai  krónika  nagj. 
olvasottságú  kommentátora:   í-Hic  (in    Mioliaelt*)  patruelis  pr 


')  Font  IV.  30. 

•)  Hift.  crit.  reg.  I.  4Ö3.  1. 
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no   HCfipitur ;    niox    iiifra   versa  vice    Ladislauni    calvum 

neleoi  patriinm  conipellat.«*) 

Neliugy    iH'dig   íizt    higyje  valaki,    hogy    tzeii    második 

itidfa.   melyet  a  krónikiSk  cUeninontló    adataiból  líllítottunk 

Lcsok  a  HÚ  cái'kt'Iy  t'rtt^kfi  cgyt'iú  okoskodiísunk  creduKMiyí', 

vzi'U  származást    eliiu'-U't    f Iterjtdt    voltát     a    X  V-dik 

adbaii    a    Hzeu t-p^tervá rí    császári     lev él tá rbatt    létezA,  és 

oirsky  líllal    hasonmásban   kiadott  jegyzék  Szár  László  <?» 

uul    genealógiájáról.    >Thoxoii    gennit    trés    tilios.    scilicet 

Michleiiiiim    í*t    calvuiii     hiidislaiim.     Geysn   genuít 

rtttin   regem  Stepliaiiuni.  MichI   genuit  AVanzul.   qui    obiit 

ri-ffíKsioiicm  ítL'ulnrtmi    per  regitiaiii  Kesla.  coiisortem  regis 

cUStcphaui.  Ijadislauá  verő  gemiit  trés  filios  scilicet  Andreám 

bm  et    Levi'ittheiu.tB)  Ismételi    szóról  szóra   ezvii   idézetet 

IlUrt  szerzetes  is.  XV-dik  századi  iió.  Sz.  Lászlóról  tartott 

<Kk  pn'dikácziójábau.  Jíom  oíiyéb  ez,  kegyes  olvasó!  mint  a 

üikakból  uz  imúiu  összeokoskodott  második  családfa. 

3.  Harmadik  rokonsági  sorozatot  találunk  a  müncheni  rövi- 

( krónikásnál  írhrouiooiiMonaceüse).  Ennek  első  lapján  a  ma* 

rkirályok  névsorában  olvassuk:  >S.Stepbanus  fíUusiVIichaelÍH 

tTuxnm  anno  domíni  ííC9.<  Ks  a  24-dik  fejezetben:  >Genitus 

íS^Stt-pbunns  primus  rex  hungarurum  a  imtreMicb'l  aniiodo- 

)iiont:entesimoLXIX.<  >BeUnm  funtra  Cupanlllium  Zyrtnd 

itiiipore  Geyche  patriií  S.  8tepliani.<  Egyebekben  nem  tér 

|«  löbbí  krórtikákban  szokásos  kifejezésekt/tl,  és  nem  igj'okszik 

luija  ííjúll  í?enealogiához  .'ilkulmazui.  így  elfogadja  a 

u  patiuus  helyett.  »MÍ!íít  rex  nuucium  Budám,  qiii 

n\  pAtrneliá  sui  tilium  cduceret.  Küx  mestus  eonvocaus  filÍo:» 

1  tadiflai  etc.<*)  Ez  lenne  tehát  az  ujabb  családfa : 

TkkMu, 


Üiua,    tíyiKta. 


(Sft.l*trAu,    Vazul,   ^lir  LáulA. 


r,       t'.ruh.u...     I-ag.j    Itíaa.     72.     1. 

I    Fuloti.  I.  483.  Font.  11.  iHi. 

-    i  ..  .:■.     .*— 2*. 
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Mennyi  értéke  lehet  e  hamiadik  családfának,  a  kegye* 
olvasó  ítéletére  bízzuk. 

4.  A  negyedik  rokonsági  táblázatot  a  Zágrábi  cs  Váradi 
krónikák  adják :  »Iste  Tboxon  habuít  duos  filios,  primus  fűit 
dux  Gexche  páter  beati  Stephani  regis.  Secundus  fűit  Michal. 
Isto  dux  ilichal  habuit  duos  filios,  primus  fűit  dux  Wazul. 
Secundus  fűit  dux  Ladislaus  calvus.  Iste  dux  AVazul  habuit 
trés  filios,  horum  primus  fűit  dux  Andreas  postea  factus  rex. 
Secundus  fűit  dux  Béla  postea  factus  rex.  Tertius  fűit  dux 
Levente.  Dux  autem  Ladislaus,  de  quo  supra,  habuit  lilium, 
t\m  vocatus  est  Bomislo.«  A  krónikás  felemlíti  ezen  leszár- 
mazást többször  is:  »Post  bee  adeptus  est  coronam  Andreas 
dux  íilius  "Wazul,  de  quo  supra.  Post  bee  regnavit  Bela  dictns 
Wegon  (Belin:  a  Váradi  kr.)  íilius  AVazul,  de  quo  supra. «') 
Ezen  rokonsági  sorozat,  Vazul  és  Szár  László  ivadékait  kiv^vf, 
megegyezik  a  krónikák  első  családfájával ;  csakhogy  itt  Szár 
László  egy,  eddig  ismeretlen  liut  kap,  Bomiszlót  lielyesebbeu 
])omoszlót.  a  Pécsváradi  diploma  Damoslausát. 

Takscii, 

I 

Gyic/n,      Miiiál. 

1^  J 

S/.  lítv.-in,     Vazul,  ííz.ir  Lri«zli'>, 
Emlro,  llrki,  Levcuiu,    1  >oni>;ízU'i. 

Támogatja  Vazul  atyaságátmég  a  Gellért  legenda  XlII-ik 
századi  szerkesztője :  » Ungari  miserunt  solempnes  nuncios  post 
tilios  Vazul:  Endre.  Bela  et  Leuenthe.**)  Ismerték  e  leszár- 
mazást összes  nagyobb  krónikáink  is ;  mert  így  imák  I.  Endre 
koronáztatása  után:  »Traduut  quidam,  istos  trés  fratres  tilios 
l'uísse  Vazul  ducis  ex  quadam  puella  de  genere  Tatnn,  et  non 
de  verő  thoro  ortos  esse,  et  ob  hanc  conjunctionem  illos  dt^ 
Tatun  nobilitatem  accepisse.  Falsum  pro  certo  est  et  pessinie 
enarratum.  Absque  hoe  namque  sünt  nobiles;  quia  isti  lilii 
suut  calui  Ijadislai.  (jui  uxorem  de  Kuthenia  dicitur  accepisse. 


V)  l'ont.  III.  2ái. 
•■)  Font.  IT.  2Ö1. 
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quo  Irt*  isii  frttliT's  geuernntur.**)  Hogy  aiíoiibau  ök  víiló- 

:LZtalH    tanúsítja    aiíon    krónika,    im.'lyU)]    lulinoi    Jáuos 

le*    kivotintút    Cíiiiitlta :    Andrejis   et    Ijevonta   ot   Bcla 

-  5     fueriiut.     i)U(iriim    AVasiil     páter,    oos    ux    romiilniiH 

Kzen  iiényleU*  rokoiisjlgi  sorodat  között  noliíz  választaiii, 

luwt  UJf-llpttílk  Toiuil  csali  eKyiiiást  rnííwlgató  kcsőkoii  krónikrík 

Unn^kuilnuk.  Ha  nz  eW't  éa  liarmntlikat^  mint  feUűnr>en  gya- 

lat,  ÍL-lrc  i«  tesszük,    mily  alapon    válasszunk  a  inásudik 

■   rlik    közfitt.  midfin    mintlegyikre    számos   fgyt'uért^kű 

Itizonyíti'kkal    romlclkozünkV    Le  kellcut*    csakiipyaii 

io<mdftnunk  Szar    Líszló  ís  a  három    tt*slv<ír   valódi  ln-lyzetö 

■•"Zílsííri'd  a  rokousít^i  soroiíatliau,   ha  ujahí>  fíílfcMlczí^s 

..'...'.    adatot    nem    »y  ujt;iua    a   testvérek    származásit  ró  l 

származáshoz  fontos  egykori   tannságot   szolgáltAtnak  az 

ii  mouostiír  t^vkönj^ci,  inolyekr<í]  aokílig  azt    hitték,  hogy 

'  ':.  de  fclfödíizte  azokat  napjainkhaii.  és  pt?dip  két    jn'l- 

<íi»^;hr(?cht    inüiiclicni  türli'nuttanár.  Kiadták  pedig 

ii<*iiii:1  tudösok  a  Portz-féle  váUulat  XX-dik  kötet<HK!ii. 

(.Kt  i'Zí'kcl   olvMüsiik :    »Stejilianiis,   i|noniatii    alimn    non 
habelmt    üliiim.    hunc    (IVtrum)    fecit    adoj)tivnm,   ipsiimijue 
n*uí  lifrtfh'm    locavit.  Filiirm    fratris  sni    dignioreni    regiiOj 
iiw*  non    cousonsit,    ceeavit,  et   j>(t7-vnlos  ejntniem  exilio 
icit.*^)  Ehbul  az  is  kitetszik,  lio^y   ogykoiü  ni'niet  szórn- 
unk jiihhaii  voltnk  értesiilve  tzeu  csaláiU  tragédiáról,  mint 
iüttjíatddul  kéaiibb  élt  kj-ónikiísaiuk.   Nem  (íizela    királyné, 
ni  uiíien    István    \nkíttatá    meg    a  Pétí»rné]    í^rdonnsehh 
.-:ilU  *  az  íi  íiai  viiltak  a  száműzött  hercegek:  Endro,  Bélís 
ét  íje>vítie. 

VI. 
ytnícstaas  és   VlarHitaus   nevezettek  egyenértékét  őt, 
Mivfl  már  ennyire  belemerültünk  a  genealógiai  fcjtt-gcté- 
;br  fc  Gícsf-briírlit    fell'ÍMliizést*  után    nincsen  okunk  szégyen- 


r  nt 


ti.   l5»-t' 
ni.  267. 
II    Sfll. 
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kezni  tudatlanságunkon  két  jeles  királyunk  származása  felől, 
felhozzuk  még  ráadásul,  ami  évtizedeken  át  folytatott  kutatá- 
saink alatt  tudomásunkra  jutott  a  Vazul  vagy  Vencel  és  László 
elnevezések  felcseréléséről  a  Xl-dik  századtól  a  XV-dikig. 

Először  is  jól  meg  kell  jegyeznünk,  hogy  a  Vazul  szót 
Vaczulnak  kell  ejteni ;  mi  nem  egyéb  mint  a  cseh  Vaczlav.  a 
német  és  magyar  Vencel,  a  latin  Venceslaus.  Négyféléké]) 
leljük  ezt  kiirva  Mügelni  Henriknél :  "Watzul,  "Wantzull. 
"Wantzille  és  AVentzel.  A  Szeupétervári  jegyzékben  is  Wanzul-t 
olvasunk.  Ez  meg  lévén  állapítva  azt  tapasztaljuk,  hogy  a 
középkoriak  —  magyar,  cseh,  német.  sÖt  olasz  írók  is  —  a 
Venceslaus  nevet  egyenértékűnek  tartották  a  Vladislaus  vagy 
Ladislaus  nevezettel. 

így  a  Braunschweigi  verses  krónika,  midőn  felemlíti 
Magnus  berezeg  házasságát  Zsófiával  Sz.  László  leányával, 
királyunkat  "Wenteslaw-nak  nevezi :  »Hertoge  Magnus  genannt 
Der  nam  to  wibe  ut  XJngerlant  Konig  Wenteslawen  dochter 
Soffiam,  Alsó  ek  an  der  Schrifft  vernam.«')  Hájek  azt  írja 
Wladislaw  cseh  herczegről,  hogy  ő  1110-ben  Sz.  Vencel  innepét. 
mint  saját  neve  napját  üli  Prágában  (das  Fest  seines  Patronén 
S.  AVenceslai.*)  A  magyarok  IV.  Vencel  cseh  király  fia  nevét 
Lászlóra  változtatják,  mielőtt  magyar  királylyá  koronázzák : 
•  Jordanus  cum  amicis  suis  operám  addixit  Venceslao  regi 
Bohemie  et  Polonie,  ut  filius  ejus  Ladislaus  vocaretur.  et  elige- 
retur.«^)  > Venceslaus  rex  Boemie  —  filium  suura  nomine 
similiter  Venceslaum  —  in  regem  Hungaris  tradidit  —  quem 
Ladislaum  vocaverunt.**)  Az  ifjú  király  Ladislausnak  nevezi 
magát  magyarországi  okleveleiben;  a  magyarok  közt  is  tígy 
hívja  öt  akinek  tetszik;  mert  voltak  akik  használták  a  Ven- 
ceslaus nevezetet  is.  így  Albert  esztergomi  várgróf:  »Serenis- 
simi  principes  domini  nostri  Venceslaus  dei  gr.  Bohemie  et 
Polonie,   et   Ladislaus    carissimus   filius   ejus    Hungarie  reges 


>)  Leibuitz,  SS.  ver.    lírunsvicensium  tom.    III.  i).  23.   140.  és  kov. 
vereek. 

=)  Hajek,  Böbmische  Cbron.  28^.  I. 
«)  C.  1).  VIII.   1.  94. 
*)  ront.  11.  230. 
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niustres.*')  Az  egri  káptalnn  ellenben:  íRegnante  Wcnceslao 
rege  Hungarie.*^) 

Aiitüriin  Horenczi  ^rstik  (7  14őí»)  küzelkortí  író  Zsigmond 
kirdly  bátyját  Vencel  császárt  Ladislausuak  nevezi :  >An]io 
1403.  de  mcnse  Jiilio  cum  rex  Apuliae  LadislaHs  (II.  Károly 
királyunk  Hu)  fiiisset  vocatus  a  majori  pnrto  procprum  Hun- 
gáriáé iu  rt'gein  eornrn,  cum  repudÍAsseiit  euni,  i|uem  habobaut 
Sigísmundum  de  Boemia  titium  Karoli  imperatoris  et  germa- 
nviiii  Lftdijtlai  re^h  boemorum,  et  ab  imperio  dep08Íti.<^)  És 
viszont  ezen  nápolyi  ]^ászlót,  kit  fón  Ladislausnak  ü't,  másutt 
Venceslau&nak  nevezi.  »KaroIus  (Kis  Károly)  accepta  electionc 
Bun,  cum  jani  ex  uxore  üua  Margarita  duos  pueros  suscepisset, 
nnum  marom,  nomine  Wentzeslamu  (Lászlót)  altcrura  femiuam 
.Tubaiinain  nomine.«  És  alább:  ^AdokdcenB  Wentzeslaus  ab 
emulis  auís  veueno  potionatus  est,  sed  cura  exactí&sima  mcdi- 
corum  et  medicináé,  mortem  evasit.**)  •}•  1414. 

Furcsa  ellentétek  cseh  és  magyar  írók  között.  Do!mer 
háimat  is  egygyc  olvaszt  Anasztáz  személyében,  s  az  Asztrík 
nevezetet  Anasztáz  cseh  fordításinak  tartja;  míg  a  magyar 
töi-téuetbúvár  egy  egyén  ketíns  nevezetét  is  sokalja,  s  Asztrikot 
elszakítja  A  nasztáztúl  Kalocsa  számára.  Valószinű,  hogy  őskori 
krónikásainkban  is  megvolt  ezen  személyszaporítási  magyaros 
ösztön;  H  midőn  a  németesen  hangzó  Vericzclt  vagy  Vanczult 
cseh  kiejtéssel  Vacziav-nak  vagy  Laszlav-nak  hallották  nevezni, 
Ök  ezekből,  az  illetó  személytől  távolabb  esö  korban  \Sgy 
csináltak  két  testvért,  Vaczult  éa  Lászlót  —  úgy  tulajdonítot- 
ták a  bárom  testvért  majd  egyiknek  majd  másiknak,  mint 
némely  irútársunk  napjainkban  Asztrik-Anasztázból  csinál  két 
érseket.  Vaczlav  és  Laszlav  közbeszédben  is  könnyen  fel- 
cserélhető. 

Mindez,  mepvalljnk,  nem  ad  biztos  tudomást,  nem  egyéb 
mint  hipothesis,  melyet  azon  kecse^tet^j  eredményeért  hoztunk 


')  C.  D.   Vlll.    l.  118. 

Ö  c.  I).  vni.  1.  io«. 

•)  Hi»t.  iir.  lit.  22.  cap.  i.  §  iS. 

•)  m.  tit.  '22,  cap,   2.  §.  i. 
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itt  föl,  hogy  ez  volna  a  királyaink  genealógiájában  mutatkozó 
ellenmondások  legszebb  kiegyenlítése. 

És  most  nem  untatjuk  tovább  a  kegyes  olvasót,  csak 
megjegyezzük  még,  hogy  igen  számos  történeti  problémáink 
várnak  megfejtésre,  nemcsak  ős,  közép,  hanem  az  újabb  korban 
is.  Ezekből  sikerült  néhányat  szerencsésen  megoldanunk ;  csak- 
hogy hajlott  és  fáradt  korunk  miatt  nepa  merjük  remélni,  hogy 
időnk  lesz  azokat  köztudomásra  is  juttathatnunk.  Azért  siet- 
tünk itt  egyszerre  ennyit  felhalmozni.  Nekünk  elég  jutalom  a 
nyert  megnyugvás  és  kéjérzet,  midőn  valamely  sűrű  kelmével 
lefödött  történeti  tárgyat,  több  meghiúsult  kísérlet  után,  sikerült 
lelepleznünk. 

Mátyás  Flórián. 


HIERAX  A  VÁRNAI  CSATAUÓL.*^) 


Paraspoiifiylos  Zotikosnnk  a  váruai  csatáról  szóló  költe- 
ményén *)  kívül  lótexik  egi*  iiiásik.  sziiitía  a  vámai  csatára 
vonatkozó,  tízeniinloclik  száziid  derekilról  való  RÍU'öp  költemt^uy, 
mely  fuiitossííg  tekintt.'tObeti  iiem  vetükt'dhetik  ugyan  a  föntebb 
vmlítettel,  de  az  ismertetést  az  is  megérdemli.  Az  illető  köl- 
temény, melynek  a  várnai  csatára  vonatkozó  részét  ezennel 
ismertetni  kivánoiii,  Hierax  nagj-lopothetónak  ^)  a  byzantiumi 
binHlahmi  utolsó  éveiről  szóló,  734  nyoiczadfelos  iumbnsban, 
U7.  úgynevezett  versus  ]Kiliticiisban  megíii  költeménye.*)  A  vár- 
nai csatát  117  versben  tárgyalja  a  423-ik  verst^il  a  539-ikig. 
Adatai  és  előadási  módja  egészben  véve  megegyeznek  Zotikos 
költeraényévelt  nevezetesen  abban  a  tévedésben  i&,  hogy  a  jobb 
<í8  bal  fizániy  győzelme  után  a  döntő  csata  ebttt  tartat  gj-íllést 
&  magyarokkal  (402 — 4(i6).  A  janicsárt,  ki  riászló  fejét  Ic\ágta. 
Hierax  is  Chnnmzasnak  nevezi,  de  eilentétbeii  Zutikui^sai  és 
uiegegyezöleg  a  tőrök  Írókkal  —  kik  Chamuzas  helyett  Kodzsa 
OhÍ8r  nevet  említenek  —  török  származásúnak  mondja,  és  azt 
állítja,  hogy  Murát  őt  jutalmul  Philadelphia  beyévé  tette 
{51fí — őál).  L'lászióról  azt  állítja,  hogy  részeges  volt.  és  ennek 
ü  köriihnénynck  tudja  be  a  király  vakmerő  tettét  és  gyászos 
halálát.    Úgy   látszik,   hogy   Hierax  a    királyról   szóló   adatol 

•)  FelolTastntott  az  Erdélyi  Muzcum-Kgylet  Iiiilrselet-,  nyelv-  éa 
tűrténettadomfinyi  Rzakosxtnlyármk  ibdS.  okt.  -2l-iki  ül6s<in. 

>)  Iftnortetlem  a  M.  f.  Akadémia  I.  naztályának  UU3.  okt.  -i-iki 
ülésén ;  üziiivego  és  nyclvcszcti  sxotniifmtbúl  való  méltatáEft  megjelent  n 
M.  T.  Akuüúniia  I.  ouctálya  értekezéseinek  Borozatában,  fordítása  és  tör- 
téneti mi-ltatáaa  e  folyóirat!) Bii. 

»)  LoKotlieta,  az  az  BzámoiJAsvezetfl;  a  byzanliumbelieknél  a.  in. 
birodalmi  kaiitucllár ;  a  qHrHg  eiryliúzbaD  az,  a  ki  a  patriart-ba  rendeleteit 
aláirta  ;  Moldvában  és  OlálionzA^boii  a  leEmajj^aabh  raugú  bojárok  czíme. 

')  Kiadta  Sathas   a    ftihliothcca  ^raeoa   xaeúü  aevi  cls6  kötetében 


•züf  T'ívpsfíoií  ^tÍ-iíov. 
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törők  forrásokból  merítette,  mert  pl.  Szeád-edidin  ')  úgy  nyilaf- 
kozikf  !ií>»;y  *a  tévelyg/í  király,  a  gfig  í^s  kevélység  szelétől 
hajtutvu  .  . .  részeg  módjára  !i  szultáui  tábor  felé  tartott.* 

A  kíjltomény  nem  bináii  költői  értékkel,  helyesebbnet 
taji,ottam  annak  a  várnai  csatára  vonatkozó  részét  —  úgy  a 
mint  Zotikoa  költeményével  tettem  —  verses  forma  helyett 
prózábtni  leiordítani.  Xyelve  az  akkoriban  divatos  attikai  jtd- 
legü  irotlaliiii  nyelv,  s  mint  ilyen  nyi-ivtiulomáiiyi  szempontbúi 
említésre  méltó  tanulságokat  nem  szolgtílt^U. 


Szó  Tolt  akkor  a    Mng^arokuak    tan&cskozásaíról  és    megbe- 
szél éíieirol, 

és  zavaroknuk    és    háborgásoknak    hire   hallatszott    Magyar- 

orKzágból ; 
ak:<.    mert  tudták,  Iio^ry  a  szitltiii)  még  fiatnl  lévén,  iiuiu  jártas 

a  háborutiak  tetteiben,  rendexkedőseibeii,  miveleteiben  és  nioz- 

gÓ3ítá^aiban, 

hanem  i-mk  vadiíszattal.  vAdászki^rcttel  foglalkodik, 

és  hálionit  akartak  tvÍc  kezdeni ; 

igy  (tanácsolta  ezt)  uekik  dankó,  a  liadvezér,  a  sereg  vezetője,, 
430.    Ares  hevével  bírván,  az  erős  ée  kitartó, 

és  derek-isan  értvén,  mint  a  régiek,  hordozni  kezében 

a  ]ándziíst,  zászlót,  kardot  és  íjat ; 

a  kinek   ma^a  a  Rómaiaknak   i'ejedelmi  királya 

irta  meg,  liogy  királyi  díszes  koszonival  fogja  megkoazorazni, 
4SS.    ha  bosználló  Bzővetségese  lúszen  a  Uómaiaknak. 

De  minek  beszéljek  én  sokat?  A  szultAn  körül  levők 

rügtün  gyorsröptü  irattal  tudatták 

az  ü  MagDC8ÍiU>Hn  \ev6  nemzőjével, 

hog}',  ^ha,  te  leghatalmasabb,    azonnal    meg  nem  jelensz  itt, 
440.    a  leggyalázato^abbaii  elpnsztul    u«mzetüuk, 

mert  n  mi  urunk  nem  jártas  a  háborúban,* 


I)  Tiihilc  tcirténetirúk.  Fonlította  és  j^jyzetekkel  kííérte  Thúry 
JCt%tf.  I.  kütet.  Ttudapest,  kiadja  a  U.  T.  Akadémia,  isfl^. 

éf^,  »Akkor«.  t.  i.,  a  mikor  az  Tireg  Mnrad,  flánnk  Meh^mednek 
áta<1ván  az  uralmat  Brinápolyban,  viüsza^-onuH  Matrnesiába. 

i25.   'Tudták*,  t.  i.  a  maifyarok,  bn^y  Mfheiued  szulLán  még  fiatal. 

^5/,  »A  régiek-',  ük  ~o}.v..  Sathaa  íiZ4ivegébíu  a  lííí/í-nak  D)nc«  ér- 
telme, miért  ii  jobbnak  vélem  helyette  ^\-t  olvasni. 

438.  »A  Rómaiaknak  fejedelmi  királya^  VIII.  Palaiologos  Janus, 
byzantiomi  caisr.úr,  A  »K 'ttnai-  elnevezésre  aézve  utalok  a  Paraepoudylos 
Zolibos  kí'lteméDyéník  lo-ik  sorához  val6  jegyzetre. 

434.  E  sor  koltfii  nagyítás,  mellyel  a  szerző  ait  akarja  monilaní, 
hogy  a  byzantiomi  császár  fényes  kitnntetést  igért  Kunyadynak. 
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HallvAii  ez«ket  hz  üreg  Murml,  megijedt 

és  inegzavarocluti,  s   i'IíihIuU  a   Mng^'iiruk   ellen  ; 

ByzatitioiiiiAl  Kzembcn  Cliallcedonba  érkezvén, 

—   hogy  a  thraciai  líospornson  átkelhessen   — 

engedélyt   kért   a   Hómaink   fejedelmétől  JitnoRtiJl, 

szoigújilt  ChaJilt  küldve,  hogy  kérjen  hujiikat, 

é8  kikérje  n  Tőröküknek  Kuró)»fibn  vfiló  Átkelését. 

JiSnux  meg  küldött  neki  hárüm  hilromevezttst 

és  láiBíélag  baráteágos    üzenetet    nem    csekély  aj&adékokkal.. 

A  BziiltAn  azonual  átkelvén  EiirópábH 

ha<lseregével,  zsoldos  csapatnival  én  a  legnagyobb  hatalommal, 

n  Törökök  VámAhoz    érkeztek,    a  hol  a  ilagyarok    valAtiak, 

csúnyán  ZHákmiUiyalva,  pusztítva  a  H<^maiak  fűidét, 

mintán  oda  érkeztek   bazójukbúi. 

hs  kitörvén  a  tiáboru,  a  legborzalmasabb  harcz, 

reszketett  n  ezultán   térde,  félelem  szállolta  uieg   öt; 

m»rt  ázsiai  csapatainak  legelső  vezére, 

kit  KaradB&nak  neveztek,  a  habomban  kivAlö, 

a  szerencsétlen,  megöletett  más  kiválókkal  együtt, 

úgy    bog}'    a    harczból    való    menekvésre   kezdett  gondolni  tk 

fejedelem. 
Gyűlést   hivín  Ö3sze  a   mugyarok, 
hogy  végűi  megsemmisítsék  Alitradot, 
és  lurályiik  párviadalra  akarviln  kelni  vele, 
éa  véffczetúl  lűgA-cizni,  leverni  a  eznltiut, 
•FaTikii  a  tan/lcslwn  mindenki  előtt  ezeket  mondft: 
■  Kn,  legbatal masabb  fejedelem  8  ti  többi  Magyarok, 
holnap  u  csata  küzdelmébe  Í:idulok 
a  beUtásum    szerint    kiv&lasztott    katonákkal ;  hn  maglesz  a 

győzelem, 
az  nektek,  rokon  tÖrzabeHeimuek,  kedvetekre  lészen, 
ba  azonban  az  ellenkezője  történnék  meg  velem,  mityfl  isten 

óvjon, 
mindnyájatok    közül    ogy    magam    fogom    kivenni    a  részt  a 

gyalázatból ; 
ha  a  mi  királyunk,  unmk  indul  csatába 
és  harczot   kezd   a/zal   a   Muráddal, 
legyőzi,  megfutamítja  és  megöli, 
akkor  minden  jó  lesz  éa  a  dicsőség  a  Magyaroké ; 
de  ha  legyőzetik  általa,  minÖ  szégyen  lesz  azV 
végképen  meg  fog  semmisülni  Összes  nemzetségünk. 


445.  Toy  c:^3ftt.  A  wj  az  inrinitivnst  í-jnevesítí  to  helyett  álL 
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Jobbnak  vélem,  hogy  én  győzessem  le  Murad  altul, 
i-^o.    mint  hogy  mindnyájunk  vezére  legyen  veszélyben ; 

mert    ha    valaki  a    tornyosuló    hullámok    közepette    tartja  a  - 

kormányt, 

és  a  tenger  viharos  háborgása  közben  ; 

elhagj'ja  saját  teendőjét  —  ős  * 

a  hajósok  közül  más  veszi  kezébe  a  szokatlan  ügyet,   —  ; 

-    i!*.'>.    forogni  hagyván  a  hajót  a  tengeren,  > 

vájjon  nem  fognak  veszedelembe  jutni  a  hajón  levők?  i 

Kell,  kell  tehát,  hogy  a  vezér  ue  legyen  közkatona, 

ne  keresse  a  közkatona  teendőit  és  ne  veszélyeztesse  életét  !<    '■ 

Ezeket  mondva  mindnyája  előtt,  véget  vetett  a  szónak. 
í'jo.    Valahányan  a  belátók  közül  hallották  a  mondottakat, 

helyeselték  Jankó  hadvezér  szavait. 

De  a  többieknek  nem  tetszett  a  hasznos  beszéd  ; 

hnnem  az  esztelenek  tanácsot  adván  a  királynak, 

a  semmire  kellők,  a  nemesnek  gyűlölői,  az  irigységtől  lihegők,    ' 
19:>.    mondák  neki :   »0h    leghatalmasabb,  látod  Jankónak  művit 

egymaga  akarja  elnyerni  nemzetünktől  a  dijat, 

hogy  győztesnek  neveztessék  és  nagy  diadalmaskodónak  ; 

mert  ha  a  magyarok  részén  lesz  az  összes  győzelem,  j 

és  a  szultán  veszedelembe  jut  a  törökökkel, 
-'•00.    akkor  majd  magának  fogja  tulajdonítani  a  dicsőséget,  j 

az  összes  gy&i&zsAot  pedig  te  reád  hárítani  !c  < 

llyféle  szavakat  mondottak  a  nyomorultak  akkoriban : 

» Engedj  hát  tanácsainknak  és  szavainknak, 

és  futamítsd  meg  holnap  a  harczban  ellenfeledet ! 
.'o:>.    mert  az  isten  nekünk  ajándékozta  az  összes  győzelmet. 

és  késtől  fognak  meghalni  a  törökök  mindannyian. «: 

Ilyen  szószátyár  beszédeket,  ilyesmiket  mondottak, 

melyek  által  immár  rábeszélve  ő,  a  mértéktelenül  mohó, 

a  mint  szokott  volt  bort  inni  a  harcz  előtt, 
■''10     (úgy)  indult  hévvel  a  háborúba  harczoiui, 

te  akarván  győzni  és  verni  a  szultánt. 

így,  őrülten  a  bortól,  vesztére  neki  rontva 

Murádnak,  s  hevesen  kívánva  a  párviadalt : 

kiváló  lélek  mutatkozott    Chamuzasban, 
■'i^-    és  fejszével  elül  megvágva  annak  lovát, 

hanyatthomlok  rogyott  össze  a  ló  urával   együtt, 

azután  Chamuzas  levágta  a  király  fejét : 


479.  T'jü  vixr^ttijva;.  A  'Ciij-ra  nézve  1.  az  előbbi  jegyzetet. 

480.  Toy  3:í,vc[i.  A  Toü-ra  nézve  1.  a   445-ik   sorhoz  valö  jegyzetet. 
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jBÍnt  TOri»k  a  TöiftkOk  köiíll.  egy  a  sok  küzül  vivöu  véghez 

ilyen  tlolgot. 

i«j  n^keil,  ob  sxttreiicrótteD,  gunoitz,  borissza  kírüly, 
arrt  azt  a  mihnszim  fértiiit,  Chamiizast 
'PbUaileljiliidnnk  iniivA  és  ti  lt'gkivAtó)iI>ak  közé  tartozó  beyé 

t*'tte»l  l 
L/.iitiln  (cfink)  vngiIíilrtB  volt  és  vér  ontásn,  pttakju, 
lAruft  éa  sok  kbljálíis  és  testek  iiiéízArlAía ; 
n>lj«d!  5lj«<l!  volt  az  Agaronek  hntalmns  kidltAss. 
Ililözre,  vAirv;i  kiinéletlenül,  mig  a  Mjigyarok  csak  menekültek; 

i  Ttírökiik  kar<ljiti  líofesteltíík  n  Magyiiiok  vérétől. 
kik  mintogy  mennyfiöfgéBtöl  lesújtva  hullüttuk  mint  »  kaM- 

Rzok ; 
eg3'  réáziik  mcgkúttfzöttcii  foglyul  esett, 
UDuA*  nUziik   iiifg  nyomornltnn  elesett  és  megt'itladt, 
iulIrtm-liaUlt  szenvedvén  a   Viinm   fotyniudbuii 
n  A?.erenc«ét lenek  és  űlpusztulviüu. 
llallottAd  R  Iftiiftcsokat,  Ultatl  a/,  eredményt; 
Tdlóbdn  ■  r05Z  tnnAc»  a  tauAcsadúru  nézve  a  legru!«znbb. 
ijgy   Iií'il  í\  veresig  ut&n,  melyet  u  Mngyarok  szenvedtek, 
pjankó  egyedill  menekült  meg  más  1>clátókknl  együtt, 
iH  készségesen  sietett  linzAjn  felé; 
(*t  a  mint  i'égen  Lút  nlcnektUt  HodomAbúI, 
Ugy  tüabadult  meg  a  vitéz  Jnokö  is 
eűbbt  katoniUvnl  egjUtt  és  téri  haza  6ért«tlen(iL 

PKt3  Vir>wos. 


524.  Atrnrcuek,  az  ax  ttir^Jkük   (1.    a    Pamfiiondylns   Xotikos  küjte- 
By4nak  .»(•  ik  turáboi   valú  jegyzetet). 

SS9.  ebl>en  a  sorban  a  kmt5  az  olvasóhoz  fordul. 


A  TAttKOIEK  HATALMI   TOREKVKSEl   SAROSBAX 
A  XÍV.,  XV.  ÉS  XVI.  SZÁZAI)  Fr>LVAJíÁ\. 


L 

A  Gcrtrml  meráni    hiTczegnöv^l    IT.   András   kiriilyuitk 
nejtWeI  Tyrolból  ide  sziik.ndt  s  a  szepesi  Kíírpútok  aljáu  meg- 
iek'pedelt    Rutker   conies    unokái    caakliomur    tért    foglaltak 
Sárosban  is.  Jiiitlnii    1274-beri  Detre  szász  comestöl  s  Arnold, 
Frigyes,  Jordiín  ^s  Hermaiin  íiaitól  cserében  NádaíKl  és  Micba 
birtokért  tizennéy;y  niárkjt  ivumi  ezüst  rátizetéssel  nu-gszerezték 
li     tárczni   iiradalniutJ)   A   beiktatás    1289-beu    történt    meffl 
Kvin    László   király    pjiranesíi    folytán,    ki    I26ö-ban    RikolpUi 
comesnt'k  Rutker  íiáimk    ii  tárezni  birtokra  új  iKluinányt  ailolt*)' 
s  annál  fezemélyesen  jelentek    uietí  Kokos  és  János  íl  Rikolpli 
comes  íiai,  és  a  Tbekule  nemzetségbeli    Siiuou  Ha  Péter  mint 
királyi  ember  által  ilárk  szepesi  kanonok  jelenlétében  minden  1 
ellenmondás  nélkül  iktuttattiik  be.")  A  beiktatással  kapesolatoaj 


')  A  s:£e]>«si  kiíptalun  ei*«(leti  kindmi^nya  Berz6%'icz«i  l«TÚUKr  0^,  iiz.a. 

">  Erediíti  ilunalio.  IliTzeviczfli  levéltár  8ti.  a. 

*]  Mctalvs  rcsfi.  htHtutiú  cupl.  ilo  Scepus.  Krvdeti  kíadiuAny  berz. 
Icv.  ^7.  HXHiti  alatt,  K  ezerint  a  túrc/ai  uradalum  határai  kMV<.'lkerCl?g' 
lettek  nit.-gűl1apílva :  KíindriU  a  tiatárjiirHü  a  Hzemeiies  <uia  Simini) 
begyscgliűl  eredő  Lütiotiii  fotjam  feJL-lúI,  »  etvti  folyam  medrében  haladt 
keletnek  azon  pontig,  hul  a  IlathamezejétűI  PlaMcz  (l'alücsat  ívU  ver.etií 
omógút  87cli  át.  Innen  az  országúton  halad  dél  felé  a  közönségesen 
BathamezejéDek  neveiéit  rétségig.  Innen  délnek  halad  a  rét  és  egy  nrúO- 
ség  küiött  R  rét  végéig  s  egy  erdűhíiz  ér,  melyen  déli  irányban  haladva 
&t  azon  ponthoz  ér,  hol  egy  patak  Omlik  egy  miÍH  XtitepatAkának  nere- 
nstt  patakba.  Xr.iAn  ezen  patak  mi'dre  képezi  a  hat»rt  rléi  felé,  a  míg 
ax  a  Tárcza  fulynba  szakad.  Innen  a  Tárcza  folyi'-n  fclfch'í  halad  csekély 
távolaá(Era,  »  aztán  n  foly/jt,  elhagyván  délnek  irányúi  két  fulyam  közutt, 
melyek  Dobónnak  én  Zeuhnek  (ma  Déojtű)  neveztetnek,  hol  két  földből 
faAnyt  h.itárdomb  vagynn,  b  tovAbh  haladva  két  patak  küzütt  egy  Berch- 
nek  neve;rett  magaslatra  ór  a  mondott  két  patnk  ei-edetéhez.  >!/en  pontról 
délnek  egy  magán  hegyre  száll  fel  s  innen  crduaégbe  jut  s  hegyen-vulgyíln 
halad,  míg  a  Zolunk'nak  (ma  iSzalók)  nevezett  rétségre  ér,  ezen  rétség 
reU^   réazén   egy   domb    vagyon,   hol    hajdan   remete   tartózkodott,   exen 
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liatArjírásDril  a  szoniszi^d  birtokosok  VL-széröl  személyesen  jelen- 
tek meg  a  píilucsni  hirtok  urni  a  kicsiny  termetű  Íi)hitus) 
Jordán  és  Arnold  conws  tiaival  Tlieodunkkal  í^s  Jordánnal, 
a  bftthamt'zei  t*s  tti:irkvi'U't  birtok  urai  közíil  Tlicdboi-,  Hfi- 
bord  és  Simon  a  Detre  tiai  testvérek  nevében  is,  a  dolírti 
birtokosok  közül  Bodon  lia  András  és  Thekule  fiai  Tnnuís 
és  Ledé,  tiaik  vabimiut  íivériik  íiai  részéről  is.  A  határleírá.s 
szerint,  mely  a  szrpesi  káptalan  12H9-ikÍ  eredeti  kiadmányában 
és  számos  későlihi  iíiinttbun  nianidl  fen.  a  tározai  uradalom 
azon  teriUetből  líllott.  melyet  jelenlefi  Alsó-  és  Felső-iSzalók, 
UamViOrk.  Viszoka,  Beraevicze  8telbacli,  Bnlázsvágás,  Polom, 
DaMcz.  Scliőnvíz.  Bajorvágás.  Pnsztaniezo.  Tárcza,  (ílysó.  Kri- 
vány,  Déciű  s  részben  Héthárs  és  Feketekút  kÖzsHg;ek  határai 
foglalnak  el.  délről  és  délkel^ítről  vízválasztó  hegységek  niial 
természetes  határok  által  övezve  s  majdnem  hozzáfér  bet  lenné 
téve,  nyugatnak  u  i^alocsai  birtokkal  érintkozctt,  mely  akkor 
a  Görgey  család  ösi-inek  birtokában  volt.*)  Keletről  a  Táreza 
í'olyón  túl  a  Thekule  nenizetséfibelifk  birtokaival,  éjszafckelet- 
uek  pedig  a  Keech  nemzetség  bathamezei  és  tharkvolei  ))irto- 
kával,  mely  az  éjszaki  liatár  ejfész  hosszában  terfilt  el  a  tárczai 
uradalom  mentén,  s  attól  a  Palocsa  felé  vezető  országút  által 
választatott  el.  Ezen  bathamezei  és  tharkvelei  birtok  képezé 
a  tárczai  uradalom  kapuját,  s  rij  birtokosai  terjeszkedésének 
legközelebbi  vuiialíít.  részint  mivel  ez  közvetíté  az  összekötte- 
tést &  mef^ye  többi,  némileg  raár  művelt  vidékeivel  s  az  ott 
találtató  városokkal,  de  főként  mivel  ez  kínált  egy  a  megszer- 
aett  nagy  uradalom  megvédésére  s  a  Lengyelország  felöl  vezető 
országút  szemmeltartá-MÍra  igen  nlknlmas  pinitot.  a  tarkői 
várbegyet,  mely  épen  a  megállapított  liatárvonallal  szemben 
mei*edezett  s  mely  a  megette  elterülő  rengeteg  erdőséggel 
A  tárczai  uradalom  kiegéízíléaeűl  .s  központjául  mintt;gy 
kínálkozott. 

Kzen  eidös  vidéket  hős  Detre  szerezte  a  Moliol  fia.  ki 
kora  ifjúságától  kcz<lvc  mint  IV.  Béla  fegj'verese  híven  szol- 
gálta királyát,  liailakozásaiban  vitéziil  vett  részt,  a  S.tjó  mel- 
letti iUközetben  pedig  egy.  a  tatárok  -iuraihói  a  királyra  támadt 


dooibi'^l  n  /oldiik  fuly<'>Itr>7.  száll  le.  »  cicu  Ú1  a  Minthzcntrül  'V&rvz&n 
\etet6  onziigüihoz  (mai^nmn  viami  ér.  Aztán  kUépvt;  egy  máa  putaklutz  i^i-. 
melyen  nyu^utnak  Imlndva  egy  ri'itdbSl  báüvt  liatAi'domhlioz  .jut.  KttűI 
ei-JösöglH.'  mélvL-d  9  nyujíituttk  Imlmlvo  hegren-vúlg>'íín  keresztiít  11  Ti'irvza 
folyít  oredetéht'í;  ér.  Inopn  éjszaknak  íordiil  h  n  Bzeraen«  nevil  Ije^tyaéjín* 
ér.  AzUn  nyugatnak  átlialöíJva  a  he^ry  tetején  b  azt  i'jhujíyva  egyenest 
emelk^lvén  u  Liibotin  t'i^lyani  ercilftifhcz  ér.  hol  ax  t>l5it  lniliir  ktrztl^klOtt. 
*)  ^i^ttf  Imre,  Hazai  okmúnytiír  Vllt.  k-.>t.  ^il.  lni»uu. 
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harczos  eló  vetvín  magát  a  királyit  a  baláltól  inegmeutetUs 
uingn  pedig  siSlyosítn  niugseliPsAlt  Éríieinfi  jntnlniKúl  IV.  Béla 
124B-ban  cin-  kirjílyi  viidtís/tei  illetet  íuJüiníínyDZíitt  iK'titíuek 
Sáros  iiiofiyi'ben  u  lenjíyel  hülárszél  inelli'tt,  eyy  kinilyi  birtok 
közi^Uhtn,  összes  tftrtozókíiival.  nielytk  körött  Bii ti la mezei. 
Tliftikvelei  {-s  Viírüsalma  névleg  euJitfltuek.  s  ezfu  javakat 
nem  királyi  adománykt^-nt,  haneTii  örökcis  szállásül  (desceiisuui 
bereditarium)  adtü  Deliének  s  /ít  annak  biitokába  szcmélye-j 
ben  vezette  be.') 

Alit;  kéjizelbeti)  luegleiuibb  illnsztrábísa  azun  válság 
kibatásánuk.  »u  Ivet  IV.  ÍV-In  király  cs  tia  István  berczeffl 
meiíbinionlásft  boiítolt  hazánkra,  mint  azon  küi-iihaény.  hopy 
Detre  vitéznek  a  királyiért  tett  véráldíjzatit  oítakhaniar  fiainak 
;i  király  elleni  vérontásuk  által  lett  ellensúlyuzva  s  a  tbark- 
velei  birtok,  nielyel  az  atya  bíUése  szerzett,  tininak  István 
berczcíílK-z  történt  át])ártoliisii  folytán  iierabugy  elveszett  volna. 
ile  új  iiieKOJ'űsítést  nyert.  \.  ])«tváu  neyanis  atyja  báláin  iitáu 


■í  T.ren  tíoimlio  en?  Jetije  a  hiT^eviczoi  levéltArban  létitzett.  szonhaii 
ppy  i:íí>í'ban  kelt  IrsiiMujniilummal  i-ítj-üH,  tnelyet  hz  egri  kSplalan 
aüfitt  ki  0  Ki:ec>i  titinzolsi-Bbyl  szíinuazotl  hí-trc  liui  ré&zárt-,  id^'^k  f'Ayiiiti 
rlveszolt.  tViiiuarnát  azonban  1347.  évi  étíi-ntn.  nictyet  múi-  Turk^i  Kíkoif 
tlii  L&52U>  v<;U  ki  »x  egri  knptuhiittúl.  A/,  utt  r»^ln1t  lintnrli'irúíln'i]  IíVlJtik, 
lu>gy  II  kérilí-sos  királyi  vadAsí-tui-iilc-l  í\z"n  ix'ngclog  crdMségbvil  íIImM. 
iiielyniík  kíjzjwntjAt  n  Mincsol  hi'yy  kOnezi,  s  nj'ly  a  tark'7i  vArlit;tíy 
iiK'geU  k'.'í.(l'*'Jví'n  íjszRkiiyiigulQak  lerjed  0(fÓBí  a  IVipniil  lolynip  &  enuekj 
vidrkén  ti  lí'npyel  s/éicklíen  vósz  lO,  —  ójszaknHk  iMiiii  s/íiilcii  <rrdfl' 
l>oriUitt  víivftiaazui  he^ryséiíffe!  órintkegik.  melyliül  a  Tujioly  foIyA  ercil, 
keletnek  pedig  n  Litínye  folyam  ktirüli  f-nlöséjígcl.  Ilofry  eieii  vadAtix- 
leríklct  [iRtárvimnln  tucddí>!  terjedt  a  sKwhan  forgú  adani6iiyozá<>k<>r,  )*?&))«- 
t'ütaii  iiie*;  nem  luitáruzliJitM,  si'it  talán  fiiiiaz  idüben  »em  vult  nH^liniiírozva, 
K-vrv  vall  ftz  ndoniáuy-levúl  ama  kilejezéso  -ultra  indnaiurt*  iiziu  nvninon 
lúl  VRgyis  kt  □cm  iiyr>ni<ii-.batü  határokkal;  axmi  tovúblii  iiK-^IiaiAn^izás 
tjirope  terrani  noUnttn  n*giom «  áron  feltevésnek  enged  helyet,  liogy 
eeen  terra  repij  alatt  az  újviSri  viir  hirtoka  érlentl'i.  mely  szintía  a 
Jjjlinye  folyain  mellékén  fekszik,  s  melyet  xi^ryaii  II  Andrái  kinttyank 
ISOS-ben  új  adumiinyként  a  királyné  ])obdmi)kAiiak  Ráekai  I»eii;t'ternck 
aduin  Áll  yo£ott  az  új/alusi  váiunial  együtt,  de  mely  u  XÜI.  SKtiznrl  végt^ii 
vali^t^2in<1leg  ismét  királyi  birtok  v<ilt,  legalább  a  XIII.  száxad  miiNxiik 
»  «  XIV.  század  els.>  i'cltU'il  okirati  nyoinát  iieiii  találom  az  VíjvAri  ura- 
dolonmak  b  birtoklásainak,  ilyenek  i»iii<H  csak  i.'iST-ben  tűnnek  fel.  Je 
tnár  nem  a  Káskal,  hanem  a  ?k[ykcht>án  ncnizet»cgébűl.  A  liatiirleífA^bna 
foglalt  közelebbi  incghatáixzü&ok  f«'íleg  a  vuröMlinai,  tharkvclei  ct 
liatbnmexei  birtokokra  vonatkornak,  melyek  ax  a(1>>mHnylevé]  szerint  a 
mondott  kiriilyi  vndfisztcriil-.-tnt'k  lartujíkai  voltak,  ezek  a  I.itinye  ftdyaio 
V'jlgyéttJl  kvzdve  a  TárrzB  vcilgyíin  leUelé  a  IJétliArstúl  f'abicfa  íclé  vMetö 
íirBaiffiilig  (Víiroeolma,  l'útennezM.  HL-tlnir^),  nztin  azt  balnM  9zei;élye2V(' 
nntidennlt  a  mondott  n;»gy  crdíííég  tövében  eaéiz  a  I'oprftd  íolyúig  kt- 
i^iltck  !n  mai  Tirk".  KijíS.  Jesztreb.  I/iibolm.  Csinn,  Oroszvolya  é»j 
Obncsn*^))- 
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ak  a  kii 
Unn^íiott  M<i,< 
iÜuil   ttV-t.-Jí    ki. 


aaK  irMiij.ii,    I2(t»-U*ii    lucíiujilja  TV.   Béla  «ili>- 
h»i    fv-fliirnr    ■^'i    T)<'tM""«r    Tt's/«^rf,*|   kik   luíii: 

I   própust  *  ;i 

-  .   _  ^   _ --Uibeu  ernyi"- 

i.-ilatitban  s  a  sors  kűlönhözú 

'     -  szimns  hndakoz4soklMin 

1  iuíiImh  íiz  iíjabi)  kirájy 

n\:il    ütkűztfk    (isszo.    az 

<    jtttL-ntlíftlonűl  áUcUtak 

(bb   €UeQ»^e3    riíézt  a  kii'áJy  a  mús4>\i  ^.emelátUra 

•:iia*I    Detbbor   súlyosan    mepseiií'sftlt. 

ifi  :rp     ttaíki'iit    TVík,    SimoTi.    H»^rV»rtl. 

M<ihul  IJa    ^  kW- 

I   'trr,    kikre  ;  ;iu} 

etetett.  Ez  aikaiommal  a  beíktaUst  Anclrsiit  sjíi'Odi 
Ite. 
[  M    1274.    én    csere    után.    nu'ly    Rutker    cumes    üait 
é€  Polant  A    tárczai  ara<Íaluiu    hirtokába    jattat:u 
-^wsíigát  annak,  hogy  ilj  szerz*^ 
(tMMBs;  ->ck  hathanic'zei  és  tharkveKi 

KlUr^  '  ínítti'oék    t'!,    mi    Tí'kIm'íI 

'beo    h  4'z  alkalommal  íMhtxír 

>ítH     cojucsíkn'.k    I'm>   márka     titioDi    ezüstöt  íizciuk, 
'  '•'■35ii  nrailalom  t'U'myt-r^'  nyvrt  fnín.'dm<'nyfk»-rí-,"i 
••k    tiibjdnuítjuwltV    hoey    a   kel  rrvel  kísZ-hh 
is-  i'-s  lj;il:lriiír.^sk«'r.    tIu■l^r^'I    már   ffljt-Iili   eiiil-'- 
Oiee.   ár    ott    n-  -j-^ivo^.'t:     KLtchick    Siiu*in    kinllvi 
^B  kiptalani  t  eifltt  kijei pntették.  hogy  ^  t^íJ^ 

Jom  ha(ár;u  .....,,     *  (bas  c*aeTcrasmeta8Taii'í*iií»*^i 
l!Í9ffKiiu  K;ikiLA  íVt  .Tátifci  Riknlf  ftzept*si  coiue»  túli  ':i  ji 

"^  .  Horboni  és 

.íptalan  oMtt 

•tén    kölcsöDofi    belrogyezéssel  cser*TP  lí|j- 

u- > ^inÍ9   Abnnj   várraogjrben    fekvt'S   ÍTyhartli 

kokat,    lui'ly    \éu\    litiáii    Mulllott  re:ijuk  s  nielyl***!! 

Tírrikn- '  -^zm  haszoaivnl  é^  tart"- 

L»  azon  i  a  bi>íry  mnr  atyjak  liíita. 

«  nn>k<' ideinek  fui^'dtiik  át ;  tisz<jtit  ezek  köt  Sátiw 

»kot    u.    IC.    Torkw    t^s  Weresalinát.    melvek    ókét 


iiit  »  l>frz)p«iciC'i  IrvéltárbAH  162.  m.  l   l>Atiim  perni^nN^ 
,  f>KMSiesn9  eccl«sle  pTíputsti  Aulr  notitrv  TÍce  oaoeeli-tru. 
^ix  rgh    bl|>talAn   kiulmiiiyk.    EreJetiie   a   bcrzericzei    levett. 
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ruszint  ^si  jusson,  résjziut  vclel  jogion  illették,  adták  ái  Ríkolf 
iiainak  liasonlóképeu  összes  javadalmaik  s  t^trtozékaikkal.  tübbi 
lestvéreik  jogát  és  részbirtokát  ezen  javakban  ériiitetleiiíil 
tiirtva  feu.  S  minthogy  ez  utóbbi  birtok  jobl^nak  s  hnsznosabh- 
Dak  találtatott,  Hikolf  fiai  batvau  márka  tinóm  ezüstöt  özettek 
felül,  melynek  átvételét  Detre  tiai  dismcrték.  Á  káptalan  elűtt 
szintén  személyesen  megjelent  Dctlik  a  Detre  Ba,  maga  én 
iX'thniár  testvérének  St.  fia  nevébeii,  továbbá  Stepbk  a 
Alobul  fia  én  András  a  Bodim  fia  tniiit  iwztályos  atyatiak  és 
szomuzédok  ezen  cserébe  valé  beleegyezésüket  nyilvánították.*) 
Ezen  birtokcí^re,  melyet  1302-beii  Kéibert  Károly  is 
megerősített,  századokra  kiható  alakuláwikitak  vetette  meg 
alapját,  a  c^y  eddig  nem  szerepelt  férfin  fellépésére  nyitott  tért. 
ki  hatalmiis  egyéniségéből  folyíj  törekvéseivel  müzgalnias  koi- 
szakut  avatott  fel  a  felső  tárczai  völ«y  tíirténetében.  Ezen 
férfiú  II.  Bikolf  conies  volt^  a  tárczai  uradalom  szerzőinek 
Kokosnak  és  Jánosnak  fivérük,  ki  az  1312-ki  rozgonyi  csatában 
raló  döntő  szereplése  és  számos  más  badi  tettei  által  imponáló 
tekintélyre  s  hatalomra  tett  szert.  Jlár  fiatal  korában'*)  L-mel- 
kedett  ki  vitézsége  líltal  s  najarynitörö  jellemének  felismerése 
bírhatta  rji  idősb  fivéreit  Kokost  és  Jáiiosjt,  hogy  a  Gybíirt 
^án  szerzett  vörösalmai  és  tarkr>i  birtokot  osztálybeli  kielé- 
gítésére fordítsák  s  így  a  tárczai  birtok  ügyeire  való  befolyá- 
sától nieiiekiiljeiiek,  niásrészT  nagyra  hivatott  egyéni  tevékeny- 
ségének ünálló  abipot  engedjenek.",)  C'sakia  így  magyarázható 
azon  kfirülmény,  hogy,  bab:ir  I.  vagyis  szepesi  líikolf  comes 
áai  közül  öten  vettek  részt  az  130fi-i  osztálynál,  úgymint  Kokos. 
<ráno6,  Heiu'ik.  Markolf  és  Kikolf,  az  usztályheli  kielégítés 
■csakis  ez  utóbbira  szorítkozott,  n  szepesi  jíivakí>ól  a    lomniczi 


')  llerzcviczei  levéltár  244.  87.  eredeti  kA|itaIoni  kÍa<]mAny,  jöl 
rcntartott  fiiggö  pPcfeéUel  vörüs  züld  ZBÍiiPgcn.  Kiudta  \Váí{ni.-r,  Dipioua- 
4arium  Cullus  de  Sáron  30ö.  lapon,  de  a  V«>rtisalruiira  é*  TarKMit'  voiiatkozú 
liBt»ileíni»  iiKlkul.  A  vüriisalmai  Latiirleiráebau  MrbaUiiizatctoy,  —  a  tar- 
köiljcn  » Kukwifgurpotbok,  \Vl«e8polhok.  Neiie/ew*  énlvkes  elnex*ca;««ek 
fordulnak  cM.  A  'l'árcKa  folyó  Tnai-L-ha-nak  van  írva.  a  kf.'ttos  a  liiwmyitj*, 
Jiofíy  akkor  Tárcz.ínak  ejteleU  ki.  A  {^ybártki  l»irlok  határleírá»a  ezen, 
okiratban  uem  fo^taltatik. 

«)  Uikolf  1360  k.iriil  halván  meg,  l.Sí2-beii  a  rozgtinyi  csata 
idején  fiatal  embf^nitk  kcUcit  Iccmie. 

*)  A  berzeviczei  levéltárban  IcvÖ  Íratok  kSíött  szímo^  (aláltalik, 
cnelvektH;!  11.  Riknlf  «  tivérri  között  dülorduH  komoly  eltérések  nyomaira 
talAluDk,  íjifv  liM^iok  Anna  Frauk  Tamásné  leáoy negyede  ügyéWii.  i^íy  a 
KokoB  mester  altul  elzálotfosított  l>uuajeex  mellc-ki  javakra  vonat koxójag. 
I«á«d  c  protestácziwkiit  u  berr.  levt.  100.  135.  3S.  25.  sz&Diok  ulait 
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cg>*  7!rfir^ríl  rrsze  s  Farkabl'itlvúii  ffcy  ouría  szHntúföldek- 

a    S.:  hatiiiíiu    ttil   pt^dig    ki't    falu    VÖiösalma    i^ 

^    '■-.    „.i..rji  Tavkö  vára  összes  tai'toz<fkaÍTal  ha&íUatvíín 

;i  -iW  niiirku    Itölesönüs  kütbér  melleit.  mi'Iy  kf-sőlilj 

it-ItífU-tt  tV'I.  iVy  tűnik  tV'l  11.  iíikoli'  a  felső 

.  8  íííy    tíinik    fel    mint   t'py    najjy  uradalom 

..r»    vára     (cítstruin    Tlmrkíi).    jiielyet     kOlöiiben    niiír 

nem  tudni  uii  múdou  ejteti  birtokába,  s  inuen  kez<lve 

k  II.  Hlkoli's  leszávnia/<5i  Tarköiek  elnevezése  fllattJ) 

iiiikúi  Hikolf  itfVi't  a  Tioufséiiyi  Csiík  Mjílt  tlloni  bad- 

*ár:it    k'lttí    ystiit'rt.'t4'ssó,    melynek    fvlyuiiuiban    mint    Uóbert 

V  n'ndübrtk'ii  bivr  nittiy  í-rdcmckel    szerzett.  Uészt  vett 

vira    uítrománril.    melyet    Csák    Üiité    híve  Demeter  a 

'  tia  tartutt  megszíillva  s  itt  kSdobások  által  többszörösen 

'"    i'll.  A  (oznonyi    csatában    számos  rokonával  s  nfmes 

nntotl-n    \i'rH  a  kiiály  oldalán    es   si-iiilO.    kivívni  a 

dnidult.*)    Ekként   vitéz   Iiírntívére  tevén  szert,    Károly 

tPzérUte  alatt  küldött  1320  táján  niafiyar  sereget  sógora 

Jetek  I^ánzló  lengyel  király  se[;ítségcre,  hogy  nzzal  az  elb^ne 

'       írtütnkel   meíífékozze,    mely  feladatot  Rikolf  eszélyes 

íiadviselejM!  állni  lényojreseu  elOsegíté  s  mint  az  eirti 

•  oklevél  ^)  kiemeli,  ft  mftgyar   nenizotiiek  jn  hínievtít 

Ají    igy   nyert   dicwJséfígel    uagy    vagyoni   gyaraiwdás  is 

iültve.  még  pedig  első  sorban  a  Keecbiek  rovására,  kik 

nádor  fiaival  mint  Trencsényi  C^ák  iláté  pártosai  bar- 

ft  király    tdlen.    miért    is    Hubert    Károly   1312-ben  a 

c«ata    után    Simonnak    és    l4:(ngnak    Detre   fiainak, 

^  jk.  Bekének  és  Herburdnnk  a  Herbord  fiainak.  .Tános- 

lilik^nak   és   Miklósnak   a    Detk    tiainak   és  Balásnak  a 

<M»H   tiáíink    Kecob    nemzetségbeliekuek     tark"i  és    vörös- 

'ártí'kukat,  lifiy  szintén  osztályos  atyatiaiknak  Balá«- 

-   „^.ii/ló    tián.tk  és  Bodonnnk  a   Nlárk  tlának ')  birtnkré- 


Kxen  oK/t-iilyl«vel  «r«i]i^tije  ii  Iterz.  Ivtban  4^.  ».  a.  A  liállap'ju 

«!   -Iiiviíta   inter   fralr^í    Tliarkew  et  Berzevic-za*.   E  szeríot 

[fnak  a  (áromi    uradslonihól    rsak    Kriva   (mott  Krivány)  jutott, 

liil>I>>  rvtiít  a  npvezíítt  testvérek  tartották  meg  kozüaWn.^ 

i«frt   Károl;t«!il    ayvrl  adomány  levél.    Wagner.  DiplomatAriam 

S18.  I. 

iiiMfiftro  ítik'ílph'i  fliio  Rik'^lpbi  pi'optíTPximia  fnei- 
i<>^tiva9  elnix'itur  1^2'^.  Wájroei',  Annlectn  Hcepiisíi 

'i'I 

l  a  fi.  BZ.  ■.  ukirntut.  in<!ly)M:ii  Andnlft  h  Hndun  itii  a  Kiwchiek 
DKnwlfttík-  Innen  ont  k'het  kúvetkeztetni.  lu'ffj  a  Keechi  pgy 
bakulo  nnii/t'tséiiín^k. 

1804.   V.    Ffiscr.  JK 
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Bzeit  is  elkobozta  és  hfv^ntk  Tíirkői  Kikolfu.ik  adományozta.') 
Ekkt'nt  li  tarkveltíji  t's  \ijrö$alin.ii  urnilaloni  azon  ríszei  is, 
inclvck,  mint  fentebb  láttuk,  az  129lí-ki  csere  után  niég  a 
Ki-Hjchi  neinzrtsi^^  tagjaimik  kezén  m:iruiltak.  s  melyek  közfíl 
a  Mohol  fiu  Stepltk  részét  Kokos  mester  már  1308-bau  14 
márkán  megvette*)  s  1310-ben  testvérére  RikoUra  ruházta,^) 
most  epészen  ennek  birtokába  kerültek,  s  niintbogy  ugyanezen 
időben  1312-bcn  Róbert  Károíy  Kikolfnak  három  nagy  orclö- 
síget  is  adományozott  melyek  a  Ijulxitln  folyam  eredetétől 
a  Poprád  folyó  mellékén  éjszaknak  s  innen  keletnek  a  Litinye 
folyam  eredetéig,  n/ít  a  Tárcza  folyón  tiil  terjedtek,  .s  a  TV.  líéla 
által  a  Keecbiek  ősének  adományozott  s  immár  legnagyobb- 
részt llikolf  birtokába  került  bajdan  királyi  vadászterületet 
éj&zak  8  nyugat  folíl  teljesen  körülővedzték:  ezen  birtokterÖ- 
let  ekként  a  Tapoly  és  felső  Tárcza  kö/űtti  i-engeteg  eidöség 
legnagyobb  részéi  is  felölelte,  sot  a  TajMily  vü]gyél)e  is  benyúlt.*) 
Ezen  szerzemények  becsét  még  inkái>b  növelé  azon  kiváltsá- 
gos hatalom,  melyet  Rikolf  nyert  a  lengyelország  a/erencsés 
hadjárat  után  Róbert  Károlytól,  midón  ez  1325.  évbe.n  kelt 
adoDíánylevelévelRikolfotés  maradékait  az  oi-szág  bírósúgainak. 
megyei  fői  spá  ti  oknak  és  szolgabfráknuk  hatósága  alól  elvonta. 
Jiikolf  személyét  cgye<lül  a  király  bíráskodása  alá  tartózandó- 
nak  mondotta  ki,  alatvalóit  pedig  Rikolf  maradékai  vagy 
tisztjei    liatóságának  rendelte    alá,    sőt   egyúttal    pallosjoggal 


')  Wagner,  Dipl.  318. 

■)  Fa«5Kmftle8  cptli  Bcepus  super  pooae  Tharku  Stephkrésxe  vocata, 
Eredetijo  a  bcrzev.  lertban  363.  u.  a- 

■)  Fa9«inDales  magtri  Kokos.  Berxev.  Ivtb.  163.  az.  a. 

*}  Eredeti  donatiu  a  bfivevíczci  UtvUrban  134.  sz.  a.  Róbert 
K&roly  1312-ben  Kikoirnak  vitézsége  .iutalmiúl  egyehtn  három  erdfi- 
séget  adományoz ;  sir,  egyiket,  mely  a  Ijiihotin  folyam  rreiiotí^ntíl  kexdSdík 
s  a  palocsai  v&r  mellekén  tcrjod  éjszaknak  a  nevezett  folyam  s  a  vár 
köíött,  átmegy  a  Poprád  túlpartjára  s  Legycn-vulgyün  tovább  terjodve 
ismét  a  Poprád  folytához  ér,  bol  az  Abrabuna  patak  ömlik  belé  (orlói, 
andrcjarkai  crd<}e^),  aztán  áthaladva  a  Poprádon  keletnek  terjed  a  Litínyc 
folyam  eredetéig,  (livói  erdíi-cg).  A  máwidik  erdí  a  Litiuye  folyam  crede- 
ténól  kesdfidik  s  a  Tarkő  feirtli  (bal)  oldalon  halad  odáig,  hol  a  muodott 
patak  a  Tárczába  szakad.  Á  harmadik  erdí>  iaraéi  ei^en  tájon  kfzdMrón, 
átcsap  a  Tárczán  déli  ininybaa  pgy  magaslatra,  melypii  pUerrdra,  egy 
Ott  eredő  jmtak  metlrébeii  nyeri  liatárút  odáig,  hol  ezen  patak  a  Vűrös- 
alma  pataíc  kífoly&Gával  szemben  ömlik  a  Tározábn.  lEzon  nt4!>bbi  k^t 
erd^^ben  küiiDyü  a  most  is  Vőr6salmához  tartozú  erdőnek  a  helység 
éfl  Újfalu  k<^zott,  illetőleg  Újfalu  ós  Jiikabvolya  kOzolt,  a  Tárcza  mtudtét 
partján  levő  tcriiletét  felismerni,  mely  hogy  már  akkor  ís  részben  múvelt 
terület  volt,  bizonyítja  a  határleírás  kilétele  >íq  <]U0  continetar  etiam^ 
teira  culta<.> 


A  inr.,  IV.  tA  xri.  skjUad  folyamán. 
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ruházta  fel.O  m^g   pedig   ismételten    1325.  és    1336.   írekben 
kelt  oklevelekkol,^) 

KikoU'imk  így  gyorsan  öregbeii<5  batalntávrtl  szemben 
■engedni  keUtílt  mindazoknak,  kiket  balvégzetUk  titjál)a  állított. 
A  Keechiek  a  rozgonyi  csata  után  elvesztett  vörosalmai  és 
tbarkveleji  birtokrészeiket  többé  vissza  nem  nyerek,  bár  utóbb 
mcgbódolván  Iviíroljiól  krgvelnu^t  nyertek.  I315-bt*n  a  kinily 
^jsztíthi  rendelt  kö/iittiik  s  Rikolt*  között,  s  ez  ulkjtlürnnml 
Tarkő,  Tarkvelej.  Héthárs.  Bathamezei.  Vörüsalina  és  Jakab- 
falu birtükuk  egészen  Rikolf  kezén  maradtak,  s  a  Keedii 
rokonságnak  csakis  Kis-Aytaud  jutott  mely  birtok  a  tarkŰi 
javak  szélén  íeküdt  a  Litinyc  folyam  eredete    táján.*) 

A  Tlhi-kuk  npmzotség!)eliek  podig  akként  vélték  biztosí- 
tani az  i;U:í-ki  elkobzás  után  a  tbarkveleji  és  bathamezd 
Javakban  í'enimiaradt  birtokrészeiket,  hogy  azokat  Kikolft'al 
1322-ben  kötött  csereegyezség  útjáii  öaszefOggo  te.ütetbeii  vették 
ki  a  Xenepatak  folyam  keleti  mellékén  Vörösalnm  felé  terje- 
dűleg,  a  nyugati  oldalon  feküdt  birtoki-észeiket  púdig  egészen 
'Tarkői  Rikolfnak  engedt*ik  át,  50U  máika  kötbér  mellett.-) 

Az  ekként  ideig  óráig  helyreállított  békességet  azonban 
caakhaniar  megzavarták  Tarkői  ttikolf  terjeszkedt si  törekvései, 
ki  is  miután  tarkői  uradalmát  :»  László  tía  által  Rribert 
Károlytítl  1337-ben  adoniáuyül  nyert  musiiiafői  erdöíjéggel") 
«géaz  a  lengyel  határszélig,  sÖt  talán  azon  túl  is  látta  kiUír- 
jesztvCj  most  Harncsár  és  Lucska  birtokok  megszerzésére 
irányzá  figyelmét,  melyek  Tarkő  varával  való  közvetlen  szom- 
szédságuknál fogva  ennek  becses  tartozékát  képezendftték  8 
mint  ilyenek  a  vár  urainak  csakhamar  zsákmányul  estek.  Ezek 
elfoglalására  az  etsö  indítást  vagy  ürügyet  maguk  a  lucskai 
nemesek,  t.  i.  Péter  fía  Lukács  s  eunek  üa  György,  'ovábbá 
Bábapataki  Pál  üa  András  szolgáltatták,  Tarkói  Hikolf  fía 
László  egyik  béthársi  jobbágyának  megölése  által,  mely  tettük 
miatt  Kikolfíi    László   panaszára    Pál  comes   országbíió   által 


')  Wagner,  Annal.  122. 

')  Berzyvjczfi  levéltár  300.  8/..  Kiiluuljen  i>alIu8JMggaL  már  Ktkulf 
atyja  I.  Kikoll'  is  birt.  Ktigy  Imro,  HnKai  okmáuylár  VIII.  219. 

')  Herzevic?.).'!  IcvólUr  187.  m.  a. 

*)  ^'xy  &  hatjirlcirás  nzcrint  vnlamint  i7<MiiiTigzá«iiiíí[  íof^s'tk  Kis- 
Aytaud  alatt  a  mai  Majrlan  pusztát  volnck  bnjlaudú  gyanítani. 

»)  Heizcv.  levt.  99.  bz.  a.  A  Thelíiile  nem /etst-g béliek  rc92dro  fen- 
Riaradt  ti->rij1üt  alatt  s  mui  i'étermcz'1,  Uorcsiir-Lucika,  c<  a  ro»kovdnyí 
határnak  Tárciu  balparti  rétzc  éricn<l>V  Kzcn  oklevél  l)iií>-inyitja  ozt  is, 
hotcy  a  lucskai  aemesek  Péter  éa  tln  Lukács  Th^kule  neinzelsegtictiek 
voltak. 

*)  Wúgner,  Diplom.  Outtiu  S&ros  3)7.  Inpon. 

28* 
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nagyobb  hatalmaskodás  bűntettében  marasztaltatott  el  Lukács*) 
133t)-ban,  mely  Ítélet  ugyanez  évben  végre  is  hajtatott*)  Az 
ekként  megindult  ellenségeskedések  során  a  lucskai  nemesek 
birtokaik  feldulása  miatt  emeltek  panaszt  a  Tarköiek  ellen, 
mire  ezek  1342-ben  kimutatták,  hogy  a  pusztítást  nem  ök.") 
hanem  a  tatárok  ellen  indított  hadi  népek  okozták.  A  lucskai 
nemesek  a  vészt  mindinkább  közeledni  látván,  az  elől  birto- 
kaik eladása  által  kívántak  menekülni  s  1343-ban  azokat  vélet- 
lenül ajánlották  fel  Mykch  bánnak,  a  szomszéd  újvári  vár 
urának,  mi  ellen  ismét  a  Tarköiek.  tiltakoztak,  a  birtokvétel- 
hez közelebbi  szomszédság  jogán  elsőbbséget  érvényesítvén  *)  s 
e  miatt  ilykch  bán  fia  Loránd  ujfalusi  birtokos  ellen  haragra 
lobbanva,  őt  szállásán  megtámadták.*)  Végtére  a  lucskaiak 
jobbnak  látták  kitérni  a  Tarköiek  hatalomvágya  elöl  s  1345-ben 
a  szepesi  káptalan  előtt  cserére  léptek  RikolíFal  s  fiával 
Jjászlóval,  átengedvén  nekik  a  lucskai  és  harncsári  birtokot 
Vernulvágás  bírtok  feléért.'')  Ezen  csere  miatt  Szentgyörgyi 
Díimokos  Lucska  birtokára  nézve  a  Tarköiek  ellen  ugyancsak 
1345-beu  pert  indított,')  mi  által  a  szenvedélyek  még  inkább" 
felszíttatván,  a  Tarköiek  némt  ly  nemes  személyek  megbán- 
táíiára  ragadtatták  magukat  s  e  miatt  convincá Itatván,  az 
általuk  csere  útján  szerzett  lucskai  birtok  a  sárosí  várhoz 
csatoltatutt.*)  azonban  csakhamar  sikerűit  Tarkői  Rikolfnak, 
kinek  fiai  Lászlíj,  Kelemen  és  Lőrincz  Nagy  Lajos  király  ked- 
velt emberei  voltak.")  kieszközölni  a  királytól  azt,  hogy  a 
Incíkai     birtokot    ismét   nekik     adományozza,   minek   folytán 


')  üorzeviczei  levéltár  I2ö.  sz.  a. 

')  r.  o.   1'j:í.  sz.  a. 

')  U.  '1.  121.  sz.  a. 

*)  l'.  i>.   1Ü+.  sz.  a. 

•'■)  l'.  o.  a)  134;í.  sz.  a. 

"^1  r.  <i.  i'Jő.  sz.  a. 

')  U.  ".  ÓS.  sz.  a. 

")  r.  o.   119.  sz,  a. 

")  Itikolfri  Lászlóval  t-s  Kclemoiinel  mint  királyi  bejárókkal  már 
líóbeit  Károly  uilvsránál  találkozunk:  az  l33y-ki  adománylevél,  melybeo 
Keuéz  fia  Illés  magszakadtóval  a  hevesmegyei  Kömlő  községet  kapták  a 
királytól  -aiilae  f.imiliares'í-eknek  nevezi  ükét.  Ki-edetije  a  berzevicici 
levtárban  224.  sz.  a. 

Nagy  Lajos  Tarkői  Kelemen  és  Lürincz  jobbágyait  a  király  és 
ors2iigii!ig>'ik  részére  valú  élelmi  szerek  szolgáltatásától  s  taxatióktóí  íel- 
mciiti.  jíerzev.  ievt.  .'íö:;.  sz.  a.  Úgy  szintén  bűneseteket  kivéve,  az  ország; 
bíróságainak  hatósága  alól   is.   V.  o.  3t>4.  sz.  a. 

Tarkói  Kikoh'  riát  Lászlót  egy,  Kíiniló  és  Athan  között  i'ekvő  2."i 
ekónyi  vitás  t'.ililnok  birtnkúba  iktattatni  rendeli,  miután  Makranc^i 
Simon  és  I^ászló  hainiíi  eskü  miatt  ama  tVildtOl.  valamint  becsárától  is 
eliittcttek.  Horzoviczci  Ievt,  21í>.  sz,  a. 
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>  tiai   Mtfn  liirtoLbd    »    S2q>ni    M|»tíilan 

•■*'"'     '■  '-    p'hIíí!  rllenmowlás  nclkíil. 

i)t  tt/  é^i  viUoii^ás   utiCit 

JM    Mikcb    bííiiék   .11  :l 

^     :  1  ;!múgy  is  régóla  íjííIL- 

Ékhen.  Kzi  asrams  a  XiV.sziUad  elején  TArkúiUikolf 

!«Brík   comcs  sárosi    fi^isp^'ín    bírta,    ki    1314-ben   lüéj; 

4k«Tt    Kárüly    UiTe  volt'l  fzen    idntiíjt    rizoübaii    elpárlult    s 

esett  HZ  áhti.  hogy  a  panimsnoksáira  :i!att  állult 

rárat  n  kirúlr  (^eregfi  elöl  elzárta,  s  ezek  csak    vt-its 

li'  ittftk  birtokába.*! 

Mií-gfosztotott  l'jfalu  birtokától  s  bizonyára    a 
isuíftól  is.  mert   iniiidkett<3nek  liirtokábau  ke\t%si'l 
ÍH'>hu  M.  Mljuk.  ki  a  Rikolf  íÍííí  álta]  a  király  ellen 

J^lit  tt  h  1:  a  királyi  sen-g  vezére  volt.^)  Vgy  látszik. 


V  Ki    évbt-n    Kúlxfrt     Kiroly    beleegyezett    obbt.    ho^y    uz    líUalft 

nk  Mfüvi  r'''i»páuuiilL  a  ItikoU    cotoes   tlúnak  adományu/ott  Júkórvst 

'■  Jtkorí«r  birt"I(<:-!    •.'■'  irzolgiinak   Koib  Jakabnak  é^  Uo>:h  JAnoaunk 

>UMni  Ja  tlaiiiak  i  <Kta.  Berstr.  levt,  3?2.  sz.  a.  k  ueiwai  káp- 

l&To.  rví  ti^aii-  iiban. 

*>  X#áAi)  az  illető  iierkivotiiititt  Wa^ier,  Dípl.  Kán>a  53.  Ispon. 

|\E<cn  ratrűoira  vtmatkotúlaf;  raodkivül  érdokett  adatokat  tarUlmax 

téro«i  Diplomatariuma  32i.  lapon  azon  oklevél  &£(>vegéWu.   mely 

KokcM.  Kikotf  c»  János  macistt^rck  a  tivörük  Hi>nnk  rl^ibli    sáirisi 

'•■1    vár    finrauc.-<noku    nitul    hü   fvgywrvhé.nvk  J<>£at>fnek  a 

.    ik    adiifűiavüEütt    erálhút  r£*széie  újbúl  mf.gűr(*aítik.  Kitka 

ck  i*  Outeláld'>^»uak  ténye  van  itt  me^i'irukttvf.  eliSadatviSa,  kuffy 

Károly    király  T-ibol    Tirit  meff^étettc  s  lleorik    mojjisten  biUii- 

tou^**  tartól  ta,  bü  szolffija  József  sajét  személyének  óukény* 

liflyetb'9itéf>e    által    mentette  ki  urát  a  íugaá^biSl.  miért 

Ki'-L'vsíinkíttarásávRl    lakolt.   Kzen  ériiemcvért  Henrik  toiiies  eg-y 

%Hilltt  Ukatian  ttu-űlctfít.  ailitmúnyo^utt  H7.állásúl  J>j7.«efnek  a  Hzal<ik  úilyú 

i-lyf  uz  lutáii  bené|>c«itett  és  üiiját  neve  ul&n  Knhaknak  tieve- 

1  i    ;    :   ]3i.'i-lien    Henrik    nere/ett  riviírei  iíjlml  utegenJsít^tlrk  t 

:;/>Ut    nÍMérc    tinik    iili'kre    átengedtek,    hogy    azt    mint    kej:ei 

iiiial  szerzett  mintegy  vérmeaiiU  bókéaen  birha^f&k.  A   berrenczei 

■  '    97..  a.  tctezi?  ci-c-teti  káptalani  kindnntnyb^M  kiiteritl.  hogy 

:'^l7-bcn  már  Henrik  comcs  tlvérének    Ilerzevíezei  Jánosnak 

j.!j.ni     ;ki|ritt.  8  tűle  a    nevezett    szállásnak,    melyen    jobbágyaival 

nesen  meff  m-m  férhetett,  a  Szak'ik  Inlyún  túli  teniletbill  való 

e,  minek  i'-lytiin  JíinoB  mester  n  BruUik  folyó  tuluS  partján 

6  tetten  ében    (■i-kviT    sirigetet  insrribáltH   Júzftefnek  uznn  k«itelf- 

[kogy  a  király  Beregéliez  e'^y  lovast    Allílani    tartozzék.   K^liak 

dnk  r>>lylAn  flpuKztiilt  s  a  berfeviezci    birtokkal  egyosíttetett,  da 

retiniaraiU  Kvak(»v  tlQlő  elnevezésben. 

•)  \Viií,'m'r,    Itipl.    bíinM.    Síü.    lapun.    Rikolf    fiai     alatt    itt    nyil- 

niV"lf    -nnu-o  fiai  értendők,    még  pedii;  Henrik,  kinek  pái1üiéM<  k 

'         _'telen.  k  tíilán  Jakab    máskép  Jákó.  —   I.  Uikolf 

i  Kikulf,  Kakas  és  Jánus  ugyanis  ll'.'ibert  Károly 

ÜcJ    Vi^llük   t  nijr:itltok. 
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őzen  liíijiiíiiii  ju^íitírny  szul«;iltatútt  ürügyet  a  'i'arkuU'kiuT 
ellfiiséfíiüktdtsirk  fulytíitásáia  Mikctli  bíín  fiai  elli-n.  niflypl 
aek  lítjáu  az  ujfalusi  Itii'tukot  ^isszahóílitmii  i)íy*ík<v.tik.  Mik* 
bán  tihi  viszont  ngy^ncsak  l'jt'alu  hirtoka  miatt  n4C-b 
perről  liiinadtiik  uicg  ')  n  nevt-zc-tt  Turki'iieket.  sŐt  Mikech  li 
lia  Lonínd  a  Tarköiek  szolgiíjiit  litközben  un'ítiiniadván.  lő 
fontos  okiratokat  vett  cl,  s  azok  visíiza!s2olíiiiltat;íSHi  nitKt 
n;a<Jtii.  mely  tutte  uiiatt  ellene  ^n\íy  Lajns  jiaranc*<á 
1347-bcn  vizsgálat  imlíttatutt')  Tarkói  Lás^lú  most  unnkate 
véreibez,  a  Lumniczí  János  tiaihoz  fordult,  kikkel  elAbb  imyan 
az  ujfaUiM  birtokra  vonatkozó  fentemb'tett  jogipény  i 
peres  titr^yabis:ii  voltak,  kiktiül  azonban  uio^t  o^yczség  ti 
Vji'aluni  vonatkozó  s  lüt^g  az  13ln.  v\\iu]  származó  okiratok 
sikenílt  kieszközölnie  oly  kötelezeltséggol.  liotiy  azokat  azi 
Szent  Márton  napja  (K'taváikor  a  bol<1o{rí;á{!os  szűx  lúcsei  ii 
ibíjáliiin  lííkó  barátok  ílrizeti're  bocsátja.'')  S  most  e^y  iljal 
RÓrelera  is  járult  a  viszálykodáí^ok  okaihoz,  Lgyanis  Lnráni 
■  niOÉiter  a  Litinye  patak  n'-jíi  luetlrét  ünhattilnnílaií  niejíváltní- 
tatváü,  az  t'jtalu  és  Vöriisahna  közötti  Init/irronnbit  nie;:lionlült4i, 
minek  folytán  ezen  két  birtok  között  egy  vitás  terűlet  táinndtT 
melyre  a  Tarköiek  mint  VöníMilmr^  urai  igényt  euu*lt«k 
i;t4y-han.*)  8  ezen  vitás  fö!dr»?szlet  kt^rdése  ismét  tíz  éven  »^ 
szolgált  Erisalmáül  a  Tarköiek  eí*  Mykechek  kőzött  s  t-lkeser' 
pojli'kedési-o  szulgáltatott  okot,  melynek  folyton  váltakozó  ; 
menyeinél  érdekfL'szítöleg  érvtínyesíilnek  bol  &z  epyik,hol  aiíi 
fél  jogérzetének  s  job))  belátá»!njik  indításai,  melyeket  azon 
mindannyiítzor  báltérbe  szorít  a  nem  nyugbntó  s  újra  fellobba 
ollenéges  indulat,  melynek  tulajdonítandó,  hogy  az  egyezség 
Íteletek  s  batalmasok  közbenjáiása  által  többszörösen  elintézi 
jogilgy  lijra  meg  líjra  felszínre  kerül,  s  utóvégre  majdnem  A 
dönt<'i    bajvívás  esélyei  elé  vitetik.  Lássuk  röviden  lefolyáe^iít 

18-49.  Tarkái  I,&»ló  A  yác»  k^ptulau  elútt  cgyexséu^itec  Mrkrh 
dAitiik  hurfiDtlnak  engeili  át  Úji'ala  birtokot  e;;T  x\ÍAs  iViklri'mlettel  eg^' 

tS4y.  Tarkui   Rikuli' tlaival  LászlÚTa],  Jftnossol,  Ktlemcnnel.  l.iSril 
ozrl.  Jükahbal,  Rikolrlnl  én  Hejiríkkel.  László  efirviKtnl  kii^knni  ^i 
Mikli'w  é%  Jánikscrt    valamin!    flvért-i  Vvivr  íriidi  iti^poft  és  Miklúi 
ben    19    A    síitmíbí    káptalan    elolt    C'jfalu    bii-tokot    biiunyt'S    irtűs 
tigyütt    KárijIy    Ó9    Lajos    kinilyuk    aduménylt-veici    és  a    vh'.h    kái 
elOtt  kütött  egyezBéjp   értclmóbc'n    Mykth  Liin  fiainak  Lurámluak.  I»tv 
nak,  Akuünak  é3  Miklúsnak  egyezM>g:ilt^'  mioiicDkorra  &t{!Ogrdik. 

KMV-  A  váczi  káptalan  jeleuléee.  hogy  a  moet  nevetett  Mykec 
A  3000    inúrküra  bereúlt  Cji'alu    blrtA'k  8  a  víUía  terület  birtukitni 
oomlii  daczára  beikiatuttak, 

»'  Berzeviozei  levéllAr  Jli.  s*.  a. 

•.'  U.  o.  81.  ez.  a. 

»>  V.  0.  315  é»  6».  M.  a. 

•I  U.  c.  76.  Sí.  a. 
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*<*'i.  Krlvwini  S£tniIo    os'in  fölJtcrüIrt  íriítit,    melyet    Mykcli  bán 

rlok  lerüIctélMl  Turküí  Lú^T.lú  .lakabfiilvA  bíi-tokúluiz 

\n  votsB,  mit  a  ttctkUt&s  ulltalmitvat  !ite(;tu{^'nfliitt. 

^ji^Q.  Lti:  '  '  z  Tftrkűi  Lászlóval  s  sk  eanek  birúilug  me^itélt 

_     lerliek  iiül  lÍ6o  íoriDtoak  az  octavalis    lürvcuyazi-k  lar- 

I  Mf J^n  víJú  ]c  11  £<- lécére  kötelezi  maffíVt. 

^•;^^.  t...rán'l  az  rjfalu  és  VórOpalma  ktizűtt  fekvÖ  i  TarkíÜ 
I  vilis  lerüiet  helyett  áten;ce<li  neki  a  Tapoly  í»Jyú 
'iiifávK  uevű  birtokai  éu  lúnczuyí  jói'éle  szúutófi3]<l(It.'I, 

1337.  A  ^/eppsí  kftitulau  jelenti,  hogy  TarkAÍ  T^szlúuak  exen  bír> 

■  I't-k  Által  1Sj».  évi  szent  (iyörgy  najíjára  balasztatotL. 

■i  kA[>talaiiboz  Vij  beiktatási  pai-aiics  intéxt«tikf  bo^ry 

.1   líítcr  a  íenti  egyezség  tTtelmc-ben  iktattaaaék  be. 

..chi    .Mikl(!>«    nádor    elítt  etryezséK  jön  létre,  mely_  azeriut 

'    rÁüú,   Ako^    én    István,    ez  utObbi  István  és    Ákos  üdÍ 

^M'n  %  Lnníml  és  Tarki'i  Liisilú  kí-zOtt  tUriétit  egyei- 

^.........t,i-l  baJTÍvÚM  tiTliH  ulutt,    átcntjt-'dik    LiU/lúnak  Ailriiln- 

I  íi  Lukvu  'irtitmepypi  birtdknkat  minden  jtiffíeniortá-i  nélkül.') 
'IS^ti.    rjr^uiiezek  küzótti   egyezséi;  u^^yaue  tárgyra  néxve,  melyben 
IiÁtxJA  Mykei-hcknek  a  bajvívás  büntetését  clenf^di.*) 

A   Tarkíjok   tehát    l'jfalm-a   nézve    egyelőre   kudarczot 

JÜűUak,     u4uú     kárpútliist    nyerve    ii    hikói    és    utiriánvagjUi 

ttokoktmn.  melvfkkf  1  most  Tapoly  menti  javaik  írynrapudtak 

mely ♦'íi hl'/     iiemsükiíra    Malczót    is     csatolandók     voltak, 

maíczúí    kiríilyi    birtukhaii,  mely   Mykclibáu    ujfalusi  és  a 

^-!: '■  V  tharkveleji  erdűségciv*  1  érintkezett,   Kóbert   Károly 

s/á?    j'ibb.'ipy    telekrészt    adoniányozott    Polánkai 

utitíim^  riiínak  iWitalaunak  hmépesíK'S  végett.^) 

i;4«*.-I.,i;>  ri,,.r  Myktb  fia  i'ét'?r  korotnoki  nemes  birtokában  tal&ljak, 
ttllui  «    I  I  szepesi  káptulan  elűtt  úvdst  tettek,  ho^y  a  birtokba- 

dt  oí  .'  '    beleeíTyezéíiik  nélkiil  eszkuzúlte.*) 

i  Leugfn    Péter  neveztetik  ^íaUzn  urának,  ki  talAii 

'•■    Mycli    fla  Péterrel;   ezzel  a  l'arkóiek  j6  szumsitéd- 

iitk,  w  ót  T&rköi    Kikulf    Hai    Péter   aradi    prépüHt  és  Siklót 

'•bi    teatvétTik    nevében   Í9  kíUönü!)    barátságuk    é%    szeretetük 

aUsával.  ilc  egyiittal  bajvívás  terho  alatt  a  s2e|>esi  káptalan  eMtt 

'  étre  bírták,  bo^-y    Malí-n!*  birtoka   erdekében,  mely  hajdau  Ber- 

be^temek  volt  iwlomúnyczva,  csakis  az  egri  *>«   stepesi    káptalanok 

'ott  határjúrá«Í  okutáitynkat  fogja  érvényesíteni,  melyeket  máso- 

Rikulf  riai  is  bírtak.*) 

S  ezzei  etfyel'^re  lieérli-k  a  Tark<5iek. 

Berz£viczt  Edml'nd. 


.\jnáti\.".L'.i-    .-Inevezíp  Tiiii  a  Taiioly  mentén  nem  letetik;  bajos 
l&iUn"«ii,  ti  s,  értenil«'í  itten. 

''  Mi  I  11'  ,.<.|y  vi'lgyén. 

zei  leviíúárbane*,  lOö,  íyy.  UQ,  A7,  2;{2, 29.^28.%  SSi.ss.  a. 
-  r.  Uiplxui.  Cuttus  Sarus  MI0.  lapon. 
'I  bvn  levl.  145.  ti. 
•»  V.   (I,    14Í.  «t. 


MIÓTA   KÁROMKODNAK   MAGYARORSZÁGON. 


A  kártmikotlás  fojíalnia  feltételezi  a  vallást,  az  isten- 
israeretet,  mert  euélkül  iiz  eiul>er  lelke  felháborodásában  sem 
veteniedhetik  arra ;  s  épen  ez  alapon  is  állíthatni,  bofí)'  őseink 
nem  hozták  be  Earópáhít  a  káromkodást,  sőt  hogy  akkor  is, 
midőn  a  keresztény  vallást  már  elfogadták,  századokon  keresztül 
a  XA'J.  század  közepéig  sem  éltek  e  rüt  szokással. 

Bár  régi  krónikaíróinknak  az  ősregék  nyomán  sajátságos 
fogalmaik  valának  a  hunok  és  ősmagyarok  lelki  életükről, 
mennyiben  azokat  a  legdurvábhaknak  jellemzik,  a  kái*onikodás- 
ról  seliol  sem  tesznek  említést.  így  a  többi  közt  Boníin  nyo- 
mán Heltai  Gáspár  krónikájában  a  szkítákat,  mely  elnevezés 
alatt  a  hun-magyarokat  érti,  olyanokúi  jellemzi,  kik  legkisebl) 
lelki  műveltséggel  sem  birtak ;  torzonborz  szakált  és  hajat 
viseltek,  mert  sohasem  borotválkoztak,  s  e  miatt  »%'a(l  es  fenő 
tehintetiiel'  valának.*  Sőt  szerinte  még  a  szövést,  fonást  sem 
ismerték  s  ruházatok  csupán  állatok  .irhájából  állott  s  vétek- 
nek csupán  a  tolvajlást  tartották.  0  ez  ősmagyarokat  vitéz 
hart'zolóknak,  de  kegyetleneknek  jellemzi,  mert  »Mars  lévén 
az  ő  planétájok ;  ez  indítá  őket  kegyetlenkedésre  ....<■• 

Későbbi  türíénetíróink  szerint  is  őseink  vallása  eleintén 
egyszerű  tei'inészet  cultus  volt.  liasonló  ahhoz,  mely  Közép- 
Ázsia  többi  népeinél,  kivált  a  parzoknál  dívott.  Eleintén  tűz-, 
víz-  és  levegőtisztelők  valának,  utóbl)  azonban  az  egy  isteii 
eszméjének  hódoltak,  sőt  a  gonosznak  külön  fölényéül  az  áriuá- 
nyost,  manót  és  ördögöt  képzelték.  Ezek  szerint  az  ősmagyarok 
szó-  és  esküturtók,  szelídek  és  bölcsek  valának,  kik  között 
vétek  sem  merült  fel  s  kiket  utóbb  csak  a  folytonos  harczok 
tettek  kegyetlenekké  és  keményekké. 

Mindamellett  nincs  nyoma  sem  a  magyar  történelemben, 
sem  a  tíirvénykönyvekben  anjiak.  hogy  a  magyaroknál  a  károm- 
kodás mindaddig,  míg  az  Arpád-liázból  kikerült  s  később  ön 
választotta  királyaik  alatt  az  alkotmány  oltalma  alatt  ősi 
jogaikat    élvezve,     bár    sok    vész    és    viszontagság     közt    éltek. 
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rti  h     ntlíi;!.     iu''lv      rút      iiiili     es    cslil     s/hIímh 

1    fés:    után  lii'kiivetkt^zptt  viílsiltjos  idnklx'M 

Niiilüu    11  niív^var    kdnm.H'rt  két  tróiikiivetelot 

.  ,i    i_  !  :    -  1.  Fcjílináini  vi'iseiiytielt  a  a  jjártokra  sza- 

It   oracifKltiiii.    iiic'lyhoii    ii   pnrtf'cU*ken    kivtíl    íiu%   n   hódifó 

*■         lOhnUKÜtt.  II  folytoMtis    Ii:irr/ok  kíizt  i'i'iszak    ('<    t*t»k- 

•   azjta!  együtt  u  nyomul"  •'•«  iiisi'n  iuii)(]ÍMk:il»Ii  i'ljírnílt 

-;tk  íiz  or^7;í};  rtMitlt'i  (V  fnuríii.  Iümumii  a  k*"*/- 

i    i       :  ily  küzt  píírt^sfikúl  '^zetcjifhén,  a  liíj;iiíijíy<'l>í> 

s»ei     törckeiltok    e;;yn)dsnnk    árt.iui.    egyuijlst    ölni, 

■   M    -  |ms)ttítani.  íim»lkiil.  hogy  a  kevt^'S  szrímrt  joljb  érzt'sfipk 

kíl  telictftlcn  >  ofryiniís  Hlen    tííiVi  kirfiiy  niellott  U2  (írszjí;; 

'  -k    volna,  s  i'kilzlii-n.  mii;  ji  ki'tzisííizíiat.'ís 

is    rcimkíitU  >.  *'  lii'lyi'tt  a  kö/./.jiv:irl>:iii  ji 

.:   li  mp^esztegctés.  lK)t;ilinu,»ku<l:íi    és  erőszHkuskodtfs 

.a  swnit'ly  és  YH;j:yünl)i/.tuHs}íg  lelje&en  fell'urfííittHtott, 

•aok    kíméletlenül    ni»'gSHrtcttek,    míg   a    liatnliua^an 

"Kik    csapniuk    is    niindtm    oliluIMl  épen   űjív.  luiul  » 

|Mirlyií7/i  s  fi-öszakttskoiló   niütívar  é-s  német  zsoldys 

■■ny.is   zaliidiíllan    sei*egH£  zaklüták  h    toldnépét,    mely 

M^lii'Xfdi'tt  eJvisfliietelleii  teher  és  itytmionistí;;   közepette 

A    vallás    és    ecyház     erkölcsi    vUá^áltaii    sem    tahillmtott 

'a  felforgatott  államnöznnyok  küzt  ii  refonnatio 

'U   trii'kf/fti  zűrzavar  szintén  elnyuniott. 

K  viiUajjjos  szomorú  idokhen  elveszte  az  nr-^ziíi;  Héj)e  hitét 

^^    KtcnhfZ   s   vallííüíilmz,   melyet    határtalan   elkefieredénéhen 

fMi.  Nzidüi  s   káromolni  kezdeti,  n  mely  szokatlan  elfaju- 

ké^-öbb.    midőn    Mil'^n     niejjkoríni^ztatull     s     I'Vrdíiiiínd 

•■%  a  rendet   iM'lyreálIítá,  ii  birlokos  ns/.tály  mefíréniiiivén, 

"i.    hf>íy    e    l.'íhnikiipütt    bün    ellen    szifínrú     iiitézkedési-k 

""'k.  Minek  következtében  azután  15G3.  évben  a  Pos^ont/- 

líyrtlt    urhZÁft    rendéi    phíleriesztésére     keletkezett    ait 

■     tön'f'nyczikk.     nielybea     vjlií(;iisan    íelbozatik.    /í'«7.v 

/i  n  közflphli  tjltiHiH  évfkhvn  m  országhin  02  úfkf^znihik 

öi   kflrfktjett   az    hten   és   sn'nti^r'ff    f)ffiiii   káromkodó. k^ 

'    tiebufjy    az    islen   jogos    harafga    ax    (írszáa  ("ll**"  fel- 

^•'k.  niejítíátláHáál    uie^állapíttatott  n  Ferdinánd  által 

'    '  hé»    IS-kán-^/enteHÍtetettis.ho^iiy  mindazok,  kik 

;'ket  és  leiket  káromolják  s  az(»k,  kik  ezí-ket 

iiaJivau    n  bínJsánnál  lel  nem  jelentik,  első  ízben  nyilván   mej;- 

r<- 1 1  M'r ic^t^euek.    ntá-sodÍKben     memuílezázta^sanak,    hai-nindfzben 

mint  eniherniuk  vagy  más  ily  fíonosztevők  mejíbünlettes- 

:>'  fel  nem    jelentük  pedir;  bárom  márkányi  pénzbii'sdg- 
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LEllOCZKT  TIVAUAR. 


S  hizouyáni  a  Imtösápok   iilk/ilinaztíik   i*  »  törvényt 
nem  a   kellő   eixHliiit'tiynyi'I,  mirt   a  n'it  ^zükiU    mimiiiikjÉl»b 
torjcílt  s    nn'lychl)    gynkcret    vert    az    ország    lakosainál,    úpr, 
hopy  epy  évsziizail    letorfíása    után  az  1659.  t'vi  juliu-*    31-kéii 
Pozüoiiylmn  mepnyilt,  országgyűlésen    jónnk  látták  a    i-ondyk  a 
íönebln  törvényi  m(*gujít;ini  s  szitroni  alkainia'/áíiát  elreiiílolni.*) 
Noui    kiilimhcn    liatvftunt''>gy   i\    mtiltjíii   isnit-t   nieuujít/ik.    ax 
17a3.  évi  Uo,  tíirvcnjiízikkben  megáliftjtfttntvdn.  hugy  uz  í!  '  *  ' 
tíín'ííiiyck    az    Isten,     boldoiíságos    Szilz    Mária    és    Sy- 
kártiinlói    ellen    sziíoru.in     nlkahun7:ta^san:ik :    s    mivrl    k- 
küUiiiösc'n    nz     1.    Xuittplodn    »'IiouÍ     liiuljáratoklmn    síiitv 
magyar   uírniesi    teikt'l'lk   —    iusiujaHnsi'k    —   kitzt   is  (ljv:iltia 
\iitt   a   kámmkotlás,   omek   nicpgátliísjiúl    Intzalott  a  poz^inri 
íjrszágpyíUOsiMi  í»z   1h()8.  i?vi  11.  t.-cz.    13.  §->«.  ,  .  ,  , 

S    számos    im'Mü    vhii    Hrr;i.    bopy  hatósájüiínk,  a   ni' 
törvényszékiek,  városi  bm'isápok  és  nri  székí'k  <'pyjirííiit,  ''-■■ 
a  törvényadta  jogpiit,   rs»kiii;yflii   -tzi^íoritan    alkalmazták  in  a 
tön'éuy    ndeg    intézkedéseit  és  biiri!i*té«f'it.    így    a   fjeny^''^'' 
városi  bíriwúg   1748.   november   hó  lü-kéri  bizonyus  Duí^:' 
nevű   ottani    asszonyt.    *(iflfa-t*'retu(efte   éí    ménko  moiid.l 
x  részegeske<léseért  júUeliet  halált  éiilemelne,    arra  ítélte, 
epymás  után  három    pénti^keti    keményen  Inpátoltassék  meg  é» 
a  vili-osbéil  oríikre  szániiUettessék,* 

1752.  angnsztns  In'i  á7-kén   ugyanazon  becstijptps  tanára 
Ftíffi/fts  f^uhicítoi   azéí-t.  moii;  >b  .  .  .  .  a  anyalelkével.  *■ 
lettével  felette  igen  káromkodott,*  24  lapát-csapáHiial  bűt.; 
azon    megjegyzéssel,   bogj'  'ismétlés  esetében  »kiiveí    verettetik 
agyon «. 

1772-bíMi  pedig  Orosz  Lti»ztóm%  hasonló  káromknilásért, 
»nnnt  maga  roszasáfiáról  és  jtéldifs  isteiitekMmííéről  ?nár  min- 
denki előtt  ismeretes  és   megjegyeztetett   gonosz  asszonyt,  m:\< 
hasonbi  nCk  elrettentést're*  <Uven    krinvni/   korhácsiitésre 
Uasouló  Ultidon  járt  el  a  mimkács    városi  tanács  i- 
ltí84.   évro!  ez  foglaltatik  a  rövid  tartabntí  tárgyal.isi  y  . 
könyvben:   *  De/ í7>cr«f  í' m  Mí.  Főbíró  Kallós  István  nrani   i 
nál  itít-^Zitt  az  istenes  törvénynek,  hogy  Isteu  ellen  val<»  k, 
koflásért  Bodndr  í»ándoron  a  piaczon  város  láttára  ^jnro! 
nt'fíyveu    esapassék.    mivel    tannkkal    éa    u    ma^*a    nyelve 
bizonyította.   Hogyha    pedig   ezen    vétekben  talállaiik  xn: 
tehát  kővel  rerettfitU-  ugyon.-f 

Érdekesebb    ennél  a  következő    1695-ki   eset,    mely  »í#ey- 
szersmind  az  akkori  bűnvádi   Hjárást  is  feltünteti,  lévíu  ax  & 
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I    liíy    iiHÍrva :    >Nt'nn.'s    Kt.'ivt;li    v:ir- 

Vííi'osnnak    most  Hubstitu.ilt  fiibírója 

iiL  .^dldPí  sKítlílJu  a  tÖt'V«'iiyItPZ  a  iniiukácsi 

(íli'bi*    utíj'iiii    ffliilfíinlítitlt    vármegyélifii    is 

>im   lakó    nriiizf les   tV.oglé(ly    Jáiius   uram   szolgáját 
n  ,í>iu(i>'  alias   HagyuiAs  mint    Ifnoattus),  mivi>l   a   lulsö 
^11     iii.'viiiiiit    (lie    4.    Julii    nem    tudatik    mi    októl     visel- 
ni   említett    I.  kimenvén  a  város  piaczáia    és   ot. 
lik    lukosiii  a    mind    körül    való   n^'pok    ballatára 
'■'ukdromló,    ördvtjrtiita   t'g    terctnidtévti    kezdett 
tucly    dúlfíot    az    A-nak   fttlébe    vitték   ís   mint 
-1  MaluKu    pitrancsoU    a    város    toUl^^h    moíífogatui 
ilia    tét*?tm ;    a    kalodában  lévén    \iei\ifi    az    I.    nem- 
.^'át     tartóztatta     volna,    de    t-gész    najtestig.    amint 
Ujau    kif^   a   szent    Utcnt  kriroraló    tnidok  szitokot  úgy 
'  ■ .  azzal  sem  eli'jícdvcn  mt-R.  kezdette  a  várost  égetés- 
_' 'tni  . . .  .  Dcliheratttm  ant.  Munkácsi    t'öbírő  S<íraody 
M.i.í'ni    ár    házánál    a    tfkiiitctes    t.'inrfe*i  Lázár  György  bíró 
111    ktpebeli    magislratusHíik    mint   -A-nuk    Kálin   Jánosi. 
!   való  feleletét  megexaminálván,    tetszett    mind    az    Islcu 
■ojterint,   ndnd   az  or*«2ág    törvénye  értelmében,  mivel 
•  lir  tVlelete  szerint  m<  gbízonyítottni   Kálin  Jánosnak 
M    való    káromkodását,    mínil     éjíctéssel    Tal6 
;i    a    tunükniik   világos    vallÚHtéteieikbíll,    por 
tt    xit  egésK   törvényszéket   ülo  birákuak  közönséííca 

' bopy  Isten  ellen    való    káromkodásaért    és  hallattan 

H2ttkozódás;iért   és    tűzzel    való    írnyegeté«t*éi*t,    n     váron 
ittM-:  ■•■tteagt^k  ívji/on  Kálin  Jáno^^,* 

•  :>*'•  érdekes  ez  is  az  1732.  évbfil:  *Deliberatum 
((-sitóbíróKoiiczházi  János  Intzánál  tetszi'tt  a  törvény- 
lyekmk,  mivel  a  tcmiiknak  lassióikból  el/)ttünk  világo- 
lna, Iiogy  városunkba  lakozó  Te'csi  István  az  Istennek 
'   ellni    órdóg  adta.  mennykn  teremtette,    di?.znó  adta 
ii'umkudúM'kat  tett  voliin.  sem  istenü  sem  emberi  8zé|> 
<  nem    engedett  volna,   azért  a  következendő    bétfön 
alkalmával)  úgy  mint  3-a  Novembis  173:^.,  a  piacion 
'f  feltétetik  és   délig  ottaü  detineáltatik  pro    primo; 
ha  azon  ékteí»*n  k.-íromkodásokbaii  leledzendik, 
■  tvén  a  f'i-lóra,  onnan   12    órakor  levétetvén, 
/ifit  ht/Mit    'tthttik\  mindazokkal    sem   gondolván,  ha 
■'>r    is    azt    a  gouoszüág«>t    elköveti,    orí>zág    törvénye 
•yhjiesiei'tk.  Áiino  dominí  1732.  die  á7-a  Octobris.* 
lif   i\  katonai  rendeknél   ín  szigoráan   tiltutott    a  !j£Ítko- 
-   rát  HZokásH. 


TÖRTÉNETI  mODALO\r. 


Dacia  provincia  Autfuati,  L  kötet  I— XIX.  fej«zet  43B  I.,  XT.  kOfcif 
XX— XLL     fejezet  és  függelék  «   1— ti2t   lap.    iHo    KirAly    Pál 
gymnaaiumi  igazgató.  Kiadta  Szabó  Ferencet    német-elenjéri  plébjU 
nos    Történeti    nép-    és    földrajzi    konyrtAr*     XLVII  — XLVHL 
kötetéül.  Ara  fűzve  tJ  frt.  kötve  7  frt. 

8zabó  Fercucz  plúbáiios  nagybecsű  irodalmi  vállalaUínak 
€gyik  legújabb  termékét  mutatjuk  be  a  czímzett  nagytBjjpdelmü 
mniikfthfiii.  Király  PhI,  mint  a  bunyadmegyei  történelmi 
régcszL'ti  társulat  ejávik  tevékeny  niuiiká^a,  i^jmti  íJafia 
tóneti  emlékoiiK'k  kutntásdban  s  a  taí-tnmány  szt'kvíírosííiii 
á^utiisu  küi^beii  vívta  ki  júbangziísú  íiúi  nevét.  Mindeiikt'p 
illetékes  szakember  tehát  Dacia  monugrapbiiljdrai  melyhez  tOzo- ' 
tes  bevezető  tauulmduvnak  bírjuk  m.ír  ttíle  a  Mmiizepftlmaai 
^kütbraeumot.  valamint  a(Tyulaffbérv.4r  monographi.'ijilnak  beve- 
zető kötetéül  elkészült  Apulumot.  Forrtiítahulmánya  felöleli 
«  Daciitra  vonatkozó  l>fl  irodalmat,  ilgy  hogy  tf  tekintetben  íb 
útbaigazítiSssal  szolgálhat  mindAzoknak,  kik  a  tartományt  ej^ 
■vagy  márt  tekintetben  behatóbb  tigyelmükre  kívánják  m#l- 
Intui.  Az  irudulmi  adatiík  érté ki'SÍté seben  avatottabbnak.  n(t- 
houosabbmik  is  mutatkozik  üzerzó.  uiiut  a  helyrajzi  probi 

-eldöntésében.    Fü  eleme  a  történelmi    eseményei*   kinyuniu.. 

értelmezése,  a  mfvelödési  emlékek  magyarázata.  Ezen  a  téren 
«ok  ujat  és  meglepet  szolgáltat  s  folyékony,  helyonkint   I-  ■  ! 
letes    irályával  a  német-cli>méri    plébános    könyvtárának 
tetsxetdBebb  és  von^óbh  kiadványai  szi>l}>:iltatja. 

Az  eUo  kötet  X — XIX.  fejezctl)en  adja  r>aria  fíiWr.íií.ít. 
legrégibb  lakóinak  ethnographiáját.   Mujd  a  dákokat  H 
rokonnik.at   ismertetve   látér  azokra  a  heves  Ö6sy.i'ütl£0zi  - 
melyek    Kurivistn    meré.sz    kirt)hanásaivul    egyezerre    ít^i 
tevék    az    addii*    alig  is  sejtett     '  .  di'  egyult:i 

okaivá  vállak  Kóma  ellenséges  ti  ■  k  i».  Mff^kiij 

kel    rajzolja    a   hódító    légiók   közeledését,   a    Uuoiu    h.itJlr 
folytatott  s  Trajanus  fényes  diadalmenetével  végíódölt  ham 


i^rtrTifrtrL  Sart^'irÖ  Trajanns  felvonulási  ttzinliL'lypiiek  tűszomszéd- 

n  Ukvü.  a  htílyi  viszonyok  pontosabb  mt-gtigy elese  alapján 

I'    k  TI  TI  yen    újra    kijuvílhalta    volna     ama    tévedésekpt. 

iiins    nH)Z|TÓMÍUsi    utvonnlniniik    ép^'n  a  Százmluk 

lhiM>  nov.— ik'cz.)   első   ízbf-n    niepjelent  leíiiísiíban 

■..  Iiíy  Kfftlii  helyzt'tót  már  D'AuvilU'  »  uiult  szílzad- 

Imo    meglehet űs   helyes    ér/ékkel    Ro/n    Palanka    kö/elében    a 

nMt.»   jubbparti   kőnyükhajlilsíínál   kereate  volt.  Kanitz  Ágost 

tpn    Eijeía    helyzetit    egész   pontossúggal    nieííállapította 

I'    kel   s/l-m    elrttt    tíirtva    M.    Ijiibdiufe    Maximus 

Hir   helytartója  a  Duna  baiparti  diluvialis  duna- 

in.   a   Zsil   átszelésénél    Pelendava    (Krajova)    Amutria 

i.iiMjkun  dt  caaki*i  Drobeíáiff  vünulhatott,  honnan  közelebb 

kaphütá  a  Saioaí/ei^etbiisii  outrondiísáho/  segíti  fővonalat.  SiSt 

'      inűlej:;  a  legio  T.  Ualiia  segi-des;! patai   is  rt^szlK-n  a  ZsU 

11     í'gyeneseii    a    Vulkán     biigónak     fnrdultak    s    Lmins 

mór    lovasai    Taliatáuát    átkelve    a    Dtinán  hihetőleg 

...    MMiüm    felé    vették  lUjokat  a  sokkal  távolabbi  s  a  legio 

L  ItaJica  fL-WaiiuIásiit  kereuztezu  Vulkán  hágó  helyett. 

líjen  hee■.e•^  iiiji)?yaríízatíit  vesszük  a  Trajan  oszlop  dom- 

Wrmflíeinek.  nn*lyefciől   hn  nem  is  sikerült,  a   uiíntlio^y  ali|í  i>» 

r    valakinek*  a  topoíraphiai  vonatkozások  teljes  nn*g- 

_,.  4i,  Kiiúly  Pál  a  néprajzi  és  történeti  elemek  szorgal- 

atts   é»    sikerült     kibilvelyezéyével    üdvősebb    és   szerencüésebb 

í.  !t  vépezf'tt.  A  Trajan  oszlop  szobrásza  jzendoían  meíiÖrí>- 

n    hődító    császár    dícstíségének    legkisebb   endékeit  ia ; 

Msan    mellőzte    az    ellenkező  jeleneteket,    Kims    fel- 

Deeohal  bugának   eliogatűsa.  Longinus  önfeláldozása, 

1  Örökbeesű  e  hijányok   datizára  az  őriáB  adattár  tör- 

ttn-ii  •  lU'ke.    nicrl  a  mire    kiterjeszkeilik :  az  lényegilejf  meg- 

j«>M  í(7  -s«-no'nyeknek.    líényepileR    momljuk,  mivel  a  szobrász 

n-  ■^én  kíizvetlun  szemlélője  Üet'ebal  nagyszerű  trugoeiliá- 

jíiL-   ;-.      .ikis  elheszélének  és  iiott  utaüttások  szerint  ábrázolta 

ju    Akkori    közvélemény    által   legjobban   ünnepelt  s  a  Cíiászár 

♦créni  biu<iácának,  a  liails4reg    ilicsőségének  legjobban  hízelgő 

mn//«ruitnlf;tt.    Az    áj    tartoniány     berendezettét    1).    Tereutiu's 

•^  -M-scn  te»  vezé  s  a  politikai  és  katonai  hatalnm 

Ü-:    ■   '  -     -zpontosult.  Hadriant<5l  kezdve  azonban  u  legiu 

XJJi>   gemiua   legaluHai  külCm   szerepelnek,  sőt  lÜO  niárcziua 

2:í'én  kelt  elIxK^Hátő   leveléből    /Mt'ia  ivferior-t  olvasva  a  fel- 

iratihív    Marriiii    Aurelius    alatt  ntil/I6H)  kimutatható  Dacia 

ben    lehetftt    már  akkur.  T)i'  már   ViS  után 

1'  .;ús  köTt'tkezttt    be.  t.    i.    DiU'ia    PorolissejiMs 

iéyoAkí)*    D.  Apuleit»i9    uz    AranyoBtól   !o    u   Dunáig    és   D. 


■  f^h. 


i^ 


.^a^ 
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MaluenüÍK  a  rom.'iniaj  Alföldre  nml  Kúrpiitnlja  ax  Alíi6-01t: 
i'*.s  ii  Duna  viíU'k.  A  lutrom  kíTnletru  külön  piucnrator  £*. 
liL'lyíii-ség  jutott. 

Kiriily  Píil    tíírji'dt'líiifíií^n    fi»|ílölkozik    aK   iij    tartfM 
vÍS2üiitaKííH(;ínv!il  pg(ís/,en  h  niarkonmiiu  liál«imkie.  Si(i-n*iinjvi-- 
a/nnltan    K/erf^nc&iÍKc'ldtm'k    ít^lttik    votnii.    )ia  a  tíákukni    azok 
b:iíliigy<!vf|   (XI..    Xll.    íVj.)    inimljíirt  a  \TI.    fejezet    h- 
illeszti    be    H    ;i    Trajan    oszloppiil    ytígezv**    a    XVT    fej- 
1  Daeia    heti'lepft('sét)   soruzzii    Ite.   Kp    itgy    ujiiiiliititsabb    lesi. 
vilin  a  XVII.,  VHgyis   m  uUik,  »  XVIll.   aMurmi  bífl.  XIX- 
Inifli     viszonyuk     letáiuyalásn     utííti    a    tíirtimi/íny    szr-rvi-zdi-t 
(XIIL)  a  XIV.  és  XV'.  fi'jezttekkel  •ípült  Boneiitlil- 
kiitft    vi'pére    iktíitnia.    Ez   niiiiíU'iiesetre   Joliban   ví*-. 
ííz  Uh'ienili  cevmiísutíint.   világosabbon  állckinthttövé  alakítja 
iu  tjíviiiíísbn  -szovimIö  eseniónyoket  «?s  nvini    i^iavtlAdt'Si'kiif^  ie. 
litját  »7.efii  Tala. 

A  XIX.  ;i    híuli  viszonynk  fejezetben  a  (b'lkrli'ti  f'lfV^t.l 
baili    lillumásainak    feUurolú&a   b   a  tuliadparancáiiMk^úg    -/■  l.- 
helyéül  v:Uflsztott  Apulum  kedvező beKv.ett'nek  kijelölése  mellett 
lüter   Doniesewszky   AlfitVl    amaz   ukni^kodasiíra,  mely  szeiint 
Mnesiii  MJpi'iior   batili-szélA    a    vjíntitlbiinrísokon    Oi'oovától    fel 
keresztül     .SíinnizrííestbuNÍii,    Míciáii    éppen    az    Eriz    be 
eentiimuiboz    Zulatnji    í AnijH'lnmhoz)   vezeti.   Valób:m    1 
riue  területeinek  domborzati  eunti^nraliúju  már  nia^:!ban  ellent- 
niiiiid    e  nierénz.  de  nzóta    Kiepert    ííltjil    térképileg  is  tovább 
terjesztett  feltevésnek.  Hisz  ha  a  tartemtíny  le^íbeei^est^bh  s  az 
•  v'v'-z  tervszerfi  várrendHzerrel  fedezett  aranyvidéke  és  .1  f/íviínM 
iiiaiía  Í8  Mui'siiihor-    tartozott:    akkor    %'alijbnn    alijí    murndl   .t 
Maros  és  Szflmos  melléken    kivUJ  egyéb  Daciában.  y\ár  i 
l)jKÍa  egész  hadi  réiidje  annyira  nz  nranybegyekhez  alkah.^ .. 
kodik.   bufiy   a   tartoniiiny    költséges    kormanyzatiU   n    nélkül 
níJÍr  pí'litikailafí  sem  képzelhetjük.  Az  t'ff>'etlen  b' 
az    Al-DlMia    ven.-ijíi    az    Olt     bulpnrtjiUúl    kezdő'. 
kézUiívébc    esett    a    dunai     bat.-írv.-iruk    őrségének    s    lubuiúk'}; 
Hadriantö!  kezdve  Moesiíihoz  is  tartozfit. 

Dacia  katonai  lÜhmníitainak  *isü7etuf;1alá<'iíhan  ért^kesitvr 
t.diiljuk    Torma    K;íridy    kiilaljísíuiiak  '  '  * 

Daeiára  a  limi'S  dacierisra  vonatkozó   fel: 
t- íKi-n    állnak    e    Ix'butó     kritikával    és    alapon     iiv\y 
iiit-ii.illapitott  adatokkal  szemben  Ackuer  MUnihjtutí:  n.; 
évek   derekáról   több  jóak-iraltaK   mini  pimtos«»«;gal  adn 
azóta  wik  részben  tiilbaladotí  jelentései,  ín  '     '   .  '    '  '*     ;  .mi:i; 
tiítktsítéfcét  ne(n  ürőinest  látjuk  Király  ,  t. 

A  músfidik  köti't  »  XX— XLI.  fejesetekben  a  badi  úletct. 
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az^atúfit.  a  lakuesúg  rendi  tVlu$/t±i&jíf.  nemzetiségi,  valkii^i 

pi^FMÍU  ii}rilvíiiios  i^s  m.a^';in  i'I^tét,  az    ijKirt.  kereskedtél  ni  ot. 

itnt    iilt'li    fel.    A    tai-ttiniííny    helyöi*s«'gi*ncfc    Iiits;i:linát 

ideiéliol    li.-ítjiiozlititjuk    iiémik'fi    meg,    mert 

.i>)-g  Hl  időnkint  íi-l-teltünede/ő   ícgyvur-ueniek 

ujutok    fíiyidejrisé^ívt    megállapít aiií.     Trajaiiua    idejéi)öl 

ferrenlius  Scauiianub  elborsátó  levele  ji  legio  XIII. geinina 

Btt    a    alát    k   4HU  embiTiil  =    1440,    Iá    coliois    a  500 

=-  G*n'0,  )i  rohor'  iiiiliaviát  ^  20ki»    ember,  és  biitiíro- 

-sziínm  iiedites    síngiiUvest  gtirol  fel.  így  Király   l.'j.465 

ntíem?     sziíniftottA     a     pHciHcatio     után     brreiidelt     ^ii*8égtst. 

"'   Sciítimius   Severus  a    legio    V.    Macedoiiicát    is   ídn 

•■11.  a  fejíjveres   erő    megkétszereződött;   sőt  a   végsÖ 

Elmek    idejt-u  a  legio  IV.  F.  F.  csapatainak    egy  r^sze  is 

11  sietvén,  tiibb  mint  40  ezernyi  hadsereg  szállott  szembe 

kh  lArtomHiiyert  a  barbái-ságtral. 

A  köz-  ri  »mí!JÍnépnUt<k  czímű  t'ejezetben  I^iti:aizegetliusa 

íUopliitheutrumának  '-jszaki  telét,  a  közfürdőt,  a  niithraeiuuot, 

\    muiiogt'Hjdnisu    épen    Király  vala).   a  m«gnnliázakat 

I   ágy.  a  mint  a  hiinyadmegyei  történelmi  és  régészeti 

itniMiial  k"i!t>égén  1881-tül  közremiíkodésével  megkezdett  íísatá- 

Icideríti'k.    Ajmliim  és  a  Torma  ICiíroly  által  miiitaszerűleg 

"eoíütt   Alsó-llüíiva   leiríisa   után    a    lakotsságrA   tér  át  s 

jh^lmeíi  és  egyúttal  igen  érdekes  fejezetet  szentel  a  vallAs- 

hemutatva  itt  a  ^armizegethusai    Jlithraeum  becsesebb 

lönborművtit  a  liniekenthal   múzeum  ^zép  Mithra  táblájával 

líTfltt.  A  bányászat,  pénzverés,  a  eoncilinm  proviiiciarum  trium 

rinnim  ismertetése  ntán  törtéueti  adalékok  ezím  alatt  egye- 

)aeia    elbukásiínak    viíUozatos   eseményeit   a  Ifgio  Xlil. 

inak  2*itJ-l)ól  kimutKtliat'i  moeif'iai  visszttVonuláí^áig.  Gal- 

\rg%o  éveibnn  c^.ak  .1  Duna  balpartja  szegélyzetét  tart- 

Bég    stratégiai    okokból,    de    Daciát    elveszettnek    tudják, 

vhÁ  nmil  Aureliítnuá  271-bexi  mond  le  hivatatoeau  a  göthok 

iTirx. 

rMeirt    t-'H^oete   ezzel  véget   is  ér;  de    Király  HjÍI  még 

-'•■szíté  ki  i#  a  germánok,  hunok,  pepiilak.  avaruk 

.1.    .  .    :   .  un    áthaladva  azzal  fejezi  be  érdekes  könyvét: 

a  rúiuaiíkk    kiköltözése    után  itt  megfürdult  népek  közQl 

'      '        -  é.s  fotyönevek  tanúságai  Hzerint  a  szlávok  hagytak 

,ilib  nyomokat. 
A  rTh'lkiu.ll    Hok    énlrlíL-ö    fejtegetést    tartidnia/ö,    a  lé^' 
'iilritt    .iil,ft"ikat  is  áj  vilájííUísba    Iirlyezö  munka  anyajjbeosz- 
!ási   sorrendjén    ugyan  nem  i?gy  módosílaui  vaMt 
r-  I'  ;-r.it/nt  a  sxakért'l  tekintiíte;  de  ef^é^zbeu  Sznbó  Fereiiez 
^■inr«.  1894.  V.  FCiKT.  2í) 
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vállalatJinak  díszére*  éa  előnyére  szolgiíl  Kinily  Pál  v:irtVuft  M 
kötete.  A  szovegrajzok  számnz.-ísiít..  az  fgyes  képek  (íitelnu 
czfraezéftct  som  szivestMi  nólkiilözzíik.  sőt  Ihicin  tí^rkt^pt'l  is 
kíTesni  fogja  inimlcnki,  a  ki  a  szöVf-VHiiyHií  liaili  utnkn^I  <*-s 
vánendszcrrnl  mnti<liittakflt  olirnnrizni  ^s  joMmn  niPiítVti'ni 
rthajtjft.  A  hiinyadine^yei  történelmi  t's  régészfilí  tíírsiilat.  mint 
a  melynek  áldozatkészsége  t*'tte  eUö  si>rban  lehetővé  szer7.r» 
i-égészfli  mimkilsHiíjEjiiU  ba  mindjárt  ezt  knlirién  érintve  a  bevexelT* 
Borokban  nem  ia  L-ítiiik.  jól  eso  érzülettel  utülhat  em?  a 
kilra,  mint  első  tíz  évi  fáradox-iíiMiinak  Iegl%éz/elfugliat*'tbh  ■ 
ménjére.  

Szddeczky   Lajos,    Krdély  éa  Slibály  vajda  tSrtónete    1  r>l>r> — IfiOl. 

OklovéltArrat,  Történeti,  uóp-  ős  földrajKÍ  könyvtár.    Kiitdja  Hxnb/» 

Fereucz.  n--eleiiiéii  plébános.  LVITI.  köt.  Temesvár.    IHHa, 

Ma-bolnap  báromszáz  éve  lesz.  bogy  nz  (dáb  vajtldk 
fényesnek  épen  nem  nevezhető  sonlbiSl  egy  batalma>t  alak  ki- 
emelkedve, pillanatra  a  ny«f;oti  népek  figyelmét.  9Öt  bámiiliitiU 
magára  vonta  s  rövid  időre  bár.  ile  végzett^íljeaen  liebrnyult 
bazánk  történelmébe  is. 

Ez  a  híres  Mihiíly  vajda,  a  román  tíirti^neüriU  fInnepeU 
alakja,  kinek  az  új  Románia  királyság  fővárosában  »Buknri'8t- 
ben,  a  bnnlevnrd  közepén  —  az  egyetem  és  nk.tdémia  ' 
palotája  előtt  —  díszes  lovagsznbra  emelkedik.  melyr<' 
gyönyörrel  tekint  az  oláh  szem.  lát.4sán  nemzeti  bUszkes-LMwl 
dobban  meg  s.t  oláb  sziv.<  Mert  a  bavasokon  túli.  sőt  fiíjda- 
lom  az  erdélyi  román  is,  nemcsak  nagy  tettekben  és  Viváló 
emberekben  feltűnően  szegény  történelmének  fő-fő  böazkeaégfit 
látja  a  bíres  vujdában,  hanem  rettenetes  anaohronismiissKal^ 
megtette  a  modern  oláh  nemzetiségi  törekvések  első  bajn4 
kának  is. 

Ez  a  körtílmény  az,  a  mi  Mihály  vajda  történelménok ) 
szokottnál    nagyobb   érdekességet   kölesönöz.   Napjaiidt    erö«€ 
bnllám/ó  nentzetiséffi  küzdelmeiben,  az  nláb  történetírók  kiv^ 
előszeretettel    foglalkoznak    az    oláh    fíy    múltjának     mindnzc 
niozzanatjiival,  melyek  a  felületen  olvaső  előtt  mai  nemzc'tiiH?L 
aspiratiöik    alapjául    vagy   legalább   előzményéül    tünietbctflk 
fel,   8   a   mint   a    történelmi    tárgyilagoMSáf!    vulósdgos    ac      ' 
csapásával,  a  pnrasztvezért    Hőrát    m'-j^iftték  a  nauy  fr:n        . 
forradalom  áltiil  hirdetett  oszmék  első  apostolának  és  mai-l^ 
jának,  úgy  faragták  ki   Mihály    vajdából  az  elwi    ilákoríinií 
az  első   oláh   embert,   kinek  agyában  az  ösazes  oláh  nümzbt 
magában  egyesítő,  a  Tiszától  a  F<*kete  tengerig   terjedő  <Ai 
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iteti    birrjdAl'tm    i^s.im<5je  luogfogumzott  s  annak  nicgvulósí- 
Isira  tiírekf'dott. 

Balcescu    Miklós   oláh    törtónotíró  *)   voh    e  felfogásnak, 

Dom  itt  elsTs  de    miiidenosetrc    legékescblten   szóló   és   leg- 

•         ibh  hirdeWjr.  s  nyomán  haladnak  mai  napig  is  uz  olíííi 

ók  s  Velők  ogTütt  t'?rmészetcsen  az  oláh    közvtílemi'ny 

Íiojí>   niinó  tpvcsc'n.  ilk-töh'g  a  kor  szellemrmk  miiul  töké- 

He*     fiílreértí^íii'VHL     ht'IyeSLOjhea     talán    ft'lix'magy;irázásával, 

Imundja  nekünk  Sziideczky  Lajos,  tudtunkkal  az  els^  magyar 

Mt-nttíj-ó,  ki  Mihály  vajda  magy/iiországi  szereplését  tiizote« 

iitiiiliuáiir  tárgyává  tette.  Mihály  vajdáról  szóló  könyve,  mint 

huz/;i  ráatült   reiidkivill  becses  oklevúltár  is  bizonyítja,  széles 

[ttvéltári    kntatásokoii  alapuló,  nagy  el^venséggnl  írott  énlekes 

becses  mÖ.  melJ^lek  megjeienését  —  habár  a  szerzA  názoleit 

kí>V(-tkeztft<?seit    minden    p<»ntban    alá    nem    irjnk         íípen 

ti)st    ifiidn    uetuálisnak    tartjuk,    s    uiegkisértjük    tartalmát  az 

ibb  következő  sorokban,  ha  nem  is  |K>ntrúl  pontra,  legalább 

ugy  körvonalaibim  ismertetni. 

Mihály  vajda  szerepléne  az  erdélyi  történelemben  a  tizen- 
vee    Ifiriik    háborúval   kezdődik.  Ráthory  Zsignioud  közben- 
firá^inak  köszönhette,  hogy  15í(2-bfn  a  haviiítniröldi  vajdfuágot 
pru",  8  így  természetes  volt,  hogy  niidön  az  erdélyi  fejedelem 
gai    ud\arr:il    szövetségben  a  török    luitalom    megtörését 
fervezte,  a  jó  katona  hiréheu   álló  Imvasaltoldi  vajda  támoga- 
iX  e  Tállalatban   számításon   kivűl  nem  hagyta.  A  nagyra- 
mindig   harczvágytól  égó  oláh  vajda   csakugyan    azonnal 
'tlt  u  kr  reszté  nyékhez,  s  még  mielőtt  magát  é.s  néjnH 
ki  szerzfKléfi  értelmében  az  erdélyi  fejedelem  alá  vetette, 
D«r  15y4-bí'n  erdélyi  csapatok  által  is  támogatva  szerenesésen 
ftrczült  a  l4»rökkel.  Még  niigyobb  diesilség  várt  rá  a  kövftkezö 
Infííi-dik  esziendöhen,  midőn  az  erdélyi  fejedelemmel  egyesülve 
in  nagyvezért  több  dia<lalnK)s  ütközet   után  Havasalföldről 
Uík  t*  ulóhudút  <-iyurgyevonál  nieg^emmiítitettélí. 
K    dÍRdalnk    al»pítt>tták    nuíg    Mihály    vajda    hírnévét    s 
^nyitották    Memélyéro    Prágában   az  intéző   körök  íigyelmét. 
i»»|íy  Erdély  biztoir  kézben  h'gyen  és  a  töröfc  befolyást  onuao 
|teljest-n  kíí^zoritsák,  arra  Hudolf   udvaránál  a  dolog  t^rniésze- 
fh^\  fogva  épen    nem  iilaptalanúi    igen  nagy  súlyt   helyeztek, 
minél    inkább    kitűnt  Báthory   Zsigmond  szeszélyes  ingatag 
f*iQt'  és  (Hditikai  megbizbatatlanságn,  annál  nagyobb  l>uzga- 
nid    törekedtek    Mihály   vajdát,    kinek  állása  az  Al-Duna 
Dcutéti    (t    nagy    ti>rök  b:ií)i>ru    kimenetelére   dönt43  fontosságú 
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lehetett,  tt  niapok  szájuára  megnyerni,  ^fár  1597-bi-'n  (iíwxe- 
kiittftpsbe  li'plt-k  vt'le.  jK^iizt  éf>  zsoldosokat  igíi-ti-k  iifki  s  inégj 
jHiKVobb  iKTVfl  igyekeztek  m<'f:ny(írni,  sőt  luiutegy  nvujet'' 
ZBofdba  venni,  miilAu  B:ítbüiy  Zsigtnoii<]  liSyít-beii  a  fejíMlflnii 
széket  Báthory  Endr<?nt'k  engedve  lit,  ii  priííiai  udvíir  befolyágn. 
Erdélyre  legalább  is  kétsétíe&sé  vált  Erdt-lyl  minden  áron 
biztosítani  akartak,  iiehopy  i«nit't  tfiríík  Wtolyás  hIií  kiTÍUjön 
s  bogy  a  kétes  nm^ratnitíísú  Kíthoiy  Endrét  megbiiktJithíiíiKák, 
Ana  kitűnő  és  legalknlmasabb  cszknzoek  ajjhdkozott  a  nai;yra- 
Tágy<»  oláh  vajda. 

E  püuton  kezdődik  Mihály  vAJda  kiHáziuű  politikája 
Erdélylyel  és  a  prágai  lulvarnil  sztnibeu.  159Í).  jnlius  'Jti-sin 
kelt  hitlevelében  hüw'gut  esküdött  Háthuiy  Endre  íVjedt.-lcianek 
s  ugyanakkor  ajdidatokat  tett  a  császárnak,  hogy  Krdelyt 
kí>z<>8en  két  oldalnál  tjínuidják  meg,  foglalják  el.  a  bíbornok* 
fejedelmet  tegyék  el  bíb  nli'd.  mint  nnnnk  idején  Ferdinánd 
eltétette  láb  alól  Fráter  ÍTyörtiyíit.  Prágában  rz  itjáuliitokat 
kedvezően  fogadták :  bizt.'itták  a  VHJdát,  iiiérl^k  neki  pénz- 
segélyt, biztosítottá  k.  hogy  cserben  nem  fogja  k  hag>iii :  de 
bölcsen  óvakodtak  kötelező  ígéretet  teuni.  vele  fiirma  üzerínt 
szövetségre  lépni.  Úgy  látszik,  szerették  volna  a  vajdáviil  Erdélyt 
elfogbiltHtni  —  mint  a  szerző  megjrgyzi  —  vele  ii  gesztenyét 
kikajiartatni,  de  nem  Iáztak  benne,  a  mint  nem  ík  látszott 
való»>ziiiiU]ek,  bogy  a  vajda  Önző  érdekek  nélkül,  csupán  barát- 
Kitgból  a  esászár  iránt  ily  vakmerő  vallahttba  fogjon.  Klőre 
titlták  tehát,  mint  kényelme^  mert  szükség  esetén  megtagadbiUA 
eszközt  s  magok  számára  biztosították  minden  jövendn  rshetö- 
eégre  a  cselekvés  szabad^ágiit.  Ha  aztán  inindczekhiz  hozz 
veszsziik  még.  hogy  a  prágai  udvar  ugyanekkor  M;d(sjiina  ált 
Báthory  Endrével  is  alkudozott  s  a  szegi'iiy  hihornok  fejedéi*- 
met  ax  Üt  környező  veszély  iránt  teljes  eítalódásbaa  ríugattA, 
könnyen  beláthatjuk.  hog\-  a  szerző  súlyos  itiUete,  melylyol 
Mihály  vajda  jiertid  pulitikáját  megbélyegzi,  b;ír  igazságo-*,  ile 
e^vilthilii  és  éj)en  ezért  nem  egészen  méltányu-*.  Mert  n  szer* 
által  bi/aiitini$n)usnak  nevezett  politikát  nemcnak  keleten,  dfrl 
nyugaton  is  igen  jól  ismerték  és  gyakorolták  h  Mihály  vajtlft 
nivasz  kétszinüsége  Ei-délylyel  szemben  Inlajdonképpen  oau 
n  piúiíai  udvnr  [lolitikájámik  volt  minden  escire  durva  utánzaL' 

Az  eláltiUoit  és  j)  triröktöl  luanokru  hagyott  erdélyiek 
Mihály  vajda  nu-íé»y,  támailássiJ  l-'^iílVI  őszén  meglepte  s  had- 
Kfregiiket  oktőber  ^fi-iín  a  sohellenheriri  Ütközetben  luef^emmi- 
hitette.  Kz  egyetlen  ütközet  eirész  Enlélyt  a  vajda  kezébe  jnl 
tfttlii,  mert  igen  Bgyeö  éy  az  erdt'lyi  vi^xonyok  helves  isme 
t^rül   taimskodiS   &zámílással    -     nti    egyúttal   egymagJÍban    i» 
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nyt^  C2^fo1nt;t  ii  MiliiUyiink    tiiliijilnnítutt  itH)i  nenizeti  poli- 

káiiAk  —  a  szi'kelvfket    niíir   elői»b  a  maü:;i    pártiíira   vonta 

It,     s    HZJJszi>k    niíiidaddi;;.     míg    kiv!tIt4Úí;os    kUlöti^tlUsuk 

ílvben  nem  ft^rgort.  a  syözönek    niiudig  feji-t  szoktak  liaj- 

a  m'tmsí*4'p  ('fjét  p'itlif;  a  vajila  vái;itlun  íli.idalü  i'^szen 

BÍbba^ztottu.    \h'    a    fi'ufori;''i     vi*^zonyok    közölt    Enlúlyt 

jrcbb  volt   meííbóilílaiú.    iiiint    megtartani;  a  sciieUenbergí 

lÜíJWtet  utáu  D'síikliamar   kittliit.  liogy  a  vajUa  dzándékal  és  a 

KÍ  udvar  líírekvésci  Erdélyt  illetiMeg  nagjou  ölesen  eltérnek 

pymástól.   A    prágai    ndvarndt    Mihály    győzelmét   a    magok 

^vúxt^Iuirnck.  bóditiís:ít  a  magok  iiódítjisának  t^^kintettrk  s  azt 

uttt'k.    luigy    u    lajdjU   jő    s/olg;íl;iluit'rt    pviizzcl    rs  .scMimilit* 

kcrillú  kitiintfIéHekkel  kit'li'gítbetik.  Hugy  Krd^lyt  bárminő 

[fm  alatt  fellegi   jogokkal    Mihálynak   dtengedjók.   arra   egy 

vrr^a  seoj  goudultak  es  a  dolog  természeténél  fogva  nem  is 

Ittak.  Pedig  Mihály  lajda  —  bár  magát  egyelőre  elég 

II  u  (•sás7ái-  giilieiiiatorának  nevezte  —  egyenesen  ezt 

A  mint  diadala  iitáu  Erdély  knmtányát  kezébe  vette, 

nt  az  nnaiig  tidjhatalnu'i  nra  kezdett  rendelkezni  és  a  prágai 

drarbuK  több  izl»en  felterjesztett  kiváuságnibaii  is  az  a  pont, 

l«ííy  a  f  >k  kfzélifn  maradjanak,  mindig  az  első  helyen 

íllott  1.  iv.  alkudoztak  hónat)okon  keresíttll.  de  kö|osi>- 

Ö8   Itllnspontjuk    BokknI    trf\olabb    állott,    hogysem  raegegyez- 

ttrk  viiíiia  s  hogy  Basta  kívánsága  szerint  már  1599  végén 

ardot    nem    vonlak    egymás   ellen,    azt  csak  az  gátolta,  mert 

ik    fél    M'm    bízott    eléggé    a    maga  erejében.  Az  erdélyiek 

^jdt  felkelése    lÜOO    szi-ptt-ndierbm    Miiiály  vajiia  tűrhetetlen 

amoksága  ellen  végre  megadta  az  udvarunk  a  kedve?.<'i  alkal- 

e  vcs/i'lyessé  váít   ember   eltávolításai  a  s  az  erdélyiek  és 

ata  ítgyi-sitlll  csapatai  l»>oh.  azept.  17-én  Miriszbinál  leverték 

viíjdát  s  erdélyi    uralmának    veget    vetettek.    Ugyanekkor  a 

lloltlvn  i'lfdglalása  állal  telingfrelt  lengyelek  Moldvát  és  Havas- 

klfóldet   ragadták    ki    kezébrd  s  a    hatalmas   vajda  egy  hónap 

tlforgiisa  alatt  nihlönfatií  b'tt, 

Ezzel  végz/idik  Mihály  vajda  komoly  jHditikai  szerepléae. 

líeni  lehet  taga<lni  ugy;tnis.    hogy    mindeddig  az  adott    ténye- 

íkkel,  ha  m-m  i>-  lM)l(se>éggel.  de  mindenesetre  bizonyos  ügys- 

gel  és  mindenekelőtt  sok  ravaszsággal  számító  ])ohtiku8inLk 

hadvezérnek  bizonyult,  de  lováhhi    működése  alatt  jolleiné- 

kHc  eddix    is    gyakran    felcsillámló    kalandor    vonása    tidjeseu 

"        '         '  iti,    Midóu    látta,    hogy    [nindnn    veszve    van,     <dy 

1.   mely    valóban   ritkítja  párját,  sietett  a  prágai 

:  Uiisarba,  iiogy  kegyelmet  nyerjen  s  hogy  ismét  felajánlja  kar<l)át 

nak.  a    kik  ellen    még    az    imént    hnrczolt.   terméNzotfíseu 
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isnit-t  azon  számítáf'Sal,  hotiy  szét  encst'-jv  leli'inclkt'déw'vcl  a/oRal 
a  kikrOl  ugyaiiakkar,  iiiiiUin  sejíít-it-gnkct  stiipcti.  ft  Ifgmrlyfhl 
megvftesseí  iiyilntkuzik,^)  isniút  kijiítsya.  De  a  oiiszAri  ndrar 
nál    mar  jól   ismerték   s   liabíír   ismiH    kcgycUiiibe    fugoilUli 
gomloskudtak  íinól  is,  hugy  IrU'petl  szúruyai  meg  iie  iiojjeiifli 
Fc'lhusziuíUák    ni    fzéljaikra.    mint  ö  folh^^ználIl^  vólttr  a  c« 
szíirt  elvesztett  hatalmú  visszaszcrzéííére.  de  e  mindkót  r(íezrö| 
nagy  kétsziufií^i'ggcl  űii'út  jattokban  a/  (iniílló  hutrilomiiia]  tübbd 
nem  rtíndclkezt't    vajda    iiyüzlcs    nem    lelictett.  NéjisztTŰsóge 
magyarországi  hajdiHvsapHtuk  r's  a  wK^kelyek    kíi/.öll  bus/ntis^i 
tette  öt  a  császári  csajmtok  rléii.  mindaildig  míg  Erdély  ellpn^ 
Béget<en    állott    szt-mben    az    udvarral,    de    mihelyt  a  goru.s/lújj 
ft«aábíin  Erdély  önállósága  újra  elbukutt.  Mihály  v.'íjdára  tíibl 
ni'ni  volt  szükség.  Bantu  élve  a  rii  ruháiiolt  halaloimiial   elt^itt 
láb  alól  az  alkal .  atlanná  vált  >oMh«-t,  épiigy  mind  ez  uján 
lotta   volt  és  vi'grc  h   hajtolta   annak   idején    a   szertMu-s^tk 
biltoniok  í"ei<'deh'in  tVIretétcli't. 

Mint  előbb  Fráter  György  _s  miut  később  \S'ulle»stein  úgy 
végezte  életét  Mihály  vajda  is.  ()  ík,  mint  unta^ik.  a  türténeltii]; 
azon  épen  nem  ritka  alakiai  közé  tartozik,  kik  l'nlött  a  kortár 
fiak  és  az  utókor  ítélete  igen  ktilönbözöen  hangzik.  Kortársfd 
közfd  némelyek  —  köztük  nem  egy  magyar  —  a  kercszt4'iiy4 
üég  kiváló  hőse  gyanánt  ünnepelték  s  niagasztaltíik  jnpyogí! 
vitézségét,  államférüni  és  hadvezéii  tehet  égéit;  de  ai  erdélWej 
—  a  magyarok  épiígy  mint  szászuk  —  fenidiéjilzó  kalaiidornali 
bitetlen  esktlt>zogöiiek  és  vad  zsaniokimk  íestik,  kinek  rövií 
egy  évi  kormányát  Érdél j  ben  évekkel  később  is  bürzalummí«| 
és  utálattal  emlegették. 

Melyik  felfogás  az  igazi?  Úgy  tetszik  nektluk,  hogy  e{ff\\ 
htni  és    hogy,    mint    az    ellentéten    nézeteknél    igon   gynkVíi 
tíirténni  szokott,  az  igazság  itt  is  a  középen    van.  Hh  Mihály 
vajda  jellemét  nem  kortár^íai  véleménye  szerint  s  ntég  kevésblh* 
a  jelenkor  nemzetiségi  szeniUvegéu  át  iiívekuztink  meg:dukítni^ 
hanem  tetteit  veszszük  vízügáJat  alá.  feltaláljuk  benne,  nem 
jgazi    állumfértiut,    ki    az    adott    tényezőkkel    számítani    tt 
hanem  a  hadvezéri  tehetséggel  és  nagy    személyes  bátorsággá 
felruházott   condottierit,    kit  szerencséi*  politikai  viszonyuk  nIj 
magasra    emellek,    hol    igazi    államfóiiiui  tehetség  és  politika 
míveltség    iiiányában    megállani    nem    tudott.    Ha    ligyelnies<*)^ 

'}  litm  mikétti.  ír  n  cflAxzárrú)  c9  t-iinek  kt'iriiyr-ju-tén^l,  az  nt^  hr 
ivmC-t    kq^Tclcinhe    ío^dtik :    •Iiii|>er&tor    mci)i<N-rÍ9    Baiiicntiae    vml    nic 
modn.  !^)iiúlit<T  et  nratres  sai  ejiismodi  anoi,  una   onm  <'o|»iis  eoriun  .  .., 
Isti  ntillii)9  inntnentt  wxmt  roeminei  lexui,  mollc*,  tiir|ie«,  abjevti  ntta  vth 

iin|i«ratore  fltb.« 
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Imniiyttzzuk  &zuu  knii^  melyben  élU  itzoii  meggy/IzAdési-u 
mk.  liogy  az  0f;yrt!&zr6l  aunyira  luíigaü/talt,  mászréazrűl 
lig  annyira  gyalázott  vajda  erényeiben  lígy  mint  bűneiben 
i*ytTmeIte  toU,  sommi  esetre  sem  jobb,  de  nem  is  oly 

rti9.íii;ilib  tubbi  líortúrsninjíl. 

Mi  KA  Sanuor 


tSáS — 44^ik  e'vi  magyaf  orsZfigijifüUni  ahv  ttUtla  kniiUíi  Uii- 
Y**^  **apl<íja.  Szcrkfsztdíe  ts  saját  költséfiiín  kiadta  Kovács  Ferencx 
f,i    '     ■  ^r,út  vármrf/ye  volt  atispdnfa  és  H.-M- Vásárhely  város 
•  ti  krpiisrh'.k.   Bufiaiiest    Í8í*3~4.  {Kidig  í—fTT, 
köíetj 

Mét;   18H5    fleji-n  tílrtént.  Iio^íy  Zirliy    Antal    a  niairviir 
libniiiiiiviíi  ukHilntiiía  tgj'ik  iili'sén   rölvetettc  a/  É'szniél  iijnbh^ 
ink  i'ddit;  Í!<iniTí-tIfnííl    bipintnK"  stik  becsi*s 
.:/üjli''!in    ii:iut.    Az  akudnniia    un*Uííuyolva  aa 
»k  nem  i'^uiián  tuiloinányi's.  liancni  nagy  neiiueli  ji<lent<V 
a  kunnánylid/.  fordult  s  Tisjui  Káhnán   jikkcri    beJügy- 
titijtUr  u  türvi''nvhat<ísnV«^ikiil  körivndfli*tl«'n  bivta  fíil.  hugy 
^  tiiiiilbató  ilyen  oi*syjtgKyűlé>i  L'niit'kfk- 
-HMuli.  a  nia^anoíiok,  i'tíykiiri  iirszá;ígyü- 
■rlifk  uifiy  OríiköM'ik  birtokában  levű  ily  irutakat  pedi^ 
tolják  s  Vi'Kül  íJuik'MU'siik  i'rrduu'nyt'nj]  ha  akadénti.-it  s 
Igyntinisxtcrt  i'it'*í'ítst*k.  Knni'k  a  fimtA>f  én  ba/.atÍM<^  kv.A- 
byn«*k  a/tmban  hiwtUilon  mdini-nyv  nem  It'll.  Törti'ntt'fc-c 
Atk    tu    ukadrinia    jíllal    nii*^](-|i>lt  t's    a  niinis/.ter    lUtul 
udfll   ininyban,  annak  (^Idig  Nvmmi    bítbatd    nyoma  nincs. 
^kíviU  mint  sok  nnís.  ügy  ez  i»  megtört  a  vármegyének 
Aisít%  Cm  kihi'msvn    4  az  egész,  úgv  láts/ik.  esakluiniar 
.ilt. 

|ii.  egy  egí^zseges  eRxniének   megpendit^se  min- 
a  maga  áldaíios  gyümölcsét.  Imbár  noin  mindig 
.   liol  remélték.  Az  eszmét  széthordja  a  szél  minden 
ii}iw  »  niegebik.  hogy  termékeny  talajra  talál  <itl,  hul  senki 
rUk*  Itíy  t4>rtént  a    Zicby    Antal    kezdeményezésével  is. 
ut*Rye  nem  írókat  törod«ilt,  vele,  *b*  az  iirs/.igban  legaUbb 
|f  ember  akadt,    a   iiepyve»myolr/.HS  nemzedék  egy    még  ébl 
11  nagv  í'SfiniMiyi'k  koi-tái*sa,    kinek  Iiazatiají  szívében  az 
Bi»f  ít*lkev  vi<s/l)angot  keltett  s   ki  nem  csupán    a    valósítjt- 
qán'i    suklV'le    munkától  é*  bíradságtól    nem  riadt  vissza, 
tovább    ment :    magára    vállalta,    saját    /.S4-d)éböI  tízutttí 
kat  az  íReu  tetemei  költségeket,  melyekkel  lu  eszme  való- 
iárt. 
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Kz  n    li'lkfs    hii7.:iti    Kuv.'írs  Fin'ncz.  ki    tiz   ÍíM3  — 4-íkí 
lU'.szitpKVülí'Hcn    iiii!»t    ki^líüví't    műkötlntt    n    (í)Til»'^iK'k    nkki 
r^yik  legkiv;ikiUt>    vext^rtH^it.    »    ,ieles  ciiitékfl    KluU7.:1l  Íi:< 
mi'IU'tt.   Az    ifjú    Kovács   egn*ÍHZt  nií)s;ukr<'»l  nz  oiszííííüvik- 
iilc'sekröl  fi)lj)*«yzi*sfki't  tvtt.  in;isr(í^/i   nu-g  n    kenilt'fi  iili-^c 
rol  iPiuIes  naplót  vezetftt.  E  kerületi  iilrsi-knll,    mint:  Ii;ii 


tihííViilíisoklióI  kitiliiik.  l)itolt*s  •'•s  liiv;i! 
9^t  ki   is   nkiirtilk   uvoumtní.  Kzt    a/onUnn 


\yty/.7.ii  ós  mint  :i 
nnplót  itt  vezcttok. 
ükkor  az  uialkodú  költik  neni  enyedték  s  (ji.V  u  hívala- 
liis  n.'i[ilf^>,  tiolia  a  mil\án<i'4s:í<;iiak  vi>It  sziínwi,  kfí/ri'  ni-ni 
}K>c*íjUtatiilt.  S<"tt  ma  mjír  *'|iv:tllaliíl>aii  iiinr-s  uii*g  s  ^ 
pang  valahol,  viigy  elpas/tult  a  k-'^őMti  viUanxi  v-- 
íolyanuín.  Ma  niimlenesctro  nmi  liirjufc  o  hivatalom  napli^it  s 
cnut^k  í'nlytitn  ;i  iKÍthlHiira  s/o)};:tiri  liitfit  t^nli'ml*';  i'SiykíM'ú 
TOOíjrfw -följegyzések  kétszeiv-*  foiitimsá^ífa  tavtliíitnafc  i?írnvt. 

Ilyt'n  följi*;ryzt*si'ket  nyújt  iiiíwl  Kíivács  Ft-rcncz  s  t^Iilw  n 
áll  vjíilítlatának  t-gpk  f-V'nlfme.  O  ;inn:ik  idi-jéii  ttz  ]H43  —  4-iki 
orszíipsyűh'st'n.  iKhilny  nap  kivét  elé  vvl.  fulytyn  jeU*n  vult  Pi>- 
zsonyl>an.  Ti^Kifl  hallítattH  a  la'rfíynlá^okat,  s  aznk  lt»toIyá^íi'ö!. 
a  viták  aipnoténll.  az  t'gyf"*  szrtnoknk  énclé^iírol  kozví-tlni 
lialliiniiísít  alajiján  trtt  t<ilj<';;yzr«fk('t.  Ez  üli'sn'il  ülésr*-  n 
ji'Hyzctpyíijtemény.  i'Z  a  ínrniaszfrű  nnpló.  iinnítk  idi'jOii  -.'  j 
lauat  henyouuísa  szerint  készült  »-h  szei'ztijt'  uiinilt>n  pgyí'bre 
^undolt.  tsük  iirra  niMn.  1ii>k>"  valaha  sajtó  uljiin  Imc-i.itja  m 
irodalom  remUdkczéspre.  Az  idő  itzoiilnm  i*  jr'j»yzHti'kni*k  wlmn 
prtékrt  :iiliilt.  hoiíy  knzri'lHX'tíílii-íiikkal  Tr^jok  v;iló-^;li;os  Ii*'v*l'- 
iHÍtli'i  niunkíít  vi'íit*zhi.*tett.  Ezen  egykorrt  •*  mind*ii  czélzat"-- 1:; 
nélkül,  ánih^r  az  afcknr  iiralkiidó  iszm 'k  hpfolyá'ín  alatt  -.  i - 
kcsztflt  iui;>lú  szolfí.'íl  Küváis  FeriMU-z  mcmtani  hpo.*»"*  Uí-i-It 
viínyltnak  alapjtfnl.  Kz  tcKzi  tTttaitalmát. 

Csakhogy    a    w-ei-zö   sfikkal    h'ikiismfrrtí'^ehli, 
ötven    eszt^Muiővel    ezoiőtt    papírra  vetett    tTiljexyzéscii  if 

renzió  é>  hfrálat    uhi  nem  vette    s  meg  nem   vizsKÚitii   voina : 
hol  szorultak  póthísra.  kiegészítésre,  kihrtvftéíire  ?  Nem  volt  vak 
hizaiommiil  iljúknri  je^y/etoinok  esalhntathnHájü^n  Inínt.  hanem 
szomhe  állította  azokat   más    oiiykoni  kútfőkkel    s  onnan    ■>■■' 
totlii    me!*    eselle^'^'s    tévedéseiket,   etíés/.ítetle    ki    hiánya i.,, 
EIsö    Sorban    ország^íyiílésii    írnoktárMt,    Biiharczy   Jó/.srf   ej 
kord  jegyzeteit    használhatta.    laert    Baltttrc/y  az    Hí44-iki 
második  feléről  szintén  tett  ily  trlljesí}'zé!wket.  E  kézirati  kut 
mellett  természetesen  höven  értékesítette  ama  korszaknak  mi 
elég    ha,   hahár    nem    mnidifi    rendszeres    nyonialutt    irodalr 
wegélyft)rrásait.  elw't  tturhan  a  niipi  sajt«tL,  főleg  a/  akkori  »P« 
Hirlupot*,  melynek  országgyűlési  tudósítóju  caaknent  «z  eg« 
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fftíynmiin    n    kt'">r.líli    törtiMir-tiiní    iialit'-rrnl    kusiídi'ú/.i'lt 

it    l.tis?!.'   \"lt.    H't^ziiiílta    j(/iiiiliíiii  a  tüblti  I;i|ink  tuilósf- 

k  i>óti>)ta.  liövIlvtU',   i'ív.1  elese libun    mfRvil.-í- 

,  ^; .  -  ^muikiik  nvilíitko/atniró!  ví^  ri'velt^én'il  a  síiját 

II  t:il;tl1)iit<í  l•;;^kl>l'lí   1'ílIj«'U\Zi'Sfkt*t. 
lit-    KiM.'ío-*  naiív  iiitmkáia  iicid  rsit|i:ni  a  kiTüIctí   iil('^- 

llH  íílt'li   iTil,  liiiiiriii  a/  i>ií»/áKns  ült-sck  kíiziil  is  nzftkíil.  iiM-I>ek 

'    liyelv   f's   ncin/t:^tÍHég.   az  oisKn^  czimiTf    és  színei. 

!»-.    a    vallás    tliilsraira    *«   az    tti'Hz;ín;íyűIés    iiii'ínyitííniirrt 

kodnak.  Adja   toválilia  a  IpcfniitciHalilt  tuszáj'^'vrtlÓM  okíná* 

I.  iÍ7ciii'ti'kt't.  tVIinitiikat.  türvt-nyjavasilatokat,  tííMni  lintíí- 

■  kal.  m  iiIt'M'klíi'n  tiíi>íyaU  na^yolih  or^^/á^ros  válas/tiiKÍiiyi 

.Ílatokii:íI   l><'(lttí   Irjíaláiili  iiit'^rinoitdja.  ho;y    t'gi»*z    szöv**- 

n  IihI  laliílliatúk,  iSüt  iirni  csupiiii  nyers  iinyaííot  TizoIg:U- 

iz  óidtiiies    sziT/il    Heui    eííyt-<ílil  mint   aílatííyiijtr»  vé},'pzi 

'►'I  f:"n'aiUíÍgtw  ms  f*rti^kfs  iiiiiiikitjiU.  Tíihlii't  is  Ic-íz  :  kezt'l>e 

.1  töi"!«'iii'Tírn  Idillit   s  az  i-lsn  fciitet    eU'ji'n  száz    nldalnát 

il»li  liÉ'Vi'/.fti'shcn  valfV-^á^íjral  niefiírja  az  184:1 — 4-iki  inszá;*- 

-  tnrtí'inMrl  ainiak  i'ir»znn*»yoivi'I  <'f{yütt.  Hd^y  a  ftz<tl»an 

'  it>ulís  najíV  jeIen1ÖM''ír»'t  kellően  kidmiilMirÜsa.  az  orszíís 

*!.tinflairi'i!  ad  kt-pet  s  kit-infli    ama  ni\^\    jnilitikai  tU 

-i  kénlt^-^eket.  hielyfk  leginkább  (nyl'dknztatták  a  koz- 

'iiyl    s   a    ncniZfti    fijív   ainMolait.    Kigyí'K'iiiint'I    van    a 

mu/galniak  által  a  neii)Zi-ti-i(';;i'knél  keltett  vÍHS/abafáíil*a, 

i-k  kön'dn'n  iiieiriiulult  pánszláv  tíírekvésckie,  a   límvátok- 

K'szí^lyeMdd)    alaklian    nyilvániibí   ilIyri/nmKia.  Er^s 

III  találta  a  nemzetet  az  184.'1.  Miárc/Ías  lŐ-én  kelt 
i  Ifiral.  mely  Ma^ya nits/áw  rendéit  niájiis  14-re  oiszáfí- 
-rf  lifvla  i"p»s«'.  A  kr>\ elválasztás  urszáKszerte  hev4'8  küü- 

közt  folyt   le   6   ekkor  ttii'l^nt    az    »    In'iv.s   eset   lioyy 
FtTenrz  elvi  (ikokln*)!  nem  foizadta  el  Zala  vánnefívf  nian- 
CtaDkát  *i  ísy  n  k<i/íi!iy  nnsy  kárára  részt  nem  vetl  az  urs/áff- 
jrjrOJi'^ten. 

Kovács    riiviflen   jellemzi    uz  nUó  és  felső   tábla   párljiiit 

^  kiv;ítóhb  egyéniségeit  s  kiilnnösen  akkori  főnőkéről.  Klau/^ál 

■    ■'    rn'd    endékezik  nie«  kegyeletesen  és    kimerítően.    Azután 

di  tőnényliiizó  testület  ő'íszeállítását  és  tanácskozásának 

t   módját   vázolja,  s  ez  a   rövid   feje/.et   itceu  becses  adalé- 

/olyál  a  n.*ndi  lőrvén,\hozó  tjépezel   működésének  ismure- 

Kpp  oly  érdekes  az  oi*«zrfíiíí>* illési  ifiusáfinVl  szőlő  fejezet. 

iisáí;.  mint   Kovács  namdja.    bizonyos  szempontlx')!  az. 

kiegészítő  része  volt  s  ífíy  itt  eiiyik  olyan  tiszteletl-í? 

■-  .-tiiecziálisan  matívar  iatézményiiyel  állunk  szemben,  mely 

Uségge!  egyiiU  immár  írljesen  rt  ntnllé.  Aniutl  érdemesebb 


444 


TÚRTCNBTI  IROUALOU. 


tehiit    fin!rki'zet4*t    iiit*gu.)it:ini  s    sxvrüpét    a  mai    ^'laln'Wilfflr! 
nu't;isniiTli'tni. 

A   kiivctktzü  ftíji'/í'tck  ux   lH4l-iki  nis/ 

sít.  ci«ek»íly  síkfi-tMiii'k  nkíut.  s  a  kiH  tiilihi  l.^-, i : 

tljíík    vs    a/.  íilsó  liílila    ült''slcriiit'n>l    nyiiílituak  —  tilíiraj/wil 


hzeiijl<?lhet<* 


t4?tt 


oj^ész    únlekes    m(Íkuitá«t    Mhitltv-i' 
mogu't  tejezett'k  nagyban  emelik  a  munka  becset,  mei^tick    i 
adatu  iizonban  &%  aisú  tábla  kerületi  ilh-seiről  vcüetctt  maj.tn- 
iiaplifnak  a  jdi&ctt  módún,  vagyis    akként  való    küzrt'btK-Auia^.Lr 
hojcy  A  Krtvjícs  egykorú  naphíitíKyKelw    nnís  me^bí/ható  Wntií- 
síikbrtl  kiVp;t'^Kftve  .-*  tíjiyt's    firszjíf!;os    ülpsekrtí  is   kiUTJcsyl. 
jelenjenek    mii-^    a    tíibli    kütutes    vállabitban.    A  mi   t?  ]if 
üléseket  illeti,  ezek  akkor  s«^k  tekintt^thi-n    t'ontosabbak    vwUak 
az  országos  ülOsekiiél,  mert,    mint    Kováts    kieiat'li.  itt  gyako- 
rolták az  alsó   tábbi   tiqjui   a  ke»l«mi'iiyM4<á  jogátt  itt  tettek 
im1ílványuk;it.  sőt  luég    az  ()rsz:I;;ns  íU«-s(mi    tett  iu(lftv)ínyok   íh 
itt   tiirtíyaltattak  előszűr.   Itt  k<M*üIt<*k  az  üss/ea  lullí-rjrszííí-'Mk, 
törvényjavaslatok,  üzenetek  el»)üzÖr  tíirnyalásríi.  A/  IMM,  ii 
á:J-iki     kerületi    iilésbeu    Sebestyén    Liábor,     yesz\)rviu    m. _ 
követe,  a  kerületi    ülések  Ibiitosságdról   SJŰlva   kiemelte,   ho^y 
ott  történnek  az  inrlftvíínyokf    ott  eáik  me^  uz  ohü  vitatiUa   it 
it<iIgoknak  s  ott    Inlnyatik  nti'^  niiiirlen  olibilnil ;  niig   orsziit*'"^ 
ülésben  cjiak  a  ♦maraiijon'  baní^zik.  Mirnlez  eléfiiíé  nii';;vil; 
a   kerületi    ülések   jeltíntöüt'ííél ;   tulaj  iluuké^HMi  ott  uvilatk'.  ..: 
meg  a  kiváltsiigok  knrábau  a  törvényalkotó  szellem. 

Kmiek  megtelelő  értékük  vau  e  kerületi  ülések  na)ilóinnlc, 
valamint  közrebiKvsátiísukiiak  is  s  Kováes  Kei-encz  éiíb-ntf 
ainiál  teljesebb,  niert  a  kiadás  ilsszes  költségeit  maga  ■ 
Ipy  tebiit  a  li(pss/.as  szellemi  nniiikát  jelentékeny  pi*nzbeli  <  lu^ 
zattal  tfftézi.  T)e  iirmcnak  e  huznliaH  lildozatért  illeti  elismerd 
A  szellemi  munk.%  melyet  végezett,  a  nélkül  is  teljes  tlic^x 
tet  érdemet.  Itt  vesz?iziík  először  bű  és>  részletes  képiH  anui 
az  orszrt|j;í;yíllé>.ni'k.  mely  az  1H47 — rt-iki  i-ndékezcteií  rei 
országgyűlést  kÖz^'et lenül  megelőzte  «  történfbiii  jelentős*.^ 
alkotásuit  nagy  mé-rtékben  előkészítette.  Ha  az  I84H — Uiki 
uríizilgf;yiilé»  alkotásai  kevéi^sé  elégítették  ki  a  nemzeti  baladá<4 
szükségleteit  és  éixlekeit.  azért  a  gyillés  sokban  bozz:í)árult  a 
nemzeti  szellem  szilárdításáboz  s  a  jobb  jövű  előkés 
Közvetlenül  íonti)<i  tehát  minden,  a  mi  mnködé&t':re  ^•  i| 

ö  mé-g  tbntosabb  az,  ba  olyaji  rendszeres  munkában  jeleutkez 
mely  a    nyilvánosság    előtt    elzárt   kerületi    Üli'sek    tnnác^kc 
sainak  egész  szövt»vényét  megvibígítja. 

XemcKak    mint    l'orráHmunka,    hanem  mint 
íblütte  taiiuKágos  az  áj  kiadvány.  Ama  ké-rilé-^ek 
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Bstattak  rt  tiirvr-nyhuriisl  i-s  a  ItÖzvOlenn'nyt,    sok 

ierült  s  némely  üU'^  iiaiilúj;ít  olvattvft,  uzt  hibetiKik, 

ax  a  közvetlen  jelíinre  ronatko/ik.  Vegjes  tiázassdg.  i-ever- 

•  ■ '  ;  r>r>Jitikji    liflt.ik    akkor  is  tiapi  romion,  s  az  akkori 

^     nuii    pulitiktis:i)nkr:i     lolirtt*-    t]|liiis:í||!ONik,    ttiár 

■9,    imu't    niejznitit.'ttjíík,    niilTCunck    ki-Ii  a    kíizszollcninck 

M\  hiigr  kónyv  enyhazpulilikni   kcrdcsek    sikerrel    ineíí«il(!- 

lUVk  lesiycDok.  SokuUlulií.  Iiaíízikjs  tnniisit^'  és  f^yakorlati  IiAszün 

iyhk  az  akkori    taii:if'»koK:isoklian.    melyek    na]>lnit  küüxétenai 

Rml^n  kórtilinénr  közt  elisiueresro  méltó  v;ílIaIkoy.;iíi, 

íicn   K(>\jícs  lelkiHiiifreU's  gonddal  jnr  el,  de 

lÍIt  ^  ifladatnííl  terni»'szeteson  í-l  nom  kerülhetnk  ai 

■erK'sek  vajív  tévedések,  l'sak  egyre  akarok  ntalni.  Az 

"^  iiis  y-iki  kerületi  ülésen  uagr  érdokú  euylm/politikai 

Lik.  PaJik'7y   I^-Í^tzlc"),  UuiSvíd  vármojjve  követe  szintén 

.iiliklt   íí   ír  méltú   Iteszéílet   tartt'tt.    Kovács  e   lieszé- 

i»,  mint   .>  kel.  híí  és  szakiivíitotí    kivun;ttlmu  Íí»nier- 

ujeljr    a   Inrm-dt    1I»04:XX1L  artikuhib  ilíryét  U   említi. 

Iirijrcsen    idéci  a   lörvéuyozikket  -i    ejív  latin    idézetet  i» 

mely    szerint    a    hécsi    béke    ezt.  a  Hndnlf   kiníly    által 

pesen    bcesempéíízett    artiktilust    hatályon    kívül  lielyezte.. 

ne-k    (Iftczíira    Paloczy    beszédének    kivonatiilmn    vnu   egy 

í*t*í»    iws'stu*  is:   'Kndoir  csiszár  JGOU-ik  évben    diat-tát  tíivt- 

TMÍ   V\I.  tíifvéuyezikket  bozlak.  luidőn  iizonbaii  belyben- 

'  Príic.4ha  vitettek,  hol  a  csiíszjír  c**illaj!ászai  alobi- 

ikui    :Mu::.ilko7:tak,    a    liatntnins  je/suiták    által  bozzájok  i'i^ 

ill-ik  t<»rvényezikk  is  ntt;asztat<(tt  az  "i-szájíOH  rendek  nu'};- 

tvt**^^  iii'lkni.*    Ili  tebát  Fabk-zy  jr/t  mondja,  lio^y  ax  16(i4: 

rn.    t.-t/ikkct,    melyet    uiuga    helyesen  idéz.    Rudolí  kínily 

(rnru     l»itMi-l.;ai    enrazakulta   az   országra.   Csakhamar    i>edÍK  a 

bekét  említi,  miba  pár  son-al  silaiitabb  bélyegen  a  btcsi 

•  '    atal.    mely   ez   önkényes    törvényezikket    íiatálytalaiíná 

I  t<ítt«^.    ViLÍ(íos.    biígy    ezeket    Palóezy    neni    ninndliattn.  si'it    ha 

»,...í.é11;i   ;^    ;i  kiadónak  l'eladata  lett  volna  meg^javítani  e  szembe- 

•eket,    melyek    egészen    zavarossíi    teszik  a  kíízle- 

Rtf*^^  fí^vedéíiek  másiitt  i*i  lordtilhatnak  el/í.  de  nem  csíik- 

k'  -    Kereirrz    mnnkájának    kiniagaNló  knttVH  becsét. 

ti  "»  lesz  fejeitvc.  az  184:1 — 4-iki  országgyíilés  lürté- 

a    legértékesebb    Ibn-ása   k    az  akkttri    közszellem 

-ágo^ább  i-niertetöje  le-*/  az,  Vajha  Kttvács  baza- 

miinbizok    követnék,    kik  a    negyvi'nuyolcz  előtti 

metí^iiágttábára  Hzolgáló  Im^ouló  anyagnak  bírtu- 

l..    Innbilmi    9egc]yt*orr:i''UÍnk    e    tekintetben  még 
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inJntliMilJ.  n  ki  u  iniMlvTii   M.iii_\:iri'r!.Z!Íg  i»   nemzeti    ; 

knnak  »  ma  mái"  fsukurm  a  iiiDiida  fV'nyíben  rH^yuíííS  atakinmak 

TOt'í;isiiuit4't('*siMiez  lüirmi  hasziiHVt-Iu'tO  itiiyng  közn*bfK's»íl:ísávaI 

AcsAi>r  Io^A<;s. 


-il  F^éyvdr  megyei  is  Székesfejirvár  városi  törf^nflmi  é$  r/jg<'«j«ftSj 
•egyfct  evkönyve  1393.  t'vrt:  A  viHas^tmány  meijhiztimMt  ssevk^ti 
Dr.    UíUtyulf'y    Uezud   eyyleti    titktir,    Jín'swlik    évfolyam.    S-i'Ti^ 
fejinuirott  pSzékesfejérvár  is  vt/iékft  kihttffvyotmJdja. 

Tizenkí^t  iiagyobh  történeti  tlolgoKat.  szátnos  tiirti*rn'ti  é« 
régészeti    aprósríg,    nz     egylet    niílki5íié*ii.'i*í',    ta^ainiik  azámám 
€S  tiszti  karárn  voiuitfco/.ó    közlemények  teszik  u   411    oMalra 
sueiir>    évkönyv    ImtaliniU.    fsak    elismeréssel    szúlluituiik    róbi, 
inert  ^a/Alug  és  soknltlalií    kutíurrása    az    a    helyi    t<)rlt^n'''Mpk 
e  Fejér  megye  múltja  inindeu   íiliiszakiiuak.  Dolgozatai 
nyúlnak    a    legtávolalibi    koi-szakba.    így   Licbtneckert    .1  ..   . . 
láhliízatos   kimutatást   ad   a  vármegye   területén  talált  kükort 
leletekről,   közölve   n    lelbelyet.  a  laliílt  tiírgy   nieajelölését  ús 
-számokli:in    kift'jezliető    leirásíít.    valamint    a    gjiijtiiiii'nyT.   bol 
az  illető  tárgy   jelenleg    üriztetik.  Dr.  Fröblicíi   Róbert    f 
■vármegyét  a  római  nralom  alatt  s  az  ide  tartuzó  irutors  *.    .. 
ket  írja  le.  Ugyancsak  liicbtneckert  a  Demk('<  liegyi  ősmagyar 
temetőt.  Nagy  Géza  a  széke>ffjérvári  pogánykori  lel- 1 
téti  3  szintén  Nagy  Géza  a  vármegye  régi  magyar  lak- 
+iredetét    igyekszik   kideríteni.    Azon    eredményre  jut.    hogy] 
iionfüglaliísfcor  Árpád  és  a  Csákok  nemzetsége  vette  birtokf 
u   megye   terüb-tének    nagy   részét,   de  Ai*pád-báxi   királya  ' 
■alatt  egy  lij  eleai  tidi-pedett  meg  a  megyében,  frtlcg  déli  ré: 
ben.  Ezek  a    bfSiS' iiyok.    kik  a   XIII.  .század  második   felélt^^n 
jöttek,  továbbá  a  kunok.  Mindegek  az  idi1k  í'nlyamán  elii 
rosodtak    s    a    középkor    végén    a    megye    nt'pHsségi-nek    <  -  . 
rétegeiben  már  végbe  ment  a  nemzet  egészébe  való  heolvjulás 
nagy  munkája. 

A   töldti  dolgozatuk   mind  a  tulajdon kéjieni  mnpVNr  tSr- 
ténelemre  és  nemzeti  életre  vonatkoznak.  KözOlök  né.  .;» 

Károly  János,  a  szorgalmas  és  tevékeny  vidéki  tört  :  _  -:f. 
míg  Bicző  Pál  régi,  XVI.  és  XVn.  i^zázadi  háza&sitgi  szo- 
icásokról  ad  tanu!?ágos  áttekintést.  Salamon  Vincze  [••  f  "  '  i- 
kes   bevezetéssel,    mely    a    levélíró  személyérni  s  szán  d 

ad  tájékozást,  salamonfiii  Rátky  György  eb'ibb  kuru  i  t* 

azntiln  fraiiezia   :dt.'Íhnrn.T'V  három   levelét  t.'^^.i   kö?  .li 


TÖRTtNKTl   inon  ALOM. 


ur 


liÁrJÍh.il.    A    It^vfl.'k    1715-lim   valók.    rj-BrisBchól    (NVii- 

•h)    keltt.'k    -í   ni.t^'vrir   ny*'Iv^ii   írvAk,    a   derók    kntona 

léiu'51iez,  iiiítky  Krisztiuáliuz  intézvúk  s  'Jltnk  világot  vet- 

a    Rákckíjcy   Fi»renoz    korahcli    mngynr   PinigrjícziÓ   egyik. 

,l>*lc*'ijy    aliikjArri.    V^RÍil    Moonich    Kiíroly  azt  a    kúrtlégt: 

íjon  a  Szt'kcst'cjtir-    vagy  SzékesrelKTViír-t*  a  ln.'ly(*i*í*bl)    írii*- 

ic-  • ''itn    vitatja    inog    s    azon  kövt-tkezletrsre  jut, 

;■    S  1  nár-alak  helvt's  és  az  is  busziiálaiidú.  Azoiv 

II,   melyet  a   Táros    1845-beM    kapott.    U^nyleg  ez    az 

A   mi   Károly  .TiÍTioit    dnlgoziitait    illeti,  azok  magok  f>gy 
■Irt  tcrnií'nt'k   ki.  ('Mipáll   az  rlső   VMJ  olilalni  trr- 
'CV>kakö  vára  •■«  viír  liirtokai*-.  Vmti  iigyjiii  Ihmithí 
k  xxvm  vpvn  sztikm-ges  kitéivs.  dt>  az  egrsz  önálló  tanulmány 
'  itat^  termt^ke  a  l'íilog    genealógiai   tekintethen  sok  érde- 
nvtijt.    FJhí'i   sorljiin  a  Csiik-uí-mzeísi-g    tVJHivár  megyei 
'  ik    kid(iít«.V-vtfl     foglalkozik.    Azután   átti-r    niagiám 
%áTára.  a  uirlyről  kimutjitju.  Iiogy  ii<*m  Hóbert  Káioiy 
Jy,    liAneni    a   CVrfkok  i-pitetti^k.    még    J>^dig    mór  a  XIII. 
tnd    második    IVlrla'n.    TÍc    t.'l27-hen  Kóhert  kezéro  keiiilt,^ 
ÍH*zzH  tiibb  l'aJut  csatolt,  mert  a  viü'  fontos    szerepí-t  nyert 
I    boiivt'dnlmi    szervezellien.    Kirrílyi  vámagyoki'a  volt 
k  e  im  llett  nuís  kiváló  áUá&<ikat  h  \iseltck.  A  tanul- 
uy   bfivobbcn  foglalkozik   íue  egyes  viirn  agy  okkal.  föIeg  Nagy 
—   -     ^     Később    Csókakő    és   tartozékai    a    Rozgonyiakra 
kr'zökiin  maradt.-ili   152U-ig.  Igen  érdekesek  az  adatok, 
(t    rVikíikőbőz    tnrtoző    lu-lységrk   X\*ll-ik    századr 
-I  vi*zoii viliről   közöl  a  tínuihmíny,  mely  a  vár  és  javai 
Irt  i'géssí  nnpjainliig    levezeti.    Nem  bsz  ;izoid>ati   fölíis- 
hfl  -zerzö  az  oiszágos    levéltárban  Csókakőről    találbató 
ásókat,  például  az  rrbarin  et  Con^criptiones  gyiijtemény 
r^lV.  41..  43.  és  43.  szám  (ir.á8..   IfiOO.  és   I66íí-ki  összc- 
lOk)  ^xiiitéii  tíny^'tembe  veszi.  M.'ísodik  dolgo/alániik  ezíme: 
A   birt4»kbiztonsJÍír  Fejér  megyében  a  XIV,  és  XV.  században, 
Mítlylw-z    két    kiadatlan  oklevél  cs^ttlakozik   1471.  és  1478-ImíI. 
A  liarmiidikbau  hob-izal>b  buvcze testtel,  mely  az  alapi  Salaniou- 
iiltját  éli  leszárnia/ását    világítja    meg,  ugyané  esalád 
m'iI  számos  érdekes  oklevelet  közéil.  N'égái  a  negyedik- 
Ki  :    A    Kejér    váiTnegyében    levő  plébániák  ös»zeírása 
1T.Í4-I>ől.    Itt    is    bosszjvbb    bevezetés    előzi    meg    :i/. 
.rerzö    tuhusá^os    világot  vet  a  Tánnegye  egyházi 
'  iibísára  a  reforniáczió.  kUb'inöM'u 
_  ^liiite  óta,    még    pedi^    kiadatlan 
tok  HinpJHti.  l>i*  »/    l'ihü — 54-ki  j>»szeírá.s  Í9  fölötte  érdé- 
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kes.  mórt  r^szbeu  nn-g  a  török  illőkre  is  kitér.  dVízImui  tutiig  a< 
flkkorí  PiiYhiízi,  nt-pessegi  s  liltulában  míivcU)d''HÍ  vis/.tinyokal 
éléiik  viUgítúsba  helyezi.  Nagyon  kivánatoí^  hogy  uz  ilyen 
összeíríisok,  mulyek  a  helyi  törtéuet  legbei>i.'fi**hb  kiitfói  köz** 
tartozijak,  miuét  nagyobb  számmal  kozst-ttHessenok. 

Ép  oly  érdekps  a  l<>rtpnHlmi  «''S  ríg<'^8zeti  apróságtik 
rovata,  raely  tíz  kíllönliözn  köxleiiii^nyt  tjtrtiilma/..  Kftlöníísen 
érdekes  Tassy  H»Ma  íírvasz<^ki  elnök  s  efíykori  li»inv<'<]tiszt  egy 
í'ralékköiiyve.  mely  az  Olinützbcíi  1850-ben  íut^sJÍíiot  szenveiÍA 
maj^yar  ha/.aliakról  ad  ua^ylrecsÜ  felvitágodítást.  Mint  az 
évkönyv  e  gazdag  és  bec8e8  tartalma  niutjitja.  az  egylet,  mely 
kiadta,  buzgón  i*h  sikerrel  szolgálja  neiuzeli  hívatfísAt.  FAklyitt 
igyekszik  tj;yiijtani.  hof;y  megvilágítsa  homályos  multjjlt  a  huzat 
terület  egy  (dyaii  részének,  mely  ezer  eszb-ndíi  öta  kiviiló 
tiizhelye  u  magyarságnak  s  melyhez  a  fontos  események  hosazú 
sorának  emléke  fűződik.  Évkönyve,  melyben  egt^az  működése 
TÍ8S/atükrözűdik.  teljes  elismerést  érdemel,  mert  nemcsak  a 
helyi,  hanem  a  nemzeti  történet  némely  nioz7.anatára  Í3  víU- 
gosságot  derít.  Nagyon  kívánatos,  liogy  a  derék  egye>iuletet 
szakavatott  munkatársai  s  a  megyei  közÖiist;g  támogat:i») 
azon  helyzetbe  hozzák,  hogy  miniül  több  ily  kiadv.'ínyriyat 
gyarapíthnssa  irodalmunkat.  A.  L 


Benyovszky  emlékiratainak  legújabb  kiadiUu. 

<Tbe  Memoirs  and  TravoU  o(  Mfturttius  Augustiia  (kiunt  de 
Konyoveky  in  Hibiria,  Kamchatks,  Japán,  the  Liukiu  iHlonds  and 
FurmosB.  From  the  iransKition  of  hia  originál  luaiiuMripi 
^17.U_1771).  by  William  Xiulioltion,  K.  R.  S.,  174IÜ.  Edited  by 
4^aplain  PasfieUl  f iliver,  Illiistrateil.  Lomlon :  T.  Físber  UnwiOt 
Paiernoaler  Squnre.  MI>(X'OX(;iIL) 

A  »8jMÍzadok<  1891.  november —deczemberi  számában 
ismerteltem  a  Renyovszky-ir)íd:ilí)m  anyagftt  a  British*  Múzeum- 
ban egybegyűjtött  jegyzeteim  alapján.  K  dolgozatomban  fcl- 
«mlftettem  egy  bizonyott  Kochon  csillagász  adatait  és  rendkívül 
elitélíl    véleményét    is,    mely    a    ros/.iikaró    j:'  '        "  újt 

Özönével  kívánja  Benyovszky  vállulkuzjísait  In*;  \,        t. 

nyÍlatko/.atai  mellé  állítotUim  akkor  az  0  bírálóinak,  L;< 
<'oplimd,  FiÜis,  Carayon-nak  liochonra  nézve  nem  épen  Uí,-  .».- 
nyilatkozatait  s  »  tüzakaszt  a  kövctkezők<^p  fejeztem  be:  »Ua  •* 
véleményekkel  szemben  akad  ujahbait  egy  angol  frrt.  ki  tnii 
«zen  Ítéletet  ögyelnien  kí\ül  hagyja  »  Benyovszky  ni  voiutlki  _ 
adataiban  teljesen    Rochont   követi,    mint  nxt  Olircr  kapibÍDy 


JM 
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teal    t»z    wak    az   író   fellilek'ssége    mellett    bizonyít   a  mire 


\  í'iit. 


i^pülctt' 


élHrfi 


vannak. -^    Majd 


jL'gyzothen  m<?fí 

■  kai  fű/.iim  !i  (V;iitel)l»iekln^z :  >rgyaiH'/en  Olivér  ka|Mtáiiy 
Bffiyiivüxky  utuziÍKiíJlM'íl  most  e;;}  miísoclik  kiadást  k<^sz01  ^ajlií 
»li  ruitdi'ZTii.  mely  Kisher  Advi'uture-Sfiit'st'hen  jrleneml  iiieg.-^ 

AzótA  két  ÉV  telt  el,  s  íme  I89:i  vt'f»éu.  deozomborben 
niKRJí'lrnt  Bpiiynvszky  emlékiratainak  legújabb  kiadása.  Olivér 
kapitánytt'íl  sajtú  alá  rcndo/.ve.  mint  a  Fisher-lDtt-in  t'élc 
Ailu-nture-Sories  17.  kötete.  A  niniika  lu-ni  teljes.  Magában 
fitjilalju  a  Benyovszky  1790-ben  megjelent  emlékiratainak 
L  köteteit  t'»  a  II.  kötet  elsíT  Í12.  liipj.'Jt.  Tugyta  Henyovszky 
ultizá«ait  Makufíip;,  illetőleg  Franeziaorszagif;  s  íf;y  n  madn- 
2;j?7.k.iri    vállalko/.rísokrí'd    semmit    sem    ír.    OHver    kapitány   a 

jt<.'b>itnck  látszó  adatokat,  mint  p.  o.  a  liajónapLóból  a7. 
•r--  -■*i?í'S>'i  >ifií:f)ny okról  szóló  jelentéseket,  valamint  a  föld- 
nkjxi  »/i^1oí<si'k-  és  husszttsfigra,  a  szelek,  áramtáKok  irányára 
ltjára  vonatkozó  mefrti  gyei  esek  et  f;s;y8zerrten  mellózte. 
ik  továbbá  az  üUó  Henyo\»zky  kiadató  eredeti  képéig 
f)(yn«;k  kivételével,  mely  a  kamesatkai  téli  utazási  módot  ábrá- 
7/tlJA  s  Olivér  kapitány  jóuak  látta  ezenkívül  elliagjui  az  elsu 
nofEul  kiadónak  Nicholnonnak  egész  XXXIII  lapra  terjedó 
tl^zavtU.  Gyar.niK>dott  nzonbun  a  könyv  Olivér  kapitány  5a 
lapra  terjedő  bevezetésével  nelulny  ujabb  képpel,  melyek  közííl 
fgyet  (Bí'iiyovszky  születési  bázának  képét)  a  magyar  Jókai- 
féK-  kiadás)M51  vett  át,  n  többit  másunnan,  s  ezeken  kiviil  ef<y 
térképpel,  melyet  a  kiadó  Ha  Pastíeld  Olivér  Victor  tengerész- 
liazt  szerkesztett  »  mely  az  egész  üj  fíenyovszky-ltiadás  legna- 
gyobb érdeme. 

Már  az  eddi^'iek  alapján  is  viláffös.  bopy  minket  elsó 
aorburi  Olivér  kapitány  .'S2  oldalas  bevezetése  érdekei,  miután 
ebben  vannak    rcassnmálva  az  Q   összes  kritikai  mc^^jegyzései. 

Korrii'iairól  bevezetése  elsó  ,30  Inpján  meglehetöwn  tár- 
gyilagos modorban  nyilatkozik.  Miután  elmondja,  lioRy  a 
XVI II,  szá/.ad  utolsó  évtizedeiben  mily  kevest-t  tudtunk  a 
Miring-letiser  vidékéről,  közli  a  Gentleman's  Magazin  1772. 
jiininsi  szántában  megjelent  azon  czikket,  mely  egész  Európá- 
Ihui  c\s&  bírt  adott  BcnyovBzkynak  Kamcsatkálól  Makaóig 
megtett  ütjáról. 

A   (íentlenmn's  Magnzine  nJRágrzikke    tibát  az  el-s/l  for- 


as 


Dl 


(.)IÍver    birálatának    első    okmánya.    Kz    ujiuígczikk    két 

I  áM.tt/  eííyiket  Natlmnii'IBarlow  írta,  a  másikat  állítólag 

^'    ívuTszky.  Az  első  rész  arról  szól.  hog)'  egy  szokatlan 

•    US  emberrel    (közte  5  \i6)   érkezett   Cautonba;   a 

íVnyovRzky  báró   vezette,   aki    Lengyelországból    indult 
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ki  miut  üZiíniü/ött  s  Kiiziiuoii.  Kflmi'^atktíii  kcirsztnl  uiár  rn£ 
szökevény  (írinté  Am^-nkát  az  é.  sz.  üT^-a  alatt  s  ininní  Maka*)!: 
jutott.  Bí-nyovszky   úfjiít   tehát  e   leírás   öt   ponttal    tíxiruzza. 
ezfk :  LeiipyvUiríizájí.  Kaíáu.    Kmiiosatka,    Am«-nka   ax   r,   sat. 
57**-a  alatt  t's  Miikao,    Datiiui  ez  iralliaii    kellő  van,  a«  <'?nk 
szí*rint    líeiiyovszky   I7*»ít.    luájtii^han    Cbatlakozott    A    h-  -      I 
coníuí'iU'rnltakliriz.    a    nuiHÍk    szerint  1771.  bzupteiuber    wt^cj 
tM'kezctt  ^[;lkaóLla.  Miiala/onáltal  ílz  u}sáff,  cukk  ez  elsíí  része 
ueni  áok  tigyflmet  érdemel.  NííIioÍííou  lííen  jellemzően  írta  erWSI 
előszavába  ti.  liM<.'y   >a  (Ifiitlettiairs  Maga/ine"  t'  tudúsítáMj  m*tn 
e^yt^^li.  mint  napi  niende-tnonda,  -   ^lár  r<intusal>U  a  cxikk  másik 
fele,   melyet    Benyovszky    ini^iából    míísolva    köxül.    E    szerint 
utvonalát    a   küvetkezü    pontok   luttái  ózzák    mei;:   Kamcsatk-tt. 
aztán  a  k.  Ii.  2.^8'^  vs  é.  sz.  Tú'*.  Japán.  Naiagu.  Tonza.    BmuM). 
^aiigensaki.   Amuy,    Forrr.osft,    Ba-sciiet,   iJakao.    Uatuni    vau 
Iienne  három:  17»i9.  mely  évben   fogságba  jntott.   1771.  miijus, 
mikor     Kamcsiitkát     elhascyta   és    1771.     ssept'rmber.    mikor 
Maka43ba  érkezett:  ngyanezen  irat  szerint  elimliilt  85  embt-rreK 
nii'tíérkezi'tt  *íá-vel.  Ez  a  Benyovwky  által  sajátkezúleg  kiállí- 
lutt  legelső  i'rteM'tésnek  másolata  nz  ő  litjáiul  a  lejielsó  liilfleft 
forrás,  melyet  Olivér  bírálatához  felhaííziiál.  EzfU  iiat  eredeti 
franezia  szövege  Niobolsíamak    bírtukáh.-ni  megvolt  s  íuX  ő  az 
ereileli  franezia  alakban  ki  is  adta  (í.  k.   XXIIL  L)  b  borza 
ezt  a  megjegyzést  ííízte:    >a  grófnak    nem  v»iU  fzándéka. 
a  kantiaií   kéulnzősliÍMlőknek     igaz  átbuigazfüiüt    adjnn.   ]i.  . 
inkább    lévátra   akarta   <jket    vezetni    s  azéri    l^döslegeéntk  is 
tartottjua  a  liiányos   másolat  javítását  vagy   furdítiUát    ndiii.* 
Tiilajdirnképen  tebát  ezt  sem   Beiiyovszky  irta.  ess  is  esak  hiá- 
nyos másidat  valami  rövid    titivázlatról.    Tgyanezen  Natbaniel 
IJarlow  még    l>eszélgetett  is  Ik-nyovszkn'al :  e    be8zélg«'té';ét  I.^ 
is  íitrt  s  Nicbolsou  és    nyomán  részben  (.Mivcr  is  köz^iltt 
tíínü,  bnny    ebbí'u   a    kaiaovatkai   Cbevtga-kikölöt   és    MuU-. 
kivéve  egyetlen   helynév   sincs  felemlítve,    nmi    B<ínyüvszk>nak 
Niebnlsou    által    értelmezett   a/ámlékáról    lát>^zik  minket 
íívőzni.  Ez  irat  szt-nnt  a  Imjú.  melyen  B.  útját  tette.  80  V' 
;')(»  láb  hosszú.  IH  láb  széles,  érkezett  1771.  szept.  23-án  s  *«lt 
rajta  62  férfi  s  ó  nő. 

A  Xatlianíel  Barlowtöl  szávmazú  e  Hároin  iratban  a/ou- 
iial  szembetűnik  nebány  elIentnmndíU.  Ijry  az  v\s6  két  adat 
hztriiit  Benyovszky  az  é.  ^z.  őT^-íg,  a  Iiarm.'idik  syerint  «•' 
r,  sz.  ii3''-ig  JHtott :  az  első  közlé-s  szerint  B.  hajéija  tifi 
a  másik  kettő  Kzenní  *i2  emberrel  érkezett  Makaóba,  i 
kéi>on  BarloMT  szerint  a  hajó  80  tonnád  \.,|i,  Benyovszky  S-Í'»-re 
beépüli;    mindkettő    csak    gyunftáK    leltet,    de    épen    v-Btirldw 
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.iiLiiiii  —  mint  v/.t  XírliuLs4tii  im>|>ic^'yii>  —  -ízt  líiüonyítjiík. 
ri  Rríif  sziliiiííjísíii  lír»/.i*lílt>tti''k  mtíg  u  viilót,  Itiír  eniiíl 
't'k  voltuk. <  Tnic  az  Olivér  jíUíiI  «  hínílutban  rolliaiunált 
(kuKÍiiyrsnpnrt. 

Olivei    s/crint  >tíokk:il    iVintusalili  tikinríny*    Le  B(ni   ]»üs- 

i-llruk  Mukaólmii  1771.  s&pt.  ü4-én  költ  ievelo,  melyet  sicinti:-!! 

Isuii  k'ixléséhűl  ismerünk.  K  levél  helynevei  Kaminieczk. 

u,  Mokíio.  t<'hjit  mt^g  kevoscbl).  mint  az  eddigiekhoii  volt; 

II,   hojíy    íi    R/.ibériai  sziimll/.etOsről    egy  szó  sinc«  lifiiiir; 

!'.'iri  !sy.iTÍtit  :i  Imjiiii  csuk  54   timber  volt  8  ez  isiinít  elleti- 

a     bjirlnw-t'élf     okiiiíiiiyt^upnrt      mintái  val.     Beuyovszky 

;:ihól  tudjuk,  hogy  hv  Bon  pÜHpöknél  iSpeii  a  levM  kelte 

II   vnlt  ebéden  s  így  valószind.    ho«y  a  pUspök    kö/vetli*ii 

'I'  l:itupal:tH:i  uhiii    írta.    Invetát ;    aiinríl    ÍVltííiinbb  iniiideii 

t'  miat  biányu  s  armúl  lielyosebli   Nirholsiui  kíivotkezn 

_    oae:  ^Xcin  sziindékozom  Lo   Hon  úr  iguzHÚ^ossá^Aban 

.4'iln).  de  hogy  <>y.  ell«nroond:Uokkal  a  gróf  viszontagságai 

'  ^-'.  rt^zleteit  akarta-e  elleplezni,  vagy  hogy  iizok  legna- 

I    abból    n  pfintutlunsjtgból    erednek,   mely  a   azóbelí 

íli'Sfki't   ri;yiiltjilán  jellemzi,  a/.t  itt  nem   düntlipti'ni  el.«   S  lia 

íent  clúsorult  elleninondásnkhu/.  hozzáveííszük   mén  I''^^  li<'gy 

t»   nem    ii    I^e   Bon    pfí8]>j)k    levele,   liánom    mint  u/.t  u  cztm 

'  itja.  .innak    raak    i^y    >extrait«-je.    kivnriatn,    nkkor    ez  a 

if*  vajmi   kt'vé*  hitellel  áll  clóttihik. 

tJliver  birálatáiitik  következű  fornísa  On(ik-ka)titiíiiy  nla- 

-^^'^/iutik  leinSsa.  iMíjí  CfKfk  kapitJÍny  rnalaskán  volt,  nu'gismer- 

■■  t  E.  ÜT.  8.  Izinailoffal  s  miután  egymáitnak  több  sziveK- 

■  "ek.    érlesnléseiket    kicserélték.   Cook  ezeket  felsomlvii 

Sí:  >lja  :   >d(-'  mindennél  jobban  lelkulté   tigyelmilnket  egy 

«■  Urt  ünniaga  vé^/.«'tt.  ryyauis   1771.niíÍjMH   1  ü-én  Hol- 

*ti  "1  nrusz  jánniivrm  imiult  .h  Kniüi-szigetek  egyikére,  :i 

>larikánr».   mely    az   é.    sz.     47*'-a    alatt    fekszik ....  innen 

•Tiii    ■    '       TapJÍnlírtl    Oantonhn    s   innen    franrzia    hajón 

I'  ifgxágba  jututt.  A/utiin  Szent-Pétervárra  ment,  honnan 

|>  inc-_satk;ira  k ii bitiek  ...  .   E!h"SZi'li'Sf  Iciiliinhen  is  ki'tfn 

f-  <nk.  minhin  eijy  s:ói  srm  n'tett  frnncziáúl.    Ifn  m'-'ff 

a  légmindenitíipihb  tárgy  tiüvét  sem  tudta,  tuelyltfel  pétiig  a 
francsia  parton  tntfy  száras földiiji  nw/f  kcllfti  volna  isuifr- 
iw/«*V:  iTgyanesak  Coiik  <'lniondja  késdbb,  hogy  Szi-nt-Péter 
t-      -  Pál    kikirtnjében    három    matró/./.al    tAJálkozott,    akik 

b_  _  i^y  matró/^i  voltak;  ezek  etniondták,  hngy  [zmailnfl'ot 

4    Kurilli-szígetekcn    kitette    Henyovszky   {%    fgy   a  magának 
pntáit  utat  Fiane^iaoi'ji/.rfgon  át  nem  tetfif  meg.)  s  Benyiivszky 
i|i&b«*t  u  Knrilli-N/.igeteket  Japánt.  Ijnzunt  ésCanlcnt   i-ndítet- 
SftiMMiii.  |ád4.  V  FosKT  30 
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Wk.  Az,  amit  Couk  uiuntl  IxniailoU'ról;,  toljyBwii  c'legwidőfu  jel- 
lemzi e  foriííst  8  tiibbet  hozzá    teiuiem    nekt'tn  aeui  szüJküí-'K*-**. 

Kit  rendkívül  foulus  forrásunk  van  a  tícnyovazky  utazÁsa 
hitelónek  mcgííIIapítíísAra  ;  k«'t  utitjusn,  Stníunow  és  Kiumin, 
ítzint^ii  loíitúk  oz  utíit  és  ez  űtKiríísiik  wv^  is  jelen k'k.  Olivyr 
ezeket  t'elcnilíti,  de  fv\  nom  linszn.'ilj:).  söt  csak  Kropf  Lajois 
itronián  ismeri.  Hnsonlrtki.'pcn  íVlemUti  Jókait  s  imgcnml  íh, 
ismét  cíiak  Kropf  \\r  szivcs  közlc-si:  nyomiSii  s  mí^  Jókairöl 
annyit  mond,  hogy  Rfnyovszkyról  szóló  mnnkíijának  törti'Mieti 
írtíkc  jfUínU'klcícii,  iiz  én  anyngonuil  niigyiiíik,  de  küzléHeiniet 
—  a  niajiyur  nyelv  niijitt  —  Iia.sznavebt'Mlennek  jelenti  ki. 
Nicholson  flflazava  Olivernok  sziiit»?n  lorr.isúl  szolimáit,  3öt  azt 
esíikni^ni  v^ósv.  terjedeluiélten  közli  is,  csakhogy  ámít  Nieholson 
ht'CsiileteK  ÖszinteséKfíel  mond  ki,  mint  kétest  \agy  bizonytalant, 
azt  Uliver  fjyanuMló  szándókkal   romnietitálja, 

Ezok  után  Oüver  kapitány  bíráhttJílioz  rat?K  egy  forráat 
használ  fel  s  ez  ttochon  könyve.  Rockon  e^ytíni  jellemztV^re 
itt  nem  idézem  újból  azon  forrásokat  és  nyilatkozatokat,  melye- 
ket a  Renyovazky-irodalom  anyagáról  ugyanezen  folyóirat  hasáb- 
jain nir;gje]eiit  dolgozatom  lm  a  közöltem.  Könyvi^uek  nagy  hatájta 
vcdt,  mert  kö/.vetlou  Henyovszkyé  után  jelent  meg,  s  l^-iiylog 
felelet  va^y  talán  a  Beiiyovszkynak  juttaUitt  méliatlari  sors 
miatti  védekezés  volt  az,  k  politikai  czi^lzata  a  iVancziák  inada^ 
guszk.iri  gynrmalpolitikájának  Benyo\s/ky  meglialásával  történt 
irányváltozását  euuncialta. 

Rocbou  tanulmánya  Beiiyovszkyról  húrom  részhÖl  áll. 
Az  utolsó  Benyovszky  madagaszkári  vá]IalkozjU.iit  bfrálJA; 
ezzol  hövelihen  mi  nem  foglalkozhatunk  itt,  mert  egyréwit  ax 
L'1/íttUnk  fekvő  könyv  a  madagaszkári  dolgokkal  nem  foglalkt*- 
zik  s  mert  másr(*»íízt  Korhon  tanulmányiínak  e  szakaszára  már 
maguk  a  fraurziák  elmondták  a  végitéletet. 

Roclion  I-tiMiyovszkyi'ól  szóló  tauuImányániLk  kÖzépHŐ  /.öntél 
Henyovszky  korábban  viselt  dolgainak  éa  így  szibériai  szám- 
Uzetétiének  majd  Kamttaatkából  való  ine;!8zökéRének  s  íiiiien 
Makaón  át  folytatolt  útjának  bírálata  ké|K'zi  a  leggyülölségi- 
sebh  é»  legüzenveiléiyi'aebh  hangon,  mindenféle  niende-niimdák 
alapján,  de  minden  hiteles  adat  vagy  objertir  bímnyíték  r4 
bizonyítás  nélkttl.  Ezzel  foglalkoznunk  épeu  az  utóhh  említett 
körltlraények  teljesen   felmentenek. 

Sokkal  fonlosabh  azonban  n  famdmánv  eUő  része.  Koclimi 
1l^yflnis  tanulmányát  azzal  a  kijeh-iitéívsid  ke/.tli,  liogy  "  u  ln^í- 
jobb  forráKok  alapján  akar  állani  h  ezért  heveZeti^Űl  közli 
azon  emlékiratot,  malyet  szerinte  Benyovszky  maiia  adott  ít 
az    Lile    de     b'ium'e    kormányzáfiával     megbízott     uraknak,    x 
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aúuv'Át'oiuik    Uctí    Rnt'^liesnak   t's   inicmlánsáiiak    M.   ISorro 

■\k,  tiicly  ii^yftiu's:tk  s/^rriuii-  aiitiyir;i  kü/kr/.t'ii  furs;otl, 

Miijíi  \olt  azt  lemílsoliii  s  killön  kijokiiti.  hojív  a  Uf;- 

pbh  javitáfit  sem  tette  benne.    Nos.   megíi-pő,  hogy  ebben  a 

•  ^'Tii    egyetlen    név    sincs    helyesen    írva,   azt   az  egyet 

k  felíeliftjük  Bínivt^-szkyról.  liogy  a  ma^a  &  a/  anyja 

i\*ít  (Iturari:  líí'vay  helycti)  lnlyi'seu    le  tudUi  írni.  Eíöttem 

^n  ez  .íz  írat  ingatja  meg  RocImiii  liitelt't  ;<  tuinditzok^t.  kik 

[tvú  liiuia.'izkoiltJtk.  Áliír  pedig  Olivér  t*i-őst'ii  Iiírz  benne,  mert 

pn  nem    kevesebb    mint    lu  nldalt   szó  szerint  idéz  belőle. 

llindiLxonáltal    nrm    kételkedfjni    benne,  bogy  e  onísolat  csak- 

_      M    valami    Itenyovszky-féle    iratról   készült,    csak  azt  gou- 

lu.  Imgy  ez  a  nL-ísolás  nem  az  credetirnl.    hanem  m.ir  egy 

mÁh  ni.-ÍAoIntrúl  készült. 

Benyovjizkynftk  ÍVs  Rocln-shoz  írt  jdenb-s*!  tehát  szoro- 
Nin  a  bfrálatlntz  tartozik,  mert  vnnt^k  adatni  kell^  bogy  az 
"  "  'ik  adataival  egyezzenek.  E  jelentt'sbtm  lílronala  már 

III  .iJi'ii     pontosan    van    kijelölve    s    ez    egyezik    azzal  az 

itllnJ  ft  a  benne  foglalt  dáiunmk  azon  dátumokkal,  melyet  és 
mulyefcct  csaknem  '20  év  nmlva  halála  utíín  Enüékii-ataiból  is 
Kiviillietiink.  E  jelentés  szerint  titvonala  Kame-satka  (177J- 
RtíiJTifi  la.J,  TVhring  (május  26.).  AnadjT  íjun.  2.),  Amerika 
(jtin.  t*.),  I  rum-sir  (jun.  20.).  Litpior  (jul.  lő — 2'2.),  Kilingur 
Qat  iíH.K  iVíeaco  (aug.  3.K  Usona  (aug.V),  Forraoza,  Mak.an 
'- '  j'T.  22.1 :  mindez  az  elfíhbi  lUvonnlakkal  egybevetvd'  azt 
vílja.  hogy  ezen  iitvon.il  és  az  előbbiek  közt  az  a  kiilönl>- 
V  tv.    tí'lji'selib,    8    az  Kmlékinitnkkal  ágy  az  útvonal, 

n'  líumnk  ti'ljestn  i*gyez/ik.  S  ép  ez  a  küriilmény  enwít  meg 

.-ihlutu,  lingy  HoehoD  másolata  csakngyan  valami  lienyovszky-féle 
iiTit   ntáu  kéflzÜlL 

MiiiUn  e  r<irrá9ok  ismertet/'se  és  a  belAlűk  küzlütt  hoitz- 
«ni  idi'zet4'k  már  tnagiik  4<l  lapot  töltenek  be,  a  bírálatra 
nem  siik  tél   marad.  LásRuk  már  p)OHt  a  bírálat  főtételeit. 

A  bírálatot  Olivér  kapitány  a  ^n.  lapmi  így  nyitja  nn^g: 

tA/    emlékiratok   egy   hmtqimggal   kezdöíJnek.    Az  vW*  mon- 

ilttl  azt  állítja,   hogy   a   s/erzíí    Verbttviín   szrtb'tett   l74Mn'n, 

A  "    11    máig    is    létezíí  szüU'té'si    anyakönyvek Iiől  pedig  az 

:í  'tt  meg,  bogy  rt  IT4(i*ik  évben  szillrt*  tt ;  azaz  5  évvel 

ti.  mint  azt  az  ü  atitohiotiraphieus  emlékiratai  sajál  tolla 

,i.i-.t.ul    vallják.*    A    sznlelé.si    év    kérdését    ezzel  Oliver  meg 

fwtii  oldja.  Iiaimni  cwik  njból  felveti.  Tény  az,  hogy  Benyovazky 

]■'    bMcsiitotl,    dn  nem  az  u  loUábél  származó 

-  Bzerinl   1741-bcn  HZfíletett.  Jókai  ftfor  már 

nwwt  erre  néatre  azt  frja:   >A  legelső  eredeti  okmány,  melyet 
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clöre  kell  bocsiitainnik.  »  Heiivovszky  Móiicz  ezüIelúsi'nL'k 
bi'/onyítváiiyji,  mely  uiiokaikícse.  gróf  Htrnyovazky  Sáiulnr  úr 
kiv:ini(Mr.i  lett  kiaiivíi,  a  vorhói  piébilnoa,  tisztcloiidíi  Kubicsek 
FtTüiicz  ilr  iiltal.  K'M'.n  liilclcs  kcrtsztleviíl  szuriut  Henyuvszky 
Móricz  neui  t741-hfn  szlUutiU,  iiiint  külföldi  úlftírói  ji'fívzik ; 
banciii  !  74ti-ban :  léhát  öt  ívvel  k('s<"tltb.«  Jóhii  egy  seói'ül 
gein  moiidja,  hogy  fi  e^  oklpvd^'t  látta :  Jókai  e  sguldési  higo- 
nyttvdnyt  iiitn  is  k^zli  lönipében :  pedif*  iiiiiitán  a  könyv 
vt^rlujii  csat^dt  k'vt'Uiír  mimlentVle  Mdat  ttkiuaiiyát  i*redt-tilwMi 
t^s  tonUtíí^bnii  közli,  feltclietó.  liogv  ez  okiuányl  is  kii/.ölti' 
vnlim.  Iia  látta  vagy  birtokába  lett  volna  annak.  Kzzcl  ezyui- 
hen  állítítni  dal  Dictioniiaire  critiqtic  de  bioftraphip  et  d*hi- 
stoiro-jából  a  BciiyovsKkyra  vunntkozó  következu  szakaszt: 
>Jiiio  u  liírrs  knliindnr  sziiU'ti'si  bizniivíiváiiyii,  imdy  az  Archi- 
v(ís  du  piTsontd  de  la  Mariiif-ban  van  nu'g:  >7  Snlutciu 
U'ctiiris  iu  Duuiiuii.  —  bifrascríptUB  iioliim  faciu  quibus  expf- 
dit  uiiiversiB.  (piud  die  vigüKiina  Sept^iubris  uatiis  sit,  die  veitj 
vigC8Ínia  secuiida  i^jiiudcin  iiihu^h  et  auiii  inillesiiui  septingeii' 
tt*»iini  qiiadragesimi  prinii  habtwatus  (sic)  tuerit  in  ocltisia 
(a'ic)  nra  ]>arocliiali  infaiis  Mauritius  Ludovicus  Augiistus 
nnius  a  pntrc  lltmo  Damino  coiuitc  ac  ftlugiinto  Samuele  (sic) 
do  Buiiyow  et  l.'rbanow.  luati'e  autt^iu  IJlnia  Dnn  Hai'uiiiKsa 
Kosa  de  Reva,  Tiiívantilius  Spli  ac  Magiiifico  Dimiinn  Micbiude 
íVskítV  colloncllo  ot  cimlliorali  (sic)  cjusdeiii  inagiiifít-a  lK>mina 
l^U'uiiittea  Thei'Uisia  de  Kova.  lii  ({Uiiruui  majorüin  Hdeiii  ergu 
reqoiei  . .  .  .«  (Itt  aa  okmányt  az  íígerek  úgy  megtámadták. 
Iingy  azután  csak  l>  szavak  nlvasbatók:)  .  ,  .  »I°"'  fainilie. 
prüseiiteti  de  uie  oxtnuledi  C'"'  tiísimo  . .  .  atum  Verbovii  die 
vigtísima  Sezta  Íhíc)  mají  inilleHÍmi  ....  septuagosimi  ^eptimi.  — 
PauUis  Macziiuda  Pcbus  Verbovienfiia.*  Megjegyzem,  hogy  ez 
rtkmányt  i-n  saját  szemeimmel  láttam  lH9l-beu.  Mái'  inunt, 
aki  e  két  idézetet  elolvassa,  annak  be  kell  látnia,  hogy  itt 
loltíítlenttl  hiba  van  valaliol,  de  hogy  Ivubicsek  Fcrencz  vagy 
Mac/unda  Pál  tévedtek-e,  ezen  adatokliól  be  nem  bizonyítbatit. 
8  így  ezek  alapján  vgy  olyan  mon<lás :  »The  Menioirs  open 
with  a  lie«  legalább  is  merésznek  és  semmiesetre  sem  alapos- 
nak vagy  lelkiismeretesnek  tclszbetik.  Addig  pedig,  míg  e  kér- 
dést akár  nekem,  akár  másnak  személyeden  és  minden  kétséget 
kizárólag  nif^Hluiikba  nem  lesz  megoldani,  tiyilt  kérdésn^^k  kell 
tekiiitentínk  lienyovszky  születtsi  évét.  De  feltéve,  —  uolia  meg 
nem  engedve  —  hogy  Benyovszky  174<i-ban  azlilotett  és  nem 
1741-ben.  Olivér  még  akkor  sincs  feljogosítva  ezt  Irai:  -o 
I74ti-biui  született;  az  az  5  évvel  később,  mint  azt  az  G  aulo- 
biograpbicus  einU'k*iruti\i  t^^át  tolla  iráffávni  vallják  (i.   e.  tivc 
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yearH  Inter  than  hÍ8  uiitobiograpliicH]  Tnetnr>ii*H  rerordrd  tHtli 
h  ÍJ  íNcn  pftiJ*  A  British  ]\f iispum  flrzi  a  Beiiyovüzky-ft'lt' 
euilrltiniftík  iTedotijoí,  s  hu  Olivi-r  kít]»iljiny  rzni  ki'zinitnkat 
Joliban  niPín»<?3íi  raln.  mcghízonyositdik  arrrtl  amit  én  már 
IRÍÍl-lifii  iii^^rrtJtiii :  -MinthojíV  ;i  ki'zíríit  í'*h  lcózir:is  közt 
kiíN'mhiíf^p  víin,  ini'ií  kell  ji'}ívrzii(*in.  linfiv  Ri'iiy(»\szky  t*  kóz- 
irntn  neni  az  A  kí'zinísa.  Még  prtiip  flcjétnl  vt-jrij^  ncni  az. 
Tudjuk  azt.  hoity  BíMiyovBzky  öiiélotir.'isa  TobítkzkiiiSl  kozdű- 
dik,  mi  történt  vele  nddif^.  az  ppy  történelmi  bf*vezetéslM*n  vau 
mogirva,  niplyt't  a  könyv  liiziaiysága  szerint  nem  i1  írt.  Ez  n 
ft«j*'Zf;(  [H'di^!  a  kéziratban  iiyyanazoii  kéz  irása.  amel\ik  a 
kí^zirat  töblii  részeit  is  írta.  Ti*'  ine;2,  lia  i'Z  .1/  n  kezénrk  ínísa 
volna,  mért  lett  volna  szükség  azon  néhány  sornyi  anti>f;riipb 
ftlAírásstt!  Hliitíitt  bizonyítványra,  melyet  Benyovszky  minden 
kntí't  vénére  ndaill esztett,  s  melylyol  az  iratíikat  a  valt'idi  iwe- 
ilrtinrk  i.<mii-ri  el-  s  mért  kellene  a  Tobolszkig  terjiMln  elsrt 
rt'wben  harmadik  szeniélyben  heszélnic,  hu  aztán  azontúl  nz 
pIbA  személyben  szrtl  nnmán'd.  Mért  kellene  az  eh6  részt  a 
kíadiinak  dgy  befeje/.ni.  nirint  azt  az  angol  kiadá.9  teRzí  i\z 
ftrj.  lapon?  8  a  mint  azt  maga  Olivér  is  —  öntudatlanul?  — 
f*;lv<*«zi  a  maiin  kiadásiíban  a  l*f>.  lapont  'Sitt  bt'  kell  végez- 
nftnk  az  elhe»zéb'8t,  melyet  a  gróf  kalandjaiÍHll  pyíijtöítíink 
ösMze  s  közöljflk  a  többit  lígy.  amint  azt  ö  sJíjíttkeztileg  iitii 
niPC.«  Elnttem  (így  l^tgzik.  liogy  ez  Emlékiratokat  tsilan  ^la- 
gclUn  vagy  más  állítií  öfisze  Benyovszky  feljegyzéseiből,  levele- 
/iWíib/íl  stb.,  s  így  az  els/l  történeti  szakaszt,  melyben  aa  az 
ontinosuH  születési  év  is  fngÍJilta.tik.  nem  tíidjuk.  mily  foiriísdk- 
ból.  ki  H  mikor  írta  meg.  Az  h/  egy  bizonyos,  hogy  maga 
Benyovsiíky  nem  s  épen  azért  nem  írhatja  Olivér  sem  azt. 
jimit  f  bibíís  fcltmésre  alapít :  »ínn'  a  leníiyel-niagyar  Ím|KisUír 
luUyafntitsiúiHk  rövid  vázlata  177n.  junuárig.  amely  itlAtnl  k»'Z- 
d^ik  az  n  részlett"}  riaplnja.-  S  bogy  mekkora  imposzter  vojt 
Tfenvovszky.  arra  iáimnak  hívja  fel  Stefanovot  ?*  rzzi!  uunten 
elárulja,  bogy  Stefanov  uth'fríisnt  csakugyan  nem  ismerte,  mert 
liifi/en  S'tefnvov  aeUfi  m>'ij  rmk  fef  >'e«í  i^mliti  Benyot.i^kyt ! 
*  a  hajéi  vczetfijéill,  az  összeí-sklivés  fejéfil  nuigát  adja   kií 

Olívi'r  azt  áHítjn.  hogy  n  Henyovszkytéd  származó  hárnrn 
vagy  több  útleírás  egymásául  ellenkedik.  Kimutattuk,  hogy  t öle 
csak  két  hiteles  útleírilsunk  van  «  ezek  állouiásui  és  ilatnmai 
ccyhev.-ígnak  !><•  Olivér  azt  ía  állítja,  hogy  Henymszky  a 
Hebring-Hziiít't<»n  nem  voK.  az  Aleiitakut  neui  "(ária  be.  Ameri- 
k.tt  min  érinlé  s  a  Viz-(Li<jiii)r-(Xí!Íget  esak  agyrém  s  Imíiy 
tninrlezekkcl  akkor  bövité  ki  utlefr^síit,  mikor  1777-töl  l7K4-ig 
Eurúpúban  id/Izött,  aliol  a%  akkori  ei^ésx  inxlatom  rendelkejté- 


ftffBTI  1H0PA1*0». 


sére  állolt.  Épitcu  e  váildiil  szciuIkíii  foiitys  az,  littiíy  Bvíiyuvö^ty 
U'S  Koclies-ho7  1772.  mái  íz.  2I-«'ti  irtu  jtOeiit(;s«H,  melyben  .sx 
útVülitil  imir  TDííg  viiu  jolcilvií,  uolut.  :imi  u/  ily  jeleulós  niviíl- 
Mi'Rénél  fogvft  tfirmoszL't-ftí.  i'gftszoii  vá/l^toHan.  Azt  is  észrevesaiJ 
Olivcr.  Uogy  Heiiyovszky  ezen  iratu  rn'm  <*mlíti  fel  BashnT 
szigetét  s  0Z  neki  clóg  ok  arra,  liogy  azt  állit&a,  hogy  Bi'nyuvtjzky 
f  szigiíti'ii  81^111  vwU,  i'z/.el  iiieiiteii  eláiulja.  hogy  ucm  ismeri 
iíyiixiiin  leírását,  mert  .ihliííl  teljesen  kt^tsé^telen.  liogy  a  grót* 
Baslie  szigetét  megUtogntta. 

Olivej-  azt  is  áUítja,  Uogy  Beuyuvszkyiiak  egy  sereg  oly 
utleíríís  állott  rendelkezésére,  melyek  épen  az  Alonti  t'R 
Knrili  szig(.'tckr(*  vmiatkn/iiak.  Kz  fci'tKi'gtf*lt'nűl  áll.  tllivtír 
szoiint  ilyen  pékiául  Ihusjujn  Alcxri  kurszki  kcn-skecVt  iratji. 
aki  a  Ttehring-szigi'tí-n  liíijiilürést  szenvt^lett,  ilyen  KoloJiittír 
irata,  aki  az  Alcutákon  kereskedett  s  ilyen  luég  Otclirredin. 
:ikit  ('<ae  i»  tVleiiiKt.  Olivér  már  most  t'lmésen  azt  siUi  ki, 
ln.»gy  Kényt nszky  Csnrinjii  nem  mán,  mint  e/.  h  Drnsiiiin, 
Korustilow  jizonos  KoKniijort'-al.  Oohotyn  OiclicnMlinnal.  Inic 
tij:il»h  liizüiiyítt'ka  annak,  liugy  Olivér  az  általa  jegyzetbi-n 
idézett  Bergk  oronz  történetírót,  Ryuniin  teldolgozAját  nem 
ismerte*  mert  a  szökésrcll  Kaincsatkából  beküldött  liivalalox 
kormányziWtpi  jidentésben  '■Maxim  Tsthnrin-  és  nem  Dinsinin 
áll.  s  niort  ugyaiiii/on  író  még  a  ezári  nkáz  dátnmát  is  közli, 
nirlylyel  oz  urak  Ázsia  tuls<í  végére  ■^zániüzetttk  s  igy  Oli^''l• 
ez  elmés  ötlete  szap|»anbub<iiék%  melyet  Be-rgk  már  l^^-'f-ban 
szúrt  meg  a  nniga  történetfró  tollának  liegyéTol. 

így  bánik  el  Olivér  az  ü  fiirrárnuxal ;  fí-lemlíl  egy  >»  re- 
get, de  iuukat  ui;ni  basználja  fel  a  bitálatbaii :  lebndíl  aztán 
egyet,  melyből  csaf:  1*»  lapot  idéz.  Az  Ö  bírúlatának  (>bje<liv 
végeredményét  a  szöveglull  nem  tudjuk  meg;  annál  világosab- 
ban szól  azonban  a  mellékletíU  adott  térkép,  melyben  Bunyovttzky 
litja  vau  lerajzolva  Bolsereczktfll  .Lipánig.  Bírálatának  tehát 
elsií  erednié'nye  az,  bogy  a  Jajiántöl  délie  cííí!  szijjí-tek  nieg- 
látugatása  álomkép,  költemény,  nuba  én  azt  Sii'bold,  Kava- 
mnura,  Dr.  Amati  Scipin.  Kaenipíer,  Wii-ü.  King.  Hnniglituiu 
Charlevoix.  Juuösün.  Dalrymple,  Wittsen.  Mull.  Bennett.  Kueldz, 
Marin.  Daniper,  Laperouse,  Koreádé.  (JutzlaH'.  Kuret,  üicord, 
Doederlein.  Stevens  és  Hyiimiii  adatainak  összevet t-séíjöl  már 
1891-l)en  kétségtelenül   biztosnak  tüittettem  fel. 

A  téi'kép  az  é.  Jíz,  40'*— 70"  kö/ti  részét  vázolja  Amerika 
nyugati  éa  Ázsia  keleti  részének  a  k.  bosszúság  14o''tól  a 
ny.  h.  l-Kí^-ig.  F.  térképen  Benyovs^^ky  átvonala  négyféb-képt  u 
vau  lerajzolva.  Erudmény vonallal  van  kiliúz\a  az  elKÖ  n  ebbe/. 
Olivér  ezt  jeg:yzi  meg:  -Beuyovszky  iga/,  liija  Izmailoíl" szcnnt.* 
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WiviT  tTfíliiif'iiyf  trliát,  In>tíy  Hi'iiyovszky  neiu  járt  a  Bcliriiig- 
ligeten  r's  a/  Alciitiíkon,  luinptn  csak  h  Kuiíli  szipftok  küzt. 
fornísául  inapíi  iiovrzi  nicie  TzniailolT-üt.  ugyanuzt^  kinok  cííi'sz 
íkllunitísát  Cook  ma^H  kt'tcsiiek  lartjfi.  Egy  bírálat  fcHioflmt'- 
nyől  T/TiiuilotT  valloiinisjura  alHitítaiii  —  valóban  niif^y  inidaliiii 
imiMisztorsjÍK-  A  iiiástHlik  \imal  líonyovszky  títját  jelöli  íi  szt*- 
^•<^^•Líi  t'á  hosszu:^^^!  lui'pbalúrüzások  szerint.  E  vonal  feltét- 
b'iitil  hibás,  ibii'/ára  auuuk,  bogy  azt  Olivér  kapitány  fiu 
l^aeitit'M  Vií'tor  Olivér  Iciigerésxtiszt  rajzolta,  mert  uv.  adatuk, 
melyeket  Beiiyovszky  közöl,  nincsenek  leducalva  a  delejes 
«l»vlin:itiii  szerint,  anuly  pedig  t'pin  axun  a  vidíkeii  igm 
Jt-lrntvkony  ós  ráltozó.  A  harmadik  vonal  ik-nyovszky  útját  a 
hajií-napló  tengerúszeti  fcljegyzé«í>i  szerint  adja  s  ez  míg  egy- 
részt meglf!lietYífií>n  megegyezik  a  hosszúsági  és  szélességi  meg- 
h»l/irozáí«okból  szerkesztett  űtvunallal,  luú^részt  ezen  utóbbi 
úlvonairiak  fentcnilitett  butáját  a/.onnal  febiiuíjitja.  Végűi  n 
n»-*í;yf<lik  azon  litvitnalat  aílja.  iiii'lyet  ii  napló  azon  helyeiből 
sKerkeHzth etünk  ki,  ineIy*'ko(  Beuyovszky  ineglátogatottuknak 
fr  le.  Ez  a  térkép  mindenesetre  sukkal  többet  mond  és  tartal- 
ma/, mini  az  egész  52  lajHJK  bevezetik  bírálat.  8  a  további 
kiiliitásnak  részben  e|ég  biztos  abipiíl  9>:(>lgál. 

Ami  Olivér  subjectiv  s  nem  rajzba,  bűnein  írásba  foglalt 
vélt-niényét  iUeti,  azt  végszavaiban  mondja  el ;  Benyoyszky  csak 
ín.igá!  gyalázza  meg,  ha  pÁlyafutásíinak  születésétől  kezdve 
Kurnpábrtl  valö  véglejíey  eltiínéséig  bárom  vagy  több  versirtjával 
alkuloiat  ér^  okot  ad  a  roxz  interprrtatiéikra.  Azt.in  így  zárja 
tt*  bírálatát:  Abhun  az  időben  Európa  esitk  úgy  h<'m/,segett 
M  k:JanilorMktól,  s  szíví-sen  látott,  mnlattató,  kedves,  ib-  teljesen 
i*Utelen  l)un  .Tnaiioktól,  akík  bárkinek  vezetésű  alatt  kész!*ég- 
íjtíl  bnrczoUak  niimleniitt,  aliol  zsákmányra  lehetett  szert  tenni. 
Ilyun  Titlt  Benyovszky  Í8.« 

(_^sjik  az  iiz  egy  viga>íztal.  hogy  ezt  Üenyovszkyról  ma 
WÚr  Olivér  kapitányon  kivid  senki  sem  hiszi    el. 

Menn)'ivel  ér(lemesebb  munkát  Tegezhetett  vnlna  Olivér, 
hu  a  Be nyovszky- irodalom  anyagáról  irt  ddgozatomnak,  melyet 
('    '  kiildlem,  esak  a  jcgj-zetekhen    kíftlőtt  iroJalmi  reper- 

*,'■  áldnlgii/.ta  volna:  mennyit  tanult  vulna  ö  maga  ^bliiíl 

^  nuiy  maiiként  látná  úgy  Benyovszky  személyét  mint  mnukás- 
*tű^át  maga  etött ;  az  a  kis  könyvtár,  njelyet  otl  idézek,  s  a/ 
A  balom  kézirat,  melyet  ott  elsőnek  ismertetek,  mind  a  British 
MiHenmban  van.  Mi  magyarok  ez  adatokért  lbida]iestról  Lon- 
t1«mbn  is  elmegyünk,  Olivér  kapitány,  aki  Iiond<Mi  mellett  lakik, 
egy  könyvet  liondonban  s  még  a  British  MiKenm 
h....i^át  fiem  ismeri.  Jobb  volt  fí  katonának,  aki  kardjával 
tiínelnict  csinált,  mint  kritikn$njik,  aki  tollal  történelmet  fr. 

Dk.  .Tanko  Jano.¥. 


T  Á  R  C  Z  A. 


IPOI.VI  AK\'íH,n  MAIMKLEVELKIHEZ  f.lABB  ADALÉK. 


A  Magyar  Történelmi  Társulat  m4i'  egy  (zl>ea  nem  régen 
ezelőtt  ajiindékbu  uyort  8  Azivosen  fogadott  egy  sorozat  lungiVu- 
li'volet,  melyet  Ipolyi  dicBŐült  jeleaünk  Pajor  Istvi^n  ifjúkori 
hnrúljávnl  vAltoit,  éa  ez  felnjíínlott,  liogy  iv  levélíró  egyrtb  irodalmi 
littgvKtékii  mellé  ctittoltaiván,  enilékezetuj  feiinmurfldjon.  A  iiirllett 
jiedig  az  ajAndélírtzó  hfl  örsíettel  Alduzütt  a  liarAtBÓg  kejjyeleíének, 
és  hogy  élő  kert;tel  iidjon  adüiiiAnya  kCílünhen  nŐmn  liipjnitmk. 
bevexette  nxokat  egy  emlékírftttal.  mely  vonxú  egj*Kxerilíté^l>en,  d<í 
melcp  hangon  vázolja  a  c<)atádi  vis/onyokat  és  ifjúkori  f(ijli>d<'st 
niiiit  11  kép  háttéréi,  melyből  a  levélíró  rgyóni^ge  kiemnlkcdiMt 
^M  4UC  élr>lre  mat'Adondó  liaratDág  kötelé.ke  fíizi^ddtt. 

A  SzáKndtik  ISíU-ki  évfolyamn  ismertette  Pajor  ajándökát 
éu  közzílette  lapjain  ezen  fMette  nag'ylicrsú  Rmlékirfttái ;  —  ruoly 
tényre  vonatkozással  most  lepiijalibau  ngj-fiiiö  Í!«inét  egy  púttékot 
nyújtott  lie,  melynek  közlése  ii  Századok  ro.  é.  novemberi  filzoté- 
l»en   felhívta   n   tárgj-rn   n   figyelmet   és   visiíxaemlékezést. 

Kzen  előzmények  bátorüágoi  udttik  nekeru  és  kelteitek  u/ 
rjszmél,  hfiffy  a  részvéttel  fogadott  jiéltlát  magam  részénil  hanimlug 
k5vc8í4i>m  iiz/»l :  liog>'  Ipolyi  Arnold  hnzzáni  intézeti,  leveleinek 
birtokomban  rennninnidt  részét  tinzteUittcl  felajánljam  kÍpgéi'zitÁ 
adalékul  a  Pajor-félrf«orozatboz,  —  A  kelt(>zéHÍ  rt-ndbe  szedett  72 
rzAin  niAgábn  foglalja  az  1847 — 18711.  óvok  köxütti  óU-tRzaka''?* 


Ipolyi  Arnold  élutraJKa  ifimerctpa.  Leírói  eléggé  rMSzletrhru 
viusolták  személye  ererletét,  sorfát,  szellemének  szán)yUdd>rneseit, 
melyeket  ernyedűtlemil  per  urdun  ad  aslra  kifejtvén-,  felküzdötte 
mHgfti  nenixeti  Pantlietinmik  fénykíirébe,  hovn  egj*  irigy  végzet 
igoniit  idö  előtt  elragadta  (4  pályája  delelőjén.  Kortársai  gyá;czára 
illik  n  liédoUt,  melyet  egy  r«iiftÍ88anoe*korbeli  tni-téiH'tirúiiak 
parentálója  olyformán    tolmácsolt  .....  extretniimij^un  circumplQ- 
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rantuK  ot  píget>:it  SiiiirrU  n'()il«ri<,  M  \nu\e\mt  nognre :  inf^nitnm 
KÍlicet  vidobtttur^  magis  Uloo  ditinuare  qiiia  reposcebatit,  r[tmni 
folero  qnU  dedissentl 

TwIvBlt'vri,  liOíí>'  11  pn[»Í  taniwlúlí  k<irfiitiiriia  v*?yéo>  ;iildig  \s 
mfg  elúretidj  valu  azon  életévei,  mely  álüozárrá  relszeiiteUísét  meg- 
hniiirn,  nz  ÖniiUó  külélet  Ösvényén  úhá  feladatának  túrgya  az  én 
uHsemclTt^mbi^n  jutuit  neki.  Ugyanis  miOüu  atyára  elhunyta  után 
üyAm  gyinnasiuniot  bevégzo  második  íia  raellé  bázi  nevelöt  keresett, 
egyéb  megbixbfttókon  kivül  Kopácsy  bcrci^egprímásboz  is  fordult, 
ki  nem  késett  melegen  ajáiibtni  egy  papifjiit,  ki  mint  táreAÍ  kü»t 
legkiválóbb,  magára  vonta  főpáaztora  figyelmét  és  kUlÖDÖs  párt- 
fogását: a  htmtrnegyei  magyar  SKárumKieú  Stummer  Arnoldot.  Ily 
ajánlás  kövfltkextében  az  1H45.  njári  SKünidök  alatt  belépnit  CJnn- 
Udiink  házi  köröltn  mint  nevelő  oldalara  mellé,  olymódon,  hogy  a 
növendék  a  fö>.'ymnaiúiimi  (akkor  úgynevezett  '^akadémiai')  7.  és  H. 
évfolyamokat  Pozsonyban  nyilvános  iakolán  hallgassa,  melyet  a 
mag>'ar  bcticzések  hUtnk  el,  több  tárgyban  iimgrar,  némelyekben 
még  latin  elöndási  nyelvvel.  A  választás  csakhamar  felHte  szttrun* 
csé«<uek  bi/.onyult,  mert  a  papifju  azonnal  az  ö  szerénysége,  múvelt- 
rége,  tinóm  modora  és  lelkeíiitlt  vulamint  ItilkesitÖ  tudoiunnyon 
szorgnlma  által  megnyerte  egész  környezetének  kedvelését  s  mél- 
tánylását, a  mi  pedig  helyzetében  fö  volt:  alája  rendelt  növendéke 
résjtéröl  a  vouzö  rukunxzeuv  szeretetét  s  fölénye  tekintélyének 
ti  sztéléiét. 

Termőszeies,  hogy  egy  ilyen,  az  ifjúság  hajualkorában  hosz- 
^zabbun  folytatott  együttélés  alapjaitól  fejlödiítt  és  m^gyökerezett 
az  a  különösen  szoros  benső  viszony,  melynek  édes  köteléke  soha 
többé  nem  laiikBil<>  melegével  áthatotta,  táplálta  »  mind  a  kettő- 
nek élete  folyását  mindvégig  kÖlr:süniiH  vinszahatásban  tartotta. 

Xcm  tarlnzliiitik  e.  helyre,  hngy  a  növtMulék  önn  ön  magáról 
sxóljon,  hogy  ecsetelné,  mennyit  nyert,  meunyivel  tartozik,  mi 
mindent  köszön  vezetője,  oktatója,  serkentöjo  befolyásának,  mi 
módon,  mi  sokféle  irányban  gyakorolta,  gondozta,  milvelte  ffTlndnt.-it 
elejénte,  a  meddig  inellctto  volt  közvetlenül,  és  folytatta  köz- 
vetve még  kcsóbb  is,  midőn  tőlo  mér  távol  állott.  De  -  ha  !jieiveden 
szerény  háttérbe  vonul  a  tanítvány  a  Alester  előtt,  kinek  szentél- 
yek, kinek  hagyott  omléknyomairól  szólandók  e  kiséru  sorok,  -  - 
tfzabail  e  melleit,  sót  meg  koll  ragadni  ^zen  alkalmat:  hango&an 
vallani  mind  azért  a  mit  elmének  és  Kxívnrk  adott  ei.'y  életen  át: 
n  hiUadatosftág  mély  érzetét,  iitidy  irántn  /.setige  években  fukadt, 
fértikorhan  a  azerntn  hn  barát jtágbAn  éli,  és  még  niána  rezg  a 
fárudi  alkonyban  életfogytiglan  I 
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A  levt^ti^klieK  kés/[ti>ttrm  1ciiniiv<^lili  lUlttkíiilOii  viígt'tl  ö^yuh- 
kéut  tart«lnii  regestákat,  kÖzbeiklHtva  Ujékuicú  inegjegyKést  e\ó- 
furduló  Rxemélynovekre,  lArgyakra  vagy  vouAtkoz&sokra  nérve, 
melyek   a  nélkül  netn  lennének  érllietök. 

Anyagi  adatokbau  ujakat  iiiucii  mit  találni  e  levelekben ; 
mindamellett  mégis  pnrliuzamoa  illiietratiót  iiyújLnnak  a  levélíró 
iBDieretea  úletiUja  haladd  pliAx teáihoz,  én  Azelleiui  m unkái kodása, 
fejlődése,  tárp-yai  és  terjedése  feldl,  miutegy  bepillantás  a  lelki 
ini'ibely  tevékeny  nejéébe,  mely  az  által,  a  mit  szerzó  müvei  keletkuzéiw 
a  egymásutánja  küiül  öruiiaga  Ii>)t-.  mint  irodalmi  iamertcti^K  ín 
liecaosel  bír. 

Aumik  aKonban,  kibox  e  levelek  iráiiyoKvák,  nagyobb  kÍDca 
ennél:  azon  váltoxullim  szeretet  bő  érzelme,  mely  ezen  egész 
bosHzu  aoruzatnn  keresziulvoniil,  és  Atlengi  folyvást  a  tudományoit 
érdeklődés  s  részvét  tárgyait  mint  azellt-iui   kupoca. 

Sajnálom  most,  —  hasztalant  mint  minden  utölagoii  rajnál* 
kozáti.  —  bügy  a  leveiezés  összege  teljességélH'n  fenn  nem  maradlr 
hanem  telemoii  hézagokat  mulat  még  azon  előbbi  évtizedekben  i», 
mikor  még  síirnhbon  folyt,  Mert  kenőbb  mindinkább  megakadt,  ogy- 
réíizt  nemsokára  I^>olyi  távozása  u(áu  az  egri  érseki  megyébe, 
kevéssel  ulébb  magam,  a  kiegyezés  készülödésőbfn,  nyilvános  térre 
léptein,  melynek  ttodráb^in  vége  lőn  a  itidoniányos  foglal kozűsimk, 
és  megszűnt  &■/.  ex  által  tripláit  éi'intkdzé:!.  Vtóbh  i^niét.  majd 
országgyülér>,  majd  Ipolyi  budapeí<ti  ijemíniirinini  ígazgatáHa  k«w'on- 
kéut  alkalmat  adott  exemélyeü  vÍHzont látásra,  mely  által  eleiteti 
a  levélírás,  a  fgy  ez  csak  a  között  fekvfi  időközökben  egyes  esetek 
ós  alkalmak  révéu  történt.  Tfcazterczebánynu  a  püspöki  űnnej)élyeti 
székfoglalón  jelen  voltam,  fgy  a  8zent-kercazti  residcntiát  ís 
látogattam,  utolsó  fr.ben  már  gyönyörködve  a  történet-  és  mfivészct- 
tudÓB  ízlésében  létrejött  disitbi  helyrortllitáaán :  így  ezekre  nézve 
levelezés  olö  nem  fordult. 

Nagyvárad,  mely  Szent>LáKzló  történet-  és  regekÖréuek  ihlető 
alatt  fényes  trónnak  ígérkexett  —  fájdalüm,  váratlan  hninar  lett 
sirbant. 

A    dicsóiilt:    mit    tett?  azt    maiiidantlő  művei  mundj&k;   — 

mi  voiijf  aut  caak  a  még  élűk  tii4)ák. 

Legyen  áldott  emlékű! 

1894.  február. 

fít:  MednydMSskij  Déntn. 


Ipolyi  Arnold  feniiuiaritdl  levelel  br.  Mednjánazky  DrnosliBC. 

1.  Bicske,    1647.  uii^.   ír-. 

Az  ('zon  év  július  végén  iükolui  vizígttkkal  Imfi'jexctt  B-Ík  gym- 
náxjiimi  (akkor  úgynevezett  '^-ik  nkadcmiai)  tanév  lijArtával  Stummer 
Ami^ld  elhugyta  két  évig  mellettem  tartott  nevelni   állÓMt,    h'jgy  fsl- 
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yc^yti  [>H|>)  fcU/cntülr-sót  s  lolkipásztxri  p&lyájárM  lépjen. '['&voxr!(R  uUii 
U&suitkhúI  tit»(j  If'vele  ex,  ^^é^i  tHnufm^ti  mintlcn  résjcébco  axoii  Axei'eictt'Ol 
ra];^2)to(1ó  tnclc^  rrdekli-rfléínek.  mely  öt  elt/íltv  fatiitványa  iráut,  n 
nietyct  ez  buzgifm  viszonzott  u  korlmn  aránvlai;  kevésltbő.  de  annál  iak&Mj 
iMlIemileg  is  sKerppe  által  fíiliUtö  íillrt  Mentnmiik.  A  vAltozaicre  tar- 
talmid  ep^z  U'vél  —  nnha  egj-cni  szemponthil  és  vonatkozABSal  írva  — 
kedvet  6s  éntckts  olvasminy,  hr>fry  akár  kinynmathat<j  tárczacüikknok 
ÍB  beválliatna.  éa  tárfryaiban,  melyeket.  írint,  MitiirnTni  engí-di  az  irá- 
nyokat, melyekkel  fo^ílAlkozutt  vult  a  két  levder.M  ^M-d*;ke, 
Dela  Gasse  benc/én  (^-paiiyol  MÚrmazánú)  Pozsonyban  maLliesis  taiiArom 
rolt.  Horváth  Mihály  épen  akkor  az  Öreg  Gratsalkovicf  bcrczeBHÓ 
Által  a  palronatnsB  alatt  álIo  hatvant  prépottsigra  volt  kincvcxvc. 
Woblfahi-t  Oyula.  Klummcr  papníiveldei  laimlótArsa.  nemaokára  I'üzeony- 
bon  káplán,  és  mint  ilyen  önk^ytc*  cIbÖ  oktatom  iinífol  nyelvl>en.  — 
vcrtkopCt  gyeiigélked<t,  még  ifjú  korbuu  dbalt.  Neumann  :  írói  néren 
Bai-si  József,  melyei  ut6bb  a  küztílctbcn  in  meiriartott.  Bicskén  plébámw] 
volt,  a  KXabadságfaarcz  után  xirtng^Agra  itéltetrtt.  Későbbi  óletaor 
viszont agsAgolc  (melyek  fonalán  v^rc  protestáns  lett)  sjiétválaBztottAk^ 
Ipolyitt'l.  In  tökéletesen  szakított  vele,  söt  kitért  elöIe.  mit  Barill 
hnllfratag  félrevoniilvn.  de  rájdnionuuai  víboU,  mert  tzeretcte  é«  linrátjaf 
fényen  emelkedését  ÜBZÍeltl  báraulAsa  tfiléllc  benne  a  azemélyeü  viszony 
ha.j<^tiirówt.  A  muIt  évtizíd  vépén  (balIottant>  meghalt  Budán,  hol 
mint  az  ori«z,  Ftnti<>ztikai  hivatal  egyik  tieztíe  volt  alkolmazásban. 

Az  itt    kiivetkező  btlven  részletezeti    leírást:  líicke,    Al-Csütb, 
«tb.  egy  évvel  ké^óbb  —   1848.  ang.  elején   —   egyiitt  megjilrtult,  még  ■ 
|w^dig  gyalog,   mid^  én  Komárom-Hzent-Péteron,    hol  Stummer  Viliier| 
Húrtiu  plébános  és  Bblicza  káplán  mellett  tnásodkáplán  volt,  öt  mefF-l 
latugnttum,  h  onnét  g^'alog  meiitünk  Bicskére,  onnét  vÍKüza  Komárorabx'] 
Akkoi'  már  kéüz    volt  a  caiDugda.    v»  Xeuniann    öc»cf*e    már  instaltóll  < 
nb»H*rval<»i'.    nemrég    hazatén'c    Altonából    ronferciizrath    H«hatiiacher 
ciittagáiz  tiiclbSl,  mi    akkorbnn  szokott  praeparandiá.ía  volt  az  e  f^eak- 
l*c1í  íflu  tiid<'i:aoknak.  ■  A  ga/dászat  iránti  »t/enveím<  —  ironico  van  értve, 
mert  az  ab*«tract  es/mék  világában    elt»ély^>d/>   tiidúM  •■eliogy    nem  bírt 
megbarátkozni  a  parasztgazda  életkni-e  teendőivel,  panaszolta  ezt  mint 
zohori  plébános,  eöt  kés^b  mint  egri  kammok, midőn  a  káptalan  őt  gazda- 
»4gi  referensnek  tette,  ismét  trogicomice  nyiliitkozxitt  iránta,  mennyiro 
beterog'^n  feladat,  mihez  nem  ért  semmit,  az  lett  most  kötelessége  I 

Korner  Flúris.  Poz^onybaD  volt  a  pbysioa  tanára  ;  akkorban  kez* 
üűdtek  réareiurűl  botanikai  é^  ge<igiioziai  tanulmányaim,  melyekhez 
kedvtűltéstx'n  nt'Velilm  is  rKnilakoxott.  -  ezen  alaphoz  fü/<*iilnek  ii  levél 
M3kfé)c  tíírmészettud'Hriányi  ré«í.letei.  A  jicsti  kíinyvtámk  hrtng'éizj.'te, 
ux  antitjnjUf.k.  ax  KflrB-UrRus-historiai  elmélke<léi».  Orimm  s  Majlálli 
mondái  stb.  mind  »K  akkor  hévvel  uUvi>k'^iM  adalgyőjtéArr  vonatko/.nak 
a  SC^yur  'Mytliulugiai  rl'készítéM.íb«h. 

A  végűi  enilílctt  Liehner  (ki-sőbb  tnd.  akad.  tag)  Puzikonyban 
helleuistik  mesterem ;  lútugatáxa  falusi  lakhelyiiukün  inegkéretnlt  néhai 
»lyám  kónyv- és  kézirattára  dolgában.  mihíSl  azután  részemre  palneogni- 
phiai  i^yakorUtok  szánnaztak. 
.  A  levélírtfn  valamint  u  hátirat  végén  emiitett  utazásom  Agy  tfirtént, 
hogy  o  Pnraonybon  velem  iskoUzti  Abntty  tertvérek  s  szülőik  elvittí-k 
magukkal  Árvába  lakhelyükre,  nnnét  a  Tátrába,  hol  találkozó  ndt 
Ígérve  Húmer  tanárunk  és  káplán  tc^tvérocscsévcl,  azután  tovább 
Stnwmegyi'lK',  sib. 
,8s.  PóU-r.  1)447.  nkt.  4. 

TálaizmegjegyzéKek  felf&ldi,  kárpátvtdéki  utazáxum  felüli  jeleu- 
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tÍHrc  nidylwii    (íilibnemiT    tertoCssQUudom&njrí  íi  litílytfiirlíncti  ésali- 
lelek  Icüzült«tt4?k. 

•  Thokölyi  aincRftí*  ő**  a  >Siittyii  arany*  votmtkojiik  n  Fiíl»«»-Kubiii 
mi'Itctt  emflkedú  Br.ikU(>n>in  feDníkjám,  hol  Kubinyi  Fen-ncx  igiri-bcíi 
kiiUUitt,  •'^.^csercpekei  tal&lt,  é«  egyetlen  darab  i;ombféle  aranyat, 
melyet  *'>  piittyapéníiifk  czimzett  s  inagAval  elvitt.  »igy  hogy  ]947-brii 
rsak  hírét  hallottam.  (Msinap  küzel  egy  féUzAtAtUH]  atána  a  |rra^ht8- 
toricDS  kutatás  rendszeres  tudomány  szakká  kifejlett,  iiévsze-rint  Árva- 
megye  területe  ré«zletesen  íemeretes,  ás  ágy  broiu-  mint  aranylele* 
iekboD  igen  nevejsetei  aratást  nyojtott.) 

—  I.Anyi  Károly  SHj^'Szombatban  fteminariumi  tanár,  \r^.  Rzomélyescn 
icmertem.  Heutler  jofi.  Viucenx,  JÓMef  főhercxeg  nevelje  1838 — I84ii. 
helytörtéueti  kutatá)>okkal  fi^glalkoztttt,  kitidta  TiitC|?rHd  albumát  lithogr. 
lérrajzükkal ;  személyesen  ÍFmertem  a/útK,  hogy  gyermekkorban  Jóínef 
fiShg.-hcz  b«j&ri^  vnlék. 

—  »botog»í^.  mely  miatt  a  Loinniuxi  csúci  ebnaradt«.  —  lívclemljcn 
tni^comice  leírtam,  hogy  a  folkni  völgyben  bennünket  ért  fergetegben 
itáxvft  meirhöltem  e  kitört  a  két  hónappal  ezelőtt  clnyimott  láE.  úgy 
*i"íy  ijíjlja  l'ektetve  gyógysaerekkel  ápolva  elmaradtam,  míg  a  többiek 
vígan  mászkáltak  másfeU. 

Uj  adat  V.  László  felt5l  't  A  kastfai  székesegyház  délt  oldalbejárata 
fL'jett  nagy  gúth  iníniiBc^ulákbnii  foliral.,  ni4']Yet  leraáHollam,  de  még 
nem  teljesen  biztos  fe)uUlá»iial,  péld.  nem  tndtam  b(^y  •arl  ant-nras* 
Kévkomároni,  »  efí.  Rz  at^rt  éniekelt  <>ty  tűzönén  ntintlkeliünket.  mert 
így  (ívvel  előbb  1846.  pünkofdi  kirámliiIrÍBni  TlérslH'  menvén,  ott  meg- 
látogattuk Kndlicher  tanárt  Imtanikiii  rejtidentiájában.  ki  igen  AKÍvooen 
fngadútt,  s  váltig  állitá,  hf>gy  noba  L-gésxeii  iimtt  vilár.'<>t  *>!  n  uöv^ny- 
ország  t&g  iriotzejt-n,  di.-  a  közt  soha  uc-m  tudja  felejteni  magyar  IiazhÍ 
ti^>rténetbuvárlatait.  sül  emlékül  ajündéko/á  nekem  rákkor  uJ)  kiadmá- 
nyát :  Denkwiirdigkeiten  der  Helene  Kipttnnerin,  hol  ez  leírja  a  korona 
elorzását  Visegrádnil,  a  [mithumuH  gyermek  koronázása  tjtt-ljára.  Ktért 
hal/ttt  reám  annyira  a  kassai  fclfed«é». 

—  Ab  üreg  Toiiori  Thewrewk  már  cxelűLt  ismen^sc  voll  Slnmmcniok.  így 
én  is  futiSlag  érintkezésbe  jutottam  vele. 

—  Fejérváry  gyiijtt^ménye  F.per.iesen,  hova  ajánlásunk  lévén,  ax  Híz  üreg 
t'ir  RzÍTe^  ké»séggcl  mutogatta  kincseit  a  tudvágyó  vándordiákoknak, 
H  HrTÓ\  én  tévéiemben  egyet-mást  referáltam. 

Át  itt  kiWetkozűüt  otdal  teiráo  valóban  megénleinli  az  olotvaRiifit  i 
—  az  ifjú  kezd«1nek  cIsA  léptei  rögi'ifi  pályi^án.  —  mily  kedvesen  írja  le 
faltijának  helyzetét  s  kiírnyékét.  ét  azatán  hivntánának  nigt''>u  reá 
hHlm<>z<'>d<S  teendi'Iit.  a  tanndu  elméleti  uktatása  után  a  népélet,  a 
gyakoriul  még  tnpas/talallan  i^'Cnyeivol  •■zi'mlH'üzállva,  s  ezen  IcJkiÍH- 
nierules  rtiifelkílzdéiH^^eii  jutalmul  miként  »ik*'riiU  magához  h''>ditain 
a  néj)  bi/alniát,  let«zt*<ét  *  vallási  baigalmn!.  Végszúul  pedig  citen 
eMadáR  tnnnlságaként  feleled  a  mentori  érzén  nevendéke  iránt  egy 
pnraíncieissel :  tme  !  kiki  láMa  helyén  állani  kötoleflségo  te1joBÍté»ővel 
a/  élet  követelményei   irúnyábao ! 

—  Thea  nem  jobb  a  Itaácoviczi  ültetvénynél  í  Rgy  poxwonyi  mBgkwe«kud""i 
hirdetett  Thea  vetemény  magot,  hozzá  lennelési  HtA»íi«8"al.  Term*- 
<(zetc9on  megKRí'reitlera,  kikiildtem  falura  k<Tt<'«nnknek.  b  mire  szún- 
idr>n»  kinietiéok.  inár  "II  diuzlet  h  paláitta :  «»ahhogy  nen*  akart 
liuennb'Uini  ahhnz,  mit  t*>mié!tx«tnijxiikl>au  áhrázolva  láthatni.  —  A 
lr«zcd)>tt  és  aszalt  levelek  f<V.ete  —  ferliOmct'  volt,  Kt^sdbb  kiderit- 
tptolt,  hogy  a  növény  f^y  balkáni  labiata-féle :  l>nicoccphaIum 
moldftvi^a. 
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A  prímAs  lialdlft;  Kopácaj;  kinek  ilgyelmct  Htummer  magám  vont*, 
kiilOnüs  jó&kaiVtju  lett,  n^v^xerint  ö  vult,  kin»k  ajitiiláH&hnl  exeii  [>a[tífju 
hoz  in  k  került. 

HuniiKjr  vúlasza.  HamiQer'PuifpUll  akkor  Íif*r.ále  kindtií  vaakuii  köt«>- 
tóit  K)ili';>il  kancxt-]IftH)iliiini(ik  felül.  Btumiuer  t^^y  magyar  adatot  a 
niáría-i'i'-elli  liúchiijáráanM,  melyet  Haiiiiner  nem  ismert,  jtivánt  a  tukf^y 
tuiió>aa]  k('zi>{ui,  —  de  c^léggi-  iiűin  hízván  cpiatolarifi  nénietüé^ébe, 
kivHota  Itugy  én  írjam  meg  u  levűlct  llammerhcx,  {ledig  i:laiui)kai 
tMmilmúnyaim  fonalán  Intinál,  azonfelül  saját  nt'vcm  alatt?  A  latin 
levelet  kifaragtam,  hanem  már  ox  én  nuvtimet  al&.ia  lenni  kereken 
megtagadtam,  legyen  igB»ág.  axé,  kit  mellett :  ment  teKát  Amoldm 
Sttiromer  aLáirással. 

Maszsui  oMbbi  papi  ísmeriíaD  Htummsmek,  kit  i*nKisoay)fBn  aaután 
^n  is  ismertein.  Magas,  kissé  ridvg  i>gyén. 

(jlúzer  József.  Ajáultatott  Stunimer  távor4sa  ut&n  mellém  titódjllul. 
l>e  mintb'igy  kívántatott,  hogy  én  a  pesti  egyetemi  bűvebb  jogtudo- 
mányi folyamot  k<ivt>KH4!m,  A  ptHlig  m-»i  Járt  vnlt  ai  Rgyelemeii  :  i^zen 
uti>]agti!i:in  felfudc/ftt  diacrvpantía  miatt  a  cztílnak  meg  nc-itt  f<>lclh(!tfttt 
a  igy  >i^'"  rüvid  idtü  múlva  vísfixattTt  haxájábu  Soprunylia,  bul  tmAc 
évig  (talán  Nioatauig  t\  a  viiTosnak  crdeuics  polgármestere  vull.  >!ene- 
kedvclij,  hugcd^,  —  talán  e  réven  Ufrtéut,hogy  leánya  mint  daltnűvúiizuíS 
utinpadru  fordult. 

A  luvi-1  vcgi-  ismét     meleg  sKÍvbCli    totmáusolása  a   axei^tettdjes    kiíl- 
cs£nüfi  hajlamnak,  mrlyct  a  nevelői  viszony   mf^nlapitott. 
Z.St.   Péter,    18*7.  nov.    í. 

VonatkoitáE    KhleKÍ-ndatok    keresésében    Hammer    cxéljára ;  — 
asutan  útmutatás  tiirténeti  kútfők  olvaaása  m<'Hl.jára  nézve. 
4.  Hu.  yéicr,  1847.  Sylvcstcr  eatv. 

A  mélyen  crEctt  bevezetés  ui&n  ismét  részletesen  érdekl&l«S 
tadakox&9  az  iskolai  tanulmányok  felffl ;  --  oxután  néhány  litterarÍHÍ 
tárgy  megbeszélése. 

ttchwaíger  András  Pozsonyban  künyvkefeskedil  é»  a.  fiVHilnlárda  buzgó 
mffltAdtf  tagja,  a  mihez  jobban  értett  mint  ii  bibliograpbiáhur.  és  üxl«> 
téhi'«,  úgy  hi>gy  mink  kett«Mi,  kik  »űrnn  látogattuk  holtját,  künvvus- 
poli'zai  tárh&eáL  J4»bban  i^mortiik  mint  ű  luugn.  S/urencflére  volt  nekí 
mindig  valami  lipcsei  amanucn:4Íse. 

A  Magyar  Mythujogin  piílyukériltisc.  A  pályázat  állása  a  baliridff 
lejártával,  —  csudálatos  hogy  vtm  H  versenyzi.  Néhány  Mottót  idi^xet. 
h.S/..  l'éter,  184B.  mart.  21. 

A    martinai    eaeményok    l)cnyom&«ai    vidékon,  —    Komáromi  ís 
faliiii  ntc^ai  jelenségek. 
Péter,   1848.  ápr.  l-'i. 

Az  események  ciSrelátbatú,  de  még  nem  ismerhető   befolyáxa  a 
^irtudiumok  további  folytatására. 
f —  Peréky    (magyaroaított    neve,    eh3bb    Hohterling)    mint     országgyűlósi 
titkár  egy-két    iwati    főúr  mellett    (»^gy   rémlik  :    gf.  Kárulyiék  «>  jiHl 
Pii?.sonybu,    s    itt    hozzám   járt    jogtudományi  lei'zkékBt  mini.  Nílvére 
l'aiiler  egyetemi  jogtanár  neje  volt. 
I —   br.   Mednyáiif-sky    Alajtj*    életrajza    (át<lolgozva)    ki    van    adva    Ipolyi 
kisebb  munkái  kozott. 
7.  S«.  P6t«r  1648.  jul.  27. 

Kiad  réasQ  érdeken  mint  psyrhologtai  rajza  l«véIÍr<S  akkori    lelki 

^laiKit&nak,    kedély  hang  ulatániúk.    Félreesik    faluai  zugában  az  európai 

lozgaliiin  árulata,    hullámveT-és«>   t:&ak  lelki  IAtk<^rót  érinti,  hevtti,  az 

ifjúkor   ábrándjait    njból    lángra  gorjesüli,  mohón  fnlőloli,  mit  liel-  és 
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ItitliTilili  liirtap'ik  -iIviuíúshImjI  u.  forrangii  úrnnilftl  ri>jVMr<B^  teUSi  Taitnít 
Ogydemiiml  kovutliul. 

A  iiiááik  n»/.  axokütl  inúilttn  litlerariui   voii&tkuziHt^. 

—  TadAait,  liiif|:y  léjM'ici  mib  iM&a  lílnycrósc  r.xé^jAból  itker  nétkűt  marad* 
tak,  itt  íciieklik  ttúikl  >még  egy  ideig,  niífir  meg  item  nKűköm!*  — 
IVHlcti  tnlálkuzik  Utviiciunl,  tcUvLVbAtyám  inasa,  ki  mondja  liugy  ura, 
flRJ/B,  és  )>r.  M(Kliiyán&Kky  Caesar  (a  pap)  ult  vaniink. 

—  Mo^hiváa  1^  nyAri  kirándalüra,  moly  kovéskol  reá  létre  u  jfitt. 
<L.  1.  M&m  alatt  nicgjegyiséKt) 

8.  Bécs,  1849.'  jan.  1. 

LeiriUa  kczúS  helépiís(!nck  a  (iil4>mfai]  i^\  l'úlffy  család  házi 
kőnkbe.  A  Panulcisgartcn  lifniz^L'^ri',  vendégei  ki'>xl:  ■Gmyi'í«  (bizimyoH 
köriUuiény  alán  tnírAsan  ÍRy  nevojEtÜk)  a  puznonyvámBi  fűnrvus 
Dr.  Hnyr  Ootlfríed  legid^Hb  tln  .  Krtit^,  ÍKknlatántum,  jelea  lehetsÚK. 
koiuidy  ir&nyú,  Ijii-lituir  lívlleniala  tanúnmi  kedveiirr,  timílvAnya,  BÜt 
bíisKke  reménye,  cbiKüikiti  mélyreliüti)  fiiker«n  éa  piiicIkcilettHih  oxeU 
ieiiii  látbatiLTÚ  LatnilntiVnytU  miatt.  Mayr  én  Walterakircbeti  akkur 
Héexben  lut  orientális  iikadéniián  vultak  diplomata  pályára  ké^ülciidrik. 
Iniu'l  a  v'jnatkoKáís.  bogy  Kruö  Hafiz  dalait  tilvasandjafel,  Gnif  sinmior 
R^rtatan  Konstantitiápolybau  iiitemunoiun  yolt.  sr.cllomdútt  tirje  Ucr- 
mancn  p&rixfli  wtületi'-sii  íranciia  liíJlgy,  —  Mlle  JSugoiiic,  gouvemaiite 
Drméuyi  Júzsel'  Clotilde  és  Agatlic  Icüiiyai  lacllett  (a  CIimUussií)  — 
Max  testvérük.  4iynri  a  harmadik  l'iiltfy  Au,  —  ki  uícnban  a  tenge* 
reszelnél  nem  maradt,  mert  uz  akudt-miilHjl  kikli!tZ''>bolték.  —  *ScvelM 
fj:dlcg&m*  —  /liiiihman  (intriai  eredetű)  germanista,  foglalkozott  .'in 
othnograph iával,  keltákkal  ttb.,  tudós  szukUjKikba  irt,  ^j-lt^tekUfii 
előarlásokat  tartott ;  —  hajdan  magam  is  Asraortem.  —  >ArbcaR 
barátom*   —  {lox^myTárosi  kápl&n. 

y.Zidior,  18r>0.  mart:.  iö. 

K  levél  ágyflzúlvHn  n  .Magyar  MythitlogíAimk  mint  kiinyvnrk 
létrpjiittiít  éa  az  eÍliHtÁn}/iut  ki''pvi<(0li,  a/t  H&jU't  alá  ••Ikúszi'teiu  :  fkkejt 
t^hiit  c.broiiologini  ukmúny.  Vúletlfiiül  lendületűt  adnak  erre  l<'i|um 
köli-aűnz'itt  könyvek,  bnl  eJ^fontiilü  )io«/.orkányok  Í!>mi't  müL^ragndlák 
a  kutató  tudúat,  kinek  ez  irátiybcU  munkútkodúsa  bnsaziább  idoíg 
jt'íformHn  süűnntrijt  a/  tdi'Skűr.l  úi  raáflfobr  terelő  vis/.«>nyai  miatt. 

—  Wíc-donnann  tanár,  nchúny  )'vttzcd  ntúii  m.  k.  tankerűi.  fclUgyeliÜ. 

—  Nanna,  fidcr  i^ber  da»  Seiilenlebi^n  dcr  Fllanxen  vini  lYof.  FochntT 
Inéba  ÍTÍt\  álnéven:  Minea).  pUő  iinrban  Ixmpjc*  óa  Alettani  tudományos, 
de  tovÁbh  űsUSrt^'mcti,  mythiouB  és  poctikíii  énlokes  mnnka. 

lu. /óbor,  1850.  ápr.   l. 

Kndlichcr,  —  Monumonta  Arpadiana,  —  torábbá  hibli(ig^rapbiai 
tudakozások. 

ll.Zohnr,   18&0.  JUD.   10,  llasonlag. 

12.  i^obiir,  18&0.  jun.  'ii.   Iluiirtniag. 

--  Oytirí-^AmoUl  i'M-Kcse,  l'o/soayban  volt  ijtknlatánam,  Rrdclyliitli  Bimi 
alatt  Hzolgólt  mini  bonréd  a  hadjáratban. 

1», /ohűr  Iti&l.  ápril  I.  A  Magyar  AlytholugiAbtSI  Mt  miitalvány-riEikk 
kiadáftára  hely   keruftondú. 

U.Zohor,  I8M.  máj,  8. 

(Kírál/ian  érdekes  lev^I  elejétől  vétfig.)  A  Magyar  Mytbologiá- 
IhIiI  ki't  c/ikk  kiadftíiuk  eszkuzléxe  végett  nekem  nteckiildctik.  Tragí- 
rjimieiis  biíiolása  a  keletkettéti  éa  régial  kikt^ftés  ^-ojudnBíiinak .  — 
nebcEtott^  a  fnly<'>>rat«zc>rkeRxt«>k  kÍD?nmithutlaD  önkt^nye  idlen,  illuxi- 
rálvo  cleveniMi  leirt  tapaszlalánárni  üni/it  ifinknri  bcllelriíta  ki^érlüiei 
horitáhan. 
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—  Nuuuiiiuii  itltiiütxbun  (t.  i.  viüríutcNiigbiui)  iik  I.  sx.  luvciben  1947.  entlí- 
tett  biciskei  plébinos. 

—  As  •Ipolyit  irúi  tÚnCfv  Veletk&tésének  tortéiiettí  és  iodító  oka,  világo- 
s«n  mc^rva. 

Kertjében  olajfát,  niyrtuat    és  lauruíit  ültet,  tréfiilva:    ivgy    ha 
Dctn  ifl  Dyerí  fejére  a  kuason'it  ?  Icgalnbb  kitátiísa  legyen  szemei  eli'tL 
IG.Zuhur,  1851.  máj.  31. 

Ax  ottMibi  tevéiben  e]<'re  kifejezett  kételyek  TBltVsultAk,  a  iMagy. 
Mytiiulöifin  mutntvójiyczikkeiiiek  tioraa  biz\>uytalati,  az  Uj  Magyar 
3Ia2euui  akutlnzi'i  fÜKi-t<'Í  túlterhel  vük  jelen  fi-kU:  len  nyomdafesték- 
anyaggal. 

Klleiihen  íjriimrivulgÚR  ef^y  reudkivni  becseB  felfeilejíúít  miatt:  egy 
anyai  ágon  Örriklüttlevt^lcsiáJiilmu  Uímai  János  letplezése,  erre  siirgös, 
ü  jcidolgozjuhoz  sr-ükur-gibi  üiiyagf  íJ7<Mtése,  knnyvek  beitxcrzcst;,  név- 
Bscriut  Dührcntai  Gábor  könyvei  árverésén  s  eKyebiitt,  mire  nézve 
iaegbl/.ásuk. 
Ifi.  Kubor,  lU&l.  jun.  3.  Ugyanezen  hét  tárgyban. 
l'.Xohor,  1051,  jan.  7. 

További  fordulat  a  Magy.  Mythologia  czikkeivel.  Komoly  aggo- 
dalom BZ  Ipolyi  psouilonyni  titka  tart4>H  megi!>rzéfte  iránt,  veszedelem 
ha  elárultatik.  A  Kimat  iratokból  új  okm&uyúk  ft  i:<)ttvatorokÍ  béke- 
kiHÁshez. 

—  Biíilakodó  elmélkedés  unmaga,  t^saládja  $  gondjAÍ  nyűge  felül,  igen 
jallemzAen  rajzolja  a  helyzetet,  a  kütelesség  parani*<)ulta  ünfeldldntást. 
minden  íxemAlyee.  anyagi  s  Rzellcmi  i'-rdek  megtagadá^ÚTal,  hogy  íig^'e- 
tagyott  iiTóit  fenntartsa. 

—  VAgűl  még  némi  littcraríák. 
18.  Zohor,  iK.íi.  jiiL   21. 

l'esti     eredménydÚB    látogatúsa     iitáii      megbízások     Toldyhox, 
Regiilyli»;t,    könyvtári    mythuszi    adatfi^yUjtésre    feladatok,    Regidyval 
■xoros  érdek  barátságot   kOtiítt. 
19  Znhor,   1851.  aug.    10. 

TievHlmcéH    'IViIdyval,    Toldy    válanxa    l4ílje<ien    kö/ülteLik,  t<  felA) 
az  eltén"!  vélemény  imlnkolva  fejtt^geltetik.  További   utanítáwk  iiiytho- 
inginí  nyomok  kutatáxúra  nUxáHrtk  k<>xb<Mi  /etitplenhen,  Balaton  körül. 
80.Kohor,  1B51.  uiiK-  30. 

Ki'ínyvtári    megbízások,    adatjt^gyxéR,    idézctmásotás    ntb.     efféle 
feiadKlok,    |Kii)yvuirodiilmi    itambok    iKisxerxése.    Rgy  aiitii|DAr  deaidt* 
ratuni  Velenczélxll. 
2l.7J>hoT,  US1.  ukt.  &. 

A  levél  elején  eiub'telt  fit  eU*i  látogatásom  volt  i>)aK  fiildOn, 
állumúsui :  Velcncxo,  Varoua  s  a  O&rdatú,  hol  nővérem  egy  baráti 
•■valtluluál  nyaralt,  r  én  >izcptDral>erbon  oda  küldöttem  ^t  visnzu  hiua 
kisénii.  A/.utúti  juvnlló  tanútrá,  további  tanulmányok  mí  möilon  n  mi 
czélru  íolytatandük.  Némely  megbiziis  Testre. 
£-J. /ohor,  1851.  decz.  17. 

A  levél  bcvcKotéttoűl  vrtl  Agynevezett  •caikkem*  laak  aimyiból 
ültutl.  hiigy  ti  nem/,  múzeumban  l'etéuyí  Salamon  éa  KovácR  (fyala 
n^^tás&m  elhoztam  fHltir''<l  akkor  még  zsenge  gyüjtenu'nyeimbAl 
néhány  Hűk  k^'vnletct  és  8ztklaneniel,  *  ezek  éa  lelAbelycík  képletei 
felől  szdbad  sTióbeli  eMadáot  tartottam  ~  ft  mi  okkor  ai  általánoit 
dcmiedt-tég  állapotában  kivételes  jelenség  volt,  úgy  hogy  Toldy  Biir- 
vetve  fidit/.ólit()tl,  Hzm'keszsKem  irá<il>u  nz  Uj  Magyar  Múzeum  ^zázaára, 
hogy  abban  u  természettudományi  szak  is  bvyen  képviselve.  Sxabad- 
ki»tttm,  hogy  hiwmy  nemmi  ludoinúnyoi  érli-ket  *  dolognak   adni  nom 
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tuJok,  dtu'iíáni  ennok  rtwg  kdIeU  csinálui  s  Toldy  kiudU.  Iniu^L  uéiui 
niegbirás. 

A  MikKy»r  Myihotogia  munkája  kéwtrn  dll.  ulku<lozú»  könyvnytitit- 
ttávul.  J«  ali^  fi.>},'  marliiiK  trlplt  a  nyoiuttttás  Jiie^nüulbiilni.  Mt'Khiv&s 
xuliorí  látuf^láxra  :  ~  a  riit'llHtl  végKurliaii  itiiiit  kuü^lyfs  tiiH/t's  iiiuitxH(t 
tiváitn Iliim  Hx.  ifíúr^U^íi,  luigy  inígil  DévAuy-lJjf altira  is  nie^^nink  '  — 
tiiilváii  mily  vünz<ü>  máj^neit  űz  nckeut  u  íIúr  kűviilelrakomiViiytik  miAtl. 
/nliar,    1HA3.    mull.    S. 

A  ^[ii^yiu'  Mythnlu^ia  ri^I/i  tilti  kiüszít^no  cIlnízilHliitt  mnstani^, 
valatiára  ápnl  végéig  le»z  nyomdáliit  adliatü.  Fájdalom  vsuk  clt^Jp, 
mert  kütUC'g  t.'l<5ti?remicfic  biütiyáKil  l(;hütct)t>ii  cfiy  kitietliori  kiadni, 
k^t  TVBZTG  kell  üsztani.  mi  nagy  k4r,  —  dt  még  ii/l  hcih  tudja  Tiitkó|i 
gyöííc  megflztítni,   —  l<*golább  r.Oo  pűngi'í  foriaUia  kcritlnef 

y.tdior,  I8r<4.  áin-.  6.  —   Iiugt>ssyval  gaxdag    BJkprrel    Icvoleíi.    fep?Wen 
Hürgfli    A    munka,  i<xone    elárttsztja.    ^etÁa    af*gélyf»hAaz  a    rejtélyps 
ltuloliacti<»  feletti  fejt ör<'»< ben. 
/nhor,  1854.  ápril    12. 

Iami<t  a  iialnliuoltos.  —  Tnváblii  litteraríai  vnnatkoxiBok  akkor 
!«/Oliiy(.>gcii  foi-gú  tirgyakrúl. 
Zuliitr.  I8a4.  azppt.   \v. 

Ipolyi  ÓB  liiibncr  felIiiviVaúin  ai  e  tiyáron.  még  pt*dig  í^yikttMi-n 
egy  kíltetben  valahii-a  megjelcuL  Mutívar  Mythulugia  lolttl  Wivid  iamiT- 
tetcH  írtam.  sz^Ddékos  vonalkoz^aal  aug.  'iO-án  Hx.  lalviu  uapján 
keltezve,  melyet  pesti  jú  barátik  a  Ve^ti  Xapl<>  lári:xájábau  kinyomat- 
lak. KnVJl  szOl  a  levél  clsiS  rfsxe,  oxutAit  a  H.  Mylh<<l.  biznnyos 
pélrlányaí  iránt. 
Zohnr,  18S4.  ukt.  L'B. 

MegbizM!*  nyninoxásm  Ital&HH  TumAa  I6S1.  prisp^k  fuMl. 
/ohnr.  1964.  nuv.  s. 

UCwsben  i'iffXKief-I  kiütött  ae  cpemtrigy  járvány,  gyorMin  fcjliSdtiU 
dtihüngill  piiNZtítáüig,  Hpen  tetilpoiitj&n  nkt  df*'  napjaiban  JMtiem 
llécsbe.  ('-a  csakhamar  egy  éjjel  nim  Mállott  a  baj  <>ly  hevesen,  hngy 
ai  nrvos  cIbö  látojjatáHaknr  leleslegOMnek  jelentetU'  a  gy-jigykeíelési. 
mert  u  lietegiiek  rsak  nt'faány  (^ránji  eletet  jiiwilt,  te^^yenek  azért 
halotti  iiití'zkwiéj'pket.  Az  ijrdl  kíimyw.et  kérelmére  azonban  plvetettf 
11  kdCxkAt  aiit<aiii  rit]ipunl  n)rtki>ny-a4la(^>lA»-ial  —  én  kinigadt  a  lialáj 
tofkiibúl.  Ipolyi  clöfcUtvűu,  hitgy  a  járvány  ar.  ü  vidékér*-  ín  kivaap, 
haiáloüotre  intézkedik  kíinyvei  u  ir<HiiányaÍ  mentéa^í  végett,  h"i;:y  luok 
ae  én  nevemre  Írassanak.  —  Lajns  ricnoM!  viVratlon  i^  indukolatlan  éjjeli 
*df()gatá»a.  t'et<tre  vitték  az  l'jépiilt^tbe.  —  Két  ajándékiM-ldúnyt  a 
Hikgy.  HythoL-búL  a  felajánló  levelekkel  lírímm  és  Schotl  sicáiiiura 
nekem  küld,  hogy  expcdiáljam  Inroét  IlaUiiti  Tamá«  k^írdése. 
Kóbor,  18r>4.  nov.  15. 

A  járvány  kiVirt,  halálos  esetek.  Könyvtári  7iiegbÍ£)íe,  litteraríai 
ktizlemény.  —  lapelóUxetéai  bajok,  —  tnivek  u  Magy.  Mytliul.  átdol- 
ji^nziitt  némHt  kiudánára  ar.  Ím  hi>/z4járulá<)i>mnial ;  vannak  már  vprési 
kínáhit/ik.   Kgyéb  folyó  künyvíigyek. 

/<ohf>ri   18*>4.  ducz.  7. 

Kttnyv&rverés  Bécsben,  imtnir.tiK.  —  A  >Kel)g)<''>*haii    lianielik 
megdicsérte  a  Magy.  Xytliologiát,  —  ex    nagy  tia-^riiyiiíriatA«   ily  hat- 
hatús  ickintily  réscéWEt.  Ismét  kérrlés  llaláíifl  Tamás  iráftt. 
ZohftT.  1854.  decz.  12. 

8i;lintt  Vilmos  kítiioteUi  válaaM.  Fleglor  is  k»p  példáiivt, 
grt'kf  Majláth  Jinm  ígérget,  de   nem  ír   temmiit  —   Dnnialík  wint 
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:crke£it(i   hífomKudn    biráír*    touuiniányt    u  &(ikg>-  Mytkulogiu   felíÜ 

tielytiK  kílAÜabfi.  leinvt  Jlalúbti  U'htuhk.  Tofiirurtio  az  autí<|uftrokho«. 

!ti.  ^hor,  ISfiT..  jaD.   s, 

Grimm  •Joksb  levele.  A  lapokban  hirlik,  Iwigy  a  tlagy.  Mrtliol. 
német    kia<lá»<a    készftl,    pedig    mínk    kotUn    in^  arról  nem  laannk  t 
lifsatu-/','iiii-*i  kíinyvek  cxímei. 
SS./tihor,  1855.   f«br.  ÍT. 

Ujabb  vÍHv/ao8é«ein  bet«g8églie,  as  elszenvedettnek  ul6  bajuilx'il. 
Pesten  volt,  ott  mt^gdicséi-ték.  a  Mythol.  kunyve  júl  kelendi^  Heckpnwt 
^jÍnlko£Ík  a  n^met  kiadásra.  ün)<:^o1ják  íolyamod&itra  az  egyetemi 
kűny\'tárhoz  ;  do  ez  még  most  nem  lenne  idi^dzeni,  tekintettel  ii  ctuiládrA. 
B&rú  Uaringer  egészen  f^zereimea  a  Ma^ify.  Hytholbgifiba,  proponálja  a 
uerzAt  Toiiservator  der  Kniiatdenkmiiler  kiot-vcítéBrc,  mi  noha  ctalt 
üres  czím,  de  megtisetelA. 
QÁ.'/iiihoT,  IBtih.  ápril  ö. 

Uelt'ghangii  részvét  nyilatkozata  anyAm  etbunyta  CMtiVvcI. 
íir..  ZoluT,   l8r.5.  jul.   12. 

Lajos  örscse  kiszabadult  fogsAgiböl.  Baját  állapota  határozat- 
lan, jönnek  ajúnlat"k  síániára.  Keztergomban  kitűnő  sikerről  lototte  a 
pk-bánosi  vizsgát.  Mf3£;kczdte  a  íl.  MythoUigia  nímct  átdolgozását. 
Hallja,  hogy  C^engery  az  akadémiában  megtiinadta  inunkfiját,  — 
kúzelebbet  még  nem  Ind. 
Sft.Zohor,  18S5.  szept.  Ifl. 

Csengery  fuU)1et<ea  támadiaát  Baniclik  a  >I{eligiöcban  alapooan 
csifolja.    Vannak    isniét   ajánlatok   íaemélyét   illetőleg,  —  de  el  nem 
r<tgftdhatjk. 
!t7. /obnr,  1855.  decx.  16. 

Kgy  PálfTy-féle  arany..B  Ullikoin  folíi-iaa   megfejtetlen,  nécaben 
kcre«te9»éK  oe  iránt  lanárn   szaktekintélyeknél. 
.It./ohor.   LS55.  ilccz.   11). 

(JaHtrén    tlnu    mytholnginjánnk    mogjelnnése  ké:iik,  Itcgiily    nmr 
i'étfpQ  iiiugigértL\  Kt''y  ini'vuli'tléfdűrténeti  aalon-víta  Storofán  a  parailcix 
eredményi'].  Kéinnly  litti-rariiim. 
S9./i«hor,  1855.  decz.  2B. 

Iimét  a  Páltfy-billikom,  eredmény  nélkül.  KQld<>tik  a  Pptgranim 
'li^r  Hittheílongeii    d.    Central    (''mimisii.  fitr  Krholtiing   der  Knudenk- 
niüler  pro  I8&I3.  <  Kajla  írón  jegyzet  gv<jr 'J'aatfe  elhnnytára  vonatkozik.) 
40.  X'>hor,  I8f.&.  fobr.  6. 

Mcg1>Í7:ÍA    ogy    idéfct    megRzeriévére.    A    pozsonyi    Veran     für 
N>'in'kunae  keletkezése    n   alakuld  gyűlése.    Kilátásai  1  —  keserű  sitú- 
ittfékkal  mondja  1  ablakomból  a  Xnhorí  temetni 
4t.!t«lior,   I8.%e.  máj.  30. 

Szulyúi  Kelix  DaláKii  emlékkönyve  (kiadtam  rominentál  va ). 
liemldíkai  mt-gj-Tgyzé",  d''siderntiim"k  Mednyánízky  rzímerek  és  r,sa- 
liiífa  inint.  A  r:*iiíádi  li'véllári  t'len'-lit:B  milyen  «  —  lehftno-o  kÖlc9.1n 
kajml  Y  —  DuídHzky  íbpfzk.ii  plélmnna)  MBC.  história  Berxkovicniiís. 
Adat  Riniiii  fcI5I,  llr.  Mednyán^zky  CiH-sar  t  Hmigraníi. 

••*J. /rdior,  IB.'.fl.  doci   'J5. 

Roppant  ftok  a  munka,  a  mellett  bel^eskedé.^.  Csallükőe  iinl* 
9  épitét'í'.eti  emlékei  leírása,  niür  vagy  20  tv.  nyúnm  a  többinek 
t»euta^á><a,  végére  jűn  egy  archueol.  téikép.  Kélb^ki  Orágfl'y  János 
okmánya  1.S21.  családi  levéltárunkban.  (Térítvény  mellett  Döbi-entei 
(túl>or  elvitte,  —  kinyomozhatlanúi  olvcsnett,  fokféle  utáiijnrú^um  siker 
tijlen  maradt.) 

Sf.i«*i.nK.  18!ll.  V.  FfiztT.  31 
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i3.  Zohor,  1857.  aug.  26. 

T.gy  telje«eti  bizalmú  éa  kényei  ügy,  —  mely  azuuban  azounal 
karekeii  tagadó  vilascszal  eltivolíttatott 
44.  Zoh.ir,   1857.  űkL   17. 

Sojatíja  a    tagadt'j    v&laiitt.  Seéleskúl  (a  detrckili   uradalomban) 
Medoyánszky   sirlwlt. 
4!t. /ohor,  1fl:i8.  tn&Tcz.  4. 

Aty&m    éa   anyám    sírhelyei    fölé  kéBzitendt^  feliratok  tcrrnzott 
szövege    bírálatul    kóaöllotik,    —    erre   megjegyzések  és  mintaidézetík 
kiszemetésí  használotra.  Pana>zolja  folytuuos  bctogcakűdL^sct.  Ukmány- 
másolatot  kér. 
46.  Kúhor,  I8&8.  jnl.  3. 

Honiban  Béládon  volt,  pog&ny  silókat  vizsgált,  cserepekei  fel- 
szedett. Vele  mi  Üirténik  *  még  mindig  bizonytalan,  Me^yáuszky 
pecsétnyomó  megszcrzéae.  Peat«n  ax  Akadémiában  elfiadáat  tartott, 
el»6  czikk  le«nii  a  régiségtani  oeztily  éltül  mcgindítandé  Kég.  küz- 
lezn.-ben, 
47.Zuhnr,  1898.  aug.  S. 

Okmánymásolatot  kér.  Személyes  találkozás  mi^bcszélé&a 
Ai'chaeolog.  műolazáa  (i.  i.  mint  0<  •nscrvator)  féli!  kugy  mcghiásni, 
mert  nem  talál  megfeleld  rajzokit. 

A  Mytbi)]ngifii-u  iamételt  ajáiil»t"t  k(itt/.öui  (még  niimlig  vonat- 
kozik a  német  átdolgozás  szerkesztésénél  tehetQ  ki>zreműkíiaéneinre). 
48.  Zohor  —  kelet  valónzínüleg  1859.  január  (a  pOslabélyeg  Bzerínt)  n 
így  1858.  nyilvánvaló  lüllhiba,  mert  a  levél  végén  emlílHll  Hologna 
stu.  vunatkr.i7Ík  Xápulyig  tcrjcdctt  olaax  uiazáaomm,  mely  szcptemliKr- 
tííl  uktéber  végtiig  iOrtént. 
—  A  iarialom  tárgya  egy  TcszelérúI  kitúrt  H/ianek  npvü  i>fkM|amc(ítr.r, 
ki  párifogáBomat  kért«  é«  elnyerte  éj  állás  kereité^ébon.  TeűrusH, 
stnrofai  esperes. 

Saját  sorsa  még  bizonytalan,  íokább  hallgat  felűte,  do  mái'  cjvi- 
s«Ihetlen. 

A    Mcdnyánszky-pecsétnyomö    már    me^^van.    (KéaSbbE    id/n)en 
kiderítettem,  Uonuéi  Azármazík,  és  ki   volt  ama  pémC,  ki  míot  atuls*^ 
birtok o&a  eladta.) 
49.Xobor,  IHfig.  szept.  13. 

Megküldtem  fényképemet,  magyar  diizrabában,  ezért  kíiaxönet. 
Ismételt  fclbivás:  írjak  valami  künj-vct,  mire  mindig  ismételt  vála- 
Bzom  :  hogy  etfélét  én  nem  tudok  meg^-sináini,  mert  sem  clcgnndM 
spPi:zÍáUs  tadoniányom,  »cm  önállóan  alkot<^  éa  kritikai  képességűm 
nincs.  A  pozsonyi  lyceum  künyvtára  újbúl  rendeltetik,  ckkitr  ott  frl- 
talúliati'ti  elrejtve  s  elfeledve  egy  rakás  magj'ai-  <>zivar,  moly  ugyan- 
csak sxáraz  és  most  gyorsan  fogy.  Ifjabb  pendítcso  egy  ré^iebb  esz- 
mének: a  potsonyi  Altiglciu-krúnika  Codcjc  kiadása,  raiJior.  a  k&lföldí 
példányok  (Wolfenbüttel,  Ijoroíztú)  Ocszoul vasasa,  e  czcira  utazás  éa 
tart4)zkodá8  kolfüldöu  Iimnc  szüksógcs,  minek  lolietetlenséuén  meg' 
annyisKur  c  terv  megliiiisult.  (Másolatomat  felajúulxtlam  ús  beküldtem 
a  történeű  társulatnak.)  MegkídJi  a  Mittheilimgoo-Uju  aduit  jelentése 
fonalán  készített  értekezését. 
50.  Ziihur,  1850.  uoT.  18. 

Aü  állíÍj5]Bgofl  »kÖDy%*iár<  csupán  egy  halmoz  morodviny 
Sándor  István  (t  1815)  kÖnyveibOII,  mely  itz  íl  a  magyar  tisrosaal  p«jr- 
hen  állott  kastélyában  U'>bb  évtixtilen  út.  feküdt,  ax  alatt  mint  nrntlan 
jéaaág  prédúltaloti,  részben  el  is  kallóJüli,  a  melyl>Űl  utaU<^t  miután 
nemrég  a  pAr  sorsa  eldSlt  volt,  én  a  halomliiut  0-kWt  tí''mrgrt  tiizetr- 
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roo  ílkiinyvün  b  AtrízigátTán,  belőle  kiszemeltem  és  lae^neatcttem  e^ 
rűeiiletctt. 

Kozíq  czy-  ünnep.  Szent-I  stván-Tártulat . 
^I.Zohor.  lüöO.  jmi.  22. 

Fclki'^exüntés  incuyegzőmhcz,  melynek  akkc-rtájt  kcUatt  volna  me^- 
lariktnÍQ,  űü  viVratlan  gy&az  miatt  clbalasztatott. 

Ax  ciaxtrák  cgyhá/.!  reudek  pecsétéi,  erről  <lÍatríiiO,C8  kÖTetktttílíon 
cxikk  a  MitthűiluQgca  57.&mára  a  sokkal  sz&musabb  e  numü  uiagyar- 
ons&giak  felöl. 

A  HúQdor  Ittvdn-félc  kGnyvek.  * 

Ají. Zohor,  ifiso,  márcz.  le, 

A  pozBcnyi  Vcreíii  fttr  Nntiirkunde,  —  a  Sándor-féle  könyvök, 
ta^egyzés  a  húomagyar  kurdra  a  Hythulogi&baii. 

*)'hurzó  ögyben  Bzonlagh  Dániel  kérdezendő 

Wii^er  S.  J.  iratai  Nii^y-Szombatban  nincBene>k. 

Itichuer  inostuni  lakaiba  l'ozaonybao.  —  llakoriuz  tempLarius  kvr- 
désci ;  —  Tooatkozás  egy  I^agy  Iván-féle  dolgozatra ;  —  a  zoliori  kOjiy  vtár 
winiára  adalék  kitátíisban.  Pesti  útja.  akadém.  9£ékri>glal6j&t  meg-tar- 
totia,  az  anUgúDÍaták  is  kezdenek  magosztAlni,  a  közönflég  valúban  ij^en 
figycimcíi  volt,  azut&n  t^bb  Jeles  fzemélyiiég  részére  cHsiiiorü  tüntn- 
téMk.  Ajánlatok  s  tervek  magyar  régis^  kiáUttiara,  —  az  irodalmi 
élei  és  érdekli'Vdés  hatalmasan   ébred. 

Épen  most    jSn  levél    az  egri  crsekUI,    m&r  másodízben  meghí 
megyéjébe,  j6  stallumot  ígér. 
&3>Zohor,  1660.  máj.  6. 

Sorsa  fordul,  Zoborröl  túvozik  Török-Ssent-Míklósra,  tx  egri  érsek 
bannadszori  szíves  megbivására.  Itthon  ugyan  apprebensiék,  de  elvégre 
cask  ez  az  üt  egri  k&noaokságra,  a  mi  egyedüli  czélja. 
l'álny'CüaUdti^ok  felfl  hfrek.  —  Uég  egy  pár  falut  be  kell  járnia 
(archoniogice),  bogy  ne  kellessék  e  vegeit  rUsxajöiim  ide  Tisxahntrt'il ; 
azut&n  {■uküláa. 
&4. /^ibor.  1860.  máj.  13, 

Pálffyék  feWl,  —  és  magánközlés. 
65. Török-Szent-Miklús,  Tötíi.  niárcz.  9. 

Oyáfz levelemet  vette  testvérbátyám  elbunytárúl,  —  nem  1ud.ia, 
nirnyegz^m  me>;ttirtéDt-e  y  Az  akadémiánál  alakíttatott  régészeti  blzutt- 
ság  Hzet^ses  tltKárrefereiisiít!!. 

Tfirük-Sz.-MiklÓH    ug^yau    nagyon   jövedelmes    állomás,    banem 
Kgyúttal  felette  kolt«égeH,  eok  kiadást  idéz  eM. 
AA. TűrSk-Sz.-Miklt^s,   I8A2.  ápr.  .*•. 

Ki}szíU  az  expedittú    Konstantinápoly ba  a  Corvinák  ügyében,  — 
Kitlijnyi  K  Henfzluiann  nagyon  bíjják,  do  még  nem  liatAfOzla  el  magát. 
Némely  líttcranai   tárgy. 
|»7.  Atbcne,  ietl2.  máj.  4. 

Klaszszikai  visazai^mló kezesek,  elrligadtatntt  bangniatban,  ugyan- 
így épen  moüb  irt  lii^bucniek  is. 

A  kuri!<tantinápolvi  i'it  eredményei  igen  kcdTczfik,  a  mellett  elaCÍ- 
rangi'i  kitiln-*;  tudósokkal  •ismerkedtek. 
fia.  T0rOk-8z.-Hiklús,  1602.  ukt.  10. 

A  juvű  akadtl'm.  uagyg}  ülésen  olCudúst  tartandó,  ezzel  a  középkori 
uiagy.  építészetrül  kejsdeltet  folytatni  szándékozik  a  magy.  szobt^szat 
váxolásávat,  niibo-z  már  síámtaluii  anyagot  gjiijUjtt,  éx  niftst  ez  ügyben 
megbízásokat  küld.  Nabáce,  1'rencién,  Nagy-Sznmbat,  instructio  mit 
kelljen  felje^nrexui. 
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A  |>giit3réui  (cuipliu'iutí    Wiiipluin  fat-afrvűnyrig/Bl.    mtltiíl  aiyáiii 
kittdoLt,         a   Mígbcszlcrczot  tcmpUmi  vxabrai. 
&9.  Tftrök-SK.-Miklús,  leöL'.  okt.  2:>. 

K-ÖBZönet   a  közlőitekért,  8  ojabb  kérdések.  —  Qnif.  Bíterliázy  ^ 
János  KDlo7.3Virról  kíildtc  a  gút  qfyb&K  Iciríís&t  kcpL^kkcI. 
Ii*.  Torük-8z.-Uik]6s.   1863.  noT.   IS, 

KÜBZőiiot  B  eokfúle  adatért,  foIytatÚHa  kéretik. 

A  rovnyeí  kertben  AllitúIa(tos  l'odmaüin-Brobor,  —  a  VcbwjUii 
űrxottpŰBtféui  köfaruffváDy  királyi  alakkal (jekiile^  a  Nein^.  Muxenmtwii, 
réiiceinríll  aj&ndékúl  bekviliivuí —  8;tonLagh  DiiniHltúl  rajzokut,  --  iiifj;- 
saerezní  Sztarek  trencséní  a[itit-pl^bánii>t  miinkájiit,  ~  Trenrs^'iilittn 
ZApolya-féle  nÖBXobor,  —  Nyitniti  van  két  fiírfi/obur,  <?rrül  kell  tudiWítüí^. 
A  Memorabilia  Í18C,  kötetben  lev/í  adattik  DunúniülnM  küzlcnilök,  ki 
írta  V  — a  matcj<^c7.i  ken>axt«lSki'it  köriratának  fojlc^etéHe  i  —  családi 
tudúaitú;dok. 
fll.T0ri>k-9z..MiklÓ8,  1808.  decz.  1*. 

A  k67.1óshen  felette  sok  becRCfl  adatot  taUlt,  —  további  kérd^iek.l 
Núdasdy  Tamáa    szobra    megvolna    Lékán '  A    Thurzó     és    Ill^stiiizyj 
szobrok,  —  a  Sz.-tíyörgyi  síremlék,  —  egyéb  folyó  kérdések. 
(t2.  Tűrük-6z.-MikIÓ8,  i»tíd.  Jan.  24. 

Sokat  felhasznált  a  kí>zlíjtlfikb/!l  A  i>>styéni  kfi  királyát  lcbet«tJ<> 
U.     Andrásnak    mondani,    —    további    krítikiú    fejtegetések.    Keletj 
bozott  pecsétéi  lenyomata  s  felirataik  magyarázata,  —  Bómer  baraii] 
feliratokat  kér. 
6B.  Ttíríik-Sz.-Sliklós,  1863.  febr.  10. 

A  régi  ^-ita :  miért  nem  irok  küDyroketí  -  daczára  az  álUcdú 
válasicnak,  hogy  hcnnom  a  aEÜkacffcs  ténycaSk  ebhez  nincsenek  mog. 
Kezdete  a  folytatott  eszmeoseréaek  művészettörténeti  nézetek  l'el^l, 
névszerínt  a  helyszÍDén  nyerendfi  aatopíát  illeülleg,  mit  fontosnak 
vitattam  a  szem  gyakorlája  és  a  felfogás  ét  mr^iUiUs  valódi  élelic 
keltése  végett,  hivatkozván  csekély  magamra,  mily  kölömbséff  lett 
abból,  midűD  rumán,  gót  én  antik  műemlékeket,  noba  némelyeket  köny- 
vekben, rajzokból  ismertem,  azután  Német-  és  Olaszországban  a^  ('• 
valódiságukban  és  környezetükben  és  nagyobb  számú  vóltozatopságban 
láttam  volt?  —  úgy  hogy  ezt  sxakségeenck  tartani,  valamint  h(»gy  az 
él6  benyomás  gyümölcsét  csupán  a  szobabeli  elméleti  ismeret  nem 
pótolhatja.  Ipolyi  ugyan  uabaukozutt.  bugy  uoltH  még  líohol  aem  jáit, 
de  eléggé  jól  iimeri  és  érti  t>  dotgrikut :  -  iiiinditxoriállal  utólag,  niiulAn 
ntazásai  Nyugatnak  é»  délfelé  Rí^miáig  vezették  volt,  épen  ű  tx>niie, 
magában  a  jeles  tudúxban,  mutatkozott  ti])aKztairiS  -  nekem  adott 
igazat. 

tt*.  Türí>k-Sr...lliklé9,  1863.  ápril  25. 

Családi  gyász,  Lajos  öcsc«e  váratlan  elhunyta. 

Egerbe  költözik  mini  kanonok.  Bodrogközbe  készül  kutatási 
utalásra. 

A  bocekóvári  falfestmények  felól  jegyzetek  teendi^k. 
A&,  Eger,  1863.  ang.  19. 

Két  bét  óta  van  )tl  megtelepedve.  Sóba  kevesebb  ideje  nem  rolt, 
soha  nagyobb  pénzizllko,  mert  nagy  az  ínség,  jövedelem  semmi,  flzctni 
»  adakozni  kell  sokat  ós  mindenfelé. 

Perbenyikbeu  Majláthdkkal  nciu  osupén  vendégí,  de  további 
tudományos  Ssszeküttctésbo  is   lépett. 

A  terméazettud.  vándor  nagygyűlés  jövO  évben  Pozsonyban  li'n, 
kéax&ljek  egyik  vidéki  clnQkBégre.  —  A  rovuyel  stubor  rajzit  Pen'gríny 
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mefrsyetVKtc.  —  A  nfivéremt^l  kaputt  kvingct  most  kezdi  hunnálni  Ifl  év 
miUUn. 
«fl.  Eger.  16C4.  ápr.  26. 

TiazASKsbftlyozási  fryülésrc  indul  mint  a  káptalan  képviscliüje.  Sok 
a  doIgzH,  mert  mint  le^fiabb  kanonok  a  jopyífli  bÍTatalt  viseli,  mely  ifl;en 
wkféle  dolgot  ad.  a  mellett  az  alapítványok  igazgatósáffa  is  reA  bíza- 
tott, nagypzerfl  Tiffyvitel ;  —  f  még  ftífynémely  mellék hiratatocí ka.  mi 
i?firymagában  is  elég  lenne  megzaTami  a  atodinmait :  -  -  porosodnak  a 
könyvek  I  Odi  prufanum.  irtózott  minden  bivatalcn  ügyrileltfil.  most 
azonban  tapasztal  in,  bogy  er.  y»val  könnyebb  mint  Mytbologia  én 
Archeobigia.  A  mi-I!ett  dac-zAra  bogy  nintu  rerreatio,  mégis  bfzik,  érti 
rnbiEntán.  —  CsBládi  bírek,  -  Xevezeteti  felfedezés  tnrnicsi  ralfést- 
mények,  Sforno  mAítnIJR.  líiniít  a  feleseié*  a  mfiemlckok  antopiija 
kúral,  érdekes  kritikai  fejt«>getííi. 

A  Pálffy-féle  dísxserlesí  felirata  (37.  pz.  levél)  nagy  tévedés  voltí 
osalMás.    A    GyíTri     fiizeteklicn    Bómer    kiadott    két  kis   köziemén]! 
t^em.   —  Prokeficb  InternunciuH  a  Corvinák  ügyében  mit  sem  végzett. 
«*.  Eger.  i««4.  szept   17. 

Németh  Albert    által  (mert    ez  akkor    P<>8lyénben    fnrdAvend^| 
volt,  ama  nyántn    pedig  sűriJn    érintkeztünk  a  f^)^d•^tá^sa«ággal)  fel04 
lem  é<  b&zi  társa^életcm  fcMl  hall.  (Kebány  év  eMtt  budapesti  lapt^ 
feledé  egy  anekdotái  közölrek.  mely  tényen  alapszik  ét  színhelye  épen 
nilam  volt  egy  kiránduláson.) 

A  'Vár-Atbum  >  tf>rvezve  volt  legnagyobb  alakú  dfsxműnek  magya 
él  franczía  (izfiv^gel  egy-egy  képhez,  milyen  iP  leendőit,  melyeknek  fela  ^ 
már  kész  volt.  terméizet  uíi^ni  fetvi^telolc  nvomíin  nagyított  oz^nm.izok- 
ban  ffényk^pezéere) ;    azonban  megpendített    tudakozásból  kiderülvén, 
bogy  a  kii^liítás  és  vilris'gá  bocsátás  tűbb  ezer    forintba  fogna  kerübii 

—  a  villalat   abbamaradt. 

Az  I»t,vi^n-nnpi  msgyar  bÜszónoklaiot  Bécsben  meg  kellett  tar- 
imnia,  a  miatt  nem  mehetett  Krdélybe.  • 

Moravani  k<->v»e$zkÖz  lelet,    fcltűnS.    mert    minálank    eddigelé 
tinictira  !  fMost  30  év  ntán  mér  mennyi  van  •) 
#9.  Eger,  1905.  oki.   14. 

Vonatkowia  a  pozsonyi  beízédre  ang.  végén  a  termétz.  tnd. 
vándor  nagygyűlés  megnyitásakor.  —  és  a  trencséni  f/^ispáni  azékfog'- 
latáf.  —Egerben  terve/ik  flt  felléptetni  képvisel^jel^ltfll.  mert  r$ak^ 
^■élik  kerejtztülvihetíínek.  —  azért  már  erÁw'D  híresztelnek  ellene  a 
vidéken.  Azonban  még  kénlé*,  elfogadja-e  a  jeViltBéget '^ 
•9-  Budapest,  1878    nov.  25. 

Visszapillantáz  a  múltra,  és  bátorító  vigasz    a  jelenre,  vonatko* 
závsal  a  vett  levf^lben  panaxzlott  keiertfség  éa  cauggeflésre.  ígéri    mev-i 
kaldeoi  iijabbjtori   dolgozatait,   —   j6vS   évben    Pozsonyban    tai-lanao' 
hiatoríni  beozéd  kíJrvonala :  Tanulmányok  a   masryar  renaissuncc  felfil 

—  mibCl  folytatólag  kifojlend<í  magy.  mfveltségi  történet ;  —  bevezető 
mutatvány  jr^iu  a  Budap.    Szemlében.    Tégszá:    >Legyen  blve  továbbá, 
is    borát'^Ágimknak   és    eszményeinknek*    óhajtja  ^nt  ezzel  vigasztalál 
barátja.' 

70.  Ftndaposi,  18711.  jan.  84. 

Tndakozá?    é*     kijegvzési    kérelem    Závodszky    XVII.    ^rizadi 

Díarínma  kézirati  példányáru  nézve,  mennyiben  külömb-izik  és  bővebb 

a  Bét  Apparátusában  kiadottnak  szóvegénél? 
71.Ke]rt  nákiil,  de  még  a  Magy.  Mythotogin  kéazillésa   idejéMI  litt«rariai'| 

tudakozások.,  4  drh  tSr^dék. 
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7'J,  Bftn-Szuiit-Kut-csxl,  1874.  okt.  18. 

Vála^x  egy  igen  felbáboiiiilultan  panaBulii  levúlrL-.  —  mclvnek 
indító  uka  itt  emlékezetül  oaaloIiii&o>-kL-|i  niBll^kctvc  fekszik   bonnr. 

(Kz  a  PcBter  Moydból  kitiHc'izotl  jelentés:  I'ug.  hiflor.   Gosell- 

achftft,  melyben  egy  tíljescn  indoknlRtliín    í«  It^kisicbb  ürügy  tiílküli 

kitétel    szeroélyetnot    illetőleg    ily     nyilvínnssúgbiin     és     bivalalnftflo 

naplózva  épen  exen  tudora,    tái-ínlat,  személyes  ismerüiK'k  n   taglúniak 

ItOréb^  —  engem  roppantul  felindított.    íérűtt  és    fnjóan   mtügliutott, 

Agy  hogy  a  l^megbtttcbb  jó  baráthoz  folyamodtam ;    atljoa  t&niesni, 

onuek  ellenében  mit  lehetne  tenni ';) 
I 

.(Aa  1652.    berlini    én    1859.    mönohcni    howiEabb  taniibninyi    larlúxkodá- 

■otara  Tunntkozú  levdexés  maradványa  vagy  ttlve»ott  y  vagy  mOg  lappang  ti 

nem  ■.■nilOkezem  tdbbé  bová  K'ttíl 


18S4.  február.  — 


I3b.  Medktímazkt  Deres. 


KAKÚCZI  l-'ERENCZ  HAMVAINAK  HAZA  HOZATALA. 


A  luoügalom  KAkócxí  bumvaínak  h&xa  hozatAlii  üi^yébon 
18T3-baii  indult  meg  s  bár  elvilűg  a  képviftelnbiíz  lUtal  etbatAru/.- 
tátott,  de  bogy  a  hat&rozat  végre  is  hajtliató,  arról  a  nemzet 
tdnökŰnk,  Tbaly  Kálmán  Bzivességéből  társulatunk  iitjáu  ih'togült. 
A  mi  jubiláris  kíVzgyülésUuknek  az  a  íéiaye^  és  meleg  tauMlináuy, 
melyben  Tbaly  Ktiköczi  hamvainak  relt&lálását  legapróbb  körül- 
ntóuyeivel  egyiiii  elmondta,  mágusán  kiemelkedő  pontja  volt  —  a 
jövőre  Í8  niindon  további  lépétsnél  ez  fog  irányadóul  szolgálni.  Aa 
elsü  lc]iéB  az  ápr.  14*iki  képviseluházban  történt  meg,  midőn  Bereg 
vármegyének  a  hamvak  bazabozataláru  vonatkozó  kérvényét  tár- 
gyalásba vették.  Ar.  elöadti  Suisz  Károly  abbúl  indulva  ki  i>bog;fj 
Rákóczi  és  vele  együtt  Bercsényi  a  búzánkat  elnyeléssel  fenycgetá 
Kolonics-reiidsKcrrel  való  sikeres  küzdelem  utáu  halomra  dúlt  &a 
líarkfliból  kiforgfttott  alkotmányos  jogainkat  nomzetilnknek  vísszacj 
hi'dftották,  ágy  bogy  Uákúczi  Ferencinek  dicsutiéges  szíOiadság 
báburája  nélkül  Magyarország  ma  már  ncrn  léteznék*:  iuditvá- 
nyo'zzaj  hogy  n  kérvény  adassék  ki  a  kormánynak. 

Krre    felállt    Thaly    Kálmán    a    megtartotta    egyik    legazebb 

orsüággytilésl    beszédét.    O    is  a  Kolonics-féle    i'endszcr  vázlataival 

kezdte    szavait.    Azután    llákóczi    Foroncz    jellemzóaóro    tér     At. 

^MidAn  —  luondá  —  Hákúcüí  l-'erencxrül  Hzúlunk,  egy  oly  vétrteleuűl  ucmeBt 

ideális  alakjáról  emlékezünk  meg  tűrtt'-nelmönknek,    a  kinél    n ' 

magasztosabban  és  áldozatk^-t/tiblien  e  liaziít,  f  nemzf'tet  M>ba  v. 
nem  szerette  senki,  cvy  fértli'iról,  a  ki  kt'tszer  áldrjzta  u^la  n  mhi  i-  ...j^i.<..it' 
longvid  koronát,  cwk  azért,  bogy  hax^át  a  h&borgű  zavarokban  6s  hábon'i 
bajokban    iti    hagyni    nr    legyen    kénytelen.    Annál    a    férfiúo&J,  a  ki  ta. 
ogyazer  általa  kímundoll  nagy  elv  miatt  fejedelmi  székét,  óriá-üí  birtokait, 
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csaUdjit,    mindeaút   odaálduzia  éa  v&tasiU)lla   kbvetkezetee  Fzijzorúságból 
u  AoJcéayt^s   «2&miTz&tést,    annál   az   aranytiazta  jellemfl  férfinál  többet 
migyu-  ember  nem  áldozott  sohs.  Rák<'>czí  olyan  f«irtíú  volt.  a  kinek  tdeúHs, 
aemes  vonüiAít  méf[  ellons^Kei  íb  tisztelték,  a  kiről  úg;  írt  a  történetíró, 
mint   mindig    netnoii    i^s    lovagias    rérflúri'il    é^    nagy   talajdoDsátfoit   nem 
togadbaita  rncp  sonki-  A  magyar  nőp   érzülete,  kegyelete  mindenha  /cnn-^ 
&lIott   iránta.    Kibujdosásu  ut&n  évtizedek  múlva  is  várták,  várták  haza 
júvotelét,    a    népi-ctrék,    legendák    hősévé    tették    At,    siratták    dalokban,^ 
driratták  legendáikban,  a  melyekben  a  nemEeti  költészet,  a  nemzet  lelke 
n^Ialt  metr,    úcy   hogy  a  néphngyominyban  Rákéczi  személyét  Kossuth 
Lajm    izcmélyével,    a    XVIII-ik    század   nagy    szabad sAgb^sét    a  XlX-ik 
jxAxad  nagy  szabad >i ág h/Isé vei    üssreolvasztottiik.  £  két  alakról  azt  tartja 
*  népbagyomány,  hogy   egymás    Tnlytatását  képeKÍ,  a  mint  hogy  igaz  ís, 
bogy  es   utóbbi    axokat   az    eszméket   folytatta    főleg,   melyeket   as  elsff 
hoIŰiig  vnllolt. 

AzutAn  Áttér  az  1714>ild  proBcriptio  történetének  és  okainak 

..leírAsára    s    ebból    kiimliilva    &  Gikőczi    baiuvaiaak  haza  hozatala 

felien  tAmntlt  mozgalomra. 

Midőn  Káki'czi  épületesének  200  éves  fordulója  közelgett:  i873-baa 
szálémegyéjo,  í^omplén  inditríinyt  tett  bamvat   baKWiállítáaa  iránt  s  vele 
egj'iitt  ,=í2  vái-mc?ye  és   vái-o-t    kerté  ezt  a    törvényhozástól,    bebizonyítva, 
hogy  Rákóczi   nevének   nímbiiSKa   ma  la  él  u  nemzet  minden  rétegében. 
A  ház  akkor,    1673.   juniiis  I-t-én,    201B.  és  S(>20.  nz.  a.    két  hatir«>zatat| 
faozott.  As  elsilrben  utasította  a  minittztereln'ikot,  terjesszen  el0  ez  ngybenf 
ji*1entéHt,    a    másodikban    utasitoltu  a  kormányt,    intézkedjék    a    hsmTak 
fctkotatásB    éfl    hazahozatala    tárgyában.    Igazságot    kell    szolgáltatnom 
holynll  is    —   mint    írÓ    megtettem    már    más    helyen  —    Szlávy,    akkori^ 
Miiniiizt^relnük    úrnak,   ki  azonnal    mi'^'-kezdette  a  hantvak    holléte    ir&nti 
kutatasnkat.    De  az   akkori    kon)<tanTiii;l|i(}1yi    osztrák-magyar    nagykuvot, 
Prokeech  Osten  br.,  miulliugy    níiucly  kűmkrc  nézve  talán  kelleniellonné 
vált  volna  e  kértlés.  eloiJázui  akart»  az  ügyet  s  azt  felelte,  hogy  a  galatat 
*frt,  ú  hova  Ri-rtlost/ilMJl  vitték  a  hamvakat,  az  emigi-ánai^k  az  öo-es  év^k- 
bon  fi^lhontöttiík  éa  ür«»eii  találták.  K  jelentéat  a  niinÍ«ztoreln<>k  úr  bixaU 
miLíiftn  közülié  velőm  ■.  talán  nem  iudisy.krt^<^zió,  ha  ezt  eÜKmerésRC)  felom- 
htcni  —  kér<Iezte,  mit  tegyek  lovábh  f  Bleintc  magam  i»  inci/hÜkkcnMm, 
miTt  a   dolüguak    volt  néuii    alapja.    Csakugyan    i'elbontoituc    volt  cgyJ 
fíák>J>:xíéiiak    tartott   sírt,    de    nem  a  lazarist&k    templom áltan,    hanem  A^ 
ferikkúi  cinetűbon  lévőt  s  annak  felsi'í  sfij^it  üresen  találták;  de  ax  alatt 
van  egyt  másik   sír.   az  azntán    nem   volt  ure-H  ;    cbliül    kelet  keztítt   az  a 
rnende-m  nnda,    rnolyen   az  osztrák   dip1<imáczia   kajiva    kapott,  mert  így 
akarta  a    kcnl''<it    elaltatni.    Késúttb  a  kormÁt<y    változott  %  éa,    tagjává 
lúvén  aki'pviseh'liiíznak,    TÍ^zm    Kálmán    mtni«ztoroIn>)k<">t    mcgkérdi-ztum 
••«n  iiirvlíiín,  ho^'y  a  ház  határowitát,  melyet  az  l^J.i-ban  hozíjÚ,  mennyi* 
'  niilíor    -zándZ-küzik  vt>.'reliajtani  ^  ó  akkor  azt  felelte,  hogy  nín- í 

.:iva  a  ilol'ighaii,  infrtrntállatni  O-gju  ntngát,  de  a  hás  hatúrozatánuk 
■-1  vi-uvtít  »»  íeni  vipnta  kétségbf.  Ut<jbb  azt  válaszolta,  hogy  eli"lib  az  a  kér- 
í^j.  ndnt  az  iratokliMl  im^gíiyösridütt,  vájjon  a  liamvak  inögvannak-e  y 
Tííbbct  nem  szólt,  nem  is  volt  szüks^ís;  nekem  ez  el^  volt,  tudtam, 
honnan  fú  a  szpI.  I.iittiim  >^bb<>1,  hogy  núuláii  a  dÍplom&r/.iai  úton  nehezen 
lioldogulonk,  de  niagánembfT,  hiw.toríku'*,  régész,  a  helyszínen  indítva 
mtg  a  kutatást,  tán  kedvcz>'bb  oi-«dm('nyl  érhet  i<l,  ekkor  tükéllcni  el 
magamat,  s  nem  azóka  senkinek  semmit,  ntaztam  íftmi-tfiltea  krlelnr, 
Bodostóba,    KoDslautínájwIyba,    ubíbbi    utazái^om    alkalmAval,    IBBa-bcíi, 
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r.kaileiuiui  tagltír^amuiut,  Frakm'-i  VÍIniuintal.  ki  iiutr^rrúriitli  kiuiouuk  t 
uiiiiixetes  piispük.  Megkapva  az  engcilél^'t  a  kotistantmápttlyi  jMti-iúrka- 
helyeltcstűl,  JBuactti  ka^diDáli^tú],  a  pápa  nagy  követétől,  ki  személy  eseii 
\n  jelen  volt  u  Birlelbuulásuknál  és  h  la/arislák  f<^Qóke,  tt.  Lobry  írsKérúI, 
kit  sikerült  megnypt-ni^m,  Iiozrtlfogliattunk  a  bamviik  relkutaltiKilliMz. 
Azonbun  nekünk  clMzülf^  fogHtlalmat  kt'llvlt  tmnii,  hogy  Itét  es/.t«nr1pig 
a  Hulgot,  liármi  (eredménye  legyen,  bixonyoii  ukaknsll  fogra  titokban  taH- 
jak.  Meg  íb  állottuk  ijíí  u  titki)t  én  ctiak  harmadfél  üv  múlva,  u  tüi-tciieti 
lii-Bulat  25  évei  jubileumán,  sráinoltam  be  az  oredm^nyrfll  egy  lanúl* 
miuyban,  a  mely  azóta  már  hannuilik  kiadáaban  iküEzé tétetett.  Én  tehát 
itt  nem  szólok  eíekiill,  de  jót  álluk  minden  betűjéért.  A  rtírleletrúl  jeiry- 
x'tltíinyv  vétetett  fe\  fiinczia  nyflven,  melyet  n  jelenvoltak  aUi'rtak,  fzl 
liinim  példányban  kíállítotlnk  ;  nx  egyiket  víBínratettrik  a/,  iij  i.-xédru§fa- 
lúddba,  Mi('lyl)t>  a  ft-jedekui  liamvait  ^aját  ku/eiumiel  tlles/.tetlcin  a  leg- 
liagyoblt  kcgy<'Ictti>l ;  a  mitítodik  péliMnyt  a  lazaiiHták  li^véltúra  •"•r-yii  ;  a 
liHrniadik  példányt  nt'künk  adtuk  a  éu  küzzétettcni.  HarinMdfél  évig  IimIU 
}cattuiik,  de  iniudnyájau.  u  h'unozia  papok  s  mi,  a  két  m»gyAr  akadémikus, 
taiiúbizuDysápai  vayynnk  unnak.  Iii-gy  u  keresett  •<zent  Iiamvak  mcgvau- 
nak.  Nem  hiányzik  !i«mmi. 

Nem  vunnin  kétségbe,  s6i  biKtown  tudom,  hogy  a  .)cl«iile|p  ké|i- 
viiiclőház  «  a  jeU-nU>gÍ  kut-mánytjlnük  nem  kevé^ibbé  hazatlas  érxíilott<>l  én 
kegyelettől  Iclkcscdílc  líákóczi  emléke  inünt,  niíot  az  li47ft-iki  képvíactObáz 
CH  Bz  akkori  mintexterelnok,  és  miulin  c  tekintetben  ii  felfugú'^xk  is  tií>z* 
íi'iltak  9  Üercg  Vílnnegye.  mint  lakúváimegyéje  éf  Hempiéa  vármegrye, 
Toiut  j^ziilŐTtti-megyéje  Gákócziuak,  az  ezredév  közeleilw  alkídmábúl  (cUk 
iijílu(ták  »kkui'i  kéfelniükct .  nem  kétlem,  ktjgy  a  t.  híi  többsége,  viig^J 
taUn  n  t.  ház  t?gyhangúlag  i«  q1  i'ugja  fogadni  az  annyi  municzipiunt  által* 
támugatíitl,  most  csak  ÍPliíjított  és  a  há/  régi  régzésévol  elhatározott 
kérvényt  nemi'jak,  hanem  a  t.  miniRztt-iehiok  ih-  Im/gitlrmmol  i^  fngja 
azt,  annak  müilja  «Kerini  végi-ehajtani.  Erre  nézve  pedig  a  kéi-dé?.  t.  ház, 
úgT  áll,  hogy  a  ki'izi'iní^égca  aiplomáczíai  nton  n  ■'i-anczia  papokt>Vl,  u  kik 
a  yégnrndflct  rftclmélicn  e^cn  hamvak  /ítzéHére  fel  vannak  jogusitvK,  jól 
ludom,  nagyon  nehéz  Ic^z  a  Iinmvakat  mf^gkapnl.  kütnníísen  Xrínyi  Ilona 
és  Rákóczi  Kcrenoz  hamvait.  Rer<>.s^nyi.  Kv.t«rházi,  Hibrlk  H<*dOf)t*'ibaD 
vannak  eltemetve,  Vay  Ádám  liano/kában,  exekre  nézve  nem  le««  oly 
iiehéiscg,  de  a  galattai  hamvakra  nézve  kúlűniis  iiitSdokat  kell  kitalálni, 
hogy  a  lazaristák  ezeket  űnkényt  engedjék  &t  a  magyar  nemzetnek,  (in 
szavamat  adtam  neldk  kénytelpn-kellcilenMl  Prakn«'>iva!  cgyi'ilt,  hogy 
hamvak  hazahozatala  érdekében  itthon  agltáczt<'>t  nem  indítok.  Kpe 
azéil  ezt  nem  is  cselekedtem  m^,  daGzüra  annak,  hogy  huzamosabb  idS 
múlt  el  azóta,  mikor  az  eredményt  kOzzétohettem,  tudJaitlltk  t8AI.  május 
I.^•ike  úta  nt-m  tettem  azonban,  hogy  szaviimli'iz  hVi  maradjak.  f>e  moít, 
midfín  két  tőnényhatósrig  kérvénynyel  fnnlult  Ide  a  házIi-íZ,  -^yré^zl  kép- 
viselói  tisziem,  mási-éizt  tőrtt'metirói  nuni3»égüm  késztetett  arra,  hogy  itt 
a  t.  ház  rliltt  a  ti'nyállá'^t  feMen'tsem.  Ez  ngyanis  nem  agitiiczí''-,  hanem 
i:!iak  hivatkozás  arra.  a  mi  l6Tlt-hau  tortént  éx  a  midAn  a  korvényi  bizott- 
ság t.  elapadójának  javHuIntát  én  is  oKogadum,  bátor  vi^.'yok  nlihoz,  tekín- 
t*Htel  a  ház  régibb  hatúrozalairu,  még  egy  mi>daaítV8nyt  ajánlani  a 
t.  háznak. 

A.  boszéd  nemcMÜc  tekőttítt«  a  ház  Bgyelniét,  hanem  uzt 
magával  is  rugadtA,  tt  annak  hatása  alatt  a  legDagyobb  lelkesedés- 
«el  és  elragadtatással  határozta  el,  liog^*  ^Beregvármcij^-e  Icérvőnje 
az  lB7.'t*iki  baUrozntok  fen iar tanával  kiadatik  aiaíuifztei-elnfikiiHk." 
Ebbc-a  mi'gvau  a  &iker  garantiája  is. 
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Kgyro  ritkiiliiak  flxnk  -^urHÍ.  kik  (áirnlatnnk  mogftlapíbisB 
küriil  szereztek  maiEToknak  liiithatatl>ui  lirdemokit.  s  annak  azt'ita 
is  kiválú  •isilopai.  Még  clevcuoa  01  enil  ékeztetünk  ben  »z  e^y- 
«íei  i'ÍBé(fi!'í)en  nonice  do  meleg  szívvel  irt  fetolvssús,  melyet  jubi- 
lai-ía  kiizgyitlt-atinkbcíi  tiríott  a  Dunáritrili  T»iit<*netkeilvi_'Iiík 
niiikíVdéíéról,  kik  anélkül,  hogy  cgyletUt  alakultak  vuhm,  eíjvleti 
miikü^lésl  fejtettek  ki.  9  eszel  útját  űgyt^nsették  iárnulatuk 
niegulakuUüúiJuk.  M^r  akkor  elismert  ntívvvl  bii-t  mint  szeren- 
p«és  kcíu  s  íibtj.n)s  ktísziiltstíípl  inrténetbuvár  nem  wak  barátai, 
hanem  a  huzai  t«rt*íiietintH  ke<lveMi  körében  i«,  kiríl  állaLánosau 
Initvti  Volt,  bdg-y  nagy  b/.orgalummal  readkivill  gazilag  anyagot 
gyOjt^itt  óss/T-.  Ft'Jként  a  mohác-bi  véw  elótti  kürt  telte  buvár- 
lafai  tárgyává,  mert  tudta,  hi.>gY  tiniéuotiinknok  ezt  a  felét 
caak  azután  iVgjuk  igasán  ismerni,  bu  a  Iev(i'ltúrukb;in  lajjpiiugú 
anyag  Vy^zté  1e<«ü  Léve.  Kzrvkre  megy  a/  ukiruU*k  titámn, 
mnlyekkel  ö  t^irténetiinknck  est  a  Mi'i  illiiKtráHa.  K  »7  ó  puhlí- 
'^alíúit  ^|i^n  a  inegbizbaUíság  éa  pimluHBdtf  Ip^zik  kivAlAan 
lie4'!'e9<Bekké.  Támulatuuk  niegbizásAból  uZichy-Okmánytárt  üzer- 
kes/lt'tti-,  melynek  Vl-ik  kötete  e  napokban  íogja  elhagyni  a 
sajtH.  Akadútniiínknnk  ren<1e8  tagjn  volt  «  ar  Anjoukori  Okraíny- 
tár,  mi'lyot  bzímIi'-h  >'i  azt.-rkcs^telt.  ennek  IeirI>eL'apsebb  puhlicaiiúi 
kó»*?  tartozik.  KH  varmegyének  Snprnnniik  t'-e  Zaliinak  monng- 
rnpbiájút  kcszitett«i  Rajttá  alá  —  »  mimlenikbűl  két-két  kutet 
ren<tkiv-ül  becsed  okmáuytúi)  tette  kűzzé.  ablxSl  ax  elvbűl  indulva 
ki.  bogy  a   feldolgozást    meg   kell  elAxni    ac  anyag  kiadásának. 

HiO&tinak  hire  —  ('■pen  az  Akadémia  nagi-  hetében  — 
megdöbbente  boláitt  keltett  minden  körben.  A  geneubnriai  a 
beraldícui  túrüasiig.  melynek  altlnr>ke  volt.  i-endkivüli  iilésb<_Mi 
iutézkodelt  a  i-éízvöt  azon  fonnáinjl,  melyekkel  cmlékezctót  meg 
f<»gja  orOkíteai.  T'irynnakkor  válasitmánynnk  l-izabnas  i'i-t«kcz- 
letflt  tai-t'tlt,  melmek  *z  nleln*'ik  bejelentette  et/íleires  intéz- 
kedéseit. KoiizOrút  küldtünk  ravatalái-a,  teatUletileg  vettünk 
réüzt  ttírnetcRrit ;  u  tnbbir<3l  a  júniusi  vilaaztmányi  iilé^i  ]esr. 
hivatva  intéi^keduí. 

Htea  veled  -íZfi-otctt  hil  barátom  !  Mnnki<,  tt»v6keny  t'-a 
ba^zuos  élet  ntán  ui<>giiihenni  szálltál  »irodba,  de  azzal  a  tudat- 
tal, hogy  nem  liijábau  éltél.  Az  utódok,  amíg  caak  tanulüágot 
éa  élvezetet  mentnek  a  mag^'nr  UrttínetliOl,  hálával  fognak  gon- 
dolni útíöríi  mnnkrídm.  • 

Sl.  8. 
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r.i  Könyvek. 

—  >Kn8SLtTii  to  KOBAc  czíui  ülfttt  HuntaUer  Tiajoi  diaieeB 
kíudiisbuii  s  Kossuth  IciLünŐen  .sikerült  lieliogruvuro  Arczkt^'pi^vel 
olláfva  ax  Atlionaenm  kiadásAbao  terjedelmes  350  lapra  torj«dó 
őleirfijzot  tett  kÖKzé.  Hentiülor  ext  a  kort  bekatön  tanulmányozta, 
8  erre  vonfitküzólag  rendkívül  gnzdng  okmány  és  eredeti 
levél-gyujtcménynycl  bir.  Csak  így  érthető  meg.  hogy  arányUg 
ilyon  rövid  idő  alatt  ilyen  nagy  apparátussal  készült  munkát  toho* 
tett  körzé.  Tizenkét  évek  szerint  felosztva  irja  meg  Kossuth 
pAlyájflnsk  történetét  b  már  a  30-a6  éveken  kezdve  sok  eddig  nem 
ismeri  eredeti  levelet  igtatott  a  szöveg  kozxé.  Igaaí  maleg- 
s6ggel,  szeretettel  dolgozott  s  könyvét  a  nagy  közönség  élvezettel 
fogja  olvat^ni.  Ha  a  magasabb  történetírói  igényeknek  nem  tnindeu* 
ben  felel  is  meg  a  munka,  do  világos  és  átlátszó  képet  nyújt  a 
korról  8  főként  okmányaiért  ezen  idők  kéaőbbí  feldolgozója  sem 
fogja  nélkülözhetni.  Ara  2   frt. 

—  TirKOVics  SkbO  Eulékkatai  az  Athenaeum  kiadásúban 
inepjeloiitek.  lUssenyci  l''ereDez  orsz.  képviselő  fedezte  ftd  azokat 
8  tette  közzé.  Az  1848>iki  korszaknak  egyik  legrokonszenvesebb, 
legideálisabb  alakja  Vnkovics  8  emlékiratai  axon  idők  történetének 
első  rangi'i  fonH!«a.  Mint  kormánybiztos,  nnnt  igaz^iigílgyininiszttir 
egyik  intt^zojc  volt  az  oiícméovekni^k.  Kz  emlékiratok  eUo  réaxe 
az  utnlaú  pozsonyi  országgyfilés  énlekcs  képét  rajzolja  meg ;  n 
második  rt!'!(z  a  szerb  lázadás  történetét  adja  egész  új  világításban, 
a  harmadik  s  kiváló  fontossággal  bíró  rész  a  süolnokí  csata  után 
t<írténttiket  adja  elö.  Ara  5  frt ;  tagtársainknak  azonbun  az 
Athenaeum  20"  \  leenged^Rscl  5  frt  helyett.  1  frt  kodvi^jtniényi 
Árért  szállítja. 

-~  Kovács  Ferbncz  nagy  szabású  kiadványából,  t>Kt 
\BiZl^\'\k  évi  magyar  országgyűlési  alsó  tábla  kerületi  üléseinek 
Naplöja<<,  melynek  tflzotet  i«merteté6ét  é»  méltatását  ismertetési 
rovatunkban  közöljük,  megjelent  ímiiuir  a  PV-ik  (Ui4l  jan.  2")  — 
jnn.  25)  s  az  V-ik  ('HJ44  jun.  2fl — sept.  ö)  küti't  is.  Minden 
egyes  kÖt<'t  ára  5  frt,  a  mi  tekintve  az  elegáns  kiadást  »  hogy 
mindenik  kötet  mintegy  .50  fvból  áll^  drágának  nem   moudlmtó. 

— ■  Demkö  Kálmán  tjigtársunk  pAlyunyertKs  is  hézag  pótló 
nionkája  ■A.  Magyar  orvosi  romi  tfirti^neto  Jíngyarorszúgou^  ininiár 
egy  vastag  kötetben  teljesen  megjelent.  A  munka  el.HÜ  felét  uuinik 
idejében  tüzetesen  ismertettük ;  egyik  közelebbi  füzetünk  u  luáüo- 
dik  most  mogjelont  a  igen  gazdag  anyagot  felölelő  s  egészen 
iittöi'u  részt  is  külön  fogja  méliatxii.  A  tzerzö  Alt-al  jetent<'k<-ny 
anyagi  áldozattal  s  költséggel  létrehozott  munkát  nii'lyeu  ajdnljuk 
olva!>óink  íigynlroébe.  Ara  5  frt. 
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—  '>Dl[t-MA<íVAK0itö7.Ac.  xz  U8K0itBAx«  cz!m  nlntt  MiUtker 
3og    tagtársunk,    egy    nagy    becaü  monograpluát  l«tl  kőzné.    Kz 

mAr  a  lianuadik  mutiugraphm,  melylyel  a  Duiia,  Tisza  én  Mai-ou 
k<ist  fekvő  területnek  őskorát  s  ezzel  az  ottani  népek  fejlődését 
•  akkori  viszonyait  ÍUu»tráIja.  £e  a  három  moDOgrapbia  egy* 
(ntAst  egéusiti  ki  h  Bét- MaK>'«r ország  történetét  oskon  Idetek 
alapjAn  új  viligltáiiban  tünteti  fel.  VAlóhun  Milleker  e-/  üttörú 
tnunkAj&val  faasftnoa  szolgálatot  tett  liazai  ti>rténetirú»unknuk,  h  tölu 
uiég  igen  Hok  kecaca  ide  vágó  dolgot  várhatunk. 

—  »A  KözaoAzoATÁsi  BíRósAo  TOrvíemyjava«ijvtárót.«  czim 
alatt  dr,  lAÍncey  Gyula  egyet,  tanilr  tngtiíraunktál  a  »Magy. 
JogásEcgyleti  Krt^keiiósck^  lej^iitúbbi  aorozatiiban  két  ianulináiiy 
j«|ent  meg,  mnlyek  többek  között,  a  franczia  közigazgat.  biráskodAs 
szervezetének  évszázados  fejlődéséről  becses  jogtörténeti  fejtegetést 
tartalmB2niak. 


VEGYES    KÖZLÉSEK. 

■\  CftERNBLliizi  CnKUNEL  IgnAcz,  i&rsnlatuukiiak  keletke- 
zése óta  buzgú  tagja,  ny.  fÖtÖrvényszéki  btrő,  87  éves  korában 
Kapuívártt  Apr.  l  l>én  elhunyt.  A  történetírás  iránt  reudkivUl 
érdek lödött,  i-ítaládi  levéltárát  »zép  rendben  tartotta  s  a  törtéiiet- 
irássai  foglalkozóknak  a  legkészségesobben  tett  szolgálatokat, 

f  ÖzvBnv  or6p  Tkueki  Douokosnk  gr.  Teleki  Klementina, 
gróf  Teleki  Domokosnak  a  kiváló  publicistának  s  törénetirón»k 
nxvegye,  egy  magas  míveltségű  s  jötékooyságárdi  és  hazaliságáról 
ismert  níí,  tái'siilatnnk  alapító  tagja  ájtríl  havában  Kolozsvárt 
eUiftoyt. 

—  Db.  Af.DABBV  AsTAL  tagt/irsnnk  a  Xemxeti  Miizeumbox 
Őrré    neveziett    ki.    ITivatalos  eaküjét  maj,  5-éD  letette  ^  a 

QtArí  osztjilyhoz  osztatott  be. 

—  A  M.  Tun.  Akadémia  f.  évi  májimi  nagygydléaén  a  Hzilágyi 
jutiilnmt  Patíler  (lynla  --A  magyarnemzet  története  az  Arpádházi 
királyok  alatt*  ozfmű  nagyszabású  mimkájáoak  Ítélte  oda,  a  Vitéz- 
fi^le  pályakérdésru  >Az  (Jnodi  országgyülés-í  beérkezett  egyetlen 
pályamiuikAt  ujf^koszornzta,  mel>iiek  szerzője  v^l/f/ú.^!/ Antal,  továbbá 
A  Básin-fóle  jutalmat  a  ^Magyar  Dráma-irodalum  története  a  leg- 
régibb nyomokon  kezdve  lHli7-ig<  cziiuú  pályamunkának  határozta 
kiadatni,  melynek  szerzője  Bayer  József.  A  R5ck  Szilárd  alapit- 
vAnybúl  Kejérpataky  liászló  II.  Béla  oklevelei  ozimű  munkáját 
fogja   kiadni. 

—  A.SzTÁBAY-CoDBxnemmaradbefejezotientil.  A  korAn  elhunyt 
gróf   Sztáray    Antal    özvegye    azsal  is  meg  akarta  boldog  emlékil 

[iféijo  emlékét    örökfteni,    hogy    intézkedett,    hogy  a  gróf   Sztáray. 
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cenlAd  otcm^u^tárik,  niolybúi  már  kéi  kÖiet  jeleni  meg,  btífejesUi-sélc. 
Ue)'iuinz,  ki  u  megelöxo  köteteket  szűi'kc töltette,  Nagy  Gyula  fogjn 
«  munkát  befejezni. 

—  Seusbv  László,  társulatunk  alapító  tagja  a  Kímfiey  cöalá 
gazdag  levéUfirdt,  miAy  hz  ü  tulAJdouát  képezi,  szakszerfileg  ren*- 
deKteti  és  publicáltaija.  A  levéltifrbaDr  melyet  Fettkó  fiéla  roadez, 
körülbelül  500  ante<nioh&cBÍaua  vau,  ax  egésí  pedig  3-  -1000 
darabra  tehető.  A  levéltúrat  ügy  könyvtárral  kapcsolatban  Semsén 
fogja  a  llatal  tulajdonos  relfillítiatni,  a  bol  így  quasí  egy  irodalmi 
központot  létesít.  A  Hcrasey  könyvtár  már  most  ís  legalább  10,000 
kötetnyi,  kÖzÖtie  igen  sok  becses  ÍDConabcJam,  codex  stb.,  roelv'nek 
UifgésfMásATv,  fcUllítására  a  bűkezi!  tulajdonom  ővonte  több  ezer 
forintot  költ,  a  kiegészítés  ulán  pecjig  állandóan  egy  bizonyos 
otBzeget  fordíl  a  könyvtár  gyarapítására,  feotartására.  A  könyvtár 
katalógusát,  vftlamint  s  család  türténetéf,  az  okmánytárt,  múid  ki 
fogja  adui,  úgy  hogy  ezen,  eddig  senki  által  nem  kutatott  aoyag 
mindenki   által   hozzá  fú  rbetú  közkincset  fog  képezni. 

—  ÍÍARANVA  vÁRMEíiVE  voNncRAPHiAjA  érdekében  a  megyében 
iidvoií  mozgalom  támadt,  moly  czélúl  tü/to  ki,  hogy  a  megye 
munugraphiáját  a  tnilleuium  alkalmából  elkészíti,  melynek  egy  részét, 
Baranya  vármegye  őnszed  belyncreit  Németh  Hála  pécRi  ügyvéd 
készíti  sajtó  alá.  Mintául  Pcsthy  Frigyes  'Magyarország  Hely- 
nevei«  czimü  munkáját  válaiiztá  9  az  egyet  Kelycágeket  történeti, 
nyelvészeti  és  i^Idrajzi  szempontból  tárgyalja.  A  munka  852  cztk< 
ket  foglal  magában  belységenkint  bettisorban,  melyek  kÖzfil  581 
létezfj  helység  (várog,  fnln,  puszta),  391  pedig  az  olpusztall  köz- 
ségeket adja  nagy  réczben  földrajzi  niegáUapftáasal.  Xémetb  a 
régi  forrásokban  előforduló  azon  helységeket  Í9,  melyek  fekvéséről 
eddig  bizonyost  nem  tudott,  megfejtve  felvette  munkájába,  A  hely- 
ségekkel együtt  fel  lesznek  véve  a  munkába  a  hegyek,  völgyek, 
források,  dlUök,  patakok  nevei,  a  mennyiben  történeti  vagy  nyel- 
vészeti értékkel  bírnak.  MntatványAl  a  Pécsi  Napló  máit  évt  2'>9-ik 
száma  két  baranyai  vár.  Dárö  vára  és  llars^ány  vára  történetét 
közli  -i  e  mutatványból  látjuk^  hogy  gondtUl  éa  nagy  ozorgalummal 
használta  fel  a  hazai  történelmi  forrásokat  «  átuláhan  millenáris 
irorlalniunkat  becseit  munkával   fogja  t<znporftttni. 

—  A  KASSAI  KKF.  boviiAk  fennállása  kétszá^zötvenadik  évfur- 
dnlöja  alkalmából  linsvct  ehö  napján  tartott  öröm  ünnepélyaek 
emlőkkönyve,  Itévúsz  Kálmán  által  szerkeaztve  megjelent.  Tartal- 
mát teszik  az  ünnepély  leirása:  a  Révész  által  tartott  szent  bcKz(«l, 
KeneBsoy  urvacsorás  beszéde,  az  emlék  bcsxéd  h  egykorú  papjainak 
■  elöljáróinak  sorozata. 

—  Kandrí  K\ii08  a  8zant-TBt\-án  Társalat  egyik  tilésébeu 
felolvasást  tartott  a  ^magyar  tisralldt  egy  útten  hfvéséröU  a  meg* 


KA. 


479 


túiuudltt  a  liuxtú  tÜrtéuoliróiuk  áJlnl  elfof^udutt  auoii  Léteit,  iiogy  t*<^gí 

itagyarok  tuIUsb  moDothéisraus  volt.  Pajor  IstvAn  ismert  írAiik  a. 

vKt'igrádi  Lupok  és  Ilonti  n)ra(ló<<   f.  i^ri  l')-Ík  és   1  1-ik  s/AtuAbun 

kőxlutfc  czikkel  a  régi    Dingyiu'ok  monoiheisrausCit   vt'dclinélie  vcítzí. 

—  ('zKRi^s  Lászu)  tngtáraniik  »A  tállyai  cvang.  figyliii/.  f's 
tfillyni  Kowfiith  Unaep  tfirtőoeU*  czíiuü  nankAt  i«tt  kffxé.  Ax 
].  i-éaz  az  egybáz  törtenetét  adja  a  múlt  századtól  kezdve,  nap* 
jainkig,  leginkúljb  kcziriiti  források  alopjáD,  inert  ez  cgj'liá.zDnk 
lT35>iöl  kezdve  rendes  Anyak«:inyve  van.  A  Il-ik  rész  a  t«niplom> 
i'pitéa  szAmadáeait  a  a  Illók  a  templomépit^a  ünnepélyét  adju  elő. 
A  f)7.ép  ÜDuepélynok  nagy  szorgolAmmal  ÜBSzeAllitoti  becaca  emléko 
o  munka,  melj-nek  Ai-a   1    frt. 

—  JtH.  Tembsváry  JÁNOfl  tagtársunk  az  ''ArmenÍd<^ 'h9.n  meg* 
kezciott  t'zikktiorozatAt,  uielyröl  t^gyik  közelebb^  ftizctilnkbun  iiiegetnti'- 
kcxtünk,  folytatja  s  a  legújabban  megjelent  miÜjuBi  füzetben  a  .seprusi 
f!z6i-án  8  a  Dániel  családok  nemes  leveleit  é8  czímerét  mutatja  be. 

—  A  NÉMUT  TÖRTÉNÉflKEK  Lipcsében  másttdik  Öflszejövetelöket 
tartották  ez  év  márcz.  29.,  30.  és  31,  napjain.  A  sok  énlekos 
felolviisA^  közt  volt  Stieve,  müncbeni  tanéruak  is  elüadása,  arrúl, 
hogy  mily  alapelveket  kell  követni  az  njabb  történetre  vonatkozó 
■>kniányok  kiadásánál.  1 1  tbosisro  osztotta  fel  anyagát,  melyeket 
itt,  mint  végeredményt  közlünk,  mert  ezen  elvekel  követjük  mi  is 
»  kiadáflokuÁl.  1.  Csak  a  fontos  okmányok  közlondók  ü/észorint, 
általában    csak    kivonatuk    készítendők,    "ü.    A  kivonat    nocMik    nz 

^luttánybau  előforduló  tárgyakra  szorítkozzék,  de  Cluljc  fel  a  levél 
taKolmát.  3.  Nevezetesebb  személyiségek  sajátkezű  naplói  és 
Ifvtdei,  ha  érdekes  turtalmuk,  bxöszurint  közlendők.  4.  A  kiadó  a 
túrgyára  vonat.ku/.[)  Öüszeu  nnyagot  gyűjtse  üssse.  5.  A  tárgj'ra 
Vonatkozó  irodalmat  ib.  (i.  A  levelek  regcstáiban  megtartandó  az 
Evrodetinek  beszed  alakja  (közöljük  veled  stb.)  7.  Az  írás  modorra 
vouatkozólog,  hogy  aj  nagy  betűt  csak  mondat  elején  \agy  tulajdon- 
Bávuél,  Bfgláknál,  megszólításnál  és  czimzósnél  keli  használni ;  hj  a 
blglákat  a  czimckre  és  megszólításnál  a  szú  elsŐ  és  utolsó  betiíjé- 
ííl  kell  alkotni,  ha  azonban  ez  félremagyarúzbató  volna,  akkur  az 
szótug  reendÖ  (S<saQctitas)  (Ser^serenituü) ;  c)  nevesebb  egyének 
sodora  megtartható.  8.  Idegen  nyolvÚ  akták  teljes  betűhíven 
kÖzJendök.  9.  Az  okmányok  latin  betűkkel  szedendók.  10.  A  könyv 
jakja  8-rét  legyen.  1 1.  Az  okmány  tartalma  vagy  röviden  a  fejnél 
adandó,  vagy  a  nyomás  által  ti'intet*?ndö  fel.  A  felsÖ  szél  középen 
minden  oldalon  uz  évszám  >kite4>ndu,«  az  oldalszámmal  ellenkező 
ttarukbnn  az  okmány  száma,  ex  elsű  sor  külső  szélén  pedig  a  hónap 
é»  »  nap  adandó.  A  kiállltáti  helye  a  végére  tartozik,  a  hiil  a  lelet 
is  kim«rítóeu  adandó.  Ezen  poniok.it  tétolrúl  tételre  iiiAgbefiZtUték 
nagy  részben  elfogadták. 
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TÖRTÉNETI   KÖNYVTÁR. 

VuKovicB  Sebíí  Bmi^kuiatai  ACagyar országon  vnló  btíjdotüAsti 
Í'H  sK&míi Kelésének  idojéUil.  Sajtú  nlA  rendezte  Bcsstmj/iri  Fcreucz. 
Kudapest.  Ax  Atlieuoeum  K.  'I'ársulat  kiadju.  I894.  H-arlr.  fiSfí  I. 
Arn  5  frt. 

—  A  Maqtab  Orto«i  reh7>  törtékete,  tekintettel  s  g>ó. 
gyátisatí  intésméuyek  fejtődét^iu  liíngjurursKágon  &  XVTIJ,  8ziÍKad 
végéig.  A  magyar  orvosok  és  természetvizsgúlők  vándorgjnilcsének 
állandd  központi  vAlasztmánya  által  a  Poor  Imre<fele  lOn  aranyosai 
jutalmazott  pályamű.  Irta  dr.  J)piiíkő  iváluiilii.  A  azerzö  saját 
kiadása.  Budai>e8t  Dobrovszky  és  Franké.  1894,  Vili.  ée  .155  1. 
Ára  5  frt. 

—  Kossirrn  íh  koica.  Irta  HeniaUer  Lajos.  Kossuth  Lajofl 
rézmctszetú  orcxképével.  Budapcttt.  Ak  Atlieuaeum  R.  'I'iraulat 
kiadása.  8-adr.   350  ].   Ára  2    frt. 

—  Az  1843  44-iK  ÉVI  HAOVAR  oEflziaovfiL&fii  alt«ű  ÜÜiIa 
korQloti  üléseinek  Naplója.  Szerkesztette  és  saját  kültségéu  kiadta 
Kovács  Forencz.  IV.^  kötot.  Budapest,  FranklÍD>'rársulHt.  1804. 
Nagy  8-adr.  771   1.  Ára  5  frt. 

—  Plutabcüos  Párhuzaraoa   Kletrajzai.    OÖrÜgbűl    fordítói 
éa  jegyzetekkel  ellátta  dr.   Kacskovics  Kálmán.  Klsu  kötet   it  on&lli 
6s  30    B    szöveg    közé    nyomott    képpel.    Itudaprat   Dobrovszky  é« 
Franké  bizománya.  H-adr.  48'J   1.  Ára  5  korona. 

—  Hbkoi>ut08  tOhténeti  kúnvvki.  UörÖgtU  és  mngyarúl. 
Fordította,  beveüftésRel  és  jegyzetekkel  ellátta  Geréb  József.  Három 
küt«t.  figy  kötet  Ara   2   frt  8ü  kr. 

—  ToFKits  Mni.iLY  erdélyi  ev,  ref.  püspök  őlete.  Irta  Kom: 
József.  Kolozsvár.  Ajtay  K.  Albert  könyvnyomdája.  I8íi.t. 
H-adr.  Ü7  1. 

—  Gróf  (Jvadaxvi  .Iózskf  172H  — 1801  A  Hontii  Pál  meg- 
jolonőie  százados  évfordulójául.  Irta  Széchy  Kái-nly.  nuda[>fHt, 
1894.  Ráth   Mór.   H-adr.  320  1. 

—  Adatok  a  váczi  lövész-egylet  azaz  éves  muUJból  1703  — 
IBÍi:i.  VAcz,  1893.  Mayer  Sándor  könyvnyomdája.  8.adr.  30  1. 
Irta  Dr.   Fi€}/}finger  J^ajos  fölÖvész. 

—  SzAuó  Kaküly  BuiJiikK/E^rE.  lB2i— \Q^(K  írta  SifUleczkii 
l.ajos.   Itudiiiiost,  Atlienneiim,   18iM.  8-adr.   33  1, 

—  A  KAjtLöciSAi  Patkiakkatus  és  a  boszniai  gör.  kel,  Kgyb&z. 
ICrd'ijhelyi  Menyhérttől.    Hudapest,  Athena<;um.  18fi4.  8-adr.  I.'i  1. 

—  Dk.  .lúKAi  MúR.  Irta  dr.  Vajtla  Emil.  Kolozíivárt,  Ajtai 
K.   .Vlbcrt,    1894.  S-adr.   óő   I. 

—  A  MAOVAR  KOKViiA.  Irta  Siihalkhtit  Liptjt,  Kasaa,  1894. 
(158  L)    Ára  GO  kr. 


HIVATALOS  ÉRTESÍTŐ. 


A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TiÍRSOTAT 
1894  évi  nuij.  4.éh  d.  «.  4  órakor  tartott  r.  sál.  üt/Bének 

.Ideit  voltak:  Thaly  Kálmáo  cluöklete  alfttfc  ilr.  Balla^í 
Aladár,  ilr.  üallajfi  iiéza,,  B&aó  József,  Harabáa  Samn,  dr.  Borovszky 
Hamu,  CiupUr  Benedek,  Dedek  Cr.  Lajos,  Emich  Goaxtíiv,  dr.  Fejér- 
pfttaky  Ldsxló,  Nng3*  Iván,  tlváry  Tiípót,  dr.  Paulnr  (ívnia,  l'ettkó 
Béla,  dr.  Schíinhcrr  Gyula,  Széli  Farkán,  Hzinnyei  József,  Tagányi 
Káruly,  dr.  Vúczy  J&nos  vál.  tagok,  Szilágyi  Sándor  titkár, 
KaruHitzon  József  pénztárnok,  Nagy  Gynla  jegyző. 

KlnSk  a?,  fílóat  meguyitvAn,  jegyzSkÜDyv-hitelcBitdkűI  Bittió 
J<j28ef  és    dr.    Fcjórpataky  h&az\ó  vál.  tagokat  kéri  fel. 

ÜO.  Szilágyi  Sándor  titkár  felnlvussQ  gróf  Széciwn  Anlalnuk 
[Mzsonyban,  f.  évi  febr.  10-éu  kelt  a  a  Tálasztmúnyhoz  bitézctt 
]«velét,  melyben  a  társulat  ulnökségéről  való  lemondását  jelenti  s 
unnak  tudumátiill  vételét  kéri. 

A  levél  felolvasása  utitu  Thaly  Kálmán  mínt  az  Ülés  elnöke 
nündeuek  előtt  relvüágosiláut  kfváu  a  titkártél  arra  néxve:  mi 
ukliól  történt,  hogy  az  elnük  leniondásál  tnely  február  1 0-ikén. 
tehát  még  a  társulat  ez  évi  rendes  kü^gyűléae  előtt  keli,  csuk 
moat  terjeszti  a  váhisztinány  eléV  Mire  a  titkár  —  Borovnzky 
•Saiuu  vál,  tag  indítványára  elrendelt  zárt  üléBbrn  — ■  azt  a.  íel- 
viliigoailiíflt  fldjti,  hogy  grófSzőcseu  Antalé  koráblií  kelt-lü  ievolft 
G«ak  a  tegküzelebb  rault  napokban  küldte  meg  hozzá,  mintán 
magát  a  már  régebben  szándékolt  lemondásra  végleg  elhatározta, 
a  így  azt  C  a  tári^ulat,  illetőleg  a  választmány  elé  előbb  nem  hozhatta. 

A  felvetett  kérdés  köríi!  tjlmadt  rövid  vita  bufejoztévcl  az 
més  i&mót  nyilvánossá  alakulrán,  s  az  elnök  nz  ügy  tnihenlétét 
f<1öterjeii2tvén,  a  vi\lai«ztmány  egyliangn  mogállapoihisáliúl  határozat- 


•ifl;? 


1IIVATAUI8  ÉimtaÍTÍ). 


kcpüii  kiiiinti(lj:i,  liu^y  gróf  Sr.t>fsfti  Aiitnl  JtüiHiixlÚHa  liitliiiüáslJl 
vétetik,  s  az  L-kkénL  iui!gürcRodett  clnukí  lillás  liel5lté»f.  vÉgctt  fut 
niapsxabályok  12-ik  6ű  ítH.ik  sKakAHXAinitk  nitigfelplöoii  a  f.  évi 
jimiuft<)ió  7-tJii(i  rendkivíili  rAlasxtó  ki>zgyiik*a  tfizetík  kí,  iiii.<ly  ti7. 
iigyHiinzüii  iiiiprii  usó  retulcR  havi  vúla.sztiiiáiiyi  üléssel  kuiicsoliilhaii, 
iixt  nifgelnzoleg  lesz  meglartímtló.  TitkAr  iiUsittatik.  hofiry  n  kíix- 
gyúlés  azatiilyszerü  kihiidctéisérül  éa  a  tagok  iaeghívá«iT(>l  luinuk 
idején  gondoskodjék. 

61.  Előterjeszti  az  új  ti^g-aj&ulásokut.  Ajáiiltittiiak  s)  alapít'í 
tagál:  Boronkay  Istvio  rs.  és  kír.  kainar&ti  Vajkon,  100  frt 
alapítványnvftl  (uj.  Tettkí  JiéU);  b)  évdfjtu  r.  tagokúl  18iU-től : 
CBÍiiPaok  FMriáu  ez.  kanonok,  liorvátorazAgí  képviselő  Nustarban 
(aj.  Tbim  József),  Luby  Géxa  oiifz.  képvÍHclü  Nngy-A  rlmn  (ig. 
Szilágyi  Sándor),  dr.  Walter  Gyiila  pritnási  títkAr  Kszt4>rgonibuii 
(ftj.  Iléi'sei  A'iktor),  Zsigmond  Antal  polgári  iskolai  tiinAr  Xyitrilii 
(aj.  Allckev  Lajon). 

Megválaaztatnnk. 

'j-í.  ElÖterjesidi  a  pénztárnok    aprilis-havi  kim u tatását.,  mely 

92criut  ÖSBzes  bevétel  volt     'iSSH  frt    'I'^  kr, 

»      kiadás     „  „ „  12HI     *      i'*i     - 

maradvány „  

a  mib&z  liozzáadva  a  F.    H.   E.    Takarék- 
pén/-tárnál  folyö  RKámlákon  levtí  „  


1326  frt    it7  kr; 


480t;   frt    öl    kr 


küvetulési,  1894.  apr.  SO-i'm  Öaszesen      ...  Gi;i3  frt    51    kr 

készpénz  áll    a    társulat    rcndclkexésóre,    molybtil    azonban    Sen)8(>y 
Tiá«zl(í  nevére   100  frt  hefisíetett  alapítvány  tőkésítendő. 

A  kiniutatúB  tudoinfisúl  vétetvén,  n  jegyzőkíinyvhö?:  csatol* 
tátik;  a  tőkésitendő  100  frtra  nózve  pedig  határo&tatik,  bogy  ez 
Űuixegnck  megfelelű  névértt^kben  n  s/okntt  s^íabályHZiírü  niúdon 
4'*  Q-os  OK  koroimjárndék   váítilroltHSBék  a  társulat  alaptokéjt-b<-x. 

63.  Jdenti,  hogy  a  P.  H.  E.  Takarékpénztár  f.  évi  0972 
számú  értesítése  szerint  .'iÜO  frt  (tíOO  korona)  alapítvány  a  f.  évi 
54  jk.  pont  alatt  kelt  vál.  batárosatnak  megfelelően  tnkt'-<iítti*t.«>lt. 

Tadomásúl  szolgál. 

64.  Előterjeszti  a  Magyar  FiiUlfújti  Társaság  f.  évi  martíns 
]<én  lí;t  az.  uJutt  kelt  AtirutAt,  melyben  a  társulatot  va,  IHUtí 
rvi  országos  kiiUtítá:!  alkalmiirul  tartandó  egyeteiiieti  magjar  főid- 
rnjsi  coiiiUTeasn»ra  hívja  meg. 

A  inegblváfl  kDcxönetti*!  fogadtatván,  a  választmány  a  tár< 
Ktilatuak  a  i'ongrossuson  való  képvisel tntéaéről  annuk  idején  gon* 
dnskodiii  fog. 


^^ 


HTVATAI/>g  ÉRTKfllTÖr 

t>5.  'I^sly  KAlraöo  elúterjetisti,  hogy  a  Üandntúli  Közművelő- 
dffíi  Egyesület  mindnzou  társulatok  küldötteiből,  melyok  a  mazeamok, 
köuyvtárak  és  nyilvános  g^'űjteméayek  alapítása  Ügyében  eddig 
tartott  Értük ezietekea  magukat  képvíeeltctték,  bizottsAgol  alakit 
n  végre,  hogy  abban  a  Dagyrouto^aágú  czél  iránt  érdeklődő  külön- 
féle tArsulatok  énulkeKésének  —  axonban  minden  anyagi  megtér- 
Itet^sök  nélkül  —  mintegy  központot  teremtsen ;  kéri  a  válasüt- 
Inyt,  hog}'  addig  íb,  mfg  e  tárgyban  a  hivatalos  megkeresés 
eUrkoimék,  az  i'gj-oBület  felhívására  még  a  múlt  évi  december- 
havi  üléflből  kiküldött  tagok  számát  ötre  ^ésttíLro  ki. 

Aü  olőtcrjesztús  tudomásul  vétetvén,  a  niult  évi  136  jk. 
pout  alatt  kelt  határozattal  kikdldött  három  tag:  névBzerint 
Thaly  KiUnu\n,  SziUg^'i  Sándor  és  Szinnrei  .Tózsef  mellé  még 
dr.  Fejérpaiaky  László  é»  dr.  Hallagi  AlndAr  vál.  tagok  kéretnek 
fel,  hogy  a/  említett  bizottságbau  mint  a  társulat  képviselői  kőzre> 
ntiikddni  sziveskedjenek. 

66.  BorovBzky  Samu  faivatkozásEal  a  néhai  Salamon  Ferencz 
emlékének  állítandó  mellszobor  ügyében  még  a  muIt  évi  jimiufl- 
havi  ülés  alkalmával  tett  felszólalására  (18!>3  én  82  jk.  p.),  miutAn 
R  megkezdett  gyüjté-t  a  kívánt  eredményre  mindeddig  nem  veze- 
tett, indltványozssa,  hogy  a  kegyelet«a  czéUii  még  hiányzó  összeg 
egybegyűjtése  végett  a  társulat  tagjai  a  Száz/uhk  legközelebbi  ftizeté- 
hex  csatolandó  kitöltött  posta-utalványnyal  egyunkint  egy-egy 
korona  adományozására  szólíttussanak   fel. 

A  választmány  tekintettel  arra,  bog;s'  az  ajánlott  módozatra 
táranlatank  életében  eddig  még  példa  nincsen,  tekintettel  továbbá 
arra,  bog}-  a  közönség  áldozatkészsége  épen  most  más  hazafias  czéli'i 
gyAjtések  által  is  nagy  mértékben  igénybe  van  véve,  az  indítványt 
bővebb  megvitatás  czéljából  a  legközelebbi  junius-bavi  ülésig  függő- 
ben hagyja. 

Több  tárgy  nem  lévéoT  elnök  as  Ülést  berekeszti. 

Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 
Thaly    Kálmán   s.  k.  Nagy  Gyula  s.  k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelesítjük:  Báwí  Jősnef  8.  k.,      Fejérpataky  Ldszlf!  s.  k. 


av 


RÍTÍ\. 


FELHÍVÁS. 

TiBztelottel  kérjük  Ugiársa inkát,  hogy  a:;  alább  következő 
névsorban  in(!giieve7.t*tt  tárttulnti  tHgok  jelenlegi  lakáítát,  h  mfiny- 
nyiben    arról    tudom&ssal     bfro&naW,    u    titkári    hivatallal     kií^ölni 

Hstiveek  ed  jeliek : 

Aldori  Bertalan,   eddig:  Fegyvernek. 

Bakos  Imre  ügyvéd,  eddig :  Dt'brtczen. 

Gyurgyik  Gyula  ügyvéd,  eddig :  Bitdapest,  BaroB9<a.   73. 

Kornis  Elemér    hirlapird,   Budapest? 

Lányi  Lajos    bölca.  hallgató,  eddig :  Bndapesl,  Yas-ii.   1  í>. 

Lenthe  Crtuztár,  eddig:   Veszprém. 

Limbacher  Hezsd  lyooumi  tanuló,  eddig:  Pozsony. 

I^moincs  Sándor,  eddig :  Makó. 

Péchy  Ijajofl,  eddig:  Budapest,  Rottenbiller-u.   4. 

Podhorányi  Xándor,  eddig:  Eperjes. 

Snenger  Mór,  eddig :  Besztercsebánya. 

SimoHiU  József,  eddig:  Arad. 

Szohonya  Mihály,  eddig:  Budapest,  Kerepeaí*út  2H. 

Szilágyi   Sándtr 
litkár. 


felhívás. 

néhai  Salamon  Ferencznek  állítandó  mellsziibor  ügyében. 

A  Mayijar  TőrtÁteimi  Tdrgutat  f.^vi  jno.  7*^0  tartott  tllésiíben  elhn- 
Hlroxván,  hogy  nz  elhunyt  nagynevű  tSrténetírúnk  Salamon  FcreneK  emlé- 
kére felillluiiiló  mellsKobor  lHh»[tési^hi*z  szükséges  alapúak  közadakozás 
útján  leendő  üaBzcgyíijtcaánll  gondoekodni  fog:  felhívom  az  elhunytnak 
t)arátait,  tísatelöit  éa  tauí (ványait,  hogy  adományaikat  a  táreuUt  titkárt 
vagy  páuztámoki  bÍTatalához  (Badapisat,  Forciicziek-tcre,  Egyetemi  kítnyv- 
tár)  küldjek  be.  Az  adakozást  egy  azUkcbb  kür  Bocitby  Z«o1t  índitványára 
55  frttalmár  megkezdte.  A  mcllssobor  miutázását  Stróbl  Ai^^oa  minden 
dij  nélkül  elvállalta.  Azok,  kiknek  az  clbauyt  mankáival  annyi  övezetes 
ia  tanulságos  órát  azerzett,  valamint  taoítváuyai,  gondoskodni  fognak,  hogy 
a  sxttkaégea  Kiaz^  mennél  előbb  összegyűljön. 

Budapest,  189B.  jun.  15-én. 

SzUágjfi  Sándor, 
aM.  T.  Tánuluttlikám. 


WERB<")CZY  GÖHÖUŰL. 


Kuiőpui    Ttíi'Ökor32 ágnak    a     Balkiín-félszigetbc^  tartózd 
éi'dokes  hegyfoka  az  Athos/  (Monté  8a.nto),  melynek  magaseága 
1 93 JS    m.    A    i'ttjtfl^    liív/í   8zerzetc5-kÖztái*8asáíi    népessége  5000  ^ 
harát   és    ugyaiuutn^'i    ühA^íi,    A    kolostorok   vülalin   a   görög 
tuilornáityosttá^ak  iiieM<'(1(*khá7.ai  vult«k,  mr^lyek  fel^t  a  nyugoti 
tudósok.    H    mai    görögorí^zág    s/abftdHá£;liarc7.ának    .ikeréi    óta 
t^iíleklödésstíl    fordulnak,    liovYi     Byr<»n    t-s    Héraii^fjr    költőik, 
Oritföbaoh  és  FaUiiieraytT  irányozták  a  köz  figyelmet.  A  bizantzi 
jognak  hirnevefi  búvára  Zachariae  lUi  jelentestében  említi,  hogy 
a/.   Atbosz    hegység    xtjifonoTáfiov    nevű    kolostorában    becflöSJ 
íVidex-ek  láthatók,   a   többek  kÖzt   görögre   fordított    magyar! 
<'s  itrdrlyi  k^t  jogtndümányi  munka  is  fekszik  ott  kéziratbau.*) 
A    graoco-román  jogtudós  a  magyar  vonatkozású  dolgozatnak 
ri^npán  a  c;£ínié1   köxli. 


I.  ♦ 

A  régibb  kf^ziratnak  ez  a  czfme: 

^^'t'Tayuu  t'óttiúv  noXirtKíüy  ^tiQiXMV  «íto  tv  ToiKtctQTtroi' 
itTtokxov  xuv  ^Pt]ycÍTQv  Tt]4  Ov/yaoict.;  xui  ut(>íx^iv  dno  la 
yauM'  ^fttroiTc  Tov  ll^tvr'Curtárov  Tt}<i  7'o«t'(Tí'i(">'o»'/erí  íioa 
3r,),ah]  ai'fififílXovv  i'a  eiVat  :i(iúxtiua  xat  á^fuiSta  ei^  rorv 
ipt).ótf>iioixí>í  avftyi'ióaTac  OTof  hi'íiixiTai  vu  rra^rjateíi^ioprai  t7c 
rá  xará  T^xijv  avu^cUi'OyTa  tv  rtp  /iíöt^*  rois  ^^^vaíhuiotipaTu 


*)  E.    ZarJuiríM.  Reíne   in  átü    Oríent     18^7.    1838.    Ueiilclberg, 
1840.  a  íGV,  éft  'J7ü.  U[>oa.  A  tiéüBÍ  udvari  koDyvtAr  j»éld&»ját  Hzilúgji  H 
vgyctcini  küiiYviitrí  ívAsgutú  úr  kérúsérc    küMték  idt*.  Ai  Atbuaz  beg>rüli 
Weu/0l  tutiitlniiÍti,vL    küiüN    vulftinrlyik  kiilftildi  fúlyóíratbau.  M.  N.  Muc.| 
l«ví<ltár.    Whii/(«1    ki^iiratai.    -     Wfn:i^    G.  naUtri    b^u^e    186B.    ui  ~ 
/HcUiLríHAnt. 


4RG 


l>R.  visCPKV    TAMÁS. 


'pMuáiixtív  Jtd^ySKtov  drto  rá  Ot'yygtxa  ai'vd'ítiivov  ff«^»  taoi> 
Tov  évnltaraTov  ii'  aTTOvUaion;  ^Iwán'ov  .'íSáiO}  tov  t| 
.4).^avtTnj(ii}Otnv  'Vovf^v^^úv  r/;-*  HnvtyaQiui  $ta  vfi  xaraXau- 
^dvovv  tíJov  n*xo}.wTé()a  ím  Ei>Tvyxó:voPTs^  m  rrúvra  xaru 
t6  i^óijuá  T0V4  f*é   rí)i'    jcneíTovdav   ^E^j/tjaty,    fiífTori;?9-//  w*? 

?TC4  xi'm'oi'  JTh'O  xrtTvt  ui}va  Voi'i'xoj'. 

Kimek  a  Iiob&zú  göiög  czímlapnak  értolme  a  következik  t 

»A  magyar  királyságnak  Tripartitiim  Docretuniábrtl  és- 
nz  erdélyi  fejrdelemsíg  új  statutitmailiÓI  kísíített  foglalata 
(syiitaíima)  a  polgári  raa|;ániogokuak  és  pedig  azoknak,  a 
molyck  8zükséges(?k,  bogy  kózmU  legyenek  és  a  melyek  alkal- 
inalosnk  arra,  hogy  a  jóravaló  olvasók  alkahnaishiissitk  a  fcl- 
ínc^rült  esőtökre,  vitás  kérdések  vizsgiílására  Os  oldöntófiérc. 
a  legegyszerűbb  (kelet)  római  (görög)  nyelvre  a  ■rtia^yarfníf 
fordította  a  Tírnoviiból  BulgAriának  Al bún- vidékéről  sziírmazó. 
a  tudósok  közt  legcsekélyebb  Adamés  János,  illő  niagyariízat- 
tal  a  vt'gett,  bogy  könnyebben  felfoRbassák  azok,  a  kiknek 
kczvbe  kornl.  Fvéü/fteni  allcatniiiag  s  a  szfkkst'glio?.  krpcsl 
Erdélynek  SzebtMi  városában  az  Vr  17G(7-ik  évinek  június 
linvában.< 

Érdekes,  hogy  Adamés  bírta  a  m:igyar  nví-lvet  ós 
Werbőczy  Tripiirtit urnát  iieui  az  eredeti  latinból,  hanem  ft 
magyar  foidításból  fordította  görögre.  A  Hániiaaköuyv  elsA 
uiagyar  fordítiísa  kivonatban  Veres  Biílint  műve,  nu'gjelent 
Dehierzenben  1567-bea  Csakbaniar  megjelent  a  második  for- 
dítíSjB  1571-ben  Keltái  Gáspáiiól.  kövelto  ezt  Laskay  János 
fnrdítiisa  Kolosvárott  1581-lK>n.  Kz  utóbbit  basznAlta  Adamés. 
Az  >etilélyi  fejede  lem  Sí'gnek  lij  "Statútumai*  alatt  az  erdélyi 
orsznggyíUé.seken  újnbban  bozutt  ktilon  törvényeket  éili.  A  vissza- 
<!sntol}t3  f  1690)  elrttt  majd  minden  évben  tartottak  országgyflli^t 
azótA  ritkíibban.  Az  AppmbálAk  (1ÍÍ53),  OompilAták  (1CH9)  ós 
Novellares  articuli  (1744)  fektidtck  a  fordító  clntt.  de  művi- 
nek r7,ínilapjitu  Knb'lynck  csak  ój  stíitutuuKtit  (Novellarífl 
artiL'uli)  említi. 


Krili-'k(>K  világul  vet  Atlniiif's  könyve  Knlt'ly  törvi-nykczísi 
nyelvén',  uielyuck  nióK  Mária  Tvvé/Áu  altitt  iiiugyurnak  kellott 
leniiíe,  s  a  iiia^y.'tr  szövegű  Tripjn-titum  forgott  k'txki^/cii, 
r-üt-rt  lürU'ni.  Iiogy  a  liitinií!  tudri  Adanii's  Wcrliűczyt  iifiii 
n/.  cipfloti,  Itancni  a  ma^yiir  fordííKsIitíl  doleoKta  fi»l. 


TT. 

AdiLiDt'K  mílve  t'TtiH't/ívt?  tetto  ii  szobeni  giirög  keros- 
kfííh'k  eliltt  a  magyar  i'-s  az  »>rd(ílyi  orsziigoft  jo.t;imk  tar- 
talnuU;  felkí-rU'k  teliát.  Itoc;y  ax  erdólyi  jKirticularís  jog:nak, 
a  kii-íílytlildi  jognak  U'teleit  is  érteesp  meg  velők.  Kelkérési*e 
ki-ftiíült  AdaméBnrk  tnáw^dik  mnnkfSja,  melynek  czime  így 
liungzik : 

*A^TÍxov}.(t    voiiixit    ru   Xfyótni'a   Jirrrroi'ra    rwi'   Ip    r/; 

-2«öwr  ot'Oua'^oiihon'  itFTa;'h»TTi0fih'n  nirú  rtt  yíaxtvtxa  cií: 
tí;#'    íjftfTtoay    urrltfi'    uuv    l'i'iftaivit'  Sni).fXTor  ittto"  Hiav    rot' 

rij^  finvlynotag.  Ttt  h:rola  xarnygatfiOVTai  aQaÖtxtú^  xal 
ftycífiaX'f.axTio^  Hf  Ö/íT  roi'?  ra  .Ti(íttxúnf.tvt  TtrnvXa  xal 
l\tq>á).uia  xai  Jlaofiyi/aifa  úvv&mkvu  ut  (pfiátstv  nnD.u  fvxolt}t' 
xai  avVTOtuxt}V  TiQfx;  /á()»'  tmv  cptlotiaihearáToty  Ttfútav  noay- 
ftarti'Tüii'  ^l*vHutliov  r/;c  Ko^tnavnti;  tov  ^luirtvtov*  *£"»•  }'rn 
xvtgíov  íZtí^.  xara  ^tíjvu  'íovviov, 

Kiinvk  a  hosszít  köiiyvczímnck  magyar  úrielme  a  kÖvetkoz/I : 

•Tönéiiyczikkei  vagyis  ilgyuevezett  statútumai  a  Traii- 
HÍlvnnidba  íihu  Erdélyl)e  ti'.lp]mlt  saxonoknak.  közKiisdgescn 
dgynevezett  szászoknak.  fi>rdítottn  latinliól  a  mi  egyszerű  római 
(U  i.  koletrómiii  vagyis  görüg)  nyelvünkre,  a  Tiruováhól  Hul- 
gAriának  AlliáM-vidékérrtl  való  legCHekélyeliii  Adaiiiés  .liínns. 
ICxeket  leírtam  sorszerint  ^s  váltoxatlamíl  ax  ott  talált  összes 
títtilusokkid.  rupu  tokkal  m  jMragraphiiHokkal,  sy,orkf-sztvo 
uagyon  köniiyri  s  vUzlnt<»s  kit'eje/^ekl>e,  a  szelieni  (kelet)  rrtmai 
(axae  gOrüg)  kereskodoi  tiírsnejíg  tanulni  kivánó  tÍ8/.i(ilt  t^ai 
kedveírt.  Az  Ur  17i)2'ik  évi'nek  június  liavAhan.* 


nn.  vftcSBT  TAMÁfl. 


m. 

Az  i'lőbhiekljül  kéts<ígk''len.  Ii<)gy  enir  Itói  türdítas  a 
szebeni  görög  kereskedűi  t-úisfisií^  kezdttniényczéaére  i;s  írdi.*- 
kében,  tehát  gyakorlati  czélra  kés/Ult.  az  ogyik  neO-ban^  a 
m^sik  1763-beii.  Tudvalevőleg  u  <;iirÖg-oompa|;iiiába  lartn^iak 
SzebeiibtMi  mint  Bra»sóhaii  in  azok  a  ^üiögök,  a  kik  tűrök 
lerületn'íl,  iiévs/.fTiiit  Muceduniából,  a  tizcniiotcdik  század  óta, 
évenként  bejöttek  a  tőrök-hatalom  védelme  alatt  Erdéljbt! 
mint  keresked/lk.  Mnradtak  abittvaMi  é»  adőlizt't^i  a  fényes 
poiiiának.  behoztjík  i'«  árulták  Krdí^lyben  a  tÖrÖk  lírUkat  s 
erdélyi  czikkekot  vittek  ki  magukkal.  Tly  uMdon  KrdélyTiek 
passiv  kereakrdelinét  a  hálxiriis  időkben  nem  minden  kocz- 
kázat  mnkiil  közvetítették  a  kelettel.  Ezért  védelemben  része- 
síté  a  göi-öfí  kereskedőket  már  Rákóczy  CTyÖrgy.  noha  ir»41-heii 
megjegyzi  r<'iluk,  hogy  ^oi^zignnkban  levil  áros  görögök  a  kul- 
csos városokban  megtelepedvén,  (jrörögországből  hozott  raarliá- 
jokat  (árúikat),  tVileg  a  Hzovetekel  sing  számra  árulják  éK  pedig 
i'igy,  hogy  kurh  singgel  mémek.<M  Apari  Mihály  a  török 
hatalom  iránti  előzékenységből  lfí78-ban  szinttm  ellátta  rtket 
védelmi  Wéllel.  Hasítnlö  leveh't  sikerült  nekik  kapniok 
J.  Lipóttói  ITDl-b^na  forgalom  megóvása  czi'ljáhól.*}  V^lószinŰ. 
hogy  kerenkedelmi  összeköttetéseik  messze  elágaztak  s  hogy  pri- 
vilégiumaik mellett  maguknak  a  törvények  védelmét  is  biztoKÍ- 
tani  akarták,  ezért  érdekelt*  ííket  az  a  jog,  a  mely  szerint  u 
szászloldön  vagy  Erdély  egyéb  részeiben  ügyködi";  társidali  tiig- 
nak,  az  ottani  Qgyletekb^l.  törvényt  és  iga»ságüt  szolgálta ttak. 
A  görög  kereekedflk  (qnaerttorcs  gracaie  natiouis)  tesfü- 
letileg  el  rolt-ak  külöm'tve  a  szebeni  polgárságtól.  Igyekeztek 
kiváltságoa  és  független  helyzetben  maradni.")  A  compagnia. 
mely  néha  5u,  néha  több  önálló  kfreskedíít  is  számított  mind 
torvénykezéaileg,  jnind  közigazgatás lag  saját  választott  bírá- 
lj Or«z4ffus  Levéltár.  Q.  &S.  CutapafftiÍR  Graecorum. 
•)  r>iifi  ftlttí  und  néne  KroostaJt  wCi.  M.  0.  v.  Hcrrniunn,  beiu-bbiict 
von  OokftT  V.  Mcltzl.  Ilernn-dDOHtadt,  1^88.  4<>t)-408.  lap.  LíhiI  még  Jos. 
Bttnktlí  in  cognítione  mní^í  prinoipatna  Trausilv.  I.  g.  I69.  pu^.  488  i^S. 
és  m,  pag.  71. 

*)  lnd(^p<<nilpntia    a    magts1r«tuali    íurUdicttunc.    OraxiígOv  lev^ltAr. 
Q.  j^.  CJutnpa^ia  Ura^coriim. 


WBBí 

jiüdk  volt  alárendelve,  úgy  hogy  e^/uiusköxti  pemkbeu  saját 
bíníjok  végíiivi'iiyesfii  iWlt  fok'tttik.  Az  Adumús-í'íU*  íordiUÍ*- 
ból  a/t  láttiik.  Itu^n,'  a/,  ű  udósaik  ellcu  iiiiképLii  ktiW  űljármuk  iix 
erdélyi  bfrúuiígok  előtt,  mert  Iiíhzoii  ha  a  görög  líerult  volau  az 
erdt'dyivo],  az  erdélyi  ember  liaitRi  Juga  i'n  h&zai  bírája  volt  az 
illetékt'b.')  Ezírt  kellett  a  görogükiiek  isiméi  niök  az  erdélyi 
lorvL')iyi.<kL*t  úlialáUMi  és  a  nzÁiz  statiitiuuukat  külüi)űíH.oi. 
Hzcbeuvárosa  nem  mindég  báut  velük  méltáayosan,  ini  őket 
uiTU  iiidítd,  bogy  Siz  írott  jogbun  vn  u  rejedelmi  kiváltságok- 
biui  kcresá4Mi<>k  oltalinnt.*)  Míg  a  zivataros  XVT.  H  XVÍI-ik 
tusáxud  utatt  a  külkereakedés  niifíy  koozkázattal  járt  addig 
bézogpútlókiiak  tartották  a  szászok  is  a  török  alattvaló  görüg 
kíTeskedöket^  de  mikor  III.  Károly  óta  helyre  állt  a  belsí  béke. 
korlátozni  akarták  az  idegen  versenyt  a  circumspectuö  uzá&zok. 
Qazai  jogunk  görög  fordítójáról  Adani<.%  Jánofii-óL  jelc« 
liellenistáuk  Tél6  Iván  közölte  velem,  hogy  a  nevezett  tudóst 
ivr.  líj-bcllün  irodalomban  úgj  említik,  mint  a  ki  K|jirusból 
szármaxik.*)  A  két  fordításból  az  rtj-helleiiisták  közelebbi 
adutokul  szerezhetnek  Adamés  szül  óvárosáról.  Ellenben  azt 
az  líj-bcllí'nihták  közlik  voltink,  hogy  Adamóti  a  hallei  egye- 
temen tanúit  és  pedig  orvosi  tud<»mányokat.  Fordított  görögre 
latinból  orvosi  könyvet  1772-ben. 

Db.  Yacobv  TahÁs. 


*)  Aprobat  oonst.  Pára.  S.  Tit.  &3.  si  <iuae  oum  imligenis  uuntro- 
'^voniti  emergerct,  hí*:  iuri  titare  teoeaatar.  ££t  tímútlí  Maríu  Teréziii  ren- 
<lelotc'  i;77-It«5l.  E  rejfiila  ((enei-ali,  ()aod  actor  scMuatur  famm  rei,  per  se 
rlait,  ftctionoi)  >)iiam  quaf>«tar  ffraecns  eontra  alíom  ini^iituoi'p  vellet 
coram  las^niiti-atu  loui.  ubi  reua  doioicihoiu  habét,  veniiUandum  ac  reoanum 
oá  comvctas  üiBtantiaB  su]»eriore  dirigcndam  esse. 

')  8z£beDv4ro8  pl.  I72flban  eltíltii  a  itrörögöknek,  liogy  a  logyaM- 
iA%\  cnkkeket  a  termelökt<'I  kr»zveilfnül.  ol-eún,  a  T&sárokon  nxerczKt-k 
be,  arra  akarta  Őket  sionlMÚ.  liogy  a  KXcWni  pojf^rokttj)  vtujék  a  sziilc 
MÍgea  élelmi  szereket,  tié^s/erint  b&riiijt.  malaccut,  búzát,  bort,  afil  a 
üikaniiáiiyt  i^.  A  sfiínig'ik  panaszát  u  nnhürninni  meghallgatta  Onaágm 
loifiltór    íj.  52,  t'tiiiip.  tirai'í. 

■)  Sítfii.íawxí)  -z'XfiK'iy.ti.  K•^'■^\iT^;.  'loiav/ijí  'HKiipiwríÓ;.  Miiö  lijv  oxozc- 

mvA'is^  TÍjV  loxptxíjv.  rti  Sftö;  zw  oxmqv  Toytov  txXt^i  tö  navtT;t3TiJ(iiM  tijí 


AZ  1306-DlKl  NlKArOLYl  CSATA  SZlNriELYK. 


A  8/eicncs<Hlcii  kinKíiiut-tílü  iiikitpulyi  csatát  illetőleg 
8/aii)uUi  azt  írja,  lioyy  a  uiagyar  íe  kiilfulili  tilitruftírók  u 
lií(íújubb  idulíig  iizt  lúttúk,  hogy  vi  a  Duua  melletti  NikUpctly- 
núl  lueut  végbe,  Je  egy  ó-szerb  krúiiikábaii,  melyet  Daszkalov 
közzétett,  azt  olvassuk,  hogy  a  csata  a  Riizicza  folyó  mellett 
vívatott:  ergo  a  nikápolyi  csata  színhelyét  Xikjup  falunál 
kell  keresnünk  (Rí'ffi  lUmíh-ak  Magyar ors zugon  437. 1,).  Tehrit 
mivel  egyetlen  egy  szerb  krónikás  Nikjup  fíiUit  Nagy- Nikii poly- 
Jyal  öxszetéveázti.  halmui'a  kell  dobnunk  minden  egyéb  tör- 
t(?neli  adatut  akár  liitrlesi?k,  akár  nem  és  a  sziub  krónika 
cBaUiatatlanságábnn  liiniiünk.  E  tévtant  Briinn  odessai  egye- 
temi taníír  hirdette  először  1869-ben  a  bajor  Akadémia  előtt 
(l,  Sitzunysl/ernhte.  W.  köt.  27.  1,).  Nézetét  több  nevesebb  író 
elfogadta,  egj-ebek  közt  Jirecsek  is  (Oescíiichte  d.  Bulganm 
355i  L)  187G-I>aii.  ki  szintén  hivatkozik  a  Daszkalov  ítUaI 
kiadott  ó-siíerb  évkönyvekre  s  azt  állftja.  hogy  Nikjup  falu 
mellett  még  mai  napsílg  is  számos  sírdomb  látható;  és  egy 
két  öl  magas  obeliszk  felirat  nélkül  valószínűleg  azun  helyt 
jelöli,  hol  Bajezid  sátora  állt,  Kz  állításának  bizunyítására 
hivatkozik  Kanitznuk  nemsokára  akkortiíjban  megjelenendő 
művéi-e.  de  vesztére,  mert  a  könyv  ( Donon  BnU/arifn  U. 
58 — 70.  U.)  éppen  az  ellenkezőt  bizonyítja.  Kanitz  ^zerint 
Nikjupuál  (régen  Nicopolia  ad  Hacmnui)  láthatni  ugyan  szá- 
moB  romai  maradványt,  de  egy  középkori  vái-nak  vng:)'  a 
Jirecsek  említetti'  két  öles  ubeliszknak  8euimi  nyoma  sincs. 
Brunn  tanár  csakhamar  be  is  látta  téied('*s<'t  és  tön'delmeseu 
J«)  is  vallotta.  (Lásd  The  Travef.s  uf  Johann  S4hiUherifer  a 
londoni  Hakluyt  Society  kiadásábiin  1H79.  Iü8.  l.J  Mínt 
Kanitz  kimutatta,  az  ó-s/t'rh  krónikás  ősszel év(«íitetle  a  Hiizi- 
czát  az  Ozmával. 

A  tévtaaníik  Ugüjabb  hirdetője  Thúi7  .lózsef  (Tőriik 
TöriéneHrók   1893.   5'i.   I,).  ki   8;Eerint   ThurÓczi   ])asRUsa    >iu 
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t'inM|)«i  (M>lii  tiiujoris  Nicapuliísi  alatt  >Xk'U])  laliil  a  Íin/-\ty.n 
íulyó  iiielletl-*  kell  tirU-iii,  iiiubiír  bevaUju,  Uii{;y  Idrisz,  Szoiwl- 
eUdiu  c'S  Bajozid  tetliiuíinéja  n  Duna  melletti  Xíkúpolyt  tírictik. 


L'UllitC 


külföldi 


Talaineüt_ 

U'level,  elfelejti  azt,  hogy  a  Duna  mellett  líét  ^íkápoly  \aii. 
Mint  már  KűhU*r  voüóröniagy  kimutatta,  Fejér  közöl  egy 
1412-diki  oknuinyt  Codc^r  D'tptomaiivu^'dh&w,  mely  szerint  >c8t 
Nicopoli-s  major  in  tlnxtrii  Istn  ripu,  minor  ín  sinislra  opposita 
null  procul  al)  Alutat-  tluvii  ostiis*.  (D'ie  ScJdachten  bei  NÍko- 
poli  und  Várna.)  Ennél  világosabb  If^íráttt  nem  kell  kere^nfínk. 

Tliúry  említőit  jejíyzete  tehát  oda  míjdosítandó,  liugy 
Züi^moud  I3íia-ben  a  Duna  hal  partján  fekvő  XK^-Nikápolyt 
fuplalta  el  a  töröktől  fThurúczynál  6s  Bonlinnél  >miuit»  Nica- 
pül,  Ky8i»it;ap<_il<);  ezt  tule  a  török  139-l-beu  ismét  elveszi,  de 
Zsigmond  tijru  elfoglalja  1395-beTi.  A  kovftkezü  lli96-ban 
l»t;dig  a  Duna  jobb  partján  fekvfí  vagyis  A'n^y-Xikápolyt  veszi 
ostrom  alá,  de  a  vár  fölmentésére  érkezett  török  seregtől 
esáfos  vereséget  szenved. 

Kis-Xikápoly  stratégiai  értékét  illetőleg  fölemlíti  Kanitz. 
líOfíy  az  1828  9-diki  török-orosz  báboníban  az  oroszok  nem 
büldü^űUmttak  mindaddig,  míg  Malinofszki  tábornok  a  kis* 
nikápulyi  erődöt  et  nem  foglalta  ( 1  hS9.  jan.  25.).  nn'ly  alkalommal 
Ibiahini  pasát  60^tÍ8Zttel  ellugtn  és  3á  ágyúnak  és  5  zászléynak 
jutott  birtokába.  Ks  csakis  miután  Kis-Kikápoly  elesett,  fog- 
lalhatták el  az  oroszok  a  bolgár  parton  fekvő  nagyobb 
Nikápolyt. 

Bruun  tanár  szerint  Scbiltherger  nzon  állitíUát.  hogy  a 
vár  neve  »SilLaw<  volt,  de  a  hitetlenek  nyelvén  >Nikopoli«,  oda 
kell  magyaráznunk,  liugy  Schiltbcrgcr  valúszinülcg  hallott 
valamit  Sistuva  (Svitov,  8)8ztov)  városáröl  s  a  kettőnek  nevét 
összetévesztette. 

Kaovr  Lajos. 


NYALÁHVAE  és  rUADAJ.MA. 


I';'rK;*íi  víírmcgyo  a  XÍT-ik  sxii/ítil  rnlyuiiiiíii  IT.  G^za 
vftjív  legkísólili  ITT.  Bi'Im  iirnlkodii^m  alatt  kíHrlkfZftt,  mikor 
u  ruiigotep  cniük  tisztásaira  eMbb  tliuuandolt.  ki'B(>1)1i  »2ui'^h1- 
mas  iiw»L*t  vomlégek  —  azáttzok  —  t(?k'pu(llek.  :i  Tisza  és 
Burtia  mentén  pedig  már  szabad  emborek,  fiig^utluu  lúrtokotiok^ 
nemesek  laktak.') 

Az  új  víii-megye  I(»giiagyobb  birtokosa  tprnn'sxrtí^st'U  a 
király  volt,  lakossíígu  [mmüp  tubiymuó  rcszbeu  az  n  vr'ndéRí'iből 
állott.  A  vtndtíííek  lolduüvcjők,  haljUz'ik,  vadiíszuk.  »olyi«iíruk  stb. 
voltuk  s  mikor  a  király  az  nfíocKai  crdt5si']u:t:kln;ii  vaíiásxult. 
különféle  udvari  szol^^álatot  teljesítottek,  melynek  ícjcbon  M 
HiuItAvttl  szép  kiviiltsá^'okat  nyertek.*) 

Történeti  emlékeinkben  nines  nyoma,  liogy  Uroc«h  tei-u- 
lüléii  a  megye  megalakubíáának  idejében  vagy  akár  a  rá  követ- 
koKÖ  azázadbaii  kíi-ályi  vár  állott  volna.  Ax  a  bisuivncbétlen 
cimihínatio,  bogy  a  nagyuzölösi  Fekete  begy  aljában  porUHlujté 
KarUcó  vára  hajdan  ügocsának  neveztetett,  még  annyi  való- 
tsKÍndséggcl  s«  bir  mint  a  bagyoniány,  mely  szerint  Ugoesíi- 
várji  a  Tisz;i  partján  ii  mai  Szjíszt'alu  határában  állott,  mert 
itt  legalább  Ugocsa  diilöt  találunk,  melyről  ki  tndjuk  mutatni, 
bogy  a  XlV-ik  száxadban  még  virágzé  IJgoosa  nevA  sziE^r.- 
t«lep  belyét  jelöli.") 

M  m.  Séla  kirily  Ugocsav&nnogye,  íUetAlfl^  n  területén  litkú 
kűlöoíéle  reoáü  emberek  birtok&inak  déstmiját  az  t<g^ri  piiüpdknek  adc>- 
minyotU.  (F^jér.  CoJ«a  DifÁ.  totn.  IV.  vul.  111.  4i-.4.<t.)  A  lintiri  flHud* 
i-okat  a  Váradi  R<.'^struiu  említi  2i:t.  g.  Pualer  Uyuln  ^A  magyar  ncm- 
ztt  tSrtfi^itt  ra.  neiiirvjr  mejyelfnt  remek  míívílM-n  Ugofsn  rirmrgfy* ' 
mee:mliikulHi6t  II.  (i<>x«  koráru  Xf»i\  ll.  k.  !t->&.  I.( 

*)  Tt.  V.  I^tváu  kii-iily  [irír-ik'trtuniát  a  iíkuImdÍ  és  fclnáciti  veodégtik 
fexáriiáni  u  b.  Peréuyi  cBiüáil  iiagysKőIi^oi  levóltúróbaD.  Kiadta  NVtiocxel 
ÁrpádJiüH  ÚJ  okmánytár  VTIl.  k.  31.  Fejér  kV  m.  V.  vttl.  I.  I7ü.  »uk 
hibAval. 

*)  Bél  Mityis  i*  Bsirmay  Antal  okOBkodAs&nak  creümónyét  Pesty 
Frigyei}  nag&dvá  t««zi  MfUjyar  vdrtsptintáffOk  tifrUnete  6'io.  1.  I^gorhi 
plewDuea  Ijőrtiiez  niustor  l334-b«jii  kilence  {farait  pápai  ti/edelt  aJulU 
MonuNtentii  Vaticana  L  9.^0.  I. 


nn.  K'iMrnrjMY  akubaa.  ntalauvar  1h  míadalma. 
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A  Xiri-ik  h/áz:ííÍ  második  fplrbcíi  az  iiporsai  kiriUyi 
nriidnloiii  juhhánt  iiiugiiiiosok  kezére  kci'Ult.  Ar.  \tíoh6  ArpHiIok 
kiilönösm  podi^  V.  ísIvhii  i<5T0ltáU"tl  u  Üiit-Kele<I,  Hunt 
pMZUiiii  i's  Káin  iienize!s<*í!  ta^^jiii  iingv  hiriukosükká  lettek 
fZi^ii  a  fültiöit,  úisy  ho^\  u  kiriílyukiiak,  ii  ^'£Ás,t  <x)loni]ikoti 
kiviil,  aMfz  marailt  ituir  flajilitdékozimtó  júszur^uJf.  \fiiiduzon- 
líltal  egyetlnd  ejrj  darab  föld  siiits  a  viirmegyében,  melyrűl 
ki  lehetne  mutatni,  liugy  valamikor  Fgooa  vagy  bármely 
ik'vvpI  íiovczett  vár  batösripa  alá  tartozott  volnn.  Ez  iwdifí  — 
nit.'gi;íyő)íi'Mb'siÍMk  szíTÍtit  —  jiein  a  puszta  vt^letlen  iiiflvf.  Mert 
:i  hol  vjír  volt,  unnak  környtíkén  a  dolo^  tennt'szctt'ből  kifolyó- 
lag, hatósága  alá  tartozó  xay^  fonntórtás:íra  rendelt  várRildek- 
tiuk  is  hztiks^gképen  Ii^niii  kellett.  A  vilr  elpusztiilhaioit,  úgy 
Ito^7  nyotnílra  sie  akadhatunk  többé,  a  rá  vonatkozó  oklevelek 
lucgíieuinüsülhettek,  <]('  fíildje.  birtoka  inegnuiradt,  hogy  egykori 
létezési? nM  Itiznnyságót  tegyen.        , 

Ugy  hítszik  teiiiit,  liofty  az  Arprid-házbeli  kírillyok  nem 
LtHották  nzii kiégésnek,  Iiogy  Tgoosa  területén  erőtiségct,  vámt 
omtíljenek.  Maguk  legfelljebh  vadászai  nknért  fordultak  meg 
tígyiuser-íjlálíüzor  ezen  a  vidéken,  moly  alkalouinial  —  ha  nem 
MHibad  ég  alatt,  síUi'akban  tanyáztak  -  nkáiinily  egysízcrfl 
littjlékka)  is  Ijei^ftók.  A  védelmi  szempont  se  lehetett  irányadó 
eWtlilk,  uicrt  külső  ellenség  ern'íl  az  oldalról  nem  fenyegette 
HZ  omzúgot.  Magiit  a  vármegyét  |)edig  kelet  felől  rengeteg 
fidiWg  védelmezte.  i\  Tisza  völgyén  Boresot^  vára  uralkodott, 
majd  n  hasonnevű  folyó  partján  Bercg  és  Ugoesa  batár  szélén 
Daranka  v4r»  koletkezett^  iSgy  hogy  a  király  vendégei  —  a 
mennyiben  hatabnat^kodó  <ízoinszédoktóI  el)ben  az  id/íhen  még 
nem    kellet    tiirtaiuok    —    bátorságosnii  mivethctti'k    földjeiket. 

V.  István  mint  ifjabb  király  és  erth'lyi  berezeg  már 
g>'ukrau  megfoitlult.  sót  tiuzamusabban  tartózkodott  ebben  az 
ország  részben,  (iondoskodni  kellett  tehát  UgoccuSban  is  valami 
állandó  lakhelyról  s  így  kelefke/ett  u  *donms  regalis*  mely 
mint    neve    mutatja,  nem    vár,   nem    is  erösaég,  csak  egyi^zerft 


')  Burauk*  vára,  melyet  l>tv&n  Uadvcisére  Ceák  Pétor  IV.  Bél« 
lnvrit<5l  r>«4  kSrül  T<^i*es  harcz  atán  TÍrtszufo^liüt,  ax  L'gi>csa  TármogTŰt 
ntTOgtűl  oIvÜMstó  Rorsa  folyik  partjiín  állott.  A  srfllöii  vendnek 
133<f>bau  Dnrócz  é^  Halisztülá  birtokaiknak  határuii  megjArutvim.  ax 
erről  uúlú  1iívt?llien  ntvasBtik.  hogy  a  norsa  fcilyó  meníi'n  haladva  »quod- 
líam  ii€$tfuctum  rastmm  fíaranka  voeatum'  tal&ltak  n  megjo^yezt^i'k, 
hogy  (U  L'inb'tett  vár  >iii  portu  ejUEdftn  iÍHvii  corutructum  ette  vidtbatur*. 
(I>.  Peréiiyi  c»  ItiVra)  Ax  1351-iíti  második  bat4rjilrá«  alkalmAval  »  szŰlM 
vriidiíjítik  i*  Uunt  I'ii/náiiok  birtokai  kűzutl  i^raót  Barankn  viriuak 
romja  volt  egyik  határpímt,  is  a  Borsa  folyópartján  >  ín  Utorcm  ejusdcm 
/tűni-  t«bát  UgOMa  területén  úllott  (üjhdyt  oa.  Itára.) 
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Dll.  KOMAKOMV  AKPBA4. 


lidK  volt,  és  küxel  ti  Tiszálioz  n  légi  I'VIüziÍsk  l'ulu  ItuUrábuii 
ílllott.  Legel^sKÖr  l2(>2-b('h  haltunk  n'ila  s  tiz  iWvel  később  a 
Irlszát^zí  veudígck  ''hofipHejr  noBÍri  de  villa  Fehaz,  apud  domum 
nosiri  vüieliret  in  í'ga*'ha  eonsfitufi*  --  olvassuk  V-lstvún  \p\e- 
líbon  —  inár  szép  kiváUsáKukut  iiytüiiek.  Kárpútxjliii  akiirUi 
őket  n  király  mert  ngucsai  liií/nuál  gyakraii  megszállott  ús 
Kzolt:álutukat  módnélkUl  ig^nybo  vctt«.') 

A  felszilszi  veDik'pek.  mint  a  >domus  regalisf  szolpiSla- 
tííra  reiiílelt  afféle  udvaiiioktik.  a  kíiüünst'gt's  t-letbou  hirtÜy- 
lni£iaknah  iu've/tt*ttek.*)  Ebbül  és  u  fenumurjult  Iiatárjáró  Itne- 
Ifkbíil  alaposan  kiivetkeztetbt'tjük,  hugy  Kulszász  megtelel  a 
mostani  K irály lui/únak.  vaf^y  is  liogy  Kiriilyhílzilb  eredetileg 
Felszászuak  bfvták,  Nyaldhvdra  vediit,  raiiit  a?,  ugucsai  kiiiílyi 
urailaloiii  tcnuíszetcs  kOzpontja.  az  ejíyktiri  »domus  regali»* 
helyein,  keU-lkeaeit. 

Kb  mikor  a  '^domus  regcUis*  eltűnt,  hogy  helyet  adjun 
a  TÍHKa  Tölgyén  versenytái's  uélkiU  uralkodó  királyi  várnak, 
oklevcli'inkbfii  FdszásB  nevóvel  se  tftlálkozuuk  töblx'.  A  Nyaláb- 
vai-  alatt  elterülő  l'alu  állandóan  mint  KiiáltfhtUa  iizei'e]>ol  » 
a  mi  f(i  ilolog,  a  tVIszás/iaknak  adott  szabadalmakat  az  itt  bikó 
vcn<icgek  élvezik.'') 

Mikor  épült  Nyaliíbvára?  —  hattírozottan  meg  neui 
niondhatink.  Níniely  köriilnn>nyek  an'H  mutatnak,  hogy  a 
IV.  László  és  11 1.  Endre  idejében  dtlhöngó  belsó  háborúk 
alatt  kelotke/,(>tt.  niik(u*  nrs/áí;s/.erte  tapasztalhatjuk.  liOfEy 
cgybázi  és  világi  nnik,  személyük  és  javaik  véilelmére  alkahnus 
pontokon  várat  emeltek,  vagy  legalább  ín  lakó  hazukat  kőfalak- 
kal, tornyokkal  kerítették  körül.  Kbbon  ni  idóbeii  épft«tte  u 
Kúta  nemzetsé-íbol  származó  Tamás  mester  a  biíbunyi   begyen 


*)  A  felsziszi  vendégtilc  fuvarc^ztdk  a  kirAly  tzekereit,  oz  u(|fúC5iti 
is|ián  aralUtott  volök.  hímükökiick  basm&lta  »  n  phvilcgitim  ol/Itt 
mindig  n^tuk  élAiködött,  és  üokléleképen  zsarolta  Aket.  {L,  Fejér  tiL  m. 
vol.   I.   t7fl.) 

')  G<^rnyháza  —  akkor  még  l'ornatelck  —  hátirat  l2G2»ben  mcg- 
Járattak :  >  Pnraa  TÍdolicot  nmlba  iocípit  ah  oriento  juxtit  fluTiiini 
IxtetfOü  .  .  .  libi  cunvicinatur  t«rro  hosttituiu  ncwti-i)niiii  KyrtühaHal,- 
vooaturutnt  utc.  Majd  ulábli :  »VMiiiut  itin^m  vurstíR  tf-rraiti  lii»h|ritum 
nottroruiii  Xogriu  voc'itU)ruin  et  vaitíi  versus  Hamum  Regálém  iHc« 
(Szinnay,  Xotitia  Comitatwt    ügovhientig  hh.  I.) 

■)  FohzÚ!^xt  n  mai  Szászfalu vnl.  mely  n^gon  'SofiyKf.taí.Qa'k,  kivélel- 
kéjien  I'fci>clta-Sx^ziiak.  I4.1ü'lian  »Sed»tfaiu  aJio  nomine  ügoczd-nikk 
iratik,  oxrinositauunk  nem  szabadi.  Ár.  Anjou-knr  t-lcjéii  Nyiilitlivúr  tai-lomA^ 
nyábaa  i'^'/sffíff:  már  nvm  ftntlul  clú.  ilu  ígiMi  \yi  Ki riilyhiízo  Xu)fy-H7H>]uza|. 
.^^ónil  és  VfisjczíTcl  együtt.  V'ajun  fGUchptjiik-r.  Iiogy  oíyau  üíth^ő 
scúiz  telep  alig  hü  i'iv  múlva  nyomta! anúl  cltünH'k  t  KgyMcrtlcn  caaií  a 
iHfTc  válluEutt  mvg  é»  pedig  igett  tcnnés/ctcs  iiiúilon. 


NVAiauvAu  in  VÍL\U\UU\. 
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Ihfíiásvtfrát,  í'kkor  Ujlum  i'iiifUifk  iiz  l'jhrlyi  ruiliUl  üKei  ii 
T)bX»  iiii-'nlt-n   Vi^kvt. 

Az  u^ticsiii  »fio>Hiw  regaHf^j  iiz  eBysjscrű  fMliiU  —  mert 
itii!skillüiiÍHMi  okvoU-tliMiill  rastniintutk  n<»v«'7,n(^k  —  m'iii  nyiijt- 
liíiloll  tiílíln*  l»i/iu»i  imMiciU'kot  a  királvt  ispúnokmik  a  mzihii- 
-xéílbun  Riirá/.dálkiKlií  lwitalina>ok  víh'U,  a  kik  IV.  La-szhí 
híveit  iil(lü/.t('?k.  raltulták.  ^'vilkolták.  Borsora  vtlra  elpusztult, 
Hnüit  ím'';;  fel  s<r  épült :  a  Kata  <ís  Himt  Piíznán  lu'iuzetsóg 
tagjai  liiwk  voltak  u^yan  a  kírálylin/.  de  TamtUvitriU  miii- 
(Irnrolíil  lír-iyi'k  és  n.Migt'tff:  i'nlÜM'm'k  küniyeztt'k.  Vifik  Jieili;; 
liflvzctöníl  t'ogva  nem  liiocfát.  (V  inkábl)  a  uiárainantsí  veti- 
.(lógi'kot,  a  ki^sőblii  kornitavái'UKtik  laki'iit  vtídflnipztr.  Biiranka- 
vúra  Kun  Ijjís/Iú  alatt  \\\i\  littszík  a  p!Írti>st>k  kozi^n-  kf^riilt 
s  ('üak  líl.  EndiP  ideii^beii  fotíLilták  azt  vis.sza  a  Kállay 
rualiíil  o-íci  w  y\Xv/.  rimltiak.  Kiiliiiilion  is  n  víntftzó  szász 
tHle|H<k :  .4r//í>,  rrrec/r.  Kínilyhása,  Ssásífaht  stli.  a  Tisza 
jalil)  ]mi-tj;in  fekiiiltck  s  íjív  Daraiika  legleljtíbb  a  azolo^i  mh- 
ilé;:('ket  oltalinajchatta  rolna. 

KleUiiek  ^é^v  fek'  iiUj;  volt  laár  híve  iia^íy  Magyar- 
uríí/áííítu  Kun  Láci/M  kiralyiiak.  Csak  Vhnlfia  Mihály  rajiasz- 
ku«lott  hüzzri  tiíiitorftimtiaiull ;  kOt  fiával  f^*yütt  zjís/.lút  t?i))elt. 
hallat  <;yrtitiitt  s  u  fel»<!l  Tisza  vidékt-n  víres  csatákat  vivőit 
a  |«ÍrtUlű  Ainad('  nádor  híveivel.  Teriuísaeles  dolog,  hogy  a 
kir;íly  miudeTi  alkalmat  fölhaszmílt  arra,  Iioj^y  az  L'bultiakat 
-  in^ailo:i:ó  trónjának  erils  (is/hip:iit  —  ;;azdaugá  t's  halal- 
nia^olíká  tv'^\t\  Hah'da  olőtt  pár  liúttel  1290.  június  iH-án 
r^iOCitít  várnieííyt'  főispánjává  nevezte  ki  dket.  mepparancsolván 
ii  iicuipscknek.  vúrjolf^Hujyolnak^  váiiiépekuelc  stb..  hopy  ^fíhály 
coiup^nc'k  ÓH  két  tíáiiak.  Istvánnak  nn-ü  Pálnak  mindenekben 
enjípdí'lnieskedjenek.*)  Tudnniásunk  s/.crint  ez  a  li-fielsű  ^s 
egyetlon  oklevél,  incly  u^o<-^ui  várjohbáiívokról.  várnépekríil 
Siói  s  tjdiín  argumentuma  a  törtí'-neti  emlékeiuklieii  nem  suk- 
kal titólib  leltiin/i  Nyalábvár  eijijhorit  létezésének. 

Mihály  és  tíal  azonban  mé^  talán  el  sem  foglalhufták  az 
iiltocíiai  l'öispáiiságüt,  mikor  László  király  életének  gyilkos  kezek 
véfíet  vetettek.  Most  íohát  rájuk  kerrtlt  a  sor  és  a  diadalmas- 
kodó ellenzék  bi>ssziija  az  e^rész  esaládot  vihígíiá  iildÖzto.  Nem 
vuU  elég,  ho^y  javaikat  feipr<'<dálták,  ma^íuknt  íoldönfut^kká 
tptték.  de  Mihály  tiát  Istvánt  nyilvános  (íonosztevönek,  rabló- 
nak, gyilkoüniik  kiáltották  ki  és  TIl.  Eiulre  —  talán  hu^y  az 

■)  Kuu  Láuló  íiléxett  lov«16t  elÜsxAr  kiftdU  Fi^ír  riSS.  il»tiim 
ftlatt  (l-l  ni.  y,  vul.  Ul.  \\b.).  Hxutdüi  Wenzd  a  Killay  cs.  levéltÁrttlt^Sl 
<%  nítkül  (iiL  m.  IX.  k.  A«4.)  I'untnfínii  meghatámsu  b  datuinut 
Dr.  Pauler  Gyula  id.  m.  U.  k.  5.vj. 


ÍPR 


pn.  KrtJiATtOMT  avduAs. 


/ít  *tárf  htroHaU  fugndó  ímtülmns  olli'iisiiüiiknck  Ainndö  nádor- 
imlc  kedvezzél  —  Istvánt  lialalin  keitT+tettt*.  atyját  ös  t<?slvére!i 
pedig  s/.áinkivrt('sst*1  sújtotta.')  De  úilatluiisiíguk  kidi-rnlt ;  s 
íiogT  nom  pns^tn  öiizt-sbOl,  ile  szívvel  lélekkel  ragasKkoiUak 
a  íioimlajtítA  ÁiTiiítl  vírt^iiez,  mutatja  az  n  karillmónv,  hogy 
mikor  rokonaik  :i  Rorsa  íienizetHÓííbril  szárniazó  Tamjísfiak 
tof1iÍ7:iii1tak  Endre  ellen  s  a  kik  iieiiiré^  inenvic-loldre  esküdöz- 
tek, már  az  Anjouk  ziíwelajiít  lobogtattíík  :  T8t\"íln  és  uemzetti^gc 
liA  maradt  8  elfeledvt'ii  **drelmoit  íletre  halálra  védohueztíí 
Sxrnt  Ti>i\án  kii'íllyi  törzsének  utolsó  arany  :ígát.*) 

Temiéswtesi  ilotog,  liogy  Kndre  lialálii  utiíii  liív^í  —  a 
tr»Snknvete!n  K/)lieit  Károly  linssziíjútót  tnrtrán  —  kezdetlxMi 
119!  ctlcn  párthoz  csatlakoztak.  Ottéi  táboriibai)  tJiláljuk  föl  il 
Lválluv  család  említett  ipséit  és  oldaluknál,  Jászlaik  alatt 
Vtt*J*'!«i  vámieiuye  nemességét. 

De  az  Anjou-párt  rövid  idö  uiúlva  felül  kerekedett  h 
RólHU't  Káiolyt  a  nemzet  többsége  Icirályimk  ösmertc.  A  tisza- 
vidéki  vármegyékkel  együtt  kénysztTŰségböl  Vgocsa  ín  nie-g- 
h6dolt.  A  kormáuy  azonban  országszerte  gyanakodott  a  régi 
ellenyiékre  és  a,  király  nem  tudott  bízni  azoknak  hűségében,  a 
kik  az  uUiIsil  Aiiwdért  vérüket  ontották.  Tartott  tőle  —  talán 
nem  is  oknélkül  —  hogy  az  elfojtott  tüzet  egy  véletleníil  kipattant 
szikra  is  új  hiiigra  lobbanthatja.  Hogy  tehát  Dgoe^avárrn egyét 
biztosítsa  és  minden  ellens^es  mozgalmat  féken  tartlia^^son, 
SsŐlÖst.  ••  régi  gazriag  Rzászt^lepct.  mely  el3i5  szabadalmát 
lÜfiá-boii  kajtta  s  az  Anjnu-koi-  elején  már  mint  *civitas  r$ffi<i< 
szerepel,  1307.  szcpt-ember  3-áti  kiprtíbált  hívének  Borsa  Beké- 
nek adományozta.*) 

csalódott.  Borsa  Tamásfía  Beke^ 
és  a  királyné  tárnokniesler-c,  akár 
a  liatalnias  Ákos  István  volt 
gíizdagságániil  és  osszekHttetéseinél 
fogva  nemcsak  Ugi>csav:inuegyét,  rle  s/.ük!>ég  esetén  :iz  egész 
felstS  Tisza  vidékét  i%  képes  volt  megtartani  a  király  hŰmégében. 
Károly  király  pedig  hízott  b*inne,  <-.saknein  mint  nmniigiíha. 
hiszen  testvén-i :  Lnrfint  enlélyi  vajdii  és  .láims  hnhihikkal 
pecsételték  meg  hűségüket. 

Lfgt'lső  gondjának    tiutoltu   MÍnit   i'niului  8z(]t<'<M''ti(     n>iri- 


Számításában    nem 
akár    mint  bihari   főispán 
mint    Kopasz    nádor   öcesf 
nádor    veje.    tekiütélyénél. 


•)  T)r.  Puttlnr  íd.  m.  j».i..  M:  I.  Ha/m  »kmUr  VTt.  k    nűö  1 
')    ATt,iukorí   ok.  tár  1.  k,  53  1.  István    lii^A-bHti    ogouni    f<3ifpáii. 
ugyan  abbén  bx  eutendi'íben  Tll.  Endn*  kirily  Baranka  váninak  ünxf.tét 
in>uIHa  Mihályra,  vMlatuint  u-  <.'<  Vél  fi&ra  Istvánra  C'9  l'iWru  tiixtft     Fejér 
U\.  m.  VT.  k.  2.  p.  2S. 

■)  Anjoukmi  ok.  tir  I.  k.  131  I. 


V%'Ar.iVVAlt  ÍB  ITkADATjrA. 


HZ  fttégtUi'tleii  Ő.H  iiikábl)  Ottóhoz  ■Atltó  uemessé^'  nití^'húzta 
miigáL  kíiiiert  Kiirtily  tmtalnirt  mcfís/.ÜánliiH  s  a  béko  és 
uyugaltiiii  rsiikluinuir  In-lyn;  illloti  a  küniyi'kiín.  Mindeu  bizuii)- 
nyai  Bekc  <^s  Kopiitiz  nádr»r  kfizbeDJár^sának  ttilajdonitható. 
hogy  a  KÁllay  csjilád  Öst'i  —  iikiu  hajtván  Ottó  király  hitege- 
tésért* —  riivid  idő  múlva  iiieghódoltjtk  K;U'olyiiak  s  cxetitúl 
t^p  oly  hívuh  s>íulf*iiltuk  iiuiit  efjykoí*  Kun  Lászlót  vagy 
bariiiAdik  Kiidiél.  LV  m^  jií^^KJ^'uikui  mi'>^  mindig  tiz  Amadé 
6ak  bitorulták.  kikuek  bíitaluia  rbben  uz  idöbfín  is  5 — 6  vár- 
megyére terjedt  s  ha  ideig-óníig  békéu  maradtak,  a  kiríly  se 
Telte  tajiiírnuMiiak  lijnt  húzni  vnluk.  Mihály fía  István  ti^hát 
i'saládjávul  íJt-kc  váralja  S/.nlií'iit»  vonult  mely  m-m  alTöIe  hcve- 
uyébiMi  kt''sKÚlt  tá  alkntriiáiiy.  de  ligylátszik  jó!  megerősített 
hely  volt  s  falai  közölt  veszély  alkalmával  Bereg  vái-megye 
tizumszéduM  lako»súga  is  tnen4'déket  tahílt  -  é&  miaUtt  nem- 
zetséiíe  Károly  kinílyt'it  harczolt,  majia  mint  szSlŐsi  t:ámagy, 
Borsa  Beké  t;ívulléti'l_M*n  a  íVUó  'Vh7.11  táján  nrkodött.M 

Az  lHl:i-ik  ('V  tavaszán  CNák  Máté  .->  a  nemrég  elpusz- 
tult Aha  Amadé  nádur  tiai  ortizágos  mozgalmat  indítottak  s 
kibontott  zászlójuk  alá  rsak  ügy  sereglett  az  érdekeiben  sértett, 
vagy  rabL-Uni,  Zoákinányru  vágyó  lu'raeöwÁg.  Hozzíijuk  csatla- 
koztak többek  között  a  bors«Nli  Ako!<(»k,  a  Szatmárbau  is  nagy- 
birtokoü  István  nádor  liai  s  a  régi  nemzeti  [)árt  egyeaíÜiísi* 
kouioly  veszedelemmel  lényegétté  Károly  trónját.  E  váli»ágos 
napokban  tilnt  ki  legelőször,  bogy  ineimyit  ér  a  T^másliak 
hűsége?  Biirsa  Bekét  kél  testvérének  kiontott  vére  a  királyhoz 
kötötte,  a^oubun  litván  luichu*  leányát  birta  nóül  »  a  pártiitó 
Akoőük  sógorai  voltak.  De  az  atyafiság  uem  ^okat  határozott 
ahbaii  az  időheu  3  az  emberek  párt  állását  hatalmaijabb  tényezők 
hefülyátiulUík.  Talán  neki  in  *árMt<  már  a  király,  mittt  ama/.ok- 
nak,  talán  csak  a  zavarosban  akart  halászni,  mint  legtöbb 
kortár*<n,  elég  ay.  ahhoz,  ho;;y  i-üerben  liagyta  urát  k  mialatt 
Csák  Máté  hadat,  élükön  István  nádor  fiaival  Sáros-Patakot 
felperzselték  és  kirabolták,  azalatt  ö  irt  kilíizte  a  zászlót  Ugocaá- 
ban  s  hatalmába  kerítve  Nyaláí/  lárát,  a  köniyék  elégületlen 
nemeaségéi  fegyverre  ^^zólítütta. 

De  a  i-ozgonyi  e^ata  vesz  lés  megalázt-a  Róhei't  Károly 
ellenségeit.  A  gj*ö-/elmes  ^ei-eg  fő  emberei  Azték,  kergették  ft 
pártosokat  uz  orazáK  minden  rétu&ébcii.  A  meuekUlÓket  kiostro- 
molták   váraikból    »  az    ellerUállÓkat    leverték    vagy    bórlobitni 

*)  Mihály  a*  litváii  •catfcttanw  d*  8ceuUu»*  1308.  májns  19-^ 
mraedékct  ktpoti  arrOl.  bugy  ft  faongMáui  éa  bcir»ov»vári  JMltliifnruknKk 
nutfílrxés  riV«ti  reA  bfsuU  iugúiágnit  viBsemiátii.  Á  KiiUay  rs.  In^i^ltii- 
rúiiói  Anjoui:  oknuinytár  I.  k.  U».  L 


ittU  KOMAROHY  ANfiRA^. 


kéiiV8WM*itt«tt*'k.  Neiiisokiira  Bekíre  Í8  aor  kerillt  A  királyi 
híiduk  najry  k»%iííilptti'l  tiímatlt.ík  lueK  u  hitt'liiifiyott;  főurat. 
iMort  jAl  tiiilták,  liiigy  kivel  \íiii  <ln);4iik.  ti  erős  kurjiil.  vfikTiicrri 
biUi»rsjígíl  niirninyjíjan  ösnierhcttf'k,  Drncs  í'm  Tanuis  tnesfiT 
vf»lt  11  liiiflnii^rnk,  h'íialíibh  íh  a  kinily  e  vállalat  síker/'t  kcsőhh 
neki  tuiJjiv  Iip  ('■riÍPtiiííI.  R%  ii  Tamás  —  lulr  pli'íttHuk  rij  rmlier  — 
vnltakópen  a  kiriily  lefielső  hívpí  közti  tiirtx>z<ii(,  és  itiryszrtlv.lii 
líyormeksójíótnl  fíiyvn  szDl-íjilt-t  K.irnlyt.  HiÍsi*';ío  köv('tk('zt.4'lM»n 
iiiiiiíUMii'ltn)  kijMisi^tnll,  Tisi  Jjixail  az  i'lleiiséfí  pmUra  iiánylü. 
Szegény  Icííf'iiy  vtijt  tduít.  ki  &zercucaéjfH.  olöiuoiieteli't  Uan\- 
jáWSI  vjlrta. 

Kh  íi  szotniKsc  csakugyan  hnz?!;!,  illctnlefr  Kííroly  z.-S»?.bi- 
jnhoK  íiZL'jírMlntt-  Hívei  c'ltn;jlalljik  i*s  pMiiIiíi  ilíiiitüttók  SsÖlUst, 
nmjd  átktílvi-ii  u  Tískúm.  Xyiil.íli  itNtnmiálinx  fi>íítiik.  A  viírat 
inapa  Hcke  vpílelini'zti',  i'ls/..íntaii  rs  vitrzni.  TáiTíait  nívszerínt 
nem  (ismcrjfik.  de  l»i»my<»ii,  hogy  ügocsn  vármegye  kisltirtokoá 
nempapit  maga  kíirill  gyííjtüttp.  bár  a  l'nlibpfc  küzíil.  úgylíitsrik 
isftk  uií  rjbrlyi(.'k  <'ísei  harc/Atltak  niellelttí.  El  is  yps/Jctt/'k 
KAkuítzt  rs  Artlúl^  niclyiít  IIL  Endrítill  Fwi  vániért  kaptak 
csprt'be,*) 

A  Kiita  és  Giitkpled  nemzetséj;  tnjjjni  lii^ck  inarHdiak 
nKynn  Károly  kiriilylm/.  dp  kitUJnös  érdenifikpt  pz  alkalnmmal 
iipm  szeivxti'k  niagukiuik,  Kivánni  se  lidiPtt'U  WAiik.  bd^Y 
szpnil»e  szálljanak  Brkt-vol.  riiiknr  jós/jíguik  Nyaláb  vár  kílw- 
b»l)cii  tenlltpk  pI,  ps  spnki  hpiu  tudiiatt;i  pliírp.  bngy  fordul  a 
koczköí*  Az  ostromlók  tobát  jobbára  idegpiipk.  rpszben  Ung  ^* 
Bereg  vánnegypí  npiuespk  voltak,  a  kikiipíc  pzpii  a  vidókon  npm 
igen  volt  félteni  valójuk.  A  ru&zkai  Dobók  Pft  l'ubVtzyak  iH-ra- 
zpt.<*('gélH"tl  sziiniiazó  IMnki  rptcr  fián  Atidnhon  kivill  még 
•<ok  más  jó  vitéz  closhctctt  közlilök.  inert  az  tujtrom  busszabb 
iileig  tartott,  minthogy  Xyaláb  a  Tisza  partján  szikljÍM,  raorc- 
dok  diimlxMi  jtllott  s  már  a  tennészett^H  is  jól  nipgpn'íaített 
bply  volt.  Hpvps  viadal,  nagy  vénmtás  után  végre  a  falak 
írnsMMiriltok  s  a  gyózehues  királyjKlrtiak  kitíízték  a  itnuokra 
IWWrl  Káitily  /.áhzlaját.*) 

Tamás  mester  vitézségét  mindenekelőtt  B4>reg  ^  Ugorba 

■)  Anjonkuri  okmánytár  U.  k.  21  1.  Csak  jó  sokúiu  I3d-Í.  jauoAr 
4'éa  kapták  visnza  keBryelembCl  L  Lujos  királytól.   Ujhett/i  ck.  Wlrn. 

•)  I'ánki  PéttT  üöit:  Mótét  és  Petflt  1326.  iiov.  2^-n  uit  unirvíir- 
megyei  Dobrova  bin^d  a  Imában  Károly  király  mcgcrúsíti.  külöaü«eu  te«t- 
vérük  András  érdemeiért:  »')iii  coin  •'aatrum  nostnim  Ní/aláh  vucAtmiii 
i|at<d  tuDc  per  Beknn  titiam  Thome  inrideleni  nostnim.  naiic  verő  fíiMem, 
(Hmtra  nostram  delinebatur  celsituilinein  in  vírtate  valiila  expugnari 
r^uawnuurt.  »ub  ti>(io  oastro  virililer  dovertans,  pmli  itolur  f>i;liiit  Intr- 
r<?m|itns  ftc.  Anjimie.  okmMr  n.  k.  it*  l 
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várinotryt'  frHspáiisiifíilva!  julalmaütji  a  kiiíily,  sflt  or.  lUkalmtmial 
—  ÚRylMsYÁk  —  NyaJúlmt  is  iioki  juJniiiini.vnztu,  cl«  ki-nőhlt. 
mikor  romjaibííl  ujj:í  í'piUt,  vís^íXíi  vette  tnle  és  um^  jó^iziívokkal 
ki(nH''l(>ltn  .It.O 

De  szcitínrsi^jc'lien  m(»í;t  is  liülotí  niérsóklütct  ttiimsított 
ft  lovagins  t'('iiMÍ('l<iüi.  A  legyozíitt  elIniAejíPii  neTií  álltttt  mimU 
jiSrt  bnsKziU,  liaiiHin  i<lnt  e^iiííedctt  h  iiiOíítríésrc  s  a  RH'fitírőt 
isni^'t  ke^'yoluH'he  íoKaclá.  Ks  mikor  azt  látjuk^  hogy  az  Áiuadt^ 
lÍAkkAt  ui^K  a  roxfionvi  diadal  ntiín  mm  érezteti  kirillyi 
liara^rjílt,  liolott  özek  kÍ8/:Ímít1)atInn  k:írt  nkoztak  úny  neki 
mint  az  oiszjígiink,  fsak  ti'nm'-szchísni'k  tjihíljiik.  Iiogy  Borsa 
Beke^  Kopanz  nridor  ti»t*tT*'T  nrrsi',  tfdjcs  lúiii  lMM!giínal<it 
nyort  ttllo. 

Hotfy  a  király  —  ki  u  háládatlaiisitf^nt  nem  tartotta 
fpjetlclnii  iTi-nyiick  —  sokat  iueuí>oesiított,  iiu';*!  töhliet  eliuV^tt 
n  TiLin:isli;ikiijik.  íkbii  könnymi  i-rtlitíto.  íiOgpini'!  Iiívi-i  s  tróiituf;- 
laliÍHiiiiak.  iirabna  moi^s/Jlíirdulúsának  leKhatalmaBalib  t^nyezr>i 
voltak  a/  ois/.dí^'haii.  Osztozkodtak  jó  i's  halMirsáhan.  lérUkot, 
('letiiki't  líldozták  ért<»  ...  De  hogy  Btjrsa  Beké  a  toitéiitek 
ntán  rövii!  idő  iiitilva  az  ország  CK.Vik  I«»>;tVihh  mt^ItAságítra,  a 
tártuik mester A^'grp  eiiiclkcdott.  ez  iiuír  aem  ;i  kiníly  liákíja. 
luincra  Kopasz  ii:Ídor  iiiiiidi'iiliatósií^a    iiielli-tt  tamiskodik. 

Ennyi  hatalom.  puztlaKí^iÍK  ^'^  tekintély  hozzá  liasonM 
ember  kezeiben  -iziikségkéjK^n  csak  roszra  vezethetett  !í  mihamar 
vtÍRZetessí^  válott.  IfívUtszik  elfeledte  a  király,  ho^y  Kopás/ 
Preiheu  a  Tamástiak  liizadú  vére  folyt,  mely  alijí  cjiy  einlH-r 
fíltr)  alalt  két  íVjedelnii  szék  roraliíi^jlrrt  tört.  Elfeledte  a  közel 
múlt  taniüiá^jiit,  hogy  ji^  HZÖvet^é;>eHek,  önfeláldozó  liujt^írsak. 
rettegett  |«irt  vezérek,  de  rósz  alattvalók  voltak  a  Borsjlk 
mindenkor,  ilert  az  enííedelmesség  nem  volt  kenyerük,  határ- 
talan Önzésük,  féktelen  szenvedélyük  a  törvénynyel  és  feiniálló 
titnutdalnii  renddel  örökíiseu  össz<:iitkozött. 

A  réfii  közmundris,  hogy  nniga  kárán  tamil  a  nmgyar, 
nomnnkára  Károly  királyon  is  betelt. 

A  roziíonyi  csata  utíín  király  és  nemzet  közeledni  kez<ltrk 
egymáshoz.  Az  nralkodo  tapintatos  hán;ísmó<lja  nem  tévi-sz- 
totte  fi  hatávít.  némelyeket  tökéletesen  lefegyverzett,  mákokat 
ingiulozé)  hűségükben  niegeröííített,  szóval  ba  népszerűségérVIl 
m^  nem  is  beszélhetünk,  bizonyos^  hogy  ellenségeinek  szánm 
<kzemlá tonnást  apadt. 

>)  TttTD&B  moBter  muiikncKÍ  vánmgr.  Bon^  é<>  T'giicaa  vjírniogyélc 
/■Sixp&nJH  Njalábvár  folcpi'táiQ  felől  iiitújtkf<lvéii,  »  vi.rv^A  mint  <iuj)ít.jfti\'il 
Itonél.  Hniai  oklevéltáv  ].  k.  ltf,H  b  Át  oblevól  \m\\  \V£V>  körül,  tlc 
ni.s  kr>rilt  kolt.  I..  ;iIáM>. 


noo 
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Ákos  Istváu  nádor  fiait  azonban  tigylátsüik  iiom  tu<lta 
Tagy  taUii  nem  is  iikartw  Inljbt'  incgnycnii  h  király,  (^sák  JVlátó- 
val  és  az  ^\nia(lé  tiakkiil  együtt  ii  Intűnt  korszak  utolf-u  ki'i*- 
viselöi  köüi*  tmtoztuk  ők  i^  ile  —  Itjlr  szivük  niélyifu  ép  úgy 
gyűl(5it<-k  az  Anjouk  iiraliniít  mint  amazok  —  «ok  tekintetben 
különböztek  tőlük,  kintundliatjuk  bátnin :  tiszt<'í(iti'';e&elili  embo- 
ívk  voltak.  MiTt  ^0111  ütyjuknak  111.  Eudrébez  való  törliol^-tlííii 
lifisí'grt  rs  r:igab/k(Hlú<táU  st'ui  «  k'tezo  állapotukkal  valíí  ulége- 
dftUMisógiikPt  nem  tartották  jogczimnck  arra.  Iiogy  Iiiintetlönűl 
rabolhu^siík  óh  ddtják  az  ot-szágot.  politikai  jclíizaxak  alatt 
saját  lio-sKonkiit  i*s  telhctetlpn  íiiizrMilkot  szolpjílván  mint  a 
többiek. 

A  király  tisKtiilmii  U-hctott  vflük;  tudta,  hogy  nem  tai*- 
toenak  lifvei  közzé  s  rájuk  §('mmi  krrrülmt'nyek  között  se  üzá* 
luítbat.  de  viszont  azt  se  tagadhatta,  ho^íy  a  törvény  korlátai 
között  maradnak  s  passiv  visidkedésiik  a  fennálló  renddel  össze 
nem  ütközik.  É|>eri  azért,  nem  árlliatott.  dt*  nem  is  i;;yekezett 
ártatií  nekik,  minden  jót  várt  az  idutöl.  De  az  Ako>ok  ágr- 
látszik  azon  kevesek  közé  tartoztak,  kiket  eselekedeteikbeit 
valódi  meggyi'izÖflés  vezérelt.  És  míkitr  ez  a  niefigyűzödés  vagy 
elvhűség  a  passiv  ellenállás  teréről  nyn'lt  lÖllépétíre,  legyvei-os 
tjímadá^ra  Ösztönözte  őket  s  az  isteni  gímílviwli's  —  ügy 
mondák  —  a  rozgonyi  csata  meztMi  Károly  királynak  adá  R 
diadalt;  Ákos  István  nádor  tíaí  a  bakás  ntiín  is  következe- 
tesek maradtak  Öumagnklioz.  Nem  keresték  a  király  kegyelmét 
s  mikor  szövet.ségest^ik  az  Amadé  fiak  ellogadtiík  a  hdéjük 
nyiijtntt  béke  jobbot  és  sógoruk  —  az  eltévelyedett  Borsa 
Bííke  —  a  bibliai  tékozló  fiúhoz  hasoulatusan  —  még  magá- 
nabbra emelkedett  Kái-oly  kegyelmében :  tik  nem  tértek  vigszH 
arról  az  útróL  a  melyre  egyszer  léptek  és  haladtak  tovább, 
míg  sorsak   beteljesedett. 

De  kétségtelen  ddlog,  hog}-  a  viszonyok  alakulásának  is 
léaze  volt  ebben.  Mert  nemsokára  nagy  és  váratlan  esemény 
adta  elo  magát.  Borsa  Kopasz,  a  százsz<»r  kitűntetett  és  kegyel- 
mekkel elhalmozott  nádor  föllázadt  királya  ellen,  idegent  akart 
ültetni  székébe,  hiIi  állítólag  életére  is  tört  koronás  uránalt. 
Kánily  király  tehát  KJetett  legahíhb  a  keze  Ügyébe  e**!')  jószá- 
gokat elfoglalni  tóIe  s  mieh^tt  n  mozgalom  najiyobb  mérvet 
Öltött,  1815.  juliifB  l'fin  Szathmár  vármegyében  fekvő  birtokait 
JánlcM  éü  Hertnánszeget  Tamás  mesteniek,  Bereg  és  Vgoesii 
vármegyék  főispánjának  adományuzta,*)  magasztalván  hűí^égét. 

')  *a  Kopoí  palatino  et  ejus  fiíio  propter  noíoriam  infidrliíatm 
Mrfani  avferenUs.'  Tudoiu.'isom  szerint  ei  n  IwíM  uklcvél,  niflvlifii 
Kupwt  n&(l»r  lii'itlcnii^<^ri't  omlít^  létniik.    h.  miább. 
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buaziiuM  82ulgálatait,  kiÜünÖKen  pedifi;  SkűIös  én  Njalálivárak 
TÍ8S7..-Í  l'oglaldsa  k(">rűl  sikMV,ett  érdemeit. 

A  Borsák  ós*  Ákosok  birtokai  i*zeii  a  vid('keu  esakiicm 
t«ljeseu  ötisz('l"li''ííM  nagy  jószág  testet  ki^peztek  »  Utiii  Idiotett 
clűiv,  liug}'  ba  ez  :i  két  Latalinaá  család  i-gy<-&Űl  az  é^zak-keltiti 
K:irp:ítoktól  kezdve  Ei-délyip  h  innen  le  az  alföld  közepéig  az 
pgísz  orszií^  follitzad.  A  király  lelirfl,  hogy  legalább  a  felsfí 
Tiszavidék  egy  részét  biztosítsa  és  a  pártosok  erejét  gyöngítse, 
iigTuii.'iKoii  it  nai)on.  mikor  Kofmítz  nádf>r,  szatmári  jóíízágait 
i'lkulKiztii  tt^bat   KU').  jnliiis   l-én  AkuN  István   fiainak 

birtokát  Bei  és  KiU-Ric^t*!t,  valamint  a  jelenleg  l'gtKna  várnje- 
gyében  fekvő  Terebest  basiíulókéjMin  Déneafia  Tamás  mesternek 
adoniányfizta.  Az  adomúiiyluvél  kiállítíísakor  az  Ákosok  még 
nem  usatlakoztíik  a  felkeléshez,  mert  a  király  csak  a  rozgonyi  nap 
plr>tt  íjinoüított  hütlenségiíkért  lakííltittja  ilket,  mondván  rólak, 
hügy  anmik  idején  Csák  Máté  hadaival  Patak  vái"osjít  töl- 
tetették.') Kz  azimhan  hanmráhb  is  eszébe  jutbutotL  volna  és 
az  a  körülmény,  hogy  épen  a  veszedelem  éirájában  állott  Iwsz- 
Kzút  rajtok,  mikor  niúst'ebM  mindenkit  igyekezett  lekötelezni 
inagának.  világosan  mutatja,  hogy  egy  csöppet  se  bízott  bennük 
s  el  volt  rá  késziilvo,  hogy  így  ií>.  ügy  is  ellene  támiulnak. 
A  kriv)>tkezések  látszólag  igazolják  ugyan  a  király  eljárását, 
mert  Ákos  István  nádor  fiai  a  mozgalom  leglVíbb  einbeiei  let- 
tek, de  ftz  sem  lehetetlen,  hogy  elhatíírozásukat.  maguk  tartását 
a  tapasztalt  bánásmórl  s  az  ebinél  tjíniadt  elkesereíh's  idézte  eló. 

Tamás  mester  azonban  eniherúl  megtelelt  a  benne  helye- 
zett bizodatnnnnik  s  l'gúcsa  vármegyét  és  a  szomszédos  vidéket 
megtartotta  a  király  hűségében.  Nyaláb  vára  a  Kopasz  lázadiis 
alatl  uem  szere|M)U  s  így  téves  az  a  foltevés.  hogy  Beké  még 
akkor  is  tai'tottJi  niii^át  a  várban,  mikor  Kopaszt  Dózsa,  a 
későldtí  nádoi,  Deítn'r/ennél  legyi'izte,  sót  ii  királyi  badak  máj* 
Stjlyotukőt  ostnnnoltJtk.')  Klihinheii  is  I^U'sa  Bekét  még  1315. 
augusztus  l-éii  tárnok niest<'rént'k  nevezi  ii  király,  holott 
Kopasz  nádor  hűtlenségéről  már  nyyanazon  t-v  július  l-én 
törtétiik  tíuditi'tí,  Xyalríb  |M'dijí  jóval  előbb  kiostromol  tátott ; 
utágoK  t<-liát,  hogy  Bekc  Nyaliíb  vÍASZafogl:)lása  után  kegyel- 
met kapott  i's  csak  késóhb  csatlakozott  bátyjához.*) 

')  KAmly  kiriílv  cfulít^itt  kct  tlnnatiÚH  levule  TuiiicwárüD  J31.'>. 
fferia  3^  proxima  pott  fesium  b.  Jokanttin  Baptisíe*  kelt  ds  1320, 
iÚetiüleg  1360.  L'vi  □i<>g<.'rii«ftü  átíratft  u  li.  PcnSuyí  csal&d  nagysKŐllSat 
loTAltárÁltmu  r>rizt«tik.  Ákos  lUván  nAdor  flai  lutért  vesztették  el  RXfttbmár- 
megyei  jtvukat,  *qu<^Hl  Matbei  iofldclis  nustrí  oxeroitum  íd  oivitAtem 
ncnlrmm  Piitliak  nddtuerunt  «t  eaadetii  oombasserant.* 

M  itutiyíMy  Yineze,  Kopaax  nádor.  8B&x«dok  IBBS.  étf, 

*)  A  N.valAbn&l  vitérJccdŐ  Dénes  fla  Tomáa  mester  a  már  kipuvslúll 
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nn,  KOMXRn>nr  Avn^Xn. 


A  llvu^:llol^  <'8  bokrh  Wkesflé^  la-lyrcwiUlftval  Nyalűlijj 
mint  az  iifíiwsjii  kintlyi  iinulalnin  knxiiniitjii  tíirtt^iifti  emM- 
keinkboii  ^;yakniii  i'iiih'iti'lik  UKVim,  de  orsyjijjjos  i'smiiényok^ 
süinhftlyi!  solia  sí*  volt  t^bbíí,  srtt  hadi  l/^miH,  íppyvpiíftj  is  caa 
ritklin  liaii>j;2fttt   fuhű  kíiKcitt. 

Kíiittly    kiníly    a    B<n>a     Hckí^tt^l     visszat'ofílaU    SxfllÖa 
k^sŐbh    Ititvi^stMiek    aíáii<l<''ktizU,    nn?I.Y  a  kiriílyiiók    bnf 
folytán,  a  twmokini'.slfrek  ;iOiidvií4elH!*t<  aUtt  i-ijnpt   vir.i;-     i    . 
indult.    Nyalátívdrát    azonban    mag;ának    tartotta,    roei't    ebbi^n 
;iZ  időben  ináji    hndászjitilag    is  fontos    orfíftaég  vnlt  ^  n  Tisza 
fn  völgyt^niík  ntiiitpgy  knlrsíft   krppztp.    Dp    mikor    Huszt  vára 
1.35ÍI    körül    Máramarosban    lolrpült,    Nyalííli    isakliamar  hrft- 
tiThc    szorult    ('s   ji*UMit)'Ínég<''t     vissza    se    nycrtv    tíibln^.    Viak. 
elpusztulván    Huí^zi    váia    nralkudutl    lígv    a    Na^iyá^    mint 
Tisza  völgyéu.  Ort  állott  a  halár AKóIen,    vf^delinezte  a  korona-^ 
városokat,    biztosította   a    nagy    országúton    való   közipkodéttt, 
a  Tifizán    a    liaj^zást   s  a  máraniarosi    srt    sziíllílast    s    vi-sísély 
idején    3—4    vármegye     lakosságának    is    menedéket,   oltalmat 
nyújtott.  Sjíóvftl   Nyaláb    minden  fontosKágát   nlvpsztetto  s  vár- 
nagyjai  legfölebh  nz  ugonsaí  kiríSlyi    vendingeket   s  a  körfllötte;j 
elteriilfi  falvak  niqK^ti(''gét    védehnpztC'k  a  hatalmaskorló  n(«ines 
urak    ellen.    Az    is    megtörtént,    hogy    a    hnszti    várnagy    egy-' 
szersinind    Xyaláli    vár    iKtranc-Hnoka    volt,  n   mi  nz    ntt^bliínnk 
alárendelt  voltát  nyilván  bizonyítja.') 

De  finnál  nagyobb  virágzásnak   indnltak  már  1.   Károly.^ 
kiilíiníisen    pedig    Lujos   kiiály    nralkoihÍA;)    alatt  ;i  Nyalábbox 
tartozó  szabad  községek,  u.  m.  Xagy^Szász.    Királyháza.  Ardd 
ps  Verécze.  A  híírom  elsőt  ni:Ír  az  Árpádok  korából  ösmerjűk,! 
Veréízéröl  legelőször  akkor  linllunk.  mikor  Nagy  Lajob  1^55. 
(leczemlier    1.5-éii    az    elősorolt     tálvttk     lakosságát   jnleiití^kcny 
szabailalniakkal  ruházza  fnl.  jnhhati  num<lvn  ri'gh'll  fogva  ^yU' 
korolt     kiválts:1gaikat     szabiilyozza    é.s    megerősíti.    BiztosftjaJ 
i*í82Ultre   az  önálló    bíráskodás  ós  pap  viíhisztás  jogát^  egyedüli 
a     nagyszászi     plébános     kiiievezísí't    tartván    fönn     magániik. 
Ponti)s«n    niegszAbja  a  föliibért    s  a  királyi    ispán    és    nyalábi 
várnagy    jöverlelmi-it.     Meghatározza   a    törvénykesós    rendli^t, 
tolsorolván  azon    i'seteket.    melyeket  ;i    vármegyeispán    vagy    a 
Szőlős  városi  tiriács  Ítélete  abí  kellett  bocsátaniok.  Vámmentes- 
séget adott  nekik  a  Tiszán,  az  ngynevexctt  Királyr^i>é/t,  övék 


rlánkt  raal&d  fiae  volt  Hckc    Uimokmefttorsétfr:!    L.  Knaux.  Mnnum.  Ecol. 
Strijnti.  II.  k.  71 1  I. 

')  Mftcskn  Domonkoa  i.isn-bnn  huHzti  í"*  nynlnlii  vAmntrr.   Ujkfttfi 
c$aUÍd  Uv/ltára, 
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t**H  sxoMs  jt/.criii(  i\7.  lUliiluk  kíirtiitt  fViVítolrl,  s/jiluidon  viidúsz- 
li«ttAk,  imIáNxIinttak  ^IK*) 

E  sznlj.'iil  kö/st'jíekcn  kíviÜ  iiHuiMikilm  iljahb  u^viievezctt 
aidhffflvak  i-i  kvlntkpztck  ax  onlnk  irt;i>rtin.  nií'Iyf^k  axniihaii 
-it^miüiní'mtl  kivtílt-^iííiokhaii  uhui  rí''--z*-.iíltí»k  s  lakotni  jí  nyaláhi 
rjínia^y  é^  :i  kir:i]yi  i^pAii  liiiti'isá^ia  alatt  közöns^fíps  jobbá- 
iirnk  marflíltnk.  T'gttcsai  nliílivajdííknSl  vapy  kí-nczekiVil  soha- 
spni  torti'iiik  rnilíti'S.  sőt  tik'';;  iiniiHk  sinrs  nyoma,  hofry  a 
beköltilzköHö  iiL'íliMk  iv;ub'k;ii  frlliicv  unikkii.  magynr  nnnipspfck^ 
kttok  volna.  Minila/oniiltal  a  vár  M/olgálaton  kiviil  katonás- 
kodni ÍA  tartoütnk.  Lnjus  kiriílynak  13fi3.  uiiíjns  15w^n  kelt 
badba  -tzálló  piiraiirHu  szi*rint  a  Nyalííb  v;íníb<iz  tartozrt  oláli 
falvak  l>üyv»-n.*st'Í  Himfi  Bnvedfík  Hzjitlinuírí  IVüspán  zásztöja 
alatt  vonultak  a  haiTzha.'i 

Lajo^  király  ;t  hrttlon  Bugdtíii  vajHii  mára )u áros i  jd«ziS- 
jiait  l3BJí-lM'n  a  MítlflTjIlirtl  i-Ulzott  Rilk,  Pníp  és  János  teat- 
vórJ^kní'k,  nr'luii  Szrisz  vajila  tiahiak  t'-s  rokonaiknak  adomíl- 
iiyoztJi,  a  kik  ni>pcjkkfl  a  \it;:yáf:  ós  Izii  vi>li;yt-n.  nn^s  az 
ri^rdílyi  hav;iH(ik  alján  s  Visó  kíírnyf'krii  t<'|e|)f'ilt«'k  h*  ós  piír 
i'*vtizeíl  alatt  ;i  Tií»Z)i  Wí  völgyén  L'gncsiíiu;  tírj^^zkeíUpk.')  Hogy 
i»  roppant  nrndaluninak  t»'rmészet<*s  knz|Hintja  nem  toH  s  nem 
is  lehetett,  inaíiától  órti-tMik.  I>e  meg  nagyr>bb  Iwij  vnlt  a 
Ifiidosiirakra  ní^zvi*.  hogy  az  cgf^sz  tprül<»tí»n  i^gyotlen  viírat  vagy 
t^n'íttóógot  81'  találtak,  nu'!v  'íZfint'lyiiknpk  i's  javaiknak  szriksóü 
i'Hptí'ín  oltiilntat   nyujtbíitott   volna. 

Szász  vajdíi  fiai  mint  márannimsi  tVüspánok  örömebt 
plfogUlták  volna  Hnsztot.  .1  mint  kóni^hb  --  bár  p»ak  WiviH 
idrtn*  —  Itatahnukba  is  kfrítették.  de  Nagy  Lajos  kii'ály  f 
(niitf^s  lioJvrn  liyylát-ízik  noni  akarta  kibnrsátani  kezéből.  Nya- 
lábvárára vftették  tehát  szf^mttkft,  aiely  nem  rengett-g  t^rílrtk 
és  havasok  között,  de  a  TisM  víilgyének  legszebb  pontján,  jrt 
bnza  éíi  borterm*^  vidékien  állott,  és  a  kii'ály.  hogy  ke^IrUkhc 
iárjoii,  oda   is  adományozta    azt    nrkik    minden  tartományával. 

Az  adománylpvél  I.S7M,  angusztn^  30-áii  kelt  s  ugyanazon 
év  november  í-án  a  koIozsmoiM)stori  konvent  Tivadarfalvi  Wrps 
Benedek  bomo  i-eginssal  Oiág  mesl«r  máramanwi  főispánt  és 
testvérí't  Oláb  .lánost  Xvnlál»vár  s  a  bozzá  tartozó  KiráWházn. 


I)  Anjnukori  oktiiAnytár  TI.  k  407.  I.  Krzséttct  kirnlync  reotloletf 
Olivér  türnnltinofitdr  ^s  nf^-sai  r>'!:i8pálűi02  XflhT,  ile<ix.  38.  V.  o,  ft34.  I. 
Ardú  isns-ben  ktU->n  privilepimnot  \»  kapott.  A  b.  Petényi  e».  Uvíltára. 

*)  /igTftli  in  i|uin<1eDH<t  leali  \>.  Pnilippi  tií  Jarobi  a)io9t.  A  ht^r- 
czG^  Uatthyáuyi  oialúl  krirmtmili  li?vúlt&r&bi'il  Dr.  Os&nki  Dcxifí  t.  barátom 
MctvcMsége  folytlkn. 

*)  ür.  Cü&nkt  DecnV^,  Mántmams  TArtnogyo  és  lu  olihtig.  Stága- 
rfoÜr  IHR0. 
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VerétsH?,  Szászfalu  t:»  Ardó,  Magyar-Kirvti,  C'sariiato,  Komlós, 
Szí'phcgy,  Tur<:z  es  Biiturcs  olíihfalvak.  valamint  ii  tiszai  viim 
BK  u^yuevezett  szölösi  rév  birotlaliniiba  be  is  vezette.*) 

Az  Rdomáii}'  levélben  Szászfalu  cs  a  többiek  luag^Hr  hely-. 
Bégeknek  niündntuak,  sdt  már  1362-beu  is  Nyaláb  batöságft  alA] 
Urtozó  ubííi  lís  magyar  fítlvakrrtl  i^iulóknzik  a  király.  Erre  azou- 
baii  iie  építsünk  ,si*iiiniil  s  viilaliogy  a/t  iie  következtehsük 
belőle,  bogy  az  Arpáduk  alatt  betiílep^dclt  német  vendégeit 
ebben  az  i4<3beti  luái-  meí^maKyui'ütiodtak  voLua,  EszUk  ágába 
se  volt.  ZMÍgniund  király  HOS-ben  kelt  levele  Nyalábvár  hz6- 
bauforgő  tartuzékait  uiint  szász  helyáégekot  sorolja  elA,  h  tényleg 
azok  is  voltak.') 

A  földesúri    imt^iloni   alatt   e    szabad    kozséjíok  fejUViése 
tüstént  megakadt.  Drág  vajda  crűsznkos,  ragadozó  ember  volt^ 
ki  egy  esö])|)et  sem  tcirAdött  jobbágyainak    királyadta  privilé- 
giumával s  nem  az  ők  liasztiát,  do  a  macáét  nézte.  Máramai'oa- i 
ból    NyaUíbvárába    lette    át    lakását    s    rövid    id<'i     múlva    Ax* 
ugoüsai    f(^i  ti  páliságot  Í8  meguzerezvén,  iiemoüak  saját  birtokain, 
de    az    egéuz    vármegyében    kénye    kedvf    szerint    ui'alko<)ott. 
Ugyláttizik,  iiúgy  a  régi  királyi    vendégek    zöme  ebben  az  idő- 
ben el  Í8  költözködött  Nyaláb  tartományából  és  a  mái-aiiian>8Í^ 
korona    városokban    talált    új    bazát.    A    füldesurak    részint   a  i 
maguk  oláb  jobbágynit,  részint  az  akkor    tájban  beköltözködő 
ruthéueket  telepítették  belyükbe.  Királyházát,  Szászfalut,  Veré- 
czét  egészen,  Ardét    felében   közönségesen  oroszoknak  nevezett 
ruthén  népek  lakják  ma  is. 

Szász  vajda  fiuiuak  Zsigmond  király  uralkodása  alatt  vii*- 
rudt  fül  igazán  a  napjuk.  Volt  jiéiizíik  plég  és  Zsigmond  *a  zálog' 
kölcsönök  nagy  mestere*  gyakian  lolyamodott  liozzájuk.  Knnek 
as  lett  a  köTetke/ése,  hogy  rövid  M  alatt  KöviU't,  ezeukivfit 
Hufiitot,  Szigetet,  Téc^ött  Hoöszú mezőt,  Visket,  szóval  a  miíra- 
marosi  gazdag  korona  városokat  mind  megszerezték  tőie.^) 

A  nyalábi  nradalmat  is  sok  szerzett  vagy  i'tss'iv  Iiai'áe.soU 
jószágokkal  szap4^>rftották.  Tekeházát,  Akli  egy  rt'-szét,  Gyulát, 
Csougovát,  majd  Zsigmond  adomátiyáW  —  tatán  a  Oénesfía 
Tamáh  ugocsai  ftlispánt^íl  származó  Jáoky  család  magvu&zakad- 
tával  —  Terehest  s  a  két  Üérezét  csatoltuk  a  várbuz,  sót  a ' 
Titíza  túlsó  jMirtjáii  fekvő  Kupányt  és  Vi*resmurtoi  is  uiaguk- 
hoB  ragadták.  A  század  végén  már  a  királynuk  városiU  S/őlűst 
18  Drág  vajda  kezén  találjuk,  persze  hogy  zálogban/) 

•)  OrwigM  LevéltAr  DL.  iflSöÖ. 

■)  ZaigmoDd  kir&ly  nova  don&tíöja  Nyaltbról  ■  Perényí  c«.  levil- 
t&r&b&n. 

■1  Dr.  Osánkt  értekezése  id.  h. 

*)  Poteyi  C8.  laréliftra.  SeUray  oklevéltár  I.  k.  549.  1.  Ojhetyt  Oft.  ItJ 
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PhIík  ZsÍKinoud  mpbí  ÍRt'H  kedvelto  nkot  —  molyjlc  adrts 
wnrpttK'  ii  liiteli'zilít  ?  —  «'s  örömest  niB'jszaltadult  vnlnn  t-í^lliilí, 
igy  II  iiyalíjira  iit'íttck.  Míg  pénzzel  ííyi>z(''k,  noiu  vnlt  okuk 
tnrtAni  a  kiríílyWl,  He  csakliaiuftr  erfls  verspitytáiMik  tiSmndt 
MIMI  a  tf'ri'ii.  Perínyi  Péter  füí4'kely  íspiín  s'zomílyt'Iion. 

Pi'tííi'  úr  már  diósgyőri  vjíruafjj'  koiiSbnn  megszerezte 
maiíííiiíik  :i  kirrSly  jíinkarjitilt  knsehb-naKyobb  knlcsöneivpl  s 
mint  (■It'tii'  vftiil  ügyes  ember  mt^p  ii  fold  iiMI  is  kitudta  terem- 
teni n  pf^nzt,  Iingy  sítjíít  b;is/.tiííi''rl  —■  nráii  és  tejedehnén  Hejrftsen. 

Pnip  viíjdííimk  az  l.H96-ik»''vf(>lyaraiÍn  Nfttivmibályi  Jhiiok- 
•tttl  támtull  egy  kis  pörpiitviira.  Ez  iigyuiiis  Veresmart  rn 
KupHiiy  birtokot  fölkt^rté  magrínak  Zsi^nioiid  kinSlyt^I,  és 
S/ttltw  vjíros  mmiely  jnvedebiieiboz.  jelesen  :ihboz  a  lii  liordó 
Imrboz  is  jo^ot  fonmilt,  uielylyel  a  i»olg!Írok  évenként  Nyabíb- 
v.íra'boz  adóztak.  Mintboí;y  azonban  a  fi>lkért  birtokok  állító- 
lag  ösidilktVíI  foKVrt  Kirdlyhii iához  tartoztflk,  Dnip  nem  engedte 
a  maga  igazstágiít  s  a  leleszi  convetrtben  protestált  az  adomány 
ellen.  Hanem  el'dd)  ngyljítKzik  kiverte  oiinun  Xagyiuiliíílyi 
Jánost  é>i  sok  kitrt  okozott  neki.  Zsigmond  király  bariitRiígosan 
akarta  elintézni  a  dnlgitt,  fiilszólítva'ti  a  vajdíU,  bogy  a  kár- 
vullott  félnek  oU'íítételt  adjon.  Drág  azonbnn  ballani  se  akart 
temH.  és  Douiokog  leleszi  praepi^ít  meg  Uosíílyi  Kun  Lukiics 
Felett  kijelenté,  bogy  a  mit  míveít.  nem  ok  nélkül  mívelte.  SzVÍIős 
v;lnisíihoz  neki  töi-vényps  igaza  vagyon,  jövedelmén  tebát  senki- 
vel 'te  os/tnzkodik.  Eg)ébiriint  ha  a  zdlogsnnimilt  leteszik, 
nem  Iwnja.  kilioes/ítjn  kezélulí  n  jószágot  de  borbéli  jns8;it  még 
akkor  i*e  engedi.*) 

Zsigmond  kinily  pedig  szaviín  lógta.  Mepleln-t.  hogy 
tHis/antotta  is  őt  a  vajda  elbizakfidottsitga,  vab'ibbszintl.  hogy 
csak  egy  kis  jíiveílelmezó  tímíncz  niflvelettít  akart  végndmjtuni, 
elég  az  ahboz.  bogy  Sznlost  Perényi  Péternek  :uloni:íny(tzta, 
a  ki    —    lM99-ben    már    nofO    flonatío  atapjiin  l)e  is  vezet- 

tetett annak  birodalmába.*) 

Azotibaii   Drágsal  nem    lelietett    nlyan    könnyen    elbánni. 

Mialatt  t^'Stvére   Halk   vajfln  Ijeleszre  fntott  é*.  proteNtíílt  Zsig- 

iirond  király  ellon.  a  ki  Nagy  Ijajos  adta  hordó  lH>rait  jogtalamíl 

kviss/atartottji,    nddí;:    ő    a    sz<1tösi     plébíinia     diis    jövedeluieit 

t)Ht:dma-an  leloKbilta.  azt  vetvén  okiU.  bogy  IVrényi  a  stjitntio 


M  Az  elmoiidottakrii  vuiiHtkn/yi  oklovelek  h  Pi^rctiyiek  r»  DrúglTyak 
tóiült  MyA  •*  iriOS-twn  vé^ő  ítélpit^l  hefcjcKott  pőrhoD  olvashatók.  L. 
alibli.    tnvilibá  ^.  Hy;t&ray  oklcvéltár  I.  k.  540. 

*|  ZHÍgiiion<1  király  nova  drinatiúju  aiar.'»ton  -In  fegto  deroíla- 
tiontf  b.  JoaHtti"  Bapt  ■■  kvlt  Á/  iVtatiíp  rllpntraondáF  nélkül  törtt^nt. 
Per/nyi  r».  ít. 
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jtlf^t^^lup  n  tmtúriái'd&  alka-IiiiáTal  Xyulúbvár  biiiokail  it^  Hi6\(m- 
hör.  csutoltíi.  Szóvai  veszvilelmeí;  szouisztkl  vult  cs  Percnyi 
soli:ist^iii  i'ifzliettj'  inagjít  biztuiisáKban  Ui\v,  Engedi-Iyt  kúrt 
leliíit  a  királytól.  Iiogy  SzŐlüs  liatiiníbuii  v:1rat  építlicssen.  de 
luielütt  liozxii  kezdlictett  volna,  u  liatalmaH  nyalábi  vajda  egy- 
isxerro  csak  öríikre  elcseiideKntt,  nieglialt.*) 

Xonisokára  kÖvt'ttt'k  öt  testvérei :  Bulk  vajda  máranuirusi 
ffiibpán  vfi  í^lúli  János.  ^Slaradrknik  :i  r<*nfreti»ti  öröksi'gen  nem 
tudtak  niujíL'jívezni  és  —  mert  régi  doto^.  IiufíV  nsztály  az 
atyufí  szeletet  próbaköve  —  torzsalkodtak,  pörbe  s/^'diottuk 
KgyniásHal.  Podij;  most  lett  vohiu  igazán  szükségük  a/.  üfi»xe-  fl 
tartásra,  nükor  Zsigmond  király  i'pen  abban  törte  fejfít.  lu)g>'  ^ 
a  sok  elidegenített  korona-iószágot  törvényeKen  vagy  legalább 
Í8  törvényes  s/ín  alatt  visszat'ogUlja  tőlük. 

Mcjst  már  Porényi  Pct«r  i>om  sietett  többé  a  hzöÍösí  vár 
építÓHévd,  talán  úgy  gondolkozott,  bugy  vau  az  ellenségnek  vára. 

Balk  fiai  Demeter  és  Sándor  1402-hen  Szathmár  éa 
Ugucsa  vármegyék  fn'űlésén  azzal  vádolták  uuokMt*?Htvéreiket, 
bügy  Nyulábvár  birodalmából  liat^ilniaMin  kizárták  őket.,  holott 
BZ  a  jószág  atyáiknak  közös  tulajdona  \ült.  Kiriilyemberével, 
uunveut  bizonyságával  jelentek  meg  a  cseogeri  gyűlénen  »i 
panaszukra  Csáky  György  székely  isimu,  níint  az  endített  vár- 
megyék tÓispánja,  fíil szólította  a  gyiílekezotet,  hogy  a  rlologról 
váltást  tegyen.  Ekkor  a  jelen  volt  alispánuk,  ?iZolgabtrák,  esküdi 
nemesek  hit  alatt  bizuuyítottúk,  hogy  Xyalábvája  ih  tarto- 
mánya néhai  Balk,  Drág  és  Jáuos  testTérekiiek  kÖzÖ&en  adt>- 
máuyuztatott  s  ennélfogva  maradékaikat  egyenlíl  jogg;d  illeti,*) 

Mi  azonban  tmljiUv,  hogy  Lajos  király  adományában 
csak  Drág  és  Oláh  János  részesült  s  így  Rjdk  vajdíi  fiainak 
a  nyalábi  anidajouibaii  seiumi  törvényes  igazuk  nem  volt. 
Nagyon  jól  tudták  ezt  magnk  is,  csakhogy  biztotira  vették, 
hogy  a  DrágtFyak  nem  fogják  ókét  megbazudtobii. 

Hanem  hát  a  pörhe  —  hogy  hogy  nem  —  Zsigmontí  király 
is  heiivíitkozott,  t'b  nind  nélkül  raegzavurta  n  furfangos  rokonok 
számítását.  Csakhamar  rájöttek,  hogy  tidajdonképen  közÖs 
ellenségük  malmáni  liajtottjík  ii  vizet*  de  már  akkor  minden 
késó  volt.  Zsigmond  ugyanis  ji  cseiigerí  gyűlés  tanulságán 
okulva,  köríilbelől  tudta  magát  mihez  ttirtiiui  és  fo|»/óllítottji 
a  pönih  atyatíakiit,  hogy  íi  ny:ilá1)i  unidHlonnM  vonatkozó 
okleveleket  terjeszszék  eló,  Percnyi  Pétert  bizván  meg  n  t'nábbi  i 
eljárással.  Most  aztán    kiderült,  hogy  az  oklevelek  elvesztek  afl 

*)  U.  V.  Uuo-bon  uiár  BrAg  vajda  Özvegye  említtetik.  Leitati 
orudgoB  tevéltdr. 

')  A  h.  Perényí  culAá  leréltárábaa.  ftsc.  XiX.  fhtst.  u. 
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A  Di'^gffyuk  Jogns  birtoklúíjukut  igazulni  uvu\  tudják.  V^y- 
\ái^7.\k  Pprf'iiyineíí  jiz  volt  a  kötelessége,  Imjiy  fiTP  az  fsiietÖ- 
sógri*  a  vajilíi  fiak  jiJ^/cíf^át  az  orsuig  taiiáf>  Íio/Züjaruli!siívaÍ 
:i  kirúly  s/íluiíÍi*íl  lof^lfitja  lf*,V>  ő  a/.onlmn  tiku:^ab1uit  ^uiidolt 
éi  Nyaláb  várát  tolkt*rte  rnapLuak. 

A  |)órul  Járt  ("iiilwrek  kapkmltjik  fűhüx-fáhuz,  de  az  aklo- 
vulekel  utóvéfíre 80  tudták  toliiiiiUtiii.  Lajnr*  király  ndoniiíiiyli^vrlr 
pitűnt.  t'lveszett  vagy  ístcii  tuiIja  hová  lett  s  csak  sxáxadnk 
múltával  került ,  elu  valuiiotmaii  u  kotoxisiiiunosturi  coiivent 
iií'cliivnináb/ii.'l  Ks  bár  Nagy  Lajos  adomáityA  óta  ni*íp  uUr 
mrilt  e!  :Í5  PszttMidö  s  u  birtokba  ikt«táM  tpiiyét  é\6  emberek 
iti  i|;a/olliAtták :  Zi^igtnoiid  király  a  j^K^s  örökösöket  iiie^tosz- 
tott-a  vajíViuiuktól  s  l405-}»oii  ketlv(»s  Iiívi't,  Perényi  Pótért 
Xyabíbviir  liirtKlaluiábaii  ineger^i^ítctti',  kiitönöst^n  azon  i^rdc-, 
iiHMi'rt,  luiket  u  Niípolji  Lá.s/.ló  tröii  kft  vetélő  ollen  vÍTott  har- 
czokbau  »zer/,ett  magának.') 

A  ^tatutiu  alkaliuával  a  Urágffyak  úseí  ujabb  iiéreltuet 
iü  nzeiive<Ítek,  mert  Pert'nyi  az  ;»d«iuány-l«ví''lln^ii  fflsoroltakfin 
kivül  Tnrebt'st  s  a  kt^t  Oérczet  is  követelte,  bár  ezek  snhaseiu 
tArt^txtiik  XyaUílilioz  ('s  a  vajdák  Zsif^moiid  kírálytöl  l.'íDT-ben, 
hogy  János  váradi  píispíik  liáborgatásaitrti  szabadiíljaiiak.  a 
terebesi  uradalomra  nova  donatiót  sxei-eztttk.*)  Drág  özvegye  tiltji- 
kosott  ugyan,  ile  a  lelt'szi  convent  killdötijf  a  király  uieg* 
hagyásához  kéjjext  tigyelembf  se  vette  azt  és  l'jhelvi  György 
bomo  regiussui  Pcrényí  Pétert  az  említett  javakban  is  statuálta. 

Kbbőt  aittán  évsy.ár.ados  j)ör  tiímadt,    melyet  ugyan  Roz- 


')  V.  u.  ZBigiiiunrl  királynak  Budáról  év  nélkül  -fcna  -J.  {irox. 
w»t  festuTii  PajHie  domiui*  kelt  levele  >Ma}<utat:e  vir,  tíileltfi  nottcr 
dilect«  !  Veatram  tiredimus  nun  latere  imo  iniinifeete  tjeire  ma^iflucnciaiii... 
'>rHinacioneiii  nofttram  ín  fa<;ti9  Hliot-um  Oragb  ab  unt  parte,  veru  ab 
nlia  filiurain  Balk.  cum  prelalto  *.-t  baronibus  iiuntriB  vabis  eciant  pro- 
lunn  .  .  .  et  onlinaiaiN.  umli-  eHiidem  vtwtr&m  tt<lelit«ttini  requírimus 
0Í(lemi|ue  !(i>Hűtte  ronmiittiinuK  i>t  maiidainu*!,  t|uatenuH  ipsoruni  faotn 
dimniiurutn  litinrtiiii  Halk  ct  Itraf^li.  íuvla  jiremimam  oommUsionem  et 
Hrdinntiiini'ni  noHi'aiii  unliiu-tis.  iliHjKiimtis  et  pfl'rciivf  pert'arialú  olt'. 
Kívül:  •J/nyni/íco  tHro  VHro  ih  rert^  prldem  oomiti  sieulorum*  cto. 
A  levél   vitlü««tiiíí]e]j    Uli'2-bvii   kell. 

')  Lniiél  peilig  w/.  Or&xágfiB  LrféltúHm  jutott,  hul  Ín  I).  I..  2SA(I«. 
Jeket  alatt  ilríztetik. 

")  t  Dntum  ifiKÍr  in  ilitniÍHÍca  InvoiuoU.'  A  b.  IVrónvi  is.  lovyltáffl. 
Ai  Ktlomány-levpl  «/i.>ritil  )'i*U'r  úr  n  aánHtpataki  '-Batábau  l&ndzftávat 
átacnr&tntt  «•  rején  U  Húlytt^  s«tiet  kuputt.  A  lijlet>zi  oonvoot  jelentésr  a 
ütatiitii'rpM  u.  0.  I40.'>.  jiiniuf  'i4-röl.  KulDiibi-n  hiteles  másolata  mci^au  ws 
or»i.  Lrct^Uirluin  it.  Tt    I..  soit*. 

*»  K«]lt  nuiláii  tin  fcnio  invenrionU  »aneU  Crucú*.  Őrig  nitsgbí- 
tnttja  I3v:'-t>aii  »  i-ühmhiIí  káptalan  cltítt  tiUahoxuU  Jánot  váradi  püip&k 
is  A  káptalan  i-ll<-n  Toníhrs  ••  a  két  (rért-ze    ii^yébeti. 
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Kouyi  .fáiiOH  orsságbíi-ri  1471-ben  Diágffy  Miklós  juvíira  döntött 
el,  de  íi  Prn''iiyit*k  *)llt'rinw'jííilv(*ii  az  iktatfísnak.  továblira  ír 
biiiükbnn  ninnidtitk,  s<1t  iiz  i»lleiif(''lt  pj;yí*nespn  hamis  oklovelok 
hiijüZMJÍl.'itával  v:id"itiik.  A  statutióiiak  (*llHntnn>ii<ió  Ppn'nvi 
.T.itiost  U7a-lH'ii  DnífifTv  BprUbin  Míítyás  király  i'lú  idóztctle* 
n  |KÍr  azonban  lüRgöbeii  lia;];yatott  s  a?,  orszíigbírá  véssű  íte- 
letei nem  Iiozliatott  beinu*.  Bert:dnn  \\r  beUtváu,  ho^y  tisztcíj- 
séges  Diódon  nem  boblu};iilbat.  (^alárdsápho/.  fnlyaniodntt  s 
1402-beii  .1  nyalábi  nradiiloinban  lappangó  kinily  ignKságiU 
fulkrrtc  uiagnuak  übiszlötól.  De  ní;yan  Tnegjarta  vpIc.  mert  a 
IVrr'nyick  a/,  ujalib  tíirvriiykezi'w  folyamán  níliiztmyítottnk, 
liogy  k(»tt.4'is  8ZÍI1  jilatt  |Mirl(ík«lik  i'-s  SizapUyay  István  nádnr 
149R-ban  nenienak  k(M-esi'ti*tnl  ni(t>!dft4>tia  el,  de  mint  pattnr- 
kodiH  200  aruny  foi'int  válltiügban  luarasütaita.  X^lnszló  kinily 
pedig  ITiOft-ban  Pt^rényi  Giíbort  Xyabíbvjír  <■■*  tarttimánya 
birodahnában  vi'gjiij  ití'leltel  megerűeítvén,  DrágíTy  Hfrtalan 
fia  Györgynek  inökös  liAllgAtáet  paranc8v>ll.') 

Perónyi    TV'tor    Di-swípbfrn    TTgocsa    viírmegyidien     feku 
jóííXágai  egy  nrAdalmnt    képcKtek.    melynek    k^^ixintja    Nyalá 
vára  volt  almi  niaKa  is  gyakran    tartó/.kodott.  A   nyalálii  ni-a-" 
dalom   kiterjedr-sérc    néxvr    konini   sem    vrrsi'iivezbeti'tt    ugyan 
a   Peréuyiek  zempléni  vagy    abaujvjínnegyei   birtokaival,  mind* 
azoiuíltal  már  a  XV-Ík  század  elsó  felében  KiriüybjLzii.  Verécze. 
Tekeháza,  Sziíszfaln  (alio  nomine  T^gocsa),  Aidó,  (lyula.  Akli, 
Batarcs,     Komlós,     Szííraz-Patak.    Tárna.    Szépliegy.      Kirva 
Csarnatö,    Verosmart,   Kui)4ny,  a  két   Csongova,   .Sárod.   Tur 
Terel»es,  a  két   Gércze,    »Sns-ÜjfaIn.    Turez    i^    Szólös  vároa,*) 
Összesen  tohát  24  helység  és  egy    város   tartozott  hozza.  Ezek 
szerint  tehát  Perényi  Péter  örökösei  ITgoejía  vármegyének  több 
mint  '/a  n-szét  bírták.    Ké-ióbh    az    nradalom    kétfelé   szakadt 
és  a  század  közepétől  fogva  a  Tisza  jobb    partján   felo'ít  hely- 
ségek Szol/Sshöz.  a  Tisza  haljmrtján  fekvők  periig  Xyaláli  várá- 
hoz  tartoztak. 

Az  országbíró  tiai:  János  éa  Miklós  nem  a  leg.jobb  yazdák 
voltak  és  Zsigmond  király  balálji  ntán.  ki  atyjuk  erdőméiért 
btlsf-geseii  jntjilmazta  őket.    Itirtokaiklian    sokat  elidcgiMiílett^'k, 

Jáims.  ki  olyknr  Máramaroses  Upofsa  vármegye  fniöpánja 
vítlt.  mikor  a  esolu'k  Magyarországon  garázdálkodtak,  ííiskn 
kapitány  fogs;igáha  kerííll  és  fejvállságában  Niigy-Ida  várát 
SziktUBÓ  várossal  együtt  a  rablóknak  adta.  De  ez  nem  volt  olé^, 

*)  üláazli'i  kirijy  it^lot  levele  kolt  Buit&n.  \hm,  tjMaArageaimo  dit 
Qclav.  fetti  b.  Michaelia  arehnngeti.  tJ.  n  fasc.  XTX.  frn-«t  itt  künyv- 
•htkb^D,  h*<t  [••^rgameo  foliúo. 

*)  A  h,   l'í'r/'nyi  o«ii1bí1   Icvf'ltiírii. 
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íiiort  (liVkni  ki'iryt^tliMiűl  ineíísjirrznlU  Jjíiios  unit.  vjilanii 
:to.nou  íiiol  követelvén  tiilc  öUibHiluIn síiéit.  Hügj-  y.'  roppHiit 
Kiimina  kití*ljdk.  a  tí^tvífrek  1441-ben  a  nyalábi  uradalmat, 
LÍUelulo^  JííiiDs  iL^sztH  4500  jirnuy  Titboii  a  m.-lsik  ágon  álló 
fPert'nyi  .Tiimw  tiírnokTnest^i-nt'k  /jílii;;lia    veti.;tt»^k,*) 

Mifclrts  az  í'ítyházi  pályára  It-pott.  ib*  megbánván  olhatá- 
ruznsát,  ímIi  iiagyta  ii  papságot  r*s  f!sabulyi  László  Kata  leátiyá- 
vul  virágiíó  L'üabUlot  alapított.  Mittvás  királlyá  választásakor 
it^ybU^zik  a?.  o11eii/<>kbt!/  csatlakozott  s  kiil5tibeii  is  laiiit 
liatitlMia.skni|n  rt'n^zaktts  fiiibpr,  ki  ágy  ;tz  ors/.ápnak.  mint  :i 
kinílyniik  M)k  kárt  okozutt  liűtU'Usrpbp  Hst.ítt  th  javait  i'Ivesz- 
tott*.  Mátyás  8o)ia;jem  tudta  niegbiK.'yátaiii  neki,  liopy  testvilTP 
sziibjuhilíbáórt  Nagy-Ida  várát  Giükráuak  adta,  moly  a  cseli 
niartuMrzitkniik  bosszii  itlpiti  fn  Irszkf  vult.  Mind  a  Z4.tn  által 
I4tt7-b<'n  keíiyulMH'lM'  tngailtji  azzal  a  toltt'ti'Ilcl.  hopy  ino^- 
jobbítjii  inukat  rs  tömt'rdi'k  kárNHfleiért  kicsinynok,  nagynak 
illeiidr>  olúgtífttdtad.  A  kegyolem-lcvi-lMitét  szinckkel  tosti  Miklón 
úr  ^rkulcsHeit  s  általában  meKrö^a  én  elítéli  a  Purényiekct,  a 
kikpt  különl>en  Mátyjís  solmsera  kedvelt.*) 

Most  az  örökséjíet  féltfÜ  rokoimk  liIdÖzííb«  T*ítték  öt. 
Klail  tíinrnyli'lrnfknek  nyilvánították  ás  javait  lialála  psí-trn' 
niagnknak  kövotcltvk.  líi'  a  nagy  rs  igax^í^ágos  tojt'ddeni,  ki 
oktitMkül,  ni4^Uatlaniil  Hvnkit  sv-  (^ngtidott  biüitmii,  az  ártatlano- 
kat ]>;irtfi>^á!iábji,  védiOnH'bc  fogadta.  Atyjuk  ininilen  javaiban 
öi-ökösokkf'  s  a  vibÍK  t'bitt  törvényes  Hakká  tí'tte  Ökct,  bár 
tndnia  kellett,  hugy  tix  o^ybáz  ak  apostata  gyermekeit  soliiLsom 
foíijíL  elösnierni. 

Maga  Peréuyi  iliklÓH  ae  azáuiíUitt  ^rro,  d»»  a  király 
kegyelniP  Iblytáü  maradékainak  jövendiü  sorsát  legalább  hhUf- 
*  ,?»ítlialta.  1471.  február  6-án  Péter.  Miklóü  és  Simon  fiaival 
^Ütt  m'^gjelent  a  bndni  káptalanl>an  én  a  nyalábi  uradalom 
felét  más  ngocnai  éi*  beregi  jószágokkal,  valamint  a  postvár- 
i!ief;yei  S£eC4iöt  a  Rátlioryaknak  S2,000  aniny  frtért  zálogba 
vetette.*)  A  rokonok  nyakra-főre  tiltakoztak  a  király  jogtalan 
nljártísa  li  OK  Ihívu  buragjától  nem  félő  tMidier  álnoksága  elten. 
Ar  Perénvi  Miklós  ntéy  ebben  az  enzfendnben  b*szániolt  a  toldi 
gundokkal,  liainak  potlig  scuunit  se  árthattak.  Valrtszinft,  hogy 
más  jószágaira  nézve  is  baj^onlókéjHMi  rselektnlett  s  a  mit  esuk 
lehetett.  ídzálogiwftott.  jól  tudván.   Iiogv   maradékaitól  a  pénxt 

\  C.  M*  >>n  domínicn  pmt.  jKist  feolnin  1*.  Aiidree  npoitoH. 

^  tJ.    o.    Kelt    riiulí'in :     •/Vrio  .1.   prox.   pott   thntimeam    Remi- 

■'  ItAthory  I<Lváii  uruáabírú,  Míklús  ^xorámi  pUipok,  lovAlibii  AadrAt, 
LímIú  í»  I'Al  voltak  a  xálogba  v*;v.ík.  A  b    Perényi  Uár. 
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DK.  KÜMARUltr  ANDBAS, 


el  noiii  vebetik.  rnoka  Öcnsci  PiMényi  .lob  (*s  Gnbor  kényte- 
lenek viiltak  ft  32,000  ÍVtot  vissza  liKutiu  a  Bátboryukiiak,  bogy 
apiük  ürÖkL^buii  i<le;{eiit*kk<:!t  ne  oáKtozKuiitikJ) 

Ebbf'ii  az  itMbi'ii  Nyabíb  vríráciuk  Bb't;  dicstelmi  szerep 
jutott.  Viilósiítíos  rabló  l'i'szek  vítit  s  a  víinmpyok  —  Pcrónyi 
MikbJs  t'-bílí'hen  Dui^ó  Láíizlő  <'s  Fancfiikay  Mojzts  —  l'egy- 
veR\-<  »zuj^iiikkal  liüiitetbiiiü  ^íjirázüálkudtak  az  cijrüz  várnuí- 
gyébeu.  Ig,v  145tí-liaii  is  a  H/irmai  ne]iM*s4*k  javuibaii  xsjíkiiiMiiyt 
vetvén,  közíilök  snkat  meRsel>esítt;tU»k.  Szirmai  Simont.  Fórist 
és  Dénest  vaira  vervén.  Nyaláb  várábau  ki'niéii.v  t'ug!»á<|!bini  tar- 
tották, íjegt^ibbet  szenveditek  toIük  az  Ljbi-lyiek  ós  Zoviírdffyak. 
inintbofcy  néuiely  birtokaik  Uakasz  és  8KÖb'>8,  Vé^-Ardó  a 
Percnyi  uradalom  tőszoms/tklsiigábait  tVküdtek.  Pedi{í  apái  k 
|»wr  évtizeddel  elr>bl»  mép  jó  epyotértésben  éltek,  L'jbelyi 
Uyörízy  Pen'iiyi  Péter  or!!íZ)í^l)íi'ón:ik  liírsá^  szedője  és  Szatli- 
niár  vjínniinyi'beii  alispiiiija  volt,  testvére  JíÍilos  pedi;:  l'socsií- 
buu  viselt  busonlé)  tisztséget.  A  hatiirukut  elij;iizitottíik  e^'ymús- 
küzött  minden  nagyobb  fHJrpatvur  nélkül,  jobbiigyaíkat  kölcsö- 
nösen féken  tartí^tták  s  fegyveres  összeütközésre,  vérontásni 
suhaseni  keri'llt  a  dolo^, 

r)f  liaik  kíizött  iniir  kitört  az  i-Ueuséneakedés.  Okol  irrc 
legi'öképen  az  a  körülmény  azulyjiltíitott.  bo^  az  Ujlielyiekiiek 
még  Ili,  Endre  adományából  Rákászon,  a  nagy  országúton 
vámjnk  volt,  melyet  a  Perényiek  Jobb.-ígvai,  különösen  pedig 
a  szőlösi  pulgárok,  kik  a  iiiáiauun-osi  koron;i-Viír<)sokkal,  olső- 
sorban  Hnszltal  állaudtí  összeköttetésben  voltak,  loldesuraik 
batalnniban   l>ízv:i.  nem  igen  akartak  megkövetni. 

Teiiuéitüeteii.  dolog,  bogy  ők  som  bogyták  u  maguk  igaz- 
ságát s  a  vilsái'okra  JöTŰ-mcnö  jobbúgyokt^öl  árúikat  }<  egyéb 
Javaikat  gyakran  eUzeilték.  Üe  azért  is  irigykedtek  rájuk  a 
Poréayiek.  Imgy  a  Máramari>sból  akár  tengelyen  akár  nzen 
szállított  sót  basonlóképen  megvjímolliatt-íik.  melylKÍl  igen  tekin- 
télyes .jövedelmük  vala.  Jjesbe  állftftttiik  tehát  embereiket  s 
egyszer-másszor  sok  kárt  okoztak  Xvaláb  várából  h  raka.szi 
toldestuakiiak.  lígy  fiogy  ezek  kénytelenek  vfdtak  állandó  fegy- 
veréé őrséget  tartani  a  Tisza  [iiirtján.  Miknr  Knnyady  .lános 
kormányzó')  14.50-biML  megertj^^ítette  őket  a  sé)vám  birodalmában, 
megparancsidván  a  uiáramarotti  kaiuara-i»jiánoknak.  bogy  min- 
den háborgatíík  í'lleii  védelmezzék,  a  Perényiek  Itosszaságuklmn 
u  legiiagyiddi  iTÖszakogságitkra  vetemedtek.  Ma  lom  vízi  Ken- 
deres Jámts  mnnkáerii  várnagy  és  ugiK'í»ai  t'óispáii.  ki  1451-ben 
ujabb  rtnuleletet    ka|M)tt  a  konuányzntól.  nem  volt   ké^M's  oltal- 


')  Ü.  0.  I47i-bt».  »feria  3.  prox,  po»i  fe$i%m  h,  Maihei  a^9ÍoÍi.<. 
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nyiljUiií    iivkik,  iiii'rt  mire  svíiítségükie   Orkrzetr  rolna,  a 

Ppri-iiviek    ruhlú    cíiH]>utai    iiiiír    Nviiláb    vjiriSlm    ineiioküUek. 

Iimiiiiui    nem    It'Iiutctt    őket    t'^^vküitnyiui     ki^uvHi-uí.    Riibolták. 

l»iih7titott;tk    iós/ii};uikat  s   Ir^t'űlib   í^yekezutük    az    vult,  hugy 

nJtU'vt^leiki't  Imtalmukba   kuiítsók.'í 

Uacsó  Lászlú  uyaliibi  várua^^y.  PeriMiyi  Miklós  és  Jáiius 
|titraiu:KÚru  50 — 60  rofiyverí':8  társiíval.  hZÖlöwi.  anlai.  süiis:!! falusi 
ihi  kiriilyliitzi  jubbágyokkal.  mi'U  a  fa)ic«ikai,  szirmai.  C3<^iiei  stb. 
litítiiftM'kkri  az  1458-ik  (■vrolyaiuflii  (íjszak:iii!ik  iili-jún  Ujheli/i 
Péter  újhelyi  ik-bics  mlvarliázáru  tört.  A  Láiuatlás  oly  várat- 
lan Os  mrgli'pö  volt,  bi»(?y  védelemrr  goiidohii  st*  lehetett.  Péter 
urat  iiiép  ágyluLii  találták  a  ruhMk  s  iiu'grafíailván,  ulőbh 
Szőlősre,  iiiaiíl  Nyalábvárába  limizulták  i*s  sokiíiij  töiiilöczöz- 
tetlt''k.  (hi'ji  anyját,  Csamai-^Iatf  J^ísiumnnát  t'-n  leányát  Mai- 
{jitot  a  uitjlLuttük  lévő  iiő-c»flé<k-'kkel  együtt  lialúlusau  nieg- 
}ifibuHÍtettékf  a  feleségét  kivitték  a  Tisziíra  h  brutális  niúdoii 
eladdig  fojtogatták  éh  kfiioztjík.  míglen  a  szerencsétlen  abortált, 
javait  íVlprédálták  é,s  dkU'veleit  elrabolták.')  Más  alkalommal 
a  Ztivájiitfyak  birtftkain  hatalnm^kiKltak.  jobbágyaikat  nton 
xitféiei)  elfogták  vagy  balúU'fl  üldözték,  vetésüket  lekaszálták. 
iiyájbeli  marhájukat  elliajtottjík  »tb.  Pörre  kerülvén  a  dob>g. 
H  Perényiek  mindent  tagadtak  s  ártatlanságukra  tiézve  5U  sőt 
század  niagukki'l  is  letették  a  tiftztító  usknt.^) 

Mjítyás  király  megerősödvén  trónján  más  gunizda  In 
nemesek  közölt  végi-e  a  Perényieket  is  mügzjibolúzta.  De  még 
HX  '1  hatalmas  karja  sem  volt  képes  egyszerre  meg^^ztintetni 
miudeii  visszaélést  s  Nyaláb  vám  hosszú  ideig  ostora  maratlt 
a  körülötte  fekvő  tartománynak.  Csakhogy  a  kinubb  nemesség 
ezentúl  már  vakmerÍM^i  szembe  szállott  a  rabló-c&apatokkal 
8  iirniMtkára  az  is  mugtöHént,  bogy  a  Perényiek  mentek 
panaszra  u  királyhoz. 

A  Drágffyak  sohasem  tudták  elfeledni,  hogy  a  nyalábi 
uradalom  igazíúg  szerint  őket  illeti  s  Pürényi  Péter  ivadékait 
lialálbúl  gyíllölték.  tíyfílÖletüket  csak  í'okoztoi  az  a  körülmény, 
bogy  midőn  Osi  javaikat  országbírói  Ítélettel  viaszanyerték  és 
1 47  l-ben  statnáltattak.  a  birtokba  iktatásnak  ellentmondó 
Pei*ényi    János    úgyszólván    másodszor    is    megfosztottál    őket 


•)  Hunyiuly  Jáiioe  kurniáu^j:<>  tövek'  M50-bi51  kelt,  Kuvtíiwlcn 
•  aabhatho  ptox.  <\nU  dominicam  Jiidica,<  a  misik  MOl-bűl  kelt  Z&ka< 
iiioiioaUíri'ii  tferia  4-a  prox.  post  f^estum  h.  Vrbani  papé*.  A  Perénj-jck 
hat-almH^koJásaira  ut'svt-  h  uirniHi  K:ilóf>  m  I'jhelyi  i-úlátlak  levéttárii- 
han  Utaéges  adatok  uMlhaiúk. 

•)  U.  ü, 

•)  ü.  •. 
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DR.  KOMABUMV  ANTiRAn, 


el  nem  velietik.  Unoka  üooüci  IVienyi  Jób  óh  Gábor  kényt*- 
Icnck  voltak  a  :í!í,uOO  irtot  vis^za  fizetni  u  Bdthuniikiiuk,  hogy 
apáik  urőkéboii  idcgeuekkel  iie  ob/tozzuiiuk.M 

Ebbt'ti  az  iild^ben  Xvftbib  váiúnuk  oK'k  (liustelpii  szerep 
jlltutt.  Valdsiitíos  rnbM  IV-s/uk  \oít  s  ri  vániugyob  —  PL-ríinyi 
^fikl^^s  i'lft('b*ni  Dfirsii  Lílsrhí  i-m  Fanofilay  }íoJ£i'jt  —  íftgy- 
voR's  sKujgáikknI  iMiiiletU'iiűI  ;j:iiriiz<l!Ílkodt}(k  nz  t;^i's2  viíniii'- 
^yúbeii.  így  1456-baii  is  u  »/iriaaí  iiLMiiust*k  [avaibuu  Z!»iikmtiuyt 
vetvéu.  kcizhlÖk  sokat  iiifKsebesítiíttfk,  S/iniiai  Siinont.  FiSríst 
és  Dtíiiost  vasra  vervéu.  Xyabíb  vániluiu  kemény  íoKsátriiaii  tar- 
tották. Ijí''ítöl)bet  ^/t'llVf^lt^:'k  töltik  ;tz  Ijbelyiek  óf  ZovárdfFyak. 
iainthü}£y  in'iiiely  birtokaik  ltaka»z  és  Szö1<^ö,  Vé^-Ar<ló  ,t 
Pcrényi  nraduloni  trős/oniszódsiigábaii  t'ckildtok.  Pedif;  apáik 
|iár  úvtíxtíddel  oltóbb  móg  jó  egyotcrtt^sbi-n  »''ltt'k.  Ujbulyi 
György  Peréiiyi  Pétor  oi-szá^liíi-ónak  bü-ság  szedi5je  t^s  Szatlt- 
iiiár  várriKrKy'hen  alispánja  volt,  terttvért*  János  i^dij;  l'gocsá- 
bail  viselt  liaftonlú  tiszt si^jíet.  A  batárokat  olijíazftották  ogyiuás- 
kÖzött  miuden  nagyobb  iHÍqiatvar  nélkül.  jol>bá^yaikat  kolcsö- 
nÜBcu  féken  tjirtt>tták  s  fegyveres  übtizeiitkö/éBre,  vén>utúara 
Koiiasem  került  a  dolu^. 

De  liaik  között  nutr  kitört  az  rllcnscííeskedés.  Okot  erre 
legtV'iképeii  &x  a  köriiíiiiéity  szolgáltatott,  bogy  az  rjbelyiekitek 
niég  I U.  Endre  adoinányáliől  KakaaJioii.  a  nagy  országiltoii 
váiujuk  vult.  nietyet  a  Peréuyiek  jobbágyai,  különösen  podig 
a  szőlööi  |H>lgárok.  kik  a  niáiamarotsi  korona-városukkal,  ol^ú- 
üorbaii  Hiiszttal  áltamló  összeköttetésbiMi  voltak,  totde>iuraik 
bataliuábait  bfzva^  ncni  igen  akartak  uiegkövetni. 

Tcnnrsaetotí  dolog,  bogy  flk  Heni  liagytjík  a  niugiik  igaz- 
Hiigűt  a  a  vádárokra  jövő-iuenö  jobbágyoktál  árúikat  ^  euyéb 
javaikat  gyakrau  elszedlek.  De  azért  is  irigykedtek  rájuk  a 
Perénpek.  liogy  a  Jfáramarosból  ak.ír  tengelyen  akár  nzpn 
iszállftott  sót  hasonlóképen  niegvániotbatl^ik.  melyből  igi'ii  tekin- 
télyes jövedelmük  vala.  Jjesbe  álUtottiík  lebát  embereiket  s 
pgyazer-másszor  stjk  kárt  okoztak  Xyaláb  várából  a  raknszí 
loldeHuraknak.  lígy  bogy  eiíek  kényt4'lenek  voltjik  áUandn  fegy- 
veres örséget  tartani  a  Titíza  partján.  Mikm'  Hanyady  .lánns 
kormányau)  14nO-ben  megerődítette  őket  a  sóvám  birodalmában. 
megpai*am-solván  a  niáramari*t*Í  kamar;i-Í»pámiknak,  liogy  min- 
den bálnirgatók  fllen  védelmezzék,  a  Herényiek  bosszúságukban 
a  legnagyobb  erőseakosságokm  vetemedtek.  Malomvízi  Keit- 
deres  .Iáiii>s  nninkáesi  várnagy  í'»  ugiH:saÍ  főispán,  ki  14ől-ben 
ujabb  iiMideU-tct   kapott  a   korma nvKÓtól.  nmi  volt  ké]tes  oltai- 


*)  U.  0.  1471-bcQ.  *f'eria  2.  prox.  po»t  fÉMtum  b.  Maihei  apoMtoli.t 
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inat  ayiíjtaiii  iiükik,  lueil  uiire  stitfEÍtsiigükn-  rrkczett  volna,  a 
IVrriivífk  n(lilt'>  i:8a)>atai  iiiíir  Nyalált  viínUm  uiufa^kültek. 
Iiiiiiiiiiii  rifin  iL-lititi'tt.  ükei  i-gvkönnyi'u  kizuvHiiii.  KuljolUík, 
pu»/títotlíik  jósz;í;iaikat  s  li-gfiübb  i'iiyfkeKí'tUk  az  volt,  liogy 
itklcvcleiket  Imtaluiukba  ki-iítst*k.M 

Üacsi'i  iiiíszló  nyalábi  í-.íruagy,  Poiényi  Miklós  v»  János 
piiiaticHáru  50^ — üU  íVpyvcies  társával,  szölösi.  ardaL  szííszfulutsi 
<'!'  királyliá;!!  jobhágyokkal.  mt-g  a  faiicsikai,  sxirniai.  i:s<'|k*í  stb. 
nuna-Hi'kki'l  az  1458-ik  tWt'nlyiimátt  ('jszakármk  iilfjcn  Ujfieli/i 
Péter  ujliclyi  iuiuks  iitlvarházúra  tört,  A  táinailás  oly  várat- 
lan ü8  int'glo|H)  volt,  liogy  védcienin'  gondolni  se  lehetett.  Póter 
urat  nit'ii  ágyban  Ijilálták  ii  ralilAk  s  Lui-Krat^udvái^  ulőbii 
Szőlősiíí  inajd  Nyalábváiába  liiuc/olták  t^s  Hokáif<  tíinilöczöz- 
l<ílt<''k.  Owp  anyját.  Csarnaitxlai/  Zsmsánnát  i'-s  b-ányát  Mar- 
fíitot  a  mellettök  lóvú  in'»-i.'si'léd(íkki:'l  együtt  liulálosan  uiep- 
sebü8Ít«tték,  a  feb-ségét  kivitték  a  TisKilra  s  brutáUs  módon 
pladdig  fojtur^atták  t's  kíno7t:ik,  mígb>ii  a  sKerencsétlen  abortált 
javait  fflprédálták  i's  tiklt'veleit  elrabolták.*)  Máf  Hlkakiinnutl 
a  Zíivániffyak  biitokaiit  liatalnmskodtak.  jobbájíyaikat  líton 
útlVdt'n  elfogták  vugy  baláU'a  üldöztek^  vetéstlket  lekusKálták, 
nyájbeli  marbájiikat  et}iajtiittiik  Htb.  Pörre  kcrfílvén  a  dulog. 
a  Perényíek  mindent  ta;^adtak  s  ártatlanitágokra  nézve  50  ^őt 
s/.ájuul  nmfíiikkal  is  letették  a  tisztító  esküt.") 

Mátyás  király  megerősödvén  trói^áti  más  ganizdn  In 
nemesek  között  végre  a  Perényieket  is  megzabolázta.  De  még 
az  o  hatalmas  karja  sem  volt  képeu  egyezerre  megszüntetni 
minden  visszaélést  ?«  Nyaláb  vám  bosszú  ideig  ostora  marailt 
a  köHilöttc  ít'kvö  tartománynak.  Cfiakbogy  a  kisebb  nemesség 
ezentúl  már  vakmerócn  szembe  szállott  a  rabl6-c&apat4>kkal 
s  nem^iokára  az  is  megtöilént,  bogy  a  Perényiek  mentek 
IHinuüzra  a  királyhoz. 

A  Drúgffyak  sohasem  tudtál:  «*irelt'dni.  bogy  a  nyabibi 
uradalom  igazság  szerint  őket  illeti  s  Perényi  Péter  ivadékait 
halálból  gyűlölték.  (Tyűlöletüket  ct^ak  t'okoztii  az  ."i  körühuény, 
liogy  midőn  ih\  javaikat  országbírói  ítélettel  visszanyertek  és 
147 l-ben  titatn áltattak,  a  birtokba  iktatásnak  ellentmondó 
Pei-ényi    János    tígyszólván    uiáíK»dszor    is    megfosztotta    őket 


■>  Hunyady  Mium  kormáuvci  Icvölf  M5e-lK>l  kell  KiívdiMleii 
•foMdtAo  prox.  ante  duminicam  Judica,*  ü  luáeik  I4>l-I>i5l  kelt  iSaku- 
iii'Juuslonm  *ftria  4-a  prox.  post  fátum  b.  Vrbani  papé*.  \  PeréDpek 
h«talniaxk(iflBaairB  lu-zvi-  a  stintiMi  Kah'»  én  rjtietyi  rMládok  levéltárai- 
h»n  b/iftdgeA  adatok  találliAtúk. 

•)  11.  u. 

')  V.  o- 
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apííiknak  Jogos  önikKí*ííótí"il.  Mi'rt  lm  lu'nt  ttultttk  í-*  RilmutJitiii 
n  ínlajfíoiikí'poiii  nvuljíbi  uriulnl'unrfl  vniiatküzóadoniíínylt'velpt, 
bi^bizfi7ivítli;ittnk,  ligyhít^ízik  Rozíioiiyi  János  oittziÍKbíró  t^Ifltt 
Hp  iü-  bizoiiyítottíík,  hofíy  Tm'ebeH,  Akli.  Uyiiln  t's  a  ki't  Górcze 
nem  n  vár  tartománya  s  ezckbcK  el  nem  ta^a(Ihat<í  törvpuyes 
i^'azuk  vafijon.  Ez  fájt  nekik  legjabhnii,  ozt  }>anas/oltíík  föl 
miiiduutalaii  a  i>ör  fiilyiirnáD,  ilc  sikertítU-nfll  s  olkosftrcdésükbnii 
föUázittitták  a  Pemiyick  clleii  az  u^oc^ai  és  a  szomszédos 
Szatlimáv  vármegyei  kis  neineflsr'get  és  jÖBWÍRaikat  keKyctIenül 
ni"tí)lulatták. 

De  az  clöbbkí'Io  birtokosok  kÖKŰl  is  soknii  CRiitlakoiítak 
tiozzjijiik,  liopy  vissiíafizotliessrk  a  krilcsöiit  íi  hatalmaskodó 
iirnkiiak.  A  ÁVptln-Rsyrk,  Suráiiyiak,  CBabolyi.tk.  KölcMcypk, 
Zíiwárdfl'yak  stl).  n  lis/.aliát.i  TiiMnesck  tii]>aítá|j;ábnii  Pi^n-nyi 
Jáni)s  kt't  ffdujiit :  Anirtt  és  Gyulát  mi'jítáiiiíidvnn,  a  jold>á}»yok- 
iiak  iiuiíV  kárt  okoztak,  majd  a  Várndi-ól  liazafeU-  ijíyekoző 
Andrá.H  jívulai  plMbniioaiiak  1478-ban  útját  állván.  bizoityoH 
'MífiO  f vivői  szóló  Ó8  Ppréiivi  .Tánosfc  illoti'í  kötplczvtíuyen  kivül 
(rviila  közKi'jí  batárjáró  leveleit  Í8  elrabolták  t/de.  A  8Zer<.'ncsótí 
kezdet  fíilbátoj-ította  a  többickt^t  is,  5  6  falu  fegyverfugható 
nrpfsséK*^'  ösHzrt verődött  ós  szíltérr  pusztította  a  ('erényiek 
jósza'iíait.  A  Tiszán  ntkWni  akan'i  utasokat  n  toktdiá/á  rfivin'd 
nipgrfdiíint'ík.  szétvcrt/'k.  kifosztották  vofíy  a  p<H<>rfalvi.  sásvári 
rs  szirmai  révre  tiTelt^'k,  hoiry  nekik  fizessenek  vámot  ne  a 
Perényieknek.M  A  lialmi  nradalitni  birtukosai  a  Kata  nemzet- 
st'gbiM  származ<)  Csamavodúi/nl'  is  liilbasználták  must  a  ked- 
vezíl  :4lkAlmat,  bojíV'  ré«i  sérelmeikért  bosszút  álljanak,  (^sszc- 
pyííjtötték  jobbáí.'yíiikflt  s  a  vérszemet  kapott  liétszilvafás  nemes 
urakkal  Tereftest  fíiU'ynjtották,  SziUifalut  és  Gyuiát  mef;i*a- 
boltiik,  szóval  lTy:oi-3avá rmoiiye  apraja  'ii*f;yja  a  Pii-ényitíkre 
támadt,  mintlui  tsak  az  lett  volna  a  ezéljnk,  bo(íy  végkép 
elüldözzék  "iket  szomszédságukból*! 

De  Mátyás  király  halála  után  alaposan  megváltozott  a 
helyzet.  Klflbb  Beatrix,  ki's/íbb  ríjíszléi  \%  elhalmozta  a  Perínyi 
esiládot  kegyehnével.  Zás/Jós  urak.  h-fifnblt  országos  inéltóAíí- 
gok  viselói  lettek  ismét  s  hatalninkiiak  és  belnlyásiikn.nk  tetíl- 
pontjára  ebben  az  idóben  emelkedtek.  Most  kötütte  Perényi 
János  királyi  fn  ajt/inálló  mester  Medgye.saljai  Mtirócz  Istváü- 
nal  azt  a  nevezi'tes  örökösödési  szerződésig  mely  őt  nemsokkal 
ntóbb  Magyarország  egyik  leghatabuasabb  dynaslájává  tette."l 

>)  JáMfti  or«8Ap>«  lo\*élUr  és  a  U  Fi-rthiyi  of.  nA^yf)2<1)<í«i  lüv^^ttArs. 
•)  V.  í»,  és  H  k'lwri  .ti-BK.  It'xéltnrban. 

^  A  hftimadik  i/ífr/Alflf**!  Bnlbury  IstT&n  ontisighíró  \oM,  u  ki 
f^vxcTiiiiiiitl  P'Tt'iiyivi'l   »i*yrttt    k'>i<'1exte   mifrit.    hugy   Mnp'wK  Istrint 
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A  süor^óUést  140U-beii  a  királv  ie  ,íóvál)aj;3rta.  Pár  év  alatt 
miiiclkctti'n  »nírhalt«li,  de  Mnnicz  ÍKtviinimk  t(ik^ti't«sfti  nmgra 
!i2aku<l\;ii),  lopjntnt  kit<*i,jt;(l(-sü  ji>sy.:i|:nit  ii  DiUliuryak.  meg 
Pen-uyi  Jjínifs  k('-t  fia:  (iábor  i^s  lütvjíii  örökölték.  István  királyi 
rűiHe^ogó  mester,  Gábor,  ki  1511-)m'Ii  Ulászlótól  a  uúramarusi 
sókamarút  Huázt  várával  együtt  zálogba  vett«,  főkamarás 
mester  s  e^yszurjiuiind  Márainantií  t*s  rgü(*savármegje  fiüíspiíiija. 
a  niAflík  íííi}í(í\  »2iiriita/ó  Imri'  immIíjz  nádor  8  Horv.'lt-,  Dalniát- 
(•8  Trttorszáii;   luíuJH  volt.') 

A  Alurócz-ielc  jószá{íok  kÖKill  n  8zatbuiár  vármegyében 
ÍvMv6  Hzínyérvári  és  inoKvcsi  uradaloiu  is  Poji'Dyi  János  fiaira 
szállott,  a  kik  1512-boii  Vfirbr)czy  István  iti'lömestfr  ís 
Hoiuonnai  DruKt^th  János  luigvártuegyci  röispán  cMit  birtukii- 
ikiit  t'i^biszt^itták  vrtiíy  i»  inktibb  nu^>jnbnl  clkülönítclt/'k.  Ez 
ulkalüuiniiil  Nagy-Ida  vára  Istviiiinak,  Nyaláb  pedig  Uáboruak 
Jutott,  a  ki  feleségévet  Frangepán  Katával  állandóan  itt  lakott, 
bár  Husztoü,  Sziuyi^rvárán  s  a  megyesi  kastélyon  kivűl  Budán 
r-K  Pesten  is  házai  voltak.*) 

Bezzeg  megbiizták  mo&t  umgukat  az  ugoejini  nenie&fk  h  a 
világőrt  se  mertek  volna  kikötni  többé  u  Perényiekkel,  a  kik- 
nek ebben  az  idt^beii  még  u  király  is  kedvükben  igyekezett 
Járni,  inert  iieuicsak  karjukat  és  Uinjí csukat,  de  erszényüket 
ia  gyakran  igénylK*  vi'ltf.  Régi  ellenségeik  közül  egyt-dfíl  a 
Hatánki  uradalom  birt<ikiiKai.  a  Rusályi  Kanok  szállottak  szembe 
ezután  is  velük,  be\ádolván  Gábort  UláíszlónáL  bogy  az  ország 
térvényeit  megvetve,  kénye-kedve  ezerint  zsarnokoskodik  a  vár- 
megyében. A  vizíigálat  fiilyaiiián  azunlian  senkinek  ^e  ^olt 
InUortjágu  ellene  tauuskodui,  ^út  a  kihallgatott  SO-fiO  nemes 
fmlMM*  épenséggel  azt  bizonyította,  liogy  Rosályi  Kun  Jíínos 
hamis  vádló  s  e^ak  azért  liskálódík  F'orényi  Uáborni,  mert 
nnigtt  e^y  szeniélylH'n  főispán,  dícator  és  kapitány  akarna  lenni 
a  vármegyéÍM'n.*)  A  baúiinias  ember  iM'dig  esakhamar  úgy 
elbizakoduLt.  hogy  az  ország  alkotmányát  >  a  nt'mi^si  kiiáltHá- 
gukal  se  respektálta  tübbi'  s  Werbilczy  István  korában  a  vár- 
megyei tisztségeket  coüventióg  szolgáinak  í)sztogatta.  Mikor 
NyaUbi  várnagyát,  u  pór  szármíizásu  PiHfrfali'i  Nagy  Alhcrtd 
niegtetti?  alispánnak,  már  tV4zuduIt  az  öss/oa  nemesség  s  paua- 

bárhul  )?•  bürki  elleu  int<]^védvüuuiti.  Kelt  UOii-U'n  *feria  6-a  prox.  pwt 
fMtum  b.  3iathei  a/>tfdf.'  A  b.  Ber/nyi  Hár. 

')  L'Iúiztú  /itlugte>elr  BiiJüu  >ífi  As'4  "■  f^  iftdiv.  7VÍni(.<  keli  b 
u  b.  ferényi  as.  Usvéltúrúljim  ÜrízU'tik. 

■)  A  Pernnyiuk  o<ixtálylt<viilt'  JániM  kirülynttk  lludno  1SS2,  >sn 
MCUiuía  die  fetti  'd\vi»\on%»  s.  ApOBtolorum*^  kult.  U.  «.  A  TÍzii^alról 
krtlt  J«iijnt««  a  WleKzi  cin^tü^iM  lu\eltárltan. 

'>  C.  o,  «•  «z  (Jjhdyi  vi.  lerélt&ribaa. 
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^(^uki'ii  riii»»Ui  kiriíly  KcIKV'iií  AIIxTt  míuuh'IvuüIíí  itt^lömiMti*! 
óa  ('sebí   HníjííiiT    ZsíVmund    kirnlyí  ziíszMtitPtí^t    hízta    meg 
viüstíálftttal.  Prrőnyi  azzal  im'titogfttf  niag.it,  ho*:y  Na;;y  Ali)*** 
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tf't.  ki  kiilönlMíii  íMiyjfi  cs  ti»l(*SHg(>  jubs.'Íii  m:ír  í\  iienies»i'ph<*/. 
tHrtnzolt,  .-iriniik  roníljf  i's  iii(Vlj:i  sy.m»t  víílasztntt-ík  rtipfí 
iilisp^íiinak  s  mielőtt  ii  vizs^iílíit.  iK^tejcTitptctt  Vfilna.  közl>i'n- 
jflráHflra.  iii>  incfi  i'sy  kis  pt'nKri-t,  AllMfH  dciík  tirnni  1514-Ihmi 
ríjlszlútnl  iinimlíst  szvr/^ti  mw^úunlí.  Xeiti  is  jírtli;ittflk  unki 
semmit,    iwrt   iiii'í;    írj-jn-hHii     i^    :iz    alispiíti    ■^zékni    I,i1;tlju 

A  i>«n*t  úgví^tüzik  .1  EViz^rt  iiW»r^y  áltiil  iiulftnit  jiaras: 
liizaíl;í«  flzakftotta  (é\\n:  A  siikfélpkép»*ii  Hanyartiatott  kisbir- 
tokos iH'lHoafí^í:  ^»gy^^•H^^'  nithaii  a  liithi^n,  Iiogy  a  I>ohs>:i1íÍU/í^ 
(íriija  vi'gro  rlrrkt-zett,  ii  ki'rfsztfSí'klii'Z  ("catlakozntt  s  inialntt 
PfTtMiyi  (ííilior  Hiiszt  vjinílirtl  \f]iniinarn>it  vrilclmczti*.  ílz  aln 
.1   f>i»rokk:iI  versenyt  piisztítotl.i  a  iiagyf»I)lt  birtokosok  jószágni 

A    Szitliiiiíír  vilniHífíyei  Wetlw^sy  r^ilátl    luírom    tJi^a^ 
(iergfíly.  Aliiért  »•«  iVfiklós  ~~  külöiiheii  cliU-elrt  n-gi  iicmzetsi 
sHrjadékai  a  y:r.  Károlyiak  törzsökéln'SI   —  mej;  az  rK<H'!*a  vá 
mogyei  Gyakfalvy   Utvííti  pap  éw    t08tv(^rt*i    Mintt^n    toIvHték 
ki*Tt»sztet    és    íi    parasztokkal    Nyalíth    vára    eUeii    iiuliiltíik 
keményen  ostromolták.  Az  ostrom  -inkííig  tartott,  mert  az   oda 
inenekiilt  neniesstíg  kt^tséghcesetten  Ti-tlelmezt*'  a  víírat  s  akkor 
se  adtji    föl.  mikor  a  iM'n-ok,   ;ínít4lag    S.MSv;íri    Vöi-ös  (leríinly 
tanácsára  fiszköt  dobfak  i»   falakra   :^  a   kííls/l    vár    kapuja  m 
i'géüZPn    láníííiaii    állott.    A   keresztfiM-k    mindcntVliM    elállót 
az  utakat  ?*  í^y   Perényi  <Táltort  siMiki  se  ért-esítbette  a  veszíl 
r/il.    Végre    azonban    ki^t    nemes  ember:    Cnomay    Beiipdfik 
I^teifalfi  JÍftH]MW    Pál    valahogy    ménis    csak    belopálzkodtak 
Hnszt    várába    >    a    ixiresapatok    íVitíiiyi    tima<lását<il    tartv 
tüstént  eldzállottak  Ny:dáb  alól,    mihilenféie  gazt^á^ot,  rabUflI 
emberölést.  gywjtogatáKt    kmetrín    el    az  urak  s  a  velük    fl' 
tartó  neineaek  l)irtokain. 

A  rend  és  nynRalora  helyre  álltával  oífizájíszcrte  mi 
indult  a  vizsi^álnt  a  paraszt  lázadásban  részt  vett  nemoMÍ] 
ellen,  a  kik  aztán  mint  liíltlein'k  íVi-  i's  jószápvetéssel  lakoltjitta 
A  Wnthóssyek  iwszes  szathniármegyei  liírtokait  az  ngc»cs 
Batárfaluval  egyiitt  Perényi  Gábornak  adományozta  a  kiríU^ 
miritbogy  a  keresztesek  leverése  ezen  a  vidéken,  kivált  pedi 
Márnniarosban,  lep: főképen  az  5  érdeme  voltJ)  Pgyancsíik 
kapta  a  Gyakfalvyaktól  elkobzott  Gyaktalvát,  a  inai  Nn-eth 
fohd  s  némely  rsati^bázi,  almiUí.  bekényi  é«  pí'terfalvi  nemesei 
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')  rUflxlii  kirűly   adoinHiívLevelu   Budán  15t4-beii  •fftin  H-n  proa 
pMt  festum  Xtttiv.  iHrginiít  glor  '  kell.  A  b.  Terínyi  fs,  levéltArAltan. 


TinrAi.i(HVÁ»  (»  imAnAi.KA. 


jfVxágiiit.  SánMiy    Vürős  (wertfeíy  u/oubnn,  kit  nY.-/.ii\  viídDltnk. 

|lio(íy    ;íl-nUözí*tbi'ii     Körmiiü    hothmtfy    \u'\    \\\xú\    »    kevp^ztts 

rpórcik   IppefM)!'    tan át-MH lója  x  a  t:inimlií>  titkos  ífüfívpzoií-    Yi>It 

—  T^goosa  váriiií"sye  tÖnónysz(^k<-íi  ti'í'Ztííi-a   lutistn  innfí'^t  s  h 

fPlnif'nW  it^lt'tvt  l'ljÍHzló  kiivíly  ík  Ih-KIumi  hagyta.*) 

Percnyi  fi;ilM*r  a  iiioliácr-i  rsiitjüwii  eTpsví>ii.  Özvenyo 
Nyaliílt  vilníhítii  nuirjult  s  liiír  ti'stvi^ri* ;  Kran^rpíín  Fpfpncz 
katonsiii  )*rs<'k  S/jipoiviíV  .FiíiKts  legflscí  hívni  közó  Uirtozott  s 
férji*  rokoníii  is  niiiidnyújan  iiz  ú  íiíhorilbaii  harczoltak :  egyet- 
len fiiit  Jánost  Fírdinilníl  íiílst^fióbpii  nfvpltc  fiil. 

A  in!liftnian»*ii  síVkaruani  Huszt  vrfnhal  méfi;  IT.  LHJns 
unilkodáíta  alatt  vÍHs/,aa/.:ílIott  a  koronára,  a  iiH)há(-HÍ  vcszo- 
deleiu  utált  pi'dig  .Irfnu^  kir.-íly  kezórn  kei-rtit.  A  várnagy. 
K.iváshy  Kneti^f,  kiilönbtni  N)í<Iasdy  Tamás  fnibrr*'  «  i*ritszakos. 
durva  katona,  ki  rablrt  zsnidosaival  hárniii  vaniiegyébcn  garáx- 
(lílkodott,  sitkí'ílok<?|H'ii  zaklatta  az  nzvcf;yot  <^*  örömeat  kifor- 
rhatta vnlim  Nyaláb  vúr  birodalmából.  Már  a  b;ilnii  uradalmat 
i^Ubglalta  a  csarnavodaj  Suráiiyiaktóí  s  Halmi  közelében  itős- 
s^et  —  JCáfxí-f  ívirrf/  —  emelvén,  épenségfífl  csak  Nyalábra 
volt  arüksége,  hojív  az  ngész  Tisza  völgyö!!  iiralkodbassék. 
Birtnkait  örfikÖst*n  |iii?(ztította.  jobbágyain,  ti^tztjeín  liat^lmaH- 
kinlott,  a  máramarosi  aknákból  kijáró  mé*r  Ulászló  kíiály  ado- 
mányozta áOOii  darnb  ki'lsóját  ji>gtalaniil  vissjzíitíirtntta.  tioba 
Nádasdy  a  ka  l(>c«a  i  érsek  kéit'sére  tíibbször  megintette  M. 
bogy  az  iirassxnnjTiak  békét  baayjon.  Ilossiz  szomszédságit val 
még  akkor  le  bagyntt  fül.  mikor  az  orsz/igrész  már  Fi*rdínán- 
ib)t  uralta,  (••<  Nádasdy  parancsot  kapott,  hnpy  az  özvt'nyet  és 
fiát  minden  liiíbnrgatók  idlen  védelmezze.  KtSvássy  vakmerősége 
már  alig  ismert  batárt.  Ribiy  5fibály  munkácsi  vánuvgy  óh 
bei-egi  f<^iíi]}ániial  meg  a  kovászói  Matbuüsiiayakkal  szövetkézre. 
n*ndrtzeres  rablóbadjáratot  indított  a  kiiriiyéken,  mely  cíiak 
akkor  ért  véget,  mikor  Hátborv  András  országkíipitány  Fer- 
dinánd parani'síira  az  l'í4í>-ik  évtblyamán  Hiisztot  ér*  Kávás 
várát  errts  viadal  után  vifiszaínglalla  tfde.*) 

.lánnH  XHiffinoiiit    illet^lleg   Izabella   királynő  vezérei  felsíl 


')  K4»v»i-y  Jniiu-  nzzal  vátlulta  Cít.  lutjfv  >sp(inte  *"l  liljeni  voluntate 
in  mcdin  ruKiicRuo  ib^turliiniif  uliiinaet  i*t  prftfifriiHsel  Í<Ieni  ipsis  belb- 
■liir'torutum  Ktrmtn  haHttagy  cummuni  viK&btiln  dire.vistiAi  int«r  ipMii  i>t 
ipfp  spi>liiit>i|-,  ilepi^dat'ir  t't  «'reiiiaU>i*  faÍMie.<  A  vizsgálai  iriiiai  IMO-hiM 
0  trle$ti  or$tdso$  Ifv^ltárbün. 

*)  KftTÍ«iy  Kríst<'>r  viselt  ilolgaira  <i  AltaUbnn  nz  id'isx&k  tArténeU>)rr 

néxTf   a   NrMla«l.r   c<ft1&d    Irvi'lt&rfthan    igftn  t^rd^ken    adatok    talnlhiiti'tk. 

l(Ont&gofk    Levéltár)    Hiinzt     és    Knvá*    vArok    visszflrngIal&A6ri(    nAxvc    I. 

Tia^téWlm\    Tár    169.1.    <-^f.  ->.%0,  (ováliltA  a  KiilUy    •snlúd    li'v/'ltAriit    iix 

l&4tf.£\-u<M  u  uoinicli    luaicuniban. 


Mttjií'ainrsííáfíot  Iiatalinukba  kt^ritvi-n,  I^jímcsh  viírm(>^y(!  iiHiiiej 
sí^gt'    is   t'Uz»kaJt  .  Ft^nlináudtól.    Perényi    Ferenci   a    s»Mí 
franci S4'jmufi  baríStokat  világgá    üliíözvín,    koIosUirukat  várküs- 
tt'llyji  alakíhitta  lit,    és    Balassa  Menyhért,    Somhjai    BáfhoriM 
Ittván  s  más  baUUmas  urak  társaságdbau  tüz/.ol-vassitt  pii'^KtHl 
tolta  az  elloitfél  jófixágait.  Maga  Bnlasha  esküdt  i'lleii3t'*gf  vnlt 
Pei(?nyi   Jánosnak      -    caak    1543-bari    is  több  mint  4oO(l  Irt 
í^rö   kárt    nko'/ott    neki   —    íircg   i^dosanyját   azonban   nyugton 
hagyd,    jrtlli'bct  Habni     kastí*ly:i    Nyaláb    közpk'lien    ;íllott    r-gW 
konuyA  s/erri'l  fltoglalinLtta   volna  tillc  a  vrirat.  rnely  még  niiii<9 
(lig  Ffrdinnnibtak  lindoU.  De  úgylátüdk  Fraiige))áii  KatuUnnak 
JúTios  Zríigniond    pártján  is  )iMt:i]uas  s/tWzólái  voltak  s  i.'ini(*l^ 
tulajdüüítliató,  Imgy  mikor  a?,  egi-sz  országot  badi  lárma,  fegy<fl 
vf>r7aj  töltíltte  be,  ^'yahíb    vár  tálai  között    béke  M  nyugíiUtin 
urülktidott,  bol  nóba  napján  mt^g  a  szelíd  luuz^a  iü  m<-nedúket_ 
talált.  Itt  fiirdítgatta  Komjáthy  Benedek  a  ki^  Perúnyi  Jánoi 
nifTcMjií  SÍI.  Pál  apOfíU»l  b-veleit,  ide  menekült  a  kalucsai  érsefc 
hogy    országos   gondjait  erős    fórfia«   lelkű  s  noin    kn;cöntiégH 
művidtMt'ggcl  biró  uövórc  oldalánál  rövid  időrf  foleribosst-.') 

.7áiio8  Zsigmond  az  1563-ik  v\    fulyanián  alkiido^tiii  keKi 
di'tt    Foi-diiiíínddal  a  más   erősségek    kÖzÖtt   Nyaláb    várát   ifl 
niagáníik  követelte.*)  Dp  az  alkodoartaok  nein  vezettek  eredmí^nyrd 
Hü  Perényi  István  hát>orítatlant!il  bírta  a  várat  l57ri-bon  Itokö^ 
vetkezett  liiiláíáig.  Fio  niaradi'^kot  nem  hagyván  liittra,  jószágait 
n  fiíicnB,  mint  ura  fogyott  vagyont,  tJbtéiit  el  ítknrta  fogliibii 
fVprnpIfnízi  Csernél  Tamás  niidorí  itélonu'ster  Nyaliíb  várábai 
megjelenvén,    fölszólította  az  ÖTvogyet:    ntsekai    Dottő   Ant 
Iiogy  férje  ös^zt's  javait  bocsássa  ki   kezél>íll,  és  érje  be  a  M 
káí^tis  bitbérn'L  illetrile^  árv;i  leánykiijí).  a  niéj:  csecsemő  Perén^ 
Zsófia    i'i'y-'Ávvtii  a  töiTénye-.    li'ánynegy»'diK*l.    Az  í»z\egy    aZKQ 
védekezi'tt,   bogy    Xyaliib    tartomilnya  T-s  a  nn'gyesi    aradalos 
a  többi  javakkal  együtt  a  Perényi   liá-ágol   illetik,  neki  pedig 
szí'mélyéro  nézve  Hiksn    királytöl  menedéke  vagyon,   hogy  ura 
baláláttíl  számítva  fgy  álló  esztendeig  semmiféle  bíróság  jtörbe 
Jiem  idézlu'ti.  és  leánya    cUimi  teljes   koiiisiígáig  keresetet  nem 
tiiimisztbatnak.  >MégÍ8  —  ugym<md  —  könyörgök  ii  felsüljenek^ 
mhU    legyeimes  fejedelmemnek,    hogy   tJ    feUége    úgymint 
országUm  minden  öevegyehiek  í/s  árt'áhMf,  protektora  és  oléal^ 


1)  A  HzAl^i    kftDtélyl    15&7-bt'n    TlivtckcBgy    Iinre    Kcrdiniutl    hiulH 
vt'zpre  kioBtroiiiolta.   Herényi    Ferenc/^t  és  feloftécét  Üebek  Kotalirit -■Ifu^tuJ 
í^nlokea  r^sxletck  a  KádAsdy  és  b.  Potrayi  cealúd  nai^v:jzűtúi>í  kvélliu-úlxuij 
Fmíjfep&n  Ferencz  levelei  Nádasdy   Taiui»Uoe  Nyiiláb  vúrAbúl  kclWxvii 
N4d«srly  levéltái4>aii.  (Onz.   lM7éi\MT.j 

*)  Tarténeliui  Tir  1664.  évC  S02.  1. 


BtAÍXwvXll  As  nSiDALMA. 


mazÓja,  ütjen  nyomorult  szolgáló  l&lnydtxU  7HÍnt  cn  vagyok  ^s 
ilijeti  kisded  nrmml  mint  as  én  gyennflefn.  ne  töj^vénykédjék, 
han^tii  fi  fdségf  az  proroytitorin  Seennl  tartnsm  mtg  ng  idSt, 
\ielrt  flJ  i'ir  htrn  n  ft^ÍFégi'nek  és  m  fí  fHsi'ge  ^zerrhnes  fiainak 
Tar  A»  kegydvw}'  urahmmk  minden  jó  sserena't's  svccessitst 
odjanM 

l)e  H  fifM'Us  hnllntt  iiLÍr  ciinél  szehh  könyörgést  is  aim(*I- 
kíil,  liogjf  me^^iinliilt  vdIiik  nijtH.  Csuk  m'iii  n'g  ri_ví*lt«'  A  \\t 
iírea  kiiicstjír  ii  iiiíi3nri  jííiIh'iI  s^iirnKt/ó  Petényi  Oáhor  fejeílelnii 
Ta«>onát  »  arrü  s/.iíuiítván,  hogy  a  di»log  most  is  uivan  kőnnypn 
fog  nifnní,  az  özvegyet  a  iiijdori  tí»rv<!|iyHz^klw  iilMZtettí*.  Ez 
ftxorihiin  a  király  píir  h.ilnsztt^  levHí^bfn  Mz\a.  uí-ni  jHfut  meg 
i<  tentiiiHiríf.iii,  ^■r-  >j)/*r  coritnmatiam^  i*\míir»^7.ta\int\áii  Perényi 
Istvíín  nsszí's  jiivai  h  tíscnsnnk  it'''lt('ttek.  TK*  n  nikoiink  kifoaásl 
enifltnk  :i  lurnsiíí:  löi-M'-nytí'lpn  cljÁnísji  (>I|pii  s  bebizonyitvíín 
a  maguk  iguZAitgrit,  hMs<4/as  pr'rlokffkrs  ntáii  IVn^yi  Tstvdii 
j:ivait  a  fisciis  minden  fortr-lya  (^  fíIiioks;í)í:(  Uac/iírn  vissTa- 
iiyerti'k.*)  Miwt  a/onlKin  DmImi  Kfri'n<'/r/.el  jíyült  lueg  :i  hajnk, 
ki  niiitt  PtMvnyi  Z?*ntiii  ^jjiiuju,  ;iz  Ö/,\egy  lialiíla  utjíii  Ny;ilíííi 
várát  késfíli'líin  in-lkill  elt'nglaltH  •*  a  vármigynkat.  és  porknhí- 
Imkat  hittel  kötflezt^'  iiiapának.  A  Porényiek  igen  j<5l  tmlttík, 
liiífíy  TViImS  nu'-g  ii  fisrUHfiál  is  vcsZí'HHtm'si'hli  i-llí-nst^g  és  hit 
poiitliól  ítlló  kivjíii«;íuítt  tt'rji»s/l('ttck  »'IíIm',  mini  a  hnr^ítsííííos 
t'RJ'f '/■*<'(?  fnltt'ti'lf>it. 

Miuílfíiifki'I/itt  látui  akarták  az  özvogy  vt'grendfliíWt  ís 
krtvetí-ltí^k.  Imsy  a  heUf*  várbeli  povkolálKik  a  drabantokkal 
i'gyfltt  megeskiidjiMH'k  arra,  hogy  ha  az  lirváimk  liázasáága 
avagy  haUia  tört<^nnék.  NyalálKit  tüstént  utadj.ik  nekik,  t  i. 
Pi'rí''nyi  .Ijínosnak  t'«  (íynrgynek.  'r»iv;íl>b:i  hugy  a  jnsságia 
vniiatkozú  levf!«kh**z  l^tlxí  csjik  az  ök  tudt;ívul.  illetőleg  jeíen- 
létükben  nyiUtmsKOn,  »  jtddnigyok  figyes-hajw  dnlgaiban  pedig 
i^zemt'lyiwt'n  vjmy  tiKZljiMk  :íltal,  de  kii z-megefí vezesse!  lássanak 
törrényt,  Végez^irn  flobó  Ffreneztöl  hiteles  helyen  kiállított 
revorsalist  ki\ántíik  arra  nézve,  hogy  Nyalábváríít  annak  idején 
minden  hadaku//i  szers/áinával  tv*  tarti>ni;inyával  kezükre  t'igja 
bncaátaiii  sth.'l 

')  Oraságos  Levéltár  m.  H.  A.,  t'aec.  214  nr.  *íf. 
■»  A  flicQfl  Bxt  TÍtatta,  Itogy  Peréiiyi  ijyör^rynek  t^n  Jáuusnali  uincn 
l-JaMok  néhai  István  javaihoz,  mert  másik  ágbiM,  a  Xagf/idai  TtrA^/itíc 
I  Uitfll  Bsármarnak.  Mikor  pmlig  ^nealogiAjokai  b^ízODyitották.  aiual 
illírtt  «lö.  hogy  atjjtik  Frwucx  hiltlpiiBégbe  wvén,  csupáii  fejire  nécv* 
kttpott  ket^yfilmet  iseo-lmn  F<inliniúnd  kir&lyt^l.  ök  axonban  nit^czáfoltAk 
uzt  az  állítást  is,  fOlniutatvAn  (nv(lt<tib«ii  Fenlininil  k<?eTnlem-leveUt.  h. 
V.  o.  Vasc.ii*    nr.  35.,  3?  é«  a  h.  Per/nyi  c^.  Itára- 

')  OmzAffTis  Levéltár.  XVI.  ü^Axadbeli  Lymbti*  íll.  tor.  8.  c«, 
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Tloln'i  rigy  Mts/.ik   "'Ifoíiadtii  ;i   l'íiMV'ti'Ifiii't  v;t^;y  li-^ialiíTil 
la  vaiüiui  mepÜUaixKliU  jött  lOt  re  közöttük,  uicrt  uíik's  tivoniii 
hogy  tüvább  pei'Iokoi)t<'k   völtm.   OsüödÍHlvi  Güdc  VtW  ni*tK's 
hja,  <lal)óo7.i  SnjHín  Anilini^  szolgaln'ró,  Air 
rs  u(liiri;iiii    Iliit lionyi   KeifiirK  s/íttliiuíiriíii*j;y<*i 


jiuiius    l-(Mi    M    Xy»l:ílivni)í!»íiii    t;il.'11l  aranj 
.  i'kszi'n'ket^  (lrÁ!;a  öltiixett'kft,  fziistös  fegy-j 


>ui. 


vármegye  alíi>pa' 

Mátyás  piíküdt 

szolgahfiv'i    ir>HO. 

!■&  i'ziist   *7narhát 

véreket  stb.  vaUuiínt  a  ma^jorsii^bfU  líilms  jö»»Ijzut  mcpliecAÖ 

t«^k,  poiitosuM  számlia  vott^k  ós  Dobrt  Fcrcnoznek  rdíigiuUtá 

liogy    Percnyi    Zstítia    szfím.íra    lueííi'ín'zzt',    it    ki    Iclsfitliilvt^ 

Ormo&di  h.  Ssekely    Oj/örgt/   kíillai    l'őkapitaiiylmz    niciit  uoül. 

utolszor    i>edi|í    a    morva    s/armazású    íViiir  Kollonich   Sietjfri 

Diifiiiii  inneni  orssuí^  kapitány  hitvcHtjír^i  volt.') 

A  XVT-ik  szúiíií]  vt^ííf  íHi-  ffliiíi  Xyalííbviir  i's  uradal 
mjír  Í8Un*'t  vissza  szállott  a  Pf^níiiji  tiitilgm,  ib-  R<«'>.k;iy  ]stv;lu, 
Bethlen  Gií}H>r  s  ;i  ki't  R;ik<'M/.y  íivöray  hnrczaibitn  nem  igf 
szerepel.  Zavaros  időkbiMi.  török-taliiríutji'í  vajív  hajdú  jiSrá. 
alkalmával  l'g«x'«a  vármegye  nfnietíSf^gp  rendszerint  ídp  meu 
kült  *  gyakran  a  gyfllíack  is  itt  tartattak.*!  A  Porényíp: 
hiveii  kövt'tt^k  nz  i*rdi'Iyi  tVjíMlelmt'k  zjiszlójáf  ón  1)irt(>khtsii 
baii  sHiiki  sf  liiibin-jíutt;!  nket.  A  várnK'tíVf  a  liódnitsájí  IiatfSrai 
kivíil  p^ftt  s  ha  mcgrabicttta  is  olykor  a  törnk.  mint  p, 
Komúny  János  idt'j^)x*n.  tiihíjdonk^^p^Mii  háború  szinbelyo  «o] 
se  volt.  Xyalábvjíra  tcliát,  nudy  iicgycdrrl  száz  esztwitl^ 
lorgásM  abitt  mind  ö^iszc  csak  két  oatromnt  állott  ki  ^ 
mint  egyszer  a  pprónyJpk  kez^r*'  került,  arat  többé  nem 
cserélt,  ebben  a  korszakban  már  igen  béki's  Iiajlék  vül 
A  rabló  kalandok  ideje  elmúlt,  a  birtokosok  (>rnmeHtebb  tart<^K 
kodtak  több  ki'iiyehnot  nyujtíS  udvarbáziiikbau,  megnyuívíisnkri 
szolgálván  az  u  tndat.  Iiogy  veszély  idkalinával  van  boti 
nmnekílluiök. 

De  a  régi  üa&féHzek  napjai  —  mint  niduduni  szokás 
meg  voltak  számlálva.  A  WesAelátiyi  összei-sküvi^  rötrödÖzt'*» 
s  az  obbr>l  támadt  zendíllés  ebiyoniatiis:!  rittin  I^eopold  k< 
raányn  nem  tnzott  töblx^  a  Ti-*za  vidéki  megyék  bííségébei 
éü  BramenhuKfri  Miyer  Coitrád  paramHnok>ága  tilatt  Nyali 


:<»rH 


IvtUHc 


>)  U.  u.  N*.  R.  A.  fftsc  H\é.  nr.  2-i.  éa  b.  l'eréiiyí  levéltár. 

*)  fiűthory  G£l)or  idejótien  a  biO*l<>k    TgiK-sa    viíniifjiryál  i*-  t^I^aiíínJ 


n    &    nt'inemv|r    a    n^aUbi    táborlx^l    1611.    au^.    íI-ku    ln-f'-rvf^tni 

p&na«/qlja  u  ná(Ioi*nBk,  bt^y  >npm(>íi  tvndf^t  .  .  .  é«  T'íi'inlK'mkol  ozrirat^lj 
VRlngaUs  iiélkiil  . .  .  íazuc.vu  t-s  reltj?netps  kinxá«nak  tii.'mív«'I  kiiCí/iiiik  . . , 
¥6  í^  at>»y.oay  üllutí  iiéjKtl  r  iPáuyyViknt  élctcl^nQ!  tn4-irtA|r<'lv<'in.  Iiiviiwiefi, 
f/íu  t'ftak  i^'y  ftisö  irnu-gli«iii  liim_v,i!*k«  -ítli.  ,-1;  itruzágon  IfK^.lUirhun  i'ÍrfiA\ 
p"    Thurzú-f^U  ttahih  kötiitt. 


^^^ 
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tjitSTS  Íjí  iifim;t  »"i*s('[{(>t  vt'tf'tt,  biír  a.  l*i*rr-iivi  <-s.tIjíi1  f;ho| 
t;irtoit.i  iiirtüál  II  nio7.f!al(iintnI  s  a  rrinlrk  nvakia-fi^n-  ajj4n- 
Inttak  1itis4*>!iik*'t  a  királynak.  Kutott/ik  ís  u  tiatahiiasokat, 
kfív<*t^k<^t  kíUiiöttfk  av.  mlvarbo?.  t's  a  ^iMiiM*aIÍMikli<i/,  de  a 
tirtiiet  kutoriíikra  voln  sok  kt'spnt's  paiias/koiláMiknak  az  lett 
a  kíivctkezi^be.  hnfjv  a  Imdi  taii:Íc.s  luinilen  továhlií  jn'ir-patvnt 
kik'^riilí'SP  czéljáhn!  a  v.-ír  Ipi-onlíWat  javaHolia.  He  uyjl.'ítszik 
irik.íhlí  attól  tnrtuttak  a  \i'>  urak.  Imgy  a  l>iijilns<5  magyarok 
liutaliuuklta  kerítik  a  In-Ivet  h  h  köxlcktidé^t  kiílnuösen  [u'ilTp 
u  TisxiÍM  való  liajó/.ast,  lialiiir  esak  i(]eig-(ír}ítK  is,  akailiUytixiii 
ff»gják.')  Kz  a  ^/.eriiptuit  vrgn*  is  gyűze<|plim*(ike<Mt  az  iiilvar- 
ii:Íl  H  Ltíopolil  l')7l.  uugUHZtus  ÍIh'Ii  költ  leii'atjihaii  lu^r  érte- 
síti'tti'  Veri^iiyi  Grflior  filii^iiHiit  és  S|Kiiikaii  tálmmnknt.  Iiogy 
mi  rtora  vár  X.valáhni.  Az  üyy  még  iioliátiy  hónapig  elliuztStlott, 
niiaUitt  u  Tárnit'gyénpk  m  r»rs<'pi't  ^toliiieziii  kellette  Pprényi 
<TyÖr;!y  azonliati  inár  tuilta.  \m^y  a  remlflk  lirm/talaniíl  kőnyíi- 
röjíiirk  fí  a  kövftf'k  Iiiálm  f.iraiínak,  nn'H  IliTl,  nktóber  IT-t^n 
kült  I(»vt'lt'beii  aiiii  ki'rtf  l>.  Andnirntf/  Mikid'*  jász-kiiii  kapi- 
tiiiiyt  és  Litiiuiír  ^áriiu'v.vf  fAispán.ját  Iin;;y  csaljíiljáiuik  <^.s 
JAViiiuak  Krarirjiahorka  váráhaii  menedéket  adjoiv  *  mivel  - 
úgymond  -  hs  ö  felsége  nétuet  iirae^idiuma  ide  ^yaláb- 
nhiibít  ftfisjtiUni n .  minden  htisaimhol  kiítzorifoitnk,  elannijira, 
Afi  maimnak  sp  fi'hnég&tnneli,  cselédimne.k,  ^e  jifdxj  ke*'^A 
javaimnak,  Itornimnttk  ^  lyy'bO  port^^hii innak  semmi  helyek 
ttitu^eri,  atanban,  ha  «sinte  valami  i:áUozá»  U  találna  ben- 
nünket, nem  tudnánk  hová  ma^fifikat  nenní*.*) 

N'yaiálivárn  az  lij  (•szttMidőt  már  ucni  ért«!  meg-  liécsben 
visK'/avimhalatlandl  kimondták  rá  a  luiliilti*;  i|étf*t<*t  s  u  iiémot 
xi^nldoHok  flhatiyott,  védtelen  bástyáit  nafív  vitézíll  nunbti 
rtfSntfítték.  Az  igénytelen  ki<(  kilpoluu.  mety  most  a  romok 
között  áll  s  a  krtrillette  nyuf^vó  Perényiek  íirök  álmát  ("ír/i, 
kétaégteU-níii  líjabb  alkntás.  A  régi,  melyben  riás/Jó  király 
líílke  íidvéért  hjíjdjMiában  misét  v/olgáitattak^  elpusztnlt,  semmivé 
lott  s  talán  épen  a  vár  sursáhan  usxtozott.*)  A  lulsíik  nn^íí 
annak  ro  kegyelmeztek. 

ÜH,   KoUÁROMT   Ani>ram. 


*>  A/  plmfinilottakra  ni^xvf  1.  még  >tJgr>cTK*  vinuRgye  LevéhilnilMSN 
cfc,  kiSiIeniényf^niet  *Ssáiadok^   18Ö3.  ívf.  i7.  1. 

*)  TÖrtóiM'lini   Túr   Ifí85.  Hf.  150.   I. 

•)  Kn-ól  niBKu  riisxl.'i  goo'lrwkoJoU  Kildin  IftI*.  »/erirt  4.  prőx, 
poMÍ  lUmtinimm  InKOi-apit-  kdt  alftiiitclftvi^li^lion,  moly  »  b.  l'er<^nyi 
(■■ttlátl   Ii'Ti'-ltiiriíInin  ilriiílPtik. 
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TARKí'UKK   MATAI.MI    TÖREKVÍISET   SÁFíOSBAN"! 
Á  XIV..  W.  KS   XVT.  SZÁZAI)   FOLYAMÁN. 

MÁSODIK    KAüIJÍM&NT.     — 


n. 

Taik«5i  Rikdh'  i:ír,0-han  vüfty  ISfil  «lfjén  Ualt  megll 
Piai  it4if;yubhárii  hrökiíllék  uaj^yi'utnrrt  sKelIcmt^t  k  t'olytatt4lk.J 
vagyon  s  hutuluin  ít/urzittii  töickv^sfil,  de  tizenketten  l^véii  sí 
nyoUr.ün  közülök  (iujiládot  .tlapitvún,  a  reájuk  szállott  múv  is] 
rnppuiit  vagynu  felosyiáfia  s  »z  ez/.i'l  kapcsolatos  jogviszonyok] 
rendezése  tcvékenysépllket  jó  idflre  lekötötte,  úgy,  liogy  ii] 
XJV.  ^á'/.nd  \Vgéig  a  reájuk  vonatkozó  na^'  számú  okiratok  i 
lu^inkáiilt  cjíyiiiás  kö:u)tt.i  torzsatktMlisokra.  ]>crlekedc'8ekr(*.| 
özvegyi  s  Iinjudoiii  joffok  kieli^gítrsrre.M  biitoklialili'aik  liízlí*- 
MiáfiÁYa  s  véreikkel  való  <i8Kt.ílyigazítíistikia  vonut.lii>znak. 
K  inellctt  n7.4)nban  töbluii  kö/ülÖk  ottíionuk  köivu  túl  is  kiemel- j 
kedtek  k  vitey.ségük.  .szerzeiut^oyeik  és  ÖKszeköltetéHeik  ;ilt-ii]  i 
orsKágOH  hi'niévrt*  Lett^-k  sztrt.  Tarkoí.  Eikolf  tiai  közúi  István*  { 
öei^ely  ée  Domokos  valóH/.iimleg  ifjú  koibaii,  uiindeitesetre 
magtalanul  haltak  el.  rólok  a  kéhóhin  okirattik  nem  t-mlékez- 1 
nek;    Pétei   aradi  prépost    lett,')  János  t&tiült  ember  lehetett, 

')  MÍTi'ljAi-t  »t,v.Íuk  halálu  iitilu  is^i-btni  ktfi/.f?tt^k  a  )eilkiiyn«g)'cdttt ' 
K«erht  Detltúr  lAHtiyúnnk  Tloninuk  Kávay  VazitlaénKk  Tarlcrt  vára.  KríVA  ! 
éB  Bétbár«  birtJ»kuk>t6l.  Bentevii^itei  Icféltár  S27.  xr.  a-  HtW.  <*v»i!l  li"^«'>hh  ' 
ismi-bf^n  Tarkői  Ríkolf  na  Miklós  kii'lt'yí tette  N&vu>'  klráii  Auit  tlyöiv^'H  j 
te  AndrÁfct    na^ymiyjuk    Kutalin    luúuyiiex'yeile    '^/.írnéo.  V.    i>,   .t2.i.  n.  a. 
Keechi  Rinmn  teÁiiy&nak  Salonit-úimk  Liínczy  Taníts    (Tbomae  ilo  IiAneb)J 
üKvngyínek    leány-in^y»''lét  h  ta,rkvf\f'i,    btttbanieiiei  és  vöi*f»alniai  .JftTak-  i 
h/il    még   11/    I3.<t7— 1347.    füvekben    adlu    ki    Turki'ii  Riknlt'.  Amanunk  rln 
Jánoft  és  oDokája  belééi    Chiese    Pt^UT  u/oulrao  eszel   meg  nem  el^geillck, 
mivel  ft  leáDyDegye'l  kHK:iuiitás»nál  ur.   1'J4h-í  <liMiati>'ibaii  fogtaU  JAVakon 
felül  aznknak  ké*«Mil'i  iirulíkail  ií  sitámbR  veonili'íknek  váltók.  *  ?   mí»tt  ; 
Tnrkrti   Rikolf  eltí»n  uk  eű^-i  «rení«zék  *>lrttt  pert  in'hUfitak :    ennpU  folya- 
mán e<  a  K*'ei^hi    tíf^me^ek^l     idéctf    ftEavatof>s>áj{Í    pfrlie    l847-hen  i  SMwl  ] 
nyoma  rí*?,  a  itulognnk.  Ber3!eTÍc/,«i  |pv«5|tnr  if'tB.,  .i-ltt.,  340.  i-ji.  o. 

•)  A    beriirvÍL'/,eÍ    lov^KAr    imtnilMii)     iS47-l«"tl—  l.16|*iir    fnnii'il    ojrt^ 
mini  uradi  prfjto^l. 
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okiratukbau  litt-ratu&nuk  novcztetiii.  Ki-leiut-ti,  László  ét> 
Lüiiiioz.  uúiit  láttuk,  királyi  udvurnnkuk  >olUtk  s  Kóbert 
Károly  8  kt'böbb  Xagy  liiijob  kirülyok  sok  kcgyót  élvc/ték. 
KeliMiii'ii  Hu  IMI  i'Kztt'rfíiimi  f^iesiicrcH  és  kHiionok  vult.')  Turkői 
RikollHu  Miklóti  |HmIík  Oibás/  iini);yi-  t'űibpáiija.  Horvíítürszág- 
bttu  U.'ltíiK'il*;tt  If  s  a  A\'ö)zkói  nemesektől  unjuszert-ztf  PrizH- 
wíua  birU»kot.*| 

TerjeKzkedi'silk  SároHbaii  czcii  fél  s/ázad  alatt  nem  uagy 
eredm<'nyeki't  mutat  tel  birtokhatáraik  ekkor  luár  Kis-Szeben , 
\árus  Hnli'ibr  tUkn/tek,  m<.'lyuc'k  polgárai  a  század  vígén  kúályi 
ultaluiuzó  rciidekltcl  igyekuztíík  biztosítttiii  niaguk  bzáuiára 
aiuaz  c'ntök  használatát  a  Tarköick  liáburgaiá^ai  clleii.^J  Még 
inkább  útjukban  állott  azonban  az  űjvárí  vár  s  az  ujfalusi 
birtok,  niclyob  uiiatt,  mint  láttuk,  nU  elkoBcredt-tt  villt»tigásuk 
t'c'jlödtfk  köztük  s  Nfikch  bán  tiai  köziitt.  mely>*km-k  luWtjdo- 
uíthutú.  liu^y  <'/t'k  Xvi'>rán<]  ine^ttfr  lialála  után  ISTO-bt-n  Imrá- 
ttiik  H  luitaliiius  i<iakaiöik  tauácba  ü  közbenjárására  Zudar 
PiSter  slav<iniai  liánnak  vaUniint  rokonainak  Bulcsi  Dumoküs 
littiuak  Ziigráli  nit*gyci  Fetrína  biitokukért  cserében  eugedték 
át  az  iíjvári  unidaluiat,  még  ]H?dig  Nagy  Lajon  király  bele* 
cgyüZi'S<Ht>l  f-s  személyt ü  j«*|enli?t»^hen.*)  Mikechf'k  ezzd  letűntek 
a  ÍpUrt  Tttit;z«  színlielyéríil,  a  nélkül,  hogy  Ziidarék  léptek 
volna  helyllkre;  ^emini  nyuma  iseni  található  annak,  hogy  az 
újvári  várat  birtokukba  vették  volna,  :^  ha  ez  mégii»  megtör- 
tént, <Mak  rövid  ideig  bírhatták,  mert  u  XV.  század  elején 
ismét  királyi  várbirtok  volt.  midőn  Zsigmond  király  azt  kaii- 
ozellariai  titkáijának:  Peréiiyi  Imrének  adományozta,  meghagy- 
ván   Hozgouyi    Simon    országbírónak,    hogy    a    birtok    átadása 


M  t4ur»heu  miDl  Fttulatt  arvhidiBcuiiuu.  I400-l>uii  mint  uroKidincu- 
hUH  ut  canotiiuo?  Strígonif^asís.  14id-&n  mint  pract>üAÍt.ii»  ximoti  Thoiune 
Hlri(;uiiÍen6Í!'  funM)  r:hx  B«rz.  levt.  m.  X.  129.,  ^4i.  it,  u.  Kkcii  l'úlri>l 
uiij;ry*>plen)0  tudó?>uuk  Praknói  pnspiiik  íh  lUt^g emlékezik  »  ilum^üti  apát- 
*ii(n-ol  irt  czikkí.'l»en.  feleinlitvi-n.  liu^'y  MAriu  kirélyn">  Tark/ji  Pált  julVlIti^ 
H    ilr>iiirMÍ  AjiKt^áfTTa    Ic'i'őhh  fx/lHi-^niiii   kMnonolc^A^Hl   kAr]><JU>ltati.»U. 

*)  A  p<i£t<B(i;t.i  kAptiilnii  elnit  k(iU>U:  liúrum  rHiifib«^|i  zálpg^serfitVlév. 
IMW..  l»dt.  ••«  ISS'j-hiH  ü  lM*r/,  levt.  2t<l..  .'»:>.  é^  171.  ne.  a.  Az  elitO 
«»Cfiní  Tihorct  ru  }tt>i(iik  voy<lti'>i  nvioet  -.u  tti-biu  lueffvin  Pri^awii;! 
kirlolibcli  rwHiuH  .M)  imirkii  vrrouai  doniréri  elHdíA  MJKlósnuk.  Rikiilf 
rídnak,  orhÁ^izi  r/lÍspAuii*k,  A  in&a^dtkbtkii  Tihi'rtr.  ni^nak  Keinytiiifk  fla 
KonriK  ivoyxkúi  nemen  )«Íntmi  á<>  uiirhAu«  —  h  tmmiadiktiaii  HaUs  tik 
Bniü  :    n(>inefe    1u    rairku  ugyanily    péncuu  otígedik  át  pryzawicai 

l)iri  ■   nevetett  Miklúsuuk.  Tarktíi  Miklíifl  wj<i  .\iinB  volt  TybaM 

Itd  i..'ii..-  1.  <iriy<t  i.l7:t-liaii  a  H7.e}«*i  káptalan  el<ütt  leáDyae^vcilét  - 
p^yíli  jug:*it  fírit'i--'  ruhAxtu  4i.   Ber/evi«««i  l4'véUftr  iíf".  *x.  a. 

')    H'ngner,   l>Ípl.  Hütok.   Ihh.    ]a)inn. 

)  ügyannttan  :•«.  lapnn. 
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ulkuluiávul    iitlól    11    Kis-SKL'bLii    vitrüs    busziiülatúiiL    engedet 
unWkc't  kUlílüittesso  clHlO-bcu')  Ekként  a  kinilvi  liatülonunal 
s/.enibon   sfjiimirií    sem    mehetvén,    a   Tark<>ifk    mi'^L'Iéjietllu 
;iZ7!il.    hu^y    iiz    líjvári    vár    közvetlen    szoniszédságúbiiii    í'ekv 
Heiming  birtokot,  mely  akkor  a  yilrosi  vár  tartnzékát  ké|>cí!t 
szerczhcttt'k    nieii.    Ezt   ugyanis    felkérte    Tarkői    Lőrinca    ti 
Taniáts,  és  ZHÍgnuMKl   kinily  érdemei  jiitalnníúl  nzt  u  sitro^i  v 
birtokátíJl    elküloniti'tle  $  líj  udoiniiiiy  ezímén  Tamásnak  ai] 
-múnyozlu    1-Í9K.   évben."  I    De   (:<itkhamar   ismét    elestek   ezen 
szerzeménytől  h  Tarkrtiek.  bízunyííra  Tíinula    nu?ster  ni:Lgt:Ua 
halála  folytán  s  múr    141u-ben  ismét  Jánosnak  Wythan  Ititvá: 
liáiiuk  s  Mátyáítuak    másik    lőtván    tiának    adta    át  Zsigmou 
Ilenniiiget  cserében  Szent-László  birtokéri,")  iriely  adoniányozíl 
elJcn  'J'nrkűi  Fogas  Jánoií  a  uiaga.  valamint  Henrik  Hu  Lnszli 
s  Kelemen  tía  János  nevében  is  tiltakozott.*)  Tiltakozásuk  mi 
biim  használt,  s  Henning  egvelíire  eheazelt.  de  Wytlianék  kezén 
sem  Sokáig  nsiradt,  s  esakuamar   Uecltei  Sebcstyi'n  és  IjÚhkI 
k'stvérekre,  Péttír  liaira  szállolt.    kikel  tuÁr  1416,  évbt'u  tal 
lünk    Henning    birtokában.    Kzekkel    Íh    csakhamar    kitört 
ellen&égetJiedés,    legelébb    is    a    tarkői    várbiitok    határaíiiuW 
bejárásakor,  melyet  Ucnningi  Sebestyén  megháiiorítotl,  a  miért 
Tarkői  Fogas  János.    Kelementia   János  és   Henriklia   Lászl' 
Sebestyént    i>crbe    idézlek.^)   A   Gecaei    testvérek    ismét    azo 
vádat   emelték    TaikÖi    Bertalan   (Kelementia)   ellen,    liugy 
hetiningi     birtokhoz    tartozó    toldeket    foglalt   el  s  a    Crecsei 
uttítni  jobbágyait   fosztosatla ,   mely    vád  alól  Bertiilan  u  sin 
pesi  káptalan  elűtt  ismételten  letett  i»skü  által  tisztílzt^i  niüg; 
14^3-baiL*) 

•»  C  o.    182.  Itipiiii. 

")  Waffn'-r,  Diplrtn.  Coltiis  Kátxw*.  .I.'ii.  lapon.  íípvc/ntcs,  lii>íiy  ' 
obltivélben  Xnti^nuttd  király  t«ljesen  mellet  a/on  érdckfn  küriilmenyB 
melyet  tu  ulább  ünilitetidO  l-il<j-<liki  useii!  ukinányban  nW.lclcx 
uincl  ki,  t.  i.,  )iugy  Hi-nuiu^rot  már  clübb  tiÍEuii;u6  Túlit  Péternek 
Györgynek  a/,  Utv&i)  Hiinnk  iiilumányoztu  s  umM  nckiok  titkos  jtcrt^ét^év 
cll&tott  ndomáay- levelet  Adott.  Ax  lllpt?  poc-^^ctujrointV.  mint  n  kifAI 
muiidJM.  a  nücnpolyi  uatiban  clvcsxvón.  s  Túthck  tu  cxcn  itccHét  alul 
kittdott  uklovéirc  nézve  ké«5bbi  királyi  utegerűsltö  Íi-ut<it,  iif^y  mint  vtí  i 
lűpiipukkal  fi  orsxágnaffj'jaival  eftjetértvc  hozott  Áll^il&noe  deonitnn 
kivánlit  volnR,  felmutatni  nem  bin'ún,  a  királv  axt  c  iniail  r  tígyéi 
íszsxeni  okoknál  fitgva-  <'r>'énytr lennek  nyilvúuit'itlu.  óh  Sinfincgyl 
kOjü'íiiséf^ének  Roxgmiyi  •'^íuiun  Mn>/.á;rbln'i  »  lentvúrc  Júnoh  i>iVro^i  v&i'ua_ 
\tj2etétiii  alult  Lorlutt  k>Jzgynle»éV*ii  Houninp  l>trti)kut  t5lük  vÍHiatftvet^ 
-  királyi  birtűkúl  nyilvánította. 

't  Wagner,  Diploui.  Sáro?.  Sót*,  lapun, 

•)  Beraevicíei  levéltár   UU. 

')  Berz.  levtár  114.,  IU>..  116.  be.  a. 

•)  U.  o.  83.  él  b.  1429.  «£.  a. 
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A  XV.  SKiuail  u  Tufkői  Jiikulflíali  kéiiykuUését.  s  utólib 
u  bu'U2aí  líg  hurczi  dicsösvgót  hirdeti.  Köviflcií  u/.  dubbick 
WtiüJt  ilitlpiit  is  uw'jí  kell  vilúgiliiiiuin.  a  iDciitiyitftiii  u  iieiiizi't- 
^'j*  liutalini  szrirpli'Si'rc  i!Í;li'(>shuii  is  kiliatuttjtk  a  a  Utrczai 
ág  (.'lUtílkrdi'isúiu-k  törté II etétü!  cl  iioni  kUlöuíthetök. 

A  Rikulffi  ehípv^zés  igen  iKílii^zíti  a/,  áttfkiiité&t  TarktJÍ 
Uíkülf  IctíZíÍMuazrti  kír/Ött,  w^\  huny  ji^yakiaii  tsak  cbruiíolügicaíi 
l>irálul  >i'gély<''Vi'l  liatáiMzhutu  meg,  bngy  az  t'/t-u  lut'Ut'km'vVL-I 
szeri-'plók  alatt  tutajdüiikt-pL'ti  kik  úrtondük.  A  XIV*.  sjsáisud 
v»''pií]i  s  a  XV.  flejiín  Tarkői  fíikoll'  Henrik  fiának  fia  Jíinoti 
lurdiil  i'h'í.  mint  Kikolf  Jíínos  (.Tolianncs  UikuIT  dr  TiU'ku) 
lut'^kiililiibtizteléísíil  uiiukatestvt'iiftől,  uz  Uíívaiickkoi  i'dü  Fogus 
.lúnustól,  ki  Tarkői  l^ikolí  Kikolf  nevű  Hának  tia  \u1t,  t>  kilick 
tebát  sajátképeu  Hikulfíi  .Túiiosnak  kellc'tt  vulua  ueveztttnie. 
£zt  azonban  valÓHzihült!};  fugái  roitdkÍTűlisége  nüatt  &  >Füga8< 
niplb'knévvtd  viUték  kortársai  találóbban  megkülönbözlttiu  a, 
másik  JánoistnI.  kinrk  t'zeii  kivfll  talán  még  a  Uiknlf  \\é\  ih 
jult^tt  ít  kí'reszt-M'íjben.  A  küvctkezíi  neiiizedéklKii  már  nyilvá- 
nult ezen  anomália  következniónyf,  u  nnfnnyibiMi  a  XV.  száxud 
deifkán  úgy  Horlccbfí  Jáno^  tiai  Simon  t-s  (-íyörgy  (erdélyi 
aUujda)  mind  .szinten  Kogas  .lánoy  fiai  hászlo  es  Jáiioü  íur- 
dulnak  elv"  mint  Kilíolftink.  Hurbx'liH  .Tanús  fiai  azunbun 
ni'jn/.irt.<M'igüki-t  tovúld)  nem  terjeszt vi-ii.  a  XV.  század  vt-gc  íidí 
niár  tifuik  F'ogas  Jíínoi^nuk  k'S/áruiazói  özercpulDuk  Rikulffí 
néven. 

Eifien  ágnfik  legbírusobb  képviselője  Kikolffí  László  vtdt 
a  Fogas  -lánus  tia  iLadislans  Rikotfti.  vagj'  Rykolpb  de  TarkÖ), 
kinek  nevével  gyakran  találkozunk  hu/ánk  XV.  Hzázadboli 
törtenetében. 

liikoltti  liászln  pártos  ^/.ellemű  s  rröszukos  természetű 
féríiii  volt.  prototypje  a  Zsigmond  uralkodása  alatt  támadás 
az  utána  kivetkezett  Irón  versengések  alatt  l'éktelenué  lett  ol)> 
garchin  tagjainak.  Kalandos  pályáján  legelóbb  mint  Liptii- 
f'jvár  parancftnokii  liinik  l\l.  í'illri  Borhjíla,  Zsigmond  kii'ály 
uejc  nevezte  ki  azzá  14:i;'>-lten  h  egy  uémel  szövegű  v"»  uéüiet 
levento  ;*zellemt^l  duz/ndó  adománylívéllel  s  ntiiüításHal  látta 
el  R  vár  tentartJÍKára  s  jövedelmei  kezf'lésére  nézve.')  1437 
táján  már  hütlens**gbe  ewtt  s  iiótázttitott ;  ezen  híttlensé^  körül- 
ményei egészen  relderíive  nincsenek,   annyi   azonban   kélaégte- 


M  llcr  ••••lm  ifll  Ali  Ktxollinnr  urn  l'alniHouUg  oach  Cbrí)it(  gf<epurl 
tRQvend  vicrJmiirtprt  nml  ilamut,-h  in  «lem  9fi-«t4'ii  Jahr.  Bri-?-  lovíH. 
246.  w   a. 
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len,')  hogy  az  I4.'t8-buii  l'Iás/lö  Iciií^'yel  király  s  magyar  Uí^n- 
követelő  iTszt-nll  íVlsnl  MiiKyuroi'ui^úgoii  kczílett  elleiibégeskedé- 
iH^ket  ro)has2iiálvu.  János  fívérével  együtt  puBxtítuttu  ji  8zepeR- 
séget,  K  feltehető.  ho);y  egyike  volt  azoknak,  kik  a  Borbála 
királyné  s  Uhiszló  kíizötti  liú/nüHáp;  tervén  már  ZBipTUonil 
éUclien  fáraduztak.  Csakugyan  a  legnagyobb  leUcesodcKse) 
karolta  fel  L'Iá&zló  kitálylyú  vála&zláaát,  s  egyike  vult  a  leg- 
elsőknek, kik  őt  uz  ország  határán  fogadták  a  piÍrt,jához  gmíí- 
laküztjik.  l'Iászló  144u-ben  a  J^iptó  megyei  uagyvári  Tjü'iit 
iidoinányoí;Ui  neki  14  liptói  s  *J  árvamegyei  faluval  a  fethH- 
talma/ta  ezen  vár  újra  feh'pítés<*re  s  niegerősítésére.*)  A  követ- 
kező évben  livéiével  .Tánotts;)!  együtt  ismét  a  liptó-ujvárí 
Tárat  is  adományul  kaptji  tí  Liptó  megyei  faluval.')  s  uemHokáru 
a  megye  főispánjává  is  kineveztetett.  Tly  hatalommal  felru- 
há/To,  vah>di  kényura  lett  a  felvidéknek,  »  niiiitárt  n  Boldog* 
iLsszonyfaiva  községben  létező  s  a  Boldogtfágois  Szűznek  szentelt 
templom     környékéi  *|    csakugyan    várszeriiles     megeroaitctte 

M  A  bereevieKei  levéKiirbAn  SHS  *z.  a.  birjiik  Albert  ktrályoDk 
Uitf-bcn  kelt  rendelelét,  melyben  FalAczi  Siniuii  t'4lová'>£Uieater  kosben- 
járásúru  kügyHhnet  ád  Sirukai  Aiidráx  tiáunk  Pálnak,  ki  itúiit  larkOi 
RikoIfH  Lisxlú  ^i  JánoA  iiie|?1iitt.jük  s  l>(Iut4rruk  uiiitét)  lii1tl«nné^i  iu>tAt 
kapott.  Rhbeii  feU-inlíti  a  király,  hojfy  köttudomis  szerint  Sinjkai  Pál 
réfoese  volt  niindazon  g(>iiD»(2t«ttekiiek,  nielvekel  a  ii«iveKvtt  Ríkolftlak 
kÜVRttek  el  a  múlt  években,  inirldn  a  hitazegit  lm i|^y elekkel  a  kirÁly  é« 
u«nt  kiirona  ellQDéivel  osüvetke/ve,  a  Ssepesföldei  8  mán  balárczéluket 
t»bb  izbcn  tílzxcl  vassal  puaztították. 

*)  Eredetije  a  berzev.  levtirbaii  240.  *r.  a.  A  falvak  iicvei  k5vet- 
kerAÍk  :  liipche,  Lucbka.  Madaohliaza.  Topla,  twanofalva,  Zakok-H,  BoKlog- 
aMBzonhaza. '  Krkhaxa.  Nndutlika  kazu,  !i!elnice,  Taniocz,  Pálfalwa.  KÍh 
Bobrouz,  Nagj  BobrocK  LiptóbaD,  Kádasd,   WztliM'e   ÁrvAban. 

*)  Kredetijc  »  Ijltzcv.  k-Aiérbaii  2*5.  az.  a.  KzfivogB  azon  ti'iUradü 
dicsérettel,  melylyel  a  Rikulffluk  í^nlpnuíi  illettéinek,  s  ki»?c  dapilyos  de 
rőtnek  latin  nyel vezat ével  méltán  feltünfi  mü.  A  vonatkor*)  mondnt  í(iy 
hangzik  :  ■Oonsiderntin  itaque  et  in  aoie  no^tre  mentik  dilii^enter  |>ensatifl 
IuaItin)udíl^  IÍdol)tatibn»,  et  laudum  precuniu  nutnnii^  attulondi«  ttdeliaot 
(tervtvioniiii  immeniifi  meritis  et  siocerí^  abeirimiti  proficuiaquc  ojmpla- 
centiis-  ne<^  non  landedicitia  obseqiiiis  fldelinm  no-trunim  effreg^orum 
Johannin  et  LadiHUi  flliurum  i|ui>n<lani  Jobartniít  tllii  ulím  Rikalpliy  Üe 
Tarkw,  quihuh  itdein  w  nostre  mlsitiidim  \»»x  íeMretn  elec-tionrtii  ni. 
raiidem  t-oronacionfím  maicntatiíi  nostrc  ín  ttuiun  re^i  cei^in^n  Uudabilitvr 
i'actaui,  «ub  diversitatc  locoram  et  teinportun  cuni  oiuui  >incei'itatÍ!i  icelo, 
tidelitatis  fen'cire.  devocinnÍ4  liriua  etm>tancia  et  <ol)citiidinc  iiidefett^a, 
non  parcondu  poTHonis  et  rcbuf  conun,  -iod  eis  fortnne  cBMba>!  pn^  imbí* 
atthinisKÍi  et  perientiB  ospo^itis,  grat^wi  rcdderc  fltnduenint  utique  ot  atv 
ccptoe  etc.  castnun  Wywar  nuncupaium  in  Lypthu  comitatn  ftimul  uiim 
poaseBftiQoibuB  et  viliit :  \\  yhodna,  Sagbgybe,  Doallu  cum  tributo  in 
eadun  exí^  sotito.  it«iii  Kysdnallu,  Retvlcz,  Werbycze.  Illanfalwa  el 
PüloHÍen  ebi.    natum   Bude  ín  fento  heate  Maríe  virgini<i  de  Kivé  1441. 

■)  Bmii  érdekes  templom  Bxvata  XArn  k<'ixe*>)f  letett  mai  nap  i( 
látható. 
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tdIiiu,  ezen  ilgyiievezvU  Nagyvárból,  valaniiiit  Lípt^j-Újvár- 
l>t^l  is.  Iiuiii  iié{H'ivcl  li  CJiiiikoKiűi'saivul  tulytoDus  i'ettegésbeii 
tjulüllu  Ji  felső  lueKyrkcU  S  ubbtin  as  I44.'i.  évi  |>esli  gyűló-s- 
iiek  H  rabUV-vHiak  lerumbulá^ru  nézve  huzutt  végzétiei  sem 
gátüU\atták.  s  c«akÍ8  l447-b(>n  fékcztetx'tt  nmg,  midőn  iumii 
tudni  mi  iikVJuu  s  nnly  alkaluuiiiial  fu;{AÚgba  jutván.  Hunyadi 
.János  koriiiány/ú  lekiuU-lyL*  eUItt  megtiajülui  s  mepalázkorlní 
kcnys/íTűU.  Hunyadi  (rsak  nzuu  feluHel  alatt  kegyelnur/ctl 
incfí  aeki  a  nmlt  zavarpó8  években  eUíöveti'tt  közrend  elleni 
kibágásokúi't  e  igéik*  szabadon  bocsátásai,  ha  a  nagyváii  várat 
ju  tirs£ág06  batái'O/.at  értelmében  azuunal  lerontatja  s  jövüben  u 
garáKdáUcudiUoktfíl  tartózkodik.')  8  ezzel  eKvelöi**;  vége  sxakadt 

')  A  berzeviczd  levéltár  Hunyudi  Juikjs  négy  ruodeletét  ^«Í,  niiml 
M  rijryrB  vnnatk(irót.  valamennyi  Balk  fuluban  kult  egy  »  itíryanuron 
napfin  t.  i.  1447.  évi  ao^íiistus  i^án.  A  S«9.,  25;^.  éit  2SÖ.  «z.  nmili'letekvii 
A  kolet  ig>*  VHti  kifcjexvc  :  •*>««.>iin(lij  ilie  fcbti  l>oatÍFisini«  vir^nis  Mariu 
de  Sywti,<  a  -íAI.  Bzátni'in  iteili^^  igj  ■.  >ijie  domínicu  prtücimu  pt>fft  íentuni 
l»eat«  Marié  rirginÍK  <lt<  Nive,-  mi  U^kiotve.  htitry  M47-bon  f7.eti  (iDnvp 
^xonibati  napra  eietf.  ugynncitak  h7  ünncji  másod  napjAt  jelenti.  Ekth 
rendeletek  turtalmÁt  fifybBvetvo.  a/uk  kelcit.k9z«n^t  ex'y  »  n^yunazoti  naprni 
oaak  üffv  niagyiir&ehaljiik,  luvy  Uiigy  ügy«'*<KéK'pfi^t  s  úvKt<isttúir|pi|,  tigy 
üXóUán  fokcixatcMan  cHikartilk  kt  u  konnúnyj'.ó  ktigyfllmi'>t  Rikoiff)  LúkxIú 
ríswSroi  li^anií  ue  első  rondtűetben  koeloiili  Hunyadi,  bogy  l»irk"5i 
IlikolW  IíAbzIóI  «'■»  .l&noBt  pAitfOf^iba  vett*.  »  feihiTJa  gntni  (trszig 
Mihályt.  8/<MtUMiklótii  PnngrAcKot  és  Nazpálí  L&flxlót.  hofry  Víket  i'if;y 
Axeiuólytikrf!  mint  vugyouukra  nézve  ultulomban  réatwítflék,  kiilűnöwen  ax 
újvári  »  niigyvái-i  várak  birUikábttn  jtigtMulatlan  kSveteliSk  t'ttenél<un 
megvédelmezlek.  .\  kövrtkeaí  i-endelotben  —  valószinilil^  fclvilágv>kittat. 
Tán  a  konnAnyj;'''  arn'il,  bogy  a  nagyvéri  vár  azok  köinS  tart/>/ik.  melyek 
ax  "nxágn^  derretiun  érietmében  lerombolandók  —  azt  mondiH  Hunyadi, 
hu(j:y  mivel  Riküh'tl  háwelu  és  János  amiu  erösttégük  lerombulá-íál  meg- 
igéftcki  dkut  uunak  tartoemányaiban.  valamint  a/,  ajnirí  vár  biftukában 
mrghaKynndja.  A  követkeítd  rendeletben  a  kormányzó  már  aet  is  említi, 
bnfry  bahi^r  Rikolfti  Lá«r.1«M  bij^nnyM  éuaaerd  okoknál  foff^n  clfii^rattu. 
de  minthogy  rfvéi-e  Rikolrti  Jánoi»  és  Láulú  httvene  (t;enero»B  domina 
uuntbiiralisi  bieUiHÍtulták,  hiíjcy  a  büldi)f;iu>az<myfalvi  tempbiiii  küml  épített 
Nugyvámak  nevezett  eiNSe)ii>f|^t  axunnal  lertmütlják,  eunelru<fvu  mefrifff'rí 
Jánosnak  éi  Láaxtó  bitv^-sének,  bogy  mibelyt  ■  nevcxdtt  enlsHéget  itadjúk 
«  arrúi  ax  omágkapitányok  &)tfi]  bictox  tudomást  nyorend,  Rtknifri  I,Hixt>it 
—  ki  mint  mondatik  fneva  van  ~~  szabadon  bocaátnndja.  A  ufgycdik 
read«lotben  végre  nagylelkű  Uuuyadink  ItikoIfA  Iiáazlúné  é«  .Tánn^  künyór- 
gésui  últai  megiudiltatTH  (de  pietale  uoetra.  i|uc  magía  ■>ompaü  ^ulut 
íjuam  irasci)  tf^l.)e9cti  me;ErkegTelmi.'Z  a  nevezett  fivéreknek  égy  izcmé- 
lyeikn.'  mint  vatfynnukra  nézve,  b  biK--<ánatot  lid  úgy  nekik  valamint 
AsHzeo  mrgbitt)eikni;k  i  titintársniknak  minden  «'gyeii  *  úxwwn  jogtmlan. 
kártékony  h  haialmaskodu  awlekt*di't(ikért.  i  mindenoemtl  gonniztftteikérl. 
melvfíkel  a  xavarg^  uMk  Hlatt  követtek  <.'! ;  kikötvén  mindajsunAlial. 
b«)^  a  nagyvárí  vúrul  azonnal  |r-)ifmLa!iHák  k  jitv^rc  haMmKi  tt'ttoktO^ 
tartúxkodianak.  S  még  ogy  ^stAdik  «rre  vnnaikoz'''  n-ndelet  ii>  letérik 
a  benevíc^i  levéltárban  a58.  bz  a.,  m«lyt^t  már  gutbi  Or«zág  Uihály 
királyi  kínuiartö   adott  ki  Nyitrán,    ugyancsak  1447.  évi  Miguntua  6-án, 


■ 
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a  Bílcull'íiuk  szori*pIi?s4*iick  Liptóbun  s  Árvában,   bül  oJy  »öt 
ulíikot    öltött,    s   5k    most   sárusi    ottlioiiukia   sMiniltak.   ineT 
kt'tst^gkívűl    elAbbi     liutaluii    áU^iikiiak     kös/öiilieU%    liugr    fUt_ 
l'lászlú  t^ti  Ki^sőhft  közötti  hadaküzíSsok  ulkaliiuival  ui'ui  jut^ 
u    U'gtübb    síirosi    Hü   ft/.(ípes8i^gi    vár    .■*or«ára.  8  az    I44Ü — í 
küzötti   szunioni   kurezakut    nem   idogeu  rablók,  de  t<)rz8  ui 
kt*zf*ii  f^lhcttf  át.  Ha    tokiritethp  vesszflk.    hogy  íjipkra  sereg 
ez    idószakbaii     ueructiuk    Sáros     várát    f<    nz    alilioz     tartozQ 
líjváii  várat  s  a  \wvM'\nv/Á  várkastf'Ijt  íSárosban,  majd  a 
p<::^rgrc    átcsapva,   a    ricitiiói    kisebb   erődöt,    (b*    mi    sokl 
fontosa  l)lj  vult,  HZ  iííeii  jelent**kí'ny  szepesi  várat  is  elfoglalt 
h  igy  e  két  megyének  uzeii  vidéki'il  V.   liászlo  kiriíly  hutuliiirf^ 
naJc  vetették  alái  köztörléiieti  fonUttisá^n  ttMiyiiek  kell  elobiiii'r^ 
iiiitik,  liogy  eaoii  vidékiíek   ágy  »zülvaii  köziKnitjáii  Tarkő  viSi 
iimradt    egyedül    a    uemzeli    hatalmat    képviselő    Ulászló 
iiieiiliclyeűt.  s  gátulá  végképeiii    megszilárdulását    az    itt  tel,}^ 
kifejbüde'sben  feiinnllott  caeb  rablö-iizövetkozetuek.')  Ezen  szei 
puntlxil    tcliát    azon    dieüérct.     inelylyel     L'lás/lO    lialinozta 
Rikulftí  LáKzIól  és  Jáuust,  neiri  volt  egés^zeii  abipUiUtn.  A  Turk^ 
osztályoN    utvíifiakra    nézve   azonban,   kik   akkoron    már   wíu 
bárom  ágat  képviseltek,  t.  i.  Tarkői  Hikolf  fiúi  Henrik,  Kelenic 
és    Rikolf    nemzedékét,    ez    utóbbinak    túllrnpö    liatalma    ige 
terhes  t-s  alkalmatlan  volt  az  ősi  javak  osztatlan  állapotába^ 
s  valódi  küiinyebbíiléti   báramlott   reájuk,   midőn  a    Itikulffiii 
a  Liptóban    nyert    kiváló    állást    foglalták    lel.  s    távoUctilkn^ 
'fogva   a   sái'osi    javakkal    kevéabbé   tórődti'k;    most   azonban 


mely   nap   itt   így  Tan  kifeji'Kve:  in  festu  beati  Sixti  impe,  mely  imp 
pvbrn    rasikmipm.    tehát    a    Maria   de    N'ive    nnnup    mú<<<HliiKp.ján  ffiít 
Rzen  n>ndolrtbt'n    nrt    mondja  a  kÍDR!<tBrt^,  ^wgy  miutún  Hutivadí  Jánd 
kurm6nyzú  Tlikolfrt    L&*zlöt  és  Jánonl  »  iiz  í-lítlíhinek    nej«^t  s  Fy^-nmílcű' 
kalnn^is  ultatTnátia  vett-e,  t  védelmiil  neki  tkj&nlutla,  v>  a  iievesetlvkt't  vu 
mini  nagyvirí  é^  uivúri  vitraikai  ultulmábH  foldja.   Kzt-ti   rtnidelitt 
liivslkozik    Huuyudi    Jútiosnak    u^ji-yEnux    naptm  kell  rmili.'bbi  [lamucsi 
w  Nxiiti    KunilmÓnyb*^!,    liogy    azt  a  kincntart*'   mnjj:  az  nap  v.*ttf  kuE  " 
azt  k«ll  knvetkAxtetnünk,    íiogy    Balk   k'^rj*ég.  bul  akkor  nutiyaiii  lu 
kódolt.  ^'yHra  k£>ielében  keresendő. 

*)  A    felB^S-iuagyarországi   uaeL    vezérek    8z6volkezetére    vonutko 
mAr  eddig  íb  ösmeretes  okiratok  mellett  figyt^temre  mélf'  a  k<3v(.'tkt*zi{ 
mely  II  berzi.'vicz«i    levéUArbau  X.  Z.  j«1  nlati  InlÁltalik.    Kii    1457.  Hé 
bár%on  ftdtik  ki  némely  cíeb  és  leufryel  v«zérek    miot  Tál)i*itt<>lt   bírák 
BatkoTÍca  Péter  berMvicKeí  vwh  viÍrparan(*nMk  én  l'nn-itHi  Taniii*  kOsötI 
zálogöiryben,   Ualum  in    KepUrmtilÜB   feria  <iiiarl»  wnte  "•omliictnm   Pa 
anno    díii     M^T.    Kezdett;   következű  r     Htw    PelruH    de    Komoniif 
Liptowienslti,  ilni^fiensÍ!*   t-6a|dt>iii'  in   Lykft«»  etc,   Przelaoi  de  8mű 
Lnhowltfizpnsi-.     Po<iolien«is    tTvíleoÍini|Uf    luviiatuni     térre     Soe| 
capiianeu<  r^nidenH  in  ca^tm  <>(rr<>dzemL'o2,  Johannee  Thalafftts  de 
reaidraa  in  Ryehnawa  Jóban  ......  in  cutj*ii  liungaricalibus. 
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lunoltuiii  biikÚHuk  után  cHukhaiiiitr  visüzutdrtok  Öauik  tfl^hulyií- 
Itez,  ü  vKzel  a  regi  c»uU(Íi  fj^yeuttleiiai'guk  s  vUluii);á»<»k  líjm 
feliHfdtük.  tígy  \nn;y  luúr  l449-bt*n  Hunyadi  Jiiiinh  kurmAny- 
/.ó\w/.  ('iilyjimuíUak  Tarkői  Ui-iirik  utóilui  Kiknlf  us  .liíuos  ds 
Tarkni  Kl-Icimi-ii  Ii-nzátiuM/ójji  Tarczny  Miklós,  s  iii  oszLályia 
sKÚllíí  nMifidotet  ríl/kíi/oltck  ki  tnli:  Hik<jli1H  LápiKlu  ós  János 
i'ilviiJ)  ICikolfli  Láhutli'íiitik  ugyaiu'K  t'>vlM_'ii  történt  halálával 
li'tonipillii  ii;;yait  OU*  ezou  (^tuiláííi  viszályunk,  s  most  azini 
iijri'kvrs  i.fíycsitó  a  Tarkrti  Iníroii)  j'm  tugjait.  hopy  alkalniax- 
kudva  a  kü/vis/ouyok  lij  alakulúsátio/.  muKiiyrrjrk  V.  Lászlü 
király  kcd\e/t'sét,  mit  (?1  is  éiitk,  1155-Immi  új  adumányt  s 
királyi  jogot  nyervóa  a  királytól  Tarkő  várára  s  tartozi:- 
kairn.  ilgy  gziotéii  a  Szepes  tiK^^yt-i  Ő6Í  javakra  ;^  KOnilÖ 
hüvos  megyei  Mrlokra  nézve.**  Az  ebbfU  siker  feletti  örőiii- 
fizlMtc  liókt's  liaiig^iilatiit  iirmely  jrtinbnr  l's  nemefi  ^-zcmí^lyi-k 
iVdbasy.ii.'illák  uria,  liogy  u  Tark<*>i  i-okuiiságut  teljesen  kibi'- 
kítsék  8  eztik.  névszoHut  líiktilffi  János  Ha  János  i^s  Hikolftí 
Jáuus  Jjás/Ió  Hának  Ha  Zni^niond.  tnvabbá  tnásik  i.  i.  Heii- 
riktiu  Jánosnak  Ha  Simon  i?py  rr-szn")!.  más  n-s/rfil  iifdifí  Tarczai 
ÍVter  fia  Tamás  1  Í5*)-b!Ui  Kassán  az  otl  időző  P.ilút'zi  László 
or8/ájj:biró  rlött  kijelentik  s  fogadják.  bo;;y  előbbi  sérelnieikot 
kölcsönösen  mepse  mm  isitik,  pereiket  megszfíntetik  s  javaikai 
továbbra  is*)  az  előbbi  arány  s  dllai>ot  Kzerinl   birandják. 

Ekkui'  Tarczfti  Tamás  elérkezettnek  látja  idejét,  hogy 
ősi  birtok  részeit,  melyeket  az  előbbi  években  —  valószinüleg, 
liugy  a/ukai  lu  aJtkoríbaii  túlhatalmas  Uikoll'liak  általi  cltuluj- 
(lonítJÍHtól  megnieiibie  —  Koskowiez  P<?tcr  előbb  L'jvártt  később 
Ikírzeviezéit  puraticsuükolt  cseli  kapitánynak  /álogoaítoit  vl, 
kiviUtassa;  s  most  ezen  saját  Ősi  osKtályri-KZ^nek  birtokbavétele 
s  ÍKniét  a  nagy-bátyja  Tarc/ai  ^^iklós  által  a  RikoIOiaklól 
előbb  zálogba  vett  szepesinegyei  jő?i/ágok  miatt  suk  baja  h 
pertekedéíie  lett  a  Kikult'liakkal.  kik  Tairzai  Tamás  gyakori 
távollétét  felhasználva,  részint  törvényeíj  nton.  réazint  hatal- 
imtskoilá^íokkal  igyekeztek  nt  jogailml  kiforgatni  s  a  maguk 
tuUiilyat  a  Tarkői  c^jídban  rentart^ni.  Ezeu  törekvégltk  n/xm- 
baii  mi'fíbiusiilt  Taréjai  Tamás  folyton  növekvő  batalmán  a 
nagy  önmérséklésről  tanuskudú  higgadt  s  mindig  a  törvényesséj; 
terén  moz;;*')  eiletiálláHáii.  mely  magatíirtáiiával  nemcüak  HÍke- 
resen  tudta  visszautasítani  támadáitjukat,  de  idők  folytán  jogaik 


>)  Btu-Kviotei  levUr  200.  m,  a« 
*)  V.  ».  48.  M.  ■• 

*)  U.  o.  (ts.  8x.  A.  A  b«k<'ltftt<'ik    vitltak.    SMi-án  HmÓ4  IsUíq.  Kapy 
JáDu»,  Szioyei  Jinua,  tjebesí  LimzIó,  Osiotierí  Zaigmvtui  és  fiütbku  liilviiu. 
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s  javaik  áteii|;;udóticrc  h  reá  tudUt  bírni  a.  tuiiidinkábli  Imnyatló 
Rikolfh  áfi  Lakjait.') 

Tarcztti  Tuiuás*^  u  Pétvr  Ha,  (ez  lia  vult  dánD&uak.  ez 
Kulejiieiiiink  a  Tarküi  Rikulf  fíáuak)  kuráii  juttitt  ánaságrat 
mit  ouiau  luhc't  küvtrtkeztt.'tni.  Iiogy  az  okiratokban  iiagy- 
bátyjaival  ü,  noni  pedi)»  atyja  füidúl  eb">.  Az  ág  ügyeit  nagy- 
bátyja Miklós  vittt?.  u  Tamáb,  mint  bíttiik,  az  ősi  javakbuni 
i'észct  ulzálo^i^ítváii.  kora  itjU8áKá))iui  ÍJiLj(yUi  cl  utthoiia  saük 
körét,  hogy  részt  vegyeu  a  nemzeti  új.iá<.íbred«*'ö  nagy  iiiíivi'bt'D, 
mely  Mátyás  király  trónialéptévcl  vett*-  kezdi'tct.  Ltlktísedés- 
stíl  8  lidujLdááHal  csatlakozott  az  ifjú  király  köruyt:zt.U'hi!K  s 
ugéftz  életén  át  küvctki.';i:etus  és  biugó  híve  volt  MátyáanaJt. 
ir»2t  vévf  a2  egymást  követő  hadakozásokban,  melyek  üt  sái'uui 
utUtuuátó]  majdnem  folytüuu»au  távol  tartották.  E2ek  folyamán 
e«akhaitiar  kiemelkedett  vit+ízsége  által  s  niifíy  niértnkben  nyerte 
mea  királya  kegyét.  Üizouyára  neki  tulajdüuíth.itó.  Iiogy 
Í466-liuii  Mátyás  király  az  egéHX  atyaHsÚKuak  elengttdtc  ax 
elűbki  időkben  rcájnk  s  tdeikre  njvott  bú'^iágokal.'')  I4fí8-baii 
mint  királyi  udvarnokot  Mátyás  i>ldalán  találjuk  öt  Murva- 
urbytágbau  Uradistye  váruh  ostrumánál.  hol  bizMnyáiu  i^eit 
kittíntttte  magát,  mit  azon  két  oklevél  bjzniiyít,  melyeket  ugyan- 
csak ezen  város  falai  aliitl  állit4>tt  ki  a  kiiitly  Haját  indítáBsra 
T.'U'czai    Tamáfi   számára    14ti8.   éví   szent  Jakab    napján.  Ax 


')  Berze\kzá  levíltir  ti.  Z.  L-íl.,  2ui.,  2üJ.,  laií.,  28.,  72.,  2ft., 
l»-i.  én  11*9.  f^n.  alatt. 

')  Tárc7áTal  mint  helyBégrnévrel  rnái*  a  XID.  sitáead  vécén  tiilil- 
kozunk  01.  ezen  HolKo^at  lef^slején  fímliVU  IV74.  éri  caereoknmhyb&n. 
hnl  miut  avilta  Tarcliu*  fordul  e\fi.  uevet  IcölcnAnÖsvén  egyiitt&l  a  hu»& 
Uirt4j£ott  egéai  unidiüoiimak.  E/  telcfutatvúu,  e^yik  róuc  u  birkOi,  inúsik 
réize  11  hi*rzcvÍL-xci  uradaloniniá  alakult  «  ezentúl  TurczH  caak  mint  liely. 
^gnév  lordul  el<5.  Az  I  Sofl.i  osztály  ukiratliaii  nom  említtetik,  ott  a 
Tu-kfii  Rikolt'  rétzérv  kiliBsíUitt  birtoktest  huiár&úl  Knwa  (ma  Kriváuy) 
jelöltetett  mL*g,  mely  kU^ség  Turczúval  batárűs.  Bir.unyo"  tt^hút.  hugy 
Tarcui  kOzitég  határa  akkur  Jinu>-  (•■>  Koko&  iiia^inttrrek  btrtukúbuu 
mamdt  9  a  Tark^tek  kezére  csak  ti  Kukus  tue&ttfr  maiftalan  halála  után 
ttirt^Dt  o^ztálvÍKuftáskor  jatliatott  s  XIV.  ^tíraA  koxcpo  tá.Íáii.  Vajjun 
a  taruzai  rárlsk  ezntAn  vh^v  már  eztíldtt  épült,  meg  uera  határoxható. 
plébáuiáia  azonban  uiáj-  régebben  vnlt.  I>izunyítja  ezt  uz  ifgri  «ék  eldll 
14ü3-baii  kiJtútt  Htnaz  e^yezménif,  inely  srerínt  tarkt:íi  Itíkuh'  fla  JHnüs 
éB  larczai  Kt«lemeu  fia  nxÍDtéu  .Tánon  egyré*/t,  míifi-Wfzt  peilijí  l)frz('TÍc*iíi 
MJhályfla  MíkliS^tla  'l'aui&x  abban  úllaixMltak  tnv'fí.  ho^y  Tutná-  a  K'^ak 
novü  ]6t<zú^  utAn  n  H-ildosfiigot  htUz  Mária  Larcxat  (nryháüünak  réjfi  IdSk 
t'da  sztfl^ltatott  uűj|:yeclL-t  uxontút  Ík  adui  kr]t(ü<i>-  trfgycti.  Rzru  tikiralban 
tűg«IŐ6ZÜr  neveEt«tik  tarkái  Keleiueu  Ha  Jáiure  Tarrzai  .láninrnik.  rntifik 
na  V6Wr  uiár  míadetiiitt  Tarczaii^Ak  iípvcxtetik  -^  funf*k  Ha  Tatuiit  • 
unokAja  Miklüt,  rntiék  a  TarkMiek  ort'n  sgAt  uly  hic'Hsé  a  XV.  *f.hiM*i 
végén  <<  a   XVI-ik   p\%n  Méímn. 

»)  Berxeviczei  lerélliír  is*.  *■/■■,  a. 


: 


^  tiv     w    Í'K  \\'í   -í/i/Ait  ri'its  imAh, 
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"pyikbpn  Kasrín,  L"Cti'.  Epeijts  »'•«  Hártfa  varosiU  inti  MiitTáis, 
ne  nierí^szoljék  Iiáliorj^atTii  <  kíírosítani  Taicziüi  'ritnuis  javait, 
ki  itiint  n  király  familiárissá  táborában  vhii  s  nagy  luifíi  sanya- 
rüsjíf^ában  ii[tztn7Ík.Vl  u  máHÍkbfin  pnlii;  ú}  adnmáFiyt  s  királyi 
jogot  ííd  uoku-  a  tarkői  vár  s  ahhi>/  tartozó  várjavak  egy 
hami.irlára,  ri^y  s/.intf'^ri  a  Szi^pcs  inefiyci  lomnitizi.  huiiitdorH. 
f/íri,  fl7f'iit-ki'rf8zti.  üniilfalvi,  kiompnchi  ó,s  Imlai  javakra 
Í8.*)  S  ctt/il  fo^va  r»  viíixi  a  vezt'rszerepi'l  a  Tarkrtiek  iigyíhfii 
íh.  1470-I)fn  iH^iktatáai  reiidolftel  t*»zkn/.Öl  ki  Mátyil-stól  ít 
tarkái  várjavnk  tekintcti^bpn.')  1471-hen  a  király  szemí^lyes 
kftzbt'tijoltt'  mi>lli'tl  köt  i'gyczst'iít't.  .Tános  egri  piinpükkel  a 
'rarczayak  sáros ni<^jry<*i  javaitni  s/olcáltafanHrt  dózsina  ügyié- 
ben.*) ItTÍÍ-ban  h  tarkiM  Hí'ricchtiak  <^s  I{ik«i]ftiak  n'szót 
H  kiin>löí  birtokbuu  -450  arany  forinton  mif[;vfszi.  hogy  ezen 
birtokot  János  egri  prt8pökt/il.  kinok  azt  Rikoltti  Zsigmond 
•^lo(;oi!iítr>tta  el.  viasz-'iváltliassa.*)  Míítyátíiiak  a  Ionf;yel  Ká?,ni(''r 
r8  csi'h  riászlfí  t'lb'ni  hadakiizá-sailmn  kiválri  ri^szc  volt,  A7. 
1474.  pvi  hadjárat  alkalmával  azon  (■sapQt<tknak  volt  egyik 
\fzére.  mply*'kpt  Mátyás  Lenícyd ország  pnKziítására  kfildött. 
1475-hen  az  árvái  vár  kapitánya  volt  s  innen  tartotta  szemmel 
a  l<*ngy<0  lmtársz(^U.  t'z  alatt  Álatyás  tllahna/.ó  rendeletlel  gon- 
doskodntl  arról,  hogy  Tarczai  Tamás  köndi'^i  birtokán  liadi 
népek  meií  ne  szállhassanak  s  ott  károkat  ne  teliP88enpk.*> 
1478-ban  |wdig.  mely  idötájt  Tamás  ismét  a  lengyel  határ- 
BM^len  r)rködÖtí  Sí^egéveL  Mátyás  érdemei  s  á11and<^  hfltM'ge 
jtitalmái'd  Kön>t/ít  nie/i'ivártisKá  emelte.')  illeti'ileg  megfngedte. 
hogy  ott  minden  év  szent  Mihály  naiiján  s  az  oeen  ttTinepet 
megelAzfi  n  követő  napokon  országos,  s  az  ev  minden  hitének 
Kzerda  napján  pedig  heti  vásár  t^rtassék. 

1479-ben    Tarrzai  Tamáf*  vette  át  a  salzbnrgi  érsek  s  n 


<)  V.  n.  I9A.  Áft  SA.  it.  iL  MindkelttI  áiitiima  kAvi^tkext' ;  Dutiim 
Ja  nl>iii<lÍoiit*  eivitiitiii  Ura<lyNtti.vt>  ÍB  Teitu  tMuli  .Txcohi  apoiU'li  1408., 
mi  u/t  l>i/.oayitju.  Uo^ty  KntkiiiJi  pilipOk  tixtm  iiA/4ít«,  melylvd  Itunynili 
M&tyiu  úlftTujzüuttk  im.  "lijulúu  találkoxauk,  n  luuly  sucrint  .MályAs 
HrtüüAtyc  (isiromiuút  ízemólyi'w^ii  n^ni  vett  rf-wst,  téves. 

•)  Ber«vicíei  Ipvéltiir  54.  *jt. 

*)  ('.  o.  2()ti.  %£.  u.  Kzc-n  okirut  tg«D  megs^rftlt.  i'igy  hogy  kiizcpe 
oKuhuUuti ;  ••/^TciiosLTf'  tiz  oM  sorok,  melyekben  az  osztiljosuk  nevei 
s  lesíiirmttíisu  foglultatik,  egéuwii  ípek,  ■*  inteti  kOrültnrmynél  fo^va  er?n 
okHnit  II  maláü  tört>'<net.érr  néxvc  t'gyikv  u  legfont/tsHlibiiknak. 

<)  Wtgner,  nii'!---!!!.  Toltm  Sinw.  4»íi.  Upfjn.  KnMlrti.jc  H^thifi 
m^K^friroa  birtokalMin. 

»,   B*rzerioMÍ  levílUr  M7M.  é*  SOS.  w.  n. 

*)  Bcnericzet  loTtMtár  2'i».  fix.  t.  k«lt  Budán  14?.^.  Mpt.  4.  MAty&ti 
kirtUy   tilkcn.   [(reaiHgyíiril.júip'k  «-wtya  Ipnyoniat&val, 

'J  V.  n.  ?B&.  M.  kelt  Pozsonyban  1478.  fohr.   1». 
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V  TAUKÖIKK  IIATAI.Ul  iAllRKViiítRI   ftÁUlMlUS 


SiH'kHui   pl)H[M)k    várait  :t  uiagyar   király    róBy.t*ri>.   k   hz    I-IhoI 
évben    IIF.   Frijíyi's   twászár  s  MiUyíis   kirnl^iink    kíizütt    újra 
kitíirt  h;íl»unilpiiii   viti-zíil    loliogtattii    vezí^ri  zászlaját    Kitdkei-s-^ 
liurj^mil.     melyet     UK'gvett     h     (Irácz     előtt,     iiiolyet     sziiitrii 
ostr(nnoltJ) 

Az.  J48á--I490.  évek  irUlkíizére   vonalkn/Zi  okirati  nyomd 
iiwa  maradt  TaiTzai   Tauwís   tartt^zkudáRáimk    vagy  ténykcdí^^ 
R^nek  Sároslian;    lúztosra    velietVí.    Iu»{*y    Máty.'Ls    királynak  ez 
évekre  esiT  győzeHcInies    lia<ljnratu    111.    Frigyes  császár  elli.'n 
s  BíH'tí    l)í'vét<,'le    az  ű  közreműküd4''fttH  is  igénylie    vette.    Ca 
14bo-lM'n    tűnik  elrt    ismét    véíi  ifin  le  létével.*)    melynek    rende^ 
ktízései    Tamás   életpályájára  való   visszntekiiít-t^asel  igen  írde 
kesék,  s  aira  eugediiek  követ keztetnij  ln»};y  kevésbbé  vagyiniít-J 
nak  az  ősi   joprend    által    amúgy    is  biztasítutt    átöi  ökölte1t'-s« 
iránti  gondi>Fko(Íás  vezette,  mint  inkább  megterhelt  lelkiösme 
rétének   hinlalásai  iíiigallták   valtú.sos  ^s    liiimaiiitarius   jellegű^ 
]iagy(>mányi>;r^sait.  ti  bog}'  a  középktiri   itagytír    esak  a  vezeklő 
keresztény    után    r^zóllalt    mej:    benne.    Krílek<f*    !ováb)m    ezer 
végrendelet,    mivel   nt-mesak    Mátyás    király    hadakozásair/d 
Tarczai     Tamásnuk     azoklmni    szereplésé  ni  I.    de    a    királynak 
Tamáft  iránti  kiváló  kegyér<°íl  is  tartalmaz  adatokat,  s  az  iitx3b-^ 
Iának    esaládi  viszonyait  is  felderíti.   Tartalma  röviden    ktívptxfl 
kezo;  Tiz-tiz  forintitt  bagyinányozott  a  lomniezi  Szent  Katalin, 
a    hunsdofíi    és    szent-kereszti    (most  ken-sztfalvi)    puroebiáÜK 
temptümokiink  Szepesnn?g5'ébeii.    Sárnsbíni  a  zecht'íi,*)  viszokní. 


lo 


<)  \r.  1475— 14(»l'ik  évek  k«zöttj  iddosakba esnek  lliruzfti  ToináK] 
IckedÓM'i  Rikolfti  Z*ii(rmoii<tdaI.  atyja  Rikolfti  íjászU  «2epeitoegy»»i  hiriokairii 
nízvo,  melyeket  Tamá*  cajrybátyja  Tarczai  Miklöe  zálogba  Vflt,  «  tu''Iy«kt'lJ 
Rikull't)  Zfi)gTiiuni.l  a  xiluKoxi^ceg  vÍH>tiMtérÍtÓ!>e  Délkül  erÜHzakkuI  i-Ui^lalt  ;l 
továbbá    HtTluchti    llikulffi    I-it5/.löv»l    Tarczai    János  tía  .láiio*  tarkói  va 
]iéUiár>>i    iMriokrétii'.cin-    uér-ve,    inelyeket    ÍKiiiél   e/-    foglult  e)   iiHgYbátyJN 
Kiinon    bátra    maratU    neje,    akkor    már    Roxyotiyi  Jáu.jhiir  réséére.  Kxen] 
IM>rek    (vilyamáii    a    RikoIfHak    veastogí-k    li^ttak,     a   a    királyi    riii'iAbuaI 
luOu  arauy  l'úhtit  s   ju   márka    tizelésében   luarasztaltatlak.  Taroiai 'l'ainásj 
Axonbau  kiegyL-zutt    roki*ii&i%al  s  uekiek  Itizonym  ) 'irtok rvszeket  •>iigui1i*tt 
át  LuL-nkán.    Keres/tlalsán  ■•   Huusdorfnii,    riazoiit  »    Uikolffinkt^'l  a  fi*iitfl 
Mftftzegek    értékében    átvette   tarczai,    %'iszokai  b  jeeztrebi   bii-tokrésxoikBt 
iJerz.  levtár   1E>9.  se.  a. 

*)  A  vépreudeleti  ret^'^trum  U9u-t>en  kelt.  d«  azt  a  jáR£Öi  fnnvonl 
n«k   1-103.  pvi  átiratában  bírjuk,  hol  azt  Ltitji>n  Máté,  mint  S/iiiyt-i  .MútyA)i| 
meghatahnaznltja,    mutatta    be   Tarczi^i    Ttuiiáa    hab'ilu  után.  Ki-MlL'tíj« 
ben!CTÍcz(>i  lr>véltárbiui  448.  hz.  a. 

■)  Ezen.  ITéthárti  kíizelétien   fekvfi  kÖM^g  moRt  Oot!S4íaek  n**vcitittikj| 
Mikfir  K  mikáut    váltiizotl    át   c/on    n^-v.    axi    tiKut    tudom.  Hutnnii  üsd: 
HcMi    áll    tir.  Karácsonyi    Jánoit    üllítáiia,ntp:lyvi    a    (iírsM,    név    ki(^jtéi»ér()l-] 
irt  c»ilikébr>n  a  Turul  Iia^íibjaiii   Crjiv-ntt.  ki,  lii'^'y    Oeuin'!   l)rciW-MI  :il8k,iUt 
át;  o  mS'«n  DecsAt    üehul  Kein  taUljiik,  a  XIII.,  XIV.  é»  XV.  <izáxadlieli 
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Mrt'V.tii,  liilidtiin.  t;irkiM,  liichkai,  vnnisnlmai  s/unt  M;irgit 
L'ö  u  kriváiivi  szctil  István  tfrii|*|iiiiinkh;ilí  «'■>*  a  Kriváiiy  köz- 
Rt'-(í  v^tíiMi  fViiiiúlItiÜ  szrnt  Míiriü  Míit^doUia  ká)>olti;i  lirlyTeállí- 
táJs^ru  •izint.^n  ugyonkint  liz  toiinUit,  A  Hevén  mcgyri  Komlö 
kiízKi'g  szi'iit  Milwíly  ;)rkaii}tyNl  i>{j()'hiizún»k  egy  jó  inÍHt'k(iny\ 
rm'.>:szcrz«*!ii'ri*  tizi*iiiU  taiintiil.  líiim^l  Sárosban  a  Hntlirfi-son 
nlitpít'itt  t'S  azeiit  Miirloiinak  szennait  ejjyliiiziiuk  húsz  íonutol. 
s  a/  ('X(>n  c^yliáz  (ililalához  ('[ifti'tt  s/nit  TaniáH  niiostol  ká]iül- 
iiának  liagyouiányozUi  Abaiij  mctiyci  .Szakai  nevű  részint  ösi 
r('*.4zint  y.álo^ue  birtokát,  lovílhbá  a  kápolna  tent-artiUára  8  egy 
ki'lií^ly  s/.orzí'Ht're  ötven  forintot  hagyott,  kiilíiu  kiktítvi',  hoí.'j' 
L'Wii  rtMidclkc/i'Sct  .senki,  sót  liu  Miklós  se  iiit-n-s/elji.'  incgtit- 
madiii.  Isnu't  Szt'pessífícn.  a  K<'smárk  városáhaii  íil«pít<ttt  (^ 
szput  fCatnliiiiiak.  vagy  Krisztinának  'í  szentelt  tomplom  szá- 
mára, hot  öriik  id6krt>  mi&e  sxolgállatik,  tírettök.")  száz  forintot, 
Kraznii  Ifiigycl  királyságbeli  város  kóHiázán;ík.  mely  Mátyás 
király  luulakozásai  Jilatt  eljmsztiíll.  fi-Uegi-Iés  végeit  száz 
forintíjt.  A  Szent-Márton  lu'gyeii  levő  szent  \rárti^>n  egyházá- 
han/**)  a  boldogságos  szűznek  szentelt  oltár  •számára,  melynél 
(''i'Ottíik  öri>kŐ8  mise  szolgáltatik,  egy  caaiiKi  helyreállításain 
hiinninezöt  forintot,  e  ezélra  már  i'lílbh  egy  liysstis  snbál  jiíIo- 
niányoz<itt.  A  szcpí-si  Szent-Márton  káptJihiimuk  hagyíunány<»ztJ 
nbauj-megyei  Makrancz  rs  (.'/séív  rRSzbirtokokat,*)  nulyeket 
fmviiyi  Jánostól  tartott  zálogban  ezer  forinton,  minden  husz- 
náviU  8  tartozékaival  s  a  makranczi  curiával  együtt,  ágy  hogy 
e  javakat  a  kiváltásig  birhas^a.  ekkor  azonban  :iz  looo  forint 
t«lí%e't<.'BG    iránt   azonnal  kiadni  tartozzi'k.  Ezen  hagyomáuylioz 


okinitiikbaii  nuDiieuútt  uiiiit  'Zech<  izerppel,  uii  u  Itrncevioxei  lov^ltAr 
'itimo*  erwleti  okinAnyával  igazolható. 

■)  A  név  ulvBiibutl»n. 

')  In  qua  mÍKKu  ringtrii  prrpetnit  celebratur. 

*)  A  követke/.i'>  intézke<lét)ek  rnnt&tjfik.  hngy  itt  n  sx«|)eit  kAptulan 
it/^kewpyhá7,a  érteo'l-'- 

')  Bítjii  birt-iikr-tstókut  THn^zHÍ  T»iiiá»  iilail  ntijc  MiKinir  ZxMtlft, 
H  (li'ingKy.ilitjr  nu^ytilai  Mitilriír  Pál  IttányK  jiigHn  tiirtoi,  kítJítAxik  ft 
bfir/evicj^i  IcvéltÁrhan  229.  sx.  a.  liítezö,  :«^rioii,  datnni  ni^lküli  okírat- 
liiM,  mely  tuEormt  Modrár  l'&l.  Zsi'iHa  Tarczai  Tamásné,  Dorottya  Olcli- 
vArt  Andrái^ué  éb  lt4)rbÁlft  súv&rí  Sooa  LíazIó  özvegye  mindftDDyiRn 
MndrAr  fúl  ({ycriiickci  4tKiO  arany  furintban  Ickűtik  ílátyis  királ,i/nak 
»/.  iCjnbbik  PuP&Dyi  Jánof  ilAt^l  AánoytM  a  \c\t'si\  >;uDvont  elíJtt  TOf^ctt 
nagyíá&i  sir  é*  mexüriiniaticli,  w/ikü/i^i.  áecskí,  mitkninczi,  csécsi,  pereai, 
vi(mri«i»ij>nrini!h'  ptnyoki  líi  baiioli'ti  javuk&t.  a  nzikjtzt'ii  aHi'<(iZ4idÁi 
J(ikAvn)  b  n  nngyidai,  k«))yiii<>i'xi  t-i  ujviii'i  jnliliii^yokkal  ecryütt.  Kzen  javak- 
IhSI  u  •''«^'AÍ  C-*  iiiakritiK'o  rL'4zliirtt)kokiit  AlátyÚH  kir.ily  H74-hei)  Umi^t 
aftii  aruio  itTÍntbAit  ídsciÍIiiíUu  Turtciti  '|'iiin4.<irii'titiLk  As  Olcliv&rí  Aiiilrii»i- 
flóniil:.  lUT/t'vicJH'i  li'vtiSr  '^,  wt. 
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iixon  íeWiHvU  kijUitiv  Tautas.  Iingy  a  kúpt^ilaiu  iir'ik  n  $yy 
cfíj'báz  valamelyik  oltáránál  egy  kápolnát  fí.Titartani,  s  vzc 
oltántál  Tainásrrt.  valamint  szQli'ii  s  rokonai  Udvart  öt 
id/ílirc  mi9(-t  szolgál  tat  ni.  minden  péntrken  Tainía  f?irja  elff^ 
egy  zsoltárt,  olvasni,  s  ugyanott  minden  íi7^)ni haton  ogy  Salve 
r-iipkrlni  tArtozzannk.  Szolgáinak  (íniffns  Jánosnak  25  ftirint 
Oinpel  Antalniik  i's  Zclor  .lakalinuk  linKz-hiis/.  foiiotdt,  (ráRptl 
lifrónak  35  forintot  riMidi-lt  egyéb  tizetéstiköii  teltll  kirÍKett<>tni. 
Tíibbi  szolgáit  érdemeikhez  s  szolgálati  járandiiságaikboz  kt^fwsl 
i-eiidelte  kielégíttetni.  Fiának  Miklósnak  legeh'íhh  is  HMK»  forin- 
tot hagyoniány<!zott.  NVki  hagyta  azon  aranyozott  kupát,  uielyc 
neki  Mátyás  király  idnns  Mutliias)  ajáudf^kozctl,  t.  i.  s  nagyol 
bikát.  K(H  nagy  oziist  edényt,  mely  a  Somosi  és  Tnrcz-ii  rzíxnc 
rekkel  vdII  dis/.ítve.  Tizenöt  kiLnahtt  niec-howi  ezüstből.  Ki" 
nyusztbrtr  subát,  melyek  egyike  virágos  brssus  szövettel  va 
bébdve.  Tnvábliá  Mikb>8nuk  hagyta  íÍsszck  többi  holiniját 
javait,  úgymint  ménesheli.  hátas  és  fogatim  lovait,  összes  drág« 
ságaít  (clenodiaí,  házait,  lakházál  s  az  Összes  okiratokat  aki 
kiváltságokra,  azerz^déüekre.  zálogokra  vagy  ezek  Urt<:tzékair 
voiiatkiízzanak.  Végűi  fiának  hagytü  összes  fegyverzetét,  bog 
azt  mindenkorra  birhassn.  Leányainak  IvataÜnnak  (késöbl 
Wíirkoch  Kristofné)  és  Bíubálának  akkor  Szinyci  Mátyásnéní 
i'zer-ezer  forintot,  továbbá  mindegyikének  aranyozott  knpákni 
czflst  edényeket  éa  kiinalakiit.  drága  bi^rökbol  és  szövetekV 
készült  subákat  ;  Katiilinnak  még  ítülön  aranyoztdt  ka|)CíK>kat 
öveket,  köntösöket  és  fátylakiit  liagyott.  melyek  ezen  leányának 
anyja  után  manultak.  A  végrendelfl  végén  ismét  a  lengy«d- 
Drszági  hadjárat  jutott  Tarczai  Tamáti  emlékébe.  8  utolsó  i-en 
ílelkezíse  a  lengyelországi  Pebeszna  nerí  város  kiilvárosábíi 
létezett  ispotályra  vonatkozik,  mely  Mátyás  király  hadakozás 
alatt  vagy  elégett,  vagy  Tarrzai  Tamásnak  tartózkfidásül  szol 
gált,*)  ennek  íielyrcállitásárn  s  fel  Megélésén'  száz  fVnintot  bagyc^ 
mány  ózott. 

Tarczai    Tamás   ezen    végreiidelkezéHe    nem    mindenlw*^ 
teljesíttetptt,    különösen    nem  teljesűU    azon  kivánsága,  hogy 
Hzepesbelyi  székesegyház  sirboltjáhan  temettessék  el ;  valós/inü 
hogy  a  káptalan    tagijai  Tamás    végrendeletének  ezen  intézkt 
dését  el  nem  fugiülták.    Tény.  hogy    Tarczai  Tautás   M93-baí 
Ijckö vetkezett  halálával  a  béthársi  templombnu.  még  pedig 
általa  vagy  valamelyik  őse  által    alapított  és  szent  Tamása 
Kzent/'lt  kápolna  sírboltjában  temettetett  el.  mely  felett  művé 


')  Ki  Dptn  lietiIxheUpni  ax  íllotö  nmtHlatnl,  melynek  umlkntlA  ig 
ftlipriTeiDitviinus   vagy  |>pnnntmi>raniil*< 


-----    ^ 
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kivitc'IA  sirkitvo  niai^  is  Utható.')  Szul^iíljuiiuk  i>  surok  Tarczai 
Tauiils  rrilfkt's  t'Kyi'nist'Kt'iii'k  ki'llíi  vilti^ftiLsIia  helyi'zésíre 
hazai  Uírtrnetünk  lai»jain. 

BcR7JCviczY  KriMi.'Kn, 


0  Feltünil,  liogy  kivúlú  tuilú«uQk  Fmknúi  püspSk.  M&iyás  király- 
K'l  irt  roono|frap1iÍá.fHban  teljesen  iirnoríUja  Torrrjii  Tamást,  de  méji  nevót 
"íem  említi  a  "Mi*,  lílüalon,  linl  Mátyii<i  kiválóbb  tiadveréreit  (ori'lja  íel, 
kik  Vüíé  Torczay  Tamás  Íb  kétsiT'gkLvril  tartozott,  8  ex  annál  najnmubb, 
iiiívpI  Ton'zoy  Tainfis  tiírt«ncti  egyímiségcnek  niellöztetése  e^y  ily  kiválú 
!•«  tekintúlycs  ipi!i  rószérOl  s  egy  ily  réozlotes  műben,  ítyengiteni  »öt 
«lnmvni  képes  azon  réjribl'  följegyzések  híu-'lét,  melyek  Tarrzai  Tuii&s 
liett  (hilpainJl  megemlékeztek,  í^y  liaáai  Ezsniás  Magyarország  pol- 
_  liist.'>riitjái-a  való  Lexicon*  ITl  darabja  '-í-HS.  uMaluu  Dhiyoas  lengyel 
tíirténetirii  nyomán  adja  ek'  Tarczai  lengyelországi  szereplésit,  í*  grrtf 
Teleky  Józi^el'  a  HunyMÜak  kom  c^iinü  niiinkábftu  »7.']uiHi  kiemeli  as: 
Hii«7triai  é9  fitajeronizúgí  haiUkozá ttokban  valA  veKéi-kedénét  Ho^y  a 
tirti^netirúk  eaen  fclji^zíhíci  Tanv.fti  Taniásr/d  nem  lÍRbül  kapottak,  de 
ttirténeti  vaU'isáfrtm  alapulnak,  ott  a  benteviezei  levéltár  adatai  Í9  oléKgú 
bixnnyttják,  iiielyck  Tunzai  Tam&snak  Mátyils  király  kúniyfeet<^ben  volt 
kiválta  állása  iránt  Aemnii  ki'tné^t  sem  hagynak  lenn.  Ua  ezeket  v^ig 
tekintiOk  s  uzdVn  a  Tarküir-k  áUal  épített  >'isn''^i  bétfaártt  tcmidombn 
|(ipv(\  nzenib^n  tab'iljuk  magunkat  a  li^  alakjával,  amint  iix  vürnt  miíi'* 
vány  4írktiv>>rü1,  gazdag  muvü  |tánczállal  tVídve.  ojilalán  vezéri  záxxlnval, 
mellén  iviiiU-jtillaggal  díszítve,  mutv/onán  i*  id<1kelöii  dombitrixük  elénk, 
»nyút»Auos  m«'>ilon  itlielyezkednnk  Mátyái*  iirnlkmltWmnk  k<>rH/Akábi4.  n 
)»cn^^xig  hem  kétkedliettlnk,  híj^ty  exen  dicJiő  kw  egy  novoielen  pneroplűjét 
l&tjiik  iiiBj^Aink  el'ttt 
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Tr)RTENETT  IRODALOM. 


MoKuinentn  Hmujarinr  TTülfirica.  Hftigj/nr  Törtéurhni  EmlrJivK. 
Kintija  A  Mat/yni"  Tttdonuinyoa  Akadémia  T^írtétuimi  Bizottsága. 
Második  o&stíáy.  Jrók.  XXXflI.  kütel.  Bmlapest  ÍS94.  Á  Jlí.  T. 
Aknáémin  Kimyvkiaáó  Hivnlala.  (Masrj-ar  Tíirt^^imhiii  Kvköiiyviík 
«»  Naplók  n   XVI  -XVIII.  Sy.i'ixndokl.rtl,   W.  Ufltpt.) 

E  kntotbon  liárum  kindó  hiSmni  liecscs  furi'il£tiiifH'r>t  kÖ/ril, 
molyí'k  y  XVI T.  s  \i  XVITT.  ^/ázjul  tíuii'nrtóm'k  isiiiiTflót 
gyampítják  új  adatokkal.  A/  v\^i\  kö/.lomi'nyt  Oi/uíaf/i  Lostár 
Történelmi  Maradt'únyai  czÍiiumi  S/ilá|íyi  Sándor  adtii  ki. 
Tudjuk,  Iingy  Gyulafti  fíiijt^gyzi'fíeil  S/.abiS  Károly  kíizííIU'  n 
Mu4/yar  TőtivTifflmi  Emíékf^k  II.  osztályiíimk  Iiamiiiiczcgyi-dik 
kötött-ben  (1881.)  S/Íl:ígyi  :i  Wonzpl-CÖdexhul.  mely  IH91-l»oii 
kniüU  az  ojíyi'tenii  könyvtiír  Itirtokílba,  Szalní  Kámly  kiizU" 
DiritycH  ujabb  följegyzéselíkel  egészítette  ki. 

Nem  sziikaéííes  itt  bűvebben  fejtegetiittiik  Gynlafíi  jflrii- 
tfiségét.  NtívúiKik  einlítt'stí  eli'g  arni,  b'igy  íítlkttltsc  a  fií^yrliiipl 
i]jalil)an  iulfcdezftt  inaradviínyjii  iránt.  E  niaradvíhiynk  nos^ 
ri's/.<'  ay.  1  tlO.")-ik  t'ív  tört^'iieU'it'  vonatkozik,  (üyulaffi  iííaxi 
tnrti>netii/>,  noba  c»tk  szórványos  töredékeklicn  irja  korának 
türtóíieU't.  Mint  adatgyöjt/i  is  igen  nevezetes,  do  itt-ott  krn*k 
i'lboRZt'Iést  fl  vázlatokat  is  nynjt.  Kiváló  szabatos&íiggal  tudja 
rajzolni  az  egyes  politikai  csojiuttnk,  mint  jMHdáiil  n  szi'kolyi'k 
vagy  ft  szászok  hangulatát,  A  Szilágyi  kiadásában  nifgjclriil 
innnulváiiyok  ujabb  bizunyítékkal  támogatják  Szabó  Károlynak 
azt  a  iiózetíLf  b'^í!)'  Oyulafi  »u  maga  korát  tárgyaló  tíiitcnrlnii 
niAvet  nem  bagyott  bátra*  ;  Hod.  IVnkA  s  Haner  az  tdleiikt-zól 
állították.  Már  pedig  ez  elóttiiiik  fekvő  nuiradváiiyok  scn- 
vebetilk  egyw'gus  szerkezetre  tíirekvíí  tüiténelmi  műnek,  banrni 
hol  jobban  kidolgozott,  bol  csak  egyazerü  adatok  küzlóaí^böl 
álló  anyaggyÜjti'nK'nynek.  Ez  ilj  maradványok  vége  már  az 
UjiMí.  i'v  lürti-netéről  sz<*d,  míg  a  Szabó  ku/trmi'u)ei  az  Uiori. 
<5v  máiu^ábiui  már  vígét  (írtek.  Való^ziníí.  liuífy  Gyulalili  uiég 
lííur.-baii  balt  meg.  _ 
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áltuŰbnn    n     ninvynr 
kirtlly    ft  maga   idcjí^n 


Kiiuanii  Dániel  superiutendonR  1 708  J  709-iki  orosz- 
tirszíigi  líijáiiak  K-irásíít,  :iz  flőttilnk  íi-kvo  kötet  li:inimilik 
köíleiui'íiyót,  .Moiicsik  l'Vrdiuáad  t's  KIiicli  Jnuos  adtíík  ki, 
A  kifidtík  szorgalnitu!  ktittttdKok  nlap,j:iii  iitiik  nu'g  n  snkat 
hányatott  superintimdens  ólrtrajzAt.  Krinanti  lG6:i-lian  sziilfti^tt 
s  1740.  sKcptembnr  17't'n  hnlt  mc);  a  Itörtőnín-n.  Jio!  a  jezsniták 
limsiítMl.'si-  ftzmiii  a  katlinlikus  Iiiti-e  tért  át.  Kl-Mc  vííltozatotí 
tíiitéuett'bmi  igen  érdeUfst-n  tükrüzudiiek  a  |)rott.'í.tantJsniiis 
akkoii  szeiived('*3ei.  Ki-niaiin  több  verseu  és  pr^/ai  niOvet  irt 
szíilv  i^s  latin  nyelven.  Latiniíl  irt.  titi  rajza,  melyet  a  héctn 
udvari  künjTtár  kéziratul  közt  uiiztnk.  most  jidont  iiU'g  tdiW.íir. 

Kiniannt    az    1707,  Április   liaT.'iluiii    lartdtt    zsinat,   kül- 
dötte XII.  Kiirolyhüz  oly  rzrlból,  Iioyy  kiknjt'  a  svéd    kiríílv 
tánmtíatjisitt    t>7.    eiH<rjnsi    knlli>gium    s 
pi-t)trstaiitÍKniu8  érd tí kében. 

A    zsinat    remélt*,    bogy   a    svéd 
nemzetközi    iitun    Itiztnsíthatja    majd    a 

szabad!s:i^át.  Krmaun  kövi-tlársa  Podbor^n/ky  Samu.  í^ároi^patakj 
birtokos  volt.  A  követségnek  pi-edményei  nom  voltAk  nevpzoto- 
ftok,  bancni  a  követek  sokat  láttak  8  igoii  szokat  lapnsztaltak. 
Kp  azért  Krmann  nti  napt<>ja  igen  érdekt-s.  mint  elevíMí  lUi 
rajz  s  még  betíscsebb  mint  XI í.  Karoly  szeri'ni'sétJen  végfi 
hadjiir.'it.'tnak  i'^yik  furrá.sa.  A  tndóy  •íuiH'nntendenH  17r»H. 
niAjuN  14-én  indult  el  Eperjesről  s  angi)ííztu»  Kí-íin  érkezett  n 
Mogilev  mellett  táborozó  Kvédekbez.  Kjtentul  a  két  magyar 
követ  mindeiduivá  követte  a  svéd  tábort.  AtszHnvedti*k  a  svédek 
rettentő  téli  utazását  a  ott  voltak  Pnltaváiuíl.  aöl  még  Boii- 
dernél  is.  Innen  utaztak  vissza  Magyarvtrrszágba  Mayerafeld 
isvéd  tábornokkal,  kiuek  táraaságábau  Kseptember  5-én  érkeztek 
Munkácsra. 

Krmann  minden  t  igen  elevenen  és  réBzIetesen  ír  le, 
naplóját  bizímyára  fel  fnjrják  használni  a  XTT.  Károly  törté- 
netével foglnlkiizó  külfiildi  irók. 

Kötetünk  második  közleményét,  mely  társai  közt  a  leg- 
tei'jedelmeMebb,  Nagy  Gyula  adta  ki.  LÍpóczÍ  Keczer  AndiruK 
naplója  ez.  Kéziratát  özvegy  ITjbazi  Józsefné  hoesjította  a 
TÖrténetlndnmányi  Rizottság  ívudelkezéséie.  Ki  volt  Keczer 
AmbriisV  K  kénlésie  H-thli-n  Miklós  löbb.s/ör  idézett  nzavai- 
val  kell  válas/olnunk:  Thököly  István  >kÖ8zvény  niiatt  kezetlen 
lábatlan,  ágyban  fekvó  és  székben  hordozott  frtember  nznlgája, 
kihez  hasonlót  sem  láttam.  «em  hallottam,  sem  olvastam  «oha, 
hogy  a  niÚN  eudier  dolgáliim,  kiliiz  sem  ntyaüsfíga.  hi'.íu  sógnr- 
ítágH.  som  Seniiní  világi  testi  relatiójii  nem  v<dt..  sem  ni.igának. 
«cm  <íemnii  atyjafiánnk  semmi  bnsznn,  intíTesse.  olyan  szorgal- 


matos  Icgyeu,  mert  az  erre  hz  wníienv  tnapiíni,  gyiTrarkeJre, 
H  (liszu6j>ii-siítrtrrat  ii  Iii'res  lH>OKkorái(T  li^y  vis)»lf,  «4(itidnt,  bopj* 
ix'/X  tii'Di  li-lit't  kimoiiijaiii.  Fuít  niiraciiluiii  vnluiiiarioi'uai 
»ervonim.« 

Sokat  vártuuk  u  Thököly  Iifíz  e  bizalnias  embei'éuek 
iiaplójitól,  mely  az  l6fiS  -1669  iív(»ki)öl  vnló.  1>  e  inozgalinftü 
és  titokzatos  korszak  esemónyónck  legléuycgescbb  fordulatait 
Keczer  Ainlnus  in-m  jepyezte  fil.  .Töl  muiidja  h  ki.iitó.  hogy 
0  napló  :i  Tiiökölyt'k  iiflvaiáhan  n-ndsztírcMm  vezetott  naplók* 
boz  tartozik,  inelyekft  kr*söbli  Thököly  linn;  is  íolytiitott  kora 
ifjnsjlgától  piilyílja  \6g6'íg.  AUaUnO)í.ságbnii  alig  jolleinozbi-tjük 
jobb.in  Keczer  lüljp^:yz<^8eit.  mint  ii  kiadó  ü  szaraival :  >bizto8 
dátumokat  szolgáltatnak  az  eseményekre  nézve,  élénken  tük- 
i-öztolik  vissza  a  kot-  moz^'alnias  képét,  melyben  a  nagy 
gazdagságú  Thököly  Lstvánnak  bár  nem  valauií  tevékeny,  de 
nem  is  minden  f'ontossáf?  nélkül  való  szerep  jutotta  megismer- 
tetik velünk  az  életmíSdot.  mely  a  késmárki,  árvái  és  rosen- 
Iwrgi  udvarnál  folyt,  filleg  p<ulig  érdekesen  niiitjitják  azt  a 
több  mint  liaráti  viszonyt,  niHÍy  Thököly  István  és  Keczer 
Ambrus  k(>zt  kora  ifjuságukt<tl  tijgva  t'enuállott.  s  melyben  e 
sokat  Rzenvedr>,  jólelkű  ember  valóságos  atyai  szeretet  mrleg- 
st'gével  Ölelte  magához  Thököly  gyermekeit,  kÍváUkéi)en  az 
akknr  még  csak  gyermekségét  élö  Imre  gi-Ófot.* 

Szóval  Keezer  Ambnis  ÍÖJjegyzései  a  magok  rövidségébun 
is  sok  biztos  és  értf'kes  adattal  világosítják  fel  nemcsak  a 
Thököly  család,  hanem  a  kor  általános  történetét  is. 

Csak  néhány  jiéldát  idéztünk.  Kerzer  egy-egy  megjegy- 
zése a  kor  hangulatát  jidhMnzi.  IGfit.  október  a4-én  kapják 
meg  az  árvái  udvarban  a  vasvári  béke  »conditióit,  melyek 
valóban  rosszak  s  veszedelmesek.*  Ez  év  ileczember  :(-án  ler<*l 
érkezik  Rosenbergbe,  mely  Zrínyi  Miklós  haláláról  szól. 
>Descríbalák  -  irja  Keczer —  18.  eiusdem  Novemhris  négy 
és  öt  óra  között,  mint  lön  egy  vadkan  ált;il  \aló  halála  az 
nagy  dirsóséges  bíiTel-iiéTvel  tlbideklő  vitéz  bán  iirnak.  5íriuyi 
Miklós  uramnak.  Oh.  minden  eddig  való  gonosz  hji-eknél  is 
fellyehb  való  gonosz  hir,  melyet  ez  szegény  hazn  méluín  fiirat- 
lnit,«  IfifiG.  márczins  12-én  érkezik  Keczer  A[enyhért  Kéa- 
nntrkra  a  nádortól,  bírt  hoxva  u  stnbnyai  tanácskn/áKról. 
Rátyja  erról  így  fr :  ».Tó  reg  érki'zék  Keczer  Menyhért  uram. 
s  relatirtt  tevén,  akár  mikor  is  é*des  liuzánk  reparatiójárrtl 
nem  lehettem  jobb  remónséghen;  az  jó  isten  ó  szent  f(>ls('>gD 
engedje  jó  kimenetelét.* 

Részletesen  Icirja  Keczer  Thököly  István  16(Í6 — IB67-íki 
erdélyi  útjilt,  melynek  Zólyomi  szökése  miatt  ttírU'neti  nevows 
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tcsíúgL'  van.  Imiül  is  iiiugűviil  \itte  fityja;  a  gyiTint-k  ülközljfii 
Lctfg  lett  Kocjícr  nagy  szuiiiuniságúja.  Be  annál  iiagyoliU 
orŐHK't  okozott  a  liű  cuibtM-iiok  az,  hogy  tiz  erdélyi  tirak  —  8 
kőztök  Bethlen  János  is  ~~  >l'elt'tt«  nagy  szrirt^-ttol  látták 
uz  it]ú  grófot  é«  igen  gyönyfirkiidtvk  6  ngúbtui  nagy  suk 
reiuénkedésR'  nézvi.'.* 

Zólyomi  szökése  alkalmából  órdekcs  íVszIoteket  tartalmai 
az   lfíK7.  áprílía  3-iki  följegyzés  Bt^tblcn  Domokoü  elfogatáüdröl. 

Nagyon  jelb'nizÖ  Bethlen  Jrfnosra  nC'Z\e  azlKHV,  jnnius 
n-iki  fotjogyzüs.  Keuzcr  ituír  beszélt  az  urakkal  azokriJl  á 
kövt'tolúsekröl.  melyeket  Tbukoly  István  a  Betlilen-GyiiIaOi 
féle  Örökség  inint  tániasztott.  *üly  intentióban  vannak  —  ugy 
uioud  —  lehetetlen  szintén  oprimá  Itassunk,  az  egy  Bethlen 
Jitiiosun  kivíil,  ki  nem  is  hagyja  vala  magát  infoimálni  és 
könnyen  ííltal  híini  vjiló  dolog  volt,  csak  inliaereál  gonoszsií- 
gának.<  A  mit  itt  Keczer  naiv  jó  indulatában  gcnioszságnak 
nevez,  az  nagy  becö&letére  válik  Bitblennek.  A  jehs  történet- 
ink nem  uk  nélkül  féltette  Erdély  nyugalmát  Thököly  követe- 
léscitül  és  ót  soramikép  som  lehetett  reá  bírni  arra,  hogy  belé 
nyugodjék  ar  Krilélyre  nézve  veszélyes  követeU^ekhe.  Törté- 
neti munkjíjálíiui    is    élesen    nyilatkuzík    Thököly  István  ellen. 

Kiválóan  érdekes  o  napló  Thököly  Imre  gyermekkorának 
ismerötértí  nézve.  E  tekintetben  csak  egy  körülményt  emelünk 
ki.  Az  Ifi64.  márczíus  !2-iki  följegyzés  így  hangzik:  ^Áz  kis 
gróf  ma  fugutt  tanuláshoz,  az  ki  mellé  inspcctornak  rondelUr 
gróf  unun  í'«ucsyt.«  Ks  jiígyezzük  meg.  hogy  ez  időtől  fogAu 
CVuesy  János  állandóan  Thököly  Imre.  mellett  manid.  Biztosan 
tudjuk,  hogy  később  Hieronymi  Andráa  volt  a  kiirucz  király 
tanítója  könilbehH  lfi7(í-ig.  S  így  lebetotlun  tovább  fentartani 
Szalay  állítását,  mely  szerint  Absolon  volt  Thököly  nevelője. 
8zalay  Ré>érendra  támaszkodik  s  ezzel  szemben  Keezer  a  más 
ép  oly  megbízható  források  Csucsj-t,  később  pí-dig  Uierouymit 
emlitik.  Még  csak  az  lehetséges,  hogy  az  egyetemet  végzett 
Abtíolon  is  oktatta  egy  kis  ideig  Thökölyt. 

Nem  folytatjuk  tovább,  meri  ii  naplónak  tíirténeti  tanúU 
Síígait  a  kiadó  lelkiismeretesen  nie{í;ÍllnpíIoít!i  ig).!n  abtpus 
jegj'zet^^iben.  Végűi  i*-*ak  elismerésü.ikcl  akarjuk  kifejezni  a 
kiadó  irántf  ki  nem  elégedett  meg  azzal,  hogy  pontos  szöveget 
adjon,  hanem  jegyzeteil>en  a  tört^-neü  tanulságok  kiemelésén 
kivfli  a  ritkáldi  kitételek  nyelvtörténeti  érdekességét  is  fejtegeti. 

—I*. 
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Ualulácxia  ÍVMiöi   IM.Vig. 

TuIHn    Krb«r.     Sforia   dcUn    Dalműin   tUü    t7íl7     al.    iSir*. 

Axároí  íO''nn«»»'"n  »^'»*<^8*t«ibuii  IKMti  7  — lötH  '2.  —  IVubbő   Pulii 

risani,  La    DatmaUr    de    179T  ú    tRÍ'i.    Puris,  Plcanl  lít    in«, 

I8'j:í    180  1.  Hiironí  fúnyityonialUl  és  tiK  tórl(6]i[K-!. 

A  két  elÖUüiik  fc-kvö  müvet  bátran  mint  vcrsenyraiinkAt 
foghiitjuk  fel,  .MiuMinyil"'!!  csfikmni  fpy  időben  kéKzüUck  cl, 
hár  liclyenltiiit  kUltinhíizíj  szcmpuiitbrtl  f-s  fplfogássiil.  Az  í'gj'ík- 
iiek  szerzüje  Erht^  Tnliio,  zárni  álliimgyniiiasínmi  tanár; 
u  miísikf*  Pittani  7^  nbbi?.  ii  ptirisi  ftiyeteiu  t:iiiiir:i.  ilintl- 
kotto  (leiekíiíi  munkát  végzott;  de  mfg  ive  eUű  Inkííbb  cs;ik 
yzorg.iliHJis  ailíitfiyűjlő.  ki  itólotót  rendesen  tiz  általa  l't'lbuj>z- 
nált  aktákból  voszi  i's  anyagán  teljosun  uralkodni  nem  kójies, 
nddig  Pisani  befejczelt  töiii^netíró.  ki  a  trnyoket  magasjtbb 
szompoiitbói  mérlegeli  s  ez  alapon  fliggctlcnfll  alkotja  tneg 
ítéletit.  A  két  munka  belsfl  rendszere.  ft>lnszt4sa,  stylus:*  és 
külső  kiálUt-ísa  tckintetóben  is  Pisanítít  illeti  meg  az  abfizolnt 
(ílsÖbbs('%  niiiil  a  niclyiiok  rendsizerc  áttekiiitlictöbb,  l'eluH/.íúsa 
iiráuyoíiabb,  stylusa  gonituítnbl).  üHí  bely^nkint  valóságos  rcnn.'ku 
a  tranczia  elbcszt^Ui  stylusuak,  kiilal  kiállftása  pedig  egyeneiien 
puzanmk  moiidliati').  I)c>  még  a  felditlgnzott  anyiigra  nézve  is 
urtékobebh  ez  utóbbi  muuka ;  amennyiben  Pisaniiiak  itiódjábnn 
Vült  nz  Rrber  által  '\n  fdlia  szít  ált  adjttokat  a  tárgyalt  kíir- 
sz^ikru  nézve  oly  nagy  fontossággal  biró  jtárisi  Icvőltárnk 
anyagával  is  kibővíteni. 

Miudamellutt  ErlKrnek  is  elritázbatlaii  érdemei  vaniuük 
c  koi-szak  törti^iictéuck  fólderítésébeii.  Szerényebb  helyzetében 
<*5  korlátoltabb  eszküzeivel  és  idejével  tett  a  mennyit  tehetett, 
és  ha^ziios  munkát  végzett  már  csak  azzal  Í8,  hogy  Pisaaiuak 
a  kutaláftl  Dalmáczia  levéltáraiban  megkönnyítette.  A  kót 
szerző  buzamot^abb  ideig  t'gyiítt  d(dgozott  a  zárai  helytartó- 
sági C8  városi  levéltárbaiit  s  ez  idu  alatt  baráti  viszony  szö- 
vődött köztük.  Pisani  maga  ntŰve  elűszaváliaii  knvetkt^zuleg 
jellemzi  a  két  munka  egyinásközii  viszonyát: 

»('zíniét  éti  a  tárgyalt  kurszakot  tekintve,  úgy  telazhetík. 
hogy  e  mű  (iiz  Erberéj  a  jelen  munkáéval  teljesen  azonos 
feladatot  teljesít;  Miiid:izált:d  azt  igénylem  majíaniiiak.  hogy 
némi  részben  másféle  munkát  végeztem.  Igaz  ugyan,  liogy  az 
igazság  esak  egyféle  lehet :  s  ba  a  tényeket  a  két  munka 
kltlönbözokép  adná  elö,  ebbfíl  az  következnék,  hogy  vagy  az 
egyik  vagy  a  má^ik  téved.  Nem  hiszem.  Iiogy  ily  fajta  eltíTésok 
vulnánuk  kílztom  é«  Krber  között ;  silt  bozzatchttein.  hogy  » 
több  havi  közös  niunkn    közöttünk    nenic»ak  lartős  barátságot 
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Eöwtt  Irtro,  iKinom  hínt/nyoií  íisszlningzittt  ír  «z  •■seiiK-Mvk 
rnu'í^itrlést'ljt'n.  AiMinb.iii  iin-gso  volna  lit'lycs  iizt  f^orHlulin,  lio;*y 
mi  cttiikis  ugyan  Jizt  a  munkát  nyújtjuk  k»'t  különböző  uyt'lvi*n. 
Mi  az  osoniényokct  kéí.  njigyon  is  kü]önbÖ?,<'  szt'niiwintb<'»l  tekint- 
jük s  kíivotkeztí't^seink  iávttlról  sora  ítziMiosiik.  'I\ivííl»lirt  :i 
ki'rilóísfk  i'pyí.'s  oMnlnít,  nívlyckot  az  cpyik  melKlzött,  íi  ntiísik 
ki  merít  nbbi'n  t!Írgy.iIli:ilt:i ;  v('*pill  jK'ilig  Krbcr  úr.  mint  osztrák 
tisrtviselö,  kt^nyí^k-n  voll  ndmcly  dolj^ukiM^l  viMeuiénycH  ball- 
giitáx  által  kifi'jt'/ni :  míg  az  idegen,  .'inelkiil,  hogy  az  iidvarias- 
«tg  és  disri'i'tiii  knvi'lclniiMiyHÍrril  nn'g  kelb-ne  íVlHilkeznii'y 
nincfi  fit'le  inelk'ktekintett'kif'  kütolezve.  s  az  ouiberekrtll  ós 
dülgukiól  szabadabbiiti  iiyilatkuzhatik.* 

L'-tssiik  most  fubb   vonásnibati    ti    két    munka  tartabnitt. 

Pisani  munkája  e\ső  fejczí-tóbcn  bevezettísíll  D^lmAcziíi- 
nak  kí*vt>R  vonásbnn  is  jollcmzí5  fcildnijzi  Icirásiít  adja.  nicly- 
iii'k  nn'gtíi't^^w't  H  fsatolt  tiM-képck  nagyban  megkönnyítik. 
(Csak  4'gy  b**lytín  követ  el  egy  jókora  tévedést,  abol  t.  i.  iizt 
mondja,  hogy  ii  (^uamero  ntzigeti'i  1811  óta  Horvátország- 
hoz Iju'toznak  (!);  holott  a  (|uarneróí  szigetek:  Veglia.  CIktzo 
^B  LuHiiin  ktiztudoniás  szerint  Istríáho/  c8ato1tuttak.) 

E  l'öldrujzi  bevezetés  utiín  Pisani  a  második  fejezetben 
eleven  képet  ád  Llalmáczia  lílJupotiról  1797-ben.  közvetlen 
Velencze  btikáfta  el/Itt,  mi  által  rendkívül  megkíinnyíti  olvasói- 
nak az  ezután  bekövetkezett  események  megítélését.  Ez  a  kérdés 
Dülmáeziálian  még  must  is  actuális,  ....  politikai  párt^zem- 
poiitbó! ;  amennyiben  ugyanis  az  olasz  párt,  velenczei  hagyo- 
mányokból táplálkozva,  égig  szereti  magasztalrai  a  régi  IhíÍc^. 
Hzeíid  veb'ni'/ei  uralmat,  míg  a  horvátok  minden  érdemel 
l-ltagadnak  (öle.  Tény  az,  hngy  a  velenezeiek  közgawlasági  t'S 
niivelödési  fekinfctben  reudkivfil  kovi'set  tfttek  Diilmácziáért; 
így  pl.  egyi'tlen  utal  nem  építettek,  egyetlen  állami  ÍBkolát 
nem  alapítottak.  HÓt  egész  hosszú  uralmuk  alatt  Dulmáczia 
egész  terftletén  egyeth-n  könyvnyomda  sem  volt  található.  De 
ilyitiek  szükségét  a  dalmát  néj)  n**ni  iti  érezte.  Teljesen  meg 
volt  rlégedvr  kezthtleges  viszrinyaival,  s  midőn  pl.  1756-ban 
(■rimani  dogé  törvénye  közga/d^^jágl  reformok  által  akarta 
elómo/dítini  az  ország  anyagi  helyzetét,  nem  akadt,  aki  a 
törvény  rendelkezé'seit  végrehajtotta  volna.  Amit  legtöbbre 
taitott  az  akkori  dalmát  nép,  az  autonomint  teljes  mértékben 
élvi'íte,  s  a  vi-b-nezei  Dalmáe^'.ia  vnlósággjil  nem  volt  egyéb, 
miut  a  iegkUlöuhö/öbb  s/ervezetil  autonóm  államocskák  össze- 
sége.  melyeknek  belügyeibe  a  velenczei  kormány  elvbÖl  nem 
avatkozott.  Ezért  kevés   bívat.'ilnokof  is  tartott  Dalmácziában. 
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a    lakossúgiiak    iiiiniinális    uiegterbelltjttisévfl.    Az  ország    kor- 


uiúnyzójiL.  a  itrocvcdüore  fje7i€f(Ue  il  sigiioriától  cőakut'm  lUp- 
getU-nűl  rondelkt'zett ;  ö  nevtízte  ki  íiz  egyes  vAiijs<»k  va  kivúU- 
»ágult  kerületük  gróíjíiit:  a  ci/tité'k&t.  Ezek  uiellett  luég  aaik 
egy-egy  kaiiczellár  (cancclUere)  működött,  miot  bírói  köztg, 
és  II  kaiimriLtiszl  (nauierleiifíu),  mini  péuzUgyi  fötis/.tvisulű. 
A  közszolgálat  rgy^'b  ágitit  Hutunout  közegek  végeatéi. 

A  Bísigt-tL'k  ^'ü  a  teiigci  part  társiLiIaliiiii  egészen  közrpkorí 
foudáiís  ulapükuii  nyugodott.  1150  uemesí  és  1916  polgári 
ciialád  mellett  tÖbb  mint  4U,u0l)  paraszt  család  élt  jobbágyi 
fflgSŰ  viazouybaű.  A  törököktől  későbben  -  1700  óta  —  szei- 
zett  btlfíilHi  ré&z,  a  nuovo  és  nuovissimo  Ui-quisto,  osztrák 
mintára  berendezí^tt  liatárői  vidéki  szervezettel  birt,  s  e  teríl- 
lit    kutonu-paia^ztjai  az  álluni  jübbílgyai  gyanánt  tckiotcttek. 

K  primitív  népre  rendkívül  nagy  befolyással  biil  a  ro|»- 
[Mint  nagy  s/áiuií  papság  (200^000  katbolikns  lakosra  kéf. 
érsekBég  és  ít>  püsiMikség  esett !),  de  kivált  a  íereiiezrentli 
szerzetesek,  maguk  is  a  n^p  fiai,  kik  több  rendház  mellett 
uiég  tizámob  plébániával  in  bírtak,  melyekkel  az  egész  tai'tu* 
máuj't  behálózták. 

A  veleiu'zei  államérdek  keltÖs  szenipoutból  tulajdonított 
tontosságot  DaUnáeziáiiak.  Elsőben  Íü  a  szigetek  és  a  tenger- 
part líltal  biztosítani  akarta  uralmát  az  Adrián ;  a  bcltf'dd 
csjik  annyiban  jött  tekintetbe,  amennyiben  kitűnő  emberanyaga 
által  hivatva  volt  a  köztái'saság  katouai  hatalmát  crőMteni. 
A  vülcnczei  sereg  zömét  és  legboeseaebb  részét  valól)an  a 
dalmát  önkéntesekből  toboi'zott  ezredek  (srbiavoní)  képt'zték. 
E  szem  pontok  búi  a  tartomány  kultunn  emelése  neiuesak  mel- 
lékesnek látszott,  de  egyenesen  károsnak  tetszhetett,  amenn>-i- 
ben  a  vagyonosodó  lakosságul  visszatarthatta  volna  a  katuuai 
én  hajós  szolgálattól. 

így  Dalmáczia  állapota  az  egész  közel  négy  századoit 
veleiiczei  uralom  alatt  alig  ráltozutt  valamit,  s  uagyjábuu 
ulyan  lelietett,  mint  a  magyar  királyok  alatt  V(dt. 

Ezek  után  Pisani  áttér  az  1797-iki  események  tárgya- 
lására, ínnentiil  kezdve  fgyfttt  lialadván  Erberrel.  Utóbbinak 
előadása  sokkal  részi etesr'hb,  szó  szerint  közölvi;  az  okmányok 
nagy  részét;  míu  Pisani  előadiúía  (T;ysi?gü8ebb,  s  ügyesen 
csoportosítja  és  s/.ojusabban  egymásba  szövi  az  anyagot. 

Mellőzvén  iamertetésiinkben  az  1797.  év  át-tláuos  ese- 
ményeit, csak  azon  hatásról  akarunk  szólni,  im'tyet  azok  Dal- 
uiáe/íában  előidéztek,  s  a  mely  Magyarországot  igen  közelről 
erdekeit*. 

Az   április    17-éu   létrejött    leobení   békeszemödés    híre, 
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iiicgszálIásH  i'S  kifüs/Jusa  :i  irunczíák  últal  leírliatatUu  izfial- 
iiKit  kelt^-ttek  Dalináczidbiin  a  ott  v:tlÓ!i!Ígui>  uiuircliiát  idéztek 
i'Iü.  Mikor  iiztáiL  a  Vultnc/éb*!!!  gyáván  bazakíUdött  dalmát 
katonák  niegi-rkeztek.  a  zavar  tetíjpontjái'u  liágott  s  valóságos 
fuimdalom  tört  ki.  ■lulleiozdeii  sajátságos  o  forradalüoi  jellego, 
nicly  tuljes  visszája  a  franczia  fonadalttmiiak.  Itt  uRvaiiis  a 
köznép  a  demokratikus  jclszav:ikat  hangoztató,  a  íVniii-ziáklial 
vokonszLiiVL'ZÖ  Tezúrcmbfiek  elUii  fordítja  éktidi.'n  dülit'L  és 
Sübi'nicólmii,  Traúbun.  Spalat^biiii  sorra  oldoBÍ  és  kirabolja 
az  úgyui'vezett  »jakobiiiu5okat*.  Mintbu  csak  a  Vendée-t  lát- 
nánk magunk  elüti.  Mindenic  helyeken  a  vérei  luosgafom  azzal 
ér  ví'ffet,  hot/y  a  lahoéitátf  petUiók  vagfj  küUlütts&jek  által  hódo- 
latát nyilmniija  a  tiémet  császár  és  niof/yar  királynak,  fel- 
nsfih'tmn  vt  Daltnáczia  mieldbbi  birtokba  cétefére. 

Es  itt  üvm'í  kifogásolui  valót  találok  a  két  szerző  eliÜ* 
adásában.  Köztudomású  dolog,  hogy  a  Icobeni  elOzetos  béke- 
8xcr/.6dt-s  ti\»6  poittjábaii  Napóleon  Ausztriának  igcrte  Istnát 
és  Daliiiácziút  tgész  Cattaróig.  Bizonyusra  vehtítjUk.  bugy  az 
osztrák  dipbiiiiatia  kéz  alatt  rögtön  niegtrllt-  iiiléxkedéseit  az 
okkupáczió  előkészítésére  s  az  enni'k  kedvező  liangulut  élíresz- 
tésére.  Ezen  diploiimtiai  küldetés  elsij  sorban  a  zárai  obzti'úk 
konzulra,  (h  (laWiellitv  hárult.  Nem  szenvedhet  kétséget, 
liogy  Dalniác/iában  U'Áe  indult  ki  az  erre  czélzö  mO):galoui. 
A  két  tízerzö  mirulí)fíyike  vét  tehát  egy  kissé  a  logikai  sor- 
rend ellen,  midőn  cldbb  körülményesen  előadja  a  vidéki 
franczia-  és  velencze-ellenos  véres  tüntetéseket,  s  csak  azután 
emlfti  —  mintegy  raellékeseu   —  Gabrifdli  működését. 

Igaz  ugyan,  hogy  a  szerzők  egyikének  sem  volt  tudo- 
inilsa  egy  idevágó  fontos  okmányról,  mely  az  egész  kérdést 
kellő  világitii.sba  helyezi.  Évekkel  ezelőtt  ugyanis  alkalmam 
volt  lemásolni  ÍTabrielli  konzulnak  egy  jelentését,  uiulyel  a 
Huniéi  kormáuyzóságlioif:  intézett.  E  jelentés  1797.  május  21-é» 
kelt;  tehát  egy  hónappal  a  leobeni  szerződés  után,  s  csaknem 
egy  hónappal  uz  említett  véres  zavargások  előtt,  (melyek  esak 
jttDtus  15-éu  törtek  ki).  Íme  ez  oklevél  szövege : 

»A  kir.  kormányzóság,  ép  úgy  mint  ón,  bizonyosuu  tudo- 
mást szerzett  már  a  vtdenczei  köztiírsaság  végleges  bukásáról 
(a  francziák  május  14-én,  egy  héttel  c  levél  kelte  előtt,  szál- 
lották meg  Velenczét);  miért  is  orrft  nézve  fölöslegesnek  tartom 
a  részlet^'s  tudósít/ust.  Csak  azt  jelentem  tehát,  hogy  az  ide- 
való lakosság,  nemesek  úgy  mint  nem  tMiUiesek  egyaránt,  két- 
ségbe vannak  esve.  s  c^y  szívvel  lélekkel  óhajtják  és  eptdve 
i'árjákj  hogy  ismét   Magyar orsiá<j  uraUna  alá  jussanak^  fndy 
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iiialf  nnir  n'gihfn  is  toHttk.  Amil  annyival  is  iul<al)li  vi'lin'k 
n'Uiélhetnij  amcnuyibcn  híre  jilr.  liojíy  e^y  lito  vonutkuzú 
pont  már  fel  is  van  véve  h  békes/^-i ürnlöslip ;  tnvilbhA  eat 
kövotkoztctik  ubból  is,  liogj*  e  czélból  liír  szorint  már  meg  í>* 
indult  LikAbaii  és  Horvtítoisziíí<bun  a  badnk  «'s  élelmi 
szei'pk  iisTízpoiitosítíísa.*  (Orsz.  levéltár:  AotBgubemii  Kluminon- 
8ÍSf  1797.  miijim  21,  1086.  sz.) 

A  S7.orz^k  Gubriolli  raíikDdést't  osnk  jóval  kiisAbbi, 
juniuB  10..  15.,  2I-(5n  kelt,  a  császári  liadi  tanács  IcvL-ltíliííbiui 
firziitt  jflenlesiíiltől  ismerik,  s  ípy  érthetű,  hogy  c-sak  kósölihi-n 
szólnak  róla;  noba  nézetem  szerint  kétségen  felfll  űlK  bnt;y 
az  egész  müzgalmat  kezdettói  fogva  a  bécsi  díplomatia  szituita 
eg>'rő&zt  a  zárai  konzul,  másrészt  az  egyhájs  erdekeit  féltő 
fcrouczrendi  szerzetesek  és  kiUön  kiküldött  ügyníjkok  állal  is. 
Valamint  az  is  kitűnik  a  fent  közölt  okmányból.  íut^y  n 
kedvező  hangulat  keltésének  kezdettől  fogva  egyik  t 
volt  a  magyar  koronával  fennállott  régi  kapcsolat  ÍU'-Li 
s  a  türtt'netí  liagyumáuynknak  felhasználása. 

^finián  a  spalatól.  traui  és  sebenicói  zendülések 
azok  nyomában  járó  petítiók  és  hódolatnyilváníté  küldültséKoi 
kimutatták,  hogy  az  Ausztiiáboz  (voltakép  Maíryarorsz.ágboz) 
való  csatlakozás  eszméje  a  vidéken  is  kedvező  talajra  t^láll| 
június  24-én  Zárából  is  útnak  indult  egy  küldöttség  Bécs  fi 
hogy  ott  a  dalmát  főváros  hódolatát  liemutasaa  és  az  oszt 
nieg!)zálló  sureg  eljövetelét  *iiiigesse.  E  küldöttség  azonban  raAl 
Zengben  találkozDtt  a  megszálló  öreggé! ;  tehát  nem  is  ment 
tovább,  hanem  e  sert-g  parancsnokának,  Casimir  ezredesnek 
tette  le  a  hűségesküt,  ki  már  eddig  befejezte  Istria  éa  a 
Qiiai-nero  szigetek  okkiipáezióját  ...  ez  utőbbiakét  a  ma^ar 
király  ^nevében. 

Ks  itt  álljunk  meg  egy  kissc*,  biigy  heljTpigazítAiik  Rrbcr- 
nek  nyilvánvaló  tévedését.  Azt  mondja  ö:  »Eküzl>cu  az  auHztriui 
magyar  párt  (!)  nagy  tevékenységet  fejtett  ki  a  régből,  lioj^y 
DaUnácziát  egy  átlítólagns  történeti  jog  alapján  vis8zaknvet«ljeu 
Meg  nem  elégedve  azzal,  hosy  magának  megnyerte  Hukavináj 
és  Casinn'rt  (a  megszálló  sereg  parancsnokait),  számos  piditikai 
ügynököt  is  küldött  Dalmácziába,  hogy  a  népet,  kivált  a  falq- 
helyeken,  felbíztassák  és  arra  bírják,  hogy  a  magyar  koroná- 
hoz való  visszacsatolást  kén-lmezzék.  A  klénis  idevágó  tevé- 
kenj-öége,  élén  Doioticli  baráttal,  már  ismeretes  előtt ilnk ; 
8  így  nincs  egyéb  bátra,  mint  hogy  cléndjuk  az  i-mlített  poli- 
tikai ügynökök  jelentésiéiben  fu^Ialt  tinlövt'tá sokat,  melyek  — 
azonkívül,  hngy  a  dalmát  vidéki  népes-nég  mdlemériü  is  atlnah 
elérni  felvilágfí^UAst  (ezt    tehát   Erber  is  megeugodi),  ez  ügy- 
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nökiik  külili'tt'SL'iiok  e^éljtit  is  iiyilvíln valóvá  tt'aidk.  (Ilt  ininJjtírt 
megjeRjo/ink,  lioRy  e  nuvfyarjHlrii  jelentésok  egytől  egyÍR  a 
/irm  rjíííxífín"  Imtíl  It.-vcltárban  vuimak  -  lasc.  6.  N.  M. 
KrifR  in  Italieii  17y7.,  —  8  Hudik  íiróf  iiltHboniaíiylioz  vnnrijik 
inti'zve.)  Így  iicIfhUíl:  it  krtipui  kalugyor  banítíik,  ösü/fszrtrvnii 
II  lövet  oií  ügynökök  egyiit-melyi kével,  közölték  velük,  hopy 
i(U»Mnos  az  uttól  vuló  félulcni,  liogy  a  francziák  uljönnck  a 
lu'pct  kiniholni;  n  tlalmiitak  uiíiidnyájaii  tudjiik,  hogy  Vclencze 
miii  nem  kópe.s  az  orsziígut  i.-gy  netán  betörő  ellt'n,ség  ellen 
moRvédi-ni  i  süvártiRvji  váiják  tt^liÁt  e^y  maffyar  seretf  órkezésót, 
melynek  rÖRtün  megadnák  magukat,  csak  nief^igérjék  nekik, 
Iiogy  vissza  nem  lesznek  szolgáltatva  a  bosszúálló  köztársaság- 
nak, M;ís  jelentések  szerint:  Kninben,  Scardonában,  Sebenieó- 
ban  és  nins  helyeken  sok  szerdár.  gazdag  birtokon  és  befolyásos 
személy  arra  a  puszta  bfrre,  hogy  a  horvát  Likában  (mai 
Lika-Korbáva  megye)  egy  nuujyar  sercfj  Öászpontosíttatik, 
készeknek  nyilatkoztak  a  nUlétlen  intighódulásra^  hozzátévén, 
hogy  ők  mindig  yfmjyarormuj  hü  /iaituik  ffigli  tedeli  deli' 
Ungheria)  tekintették  magukat.*  (lírbcr  i.  m.  L   10  1.) 

Erber  mindezeket  a  tényeket  i'gy  úgynevezett  •magyar 
párt-  fcntdorlataira  vezeti  vissza,  nnélktll,  hogy  ex  állítádának 
bizony ít4Uáia  egyutlen  egy  poaitiv  adattal  szolgálna.  Kikből 
állott  ez  a  >magy:ir  párt<,  mik  voltak  az  eszközei,  hogyan 
volt  szervezve:  niind  olyan  kérdések,  nndyekre  biáhíi  várunk 
tV'Ieletet.  Mi  ugyan  egyátaláu  nem  értjük,  mi  jogoit  teszi  lueg 
Erber  c  hivatalos  ügynököket  magyar  párti  11  gj'nö köknek,  s 
miért  keres  e  hivatalos  jelentésekben  magyar  pártczélzatokat. 
Legelébb  Hjidik  gióf  szereplésével  kellene  tisztába  jönnünk, 
mint  a  kiliez  a  jelentések  intézve  vannak;  de  öt  a  szt^rző  a 
szövegben  még  csak   nem  is  említi. 

Mi  a  dolgot  —  poaitiv  adatok  híján  —  így  fngjnk  lel. 
A  leobeni  előzetes  béke  utáü  gondoskodni  kell  az  átengedett 
területek  katonai  megszálláiiáról.  K  feladatot  Thug;ut  kiniigy- 
minister  Hadik  gróf  aUábornaf'yr.'i  bízza.  Ez  kijelöli  ;i  meg- 
szálló sereg  parancsnokait,  s  egyln-n  aiTÓI  is  gondolkodik, 
liogy  titkos  ügynökök  által  Dalmáczia  Itntigulatáról  megbizható 
tudonuUt  szerezzen,  s  ha  épen  szükséges,  hangulatot  esinál- 
tasson.  A  hanguhit  váratlamíl  kcdvejtő.  A  dalmatákbjin  eleven 
még  !tz  a  történeti  tudat,  hogv'  vjilahii  a  dicső  Magynrországhoz 
tartózlak ;  ellenben  Ausztriáról  történt^ti  hagyományuk  nem 
tnd  —  amint  nem  is  tinlhat  —  Bemmit.  Az  altábornagy 
katona  h*lére  aligha  törődött  !»okat  a  kérdés  iHilitikni  oldidávat, 
ellenben  artlyt  helyez  arra.  hogy  ezen  érzület  ügyes  íelhaszná- 
íval  »  katonai    okkupácziónak    gyors   és   teljes  sikerét  biz- 
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tosftsu,   s   ily    OrtvLeinbeii    adja    meg    utusítilsuii   a  mug 
vi^i'eliajtdsárn  kiküldött  pai'aiic3hokok»i<k.  Mindjárt  me^Iil 
líOgy    a    tíiiyt'k    in'm-e    igazolják    inkább  uzt  ii  IVIfnj^áait, 
az  Erbcr-fclc  hyputhetikus  pártiizelmfket. 

S  most  t<írjünk  át  :ia  okkupáczió  eíiemönyeire. 

A  velenczei  Istria   s   a   <|u»rnerói    a/igot^k    nicgsziti 
Cttsiiuir   ezredesre    bízatott,    ki    c   feladatíSval    fjjij   hét 
elkészült.  A  inmnu'rói    szi^ctí-k    htkossá|í!a,   ;w  utt  tíilált  haj 
giibitlio/    kt'pi'st.    :i    niíigyar    király     hűségt'ro    esküdött     fi 
Szerintünk    nem   szenvedhet   kétséget,   hogy  e  nieg»/állás 
vitt«  kitörlésre  a  dalmát  nép  forrongását.  (E  mi'gszállás  jt 
11.  és  17-ike  küzt  Iblyt  le;  h  dulmát  zavargások  június  i% 
l8-ika  között.)  _ 

Daliuáczia  birtokbii.  vét^íle  báró  Ruk:ivin:L  Mátyás  táboi 
uokia  volt  bízvji,  ki  40ü0  emberrel  és  72  h^óvul  Trieszlbí 
indult  e  tttrtomány  megszállására^  míg  Caaimir  e/redesne! 
ki  Vegliáböl  Zengbe  kelt  át,  vele  párbuzaiuosan  n  tengenM 
uieutén  száriizun  kellett  Zárába  vonulnia.  ^ 

....  Sajátiíág(»s:  úgy  Erber.  mint  az  C>  nyuuián  Pisán 
a  megszálló  csapatok  mindkét  vezérét  megteszik  lelkes  iiing 
hazafinak,  ti'lve  nagy  nemzeti  anpimíiúkkal.  E  két  katona 
bizonyára  aligha  képzelte,  hogy  egy  század  inulva  a  dal^ 
törlénetiráíí  ép  ftkcl  l'oíya  ch;iuviuisLA  nnigyaroknl  lollüntetn 
Ami  CaKÍmirt  ilh-ti,  kit  mindkét  s/,t'rző  —  nem  tuduni  n 
alapon  —  mint  >magyar  ezredest*  (colouello  unglierese) 
neve  iaagál)an  alapos  kételyeket  támaszthat  az  iránt, 
»z  akkori  rendi  Magyaroi*szág  képviselőjének  tekintsük.  y\ 
találkoztunk  a  fiumt-i  kormányzóság  1797-iki  ukiuányaiba 
>Oberstlieuteuant  von  Casimir*  nevével  és  uémet  nyelvű  átirc 
taival,  do  semmi  jelére  nem  akadhattunk  magyar  száiiiiii 
nak.  Ami  meg  Rukavioa  bárót  illeti.  Ö  a  határiJividék  sseUI 
voU:  egyát.'dán  föl  nem  tehető,  hogy  tőle  indult  volna 
a  magyar  alkotmányos  és  nemzeti  szellem,  mely  ez  idí 
Dahnáoziábaii  nmtutkozott, 

Uukavinti  Triesztbíil  jnnins  25-én  indult  el.  de  u  bcál 
viharok    miatt    esak    július    5-én  érkezhetett  Zárába.  így 
tént.  liogy    öt  jAval    megel/!zte  a  Zeng    felől    szárazon   vol 
Oasimir.  ki  tíoijn    emberével    már   jiinins  30-án  Zárában 
hol    n    \{\\ns    —    melynfk    küldött v'-íe    idötte    mór    Zeng 
bemutatta  hódolatát  ~   nagy  lelkesedéssel  fogadta. 

Kukavina    tehát    Zárát    már    alvezére    által   nlfogh 
találta.    A    tálHirnok    most    ii    várost    nnne|iélyos(>n    birtok 
vette,  8  egy  kiáUványt  bocsátott  ki.  melvlx-n  k-ijí'leat4*tUs 
>a  császáii    királyi   apostoli   (olségnck  re</í  &  di-itázhe, 
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jogíii  vannak  Üíiliii;ícziárii«.  melyekot  mosl  w-vénytísítcni  akiu'. 
Zárifhói  Sehtíni(.'ribiL  indult,  hol  :i  hódoló  lakt>ssággal  mevahvii 
ízt'rencsi?kív:ín;itiiit  U-jozU^  ki,  \\ogy  a  viíros  ismét  n*t;i-  uriínak, 
a  via{/yni'  kinUijnak  hatóságii  alá  kcnllt.  Következő  naj)  már 
Trauha  vitorlázott,  hol  kiáltványahan  ismét  a  >magyar  király 
A  felségére^  hivatkozott.  Juliim  13-án  Spalatóba  érkezett  Itt 
cpy  üdvíizlfl  fcttidíittség  báikákon,  ^nagijar  lobafö  alatt  jött 
hajójára,  az  >Ans/trÍHni«. 

Krbcr  ez  utóbbi  tt'nyre  nézve  már  meg  nem  állliatja, 
hogy  kommentárt  ne  fö/.zön  hozzá.  Szerinte  »ez  a  tény  csakis 
Rukovina  jelentésében  foglaltatik,  kinek  —  mint  kés<Übb  látni 
ftífyiik  (mi  ugyan  nem  láttuk)  —  különös  érdeke  volt.  hogy 
a  dalmaták  magyar  érzelmeit  fÖltüntosso*.  (61.  I.)  —  Ennyire 
tán  még  sem  szabad  mennie  :i  gyannsítfUban  egy  törtc-net- 
ín'innk;  csak  nem  rik^rjn  velünk  elhitetni,  hogy  egy  tfibornok 
SK  6  hivntalos  jelentésében  czélzatosan  . .  .  füllentett  volna?  — 
Piwvni  itt  miír  eltér  RrbertŐl.  s  ugyané  l-ényhea  —  egész 
tárgyilagosan  —  azt  :i  megiegyzést  fíízi,  ln>gy  »azon  alany- 
ban, amint  Rnkavina  elóbbre  halad,  mindinkiíbh  form;Ílisan 
mint  a  magyar  király  képviselője  szerepel,  míg  n  tüntetések 
nmgyar  jellege  is  mind  jobban  kidomborodik*.  (37.  I.)  —  Mi 
ezt  nagyon  természetesnek  találjuk.  Zárában  Rukavina  még 
nem  tesz  knlön  említést  a  magyar  kir;ílyról.  —  csak  »régi 
tílrténeli  jn^'okat-  említ.  Itt  azonban  értesülést  szere/  nrról 
a  liangulatról,  melyet  már  a  zárai  konzul  első  tudósításából 
ismerilnk.  s  útközben  mindinkább  megbizonyosodik  róla.  Kbhez 
alkiilmazkodik  tehát,  hogy  magának  a  lakosság  rokonszenvét 
biztosítsa  s  a  hóíloltatán  művét  siettesse.  Hogy  épen  ÍSpiilató- 
ban  n)*ilv;ínnlt  l('<;t*nltünnbben  a  régi  hrigyonuínyokon  alapuló 
mapyar  érzelem,  azon  senki  sem  fog  csodtilkozhatni,  aki  tndjfi 
milyen  szerepe  volt  e  viSrosnak  a  magyar  uralom  idejében. 

Spalatóhól  Hnkavina  Brazza  szigetére  ment  át ;  onnair 
líCsinii.  Ourzoln.  Lissa  szigetekre  s  végűi  Abnissa  és  Makm-sk;! 
városokli;i.  A  lakosság  mindonittt  önként  és  örvendve  liód»ilt 
s  lelkesedve  tette  le  ií  hŰHégeskiit.  Kzzel  a  tábornok  hdrotti 
h^t  ahüt  hovégczto  a  szorofuibb  értelemben  vett  Dalmáczin 
beliódnlt.atását,  s  még  ugyanazon  július  bó  nt'dsó  napjára 
vissz.'iérkezett  Zárába. 

Innen  még  n<;yan:i/,  nap  tiTJedelmen  tudÓRÜiíst  klililött 
Tlium  Rajmund  ^róínak  az  okku]tiilt  tiirtrtmúnylia  kijelidt 
poljfári  kormányzónak.')  Jelenti,  hogy  »e/.  idfi  Bzerint  az  egénz 
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tartomány   jrt    c*s    mugyar    királyi  i'rzclinfi  (gut  und   kíínigííi 
hniigariscb    gesiimt).  a  bogy  toválibi    bíztüáftáHáia  nincs  lu 
eRjób,  mini  a  belföíd   orazjígos   alkotmátiyát   ide   is  kitér' 
teni.<  Továbbá  kifi-jli.  hogy  —  tniiil   már  előbbi  jelriiii's 

is  kienipite    —     úgy  a  retiílckct.    iiiiu)    az  eg^z  laktistüi^ti 

uralkodónak  mint  magyar  hirábpiak  hrta^gérc  eakett**.  A  Ink" 
síig  bajlamának  rnegnyerí'se  czéljííhól  sok  bclyon  a  teniploii 
ban  a  szöszikről  kellett  a  népet  felviMgyaftania  arról,  hoj 
Fert'noz  csáíiziír  cgyáttíil  magyar-,  li(tr\iít-  ps  dalmát  kir:íli 
sít  nt*ki  niagáiuik  csktlvel  kellett  eíVlsftenie,  hogy  ő  mint 
magyar  király  küldöttic  jön.  Tsjik  így  volt  It-betsSégos  u  nt'pi 
a  hüst'goskiiri'  rábirui.  A  lakosság  kifejezett  óhajához  kópés 
mi^g  ar.t  íh  meg  kellett  igéruie.  bogy  legközelebb  megkapjd 
a  magyar  jiolitikai  szervezetet  9  mindazokat  a  jogokat,  idí' 
ket  uáeik  a  magyar  korona  alatt  élveztek. 

Kilencz  nappal  e  jelentós  kelte  után  (július  10-ón) 
pico  spalatói  érsek  a  a  spalatói  kápüilan  és  városi  kor 
köxös  potitiót  szerkesztetlek,  melyben  a  Magyarországhoz  viil 
csatolást  sllrgettík.  Ez  iratot  Erdfídy  gróf  horvát  1)nunak  toi 
Jesztették  be,  ki  azt  a  magy;ir  kanczethiriához  tette  át.  HaHOuJ 
jK'titiót  adott  be  Makai-ska  lakossága  is. 

Ily    előzmények    után   jogosan    azt    hfhetell    hinní, 
Dalmáezia  a  történeti  jog  alapján   és  lakosságának  oly  hi 
masan    nyilatkozó   közóhajához   ké])est,  újra   Magyarrirszád 

fog  csalollalni.  F^]nnek  azonban  átját  állotta  az  akkor  mind 

haló  Thugut  miniszter  ultra-centnilistn  politikája.  E  kérdésbr 
is,  mint  már  annyiszor,  ismét  élesen  nyilvánult  a  kiegye 
hetetlen  ellentét  Mag>'arországnak  az  1790/91-íki  oiszág^ 
áltAl  újból  biztosított  rendi  alkotniátiya  s  a  biVai  absolnti^til 
éa  biireaiikratikiis  kiiz])ont(wító  rendszer  kÖzÖtl,  Tiiiigutti 
nem  leheteti  várni,  hctgy  engedményeket  tegj'en  az  nlkotniáiiyt 
*elvnek.  Az  új  tartományt  meg  kellett  menteni  a/  \\</X 
bureaukratia  számára. 

Thiirn  Kajmnad  grófban  a  mlniszler  megtalálta  az  eb 
alkalmas   eszközt.    A    gróf.    ki    Thugutnak    elvtársa    és   bj 
Irarát^ja   volt,   jnlins    végén    kapta    meg    foi'mális   kinevezi 
Aliután  tíörzbcn,  ahol  addig  tartózkodott,  luegkajita  utnsítii 
Triesztbe  racnt,  s  innen  augusztus  8-án  hajózott  Zárábfl, ' 
a  vihanjs  idö  miatt  csak  augusztus   14-én  érkezett  meg. 

linkavinu  tábornok  ekkor  már  nem  volt  Zárában.  Ifíl  _ 
egy  hónapnál  tovább  várt  a  [lotgárí  konnányzó    meLiérkeztér 
anguszlus   KM?n  útra  kelt  a  Hon-hf  dí  í'altarn  (az  Jtkkor 
nt'vezeti  velencxei   Albánia)   niegbódnltatására.    így  Thu 
/árában  teljesen  szahnd  keze  maradt.  Működését  azou  ke 
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hugy  Ttukiiviua  ösazen  iut4^Kkedéseire  rárzáfotjou;  luiru  héxTr 
teljesen  Thugut  s/ellemélieii  jArt  el.  ki  egyeltek  közt  utasítii- 
8iíl    adta    neki;    ^legyen    nijű,    liug^-    eluszlusfui    ;l    dalmaták 

Línoppoitunus  óhajait  &  Mii^^yaiországgal  tuIÖ    egyűsfilést   illc- 

PVileg.* 

IdCközhcD  a  spalnt^i  cs  makarskai  [lotitiók  a  magyal' 
kanczdlária  utján  Foieit ez  király  olé  kerültek. Thugut  augusztus 
l9-<*n  totte  meg  nijuk  í'wzrevi'ítelt'it,  melyekben  e  nyilatkozatok- 
nak sjxmtán  jeiletfiH  Íh  kétsé};lie  vonta,  s  jilkalmat  vett  masíS- 
nak  bevádolni  Casimir  uzrodcst,  amiért  a  ziiiaiak  bécsi  kül- 
f1ütt&é};iH  Zengben  megállította  s  ott  a  magyar  király  hűségéir 
oskotte.  A  császár- király  ennek  kovetfceatélien  (Jiwiniirt  feleli'i*- 
sígre  is  vonatta;  a  pDtiti)>kat  pedig  >ad  acta*  tétette  azzal  a 
megokolással,  hogy  »a  bekehelezés  kérdése  még  idö  elottir,  s 
hogy  ;iz  ügy  clintézéfiét  teljesen  a  külügymiiiiazterre  bízza. 

Hzntatt  Thuni  Zárában  dicséretes  hivatalos  buzgósággal 
látott  a  rábizotl  feladat  megoldásához.  Két  hét  alatt  már 
annyira   volt,   hogy   (szoptemhcr   1-cn)    örvendezve  jelenthette, 

kiniszerint  >mindiiikább  oszladozni  kezd  a  köd.  mely  a  diilniaták 

'elméjét  elhoniályosftültíi,  a  Afagyarországgíil  v:ilrt  egytrsíili's 
oszméjét  táplálván  hennfik.^  (Erber  I.  94  1.)  —  Szeptenilwr 
4-én  meg  íg}'  ír  Thugutnak '  >Mjnd  több  okom  van  Excellen- 
tiádat biztosítani,  hogy  a  magyar  szellem  napról-napra  esíikken. 
A  külílnbözo  kerületek  küldöttségei  készeknek  nyilatkoztak 
elfogíidni  bármely  kormáiiyformát,  melyet  ö  felsége  alkalmáé- 
nak ítél  a  közjóiét  szempontjából ;  továbbá  hixalma^n  közölték 
velem,  hogy  a  hűségesktkt  csakugyan  abban  a  foi-mában  tettek 
le,  mint  a  hogy  szerencséin  volt  Kxcellentiádnak  jelenteni. 
Kut()n:isájínnk  vagy  tutlatlanságból,  vagy  v.ilami  naiv  hazafias 
szellemnek  vagy  jK-dig  egj-  nemzeti  irátiyií  titkos  rendeletnek 
oiigodvc,  a2  itteni  lakosságnak  oly  felfogást  sugalmazott,  nn>ly- 
nek  —  mint  binni  sztTetném  —  'í^!y  n*Mn  ismerte  vagy  előre 
nem  látta  fontus  következményeit.* 

Thurn  azonban  mindemellett  nem  volt  képes  a  mozgalom- 
Hiik  egy  e;íapással  véget  venni.  Még  egyi-e  érkeztek  Bécsbe  11 
spalntói  és  makar?^kai  pctitiókkal  hason  irány  ti  feliratok, 
inely<^ki't  azonban  Thngnt  visszatartott.  Még  n()veniber  végén 
is  Viígüa  s/.iget  lakossága  beadta  erre  vimatkozó  kérelmét 
Pászthory  Sándor  fiumei  krtniiányzónak.  ki  azt  a  magyar  hely- 
tartó tanátisnak  küldte  be.  A  tanács  e  petitiiít  Bt^csbe  toválv 
bftvAt  kiséró  jelentéséhen  férfias  hangon  figyelmezteti'  a 
rw!sr.árt.  hogy  magyar  királylyá  való  koromjy.tatása  alkahnáviil 
ünnepélyesen  megesküdött  arra,  miszerint  I>alniá4!/íát  víkszü- 
bótlitja  s  a  magyar  koronához  kapeaolja.  K  folleijesxtés,  melyet 
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iiiof^a  Józiu'f  niiilui   ntlott  be.  .<u»iiiliaii  s/intóii  otuk   •tu\   uota< 
került. 

Tliugut  bécsi  inÜködésévf']  párbiizAtnosan  Thuru  KAníhaii 
lovúhbrft  is  minden  lehetőt  me^ett  a  mapyar  niozgalnni  ellen- 
siílyozásíira,  —  míiuleiiekclütt  meghonosítván  Ilalmáoziúban  is 
íiz  osztrák  biireaukrntia  hagyományos  kémí-endszenít.  meljTiok 
fíífeladíitát  k<^pezte  nz  ú.  n.  izgatdk  kiszimatoliLsa,  foljelonti^se 
é,8  szcmmeltnrtása.  így  pl.  erítsen  gyanúba  vctt^'k  Buianovitih 
Agofltoii  pjipot.  ki  a  mafíyar  kanezellnria  tíilevelévcl  Tliilm;í- 
cyinha  jött^  ho^y  :iz  ottani  levóltárukljan  az  ország  küzúpkdri 
történetiét  éa  AUgyarurszágboz  való  nígi  viszonyát  taimliuá- 
nyazza.  Minthogy  a  magyar  pái*t  vez^reivol  többet  érintkezi'tt^ 
épen  hűvösre  akarták  tenni,  mikor  szerencséjére  Kagiiejíba 
ment;  kél  >8piczli<^  oda  Í8  követte,  kik  jelentéseikben  fölötti* 
veszedelmes  embernek  tüntették  fel  a  búvárkodó  papot.  Kől- 
jelentrt^tt  továbbá  egy  livomói  óitok,  ki  Boszniába  szándéko- 
zott telepedni,  —  mint  franczia  vag}'  magyar  (II  íigynök.  — ■ 
Híre  járt  azoukivü!^  hcigy  egy  másik  omissariiis  —  kit  hol 
niügynr  ügynöknők,  hol  franczia  kémnek,  söt  franczia  tálwr* 
iiokii.ik  Í8  tartottak  —  kapnczinusn:ik  öltözve  jött  l>e  Piiimé- 
ból.  El  is  fogtak  .  .  .  egy  igazi  kapuczinust.  Crescentino  atyát, 
ki  OIa8/oi*8zágbrtl  prédikálni  jött  Dalmácziába;  az  álkapnczinus 
helyett  tehát  az  igazit  utasították  ki,  bogy  fáradságuk  kárbn 
ne  veszett  légyen.  Tburnnak  ezen  és  másnemű  intézkedései  a 
közelebhn'H  nem  érdekelt  Pisnnit  is  arra  a  meg^jegyzésre  bírjuk, 
hogy  »az  osztrák  rendőrség  akkor  még  nem  vesztette  el  abbeli 
hírnevét,  hogy  u  legzaklatóbb  egész  Kurrtpában*.  (77  1.) 

Dalmáczia  ily  módon  megmaradt  osztrák  tartománynak. 
HováÍArtoz;ÍRíInak  elvi  kérdésére  nézve  kiilríidieii  csak  1802-l>en 
ilnntött  a  béesi  udvari  kanezellária,  ezzel  az  endékezetes  m^-g- 
oknlással :  »I)alniiIrzÍ;i  megszerzése  m  cnmpofonniói  szerződés 
értelmébeu  elvitázhatatl.inúl  a  comjiensatio  jellegével  bír;  és 
mivel  másrészt  Magj'ai'ország  tietn  renddkczií-  vlftjpndli  friifjflf 
b(»gy  e  tartományt  megvédje,  bár  magyar  ezredek  OiglMltíík  el, 
;i  császár  nhicít  kofrlezv*'  azon  eskü  által,  melyet  mint  magyar 
király  tett.« 

Krones  tanáj*.  ki  o  kérdéssi^l  szintén  foglalkozott  (>Vngnm 
und  Dalmatien.*  N,  Fr.  Presse  1885.  decz.  15  —  16).  c  mog- 
oldásra  a  kíivetkezrí  észrevételt  teszi:  >A  drdog  ligy  áll,  ho 
.ikkor  ilgy  miltt  most  is,  a  történeti  jog  kénytelen  engedmí 
nyéket  tenni  az  opiwrtunitás  eszméjének.  Afegliagyják  dugmá- 
nak,  H  a  tények  tovább  haladnak  a  magok  utján. <  —  \'a^Í8; 
vinnim  síné  viribns  .  . .  ius  hiKtnricum, 

A   két   elVHtünk    fikv^l    iiiunkn   szer^söi   oz  eseményekről 
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iguu  kiilönböy,ö  fr;>H<>giÍHt  tnuusíiiinnk.  Erber  egészen  .-i  Thugut 
ttzellvturhi-ii  ítéli  el  u  mozgalmat  és  Uuknvina  magatartását. 
Sokkal  önállól>b  és  táigj'ilagubiiblt  u  Pisaiii  felfogása.  O  i» 
i'lismeri  ugyniu  hogy  osztj'ák  wntralistji  szcuipontböl  Kakavinn 
hibázott]  de  másréijzt  megjegyzi,  hogy  a  nép  nyelvét  értő  h 
l^uon  beazéliii  tudó  Rukavina  vála&ztása  sok  tfíkintetbfín  kitűnő 
volt  >Aiiélk1il,  hogy  Kiikaviuu  véJolméie  akarnánk  kelui 
úgymoud  —  nem  birjuk  rily  vétkesnek  liirmi,  mint  a  minónek 
Béc8b<.'Ti  föUAntették.  Láttuk  munkájánál;  derék  katona,  bár 
egy  kissé  di(^sekediü.  de  nem  valami  mély  politikus.  Ellentétbe 
j^ve  a  Tbugut  és  Thuru-féle  dipjonmtákkal,  természetesen  neki 
ki'lletl  a  rövidebbet  húzni  ,  .  .  Úgy  akarni  feltüntetni  a  dolgot, 
niinlhíi  *•■/.  egész  nio/.guloni  csak  egy*ki-t  inkább  Ini/gó  mint 
ügyes  kato:nitiszi  izgatásának  lett  volna  következménye,  annyi 
volnu.  mint  a  kérdést  lényéből  kiforgatni. <  Tény  az,  hogy  >az 
orsíágbau  ogy  jelentékeny  párt  kész  volt  a  magyjtr  zászlót 
kitűzni*. 

Pisani  további  részleteiben  is  igen  helyest;n  ítéli  meg  a 
kérdést,  melyet  a  mostani  dalmaták  pártállásuk  szerint  olasz 
vagy  horvát  uemzetiségi  szempontból  modernisálva  fognak  fel. 
Könnyű  megértenünk,  hogy  a  kiváltságok  tiszteletben  tartásá- 
hoz szokott  dülniíít  neniesM'g  és  papsiíg  s  n7.  antononi  városok 
polgáia.'iga  a  magyar  koronával  való  egyesüléstől  remélhette 
iegiiikább  privih-'giumai  épRé^bon  lartáaát  s  az  alkotmányos 
•üíabadsúg  fvnnmiiradásiU.  Ez  ért<^lmi  momentumhoz  járult 
mint  érzelmi  niumiMitum  a  Magyarországgal  való  régi  kapcso- 
lat tudata,  vulaniint  a  hálás  Msszaenilékczés  azon  tényre,  hogy 
ez  állani  a  dalmát  rendek  é>  városok  jogait  mindenba  megóvta. 
IgaZf  )-'<>gy  a  rendi  alkotmányt  és  szabadságot  akkor  Magyar- 
ni-szágon  csak  a  kiváltaágos  osztályok  és  városok  élvezték: 
de  Ausztriában  senki  sem  élvezte.  Mindezeket  tekintetbe  véve 
8  a^  ismert  tények  alapján  nincs  az  az  elfogulatlan  történet- 
író, ki  e  mozgalom  spontdn  jellegét  és  jogosnitságát  kétségbe 
vnnhutmí,  —  amint  azt  Pisani  példája  is    mutatja. 

IKivebben  foglalkoztunk  a  két  munkának  eme  részleteivel, 
mint  a  melyek  bennünket  köz(del)bröl  érdekelnek.  Ismertetésünk 
szerény  keret**  nem  engedi,  hogy  az  e/után  következő  nyolcz 
évi  os/tntk  és  bét  évi  franczia  uraloraról  n'szletesi'bben  szóljunk. 
Erber  itt  is  sok  bicses  anyagot  közül,  de  áttekinthetni  rendszer 
uélküK  inkább  esak  hadi  történetet  adva.  Pisani  azonban  ezen 
kivűl  bebatóau,  rendszeresen  és  mindvégig  vonzó  elŰadásbau 
ismejleti  az  mzlrák  éy  framziu  közigazgatás  sandlemél.  intéz- 
ményeit és  aznk  hatását;  remek  jelh-mrajzokat  ad  a  szereplő 
H     kormányfértiakr<)l  és  hadvezérekről,  n  éles  megfigyelő  tehetségre 
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v.'illíí  itt^Jiítokkel  s  tjtlálií    rnegjngyzf^í'kkrl  fÜsxereai  ítr 

ulv  teljes  képet  íiclváii  c  kur^zak  pulitikui  i^s  miveltsiv.  :  ■  ti»í- 
téröl,  melyhez  leíiínljrbh  (^sak  legHprrtbb  részleteiben  leh«t  még 
[lehány  kiegészítő  vonást  horíiitfnm.  Aki  nziitdii  Dalnisiczia  e 
kuríieli  törti'iiet^vel  iikar  foghtlkuziii.  auuak  Pisani  könyTét 
kell  kiindultÜ  poniill  veanie,  de  e  mellett  haszonnal  torgatbatja 
Erber  muukúját  i^  uiiiil  a  mely  sok  fontos  okmányt  s/ÓR/TÍnt 
közöl  a  idézetekben   bővelkedik. 

FVST    At.AJ>AK. 


Törökvilág  Komárom    megyeben.    Irta  öyulai  Rudolf   sz.  beocdek* 

rendi    tag,    gynina.<iiumi    tanár.    Komárom,    Rónai    Frigyes   (lueldtt 

Ziegler  K.)  könyvnyomdája.   1H94.   1S3  lap, 

,  A  szerző  neve  és  munkálkodása  ismeretes  már  történeti 
mOQi^ruphikus  irodalmunkban.  Évek  ótii  serényki'dik  ó  Komá- 
rommegye történetének  előkészítésében,  a  megyében  alakult 
'Komáromvármegjei  és  Komárom  városi  történeti  és  régéfizeti 
egylet«-nek  ő  a?,  egyik  és  M  megteremtője  r  megBlaknlátA 
óta  titkára,  az  egyleti  muzcumnuk  űre,  az  i'vknnyvi'knek  pedíi; 
szerkesztője,  helyesebben  írója. 

Ezekben  az  évkönyvekben  s  a  kumáromi  és  tatai  helyi 
lapokban  a  vármegye  múltjáról  számos  kisebb-nagyobb  dol- 
gozata jelent  mtír  meg.  melyekben  részint  üiiátló  kutatásainak 
eredményeit,  fűként  azunban  kiadott  furrásainkból  szorgalmasan 
összegyfljtütt  udiitail  tette  kőzze.  Az  1889-íki  ngyleti  évi  jelentéft- 
ben  névazeriut  »Komárommegye  és  város  Róbert  Károly 
koráig  való  történetéhez*  közölt  ügyes  üsszeiiUítáabau  tanai* 
ságos  adatokat,  az  1890-iki  és  1892-iki  jeleutésekbeu  pedig 
rövid  történelmi  bevezetéseken  kívül  betűrendben  álUtotta 
össze  mindazt,  amit  szorgalmas  kutiitásaí  közben  az  egyes 
községek  és  megyei  nemes  családok  történcti-r*-  nt^zvp  összc- 
gyűjthet€tt. 

Most  megjelent  önálló  tanulniányábüu,  iricl}>i  ^/.t'rönyeu 
kisérlet- számba  men^  dotgo/aliiuk  tif\trz.  a  vármegyei  életet  a 
töröli  világban  mutatja  be.  Müvének  tárgj  beosztását  éá  vezér- 
eszméit dl.  Acaádi  Ignáexuiik  művéből  (> Magyarország  Buda- 
vár visszafoglalása  korában^)  vette  át,  s  fg}'  a  mdnek  egyee 
fejeceteit  képezik  a  tertllet  és  népesség,  a  vallásügy,  az  igac- 
ságuolgáltatás.  a  közigazgatás,  az  adóügy,  a  katonaüg}'.  a  klU- 
föld  véleménye  rólunk,  főuruink  és  a  köznemesség,  a  polgár- 
ság, a  jobbágyság,  az  intelligens  osztályok,  a  mezőgazdaság  és 
állattenyésztés,  a  kereskedelem  és  ipar  s  végűi  a  szellemi  élet. 

Nehéz   ennek   a    mozgalmas   és   Tiszontagságokkal  te^es 
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kutKUlkjiftk  pHi'titÍlÍH  hű  kéjM^l  iiiegraj/uliii.  Kuuiáruiu  in  ügyében, 
tőként  nz  Riackiíjvár  ús  Koiiiároru  kő?/-  i-setl  vi-pvitiTonal  táján 
■•rokÖK  volt  u  Imreit  ét*  iltílás;  álluDt)(>sági'ót,  ítss/louigrril,  szer- 
vt^B  IVjlűdf'srul.  n'iiHsztrm'U  i'gyáltalHii  alig  ItOictott  szí  eliboii 
n  koi'szítkbaii. 

A  mogyei  UM-Uift  illi-t\>>  jo^liiiU'ttiiijj  is.  nii'Jy  olykor  liher' 
jeilt  a  :izuiiiK/(íiloti  Pilis,  RHzti't'Kuiii  i's  Ffy*r  nii*pyi'k  jukmtékeny 
részpiri*  ig,  |;yMkraii  pusztiiii  csak  n  ♦íizigi'tstígi'ti,  u  mai  csalló- 
kiizi  járásban  a/oruugott ;  a  iiief^yőiiek  u  mohácsi  \é»z  előtti 
idűkbcíi  luÚK  fiMtálIott  litílys^gei  knzül  Gyiilui  ímszeállítása 
Kzerint  nem  kevf-sibb.  mint  9^  punztúit  el  vi^gleg  a  folytonos 
Imrczok  és  tíii'ük  iltílások  kíjzíitt  és  a  XVII.  század  vég<5n  a 
s/e.r2('ínek  s/ámításai  szL*rint  az  eyúaz  megyének  mindössze  körtil- 
Iii'lnl  l:;,(Mio  lako&a  lehetett.  A  főpapoknak,  t'rtnraknak  és  » 
kőznumeBs^gni-k  birtokai  is  j<3  részt  a  sivár  elliagyottságnak 
képét  mutatták,  u)t']-t  jobbágyság  seiu  volt.  amely  azokat  ren- 
desen megnilíu'lliettf  volna,  a  gyi'r  számú  sanyargatott  köznép 
sok  belyeti  »/.  erdőkbf  menekült  vagy  vermekben  lakott,  s  alig 
volt  kíípes  a  iiiitKlenuapi  életnek  f^ziiksígleteit  íh  előteremteni. 
£nnek  a  koniak  jellemzésére  érdekes  szerzőnek  a  pannonhalmi 
levéltárból  kő/nlt  a/,  az  adata  is.  hogy  a  mÍDdenéhő)  kifosz- 
tott főapát  iri3íí-ben  Kelléri  t^s  tíirczali  földeit  14  lit  ára 
buzáérl  voll  kénytelen  zálogba  adni,  sőt  1563'hHn.  szoriíltságá- 
bun  még  a  szt.  István  által  ajándékozott  kelyhet  és  más  szent 
lídényeket  i»  trl  kellett  adnia. 

Szerzőnk  t*bheu  a  tanúlniányáhan  sz^imos  érdekes  adatot 
állit  Össze  Ki  »uk  eddi^  íumoretlen,  főként  művelődédtörtéuetí 
részletet  közöl,  melyeket  kivált  a  váruiegyt-i,  városi,  primási, 
paiuionhaluii  Levéltárakból,  igyes  községi,  hitközségi  s  iskolai 
annálisokből  és  anyakönyvekből  a  gr.  Lambergek  moóin  levél- 
tárából kutatott  f51.  Műve  teljességre  természetesen  igényt 
Qcm  t^rtbat;  szerző  maga  is  esak  vázlatai  kivánja  azt  tekm- 
teni  s  iu.  előszóban  felbozza.  hogy  ennek  megirásához  aránylag 
kevés  stígédt^/kö/Ökkel  kelh-tt  fi>gni;i.  Anti  luluthoz  azonban 
a  szorgalma.^  kutató  addíg  lii»z/.áférbetLtl,  azt  áttekinthető, 
világos  összeállításban,  többnyire  szószeriuti  idézetekben  kösli, 
mi  által  művének  forrásértékét  jelentékenyen  emeli. 

Buzgó  mutikálkodáaáért,  raelylyel  Komárom  megye  tör- 
ténetének nifgalkotása  körfli  fárasztó,  úttörő  munkát  végez  s 
folytonos  irodalmi  tevékenységével  a  megyében  a  történelmi 
érzéket  éleszti,  fokozza,  elismerés  illeti  meg  a  vármegye  hatá- 
rain kivdl  is.  Ismervén  h  vérzőnek  lelkes  Ügyszeretetét,  szívós 
kiUrtáBát.  érdeklődéssel  várjuk  további  munkálkodását,  sikereit 
a   megye    múltjának   felderítése    körfii,   kivált   axon   a   iérenj 
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luolyi'**  It'güjttlili  tamilmányával  U'pett,  tehát  u  niuluíc^i  > 
fof^va  A  legújabb  korig  terjedő  korszakokat  illetőleg,  mel 
még  annyi  a  felkntaiin  Cs  fcldolgOitni  való. 

B. 


Jean   Soineski   et   sa   poUtique  de  1674  n  1683  par  M,  U 
Jean   du    Samet   de    Breuil.    Revue    ^hisioirc    et    Hiph 
Septiéme  année.  Nro  4.  Buitiéme  année.  Nro  J,  ;?. 

E  czím  alatt :  »9obie8kÍ  János  és  politikája  1674— 168S  _ 
a  párizsi  diplümatikai  tiii*sulut  közlönyében  «  » Revue  d'  histoi 
üt  diploin:itiqae«-ban  da  Uamul  de  Breuil  gróf  hosszal 
iouulniÁnyt  írt,  mely  a  híreü  lengyel  kiníly  jellemówn  iiz  eddi 
felfoKtístóí  8ok  tekintekbeii  elntő  képet  ad.  Nem  értünk  ugyj 
mindeitben  egyet  u  szer/uvel.  ki  ueiu  száuutva  a  lauulinányi 
átlengő,  feltűnő  katholikiis  üze-llemet,  a  niugyar  viszonyokr 
fraiiczia  tií/erzt'íliez  illő  felületebsé^ul  beszél,  iniudazúltal  érd 
késnek  tartjuk  tanolmiinyát  röviden  ismertetni  s  történetíróin 
figyelmét  rá  felhívni,  mert,  mint  fíltaláiiosaii  tudva  van,  Si^ifaiesl 
élete  és  működése  hazáuk  történelmének  igen  fonl/js  esezm 
iiyeivel,  a  Tököly-féle  felkeléssel  és  a  tizenhat  éves  türc 
háborű  kezdetével  u  legszorosabb  Össze fílggésben  áll. 

Sobieski  János,  még  mielőtt  a  leitgyei  korouát  etuyurl 
volna,  XrV.  Lajoe  franczia  király  zsoldjában  állott,  kit 
franczia  udvarnak  tett  szolgálatok  iejébon  2u,00ü  lívre  óvd 
búzott.  Hasonló  Összeget  kapott  a  franczia  kormánytól 
La  Graage  d*  Arquiau  Mária  Kazimira  is,  mint  nev« 
mutatja  született  fíanczia  nö,  ki  mint  Kuzmér  lengyel  kij 
nejének  Goiizaga  \fáriánafc  udvarhölgye  került  Leiigyelorezií 
hol  előbb  Hudiciwil  Jakabho/,  majd  ennek  lutlála  után  Sobi| 
Jánoshoz  ment  nőnk  Ez  az  élénk  szelleniű,  mindeuekfíilul 
családja  felemelkedésére  törekvő  a  részben  ezért  a  lugnagyob 
oiérvbeii  pénzsovár  franczia  nő  volt  az.  ki  —  mint  már  as 
Sainl-Simon  híres  emlékirataihiin  íeljrjívezte  —  férje  politi 
kaját  intézle  s  mivel  XIV.  Lajos  :i  politikájának  tett  szol 
gálátokat  jól  megtudta  tizetui.  ez  okból  i^  épen  uem  frauL-sii 
nemzeti  érzelmektől  indíttatva,  íSobicHkiék  i»  a  franczia  poliiik 
eszközeivé  szegődtek.  Koribut  Miliály  lialála  után  szerencsé 
körülmények.  így  a  lengyel  nemzet  eUensztMivt-  az  ua 
befulyán  iráni,  melyet  Károly  lothringíai  hrnr/.eg  trónjelöU 
képTÍsflt.  uIm'Í  btirbaa  pedig  »  franczia  pénz  tióura  juttatt 
Sobieskit  «  a  család  aráuybig  ^lyönge  vagyona  érthetővé 
hogy  Sobieski,  mint  király  i»  a  frunt-zia  politika  s/ol^ 
bftft  Piaradult,  Hiszen  a  jövedelmet  nem  nyújtó  lengyel 
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n  fraucKÍA  Bubsifliamot  az  új  királyra  ndzvt*  csaktiem  iiélkHlfiz- 
lietlfniK?  toltc. 

így  történt,  hogy  Sobieski  1674  — 1680-ig  XÍV,  Lajos 
'MtnTt'tsi^ft<''ben  vftgy  heíjfsebbeii  /soldjíbiui  a  Imtalniiis  franrzin 
k)r:n>7i!)k  a.?,  osztríík  ház  fívöngíti^st^rc  irányuló  törokvést'il 
támugatta.  Mt-gváiasztíitása  után  Forbin  varKí^i  írüHczia  követ 
utján  :izonnal  nie^kaptíi  a/  értesítési.  hof?y  mit  vár  tÖle  a 
versaillpíd  udvar :  B«_'kiiljini  ki  a  töiökkel^  hugy  a  porta  a 
franczia  írdekoknek  megfelelAcn  Bícs  felé  szabad  kezet  nyer- 
jen ;  támogassa  a  magyar  felkelőket  <5b  vífíöl  újítsa  fel  Len- 
<  Kyeiorszáj;  r(ígi  igtínyeit  I^ziMziára.  azaz  kozdjf'ii  háborút  az 
osztrák  ház  ellen. 

Sttbicski  mind  a  három  kivánságot  kész  volt  teljesíteni, 
feltívp,  hogy  viszont  a  franczia  király  az  ÍS  követel  ipséinek  a 
jiöuzwjpélyl  illetAle^i  cleíiet  fog  tenni.  Elvileg  e  feltétel  ellen 
XrV'.  Lajosnak  nem  v)dt  kifogása,  de  az  adandó  p(5nzsegély 
nagysága  feUll  r«ik  hosszai  tárgyalások  után  tudtjtk  meg- 
egyesi^e  jntni.  Mert  a  lengye!  király  kílvételései  épen  nem 
voltak  csekélyek.  Kitekintve  attól,  hogy  trónra  emeltetése  a 
versíiillesi  udvarnak  már  Ötszázezer  livre-be  keríllt.  most 
csupán  Lajos  első  kivánsilgának  teljesítéséért,  a  törökkel  • 
kötendÓ  békéért.  sz:ízezer  aranyat  követelt.  Nem  esoda,  ha 
Versaillefiben  kezdetben  hallani  sem  akartak  ily  drága  szövet- 
ségről, de  utóbb  jobban  méltányolva  a  lengyel  szövetaég  nagy 
politikai  előnj-eif,  mégis  engedtek.  1675.  június  15-én  Forbin 
éfl  Bethune  niarquÍH,  mint  a  franczia  király  biztosai  meg- 
kötötték a  szerződést  oly  formán,  hogy  a  franczia  király 
Robieskinek  a  törökkel  kötendó  békéért  százezer  aranyat  ad 
a  ha  SobioHki  a  (császár  ellen  a  háborút  Sziléziában  megkezdi, 
ps  a  magyar  felkelők  szánníra  a  csapati  "borzast  országában 
megengedi,  a  franezia  kormánytól  évenként  kétszázezer  arany 
segélyben  fojí  részesülni. 

Legíöbli  nehézséget  a  magyar  felkelők  segélyezésének 
kérdése  okozott.  E  jKintban  XTV.  Lajos  (Sg  varsói  megbízottja 
s»'m  értettek  egyot,  Korhin  tudniillik  igen  nagy  fontosságot 
tulajdonított  a  felkelésnek,  hathatósan  kívánta  azt  sc-gíteni. 
Síirgetle  az  engedélyi,  hngy  a  felkelőkkel  egyenes  összeköt- 
tetésbe lépheMien  és  a  segélypén/t,  nem  hizva  a  lengyel  király 
becsttletes  közvet ít/sében,  egyenesen  a  felki-Iők  kezébe  kívánta 
volna  adni.  Rz  azonban  nem  tetszett  a  franczia  királynak. 
XT\*.  TíUJos  kevésre  becsttite  a  felkelők  rendezetlen  erejét  s 
csak  azon  esetben  velt  hajlandó  a  macyar  felkelés  tántoga- 
táftára  jelentékeny  pénzíSIdn/ntot  humi,  ha  a  letigyel  király, 
kinek,    mint    Versailleshen    bes/élték,   «    felkelők    a    magyar 
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koronát    racg    trríurnlípcst'    clíílt    fclajánlottífe,   síitmílyes^nj 
felkelők    tíímogatíí8Hja    sietne.    Toiiní^szt'tcsK'n  (Tro  csak 
lehetett    komolyan    ffundolni.    ha    n    hóké    Lengje Iurszáír 
porta  kőzött   már  megköttutíjtt. 

A  frauczia  diplomatjík  mimlen  Lfirekv^  tehát  e\aŐ 

ban  e  csel  eléi-és^re  iráiiyult.  OHztöttözte  uket  erre  azon  liíi 
is.  melyet  1676  clcj^ti  maga  Sol)íe>ki  tudatott,  tniijl  örve 
detes  e8eniín>'t  \'^ei'íiaiüesben,  liogy  t  i.  KonstfuitinApolyt 
»  nagyvezéri  míltóságot  IfíTő  végén  Kara  Mu^zljifa  nyr 
el.  Az  új  Tiíigyvezér,  mint  u  diváii  csiíísziír  ellem-s  piíttjái 
feje  volt  ismeretes  ^  általánosan  azt  tartották  róla.  hofi 
török  bclblyiíst  nemcsak  egész  Magyarországa  ki  akarja 
jes/teiii,  hanem  még  m  usKtriík  örököf!  tartományMk  mc^hódi- 
tását  is  tAnvbi-  vettx.',  A  frauczia  iiffjnökük  i<*hiít  Forll 
VarHÓhan,  Xoiiitfl  pefli^  Kunstaiitiniípolyhan  —  minden  ü$ 
ségüktít  kifejtették,  hogy  a  török  és  a  len^yfl  kibékítésé'j 
északot  én  délt  Bécs  ellen  zúdítsák  s  a  vei*sail!e8Í  udvar  rd 
pánt  ölömén-  lfí7(i.  oklóber  Ifi-án  a  Iiékét  Lengyelors/ílg 
a  porta  között  Zuruwnában  t/sakugyan  létrehozták. 

Ifi77  eleJÉ'D  lipy  látszott,  hogy  XIV.  Ijajns  elérte 
a  mit  oly  \n^u  óhajtott :  t-örÖkok  éh  lengyelek  kibékült4*k  s 
készen  állottak,  hfjgy  a  franczia  udvar  intésére  a  Halishnr^M>k 
hirod.4lm!tt  megrohanják.  Ks  a  fran<'zÍH  király  nagy  dípUi- 
mácziai  gjílzelme  mégis  eredménytel<^ii  niaradoti.  Sem  a  tö| 
kök,  sem  »  lengyelek  iu>ni  kez<lftték  meg  n  liáhonit  a  esási 
ellen.  A  [itirta  azonnal  a  znrawnai  béke  után  »  moHzl 
czárral  bonyolódott  oly  háborúba,  mrly  «rojét  évekre  lekötöt 
R  ugyanakkor  aieglaztilt  a  haiátság  XTV.  Lajos  és  a  leuj 
király  között  is. 

A  lengyel  ]>oUtika    megváltozatnának  több  oka  volt 
Bzör  is  H  lengyel  közvélemény  hallani  sem  akart  a  hálH>nij 
a  császár  ellen,   lígy  hogy   Sobieski  ha  akai'ta  volna  sem  \{ 
betett    volna    fel  a  császár  ellen.  De  nem  m  akart.  Visazat 
tották  fit   Dánia    és    Hollandia  tiltukozása,   első    sorban  pe< 
neje    Mária    Kazimira    ki    nem    <*Iéiíít<ílt  pénzvágya  és  sér 
büszkesége.  A  lengyet  királyné  ugyanis  a  maga  nr.ámárn  hát 
lékos  évdíjak  fejében  HO.<Wn   livret  követ*dt.  atyja  d'  Arqniü 
marqois  számára  pedig  a  berezegi  eyfniet  kérte,  éti  XIV.  Lajot 
flég    eszélytelenöl  sem    az  (^^y'^}L  S4*ni  a  másik  követelést  n^ 
»karta  teljesíteni. 

Így    tíjrtént.    hogy    Hiibieski    pnlitiki^a   a    versaillesi 
bécsi    udvarokkal    szemben     egészen    váratlanál     megváUoz 
A  mily    mértékben   lazult   harátságjÉ  a  frauczia  kirúlylyal, 
mérvben  idegenedett  el  a  ma^ynr  felkeMktAl  is.  noha  ezek 
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előhh  Mtöiiöon  rokonszenví^zetl.  Egyideig  ugyan  mó^  cln<5zie, 
liogy  Beihiine  marquis  Varsfíban  valósiígtis  niítgyur  kormányt 
Ii'tosített  s  Kt?laö-Mngyaros7,ásím  pónzt  t-s  csapatokat  kftMott. 
«lr  midőn  vil;í;;os.-n  IcM,  liugy  ;i  fninczia  kii'ííW  soiu  a  Míína 
Kazimira  kivítrisfi}íjiit  tvljcsítfiii,  sem  ji  b'íngyel  királynak  a 
sftrgcU'tt  fulsOg  czímet  me^'adni  nem  akarja^  I€TH'ban  Sobítf^ki 
DU'güzUiit  a  versaillwi  mivar  uuifryarora/í{ii  politikáját  lámti- 
jjritni.  BethHii^  űsszekiitt^u^t^t  ;i  uiagy:tr  felkelőkkel  nieggáto]t:i 
^  rt  rsapattolKtrxíist  liMigyel  föHÖn  a  folki-ltík  javílra  határú- 
/ottau  eltiltotta. 

Rár  az  1 876-ban  NynivegvnbiMi  megkötcitt  \>éke  után  ;i 
magyal  fdkeb's  jclenti'íSÍgf  a  vorsaillcsi  advar  olött  nagyon 
alászállott.  A  Ipniíy*'!  p'>lilika  eme  fonluhitJi  XJ\.  Lujor^t 
mégis  !a/:rH'ölött  kellemi^tlcnfil  miitctto.  Tudta  }6\.  hogy  az 
rlhidí'pfib'st/íl  az  pllt'iiscpcski'dí'fil  csak  t-gy  lí'*pps  választja  p1 
s  ni'in  ok  Uf^lkül  tartott  attól,  hogy  ii  mcgstírtott  lengyel 
király  rrsnliídi  t'rdekekből  a  bécsi  udvar  karjaiba  fogja  magát 
dobni.  Szerette  volna  ezt  intígakadályozni:  de  az  okot  a  francziii 
politika  vtTcaéijeért  nem  önmagában,  baucin  móltá  nytalauiíl 
varsrti  követe  nljiírásáha?i  kereste.  iHSO-han  í^ethniiet  vissza- 
bivta  8  belycH  Vitryvel  töUfttte  be.  a  uélkfil  axonban.  hogy 
ezzel  it  lengyel-osztrák  .szövetség  U'trtfjöttét  inegakadályozhattíi 
volna.  Csnlatkozva  a  franczia  udvarban,  Sftbicski  és  neje  168'» 
ntjíii  határozuttan  a  bt'c^i  udvar  felé  fordultak,  lieméiiylték. 
Iiogy  fiuk  Jakab  számára  valamelyik  föberczegtiő  kezét  meg- 
nyerhetik 8  a  fényes  faá/ftsság.  kapesolatban  egy  győzelmes  török 
hadjárattal,  ágy  gondolták^  hajlandókká  fogja  tenni  a  len- 
gyeleket alkotmát.-yuk  olyat^  megváltoztatására,  hogy  a  len- 
éi kororsa  u  Sídiieskí  családban  Örökössé  tétessék.  T^ítz 
ngyaii.  hogy  a  lengyel  udvar  ujátilalaít  Béobeii  előre  kétel- 
kedve fogadták,  hiszen  jól  tudták,  hogy  Vitry  a  lengyel  király 
tudtával  ösizeköttetéuhen  áll  a  magyar  felkeMkkel  f-  ezeket 
pi'iizzel  támogatja,  de  a  török  ?iagy  hadi  készületei  1682-ben 
a  bizalraiitbinsá^dt  háttérbe  -ízorftották.  A  török  hadikés?:ül'- 
tek  különh«*u  Lengyídrtrszá^jbnn  i«  itníiy  riíigodalmakat  k<;lt4't- 
tek  fel.  Nem  tudták,  hogy  a  támadáis.  melynek  czélját  Konstanti- 
nápolyban szándékosan  titj>kbuii  tartották,  vulljon  nem  Len- 
gyelnr^záfr  ellen  irányul-e?  s  e  fí^lelem  hatása  alatt  Sobieski 
keresztfilviTte.  hogy  a  kr:ikói  oi-^zággyflb^  az  1683.  uiárczius 
:il-én  Lipóttal  megkötött  véd-  és  daczszövetKéget,  Vitry  min- 
den ellentörekvéso  daczára  Í8,  I6S3.  ápinl  16-án  szentesítette. 
A  franczia  udvar  a  játszmát  Lengyelországban  teljesen 
I       elvesztette. 
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ostroma  t-s  fftlszHbadítósa.  Sobieski  ríszvétüle  a  félhold  hatalj 
luáuak  mcgtörcst'ben,  valamint  az  is,  hogy  a  barátság  a  bí 
lulvar  és  »  lengyel  király  között  alig  f'^He  túl  a  Bécs  é» 
E!(ztorguin  fulai  alatt  kivívott  diailalokat.  KétségkivOl  a  len- 
gyel király  csalóíhitt  a  bécsi  utlvai  bálájába  helyezett  rciiié- 
Tiyoibf'D,  lie  az  elidefieucdéh  egyik  f<'Íokát  emellett  iigyblts/ik 
a  magyar  felkelés  kérdése  képezte.  Sobieski  a  török  háhoni 
sikeres  folytatására  szükségesnek  Ítélte  a  magyar  felkelés 
lecseudesítését  s  Tököly  kérésére  nem  habozott  a  kö/lM>njárrt 
hatatlan  sjierepél  venni  tVl  a  hécí*!  iidvnr  és  a  felkolök  kÖ/.iit(. 
Ezzt'l  azonban  viszonyát  a  bé<'5i  udvarb«z  teljesen  elroiitottn. 
Bécsben  a  török  diadalok  után  TökÖlyivel  szólta  sem  akartak 
állani,  a  lengyrt  királyt  azzal  ke/dették  gyanúsítani,  hogy  n 
fí'lfcelflk  segítséKévtíl  Szt.  Istvrín  koronáját  magának  vagy  tiánnk 
akarja  megüzurezni  s  végezetre  jóakaratú  közbenjárását  mci-i-- 
vcn  visszaiitaíiftották.  Nem  csoda  tt^hát,  hogy  S4d)ÍeHki  —  bái- 
névleg  a  török  ellen  alakult  szent  ligának  továbbra  U  tagja 
maradt  —  többé  semmi  erőfeszítést  nem  tett  a  szent  báboru 
fulytatására,  sőt  oemKokára  a  Varsóba  visszatért  IVtbuii.- 
marquisnak,  htlyesebben  a  franczia  pénznek,  befolyása  alatt 
üjra  visszatért  légi  politikájííhoz  s  ismét  teljesen  a  franc/.ia 
udvar  zsoldjába  szegődött. 

AÍIKA  íSANDon. 


Vit  át  S.  Frnn^oUi  d'Áasige.  Far  Pavl  Sabatier..  Sixiiíine  édition. 
fíín«.    ISyé.   —  8-r.   CXXXVl   é$  418   lap.   Ára  7»/,   fntnJc. 

Az  egyház  sohasem  volt  még  oly  hatalmas^  mint  a 
Xm.  században:  de  sohasem  is  fenyegette  annyi  veszedelem. 
A  szentek,  egyúttal  azonban  az  eretnekek  századu  ez,  az  ulsS 
vallásos  forradalmak  időszaka.  Á  pappal  teljes  cllentéllMi  jíitt 
a  szent  éjszakkal  a  dél.  M.fg  a  jHip  lenézte  a  népet  és  Isteu 
képviselőjének  tartoitu  m.'igát.  ki  cKodákal  míviOliet  s  való- 
ságos bálvány  a  tömeg  iízemébon :  a  it^enf  a  nép  fia  vuU. 
prófétája-  barátja,  a   nép    niimbii    fájiiídnuSnak  s/emélyesitöji'. 

így  fogyja  fiil  ezt  a  kort  Scűmtier  s  unnak  egyik  legkivá- 
lóbb Ő8  legjellegzetesebb  szentje  gyanánt  ismerteti  asaisi  wwnt 
Ferenczel,  Egyenesen  Danteval  méri  össze  s  az  olasz  Kze1h-ni 
itlyau  megtestesülésének  t.Trtja.  mint  amazt:  egyiket  a  XIll.. 
másikat  a  \TY.  század  elején.  f>8einknek  az  volt  akkor  az 
egyház,  a  mi  nekünk  a  haza  mo&t.  A  mikor  szent  Ferenex 
az  egyházat  az  evaitgeUnmi  eszmények  fölelevenftésére  buyJf- 
totta.  voltak/p    forradalmat    hirdetett ;   s    Krisztus    körotéaére 
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—  Saliaticr  9/,friiit  —  talíii  igazabban  iutelte  korál,  mint 
utóbb  niugu  K(?mpis  TamAs. 

Szent  Ferenc?.  frílléjM^síiitk  itlejdi^  Francxioországban 
ál.'lti  kolüRtort  alapítottak:  s  n/nkuek  tagjai  -  rend  szabásaik 
i-iielnirbíui  —  ilifítbHitalí  a  világra  nézve.  Leinoiidáüukat 
s/ent  Ferencz  nem  tartotta  kcresztí^npesm'k.  Velők  és  azokkal 
a  falusi  papokkal  szemben,  kik  az  istonséi^  gondolatába  mó- 
lyedve,  nem  kivi^tiküzt^k  ki  templomaik  magasztos  falai  kőzAl, 
inkább  azoknak  adott  Í|{azat,  kik  első  sorban  az  eríütcri  tar- 
tották szemeik  előtt,  és  t'Zt  az  embert  akarták  nevelni,  javítni. 
Jobban  szerette  azokat,  kik  nem  a  szert-artáuok  liiú  fényével 
pyiinyörködtottck.  banein  szívok  melegségével  gyújtottak.  Szent 
Ferencz,  Salíatit-r  felfogása  szerint,  nem  is  egy  felekezeté, 
liánom  az  egész  ombnrisf'pé. 

Beösmeri,  hogy  nehezebb  odaképzelnflnk  magunkat  a 
XI 11.  század  felfogtísííha,  mint  vitjszaálmodni  :i  pörögök  és 
rómaiak  korát.  Soliíisem  volt  olyan  erős  «/  Isten  haragjától 
való  félelem  és  sohasem  volt  olyan  mély  az  Isten  irgalmába 
vetett  hit.  mint  a  XTTT.  században,  melyet  egy  kis  niódositás- 
wil  nio.-^l  már  a  rablók  és  a  s/.entek  »zázadánrik  neve/..  Kgés/en 
lij  szellem  lengi  át  a  Staltat  mafer  és  a  Dies  irai'  keletkeze- 
ttének idószakiit :  az  ember  alanyi  érzUiote  aubaík'm  jutott  még 
oly  igaz  kifejezésre,  mint  a  XTIL  század  fölséges  bymiiusaiban. 
;  A  fájdalomnak  azt  a  hús  hangját,  a  reménynek  azt  a  esengő 
szózatiit  nem  Ösmerte  a  régi  viliig.  Azt  biimé  az  embor.  asz- 
i^ouyok  szíve  dobog  az  akkori  féi-tiak  keblében.  Teljesen  erÖt 
vesznek  rajluk  az  érzelmek;  csakhogy  az  éív.olmok  kifejezésére 
nem  elég  tökéletí*8  még  a  nyelv  a  nap  dalának  Írójánál,  szent 
Fereneznél  sem. 

Minden  nép  vágyakozik  olyan  h^sre,  kiben  sok  százados 
élet.<*nek  minden  óhajtását  megtoíítesítse.  Az  obiszok  sxent 
Ferenczet  miSr  életében  ilyennek  ősmei-ték  el  s  halhatatlanaik 
közé  sorozták.  Ezt  csak  úgy  tehett<^k,  hogy  a  lecendát  egybo- 
zavarván  a  hi-^tóriával.  nem  ösmerték  fül  szent  Fercncz  <^yé- 
nííw'gétiek  helyes  iirányail.  Bizonyos  —  úgvTiiond  Sabatier,  — 
hogy  j^ent  Ferencz  a  sienai  úton  nem  találkozott  az  üdvöz- 
letért *•  az  égbi^l  alászállt  bárom  szűzzel,  a  mint  bizonyos  az 
is.  hogy  megrémítésére  nem  szaggatott  fel  si/iklákat  az  ördög, 
azt  hiszi  azonban,  hogy  ezeket  a  kápriízatukat  tagadva,  nagyobb 
bíliába  eshetünk,  mint  azok  estek,  kik  e/t  állttotíjík.  Milyen 
titokzatosnak  talifttA  6  is  els^  látásni  az  a^ssisi  bazilikát  8 
milyen  groteszknek  és  bizarrnak,  mikor  félév  múlva  ismét  ott 
játl  N  miir  birúlgatva  t^'kintett  körÜl.  Á  történelem  is  olyan 
tájék,    melyben    a    liírvány    fidytouoaan    változik.   Két  vizsgáló 
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egyazon  időben  »em  találja  rajta  ugyanazokat  a  sz^pü^^gelcet 
fi  u^yitnazt  nom  is  niinílig  vprzí  t?szr<*.  Elég  egy  Ing  felhő, 
liogj  rlfuj-'ja  eliMc  a  ligv/ohh  kílíitáitf:  s  ilog  rpy  napsiigiit. 
hogy  a  felhöti  áttörve,  a  Icgszehi)  líijképet  tárju  fel  i.*Wtte. 

Saját  péUlájáti  tuuUtjji  raog  SahnHer,  hogy  iörtt-netet 
(rui  aTinyit  tesz,  mint  gourlolkodiii  k  gondolkodni  annyitf  xnint 
átalukúliii.  Kikél  azok  ellen,  kik  a  (jírgyiasság  titkát  fnllji- 
láliii  vélti'k  HZ  eredeti  oklevelek  közhVben.  Xugy  luiluflásnuU 
tíUlja,  de  fontosságát  uein  becsüli  kelleténél  többre.  Mindent 
sohasem  lehet  közzétenni  s  ha  kimerítuök  Í6  az  oklevelek  kÖB- 
lését,  hány  olyan  mozzanat  van,  a  mit  oklevelekkel  igazolni 
teljes  képtelenség.  Uyen  maga  a  középkor  \allátiOrt  történet*'. 
Ezer  meg  ezer  bnlla.  bréve.  zsinati  határozat  stb.  van  már 
kinyomatva;  de  hogyan  foglalhatnák  ezek  nirigukbnn  az  egy- 
ház egész  életét?  Nagyon  egyoldalilan  koUene  itélnOnk  pl. 
azokról  a  szegény  eretnekekről,  kiknek  könj^eit,  önvédelmét 
elégették, 

Magának  szent  Perencxnek  is  rossz  szolgálatot  tettek 
f'ddigi  életírói.  Tetteinek  szépítgetésével  elfelejtették  íir.  6 
valódi,  végtelenül  szebb  életét  mid/ín  mint  született  s/entröl 
beszéltek  róla,  úgy.  a  hogy  máskor  viszont  szflletett  királyok- 
ról és  született  rabszolgákról  ?izólnak.  Sfihatier  ít  mint  magunk- 
hoz hasonló  embert  fogja  fel.  De  szeretettel  vizsgálja  életét ; 
szeretettel  azért,  mert  ez  a  történelem  kolesa.  S  a  ki  megérti 
a  Xm.  századot,  meg  is  szereti  szent  Ferenczet. 

Egyébiránt  kevés  történeti  alakot  tttntetnok  föl  az  okle- 
velek tisKtábban  mint  szent  Fereiicaet.  Renánt  nem  találván 
elég  nzigifrú  bírálónak  (Xouvelles  étndi-s  d'histoirft  rdigieuse), 
Sabalier  ^zigonibb  és  ln-batóbb  kritika  alá  vetélte  a  fonáko- 
kat: Szent  Ferenez  saját  műveit,  a  neki  iulajdonitotl  munkákat. 
ae  okleveleket,  a  rend  történetét  s  más  kflífíildi  rendek  törtó- 
neteit.  Ezek  közt  azonban  nem  találjuk  n  magyarországiakat, 
pedig  a  rend  nálunk  már  r\'.  Béla  idejében  ellcijedt  s  a 
XIIL  századból  13  kolostora  ismerete.s  SoiTa  jfirta  rnibria 
és  Toscana  ferenczrendi  zárdáit  <  bfiven  használta  az  nbisjt 
könyvtárakat  ép  gytijteményeket.  Könyvében  legujnbb  ^  Irg- 
érdekesebb,  hogy  forrásokiíl  minden  eddiginél  bóvebben  *liaai(- 
nálta  a  szentek  müveit,  köztük  néhány  olyant  melyei  ó  ismertet 
elÓször.  Rzek  ugj-an  kí'vés  élftníjzi  adntul  fartfilnctznak.  luc 
Igazi  szent  Ferenczet  azonban  csak  Iwdülük  lehet  niegismemi; 
sokkal  jobban,  mint  a  legendákból,  tnelyek  nem  mondják  meg 
ki  volt"  ' 

Sabatier  ekként  teljesen  ki  doni  borítja  SKcitt  Keri-ncr.  m^ 
nyerÓ   alakját    s   a  szegénység   apostolát    kinek   követet  m^ 
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T)ósa  purasstjai  is  mt^gbec&Qlt^^k.  ű^y  álHtja  elóiik.  mintha 
r.»«k  utalni  akamii  leá,  keiesztt-uy  szellerahpn  mint  kellene 
f-s^itni  n  imú  ijuuiJ'*rUiMU9íni.  F<;liV»giís<'íiitik  kii/.votjoníuígí',  a 
korbaii  \aló  eliut'lyedüSi'.  a  wrail  átltuifo  szeretet,  mely  <?iiy- 
liíti  kiitiküjának  ó\éu  niép  kedTfsehbp  tc(«zi  nzt  az  irályt, 
inelynt'k  sjcépségui  knnyrtít  niindT4^{r|<;  jell^m/ik.  Míiíjyiir  dol- 
CoUkul  kölöiiÖBcbbe-n  rirm  foglalkozik  uffjan,  íÍp  mégis  nagyon 
alkalmas  reít,  hogy  viUf;osabbá  tígyc  »  romi  nmgyaroi-azági 
történetiét  is  mert  megt'rtcti  a  szplleraet.  a  mely  n:íluiik  is 
mefrtíTpnitfítc  i-/.t   ;i   remlH. 

Mákki  Saxíioe. 


Az  ujabb  szerb  irodnlnni  termékeiről. 

Sztanojovicí  Sztoján  tollúból  közelebb  kit  értekezés 
Kugyta  el  a  sajtót.  Örömmel  konstatáljuk  «Kt.  mert  az  iró  az 
ifiabb  nemzet^'k  í'gyik  kiváló  képzettsógíl  tagja  ás  szigorúan 
szem  i'lűtl    fartvíi    a    történeti   igazNflgot.         nagy    remény«krr 

ÍJl'Kösít.    >K(tfl  je  unirn  krúly  f{íith>^sidv<.  azaz:  Mikor  balt  meg* 
Rüíiuszliív  kirííly?  czímrt  dolgozatiibati  Rjíjie^  Jámm.   Pejacse- 
vice.  Pavlovira  Ivíín,   Szn'tyküvics.  Kuvncseviea  fis   Jovílnorics 

^adatait  feUorolja.  melyek  szerint    Rados/.láv  kiiííly,  IiazájAbój 

i  AzámHyvc,  Szent-Szjíváho/  meuekiilt.  a  hol  némelyek  szerint 
12H5-l»'n  mini  szurzetvK  meghalt,  mások  szerint  haláláníik  éve 
bizonytalan.  Sztanojevies  ezekkel  szemben  kimutatja,  hogy 
szerzetettH<^  tört^^nt  felavatáBa  sem  bizonyáé,  mert  Domentijan. 
a  b'gri'gibb  fonílíi.  i'rrÖl  in-m  í^rz  említést.  Domentijan  1243. 
vagy  laS.'t-ban  irt«  mrg  Szinl-Száva  i-letét.  s  bajos  volna 
plbinni.  hogy  i^.  n  ki  oly  n'-szleteíion  irta  Ic  Szent-Száva  életét, 
V7.VJI  fontos  tényről  meg  no  omlékozeft  volna.  Mennyivel  liihe- 
tetlenebb  lett  tohát  Theodosins  fenti  ííllftása.  a  kit  a  többi 
iró  kŐve1-ett,  a  ki  a  XII  l.  században  élt.  és  egyáltalán  meg 
nem  bizható.  O  meséli  *•]  azt  is,  hogy  II.  Éndrt"  magyar 
király  Sz^Mit-Száva  rábf^zélésérr  áttért  a  görög  keleti  hitre. 
Daniló  érsek  és  az  évkönyvek  szerint  csak  annyi  bizonyítható 
he,  hc^  Hadoszláv  elvesztette  trónját,  Haguzáha  és  DuraKzóbs 
m«Tit  (ifon.  S«rh.  19.  1.),  folvrttp  a  ^zerzetí^si  ruhát,  de  halá- 
lának éve  ma  i$  bizonytalan  maradt.  s6i  az  sem  valószínű, 
hogy  számflzetésr  után  csakhamar  dhalt  volna.  Eszerint  tehát 
minden  eddigi  pozitiv  állftás  RadoHxlá\  király  haláláról  helyét 

Ivteg  nem  állhatja. 

Tavaly  jeleni  uw^  Novdhovics  Sztqjdn,  jeles  szerb  tör- 
tőnetiró  tollából  ^Sierhl  i  Turri  XIV  i  XT  VJt-rt,  azaz:  A  szerbek 
éé   törökök    »    XIV.   és    XV.   században    rzimrt    397    oldalra 
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terjedő  luŰ.  Aprí  ^rtekczéselí  gyHjteménye  ez.  mely  a  rigó- 
mezei  fltközet  előtti  óf  utáni  eseményeliröl  írt  dolgozatait  Öleli 
fel.    Sítaiiojevics    kritikaiJag    bírálta    fcliil  Novákovic8  míívi-t. 

Bevezctískt'pen  iÖ%*id.  de  i|2cn  világos  törtenetét  adja  n 
Rzerb  töi-ténetirás  keletkezésének  és  fejlődésének  a  jelen  szá- 
zadban. A  jelen  század  első  felében  a  szerb  nyelvtudományt 
ápolták  az  irók  és  a  szerb  Iielyesirás  köiiil  harczoltak.  Kz  n 
küzdelem  uimyira  idénybe  vette  a  szerb  jclesí-kot,  hoRy  a 
történetiráa  parlagon  hevert.  Osak  a  század  második  felében 
kezdték  a  törtenetet  művelni,  és  ezen  évtizedek  alatt  pár 
iskola  keletkezett,  egy  a  régi  meseféle  tradicziókat  fogadta 
alapúi,  a  másik  iskola  és  párt  iiz  irolt  kutfüirásokat.  és  csak 
másodsorban  a  régi  hagyományokat.  Beismeri,  hogy  a  szerb 
történetírás  messze  van  méf;  attól,  hogy  a  főhb  történeti  ese- 
mények kritikailag  kifogáHtalanúl  megírhatók  volnának  és 
helyesli,  hogy  njabban  az  anyaggylVjtésre  fektetik  a  föeulyt. 
De  ez  az  anyag  is  szét  van  szórva:  a  régi  okiratok  számop 
hibától  hemzsegnek,  melyeket  a  kiadók  követtek  pI.  Knnok  a 
l-e nd szertelen? égnek  tudja  be  Sztaiiojevics.  hogj'  Novákovics 
fenti  művében  számos  hibát  követett  el. 

Iíováki>vícfl  műve  két  részre  oszlik,  egyik  1371-ig  a  maricai 
csatáig  terjed,  a  másik  a  rigómezei  ütközettel  1413-ig.  Lázár 
knéz  uralmát  azonban  nem  Ölelte  fel. 

XováktívirR  :i  törökök  gyózclmeíl  abban  látJH,  hogy  n 
hyzanti  birodalom  gyenge  volt,  és  belsőleg  zilált,  tönkrements 
a  törökök  pedig  organizált.  hatalmas  czentralizált  hader/it 
képeztek.  Hogy  a  Balkán-államok  ekkoriban  hanyatlásnak 
indultak,  orflben,  fojh'ídésben  >iilycdtek.  amint  is  líitni.  hogy 
az  1191.  moravai  vereség  hasonlít hatlanúl  súlyosabb  voU. 
mint  az  1389.  rigómezei  ütközet  és  mégis  elóhbi  után  a  szerb 
birodalom  ujból  megorósödött,  míg  az  utóbbi  jelentéktelonebh 
vereséget  a  birodalom  bomláwi  követte.  Frappáns  hasonlat 
ehhez  a  mohácsi  vész ! 

Novákíivics  kiválóan  irta  meít  n  makedón  szerb  tarto- 
mányok történetét,  melyek  különösen  V.  TVos  czár  alatt  virág- 
zottak. Ilyenek  voltak  Selena  czáiTö  Uros  anyja,  a  Dejano- 
vicsok,  Bogdán.  Vojihne.  Vukasin  és  Fglyesíi  tartományai. 
Az  első  csapást  a  szerb  birodalom  egységére  Vukasin  mérte. 
a  ki  líí6fi-ban  fiigcotleníté  maRát  és  a  királyi  r/fmet  felvette. 
Szerinte  fi  és  a  déli  tartományok  IcjedelnK-i  Uros,  illetve 
liázár  knéz  és  Brankovicj;  Vnk  gyengrwége  miatt,  a  kik  nem 
akaríuk  elhfilározrtan  a  törökök  ellen  indidni,  váltaik  el.  Az 
1371-ig  terjedó  török  elliMii  knzdelfmnck  Vglyesa  volt  a  lelke. 
A    könyv    7.    fejezetében    a    marieni    c«nta  M  követ koxinényei 
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viuui»k  luii-va;  a  H.  fejezetben  ax  északi  Uiioiuáayuk  jillapüta 
A  rigómozei   ütközetig. 

Az  euilíiett  mfl  második  felébun  főlüg  a  Braukovíc^ok 
üsaládjílróL  van  sió,  Viikot  árulónak  tartja,  kit  egyébiránt 
J*'loriu87.ki  (orosz  író),  Mitkovics  i'S  mások  is  aiuiak  mondauak^ 
míg  Ruvarác  flilárion.  Kovácsevias  es  ifijatovics  az  előbbiek 
vH  a  népliagyuntány  rlleiiére  cgyáltaliin  nem  látják  hebizonyí- 
tottnak  \'uk  ilruIásHt. 

Novákovics  Braukovics  Vukot  a  rigómezei  cttközet  utáni 
pnlitikúju  miatt  éleneii  etitdli:  pedig  igaztahuuíl.  Milicu  feje- 
iiolenint.''  luiudeii  áron  a  tthökkel  béktH  akart  kötiii.  \'uk  azon- 
ban a  !cjivéfísÖi|ic  cllentállani,  c/ért  fügf(etleiiíté  magát  Vnk, 
mint  u  lei^r>regeb>>  uralkodó,  j^ázár  özvegyétűi  és  Lazarevics 
Istvántól. 

Igen  f^rdekes  Sztanojevics  a/on  ni ei* figyelése  is,  hogy 
Lázár  knéz  miért  npvrzliotte  magát  n  "teiigfrinellék  urának*. 
Kgyáltaláu  nem  luzonytw.  Iiogy  Baltics  'iyörgy  eliamertf 
13ét)-bau  Lázár  fenliatóságát,  mórt  niiicB  kizái*va,  hogy  Lázái- 
tényleg  fairtokosa  volt  a  tenger  mellék  egy  részének.  Bran- 
kovic8  Vuk  1396-bíin  vesztette  el  trónját  a  nikápolyi 
csata  után.  mit  .Tireóek  bizonyított  be,  de  Novákovics  nem 
vett  tudomásul.  ItendkivUl  érdeket>  az,  hugy  míg  Lázárevica 
István.  Krályevics  Márkó  a  töríiköket  1  .^94  eíóit  és  után 
lámogatá.  A  mint  tiirök  vazallus  sohasem  vett  részt  a  keresz- 
tények elleni  lijidjár«tban.  Tévesnek  tartja  továbbá  azt  a 
nézetet,  hogy  J^úzáievics  István  az  1402.  .-íngurai  ütközet  után 
Mánuel  császárral  találkozott,  mert  Mánuel  csak  I4il3-ban 
téri  haza  Európából 

Novákovics  a  Brankuvicsok  családja  iránt  hizonyr>H  ellen- 
szenvvel vifteltetik,  mi  nagyban  tárgyilagosságának  rovására 
megy.  Jelen  művének  az  utolsó  fejezete  talán  valamennyi 
k&zül  n  leg^juhb,  melyben  a  törökök  elónyoniulását^  lasüu  hódí- 
tását, u  balkán  államok  vis/unyát  átt^'kiiit/íen  irju  le.  Xitváko' 
vica  azt  biszi.  hogy  a/,  nngurai  csatti  után  is  nikiilom  lett 
volna  Szerbiát  a  török  veszélyt/íl  meg^ab:idítani.  Sztanojevics 
jut  hiszi,  hogy  ez  csak  1371  után  történhetett  volna,  1389., 
140!^  utjLU  már  kenő  volt  minden,  a  mint  u  későbbi  török 
belviszályok  sem  állták   útját  az  oszmánok    hódításainak. 

Novákovics  és  Sztanojevics  művei  kiegészítik  egymást  én 
u  török-szerb  események  Magyarországot  is  illetik,  mert  ezek- 
nek következménye  hazánk   irr2l3*iki  gyászos  hukásu. 

Milicsevies  Milán,  a  szerb  nemzeti  könyvtár  jelenlegi 
kÜuyvtárnoka    é»    igazgutója,    u    ki    a   pétcrvárodi,    moHzkvai, 
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belgrádi  i's    zúgrábi    akjuliiiiink    t;iftiít,    Ih5!      í'4-ig    kííziT 
luűvi't   udütt  ki.  nu'lyt'k  közül  U'fíni.'vi'zcti'hi'bíic'k  Sz<;rbÍ!i  luirfi 
és  »Se6rbia  lefftufetetesh  férfiainak  fmUtíke^   (Pomonik   znamt 
uitih  lyiKÍi  u  szi'píi/kügíi   iiaimlu.  R»-lgi:i*l,    I8RS.  K74.  l.J  Ezi'i 
uiü  bctürfiid  a/eiiiit  közölje  reuj!;clet'  sok  jeles  fértiunaJc  adja 
rövid  )'U'ti:tj/Í    IririMt.  (*s  t-lttéju'k   Itígkivdlrtbb   inir/-/iii)ataiiial 
tVisorolít»it.  Uitiik   nézvf,  niagyaj   tüíleiiflirókja,  azt^rl   bir  toii- 
tossággal  t'  mű.  mtül  bt^iiiH-  felmirolxti  taltlljtik  hkiíiuor  mttgyur" 
»rszó$ti    szcrbnu-k    is    i'hítrajzjít.    Röviden    közlöm  a  raagyaror- 
ázági  siti'rbi'k  nevfit :  Avramovirfi  Demeter  festi),  Athannckovicvl 
Bogobftj  luuiaiitikuti    íiö.    Athatmck(i%K-!>    Plató   püsiiok.  I^aev-I 
vaii8/.ki    Sándor    bírt'»    magyar    mzíiu-sz,     Bogdaiiuvirs    Szilíiril] 
s£erkeRy.t(\    BraiikoTÍes   8/.ilárd    iakulai   író.    Vi^ics   Vladimif] 
tanár.  Vujics  Joakmi  ii*5.  Oáj  Lajos  horvát  dcnia{iOB.  Griijicsl 
Nlkanor  pakrúcú    pUspÖk.    íJavtdovics  DemeU'r  ii-ó,    Dauicsicsl 
György  nyelvész,  ZsivAuuvics  Jakab  putillkub  t's  író,  lazájlovirsj 
Denietxir  iró,  .Jaksicw  <íyörgy  uépirö,  Jaiiltovics  Elek  luiniszter,] 
Jankovie»  MhdiicI  író.  .Tnváiiovic&  .Ícdö  író.  .Jovanovics  Péteri 
moti'opolita.    'lugovics     Jviín     író.     n     fdiskola    me^alapítöja,! 
S^atyánszki  Szergiusz  püspök,    Kriztaiiic8   György    nyelvi'sz    a| 
XYII.    szá/adbaii.    \A/Ács   Gt-rgelj    író,    Muletics  fiyörgy  írrt,] 
dr.   Marinküvica    Farkas   t'tj    Koszla   irúk.  Matics  Oeiiieler  és] 
Péter  Írók.  Medakovics  Dániel  hiríapíró,  Müovics  Milán  ázőpírój 
Mnsicski  Ijiikárs    író.    Xatost'victt   György   a   nevelí^sludornAny  | 
művelője.  Nikolics  Athauász  iiépíró.  Nikolics  Izidor  bát-smegyei 
foispíín,   Xikolics   8zergiu8z    író,    Obradovics   Doszitijo    kÖltőJ 
Pancbics  .íózsef  dr.  joles    természt'ttudíw,  PtÚLsicíii   KuustaiitinJ 
orvos,  Popovicb  Gábor  sabáezi    püspök,    Popovice  Demeter  ü'0,1 
Poixívics   Gyöi'gy    tw   János   írók.   Kadicsevics    Brankő    költő,] 
Radicseviiis     István    a    szerb    felkelts    egyik     frifia,    Rajacsics] 
József  patriareba,  Kájies  .lánus  történetiró.  Rdkííw  Vincze  iró.  ^ 
Szimouuvies   .leuű    nu^utim    püspök,   Sziinies    Klek    államf^j'fí.  J 
tSzimica    Pál    festő.   Szimicit   Sztujáii.   SztamatovicK   Pál    userb 
forradalmár,  Sztauimirovicw  Dí^nieter  szrrb  lianzos.  Sztankonei* 
Kornél    «:*g\bázíró,    Sztefánmics    Dánifl    szerb    miniszterelnök. 
dr.  Szlejic*    Jánus    uivos,    Sztojádinovics  Milieu  iróuö,  Sitoja-I 
Dovics    Izidoi-    író.    Sztojkoviívs    Atbauáz    író,    Sztiaümiioyic& 
István  érsek,  Szubotit*  János.  Tökölyi  Szabás,  Tirol  Demeter! 
író,   Trifkovics    .Sxilárd    író,   Filipovics    János   író.    FilipOTÍCft| 
Tódor  egyetemi  tanár*  Hadsictí  Jánu8  nyelvi^sz.  HraniszeTlyevies  < 
Kosxta  hadvezér.  .Safai'ik  János  dr.  történész.  Suplyikác  íátváu 
vajda.  —  Minket  lebát  első  sorban  iírdt;kel  e  mii.  meii  számos 
magyarországi  szerb  író.  történész,  katona,  államférfiú  és  más  1 
hírneves   egyi5nek    életrajzait    tartalmazza.   £blx3l    is    látliatiii»| 
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bog}'  it  K'gujiibh  ifinkig  a  iiia]L;yiirnri47^gÍ  s/crlirk  aoráhril  naiir- 
riiazott  li  szerli    fejfdfii.*msi*g  jcK-m'im'L  nugyit-aze. 

>Sí!erl>  kirdlysiSg'  cxiinű  műve  hiuumló  Ksirii-Hrboz,  melyet 
nia^ynr  iivpIví-ii  Hodink.'i  Antjil  isiuiM'U'totL  Ez  is  bfivnn  tar- 
titlnmz  tÖrUMieti  iid;il4>k.-il.  K/(iiikivöl  a/.vrU  nyelvre  Icl'oiílítolta 
GilO'riIiiig  »SzerIiek  es  Iiolgíírok  torf.*  i*z.  mövt-t.  megirtu 
Miklüs  fejedelem  liiilúlJl.  és  Mih:U}  IrOnruléptét.  leírta  Szerbia 
kolostorait ;  Milós  knC'?.  a  nép  U'igyoniánybaiL  Jován  gyák. 
MÜós  knéz  önéletrajza,  rvgi  szerb  nyomdák  ez.  raűvei  pedig 
ujahbait  jelenlek  meg.  Az  orosz,  szerb  i5s  cruftgonzi  fejedéi- 
mek  Bzámos  rendjellel  tüntették  ki. 

A  volt  és  tiébány  ev  előtt  felosjílolt  szerb  tudÓK  társa- 
ság 49.  küieti^ben  RutxiTdc  ffHanon  *Qahis*  inf/fíríí/ lírtekezik, 
melybcMi  t244-l»en  IV.  B('*Ia  magyar  király  ki-t  oklevelet  líllí- 
tolt  ki  (upud  oastnim  (íabts).  Ez  a  Galati  ni  (i-szláv  okiratok- 
ban •Gluzs«-megye  éh  egy  liasifiiM  nevil  víír  (Pufié.  I.  176. 
Miklosic-i.  Mou  Serb.  439),  mely  ;í  bosuya  király  tulajdonát 
képezte.  Drngisa.  Dragisics  Ivanitnak  az  öregapja,  a  kiuek 
Lajos  király  1391-ben  ademányozta  •vilbini  Srida  in  frvicia 
Saue  ct  villiim  Ziibicli  m  pertini'ntiis  castri  Kluz*.  egy  1404. 
apr.  l-én  kiadott  oklevélben  öt  *vir  mjignificus  l)r:igÍ8ca  de  Glas 
eniisilianu«i  et  fidelis  noster<-nek  nevezi.  Egy  I28.T.  oklevél 
kczdftt  pedig  ígv  bangzik:  >Nos  Radisluus,  comes  de  Glaas, 
Vrbaz  et  Ziaui  .  .  .-  (Kukuljexií.  Juni  íl.  C,  I.  96.)  IX.  Gergely 
pápa  1372.  levelében  ez  ji  pai^zuN  cdvnshatA:  »pt  in  comitatu 
de  Glaít.  sub  dominio  dicti  regni  Hungáriáé.-  Sknlíi6  IT.  k. 
pedig  ez  olvasbató:  'item  ecctesia  sancti  Nicolai  de  Gatnas  in 
melis  .Wzore,«   tehát  Galaa—Glazs  vára  Ozorábun  feküdt. 

ligVítnebben  a  kötetben  látott  napvilágot  Mijatovicö 
CBearmily  dolgozata  a  >BáIsiesokrúl'.  melyben  előadja  a  Bal- 
vicsok  b'SzánnazásíSt,  uralmukat  Balsic*  Sztrasimir  (1371-ig), 
L  György  (i:-í71  — 79.),  Ralsa  (1:179  1:í85.),  Sztrasimirovics 
György  (138B— 1405.)  alatt.  A  kik  Bosznia,  Velencze,  Dalmá- 
cxia  és  Szerbiu  történetivel  foglalkoznak,  jó  baKznfít  veszik  e 
dolgozatnak.  YégŰl  a  megbalt  prizreni  kuuzul,  Jnsztrebov 
közli  Decsánszki  Üros  István  szerb  király  általa  felfedezett 
hrisztoiilyáját. 

Dr.  Tbih  JözsBr. 
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WALTHER   VON  UJ3R  VCH^ELWEIDE  HAZÁJA. 

A  középkori  német  kőltésaet  e  legkiválóbb  alakjának  szülőhelyét 
^|Ar  egy  szássod  óta  keresi  a  tudomány  s  alig  vas  a  nag)-  német 
földnek  tartománya  vagy  vidéke,  melyról  ueni  lÜKtották  volna, 
liogy  u  költőnek  szűkebb  hazája.  Főleg  Svájcz,  Frankt^ii.  a  líajna 
vidéke  é»  a  mni  Ausztria  külüobuzű  tartományai  tartottak  igényt 
reá,  utoljára,  a  szakférfiúk  és  a  nugy  közönség  kiváló  teta;eé8fl 
mellett,  Ttrol.  K  uag}-  oépszertiségrc  jutott  és  U-gszéloaebb  körök- 
ben kétségt>evonhaiatlan  ténynek  tekintett  föltevés  Pfeíffer  Fei'tinrx 
ilerrk  tanüroitilöl  s/ármazik,  a  ki  még  IBGO-bari  Fraukcnt  vitatta 
WuUher  h&KHJáuak,  de  már  18(í4-ben  n  Wip  völgyében  Sterling 
mellett  felkutatott  «VogelweÍde«  helyiségben  ismerte  fol  a  jelo^ 
lantos  szülőhelyét.  Utóbb  pontOHabban,  e  helyhex  kSzel,  az  F.íiiack 
völgyébeu  Layen  mellett  találtak  egy  »lDucrvogelweiderhof'  nevfi 
telepet,  melyre  1874.  októb.  !t.  ki  is  tűnték  nx  emléktáblát,  melyet 
IH89.  fliíept.  15.  Bozenhen  a  szép  Walther-íizobor  leleplezése  köv^ 
tett.  Dü  azért  maradtak  kétkudök  kollŐ  számmal,  a  kik  e  meg- 
lepő határozottsággal  vitatott  nézetet  nem  találták  aem  bebizonyl- 
tottnak,  sem  annyira  valös/inünck,  hogy  nyugodtan  alfugudhatták 
volna.  Magam  is  úgy  nyilatkoztam  1  ÖSH.bon  (yétn.  IntJ.  Töri, 
II.  211),  hogy  ■  uiu  sem  tudjuk,  hol  ringatták  Waltlier  Itölosejél, 
csak  annyi  bizunyos,  hogy  déli  Nénielorsiicág  Jiu^a  és  a  jelen  kí^ltű- 
nek  utolsó  kiváló  életirÚja,  Schönbach  Antal  (18U0),  ke-reken  me^» 
tagadja  a  tiroli  filltevést  és  Aleú-Ausztríát  tekint!  AVnIther  sad- 
kebli    Iluzájánuk. 

'PfeilTer  véleményének  fiihiónya,  hogy  sciuniiféle  történeti 
adat  nem  támogatja,  hogy  első  aorban  csupán  a  helynévre  van 
alapítva,  pedig  » Vogctweidc*  helynév  ön  ebből  >Togelw«ider< 
csaUdiiév  igeu  sok  vau  N'éitu-toi'sKág  legkQlÖDbÖzőbb  vidékein, 
mert  hiszen  'madárkertc  uugyou  sok  volt  mindenfelé  a  középkori 
Németországban.  Hogy  Layen  község  anyakönyvében  1  'i7f>-ben 
*-gy     iWalther    Vugelweiderr    találtatott,    semmit  sem  nyom  n  lat- 
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liiui.  Iin  pl.  tfkiiituilie  voaszük,  hogy  t<i^y  stájer  oklevélben  már 
l^t>8-l>an,  tohát  köt  seáíiuddiil  korúlihaii,  Rzoreiw!  egy  »WaIther 
Ton  dftr  Vogvlwaid<.  HÍAxeii  még  MagyAi'orftzágbnn  is  isni(5Túnk 
már  a  XV.,  vagy  legalibli  a  XVI.  i):eáxu(lbúl  egy  »Vogolweider« 
emládiit,  /HÍgmond  CMáitzür  ugyanis  d.  d.  >Vbei'lÍngen  in  díe  Sti 
Nicolni  (deo^scmb.  Ö.)  ao.  d,  1430*  czíiucrt  adományoz  egy  Vogfll- 
weider  testvérpárnak:  >anna  sant  data  Joanni  ei  Andree  Togel- 
weider  fratribuac  —  de  nem  mondja  meg,  hogy  az  illetők  hová 
valók.  De  már  egy  századdal  később  világosan  egy  kassai  Vogel- 
U'eider-<'Sf<lAdr<Vl  itzólnak  az  nklcveUk,  melyek  kétHégtelenné  tesxik, 
ItOgy  e  cnalád  azonos  a  Zttigmoud  királytól  kitüntetett  Vogelweide 
cmiládilal.  V.  Károly  cxászái'  ug}'aDtí)  \L  d,  Augnburg  li>30.  Hzept.  9. 
basAnló  oklevelet  állít  kí  ax  a  >lieben  Getrewen  Staniszlaux 
yQtfcltreider  fm  Caschati'^  n  ugyiinő  egj'  másik  (nem  keltetett) 
oklevélben  megerüitfti  e  család  nemességét :  ^'demaelben  Stenni'Kelana  (!) 
Vogelwaider,  auch  allén  scinen  Vettem,  den  VogeJwaídern,  íren 
Adciichcn  iStandt  vnd  herkommen,  auch  Wappen  und  t'Iuinot«. 
Végro  fönmaradt  egy,  »Víennae,  '.i.  Üctobria  lh7i*i  kelt  confir- 
mutio  nobiUtatis  et  armorum  pro  Stanislao  Fogelueder  (!),  uiely 
az  előbbi  két  czimerlevélre  is  czéloz.  Ebben  kimondja  II.  Miksa 
cisáaxár:  ^Testimonio  igitnr  fidediguo  edocti  te  supraflictiim  Stanis- 
lauiD  Fogelueder  honesto  et  noblli  loco  originem  tt-abere  faniiliam- 
que  Fogeluedrorum  siue  Fogelwaider  in  Sacro  Itomano  ítaperio 
mnlto  nb  hinc  tempore  nobilem  »empor  e^si?  habitam  eitisque  roi 
praeclara  Síuorum  quondam  antecessonim  nostronim  Sigísmundi 
liom.  Kegis  etc.  ei  Caroli  Quiutt  Kom.  luiperatoris,  Patrui  et 
Soceri  tioBtri  .  .  .  exsture  testimonia,  miiioribus  olini  tiiis  .foonnj 
ot  Andreáé  Fogeltiedris  ronnesnat.  Az  emlftett  okleveleklwn 
rajxolt  csimerek  egymással  sem  egj'CKÖk  ős  Iéiiyege«eu  eltérnek 
Waltliei-  von  der  Vogelweide  azon  (hitelea?)  citimerétől,  nn^ly  a 
közíjpkori  lyrikusoknak  nagy  párííii  (most  ismét  faeidoUiorgi)  kéz- 
iratában íijiiniaradt.  (!»ak  a  madár  nem  hiánysiik  egyetlen  czinter- 
bM  sem,  de  az  egyik  oklevél  világoaan  ^pni^sirtának",  a  másik 
pedig  «sólyomjmk«  mondja.  Hazai  kntatöink  egy  kis  kfirílltokiii- 
téNSt^l  talán  m<*g  szaporíthatnák  a  mn^'yarorsxági  Vogelweíder- 
(Caoládra  vonatknzt'i  adatokat. 

'IVhát  u  helysL'g*  és  csuládnévrc  alapított  nkosködáeok  igen 
kétes  értékűek,  pedig  nem  sokkal  lii/to.sabli  altipun  nyiigsüik 
HallwÍL-h  HíTíiiann  legi'ijabb  fíJlievés*'  (Mltlhcifungtii  drs  Verfíns 
für  OcMhkhte  der  Dcuhchen  in  fíöhmen  XXXJT.,  1 89 1,  ftH  —  1 40. 1.), 
mely  CsekorBxáglmn  keresi  Walther  hazáját.  K  vélemO'ny  épen  nem 
iij,  mert.  hiszen  Wagenneil  .Tános  Kristóf  már  l<ií)7<hen  köxol  Agy 
dalt,  mnly  a  mester  dalnokok    köriében  na^'y  tekintélynek  Örvendett 
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6»  V     -Kép    iniiv<^iix'>t       rngi    (X.   nXAxnrli !)   niognlapflőí  itirAbiin 
ötödik   helyen  említett    WaLthtjn'dl  azt   mondja: 

Dw  Itinflt  fífirr  WaJther  hiw*. 

Wor  fin  Lanáh^rr  nn*  Bóhme-H  gcwiw, 

Von  drr   VogHtPfiH  war  schön. 

Minthugy  b  ilal  tArgyK  történeti  nUp  nélkül  nxUlcötkíidD  niaiiclH.  ii 
köitlött  vftrseknek  sem  iiilajdfinftottnk  SBmmi  jelentfséget,  —  tud- 
tommal íísiipAn  von  der  ETügen  {^fim^fítán^Ifír  ]V.  \  838,  J  ű  J 
1.  Aa  V,  I85().  ÜÍM  I.)  vpHv  koiimlvHbbHit ;  —  jjcdig  két64gt«tc 
liog}*  az  pgéa-A  tArg>Tink  (n  menterkAltésKet  eredete)  mondai  jíUl**- 
góvel  még  igen  jól  >ij4!«-/el'érlt€l  a  dal  valamely  egyee  ndatának  tör- 
téneti hitfíleRRége.  Hnllwii'li  csakugyan  ex  adatbdt  indult  ki  és 
kutatása  nlapjiíVil  r>ux  v.iroRílnak  régi  könyvét  veszi,  mely  1389 
óta  tartalmaz  hiti>Ie»  iiuyagot  éit  IvlSf'-töl  14Jl-ig  SKAraoft  vílágo* 
éa  kétségbe  uem  vnnhntó  ndntot  egy  >VogelweÍderi  és  'Von  dev 
Vogelweide*  családról,  sot  j;^96-ban  egy  »Waltljer  von  der  Vogel- 
weide'  n«v6  duxi  lakosról  h  tesx  említést  {Kz  adatokra  mAr  Rektl 
is  figj'elme/.tfltett :  Ufifrar/  iur  Gfjtehirhle  von  Dua:.  18ft6,  70.  a 
77,  L)  E  család  birtokában  volt  egy  a  véroson  kivül  egy  tó  mel- 
lett fekvő,  »VogeIweide-iidvar,-  lueíy  egyedíil  Dux  vArosAnak 
zott.  tehát  régebben  minden  valÓHeinűség  szerint  annak  a  fűneme 
családnak,  mely  e  vidék  hübóniraHága  volt,  birtokaihoz  tartoxott. 
Régebben  e  vidék  n  Hrabieechitj!  cnaládnak  voU  birtoka,  melynél, 
legkiválóbb  tagja,  Kagy  Slawko,  1  I  l^S-ban  udvari  fővadászmester 
volt  A  így  bizonyára  (mondja  Hallwích)  vagy  maga  alnpítottii  vag} 
legalább  tetemei>en  fejlesztette,  nagyohftotta  »  Dux  f'alAn  kivtii 
fekvő  >ma(lArker1et< .  A  lakoa«Ag  e  vidéken  egészen  német  volt 
(még  ma  íf  az)  és  bajor  földről  szakadt  a  oseh  királyság  tertlletére. 
Walthor,  tudjuk,  korán  hagyta  el  Bzükohb  hazáját,  hogy  a  Babea- 
bergiek  fényes  dzékhelyóre.  Béc^b^  menjen,  a  hol  Öreg  B«ÍB 
vezetése  alatt  költővé  képezte  magát.  Ex  1185  és  1190  kii 
történhetett.  Aíl  is  tudjuk,  hogy  1227-ben  vagy  1228-ban  í« 
évben  koronázták  meg  Prágában  I.  Venczel  királyt,  a  német  köU 
tök  lelkee  pártfogóját),  mielőtt  a  ázont  földre  indult,  hoaszú  tÍvoll4 
után  méff  egy»2er  fölkereste  szülőhelyét,  melyet  egészen  átalakítvii 
talált.  A  viszontlátás  édes  fájdalmából  fakadi't  érzéseit  és  gond<da- 
tait  ez  alkalommal  gyönyöní  elegiáhan  fejeate  ki,  mely  a  költéazet 
legszebb  gyöngyei  közé  tartozik  (magyarnl  Wigand  Jánootól,  Kffyet 
Philolog.  Közlöny  U,  1878,  300.  I.).  Minden  megváltozott,  kesorj 
Waltber  e  dalban,  csak  a  tó  maradt  a  régi.  E  nagy  útolakuUft, 
Hallwich  szerint,  1109-ben  vehette  kezdetét,  midrin  Slawko  a  duxi 
vidékre  bajor  cziizterczitákat  hozott,  több  ój  helyiéget  altpttott 
is  a  Riesenburg  nevű  várat  építette.  Az  i^  helységek  köiöl  kUlt^< 
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ufit-oii  (•rítfko?  t>oniftí;lavj(z  vagy  Dmiiílnwic-í,  mclyripk  n«ve  c«he- 
tóleg  {tzlAv  (iuH  a.  m.  hAr.  é»  kavifi  a.  m.  CHtlogány.  v.  6.  a  mOu- 
i'heni  AlíijemriHi'  Ztritutt{f  1804.  43,  ftz.  melléklcl^t  is)  k  német 
^  Vogelweicle*  cseh  fortlitáw.  Ax  U  figyelmet  énlninel,  hogy  Walthut 
Kbhiui  a  liire^  dal1>Hii,  in(tlyl*«ii  a  német  neiuzftct  iIíchAÜÍ  ^h  nngy 
TAndnrlAfiaii'öl   tnsx  umlftt^íit,  akí  mnndJA,   hogy 

Von  íi«T  £í^  unn  on  don  Rin 

und  her  wider  unz  nti  i|pr  Unfíer  latit 

ax  KIbu  úti  Hnjtia  köxt  cgónr.t^n  ti  iiiaj^yHr  liAtAríg  jArtn  lif  n  nétnttt 
fnldei,  teihAt  noiii  n/  Kt<mckt<)l  indült  ki,  a  hol  PfcifTer  szerint 
sEflleteit,  hanem  ax  Rlhflt<!(l,  mely  csak  vagy  két  örányirii  van 
Bux   vilrosátél. 

Kzck  HhIIwÍcIi  iÖtételtd.  melyeket  igen  gaxdag  és  éit^kua 
levéltlVri  luiyaggnl  tiiinogat  f«  kasüttJ  Vngelweide-c^alAdra  voniitkozó 
adatok  itt  tnle  származnnk)  és  igen  megnyerő  okoskodással  használ 
fttl  véleménye  őrdekéhen.  Bebizonyítva  persee  most  sincs  semmi 
de  taliin  nem  tévedek,  lm  nzt  Állítom,  hogy  en  a  legújabb  fííltevén 
jobb  és  biztosabb  alapokon  nyugitxik.  mint  a  csodiilatoíi  népsxerü- 
I  légnek  drvendö  tiroli  hypothesi^,  n  mi  toi-més'ieetesen  egj'Altatábati 
,  nem  aftrja  ki  azt.  hogy  kéafibb,  esbetőleg  napfényre  került  kora- 
beli oklevelek  alapján,  ex  a  >ceehortKÍ^  elmélet*  íe  ne  blzonylll- 
hatna    tarthatatlannak.     Xagy   valóaainŰaéget   ma  sem   tnlajdonftha- 


tok  neki. 


Heisrich  (tüktAv, 


MAI-iYAH  TÖRTÉNKl.Ml    TÁKHULAT. 

A  június  7*én  tartott  kftzgyUlás  rendkivfil  Utogatott  volt: 
választmányi,  alapfté,  évdi,ja5  tagjaink  közül  szAznál  többen  gyűltek 
össze,  úgy  hngj-  nz  tllésterem  mellékhelyiségével  együtt  egészen 
megtelt  ;  ott  voltuk  u  többi  kÖzt :  Samialov^zky  Valér,  Károly 
Uugö,  Tétb  Lörincz.  Hegedűs  Já.iiü».  Oervay  Mihály.  Dr,  Sánta, 
Rapaic!t  R.,  Korání<xky  X.,  Rátb  (^íyörgy,  fíyíirgy  Aladár,  Vőcaey 
Tamás.  Sjwlay  Péter,  Sxab»"i  Albirt,  Falk  MiksM,  Srbrailier,  Toldy 
L.,  Badisití  iJ.,  Dr.  Makay  U.,  bercaeg  Odesralcbí,  ,)<mnnnvic9., 
Reissig  Kde,  Filusy  TamAs,  Zichy  Antal,  Lanfranconi  Eiiea,  Forster 
riyabi.  Hodiuka  Antal,  nározuy  Düxkár.  (Iróf  \VÍH:«k,  Réosoy, 
DesewfTy.  (Jörgey  Utván,  Fejérpataky  IjászM.  Polgár  József,  Telti 
Iván,  Karap  Feroncz,  Debrec/.eni,  >I«koy  J).,  Boncz  iV,  Pompery 
RltMnér  :ilb.,  ö<t87.f'Hen    110-en. 

Az  elnöki  szíSket  PuJ^^ky  Ferencz  és  Thaly  Kálmán  fog- 
lalták el.  Ürömmel  láttuk,  hog)-  a  másodelnök  betegeégél}öl  már 
felüdült,  áv  minthogy  nrvoHa  még  pihenést  ajánlott  neki,  elnök 
Unát  kérte  fel  az  tilés  vezetésére,  ki  is  megnyttvAu  azt,   elAadta, 
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Iio^y  u  tutii  illésnek  egyetlen  tárgyát  gróf  Szécscn  AutoI  lemöa- 
ilábiiiiak  elfogadása  a  ennek  megtörténte  utáu  as  elnöki  8zék  betűi- 
tésf?  képezi.  A  küzg)-Ulég  gróí  Sxécseu  lemonflá»At  egyliangtila|f 
eltngudván,  nx  eliiiik  IV^Ihívtii  n  jelenlcvöknt  Kxavniuitiuk  be&dáaAni 
H  kinevelte  a  yi:!tvazattiZ(.Hl6  bizott»ágot. 

A  szavazás  niegkezdéae  előtt  Budnúr  f^sigmond  r.  t.  ml6Í 
kúrt  —  »  miután  ax  i^Inök  azon  kérdés^^ru,  liogr  a  Tála8ztAs)iuz 
akar-e  ttzólnní  ?  igi^nlÖ  választ  adott,  az  clnÖk  mo^rtulta  ntiki  n  Hzót. 

Bodnár  r.  t.  szólani  kezdett.  Az  íi  nn'ghivójilhoz    -   ni«m«Ija 
üzavaxó  lap  volt  mellékülvo.  UíjAbon  figyelmeztette  az  eltiök,  hogy 
L'Z    neni     képezi    a    közgyűlés    tárgyát,    már    régi    ti7.okús,    hogy  a 
titkári  hivatal    minden    választás  alkalmával  küld  tijókoztató  8a»- 
vazó    lapot    B   bőgj'    térjen  a  tárgyhoz,    beszédét  tovább  folytatta. 

Uút  igaz :  ilyen  s7JLvazó  lap  küldetett  azét,  de  vauk  a 
tájékoztatása    végett ;    az    nem    kötelez  senkit,    mindenki  Bzabii 
szavazhat  arra    a    kire  akar.  Kz  régi,  évek  hosszú  sora  óta  fenn- 
álló  gyakorlat,    melyuek    résziut    ídö    kiméléa,    rétizint  a  vála&xt 
elökóBxftéBe  a  czélja.  8  mint  az  érdeklődés  Í8  mutatta  ez  m<i!il  e^ 
niegazilárdult  közóbajtásnak   volt  a  kifejezése. 

Bodnár  úr  szavait  folytatva  az  ajánlatba  hosott  elnök  -^w- 
niólyo  ellen  kezdett  szólani :  de  beszédét  neiu  folytathatta.  Az  tisacfH 
jelenlevők  egyhaiignlag  kívánták  az  elnöktől,  hogy  Boduúr  (U*tól 
vnnja  meg  a  szót,  mi  meg  is  történt. 

A  szavnzás  ezután  a  legszebb  rendben  ment  véghez,  Miut 
az    elnök    kihirdette    a    váliifiZtás    eredményét    a    jelenlevők    zaja 
éljenzésben  törtek  ki,  melynek  csillapultával  az  elnök  indítványára, 
küldöttség  neveztetett  ki  az  új  elnök  raeghiváaára. 

Midőn  gróf  Teleki  Géza  a  kiüdöttaőgtol  kísérve  a  terembe 
lépett,  a  jelenlevők  perczekig  tartó  éljenzéssel  fogadták.  A  niinf 
elfoglalta  az  elnöki  széket,  Tlialy  Kálmán  egy  rögtönözött,  de  ígcn 
melegen  tartott  szép  beszéddel  Üdvözölte,  az  Összes  jelenlevők  ^zet- 
meit  tolmácsolva. 

Ürömét  fejezte  ki,  hogy  a  történelmi  társulat  elnöke  abból  a 
fényes  nemzetségből  származik,  a  melynek  története  évszázadoli 
óta  Össze  van  forrva  a  magyar  kultura  történetével,  Csak  nuhtlnjf 
fényes  nevet  említ  a  Teleki-családból.  Ott  van  gróf  Teleki  •lózBef, 
a  mag>'nr  tudományos  akadémia  egyik  inogalapitója,  a  ki  ktiuyv. 
túrát  ajándékozta  az  akadémiának  s  egyik  dicsei  elnöke  ía  toIL 
Ugyanaz  a  gróf  Teleki  József  a  inagj-ar  tiirtónctirásuak  is  osxlof 
lett,  mikor  a  Hnnyadyak  kora  czfmú  alapvető  nagy  munkáját  megirtl 
í^s  ebből  A  családból  való  a  vértann  Teleki  IjÍszIó  gróf,  sztutén  InS, 
aztán  Teleki  Sándor  gróf  honvédezredea,  mindketten  történetiróij 
a  nemzeti  lét  egy  dicaö  korszakának.  És  az  uj  elnök  is  ürököU 
ezt  a,  ocmea  buzgalmat  caaládjától ;  az  övé  az  oruHxlám*éti2  abbdl  A 
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munkábót,  hogy  r  Tulekí-ooJex,  a  Tolckksal^  uogy)M>c6ii  nklov^l- 
tint,  már  legkílzelobb  mogjülimhctík,  s  Ü  tudja,  hogy  Övek  AU  dol- 
g4jxík  KiivAr  vára  és  vidéke  türtétiei^nok  inegiráMln  s  mór  nngy 
anyaghalmazt  g}'fljtött  Össze  e  manki^ához.  Melegen  Üdvösli  az  új 
i'liiüköt  B  kéri,  búgr  fogadja  oknt  ép  oly  8z«retottcl  é»  bizalommal, 
iniiit  a  mily  bizalom  nyilatkozott  irAnta  a  csaknem  egyhangú 
választásban.  (Znjos  éljenzés.) 

Gróf  Teleki  Oéüa  erre  a  következő  beszéddel  foglalta  el  az 
eluökf  széket: 

•Tisztolt  kÜKgytilőg!  Kelytjsun  jegyexte  meg  az  előttem  bzóIó, 
Iiogj'  sseretet  helyezett  engt-m  az  oluoki  székre,  az  »  biirátaiíg, 
mely  itt  a  tagtársak  közt  írántuiu  kifejlődött  és  nem  az  érdem. 
R^UtoDi  és  ö<»zintén  bevHllom,  hogy  még  nem  ti  átérezhettem  oly 
femeket,  melyek  alapján  e  helyre  igényt  tarthattam  volna. 
'Magj'tirorszHg  tí>rténete  még  nem  Íti  oly  régen  a  mese  korszakát 
élte.  Krdokclien  fiiradlmfntluiuil  küzdöttek  ogyeHek.  de  ez  a  kÜK- 
liolüin  a  knlhi  eri'dniényi>ket  iiom  ho/tii  létn*.  A  legjobb  időben 
aUktilt  meg  a  türtónehui  lúr»ulat  oly  r.zélhdl,  hogy  azontúl  az 
ogyeaok  egyestilve  fejtsék  ki  erejüket  s  cttdl  fogva  Magyarország 
történeti!  az  *iigy  mondjAfc*-bő],  a  >talfín  fgy  volt--ból  kibonta- 
kozott és  bizt4>K  aU|M3n  kozdetfc  haladni.  Hogy  mennyi  érdeme  van 
«  téren  a  történelmi  társulatnak,  feloaleges  volna  azt  e  helyen 
fejtegetni.  Épen  azért,  látva  azt,  hogy  onn^'i  jeles  tehetség  van 
egviitt  e  szerényen,  de  nagy  buzgalommal  luuukálkodé  toatUletben, 
kétség  Hziillntt  mog.  vájjon  elfogadhatom-e  e  rám  nézve  nagynn 
megtisztelő  villasztánt.  Cifahídomlél  szent  hH(,\voninuyokat  oWikol- 
teni.  K  cKölúil  egyike  volt  mltidt.-nkor  u  legmagyandjli  CNaliidoknak 
B  tagjai  niigy  szeretettel  foglalkoztak  a  történelemmel  és  történet- 
trA8»l.  Delem  is  mAr  gyernickkoromban  bocaopegtctték  nxi  as 
ig&£3iigot  ^1'anuUl  A  régit  a  ebbül  tudod  meg,  mii  hoz  a  jöveudú!« 
A  vAlaaztiAról  érte»iilve,  megdühln-nteni,  vajnn  ké|>c!)  1eí<zi)k-e  ec 
elókclö  helyet  úgy  lietolteui,  a  mint  KZiM-otném.  Kgy  dolog  lidtorftott, 
u,  hogy  a  hol  enn,vi  jnles  teheti^-g  egyesült,  ott  még  it  gyenge 
ia  oriísnek  fogja  éroKni  magAt.  Bz  ax,  »  nú  nokom  bizalmat  ad, 
mert  sz&mllok  Brr.i,  hu^y  tagti'irsuim  tAmogiidísa  segítííégtmrc  Icend. 
Ku,  a.  mi  ernmtol  kitelik,  igyekezni  fogok  niegtrniit  mindazt,  a 
mit  inegtflieti'k.  Ki»^'<id,jti  a  tárí^iilitt,  s  o/.  nem  friizis,  hanem  őszinte 
Kxó,  s/ivhíii  ffikiidii  m.'lv  k.iH/Miit'h'nn'l  ii/rrt,  hogy  elDökcuck  liiog* 
vAlaflxtott.a 

A  xsúfoliíífi^'  u»'gti-lt  ter*'in  IiiíhÍ  jierczokig  visszhangzottak 
ax  e   üzavakra    kitört  étjctiektöl. 

Ezuel  a  kilzgyüléB  felu>izlutt,  s  a  váliisKtináiiyí  ülés  vezetését 
gi*i''f  Toloki  (Jéza  vfttf  út.  Kmifk  bov<'1tli  lí-irá^rit  a  hivfitalns 
érloftitübeu  közöljük. 
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—  VáJtuvAfii  Ili.  Damei.  Gab*;)!)  cuuládja  lüvéltArát  egy  vaskoR. 
ígeD  dÍBzeB    ViáUftásA    kÜtullHüi    kSsisé  tette,  a  eiszel  h  nyointatés* 
Hhd  mcgjcioiit  uímládí  Ii^véJtárak  egy  űj  királ(5  rontosvágu  kötet 
s2Aporo(tttik,     mert    tíx  az    eUö    munka,    tiiely     egy    székdy    t:saidi 
levéltdi'úval    Hmerteti    luug    iürtéuetirónknt    s  kÖxÖDüégünket.    Sok 
tektutotbeu   mÁs  lógkürbuo   tnuKog  vz  itiíiit  a  tiiolylyel  a  többi  \ovéU 
tAmk   kÖKlébei   inegism törtetnek  :  tiiagyaráxRák  a  Kzékuly  <^)ptet,  ínHti- 
tiitiókRt  vieügiiyukut.  A  Ingolöljlikellit    gzékuly    cstilitfliik  «-gyíkéii6l 
története  tárul  ful  flÖttünk,  f  c  künyv  n/.  cidélyí  tüi'téiietbeK  ís  oaj 
hM«ű  adalék.    Danid  UAbor  n  i*égi  gArdnliox.  XM'Xor.6  föíw,  ki   isiiierí 
fi%    becsüli    hftxája    törtéuetét    <•    régóta    tuiuiliuányoKKii    levólt&rftt. 
Épen    82    év    előtt    töi'téut,    hogy  csalAdi    Uvéltüi-ÚDak  egy  részét 
homutftttti  n  luag^-Rr  kőzönségook.   ^Törtéuetí   IvaliVs/oko  rxíni  alat 
Ezt   a  kötetet,    mely    kizáidlag    usak    kivAló  r<tnto!t(*(igú   tűrténel 
iratokat    l«rlalmaz.    Tkaly    Kálmán    AllítottA    Öabüt*.  i<^  i\gy    ssóIvm 
csak  mutatvány    (bár    nagybecsüj   volt  a  gaxilag  levéltárból.     Mo«t 
Viíjfla    Emil    sKer  kész  tésé  ben    az    egésis    levél  tőrt    veaszttk.    HAroin 
részre    vun    osKtva:    1.    A    csalód    ukmánviáro.    II.    A  c»atAdokri 
vonatkozó     okmányok.    lII.    A    csiüádi    levéliarbtiii    őrzött    vegyi 
okmányok.   Egy  rövid,  szépen  ée  nielegeti    irt   bevezntés  tart  !<xeni- 
lét  a  Dagybccsú  gusdag  auyag  felett.  Ésuttal  tsak  rÖviduii  enüftjUk 
fel    e    nagybecsű    könyvet,    melyet    közelebbről     litxeteeeu     fogunk 
méltányolni. 

Kovács    F&ubkcx    befejeste    iminár    nagy    rounkAjit    as 
l&43,3-Ík  évi   magyar    orszAggyülési  alaő  tAbla    kerülott   illéseinek 
naplóját.   A  »ajtó  aJöl  moet  kíkerőlt  Vl-ik  kötet  IH-ll.  sxept.   6-tól 
üov.    13-ig  vagyis  az  itv&tkggyíÜéa  bofcjezéaéíg  tartalmasKa  u  naplót. 
A  munka    sajtó  alá    rendezésében  a  revideáláfibun    atb.  dr.    lUés^y^^J 
JánoB  volt   Kovácp    segftötfirsa  m  az  Ő  érdemeit   ismeri  el  az   Ht^i^^l 
szóban  a  nmuka  szerzője.   A  hat  kŐtel,  pedig  jó,  terjedelmes  köte- 
tek, fél  év    jklütt    hagyta  el  a  sajtót,  oly  rüvid    idő,    liogy    ígaxAn 
a  nyomdát  is  dicséret  illeti.    Eeen  kötetet  ia  betíueudes  tárgymutató 
zár  be,  melynek    segitségével  nz  egyes    gyűlések    tárgy lendét  kJ>n- 
tiyen  meg  lehet  tulálni.   Valóban   nagy  nyereségnek  mondható  njab)}- 
korí  történetünkre,  hogy  ezen  Hgyik  legfontosabb  oriiKággyúlébünk  íly 
oagy  siuibáau    miivel    vau    inegÖrfikitve  .t  mindazoknak,    kik  komo- 
lyabban   akarnak     értenüiést    siterezni    az    akkoti    reformokról,    •x 
umzág  közvéleményéről,  a  legmelegebben    iijáDlható  e  muuka    mej 
axerzése,    moly    nem    Í^    drága,    tekintve,    hngy   n  hat    (e&tcs 
ÖMsesen  esak  harmincz  forint. 

—  UKNTAUJUt    Lajus    Ugtársunk     >A    bidavásári    szüret. 
Történeti    rajx  i<   KötélkorbóU    cxImi    alatt  megirla  a  No^zlopy  éa 
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Tórök-féle  Összeaküvásek  történetér,  az  ötvenes  6v»h  ulejdról.  i''0U 
deríti  H  nnpféityre  Koxzh  uuiiek  lu  &géss  tnozgaloiannk  a  külföldi 
ÖBBzeeskiivOsekkul  éi^  lűi-vezetekkel  viiló  vMzeítiggéBdl,  lCo«»tithlöl 
1^1  másoktól  sok  oagybccsii  levél  én  okirat  pmclaisatio  Aa  tervrajz 
vjin  benne,  s  az  egészről  tisztit  és  viliigofi  kópét  nvAjt.  Az  vrdélyí 
BKufvuzkcdée  Bulavásároa  1^5I'ki  szüret  alkaliuával  történt :  ounaii 
»  könyv  cKÍtne.  Naf^ybccsU  adalék  ax  akkori  idők  történetéhez,  mely- 
nek föbectí  nbbftn  íVJl,  hogy  akkor  h  csak  keveeek  AÜal  Ó8  hijá- 
nyosim  ismert  adatokat  hós  uapféDyre, 

»A     TOROK    HÚbtTAK    OKAI      MaHVAKORSZÁOü:!      a      XVl>Ík 

lázttdban*    cxfm    alatt    dr.    Ac:ttft    Józsvt    tanulmányt    tett   közzé, 
D«lyben    az    eddig    ÍBmert   forraltok   ttgyee  os^zeálUttUával   próbálja 
k^déat  megoldani.  KüIÖn  fejezetekben  tárgyalja  a  török   búdftás 
okait,    hazánk     hanyatlását,    u    kettőn    kírályvátasztáet,    a    külföld 
i-é!<z vétlenségét    a   vallási   viszályokat,   hazánk   kedvezőtlen  fekvését, 
fíoudosan   és  jdl   írt  áttekintés,  az  adatok   Ügyesen   vannak   csopor- 
tunfjtvii,  ogy-tígy  érdekes  részlettel  íllustrálva  —   de  a  nagy   probléma 
megoldva  loóg  nincs :  a  mint  hogy  avl  egy  ilyen  kisebb  tanulmrliiyban 
nem  ia  volt   lehető.   A    ki   ezt   a   kérdést   meg  akarja  oldani,  járjon 
azon   nyomon,  melyen  SaJamon  haladt,  adja  az  akkori  Magyarország- 
nak  bű   és   kimeiitő  képét,  mert  a  mit  szerző  nyujt^  érdekes  résziéi 
Lugyan  a   bódítás  előzményeihez,  de  abból   nem   ismerjük  meg  a   régi 
fagyarorszúg  képéi.  »    a  nélkül  uz   a   probléma   nem   lenz   megoldva. 
Uiudamollett  szerző  jól  tette,  hogy   nagyobb  problémát   tűzött  maga 
elé,    egy    politikai    történeti  rónak    ez    uiéltö  ambitíóját    képezheti. 
Ajánljuk    olvaéóink    figyelmébe.    Kapható    Rátli    Mör    köuyvkerea- 
kcdéaében.    Avh  8<'   kr. 

—  A  Pallas  nagv  LexicunAnak  VI*ik  köiele  megjelent. 
803  sürün  nyomott  oldalon,  44  Önálló  rajz  és  térkép  melléklettel 
K  pár  száz  azövcgbt^  nyomott  ábrával.  Magának  Kurópának  tjz, 
részint  törtoneti  részint  helyrajzi  térképe  van  benuc,  melyekben  kUlö- 
nófl  tekintet  van  n  miigyaruiiuági  tövténotí  viszonyokra  (pl.  Kurópa 
Ai'pi'id  s  Mátyi'iK  kiri'ily  halálakor).  Több  kitűnően  sikerült  sziu- 
nyomnt  is  van,  köztük  kél  táblán  az  uuró[>ai  népviseletek.  Az  i^^yei 
czikkeket  elismert  nevű  szakemberek  irták.  kik  a  tiídmánynak  leg- 
•tjabb  vjványait   !>•   fel  használták. 

Sthwakz  Ignacz  lagtárMuiik  a  régibb  béosi  gyógyszeré- 
axet  történtitéliur  érdekes  ndatékokkai  jártdl  u  'Pharmaceufiüche 
Post«  miXlt  évi  folyamában,  mely  külön  lenyomatbau  ie  megjelent. 
»  melyben  levéltári  adntok  alapján  iwk  t\i  adat  van  a  XIV  — XAT 
tzáxndból.  Felttoriilja  n  gyúgvHzeréKxeket,  közül  t>gy  árszabályzatot 
*  tt  gyógyüücicszfk  é»  o  bécsi  urvo*i  facnitái-  ktiüti  viszonyt 
vázolja,  rgyano  a  >  l'harm.  Postc  folyó  évi  4-  6.  száuiaiban  ;i 
magyar  gyógyKiíeréazvtrdl    értekezik    a  máll    Kaáxadhuii,    kösöl   t^y 
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1747-iki     fryúgyitzeréHzoii     5«B]Hílrást,     v&xoljn    n     gyúgyaat 
ttuiuliiiAiiyi   és  vizsgálati  rendszerét  stutiüztíkoi  kiiniilatÁftok   kih 
lélttí[i  stli.  Dorakú  niuiikAjiirúl :  -az  ui-vo&i  lűud  türtéuole<i    bírálat 
köeiil  uz  Orvosi   Hetilapban. 

—  LiNUNKK  GtriíZTAV  »KoloBvári  Kalandoe  TArauIntok^-rül  u 
•  Krtlélyi  MuzeuiiiLAD*  egy  readkivűl  érdekes  tanuUú&nyi  tett 
k<lzzé.  Neiu  értékét  de  érdekeaaégét  emelt  a  czikkii<>k,  liogy  uiig 
ma  is  létezitek  és  virágoznak  Kolosvártt  kalimdoB  társiilittokg 
molyok  küzel  ötszáz  éxm  inúUtnl  bírniik.  Liuduer  nsgy  sxorgalont* 
iiml  és  szakismerettel  felkutatta  a  uyomtaUUbau  megjeleut  üssztrs 
forriUtniunkákat,  átbuvárolta  Koloxsvi&r  levéltárát,  s  aitúi  csak  valalwl 
talált,   liVrgyára  vüiiatkoziH,  Of«»/egj-iÍjtatte,   Kiraiitatt-n,  hojL' 

ikisok  iiiiir  a  XlV-ik  szá/adbau  voltak  Kolösvártt,  ívmi- 
iittól  Fogva  nyom róUny ómra  kíséri  napjainkig,  kÖüli  HZtirveztttiikett 
szabályzatukat,  megtalálja  az  Üfl«2erűggé8t  az  elsö  és  utolaiS  láiüU- 
tatok  közt,  a  tirtekezése  végéhez  ígoo  becsefl  okmAuytArt  csatul. 
Néhol  hijAnyos  adatokat  pútól,  niA»utt  régi  tévedéseket  kiignzH : 
szóval  L'ulturtörtéuL'tÜnkhcz  igen  bt^tKca  aditlékkul  járult. 

—  Zkínvi  MikLÓs  a  kŐito  czfni  niatt  Margiilica  Kde  érdeke 
tanulmányt  írt  a  »KathoIiku3  Szcmlec  múlt  évi  folyaraábiui,  mi*!; 
luost  önálló  füzetben  is  megjelent.  Valójában  Zrínyiuvk  a  költőnek 
niAltatáfla  ez,  aestheticui  tanulmány,  melyhez  mintegy  bcvezetésfi 
rÜvideu  éfl  melegen  vázoljii  a  /rínyi  iiuk  neveltetését  ca  magiuiil 
n  költőnek  életrajzát  a  közkézen  forgó  források  helyett  szláv 
forrásokból  merítve,  miközben  egy  pár,  a  küllő  élutrajzába  bccsú- 
sziift  tévedési  kÜgnzít. 

—  Maiiczaij  Hrnrik  ^Magyarország  Törléiieté<-t  megirt 
középiskolák  az&mára  .*•  az  Eggeuberger-féle  könyvkereskt^-dús  >g*-*il^ 
díszes  kindásba  képekkel  iUutrtralvn  közzé  tutti<.  Az  újabb  kutA- 
tások  eredményeit  teljéiben  felhasználta  s  kctségtcdenul  a  legjubb 
t«nktínyv,  mely  hazánk  történetét  tárgyalja, 

—  KKUÉNvrv  Dániel  >A  KoítHuth  kuUu>iz  és  n  katboliku 
egyház*  czfm  alatt  egy  :20  oldalra  t<u-jedú  röpiratot  tett  kíixz 
Pozsonybiui,  melynek  ára   10  kr. 

—  Baloor  Ferkncz  a  debreczeni  akadémia  tudóü  tanára 
>Dogma  tűrtéaeti  mozzanatok  a  német  hlltudósok  körében  a  XVIU. 
és  XIX.  században*  czím  alatt  egy  egyhástürténeti  munkát  adut^ 
ki,  mely  o  Hitnézotek  Történelme  czímii  nngyubb  nmtikájánal 
fttg;gelékét  képezi. 

—  Makdbllo  GruLA  nagybecsű  értekezése  »Le  mniívcnierit 
Sooial  en  HoDgTÍe«,  mely  eredetileg  a  »Revue  lut^Tuatiou&lo  d« 
8ocÍologie<  márcziusi  füzetében  jelent  meg,  külön  kiadásban  ia 
megjelent  Parisban    Giard  &  Bri&renél. 
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*)*  l)u.  Fbúlich  RúBKitt  a  M.  Tud.  Akadémiu  küii^vtiiruuku  b 
li*v.  tiigjii  tiiHJ.  24-őu  )ioa»zaB  szenvedés  után  luegbali.  KitUnö  (!)>>g>'ii|ib 
volt,  ki  niunkilsságA  java  vészét  l'annonia  törtdnutének  azcnteUe.  Az 
AtliPiiaeuiu  Alial  tcrrezett  nagy  mapryar  történet  elsÖ  rŐB7,ént.'k, 
Pannónia  a  Dauia  történetének  uicpiriísára  a  Tútlalat  ótet  nyerte 
megr  B  ü  munkája  nagy  részével  el  is  ké-tzúlt^  a  az  már  szedéa. 
ben  is  kéSK«n  áll.  Hogy  e  munkát  »  különiJHeii  hogy  Puimoiiia 
geographiáját  elkéaziibesse,  beutsxta  haziWikiit  s  mindenütt  lielysziiií 
taniilunínyuktit  tett.  Kz  irányban  is  gaxdag  inateriulu  maradt  utána, 

f  1)r.  "Fki.wkky  IjAj<.>5  tagtársunk,  cgj'etemi  tanár  Kolozs* 
vártt  8  száraoa  kitiino  ptiilosopbíai  «  ji&edagogíai  munka  szerzője 
Koloxsvártt  máj.  '22'L>n  meghalt. 

—  t'sÁKY     KbiSZ'ITKA     ItBRC8ENYníK    MBOÍÍJÍTOTT    ííÍREMLÉKR, 

Knüékezbetuek  olvasóink,  hogy  a  gróf  Csáky-család,  a  midón  Thaly 
Kálmán  konstantinápolyi  Kirleletérol  értettült  gr.  Ceáky  Albin 
miniszter  iuditvúayára  elbatárazta,  hogy  dicsMÍ  cmlckű  s  nagy 
míveltségü  óauDyjáuuk  Cs&ky  Krisztina  grófnéuak  gróf  liercsényi 
Miklós  nejének  egy  mnlt  századi  tűzvész  által  tönkre  ment  sír*  * 
emlékét  a  konstantinápolyi  8z.  Uenott  templomban  felújíttatja  b  e 
határozat  végrehajtását  említett  miniszter  nrra  biztu.  A  ki  is  ezen 
ügyben  Thaly  Kábuánnal,  toTnbbá  a  frani^zia  missío  galatai  főnö- 
kével Lobry  Korencz  superieurrel  és  gróf  Széchenyi  <Möu  passúvivl 
érintkezvén,  a  Zrinyi  Ilona  tjírjúval  átellenben  nyugvó  Csáky 
Krisztina  nagy  márvány  emléktábláját,  a  temptoui  hajó  oszlojiáuak 
món>tei  szerint,  Gereuday  Antalnál  franczia  cai'rarai  márványból 
elkószftette.  Az  óriási  márványtáblán  a  t 'sáky  grófok  aranyozott 
ozfmero  díHzlik  s  ezeu  szép  véitetii  aranybetükkel,  ama  gjönyörti  régi 
(éfl  a  Kzázudokbaii  annak  idejében  közlött)  íifrfelirat  repród ucál tátott 
a  melyet  maga  nz  elhunyt  grófnő  férje  a  lánglelkii  gróf  Uercsényi 
ftliklóa  az  eredeti  sirkő  lapra  vé*ictett.  Kz  latin  nyelvű,  de  heft^- 
jezésQ  után  uiagvarúl  van  hozzá  téve:  « Kegyelete  jeléül  meg- 
i'íjítatta  II  gróf  Csáky<('sulád«.  A  uagy  márványtábla  a  boKzá  tar- 
tozii  aranyozott  négy  barna  rosettával  együtt  már  o  napokban 
cl  fog  Konstantinápolyba  küldetni  s  ott  feláll ittatván  ugyan  akkur 
a  család  keg^'fítetétxij  < '»áky  KrÍ8XtÍoa  hamvai  diszeti  új  koporsóba 
fognak  belyliezlotni.  Kzzel  nemesük  a  galatai  temjdom  nyer  új 
dlnseii  emiékot,  hanem  ez  egyúttal  búKdttó  például  is  szolgálhat  a 
tdbbi  főrangú  családoknak,  hogy  történelmi  nevezetességű  őseik 
iránt  hasonló  kegyeletet  tommitt-anak. 

—  Itj.  KlüMKKV  Lajob  tagtársunk,  kinr-k  közleményeivel 
lapank  hasábjaiu  már  többször  találkoztak  olvasóink  s  ki  a  KaKsa 
városi  levéltárból  nemcsak  Hok  igen  hooses  törti^nulmi   anyagot  tesx 
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koKzé,    htinoiu    ogy    pár    feldolguicalt    monographiival   i«    gradtffliá 
irotlalmunkat,  JCassu  váruíin   levéltáruukává  nevozttilvtt  ki.  Orülilnli 
liogy  e    reudkivúi    gazdag    levóltár    élére   t'gy    dvlogboz  értő   <(/iik^ 
cuiber  illittatott. 

—  A   MaUVAK   'rOHTKKKUUI  KúlTbAUNUKüT,  lliuly  U   Stt^lujitu- iití  ' 

luúcvAri lukban  vau  elhelyezve,  máj.  '27-éu  d.  e.  II  órakui*  nyituttii 
mug  Hniiti>j  \\u\K  riiiniszt.  taiiáctfOri,  iiitnl  n  kÖütiktatúsügyi  iiiÍDÍsst< 
kepvifíelőjt^.  A  ki'pcsarnokot.  PnU.kif  Kái-uly  rendezte  »7./iil  a  kivált 
tKskéi'Uíleuiiuel  én  izUwv],  moly  e  kiviM  szaktudós  iiiítidoD  maci- 
kAj&t  jelltjnixi,  A  képcsarnuk  c^Iébb  Ktiüán  u  bti:íHtltiiti  rolt  ulbf- 
lyuxvr,  rgy  ttiljrBeii  nlknlmutliiti  htdypii  »  oiidiiii  Iiu/.Htult  át  a  df9x«§ 
uiiiciiHriiokbi),  liul  iiiost  fi-lálljttiitolt  n  bul  a  tuv&bbi  i-onilna  oU« 
biztosit vii  viLit.  Társutatunk&t  a  it)i>iínvil)Ui  ilnnepélvüu  TTitit^ 
Kálmán  eliiÜk  képvisulte. 

—  Uak<h'XI  hamvai.    Ku.»(i   \iiivf   tuiiuir.Mi  iiiitj.  17.   UirgyiiUa^ 
Rnkúc2Í-szobor  és   a    Rákücifi-hnipvitk    Ügyóbfii  a  pi^lgiirsíLg   éi-tck(>7.- 
léte    nyoiiiAi)    Íio/.zá    beadott    ntfiuomnduiuot    éf    ''1hftttii'o7l.u,    hogj 
a   fizoborkérdÓE)  niegv&lÖBftá»ái'it   ÖO   tagból  líUó  bizultaúg   kikíUdésdi 
Fogja  javiitKiltii  a  legközelebbi   közgyűlésnek,  továbbá,   hogy  a   várót 

'  a  léUsftendö  lovas  iszobor  javára  U',000  frtot  adjon,  éveukiuti 
1 000  frtuH  részletben ;  a  hamvak  bazaBzállítáBs  ügyébuu  pedig 
nkadatolt  kérv^nyiiyel  járuljuii  a  kormány  és  parlamunt  t*1ú,  ba 
a  bninvak  Kaasán  helyez  testűnek  el,  még  pedig  a  fizckasvgyhdUEhán.^ 
Kasaa  városának,  a  történelem  igazai  szerint,  joga  viui  n  hamvak- 
buz,  azuDkiviil  Rákóczi  vérei  itt  pihenik  örök  álmaikat  éa  illr. 
hngy  a  máig  btniialaii,  újra  hazáját  niogl«lve,  hamvai  az  Üvéivel  egy 
hant  alatt  legyenek  elhelyezve.  A  közgyűlés  a  lauáus  javaalatél 
nagy   Iclkcsudcsacl  elfogadta. 

—  pRAGÁHAK  a  *Verein  für  Vttlkurkondr'  und  Liiiguistikc 
májns  havi  vál.  gyűlésén  dr.  Gri'inert  egyetvnii  tanár  gr.  Knun 
(íéza  >Relationum«-ja  elaő  kötete  felett  felolvaaást  1«rt«tt,  toely- 
ben  nagy  elÍHOieréaBel  nyilatkozik  ezen  nagy  becHU  ás  nok  tekin* 
tétben  AttÖrŐ  munkáról,  melynek  IJ-ik  köt«tr  már  sajtó  ala^t  vaa 
9  még  e  nyár  folytán  meg  fog  jelenni. 

—  EszTCROOMDAN  egy    nagy  hordurejú    ós    fldv^    mti 
indult  meg,  hug>   ult  egy   »enstergomvUléki    régénzvfi    és  tSrté 
társulatot*   (az  egész  Garam- és  Ipoly-völgyét,  Hars  ós  Hont  megyét 
tK  belevonták)  alakitaannk.   Az  eszmét    Jterst'if    Viktor     tagtártiunkl 
vetette    fel,  s  av  lootit   már  a  megvalósuláshoz    közel    áll :    miután 
AZ  eaztei'gomí  fi*Ók  éa  tudomány    kodvalók    axt    felkarolták  %  me^-j 
vdóaitAsát    elhatározták.   A    Társulat    vídnökségét    n   hcrcKcgprimi 
vállalta  el,  «  tiítztelűtí    elnökül    dr.    Khuuz  Nándort    nyerték    meg 
lgBKg«i<l   elnöknek    Pór  Antalt  nyerték  meg,  s  v  három  tÖrt^netJI 
iró  neve  a  siker  bixtositékát   magában  foglalja.    Kntnu  egy    roelfg 
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hftngOD  irt  fölhivi«t  tett  kötxé,  miílyben  us  órdeklódukft  ufókat 
I.  i.  kik  u  Társulitt  létexitésöbez  hozta  akiii'uuk  jtiriilni,  alairiitiru 
hivja  fel.  K  fülhivás  tgves  részeit  bemutAijuk  ulvaBóiiütUAk,  aszal 
n  kijelentéssel,  hogy  a  ki  olv&súink  közfil  réizt  ukar  a  T&rsaUt- 
r  biui   %enni,  annak   iípvőt   n  ii&lttnk  lelett  ívre  axíveseii   fílljegyeKzUk. 

•Nujr.  fétiyee  Uirléuete  vaa  —  inuiidju  a  ffllbívH*  -  hu&iikaik. 
Annyi  a  név,  nielyrtí  liiiexkék  letivtutik  ;  aniiyi  a  hely,  mely  fényes  emlé- 
kfkel  knL  ina^f&boz.  luelytii-k  r^ak  nevére  is  li-lkestilten  fuldubog  míndeti 
magyur  keliel  ,  .  .  Dr  mind  u  helyek  kftjt/>ti  vliü  helyen  áll  KaEtergom  * 
Rsztc'nfoin  huzánkiiuk  mtüwze  kezdet»tdl  ^únypuntjat  Itiron,  fénypontja; 
mcft  míudaist.  mit  egyov  v&rusaink.  ludycink  küUln  hüexkeségiik  gyanánt 
tudtmk  fi-litiiitaliii.  azt  Bsitturv^'m  mind  <'ninii<;ál)an  egyesitre  birja.  Ha 
bünzkc-  V*Í»r(trád.  ha  biísxke  Buda  kírűlyuiiik  txókhulyéi-Jl :  F.Mterirom  i^ 
fbÜMtke  lebflt.  mert  kik  c  ícirálynk  ntsrni  iiiej^'kezdték,  Ksztitr^omhan  I.irt*k 
patotúval.  —  Ha  IjQixkc  Szűkes- l-'eJiérvár  királyaink  k«>roa4xtatáa4rúl : 
KftiEterguui  még  bt\MkÉbb  k>bet :  mert  itt  keiéin tUtatott  nieg  haxáok  leg- 
elsO,  lojirnagyoW.  kinllya,  >^x.  látván.  —  Ha  liübKke  Haékea-Pehérvir 
kir&lynink  temelkezcsi  lielyéiv  :  Kaxtergom  ír  Itüizke  lehet,  murt  i^gytk 
nagy  rcraényekket  kecsegtető,  ifjú  kir&lyunk  JII.  Isi  vau  w  hazánk  máiHKlik 
alkotójii  IV.  Béla.  Ksítergoui  iT.ld.fébe  tevík  üvUk  nyugalooira  tagjaikat  « 
-  Így  veiu>(tein  be  iit  évvel  eseliüitt  egy  Eszteigumrijl  kzúIó  történeti  man- 
ittiíntal  ft  így  folytatbutnáni.  ba  nem  volna  mindenki  (•kJtl  vil&gcüt.  hogy 
rv&n)«unk  t*»  vjdpkt;'  ni^nicnak  nemzeti  ntultunk.  hanem  a  kunitdii  kóxép- 
kor.  az  úkar  nnnHÍ  uralma,  de  uól  az  emberi  mtlvet/ldés  lej^i^iUb  id^jéb^l 
i*  mutathat  fel  emlékeket  H  taláu  mér  »okat  njt  kehK-ben,  a  mit  csak 
n  véletlen  vet  ki  utiiian  9  axután  máafelé  vlkalt<'>dik. 

Ily  m ti ve)01lé^ történeti  emlékeknek  fulkm  unéM;,  mogCrzÚBO,  óictÖ 
midtu  viresuiik  ('«  vármegyénk  tt»-ténetőm'k  a  mai  kur  tudum&nytw  köve- 
lalmenyeitiek  megfelelA  megir&sa :  «z  vuina  (•gy  KBr.ti>rgimiÍ  régé^neli  ét 
t&rl^-neti  tAr»nlal<  logköxclebbi  czélja. 

Az  idén  van  kílentizuciz  4000)  éve  annak,  hügy    Hx.  Adalbert  ben- 

Lu6b  aecrzetc*  éa  pi-ágai  püíj|rÖk  Baztergond>un  megkeruazt«*lte  Irtván  névre 

■liaxáDk  élsS  »x.  kimlyiíl.  KsütL'rgum  ezt  u  világra  aiA>\ti  tÖrtŰDOtí  eveményt 

'  nem  Qnnepulbeti  mqj  méltúbbaii.  mint  hogy  ha  egy.  vántiunk  éi  megynnk 

múltját  felkutattj  lánaaágnak  ad   életet. 

A  legközelebb  múltban  íi  uly  fényei  Jelét  adta  kÜKOnu^ünk  egy 
kflzépkori  emlékünk  felkutatásánál,  hogy  nem  csak  ítKlöztc  az  áaatáa 
kitltaégeit,  hanem  v^y  kis  többletet,  mintegy  alakuló  társulatunk  moktir- 
magját  (ir>2  frt  v\  kr)  ol  lehetett  helyesni  gytimÖlcBííztetéBO). 

Ennek  tijubbon  ivmételve  jelét  adta  nagyérdeműi  közünségiuik, 
raidAo  dr.  Ramiwl  JtSznuf  én  dr.  CrŰlich  Róbert  akNdemikuM>k  é«  saok* 
tekintólyük  uoznit-iik  prüfMgáldsa  cxéljáWi!  váru^unk  é*  megyénk  ü-korí 
moltjáró]  uly  laiiuUágűa  idfladásokat  tartattak. 

Ily  Rzúrakoztat/ian  Umcrutterjesxtő  estélyek  rcndeaéee,  aiueeuni 
alapítáaa  é»  Időszaki  folyúirut,  illoiólcg  évkönyv  axorkeostéke  ás  eiielleg 
itiatások  renduiáM  itb^  ntb.  válnának  oaoo  eailtOz/ik,  melyekkel  sUkuló 
tánulatuuk  czéljál  meg vh1>:«j tani  szúndékezik. 

-  HonvÁT  AitrAD  diplomutikni  clŰMUsura  a  fulyó  tanév  első 
felijibnn  tizennégy  liuilgaiú  volt  bejegyezve,  a  inAsodík  felében  pedig 
tixenbárom ;  n  legsxorgalmaüabbak,  legjelesebbek  ezek :  Barc»a 
JánoE,  Karny  Ferenci,  gróf  Klebelabei'g  Kunú,  SriiMt|iiÍMa  Mftríu-. 
Tompa  Antal  és  kUlönOwo  Heidrich  Aulai. 


5*^  TAKCZ*. 

TÖitTÉNETl  KÖJírVTÁK 

—  A  V.%«GTASi  Da5IEl  csauíd  közpálTÁD  és  lugű  élet- 
Í>eri,  Kiadj*  Vu-grui  id.  I>am>/  Gábor.  Többek  közrvmükődesével 
\z^ktnztette  Dr.  la)*/  KraiL  Badapest  Fr*nkli»-Tár?alat  l>y4. 
>'*ír  '^*^-  XXVI  ét  911   U. 

—  Az      IS43   l'IK    fevi    3UGTAP.     •>B»ZÁG«>TCUé»1     ALfiÚ     TÍ£lJi 

kerületi  ülésexnek  naplóJA.  Szerkesztette  és  fajit    költségén    kiadta 
KoTács  Ferencz.  VI.  kötet.  Badape^t,   1694.  553  L  8r.  Ár*  5  frt. 

—  T6k6kvilag  Koxákox  megtébex.  Irta.  Gyulai  Radolf 
Komáromf  Köaaj  Jáiio«  kÖnTvuTomdája.  I<st*4.  s-adr.  VIC  és 
I3»  I. 

—  A  t6e6k  iióbÍTÁjf  okai  Magyarorázágoo  a  XVI.ik  század- 
ban. Ifta  Arzd  József.    Rndapest.  Kátb  MOr.   1894.    8-adr.    60  L 

—  Zbisyi  >IiKLóe.  a  köItö.  Tannlmánr.  Irta  Marg-ilit*  Ede. 
BadapeAt,  Atheoaenm.  ^(-adr.  55.   I8í<3. 

—  A  KOLozAvÁBi  Kalandos  tarsclatok.  Irta  Lindner 
f^a^ztáT.  Kolozsvár,  AjUi  K.  Alber.t    1894.  8-adr.  5»>  1. 

—  A  írEMZETTSözi  JOG  TÖRTÉSETE  a  leifrégibb  időkből  a 
vesztfáli  békéig  tekintettel  Mag>'arország  oemzetközi  viszonvaira  a 
középkorban  irta  I>r.  fxara^a  János.  Bndapest  i  Eggenberger), 
1894.  4.edr. 

—  A  TAI.YAI  EVANG.  EGvifAK  és  a  tálvai  Kossutfa-önnep  tör- 
ténele. Irta  Czékna  László.  Kassa.  Nyomtatott  Bernovii-?  Gusztáv 
nyomdájában.   lH94.  Nag>-  H-adr.   '.*1  \.  Ára   I    frt. 

—  UoGMA^ÖBTtsEi.Mi  MOZZANATOK  a  nemet  hittudósok 
köréiben  a  XVIII.  <*s  XIX.  században.  Irta  fí-ilo/fh  Ferencz.  l>eb- 
reczen,  Telegdi  könyvkereskedése.   lHí'4.  ára   70  kr. 

—  .TonANSi>  Apacii  Cseüe.  'rheol.  Dott.  et  Prof.  Coll.  Ev. 
Helv.  fuiif.  ( 'laudiojiolitani  Oratio  de  üiimnia  scholaruni  necesitate 
coruinque  inter  Hiiniraros  üarbariei  <  "aiipis.  <  'um  Praefatione 
Ludovicí  Felméri.  <  'laudiopoli  1  hlt4.  Typis  Alberti  Kovács  de 
Xa^y-Ajta.  «-adr.   27   1.  ÍKx  jictis   Miisaei  'IVíiiís.  Sect.  Phil.  Hist.) 

—  iKENittniR  Bksti:.\bi"Sgen  znr  Zeit  (k-s  dreiszigjiihrigen 
KriegeHí  Antrittsvorlesiing  rles  dr.  .1.  Kvacsala.  Uorpat,  1894. 
K.adr.   -22   1. 

DlE  Kru/KR  AllTEI  voii  hudwijí  ]it'isSL'iilni-gil\  Mit 
zalilreirheii  IUii?<trationen.  Herausgegcbcn  vimi  ,\iisschuíis  des 
Veriíines  fiir  Sifbt'nbiirírisrlie  l^andeskniulc.  Herinannstadt,  1894, 
In  (  oitimi''si(m  bei  Franz  Mífliaelis.  Xagy  H-adr.  59  1.  Számos 
ibrával. 

--  Fkanz  Pail  FnEiHEKi:  von  Liüíola.  ItiKÍ  —  lti74  — 
und  (lic  Politik  seiner  Zeit  vcpii  .Mfred  Franrls  JVihram.  T^eip- 
zifi,   18!t4. 


HIVATALOS  ÉKTESITŐ. 


A  MAfíYAR  a^RTÉNELMI  TÁRSürAT 

1894  évi  jttn.  7-én  d.  «.  -5  órakar  tartott 

rouilkívüli     kiizgyíiléRÚiii'k 

Klttük:  Thaly  Kálmán. 

AfhiUln  11  kitüf.ütt  ídÖn:  eleifenilo  S7Áaiú  l&g  jelent  meg, 
Piüazky  Kereiicz  elsó  alelnök  hottitiias  bete^i'ige  miatt  még  míudig 
gjAngt^Ikerln  állnpntárn  hivAt.kozva,  s  közműiéit  vetxatésérn  'Pliuly 
K&lmán    m/iíiod-aleliiüküt  kéri  fel. 

'I'h&ly  K&lm&n  elfoglalja  a?.  eloSki  széket  8  jelenti,  liof^y  nx 
ig.  vtttftsztmAny  hat&rozatátjöl  rendkivülilog  ÖRsxoliívott  kü;tg}'ŰlÚ!i 
egyetlen  tárgya  a  gróf  HKécsen  Antal  lemondásával  megüresedett 
olnüki  állíls  betöU«i>e  leend.  Ezzel  a  gyűlést  megnyitvAii,  jegy//^ 
künyv-hitelesítokúl  Tóth  Lörincz  alapító  és  dr.  Vécsey  TamÚK  tmí- 
ddH  tagokat  kéri  fel. 

ti7.  £Iöftdja,  hogj'  gróf  Szécseu  Antalnak  n  választmányim]; 
intézett  lemondd  levelét  a  választmány  f.  évi  n)áju8>hó  4-én  tartott 
r.  havi  iiléttét»en  egyhangúlag  tudomásiil  vóvén,  ennek  bejelentbe 
é»  A  lemondás  küvetkuztéhoD  niegiireseilütt  elnöki  állásnak  választás 
utján  való  lietnttéae  végett  az  alapszabályok  I2-ik  és  .^(>-ik  sza- 
kaszainak megfelelően  a  mai  napra  rendkívüli  közgy)ílé»  ösazehi- 
vdjiát  rendelte  el. 

"Rrre  n  kíizgj-filés  gróf  Szécsen  Antal  elnitk  lemondását  »ziutén 
cgybangulng  elfof^radja  b  a  választmány  intézkedését  lielye^tléssel 
tudomáaúl  veszi. 

68.  Következvén  n  választás,  elnök  ttza  vázat  szedő  bizottságrd 
Korap  Ferencx  alapító  tag  elnöklete  alatt  Dobreczenyi  Miklós  és 
dr,  Kejérpataky  Láözlú  r.  tagokat  küldi  ki  s  felbfvja  a  tiirsnlnf 
juli-ntt'vii  tagjail,  hogy  szavazataikat  u  bixott-tágiuVl  adják  bn. 
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Ky.  A  i(/íiv;i7,niok  Ixíí-zcilctvtjn  és  iÍH}.z<'s/jtiini  r.il  víin. 
IVroiK^r'  mini  a  kiklildrirt  bijtottutg  eln'^ko  jolontí,  hógv  dssxoMm 
lOK  szitrazó  liip  adatott  la-,  melyból  103  aznvRitat  gvAf  Telnkt 
(lézárii,  1  Kraknói  Vilmosra,  1  Bodnár  ZRÍgini>nHrii  t'spit.  1  H7u- 
vazó   lap  pedig  tiree  volt. 

Knoek     nUpján     olníik    kijelenti,    hogy    a    tArsniiit    plnókiívi- 
gl'tJf    Ti'leki     <  i*>Ka    alapító    tag    váluHztatott    me^,    a    egy^iztTstaind 
(írfíraét     fojyxvéii    ki    a    kőzgyniét)     majdnem     egyhangVi     vátasstAa* 
fölött,   indftványnzxa,  hogy   nx   tg  elnnköt   küldöttség    hívja    me^ 
gyűlésbe ;    mely    indítvány    helyedé^aei    fogadtatván,    a    küldött; 
tagjaiul  bg.  Odeftcalchi  Artht^r,  tlr.   Vícsuy   Tamií*  és   dr.  Sohőnhw*' 
iJyuU   iirok   kéretnek   fel. 

Rövid  .szünet  után  a  küldött&ég  kÍH^retéinMi  nittgjetenó  dj 
elnököt  a  közgyűlés  lelkei  éljenzéssel  foga4ja  s  a  társulat  niiv^ben 
Tbaly  Kálmán  meleg  hangú  beszéddel  üdvözli ;  mire  gi^^f  Ttlalii 
(tózh  i^r  4SKÍnte  kti»xÖnetet  mondván  a  közgyűlésnek  iránta  nyil- 
vánult bizalmáért  a  a  reá  ruházott  elnöki  tisztet  flfngndván,  a 
gyűlés  M   Ingok  megújuló  éljenzéne  közt  osssltk   eh 

Kelt   mint   fent. 

Jegyzetté 
T  h  a  1  y    K  á  1  m  A  n    s.  k.  N  «  g  y   Ö  y  u  U  a.  k. 

elnök.  JBgyJW. 

HitelesftjOk :  TM  Lőrain  a.  k.,     dr.  Véciey  Taimis  «.  k. 


A  MAGYAB   TÖRTÍNET.m  TÁRSULAT 

1894  évi  jun.  7én  d.  u.  6  Órakor  tarMt  r.  wíi  ÜlAAtfi 

JegyiAkltnyre. 

Jelm  roUíik :  iivM  Teleki  (iéza  elnöklete  alatt  Hulitzky' 
Kerencz  éd  'l'haly  ICálmán  alelnökök,  llarabáa  Samu.  dr.  Bonn 
Ödön,  dr.  Borovszky  Samu.  dr.  C^ánkí  Dezsö,  Dedek  Cr.  Lajos. 
dr.  Fejérpataky  László,  MajlAth  Béla.  hg.  Odescalchi  Arthür,  dr. 
Pauler  Tlyula,  Fettkó  Béla,  dr.  Schönherr  Oynlo,  dr,  Szendrei  •Tánoa, 
Togányi  Károly,  dr,  Váczy  Jiínos  vál.  tagok,  Szilágyi  Sándor  titkA^ 
Karanszon   .Tózsef  pénztárnok,   Xag>'   Gyula  jegjTsÖ. 

£lnok    az    Dléat     megnyitván,     jegyzökönyv-hitelcsítökíll    di*. 
Paiiler  Oynia  és  dr.  .SchÖnhrrr  Oynta   vál.   tagokat  kéri   fel. 

71^.  Szilágyi  Sándor  titkár  mindenekelőtt  azon  fajé  veszte- 
séget jelenti  Ih>  a  válanztmánynak,  moly  a  magyar  történotirodal^ 
mat  s  különösen  a  Magyar  Történelmi  Társulatot  egyik  megttln 
pftéjának  és  legrégibb,  legmnnkásaljb  tagijának,  Alsé^zopori  Ni 
Imrének    a    mali    m^U8*bé    5*éD    hoeszas  szenvodés  után  bekflret 
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Bwíl  gyjtszoK  liitl;ilikviil  éri'*;  jelenti,  hogy  »/.  t'InoltJMJa  intfzkcWó- 
>  séböl  knflzon'it  ktlldf^tt  iix  pthiinyi  turtfítf  rnvatitlárii  k  iii<lftvnnyoK7'.n, 
faogy  éi-di>mf>Ít  a  vsU<(Xtiuány  jpgyz01c5nyTbe  iktaMA  ée  fítlfttte 
imilékhMiíéd  t&rtá«Aml  gonHonka<ljők. 

A  v&lasstnuinj  n  gyiís/.oH  jolentést  BisoinDrúaii  veskí  tndo- 
ttiAüúl,  ni<V|y  t'áJdAlmnt  m  lu  (>ll)itnyt.njik  ér<lHm<>it  a  inni  Ql^  jegyitA- 
könyvötie  ikUtja  én  a  ÍVilÖtto  inondAndn  piml^kliesü»i(Id*I  Nagy 
Oyuln  vili.  tHf;nt  hixxn  ni»g, 

71.  TitkAr  jrUnti,  hoiay  dr.  Pauler  'iytil^,  widig  évdljfts 
r.  Ug,    100  ft-ttni  A  tAi-siiIftt  niapftó  tagjai  sorába  ltipi*tt. 

KöfKÖncttp)  örvendetes  tiidomá^nl   vtffeKk. 

7*2.  Klntorjc67ti  nz  iij  tag-aj&nlá^iokal.  Ajnnltninak  a)  aÍ/ip(to 
iaffifl  •  SzlAükovánviiky  Jáno9  Kftjd&c^'oii.  100  fn  iHapftvAnynyal 
(«j.  gróf  Appouyi  Sándor) :  b)  évdljas  r.  iaffokút  J8íi4-től :  fírabep 
Kenrik  aiJiitorvo'*  Rudapesteii  (aj.  I^'sánki  JlezsÖ),  Jiarta  Ödíin 
flgyvéd  Xieregn7.Aa7.on  jaj.  MatavovAzky  Béla),  Alsódomborui  ZnlAii 
Lipótnó  Budapesten  (nj.  ScbiÜnberr  Gyula),  Laczkö  .TAhos  (anftó 
O.KanÍ«f»An  (aj.  MArtoii  ftfiUyAii),  ilr.  f'siiday  .íonn  ninxeiimi  segídör 
RadapeHteii  (aj.   S<?hÖnherr  Oyuln). 

Nfegválaaztatnak. 

78.  Dr.  Schfinhflrr  líynlu  hemutaijn  Kr'tpf  Lajos  tArs.  tag 
kÖKlűinényét  Jehan  de  Waicrin  krónikAjAnak  Hunyadi  JAnos  ttfrök 
hadjArataira   vnnatkosó  adatairól. 

A  közlemény  egéss:  torjpdelméhi^n  a  Sznzndok-h&n  fog  meg* 
^jelenni. 

74.TiikArfil6t^rjeBzti  a  {pénztárnok  mt^jtia-havikÍDiutatátát,  mely 
'»«rint  BsszcB  bevétel  volt     „  ..  ,„  „.  «.  „.  185H   frt    48  kr, 

»       kiadA«      ...  „  „,  , ...  ^  ...  UH     »      26     * 

maradvány  ...  „.  ^  «  „ 

a  mihez  hozzáadva  a  P.    H.   K.    Taknvék- 
pénEtArnál  folyó  ítzAmlákon  ]evő 


7-12    frt     32    kr; 


*n\'i   Irt    2lt   kr 


követelést,    1B94.  máj.  31-én  asazeeen      ...  6854   frt    61   kr 

kéaspánx  áll  a  társulat  rendelkezésére,  inetybAl  azonban  Boronkay 
István  nevére  100  frt,  dr.  Pauler  Gyula  nevére  100  frt,  összesen 
aOO  frt  bi-íizetí'tt   alupitvány  t6ké»lt<nd6. 

A  kiniutatát  tudomásill  vétetvén,  a  jegyzők Önyvböx  csatol- 
tatik ;  a  tőkésítendő  'iOO  frtra  nézve  pedíg  tiatAroz tátik,  liog>- 
cKen  összegnek  megfelelő  névértékben  a  szokott  ttzabAlyazerú  ntúdon 
4*^,4-08  ni.  korona-járadék  vásárottaaBék  a  társulat  alaptök éjéhez, 
Bay  Ilona  ftmónek  a  havi  bevételek  közt  kimutatott  100  frtoa 
adományáért,  melylyel  a  M.  Tört.  ÉUtfajzok  kiadásának  kiíUségei- 
hez  újabban  járult,  levélben   tudatandó  hálás  köszónet   szava/tatik. 

75.  Jelenti,  hogy  a  P.  H.  £.  Takarékpénztár  f.   évi    lüllj 
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n&mn  érUííitésc  azerint    lUO  írt  (200  korona)  tklApttriay  ■   f. 
tíÜ  jk.  jiont  iilatt  kelt  vál,    batározatnuk  luegfelelóeD  t6k^ftt«ieit 

Tudomásul    szolgál. 

7t>.  Klöterjeszti  az  Orszd^ts  Magyar  Képzffmüvészet*  Tnf» 
jtulat  f.  évi  ra&jas-  23-áu  78H  sz.  alatt  költ  átiraUt,  melyben  • 
T)iiníiiitúlÍ  Közművelődési  Fvgycsölet  kezdeményexúBére  uU|)ít&nd4 
vidí':ki  mUKOiiinoknak  tűrténeti  tárgyú  képekkel  és  srxjbrokkut  va\6 
roiidfixercs  gyarapílAi^a  érdekébeo  arra  aftólítja  fel  a  Törtáiielmi 
TArsulaiot,  hugy  az  egyes  törvéDyhatúságokat  köselebbről  érdeklő 
beiyi  vonatkoz&sú  történeti  lArgyakuuk  és  eseiiiéiiyeknek  oíy  terr- 
szerű  S(>ro7.atnt  állítsa  össze  m  kÖzrdje  mennél  rrividehh  idö  alatt 
a  megkeresd  társulattal}  melyHöl  luujd  a  uiuveket  ui^rendeln  tfir- 
vényhatóságuk  3—4  t&rgy  közül  válasz thusiták  ki  a  milleaiuinni 
uiegÖn>kiiendö  történeti  eseményeket  éa  alakokat. 

Thaly  Kálmán  tájékoztató  felszólalása  után/ melyben  a  felndtl 
ndiézfiígcit  fejti  ki,  a  vúlaaztuiAny  kimnndjn,  hogy  a  Kép/rnnuví- 
í^zeti  Társulat  kívánttágának  a  rendelkezésre  álló  rövid  idu  ithM 
meg  nem  felelhet;  a  miről  a  társulat  elnöksége  átiratban  ^irtasittiuiU. 

77.  Titkár  jelenti,  hogy  a  boszniai  és  herczegovinoi  Omiá* 
gos  Múzeum  igazgatósága  csere  viszonyba  óbojtván  lépni  a  társu- 
lattal,  megküldte  »  WtssennhafHiche  AfUtheUnnffen  am  Bosnint  Hmt 
tlcr  HerC£govinti<':  czimö  kiadványának  eddig  megjeleut  füzeteit  8 
könyvtára  számára  a  Száradok  régibb  évfolyamait  is  kéri. 

Az  ajánlott  csereviszony  Örömmel  elfogadtatik.  minthogy 
azonban  a  Szdtadok  régibb  évfolyamaiból  teljes  példány  nincsen 
rcud<>1kezésre,  a  társulat  egyéb  kiadványai  küldendők  meg  a  szera- 
jevól  múzeumnak. 

78.  Jelenti,  hogy  a  társulatnak  egy  magát  megnevezni  oeui  akftrA 
érdemes  tagjai.  FíAk<iczi  (íyörgy  lt;45  évi  máj.  15-én  kelt  s^ál* 
l(e7.ü  levelűt    jijáiidtÁkov-ta  a  tárnidat    kázirat^gyújteméiiye    számára. 

Köszönettel  fogadtatván,  megőrzés  végett  szokott  módnn  a 
M.  X.  Muzeam  könyvtárában  fog  Itítétetui :  a  titkár  pedig  ue({> 
hiviatik,  hogy  a  névtelen  ajándékozónak  a  válasictroiny  k5sx5netéi 
tolmácsolja. 

70.  A  Salamon-szobor  ügyébon  dr.  Borovszky  Samu  Által  tetl 
inditvilny  tárgyalása,  mely  a  legközelebb  miilt  májuR-haví  nlcaen 
(tiO  jk.  p.)  rüggőben  maradt,  a  titkár  javaslatára  a  jövö  octóhori 
illésre  halasztatík. 

Kzek  után  több  tárgy  nem  lévén,  oln&k  a>  Ülést  bcsirja. 

Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 

r^r.  Teleki  Géza  s.k.  Nagy<>yala8.k. 

olnök.  jegyxő. 

Hitelmfljnk :  dr.  PauUr  Oi/uia  a.k.,  lir.  StMrŰHnr  GynlM  **.  k. 


id^Bifi 
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Örömmel  tapasztaljuk,  hogy  ifjabb  tudöBaink  15  é^  óta 
a  roDgüteg  olvasotUdgot  igényifi  oklevéltannal  tüzetesebben 
kezdenek  foglalkozni.  Közkézen  forognak  már  nemcsak  a 
8Z.  Istvánnak  tulajdonított  oklevelek  birillatos  ismertetőéi, 
hanem  a  Xl-ik  századiakon  kívül,  még  Kálmán  király  diplo- 
máiról is  bővebb  tudósítást  nyertünk.  Csak  az  hiányzik  mt^^, 
hogy  tt  becses  művekben  emberi  {gyarlóságból  felmerült  téves 
állításokat  valaki  megjelölje  i's  belyro  igazítsii.  Addig  íb,  míg 
e/on  munkára  nviitottabh  szakférfiú  vállalkozik,  mi  némi  lát-; 
azőlagos  tévedéiekre  akarjuk  tudós  irótársainkat  tigycUueztctnij 


A  »Kálmán  király  oklevelei*  czimú  munka  elózményeí- 
ben  jegyzetekkel  találkozunk  a  >bakonybéli  apátság  javainak 
108ri-dtki  összeírásához,*  >Mindpzeket  —  irja  a  tudós  érteke/Ó  — 
le^niagyubb  részben  sz.  István  adományából  birta  az  egyház, 
sz.  László  megerősítésével,  akit  erre  József  apát^  és  utóda  a 
mofiani  apát  kért  meg.-  Következik  az  oklevél  63.  és  S^'dik 
sora  latinul:  >liac  ordinatioue  rei  sacro  beatoque  Mauricio 
urditiHvit  scs  Stcphnnns  rox^  quam  autem  ct  renouauit  rex 
piissimus  Ladizlaus  rogatu  Joscpb  incliti  pntris,  et  oiusdem 
qui  nu7ic  fHttriftxat  eodeni  in  loco.« 

Megle|>ott  minket  ezen  értelmezés,  b  kérdezltlk  gondolat- 
ban, mikép  lehet  c  latin  sorok  nyomán  azt  állítani,  hogy 
Józst-Í  apát,  és  utóda:  a  mostani  apát  kérték  a  megerősítést- 
Nnni  találtunk  mi  ilynemű  nmcynrázatru  semmi  okot,  s  nx 
utolsó  nuindíitot  így  értettük:  >Józ8üf  apátnak  (ésí  ugyan- 
SxAxiuoK.  1894.  VII.  VCxKt,  38 
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annak  kérésére,  ki  most  apáti  hivatalt  visel  azon  kolostorban. « 
Az  et  (és)  szócskát  tévedésből  becsúszott  értelemzavaró  hibá- 
nak tartjuk.  Megerősítve  látjuk  ezen  véleményünket  a  73-dik 
sor  befejezése  által:  >rogatu  Josepb  incliti  patris,  qni  nunc 
patrissat  eodem  in   loco.< 

A  tudós  értekező  azt  hiszi,  hogy  ezen  73-dik  sor:  >Hac 
ordinatione  stb.c  szórói-szóra  ugyanaz,  mint  a  63-dik  sor,  kivé* 
vén  egy  elterést  a  végén  (a  patris  után  >et  ejusdem<  szók 
kihagyásával).  Ez  nem  egészen  igaz ;  a  73-dik  sor  így  van : 
»Hac  ordinatione  sacro  beatoque  Mauricio  ordinavit  rex  scs 
Stephanus  (főn  scs  Stephanus  rex),  quam  ct  renouauit  rex 
piissimus  Ladizlauus  (fon  Ladizlaus  és  az  egyik  rex  hzó 
kimaradt). 

Meglepő  továbbá,  hogy  értekező  úr  ellenmondást  fedez 
föl  az  oklevél  elején  mondottak,  és  a  most  idézett  szövegek 
között.  »E  szerint  József  apát  az  összeirás  keltekor  még  élet- 
ben volt,  a  mi  az  oklevél  elején,  és  a  második  rész  végén 
mondottakkal  nem  egyezik.*  V  Az  oklevél  elejéről  így  nyilat- 
kozik :  » A  szöveg  szerkezete  egyenesen  arra  vall,  hogy  az 
összeirás  nem  egy  időben  készült.  Tudtul  adja  a  bevezetés, 
hogy  boldotj  emUh'i  (pie  memorie)  béli  apát  József,  a  királyi 
udvar  előkelőinek  tanácsára  és  tanúsága  mellett,  összeiratta 
<insserit  describi)  az  apátság  összes  javait.*  ^) 

^'zerzönk  az  oklevél  második  és  harmadik  sorában  mím- 
<lottakat  csakugyan  pont(tE>an  adta  elő.  De  sehogy  sem  tudjuk 
megérteni,  mikép  lehet  azon  egyetlen  l)ecsúsztatott  et  szócska 
miatt  a  szövegek  közt  ellentétre,  és  külíinböző  időben  két 
különböző  apátra  .■^zal',i('<jh'p  kövutkeztetni. 

l'gy  tetszik,  mintha  a  második  sorban  nevezett  boldog 
cmlékfí  (pie  memorie)  József  apátról  a/t  hinné  a  tudós  szerző, 
hogy  ennek  be  kellett  már  okvetlen  ííl  fejezni  életpályáját. 
IVdig  ez  csak  az  ü  egyéni  nézete,  melynek  nincs  tudományos 
jogosultsága.  !Mivel  azouhan  a  dijihiniatika  tények  megtigyelé- 
sén  alapuló  jjuzitiv  tudnniány,  állításunk  bebizonyítása  nem 
jár  st-ninii  nehézséggel.  Kacta  loquuntur  --  a  tények  beszélnek. 

')   H  (lik    Ia|u.ii. 
'■)  li-üík   liqtoii. 
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Számoe,  KurÓpa  több  országaibau  kelt  oklevelokűt 
■niTaHtutik,  u  rögtön  csupa  kedvt€lésbdl  hasonmásoltunk  is, 
lioRy  ne  kelljen  adniidó  atkaluminal  minduntalan  felkeresnünk 
a  lev(^]tiírnk&t,  nu'l)i'kben  azok  firiztctnok.  így  a  magyar* 
-ftrsztlgiakon  kivül  reiidelkezósünkre  állanak  Olasz-,  Frauczia-, 
Német-  és  SpanyüIorszá<;bau  kiállított  okiratok  b íison m .-i hu i. 
Kzt  nem  aaért  emlitjUk,  miiitba  szakicitiun&k  akuniúnk  t-ar- 
tatui:  bizouy  csak  műkedvelők  {dJeitánsok)  va^iyuuk  mi,  s  kÍH 
jártasaiig II uk  éretlen  gyümölcseivel  soha  sem  tilknlmatlankod- 
tQTik  az  olvasó  közönségnek.  Must  is  csak  a^ért  szólalunk  feb 
liugy  a  tanuló  ifjuRájinak  kedve  kerekedjék  ezon  unalinusnak 
látszó  tudomány  abipelveivtO  bíívebben  megismerkedni. 

A  latin  grammatikáról  gyermekkoruukbau  ai&t  tauuJtuk. 
Iiügy  annak  néfiy  követelménye  van.  A  kérdésre:  l^nid  est 
grammatica  latina?*  if^  kellett  f^lelntlnk :  >Kst  ars  bene 
latiné  legendi,  scribeudi.  intcltigeiidi  et  Ioqueudi.«  A  dipluma- 
tikánnk  is  négy  fókoUéke  vuu:  h  diplomák  belycs  olvasása,  — 
a.  s/.okjlsos  frirmnlák  és  míisxavak  belyes  éitelmi'zése.  —  véprc 
a/.  írás  és  pecsétfdési  nióilnk  korszerű  ismerete.  Lá^jsnk 
mutüt.  mikép  lehetne  ax  elrtfnrdtilt  félreértiíst  helyes  értelraezís- 
sel  ellensúlyozni. 

Miéit  ne  moudhainuk  t^  emberről,  hi>|j;y  ü  boldog  vagy 
J^efftjeletes  ewlíkü?  (beatae  vagy  piac  memóriáé).  Hisz  ez  azt 
jelenti,  hogy  arról,  kit  Í8men'í)!ei  így  ncve/nek,  mint  boldog 
életfl.  viíjív  kegyeletes  ünviseletil  emberrrtl  rmlékeziiek.  .Aki 
életében  ily  jellemzéít  iium  érdemelt,  azt  holtu  után  csak 
hJZGigui  mondhatják    arra    érdemesnek.    De  lás&iik  a-  téoyeki't. 

Kpen  L08tí-ban  t^irtént,  hogy  Helsiumbun,  a  B'<>ssiiiítit» 
niono:itorban  Henrik  a  littticbí  püspök  iínnepie&eu  fölvétette 
fiirjáhöl  és  diesrtílelte  Knilinn  pftspök  ét*  vértanú  tetemeit; 
Hillin  pedig  u  bclyboU  kanunuk  me^irta  Um  kiadta  az  akkor 
<itt  végbement  csodás  jelenségeket.  Henrik,  az  említett  pflspöfc, 
107()-biin  kezdte  hivatalát,  éd  lUllI-beu%áH  meg  atdil  és  földi 
•^letét^l.  Mégis  így  ir  róla  Hillin  kanonok:  »Matrona  quaedam 
Heiirico  piac  mnnoriae  episcopo,  sibi  sanguine  proximo,  ipiud 
in  corde  haboret  prnfetiBa  est.  Anno  ini'iirnatioi.is  domiiiíiiie 
iuile&imo  octogesimo  iexto,  tertio  iiuuas  S«*iilombres,  iűdictiontj 
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nona  factus  est  hicdies  solito  celebrior  in  castro  Fossis  preme^ 
morati  presulis  et  inartyri8.<  >)   A  történtek  ezen  leírását  néni 
később,    hanem    a    íonjelölt    évben     hozta     köztudomásra    a- 
kanonok. 

Mabillon,  e  tudomány  alapvetője,  egy  oklevélzáradékot 
hoz  fel  élö  püspök  piae  memoriae-vel  czrmezésére :  »Actum 
est  hoc  publice,  anno  humanitatis  verbi  Dei  M.C.XXXV.,- 
regnante  piissimo  Francorum  rege  Ludovíco,  presidente  Remis 
Hainaldo  archiepiscopo,  episcopante  Suessionis  piae  memoriiM- 
domno  Groisleno.*  És  megjegyzi :  »Oerte  de  vivente  dictum 
esse,  patet  ex  duobus  sigillis  appensis,  quorum  primum  ex- 
liibet  effigiem  S.  Crispini  et  Crispiniani;  aliud  est  Groisleni 
pontifícis  sedentis  in   cathedra.*  *) 

Ugyan  Mabillon  idézi  Kopasz  Károly  862-diki  oklevelé- 
ből a  következőt:  Hludovicus  abba  monasterii  sanctorum 
martyrum  Dionysii  etc.  et  monachi  ejusdem  sanctae  congrega- 
tioniB  suggesserunt  serenitati  nostrae,  ut  refectiones  fratribua,. 
quas  piae  memória^  Hludovicus  abba  nobiliter  ordinavit,., 
irrefragabiliter  administrentur.  Hildeboldus  nótárius  ad  viceni 
Hltidomm  recognoui.*  *) 

így  adják  a  boldog  emlékűt  is  (beatae  memóriáé)  élőnek^ 
Malatcrra  Gaufréd,  ki  Kálmán  király  házasságát  említi,  a 
cataniai  püspöknek  ajánlja  történeti  munkáját.  »Beatae  memó- 
riáé Catanensi  episcopo  fráter  Gaufredus  ab  antecessoribu!^- 
Malaterra  agnomeii  trahens  etc.«  *) 

Sőt  vannak  adataink  arra,  hogy  némelyek  önmagokat- 
czimezik  b(mae  memóriáé  férfiaknak.  így  Almerik  őrgróf  a 
X-dik  században:  »Ego  bonae  meinoriae  Almcricus  marchio 
de  civjtate  ^fantua.  uiia  cum  Franca  ooniuge  mea  etc*  Kelt- 
948-dik  évben.^)  így  Mathias  Nantesi  gróf  is  a  Xl-dik  szá- 
dad baii.'^j 

Életben  maradhatott  tehát  József  apát  a    i)iae  memóriáé* 


'J  ]iüllandi   A.  SS.  ocl.   111.  423  —  4.  lapnkim. 

'■■)  i)r  vo  ili|ilnm}itii'a  6'Jl.  liipMn. 

■')  l>i'  ve  (lijdmn.  6:is.  1. 

*)  Malíilhiii.  Annál.  HeníMÜit.  'I'nm.  V.  \>.  40'2. 

'i  Muraturi.  Antii].  T.  11.    1T7   I. 

•)  Aunal.  líened.  T.  IV.  425.  1. 
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uaiutt  a  diploma  elejétől  cgésjs  vRgcig;  az  ft  szócska  pedig 
ppeu  olr  fölösleges  és  kihügyandó,  míut  kihagjandó  a  rex 
»ordi»atione>  után  az  idézett  G3-dík  sorban.  Nincsen  tehAt 
■Detnmi  cUent^-t,  9  n  mondatot  úgy  kell  f*rtelmezni,  mint  azt  a 
forrfclobl)   rnj:.'ilmjizjisií   73-dik  sorban  olvassuk. 

IL 

Nem  leet  talán  egészen  föli>s]eges  munka,  ha  réezletesb 
vixsgálat  alít  fogjuk  alkalmilag,  tudatlan  krónikásaink  axon 
értelmetlen  eMadásút^  bogy  Sz-  István  mielőtt  Koppííny  ellen 
táliorba  szállott,  a  (ínriiu  folyó  melleit  kardfrlövczésscl  lovaggá 
avattatott.  >Congregato  exercitu  perrüxit  obuiam  bosti  suo,  «t 
ad  itmuem  Ooron  primitus  accinctus  est  gladio.*  (Képes  kr. 
Font  1.  139).  Ismételik  ezt  a  többiek  is,  kivéye  Mügelni 
üenríket  ki  említi  ugyan  a  folyót  (das  wasser  tieron)  de  a 
felíivezésröl  nem  ír  semmit. 

Itt  mt'ltán  kírdezheljUk :  a  Garan  folyó  mely  pontját 
jelzi  az  író.  s  mily  vidóket  képicetjen  magának  enuOlfúgva  az 
olvasó?  Azt  is  kérdhetjük:  miért  átl  cpen  kapcsolatban  e  folyó- 
val a  lovaggá  avatíSs?  Az  elsÖ  kérdésre  nem  adhatunk  kieló- 
gító  feleleti".!.  A  másodikra  azt  mondhatjuk,  hogy  mivel  a 
kardfelürez4?s  azon  korban  egyházi  szertartással  történt,  oly 
helyet  kell  t^rtciiUak  a  Garan  mellékén  Tagy  torkolatánál, 
biti  templom  állott.  Így  midón  11,  Gyéczát  a  Lajta  melltitl 
vívott  Ütközi-t  pRitt  1  I4fí-ban  lovaggá  avatták,  pai>ok  imád- 
sága említtetik.  9Rex  ordinatis  agminibus  cepit  ire  contra 
boNtes  suoít.  Hvd  ut  Bac4.'rdotes  vl  clerici  implorabant  adiutoríum 
domini  oostri  .lesu  (.'hristi.  Rex  autem  accinctus  est  gladio, 
et  glória  domini  apparuit  super  eum,  confortatum'iue  est 
illico  cor  ejus  diuinítuB,  et  totus  alacer  ibat  in  prelium.* 
-(K.  kr.  Font.  I.  217.)  Uúszletesebbcn  adja  clÖ  az  eseményt 
ax  egykorú.,  Ui\úii  épen  szemtanú  Freiiúngi  Otló  püspök: 
>Rex  ín  prodicto  campo  ad  quamdam  ligneam  ecclesiam 
AccediL  ibique  ab  episcupis  (nam  eousi|uc  in  puerilibug  annis 
poflituii  nondura  militem  induerat)  acceptA  sacordotali  bene- 
dictione  ad  hoc,  armis  iiiduitur.<  (Du  gestis  Kriderícl  cap.  30.) 


íÉÉ^hJ 


^ 


y6ÖG  MAttAs  FLÓRIÁN. 

Még  apróbb  részleteket  Yalálunk  ezen  első  felfegyverzáF 
'Blsertartásáról    Kasztiliai   sz.   Ferdinánd   király    életrajzában.. 
>Tertia  die  ante  festum  S.  Andreáé  (]219.  nov.  27.)  in  regali 
monasterio  prope  Burgis  celebrata  missa  a  venerabili  Mauritio* 
Burgensi   episcopo,   et   armis   militaribus   benedictia,  ipse  rex 
suscepto   gladio   ab   altari,   manu  propria  se  accinxit  cingulo 
militarLc    (Roderik   toledói   érsek.    BoUanduál    A.   SS.   Maj- 
yil.  316).  A  későbbi  századokban,   különösen  a  francziáknál, 
a  felavatás  egy   kipróbált   vitéz   férfiú    által  szokott  történni, 
így   VII.   Károly    királyt   Heimsban    1429-ben    az    aleu^^oni 
berezeg  avatta  lovaggá. 

Ily  alakban  képzelé  Kézai  is  a  többi  krónikásokkal' 
együtt  a  lovaggá  avatást.  >Post  hunc  venit  Hunt  et  Paznan. 
qni  detenti  per  ducem  Geichara,  tandem  sanctum  regen* 
Stepbanum  in  fiumme  Goron  teutonico  more  gladio  militarí 
accinxerunt*  (Font.  II.  94  »in  fliivio  G.«  Kép.  kr.  130.>< 
Mintlia  bizony  a  folyóban  kellett  volna  e  szertartásnak  meg- 
esnie, mint  a  keresztségnél  volt  liajdan  szokásban. 

Itt  a  flumen.  fluvius  vagy  amnis  nevet  becsúsztatott  szó- 
nak tartjuk,  melyet  cl  kell  távolítanunk.  ha  értelmet  akarunk 
venni  az  ily  szerkezetben  értelmetlen  mondatból ;  és  ekkor 
lesz :  »ad  —  vagy  in  Goron  primitus  accinctus  est  gladio*  — 
magyarul:  »elöbb  Esztergomban  lovaggá  avattatott*  í-z 
Sz.  István  szülővárosa  vala,  és  habár  Gron  vagy  Gran  szélté- 
ben használtatott  Strigonium  helyett,  a  krónikás  gyűjtemény 
egyik  munkásának  nem  volt  ezen  elnevezésről,  és  a  kard- 
felövezés  szertartásáról  kellő  tudomása.  <)  ott  a  ])unába  szakad6 
folyóra  gondolt,  melytől  a  vár  nevét  is  nyerte ;  jó  dolgot  hitt 
ttOiát  végezni,  midőn  az  amnis  vagy  fluvius  szót  közbe  szurtft. 

Hogy  Gron,  Gran  és  Strigonium  egyenértékű  novezetekűl. 
tartattak  a  németek  által,  bizonyítja  a  tílbbi  között  a  kőnigs- 
bergi  krónikás  Giesebrechtiiél,  midőn  Sz.  Henrik  császár- 
elhunytáról  van  szó  1024-hon.  ^Hoiirit-us  acgrotare  coepit  in 
Strigonio  (e  helyett:  in  castro  Urnna  Németországban)  et 
deductiis  in  Bahenbcrg  ohiit.«M 

')  ChronicoD  RRgiomoiitaiiuni.  Gcsclnchte  dcr  deutsclien  Kaiser- 
2dt.  II.  6tí9. 
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in, 

Cpen  2B  éves  lesz  az  idén  egy  ki?  Akadémiai  értekezé- 
sünk Sz.  Istvíín  elsu  adoinánjleveléröl.  Azóta  terjedelmesebb 
munka  jelent  meg  Budapesten,  mely  azon  diploma  hiteles 
'voltát  minden  kifof!;áson  fölQl  állónak  bizonyítja.  Annyira 
megnyerte  ezen  mfl  tudományos  köreinek  totszését^  hogy  aki 
iitöhb  Sz.  Tstvdn  oklevelei  birálatával  foglalkozott,  az  10l>l>ikire 
nézve,  egyszerűen  ama  könyvre  utasítja  olvasóit,  hol  szerénte 
megtalálnak  mindent,  mit  e  diploma  felöl  tudni  lehet.  Mi 
ismertlik  azon  munka  gVí'iigéit,  de  nem  tettünk  kifogásokat 
ellene;  mo»t  sem  foglulkoznúnk  turtalmúval.  ha  a  tudós  szerző 
nero  akartn  volna  elhitetni  velünk,  hogy  minden  diplomatikai 
készültKégünkkel  &em  jutottunk  még  el  odáig,  hogy  azon  híres 
diploma  némely  kitételét  hiháthtnút  tudnók  grapliice  vissza- 
adni. Azt  vitatta  ugyanis,  még  pedig  koraolyan,  hogy  az  Orczy 
család  egyik  XJ-ik  századi  öse  nevét  Orchinak  írja  ugyan  112 
oklevél  szerzője,  hanem  azt  mégis  Orcinnk  kell  olvasni.  Fel- 
hozzuk itt  az  érintett  diplomatikai  fejtegetés  szövegét,  mert 
olvasóinkkal  eg}iitt   tanulni  szeretnénk  valamit  belőle. 

>Ái  ok'.evél  szövegében  előfordul  Orchiuít  dttx  imve,  uiég 
pedig  snjátságtiBan  Orchionak  viin  írva.  Azt  hiss/Uk.  uz  abban 
leli  magyar.'^zutát,  hogy  az  oklevél  másolója  a  c  betűt  kifelej- 
tette, 8  utólag  sztírta  az  r  és  A  közé.  Mátyás  Flórián  azon- 
ban megtámadja  mindazokat,  kik  rsak  iiz  oklevelet  látták. 
8  azzal  vádolja  ókct.  hogy  azt  helyesen  olvasni  mai  napig 
sem  tudják.  A  vitatkozók  nagy  része  az  eredetit  soha  sem 
látta  s  a  kik  látták,  azt  helyesen  olvasni  mai  napi^  sem 
tudják.*  M  Minthogy  mi  is  az  olvasni  nem  tudókhoz  sorako- 
zunk. M.  az  egyedüli,  ki  azt  helyesen  olvasni  tudja.  O  a  nevo- 
24'tt  8Z(U  (írzionak  otvasKu.  Egyik  érve  az,  hogy  a  bakonybéli 
apátsííg  10ví7-i  itlapftó  levelében  (melyet  különben  csak  késilhb- 
kori  átiratban  brrunk)  szintén  Vrzio  fíll.  Mfisik  érve,  hogy 
sz.  László  év  nélküli,  és  11.  Béla  li:^8-ikí  okleveleiben  szintén, 
oly  /  fordul  elő,  mínö  sz.  Istváu  oklevelében.  II.  Béla  okleve- 
lét nem  volt    alkalmunk    látni.    Sz.   László   lUlKt-i  uklevplénnk 


*)  Hitjáfl,  Aflzthk  —  Anuit&z.  Btidk.  Í9ti.  tS. 
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idézett  s  betűje  azonban  elüt  a  szentmártoni  Orchioban  levff 
állítólagos  ^-től.  Természetes,  hogy  e  kérdésben  érvekkel  mit- 
sem  nyerünk;  itt  csak  szembizonyság  dönthet.  Korántaem 
tagadjuk  a  szentmártoni  oklevél  ch-ya^  és  sz.  László  oklevelé- 
nek BuBzti,  (Fejérnél  Ruhoti)  Zoluc  és  Tubnez  szavaiban 
előjövő  z-ék  hasonlóságát,  de  bővebben  vizsgálva,  azonnal  szem- 
beszökő, hogy  ductusuk  elütő,  úgyhogy  sz.  István  oklevelének 
kérdéses  betűjét  z-nek  tartani  nem  lehet.  Hogy  aztán  a  eh 
^-nek,  illetőleg  c-nek  ejtendő,  kétségtelen. >) 

Ezen  soknemű  vizsgálatokon  és  számos  tények  ismeretén 
alapuló  tudomány  lelkes  mfvelői  jól  teszik,  ha  óvatosak  hatá^. 
rozott  Ítéletek  kimondásában  és  nem  tartják  magokat  csalha- 
tatlanoknak bonyolult  kérdések  látszólagos  megoldásában.  Mi 
ugyan  nem  hirtelenkedtünk  ezen  kihívásra  adandó  feleletünk- 
kel. Tizenöt  év  óta  elmélkedünk  a  fölött,  mit  akart  voltaképen 
bebizonyítani  ellenünk  az  idézett  sorokban  az  akkor  kezdő 
—  ma  nagytekintélyű  —  szaktudós.  Lehet,  hogy  élesebb  elmék 
találnak  valami  sajátságost.  —  mi  korlátoltabb  felfogással 
birok,  nem  találtunk  ezen  csevegésen  semmit,  mi  az  Orczi  név 
helyes  olvasásában  kettőnk  közt  eltérő  nézetre  vallana.  O  nyilat- 
kozata vegén  a  vitás  eh  és  a  mi  z  betűnk  hangoztatását  á'-nek, 
illetőleg  c-uek  ejtendönek  tartja,  mert  szerénte  ez  »kétségtelen«. 
Mi  sem  állítottunk  egyebet.  Mi  értehne  lehet  tehát  annuk, 
hogy  »ő  is  az  olvasni  nem  tudókhoz  soroztatik*,  ha  maga  is 
beismeri,  hogy  a  kérdéses  szót  kell,  hogy  mindketten  O/r^'i-nak 
olvassuk?  De  hagyjuk  e  meddő  vitát  és  lássuk,  mennyire  gyara- 
podhatik  tudományunk  ezen  orthoepikus  vagyis  inkább  ortho- 
gráfíkus  fejtegetésekből. 

Először  is  azon  ^magyarázatra  felelünk,  hogy  az  oklevél 
másolója  (talán  elsŐ  írója)  a  c  betűt  kifelejtette  és  utólag 
szúrta  az  r  és  h  közé.*  Jogos  volna  ezen  nem  is  sejtelem^ 
hanem  liatározott  nyilatkozat,  ha  az  első  tartalomhű  okirat, 
melyben  a  »Hne  sünt*  függelék  is  vííltozatlaniíl  olvasható,  az 
Orziót  nem  épen  azon  hetüjegygyel    adná  vissza,  mint  az  ere- 


*)  A  pftnnonhalmi  apátyág  alapítú-levolo.  líudaiiest.  187S.  29.  l. 
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lí'ti  n  15-ílc  virhan.')  Talán  a  XlII-ik  századi  másoló  is  kifelej- 
U'ttv  a  i^suk  utólag  ragasztotta  a  h  csűosdra  a  c  betilt? 

A  további  megrovás  aaírt  törtónt,  mert  azon  állítást 
v*'ítxélyt'ztft.tuk,  hogy  h  >vitatko2Ók  nagy  réssé  mai  napig  sem 
tudja  bolycítoii  olvadni*  azuii  itzút>  Gondoskodott  (t>iiid('v('tt 
nyilntkü/.utával  a  tudós  bíráló  arról,  hogy  e  vádat  s/i*int'lyórc 
ne  al  kaim  fizhassuk.  O  Orchiot  igen  helyesen  velünk  együtt 
<  Ircionak  ulvassa.  De  vanu:ik,  kík  megérdcraolték  iiehüztelt'- 
HilTikRt ;  aznk  t.  i.,  kik  a  kiírdéaes  szót  egyszerű  A-val  írják  át. 
Tenwík  felütui  Pejúr  Codox  diploniaticus  czünű  ktínyvét,  ott 
áll  az  I.  kütet  281.  lapján  •Pozuano.  Cuntio,  Urbio.«  Pe<lifí 
vitatkozik  í'6  nem  épen  röviden  az  oklevól  becsórGl  és  tartal- 
máról i!8ií — Üd4  lapokon.  De  6  és  kortársai  avval  mentcgctóz- 
hi^inck,  hogy  ók  ezen  olvasást  hiteles  átiratokból  vettt^k.  Uen- 
dolkf'/.i'Sflnkri'  állanak  jpgyzetpiiik  kílzt  ezen  oklfv<!l  összes 
koz«/pkori  liiiíioiiniásai  s  bizton  állítliatjuk,  hog}'  a  ^yőii  káp- 
tídan  1355-i  ús  Zsigmond  király  Mü9-diki  átirataik  13-dik 
borában  Orhiot  találunk.  Ezen  átfn^k  tehát  a  megnyújtott  2 
bt'tft  azon  formáját,  melyet  bírálónk  kettós  betűnek  tart,  csak 
^•■gj-RZerű  /í-niik  nevezték. 

Tüzetesb  ezáfolatot  érdemel  azon  merész  áUftás,  hogy 
Jiz  Oiohiot  Orcionak  kell  hangoztatni.  Ennek  (a  eh  betük  c 
hangjának)  ellentmond  az  eredeti  26*dik  sorában  Chímudi 
helynév,  niidyet  :iz  átiratok  változaibinnl  ridnak  és  sz.  Tiáítzló 
»  fiinidézett  t'redetibfii  Himudinak  irat  s  melyet  ma  is  Himód- 
n:ik  nevt'zupk  Sopron  vármegyében.  A  eh  108ti-ban  is  mindig 
Jt :  Chozng  fhazugj  személynév  az  .">7-dik  sorbiui. 

A  cé  hangot  r  betűvel  találjuk  jelölve  az  1055-i  diploma 
íilf-ik  sorában:  *(íelu  minister*  a  hátirat  .'í-ik  sorában  inadig 
»Tftpecia  duo.<  II.  Uyécza  nótáriusa  is  lígyszerü  r-vel  adja 
királya  nevét:  >Kg<t  Gsica  rex  ungariae*  évszám  nélkttl  kelt 
oklevele-  ulüü  Mirában.*)  Ezen  hj*ngot  az  115G-ik  évi  üklevtU 
oáaodik  sorúban  már  z  betű  jelöli:  »6eiza« ').  melyet  azután 


')  h.  parinonbalmi  Chartarivm  i>ib«r  Buber  cjtímil  kí^nyvélicn,  tuely- 
^■o»k  utolE'^  átírt  (liplomája  IZSd-ben  kelt. 

')  FaunoDfaiLimi  It.  catiDa  26.  E  betű. 

■)  Biztergomi  fúkAptaUD  It.  Lad.  67.  fuo.  I.  N*  1. 
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a  király  nótáriusa  1157-ben  >Geythsa<  alakban  állít  M.*) 
Szolgáljanak  ezek  egyúttal  azon  szokásunk  igazolásául,  hogr 
azon  királyt  állandóan  Gyéozánnk  nevezzük. 

Jelölik  a  c  hangot  régi  diplomáink  í-vel  ifi,  mint  a  Greiza 
névnél  láttuk.  Az  1086-ik  okirat  62.  sorában  >piscinam  toplo- 
uuiza.*  Vdgre  az  1138-ik  oklevél,  melyet  értekező  tír  még 
;(kkor  nem  látott,  azon  nyújtott  z-i  sz  hang  jelölésére  is  hasz- 
nálja: »Beregzeg«,  melyet  Fejér  Beregheg-uek  olvasott  a  l.i-dík 
és  »Bezpren!ensÍ8<  a  24-ik  sorban.  Áz  esztergomi  főkáptalan 
levéltárában  őrzik.  Kezdők  számára  megjegyezzük  egyúttal, 
hogy  ezen  éven  túl  azon  nyúlánk  magas  z  használatáról  hazai 
okleveleinkben  nincsen  tudomásunk. 

Magára  ezen  ce  hang  két  egyenértékű  betűvel  szokásos 
jelölésére  nézve  kijelentjük,  hogy  azok  nem  különböznek  a  görög 
alfabet  nagy  és  kis  zétájától.  mint  ezekben ;  '/^lO-Oi  és  Í»;Aoíö<s 
láthat(3.  A  németek  széltében  használták  a  nyúlánkabb  alakot 
az  ö  most  alányüló  J  betüjök  helyett.  (Lásd  1.  Ottó  94Ü-diki 
oklevelében  >herolti  sal5burgensis«  és  >iu  ciuitate  sal^  dicta« 
szavakkal  Obron.  Gottwiceuze  I.  159.  lapján.) 

Nem  tudtunk  végre  a  tndtis  bíráló  e/átulatából  meggyő- 
ződni arról,  hogy  hibáztunk,  midőn  idézett  akadémiai  érteke- 
zésünkben a  14-ik  lapon  Orhio  vagy  Orehio  helyett  Ürziot 
irtunk.  Így  adtuk  ezen  s/.ót  latin  munkánk  I.  kötetében  is  a 
300-dik  lapon.  Mi  latin  és  magyar  z-vei  adtuk,  mert  nem 
jelölhettük  azt  a  német  ,rettol.  mint  II.  Kndre.  a  diploma  első 
átírója,  1213-ban  a  14-dik  és  111.  Tneze  pápa  1215-ben  a  7-ik 
sorban;  Orjio :  hanem  azt  hittük,  hogy  jn  les/  azt  magyar  í-vel 
is  adnunk. 

Hogy  Ueiza  király  nevében  nem  volt  liajdiin  cs  hang, 
melyet  ma  m-melyek  használnak,  idézzük  még  az  llfil-diki 
diploma  ezen  sorát  »Stephanus  rex  hmigarie  Gentse  regis  filius« 
(esztergomi)  és  az  1188-diki  kezdetét:  »Tiela  tercius  secundi 
(jleysce  regis  íilius-*  (ii.  o.).  Mely  hangoztatáirn  utal  a  III.  Kele- 
men-féle bulla  átiroja  is  :tuy(|ue  ad  tempóra  illustris  memorie 
Cley.V  regis  servata.«   (1187.   Lib.  lub.  8H  1.) 


*)  l'.  o.  Liicl.  31.  faac.   I.  11.  1. 
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Végre  meg  kell  előznünk  egj*  felhozható  ellenvetést  fzen 
lielyesínísi  vitában.  Midőn  n  tudós  (^rt^kezt'í  az  Oichio  r/i-jábai* 
r  hangot  képzel,  valószinAleg  a  8z.  István  nevére  gyártott 
okli>víSl  'rZirovy  nevt^rc  gondolt.  m«lyol  a  Koliimftnnuk  lulnj- 
doiiftott  latin  szöveg  CliituU'UíiX  fejez  ki,  Citnn-na]  pedifí  crv 
második  pcttstíteletlen  oklevíl.  Nevezetes  ezen  oklevélben,  bogy 
íríja  uirir  nem  Küliunáunak  nevezi  a  királyt,  hanem  Koluro- 
bánniik ;  pedig  mindkét  író  leolvashatta  volna  az  eredetinek 
tartott  peesí'tleiiyiimatról,  ho^y  öt  »CoIuuiainiu8<-nak  hívják. 
{ft7.  I.)  A  Hll-iki  okiratban  Cohmagwts  csak  olasz  vagy 
franezía  kiejtés  f42.  1.),  mert  a  v-5ge  felé  »reí;nante  Colomanno 
rege  piissimo'.  (17—18  s.)  ha  1113-dikibnn  kí^tszer  is  Colo- 
miuiDt  és  Colomunnum  olvasható,  fi.  5  s.) 

Nem  vehetjük  rossz  néven,  lm  valaki  oly  szÖvegbiSl  vett 
bizoiiyít<*kkal  igyekezik  iíxazolni  állítáíiait.  melynek  >hiteless(íír.' 
minden  kétséi^en  ft*lűl  áll,*)  fókóp  midiT-n  jeles  diplomatikusunk  . 
Karácsonyi  szerint  is  »az  alapító  levélben  előforduló  hibák 
csak  azt  tiiutatják,  hupy  ez  valami  idegen  embertíSl  száiroazik. 
a  ki  szlikségból  fogott  hozzá  c  levél  készítéiéhez ;  dr  nem 
drintik  meg  annak  hitfh'gsíú/c't.^)  Nekflnk  vsak  hz  ellen  van 
kifogásunk,  hogy  a  pecsételt  oklevél  Chitun-in  korszerű  átirat 
lelict  Cittm  helyett  íOzití'n  puszta  a  Ralaton  mellett).  Mert 
ti&zteljük  ngy;iii  kitűnni  .szaktudósaink  tily  s/áintm  iidatokkal 
támuKatott  szilárd  véleményét,  de  viszont  engedelmet  kérünk. 
Iiopy  ezen  két  nyelvű  oklevélnM  mi  is  Tólekedhessünk  és  pedtg 
tenylfeli  adatból  értesülve,  hogy  az  a  XlII-dik  század  elüti  «*/« 
h'tmhdeti.  Ebbfll  aziitán  önként  következik,  hogy  Koiumdn- 
király  érintett  diplomáját  nem  fogadhatjuk  el  tekintélyúh 
a  XT.  században  divatozott  helyesínísi  kérdés^-kben. 

Matyar    Ku'íHUk 


>)  Kálm&n  kirilv  oklcvebi  23   1. 
»)  8z.  Ntvün  kir  "kkvelei  ;m  I. 


II.  ENDRE  KIRÁLY  KERESZTES  HADJÁRATA. 

EL8Ö    KÖZLEMBNV    


Kern  először  hangzott  fel  századunk  közepe  felé  ama 
bizonyos,  a  hazafias  kedélyeket  felvillanyozó,  de  sajnos,  kevés 
-gyakorlati  eredményre  vezető  szózat :  Tengerre  magyar  f ;  cssk 
késő  ismétlése  volt  egy  régi,  őskon  történelmünkben  gyöke- 
rező, következetesen  megkisérlett,  de  a  sors  mostohasága  által 
mindannyiszor  meghiúsult  nemzeti  törekvésnek.  A  jelen  kor- 
nak, mely  nemzeti  létünk  e  hazában  való  ezredéves  ünnepét 
i\Ii.  és  hosszantartó  tespedés  után,  a  nemzeti  szellem  hatalmas 
megifjúlását  és  erőteljes  expansíóját  éli,  volt  és  van  fentartva, 
a  fentemlített  szózatot  jámbor  óhajtásból  a  tényleges  érvénye- 
sítés terére  átviimi,  és  Magyarországnak  azt  adni,  a  mi  eddig 
'<;sak  névlegesen  volt:  tengert.  Közel  ezer  éve.  hogy  a  tenger 
magyar  partot  mos ;  de  magyar  tengerré  nem  vált,  mig  a 
magyar  ember  vonakodott  uralmát  vele  megéreztetni.  Midőn 
a  jelenkor,  nagy  késedelemmel  de  hála  Isten  még  nem  későn, 
a  régi  nemzeti  mulasztást  jóvá  tenni  készül,  midőn  magyar 
tengerészetet  alkot  <'s  a  magyar  lobogót,  magyar  áníval  rako- 
•dott  uiagyai  hajón,  önérzetesen  mutatja  a  földgömb  legtávo- 
labb kikötőiben  is.  midőn  honunk  lelkes  ifjai  mind  sűrűbben 
adják  magukat  úgy  a  hadi.  mint  a  kereskedelmi  tengerészet 
szép  és  dicső  pályájíira.  talán  nem  érdektelen  —  megszívlelvén 
o  folyóirat  jelszavát :  ^ emlékessünk  n'giekrÖU  —  pillantást 
vetni  régi  multakra,  és  ezen  ])illantásból  meggyőződni,  misze- 
rint a  tenger  és  tengert'Szet  hazánkra  és  nemeztüiikre  való 
roppant  jelentősége  már  őseink  előtt  is  tisztán  állott  és  elis- 
mertetett :  nemkülönben  miszerint  éppen  Magyarország  állami 
létének  ifjukorál)an  erélyes  és  következetes  törekvések  nyilvá- 
nultak ezen  Írányl)an.  Ha  ezen  törekvések  lényegesen  külön- 
böznek is  a  jelenkor  felfogásától,  és  ha  különösen  amazok 
-azon  epizódszerű  részlete,  melylyel  jelen  sorok  foglalkoznak, 
■egészen  más  történelmi  és  ethikai  alapon  nyugszik,  mégis  van 
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a  mull  ^*s  jeleu  törekvés  között  c^y  helsó  összekötő  kapucs.. 
«Ky  eszményi  közö&ség,  mely  a  két  korszak  lénycpfs  pltéréKcít 
hizoimts  mérvben  kioj^yenlíti  és  mariidHudf)  érvényesség  szin- 
voiiiilám  tielyt*/i,  mintliogy  mind  u  kettő  ('»nk  különbÖzcV 
kilV)ly:ísa  egy  és  u;;yauftzon  állanii  tényezőnek.  :i  szabad  moz- 
gÚB  bzüksége  érzetének.  A  mely  állani,  a  mely  nemzet  h:ítri1t 
H  tenger,  e,zen  természetes  hatJÍr  elöl,  mely  voltaképpen 
nem  is  hutiír.  lianem  a  viliígélcthez  vezető  küHZÍib,  az  raagd- 
magát  szorítja  a  háttérbe,  és  Önként  lemtmd  az  élrtrcvnlőíiájí- 
n'd.  Hatalom,  anyagi  jólét,  haladás,  mövellw'-g.  mind  ennek 
majdnem  feltétlen  kelléke  a  tenner  által  közvetített  nemzet- 
kiizi,  szellemi  és  anyagi  kiej;yenlitésbeii  való  részvét.  Irgyt-n 
CK  utóbbi  akár  burczias,  akár  békés  természete. 

Igaz.  hogy  a  természet  maga.  hogy  nemzetünk  történelmi 
fejirtdéoo.  hazánk  told-  é?*  helyrajzi  viszonya,  és  még  számon 
mán  ok  éppi;n  a  mítg}'ar  (>mber  elé  különös  neliézítégoket  és^ 
Jiiujdiiem  logyőzhetleu  akadályokat  gördített,  hogy  Őt  a  tengertől 
rizárja.    érzékét    ennek    lielyes    méltáiiyoláüa    iránt  eltompítana. 

A  magyal-  nép  nem  is  törődött  vele.  sőt.  a  mihelyt  uá 
idegen  orflz.-ígba  való  betöré-íeivel  felhagyott  és  rendeíi  lak- 
helyekhez és  életmódhoz  szokni  kezdett,  inkább  arra  gondolt.. 
hogy  saját  hazáját  a  kfdfíild  visszatorlásától  megóvja,  és  .hatá- 
rait előle  elzárja ;  de  igenis  törődött  vele  íi  nép  feje.  az  Árpád 
véréből  származó  királyi  ház.  Árpád  ivadéka,  az  első  király- 
tól fogva,  ritka  kivétellel  lánfieszü,  en-lyes  és  messzelátó  feje- 
delmekből állott,  kik  népük  gyökeres  átalakulását  Cítndálatra 
méltó  gyoreasággal  és  czélzatossággal  keresztUlvitték,  és  bánm- 
latos  éleslátással  felismerték  az  euró|)ai  államrendszer  lényt^ 
ge»  tényezőit,  az  európai  jKilitika  legtitkosabb  rugóit.  Világitsan 
feltűnt  előttük  az  új  szerep,  mely  a  nemzetre  \Ar,  ba  vfmk- 
ugyan  fen  akar  állani,  és  nem  akar  a  Imnnuk  vagy  avarok  sorsam 
jutni,  kik  fényes,  de  rövid  dicsőség  után  még  gyorsabb  pusz- 
tulásnak indultak;  felismerték,  hogy  u  világrész  siilyjiontjii 
kíUönös  alakjánál  fogva  a  Középtengeren  fekszik,  hogy 
L'Z  éltetője  és  góczpontja  anriíik  szellemi  és  anyugi  főérdekei- 
neJí ;  felismerték,  fuiRy  alapfeltétele  a  jelentőségnek,  n  hata- 
lomnak, az  anyagi  jólétnek  és  n  balndásnak.  az.  hogy  minden 
állam  a  Középtengeren  bizt^is  láliot  vessen.  A  K'im's,  mely  az 
elméletet  a  ténytől  elválasztja,  csakhamar  meg  is  tétetett. 

M;i>:y:irország  és  a  teager  között  terült  el  a  horvát 
k-irálysá^,  melynek  trónján  a  Xl-ik  század  végén  Zvomimir. 
(vagy  keresztény  nevén  Demeler)  ült,  ki  I,  ( vagy  Szent  i 
László  magyar  király  Ilona  nevű  nővéréi  birta  nőül.  A  Zvoini- 
mii-    halála    után    kitört   bel  forrongások    kívánt    HrOgj'e!  szol- 
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^áltjtltak    Lászlónak    fegyvei vt,   hüavatkozásia ;   uŰv^re    vedel 
móré    Hurvátoiszágot    lindaival    megszálhán     (1091 J,    gyözel- 
foeseii  nyomult  i'gósz  a  Kulpúig,  a  hurvátokat  meghódította,   ^it 
iDjiris   a   dalmát    partokHl    kt'-á/iilt    nlfoglaliii,    iiiidun  magyar- 

-*irKzrfi;i  lielügyek  liay.újtiba  vuló  hiiloliu  visszatt-n'-sót  követcl- 
l4'k.  Í)tf  azi?rt  a  magyar  hÍMlítíís  csak  ke\t'í;  ideig  HTiiiiottdt, 
meit  László  király  unukaucsc^  Ot  utódík,  a  Uii^uszil  Kdhntín 
Ou9rí-töI  lll(i-ig)  csakhamar  iSjra  (.•«  kilíLivjtvt  vnU^  ftd  tá'r- 
vcit.  EziMi  uu^y  inalkudn  eltelt,  ki  tudomány iLval,  felvil.'ífi0- 
liodottíiiígával     t's     tUcHlátásűval    koiának     rrtplmi    bzinvtrnaliSt 

Jóval  tt'liilmaltu.  ^s  ki  bölcs  tiirv(?nyh(tzó  i's  hóaiis  liadvciiór  is 
volt,  már  U»zta  és  óiitudntutt  kürvomilukliau  lebt'gell  a  nagy 
<'ié\,  í.  i.  a  maRyai  tfiigfri  liatalnni  mcjíulkotása ;  í's  cunok 
idírm-ro  HoiTát-  i'-s  Dalmátors/ág  tt'ljes  és  vtíglcgt^g  int!g-< 
lindftjísiít  Kizt*'  líi,  mint  :»  magyar  külpolitika  liígfiintfisjihb 
fel jid;i tilt.  KáliUMn  a  horvát  koronára  máj-  tlödje  hódítása 
uyumán  igónyt  tartott.  v»  ez  iitóhLit  mindjárt  trónraléptu 
után  r'rvényi'»iti.'ttt!  is:  dtí  avval  nit-g  noai  ^It't^edvéii.  f^yózt^i 
fpgyvereil  még  lOíiG-ban   vfiész  a  tpugerpiutig  viHc,  Biüh»pra- 

-düt  (Zára  vccchiát)  és  más  kiköl{ik4ít  hatalmába  ki-ntvéji,  í« 
iiyilt;ni  a  dalmát  knicimit  kíivcti-lvén,  Kzen  tíirrk^ésben  hal-'il- 
masiiu  oíósopítette  Kálmánt  l>íilnnitnrszíin  fcictto  ziivams  H 
Inzunytahin  kü/jügi  állapota;  u<'vlfg  az  orazág  még  mindig  a 
l>yzanczi    írsáft/ar    fenhiitósága    alatt   álll,    ki    a/.tinl>an  tényleg 

.Jcéptf'hn  vtiU  uralmát  érvéuvíísíli-ní ;  az  niszág  bflsojo  híirvát 
<Z8upáii()k(  kényuralma  abitl  nyi'igött.  a  t«!ng<Mp;irti  váruöok 
pedig  kis  kóztár:;a>áuakká  alukultak.  melyek  ma^tik  kó/ótt 
t'olytonos  éles  riválításhar:  állván,  valamennyien  többé-kevésbbé 
u,  videnczei  hatalom  fUggAségéhf  keríiitek  volt,  noha  oz  utóbbi 
zbtin)ok>iágiit  rsak  nehezen  tűrték,  éís  anniik  folyton  változó 
szerencsévid  i-lb-ntiíiltak.  A  bflyzct  bonyobiUsáííu  még  az  által 
is  nön'kedetl.  hujív  a  XJ-ik  szíi/ad  elrjén  Apidiában  letele- 
pedett uurumnnok  is  súríin  kexdték  a  dalmát  partéikat  meg- 
rohanni, és  e  miatt  elkesepedelt  harezba  kci'eredtek  a  velonczeí 
kliztársriaággal. 

A  kcresztt'S  Intdak  átvtniulása  Magyaiországtm.  Aliuüi 
bizadásn,  a/,  oriis/.  hadjárat  ftfb.,  rgy  p:ir  évvid  hátriil- 
tatta  Kálmán  hMigeipiuti  potttikríjiíuak  sikeréU  de  me|:  n^ni 
hiúsítMla.  Mig  Vcleuczc  uralma  a  kis  dalniál  közlársa-^ígok-l 
l>an  és  városokban  zsundó  és  nyoninsztó  vcdtáiuil  Oíjíva  tf^'fl-^ 
irdetrs  volt,  Kálmán  azokat  szaluid-águk  és  alkotmányuk  meg- 
bagyásii.  és  fnképpin  mindennemű  adó  ús  \ám  alól  *  M-n 

léíie  által   hamar    megnyerte,  ügy   hogy   llC.j-bHi.  n  mét 

haddal  jöhetett  Dulmácziábo,  alig  talált  ellpnlálláitrA;  elostdl 
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(íCara)  Jüdra  hódolt  tnt%  píldájőt  küvott45k  nyomban  Trau, 
innjtl  Spalato,  nenikülönlKn  a  3zigL»lí-k  Chorso.  Vegliat  Brazza, 
Arht'  stlí..  úgy  hogy  a  magyar  király  már  llUü-ben  tóuyleg 
og6í2  Ualmátorszíig  ura  volt. 

Míg  K:tlnidn  tilt.  a  bQszke  Vfleiicze  minden  kiscrlete 
L'^tíjúMilt.  M  új  hirodalináhiin  mcRrcndíteiii:  az  pvfltleii 
yxiuiczi  csjísziirsán  tiltukozásávjil  pt'dií*  tsciiki  sem  törödiitt. 
Igiix.  hu|!y  KáliiiÚD  korai  liuliíla  utáu  a  viszonyuk  váttuztak, 
tiH  Uiilm;ít<>i-»7.á}|;  iijonna.!  hussjeú  én  elkeseredett  harcz  tár- 
gyiívti  vált  Mapyai-ország.  A'olencze  ós  a  byzanczi  császáreát; 
közt,  oifly  iitóUbi  1.  Míiiiut'l  tróiiraléptt'vol  lijrn  világraszóló 
BztTtpre  hitszolt  íjbrtilni:  i^HZ,  hogy  c  hiuczok  változó  siker- 
Tél  folytuk,  hol  t'ízyik.  hol  má-JÍk  ve(i'l3rt.Hn>oaJí  kedvezvén; 
de  mindamellett  a  magyar  U'ngi'rmelléki  uralom  alnpktivo 
oly  szilárdan  volt  IclííVi*.  és  a  magyar  nomzet  oly  orály- 
lT#t|  védte  ezen  h'gtoiitnsabb  szerzeményét,  hogy  tübh  mint 
bárom  fi/ázmlíg  nem  volt  kitoifíalliató  Jtllásából,  és  ho^y  a 
dalmát  városokra  tíuuas/.kodván.  mint  ten^eii  liatalom  helyét 
meK'dHuitta.  A  tengeri  hntalomnak  pedig  éppen  akkor  juV:ttt 
felette  fontos  8zere|ie.  mikor  a  magyarok  az  értp  való  küzdel- 
met megkey.dlí'ík.  mintán  ii  nti^íy  világlörlénelmi  mozgalom, 
mely  az  egt'sz  korszak  fi'Utt  elemi  eróvel  uralkodott  és  arra 
jftUemzö  bélyegét  sfUötte,  abban  találta  éUrtu  erejét.  Kzen 
rouKgalom.  ineíy  kiilHÖ  kifejezését  az  úgynevezett  kerenzteit  had- 
járati>iiia}i  lelte,  nem  volt  más.  mint  két  nagy,  világrendítö 
iwzményi  vrÖ  ellenséges  Összetűzése^  t.  i.  a  nyngötj  kereszt»5ny- 
w*g  és  11  keleti  rnobamedanismns  megjuérközése.  Mind  a  kettő 
hatalmai  expansióval  terjedi  tt  ki,  az  elsó  nyugotról  kelet  felé, 
a  második  keleirfd  nyupot  felé.  mind  a  kcttó  excluaiv  éné- 
uye&ülésre  törekedett,  míg  a  Középtenger  keleti  partjain  egy- 
másba fUkózött ;  éa  ezen  opszeiitközé&ból  kellett  hogy  óriási 
birkózás  kelelkt-z/.»5Ji,  tnelyben  Magyaríirszág  semleges  nem 
nntradhatott, 

.\llií.síoglnláKa  Kzonhan  azon  nyugotról  kelet  felé  irányuló 
népvándorlá«ban,  mely  éppen  akkor  vette  kezdetét,  midőn 
Kálmán  király  trónra  lépett,  nem  lehetett  ment  minden  zavar- 
tól; az  e>izniényi  mozzanat,  mely  Xy»go1eiiró|m  tn-prit  elemi 
<*ró%el  íelvilhÉnyozta  és  minlegy  ellenállhatatlan  fergeteget' 
kelet  t'r-Ié  hajtotta,  t.  i.  a  vallá>ii  rajongás.  Magyarors/jígban 
még  nem  tjilálbatott  visszbangi-n.  Igaz  ugyan,  bogy  u  magyar 
nép  már  Szent  Tstván  uralkodása  alatt  felvette  a  kercsz- 
tíuy  hitet,  ét'  h"gy  iv/.  euyház  Magynroi szagban  I.  László  é3 
maga  Kálmán  kiiály  eiélyeK  tiimog;ilásu  által  túlnyomó  éü 
döntó    betVilyiisra   jutott ;   niá&részt    azonban    nem    ItWcsztendú 


hm 


aJL  W1LCXBK  EDB. 


ssem  e\6l,  bog;  a  nép  zöm<^ben  az  új  hit  még  nem  verhet 
niólyebb    gyökereket,    és    azért    még    nem    is    liefolv 
annak    érzelem-    és   gondolatvilágát.    A    tömeges  mt- 1 
akkoribban     meglehetősen    egyszerűen   és    röviden    történtelj 
a  király   parancsa   előtt   mcgbajolván.   g,vakrau  erőszaknak 
engedvén    felvette   a   nép  a  keresz-tvizet,   atiélkíil    hogy  egyé 
nieggyozűdésríil,  s/emélycs  lűtoktutúsrt'jl  szó  lett  volna.  A  kcreí 
tény  hit  niuga»ztos  tanai  még  jó  ideig  érthetetlenek  uijiradl 
a  uép    előtt  mely  jó  réazt  titokban  még  ősi  vallásán  csüugölj 
míg    a   királyi    ház   és   a   főnemesség   buzgó  támas/a    volt 
egyháznak ;   és   ez  által  a  nemzet  fels6  és  alsó  rétegei  közíl 
níigy    ür    keletkezett,    mely    CAak  késóbbcn,  hoasizjis  m 
álUil    lett    áthidalva,    akkoriliun    pedig    a    nemzet    szi 
4'gységea   érlüktetését   megzavarta.   Másrészt   pedig   a  magyl 
uralkodóház     általánosan     ismert     valbisos     buzgósága    üg^ 
Kurópa  és  nevezetesen  a  Szentszék  figyelmét  magái'a  vonta 
amazt  cisö  sorban  vezérszerepre  hivatottnak  nuitjttta. 

A  mondottakból  látható.  Iiotry  Magyarország  állá^fogli^ 
láKilhan  a  keresztes  hadjáratnkkul  szemben  kettős  áramll 
mutatkozik,  mely  tényleges  részvétét  jó  ideig  megbénított 
t,  i.  egyrészt  a  nagy  tömegek  passivitása  és  közönye,  másréí 
az  nralküdóház  hajlama.  Kz  utóbbi  azonban  nem  esak  valIí 
okokra  volt  alapítva,  hanem  tisztán  politikai  indokokra 
Tagadhatatlan  ugyanis,  hogj-  az  egész  keresztes  miízg.tlom* 
eredetileg  vallásos  és  rajongó  jellege  mindinkább  háttéri 
kezdeti  lépni  és  lassankint  politikai  kérdéssé  vált;  azon  ic 
ben,  mikor  Jfagyar ország  tényleg  örvényébe  sodorlatotl, 
utóbbi  szempunt  már  határozottan  felülkerekedett.  Félr< 
ismerbetetlen  tény,  hogy  a  kere&ztett  hadjáratok  lefolyása 
európai  hatalmak  egymásközötti  viszonyát  egészen  líj  &1| 
I>okra  fektette,  és  hogy  ez  utóbbinak  sűlypuntja  a  sz^ 
tőidről  a  tengeipftrtra,  és  egyáltalán  a  tengerre  lett  lertíU 
A  tengeri  hatalom  és  a  tengerészet  által  gyakorolt  vozeté 
a  \ilág  sorsának,  mely  a  középkor  tUjén  már  majdnem  fel< 
détíhe  ment,  egyszerre  líjra  nralkodó  esznu'nynyé  vált,  a  teng^ 
részelnek  váratlan  lendületet  adott,  és  nélkOUizlieilen  font 
ságának  érzetét  általánossá  tette.  Mugyarorszilg  se  vonlmt 
ki  magát  ezen  tény  elismerése  alól ;  és  belátván,  hogy  akar 
nem  akarva  elhui  nem  álllmt  a  korKzak(»n  uralgó  áramlatnál 
t.  i.  a  kelet  felé  törekvő  gravitátiiJnak,  kénytelen  volt  sajjj 
tengermelléki  hatalomkörére  nagyobb  fígyelmet  fordítani, 
ezen  feladat  erélyes  megkísér lt-»<*,  ha  nem  is  sikerfllt  ann« 
kereszliilvitule,  JJ.  Endrf  királynéik  jntott  oszlályrészíll, 
mint   eUó    a   magyar    uralkodók    közül    válalkozutt   a  Icngo 
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t'ü  IhmIíIi')  fóiiyi'3  szerf'iK're.  Nem  rajta  imíit,  hanem  a  keiÍ-> 
-rcKÓtlfii  vifl/öiiyok  lígtw/  tí) in k elegének  tudamlú  be,  hogy  iinjíjr-^ 
Azorü  vililaluta  AÍkirt  nem  nmtott  és  nein  vezetett  sem  a  8zeitt-; 
told  visszaloglal^súra.  sem  :i  mafcyar  tengeri  liaUilom  mcgalkolÁ-; 
ftlira.  J)f  raiiit]anjí»llett  érdemes  is,  rrdekos  is.  e  kéttűs  tüivk- 
%í*»íivel  foíilalkiizni.  , 

^(iiitili)  <.•  suruk  nem  tu<;1alkoznak  a  kerirsztes  hadjáratok 
nhalihiuB  türtcnctOvel,  hanem  tis/tán  csak  a  inatjynr  lia(|jitrAttal| 
num  Í8  lehet  ffhidaluk,  a  ^keresztes  k(>t'ijzak«-iink  a  magyar  exix^- 
•ilitit'fl  uiei^elAzrí  nui/./.analait,  melyek  iniinár  I2<»('ves  időszakot 
foglalnak  niagukhaii,  felsurűlni.  Elég  tehát  röviden  (y«ifc  arra. 
utalni,  liiigy  a  világ  eddig,  szíímns  kisehb  i-s  jeleutéktelenehb 
rxiífditiótril  eltekintve,  náft/  nagy  iieni?.etkö/.i  keivs/tes  hadjá- 
ratot lát<»tt  volt:  az  i'lsöt  H>ÍHÍ-tül  llOO-ig,  a  másodikat 
lU7-trd  lU9-ig.  a  harmadikat  llSÍ)-lűl  119:í-Í|?t  ^  hz  "ligyi 
nevfzett«  negyediket  l:iOá-lől  l2()4-ig;  elég  arra  iitiilni,  hogy 
ezen  (M'gy  liadjárjil,  »*redfli  czélját  ti-kinlve,  ercdini-nyrn  nézve 
fokról-lokra  mindég  aláhbsiíáUt ;  hogy  az  J0ü9-I>CH  alkotott 
iJeruíiaJemi  királyság*  már  1  iHÍ-bt-n  gyáazou  véget  ért,  és 
újra  musulmánok  birtokába  kerUlt;  ^logy  a  nagy  és  hatalmas 
I.  Fridrik  császár  szöveLségÉ'  Fülöp  Ágost  fraiiezia  é*  Kikhárd 
iiM^iil  kiiíílyiikkal,  >  e  biínun  vití»x  fcjedeleni  Rzcmélyi-s  résK-: 
véte!  a  hnn'xbaa  aem  vnli  képes  a  íSzenttoldot  tVláicabadítaiii^ 
hogy  végié  a  ucgjí'dik  kvri'8zte.i  Itadjárat  l2)'-'*Ii'il  l:ío4-ig 
mí{r  úppen  a  keivsztény<*kiu*k  keresztények  ellen  való  liai'C/.áv/í 
fajult,  és  )i  S/enlfölddel  és  .leriisalemmel  mitsem  tön'ldvéii,  a 
byzáiir/í  hat.'ilniii  Kurópáböl  \alü  kirlzésé\el  és  a  i-lfltin  esá» 
*ziírsíig«  megitlkotásíivitl  megelégedett,  .Szükséges  azonban  ej^ 
utóbbi  uio/ztuifitnál  egy  peiczre  nugállapodnuttk.  minthogy, 
•őzen  utiiUó  hadjárat  Magyarországra  né/vt)  o  legnagyobb 
íefolyá-ssal  volt.  én  uz  iilrtbbit  úgyszólván  erós/.akkal  kény!<ze- 
rílolte.  Iiugy  kilépjen  eddigi  tétlensi-géből  a  lettek  imvondjára. 
Mindi'O  ew.inéiiyi  éd  valhtstw  szempunttól  eltekintve,  az  Iá02-i 
hadjárat  íjajjiluxeríi  lefolyása  ^^lagyaruiuzágnük  politikai  szftk-: 
seggé,  sőt  cinvédpiraí  rendszabálylyá  tette^  hogy  távol  keleten 
(ijkra  RXfilljon  nem  annyira  n  masiitmán.  mint  inkább  legközp^ 
K'bb  é«  jegvetizrdtílniesi'lili  .szuii)í>zédja.  a  vi'tf^nczei  küstár^íh 
Síig  ellen. 

Kz  iiti'ibbinak  hatulmát  és  dölyfét  a  kere»/.te«  hadjáratok 

trndkívnii  laódon    növesztették',  u  keret^xtea   vit^^^ek    t.  i,  wác 

rég    felhagytak    eredeti    ütirányukkal   a   Szentfold    felé,    mely 

a   Ihina  viBlgyélvn.   Magyar-  éw  lV)tsárorívzágon  át.  a  hyzanczi 

liatiírfíiniil    1  '   ''.   és  a/ért 

■    .  Inin'in  nbifiz     ,  ,  Ii,  melyek 

HAXtximtt,  18m.  Vir.  Fiirf.  3» 
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jt  BziSmbavibetí  liajótüerejs^'d  h(t1ak,  miir  í^*t^ 

■    j»peji     TWí'íiri''*,    hogj-  a  távolai»b    és    fán  ,  litb,  <!»• 

biztosabb  tengeri  út  haszuálatával  mngukut  a  görögök  jóaka- 
rutátöl  függetlenné  tohessrk.  Volt  ni  ok  ie;  mert  a  görögőkiiói 
vajmi  k^vóB  jóakaratra  bukkantak.  Hői  ellonkozűleg:  a   Uöma- 
ís  Ry7.ancz  között  századok  óta  ft-iiáUú  dogniatikus  »'■«  liturgikiuu 
Viszálykodás  aiiiiyira  elkesíTÍtelle  a  görögök  kedvlyít  a  >latinok' 
^llen,  hogy  ezeket  jobban   gyűlölték   mint  a  mKhamediinokat ; 
sokkal    nagyobb   szerencsétleusL^gnek   iiiut  fel  a  görögök  előtt. 
a  latinok  grdzelnio  következtében  esetleg  Roma  eg>*bázi  jármai 
alá    visszakf'iíilni,    miniba    a    Szentföld    a    bitetlciirk    kezében 
marad.  Azért  a  krreszt**s  lmdj.'írati>k  :i  byzanczi  birodalomban 
a  legnagyobb  biealmatlansággal  é&  visszatetszéssel  találkoztak: 
és  miután  a  görögök  gyengék  voltak  a  latin  vitézeket  fegyverett- 
crívcl    visszaverni,    alacsony     eszközökre,    ct^alásra.    árulásra, 
kelepczébe  vitelre  fogták  a  dolgot,   ily  módon  csakugyan  sok- 
Bzor    a    keresztesek     vitézségét    kijátszván    és   czéljuk    elérését- 
luegliiiiíiítviin,  a    míg  végre   ez  oiÓbbíak  megunták    a    liitvánr 
néppel   való   ériutkezést.   A   keresztesek  zöme,  mely  többnyin? 
Francziaországból,  a  Hajna  vidékéről.  BurgundiálióI,  Provence- 
bfll,  Délnémetországból   8tb.  jött,    felkereste    most   a   Közéi>- 
tenger    kikötőit^     bogy    ott    bajóra    szátlbassun;    é»    miután 
8  fennevezett  kikötők  közűi  Velencéé  legközelebb  esett  a  Szent- 
földhöz,  a    fáradalmas   tengeri   úi    onnét  tehát  a  legrövidebb' 
volt,  természetes,  hogy  a  legtöbb  ezt  választolta.  Hogy  a  foly- 
tonosan    érke/r>     barczosokat    és    7artuidokokat     szállíthassa, 
Velencze  nagy    ménben    niepazapon'tutta  a  bajóállomátiyát,  én- 
ezt    szívesen    is   tette,  mert  a   szállítási    vitelbérböl  jó  Üzletet- 
csinált; még  jobbat  pedig  abból,  hogy  a  kelet  kincseivel  meg- 
iímerkedvén,  a  syríai  kikötőkből  visszat-é.ro  bajóit  értékes  árúk- 
kal, drága  szövetekkel,  szőnyegekkel,  fftszerekkel.  gyógyszerek- 
kel,    ritkaságokkal    stb.    megrakta,    és    ezen    Euröpáltan    még 
jóformán  ismeretlen,  de  csakhamar  nagv'  kelendőségnek  örvendik 
áníknak  főraktárát  megnyitotta.  Ez  által  roppant  kincsek  halmo- 
zódtak fel  a  lagunavárnsban.  mely  mintegy  varázstltésre  Európa. 
legnagyobb   emi>oriumává    lett ;  és  mintán    ez   utóbbi  egyrészt 
szigeti  fekvt^,  niiísíri''szt  nagyszáma  és  jól  felszerelt    hadihajói 
által  flgprrssiv  bajbtmait  szabadon  követhette,  egyszerre  félel- 
mes nagy  hatalommá  vált.  Csak  természetes,  hogy  ezen  hat;iIom 
élét  első  sorban  Jfagyarurszág  ellen  fordította;  mert  ueni  né7.~ 
hette   közönyösen,   hogy   nagyobb   része   a  dalmát   j'     '   '      k, 
melyekből  Velencéé  tulígilonképon  éltető  erejét  meríi  ^ 

mindég    Magyarország    birtokában    mniadt.    Jlalmátiu    birluka; 
Vili-nr/.Te  ii-'/ve    élet-  é  ■  létkérd'^s    volt;    az    ntlüni    j-t  ntrett^c: 
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erdőkben  terniott  a  fa,  mely  hajót^pEft'sre  a/[lks(>^eA  volt ;  az 
ottani  népből  tohurzutta  kizárólag  hajöslegénjeit  én  zsolrlasait 
<^  az  ottani  paitvilrosokban,  melyek  a  magyar  vt'dnöksúg  alatt 
új  fetviiulásnak  iuJultak,  akadtuk  legveszedflmesebb  verseiiy- 
iiírsai.  Főképpen  Jadrától  rettegett  Velencze;  mert  amannak 
virágzó  kereskedelme  éa  napyszámii  hajóhada  volt.  és  a  többi 
kis  küztúrfias.'igok  között,  vezérszerepet  játszott ;  de  azért  is, 
mert  Jadra  a  magyar  tongerpartt  baijilomnak  legeröaebb  tára- 
pontjft  volt.  A  jadraiak  jól  ludtAk,  hogy  magyar  uralom  alatt 
fúiiycs  jüvrt  vár  reájuk,  míg  A*i4eiicze  uralma  egyérlülmíí  a 
luegaemmisíiléssel.és  szilárdan  a  magyarokkal  tartottak.  *)nnét 
eredt  Veleiiczéiiek  a  Xll.  század  alatt  folyton  ismétlődő  Jadra 
elton  irányított  támadá8a,  mely  azonban  minden  erőlködés 
daczára  végeredmíMiybez  nem  vezetett,  míg  Veleiicze  utoljára  a 
ktTcaztPívek  ögyi;s  felliasználííiíávnl  (véljút  el  nem  érte.  Mert 
n  mi  a  történetben  »uegyedik  keresztes  badjárutiiak<  nevi-ztetik, 
nem  egyéb  mint  Velencze  báborüja  először  Magyar oi-szág, 
azután  a  hyzancKi  c/ászái'^ág  ellen,  melyben  az  agynevejíett 
keresztesek  csupán  c«ak  mint  \'elcncze  zsoldosai  tűnnek  fel, 
ÚH  luiut  ilyenek  még  a  pújKi  átkával  is  daczolmik.  Minden 
badizenet  nélkül  támadt  l2í)"J-ben  Velencze  nsz  és  vjik. dogéje. 
íJandolo  Eurifd,  franczia  vit«V.ekkel  a  készületlen  .)adra  eílen, 
azt  elfoglalván*  erődítéseit  lerombolván  és  bajőit  elkobozván; 
majd  tovább  ntorlázott  Konstantinápoly  elé.  bol  a  keresztesek 
hosszút  akartjik  áJJaiii  a  görög  kormány  i%  nép  annyiszor 
tíipusztalt  esalfüságáért :  a  pompáé  fuvaros  l:íl)4-ben  csakugj'an 
feg^-vercs  kézzel  lett  clfoghiha,  kegyetlenül  feldúlva,  az  ország 
pedig  a  velenczciek  és  keresztesek  között  felosztva.  Kgy  franczia 
í?)ur,  Flandriai  Balduin,  mint  >latiu  császár*  Konstantiuáiíoly 
trónjára  ült;  egy  lombard  levente,  Montfenaii  lioniJáí'S 
>The8ealonike  királya,*  két  más  frnnczia  lovag,  UiampUttf 
Vilmos  és  Dt'  Jn  h'oche  Ottő,  az  egyik  »Morea«-,  a  másik 
>Atbén  herczegévé*  lett.  stb.  a  préda  oroszlánrésze  pedig 
Velenczónek  jutott,  mely  az  aegéi-.  Márvány-  és  FekeU*-tenger 
európai  partjait,  én  a  legtöbb  gnn'ig  hzigetet  magának  tartotta. 
K  régi  byzanezi  uralom  ki  lett  szorítva  Európából  Kiá-Azsiába. 
bot  két  új  államot,  a  »uicaeai«-  éá  >trapezunti  császárságot* 
alkotott;  cftftk  egy  tagjának  a  régi  uralkodúbáznak,  Angelii.s- 
Komncnos  Mibáiynnk  sikerűit  magát  Kurópában  mint  ^Epiru* 
despotáJM*  fcntartani,  és  uralmát  az  epberaer  tbessalonikni 
királysiíir  in»'L'liáditása  által  megszilárdítani.  Kgyáltalán  a 
a  kfres.ít's  viti-zek  által  alkotott  szánius  >latiii«  államoíska,  ügy* 
Göiögüis/ii^íban  mint  a  keleten,  többnjirt^  korcsszülöttnek  bizo- 
nyult, mely  rövid  és  kínos  vergődés  után  csakbamur  megszűnt 
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liftezni.  (1261-beii  a  ii^i  liyznuc/i  csáii2árság  a  Palarologot: 
alatt  megint  helyre  volt  úUítva:)  és  igazi  hatalom  keleten 
csak  a  kalmár  Velencze  maradt. 

Kz  volt  ííUapota  a  keresztes  hflJjáratok  által  befolyásolt 
keleteurópai  viszi'nyokiiak.  mikor  IT.  Kmlre  király  I:í0r>-bt!n  a 
magyar  trónra  k*'rüU.  Endre  1175  tájáp  szilletutt.  mint 
III.  Béla  maííyar  király  és  elsTi  nejének  Áunáuak,  (vagy  Ágnes- 
nek, az  antiochiai  berezeg,  Chátillon  Kaimund  leányának.) 
miisodik  tia.  E  szerint  Endre  bizonyos  mddon  anyai  ágon  a 
Szentfíílílr*!;]  szakadt,  miutát)  az  antiochiai  hrrezegség  ax  els<j 
keri's/.tríí  bailjárat  alkalmával  Himillon  (íoilfriiMl  fn.tryvertársa 
Tari'iiti  Hoheinund  líllal  ít'll  alapílvn ;  mi  által  kortársai  el(5tt 
az  a  hivatása  a  Szentföld  visítzafoglalására  kiilcinös  módon  szeoi*' 
betűnövtí  vált.  Ehhez  járult,  hofív  atyja  lU.  Béla  koaiolyan 
fo)ílalkozott  a.  keresztes  hadjárat  e«/méíével.  éa  azon  císélra 
nagy  össnegeket  gyűjtött,  s  nZL'krt  lUi6-l>an  bekövetkezett 
hnlálakor  Kndrc  Hátiak  hagyta,  :izimi  vílágoK  kikötéssrl.  hogy 
azokat  kizárólag  c»akÍ8  a  ltiidjár:it  keri'szttílvitt'lén^  használja, 
míg  a  nmgyar  korona  elsőszülött  tiára  Imrére  szíílljon.  Itaezára 
ennek  még  sok  idtlbe  került,  míg  Endre  tényleg  lUnak  indült: 
mert  jobban  áhítozott  a  korona,  miut  a  szent  dit^nség  után. 
Mint  trónkövetelő  íVUépvén  testvérhátyja  Innv  L*llen,  sok 
viszoiittigsiigba.  s<^i  fogságba  ík  kerfílt;  és  CMik  luire^  ^  annak 
kískorti  tia  III.  László  habíla  után  érhette  el  forró  vágja 
tárgyát,  a  magyar  koron:U.  A  páp.'i  ITI.  íncze,  most  újonnan 
éfl  mind  sürgíJsebbí-u  intette  a  ivg  elhalasztott  kütelessí-g  íeljr- 
sítési-re.  éA  a  király  he  is  láttjt.  hogy  m(»st  niiir  esnkugyan 
nem  vonhatja  ki  magát  alóla,  és  hogy  itt  az  ideje  a  tettek 
terére  lépni ;  mindamellett  sok  körülmény  összejátszott  nniiak 
ajabbi  elodázására.  Igazságtalanság  volna  a  halasztás  okát 
Cüupán  esak  Endre  király  —  kivel  a  legtöbb  történetíró  nem 
épen  jól  bánik  —  jeliemi  fogyatkozásaiban  ken-sni ;  ta^:idliti- 
tatlun  ugyan,  hogy  Endre  sok  ízben  könyelmfinek.  változékony- 
nak, élvsovárnak  és  tékozlónak  mutatkozott,  de  tekintettel  épen 
a  szóban  forgó  ügyre  számos  jel  ai-ia  mutat  hogy  ez  utóbbit 
czéltudat<i3  elórelátással  és  következetes  frélylytl  lí<'sj:íteltc  elő. 
még  pediií  atyja,  a  büJcfl  és  tetterős  Béla  szelleméliMn.  Mint 
ez,  ágy  Endre  is  a  tengerpartra  irányította  figyelmét,  és  a 
tervezett  szent  hadjáratbtui  m.'nte^ak  vallásos  kötél'  --•"■"' 
hanem,  és  talán  elsű  sorban,  iudirect  vt^dfh'^M  látott  ' 
ei/en.  Ez  utóbbihoz  pedig,  m  lJÍ02-i  (w«niéuyck  után,  lűu  ts 
clókésziilés  kellett. 

( hikéiií    merül  itt  fel    egy    font^ifi    kérdés.    Láttuk,    hqgyi 
ügy  évvil  Endre  trónralépte  elÖtt,  1204-ben,  KonstaníÍnápoljb«il 
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«  keresztesek  itlUtl  latin  uralom  lett  alnpftva.  és  hogy  niajd- 
mim  cgpsz  Görögország  nynRatrurópai  vití^zek  hatalmába  esett. 
Ennok  kövotkezti-ben  elesett  az  ok,  mely  eddij^  a  kereszté* 
hadak  :iz;írazt7)I(li  útját  luegakailályozt^,  t.  i.  ri  liyzanczi 
koriiiáiiy  és  nép  rossziikarata  és  pasiíív  elUMit^ilá^a :  az  első 
jelenleg  luíir  nem  létezett,  a  inásutíik  reszketett  tiódítói  va»- 
keze  alatt,  cs  ez  utóltbiak  csak  szive&en  láthatták,  ha  firánylajc 
elenyésző  i-.sekély  'ízániuk  új  követök  által  nii'gerösíttetik. 
A  franczin.  Imrgiindi  és  lombard  lovaji^ok,  kik  UörÜporsziin 
l'ehtt  uralkodlak.  a  magyar  királyt  és  seregét  csak  nyílt 
karokkal  jugadbitttiik  vulna.  Iia  i*z  útjára  Boni{ti>ni  Gottl'ned 
nyomán  indái:  a  francziák  ált)iláb:in  rukoiLszmTcztek  a 
magyorokkfil,  a  Jadra  elleui  támadást,  melyre  a  velonezeiek 
által  kényszerfteitt.'k.  feiihan{;oii  helytelenítették,  '^fit  egjik 
legkiválóbb  vitézök,  a  hires  Montfori  Simon,  ez  okból  el  is 
pártolt  a  ki-resztísektöl,  és  kurdjá-t  fcbijánlnlta  a  maifyar 
királynjtk.  Mindaraellelt  Kndre  nem  választotta  a  küzet^bli. 
kényeliiicsi'bh,  kevésbbé  költséges  és  a  magyarok  természf^téjiek 
jobban  menfeUdő  szárazföldi,  hanem  a  teiifícri  utal.  *  Inként 
íVlmerül  tehát  a  kérdés:  vájjon  miéri  ?  Szeiény  felfuijásom 
szerint  n  felelet  nem  Uhet  más,  mint  az:  EndJénok  vállal 
kozááánál  ugyanazon  kiíndnhísi  pontra  kellett  helyezkednie,  a 
niel)Te  szen-msés  vetélytársa  Velencze  helyezkedett  volt  nehogy 
az  rllciikfZÖ  irányban  távozván  hazulréd.  amariniik  a  tenger- 
parttal való  rendelki'zéftt  teljesen  át*'ngedje;  vjipy  szóval,  kény- 
telen volt  tengerhatalnii  i'rr>feszíté8t  basnnló  tengiThaLilnii 
erőfeszítéssel  viszonozni,  liogy  a  békétlen  szoniszé<lot  féken 
tfirtsa.  és  ujabb  túlkapásait  megakadályctzzu.  Hu  Velencze 
uem  rt'Stellette  keresztesliadjíirat  ürüüye  alatt  Macvarui-szág 
ellen  ti^rni.  akkor  a  magjar  királynak  is  joga  vult  ugyanazon 
módon  nem  annyira  a  távol  és  a  nmgyamak  tirm  vét^  nnisuL- 
niánt,  mint  a  sokkal  veszeilelmesebb  szomszédot  sújtani.  Kn 
4*Uhez  nem  is  kellett  közvetlen  támadás ;  elég  volt  h  bfihéres 
DalmStia  önálló  ei-ejémk  fejlesztése  által  Velene^e  hatalmának 
legszívósabb  gyÖkiTet  elvágni. 

Kndre,  ki  már  Imre  királysága  alatt  H»rvát-  és  Dalmát^ 
ország  kornninyzója  volt  és  az  ottani  viszonyokkal  jól  megis- 
merkedett, mindjárt  trónraléptA?  után  klilönös  gondot  fordított 
a  tt'ngi'rmcllék  íVjIeszté-sére.  Ho^y  a  magyarból  rtiybanuir 
hajóst,  tcnyirrésxt  nem  leliK  faragni,  ez  már  rég  elisnnrt  tény 
volt  liemkülÖmben  az  is,  hogy  a  tengeipart  bírása  és  enla 
hajóhad  fentartása  Magyarország  imgylmtalnu  állása  szempon- 
jából  nélkíllözhetbín.  Kzhu  két  ellentét  esak  úgy  vtdt  egyhangha 
.hozható,    hogy    u    dahnát    partvárosok    minditdcább    és    uiiud' 
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szorosabban  anyagi  érdekeik  által  MaiDartirszághoz  füzessft- 
npk,  ügy  hogy  saját  jólétük  szeiripontjából  üuk^iiL  a  magyar 
politika  igényeinek  megfelelni  liajlamlók  legyenek.  KHlniiintúl 
fogva  a  magyar  királyok  következetesen  azon  elvhez  ingasz- 
kodtak,  hogy  a  szíínios  kís  dalmát  köztársaság  rokonszenv*H 
é»  bűscg<^t  biztosítsák  magukiiak,  bolszervezeti  önállóságnk 
tisztelotbi'utaríása  (?s  niuniripális  féltékenykodésök  kímélése 
jíltal ;  Kndre  tehjít  o^ak  liagyományos  6s  sikerdús  politikát 
követett,  niidön  a  dalmát  aspirátióknak  pártolása  által  új 
nyitmiitékut  adott;  jól  tudta,  hogy  ezek  csak  a  gyűlölt  zsarnok 
AVlmieze  ellen  fordulhatnak.  Amiál  is  inkább,  minthogy  Veleii- 
cze  ^lí  ez  imént  Jadra  elfoglalása  és  letiprása  által  világosan 
megniiitftttíi,  hogy  mit  várhatnak  tőle  a  többiek. 

Jadra,  a  mint  láttuk.  Iá02-ben  a  velenezeick  birliikáb* 
kcríilt;  igaz,  hogy  a  megnlázott  város  a  ken'sztes  had  tíívább- 
Youuhisa  után  azonnal  lerázta  a  velenczei  jánnot  és  magyar 
segítségért  folyamodott ;  ez  utóbbit  azoubaii.  sajnos,  az  Imro  é* 
Endre  közötti  háborús  trónviszály  miatt  el  nem  nyerhette,  6s 
a.^ért  Iá04-ben  njonun  meghódolt  Velenezénok,  mely  hatal- 
masan kcszíilt  áj  támadásra;  és  most.  midőn  Emin;  vég- 
leg trónra  jutott,  már  kósÓ  v(dt  az  elmulasztottakat  jóvá 
tenni,  dadra  elvesztése  pedig  nagy  csapás  volt  Magyar- 
ország tengerparti  állására  nézve;  eri!>sz»ko8  visszafoglalására 
egyelőre  nem  lehetett  gondolni,  miután  Veleucze  hatitlma  a 
keleten  nyert  roppant  előnyök  következtében  legyőzhetetlennek 
látszott,  és  így  Kudrcnek  nem  maradt  egyéb  feladata^  mint 
a  szenvedett  veszteséget  más  roödoo  pótolni  és  jóvátenni ; 
ahhoz  pedig  idó  és  türelem  kollett,  hasszú,  fáradalmas  éa 
ezéltudatos  munka,  melynek  eredménye  a  itrion  kétségesnek 
látszott  volna,  ha  Endre  a  ])iipu  ttinrhuetlenkedésének  eníiedrc 
azonnal  a  Szentföldre  indul.  Kézzelfogható,  hogy  ágy  a 
pápa  valamint  a  király  álláspontja  a  maga  nemében  jogosult 
volt:  csakhogy  lényegében  elütött  egymástól,  nicrt  míg  a  pápa 
csakis  a  Szentföld  végleges  visszafnplalását  a  kereszténység 
számára  étt  az  egyházi  scitixma  n)egszüntet<>sét  tartotta  szem 
elötl,  a  királynaJí  elsó  sorban  saját  orszójiának  biztonságára 
és  a  Velencze  elleni  sakkhuzásra  kellett  gonduluia. 

Mindenek  előtt  Endre  an*a  törekedett,  hogy  a  dadra 
elvesztése  által  támadt  flr  e^y  iij  és  ei'5R  támpont  álUd  legyen 
lietöltve.  Kzen  pontot  AlmÍAstÍh(in  vélte  feltalálni,  mely  régi,  a 
Cettina  torkolatánál  és  Hrazza  szigetével  s7.emkí»/.tfekvfl  városka 
raár  HZ  ókor  óta  hírhedt  kaló/.ai  által  ismeretes,  és  a  t'anule 
di  Hrazza  sztik  volta  miatt  könnyen  védlietó  volt.  Kgy  IS07-bŐl 
raJó  királyi  privilégium  ugyan   Alnüssának  kUlÜn  jogokat  éa 
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3iiváIts:ígokat  ndományozittt,  rgyszersniínd  a  várost  a  lÖhbi 
•^Ulmát  respublikákkal  rg^'eitlű  raii^ni  omelte.  A/.  a1nii;fs:iiak 
Itemény,  edzett  és  liajóz^slioz  szokütt  nép  lévén,  jól  ki  is 
oknúziAk  a  kedvezA  alkatntut,  és  csAklianiar  visszatértek  Cm 
mcatorscg likhoz,  a  kalózkodáshoz,  melyet  most  már,  a  király 
kallj^atai;  jÓTáhajíyása  mt-llett,  a  veli'uczeiek  ellen  szuhadou 
•dzhettek :  (kiiztmionuliíií  ihilüg,  liofíy  (»ly  kors/ukbnn,  melylu^n 
ii4Mnz«'tkí>zi  j(»iíról  luéf;  iicin  igeu  v*ilt  szó  és  az  ököljog  mérv- 
adó volt.  a  kalózkodás  nem  csak  tisztosségus,  hauem  lovaf^iait 
fíjglalkozásuuk  tartatott;)  és  miután  Almissa  hozzá férbetleii- 
-w'pe  miatt  a  veleiiezeiek  bosszújától  meglehetősen  ment  volt, 
a  viíros  gyors  felvirágzásnak  indiUt.  Hasfmió  privilégiumot 
mint  Almissíinak.  adonmnyuzott  Endre  Noná  várusának  ís, 
mely  kn^tl  Uielof^rádhoz  egy  a  természet  által  jól  védett 
tenfíeröbül  mellett  l'ekbzik ;  a  régi  és  hiies  Spalató  váron 
lcivá]t8áj.rait  niegbóvítette. 

A  készül *>dések  a  ki-rsztes  hadjáratra  tehát  erélyesen 
fiilytak,  do  időt  is  igényeltek.  AzonkivnI  Endre  kezei  kedvezut- 
Jíu  belviftzonyok  által  is  kötve  voltak :  még  ha  szíve  erÖsebben  ia 
-vonzotta  volna  a  Szentföld  mint  hazája  felé,  még  akkor  so 
lódulhatott  volna  azonnal.  Az  Imre  és  Kndre  közötti  tröu' 
TÍszálynak  felette  káros  nyomai  maradtak  vissza ;  a  királyi 
tekintAÍly  és  hatalom  eríía  megrázkridtatást  szenvedett.  Az 
ország  funrai  hamar  megszokták  a  h;ihznot  hajtó  pártfltéfit, 
és  most  hUségöket  és  engedelmességüket  félté  te  lekliez  kezdték 
fdzni,  sőt  a  király  ellen  kihívó  és  köretelő  módon  fellépni. 
Két  körülmény  müködött  kÖzre  e  sajnos  állapot  me^tei-í-m- 
U'sére:  először  Kndre  könnyelműsége  th  végtelen  bókczúsége, 
mely  lele  marokkal  szórta  a  kineseket  és  adományukat  boldog- 
btddogtalauuak  (»ajándéküzott  okkal  érdemekéi!,  ajándékozott 
-ijk  nélkül ;  ha  megharagudott,  el  is  vett,  de  ez  már  ritkáhhan 
történt.  I)e  akár  adott,  akár  vett,  legtöbbnyire  kellő  megfontolás 
nélkfll,  önkényesen,  gyakian  igazságtalanul  cselekedett*  — 
mondja  Pauler  Gyniu  nagyszabású  történelmi  munkájában;) 
másodszor  a  visszatetszés,  melyet  az  idegenek,  főkép  a 
németeknek  az  udvar  általi  pártolása  a  magyar  főuraknál  szült. 
A  király  ugyan  nagy  mérvben  bajor  neje,  andeclisi  Gertrúd, 
befolyása  alatt  állt;  (»erat  autem  Andreas  re>L  vir  quiettts 
■et  bonus,  regina  vcro  nmlier  virtuoaa  et  fortis.  qnae  femiueae 
-cogitationi  viriU-m  anímuni  iiisereus,regni  tractahat  negotia^ 
mondja  TlieiKloricMS  Thuringius);  és  a  királyné  beavatkozása  a 
kormányzásba  és  nióduélkUli  pártolása  uéraet  rokonainak  annyira 
Jelbösziielte  ellene  a  magyar  főurakat,  hogy  a  királyné  úletí-re 
Uörtek.  és  meg  is  gyilkolták,  1313-han.  (Uogy  a  regényes  epizód, 
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tnely  Búnkban  nejét  a  királyné  elleni  összeeskUvéssol  kftpcso- 
líitbii  hozz:i,  egy  késöhbi  kor  ki^pzelrtdíse,  több  törtriietiríí  :ílt:(l' 
TÜiígosuii  ki  lott  mutatva.)  A  hiányos  és  részben  nagyüu  kést*- 
(lelmes  bosszii,  melyet  Endre  szeretett  nejének  gyilkosain  állt, 
bizonyítéka  annak,  hogy  mennyire  mcgtogyatkozotl  márakiriilji. 
liataloüi.  Az  itt  érintett  kedvezőtlen  bel  viszonyok  hoTi  ft70iikivül 
még  külföldi  bonyiKlalmak  is  járultak.  lT'kép|>fn  n  hnlirsi  dolgok. 
Halicsban  ngyaiiis.  hol  Kndrr  kiskt^ni  fia  Kfíliniin  lett  kinlllyd 
választva,  több  ízben  szükségesaé  vált  a  magyarok  fef;yvei'e8- 
beavatkozása,  hogy  a  gyermekkirály  ingatag  trónjától  meg  ne 
fnsztíissék.  Ily  köríihnény  alatt  tehát  nem  leliel  csudálni,  hogy 
Endrének  annyiszor  elhalasztott  és  a  pápák  ált-al  annyira  sürgt?- 
tett  kereszti's  hadjárata  nralkodásjlnak  csak  tizenharmadik 
évében  volt  foganatosítható. 

Az  1217-ík  évben  utóvégre  megérkezett  az  idApout. 
melyben  a  dolog  csakugyan  nem  vult  már  elodázható,  noha 
Endre  készüli'ídéseit  még  korántsem  f'^jezte  be.  a/ít  ellenkív 
íflleg  pazar  |)énzkezelése  által  szorultabb  helyzetben  volt  mint 
íialaha.  De  a  Szentszék  végkép  kifogyott  threlmébfli ;  a  keresz- 
tes ügy  nagy  és  lelkes  előmozdítója,  111.  Incze  pápa.  meghalt 
Ugyan  1 216-ik  év  nyarán ;  utóda  azonban,  I  í  I.  HonoriUB, 
folytatta  iTÖlkíidéseil,  és  els/i  sorban  Kndre  elleti  fordult,  őt 
egyenesen  az  tgyház  átkával  iVnyegetvén,  hn  immár  2^i  év  ól* 
folyton  elodázott  kötelességét  azonnal  nem  teljesíti.  A  pénz- 
hiifnyt  se  ismerte  el  a  ])ápa  menlségül ;  utalt  az  I2]5>ben 
Kómában  tartott  laterani  zsinat  határozataira,  (melyben  Endre 
kíivetei  is  részt  vettek,)  melyek  szerint  az  egyház  Jövedelmei- 
nek huszad  része  a  keresztes  hadjáratra  fordítjitidii  és  erélye.sen 
kövelelte  az  azonnali  indulást.  Ezen  pressiónak  Kndre  ellen 
nem  alhatott,  mert  a  Szentszék  haragúját,  esetleg  átkát  magám 
vonni  végzetes  lett  volna,  és  azért  engeilett  amannak:  kUlünbon 
voltak  személyes  okai  is,  melyek  ellmtározá&íít  megkönnyeb- 
bítették. Klsu  neje  Gertniil  gyászos  halála  után  ugyanis  Endre* 
ÚJ  házassági  frigyet  kötött  lálTi-heíi  dolantával,  Cnurtenity 
l'éter  franczia  berezeg  leányával ;  e  IVter  rokonságban  volt  fi 
Hundriai  házzal,  melynek  egy  tagja,  Henrik,  mint  latin  császár 
a  konstantinápolyi  trónon  üU,  testvére  Raldnin  halála  óta,  fe 
miután  Henrik  gyermektelen  volt,  Péter  igényt  tartott  a  latin 
esászársíígra.  Henrik  császár  láHi-b«ii  meghalt,  a  konstantiná- 
polyi Iróu  Üresedésbe  jött,  és  Péter  csakugyan  fellépett  mint  trón- 
követelő; a  latin  csásxáság  fóurainak  egy  része  pedig  nem  Tit. 
hanem  vejét.  Endre  magyar  királyt  víílawítottn  e.H.áH7.ámHk. 
Kndre  örült  e  megválasztásnak,  de  elfogadiísát  a  pápa  jóvá- 
iiagyáíiától  tette  fUggövé;  és  ez  utóbbi,  vagy  félvén  a  magyar 
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■uralom  tiSlsdgos  kittTJedt'sétVíl.  vimy  attól  tartván,  hogy  n 
lion8tftntinjÍ|K)lyi  trón  clfngliilásft  Enilri^l  újonnan  (ílvonja  u 
küiosztfs  liH(ljuralti>l.  Pt-lí*)  javfirii  <lönlott.  PImlio  nK'gliaioU  ít 
]i]fpa  akurnta  elÖtl,  ^h  visszaU^pett  ipja  javára :  Péter  pedia 
elhagyta  t'rancziaorB/dgi  auxerrei  he  reze  ^s^  gót.  ho^y  f*'ity08el)h 
trónjíU  elfoglalja,  hajóra  szíílU,  Dimizzriban  kikötött,  t^  n 
llftlíiJÍnfrU/ifii'tcn  ki'resztíil  Koiis*an1iniípoly  fi'Ir  vonult :  TIuki- 
ílorot;  ípinisi  ileHputii  (Aiijiirlos-Kotiinenos  MihiUy  tcstvt'rt- 
t'*s  utí'ida.)  pt'ílíií  Htját  állotta  ós  tbf»sá}?b»  ejtette.  Ez  ííltal 
Kndréiii'k  új  kilátásH  nyílt  a  császái-sáfíra.  de  szükségesnek 
Utta  elébb  a  pApít  J4^;ikarHtát  kinyerni  engedeliiifssé^o  iiltni. 
^«  annak  Ipgsür};flsohb  kívjínatítnak  mopfeleliií.  t.  i-  a  kevi-szíes 
hadat  személyesen  Jcrusalciii  felé  vinni:  (a  pAjMi  lelszólítiusát 
Péter  kiszabadítílsdra  csak  elkésve  vette,  mikor  már  lUközhen 
volt  a  Szentfiildre.)  Mind  ezen  okok  közreinúkodtck,  liogy  Kndie 
elszánta  nin^át,  a  külöiiiben  már  a  luterani  zsinat  által  is  leg- 
rövidebb határidniiek  jelzett  idnpuntot.  t.  i.  nz  I:íl7-ik  év 
jwtiiiis  elsejét  a  keresztig    hadjárat  meg  kezdésé  re  elfugadni. 

tSülytisaii  (flimsztalta  azonban  Endre  most  a  kinestár 
HrcB  voltát;  niódnélkült  bőkezűségéaek  ós  pazarlásának  ke^eini 
iitóizt^t  meg  kellett  k<'istolnia ;  de  ax  igazság  HZPm[Mintjábn1  el 
kell  ismerni  hogy  az  atyja  által  felhalmozott  kiiiesek  sebes 
eljtárolgái^nük  nem  ö  volt  egyedüli  okít:  nugesett  ez  liihájáii 
kívül  is.  Még  kevésltbé  volt  a  kíriíly  hibája,  hogy  a  magyar 
ptU|M)kük  és  íiJpa]Kjk  a  lati'rani  zsinat  ama  határozatát,  mely 
Bzerint  az  egyházi  jrtvedelem  huszadrésze  a  keresztes  hadjáratra 
Tolt  fordítandó,  vajnn"  kevés  Ifdkesedéssel  fogadtjík,  és  nnuak 
fsak  igen  las-snn  és  liÍányo?.an  feleltek  meg.  Igy  teluít  kezdt-t- 
ttil  fogva  nz  akadályok  legbosszantóbb  neme.  a  p«'nzhiány. 
állta  útját  Endre  terveinek.  Segített  magán  a  hogy  tudott . 
a  vesüpr^mi  egyházból  (iizella  királyné  (Szent  Itityán  nejének) 
nehéz  arany  koronáját.  Tihanyból  drágakövééi  kelyhet  vett 
ki  stb.,  de  ezen  liényszerkíilesíiníik  »>rszágszerte  visszatetszést 
szikitek,  éti  még  ink;ibb  hozzájííndtak.  hogy  a  végezel  jiépsze- 
riítlenné  váljék.  Mikm*  a  kereszté.*  hadjárat  tehát  a  szószé-król 
kihirdettetett  és  a  nép  a  résüvétre  felhívatott,  niutfltkozutt.  hogy 
a  magyarok  közt  kevés  hajlandóság  toll  a  keresztet  felvonni : 
leginkább  a  király  tisztviselői  éH  személyes  barátai  !w>rakoztak 
n  keresztes  zá.^zló  köré,  a  népből  azonban  kevesen,  kivéve  u? 
erdélyi  szá.szokat,  kik  között  nagy  lelkesedw  ée  tömeges  rész- 
rét mulAtkozott. 

Endre  érezvén,  hogy  saját  ereje  alig  elegendő  a  ezél 
biztoáftásárn,  szövetst^gesek  után  nézett.  Ez  utóbbiakat  elsü 
sorban    a    lemplomnsrend    és    a    iSzenI->TánDsr«nd    vitézeiben 


találUi,  kikkel  már  korábbau  is  barátsiSgos  viazotiyban  volu 
*'S  kik  az  6  C8  elÖílje  bökoziIsf^giU  már  lÓKebbeii  is  tapiLs:£ÍultiÍk. 
ti'liát  sziveson  álltak  rondelkezúst^rc.  Tudvalcvök-g  ezuti  kt*l 
lovagrend  noha  Jerulasír-mből  már  kiszorult  és  csak  Syria 
partvidókeit  birUi,  ua^y  batalmi  dllást  foglalt  el,  uciucaak  a 
.Szentföldön,  hül  folytonos  hábonlt  viselt  a  musulmanok  tdU'it, 
liarum  Kur/ipábau  is.  miután  az  összes  keresztény  lovagság 
t'löszerctettel  lepett  ezen  rendek  egyikébe ;  mind  a  kettiS  nitpy 
hiriokok  tulajdonosa  volt,  és  fonökllk,  ki  u  »iia;j 
<zjmet  viselte,  majdnem  egyrangúnak  tekintetett  a  ku  .  .  .il 
4^s  fejedelmekkel.  Nagymestere  a.  templomosoknak  ez  id»"iben 
volt  Chartrvs-i  Vilmoít,  u  Sz.-János  vitézeknek  peilig  Montuiffu 
4íu*frÍ7í.  A  két  rend  küzvelitésével  szövetkezett  Kndre  tovább 
a  czimzetes  jenisalemi  királylyal,  Jean  de  i/í  iV-níir-el,  ki 
4 'yprus  szigetérűl  leatc  nz  alkalmat  vesztett  trínja  viaszafog- 
laláBítra.  és  Ciprus  királyával  Lusvjiiau  HugóvaK  nemkülíin- 
ben  a  tripolisi  herczegaég  fejedelmével,  (7í,  Giílcs  Rnirnutid 
urótíal.  Igaz,  liugy  e  három  fejedelem  egyesült  hatalma  nem 
\alanii  erős  lábon  állt,  és  inkább  büszke  fianezia  nevükön  és 
személyes  tekintélyllkön.  mint  hadaikon  alapült:  de  egy  pár 
vitéz  leventével,  egy  pár  hajóval  mégis  csak  rendelkeztek,  és 
-íizírt  szövetségük  nem  lát-szotl  megvetőn dt'inek-  Akadt  azon- 
han  Kndrének  még  közelebb  sziivelségese  is.  8Ztiuisz4'djji. 
VT.  Lcopold  osztrák  berezeg  személyében ;  ez  utóbbi,  ki  atyja 
V.  Leüpuld  a  Szcntfüldöu  aratott  babérjait  áhítozott  elérni, 
kapva  kapott  az  alkalmon,  hogy  a  magyarokhoz  esatlakoztias- 
s»ék.  e  módou  könnyebb  szerrel  juthatván  a  tengeren  való 
átszállításhoz ;  és  miután  Endre  Spalato  váro&át  jelölte  ki 
gyülekezési  és  indulási  ponttal,  íi  maga  is  oda  igyekezett  vité- 
zeivel. Végre  akadtak  Németi*rszá(íbúl  is  résztvevtlk,  a  kik  a 
rangy:u-  király  vezetése  alatt  a  musulmanok  ellen  harczolnif 
H-5  Spalatóhan  hajóra  szállani  kívántak ;  köztük  volt  Kndre 
két  sógora,  a  Magyarországban  nem  éppen  legjobb  emlékű 
JCftbcrt,  banibergi  ptispök,  és  Olli'i  meruni  berezeg ;  továbbá 
iiiiiiisteri  és  utteehti  püspökök,  a  hennebergi  és  öttingi  giófo 
es  még  többen,  mindegyik  számos  kisérettel.  Látszik,  hogy 
nagy  feladat  várt  a  király  It&jóhadára,  hogy  e  jnvevőnyeket 
mind  fel  kellett  venni. 

A  spniatói  talúlkii/Zií'  július  hóra  lérén  kitflzve^  most 
már  gondoskodni  kellett,  hogy  ott  elég  számú  hujo  legyen 
^sszegyfíjtve.  Természetes,  hogy  a  király  valamennyi  az  6  köz- 
vetlen fenhatósága  alatt  álló  tengerváros  haji'iállományát  Spa- 
latóba  rendelte;  és  miután  e*  korántsem  volt  ek^gendő  a  seri'g 
/elvételére^     láttuk    hogy    Velenczében    keresett    pótlást    AJt 
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Iál7-ik  éy  elején  Endre  megbízottjai  (a  Jánosrend  magyaf 
szííó  perjele  t-s  Sándor  erdélyi  nagyprépost)  jártak  Velen- 
Et^líon.  liugj'  a  szállítási  szeizűdttst  mpykössék ;  az  alkudozások 
azonban  húzódtuk,  meit  a  signoria  nagyon  magas  díjat  kövft- 
tcU,  még  pedig  elóre  íizetve.  Végre  itiegállapüdá.s  jött  létre, 
luely  szerint  a  signoria  a  királjTiak  tíz  teljesen  felszerelt 
gályát  állít  rendelkezésre,  mindegyik  legalább  3000  mázna 
ti'herképes&éggel,  és  50  hajóslegény  nyel :  a  király  pedig  fizet 
érte  flóré  őíí'iO  t'ztifit  márkát,  vámmentességet  biztosít  a  leg- 
fuütosubl)  velenezei  árúnemeknek  Magyarországba  való  berítolé- 
víl,  és  n'/unkÍTítl  lemond  Judrára  való  minden  jogigényéról. 
Ez  utóbbi  záradéknak  a  király  által  való  elfogadása  elleut- 
numdam  látszik  az  e  sorokban  kifejtett  felfogíisuak,  Endre 
Tógczéljait  illetőleg,  de  csak  is  látszólag:  mert  Endre  Jadrát 
nem  bírván,  könnyen  lemondhatott  ideiglenes  szövi tségesévd 
«2«mben  e^  platonikus  jogról,  azon  utógondolaltal,  hogy  késób- 
ben  majd  nem  jogát,  de  erejét  érezteti  vele.  Miután  pedig  a 
Velcnezével  kíitíitt  ^zerzódés  racg  nem  eli'gítette  ki  ii  nagy 
bzUkségletet.  Endre  tenueTezett  biztosai  máa  tengeii  váro- 
sukat is  hejdrtak  hajót  keresni;  kaptak  i^  hajókat  uagyobb 
számban  Jadrától  és  Ancouától,  ezek  számát  és  a  szállítási 
szrrzóilé-s  részleteit  illetőleg  azonban  kiányoznak  az  adatok. 
Az  összes  kibérelt  hajóhadnak  július  i'7-ig  Spalatóban  kellett 
lonnie.. 

És  most  már  Endre  is  lUintk  induttt  A  mint  hosszá  és 
kétséges  vállalkozás  elótt  illik,  elóhb  oi-szága  és  csalíídjn  Ügyeit 
hozta  rendbe,  és  gondoskodott  kormányzóságról.  Halála  esetén' 
Téfireiidfletel  telt  a  pápa  megerősítése  mellett,  mely  szerint 
neje  Jolánta  királynénak  HUOU  márkányi,  zálogok  által  bizlo- 
íított  jövcdi'lmet  h.ngyott;  első  házasságából  szármuzó  két 
fíáimk.  ll<>táiiHk  és  Kálmánnak,  tróuörök Ősséget  biztosított,  iiz 
elsónek  Xfagyarországban,  a  máiíodiknak  Halicsbnn ;  a  barma* 
<Uk,  Andrils  Ha  pedig  következzék  utánuk,  ha  az  egyik  vagy  a 
másik  utódok  nélkül  t^ilálua  i-lhalrii.  Különös  gondot  fordított 
a  királyné  és  a  gyermekei  s/AMuéljt-s  biztonnágára  is.  Kormány- 
zónak távolléte  tartamára  Jfinos  e^^tergomi  érseket  nevezte  ki ; 
mellette  műk(>djcnek  mint  nádor  Oynht,  (a  Kán  nemzetségből,) 
mint  bán  IVml;  és  mint  országbíró  Oglim ;  Erdélyt  Euphítd 
vajdtíra,  Horvát-T)alniátországot  Ihi  Crore  Ptmtiui-ra,  a  templo- 
mosok magyaroi-szági  perjelére  hizta:  és  miután  ezeket  elvégezte, 
Endre  július  hó  végén  keresztes  serege  élére  állt,  mely  tízezer 
lovasból  és  >Bzámtalan  sok  Itözönségcs  népbuN  állott,  (ez 
utóbbi  csakhamar  suUfutott,)  és  etébli  Xágrábnak.  onnét 
•^palatónak    vette    átját.    A    magyar    főurak   közül   a   király 
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kíséretében  voltak :  Dénes  újvári  gróf  és  tárnok  mester ;  Ugrin 
kanczellár  (Csák  nemzetségéből :)  ImszU  lovászmester  (Kán  nem- 
zetségéből, a  nádor  rokona ;)  Lőrinee  pohámokmester.  (Oghuz 
országbíró  fia;)  Demeter  asztalnokmester,  (Csák  nemzetségéből:) 
I^éter  győri  püspök:  Tamás  egri  püspök:  Uriás  pannonhalmi 
apát:  Smaragdus  pozsonyi  gróf:  Jíiklós  soproni  ispán.  íBorz 
nemzetségéből ;)  Sebes. (Huntpázmán  nemzetségéből :)  a  Jloys  és 
Saióld  nemzetség  egy-egy  tagja,  és  még  többen.  Dalmátia 
határán  csatlakoztak  a  király  kíséretéhez  az  előbb  fensorolt 
német  urak,  és  Leopold  osztrák  herczeg  seregével,  melyben 
szintén  több  főúr  volt  az  Auersperg.  Stubenberg.  Bogeij, 
Kueuringen,  Pleigen  stb.  osztrák  és  stájer  nemzetségekből. 

Augusztus  23-án  érkezett  Endre  fényes  kíséretével  és 
seregével  Spalatóba.  hol  már  nagyszámú  szász  keresztes  vára- 
kozott reá;  a  város  úgy  hemzsegett  a  sok  idegentől,  hogy  a 
király  tábort  íitött  előtte.  Külömben  a  város  nagy  ünnepélyes- 
si'ggel  és  tisztelettel  fogadta  Endrét :  az  összes  polgárság,  élü- 
kön a  papság  kereszttel  és  füstölővel,  díszraeuetben  elejébe 
ment  és  ünnepélyesen  a  székesegyházba  kisérte.  hol  misét  hall- 
gatott, azután  a  királyt  és  nagyszámú  kíséretét  fényesen  meg- 
vendégelte :  azonkivííl  egy  egész  városrészt  kiürítettek  a  keresz- 
tesek számára,  és  a  hadjárat  czéljaira  tekintélyes  pénzösszeget 
ajánlottak   fel. 

A  kibérelt  hajók  már  várakoztak  :t  spalatói  kikötőben ; 
kisült  azonban,  hogy  számuk  még  most  is  csekély  a  sokaság 
felvételére ;  és  részint  ez  okból,  részint  más  intézkedések  miatt 
Endre  több  ideig  vesztegelt  Spalatóhan.  míg  a  türelmetlenebb 
Lefipohl  azonnal  hajóra  szállt  és  előre  ment  Cyprusig,  hol  a 
fejedelmek  tanácskozása  a  liadi  terv  felett  megtartandó  volt. 
Ez  által  a  keresztesek  száma  nagyon  nieficsappant ;  míg  az 
erdélyi  szász  vitézek  —  »viri  lioni  et  i[uieti^'  —  türelmesen 
vártak  esetleges  más  alkalomra  éa  ez  alatt  magukat  Spalató- 
ban  meglehetősen  jól  érezték,  a  magyarok  közül  számosan 
megsokalták  a  várakozást  és  hazatértek.  Endre  serege  szemlá- 
tomást   foiryott.    minekelőtte  a    liadjárat  csak  kezdődött  volna- 

(IrÚF     W'lLCZEK    EdK. 


^^OÍ^OZADÁS  MAGYARORSZÁíU  RÉSZE. 

—  ELSŐ  R02LEMÍ:NV.  — ■ 


ArnilvárnKjíye  Mníijnrorszílgniik  i-gyetlen  rcsze,  IjovíI 
Ki'délyböl  a  H<'iru-l:Í7.íuljís  útcsiiptitt.  Aiflílvarnitf^ye  torténetV't 
részletesen  inegirvitn.  mnnkámnnk  második  köt<>U^heu  foglul- 
ko>:itom  kell  a  tá/.adásnak  vAzel  a  részletével.  Rehat^hhnn 
tt-sKooi  :i2i  az  eiWipi  tftrt/'netíióknál,  maginál  a  lo<íItt*H/y'ilesebli 
DenKiisiaitti-iiál  is,  kiuek  ailatait  teljesen  megbfztiatú  Iiivatulus^ 
t-s  más  adatokkal  efíészíteni  ki. 

Murik:ini  négy  olyan  purasztmozgalonunal  fu;;]alkozik, 
melyben  Áradvármegye  parasztsága  igen  éti>nk  rénzt  vett.  Ilyen 
lőH-btll  tt  magyar  paiiiszlnk  Idzuddsa  Dóm  alatl,  l.')27-bül 
a  uiagyarok  és  szerl>ek  lolkclé&e  C^erni  Jítv.iii  s  1735-I»öl 
PiTÓ  b  mnsl  17Sl-bűI  az  olálioké  Hóra  alatt.  Mivel  ez 
a  jelen  közleiuény  inunograpliiai  nagy  munkámnak  csak  egyik 
kia/akitott  fejezete,  s  mivel  munkámban  a  parasztság  s  külti- 
nüscn  az  olábnk.  egy^ltalifn  pedig  a  politikai  és  a  birtukvíszo- 
Tiyok  lürténeti'vel  anirig\  is  bőven  fojjlalkuzom  s  foglnikoztam 
a  parasztíik  hi/jidásain'il  írt  kél  uiá.s  könyvemben  is.M  és  végre 
mivel  niíigyar  felfogiísban  Sziliígri,  Teleki  éa  Marczali, 
román  fülfogásban  pedig  Deususianu  ta,uiilmányaiból  úgyis 
kellnképen  iíHnii'i'ete'Sek  a  Hórn-l.*Í7.ad:ís  okai  és  körülményei.  — - 
eziíttal,  íizl  bis^eni.  eiryszenlen  in  medias  res  mebetek. 

Ktpeeloratiók  írásaiéi  fülnietjtf'.nek  eMbb  írt  könyvoiín. 
Kgyszerrten  »  tényekel  bagyuni  beszélni;  <le  abban  a  liiszem- 
ben,  hogy  tanulságait  magyarok  és  románok  egyaránt  azziil 
uz  igazságsze  re  teltei  vonják  le.  mint  a  uiilyeDnel  én  állítottam 
egybe  az  alapjokál    Hzolgálö  adatukat.    Nem  volt  inás  czélum. 

M  DtÍJMi  f*>/ií>^Si/  ^^  forradalma.  A  tunvyAr  tn>].  &k(i*1i>niin  úttal 
me^ilius^rt  pul.vamii.  Hwli|iint,  \f<í^:^.  (MiutKlik  hJiKii'is  l^K7.)  8  r.  214 
l»ji.  —  Pífrrí  I4tn<iiisn.  Mcink'iniiii  ^J;i>kf()glnlú  ^rt«ke/é».  Ihj4lflpe%t;  18B:t 
«r.   Ufi.  lap.  .iraiiviirmciiyc  tfrt/nete.    Arft<l,   Itífll.    I    kütet.  n.  8r.   Tífl* 

Inp.  (A  iiiÁ-  Ilik  kuUft,    mviybtll  mut&tvány  az  itt  kiixölt    «rtakeic<U,  1894. 
végén  f-.i:   11.  lLÍ'"!'' »!»>•) 
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mint  az,  ho^-  újaíib  kutatiísuk  alapján  bpszéljom  e^a  Höra^ 
lázadásnak  tigvclerai*?  kfvésbbt'  niéltaíott  magyarországi  réí-zliíttít- 

1781.  aag.  16.  a  belytartótónács  megkérdezte  Aradrrfr'* 
megyét:  mit  akar  tenni  az  ott  nagyon  elszaporodott  rablások 
megakadályozására?  A  vármegye  szept.  1.  eg<?3z  öaziM  ' 
fpb'lte,  hogy  0  ilyenkiir  minden  községben  egy-egy  ak  < 
s/okotl  felállftni;  most  Rzoiiban  azt  h  jónak  látná,  bn  a 
Heségel'  nagyon  szétszórt  házait,  a  mik  úgyis  fából  vannak 
összetákolva,  közelebb  tolatnák  egymáshoz,  hogy  a  szouiíízédok 
e{L,ymás  segítségére  siethessenek  s  a  gonosztevőiket  kíionyebbiTi 
elfoghassák.')  Azonnal  intézkedett  is  a  szétszórt  házakból  áU'» 
falvak  összébb  építése  iránt,  pedig  fölterjesztését  csak  KBS. 
iul.  15.  hagyta  jóvá  a  helytartótanács,*)  melyet  aug.  h.  már 
csak  arra  kért  a  vármegye,  eszközölné  ki  a  kir.  kamaránál, 
hogy  szQÍ-ása  s/en'nt  ne  dolgozzék  a  megyének  ezen  üdvös  és 
kü/basznü  szándéka  ellen.^)  K  végból  a  vármegye  nov.  13-án 
.1/  átépftendó  házakat  egy  évre  minden  teher  alól  föluieutetle. 
vagy  inkább  a  többi  adózóra  rótÍA  ki  az  ilyen  ház  terhét. 
tVIszótitotta  uz  uradalm&kat,  hogy  a  regi  házak  korhadt  geren- 
diíi  helyett  elogendó  fái  engv<'j'^nek  kivágatni  erdeikból;  rae«- 

t  iigedte,  bugy  az  igenis  husszan  elnyúló  falvakból  alsó  és  felsó 
falut  alakítsanak.  >Különben  —  úgymond  —  alig  remélhetni, 
hogy  ezt  a  meglehetősen  vad  és  latorsághoz  szokott  népeL 
igaz  útra  s  jobb  erkölcsükre  lehessen  téríteni.**) 

1782.  okU  21.  a  helytartótanács  kieszközölte  a  kams 
és  a  modenai  uradaUim  hozzájárnbUát*)  s  a  megye 
Í8  kez4lt«  a  községek  szabályuzását.  Ekkor  azonban  egyszerre 
arról  értesült  a  kormány,  hogy  Aradban  az  oláh  nép  elégület- 
lenségét s  romlását  voltakép  az  agrárius  viszonyok  okozzák. 
Mert  Ürujeszt  (?),  Petris,  Tok,  Baja,  Trojá«,  Lupest,  Zöldes, 
Bncsáva  és  Berzova  lakosaitól  a  földesurak  elvették  földeiket 
s  az  oláhok  e  miatt  ki  aitarnak  vándorolni,  a  mit  pedig  minden 
módon  meg  kell  gátolni.')  A  vármegye  1783.  febr.  \2.  kijelen- 
tette, hogy  ó  mindenkép  ügyel  az  adózó  nép  s  a  községek  érde- 
keire s  úrbéri  kihágásai  miatt  port  is  folytatott  a  szelistyei  6*j 
iltyói  uradalom  elleu.  A  többi  falu  dolgában  megindított  vizs- 
gálat ktllönben    kiderítette,    bogy  est  a  lázadást  egy    idegen. 


»)  Aradm.  jrgt/zvkonyve,  1781.  szept.  X.,  Sfl.  íz. 

•)  Udyfartiítanács  4475.  az. 

')  Jegt/í'ikönyv  vhí.  »ug.  ^,,  03.  az. 

•)  Jf.n'n-'l'i-'i'i'  i:h'    imv.  13.,  10.  pz. 

M  B  7511.   %%. 
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őpfi  táinasrtotta,    ki    nékányad    magdval   n  í  <    kívíínt 

átlclepedni.    Maguk   az  aradi    földesurak    kij>  k,    bogy 

földeik  új  és  igazságos  fcílméréséról  (rondoskodni  kószek.*) 

A  földük  fdlinérése,  hol  joggal,  hol  joRUilftniil.  azt  a 
nieggyŐ7.nddí«t  í'Tleltc  meg  az  egyre  izgatott  tönicf^bon,  bogy  u 
foMf'Riir/ik  üsíízeját.szanak  a  mérnökökkol.  kik  a  jobbíigyok 
fdldrUM  hasítják  ki  ixz  uradalmi  logelrtket.  1783  uyiiníii.  a 
iiópnek  ezt  a  hangulatát  f&lliaszntilva.  Aradról  és  Zarándbúl 
egy  egész  rablóbanda  tört  a  ribiczci  földesurakra  s  kirabolta 
őket.  Aradvííniiegye,  Kiss  GyÖrg}'  cskiidt  vezetése  alatt,  maga 
is  24  pntidurt  küldött  illdöziísökrej  de  pikfiieleiiíll.  mert  a 
21  rabló  2\  felé  menekült.*)  Magát  a  kanczelláriíít  is  fel- 
boss/antotta  ez  az  eeet,  s  látva^  hugy  a  szokáBOS  büntetésnek 
>Kemmí  hutása  síucs  erre  a  vad  és  minden  ér/ésbOl  kivetküzült 
nópre,*  a  kínzás  és  a  halálbüntetés  alkalmazásút  sürgette. 
>Ebh/>l  a  fölterjesztésből  is  látszik  —  (iiinydlódott  erre  Józser 
császár  °^  —  milyen  hibás  a  magyar  közigazgatás,  midtfín  egy 
megye  nem  szégyeli  24  ])andnrt  fogadni,  isakhugy  megnyu- 
godjanak rettegő  tisztviselói :  holott  kúriáikban  Áket  talán 
tJibb  cseléd  szolgálja  s  ezeket  a  cselédeket  kétségtelenül  a 
szegény  néjinek  kell  eltartania. <  iíegparanceolta.  hogy  el  kell 
boeeátni  a  34  jiandurt,  s  nomt^sak  a  kínzást,  hanem  még  a 
botozást  is  eltiltotta.  A  vármegye  szept.  10.  fölírt  ez  ellen. 
fnivel  napról  napra  ijeszt^b  módon  szaporodnak  a  gonosz- 
tettek;*) 8  mikor  a  helytartótanács  mcgkérdezt42*)  mit  ajánl 
tehát,  hogy  tortura  alkalmnzása  nélkfll  hajtsák  végrr  a  király 
Mondókát  ?  —  azt  felelt*?,*)  hogy  li  felségi*  szándékait  meg- 
valósítni  nem  reméli  lortura  nélkíil.  — ■  olyan  söpredék  ez  a 
nép.  :iü — 2ö  fegyveres  rabló  garázdálkodik  egj-egy  csapatban 
B  bár  oláhok  és  görögkeletiek,  nem  kímélik  sem  az  oláht,  sem 
a  görögkeletit.  1*84.  junins  3ii.  a  szomszédos  Zarándvármegy© 
ifi  panaszkodott,  hogy  ott  ujabban  is  kegyetlen  rablások  és 
gyújtogatások  tö^'téntt.*k;  mire  Anidvánnegye  készségcwn  meg- 
ígérte, híjgy  mindent  megtesz  a  rablók  kiirtására;')  t\v  csak 
akkor  kezdett  igazán  remélni,  mikor  végre-valahára  a  császár 
is  díjat  tűzött  ki  a  gonosztevők  fejére.^) 

»)  JeíjytokŐnpa,  1783.  febr,  12.  22.  az. 
')  Aradm.  jk.  1783.  jal.   (.  4«.   »z. 

»)  Kanci.  U.  IJ83.  eaöO.  sx.  Marctalx,  II.  József,  9—10.  Helytartó- 
tanácti  ang.  7..  74S4.  u, 

*>  Jr.-r-    '■    -    -r,    1783.   íjtept.    10.   ÍO.  «X. 

•>    H  ..'iCM,    WSH.    SXCpt.    2&.,    1171.   82 

V  J'  .  .  17fl.<l..okt.  27.,  88.   iz. 

'I  J  1784.  ."ifll.  BI. 

•)  Jl/.:i..  ;;..  iil.   10. 
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1784.  augusztus  í»-rn  sajátságos  eseim'ny  tuilaltn  ÍS^S 
-^liglmii  Arailvármof;)*'  kantil  és  remijeit.  Az  untk  nagy 
<2á!iirraÍ  gyülekeztek  eíívbeiiszt-kTíírosban.  Tútváradi  KtLuoni/i 
Aiiíli-ás.  YiláRüsi  ^oV/íí.*  .lúnos,  Sárostalvi  /yí/ítf  Mihály.  Mác&jii 
Cscrnovics  3áno9,  Kön^f <f fi f/,  János.  JJojvss  ímie,  S/albvÁ-  tfyörgy. 
Hurváth  .TiíiiOK,  Tahíj  Ailiíni.  Stanifiitwitii  Pdl  é8  György, 
Armhj  .József,  Tiirtik  Béla  és  (iyürfíy  fsib.  s  általában  vé^e 
nlytinok  ülték  körül  íi  liosszu  zöld  as/t.'ilt.  kiknek  nerci  üzurosan 
öss/euíittek  u  tit'íiy  évtizeddel  u/.el6tt  lijruulakűlt  várineífVft 
törtenetével.  Az  asztalfűt  maga  Solwj-sini  Forrny  Andríí-s 
ülispán  fofzlalta  cl.  Krdélyi  tanácsos,  a  hízcnt  latvári-rcud 
luvíigja  és  íiiiit  II  várnnígyu  nem  emlegetett  tol  czímei  közt) 
a  magyar  írüdnloninak  nem  i-supiín  pártítltija,  hanem  nifivelűjo 
is  volt.  n  ki  egy  hatalmai  kötetben  csak  három  e&ztcodűvel 
azelőtt  adla  ki  >TroífUs  Pompeiiis  Justinusnak  nepyvenníSgy 
könyvln'il  kiválogatott  rövid,  ékes  históriáját'. 

A  testestfíl-lelkestííl  derék  magyar  urat  íiajos  viválokkal 
ililvöztilrék  a  rendek,  niiiit  a  ki  nagy  veszeilelf'inbnl  csodásan 
szabadult  meg;  s  nem  minden  álmélkodás  nélktil  hallgatta 
azt  a  jegyzökönyvet  melyet  Köszoghy  János  olsií  aJjegyziS  a 
Kurticson  júliust  2íi-én  Kászonyi  János  helyettes  alispán  elnök- 
lete alatt  tartót  megyei    részgyíiléhnll  olvasott   fel. 

ITgyaiiis  akkor  már  szóbeszédből  éü  levelekből  egyaránt 
isoit-roles  volt.  hogy  július  27-én  hajualhaii  4-5  óratájban 
Uxks  vagy  Buc8  Petru  és  Uibicse  l'rsz  vezetése  alatt  mintegy 
20  rabU  úlUtott  be  Foiray  Andrásiuik  gyönyörű  park  közepén 
fekvfí  emeletes  Hoborsini  kaKtélyába.  A  már  talpon  levő  alis- 
pánnénak.  Csatári  .V«/;//  Teréznek  «  a  házbelieknek  azt  mondták* 
iingy  niegkegyelmeztetésök  dulgúbati  jöitek  az  alií^páuboz. 
Porray  még  ágyban  hevert,  mikor  tidztességtndóan  bekopog- 
tattak hozzá.  Alázatosan  és  törcdolnicseu  vallották  be.  bogy 
<ik  bi/.oiir  oláh  rablók  és  gonosztevők,  de  meguntiik  a  rosüz 
és  istentelen  életei  s  az  a  legfőbb  vágyuk,  ht>gy  abbabnt 
az  egészet.  Ana  kérték  tehát  íu.  alispánt.  i-:4zki»:ölje  ki  n  , 
kegyelmeztetésöket  s  e  végből  írjoa  olyan  levelet,  a  welybeu: 
egyenként  és  összeüen  kegyelemre  ajánlja  őket. 

Porray  úgy  találüá,  hogy  csakugyan  ez  a  legjobb  luödju 
a  járásban  mtist  annyira  megzavart  csend  és  nyugalom   helyre- 
dllitátüínak.  Jlajltitl  tehát  a  szép  szóra,  készségesen  megígérte 
a  javulni    akaiók    érdekében    való    közben járáiiát  h    pap! 
lentit,  tollal  keresvén  elfl,  rendre  kérdezgetni  kezdte  nevtilv- ;. 

Ez  azonban  sehogyaem  tetszett  u  rablók  vezérének,  a 
!.'■  iKP!  7wVí  Petrának,  fiki  !!</<ikött  krttuna  lévén,  \\\\6\  félt, 
l(  i;_\   .\   kiiii'iiaságnál    mégis  o^r-ak  kérdőre   vonják,  lia  maga  A 
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vármegye  meglxKSflt  is.  Kiragadta  a  tollat  az  alispán  kezéből 
»  azt  luoiiHta,  nagy  Yeszedclem  szármasthatnék  abból  reájuk, 
ha  fölírnák  ft  ticTeikct.  Aziitán  mogfográn  az  alispán  kozét^ 
tisztcKSL'gtiuIdan  kérto,  mptijeu  ki  vi'lök  az  erdőbe,  a  liul  iii<?g 
íílvon  rabló  tiiiynzik,  velük  i'ííyütt  liallgnssa  ki  ezeket  is  s 
íizulAii  valamennyit  együtt  ajánlja  kogyclemre  a  csiíjíz írnál, 
Kbhen  az  esetben  esküvel  fogadják,  Imgy  ezentúl  biíE^'geH  alatt- 
valók és  jó  adólizetók  lesznek  és  soha  míg  a  világ  nem  vetnek 
ax  alispán  s  a  vámiegye  oUen. 

•  Forrnynak  nem  volt  ínyére  ez  a  kívánság.  Biztosította 
őket  hogy  teljes  júindiHattal  van  irdntnk,  e  a  gratia-kérí> 
levélbi"  szívcsen  beírja  azokat  is,  kik  odaltinn  maradtak,  tísak 
diktiilják  fel  valamennyinek  a  nevét;  vagj'  —  ha  tetszik  — 
jöjjenek  ide  a  többiek  js,  a  hol  jobban  meg  lehet  csinálni  az 
efféle  Írásbeli  dnlgtit.  ()  maga  semmit  sem  tesz  ellenök,  míg 
csak  lenem  érkezik  a  császár  kegyelme,  vagy  legalább  felelete; 
d»  maguk  is  beláthatják,  hogy  bátorságosan  még  sem  mehet 
küzéjiik  az  erdőbe. 

A  rablók  azonban  attól  tartottak,  hogy  csak  időt  akar 
nyerni  az  alispán  s  majd  rendre  üssze  fogdos  tatja  valameny- 
nyiükel ;  kérés  helyett  t^^hát  must  ijesztgetéssel  álluttak  vlö  s 
agyonlövessél  fenyegették,  ha  82é]i  szerével  azonifal  nem  követi 
őket  az  erdőbe.  Követte  tehát,  még  pedig  azon  módon,  a  hogy 
a  nyári  meleghez  kéi»e8t  öltözve  volt  s  egynek  kivételével 
valamennyi  rabló  elkísérte.  Az  az  egy  pedig  szépen  összeszedte 
az  alispán  ruháit,  hugy  majd  illendűen  járhnsson  a  nagyságon 
úr;  némi  harapni  valói  tett  a  tarisznyájáha  s  az  isiállóliöl 
egy  jó  lovat  választván  maga  alá,  megkérte  szépen  a  nagy- 
ságos asszonyt,  hogy  cseppet  se  aggódjék  ura  sorsa  luíatt,  mert 
hajaszála  sem  görbül  meg  és  csupán  addig  marad  tanyájukon, 
míg  megszerzi  a  kegyelmet.  Azzal  azután  illendően  köszönt  b 
a  töbln  után  vá^itatott. 

Wíg  a  tcnrplom  és  a  temesesti- völgy  felé  mentek,  Forray 
mindenképen  leikökre  akart  beszélni  a  ralilóknak ;  azok  azon- 
ban nem  hallgattak  reá  s  figyelmeztették,  hogy  nagyon  meg- 
járná, Iia  lármát  csapna  s  íi8.<zeesődftné  a  népet.  »8zenvedtem 
tehát  a  közügyért'  mondta  utóbb  az  nhspán  s  megadással 
ment  tovább  velők.  Nemsokára  elérkeztek  a  kinn  táhrn-ozó 
rablókhoz,  kik  idáig  a  falun  keresztíiifotyó  kisebbik  patak 
völgyében  lappangtak.  Itt  csupán  azt  kívánta  tőlük,  adjanak 
rá  valami  ruhát  s  küldjenek  utána  kocsit  s  1 — 2  lovat. 
Mindjárt  meg  is  érkezett  a  lovas  ember,  ráadta  az  előre  látó 
módon  Összeszedegetett  ruhát,  alája  adta  hátas  paripáját  s 
most  tisztességesen  öltözve  és  lóháton  folytathatta  litját 
BxÁzAiK.if.  18U4.  VII.  Fcsn.  -10 
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Temesest  és  Trojás  feli,  miudeniltt  sajiít  iiradnlniában,  a  nélkül, 
hogy  a  népiivk  föltűnt  vulna  a  dolo^.  Igaz,  ^^gy  lassan  í» 
lialadtak.  mert  a  rablök  gyalogszerrel  voltak  s  nem  követbet* 
ték  6í  eUg  gyorsan,  miért  ő  maga  is  többször  leszállt  a  Mrűl; 
de  meg  a  legsűrűbb  erdűkön  keresztül  mentiek,  hol  a  völgyön 
fiilfelé,  bnl  a  Ma^^ura  f5orincz<*».  Nem  csoíla  tehát,  ha  az  alig 
20  kilomt'temj'i  útban  éjfél  felé  már  teljesen  kimerülve  ért  a 
803  méter  magas  Fiatra  ulbára,  mely  épen  az  6  jószágának 
8  Madrizestnek  határsin  emelkedik. 

Végn^  az  erduuek  egy  tisztásán  tüzet  gyújtottak  s  lethM- 
tek  pihenni.  Az  alisp:in  azonban  álmatlanill  töltötte  az  éjsza- 
kát, iiajnalban  pedig  már  ismét  iúra  ültették,  lingy  a  kegye- 
lemre váró  rablóknak  még  egy  csoportjához  vezessék.  Valamivel 
gyorsabban  haladtak,  mert  a  Roncz-patak  folyását  követhették. 
Madrizesthen  (a  régi  Madársá^falván)  n  lakosuk  már  meg- 
bámulták a  karavánt,  fel türtóz tatására  azoubaii  nk  sem  gon- 
doltak. 13élre  Saturo  (a  régi  Rajfaluí  alá  értek.  Nem  mciit«k 
be  a  faluba,  mely  már-  tágasabb  völgybeu  íVkszik,  hauem  a, 
közelében  levő  erdőben  telepedtek  le.  Titkot  azonban  épen 
nem  csináltak  a  dologból.  Nemcsak  Satnróból.  hanem  .i  szom- 
szédos l'jilvakból,  líucsaváról,  Zöldcsr^íl,  Szakársihól  is  ösfizo- 
jött  egy  i^sap&t  paraszt  erre  a  csodára,  s  mefisüvegelték  az 
alispánt  ki  az  árok  partján  falatozott  a  falusiakkal  együtt, 
míg  a  rablók  egy  homokból  hányt  asztal  mel  lé  telepedtek. 
Csak  azt  vette  rósz  néven  Forray,  hogy  a  rablók,  >mintha 
Tik  Tulnának  a  Johlesurak^c  maguk  kapdusljtk  el  a  jubb 
falatokat.  Abból  a  hánmi  rsírkébnl  külíiiibci).  molyet  r-gyik 
társuk  sütött,  neki  is  adtak.  Kltéd  után  azonnal  útra  készül- 
tek ;  s  az  alispán  negyedmagával  —  meri  időközben  még 
hánnan  szereztek  lovat  —  már  lóra  űlt,  mikor  egy  ájabl» 
esemény  néhány  peroz<'zel  késleltette  a  menetet,  melyhex  a 
szomszéd  falv.ikbul  való  oláhok  is  rsatlukoztnk.  Ekkor  ngyntiis 
az  »ígyik  tekintélyesebb  rabló  liiitclen  az  alispílnhoz  lépett, 
átkarolta  térdét  és,  mint  az  alispán  maga  meg,jegyzi.  egy 
afféle  tolvajtól  alig  várható  azónoklatba  kezdett,  Kérve-kérte 
táj^sait  mindenre,  a  mi  szent  elöitok,  ne  kövessenek  el  ellejrte 
valami  illetlenséget,  vagy  éjx*n  gyalázatot;  mert  hiszen  ez 
02  e^éai  vidék  apja  gyanánt  (isztuli  a  iiíigyt>ágo]j  itr.-il  is  igaz- 
ságát mindenki  (s  mindig  megtalálja  nála.  Magát  az  alispánt 
az  egész  nép  nevében  aiTa  kérte,  eszközölje  ki  a  kívánt  kegyel- 
met. Forray  valamennyiök  hallatára  kijelentette,  hogy  —  mint 
mái'  Sobursiühan  tette  —  iM  is  méigigéri,  hogy  elkövet  javukra 
miüdenC,  a  mi  csak  hatalmában  áll,  s  hogy  nem  is  illenék, 
ha    —    ilyen   öreg   korábaa    —    megszegné   adott   szavát,  — 
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Kgj'ik-niásik  azonban  azt  fölélte  erre,  hogy  hiszen  nem-egyszor 
hit^gt^tték  már  ('>ket  kegyelemmel ;  azért  most  is  csak  akkor 
'nyugodhatnak  ning  igazán,  ha  magriiiak  a  csáBzárnak  levelét 
látják  s  hn  R  hasonló  hűmikkel  terhelt  aradi  rabok  kíszabatlí- 
tását  Í3  mpfdgt'rili-  -Míg  dolguk  jobbra,  vagy  balra  el  nem  döL 
nem  hocsíUliatjúk  s/abailnn  uz  alispánt. 

Kzok  után  ki?.snd('l('ni  nólkűl  fnlylatták  títjnkat  i*s  csak- 
hamar Hoiirz  la  mai  Giirahonczt  faluba  érkeztek,  hol  a  jxípa 
hiiziíhan  szállottak  mofí;  egyit'szt  azi?rt,  hopy  nyugai masabb 
éjszakája  U'gyen  az  íirejí  úrnak  s  miísréa/t,  hogy  biíjdoeó  tái- 
aaik  is  csatlakozhassanak.  Leáldozott  már  a  nap.  mely  a  falu 
ííilött  emelkedő  erdős  hegy  mögül  —  egy  egykorü  geographns 
tudósítÁsa  n'j.crí-nl  ^)  —  nyaranta  ie  csak  9  ói-a  tajhan  szokott 
előbukkanni.  Este  6 — 7  úra  tájban  az  alispán  maga  (dé  szólí- 
totta íi  nihlókat.  gyertyavilág  midlett  Összeírta  nevcikí't.  krtlön 
megjelíiUí'.  kinek  mi  a  bűne  t*  ezt  a  jegyzéket  külön  jelentés 
kis^retébeu  küldte  Aradra  a  vdimegye  házára,  bügy  u  karok 
i?s  rendek  azonnal  tnlterjeszl^st  tehessenek  a  császárhoz,  a 
helytartótanácshoz  és  gr.  Teleh/  Sámuel  l'óispáulioz.  Fölemlí- 
tette Uf;7an,  hogy  ít  csuk  a  mondott  toltéteh>k  teljesítése  után 
fo^ák  szabadon  boiaátni  s  lítközhen  többször  hozzátették, 
liugy  megölik,  ha  fegyveresen  támadna  rajok  a  vármegye;  de 
mégis  azt  ajuníotta,  hogy  azt  t^'gye  a  várni'-gye,  a  mit  leg- 
helyesebbnek (art.  S  mivel  nem  remélbt't.t**.  hogy  az  augusztus 
4-i  gytilésrr  nie>rjílrnhessék.  Salherk  Agostot  kérte  meg  a 
Tármegyének  íNjboisinban  hagyott  hivatalos  pecsétje  átvételére, 
liatin  levelét  mint  >AradvármeRye  rendes  aliapánjaT  most 
peilig  a  rablók  rnb)a<   írta  alá.'j 

Kzt  a  levi'b't  azonban  bTnglaiták  a  rablók  i'*s  csak  mis- 
nap  ri',!íií<d  adták  vissza  az  iilispánnak;  idöbb  azonban  THot- 
va^latlúk  s  egy  dnákiíl  értő  oláh  !efordnt)tta  a  többinek.  Meg- 
(■ngedtt'k  fi  levél  elküldését,  do  uem  volt  szahati  többut  írnia 
*  egyúttal  kikötötték,  bogy  a  kegyelmet  mindenüniiei:  össze- 
hívott távidlevó  társaikra  is   kit4>rje8ztesse. 

A  rablóknak  volt  rlegi.'ndó  pénzük  és  császári  aranyok 
9  tjillérok  is  akadtak  a  tííszökben.  Majdnem  mind  részpsek 
v»)It,ik  a  ribirzei  rablásban,  mások  ismét  mint  lókötók  szere- 
pi'Uek  a  vármegyéhez  beküldött  jegyzékben.  Némelyiket  csak 
-gyanúba  vetlek  e^y  vagy  más  miatt,  de  beállott  a  bandába, 
mert  ott  ideig-óráig  legalábl)  meneiléket  tatáihatott.  S  a  banda 
-cxt  annyiban  meg  is  adta.  lioey    nagyszámú  tJigjainak  üldözé- 


•)   ViSl}fi,  M&gyarorsx.  IciruKu     ITUO.)  U.  05. 
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sám  n  megyei  pandúrok  egykönnyen  seininicsetre   sein    vállal' 
kozlinttak. 

Július  29-<^D  (.éjszakára  négy  embert  hagytak  hátra  A£ 
alispán  örizetóre,  a  többiek  pedig  estefelé  fegyveresen  távoztak 
el.  Teljes  biztossá^bati  <írczti>k  magukat.  Totszéaök  szerént 
osztogatták  pitrancsaikat  s  a  8zonis/.(''iÍ0K  hííly^krOl  luindeu 
gzüksígcssol  ellátták  magukat :  de  az  is  iyaz,  hogy  kércsökot 
rendesen  fegyveres  erejükre  hivatlcozva  ajánlgatták  a  falusiak 
tigy  elmébe. 

A  rablók  különben  a  Kohus  esetível  vipasztalták  az 
alispánt,  a  mikor  PaHcl  pandúr  bókesséjfot  csinált  ebben  a- 
járásban.  Július  líO-án  átvitték  Őt  a  Fejér-Krlrösön  túl  Dunib- 
roviezára.  Látván  pedig,  hogy  nagyon  kimerült  s  hogy  ereje 
nicgtört,  —  megkönyörültek  rajta  s  nem  akarták  egyik  faluból 
íi  másikba  czijH'lni,  hanem  visszahagyták  a  faluban  s  ismét 
kijelentették,  hogy  —  hacsak  üldözőbe  nem  veszik  ("íket.  — 
a  császáii  ke;;ryi'lem  megérkcztéipr  nltan  egi'sz  biítor^rffíga! 
nyughatik.  Az  alispán  még  iiznap  megsürgette  a  vármegyét. 
>Bölcscn  meg  kell  fontolni  —  tette  hozzá,  —  hogy  a  kÖK- 
biztossdg  milyeu  eljárást  követel  ebben  az  ügyben. c 

A  vármegye  szokatlan  g}'orsasággal  cíjelekodctt.  Már 
július  2í)-éu,  íi  Kurticson  tartott  kisgyülésen  meghányta-vetette 
a  dolgot.  Jtögtön  futárt  küldött  a  kanc?elláriálioz,  eszközölné 
ki  a  császárnál,  hogy  nzok  a  rablük,  ha  fegyvereiket  leteszik 
8  az  alispán  életét  megkímélik,  csakugyan  megkapják  a  kegyel' 
mot  és  pedig  a  milyen  gyorsan  c«ak  lehet.  Egyúttal  íizonban 
segítséget  kért  a  szoul^zéll  várniegréktiM,  s  az  erilélyi  guber- 
niumtül  is, melyek  rendre  és  azonnal  megígérték  támogatásukat; 
leghamarabb,  már  július  3üán,  Zarándmegye.')  Aradvármegytr 
azonban  más  módot  is  mcgkisérlctt  b  egyenes  alkudozást 
kezdett  a  rablókkal.  Meghagjla  az  önként  ajánlkozó  Stanisz- 
locits  Pál  szolgiibiröuak.  keresse  fül  tanyájukon  s  bírja  rá  ilkct. 
hogy  a  kisgyűlés  kezessége  mellett  szabadon  Imcsássák  az 
alispánt,  ki  érdekökben  ekként  nemcsak  maga  niunkálkodhatik 
sikeresebben,  hanem  ne\ök  aláírásával  s  hiteles  pecsétjükkel 
ellátott  levelökben  ök  is  rajta  lesznek,  hogy  kívánságuk  telje- 
sedjék. Helátták  azonban,  hogy  ezt  tísak  üres  bíztat^ísnak. 
hitegetésnek  tekinthetik  az  oláhok,  kik.  ha  késik  a  császár 
kegyelme,  a  miatt  az  alispánt  okozhatnák.  Másrészt  pedig 
—  gazdag  zsákmányra  számítva  —  alkalmasint  ki  is  végeznék; 
mivel  azonban  vallásukra  még  ezek  a  rablók  is  sokat  adnftk- 
és  a  vallás  az  egyetlen,  a  mi  durva  kedélyükre  liatUatí   fópBp- 


1)  AtAÚm.  jk.  441.  éa  4&e.  n. 


A  nÚRA-LÁZADAS  MAOrAKORSZAGI  RÉS^F. 


617 


jiikaU  Pefrovirs  VéXer  aradi  g.-kel.  pUiüpökÜt  ktfrtók  fúl,  » 
szolgabfróval  együtt  hnB/náljii  föI  tckintélytít  az  ftlíspán  mcg- 
sziihadításiira. 

Petrovics  Péter,  titkárával,  Vandlik  Pállal  és  Oers^ús 
Péter  aradi  g.-kel.  esperessel  csakugyan  már  julius  31-én 
csatlakozott  Staniszlovilshoz  és  a  szintén  ajáulkozó  Horváth 
János  szitlgabírúhoz,  val.araint  Lacskoiks  István  ttMnesmegyei 
táblabíróboz.  A  társasás  még  aznap  DuinbntTÍczára  érkezett. 
Az  alispán  a  pilspökkt-l,  a  szolgabírákkal  h  társaikkal  egyött 
a  rablók  élén  a  tt^niplnniba  ment.  Ott  a  küldöttek  kijelentették, 
hogy  a  ribiczei  rablásért  nem  lesz  bántódá.snk  s  ft'lmntatták 
a  vármegye  nagypecsétű  kegyeleuiIevcbH.  Kkkor  a  rablók 
csakugyan  szabadon  bo<-sátották  az  alispánt.  5(i  közül  azonban 
most  még  csak  nyolczan  fogadták  el  a  kegyelmet,  fegyveivt 
pedig  csupán  3  rakta  le.  Az  egyik  annyira  nem  lútt  az  urak 
jóindulatában,  hogy  rá  is  lÖtt  a  püs|W>kre,  a  ki  szerb  vnlt, 
nem  oláh.') 

A  vármegye  a/onban  nem  játszott  adott  szavával.  Az 
augusztus  9-éii  tartott  gyűlésen  az  alispán  már  bemutatta 
//.  ./íí«e/'uek  Bécslíeu  aug.  3.  kelt  Icii'atát,  mely  nem  volt 
ugyan  szabatos,  mértebben  az  ügyben  mint  kérelmezőt.  Temes- 
vármegyét említette,  egészben  véve  azonban  teljesítette  az 
Aradiak  kívánságát  s  a  névszerént  fíiisorolt  rablókon  kívül 
kegyelmet  adott  a  banda  minden  tagjának. 

A  grácziával  //orj'ííí/í  János  szolgabíró  és  Magyar  István 
alUgyész  azonnal  a  rablókhoz  sietett.  Vclök  ment  az  aradi 
g.-kel.  püstKik  megbízottja,  GersU/t  Péler  esperes  is,  ki  az  épen 
akkor  épttlt  boi'ossebesi  g.-kel.  templomba  gyűjtötte  össze  a 
rablókat  s  felolvasta  nekik  a  császár  i>ec,iétjével  ellátott 
kegyelem  levelet.  Képzelhetni,  milyen  örömnud  hallotta  mindezt 
s  a  szinte  bi!iel«'tlen  grác^iának  magyarázatát  IHrta  .Tuon.  ./non 
Tógyer.  Opn-  Tógyer.  Tógyer  Györgyi',  Fop  Gligor.  Jov  Iríiuíe, 
Ihin  Petru,  Demiiin  PetrU.  meg  a  többi:  mind  a  huszonegy. 
Valamennyinek  teljes  kegyelmet  adott  a  császár  arra  az  esetre, 
ha  hűséget  esküsznek  s  ha  jobbulást  fogadnak.  Csupán  Bécs 
Petrunak  nem  irgalmazott,  mert  a  rablóvezér,  kit  régen  Ül- 
dözött már  Arad-  és  Biharvármegye,  egyúttal  szökött  katona 
Tolt  8  e  miatt  bárom  esztendő  óta  kerestette  a  De-Vins-ezred- 

Krtesítették  a  távoUeTÓ  czimborákat  is  és  aug.  14-én 
'O^r^ic^  esiieres  vezetése  alatt  csakugyan  megjelentek  Aradon 
.  a  vármegyeházán,  lerakták  fegjTereiket  s  oláh  nyelven  letették 


*)  Kancrett,  IcviStdr,  9470.,  9077.  tz.  Marczalt,  IL  Júss«f,  OI.  fO— t  U 
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a  hűaígeskíit,  melyet  a  teljes  egyházi  díszbe  öltözött  GcrsicA- 
espfres  olvasott  föl  olűtttik.  EskfijŐk  így  hangzott: 

^ko  K.  N.  eskűsEöm  a  Szentháromságra,  az  Atya,  Fiú  ée  Bxent- 
Ulek  laicnre.  Isten  aDjjára,  a  szerit  koresztre,  a  szent  apostolokra  Ó* 
oiiaden  szentekre,  a  négy  Wjtidi5re  a  ftjt  tiszteml-"  legnagyobb  ünnepeire, 
bog;  id&ig  fulytatotl  rabl^élctetnet-,  inuljnek  k'ivetkeztében  másokat 
kírabollam  (»  megölvén,  életüktől  é»  vagyonuktól  niegfusztottam,  ezentúl 
a  javulás  ssáodékával  elhagyni  igi^reni  9,  fogadom,  h(%y  jöTend^iben 
KnunieMtre  *em  térek  arra  \'isfza.  És  h»  ezentúl  akármifele  gonoszat 
tenoékf  bontessen  meg  eugem  az  Ón  Istenem,  a  Kxciithároma&g,  Uien 
anyja  éa  a  szent  kereszt.  H  ón  magam  inélti'mak  mondom  magamat,  hogy 
ebben  az  eaetben  a  nemes  vármegye  úgy  kínoztasson,  a  mint  csak  kínozni 
lehet  ezen  a  rilágon.  Ke  legyen  szerencflém  sem  feleségemmel,  sem  gyer- 
mekeimmel ;  bilutesscn  meg  a  kenyér  és  u  s<V  s  még  a  í'ó\d  &e  vegye  be- 
tetitomet.  Azért  ís  hdí^égetúe  ei^edelmességet  f«^adok  a  felaégea  császár  (1), 
»  tekintetes  VÉÍrmBgye,  tiz  a]ift{>&nok  éa  m-tzeti  tiszt  viseltek,  valamint  n 
10lde«urak  iránt.  Aí^onkívul  a  megnevezett  büntett'sek  terht*  alatt  fitg^dum, 
bogy  a  gonosztevőktől,  a  kik  csak  kezeim  kuzt^  kerülnek,  megrogum  9  a. 
vármegyének  bcuulgáltatoin,  hogy  íJrdemök  azerént  vegyük  cl  a  magnk 
bantetééét.  Isten  engem  iigy  aogéljen,  Isten  anyja  és  a  ^zent  kereszt  éa 
minden  azenick.  Amen!< 

A'/.  alÍKpánniik,  kit  imént  ini^g  fugva  tiiriottak,  kfllöu  w 
megfügadták.  Iiogy  ezeulül  jó  alattvalök  lesznek  &  hosy  jő- 
voudöre,  a  moimyiben  rajtiik  áll,  beadnak  inindim  rablót^ 
tolvajt  és  gonosztevőt.  Eire  még  azt  a  megbizatást  nyerték* 
bírják  eskütételre  a  többi  rablót  is;  de  mcgizcnték  vt-lök.  hogy 
augusztus  ^1-én  túl  megszűnik  a  kegyelem-osztogatásnak  ez  a 
luódja.  A  rablóknak  nagyon  racg  kellett  gondoluiok.  t-ljenek-e 
ezzel  u  kcgjclemmel ;  inurt  a  i>e-VÍDS-czreduck  magának  is 
13  szökevénye  volt  köztük,  n  kik  nem  érhették  be  pusztán 
csak  a  polgári  hatóság  jóindrilatával.  De  meg  időközben  íj^- 
rabolgaltak,  ialáu  annak  a  -10  íi-nirstnfífi/ei  rablónak  ki'dvéérL 
kik  a  könnyűdén  osztogatott  kegyoh-m  hírére  csallaknztak 
boiízújokf  hogy  még  jobban  feiiyi-ígessék  Buttyin  \Ídékének 
nyugalmát  Arad  vármegye  helyesen  jegyezte  meg,  hogy  ez  » 
makac«  nép  nem  tudja  megszokni  a  csöndes,  földmivelö  életet, 
s  többre  becsüli  annál  a  gondtalan  és  bÖ  jövedelmet  hajtá- 
rablást.  A  megjavülás  útját  azonban  nem  zárt-a  el  olöle. 

Aug.    19-én    tebát    újabb    csapat    érkezett,  szám  szeréiit 
19  rabló,  magával    Jiéat  (Hucs)  Petruvnl  együtt^   kik  basouló* 
módon    tették    le    az   esküt    s   bűnbáuva    ballgatták   Gersios 
protopópa  javulásra  intó  szavait,') 


»)  Márki,  Porray  András  esete.  (Bazink,  1884.,  33—81,  Alföld  » 
Arad  és  Vidéke,  1884.,  S— 9.  sz.)  Mdrki,  A  U6ra  rllágMI.  (Kolozsvár, 
19^3.,  343-^5.  éa  Erdélyi  Iliradú,  2S»— s.  »z.)  Kmlítí  ezt  az  eaetet 
Katnna.  Idiat.  Crit.  XL,.  407.  Dcnfutianu,  Revotutiauea  loi  Haria, 
aUíA— fi",  i  pár  az6val  FdHán  é8  Marctali.  (Ili,  lu— ii.J 
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A  vármegye  pedig  »meggondolván  mily  "vakmerÖ  b  min- 
den merész  dologra  mily  könnyen  hajlandó  az  oláh  nép  tSgy, 
hogy  ennek  következtében  miír  nyilvános  lázadásuktól  lchet«tt 
tArtani,<  —  íirveniletcsnek  niondi>tta,  hogy  —  lm  csak  ily 
áron  is  —  belyroállíthiitta  a  közbíkét,  nyugalmat  és  bátor- 
ságot. Klbatúrozta  különben^  hogy  a  nevezett  rablók  s  más 
gyauúíiak  szemnieltartására  a  buttyini  járitsba  24  pandiirt 
küld  ki  s  hogy  a  kalouaságot  is  vigyázatra  szólítja.  Az  Ó 
feladatuk,  hogy  a  fegyvereket,  puskaport,  golyókat.  k.Trdokat  stb. 
az  egész  környékí-n  összeszedjék  »  hasonló  fékt<-len»ég('knek 
elejét  vegyék.  Általában  véve  most  már  sürgősen  s  áldozatra 
készen  gondoskodott  a  vármegy*:  n  rend  t'en tartásáról,  ha 
kissé  talán  megkésett  is  vele. 

Magához  II.  Józstífhez  ujabb  fíiltei-jesztéat  intéztek  a 
rendek,  hogy  az  események  elmondásával  jobban  megmagyaváz- 
hassákj  miért  kér  tek  kegyelmet  a  rablóknak ;  egyúttal  tudósí- 
tották intézkedéseikről.  Mivel  szerintök  a  Buttyinba  rendelt 
pandúrok  már  csak  azért  sem  felelhetnek  meg  faladatuknak, 
mert  ncui  tudván  olábül,  a  nép  clött  gyanUsak,  kiiloiihpn  is 
csak  S4-en  vannak  s  a  mellett  a  helyiségekben  elszórva  tanyáz- 
nak, —  rendes  katonaságot  kértek  a  Salis  űrnagy  izgatásai 
következtében  az  igazság  és  alattvalói  hűség  útjáról  letért 
lakosok  korlátozására.  Hasonlót  keitek  a  Maros  jobbpartján 
Krdélyig  nyúló  lótváradi  járásra  nézve,  bol  egyes  rablások  és 
rrószukoskodások  szintén  azt  mutatták,  hogy  Salis,  Hóra  és 
Kluska  liujtogatásai  ezt  a  területet  sem  kiniélíék  meg.  Jel- 
lemzó,  hogy  ebbe  a  járásba  senimikép  sem  akarlak  küldeni 
Dc-Vins-ezredlH'li  bakákat,  mivel  azok  jobbadán  magok  is 
oláhok  8  így  köunyeii  összejátsziiatnának  amazokkaL  Sukkal 
czélszerflhbnek  tartanák,  ba  ezt^ket  az  alföldre  vinnék  s  olt 
osztanák  szét  a  helységekben,') 

Az  események  sok  tekintetben  igazolták  Aradvármegye 
karainak  és  rendeim^k  aggotbilmait.  A  nép,  kulöniisen  az  oláh. 
melynek  1782.  óta  magában  a  vármegyében  is  sok  panasza 
volt  az  úrbér  s  általában  a  földfsurak  ellen "),  fogékonynak 
niulatkuzott  az  £rd<>ly  felAl  jövű  izgatiísokkal  szemben  s  t?lé- 
gületlensége  annál  veszedelmesebb  volt,  mert  ez  a  nép  a  lázon- 
gás fészkének  szomszédságában  lakott. 

A    főispán    ugyan    Korray    kiszabadítása    körtil    szerzett 

*)  B.  De  Vina  Jvac{  túhomcraagy  épen  1764.  kapta  i<2t  a  mos- 
tnn  Ji^sef  f<^hcrczegrűl  Dcvejtctt  (37.  gK&tnú)  gyalogezredet,  molyoek  had- 
kifféizitü  kenllete  Nogyy&rad. 

*^  A  helytartótanácdnnk  i080.  u.  a.  17S4.  febr.  II.  Aradv&rmegjr^ 
kcs  intéxett  rciulelcte. 
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4*rdemL'i  jutalmáill  táblabíróvá  neveztö  ki  Petrovics  aradi  g.-k«Í. 
püspököt  8  a  vármegye  is  szívesen  üürözülte,  niidiün  okt.  21, 
uz  esküt  letette^);  de  ma^a  az  alispán  sem  tekiutettc  szemé- 
lyes ügynek  elfopatását  s  a  vármegye  sera  vette  azt  egyszerű 
rablókülandimk.  AziTt  eskette  meg  ííket,  bofiy  ezentúl  brt 
iidórizclilk,  i-ngfdeliiie»  Jilatt valók,  szófogadó  jobljiiítyok  lesznek. 
.Maga  II.  József  is  lelkiismeretlenül  elámított  s  elótlüb  órt- 
lietetleu  iM^litikai  és  társadalmi  czélük  itilvett^se  által  az  egyiSni 
tulajdon  megsértésére,  rablásra,  sőt  gyilkolásra  késztetett 
lázadóknak  tartottíi  őket.  Azért  s  aligha  rsupán  az  élet- 
veszélyben türgó.  külónben  minden  tiszteletre  mi-ltó  alispán 
kedvéért  köuyöríilt  meg  rajtnk  olyan  gyorsan.  Forray  nem  is* 
késett  meginii  BrudienÜuil  búió  erdélyi  kurmáuyzónak,  mit 
tapasztalt  a  rablók  táborában.  Az  egykorú  tudósító*)  szerint 
azonban  »ö  exczellentiája  bagatellának  vélvén  c  dolgot,  félre- 
vetette a  levelet  ('s  mikor  a  tűz  kiütéséről  való  liir  Szebenbe 
ment.  akkor  jutott  eszébe  és  elővévén,  mutatta  meg.<  Okt.  26. 
az  Erdélyben  elfogott  aradmegyoi  tolvajokat  már  lázadóknak 
tekintette;  ^)  egyelőre  azonban  még  mindig  csak  a  katoiuii 
iSsszeírások  ellrn  tiltakozott  és  csupán  a  sóc^empószet  s  ral>- 
láaok  megakadályozásáról  vult  szó  akkor  is,  midőn  a  fóhad- 
parancsnoks^g  szept.  6-án  2  sziízad  katonaságot  rendelt.*) 
Ebben  azonban  annyi  volt  a  beteg  és  az  líjoncz,  hogy  a  vái-- 
megye  csak  5ü  katonát  küldbetett  volna  a  nagyhalmágyí 
sótisztség  területén  levű  hágók  Örizetére.*)  Egyébként  szept.  27. 
egész  nyugodtan  rendelt<'  el,  hogy  nov.  1.  elkezdjék  az  álta- 
lános nt'pöhzeinM,  mivel  nem  lesz  káros  következése  az 
országra  és  a  nemzetségre,  do  visszakUldűtle  az  e  végből  külilt>tt 
oláh  kérdőíveket,  kijelentvén,  hogy  a  megyei  tisztviselők  nem 
ismerik  az  oláh  írást  és  csak  a  magyar  s  német  táblázatokat 
tartotta   meg^) 

Novemljerben  már  sokan  jöhettek  arra  a  gondolatra, 
hogy  nem  annyira  véletlenségből,  mint  számításból  történt^ 
bogy  Bécs  Petru  épen  a  Zarűnddal  8  egyáltalán  Erdélylyel 
szomszédos  Aradban  gyűjtött  maga  köré  annyi  elszánt  fegyve- 
res uláht;  s  hogy  rablókalandjai  csak  arra  valók  voltak,  hogy 
nagyobb  és  ált'dánosabb  mozgalmakat  készítsenek  elő.  A  XVL 
"^zíízad  végén  a  magyar  hajdúk,  a/,  elzüllött  fóldonfutó  nemesek 


•)  Jegysökőnyv.  597.  f>?.. 

■)  Qyüngyostay  Júiios  levele  Tordán  1785.  febr.  3,  J7ac(fnJr, 

•)  TcUki,  41. 

*)  i/7T.  21031.  92. 

•)  Jk.  517.  és  Ml.  ». 

')  U.  0.  blS.,  &68.  éa  614. 
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is  ratilüsz^ttuhn  nieiitck,  török  és  magyar  olÖtt  eg\viriii»t  gyűlö- 
letesek;  (le  a  hogy  ekkor  őket  ni-m  .'ikudúlyozt-ti  u/.  u  körül- 
mi'uy,  hopy  Bofííkay  szabíidságburczííiiak  tüzében  inintejíy 
megtiíiztúijaiiak,  ép  úgy  Iiirdettúk  must  az  erdélyi  oláhok, 
hogy  az  6  szabad sitgukat  íb  az  aradi  szegény  legtf-nyek  s  a 
hozzájofc  hasonlók  ft-rtias  karja  teremti  meg.  Az  aradí.  bihari 
piindiirok  elől  iíg>is  johbadíín  »  forrongó  Eitlélybe  nienoköltek 
a  rablók  és  Aradvárniegyéri'  innen  kiivi'tki-zetl  be  az  a  vesze- 
Uelciu,  a  mitíil  az  i?rdélyí  koruiányt  óvta  Forray.  Az  október 
Hl-éu  Mesztakonban,  Zaiíindban  tartott  népgyüUsrÓl  értesAl- 
vén,  Zarándin  egy  ének  Kis-Halmágyou  Holiaky  Karkasnál  ösz- 
szegyŰlt  tisztjei  Krizsán  eltogatása  végett  Knretyra  küldték 
ki  Chili  Mihály  és  NaUirztj  szolgabírákat.  a  kik(^t  azunban  az 
oláhok  agyonvertek.')  November  2-án  Kristyóroii  éjí  Bradon, 
:(-án  pedig  Ribiczén  égettek,  raboltak  és  gyilkoltak.  Jancsó 
András  kristyóri  pap,  kinek  családját  kipuaztílották.^l  B.-Sebesre 
menekült,  hol  1773— 17H2.  prédikátor  volt  s  ott  még  1789.  is 
élt.-'')  November  4-én  a  most  már  Aradrármcgyéhez  tartozó 
Lnnkárn  rohantak;  clpiiaztítottJÍk  (jt/nhit  Ferencz  gróf  csinos 
kastélyát  s  kivégezték  gazdatisztjét,  <renCi*y  Antalt;  Ocson  a 
kath.  templomot  is  fölperzselték ;  Kis-Halniágyon  kirabolták 
HolUky  Pál  Özvegyének  s  Holiaky  Antalnak  kaslélyait;  a 
12  Holiaky  még  aznap  Dévára  meuekfllt.  Pleskuczáról  nov. 
4-én  Holiaky  István  zarándi  alispán  segítségre  szólította 
Jíaránd  és  Hunyad  egyesűit  vármegyék  tisztikarát,  másnap 
azonban  már  az  aradmegyei  Mokráról  s  8-án  és  13.án  Arad- 
ról kellett  ezt  ismételnie,  mert  pleskuczai  házát  feldúlták  az 
4dáhok:  CVrmura,  Xagy-Halmágy  és  .^csiiva  egymásután  szin- 
tén áhlo/  *iU  esett  a  lázadók  dfihének.  *Nem  maradt  liennök 
♦•gyetlen  epölct  sem,  —  mely  n  zarándi  nemes  urak  zsarnok- 
ijának emlékéül  szolgálhatott  volna^  —  teszi  hozzá  egy 
E>mán  történetíró.*) 
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')  K  iVíi.<;y  iMilú,  Arad  Tört  UL  53.  (kéíinit),  Csom^  latr&n 
k^rOnbányai  prMikitor  etőad&sii  azerint. 

•)  OyŐngíföaay  Isiván  levele  I7BB.  íehr.  S.  Haránk.  VII.  IIS. 
A  Kriotyiíron  uicgült  préilikálor  iitsm  JnnettA  vult,  mint  Horváth  (Atogyar- 
onz.  tűrt.  VI(.  5AB.)  liiizi,  Imaem  Bakcsy.  (Haxánk,  III.  UO.). 

■)  HTT.   178».  évi    18H20.  éa  U408U.  as. 

*)  DentutittHU,  Bcvoluliuuua  )ui  Horia.  <Biikareat,  laa*.),  leo. 
T.  a.  V.  Nagy  UI.  »4.  Hátúnk  111.  I&O.  Tthki,  A  Hóra-támtidit  tort.  21. 
Kozma.  Zar&iid,  99— lOK 
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A  kannái  helvt't  hitv,  egiihnz  meffalakHldsának  törtáiete.  Irta  PníkoFS 
Kndre  abauj-heszt«ri  «v.  ref,  I«ilkéíiz.  Ara  80  kr.  SAiosiiatak. 
NyonitattA  Steinfcld  B.  az  ev.  ref.  fÖiskoU  betúÍTel   IdSlL  134  L 


Jelen  munka  clözÖlcg  a  >SiÍro8pataki  Lapokt  1889-iki 
ívfolyaiuábau  jelent  meg  ily  czíniinel:  A  talHni  irány  /W- 
lépésr,  küzdelme  és  végleges  szervezkedése  Kassán.  JHár  okkor 
felötlött  elültem,  hogy  az  abban  felhaszníílt  XVT.  századbeli 
latin  njftlvtí  okiratok  tartalma,  a  mennyiben  7i/okkal  ba-wn- 
irányií  kutatásaim  következtében  meRisnicrkedbettem,  elferdítve 
van  közülve.  Eme  bibákra  figyelmeztető  birálat  közzétételét 
akkor  mellőzhetni  véltem,  egyebek  közt  azért  ia^  mert  a 
munkának  a  XVII.  éa  X  VI II.  századot  tárpyazó  napyobb- 
réöze,  n.idón  a  szerző  magyar  nyelvű  okiratokat  haszna liiatí itt, 
behatíübb  kutatást  és  lelkiismerete*  leldoltroziíst  ignzoL 

Utóbb   1*.   jónak    látta  czikkníirozatát  a  fenti  követelőbb- 
c^íni  .alatt  bővítve,  önállóan  kiadni,  közeb-lib  pedig  komoly  » 
a1:)pu6   törti'uctbú várok    eme    munkát    egyes    hibás    adataim 
nézve  forráskép  idézték. 

Ily  előzményekkel  szemben  most  már  o  törtV'ueti  ígaj 
ság  érdekében  clodázhatlan  köt<.de8SCf;emnek  tartom  az  érit 
tettem  hibák  utólagos  kijelölését  és  helyreigazítását. 

A  mi  az  ekkép  bírálat  alá  Vííendő  munka  bevezetését 
éa  »ReformatÍD«  rzíuú  I.  fejezetét  illeti:  azokban  leginkább 
nyomtatott  forrásokból  ismert  körülmények  egyéni  megvilágítás 
mellett  hozatnak  fel.  Nem  hagyhatom  azoidian  megjegyzés 
nélkül  a  szerző  által  elhallgatott  araa  körlílményt,  hogy  « 
részéről  idézett  okm:uiyok  közül  Nagy  Lajosnak  3?í47-beii 
kiadott  donatióját  Tutkó  József  Kassa  városi  évkön^-ve  okmány* 
tárában   VIII.    sz.   a.,    továbbá   Henckcl  Jánotinuk  három^  és 


TÖR-rtoBTI  IBODALOU. 


fiar 


Hária  kiralyni'nak  két  rendű  lerclt^t  Franki  Vilmos  »Heiicker 
János,  Máiia  kirúlyntí  udvari  papja«  r/ímŰ  jeles  akadi-miaí- 
értekezt%e  kapcjiálian  11^  III^  IV.,  V..  VT.  sz.  alatt  már  i-ég 
közzétette.  E  mellett  a  Nagy  I^ajos-félc  adomány  levél  kt-lete 
»(jninio  calendafi  mensis  Áugusti*  tévesen  számíttatott  át 
atiguRztus  n-ért*,  valamint  azon  András  mester,  kihez  Heuckel 
egyik  Imek't  ?>si'nat«s  CassoviíMwis,  a  secretis*  czfmzífssel  idézte, 
nem  volt  a  kuissai  tiiniScHnak  igazgatiíja,  a  tninű  álláií  nem  w 
létezett,  hanem  titkára,  jobban  mondva  jegyzője.  Szintiígy  sza- 
bálytalan az  okiratok  id(5z(58én^l  a  pontos  keletnek  mcllőzf-se, 
illetve  az  azúkbfin  ol^forduln  ilyoti'U  keltezéseknél:  feria  qninta 
ante  Judica,  in  vi^jilia  Thonie  apostoli,  in  íVsto  Asocnsioni* 
IVimini,   stb.   a    megfelelő   mnstani  id«58zámítá8  ki  nem  tétele. 

A  bevezetésben  még  idéztetik  a  J-kassaiak  ííltal  1514-ben 
a  jászói  konvent  előtt  emelt  panasz'^  mely  előttem  ismeretlen 
okmánynak  ilykép  való  körfllirását  megfelelíjnek  nem  tartbatom. 
miután  a  káptalanok  puszta  panaszok  felvételére  nem  vuliak 
hivatva. 

Haeontókép  helyreigazítást  igényel  azon  állítás  is,  mikép- 
Stöckel  Lénárt  az  Öt  városi  hitvallást  1549-hen  »Confe8sio 
pentajKjUtana*  czímmel  három  nyelven  kiadfj).  mert  mostanáig' 
csak  a  kassai  HilH.,  úgy  1634-iki  h.írum  nyelvű  s  auia  czím- 
mel  nem  biré  kiadásokbúi  fenmaradt  példányok  ismertek. 
Egyébként  ez  utóbbi  kiadás  előszavából  is  következtethető. 
hogy  a  20  év  előtt  megjelent  és  a  kassai  tanács  által  eszközölt 
kiadást  más  nem  előzte  meg. 

Az  els/i  fejezet  végén  idézett  1554,  oktőber  12-ki  királyi 
rendeh't,  ii  bíráltam  munka  megjt'lenése  ebltt  csakugyan  nem 
volt  még  kiadva,  azt  a/onban  Miksa  király  nem  Telcgdi,  hanem- 
Felody  Eustach  kassai  kapitányhoz  intézi.  Ezen  okirat  beve- 
zetésében hivatkozás  r<irténik  Kassa  bírájának  és  esküdt  pol- 
gárainak ama  panaszára,  mely  szerint  a  kapitány  úgy  magá- 
ban a  vánisban,  mint  a  városi  Itirtokukon  alkít.imazott  plébá* 
nosokiiak  járó  dézsmát  a  régi  szokásnak  megfelelően  ki  nenrx 
Rzűlgáltatjn,  úgy  hogy  a  szegény  jobbágyok  egyházi  férfiaiktól^ 
jövedelmeik  megtagadása  miatt,  elhagyatva,  a  szentségek  kiszol- 
gáltatására és  az  isteni  tisztelet  gyakorlására  nézve  nem  cse- 
kély fogyatkozást  szenvednek.  Ennek  nyomán  a  király,  mivel 
az  egyházi  szcmélyekuek  törvényes  és  jogos  jövedelmeikt^'íl 
bárki  által  leendő  megfosztását  nem  akarhatja:  a  kapitány- 
nak (fídelitati  tuao)  szigorúan  meghagyja,  hogy  ha  a  panasz- 
b«di  kitelelek  állanak,  a  kérdéses  dézsmát  az  illető  (débáuü- 
soknuk.  a  mennyiben  katholikushitüek  és  a  szent  kathollkua 
ti  római    egyháztól    függnek,    Uletve  annak    engedelmeskednek^ 
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híánylAlanill  ningii  szolgáltassa,  úgy  lu^s  érdekeltek  áltnl  «zol^ 
gíUUUtassu  ki.') 

Paikuss  úfíy  hitszik  e  rendelet  latin  szövegét  nem  trtt'ttf 
megf  8  azt  ügy  ttiuteti  fct,  luinthA  kibocsátása  a  római  klt^rus 
által  eszköKÖÍtetctt  volna.  Jcles&l  a  leirat  cxpositiójáimk  a 
Jobbágyok  sirntmus  állapotára  vonatkozó  végsorait  önálló 
királyi  intézki'désüek  véve.  így  fordítja;  »A  régi  és  korábbi 
szokás  szerint  a  szepúny  lakosok  is  fizcsáonek  az  egyházi  íVr- 
(iak-  és  személyeknek  termOnyükbül,  nehogy  a  szent  sacranieii- 
tumok  kiszolgáltatásában  és  az  isteuitiazteletnek  kellet  gyakor- 
lásában fogyatkozás  lcnne.<  Azntán  a  leirat  rendelkező  részét. 
szerinte  szintén  szíiníl-szóra  való  fordítiísban,  következőleg 
közli:  »Midön  az  eittyházi  féríiakut  és  személyeket  ezen  tör- 
vényes és  jogos  adományns  kegyben  n*sz<'ltetjiik,  egyszersmind 
azzal  H  személyes  kegyességet  és  azoknak  ktSstübbi  liűségUkot 
akarjuk  növelni.  Azért  megengedjük  és  meghagyjuk,  hogy  a 
szőlőtermésnek  épeniSg)%  mint  a  gyümölcsnek  (í'rumentum?) 
egynegyedét  a  kassai  és  más  községbcli  lakosok  a  mi  plébá- 
nosunknak tizessék,  de  ezek  a  katholika  hiten  legyenek  iH*  a 
szent  katholika  és  római  egyháztól  filg^enek  és  annak  enge- 
delmeskedjenek.* 

Kkként  P.  éppen  ellenkezőjét  olvassa  ki  a  rcndeJetböt. 
mint  a  mi  benue  van.  Mindazonáltal  annak  tartalma  ujabbi 
érdekes  bizonyítékot  szolgáltat  ;izon  ismert  tényre  nézve,  hugy 
az  azt  ellenjegyzű  érs<*kkanezellár  az  ellenreformatío  eszközei- 
nek megválasztásánál  nem  igen  válogatott-  így,  mint  láttuk. 
Kassa  panasza  elintézésénél,  mely  a  városnak  saját,  tehát 
protestáns  lelkésze  érdekében  volt  emelve,  a  rendeletbe  bf'Sziir 
egy  incisuniot,  mely  szerint  h  visszatartott  szolgálnnínyok 
csupán  a  római  katholikus  plébánosokat  illethessék. 

n. 

A  munkának  a  kalviní  irány  fellépését  tárgyszó  kÖrel- 
kezfl  fejezetében  a  szerző  a  kálvinizmus  első  hirdetőjéül  egy 
György  nevft  hitj^zónokot  jelez,  és  bizonyítékkép  hivatkozik 
Polyánkay  Mihály,  eperjesi  lutheránus  lelkipásztornak.  1557. 
auguáztus  I2-én  Szentkirályi  Antal,  kassai  lelkó.szhez  írt  leve- 
lére. Ezen  levélben  írója  állítólag  erősen  kikel  az  eretnek-sakra- 
mentáriusok  ellen,  kik  az  úrvncaorában  Krisztus  testi  jelenlétét 
tagadják;  majd  inti  Szentkirályit,  hogy  őrizkedjék  az  eretnek- 
sakramentáriusok    tanításaitól ;  ügy  megütközésének  ad  kifeje- 

■)  K  rendeletet  ítliikúxbeu  ifj.  Kem^y  LijoB  kiadta  ^A  Refor- 
tLAaiú  Kfl»sári«  csímtl  tnuakója  okmánytári ban. 
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/ést  azóri:,  liogy  a  kassai  tanács  miként  tűrhette  oly  emborock 
tuTiítjlsiit.  kinek  az  cklpzsiába  törvi^nyes  mpghívAsa  niiKSPn.  inin; 
a  milyen  az  ott  niílködiü  tijorgy  liitszónok,  ki  liazatírvo  Witten- 
bergáhól.  az  oklézsiáhan  ellenkezést  támasztott  és  fŰleg  az 
limak  szent  vaL'soníjáról  a  witt*nbergai  eklézsiával  cllenkeKi^ 
véleményt  tanít. 

Itt  is  P.  uia'st  talál  a  kérdéses  latin  okiratlmn,  niiut  a 
nn  benne  van.  I'gyania  annak  tartalma  szerint  Polyánbav 
ugyan  szóval  cs  Írásban  értekezett  a  Wittenbergából  vissza- 
tért nem  is  György,  hanem  Gergciylyel  (Grcgorius)  ki  eK»- 
zök'íj;  Ejierjesen  is  i>ré(likált  az  úrvacsora  tanáról  és  inté 
öt,  ne  térjen  cl  a  wittenberiíai  akadénita  tanításátül ;  hallá 
is  ez  utöbbité)],  hogy  Kassán  a  tanács  felszólilasa  tolytán 
szintén  néhányszor  prédikált,  e  prédikácziói  tartalmáról  azon- 
ban mi  tudomása  sincs.  Ezért  felkéri  Szentkirályit,  tudassa 
vele  néhány  sorral,  mit  tanít otttíergely  prédikácziójiban.  mint- 
hofiy  némelyek  fít  nz  egekip  magaRztnljíík,  nif^  niásitk  állí- 
táiíH  szerint  Kálniáncsehi  Márton  elvetemedett  scktája  tanát 
hirdette,  a  ki  pedig  egyaránt  ariánus,  stankarns,  anaba]>tista, 
saki'amentárius  és  isten  tudja  mép  mi  máa.  Végűi  kéri  n  levél 
írója  b:u'át|ál.  <íírizze  meg  társaival  együtt  a  Krisztus  drága 
véri'  által  megváltott  ep^yházat  azoktól,  kik  tönényes  mej^bívás 
nélkül  jíinnek.  valamint  azoktól,  kik  az  egyházba  sektákat 
becsempésznek.*) 

Egj'ébiráut  ha  a  szerző  a  maga  c!é  tflzött  feladatni 
nézve  fontotsság^nl  biró  azon  kérdés  iráni:  hogy  ki  hirdette 
Kassiin  tdfiször  a  szószékiT*!  Kálvin  tanait?  —  e  város  levéltárit- 
han  tttvillili  kutat  va  nem  elégszik  meg  egy  elszigetelt  adattal, 
feltalálhatta  volna  ott  az  idevágó  a  a  tényállást  teljesen 
felderítő  okiratok  hosszú  sorát 

Ezekből  kitetszÓk'K  a  Gergely  nevű  hitszónok  nem  más 
volt.  mint  Szfgcdi  (-iergely.  ki  valóban  Wittenbergából  vissza- 
tértekor Kassán  megállapodott  és  saját  állításához  képoKt  a 
tanáes.  miisok  szerint  csak  töbh  miigyar  po1[;ár  felhívására^ 
ut'hány  magyar  nyelvű  j)rédikáczíót  tartott.  Ezek  nemcsak  n 
hívek  elűtt,  hanem  az  irányadó  hivatalos  körökben  is  tí^tszést 
arathattak,  mert  a  tanács  a  szóimkot  nyomban  egy  megürült 
prédikátori  állásiéul  kínálta  meg.  Szegcdi  igeidŰ  válaszát  jótcvó- 
jének  és  páilfogójának,  Kálmiincsehy  Márton,  dfbreczeni  Icl- 
lésznek  brlecgyozésétűl  tette  függővé,  a  kit  azután  a  város  e 
végből   1567.  augusztus  12-én  iráabelilcg  meg  is  keresett.  Tette 


■)  R  levél  közzé  lett  téve  u  Tűrtéoelmí  T&r  ]S90-iki  (vrolvtuna  176, 
177.  Upj&ia. 
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|}«(lig  e./Á  annak  daczára,  hogy  elAzdleg  Melczer  Gergely  uéi 
prédikátor    ós   Chabay    Mátyás    iskoliímcster    a   meghívott^ 
J^tilÖiK'sen  az  űnncsoia  kónk'm'li«'n.  ax  ágostai   liittvallústól  vs 
fltért\s  miatt  bn^ádolták.  Erre  ndzve  u  rárosi  a'.yák  a  feljelo 
lüket    állításuknak    irásl>a    l'Of^lalására    és    az    iratnak    Stücl 
L^nart   bárlfaí   iskolamesterrel   való  közlésére    utasították ; 
utóbliit  viszont  az  említett  évi  augusztus  10-éu  kelt  levelöki 
a  feDÍbrji!Ó  kérdésnek  saját   jiléhánofiiíáva]    Taló  megbeszélése 
és  közös  véleményttkink  közlésére  felkélték.  Stöekel  már  má 
nap  válaszol,  néhány   napi    Iialai^ztágt   kérve,   (U*    egj-uzersmi 
tigyelmeztetve  a  tanácsot,  ne  engedje  az  üj  dolgok  szerzfljén^ 
időköziién  sem  az  egyházakban  val<5  tanítást.  Majd  két  napp 
utí'ibb  bemutíitja    terjwlelmL's    értlenileges    véleményét.  Fejleg 
tései  közben  Szegedit  örjöiigönek  nevezi,  mert  ép  és  egészség 
ember  nem  szokott  szakadásokat  előidézni.  Szemére  veij,  Ihií 
nem    az    egyház    által,    hanem    azok    kérelmére    lHK*sáttat 
a  prédikáláshoz.  kik  új  dogmák  után  vágyódnak.  Az  ö  tanái 
gyanús  volUi  iibliól   is  kitűnik,  mert  annak  fi.^zkébrd  (Kálmiíl 
csebylöll  errd.  ki  Magyarországnak  valóságos  veszedelme, 
tudománya    csak    két   íejezelböl   ííU:  ue  tflressenek   a  templj 
mokban  az   angyalok    ké|Hn    és  no    higyjék    az   emberek 
úrvacfiorában  Krisztus  testének  és  vérének  vételét  Ha  az  igl 
vallás  ct-ak  abból  állaii:i.  nem  ctjttk  a  törökök  és  zsidók,  hnirn 
az  ördögök  i<  Üdvözülnének.  Fcílytatúlíig  taglalja  és  belytcleii 
f^zegeíli  títiiítási   rendszerét  és  nevezetesen  az  ún'aerior;íról  vii 
tanát;  befejezésül  pedig  fojjhUkozik  az  új  dokt<(rnak  Melaiichl 
tekintélyénj.  nevezetesen  Krif^ztus    mennybemeneteléről    ankí 
m'utárius   szellemben  írt   munkájdra  való   lűviLtko/ú»ivaL  sú 
mére  vetvén,  miért  lett  most  Philippianns.  hobitt   azelőtt  tár 
Philippust  egyligyilnek  gúnyolt;ik.  Kzen  kárbu/.talü  ítélet  dacxd 
u  kassai  tanács  Lippaí  János  éa  Kiss   lit'írincz  magyar  poig 
rokai    az    időközben    Debreczonben     iskolamesteri    alkatiuBz4 
nyert  Szegedihez    küldötte,   eljövetelének    mensiirgetése    vég^ 
Kz  ekkor  hálálkodva  eredeti    kegyes  fogadtatásáért  és  ajánd 
kokkal    lett    elhalnio/,;)sáért    kijelontette.    hogy    a  megbívásr 
egyelőre  eleget  neui  tehet.  Főnöke  ugyanis   beleegyezését  mi 
tagadta,    félvén,    mint    monda,  a  királyi    kéztőU    ni.  ly  kÖun^i 
az  igazi    prédikátoroknak    vesztét   oko/ha^ja.    Kgyútt^l  elkt 
az  összes  fei-  és  alvidéki    lelkipiL-iztoroknak    egyező    Vf'lcménj 
az  lir.vacsorárúl,  egyszersmind  pedig  értesíti  a  várost   ICálmi 
c*eliynek  Kolozsvárra,   az   ottani    lelkészi    kurral    eszközler 
disputatio  végett  történt  elutazásáról,  l'tóbb  Szegedi  megnye 
mégis  az   eltávozhatási   engedélyt   és   erről   a    kassai   tanác 
-azon  roraényíaek  kifejezése  mellett  értcsíté,  hogy  az  igaz  ev^ 


TARTtSKTI  UODALOU. 


627 


géliam  birdetésélK^n  mindmi  eUens<f'gek  ellon  me^  fogják  vf^deiii. 
Kiiiiek  folytán  a  tanács  pIíIk^  elkia^résére  Szűca  (Ztwch) 
Fcrencz  |»lj;árt  kiildle  ki,  ki  azonban  most  szintén  nem  ért 
czélt,  mert  ekkor  maga  Dehrec^en  Tánisánuk  tanácsa  tagadta 
ineK  iskolamesterének  cl  bocsátását,  okul  fűleg  azt  hozván  fel, 
h<így  az  é[»eniikkor  (•Ihalálozott  Kálmáncaehy  utódjául  meg- 
választ otlák.') 

Mint  a/,  előre  bocsátottakból  kivFthetdl.  Szegedi  Kassán, 
balnir  Melancbton  tekintélyének  köpönyege  alatt,  csakugyan 
kálvini  irányban  prédikált;  a  tünácsbau  azonban  ez  idnben  ii 
mogyar  elem  oly  befolyással  birt.  mely  a  kíllönbcn  köztisz- 
t<*lethen  álló  báitfai  iükolamcstcr  népszerűségét  is  képcíí  volt 
ellensúlyozni. 

Az  ilykép  megiii<lít4»tt  v.illás-niozgalont.  Paikoss  további 
kifejtései  szerint,  még  határozottabli  iiányt  vett  Hus/ár  Gaál- 
nak  az  15(lO-Ík  év  nyarán  Kassára  érkeztével.  O  itt  —  ügy 
monrl  —  puritán  Kálvin  nézete  miatt  ülrlöztetett  le^nkább, 
mint  a  |ir(>tcsl:inlisnius  azon  bat-czo>iaiuak  egyike,  kik  mindjárt 
kezdetben  ;i  külvini  iráiiyny;i1  törekedtek  a  Lntlier  irányt  a, 
initködési  téirul  Ii'szitrítaiú.  !)<•  P.  ezen  állftásának  igazolá- 
sára uii  bizonyítékot  sem  lioz  fel,  míg  Kassa  város  jegyz<5- 
könyvei  ennek  elleukezújét  tanúsítják.  Ezok  szerint  Huszár 
lőtiü.  raárcziuíi  20-!Ín  ijítMtatván  be  prédikátori  állásába, 
kövessel  utóbb  már  plébánosával,  Frfiblicb  Tamással,  ejív'et^ 
értésre  jutott  magyar  híveinek  az  isteni  tiszteletet  tíh"gyazó 
kivántitaira  nézve,  és  elfogadta  a  szokást,  mely  szerint  a  keresz- 
tí'lést  iVhér  ínt'ben  kfU  teljesíteni.  Utóbb  részt  vett  a  kia- 
azebuni  liitberánuíí  zsinatban  is  és  teljesen  bozz.4járult  azon 
hatái'ozatboz.  hogy  a  náluk  dívott  s  részben  még  a  r.  k.  egy- 
ház uralma'  idejéből  gyakorlatban  maradt  régi  egyházi  rwrív 
móniák  minden  tekintetben  sértetlenül  fcntartaudók.  jóllehet 
azoknak  némely  agai  a  Kálvin  felfugá.ssnl  semmikép  se^m  vul- 
tak  megetTyezletlielók.  Jlásfelól.  az  ü  elfogatásji  után  tett  városi 
feltevjesztésekböl    kitdiúk.    hugy  az  üldözés  nemcsak  személye, 


■>  Sttjckclnek  l^:^T.  augruszlua  I3>áh  kelt  levele  a  ka»sai  tan&c«box, 
ennek  iifTTxtiaz  évi  szcptomlM'r  is-kt(ti  irt  levele  Szegedihez,  s  u  utóbbioftk 
Mihály  nupja  rlúlt  kelt  levdc  u  kassai  tan^ceboz  küzicé  vannak  téve 
ifj.  KciiR'iiv  LnjoH  idúzvtt  okmúnyt&rában ;  a  ka$«ui  tsnác^nak  u^^yanaz  évi 
au?T]s7t.un  l.:>ki,'Q  íít'A'kolhi'K,  vulaniinla  debreczeui  virusi  taiiÁc^nuk  ugyanaz 
évi  ilt>t'r.<niilKT  \\&  31-kéa  a  kassai  tatiAcshoz  ititczctt  levele  pedip  ki  van 
a<lva  a  iMtiyDirlnii  Tár  ieu(^iki  folyama  17T  — I7ö.  U.  Kasf^a  város  taná- 
CJii-iiak  iigvaniiz  úri  ezt.  Línocz  napjiin  intézett  levele  Stúfkellií-z,  ennek 
augusztus  I  l-ki  válasza,  í^zegcdinck  I>chrerj:cnl)i">l  a  kassai  lanácshoz  ugyanaz 
évi  november  27  én  irt  levele,  ói  a  taiiácanuk  deczemher  9-diki  váJasza, 
tadtt^ramol  kiadatlanok. 
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iiauem  az  üsszes  kassai  protestáns  papsng  cUen  volt  int^^zre 
iifVt'/.eteHPii  7jiiy  fűknpitiíuy   Frölilichet  egyidejülcp  el' 
Tuvábbu  FerdináiKl  királynak   1 5*10.  oktŐbtr  ál.  t'-s  2^: 
leiratában    az   okok    felsorolvák,  íruílyek  uiiatl  Huszár  <*ll'ngj 
tását  maga   a   király   rendelte  el  és  e/,ek  k(>zött  a  ^akrtímcn 
tárius    sektához    való    tartozása    nem   fordul   elö.   Különben 
annak    tüzet.es   mc'g%itatása :  vájjon  Huszár,  előbb  és  utóbb, 
kálvini  bitfelekezcthez  nyíltan  csatlakozott-e?  —  illetve  az 
részben  rendelkezésre  álló   adatuknak,  jeb-sill  Jíullingcrbez  íi 
levele,   valamint    fcnmaradt   munkái    tartulmának    niérlegeli^ 
i'S  Uváron,  Debreczenbeu  ős  Knnijátliin  való  müködóséuek 
irányban  megvizsgálása  (muc  bírálat  körén  kívül  esik. 

KUenlien  ki  kHl  ig.-Lzítiiiiom  P.-nek  n/Á  a  It-ves  állitáiaiClj 
bogy  a  Huszár  megszokásé    miatt  elrcndtílt  vizsgálattfil  Liszí 
János,   veszprémi    püspökt  lett   megbízvfi,    mintbogy  ez  utóbt 
akkor  míg  királyi   sekretái-ins  volt  is  a  papi  pályára  át  set 
lépett     A    kiküldött     biztosok  többnn    villának,    a    azok    tfic 
KewL'ssy    Á  ndrás,    akkori    vcs/jiri-mi    püspök,    állott.   Tj^y  láll 
szik.  P.  tévedébét  a  V^erancsics  levelei  utolhii  tudós  ktadójáni] 
basonló  tévedése  idézte  eld,  ki  az  egri  pttapöknek  >ad  revére]] 
di53imnm   Vesprimiensem*    czímzctt   levele   feliratában   emí 
ijisziinek  nevezi.  Magára  a  Huszár  ellen  luegejtett  vizsgálati 
nézve   Paikoss   azt   adja   elíl.   bogy   u  királyi  biztos,  mid5n 
közvetlen    tetteseket    nem    vala    képes    kinyomozni,    ni    egéS 
várost  kívánta  büntetéssel  sújtani,  a  mely  törvényttílen  eljárd 
ellen   azután    15B1.  niárcziuB  I.Vén  az  öí^zes  polgáreág  nov^ 
ben    a  királylioz    felfolyauiodás    adatott    be.    Az    íly    czimm^ 
idézett   okmány    előttem    ugyan    ismeretlen  maradt,  de  alapo 
kételyeim  vannak   helyes  idézi-se    és  közlött  kivonatának  me| 
telelő  volta  tokintí-tében.  Kgyik  okom  nz,  hogy  a  v'ártis  közön 
ségc   csak   néhány   nappal  olflbb  emelt  a  királynál  panuszt 
biztosok    azon    eljárása    ellen,    mely    szerint    a    belső  f-s  köV 
tanáe^i  összes  tagjait  a  lisztiiba  hozandó  körUlményc'k  kipubt 
tolása  végett    esküre    akarták    kényszeríteni    és    hogy    maga 
puszta    büntetési    szándék    czélravezető    felf olyan) ódás    tái*gyá 
nem  ígeu  képezheti. 

A  munka  záradékában   Húszaira  vonatkozólag  még  fé 
említtetik    Yeraucsicsnafc    a   kassaiakhoz    15líU.  deczendter 
I-sején    intézett  levele  is,  mint  a  kassai  levéltárban  találhat 
mely    azonban    már    írójának    munkái    között    (A' III.    köt 
200 — 204.   I.)  ki  van  adva.  Eme  nevezetes  válaszirat  szÖve# 
bői  a  szerző  egy  jellemző   tétel   fordítását  következőkép  adja 
>Annakokáért  kérlek  titeket  a  Jézus  Krisztusnak  ereje  ÚMk^ 
és  azon  ccclesia  által,    mely  a  Krisztusban  van,  hogy    míhox- 
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ZHiiV  toviilil)  is  nlkiilnm/kodjatiik,  mivel  mí^R  mindifr  mapmk 
vagyunk  n  Jézus  KrÍ!«/.tus  tanainak  vs  a  Szenili-li-knek  tunítdi. 
védnökei  és  annak  örzöi,  és  uem  língedhetjük,  Iiorv  iit^iDcsak 
világitól,  hnnem  eretnektől  is  hallgassátok  az  Istouuek  beszi'<Iút.< 
Ettől  a  kí^rdéses  mondatnak  erorU'ti  szövege  It^nyegesen 
vltt^r,  és  ekki'p  szóll;  Quapropter  rojKJ  vos  per  viscera  Jesu 
fVisti,  ct  per  ram  ecclesiain,  quae  in  f'hristo  est,  íjuaeíiue  per 
apoKtolus  ad  nos  usque  pervenit,  —  adfstfjuo  ilH  si-mpcr  Jesus 
('brifituB  iustitutor  ipsius,  et  spiritus  ftanctus,  magister.  defensor. 
et  consolator  eius,  —  desinite  iaro  tandem  nün  solum  a  laicis 
fiancta  suminerts  sed  ctiam  ab  bacrclicís  verbum  Dei  bauríre. 

III. 

A  kálvini  irány  küzdclmtH  tárgyaló  IT.  fejezetb*;  a  szerző 
befizó  egy  következóki^p  elóadott  esetet  Hilárius  Fróhlicb 
Tamás,  a  kassai  Erzsébet- templom  hitszónoka,  —  ügy  mond  — 
1575.  június  24-t'm  Pankothanus  Ferencz  prépost  és  egri 
kanonok.  Kacléczi  eíri  püspök  által  augusztus  26-ra,  önigazolás 
véjictt  Kg<'rlíe  reudeltetott  és  idóztetttt,  s  egyszemmiiid  kütc- 
lessí'gévé  tétetett,  hogy  Péter-nap  utjin  való  vasániapou,  az 
Erzsébet  templomában,  szónoklat  után,  nyilvánosan  az  egész 
pyQbíkezet  elótt  jelentse  ki.  Hilárius  Fröhíicli  azonban  e  ren- 
deletnek nem  lett  eleget;  a  felsóbb  parancsot  semmibe  sem 
vette.  Hogy  engedetlensége  miatt  büntetése  elmaradt,  íiz  csakis 
annak  tulajdonitható,  mert  határozott  Luther-kÖvetö  lévén, 
ezeknek  háborgatását  ÍMiksa  király  nem  helyeselte. 

Az  idéző  ievélbűl,  a  melynek  tartalmára  a  szerző  ebbeli 
előadását  alapítja,  egész  más  tUnik  ki.')  Fn'íhlich  nem  volt  az 
Krzsi'bet-ti'uiphiiu  bitszónuka,  s  ily  állás  nem  is  léti.-zett;  nem 
lett  Pnnkűtbitnus  és  Kadéc/.í  által  lieiilézve  önigazolás  végett 
'e  nem  utasíttatott  ennek  az  említett  napon  és  módon  való 
kihirrletésére.  Az  egyszerű  tényállás,  a  kérdéses  okirat  szerint 
a  következő  volt:  Bizimyos.  nemes  származása  Petrinyei  Ferencz 
az  egri  szt'nt.szék  elfítt  Frőhlieh  Tamás  kassai  plébámm  és 
bitszónok  ellen  j)anaszt  emelt  szóbeli  becsületsértés  miatt. 
Krre  Pankothanus  Ferencz  |)épuKt  éa  kanonok,  mint  Radéczi 
István  egri  püspöknek  a  lelkiekben  helyuöke  és  az  egyház- 
megyei Ügyek  generális  auditora.  az  érintett  kelt-tfl  és  MyíetycU 
líyörgy  jegyző  által  szokott  alakban  kiállított  idézÖ  levéllel 
a  pauaszlottat  Egerbe,  a  kitett  batáriilőre,  ítélőszéke  elé  ren- 
delte idéztetni  azzal,  hogy  u  meji;  nem  jelenés  esetére  a  meg- 
jvlenö  fél  kérelme  nyomán  fog  tovább  eljárni.  A  kassai  levél- 

')  A  kénl'iins^  iúétQ  levél  Vi  vkd  advu  k  TÜrtéocImi  Tár  18(9. 
folyama  ATt,  ^78  It. 
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Wrban  másolatban  ^iraott  pzen  idé?/»  Icvílrp  ily  zAradék  van 
riivczptvc:  Ugyanazon  nap  kt'zbesíttotott  Kussún  n  szent 
Erzsébet  tciuplüiiiííban  tartott  piédikáczió  után.  Valjou  Fröhlich 
nuígjfleiit-e.  illetve  az  idézésnek  luiiiö  ertdiaéuye  lett.  azou 
okiratból  ki  nem  vehctÖ.  Semmi  esetre  sem  boühatö  rk  űRy 
kapcsolatba  Miksa  király  egybízi  politikájAvnl.  Hisz  a  püspií- 
krik  tudvalevöbíg  állandóan  fentartották  fegyehni  liatósáfiiikat 
az  ("gyházmegyi'iükben  alkalm;íz<itf  ]>rot(íHtáns  papság  iránya' 
ban  is  és  i'lUuük  mintegy  Juf;t"eutartáskép  gjakorta  basonló 
idézd  rendeleteket  bocsátottak  ki,  a  nélkül,  bogy  a  8z<>bau 
levi*;  időszak  alatt  az  idézés  oredménytelensépe  esetében  erő- 
szakos cszközíjklie/  folyamodtak  vtjlna. 

l'tóbb  közöltetik  Fríihlieb  '1'aDiá.siiak  rönd  életrajza  is 
olykép,  hogy  6  eluiíb  lníszt<'rcz(í bányai,  majd  lő60-tól  kaNsní. 
lőcsei  és  iglc^i.  iri73-tól  |)edig  újra  kassai  lelkész  tuU.  Kz  adatttk 
részben  hibásak,  mert  FiÖblíoli  egy  Solmeoz  i'enliatósága  alá 
tartozó  belybnl  került  Kasfiííra  jilébánosnak.  és  Lőcsére  ng}'aii 
megbívíífít  kapott,  f\v  udii  tényleg  el  nem  ment.  Kassáról  valr» 
második  eltávozása  továbhá  l.'iTti-ban  történt  s  ekkor  elviillaltti 
a  l)eszt(írczphányai  kórház  melletti  iskolában  :t  rwtori  állást. 
Kliizőlt'g  megválas/.tntott,  IgUín  való  lelkészkedése  alatt,  ottatii 
fratei-nitásának.  s  azntdn  Kassára  viítszatéréso  után  az  öt  váiosi 
kerületnek  seniorávtí. 

Kgy  inás>Ík  új  okirat,  melyre  a  tárgyaltam  fejezetben  utaliSs 
töilénik.  u.  m.  Tehányi  iBtvdn  debreozeni  rektornak  156:^. 
m:írczius  17-én  a  városi  tanácshoz  írt  levele,  előttem  isniei-etlen. 
Mindazonáltal  erre  nézve  sem  ballgnthatom  el  kételyeimet  az 
iránt:  váljon  áll-e  az.  bng>-  a  levél  írója,  ki  Kassa  váms  kÖlt- 
S4>gén  lanult  Wittenbergában,  a  tiniáesiuik  u  krilviiii  irány 
elfogadását,  minden  kfilönös  incidens  nélkül,  melegen  íi janija 
épen  akkor,  midőn  az  öt  város  nyuglalaintva  a  kalvinismusuak 
a  szoms/éd  megyékben  való  terjeszkedése  által,  az  ez  ellen 
.ilkalmazandó  gátló  intézkedések  kérdé-sében  külön  zsinatot  tiH. 

Kassii  vái*os  ievéltái'ának  anyagából  ii  szerző  még  idézi 
Schwendi  liázárnnk  157ÍÍ,  helyesebben  \bGh.  szeptember  íl-án. 
úgy  Miksa  királynak  1507.  július  30-kán  kiadott  rendeletét; 
ligyelmét  azonban  mellőzte  az,  hogy  az  elnő  tikiratot  Scliwendi- 
nek  vezértái-sa.  Zay  Fi^renez  is  aláírta,  hogy  továbbá  Miksa 
rendelete  neuio^ak  Kaösára  szorítkozott,  lianeni  általános  ter- 
no'RzetiI  volt ;  nevezetesen  n  soproniakhoz  is  utóbb  kiadatván, 
itibini  ismert  eíjyháztörténclmi  munkájában  rég  köz/.é  télet<>tt. 
De  Mm  leiratról  ^silin^^zky  a  magyar  országgyűlések  vallás- 
ügyi  táriívabisairól  írt  munkájában  (1.  kötet.  105.  1.)  hasonlókép 
miü*  megemlékezett,    felemlítvén    egvnital    Miksának    1.57o-ben 
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kiiulfilt  ha^oniráii^il  rtMidflctét,  melynek  íí^y  példányát  Révész 
IKiUmiin  líjabluni    fbltuUlta  a  kasítai  vííi-cksí  Ifvcttiirban.') 

Kzckct  eldrc  Itors/ítvu  itt  is  megállapítliatjük.  hu^y  a  kt^t 
niidflet  tartalniítiiak  a  fctiforgó  munkában  eszközlött  ismerte- 
tés*' s  funlítiUji  rpp  olv  fogyatékos,    mint  az    elűző    ukíratuké. 

Paikoss  toviíbbíi  azon  es/.köüök  közé.  melyekkel  a  kassiu 
Iutljeníuu8uk  maguk  kelKdeikl>öl  a  kitlviiii  irányt  kiirtani  kíván- 
ták, e^y  egyezsépet  sorojs,  mely  íUlítása  szerint  az  1570.  év 
elején  a  Viirosi  tanács  és  lelkészei  kíizíitt  köttetett.  VíOamiDt 
jiy.uubaa  az  illetil  8  általa  *egyezsé(^i  szerzÖ4lcs«  czímniel  idé- 
zett ukmányban,  melynek  i;;azi  czúno  »i57i».  Ceremónia*' occle- 
siuc  OussoviensÍ8,«  valamely  létrejött  egyezségi  rnegdllupudrisnak 
nyoma  uiucs:  úgy  ezen  7  pontból  álló  utasítás  fordításában, 
minden  egyes  télele  ki  van  íorgatva  valödi  értelmébril.  E  tekin- 
tetben elégségesnek  tartom  a  rtcereKZtelésn'il  szóló  elsü  pontból 
az  knnek  mikénti  teljesítésére  vonatkozó  részt  és  az  utolsó 
pi>Qtot  eredeti  latin  Bzövegben  és  V.  fordít'ísnban  basábosan 
bemutatni  követkfzőleg : 


KIbÓ  po 

•  t'iali|Ue  ad  coiniiatres  eí  nlias 
ftiUUiites  pemwai>  jtei'  minist ruin 
ecclefiao  extra  fore^t  templi.  iiuii* 
rcntis  BchcilBni  sünt.  ttulita  lirevis* 
i)iie  Hdnionitio  i)c  «ai;n>  tinptisimi  et 
ili^tittitione  tiRn>|ne  illiu**  nittlita 
BTatinrum  arliniu-  k  praci  iilidiic. 
fleinilc  pnrtptur  infaní  :n  tenii<luiii 
tul  Joriim  m|UHi-  liu|itiíiirii,  ibiiiuv 
|inmlraliitii  HliniiuiiriiiliotH*  diiilinlí 
íio^tif^  ^Tcle^^iar  iíjM^niTn'iiie  illius 
umniuni :  baptioettír  itiíunB  uti  cun- 
vetiit  11)  nt'mint!  ratne  t:l  (Ilii  fít 
Bpirítns  iiiucti.  a<-lilitA  gt*utÍuruDi 
Krlinno   l-t   |irii>.'iatiftiu'.  • 


I)  l   vége: 

>MiVp^íí[  kezdüdjúk  uz  CiaaM** 
lestvérek  és  í<lcg«ii  álliiaA  cgyéuck 
M^szeg^nlé^vvel  ax.  eklézsiúnak  hzo1< 
giJH  eUItt  K  leniplnmnuk  íijtujAn 
kiviil,  mely  ws  iskola  vUciiébon  van  ; 
^zukitMi)  n>vt(Uég;^(3t  ho^xóailvn  k 
ktTfiHztséjin'íl  és  ralláqos  ■íxorlurté- 
iH>kit''l  HT.Mt*  iiilviirló  bes/éJi't  é» 
tiici^lttiWt.  Aziitún  vi*7.f!tes!:(!k  he  a 
rsrcvciiiiJ  a  tdiiplrjinba,  a  k(.'rt»];lelü 
vixnck  helyéhez  éa  ugyanott  az  ekU<- 
/.siünak  >7.ttsz<'>rtim  éltj  laktidsi  el'llt 
ki  hirdet  tessék  és  minduy&juknak 
segítségnl  hii'üsa  mellett  uiL'gkc'i-raz- 
teítes^t'k  a  cseraeinö,  egyezség  rm- 
rinl  a.-,  atyúnnk.  Húoak  és  Meiitlélek- 
iiek  nevfliien ;  liurzitjánil  mindezdk- 
hvt  ur.  ftdvifzM  tte«íéil  és  megáld&s. « 

riolaó  pont; 

■  Vult     iiK'lyltis     liiiius     i:ivitatÍK  •Vrgre  üti  is  akarja   ezvn    vánm 

kPoatUM,    vuUi1ii'<H    fimt>e?i    Kiumtortts  jelex    tniitM-sii.    a   [i0p5Z<3ticknk   fejei- 

ciim  lrilíiiiK.1   iiIíiliÍH  c«|iiti»  -Ili  M'ili-  ví'l.  neiiHttiraivHl  egtntt,  hífgy  ezckrt 

ret  oxufiipliitii  siM|iiuntui'  ül  nnmiiliitn  kiiri'i<fték   é*  niindi.<u    )in!(likiU'7.i>'>n  a 

(írnndioatiniiilnia    diviiii   vcrttí   intet--  lelk/HUk  jelen  ip^'y<>n4>k  rn  prr«.  tilr- 

tint.    ut   pl)    itisliuü    iir-    maion    vi  v<íny  dzerínt,    ni^  eM    hatalummnt 

cetem*  rogerc  )><»fBÍitt,'  is  ki^ny9cci'ítt4.*>iritnck.* 

'  V.  ö.  RévéiE  Kátm&Q  >BxAi!  ővos   kiixdelvm  %  kitsai    rcftiimiátm 
1-gyLiúx  m^ralakalft8&ért«  vzimd  luiiokájit  r>  s  13  t. 
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Mint  a  szerző  ezután  kifejti  ezen  »egyezs<^g  köt<-snek<' 
ctélja:  a  szprtartjísok  egjüntetUsége  nem  lett  elírví%  mert 
mindig  akad  a  kalvinismuslioz  hajló  egy-kít  lelkész,  ki  zavart 
(■s  bt-kóllenséget  szerzeit  az  cgyliáz  kebelében.  Ily  visszavonást 
táiiinsztütt  Hzeriute  az  ]57H-ban  ülkalma/ott  magyar  liijt-yzúnok. 
Kájolyi  András,  a  kinek  esetét  következokí'p  adja  elö:  0  ben&^ 
leg  a  kalvini&musnak  volt  híve,  de  azért  elfogadta  »z  ágostai 
liitvallási  és  viszont  az  úrvíícsoránál  eleinte  ostyát,  majd  kisér- 
téskép  kenyeret  hnsznált,  mi  últíil  mind  a  ])apság,  mind  a 
városi  tanács  bai'ngját  magára  vonta.  Az  egyenetlt'nsL'g  leg- 
inkább 1579-ben  tört  ki.  midőn  a  béktí  helyreállítása  végett 
a/  ugyanaz  évi  június  17-éii  l'jhelybpn  közgyűlést  tartó  papok 
Heiczei  Albert  szaláncz-ujvárosj  prédikátort  küldöttek  ki  Kassára- 
megbizó  levelükkel  Ez  ott  JőSfMk  év  elején  a  háborgó  elemek 
leesendesítéac  végett  meg  is  jelent.  Azonban  Károlyi  a  tanáes 
előtt  m'va  jelent  mt'g,  azzal  mentvén  magát,  hogy  Szi-pfiihf  kell 
e^  rokona  temetésére  mennie  és  ktilömben  is  vallástételét  már 
prédikácziőibau  előadta.  A  tanács  nem  tudván  másképen 
iielyreííllítani  a  békét,  Kiholyit  hivatalától  elmozdítá  és  ugyan- 
akkor a  vele  mindig  fllenkozÓ  Iglódy  Miklós  nevű  papot  is 
elbocsátá.  Kz  Szepsiben,  amaz  Korlátfalván  nyert  lelkészi 
hivatalt  Azonfelrtl  a  városi  tanács  a  kalvinismua  terjedésének 
a  jövőben  is  megakadályozása  végett  határozatilag  kiniondá. 
hogy  az  nbitjuitíís  tanát  a  szó  szerinti  fordításban  közlött  liit- 
vnllás  alakjában  mindenik  meghívott  lelkész  tartozik  elfogadni. 

Vizsgáljuk  már  most  meg,  meünyiln-u  bizonyította  be  a 
szerző  ebbeli  állftáíjait,  s  vegyük  sorba  bizonyítékait,  a  melyek- 
ből ama  tényállást  levonta. 

Mindenekelőtt  helytelenül  állítja  Károlyinak  kassai 
hitszónokká  1578-ban  lett  alkalmazását,  mert  ebbeli  megválasz- 
tása az  illető  taiiácsiilési  jegyzökönp*  szerint  már  S  évvel 
előbb  1575.  évi  január  3-án  történt.  Szintúgy  a  közte  és  fel- 
sŐbbs<>ge  között  támadt  egyenetlenség  nem  Í679-beu,  hanem 
korábban  kezdődött;  nevezetesen  Károlyi  már  az  előző  évben 
a  Bzókzékröl  az  úrvacsorára  nézve  a  lutheránus  felfogástól 
eltérő  elveket  tanított  s  midőn  e  végett  felelősségre  vonatott 
az  év  végén  a  tanács  színe  előtt  írt  s  aláírt  egy  hitvallást, 
melyben  az  isteni  és  emberi  természetnek  Krisztusban  valtJ* 
egyesülésre  nézve  a  lutheri  felfogás  értelmében  nyilatkozik. 

Ezt  követőleg  írhatta  már  azt  az  első  levelet,  lurlyre  a 
szerző  a  kelet  kitétele  rn-lköl  mint  a  kassai  levéltárban  >MÍ5- 
siles  3662/lHi*  sz.  a.  meglevőre  hivatkozik.  Ennek  hibás  szá- 
mát 3653/1  Iií-ra  kijavíthatom,  de  keletéi-ől  és  tartalmáról  ninc*. 
közvotleu  tudomásom.  Magukból  a  szerző  lUtal  közlött  helyek' 
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IbAl  azonVan   Utoni.  hogy  KÁrolyi   megbánta  emUtctt  nyilat- 
Jcozatát,  és  az  úrvacsorrfr.i  m^zve  eltérő  irányú  könyvet  írt. 

A  njí  peJig  :i  íit'iczei  Albert  s/ániiirn  kiállított  meg- 
l)izó  levelet  illeti,  az  u  fenforgó  esettel  épenségsrl  nincs  össze- 
lüggésben.  Abban  nz  Ijhelyen  üsszegjűlt  lelki  pásztorok  és 
Jelke'szek  Ka^Ka  vdros  közönségével  egész  miís  czélból,  t.  i.  a 
vé^jbííl  lett  kiküldetését  tudatják,  hogy  annak  >controvcr8Íam 
•quandani  in  congressu  ministroruni  ecclesiarum  in  Ujhely 
indicto  agitatunx  terjeszsze  elő;  egyszersmiiul  kérik  a  v/irost, 
adjou  hitelt  annak,  a  mit  kiküldöttjük  eontraversiííjiik  t'elÖl 
nevükben  mondand,  s  tfdjesítse,  a  mennyiben  méltinyosnak  és 
igazságosnak  találja,  közlendő  kiviinságiikat.^)  Ekként  ezeu 
•4jkiratbút  egyáltalán  nem  tűnik  ki  az,  liogy  Heiczei  a  tanács 
^s  Károlyi  András  közötti  béke  holyrcálUtására  küldetett 
volna  ki,  setri  az,  hogy  1580  elejéu  jött  volna  e  végbíl 
Kassára.  Söt  a  mennyiben  felteheti,  hogy  credcntionálisát 
személyesen  adta  át,  Kassán  való  mef^ielenése  valúszinüleg 
•már  2  nappal  aonak  kiállítása  után  történt;  miután  a  ku»saí 
levéltárban  található  eredeti  megbizólrvého  ily  záradék  van 
vezetve:  1579.  díe  lí).  Jtinü.  CredeuliiinHlis  ex  congregatiune 
^ACerdotum. 

Épp  oly  kevéssé  vehetö  ki  Heiczeiuek  ilynemű  békélte- 
tési feladata  Káx'ol>iuak  Szepsire  utazásjít  bejelentő,  kelet 
nélküli,  másik  leveléből,  a  melyre,  elüttem  fekvő  másolata 
szerint,  más  kéz  rájegyezte:  1580  Leeta  senatus  die  9  Maji. 
Discorrlia  And reae  Oaroli  et  Nicol ai  I k lodi.  El leiikezöleg 
mogának  o  Levélnek  a  szerzik  által  meg  nem  említett  utőira- 
tábál.  valamint  jelzett  záradékából  azt  kelt  következtetnünk, 
lio;;y  Károlyinak  a  tanáes  elé  idézése  u  közte  és  paptársa, 
Iglúdy    között    felmerült    viszálkndás    ötletéból  rendeltetett  el. 

Hogy  ennek  folytán  mindkét  pap  valójában  el  lett 
bocsátva,  saját  adataimból  is  tudom  s  különösen  Iglódynak 
Szepsibe  költözését  nem  ugyan  Nyiri,  de  Nyirö  Jíoldizsárncnak 
a  kassai  tanáesboz  intézett  levele  annyiban  taimsítja,  a  meny* 
nyilM?n  iröja  abban  u  tanáeslól  engedélyt  kér  Iglódy.  mint 
akkoron  már  szepsi  prédikátor,  kassai  házának  megvételére, 
a  mi  egyébiránt  1582.  márczius  7-kéii  megt-agadtatott.  Mind- 
azonáltal Károlyi  Andrásnak  szintén  a  kelet  kijelölése  nélkül 
Jegyzetileg  idézett  azt  a  levelét,  melyből  Korlátfalván  lett 
^IkalmnzáMa  kitűnnék,  nem  ismerem. 

Nincs   tudomásom  végŰi  lu  Uliiipiitas  tanát  tartalmazó, 
•3  minden   új  lelkész   által   előzólcg   elfogadandó   hitvallásról, 
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luely  a  kassai  Itívéltílr  rendftzetleu  rt%zébeu  fel  vulua  talri!- 
hat»V,  Süt  —  bocsássa  meg  a  tisztelt  szerző  —  ily  t,irtalmii 
okmánynak  létezését  egyfMieseu  kétS4^trbe  kell  vonuoui.  Meri 
általa  közlött  s  így  kezdődő  szövofje:  Én  ,  .  .  tinztu  szivltől 
hiszem  stb.,  lia  a  fordftiU  fogvíitkozisiítól  í'ltckintünk.  ^zórul- 
szíir.i  mcficgycz,  a  mint  említem,  KíÍroIyít<5!  a  tanár*  előtt 
kiúllított,  »Kgo  .  ,  ,  .  ocrto  corde  credo*  kezdetű,  és  szintén 
a  kassai  levéltár  lajstrimiozatlan  részében  őrzött  hitvallással. 
Mihez  ké[M^*t  több  más  ükoknál  fogva  is  azt  vélem,  hogy 
a  szerzőnek  kérdéses  állítása,  egyedül  az  utóbbi  okiraton 
alapuló  hibás  combínatiu  természetével  bír.  Hn  Hkár  emi'  fel- 
tevésemben, akár  az  előttem  ismeretlen  többi  okmányokTa  voiiat- 
kozölag  tévedtem,  —  a  minek  ma^llnl  a  Iop!J(d)ban  őrölnék.  — 
ez  könnyen  lesz  kinintatliató. 

Végűi  kienielendőnek  vélem,  liogy  u  kálvini  irány  fel- 
U'iicse  és  küzdelme  czímü  fejezetek  csak  ejiyes  epi/ödok  vázlaUít 
tartalmazzák  a  távolról  sem  nyújtják  ama  szakadatlan  caatá- 
rozások  teljes  híi  képét,  melyeket  —  adjuk  meg  igazi  nevét  — 
a  kryptokalrinisnius  Kassán  az  Alvinczi  eljöttéig  terjedő  IV?1- 
század  alatt  vívott. 

Kzzel  befejeztem  kellemetlen  bírálói  tisztemet.  Nem  szí- 
vesen vállaltam  azt  magamra,  de  upiy  hiszem,  az  elfogulatlan 
olvasó  el  fofíjii  ismerni  iitóla}ii>s  fellépésem  szükségét. 

I  jel  keséd  esse  1  párosult  törekvés,  élénk  fantázia  és  folyé- 
kony irály  még  nem  elégséges  kelh-kek  a  töiténetiráülntz. 
Erre  ma  már  sokoldalú  készilltscg,  nevezetesen  teljes  jártasság 
a  latin  nyelvben  s  elégséges  paleogratiai  ismeretek,  továbbá 
fe^elmezett  itélő  tehetség  s  a  felvett  tíírgy  minden  oldalát 
lehetőleg  felderítő  adutok  beszerzése  okvetlenül  szftkséges. 

Ua'IÍI    (iVOüliV. 
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Magyarországi  tanulok  külföldfin.  líl.  A  krakói  magyar  tanulók* 
háta  lakóinak  jegyzéke.  {Hegntrum  bttrmf  lÍMtigarorum  t'raco- 
viensis)  149S — IÖ5S.  Az  eredrti  kénraÜnSl  közli  és  magyarázza 
dr.  Schrauf  Károly.  Kiadja  a  M.  T.  Akadémia  Ir<>dalom  tőrténe  ti 
BÍ2ott«iga.  Budapest,  18U3.  8r.  XXI,  14:^,  L  L 

Mindazon  publicatiók  között,  a  melyek  a  XV.  t^  XVi. 
századbeli  iskolázás  történetének  adatait  hozzáférhetőkké  teszik« 
Schrauf  Károlyéi  az  el.só  sorban  állanak  irodalmunkban.. 
A  tüdős  szerzőnek,  mondhatni,  kedve  telik  a  régi  egyetemi 
matrículák,  bursa-jegyzékek  homályos  adatainak  föl derf lésében. 
B  nem  kiméi  semmi   fáradságot,  seinmi  utánjárást,  hogy  kiad- 
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mányát  monn^l  könnyebben  hasKDiUhatóvii,  a  rég  botcniet^tt 
múlt  míveltsógónek    ismori'tére    mcMmél   gvümölcsözfihlxí  togyu. 

A  krakói  bui'sa  jegyzékf  ni;ni  volt  isniHietleii  clöttittik 
márr^g  idÖóta,  IHai-boii  líiller  Jakab  Ferdinánd,  a  Széoheoyi- 
könyvtár  t'gykori  ftre.  mrir  közzi-tette  BudíSn;  de  —  mint  most 
Schraul  pontos  publicatiójíiból  látjuk  —  nagyon  hibában,  a 
mic'rt  t'jiyrbiránt  Millert  alig  érheti  gttncií,  mert  vele  Baiullkíe 
György  Sjíinuel  könyvtjiriiok  elhitette,  bogy  a  niiisolat,  a  melyet 
fl  ax  eredetiről  készíttetett,  egészen  pontos  és  biteles.  Jóllehet 
niűr  Bandtkio  azt  írta  Széciienyi  Ferenoznek,  liogy  a  hozzí. 
ki\ldött  níJÍBolatnak  végét  kétszer  is  lijra  kellett  íratnia,  oly 
roAszTÍl  vi>lt  ereíktileg  másolva:  Schraiil*  nem  baboz  kijfientvni. 
hogy  a  Milb  r  kiailiisa  tndonmuyos  czélból  teljesen  ba^/.nálha- 
tattun.  S  a  pébliík,  a  melyeket  igazolására  t'ellto/,  csakugyan 
meggyőzlek  s  indokolják  az  üj  kiadás  létrejöttét.  Kntkiiói 
iáincrt  műve  nyinnán  mé-g  inkább  kii/,kézen  forgott  az  említett 
Inirsa-jegyzék;  azonban  :i  Indoniányos  tekintetben  ktHségtelenííI 
legmegbízhatóbb  kiadást  csak  nem  rég  kaptuk  meg  a  tontírt 
czímü  munkában. 

ifikor  keletkezett  a  magyar  tanulók  krakói  bui^ja: 
biztot>nn  meg  nem  álbipítlmtó.  JSchranf  tígy  gyanítja,  hogy  már 
HH6 — H87-ben  íÖiindllott,  de  a  jegyzAet  u  harsa  lakóiról 
csak  I4l»:t  óta  vezették.  Azonban  a  most  i-redeti  gyanánt  szol- 
gáló jegyzéknek  néliány  levele,  a  melyeken  az  első  százöt\en- 
nyolcz  bursa-tag  van  bejegyezve,  nagyon  valoszinűen  egy  későbbi. 
talán  1499.  évi  másobit.  Innen  már  egészen  Iő58-ig  egykorú 
ífiís,  a  nit'lynek  szakszerű  közlése  rgymagáhun  Í8  értékes. 
Sehraiit'  nz(inb:in  minden  telkntatbató  adatot  szeret  telha^z- 
nálni,  hogy  lehetőleg  emelje  kiadásának  értékét  s  így  igyekszik 
megállapítani  azt  is,  boííy  az  ertídeli  regeBtruniban  előforduló 
tanulók  mikor,  melyik  évben  lettí'k  a  bursa  lakóivá.  Ezt  eleinte 
nem  jegyezték  tol,  esak  l'ilfi  után  kezdték  •*  szenipuulot  is 
tigyelemhi'  venni  s  kéíM"tbb  mecint  elhanyagolták,  Sobniuf  nzon- 
han  részint  az  e^yetí-mi  anyakönyvből,  részint  hz  cn^deti  reges- 
trum lapHzéli  jegyzetei bi"!l  s  t^gyéb  eombinatinkból  a  bursa 
lakóinak  jó  rétizénél  képes  meghntározni  az  időpoittot  it^  a 
mikor  az  illető  tag  a  bursa  lukójává  h-tt. 

Kgy  kis  táblázatban  közli  e  stutistikai  •'összeállítást,  a 
melyből  arra  is  kiivpfckezteté}>  vonható,  hogy  a  mondott  időköz- 
nek melyik  fi'Iéhen  hány  magyar  tanuK'i  lakott  a  bui-sában. 
Mennyire  ji'IIemző,  mint  e  táblázatból  látjuk,  hogy  a  mohácsi 
véix  előtt  áltatában  több  magyar  tanuló  tartózkodott  a  knűcói 
harsában,  mint  a  mobársi  vész  után;  1522-tg  jóformán  leg- 
kevesebb nyolcz   tanuló   vau    egy-egy   félévben,   már  ISSH-ban 
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üsezescD  három.  1538-tól  1558-ig  tni-tó  korban  legtöbb  a  hat 
tnnulö,  s  ezt  a  caökkeiiíst  az  egyetem  anyakönyv  ível  való 
üsszevftés  még  világosahbá   tt'Szi. 

De  a  mi  Schrnuf  kiadásúnak  a  lucgbízttatúa^guu  s  az 
időreudnek  lehet^'í  mt-gállapításáu  kivűl  kivMö  becsét  teszi,  ax 
a  bursa  lakóinak  regestnimfíban  elriforduló  tanulónak,  hogy 
Ügy  mondjuk,  toTáitlii  pálvfíjííról  kifürkészett  adatok  közlése. 
A  derék  kiadó  megállapítja,  hogy  ez  vagy  az  a  Imnsa-tag 
mikor  kezdte  s  mikor  fejezte  be  tanutmáiiyuít  az  egyetemen, 
08  £rakóbuu  maradt-e.  vagy  máshová  \onscotta  tudomiinyos 
lörekvéBe.  Nem  valamennyinél  sikerül  ez  még  az  6  rendkívüli 
szorgalmának  s  e  tíren  való  Iiasonlóan  rendkívüli  ismereteinek 
sem;  de  hats/.áüötvennél  legalább  az  egyetemre  való  lieirat- 
kozás  időpontját  nicgállapítutta.  A  mtiukát  egy  gonddal  szcr- 
kesztí-tt  btítiireiides  névmutató  zárju  be,  a  mely  könnyen  tájé- 
koztat a  kiadás  ös^szes  adatairól. 

Mivé  lett  a  krakói  bursa  s  miért  nem  akadt  bele  már 
lakó  a  XVI.  század  második  felében :  mindenki  tudhatja. 
De  már  hogy  az  egyetemre  lnMratkozott  tanulók  milyen  szem- 
pontból vétetlek  lol  a  buntába^  meg  nem  liatározhatjuk.  Az 
nyilván  kitűnik,  hogy  jóformán  csak  Buda,  Kassa,  Szeged, 
Debreczen,  Pest,  Essftergom  b  még  egy  ]>ár  város  fiai  vét^ítoek 
íVil  8  bursa  lakói  knzé,  s  épen  azok  a  városok  nem  küldik 
ide  fiaikat,  a  ninlyek  piMdáu)  a  X\'.  században  a  bécsi  egyetem 
tauulóimik  oly  nagy  százalékát  adják.  Olyan  t-agjai  is  vannak 
a  bursának,  a  kik  m(^  ííz  egyetem  anyaköny\'ébó]  hiányzanak. 
Mi  ennek  az  oka  a  gondatlanságon  kivűl :  szintén  eldöntetlen, 
de  minden  bizonynyat  érdemes  a  bnvebb  kutaüLsru  és  elmélkedésre. 

Schrauf  e  kiadással  épen  úgy  dicüéretUnkn-  érdeme.*, 
mint  e  folyóirat  egyik  elöhbi  füzetélten  ismertelett  munkájával. 
Azt  hiszem,  a  krakói  egyetemi  tanulók  teljes  jegyzékének 
kiadását  nem  csekélyebb  méltáiiylattal  venuuk  tőle,  mint  eddigi 
publicatióit.  Azzal  e  most  érintett  kiadás  bwso  is  csak  nyer- 
lietne.  mert  ez  adatok  egy  hagyohb  egész  koretébi'  foglab 
tatnának.  V.  J. 


Die    Kerzi^r    Abiet,    von    Tjtitlwig    KcÍBsejiberger.    ]MÍI    zahlrciclien 

Tlhiatratioaen.    Ilerftuggegeheu    vom    Aitsschuss    des    Vcreins    fílr 

siebenbOrgist^be  Ijindeskunde.   Herin&nnstiidt.   1804.  In  Commission 

böi  Fraiiz  Michaeltft.  S.  59. 

A  magyarországi  ezisztercziek  története  érdekes  füzettel 
g:yarapodott.  IsmertQk  ugyan  már  «A  fugaraafüldi  kertzi  apát- 
ság* múltját  Knauz  Nándor  tollából,  de  azéi*t  korántsem  liittük. 


TÖRTÉKBTl  IRODAIX>M. 


637 


hogy  a  lőrtínolnii  btivArlat  ez  irányban  fólöslegps.  Sí  csak- 
uiryan  Reissonljfrger  ért<'kezése  hfíiizonyítottíí.  bogy  a  folyttín 
sz^luHbedű  kutiit-úu  sok  új  dulgot  vt'thet  felszinif. 

Hátj  hogy  az  értekezéK  nem  a  inonograHfik  cíioportosítú 
rendszerét  követi.  Igaz,  hogy  kit  fÖrdsziT  —  az  apátság  tör- 
tenete &  építkezésének  leirá-síi  —  oszlik ;  de  a  történeti  felét 
is  fizivpsrn  Uttuk  voliiu  több,  a  tárgy  tcrmészoti'  által  meg- 
követelt fejezetre  különítve.  Xagyon  megkünnyel)l)iilt  volna  az 
áttekiutcu  s  a  tnunka  ba^znániatöiuiga. 

A  kerezi  apátság  Szebentöl  hat  órányira,  az  Olt  bal- 
partjáu,  Fogaras  vármogyébeu  volt.  Az  alapítás  éve  bizony- 
talan. Alapítóját  nem  isniiTJük.  De  hihetr»Ieg  valamelyik 
királyunk  bőkezűségének  köszöni  léiét;  mert  Zsigmoml  király 
határozottan  elődjei  egyikét  tartja  alapítónak. 

Korcz  az  egreai  apát&ágbúl  települt.  Ezért  az  egresi 
apát  mindazon  jogokat  gyakorolja  fölötte,  melyek  a  rendi 
]iatái-07i)lok  szerint  az  atyaapátot  megilletik. 

Jjegrégibb  viszonyaiból  keveset  ismerünk.  Okiratilag 
1223-baii  fordul  l-Iö  legeh'iször.  A  tatárjárás  idején  sokat 
szenved.  Még  \'.  István  i(iabb  király  védelme  és  pártfogása 
Í8  nehezen  tudja  lábra  állítani ;  pi*dig  még  azt  is  megszabja, 
hogy  a  vajdák  és  bárók  ne  szálljanak  hozzá,  adózás  dolgában 
meg  a  szebenick  kötclezcttKége  alá  e^ik. 

Hóbert  Károly  13Híi-ben  nevezeti-.s  szabailságlevelrt  ad 
ki  az  apátság  részére.  E  szerint  a  tövctkezö  tíz  falu  volt  az 
apátság  birtoka:  Kerz,  Krenz,  Meschendorf,  Miklósfalva  (villa 
Nieolai).  Apátfalva  (villa  abbatis),  Szent-Mihályhrgy,  Földvár. 
KoluD  íColoTiia),  Harrbacb  (Honrabali)  i'^s  Oláli-Kerz. 

Mivel  jt  hatalmaskodók  az  apátiüúg  birtokjo^ját  több 
Ízben  megsértették,  a  királyi  szabadságlcvél  *•/.  irányban  is 
megszólal.  Királyi  védelembe  fogadja  az  egyes  falvak  jobbágyait 
8  kiterjeszti  lájok  a  szebeidek  jogait  és  szabadságait.  Ennek 
viszonzíísáül  a  knbttitor  népei  hozzájárulnak  a  szebcniek  ötszáz 
üst  márkányi  évi  adójához,  mely  a  líirálynak  jár.  Kötelezik 
enfelitl  magokat,  hogy  a  szebcnieket  szorultságnkbau  támo- 
gatják. —  leszámítva  azon  esetet,  ha  a  szebeniek  egymás- 
között  liaaonlanának  meg;  mert  ekkor  egyik  párthoz  sem 
állhatnak  mindaddig,  míg  a  kiegyezést  meg  nem  kisérlik. 

Az  apátság  emberei  i-é.szére  az  apát  és  convent  rendel 
ki  bírót,  de  mindig  azok  közül,  akik  az  apátsilgi  birtokokon 
élnek.  Fontosabb  Ugyekl>on  az  apáthoz  és  conventbez  föleb- 
'bűzhetnek. 

Az  a|)átság  birtokain  csak  a  kolostorhoz  tartozó  emberek 
lakhatnak.  Mindegyik    curia   lizet   adói  és   teljesít  mcgfelelŰ 
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szolgálatot,  hacsak  valamelyiket  az  apátság  föl  nem  menti. 
Aki  A£  apát  é&  convent  parancsának  iiem  engetlelnieskedjk, 
a  szebeni  í-omes  elfogatja  t'S  a  királyi  híróság  rli-  állítja.  Az 
cügcdctlonok  ingó  vagyonának  kéíhannada  az  apnl.sáynak 
psik,  egyharmada  mpg  a  szc!)eni  grófi-  \  niiíírt  is  i-z  kötflcs  az 
apátság  jogainak  védelmére  kelni. 

ÁT,  ispánok  és  más  hatalmas  emberek,  ha  az  apáts^ 
birtokain  keresztül  utaznak,  ne  szálljanak  be  a  lakoAsághoz. 
hatlak  a  község  meg  nem  hívja  űkoí.  Aki  ellenkezőleg  cselek- 
szik, el  kell  tbgni  és  a  szeboni  gróf  bírósága  elé  jíllítani.  Ha 
elfogni  nem  lehet,  ^  eleget  sem  akar  tenni,  sem  az  idézésre 
meg  nem  jelenik,  lázadó  Rzámlia  megy. 

Érdekes,  hogyan  védi  a  szaba^lságlevél  magokat  a  kerczi 
cziszterczi  rendtagokat.  Ha  valaki  a  szerzet  ruhájában  lev"! 
üzorzotest  jíyalázú  ázuvakkítl  vagy  fenyegetésekkel  illeti,  az  a 
puszta,  falu.  vagy  város,  ahol  ez  megtör!:énik.  ligy  kötődés  vele 
eljárni  a  szeheni  gróf  és  a  szebeni  szék  közönsége  elfitt,  liopy 
a  büntetés  példás  szigorusiigunak  bizonyuljon.  Ha  pedig  valaki 
a  keic/i  rendtagok  valamelyikét  megüti,  a  ^ebcui  gróf  halálos 
büntetést  szab  rá. 

Mindez.eu  jogok  védelme  a  szebeni  grófnak  és  polgárok- 
nak lön  kötelessége.  Ha  ezek  ebben  hanyagoknak  bizonyul- 
nának, i\7.  apátság  kérelmére  maga  a  király  szorítja  okot  IWI- 
adatuk  megoldására.  S  nehogy  valaki  az  alattvalók  részérói 
avval  mentegetödzék,  hogy  az  apáiság  s/.aba<lsága)röl  nincH 
tudnmátía,  —  meghagyja  Róbíírt  Károly,  hogy  a  szabadság- 
levél  másolatát,  az  apát  és  eunvent  kívánságárai  a  mikor  c^ik 
szükséges,  de  minden  évben  legalább  egyszer,  a  szebeni  szék 
közönsége  elótt  lul  kell  olvaíuii  és  közszemlére  kitenni.  ^^fl 

ily  körlkltekjnti'i  óvatosság  sem  volt  elég  .^lz  apátBiC|g|^^ 
békés  életeinek  biztosítására.  Hiszen  azt  látjuk,  l'ogy  a  kerczi 
apát  egyenesen  Csj»nád  esztergomi  érseknél  keres  védelmet 
az  ellenséges  támiulásokkal  szemben.  Ekkor  adja  ki  Osanád 
azon  erélyes  rendeletet,  melyben  nieghugyja,  hogy  az  apátság 
javait,  ha  lefoglalták,  adják  vissza,  megsértett  jogait  állítsák 
Indyre.  mert  különben  egyházi  tilalom  lintei'dictum)  alá  esnek. 

Most  ^sigmonil  királynak  császárrá  koronázásáig  békét 
élrezett  az  apátság.  De  az  ó  hosszas  kOlfoldi  tai-tózk«HbUa 
alalt  a  közbizt-osság  megingott,  s  ezt  az  apátság  is  megérezti*. 
A  jogsérelem  orvüsl;Ísáért  egyenesen  a  kinílyhoz  foitlúl  a 
kerczi  apát.  Zsigmond  ekkor  ('sáky  MiklÓK  erdélyi  vajda 
a  fehérvárí  pllspököt.  a  királyi  bírót  és  a  szebeni  szók  birií 
utasítja  az  apátság  érdekeinek  védelmére. 

De  nemcsak  az  apátsíig  birtokain  liatalrouskodtAk^  haitim 
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oly  esetekkei  is  talúlkozuiik,  h  hot  &z  apátság  a  jogu^il^ 
alany.  A  miMtatlanstiirnak  jellemzü  piUdúját  őrizte  mep  a  követ- 
kező eset: 

l^nissóbaii  a  Katalin-káiioliiáliiiii  a  kerczi  czÍ8ztt>rc/.iek 
^égeztük  az  istentiszteletet  A  kápolna  mellett  jámbor  nuk 
pézat  építettek  és  ebben,  az  egyházi  felsőbbség  eiigedelmérel, 
*a  czisztercziek  szabályai  szerint  közös  életet  fltek.  Azon  kerczi 
rendtagok,  kik  az  iBtentisztclet  végzése  czéljából  Bramsóbíin 
laktak.  a]>átjok  bclcegyezésévol  arra  akarták  ezen  apácv/ikat 
kéiiyszerítetii,  liogj  az  ö  napi  ételeikel  készítsék  el.  lakásukat 
söpörjék  és  tisztítsák,  s  egyéb  szolgai  munkákat  végezzenek. 
Kzek  megtagadták  a  küTetelétit.  En'e  :i/  :tpát  éB  ii  louvent 
az  apáczákat  a  hiizböl  kiűzte.  !>irti>ktik  egy  részét  lefoglalta. 
a  rendi  ruhát  és  scipulare-t  rólok  leszedte  és  a  bi'.t^st'ti 
I)lébános  által  íjket  kikÖzö^íttette.  A  római  szék  paraucsiihól 
azonban  egy  erdélyi  k:inoi)Ok  úgy  intt'zkedett,  hogy  a  ház  az 
apáczáké.  a  rajok  kimondott  kiközösítés  sommÍR  s  u  rendi 
életet  lulytathaljiík.  K/.enkivill  egy  rendtagot  megbizult,  hogy 
az  apáe/áknak  a  szentségeket  kisztilgáltassa.  ellenségeik  ellen 
megvédje  é^  ami  nyugalmukra  szükséges,  létpsítse.  Krre  az 
apáezák  visszatértek  házukba. 

A  ken-zi  apiítság  életére  végzetes  befolyású  lelt  a  törö- 
kök megjelenése  hazánkbiin,  1420  öIji  több  ízÍkmi  i'sa])kodtak 
már  be  a  török  hadak  Krdélybe.  1421-ben  Mnrad  szultán  a 
Bárezaságba  tört  s  ti  kere/.i  apátságot  lílpusztította.  A  mi  rom- 
bolni való  maradt  rajta,  elvégezU'k  a  görög  vallású  »ebísnia- 
tikusok  és  az  oláhok. 

Hogy  mily  nzomorii  viszonyuk  között  élt  az  apátttág. 
bizonyítja  .Mihály  npát  lemondana  143í>-ben,  Lekítflzönése  okául 
felhozza,  hogy  bár  ö  tíz  évig  mint  i>erjcl  és  huszounég)'  t'-vig 
mint  apát  minden  h'hctöfc  megtett  apátsága  érdekében :  mégis 
a  törökök,  az  oliihok  i'-s  a  kereszt/^nységne.k  egyéb  elleüsi-gei. 
söt  még  az  apátsjtg  alattvalói  részéről  ís  —  kik  még  élete 
ellen  is  fondorkodtak  —  sz:ímtalan  gonoszságot  Upasztalt. 
Az  ajtátsiígot  több  i/)jeti  fölperzselték,  ó  azonhan  azon  liitben, 
b<^Ry  egyszer  mAJd  csak  bi'köszönt  a  békesség,  mindig  újra 
heJyri>iÍIHtoti:u  Most  meg  uz  oláh  vajda  még  azt  is  megteszi, 
hogy  a  tergovisti  plébánost  az  apátság  élére  iikarja  erőltetni. 
S  mivel  ő  agg  korában  czen  nehézségekkel  nem  tud  megküz- 
deni, a  eonvont  beleegyezésével  Hornequeli  János  híttudor 
javára  lemoird  az  apátságról. 

Ezen  eljárást  Woski  László  egree^i  apát,  mint  atyaapát 
helyeselte  s  egyúttfli  reményét  fejezte  ki.  hogy  uz  új  apjít  majil 
jvndbehozza  az  apátságot.  I)e  bizony  javulás  nem  igen  állt  l>e. 
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Teljesen  azonban  Bürenfuss  Rajmund  alatt  ment  tönkro  nx 
apátság.  K^T  jóllehet  együttal  nrgai  (Milktí)  választott  pOspÖk. 
valóságos  ^'ilágti  volt.  Fényűző  s  kegyetlenül  pazarló.  Kszu- 
JÍgábaD  üincs  az  apátság  lu;1yrüállítá.sa.  liánom  inkáhb  zsarolja 
Jobbágyait.  S  niuiűii  ozck  jogtalan  köve  tel  tlstiinek  nero  akarituk 
zaegbódulni.  a  bírós.íi;  f<egítségét  is  igénybe  veszi.  Ez  azonban 
^  jobbilgy oknak  ad  igazat  és  kötelezi  az  apátot,  hogy  íS/eU>n- 
beu  a  jiyíUésen  nyilvánosan  esküdjék  raeg  a  jobbágyok  jogainak 
feutartására. 

Hunyady  ^^átyás  éitesfil,  hogy  ez  az  ember  az  apátság 
javait  t-]p(M:sékolja  és  az  istmitiszteíetut  elhanyagolja.  Miért  is 
tudatja  vele,  liugy  a  s/ebcni  polgármesternek,  bíráknak  és 
eskiitteknek  niegbagytu.  hoRy  mint  az  apátságnak  régi  idő  iít:t 
patrónusai  ünzzék  ellen  az  apátság  ügyeit  és  jelöljék  ki  a  módot, 
liügyan  lehetne  a  bajon  segíteni. 

Rajmund  apát  e  miatt  neki  diiUösödütt  s  oly  lépésre 
határozta  el  magát,  amely  egész  Erdélyre  veszedelmes  lehetett 
volna.,  &íaga  Mátyás  király  említi  ezen  dolgot,  do  nem  részle- 
tezi.  L*gy  látszik,  poUtikui  zűrzavarról  van  szó, 

A  szebeuiek  és  a  többi  szászok  ráunnak  a  sok  bonyoda- 
lomra. Arra  kérik  iíáíyást,  csatolja  az  apátságot  a  szebeni 
prépost sághoz.  Mátyás  1474.  fehr.  27-én  teljesíti  kórelmöket. 
FöItételCii  azt  tűzi  ki.  hogy  u  szebeniek  kérjék  ki  ehhez  » 
pápai  beleegyt'zést:  Korczen  az  isteni  tisztelet  végzm'  eyéljá- 
ból  tartsanak  háiom  p.ipat;  Szebenbeii  meg  az  ü  és  hozzátar- 
tozói lelki  üdvéért  minden  csütöitököu  misét  mondjanak. 

Három  év  múlva  ismétli  Mátyás  király  ezen  rendelke- 
zését. Ekkor  az  eltürlés  okairól  így  beszél:  Szerfölött  rossziíl- 
csett  az  apátság  nagyfoka  hanyatlása,  mely  az  npátok  és 
szerzeteseik  laza  erkölcse  és  gondatlan  élete  miatt  az  isteni 
tiszteletben,  nz  épületekben  és  a  birtíikban  beállott. 

A  szebeni  tanács  már  1474-beu  intézkedett,  hogy  uecsak 
Kerczen  legyen  az  isteni  tisztelet  végzésére  bárom  pap,  hanem 
eey  negyedik  Brassóba  is  menjen  a  czisztcrcziek  egykoii 
Katalin  krípolnájának  szolgálatáru.  Ezek  ellátására  az  iipátság 
jövedelméből  nyulczvan  köböl  gabonát  négy  hízott  ökröt  és 
tizennyolcz  bárányt  ajánlanak  meg.  Ugyancsak  az  apátság 
jövedelméből  kap  még  a  szebeni  plébános  is  száz  arany  forintot. 
Áz  a)>átsági  ja\Mkat  egy  kormányzó  (prcvisor)  kezeli  3  évenkiut 
beszámol  a  tanács  és  pléliáiios  jelenlétében.  A  mi  jovedolem- 
fílösU'g  niuraij,  a  szebeni  és  kerczi  egyházak  szükségletére  for- 
dítják, úgy  hogy  világi  ezélra  misem  jut  belőle. 

Téves  B  szerzőnek  azon  felfogása,  hogy  a  kerczi  apát 
1S79  táján  azért  nem  jelent  meg  Cistercinmban  a  nagy  kapta- 
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lanon  (nagjfiyűliÍB).  mert  ebbfii  a  szegénység  gátoltn.  Hiszen 
a  rendi  szcivozclbűl  tudjuk,  liogy  a  szegi^tiy  apátságuak  e  czí- 
nien  ííllmeriilö  költségeit  a  többiek  tizettíjk. 

Az  is  különösen  hanczik,  hogy  szerző  szerint  a  czisztcr- 
cziek  csak  mló^zhmlcg  háltak  közös  teremben.  Egész  éiotneraök 
követeli  tíllük.  hogy  kolostoraikban  biztosan  lássuk  u  közös 
alvútermeket. 

A  mű  második  része  az  aíJíitsági  épületek  leírásával 
foglalkozik.  Minden  sorban  a  szakavatott  ember  szavíira  isme- 
jünk.  Kies  megtigyelcs,  Ügyes  egybevetés  s  alapos  következtetés 
tíikröz<'ídik  eli-nk  e  fejt4?getésb(!n. 

Megtudjuk  belöbí,  hogy  ;iz  apáisági  templuniból  ma  lucg 
megvan  a  szentély  egészen,  a  kereszthajíV  é;*  a  kettős  ká]>olnák 
részben.  A  hosszanti  bajónak  oldalfala  2—4  méter  magasaág- 
l)an,  a  nyugati  Itomtokzat  jő  vii^ze  a  Í6  bejáratnál  szintén 
megvan. 

A  templom  átmeneti  stylben  épült.  Hítrom  bajiíja  volt. 
Az  apKist  a  nyok'zszögnek  Öt  oldala  képezi.  A  keltő.^  kápolnák, 
a  roellékhajók  méretei  szerint,  egyenesen  záródnak.  A  tem])Iom 
hossza  .'»4  m. ;  a  szentély  szélessége  17*75  m.  Az  épUlct  anyaga 
kő,  melyet  az  apátság  Kolun  nevű  birtokának  bányájál>ól 
íejletlek. 

A  rendi  egyszerűség  ezen  épületen  is  kifejeződik.  Di^zítés 
csak  az  oszlopfőkön,  pilléreken,  az  ajtó  ós  ablak  részleteinél 
és  a  záróköveken  látható.  A  szentély  záróköve  Szűz  Máríu 
koronás  képét  ábrá/oljn.  A  boltozat  nem  valami  fejlett,  de 
arányaival  jól  hat. 

A  templom  déli  oldalán  húzódott  el  &  kolostor.  A  kereszt- 
folyosónak    Kerczen    csak  a   keleti  és  déli   oldala  épült  ki ;  a- 
nyugatit  egyszerű  fal  helyettesítette,  az  éjszaki!  mog  a  templom 
déli  old.tla  pótolta.    A  keresztfolyosó  két  hajós  volt  és  kinyílt 
az  udvarra. 

Igyekszik  ezután  a  szerző  megjelölni  a  kolostor  egyes 
helyiségeit.  Alb'tásához  az  adatokat  részint,  a  romrész  letekből, 
df  li'gtnkább  a  e.zisztcreziek  szokásos  eljárásálkil  veszi, 

Érdekesek  és  tanulsiigosak  az  értekezésben  előforduló 
ké|M?k.  *S  ezek  kÖzÖtt  főleg  az  Irp  meg  bennünket,  melyen 
az  egyes  ronin^zleteket  ábrázolja,  a  régi  tem]ilomot  és  kolos- 
tortr  különböző  oldaltól  tükinive,  rerxinstruálja. 

Megelégedéssel  tessszUk  le  e  művet  elolvasása  után.  De 
[icy*felégedhetik  vele  maga  a  szorzŐ  is,  mert  hasznos  és  derék 
nuükát  végezett. 
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A   Varffyasi   Dániel   család   kÖzj/áli/tSu  és  a  magduéhlhni.    fCiaája 

Vartfyasi  id,    Dániel  Uáftor.  Többfh    fíüiremiikodésrvel  sifírkesztrtie 

Dr.   Vajda  Kmil.  Budapest.  Franki itt-ttírsHlat.  ISfi4. 

A  családi  okloTéltárnk  újabb  időben  Örvendetesen  «za* 
porodó  publicatióju  legújabban  egy  érdekes  kötettel  sazdago- 
dott :  egy  cégi  székely  csaliul  levéltára  lett  n  magyar  történol- 
irás  közkincsévé. 

A  viu-ffyftsi  iKiiiiel  család  u  régi  és  elökelf)  székely  csa- 
liiduk  lefrkivillóblijai  köy.v  tartozik.  Miútji  az  önííUó  erdt^dyi 
fi'jedelemséfí  ki*letke/ése  a  kis  bi'rc/.es  haza  fiait  az  alkotmány 
•és  a  v-aUáH.N/:abads4Íij  védelniezéséljen  t-lötérbe  állította,  azóta 
e  család  fiaival  a  közélet  minden  fontosabb  terén  találkozunk 
A  a  nioliáesi  véí>KlOI  napjai  ükig  e  csaliíil  tiirténete  szorosan 
összefügg  Krdély  tÖi-ténetévcl.  iíint  tlipb>nmták,  mint  katomik, 
mint  s/ékíik  cUürangú  politikai  tisztviselői  s  mint  t-sívhiizuk 
fíifíondviselűi  :i  Ibnielek  minden  iilöbeu  é*8  mimleii  kürfll- 
méiivik  között  biven  teljpsítették  bavaíiúi  kutelességükct  8  lia 
végig  Iapoz/.nk  a  vaskos  kött.1  lartalm.'it.  azt  találjuk.  Imgy  e 
család  tíainak  (-materiatiítziikns  emberi  gyöngéit  általában 
tnnilnklö  poifíári  iréiiyek  feledtetik.  iirany<iz?iák  meg  ilcjét^ll 
végt'svéííig  í  s  igazat  adunk  az  rlöszólian  fiiglalt  aniuz  állítás- 
nak. >hiigy  szemesnek,  élelmesack.  körmönfont  gazdának,  üzleti 
dulgokbati  jártasnak  és  utthonusnak  nem  egy  JJ;iniel  mutat- 
kozik, fle  önzőnek,  liiiszonl<*sőnek.  szfunyes  és  enyvtsskezűnek 
vagy  kérges  lenyerflnek  egy  sem.< 

Ami  ta  okk'véllár  tartulniát  illetit  az  493  dai-abból 
áll  fi  ezekből  egy  a  XV.  fvzázadra  áit  a  XVI.  azázadr."!.  .'Íl6 
a  XVII.  századra.  101  u  XVlll.  századra,  és  42  a  mi  ttá- 
xadunkra  e^ik.  Már  «  számok  is  mutatják,  hogy  n  család 
|H>titikai  szt'ri'i>h'sénrk  fénykora  a  XVII.  százatl  s  a  e.-ialádi 
oklevéltárnak  e  századra  eső  darabjai  u  politikai  történelem 
8ZC'iu|>ontjáböl  a  legérdekesebbek  és  a  legbuesc!>ebbL*k.  l>aniel 
Mihály  liethlen  Uábor  meghitt  embere  és  vitéz  kapitánya, 
Uaniel  dános  I.  Kákóczy  Ciyörgy  diplomatája,  Dániel  István 
IV'ldy  Pál  összeesküvésének  egyik  részi-se  a  esjihíd  kitűnőségei 
s  a  hoz/ájok  intézett  vagv*  tŐlök  szánnuzntt  levelekben  és 
okiratokban  számos  szerfillött  érdekes  történelmi  adatra  huk- 
kajiuuk,  kultiu'histőriai  lekintutben  pedig  u  kötet  c^knem 
minden  —  még  oly  jelentéktelennek  láíHZÓ  —  darabjának  is 
meg   van   a   maga    sajátos   érdekí-ssége.  Míg  Dániel  -T  '^ 

István  követi  jeltíiitései  az  erdélyi  h'jt.'<lrlnii  udvar  poli' 
Uaniel    István    levelei    pedi«  a   IVldy  Pál  törckvésriic  M^tuek 
érdi'kes  KŐt  meglepő  világot,  addig,  hogy  a  sok  liözi\l   rsnk  egy 
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jiéldát  hozzunk  fel.  n  'MH.  S7.,  alatt  közölt  okiifit  174H-1híI  a 
víirgyasi  niívarliá/ttuk  oly  szünilnlhotő  elovt-n  leirásút  tartal- 
nnum,  mely  beillik  egy  kis  darált  székelyföldi  kulturhistóriáuak 
a  XA"ÍII.  ctzázatlbííl.  Keiuikivül  crdekwiek  még  —  í^zintén 
csak  n  k'fikivAlólibakat  említve  —  a  Mikes  fiúk  által  nlkőve- 
tett  leáhyrabliísia  vonatkozó  levelek  az  üreg  U:íkiíczy  (lyürf^y 
koiítból  és  a  legújabb  kor  küB&ibén  Dániel  Ijajos  t^ílMtriiok- 
iiok  a  fraiiczia  Iiiíbnruk  karditól  »kif<igyliAtlan  Iiumorü  és 
jóizü  levelei*,  melyeket  jítolvasva.  sajiKÍlattal  kérdezzük,  hogy 
II  vitéz  generiSlis  micrt  iicm  írt  töbhrt,  vagy  ha  talán  írt, 
miért  nmn  őrizték  invti  Ifvelcil  jfibba,n. 

Sajtiúlattal  kell  azonban  mec;,it!gyt>znunk,  bog}'  u  külalak, 
helyt'sebben  az  oklevelek  közlésének  mf'idja.  iwm  mindig;  IHol 
meg  a  tartabmi  íMH-sr-nfk.  Így  fi'íképpen  nem  bagyhatjuk  észre- 
vétel tiélkíil.  bogy  a  belyo'íirást  illetVilig  a  szerkt-sztök  nem 
követtek  egyöntt'tíl  cljrirást.  Némely  okirat  mai  bolyeRirással 
yan  közölve,  inasoknál  a  szerkeszlíík  annyira  ragahzkodtnk 
JX7.  eredeti  ii-ásnióiljiílmz.  bngy  a  latin  kifejezésí'kuél  még  a 
ki)7önsége!3  rti\idíté8eket  sem  oldottíik  fel.  (VI.  salteui  prsa, 
tídi'  nra,  Ao,  Idcoqii,  in  pruotli,  stb.)  FeltÜnn  továbbá  Ji  sok 
teljesen  értclnn-tlrn  moii<lat  is.  még  pedig  (leni  egy  uklevélberu 
mi  legalább  némely  helyen,  ágy  látszik,  egyenesen  a  másolók 
gi)ndatlanságtib(^l  származott. 

Kz  észrevétellel  azonban  kitrántseni  akarjuk  a  könyv 
értíSkét  tr*ikkenteni,  söt  ellenkezőleg  helyén  valónak  találjuk, 
a  magyar  történetírás  nevében  köszönetünket  fejezni  ki  a  n.igy- 
aevú  székely  ewtlád  jelenlegi  érdenub  fejének  vjngyasi  id. 
]>aniel  (iábornak,  kinek  áldozatkészsége  p  Rzép  gyűjtemény 
wiegiolenéaét  JebelÖvé  t^tte.  M.  S. 


>M*-momrie  per  la  storia  di  Fittme.e  .-Lí  iSU^-bait  tlhlnyi  Kobler 
János  min.  tamícsos  késirali  munkiija. 

Fiume  mültjának  itsnieretéro  nézre  OHeir.ény  Bzámfin  mehet 
a  múlt  őtizön  elhányt  KoUtr  Jrinos  nyugalmazott  báni  táblai 
bírónak  kézírati  bagyati'kiu  mely  a  szerz^'i  vé^jreudelete  értel- 
mében a  tiuniei  mnnieipium  tulajdonába  ment  át. 

Aliinlenkí  előtt  tudva  volt.  hofiy  az  öreg  úr.  ki  HO  évnél 
inaga»nbb  életkort  éli  el,  mintegy  ütvén  éven  át  foglalkozott 
szlllö  városa  történetével,  hogy  kutatásainak  er'Mlniényél  kéz- 
iratban már  régelíben  ÖHszeállítolt-a  ;  azonban  nem  volt  rávehetrt 
Arra.  h'*ify  runnkáj.-h  mé(»  életében  közzé  te^ye.  A  csendes 
természeti),  s/cii'iiv   íölb-pésíi   ludná  félt  a  polémiától  s  az  ezzol 
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járó  i/gal máktól,  melyeknek  hajlott  korában  luaKát  kitozu 
nem  akarta.  Az  alnlirottnak  upyan  évekkel  ezelőtt  szivessíg- 
bi>i  bctokintést  inigetlett  ke/irati  művébe,  de  ennek  egyes  töre- 
(bíkeiliől  még  iiem  leUeU;tt  itiíletet  formálui  az  egész  tiitinlí.i 
tudományos  becsénél. 

Ily  munka  megjeleiKÍse  i>cdig  ugyancsak  hézagrit  puioiict 
történeti  irüdalmunkbau.  AÍuÜrott  is  akárha iiys/or  óvezU' 
kutatásainál  egy  alapvető  munkának,  Fiume  ÖR9zefii^ixi>  Uir- 
ténetének  hiányát.  A  szinten  elhunyt  'Tomssich,  városi  tanító, 
ugyan  tett  ez  irányban  kísérletet,  s  1886>bau  >NolitÍe  storicbe 
snlla  cittii  di  Fiume*  krízzétett  egy  cumpílatiót,  melynek  azon- 
ban se  tudományos  se  irodalmi  becset  e^yált^lán  nem  tulaj- 
doníthatni. Inkább  számbavebetó  munka  még  a  HaCkié:  *  Fiume 
gegenüber  von  Croatien^  (Zágiáb,  lö6í*).  mely  azonban  a 
XVIII.  századot  megelözfl  korral  csak  igen  keveset  foglalko/ikt 
S  inkább  csak  nz  I77ti-ot  kiivető  idflben  beáliott  közjogi  fej- 
leményeket tárpyalju,  még  pedifí  axzal  a  czélzuttal,  bogy 
Fiumét  kü/.jn^iliig  Horvátországnak  vindikálja.  Krre  szolgá]n:i 
mintegy  ftleletűl  Kadich  Ákos  munkája;  »Fium€  kő£Jotii 
helyzete*  (Budapest,  1883),  mely  azonban  csak  politikai  röi>- 
irntnak  tekinthető,  s  egy  részében  sem  éri  el  a  tudományát 
megbizhatóság  színvonalát. 

így  állván  a  dolgok,  igen  nagy  várakozássiil  néztcin 
eléje  a  Kobler-féle  hagyatéknak,  melyről  imlva  volt  Iiogy 
számos,  Fiume  történotéro  vonatkozó  okiraton,  czikken,  kíiny- 
vön  és  tervrajzon  kivUl  magában  foglalja  még  mint  legfonto- 
sabb részt  Fiume  városnak  ké£irfi(i  tiirUnetéi. 

A  városi  törvényhatóság  egy  háromtagú  bizottságtit 
küldött  ki  a  biigyaték  átvizsgálására,  oly  Bzándékkal,  hogy  a 
hátrahagyott  kézírati  munkát,  ha  a  követelményeknek  meg- 
felel, a  millenium  alkalmából  a  város  költségén  u)egjflentefi!»e. 

E  bizottság  alulirottat  küldte  ki  a  kézírat  tanulmányo- 
zása és  megfelelő  jelentéstétel  végett.  Sietek  a  magyar  tör- 
ténetkedveló  közönségnek,  mely  Fiume  mültja  iránt  bizonyára 
élénken  érdeklődik,  vizsgálatom  előleges  eredményével  beszá- 
molni. 

A  Fiume  történetét  az  ókortól  egészen  a  legájabb  korig 
felölelő  kézirat!  mü  öt  folio  kötegből  áll.  Czím:  Mt-moiie  per 
la  Btoria  della  liburnicá  eitta  di  Fiume,  scritk  dal  liumano 
Giovanni  KobIer,« 

Az  első  köteg  tartalma  a  következő:  Előszó  s  a  munka 
felosztása.  A  felhasznált  tört<mcti  források  felsorolása  é» 
3't4  okiratra  terjedő  regesta-gyűjttnnény.  Ezután  következik  a 
munka  T.  része:  Ltyrét/Íbh  kor  lijcíiien  ISOO-vj  Az  első  sziücaaz 
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Itülíin  caíme:  Be.vezH5  tanttlmány  a  város  kddJcAzése  törUhu- 
0tfi2.  (Hnl  ff'jfzet,)  A  niiísoilik  szakasz  tartnliua:  -1  Quarnero 
Icörül  vUeriilö  tariománifok  politikai  áUapota  a  JapáfiU)  ídők- 
m  Icczdvt: 

Különösen  érdekes  az  előszó,  melyben  az  elhunvt  szerző 
u  munka  genesisét  Hilja  elő.  Neineskiín  Kiss  ViW  kormíinyzá- 
Síigtt  idejifn,  ii  negyvenes  években,  Fiúméban  ílénken  kezdték 
t-rezni  e^'y  a  víros  türtónitét  tíírpy.izó  hiteles  munkiinak  szük- 
ségét, mivel  »bbiin  :iz  idílben  :i  horvát  ]>oIitik[ii  müzgalom  a 
tiumei  kc-rdOsre  is  kiterjeszkediíít  s  (?  kiköti'í  váivíst  történuti 
nlapoa  Horvátország  kieg^Bzítíi  részének  iparkodott  föUílntetni. 
Az  nlckori  patrícius  taiiílcs  c  végbél  egy  Öt  tagú  bizottságot 
küldött  ki,  liogy  a  kérdes-scl  fuglatkozzúk.  A  bizottság  azonban 
nem  sokra  ment  munkííjávnl.  Tíigy.ii  oí^akhaniar  észrcvetti^k. 
hugy  ehhi'Z  sok  idn  r-s  munka  kiváiitntnék  meg.  Azutííu  közbe- 
jöttek a  48-iki  e&tíniények  és  az  azt  követVí  évek,  melyek  min- 
den ily  irányü  törekvést  megbénítottak.  E  bizottság  tagja  volt 
az  elhunyt  Köblei-  János,  akkor  városi  bíró.  0  azonban  nem 
cjlcltt.'  el  a  t'eladatot;  komolyan  hozzáfogott  a  városi  levéltár 
anyagának  s  a  környezi")  vidék  történelmi  emlékeinek  taniílmá- 
nyozásához  és  imír  akkor  sok  anyagot  gyűjtött  össze-  Később 
n/uubau  o  munka  megszakadt,  mert  a  8zerz6  IH  éven  át  távol 
volt  szUlö  városátíSl.  lK72-ben  nyugalomba  vonulván  (min. 
tJinát,snsi  tzímmel)  ismét  íVlvette  az  elejtett  fonalat  s  ezentúl 
egész  nuiukáhságát  Fiunie  történetének  felderítésére  szentelte. 
Régebbi  helyi  kutatásainak  ei'edményét  ki  akarván  egészíteni^ 
fölkereste  Ti-ieszt,  Üörz,  Laibacb,  Grácz.  Bécs  és  Velencze 
könyv-  és  levéltárait. 

A  II.  rész  Fiume  egyházi  történetét  adja.  mely  lénye- 
gcücil  hozzjíjárul  a    várot*    közjogi    töi-ténetének    fíiidcrítéséhez. 

A  III.  részben  n  Fiume  körŰl  fokv6  tartományok  és 
helységek  középkori  t^'irtéuetét  adja  s  szól  a  FraugejtánokróU 
kik  mintegy  30  évig  uralkudtjik  Fiume  felett  ia. 

A  IV.  részben  szól  a  liuinói  lovagokról  és  a  Vals<;o 
grófukról,  Fiume  egykori  hrtbérurairól.  Azután  az  UiJO-ban. 
szentesített  városi  statútumról  s  a  politikai  autonómia  válto- 
ziisairól  1 77tí-ig.  Továbbá  a  város  tupographiai  fejlÖdúséi'flU 
kikÖlójérÓl  és  kereskedelméről  lK09-ig. 

Az  V.  részben  leírja  Fiúménak  a  magyar  koronához 
való  kapciíoláBa  történetét,  a  municipális  önkormányzat  lij  for- 
máját éti  változásait.  Ezután  a  franczia  uralmat  UHUi*— 1H13.> 
*•»  az  utána  követ kezi'í  osztrák  konnányzutot  lH:^l!-ig,  majd 
Fiume  visí^zakebelezését  Magyarországba;  végül  az  1848 '9.  év 
fö  eaeményeit.  Erre  még  vtjgyes   följegyzések,   továbbá  néhány 
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fiumei  patriczius  család  ismertetése  és  záradékul  Fiume  törté- 
uete  föeseményeinek  kortani  táblázata. 

A  munka  az  első  futólagos  átnézés  után  is  már  azt  a 
benyomást  teszi,  hogy  Fiume  városa  csak  önmagát  becsüli 
meg,  ha  e  munka  kiadásáról  gondoskodik.  Másrészt  pedig  igen 
kivánatosnak  tartanok,  hogy  e  mű  ugyancsak  a  millennium 
idejére  magyar  átdolgozásban  is  megjelenjék. 

Fest  Aladár. 


Oróf  BenyoTszky  Móricz. 

(Válasz  dr.  Jankó  János  birálatára.) 

A  »Times«  múlt  évi  nov.  17-iki  száma  epy  rövid  bírá- 
latot közöl  Benyovszky  művének  legújabb  kiadásáról,  melyben 
egyebek  közt  azt  is  állítja  a  bíráló,  hogy  a  hazafias  büszke- 
ség, melylyel  Benyovszky  honfitársai  az  ű  koholt  éleményeiro 
tekintenek,  úgy  látszik,  egészen  eltompította  kritikai  itélu- 
tehetségüket,  és  ^Magyarországban,  öt  nemzeti  hősnek  magasz- 
talták föl.<  Hogy  mily  alapon  állítja  ezt  a  bíráló,  azt  bajos 
elképzelni ;  mert  mindaddig  míg  Jókainak  Apocheosisa  nemrég 
megjelent,  Benyovszkyval  a  magyar  közönség  ugyancsak  keve- 
set törődött. 

Jókai  regényíró  s  mint  ilyennek  teljes  szabadságában 
úU  a  líróf  urat  akár  fehérre  akár  feketére  festeni.  De  amint 
komoly  történetirásról  van  szó.  »nil  nisi  verum«.  Miután  pedig 
dr.  Jankó  már  másodízben  lépett  a  sikra  Benyovszky  meso- 
mondáinak  védelmére  a  »8/,áziidok«-ban  és  más  magyar 
ember  még  nem  akadt,  ki  a  kihívást  el  fogadta  volna,  legyen 
szabad  ahílirottnak  fölszólalnia  s  a  »TinK'S«-nek  megmutatnia, 
hogy  ámbár  nem  vagyunk  sokan,  mégis  vagyuuk  kik  éppen 
nem  vagyunk  büszkék  Beiiytivszkyi'a ;  süt  készek  vagyunk  a 
gróf  hírnevéből  reánk  háramló  dicsfény  egy  részét  őseinek 
hazájával,  Lengyelországgal,  nicgusztaiii.  Mert  lengyel  vér  is 
folyt  hősünk  ereiben;  és  ősapáitól  az  eredeti  luíiinel  együtt 
íirnkülte  a  nagyzási  iióbortot  is.  Aeneas  Sylvius  már  a  XV-dik 
században  vette  észre  e  nemzeti  bűnt.  Szerinte  "Uios  est  Polo- 
noruni  de  magnis  nnijora  loqui.*') 

Eiry  más  ok,  mely  a  Inlszólahísra  késztet  az.  hogy  Olivér 
kapitány  barátomat,  miután  magyarul  nemesak  hogy  nem  ir, 
de  nem  is  éit.  védcliiienibe  vegyem  ^az  irodalmi  iniposztorsng^ 
vádja    rlleu.    Egy    bírálat     föeredmi'iiyét    kizárólag     Izmailov 
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-vallomásaira  alapítani,  liisz^keiiységnek  vagy.  bn  űf^  tetszik, 
frilöletességiiek  lehet  tuliSii  j(^l|t>iiipzni ;  do  egy  íróra  i'miatt 
az  irodalmi  iiuposztíir  bi-lycgét  sütni,  i'z  uiiíi'  csakugyan  bot- 
rányos dolog. 

Válaszomban  az  lesz  jelszavam,  hogy  >Amicu8  Oliví>r. 
-amicus  Jankó,  sed  mn^is  amim  Rst  veritas.< 

Dr.  Jankó  zokon  veszi  OUver  kapitánytól  azt,  Imj^y 
hfrálitttU  ÍRV  íiyitju  nu'g :  »A/.  emlékiratok  cf/y  hmugsái^ijaJ 
kezdődnek. «  Pedif*  biszc-ii  uiiír  Jókai  kimutatta,  hogy  az 
emlékiratok  t'^tj  fyém  nyahih  /tazutisiiyrjal  kezdődnek.  O  ezek 
miatt  a  külföldi  életfrókat  okolja,  de  mint  nzonnal  bebizonyí- 
•tandom,  egészen  ártatluniíl.  >A  British  Múzeum  óizi  a 
KenyoV8zky-féle  t^mlékirat'ik  (franczia  nyelven  írt)  erodpíijiH* 
s  h)i  dr,  Jatikó  ezen  köziratokat  jobbiin  me^t^zi  vala.  niri;- 
bizonyosodik  arról,  amit  thi  azonnal  észre  VHtteni.  hogy  i. 
i.  uz  életirati  bevezetés  uz  l-sö  kötet  38-dik  levődének  elejón 
Tégzódik  és  az  antobiogi'a|ihta  ugyanaiíon  levél  lifítlapján  kez- 
dódik.  s  hojíy  a  kötet  flejvföf  v'fjüf  Beoyovszky  kez^trásában 
javításukat  tailalmaz.')  Ha  Bfnyuvszky  nrni  iikarta  plvííUalui 
a  felt'lóssf'get  az  éli-tirati  bevezetésért,  lígy  (dr.  Jankó  saját 
szavaival)  azt  kérdezem:  *mért  lett  volna  szükség  azon  nehánj 
sornyi  autngraph  aláírással  ellátott  bizony ítványTa.  melyet 
Beny<nszky  minden  kötet  végéie  odaittesztett?* 

Az,  hopy  nz  t'letirnti  bevezetés  harmadik  személyben  van 
írva.  és  Benyovszky  részéről  mint  valami  nnis  vgyén  munkája 
van  íoltUntetve.  az  egy  kis  szemfényvesztés,  melylyel  nem  egy  iro- 
dalmi imposztor  élt  már  oly  czéllíÓl.  hopy  a  közönséget  félrevezesse. 
Ciíptain  Jolin  Sniith,  egy  más  szélhámos,  kit  néhány  év  előtt 
sikiTídt  leálczáznoui  a  niayyar  és  ai;g(d  közönség  elótU  pláne 
az  eiíész  könyvét  egy  állítólag  Báthory  Zsignioml  udvaránál 
élt   mythieuB  olasz  egyénnel   Íratja  meg;  és  »a  könyv  bizony- 

•)  Dr.  .IsnkM  str^rÍDt  (Stdtadok  XXV.  708.)  Nicbi^Uou  Allitúlag  tzt 
irta,  hn^y  or.  cgi'ax  kexirHt  ....  I3r><1  funlii  hcirt  rottHlrtitarUti  v^  .)aví- 
tats  nélkíiji  liiiitx-l  ilDtitt  ;  Sichi>UoTi  Bzonbnn  mint  hitom  n^t  irtu,  iieuy 
•H-jthüiit  ony  tnterliricntion^  mi  o«'iT*'cliofif«,  e\»'«'ptii»jí  a  v.-ry  few  ma^ 
in  thc  nmrgin*  aíias:  mttiryariil  ■U-^zrirH-Milt  i-í  javiiáí-ilc  uélkuí  ipeii  k«rí»- 
■iwk  kivtíti'Iévl,  mí-lvt-k  a  nnnjíúhan  It-rdulnnk  ulil*.  Ax  ■iycn  1cevi!s< 
roIuLiv  íi'ffulr'm.  A  Il'TiyuV'-ykvUil  i-n-Uú  »Lámvi  JAVltá^t  ri'mUm  fül  l«hrt 
iítni-rtii  kiil-->D<>frt>ii  az  rU't  kúlf^tlicii.  ti»l  ciak  .íó  fekete  tiiiliiviil  iiu'-i;  IK'Wíf; 
a/  ij  ict-'KB  íriisivAl.  itz  i-vy  idcjí-'ii  kújflől  ^ziírmiULt  lámérdck  (fruniinntíkai 
jttvítÚM  {•••ili(í  \y>iíit  iiulviny  tiiiUvul  vaunuk  bcirva.  llfnynv<-xky  )iiv[tA--at 
uuuilo^iu  kivitel  uclklil  li  hely-  vn  t»t«mé)yuevL-k  tiülyi-^iiii-iinul  fonJuhiak 
••lö.  A«  '"jitsa  éb  leuffvel  ticveket  inugyar  jjli-iurticjival  irjn  mint  |»l. 
Kr«Cí'v'iiikov,  Cíi'CSvt'yn  -"Ih.  Fi'anc7iü  emltrr  ti  iiüví-kt-t  KitiIcAotriikov-, 
T'-iniírfn-riuv- \  ui(*u]  KrFÍrAtftuikov-.  !/Víeí«/ienn- .  német  Kre/tfrActnikrifT-, 
:7'fcAti(s<'Amn*uuk  irla  volna. 
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sága  szerinl*  mind  az  amit  Smith  hőstetteiről  Szék ca- Fehérvár 
és  a  llégely  nevű  mythiüus  magynr  vár  08ti*oroainHl  mesél  ^ 
lUlitíílíiíí  az  illotö  Fernezza  nevű  olasz  ember  kéziratából  for- 
ilíttatut  l.  Sít  mdg  furfanposabb  dolRul  cszol  ki,  és  a  könyv  olejt^rc 
dicsöftít  TLTseket  nyomtattat  állítólugus  szemtanuk  tollából. ') 

A  mi  már  most  Bcuyovszky  szülcttsi  évének  kérdtíöt-t 
illeti,  dx-.  Jankó  az  állítja*  hogy  Ülívor  kapitány  ezt  meg  nem 
oldja,  hanem  csak  tSjból  felveti.  Miután  azonban  a  magyai- 
Wváros  közelebb  fokozik  Verbóhoz  mint  akár  London  akáH 
Portsnioiith.  már  rsuk  valami  ijtidujjesti  vagy  tabln  verböi 
i'mbcrtöl  kell  elvíírnurik  u  iiiegoUlást,  ha  t.  i.  további  nitig- 
oldásra  egyáltalában  van  szükségfink.  á?,,  hogy  Jókai  a  axrilc— 
téöi  bizonyítványt  H*m  nem  láttiu  sem  kfínyvében  nem  közli, 
egy  csöppet  sem  von  le  közlébénok  hiteléből ;  még  |H*dig  azért 
nem.  mert  Jókai  egy  árva  szóval  soni  említi,  bogy  van  oka 
nkár  gróf  Bfuyuvszky  8ándnrt  akár  Kubicsek  Feronry.t»t 
ukirat-humisítássul  gyanúsítania,  sAt  ellenkezólcg  eleget  ntond 
könyvében,  liopy  ineggyflzze  olvasóit  arról,  hogy  az  1746-diki 
év  elvitázhatlanül  Benyovszky  Móricz  szülotési  évo  és  anniJc 
Í8  fogadja  el.  A  >tiibá«-ért  i«mét  a  kUltoldi  történatirókat 
teszi  felelőssé. 

Maczunda  Pál  jó  himeve  érdekében  kell  ajánlannrot- 
hogy  a  Parisban  Őrzött  születési  bizonyítvány  lefényképclt<*- 
sék  és  ^laczuudáuak  a  verbói  anyakönyvekben  levŐ  kezeirásA- 
vnl  összchasonlíttnnsék.  hogy  így  fldönthessiik,  xalljon  ó  vagy 
Móricz  gróf  követte  cl  az  okiratliumisitást.  Mert,  hogy  a 
párisi  bizonyítvány  hamis,  arról  kétség  nem  lehet  Hamis- 
pedig  azért,  mert  Móricz  atyját  >grófnak  ég  mágnásnak*  írja 
le:  már  pedig  azt,  hogy  e  két  czím  egyikéhez  sem  volt  joga,. 
még  dr.  Jankó  sem  meri  tagadni.*) 

Lássuk  már  most.  mily  érdemeket  szerzett  gróf  Benyov- 
szky  magának  a  báii  koutoderáczió  krónikásának  szelepében. 
Dr.  Jankó  azt  állítja,**)  hogy  az  említett  >harcjEok  leírását, 
sót  magára  Benyovszkyra  vonatkozó  adutokat,  egy  franczia  tiszt 
munkájában,  ki  a  bari  hadjáratban  szintén  részt  vett,  bőven 
találjuk* :  de  az  író  nevét  uem  említi.  Már  pedig  egy  oly 
egykorú  forrás,  melyben  Benyovszky  tényleg  meg  van  nevezre, 


<)  Kuviden  c  vu^lhámoHnM  a  Turul-h^a  CVI.  ifl4— ie».  11.),  kíné 
k<iriilmHivpse10)(*n  a  Inudont  XoUm  and  (^uerieg  7.  scriejt-^nek  IX  küt»- 
lében  írtam., 

*}  lloritnyi  köxlt  Miírin  Tci-^.i»  an 
réX  mint  'O  rr^im  tiü»tr<.>  HuogaríaF  i 
ró]  s«6l. 

»J  SsúsaJok.  XXV.  T2&. 
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l>Uoii)'ára  oly  nevezetes  tolfodözés  volnn  dr.  Jimkó  elűtt,  mint 
,1  U'Tifieri  kigyó  csoiitvií/.'fuak  viigy  az  offyszarvü  t^gyetlcn  in)r- 
i'zikájjínaií  fíilfiiilíizése  mAiml  ;i  tt'rinészet-tiidi'wnk  vélernényúbi-ii. 
Attól  tartok,  hogy  tlr.  Jaiikó  Belcuurt  értí  s  hogy  félre  értette* 
ilr.  Ebelingei:  pedig  e?.  az  író  eléggé  világosan  állítja,  hogy 
iíaihtfr  szorgalmasan  átiutntta  az  egykorú  irodalmat  ús  gon- 
(lua&n  elolviistA  a  legjobb  birlapokat  mint  pl.  ii  lium- 
btirgi  »Neue  Zeitung*  és  a  »Hniiibiirgiííeber  Korrfíiipundentc 
jfiles  barcKtéri  ludósítilsnit,  Bcnyovszky  nevével  seholgLMii  talál- 
kozott. Hu7.zil  teszi  azonban  dr.  Ebelin-z.  hogy  nemcsak  hogy 
iieui  talált  0  tudósításokban  semmi  olyant,  mi  Benyovszky 
elbeszélésének  elleni  mondana,  sőt  olleukezuleg  talált  sok  olyat, 
a  mi  elbeszélésének  bitelcsflégét  loegeríüsíti.  K/.  azonban  esuk 
a  nénipt  pn^fesszor  foiTásainak  hiányos  voltfi  mellett  bizonyít. 
Annak  megítélésére,  hogy  Henyovazkyról  mint  türténet- 
írrtról  mily  ítéletet  f(»rmiiljunk.  a  »Szűzadük*  olvasóinál  ille- 
tékesebb Ibruivboz  alifi  folyuniodbatiiék.  Az  e  ezélból  általam 
itt  fölsoridnndó  néhány  adit  elegendő  lesz  a  Benyovszky-féle 
tudósítás  éttékének  helyes  megítélésére.  A  Jókai-féle  kiadits 
28.  lapján  azt  állítja  Bonyovszky  fordítója,  bofíy  s^eptfmhiT 
S2-dikén  hagyta  el  Krakkót  r)00  lovassal.  Az  angol  kiadásból 
nem  <;léggé  világos,  hugy  augusztus  vagy  szeptember  ií2-dikét 
kell  érteni.  ?^[indkél  dátum  :izoid)an  lelieletleti.  meri  Krakkó 
már  augusztus  17  IH-diki  éjjelen  muszka  kézre  kfnllt.*) 
Továbbá  a  hiteles  tíiiténetírás  a  Zwanietz  várának  bösies  védel- 
mében aratott  babérokat  Pulawski  Kázmér  iírófnak  itéli  oda. 
A  lengyel  történetírók  lelkesedéssel  írják  le,  mily  elszántsággal, 
mennyi  viszéiy  közepette  vezette  csapatait  Pulawski  a  továbbra 
tarthatatlannak  ítélt  várból  török  földre,  Benyovszkyt  pedig 
nem  említi  a  történetírás,  jóllehet  érdemei  sokkal  nagyobbak 
voltak,  mivel  Ó  —  K'galább  így  állítja  élelírója  141.  \.)  — 
Zwauiet/.heu  maradt  és  a  vár  ormáról  kisérte  szemeivel  a 
muszka  hadoszlopok  t^dnmubísát;  sőt  mi  több.  alattombau 
kivonult  ;i  várból  s  lóra  tette  és  jól  elverte  a  muBickákat  kik 
megrémülve  elfutottak  és  két  mérföldnyire  mog  sem  állapodtak. 
Hogy  n  muszka  czárnót  el  nem  fogta,  ügy  amint  Háry  Jáuo& 
elfogta  Napóleont,  vulósziuüleg  abban  találja  magyarázatát, 
bogy  TT.  Katalin  Szt-nt-Pétenárott  sütkérezett  a  kandallónál. 
íh*  Háry  Jrínosunk  ennél  furfangosabbat  mesél  a  'M).  lapon. 
A  mtigyar  fordítíía  nem  említi,  mily  hónapban.  <le  az  angol 
kiadás  szerint  október  báva  l8-áu  Beuyovszky  megUtküzíitt  a 
muszkákkal  ( 'faelm  közelében :  a  nagyobb  haderő  elótt  azonban 


^)  B  dátumot  emliti  valamennyi  leagrel  türlénelfrű. 
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síiga  szerinU  miDd  az  amit  Smith  hőstetteiről  Székes-Fehérvár 
és  a  Régely  nevű  mythicus  magjar  \&v  ostromainál  mesél, 
ánít<3lag  az  illető  Fernezza  nevű  olasz  ember  kcziratiíból  for- 
(líttatolt.  Sőt  mép  furfangosabb  dolgot  eszel  ki,  es  a  könyv  elejóre 
dicsŐfti'í  verseket  nyomtattat  álIít<ÍlHgoR  STiemtanuk  tolíííból.*) 

A  ná  már  most  Beuyovszky  születcsí  t'vének  kérdését 
illeti,  dr.  Jankó  az  állítja,  hogy  Ülivei-  kapitilny  ezt  meg  nem 
oldja,  hanem  csak  ifjból  felveti.  Miután  ozouban  a  ma^ar 
főváros  közelebb  fekszik  Verbóhoz  mint  akár  London  akár 
Portsuioiitli,  mitr  csuk  vabtiui  budapesti  vagy  tahin  verbrii 
embertől  kell  olvárnunk  a  megoldást,  ha  t.  i.  további  nieg- 
oldiisra  egyáltalában  van  BzükKé^Mink.  Az,  hogy  .lókai  a  szfüe- 
tési  bizonyítványt  sem  nem  látta,  ríem  könyvében  nem  közli, 
egy  csöppet  sem  von  le  közlésének  hiteléinél ;  meg  pedig  azért 
nem,  mert  Jókai  egy  árva  szóval  sem  endíti,  hogy  van  okíi- 
akár  gróf  Benyovszky  Sándort  akár  Kubicsek  Ferenczet 
okirat-hamisítáíisal  gyanúsítania,  s/lt  ellenkezőleg  eleget  mond 
könyvében,  hogy  meggyűzze  olvasóit  arról,  hogy  az  1746-díkÍ 
év  elvitázhatlanül  Benyovszky  Móricz  születési  éve  és  auujik 
is  fogadja  el.  A  >bibá<-ért  ismét  a  külföldi  történetirókat 
teszi  felelőssé, 

Maczunda  Pál  jó  hírneve  érdekében  kell  ajánlanora,- 
hogy  a  Parisban  Őrzött  születési  bizonyítvány  lefényképeltcB- 
fték  és  MaezundáDdk  a  verbói  anyakönyvekben  levő  kiezeird 
vnl  összehasonlíttasst^k.  hogy  így  eldönthessük,  valljon  ő  vagy 
Mórira  gróf  követte  t*l  az  okirathami.sítjíst.  Mert,  l'*>Ky  ^^ 
párisi  bizonyítvány  hamis,  arn'd  kétség  nem  lehet.  Hamis 
pedig  azért,  mert  Móricz  atyját  >grófnaÍ£  és  mágnásnak*  írja 
le;  már  pedig  azt,  hogy  e  két  czfra  egyikéhez  sem  volt  joga. 
még  dr.  Jankó  sem  meri  tagadni.*) 

Lássuk  már  must.  mily  érdemeket  szerzett  gróf  Benyov- 
szky magának  a  bari  konfoderáczió  krónikásának  szerepéhen, 
Dr.  Jankó  íizt  állítja.^)  hogy  az  említeti  >barezok  leírásáU 
sőt  magára  Beiiyovszkyru  vonatkozó  adatokat,  egy  franczia  tiszt 
muidcájábun,  ki  a  bari  badjáratbau  szintén  részt  vett,  bŐveu 
talá^uk^ :  de  az  író  nevét  nem  említi.  Már  pedig  egy  oly 
egykorű  forrás,  melyben  Benyovszky  tényleg  meg  van  nevesvtj 


>)  K'^viden  c  aEélhámosról  a  Turul-hm  (VI.  1«4— les.  11.},  kinié 
koniIni^yt>iitiMi«>ii  u  loniloni  yotr»  and  Queriet  7.  B«rie«i'énck  XX  küte- 
téhen  irtun., 

')  Itaránvi  küxli  MAi-ia  Tfréxis  n,mit(»ztiáját,  melyben  Bpoyaviixky- 
rő\  mint  ■<  rejziio  noatro  lluagariHo  riübilibu«  itaroiitiboü  oriundus'- 
f6\  »öl. 

•)  Stdxadok.  XXV.  725. 
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I)izon}iira  oly  nevezetes  fölfödözés  yolna  ilr.  .f:inkn  t'lött,  niíut 
a  tengeri  kifiyó  csoiitvjízíiriuk  vagy  az  t'^iyszarvú  cgyntk-n  por- 
cziltájiinak  föífódözrse  vulna  a  tevmészot-turtrtöok  vélonn'iiydbon. 
Aíi6\  tiirtok.  hogy  dr.  Jaiikó  Belcourt  órti  s  hogy  fíílro  órtötte 
ilr.  Ebelinget;  pedig  ez  az  író  eléggé  világosau  állítja,  hogy 
tlmbdr  »zorgalm:isan  fítkutatta  az  egykorú  irodalmat  <>s  gon- 
<1o8an  elolvasta  a  legjobb  hiiiapnkat  mint  pl.  a  ham- 
burgi *Neue  Kc'itung*  és  a  »Hainbiirgischer  Kfirrcspondeiit« 
jeles  harcjítön  tudósításait.  Bi^nyovszky  nevével  sebolsoni  talál- 
kozott. Htnzá  teszi  azonban  dr.  Ebeling,  hogy  nemcsak  hogy 
iieni  talált  e  tudósi  tilsukban  iíemmí  ulyant,  mi  Benyovszky 
elbeszélésének  ellent  mondana,  sőt  ellenkezőleg  taltíU  sok  olyat, 
a  mi  elbeaz^li^éiick  íiiteles?('gi't  niegerűyíti.  Ez  azonban  csak 
a  német  piofess'/or  forrásainak  hiányos  volta  mellett  bizonyíL 
Annak  megítélésére,  hogy  Benyovszkyról  mint  történet- 
íróról mily  Ítéletet  formdljnnk,  a  »Szíizadok*  olvasóinál  ille- 
tékesebb tiírni^htjz  alig  folyamodhatnék.  Az  e  czélból  általam 
itt  fólsoroíaTidí)  néliány  adnt  elegendő  lesz  a  Benyovszky-féle 
tudósítá.s  értékének  helyes  megítélésére.  A  Jókai-féle  kiadíis 
28.  lapján  azt  állítja  Benyovszky  fordítója,  hogy  szeptembfr 
2a-dikén  hagyta  el  Krakkót  (iOO  lovassal.  Az  angol  kiadásból 
nem  eléggé  világos,  hogy  augusztus  vagy  szeptember  a2-dikét 
kell  érteni.  Mindkét  dátum  rizonban  lelietetlen,  mert  Krakkó 
már  augusztus  17  -  18-diki  éjjelen  muszka  kézre  ktM-fllt.') 
Továbbá  a  hiteles  ti>rténetirás  a  Xwanietz  várának  hóaies  védel- 
mében aratott  babérokat  Pulawski  Kázmér  grófnak  itéli  oda. 
A  lengyel  történetírók  lelkesedéssel  írják  le,  mily  elszántsággal, 
mennyi  veszély  közepette  vezette  csapatait  P»la«skí  a  tnv:íbhra 
tarthatatlannak  ítélt  várból  török  ioldre.  Henyovszkyt  pedig 
nem  említi  a  töi-ténetirás.  jóllehet  érdemei  sokkal  nagyobbak 
voltak,  mivel  ű  —  legalább  így  állítja  élctírója  (41.  1.)  — 
Zwanietzbeu  maradt  és  a  vár  ormáról  kisérte  szemeivel  a 
muszka  hadoszlopuk  ftilvonutásiít;  sót  mi  több,  alitttomban 
kivonult  a  várból  s  lóvá  tette  és  jól  elverte  a  muszkákat,  kik 
megrémülve  elfutottak  és  két  raéiföldnyire  meg  sem  állapodtak. 
Hogy  a  muszka  czárnőt  el  nem  fogtn,  úgy  amint  Háry  János 
elfogta  Napóleont,  v:dósziiiUle^  abban  találja  magyarázatát, 
bogy  II.  Katalin  Szent-Pétervárolt  sütkérezett  a  kandallónál. 
De  Háry  Jánosunk  ennél  furfangosabbat  mesél  a  3*).  lapon. 
A  magyar  fordítás  nem  említi,  mily  hónapban,  de  az  angol 
kiadás  szerint  október  hava  IB-án  Benyovszky  megütközött  h 
muszkákkal  <-'helm  közelében ;  a  nagyobb  h.nieró  elÖtt  azonban 


')  £  dátumot  embti  vtlnmennyi  lenf^yel  tSrténetírú. 
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Lássuk  már  ezután  a  gróf  úr  érdemeit  a  fíildrajzi  iro- 
dalom és  kutatások  terén. 

Karacsatkáról  sok  újat  Benyovszky  az  angol  közönségnek 
nem  tanított  volna,  még  akkor  sem,  ha  munkája  még  1772-ben, 
midőn  t.  i.  Európába  visszakerült,  jíílent  volna  meg  nyom- 
tatásban, mert  Kraschcnninikovnak  sokkal  bővebb  s  végtolenfíl 
jobb  Icirása  már  1764-ben  jelent  meg  angol  fordításban. 
Mivel  pedig  Benyovszky  férczműve  10  évvel  Coxe  kitűnő  mun- 
kája után  és  6  évvel  a  Cook  fold  kürtili  expediczióját  leíró 
három  tartalomdús  kötet  után  jelent  meg,  már  megjelenésekor 
is  csupa  elavillt  dolgokat  tíu-tnlmazott.  Miután  pedig  az  líj 
fölfedezésekről  mappát  vagy  tengeri  útjáról  abroszt  sem  közölt 
éa  a  földi'iíjzi  dolgokat  az  Afanázia-féle  émelygős  mese-mon- 
dával s  más  ilyesféle  liaszontalanságokkiil  és  saját  vallumásn 
szerint  még  egy  jó  csomó  hazugsággal  összehabarva  közölte:') 
munkája,  még  a  XVIII-dik  szJÍzad  nézetei  és  még  ama  kor 
igényei  szerint  is  egy  irodalmi  fattyúliajtásnál  egyébnek  nem 
vala  t(íkinthető.  Nevetséges  dolog  volna  azért,  ha  panaszkod- 
nánk amiatt,  hogy  Bonyovszkyt  (-oxe-  és  Hiirney  kapitánytól 
kezdve  le  korunkig.  Keclus-  és  Nordenskiöldig  majdnem  vala- 
mennyi földrajzi  íj-ó,  egytől-egyig  mellőzte.  A  mi  igaz  volt 
benne,  az  már  nem  volt  új  és  a  mi  új  volt.  oly  annyira  gya- 
nús forrásból  eredt,  hogy  teljesen  hasznavehetetlennek  bizo- 
nyult komoly  tudományos  czélokra.-J 

Ami  pedig  Benyovszky  tengeri  útját  illeti,  dr.  Kberling 
ép  úgy  mint  dr.  Jankó  röstelték  a  fáradságot,  hogy  a  kalan- 
dor dátumait  egy  1771-diki  naptárral  összehasímlítsák.  mert 
kiilönlien  azonnal  észrevették  volna,  hogy  a  gréif  úr  tengeri 
lítjáról  vezetett  naplójában  mindenhol  az  ó  naptárt  használja. 
Ha  tehát  Benyovszky  valami  dátuma  megegyezik  az  orosz 
írók  közölte  dátummal,  úgy  dr.  Jankó  szerint  az  kissé  külö- 
nös; ha  pedig  nem,  úgy  átváltoztatja  a  naptárt. 

Így  manipulálja  dr.  Jankó  a  tourista  társaság  sziíniát 
is.  Tljumin  szerinte  téved,  midőn  a  személyzet  számát  7ii-rc 
teszi.  Miért?  Mert  az  igazmondás  nemes  példaképe.  Benyovszky, 
íi     csalhatatlan.     ílö-ra     teszi    a     társaság    létszámát.    De    ha 

')  .lelIiMiizö  a/  a  bírálat,  melyet  a  Gentleman  s  Maijazine  küzíHt 
a  irrófrúl  kíinyvc  clsü  nippfjeleuése  idején  (17S10.  aiií;u:ii'.tusi  in/ot).  A  liirál/- 
szerint  a  j,'n'il'  ftaját  tollúval  magát  hazutí  és  crkülrslelen  embernek  írja 
li'.  IVili^  ;(  .Jókai  emlitettü  •Hzt.  jr.zsol'  házasnúgi  Araiiá/iával  csak 
]ienyiivszky  küholmánya. 

-)  A  niadaiíaszkári  dolgokról  ezúttal  nem  szólok,  mei-t  Olivér 
könyve  tizekkel  nem  lV)glalküzik.  A  kíliagyásdk  miatt  már  meiiTótta  őt  u 
l(in()imi  Athcnaeum  bírálója,  kinek  a  kapitány  u.  a.  I'ulvi'iirai.  :Ut<t>  üzá- 
múlian  felelt  me<;. 
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ITjumin  It'ved.  úgy  U'vc<I  .Sztopiínov  is,  tíved  az  orosz  hivíítalo* 
iiévsüi  is.  üitíly  sziiitúii  7M-t'c  teszi  a  szökevónyi-k  siátwlit. 
Perujse,  azt  sem  Tcsri  észre  dr.  Jankó,  hi>gy  Bímyuvazky  saját 
állítása  Bzerint  »c5ÍÍlí'irtökÖn  szeptember  22-<íii<  órt  Mnkaóbii. 
E  dátum,  mt'lyd  Stopáiiuv  is  említ,  iiü  ó-luiíl  naptúr  szeriut 
1771-buu  (.'saku^iyaii  c*siitíiitüki  mipra  eselt.  Ha  Jizonbíiu  ezt 
íílvrtltozlaljuk  az  líj-naptííii  dáiunii*n,  Bí-nyovs/.ky  iUlítólag 
cdak  oktöbei-  3-án  érkezett  volna  Makaóbu,  a  mi  podig  leln?- 
totlen.  mert  Ije  Bon  püspök  szi'ptomber  ^4-diki  levfle  szerín* 
már  a  mef^plíiző  iiapcii  érkuzttt  odii  Bcnyovszky,  mi  tököl' 
ttíAoii  mi'íicL'yezik  a  Uiumin  közöltt'  ditlumin-tl  t.  i.  szopt.  l:í-vt'l 
az  ó-bilii  naptár  szerint.  K/  a  dátum/avar  iicm  azt  bizonyítja. 
hogy  Benyovszky  nem  járt  Mnkartban.  baiiom  azt,  íiogy  nem 
veretett  roiide?  naplót  iltjúröl  és  8t)kat  »emlííkt'Z4'téhill«  írt 
It-.  Jelentős  azért,  az  mit  Brettsclnieider.*)  kinek  Benyuvszky  mefj- 
niiitatt:*  kéziratát  17ftü-han  oly  kérolenimol.  Im^y  iizt  i'AJtó 
alíi  rendezze,  közöl  Imrátjjívid  Meusellel.  hogy  t.  i.  Benyovszky 
k(f*/.ínitti  sok  oly  dnlp-ot  tartaliniizotl.  ami  nincs  meg  a  kön}i- 
ben  és  viszont  a  könyv)>cij  \n  lordul  elií  sok  olyan.  uii  tifni 
roll  meg  u  kéziralbrin,  melylien  szerinte  több  íílHtóln};o)í  knliuul 
kevesebb  eldvigyáüjittal  .olt  niegirva  és  koli<dt  voltuk  sokkal 
tikít<dd>  volt  a  k^'/iratban.  mint  a  nyomtatott  vcrsirtban  és  a 
i$oí*di»ant  f»róf<  maga  in  bevallotta,  mily  zavarban  valn.  hogy 
elbeszélését  a  már  itt-ott  elnjesélt  dolgokkal  nfíszwíiyeztesse, 
Benyov&zkyt  utolérte  u  nemezis.  Már  örejí  Ditsí  >Adagia<-iiban 
van  megírja,  hopy  »bamaréb  megérnek  egy  bazug  embert, 
liogy  .S4'ni  efry  Hanta  endiert.* 

Sfií^bUt  a  tengeri    útról    szóló    leírás  egy-két  részletének 
bírálatába  bocsátkozniínk.jó  lesz  raegismerkcdntink  a  tanilkkal. 
Rjumiul    és    Sztepúnovot  már  bemutatta    dr.    Jankó    u 
[»Sz;ízn(lok«    olvast>Íiiak.    Az    eblbbi    szerinte    igen    alapos   és 
FftZHMtliílH'tö     tudósítónak     látszik,    dn    sznvii     nem     szentírás. 
E  jellemzén  ellen  nem  enielliet*'k   kifogást.  Sztepánovról  azon- 
ban   belytelenűl    azt   állítja   dr.   Jankó,    liogy  sobol  még  csak 
tol    som    említi    Bonyovszkyt   és   a   bajó    vczetiljéftl,   az  ösíjze- 
tískilvés    fejérti    mitgiU    ndjn    ki.    Kz    nem    áll.    Sztíípánov  esak 
;ut    állítja    (az    El)eliti|j;    közölte    német    fordítás  Ü8H.  lupján). 
hogy    az    összeegküvók    fűnököt    válaRZtottak    maguk    közül  és 
juliuH     ll-én     egyeneaen    fölemlíti,    hogy     *a     parancsnok    éf 
82tepánov«    ladikra   szálltak.    Ks   ámbár    BtMiyovszkyt    nevén 
nem   emliti,   megemlékezik    egy    társáról.    >kí    magát   magyar 


*)  Houwl  •uhuttcm    Állítja    sxt,    mit.    űr.  Juntiú    kíieOl  róU,    hogy 
i  sxmiiólyeMD  i>intírlt>  vulnu  ItenjfovhKkyt. 
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bárónak  adta  ki.«  (291.  1.)  Hiszen  Benyovszky  neve  Rjumin- 
nAl  sem  fordul  elő  és  csak  más  honnan  tudjuk,  hogy  a  >magyHr 
Beiszposzk<  alatt  kit  kell  értenünk. 

Harmadik  tanunk  Izmailov,  kinek  vallomását  dr.  .lankó 
egyszerűen  elveti.  Pedig  Izmailovnak  bűne  csak  az  volt,  hogy 
nem  tudott  angolul  vagy  francziáül  s  így  midőn  1778-ban 
a  Cook-féle  expediczió  tagjai  találkoztak  vele  Unalaskában, 
»rsak  egypii  jelekkd  t'a  áhrákknh  valának  képesek  vele  közle- 
kedni 8  felreértették  őt.  Ezeknek  véleménye  szerint  különben 
*értelmes  ember  (volt  Izmailov),  kinek  bő  ta.pasztalatai  van- 
nak ....  (és)  a  világ  ezen  részét  ft.  i.  a  Csendes  oczeán  északi 
részét),  valamint  az  összes  orosz  fölfedezéseket  igen  jöl  ismeri 
és  csak  egy  pillantást  vetett  térképeinkre  s  azonnal  meg- 
mutatta a  hibákat.*  E  jellemzést  dr.  Jankó  saját  fordításá- 
ban közlöm.  A  következő  évben  azonban  az  angolok  találkoz- 
tak egy  német  emberrel  Petropavlovs/k  kikötőjél)en  és  ettől 
megtudták,  hogy  Izmailov  a  -Szt.  Péter«  hajó  útját  és  nem  a 
magáét  irta  le,  de  »jeleit  és  ábráit*  az  oroszul  nem  értő 
angolok  félreértették. \)  Különben  Izmailov  vallomását  nnig- 
szitálták  az  orosz  hatóságok  és  állítólagos  fi-ancziaoiszági 
útjáról  az  orosz  hivatalos  okiratban  egy  szóval  sincs  említés. 
Ha  emlékezetem  nem  csal,  olvasóim  már  tudjitk  azt,  liogy 
Kjumin  1 7-pd  magával  viíndorlásai  folyanuíban  végre  i*árislta 
érkezett,  honnét  az  orosz  rezidens  a  czárnö  parancsára  haza- 
küldte Őket  Pétei várra.  hóv;i  csak  I77íí.  szeptembei-  .SO-án 
(ó-styl)  érkeztek  meg.  Izmüilov  ])edig  Parapcsinnal  és  ennek 
feleségével  Nikonov  kereskedő  hnjóján  még  ]  772-diki  június 
havában  tértek  vissza  Kamcsíitkába  a  MakannisJ  szigetről, 
hol  líenyovszky  a  megelőző  év  június  havában  lelkethuiííl 
jiartra  tette  vala  őket.  Már  a  reá  kíivetkező  október  havában 
Irkutzkban  vallatóra  vették  mindhái-mukat  s  ekkor  a  fran- 
cziaorszíígi  útról  Irkutzkban  még  initstan  tudtak. 

Mindhárom  tanúnk,  t.  i.  Ejumin.  Sztepánov  és  Izmailov 


')  Dr.  Jaukn  idézi  Kinjr  künyve  ;i-ilik  ktitetóiick  liil.  lapját,  utt 
ppilig  eléíí  vilH{fOí*an  van  mepirva,  hngy  nem  u  maira,  hanem  BL-uyovfizky 
ntjárúl  meséh  iiükik  Izmailov.  A  német  cnilier  p/crint  Hetiynvszky  a 
Kuriili  szigeteknél  kíitütt  ki,  Japán  melleit  elviturlázotf  s  »l<iicoiiia-'-n  át 
Kantonba  ment.  Dr.  Jankú  szerint  továbbá.  Iziuailnv  ■^u  szökés  történetét 
ugyanazon  Benyuvszkyt  mcgeríjsítő  formában  adta  olü  Kelet^hovnak  és 
Sauernuk.  De  az  elübbinek  míívében  az  idézett  4.'l.  lajion  Izmailovnak 
neve  ufjyan  eliífordul.  df.  Bcnyovszkyról  vaijy  a  szökcuröl  általában 
egy  szó  sincs.  Sauernak  könyve  pedijí  esak  :!:i4  lapb.'il  áll  éi:  dr.  Jankó 
a  ;(7n-dikrt  idézi.  Kntattam  mindkét  könyvben  a  szökésiv  vonatkozó 
iv'szletek  után.  fíc  sikertelenül ,  —  Dr.  Jankó  említett  fordítását  illetőleg  J. 
Benyovszky  mint  földrajzi  kutató  \á.  1- 
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mofrppyp/.ni'k   Bi'nyov«/,k)vaI.    Inig>     íruíjus     ]2-én    ínz    ó-liítí 
iiajHilr  özeriiitj  indultak  »■!  Kiímcíintkjiból. 

fijumin  szerint  május  iH-áu  egy  isnifíretleii  rzí^i'í  luel' 
lett  ritorlílztak  el.  17-én  tíihb  kisebb  szigetet  láttak  t^w  már 
18-án  egy  iingyntib  Kzigetni'l  horgonyt  vfttíttuk,  tiicyr  p<''Iig 
téKínH-iiyilk  sitrint  a  1 7*(lik  Kurili  sziiíi*tin'l.  melypt  a  bcnn- 
tíxiitotlek  saját  nyi'lviikün  Tktizú-nnk  hittak.  Hcifi  kétclkrdik, 
liogy  6  niip  alatt  lapoh  fenekű  bujójiikkal  ily  mosszire  babid- 
huttak  Tültiü.  De  akármi  vnlt  n  s/áset  iievt'.  azt  múp  di.  .laiikó^ 
sem  tagadja,  hogy  a  Kiirili  s/igotck  í'i;yiko  volt.  Ili  május 
yíl-ig  manidtak,  a  nii'Iy  na|ioii  Benynvszky  összcpskiivr's  miatt 
lohh  Tértit  és  -  önik  gyalá/Jitára  b-gycn  mntidva  —  ^-gy 
íuíBzonyt  is  meKkaiK-stiká/tatott,  kinek  e^iAeduH  bűno  az  volt, 
hüjiy  bű  akaiL  maradni  fiírjéhez  t^s  vtdt-  Kamcsatkába  vís«zh- 
t('nii.  Kz  oly  bÜn  vnlt  az  crkülcsleb'n  Benyovszky  vélfuiényí- 
tiea,  hogy  az  assz'myt  a  többi  ílfus/cosküvövel  oíiyüít  halálra 
iti'lle,')  dl-  meHkegyelmczi-tl  valaiuennyiitknek;  épp  iigy  mint  n'i 
usztriík  katona- bnliér  a  forradalnmban  Lciiiingoii  bárónak, 
nem  ugyan  kötélről  gnlyéira.  banem  golyóról  —  lussá.  kínos 
élfhalálra  b  mindhármukat  kitette  i'gy  puszta  Hzigeti'u.  bol 
tfty  évnél  tovább  pyöken-ktm  és  kagylókon  tengették  élelüktít. 
míg  végro  ax  i-mlítcttim  oro&z  kcri'sktdt"  hajó  meg  nem  találta 
éfi  az  nrusz  hatóságoknak  vissza  nem  sz<dgáltatla  nket. 
Benyovszky  még  ugyanazun  a  napon  t.  i.  uiájuíj  íáíí-éu  rlbagyta 
H  ftiugetet  és  a  Philippini  szigetek  felé  tartott.  l)e  eleségo  és 
friss  vi/,  kéíizloti'  csaUmniar  leapadt  és  a  hajéi  személyzete  és 
nz  utasok  n  nagy  tVuróság  és  éh-szítmj  aiiutt  tlirrlnn-tU'nkedni 
kezdettek.  Kfíy  óriási  szélvész  is  b-ptc  meg  '"íkef  a  ti'ngi'ii'n. 
így  történt,  hogy  mídüii  H9  napi  út  után  július  7-én  cst^ 
jobb  kézfelöl  egy  szigett-t  pillantotlnk  meg.  horgonyt  vetettek 
s  másnap  egy  kikOtV)be  mentők,  mely  mint  Hjumin  érteatllt. 
50  vagy  több  ver^ztnyirr  vult  NnngaKzakitól  és  nem  mt-sszi* 
Meákótól,  u  tartomány  hajdani  lViván>sától  és  a  Dnirn.  « 
japáni  priniáT*  (duebovniíjá  holysiljá  vluextj)  i»zékbelyétól,  mely 
xigyanazon  nzigetpii  feküdt. 

Sztepdnov  elbi'széléfte  s-zerint  pedig,  niídön  Kannvsatká- 
bóI  elindiiltalí,  eleintt-  ügy  látszik,  terv  nélkül  ide-nda  vitnr- 
Uztak.  Hogy  a  partrúl  uug  ur  látliassák  «1ket,  eh")s/ür  a  nyilt 
tengerre  uii-nrkültek.  majd  a  szél  miatt  kénytelenek  voltak 
!  megváltoztatni  irányukat  és  el  végre  koletfelé  fordultak.  Két 
nap  Muilvu  megpillantották  u  Kurili  szigetek  egyikét,  mely 
mettelt    haha    hatadtak    el.  Harmadnapon  széUét./.  kerekedett 


")  8egibnt:v  szcriot 
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í's  lubonlU  az  iA6.  Elvi'gn-  niájus  lH-;in  rjíy  ühölher 
gonyt  v('k'U''k  s  itt  maradtíik  jiiiiius  l:J-í''ig.  IHjukül  innen  di'l- 
díjl-keloti  íiúuybun  tbiytattúk.  uz  úríiiii  kedvi'ző  voll  s  u  ti'ii^ 
ger  liébt-húba  i^,'pii  osüiides.  MidŐii  száuütúauk  szerint  már 
Tolvaj  Szigotekníl  v«.-ltdk  magukat,  eleségük  és  friss  viz  k^ 
létük  fugyni  kezdett.  Az  utasok  erro  zúgolódni  kezdettek, 
köv('tkt:zi">lt'íi  a  baj(j  ona  China  és  Jupáit  ftló  findittatottl 
Két  napi^  kedve/(>  szt-ne)  tovább  haladtak,  niidűu  i*í;Y^i».*rrÉ 
ismét  beborult  uz  C^  és  oiiási  szé'Ivész  kerekedtítt.  mely  tublj 
napi|!  dűlt  és  eltépte  ar.  egyetlen  vitorlát  is,  mely  folvímvl 
maradt.  A  hajó  léket  kapott  és  hövetkezdlef!  az  árúk  ogi 
részét  a  tengerbe  vnltak  Icényteleiiek  dubni.  V'é;4rt*  negyefl 
UHpra  a  vihar  Ircscudcsiilt  és  a  reá  következrí  Tiapuri  kiderülj 
az  idő  s  lígy  találták,  hngy  az  é.szaki  azélesség  3;i-dik  t"uk< 
iilatt,  véleményük  azeriut  valahol  Xaugaszuki  közelében  vidt 
Nemsokára  ezután  niegpíllantdlták  a  azáraxn'rldet  és  amcunyiT 
útleini^át  laegértíTii  képes  vagyok,  július  S-áu  a  part  knzeláj 
ben  borgiuiyt  vMtotlek.  A  tnváhhi  leírásból  tudjuk  meg  lol 
boíív  <'sakugyau  Japánba  érkeztek. 

Végre  Izmailov  nzt  I>e87.élte  el  íuí  angoloknak,  hogy 
4-dik  Knnli  szigt^tnél.  Makanru8Ínál  totto  öt  partra  Henyovszkij 
Az  uro8Z  |H>rirat'ttk  s/orint  az  euilftett  szigeti'n  tuliíltii  i7| 
l'arape&innal »)  és  ennek  íeleségcvel  együtt  Níkonuv  kere*ked< 
hajítja.  De  söt  még  mint  maga  dr.  tlankó  í,h  említi,  Oool 
wxpedicziója  Petropavloszk  »kikÖtöjében  bdrom  matrózzal  tala'tí 
kozott,  akik  Benyovszky  matrózai  voltok;  ezek  clmondtákj 
hogy  Izmailortot  a  Kurilli  azigetekeu  kitette  Benjuvszkyj 
tehát  nem  n  Bering  szigctco.") 

Van  tehát  legal.íid)  hat  tanunk  egybevágé)  tanúíikixUttfl 
arról,  hogy  Henyovszky,  n<*ni  mint  ó  meséli  a  Bering  i^zigot 
uél.  hanem  a  Kurili  szigetek  egyikénél  kötött  ki,  éi^  Rjumiu 
8ztepánuv  bizonysága  arra  nézve,  hogy  itt  hosszabb  ideig 
tartózkodott.  E  két  utóbbi  szerint  pedig,  midun  e  szigeteli 
<'lhagyta  líenyovszky.  egyenesen  délfelé  tartott,  de  estíthíji! 
megváltnztaiván  útja  irányát  nyugatfclé  fordult  é»  mitsodik 
állomása  vgy  j.3pání  kikÖt^">  volt. 

Ha  meggoudutjuk  azt,  hogy  íznmilov  l'nalaskában  (tehál 
Kfizak-Aun'rikáhan),  Sztepáuov  Batúviában  (tehát  Oél-Azsiá'^ 
ban)  éö  Kjumin  Párií«ban  (tehát  Európában!  egymástól   fríggel-* 


>}  Bzgibncr  ezl  t  irtkkchoti  i'o|yTi&t  így  éa  uem  t'ai'iiKcsiiitiiik  nev 
')  Ih'riogct  ■  nvtneUk  elkereszteltek  >Beeríng*-  és  «lt''liriiig*-De 

■ilo  mint  li^t^iui.  az  újutib    iinierikui  és  angol    htvatalcra    teD^r-Mbnasuko 

jnir  lii?t)-t'i.cn  h  Rering  név  lálhaUj. 
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lonűl  több  ezer  raérffildnyi  iávolsápban  ugyanazt  áUítják. 
tiLniisájj;tik  több  bitclt  ^rdoinol,  mint  ax  öiiuÖn  lunpát  ha«ilg 
tnibernek  vádló  biíiiyovs/.líyi-.  A  bíiroin  tanú  bizonyságából 
pedig  vt|áf;ofi  az.  amit  Olivér  knpitán}'  állft^  hogy  t.  i. 
» Benyovsslif  a  Jiirítifj  s^bjeicn  nem  volt,  m  Alentiikat  nem 
járta  be.  Aiiicyikát  nem  fyintvttv  s  n  Vií  Seiijef  csa/c  mjyrém.* 

UpnyovszJív  t.  1.  azt  mc'8<'*Ii.  hogy  KamcsatkáhóI  jövel 
pMször  is  a  Bering  szigotuél  kötött  ki ;  azután  clviturbSz  az 
Anadyr  fokhoz.  Tiieglát(.>gatjii  Atnerikát,  rölfödözí  a  Liquor 
Picipetet  s  Japánba  vd^giv  csak  JiiUus  29-én  ór;  ti'InSt  három 
húttel  kúsöbbi'ti  mint  Kjuniin  »'8  Sztt-páuov.  pedip  mindhárman 
egyOtt  utaztak  azon  egy  IiajtMjan.  A  dátum  bapiiáíláBra  itt 
azt^rt  volt  üztiksí'tg,  hogy  a  kuholt  rengeteg  boeszii  tUra,  melyet 
itt  Bonyovszky  becsúsztatott,  toljon  ob^g  idd. 

Hogy  Ejuniiti  és  Sztepánov  leírásai  mily  módon  erfiaftik 
raog  lícnyovszky  mcsebeszídét  a  Bering  szigetról  stb^  annak 
«aJk  dr.  Jankó  a  nipgniondhatója. 

Talán  ennyi  elég  is  lenne  mutatványul  a  Benyovszky 
geograpbiújúból.  Xem  is  akaróra  vele  tovább  untatni  az  olvasót, 
<W  másrészt  nem  állhatok  ellent  a  kísértésnek,  hogy  egy-két 
szóval  meg  ne  emlékezzem  *l'zilpadkár*-ról.  lienyovszky  angol 
kiadáíiii  szerint  ez  egy  japfíni  tengeröböl  neve.  Dr.  Jankó 
kommentárja  e  névhez  rendkivdl  mulattató  olvasmány.  Két 
japáiu  tudós  ismerősével  kisötötte  azt,  hc^  >az  Uzi  ngyan 
japáni  szó  és  tartományt  jelent,  dp  a  im  gyÖk  a  japáni  nyelv- 
ben nincs  meg.-  A  többi  5  betOvel  tigy  látszik  nem  töródík. 
hanem  rögtön  bfismeri  hngy  a  japáni  alapon  nem  boldogulhat 
a  névvel.  De  dr.  Kavamura.  bires  japáni  tudós,  szeiint  lehet- 
ségci  az  is,  hogy  az  Tzilpatkar  m'-v  egy  ajnú  és  a  japáni  lui 
szavak  összetétele.  Csak  az  a  kár,  hogy  di*.  Jankó  nem  kérte 
föl  dr.  Kavamurát,  hogy  írja  \o  japáni  bötükkel  az  I'zilpatkár 
nevel,  mert  ily  módon  mindketten  rögtön  belátták  volna,  hogj' 
merő  lehetetlenség,  mert  sem  a  jajiáni  sem  az  ajnn  nyelvben 
nincsen  meg  az  1  U'tü  >)  és  ba  kbiuai  hetüt  is  vett  volna  kölcsön. 
c««k  úgy  syllabizáíiialtu  volna  ki,  hogy  l-zi-lo-ba-ta-ka-ru. 
IX-  más  az  írás  és  más  az  olvasási  A  közönséges  japáni  ember 


>)  £rröl  )lr.  Jaakö  megi^ffzAlhetik.  hn  l)«tekint  az  áltnla  faaKmitt 
I  Ja|iáDÍ  Kju^t&rlw.  A  pa  ^ynk  ninrü  nf^Hn  meg  h  japáni  küyAtnséireA 
■  lcuiiir-l>sD  (gyökök  jejfyEukHlteQi,  ilo  *nigori<  (vagyis  Iiaofirvsiltnztutia) 
Bfgí-lvi'Tí'I  11  fi  vagy  f  bt-Lrit  b  vurj  />  betűni  vúlluztHtják  At  ifvakmn  % 
/l/J,  Af,  hi,ho,f'«  fu  gyökükliOTi  -  Ak  íjaú  oychi;t  ilI'-ttUpg  I-  rfiaundicr 
•Tt<-k'-j:t-«'i(  Vber  die  Aíno  gprnchr  (1K,''J)  én  Vombuinrium  drr  Aino 
Mpracht  (i8:>4)  u  l<Vsi  c<mUz.  tml  •k«üéinia  kiadv&Dyuibtm-  —  Ax  újahb 
forj^iuk  mluJ  AJnu-uftk  D0VO£Ík  a  népiűrzact. 
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! 

,1  .lüég  lm  kíni)atlra  vonnák  snm  tudná  kiejteni  az  /  letüt,  t-ppen 

i,g  lígy  nem  mint  viszont  a  khinózer  nem  tudja  kiejteni  az  r  betiit. 

De  végén  csattan  az  ostor !  Benyovszky  kéziratában  a  név 
l'silpatí'har  (90.  1.  verso)  és  r.«ilpatdiar-nak  (jul.  31-én)  vau 
Írva.  hol  az  s  betű  maf^yarusau  .v-nek  éa  nem  í-nek  ejtendő  ki, 
mert  Benyovszky,  mint  már  említettem  eny  ízben,  az  idegen 
neveket  folyvást  magyar  phonetikával  írja.  Az  Uzilpatkár  tehát 
egyszerűen  toll-  vagy  sajtóliil)a,  és  dr.  Jankó  és  a  két  japáni 
tudós  tudományos  distiuisitiója  elvesztegetett  munka.  Hogy  az 
l'silpatéhár  névnek  ősapja  a  hnllandi  Te  kenős- Béka  Sziget  ncvo 
volt  és  keresztapja  Benyovszky,  az  nagyon  víilószinü.  Dr.  Jankó- 
nak azt  ajánlanám,  hogy  mihelyt  találkozik  egy  tősgyökeres 
.japánival,  szólítsa  föl.  hogy  kiabálja  azt.  hogy  »ulan!  ulan ! 
Írzii]}atkar!  Izmailjigon!  l  likamlii  I  To  Ciolland  I  ToPilipine!* 
Ha  e  kisérlet  után  sem  hull  le  a  hályog  szemt'-röl  Benyovszky 
j  j'japáni*   nyelv  tudományát    ilhítőh-g,    úgy   baja    (írvosolhatlan. 

;J  A  japáni  út  megbírálásánál  dr.  Jankó  valóságos  s(»rtüzzol 

fogadja    Benyovszky    hitetlenkedő    gáucsolóit.    <  )sszesen   24  iró 
nevét    sorolja  el.  Ebből    egy,  t.  i.  ^íarin.    szótárszerkesztő,  kit 
I  félre    értve    hibásan    azt    állítja  (h*.  Jankó,    hogy   >Schildpad« 

hollnmli  nyelven    kagylót    (nem  pedig    tekenős    békát)  jelent.^) 
:  További    hat    egyén    azért     került    be    a    litáiiiájál>a.    mert    a 

ÍSehildpads  fsigrt  megvan  mappájukun :  négy  pedig  azért,  mert 
:■  egy  szóval  sem  említik  ezt  íi  szigetet.  H:i  már  még  ide  számítjuk 

j,  dr.  Kavainnrát.    összesen    iií    olyan    írót  sorul    föl    dr.    Jankó, 

I'  kik  sem  lienyovszky  ellen  sem  mellette  nem  tannskctdnak,  mert 

í;  a  Tekenös  Békák    síi;/ct-j{'t  a  gróf   úr  tneg  í?em    említi,    mert 

]■  V^silpatéliár  nála  egy  totifridhül  neve. 

I)  A   másik    tuczathól  liárman  tanúk  arr;i,  Imgy  lienyovszky 

ij  ngyanesak   jól    tudja     elvetni    ;i    sulykfit :    egy    arra.    Imgy  az 

''■  Ooszjú     tartomány     név    és    egy.     hogy    a    K;nni     név    már    a 

\  XVII.  században  ismeretesek  vultak.   Hgyet  pedig  azért  ezitál 

t'  dr.  J.'inkó.    hogy    bebizonyítsa,    miszerint    ;iz  eitiheri    emlékező 

it  tehetség    gyarló:  és  ötíit    annak    bel.'iziniyílás.-íra.    hogy    Bashe 

'l  sziget  Lsaku^'yan  létezik  s  miféle  m'-p^ég    lakik    rajta.  S  végűi 

;  egy  íi'ó  az  idézettek  közül   azt   állítja,  hogy    lienyovszky  mond 

olyant,  a   mi  i;íaz  s  olyant    is  a   ml    új;    s  hogy  az  író    magán 

véleménye  a  giólVól  az.  hogy  csak  az  iüJízat  nioiulja  és  irja  le. 

Hogy  mind  ennek    a    fejtegetésnek    mi    legyen    a    rzéija.    nem 

<■  tudom,  ilert   lia    l!enyo\szky  minden   >orának   nn'gri'ősíté'sére  .-i 

\ 

'j  -ííi'liilír  liMllitiiili  iiypIvtíTi  ii;/yini;i/t  jcliínti  mint  nOiiiftííl  t.  i. 
piii/.fint  ;  >[iail  ]".''lig  auiiyi  mint  .  vai'amso^  t'cka-'.  in'melül  ;Kr<;(e.-.  ; 
teiiát     S<  liii<li»;til-.    ^    'St,' Ili  Ilik  rőt  C'». 
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Vagés  Bibliofftophie  Japonaisf-Ahnn  fölsorolt  6  vagj'  7-8zdz 
ni'VMl  Irlegzph'étcl  nrlkül  v]  is  surolnil  ilr.  JankiS.  mc*H  avvjil 
ni'iii  l)izonyított;i  hv  azt.  Img)  a  gróf  lír  valunuly  lu-lyet  t^s«l- 
iigyan  megUtogatott-f  i^tj  nttAiii  kalHitrJjni  c^akufryan  Tni*gt''i- 
dcnilik-c  az  nlvaert  ltitfl('*t. 

Nrm  tjm;a(luiii  Ji/.l,  hojíy  Btíuyüvszky  hébe-lióba  Wvodésbul 
ign/nt  is  iii'tiiii  úi|iinn)vis  Hliqun  int<*r  ha^'C  vera  fuerint,  magis 
casn  quam  studio  dicln*):  d^-  máüfili'il  nit'g  Hr.  Jankó  som  tit- 
kolbatja  fi  a  tciiyt.  h<if;y  a  gróf  ti r  soksüur.  iIp  nagyon  sokszor 
fnllenU  túloz  i^s.  ha  szüks^gf  van  rá,  még  rlátiiniot  is  Itamisfl; 
s  mu^rt  könyve  olvusá^uniil  frilyviíüt  iiomálylmii  vAgytink,  mennyi 
igaz  li«*lr>|i*,  incnnTÍ  i)t*ni.  Hogy  nirg  i*gy  pt'ldiit  idt-zzok: 
Bí'iiyovszky  azt  reg<*li.  Imgy  a  Foruiusa  szigeten  vívott  rsutábaii 
cícrsstUötvf'nlmt  bt*nnszrtIi>U  isftt  é*1  ;  Hjnmin  a/.vrint  ítjyHlvn 
effy  vad  cniber  uiaru<lt  a  csatatéren.  Sztt>|iánMv  pedig  tn^g  rzt 
ax  egy  szál  embert  is  t^Ifelcjii  megemlíteni.  Hogy  egy  könyvnek, 
nely  ilyenféle  dolgoktól  bemzbeg,  absolnte  Bcmnii  tudományos 
^rt«'>ke  nincs).  a/,t  u  >Százailok>  olvasói  az  én  ))i/oi)yítg;it;lsom 
nílknl  Í8  tudjiik. 

Még  ísak  néhány  szót  Olivér  kapitilny  azon  botlásáról, 
liogy  Csurint  líruzsíninnal  asszet*'veszti.  A  kapittíny  rtr  meg- 
kQldte  itekem  iH'Vezetésének  kefelevoiiatíít  és  mint  nekem  írja. 
AZ  ös8Zeté\esztés  már  megvolt  rbhen.  Sajnálatomra  nem  íetU-m 
észre.  kUlr>rd)en  tigylmuztetteni  volna  reá  barátomat.  Azt,  liogy 
a  Beiiyovb/kyt  ( )kbot/kbúl  I^ljüeretzkbe  átsztUlító  hajó  tulaj* 
donosának  iieve  Kludodilov  ós  nem  KoruHztüov  volt.  már  llerg 
említi.')  Hogy  pedig  lierg  is  téved,  és  hogy  a  hajó  tiem  taagáii- 
nmber  Inlajdoiia  volt.  Iianem  az  on>sz  kincstáré,  u/t  Szgibmv 
üz  irkutzki  b*v«'ltárban  őrzött  pörirat(»k  nyomán  állítja.  Azt 
végre,  hogy  a  lteiiyovs.zky  euilíttlle  ><.)ehotyn<  nevŰ  egyéuuck 
A  hasonló  kalandokon  átment  Ot^iberediu  volt  dókéue,  Olivér 
kapitány  már  :t  kft'olevonatban  is  említette,  de  mivel  Ochotyn 
rsük  álomkép,  ni'm  tartottam  s/iikRégesnek  egy  arvíi  !«ót  sem 
vesztegetni  barátom   »fln.é.->  iith'tére*. 

lír.  Jankó  azt  lillftjn  Híign'd.  J»ogy  »OTég  a  czárl  nkáü 
dűtumát  is  kö/li.  melylyel  ez  urak  Ázsia  tnlsó  végére  szám- 
űzettek.' Kiket  éri  dr.  .Jankó?  Berg  kílzli  óaszesen  Üt  ukáz 
dátumait,  melyekkel  a  szoLébln-n  részt  vett  és  néven  megne- 
vezett hét  egyén  ftzámílzet^tt    Síihéria    keleti    részébe.*)    tíe  > 

■)  Á  tT.üktyy^Mji^k  ku/t  voll  t-gy  Kurvsxtelev  iievü  kilona.  Bnnck 
Iiev^vt*!    íuv.iri'    •'i'--r.f   IWuyuvBr.Vy   u    Ktioloihl'tv    k•■rr^lt('ltMt. 

*í  •  vf-i    n'Mii    k''i/.li    liHTf,    ilií   Srjrit'nfv    «>;erint  a  gr>if  éa 

I«tjlti.<<x,    >> ,  II.  KutHliii    cxnnK'mvk    WSKcliki    ntiveuilxr    u-«a  é« 

177u-iUki  jiibi»  itf-án  kell  uk&xaival  sxftmiui^tlck  KflRir*atk&ba. 
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liét  egyén  névsorából  hiányzanak  1.  Csurin  neve,  még  pedig 
íizért,  mert  ő  nem  volt  száműzött,  2.  Kholodilové,  mert  ez 
sem  volt  száműzött  s  neve  csak  úgy  került  a  Berg  könyvébe, 
mint  Pilátus  a  krédóba  és  3.  Ochotyn  neve  pedig  azért  nem 
fordul  elö,  mert  mint  már  említettem  költői  alak,  kivel 
Benyovszky  csupán  a  Bering  szigetéről  álmodott  édes  álmában 
találkozott. 

Mint  e  futólag  írt  vázlatomból  láthatják  olvasóim,  'épü- 
letes példák*  egy  »író  fÖlületességére*  más  szerzőknél  is  *)■ 
találhatók,  még  pedig  napy  számban,  nemcsak  Olivér  kapitány 
könyvében. 

London,  1894.  június  15-én. 

Kbopp  Lajos. 


■)  Ilyen  pl.  még  dr.  Jankó  ítélete  Olivér  tengerész  fiának  tenger- 
abroszáról. Szerinte  a  második  vonal  t.  i.  az,  mely  Benyovszky  útját  a 
szélességi  és  hosszitsági  meghatározások  szerint  adja,  >feltétlem'íl  hibás  . . . 
mert  az  adatok  nincsenek  rcducálva  a  delejes  declinatio  szerinte.  Miután 
Európában  a  delejes  elhajlást  már  a  XV.  század  óta  ismerték,  ennek  fairé 
a  XVlII-dik  század  véével  alkalmasint  már  Kamcsatkába  is  eljutott. 
Csak  azt  nem  tudták  még  ott,  hogy  a  fokhagyma  magához  vonja  a  delejtüt. 
Iflzt  csak  a  Benyovszky  pbysicájából  tudták  meg.  Ha  a  két  útvonal  nem 
egyezik  meg  egymással,  az  nem  Olivér  hadnagy,  hanem  a  tengeri 
napló  hibája. 


T  Á  R  G  Z  A. 


REPERTOKIUM. 

a)  VhvlWó    külföldi    mankák. 

Scriptores  trrum  SiUsiacurum.  Kiadjii  n  sziléziai  törtéii. 
rsulat.  XIV.  köl.:  Kronfkil  Berlhold  és  Wendt  Hmrik,  Politi. 
sdie  KvrtntpoiiJtnz  fíreslaux  ttit  Xeilalter  des  Kt'inigs  Mathiak 
ConnHus.  II.  résK  U7Vt— HHa  (Boroszló.  IMíU.  VH.  és  432  I.) 
G  Hark. 

Ausgetrt'íhlte  iy'chrifttn  des  Ershcrzoga  Kari.  (III.  köt.  B^ca. 
18ÍH.  I;í2  I.)  TurtHlmazztt  n%  I7tfy-ik  évi  avájczi  hadjArat  törté- 
netét. Nevezetes,  liogy  n>Íff  Kiiroly  föherczeg  Moieaa  lünge-szél 
nuiii  gyuzi  báriiuliit,  bdilij;  Suvurov-iól  uxt  írja.  hogy  haditerv 
liijjiival  keiídé  üpurAirisióit  ás  vz  okbúi  ux  egyUttuiMuüktídéiit  fölüttu 
kéoyeti  reladatimk  tar^a.  ^  A  IV.  hot.  (6"iH  I.)  tártai tno : 
Kragtuuntarixtilie  liesebichtt;  iles  I.  Kriegea  ilei'  franvöiti^clieii 
lievolutioii  1 7li2^H4.  (Kzt  az  áttekiutést  KíiroIy  fuherczeg  a 
3Ü-AV  iW(>klicn  frin  lial  szAinára,  &z  Any>>K  t^^U^^  felboaKnáldtui 
melUU.J  Továbbá:  Uesch.  des  pyrunaeucbeu  Krieges  18U8— II. 
és  Übersicbt  des  rusiisübeu  Krieges  IBlá.  Az  előbbiekben  a 
l«gerŐsebbea  ostorozza  a  fmncxia  cs  bpatiyot  konnány  és  udvar 
rocolüttsAgdt, 

Sátruuf,  lUiicutrum  fnitsac  JlHiuiarornm  VracoviensÍJi,  Üa» 
iiiwobii6r-Verxí<ivbiiÍ6!t  der  uti^ar.  SludeutenburBe  íd  Krakau,  14n:í 
—  1558.  (Bécs.   lííildcr.    IH\)4.  -f.  M.   tjO.) 

K'jIiií  SaiH..  /Jít'  Suhl/athttricr  in  SUlmnifUnjeii.  \hr*tiiciic\úcU\t:, 
liitenitnr   und   Dogiimtik.  (ItiidapeítT.  Sin^er-Wutiner.    iKtl-l.   7   M.) 

Dvrók  }íar.  lirirfr  Kaiser  Lroj>ffl4  f,  an  li'rnTcl  J:Iiigebiut», 
Herzttg  in  8cbl«&ieu  xu  SagOD,  Füretea  v.  Lobkuwitz,  16ö7  — 1G74. 
CArcliiv  für  űiterr.  Gttucb.  I8Í)4.  6a  külüii  lenyoaiutban.  Bécs. 
Teinpsky,   5r,  nld.    I    M.  :\U   Pf.) 

Bfrr,  Sttttiifn  zht  (ft.sdt.  dtr  <J«lerreicftUchm  Volkstrírtsrhaft 
unirr  Maria  Thtrcifh,  l,  kOt.   t)ie  őstdTOÍcbÍFcbe  índastne-jtolittk. 
KíAíAi.oa.  18ÍM.  VII.  VrtKv.  Mi 


(Í62  TÁRCZA. 

(liéiís.  Tempaky.  1S!M.  á  M.  'iO.)  Küliiii  iL-nyomat  az  Archív  für 
Österr.    Geschichteböl. 

Moran'aki  K.,  Andrzej  ratrycy  Niflcrkí  (Krakkó.  ]Mi>2.) 
Xitlecki  András  a  XVJ.  század  közepe  ótíi  nagy  szerepet  játszott 
a  lengyel  udvarnál,  külÖnoaen  mint  Jagiellonka  Anna  herczegnu 
titkára,  ennek  Háthory  Istvánnal  történt  egybekelése  óta  pedig 
Itáthory  oldalán.  Meghalt   15H7.  mint  liviandi   püspök, 

Tcutsch  Fr.,  Latimts  Johann.  Ein  BcUrag  zitr  Kemitnias  dn' 
siichfiischen  vor-aiidn'anistJien  Zustönde.  (Xagyazuben,  J  89.'t.  Az 
evangélikus  szász  seininarium  programmjábauJ  E  dolgozatban 
Teutsch  Fr.  .'í  oklevélből  (1201,  láOfi  és  I2:íl)  azt  törekszik 
bebizonyítani,  hogy  az  erdélyi  szászok  nem  egyszerre,  hanem  kisebb 
rajokban  és  külÖDbüző  időben  telepedtek  Iv  a  királyí'öldön,  és  ennek 
következtében  külön-külün  jogi  fejlődésen  is  mentek  keresztül. 
A  II.  Endre  előtti  időben  a  szászok  uem  vulának  adómentesek  és 
hadi  szolgálatra  valának  kötelezve.  Említi  továbbá,  hogy  a  Hzáüzok 
elejétől  kezdve  arra  törekedtek,  liogy  jogaikat  ús  szokásaikat  clismer- 
teasék,  kereskedelmi  szabadságban  részesüljenek  és  az  adókezelök 
hatalma  alól  kivétessenek.  A  szászok  földjébe  beékelt  megyei  fölil 
én  ennek  viszonya  a  király  földhöz  képezi  tartalmát  az  utolsó 
résznek. 

Tticqncvillc  Sándor  hírneves  politikus  hagyatékából  me/ajelen- 
tek  emlékiratai:  Souvenirs.  (L*aris  iHíl-i.).  Heimünket  a  munka  azon 
része  érdekel,  melyben  'Y.  a.7.  iMj't — r>U.  évekről  nyilatkozik,  midőn 
mint  francziii  külügyminiszternek  állást  kellett  foglalnia  Kossuth 
íi  kiadatásának   kénléséljen.   A    ezár  háI)orúval   fenyegette   a    szultánt, 

lia  ez  Kossuthot,  Deinbinszkyt  s  líemet  ki  nem  szolgúltiitja.  A  ítzultáii 
'il  Ó!!   Fuíul   pasa   ottül   idegenkedett   éa  Anglia   erélyesen  pártját   fogta 

mind  a  szultánnak,  mind  a  magyar  emigránsoknak.  Xapoleon  köz- 
társasági elnök  és  l^ocnueville  ugyan  szintén  rokonszenvvel  viseltet- 
tek az  ejuigránsok  iránt,  ú*'  ellenére  vultiik,  hogy  a  Kossuth-kénlés 
miatt  a  keleti  kérdé."  tnlvettessék,  Szcrcnusóre  a  c/,ár  várathinúl 
elejtette  követuléríét  és  így  a  küszöbön  álló  világliábr)rú  ahbamaradt. 
A  munka  Kos!>utbnak  azt  a  levelét  is  turlalmazza,  melyet  ez 
rbbiíM   az   ügybfiii   a   í'i-anczia   külügyiiuiniszteriicz    intézett. 

/'((■s/fi'/'í  ()lh:irr.  (  a|»taint;,  The  memoirs  and  travels  uf  .!/'<" - 
rU'iiis  Anij'i.ilns  f'o'Hil  'le  lícuijo/rskif,  h\  Sibuiia,  Ivamcliatka,  Japán, 
the  Liukiii  Islands  and  Kormosa.  From  iho  rclation  ut'  bi?.  origi- 
u:d  Ms.  17H--71,  by  AVillium  XicbnUim.  ITíMi.  (London.  Fisbcr- 
rnuiii,    IHÍKI.   A    ^Tlu;    Adveuture  Serics      XVII.   kíllctc.) 

Hiunj  Ji'iics  and  L'-'fi^  h.  Ki-ffif.  Th'-  Folk-'i'jUs  of  t/ir 
,l/'i;///'Hv,  colh'fted  hy  Kriza.  I'^'délyi.  i'.ip  ;iiid  other^.  (London, 
l.ss;i.   A       Folk-L..n-"Society--    Xlll.'  kutute.) 

I)ii:-i}if  .f'íii'is,   J.)ie    Handelspolitik   < '-tcrreíili-l'iigains    IS(75 
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h\3  IR9S  ín  ihreni  VerbHltntts  ütim  deutschen  Reioh«  und  zx\ 
átm  wcstlirlicii  Europn.  (Lipcse,  Diinkor-Humlilot,  lH74^.  V,  iMS.  1, 
4  M.)  Hogy  II  Bzei-ző  különő'^eü  n  iiériict  váiiiHZövotséjifrfíl  siől6 
fejtficetekbeii  a  miLgyftr  koniiAny  ré-^zéröl  kiküldött  hizlosok  cljárá* 
»ál  hamis  éa  valótlan  eztn)>en  mutatja  itu,  azt  iimga  Matlekovics 
Sáiuhír,  A  volt.  A]lamtilkili'  bizonyította  lie  a  K.  Freie  Pressében. 
(1894.  Aprií.) 

t>)  RüITüldi  folyóiratok. 

Mitthfüttngm  lUs  k,  u.  k.  Kriajfí  Arckiv  (1894.  Vm.  kÖt. 
Ktadjn  u  közüs  hndUgymLníszteriuni).  Kk  <^  füzntben  a  ^Die 
Enthfhtnnj  iles  Für  Hifii  }yi}if]i^cJigrnl2  vont  Armeekominandíj  in  í'niiarn 
/.9-/N<  ez,  dolgozat  énlekol  bcnDünket,  mely  ImtArozottaii  ós  kerektíu 
oda  nyilatkozik,  bojGT}'  ^  béc^i  udvar  pótolhatatlan  és  végzetes 
lübftt  követett  el,  midűn  1849  i&príl  bai'ábun  AViiididcbgnitz  tAbor* 
nagyot  nz  általa  a  leggondosabban  előkű.txftett,  iigysxólván  biztos 
diadal  előfstéjéD  ÍDHokoIntlanúl  állatáról  elmozdította.  Hogy  nieroeu 
i'ij  (illitrtafit  bubizouyilsii,  cikkező  mindenekelőtt  WindiscbgrJitznek 
!*ok&zor  korholt  tétlenségét  iparkodik  iuazolui.  Azt  mondja,  hogy  a 
rendkívüli  ;i:ord  téli  idobi'ii  nem  is  telii^tett  eemmít  a  szükséges  pót- 
csapatok  megérkezése  elolt,  annyival  kevésbbé,  mert  immár  más 
mint  támadó  hadvl»elÓ!iro  nem  is  gondnlliatott  tubbL* !  Felsorolja 
aztitAn  az  ápril  liovAban  elrendelt  inozgósitásokat.  melyek  kivétel 
nélkül  arra  czéloztak,  hogy  a  császári  hadak  Átkeljenek  a  Dunán 
és  II  (jiiram  vonalát  védclmozzók ;  cgyfíttal  feleraliti.  hogy  a  KőmÓnd- 
KiibíllkiH'Pi^rkAny  közötti  hái'omszög  volt  kiszemelve  a  döntú 
ceata  színteréül.  A  <JarAm-I>ima  között  czéUzerűen  elhelyezett 
nagyszámú  hatl-teri*g — így  vélekedik  czikkiró,  —  minden  valószinü* 
tűg  szerint  legj'özi  Gorgi'inek  kiizclgn  hadát,  hn  az  udvar  Win- 
^schgratzül  váratlanul  vissza  nem  hivje.  Ez  az  intézkedés  roppant 
hibáimk  bizonyult ;  megbénította  a  csász.  hadsereg  barczi  kedvét 
é*  koiv.kárn  vetette  a  remélhető  sikert.  Windischgrütz,  ki  az  ápril 
13—14.  kuzötti  éjjel  értesiilt  vísszabivatáxAról.  kÖ?.vetlentil  fluta* 
Sáiia  előtt  lelkére  kótötte  Wohlgematb  tábornoknak,  hogy  a  Garam- 
vonul lurigötti  álláKokhól  ki  ne  vonuljon  6*  ugyanily  értelemben 
írt  utódának,  Weldennek.  \7elden  ideiglenes  helyettese  azonban, 
■Trbi*ii-s  bál),  iiout  hallgatott  sem  ezen  utit^Etáaokra,  »em  az  alvezérek 
kérelnieirt>  é<t  i'íDfejiicn  K)*ztei'gora  városához  rondcUe  vissza  a 
tiaram  luíigütt  feUlUtott  h&rom  dandárt.  Wolden,  alig  hugy  a 
tábürha  érkezett,  nyomban  felismerte  a  bajt  és  sÜi'gÖsen  megint  a 
riaram-vnnat  mögé  killdtc  n  dandArokat,  de  ekkor  már  kŐson  volt. 
Mert  akkor  í_ív>rgvy  seregével  hAroni  helyen  niAr  átkelt  volt 
(ftpiil  \H.)  az  áradozó  (Juramun  és  Kagy^Sarlóuál  a  IV.  osztrák 
hadtest    elfizigelell    daudArjait    már    meggyözle    volt.    Ea  a  diadal 
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„J  arra    kényszerítő    az    osztrákokat,    hogy  Budáról  a  liatárra  vonul- 

janak és  Komárom  ostromával  is  felhagyjanak.  Czikkiró  meg  van 
győződve,  hogy  Windiscbgrütz  megmaradása  esetén  a  felkelést 
gyorsan  elnyomhatta  volna,  és  hogy  csakis  a  visszahívásából  szár- 
mazó kudarczok  tették  szükségessé  az  orosz  interventiót. 

Meimann,  Katharitia  II.  u.  Joseph  11.  im  Bnnde  gegeii  die 
Türkén  1788.  (70.  Jahresberícht  der  Schlesischen  Greschichte  für 
vaterlitnd.  Kultur  1893.)  Polemizál  Kanke-val.  (Dje  Deutscheu 
Mttchte  u.  (ler  FiirBteubund.) 

Bécs  város  polgármesterei  és  főnökei  ez.  alatt  Seis  Ede  városi 
levéltárnok  közleményt  tett  közzé  a  Premdenblattban  (1894. 
márc2.  23),  melyben  a  következő  adatokat  találtuk:  Mátyás  király 
1485-tÖl  1490-ig  volt  ura  Bécs  városának  és  ez  idő  alatt  Oen 
István  (1485—86),  Kadauuer  Leonhart  (1487 — 88),  Uadauner 
LÖrincz  1489)  és  Oen  István  (1490)  viselték  a  polgármesteri 
állást.  1521.  egy  Matthias  Siebenburger  (alighanem  erdélyi  szár- 
mazású) volt  a  polgármester,  ki  aztán  az  I.  Miksa  halála  után 
kinevezett  kormányzósággal  meghasonlott  és  e  miatt  azután  Bécs- 
újhelyben lefejeztetett.  1560  ós  61-beu  Siebenburger  Tamás  viselte 
a  polgánnesteri  méltóságot.  Y.  ö.  Sckulter  F.  czikkét:  »Hieben- 
bürger  in  AVien«  a  Korrespondeuzblatt  d.  Vereins  für  siebenbürg. 
Landeskuude  1892.  éa  93.  évfolyamában. 

Wissemchaflliche  Mittheilungen  au.-t  Bosziiien  u.  der  Hcrze- 
govina.  II.  köt.  Külön  lenyomutbon  megjel. :  Károlyi  Árpád, 
yiachen-Auswanderung  &wa  d.  Ciegeud  von  Biliac  zu  Ende  dvs 
XVI.  Jhdts.  (Bécs,  Gerold.  1894.  111.  —  CO  Pf.)  Továbbá:  Pnuler 
(rí/.,  Wie  u.  waiin  kam  Jíusiiien  zu  l'ngam.  (U.  ott  H  old.  —  40  Pf.) 
Bnvarac  Uilariou :  Dragu,  Danica  u.  liesa.  (l'.  ott  10  old. 
40  Pf.)  és  Kathariui;,  die  Tochter  Tvrtkos  I.  i;i5:t  -77.  Banus 
u.  Kőuigs  v.  Bosnieii  1377—91.  (Ü.  ott.  (i  old.  lU  Pf.)  Tíiallóczjf 
TjOJos,  Herzog  Hervója  u.  seiii  Wappen.  (9  1.  ti  ábrával  1  korona). 
Ugyati  f  kötet  több  íopograliai  és  családtaiii  duli,'ozatot  közül 
Ruvarat-,  Kadimsky.,   Truhelka-,  és   Ijiltiktúl. 

Ihrof  F.,  Vcrhaltniss-  Osterrdrhs  zu  Serbicn  1805—1811. 
(Osterr. — T'ngar.  Revne.  15.  köt.  3.  fűz.)  Metternich  követe, 
b.  Siuibsclieii.  nem  tudta  ;i  felkelő  szerbeket  Ausztria  i-észére 
megnyerni,  ellenkezőleg  iiiiíatag  politikájával  Oroszország  karjaiba 
kergette   őket,   mely  Szerbiát   azután   a  porta  clli,*n   megvédette. 

'J   il  a  /  ai    b  i  r  1  a  ]j  0  k. 

(ilicrghri.  A  iHaífijarok  K'insitttniitidpühj  Híüi — J-iki  o.strouiánál. 
MejLTJelent    a    Toi'ilescu    líivistájábau. 

A    m.   k.   földtani   intézet    186*.)  — Ü3.   (Hazánk    1HÍ(-1.  jan.  4.) 
/.  Xa/folcfiti  é.s  (/    mifjijafiik    ez.    iilutt    a    líudapetiti    Hírlap 
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18n3.  decz.  ni.  szAmAhAD  (és  n  1*.  Moyd)  bövebh  czikket  kíizliítt, 
kül.  Lézfty  eniígriVnet  érdekes  jelentései  nromán.  £zeket  a  P&riaban 
örzőtt  okiratoknl  azonban  in&r  H'erthrim^  E.  is  látta  és  AnsKtría 
és  MagyuroiB^iíg  c7Íinti  intiiikiljiibun   fel  is  huszuAUa. 

Die  Militiirtnxe  in  Ungarn  JHSl— 1*2.  (Peater  Lloyd  1893, 
október  29.) 

.i  magyar  posta  törtenele.  (Pesti  Xapld   1894.  jaii.   IB.) 

Jurányi   Vilnujn.  (Vasárnapi  Újság  1894.  3.  száni.l 

ForfftUh  Sdwlor  <tróf.  (Necrolog.l  Riidupestt  Hírlap  1801. 
febr.  32. 

Die  Hrtt^fe  Matthins  CorvtniiB.  (A  Krakni^i  últiil  ri'ndezett 
gyűjteményt  ismortettfl  Frir/trirh  Tivadnr  n  V.  Llrtydban  IR94. 
febroár  9.) 

WekfrU  László,  Az  Arpádair  területén.  (Pesti  Hirlftp  1894. 
jiLDuár  28.) 

-Xyáry  Síindor,  Rafael  és  u  nök.  (Flgyetértéa,  1894.  fcbnisir  4.) 

Kinzelák  Jánoa,  Adtitok  Mhcs  és  Szedt-Cryörgy  pus/.tAk  tiir- 
ténetéhez.  (Debívcaeni  Hirlap   lH9a.  294—298.  azftmábnn.) 

Pdrténffi  Józüfif,  A  régi  Pest  polgármesterei .  (Zsigmond 
koriltól  l87.-í-ig).  Budap.  Hírlap.  1894.  f«br.  22.  —  Vgyanaz, 
Á  fttahiuhág  emlt^kiinnejffi  (márc.  15.).  Megjelent  a  Magy.  Hirlap 
mir^'z.   15,  Hzáraíiban. 

Motjyarorszdg  ókori  földrajza.  (yitLgynr  Állam.   1894.  febr.  24.) 

Biilow  inul  (las  alté  Pest.  (Peater  Lloyd.   1894.  febr.  24.) 

Fest  AlAddr,  Daimáezia.  1796  -UT.  (Budapesti  Hirlap  ISIM, 
jan.  30.) 

A  mnt/t/ar  aristokraczia  keletkezése.  (Eg'yetérlés  1 894.  niárcz.  9.) 

SzcRdrci  ./dnos,  Magyar  n&i  viselet  <fe  a  miUetiium.  {Vasái*- 
napi  UjsAg  1894.  9.  száui.) 

fít;gyi  Piít.  A  »Libí-r  Hegius*  elsÖ  feltalálöja.  (Nevéét. 
189.S.  febr.  9.) 

Egy  magyar  náboh'Csnliitt.  (Ak  Kszterháxy  berezegek.)  Pesti 
Hírlap  niArcz.    2r>. 

Elshrrg  Jt.  A.,  Klosferlebm  im  Bakonyertralih{V.  Lloyd  mftrcz. 
S9.)  Szól  a  czieterczitii  kolostoroknak  kivAlt  kezdeteirfi). 

Be'kffi  JtemigiitM,  Mátyás  király  bajai  a  zágrábi  pOspöki 
szék  hetöltésóriél.  (Nemzet  mArcz.  21.)  Hé«zlet  )-A  c:tikadorÍ  apát- 
ság történetéből.* 

Hatfis:  Tgnácz,  Magyar  nf'pmesr  a  norvégoknál.  (Pchü  Xapió 
pril  5.)  Kimutatja,  hogy  Fazckas-nak  181ő.  megjel.  Ludas  Matyi 
liasniiniúsii  luiHrvan  a  norvég  irodalombnii  U  (*Guttén,  nom  vüdö 
btivft  Hanilf^Ukiu-I  ^  a  legény,  ki  kere^kedü  akart  lenni.)  Plá- 
giumra azonban  nem  szabad  gondolni ;  mindkét  elbeszélés  a  kÖztts 
me(íi«kini*8  ÜntUló  hajtása.  Katona  Lajos  pediir  '  f^-"^t'  Vnpló  April  14.) 


666  TARCZA. 

kimutatta  azt,  liogy  a  Histoire  littérairc  de  la  Francé  XIX.  kötü- 
téaek  734  I.  a  Ludas  Matyinak  franczia  hasonmása  található,  a 
»Ruraaii  de  Trubert*. 

Komáromi  András,  A  bűbájos  Báthory  Aniut.  (Magyar  Hirlaj) 
18'J4.  inárcz.  tí.).  Báthoi*y  István  várkapitány  lánya,  ííánffy  Dénes 
neje,  kit  rokonai  bübájosaága  miatt  üldöztek  s  kitagadtak.  Jialsuv- 
sában  Esterházy  Miklós  nádorhoz  fordult  ótalontért.  L.  egyébiránt 
u  Századoknak  ez  évi  ápril  havi  füzetét. 

V.  S.,  Magyar  trónjelöKck  (Pesti  Hirlaj)  ápril  1  í.)  Szól  azuk- 
ról  a  jelöltekről  (Koburg-  Koháry  herczeg,  I^euchtenberg  é.-?  Kon- 
stantin orosz  berezeg),  kiket  1849.  emlegettek.  Ismeretes  továbbá, 
hogj*  az  184í>.  máj.  15.  éjjel  Kossuth  L.  a  vörös  berezegnek  aján- 
lotta fel  a  trónjclöltséget.  Végül  a  (.'roy-Cbanel-féle  jelölt üiéget 
tárf/yalja. 

A  konfoíjlaló  magyarok  czím  alatt  az  Kgyetértés  ápril  15. 
szánm  reprodukálja  az  Akad.  Krte!>ítő  ápril  havi  számából  Gi'rdezi 
XI.  századbeli  perzsa  iró  jelentését  a  régi  magyarokról. 

Házmán  Fere-nc-róí  <)rszá(j1i  Ht'ndor  \a  írt  nekrológot.  (F. 
Lloyd  ápril  l.ö.)  A  szent  korona  clásatása,  Házmán  tollba  innn- 
dása  után  Vasárnapi  Tjság   Ui.  sz. 

Kdn  S.,  1794.  ápril  5.  (A  Dantonisták  bukása.)  Megjel.  a 
Pesti  Napló  ápril  .5.  számában. 

Ismeretes,  hogy  külföldi  irók  Arneth  példáját  követvén,  » 
j Vitára  et  sanguinem*  jelenetet  noha  mtg  nem  történt  dolognak 
mondják.  Márcz.  ;t.  számában  a  » Magyarország*:  is  úgy  nyilatko- 
zott, lioj/y  ez  az  egész  jelenet  az  udvari  kíirök  suntimentálJs  talál- 
mányánál nem  egyéb.  Erre  vonatkozólag  (mint  már  Thaly  K.  is  a 
Századokban,  iHHti.)  Xácz  József  vértes- som  Ivói  plébános  oklevelekre 
alaiiitja  az  1741.  pozsonyi  jelenetnek  hitele.söégét,  a  midőn  a 
l*.  Lloyd  mái-ez.  :Í0.  számában  Mária  TorúziHuak  sajátkezű  levelére 
utal,  melyet  ez  174ö.  niái'us  17.  Rszterházy  József  tatai  tfróHioz 
intézett  és  nielyben  többi  között  szóról  szóra  ezeket  írja:  ()  (Es/.- 
terbázy)  azok  eUuje  volt,  ki  a  kívánt  segélyt  önként  és  nenies- 
szivüen  megszavHzta  h  meghozta,  és  hozzájárult  iihbr)z  a  nevezetes 
és  dicső  határozathoz,  melylyel  az  egész  magyar  nemzetet,  kir. 
szivünk  vigasztalására,  saját  jelcnlétüukbon  fegyverre  hívta  és  éle- 
tét és  vérét  a  mi  és  házunk  védelmére  feláldozni  szilárdan  el  volt 
tökélve.  »Az  oklevél  megvan  különben  a  ^(ialanthai  és  Frakuói 
Eszterházy  család  tatai  ágának  majorátusát  tárgyazó  perben  fel- 
nmtati)tt  okiratok-:    ez.   gyűjteményben,   (IVst    I8fí2.) 

A  nníríjz.  20.  óta  nagy  számmal  megjelent  Ko.ssi(fh-iroá(il'jml>ól. 
ft'ljegyzésrt.'  érdemének:  KostiUlh  h-t  hrcli;  Az  egyiket  Kucj:kó 
fstváu  közölte  ii  ^Fagyar  Újságban  (niárcz.  U  í.).  K  levelet  Kossuth 
Lajo>   Pozsonyban   irta    IWl.'í.   máj.   2ti.   és  a  censurára    vet  világot. 
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A  miisik  Ifcvél  Szemcrf  Bertalati-hoz  Tan  intézve,  1 849.  Buda 
linvtHele  utfin  (ineyjol.  v\ör/.nr  ar.  K^^yithírtús  nifiri'z.  'ti.  «ö)nrtliíiii  í 
ÓE  JiossKOrn  nyúlt  védekezés  Hxetntiro  urna  vúüju  cllcu,  lio^jv  Ivo.s- 
8Uth  n  MJát  és  neje  exAmára  fpjedelrni  kiiDntetéspk  utAn  Ahttoznii. 
JCqyéb  riikkeh:  Hroenirl  Fraiicis,  Kosatith  ii.  Knglant]  (P,  Lloyrl 
mtVrcz.  .'ÍÜ.  és  Apríl  1.)  I*»tnokt/  Jikhtf,  Kosbuth  L.  s  pouyviui. 
1H4S,  és:  A  Koístith-irodnlom  biblinffniphiija.  í  Hyvetértéa  iriúrrx. 
210  Büdtila  L<^'>s  rxikkci  i»  <*rnlÍt<:t)clŐk  ti  ^'ll:^Arlmpi  Cjslig 
12— H.  ez&inábiin.  —  KosMuthéR  a  régi  posta  (Pejiti  NapM  April  13). 
L&9d  topAbbft  a  Tlla*itríited  London  Xews  ós  a  (írnplúc-  márcK.  lil-iki 
és  april  11.  riziiinát  és  A  lipo^eí  Illui^tr.  Zeitiin^f  ^Ü.  hKtimaVmn 
Kotiut  Ad,  czikktíl.  /anurdeUi  Kussalliról.  (Pesti  Xaplú  aprJI  17.) 
Clpveland  elnök  Ifivrie  és  a  newyorki  magyar  egyesület  gyásza. 
(Magy.  Hírlap  April  1 7 J  A  Monde  Illastrée  í5s  ns  lUustratioii 
ApHI  14.  azAiua.  —  AmiTÍkai  Kot>«t)tti  érmek  (Vasárnapi  TjeAg, 
ápril  lö.  az,).  LftntbroHO  Kosatithröl  ( £'.  Napló  ápril.  2.5.).  Chioia, 
K'o^iíutli  4ÍS  Cavoiir.  ( A  Xuuva  Aiilulogía  nyomán :  Hgyetértúv 
május  ó.  éa  4.) 

JOtroncztj  JmTtj  A  réyi  azumhalosnk  és  utfnlailc.  (Pesti  Napid 
ril  12.)  Sz<il  Küssi  AndrA-x,  a  szombatosok  nlop1tóján:>!  és  fnle- 
owtéról.  FeJt'mliti,  hogy  2.5  óvvol  czplütt  (IHÜÜ)  a  Bozöd-Ujtulu 
crdrlyi  községben  még  fennmaradt  tjzombatos  családok,  5  cgalád 
kivtítelévfl,  mmd  t^  xnUlú  hitre  tértek.  Síiortartiísaik  utnúgj-is  rokonok 
OKokév«1  9  igy  hAt  caak  neveiket  kellett   felcserél  ni  ök. 

ÖfiszeAllította :  Maxuhu*  XtMvt. 


VTDEKT  TAIIST'LATOK. 

-~  A  Bélmauvarors/aoi  Toiíté.sei-hi  iw  Ueoimzeti  Tár- 
siri*ATJan.  fí-An  tarlA  folyó  ívi  kÜzgyúléiH  Dtrachnn  Achill  cluök- 
leto  alatt.  A  közgyűlés  niegnyitáan  utAn  Fatzan^r  Ii»tvAu  főtitkár 
olvutitn  fül  évi  jelentáHét,  isnu'rtptvén  a  tArsiilat  niult  i>\\  raiiku* 
dő<iét,  s  végül  feleml{t«tte,  liugy  a  könyvtár  rendezette  bcfvjeztet- 
véii,  HKCpt.  l-én  Átadatik  a  nyilvános  hofixoiilatnak.  A  pénztArnoki 
jelKntétrbŐl  kiiUnt,  hogy  az  egylet  vagyona  41,009  frt,  a  nzl&n 
Ml  ,.  tották  0  f.  évi  kiiltBCgVíjtéBt  lyiiO  frt  kiadAsáal  a  2l00  frt 
l<>  Kziitán    újra  uiegváiattztottAk  a  tisztikart.  Végtil  követ- 

kexett    a    felolvaitAa:   dr.  Jierkeszi    ItttvAn  inAKodtítkAr    ismertt-tte 
azokat    a    mozgalmakat,    melyek    a    rufurm-koryzak  ( 1 820  —  l  h4ő) 
idején  megiudultnk  Tcmes  vArmegyóben.    Itorkeazi    gondosan    Att&' 
nulraAnyoztn  a  vArmogyoi   klt/gyűlúRi    jegy/('jkíii)yv<.kMt,  n   vArif 
által    nz    akkori    kuvLtvknt'k :    boi-o^ji'uOi     Muslatf    Láezló,    pii< 
('síUrdr   Sándor   és    belloaí    JJaross    Kerencz    alispánoknak    adott 


668  TÁRCZA. 

ntaaításokat,  a  követeknek  az  országgyűlés  munkálatairól  tett 
jelentéseit  és  ezek  alapján  szingazdag,  érdekes  képét  adta  az 
akkori  megj'ei  életnek,  kiválóbb  szereplőinek  és  főként  a  reform- 
törekvéseknek, melyek  nálunk  a  húszas  években  a  legszélcsebli 
alapokon  és  a  leghazafíasabb  irányban  megindultak.  Különösen  a 
magyar  nyelv  » felvirágoztatásai  érdekében  kifejtett  nagy  akcziót 
ismerteti  bővebben  Berkeszi  és  azt  az  igaz  hazafias  lelkesedést, 
melylyel  az  ügyet  a  teniesniegyei  karuk  és  rendek  felkarolták. 
Már  1823-ban  kiküszöbölték  a  latin  nyelvet  az  ügykezelésből  éu 
behozták  a  magyar  nyelvet,  meghagyva  a  tisztviselőknek,  hogy 
ezentúl  hivatalos  ügykezelési  és  levelezési  nyelvül  kizárólag  a 
magyar  nyelvet  használják.  Gondoskodtak  arról  is,  hogy  a  magyar 
nyelvet  az  iskolákban  tanítsák,  a  mi  abban  az  időben  nem  kis  nehéz- 
séggel járt,  uiert  lámpással  kellett  keresni  a  délvidéken  a  magyarul 
tudó  tanítókat,  A  reform-korszak  nagy  alakját.  Gróf  Széchenyi 
Istvánt  táblabírónak  jelölték  ki  a  teniesmegyei  karok  és  rendek.  Érde- 
kes adalék  az  akkori  idők  történetéhez,  hogy  a  teniesmegyei  izrae- 
liták megkérték  a  temesmegyei  karokat  és  rendeket,  hogy  az 
izraeliták  közül  is  a^iedjenek  ujonuzokat.  A  karok  6st  rendek  elfo- 
gadták az  ajánlatot  és  elismerésüket  fejezték  ki  a  hazafias  kész- 
ségért. A  jelenvolt  társulati  tagok  és  vendégek  feszült  érdeklő- 
déssel hallgatták  a  rendkívül  élvezetes  elöadnst  és  a  felolvasót 
élénken  megéljenezték.  Kzzel  a  közgyíilés  véget  ért, 

—     Az    Al-SÓFKIIÉRMKOVKI      TÖRTÉNKl.MI.     lÍÉCiKSZETi    KS      TkR" 

MÉszETTiTDO>fANVi  'J'ÁRSi:i-AT  Vl-ik  Kv'könyvn,  közvetlenül  a  folyó 
évre  hirdetett  közgyűlés  előtt,  megjelent.  Uárom  értekezés  van 
benne :  egy  régészeti,  egy  történeti  .s  egy  természettudományi, 
melyek  kÖzűl  u  két  cIhö  közelebbről  érdeke]  bennünket.  Az  elsíi 
a  Ctscniij  Béláé  az  »Apuluiiii  Müradványok'  IV-ik  közleménye. 
Kz  is  beszámoláü!  uz  apulunii  ásatások  eredményeiről,  de  önmagában 
is  önálló  tanulmány,  mely  a  fürdőépület  manidványait  i*  a  talált 
leleteket  irja  le.  Ot  önílló  tábla  van  hozzá  mollékelve,  melyek  az 
apulumi  maradványok  hü  i-ajzait  mutatjiik  be,  i'igytniiit  ma  álla- 
nak, 8  nemesak  a  leírást  illustrálják,  hanem  a  jelen  status  emlékét  ■ 
jövőre  iíí  fentiirtják.  Ebben  a  dolgozatltan  két  ásatási  cyclus  ered- 
ménye van  összeállítva.  —  A  második  czikk  a  Viscclif  Károlyé 
j' Képek  (íyula-Fejérvár  multjábólí:,  melynek  I.  i-észe  apróbb,  de 
érdekes  adatokat  közöl  Vejérvár  történetéhez,  a  Jl-ik  pedig  a 
régi  Fejérvár  ismertetését  kezdi  me;,'.  Az  Kvkünyvet  az  egylet 
IH'.ti'-iki   életének   hi^-atalos   leirása   zárj;i  be. 

Az  egylet  közgyűlését  Xagy-Knyedeii  jun.  I't-éii  tartotta  meg. 
Az  elnök  ('Mühn  .lános  lendületes  beszéddel  nyitotta  mog  azt,  utána 
II  titk;n-  telte  meg  ji-lentését.  melynek  bevégződ(:>(?  ntán  Makkat 
Piuiiokiis   tartott   l'elolvasást.   l'észletcket    mutatói!    Iie   egy  nagyobb 
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inuukAj&bó)  :  i'.ijmi  JVn/:  tt-TfOcK  kur:^,  t-lctt-,  I  ii<[uni)in^'o&  inuká> 
(l^a  év  TKkládja.  A  kÖKgyűléB  élénk  fi^jÉ'lemtntfl  ^  t«Uzéssel  hall- 
ját U  II  nBg-ylit'i'-sil  tBniiltnAtiyt,  n  n  felolvunót.  niegéljcnozU), 
KjtutAn  d  uiizeiimór  »  a  pénzLiimok,  vaiAmint  a  hikülülölt  bízott- 
sAgok  jelentései  kövotko7.tok,  melyek  ttirlomABi'il  vótule  atka  kSvct* 
kfixtí  inditv&nyokat  fogatltA  el  a  közg^nilés: 

1.  A  ciiUtiHrtiiiiiil^rheK  kO«züiii^irat  terji'ttztos'iék  ftz  útatások  cxél- 
jftira  kiutalt  »ftj;élyórt  ?  egyiitUl  a»  áí-alások  torvexc-ténok  incM6keló»u 
mclictt.  A  f<i|ytat''ilag<i8  BPííély  kiutalására  k''re8«ék  fel. 

i.  lnté£t(Msék  f'.'lhivÁs  a  megyei  turvénylititósánhoz,  hogy  tirhutné* 
gébox  képt-st  az  egyletet  sci^vllyeziu  62:ivt:skciljék,  vaUniint  a  tün'ény* 
liat^^  tagjaihox,  lnigy  azok  az  egyletbe  való  tömeges  belépés  által 
»rX  támiigae-(ák. 

^.  3Ioiidja  kt  a  k-izgySlís,  hogy  a  milloníunira  a  megy  lörli'uolnii 
ne\'c/isle*séíin  ponljíiit  íinint  pl  a  Bíentimrci,  rnirisf-Ii  elb.  c*atahelyt;ktit) 
a  hatt^Migok  tAniu-j;atHf(ával  felirH^is  m/lopok  én  omK'kUbUkkal  T^ja 
itiegjeMliií. 

A  kr>v:gyüléH  végül  Zeyk  Dúniel  főispánt  tisztb.  elnökki^, 
Kov&k  Ferenczüt  tisztb.  akinökké  vAlasztoUs,  az  iirRse<1ésl»c  jött 
alelnöki  AUá«t  pcdjg  TtírÖk  liertalan  megyét  föjegyzAvel  töHAttc 
be,  8  kiegtozitetto  a  vAlaaztmányt. 

Az  egylvt  tagjainak  száma  jelenleg :  167.  Pénztárbevdt«l 
18ít3.ban  117:^  frt  -JH  kr..  kiadás  6H4  frt  .1  kr.  Maradék  ÍHít  frt 
3<'»  kr.  Kz  axonban  ulapitványi  toké. 

—  A  Ih:NYAi)MRr:vF.i  TöRTfeNEi.Mi  É8  RfuifCNZEm  Tarsi:[.at 
Sólyom  Kekete  Fei-encx  elnöklete  alatt  jun.  17-én  tartott  XV-ik 
kö2gyúlé«én  Kán  Köbcrl  titkár  jelentette,  hogy  a  meg}'ei  monog* 
raphia  nicgiráíát  munkába  vették.  Téglát*  (íábor  elöadóRt  tar- 
tott az  AldiHiAnlU  létesített  római  erödft menyeknek  lUciához 
és  Barmi zcgetnsAhoz  való  viszonyáról,  kiemelve  Lukács  lniniBzt<^r 
lAmogntAMainAk  jelenlóségőt  az  évsxAzadoft  problémák  megnldAsAnál. 
ÍIkuIAu  Söh/ont  Feketf  F.  bemutatta  a  KendeffycBaléd  Iegrégil>b 
okmányait  s  e/.ekket  eg},-ütt  a  Borbátvizi  I/*^el  kunéz  ti'abiil  iikmA- 
nyatt  t<t,  melytiek  magva  szakadvAn  levéltára  a  KeiidefTypk  birto* 
kába^keriilt.  A  Kendeffyek  a  HujiyBdyakkal  egi-szcrre  emelkednek. 
Eredetükre  nézve  bolgárok,  mint  ezt  legrégibb  szláv  nyelven  irt 
okmányaik  igazolják.  —  Kim  Róbert  egy  1 01  H-ban  kidt  »sKze- 
irAsból  bemutatta  az  akkor  Déván  lakott  nemes  családok  névjegy- 
Kékét,  i  ö)*!<zeáll[iolia  az  utczik  és  liiitárdtllók  neveit.  K  liArom 
nagyérdekii  fulolvR-Hás  véget  érvén  kíegétizitették  u  választmányt  n 
felolvasták  a  pénztárnok  KzámadAsAt,  a  n  múzeumigazgató  jelen- 
<*«ét.  Végre  letárgyalták  a  benyitjlott  indítványokat ;  többi  kózt 
cllmt.^rn7.ták,  liugv  a  Vaakapiinál  Hunyady  diadalának  emlékéül 
cmlékoázlupoi  Allit&iiak.  Vigiil  bal  tiszteleti    tagút   választottak. 
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VEGYES    KÖZLÉSEK. 

—  FoHHTEii  Gyula  alapító  tagtársunk  az  Akadúmidnál  tör- 
ténelmi czélokra  egy  nagyszerű,  negyvenezer  fürintot  kitevő  alapít- 
ványt tett,  melynek  czéljn  a  magy.  kath.  egyh&z  történetének 
megírására  vonatkozó  törekvések  előmozdítása  b  azon  befolyás 
megállapítása,  melylyel  az  egyház  az  állam  megalkotására,  intéz- 
ményei létesítésére  birt  az  állami  <ti*  társadalmi  élet  minden 
ágában.  Az  alapítvány  czéljának  elérésérc  az  alapítvány  kamatai 
bizonyos  éveken  át  a  Fraknói  intézetbe  kiküMendő  búvárok  Öaztön- 
dijnira,  majd  váltakozva  magának  a  műnek  megírására,  kiadiisára 
fordítandók.  Ha  pedig  o  czél  már  el  van  örve,  akkor  a  kamatok 
az  Akadémia  által  illusztrált  Magyar  Történelem  kiadására  fog- 
nak rendeltetni. 

—  Magvak  Történeti  Intkzet  Kómáhan.  A  Fraknói 
Vilmos  által  alapított  római  Magyar  Törtéuííti  Intézet,  mint  érte- 
sülünk, f.  október  lióban  fog  mognyilni.  Az  intézet  befngaűásái"a 
szolgáló  épület  már  teljesen  készen  áll.  Róma  egyik  legszebb 
pontján,  a  Porta  Pián  kívül  fekvő  Piazza  del  Poiyclinico-n  emel- 
kedik árnyékos  czipi-iisok  tövében  az  épület,  mely  hivatva  lesz  a 
magyar  történetim  váróknak  az  örök  városban  kellemes  ott  hunt 
nyújtani,  s  őket  mindazon  eszközökkel  segíteni,  melyek  kutatá- 
saikat Kóma  városa  levéltáraiban,  jelesen  a  Vatikán  kimeríthe- 
tetlen kincsesbányájában,  megkönnyíthetik.  Az  intézetről  folyóira- 
tunknak a  megnyitás  után  meujclriiendő  legközflebbi  száma  bővebb 
i^iUicrtetést   fog  hozni. 

—  J'etkik  (íkza  Kalauza  az  ujal»b  magyar  irodalomban 
innnár  teljesen  megjelent.  Folytatását  képezi  a  korábban  kiadott 
bibliographiai  munkáinak,  ji:lt'siil  >/MHgyarország  lUbliograpliiáj.ínak 
1712— iMöO'í  s  a  .'Magyar  Könyvészetnok  lH(iO  -1875.«  Fel- 
öleltit  az  ügész  ujabli  niiigyai'  irodalmat  az  iskolai  könyvek  kivé- 
telével, azokat  a  icgsiicfíiálisabb  tárgyak  szi-rént  c'soportí>sította 
s  ez  által  lidiotővé  tette  az  akármely  tárgynak  irodalmával  való  me^s- 
nierkedést.  Az  egész  munka  kilencz  f'üzotben  látott  világot  s 
niitiden  egyes  füzet  jiru  40  kr.  A  disziís  kiállitásü  könyvt't  a 
^[iigyar    Kötiyvkere-ikfíddk    Hgyletc   adta   ki, 

—  Kesde  S.  bOcsi  könyv-  és  uitíkereskodő  tagtársunk  i'ij 
könyvjei/yzékct  adott  ki  >^\i\  régi  magyar  nyomtatvány  1488 — ITIO-' 
i'zím  alatt,  mely  négy  Pnicumnak ;  1.  a  magyar  Aesopu^nak,  '2.  a 
liiosi'i  1  n;i'.l-iki  i'vaugfUntiinak  é>  cpist ólaknak,  ;{.  Ilosvay  Tholdi 
Miklósának  (1 67:1  Kulnzsvár),  4.  Xyékí  \'ör(is  iSIátyás  Cson- 
L'ettyüj'''ii'-k  (Koloz-^viir  1  *l7:í)  <'zítnlii|>jaii  liasnnniá^ban  mutatja 
1)1',  -i  ni'-lybcn  fzek'n  kívül  is  sok  úniekes  magyar  Ősnyom- 
tatvány   vnu    fcl-nrolva.    Azon    intíjzrki^t     i'-^    künyvkedvclöket,     kik 
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fUT  könyvtArukat  ki  aktrjfik  cf^-vszíteni,  fif^y^lDií'ztttjíik  tr 
könyvjiígvíékrí',  mely  Kendénél  (Bocs  IV,,  Ht^uiiiülilga&se  :í.) 
luegrundelhctij. 

—  Ah  Erdki.vi  KabpAt-Eovijet  belfiiévUn  bisoits&gáuak 
elnöke  Márki  Sáotlor  ;»£rdély  Ííelyncv«i«:  czim  alatt  gyakoriaü  és 
bet*«eB  utoHíUst  Irt  nz  cgylot  oeztólvai  h  a  vúnuegjei  nlbizottHAgok 
ré&zére,    mtílylKMi    külötiös    U-^kiu tettel    volt    TÁla8Etiiián>nmknuk    i:X 

lügybou  az  f^t^nrlctliez  iittÁzett  útiratáru.  Es  n  becsea  dolgozat   külön 
Mwuyomat   AT.    .■■Erilí'lyv-lnil. 

—  Hrroer  Ai.vGitT  bcaztercxei  toiiái*  tugtár&uiik  9.x  AltaU 
vondezett  gszdog  é)4  becses  besztorczci  levóUárbnu  űrxdtt  oktuA- 
nyok  regi>»tiliiiak  eUö  részét  az  14nO*ig  terjed'S  reguetAkat  » 
IugymnB5Íum  progi-ammjábau  a;  luull  évben  közzé  tette.  A  folyó 
»vi  progruminbati  folyUtju  nz  akkor  raegkezdett  maiikat  b  moftt 
az  1491  —  lőUi  közti  rcgestAkat  (355  — <iSÍ5)  te«zi  közzé.  Nümcsiik 
Besztercze,  hanem  Erdély  történetéhez  is  rendkívül  bec9e»  anyag 
vau  ü  i*egest/ikban  felhalmozva,  lu^lyre  még  \rt8az<i  fogunk  térni. 

—  A  iiAU.Ei  EOYF.IKW  folyó  «vi  kétszAz  óvfB  jubilaeuma 
alkalmából  Krupttz  István  tagtáraniik  egy  kis  füzetkélteti  meleg 
oni lektorokat  adott  ki,  szeretettel  jellemezve  ncbAsy  tjinárát  s 
azok  tudnmAnyoit  mdködését,  megemlékezett  a  fmnkiannnii'ól,  végül 
ismerteti  a  halifi  triog^*ar  cgTíIetet  tt  a  magyar   ösztöndíjakat. 

—  A  CHóK  íÍK'ilv-ceALAü  okmánytára  VI-Ík  kötete  gróf 
Zichy  Ferencz  ár  6  tfscelleutiiijiintik  a  család  áeniorának  líberaliU- 
üAból  iii&r  megjelent  h  szétküldétse  a  jövő  hó  elején  meg  fog 
kezdetni.  E  kötetet  még  boldogult  ^^ngy  Imre  lagtársiutk  szer- 
keaxtettu,  s  csak  az  utolsó  egy  [mr  Ívnek  correcturAjával  nem 
késziilholett  el,  (-zt-ket  Sa<jy  frynla  készítette  el.  0  nagj-roéltósAga 
iittézkedéae  következtében  mAr  a  VU-ik  kötet  is  munkába  véte- 
tett. A  szerkeaztésri;  K-iimttTrer  ErnÖ  v.  tagt&r«iink  kéretett  fel, 
ki  egy  bizottsággal   fofjjn  azt  végezni. 

•f  Hkuczko  f'z.vRTOitYSKi  A  DÁM,  a  leugyol  emigraits  ari»- 
tocrata  párt  fuje  Parisban  jun.  23-An  (36  éves  korában  meghalt, 
iliityjdnak  Vitoldnak  halála  ntáti  ö  lett  a  o^lád  feje  és  klewani 
éa  zukúwi  berezeg.  liH>H  jun.  8-áD  magyar  mágnássá  lett.  A  krakai 
Czartoryski-féle  könyvtár  az  ó  tulajdona  voU.  Mint  magyar  mág- 
nás új  hazája  ir&nli  szeretetének  és  rokonszenvének  több  jelét  adtn: 
HZ  Akadémiánál  nagyobb  olitpiLványt  tett  a  len  gyei- magyar  érint' 
kezesek  történetén<'k  mi^g{rására,  s  a  Hzécaónyi  confbederatio  eredeti 
péJdányát  rotgiízei-ezte  az  akadémiai  könyvtár  számárn.  AtuUnosan 
tisztelt  éíf  nagyrahecsult   fértin   volt. 
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TÖRTÉNETI  KÖNYVTÁR. 

—  Kkt  pénzügyi  történelmi  tanulmány.  I.  A  pozsonyi  éa 
Bzepesi  kamarák  löHü  — 1604.  II.  A  jobbágy-adózás  1564 — 75-ban. 
Irta  Acsády  Igiiácz.  Ám  2  frt.  Budapest  (Akadémia),   1894.  238.  1. 

—  A  RÉGiBK  KÖZÉPKOR  (IV — X.  század)  emlékei  Magyar- 
honban. Irta  Hainpel  József.  I.  rész.  200  képes  táblával  éa  a 
szövegben  48  ábrával.  Ara  5  frt.  Budapest  (Akadémia),  1 894. 
175  1. 

—  Geschichte  des  Waldwesexs  der  kön,  freien  Stadt 
Kroxstadt — Hrassó.  Verfasst  von  Eduárd  Zaminer.  Herausgege- 
ben  anf  Kosten  der  Stadt  Kronstadt  —Brassó  und  in  ihrem  Selbst- 
verlage.  Kronstadt,  1891.  Johann  fWtt.  VI.  492.   2.  1.  2  térképpel. 

—  WoLFGANG  liAZiue  als  Geschichtsschreiber  Oesterreichs. 
Ein  Beitrag  zur  Historiogi-aphie  des  líi.  Jahrhunderts.  Mit  Xach- 
triigen  zur  líiographie  von  Jlichael  Maijr.  Innsbruck.  Wagner'ache 
Tíniveraitüts-Buchhandlung.   1894.  8-adr.  90  1. 

—  Der  Onadeort  Loreto  in  Ungarn.  Von  Adolf  Mohi. 
lm  Selbstverlage  des  Verfassers.  Druck  von  Eduárd  Duck  in 
Eisenstadt.   1894.  S-adr.   250  1. 

—  Nachtiiag  zum  dritten  Bandc  von  .Josef  Ritter  von 
Asclibachs  Geschichte  der  "Wiener  Universitat.  Die  Wiener  Uni- 
veraitát  und  ihre  iielehrten  lő2f>  — 1505  von  AVenzel  Hartl  und 
Dr.  Kari  Schrauff.  2-te  Abtheilung.  Wien  IHlKÍ.  8-adr.  157—260  11. 

—  Beitbage  zur  iilteren  (Jeschichte  des  Wiener  Apotheken- 
wesens.  Von  ígn.  Schirarz.  AVien.    Irt9lí.     1-edr,    10   1. 

—  WissEsscHAFTLiciiE  MiTTHEiLiNOEN  aiis  Bosnien  und  der 
Herczegovina.  Herausgegeben  vom  Bosiiiscli-Herczegovinischen  Landes 
Museum  in  Serajevo.  Redigirt  von  ])r.  iloriz  Hoernef,  Zweiter 
Bánd  mit  9  Tafeln  und  238  Abljíldungen  im  Texte.  "Wien,  (Clerold 
Oarl.)   1894.  IV-edr.  692   1. 

--  Index  Reruni  Personarum  et  J,ocoruni  in  Voluminibus 
I — V.  Monumentorum  Spectantium  Históriám  Slavorum  Meridio- 
naliuiii.  Opera  S.  Lubii:.  Edidit  Acadcinia  scientiarum  et  artiuiu 
meridionaliura  Zagrabiite  IHíi8.  8-adr.  :í9:t  1.  (A  Monuraenta 
Spectantiii    Históriám    Slavorum   Meridiormlium    XXTV-ik    kötete.) 

—  BiBLiOTHÉQLE  DE  LA  POMPAGNiE  DE  .Iésus.  Premiere 
partié :  Bibliographie.  Seconde  partié :  Hístoire.  Nouvelle  édition 
par  (.'arlos  Somviervofjel :  publice  par  la  provincc  de  Belgique. 
Bruxelles,  (Oscar  Scliepenp.)  Paris,  (Alpon=«'  Picard.)  1894.  4-edr. 
(1893.   XIII.   1.) 

—  Le  MOi  vement  hucjal  en  Ilongrie  par  Jules-  Mandelln, 
!*ari3,   V.   Í7Íard   et    E.   Brií-re.    IBHl. 
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Társulfttunk  ig.  választmányának  f.  évi  seiitember-hó  6-ára 
liirdetett  ülése  a  megjelent  tagok  elégtelen  száma  miatt  nem  volt 
megtartható. 


FKLHIVAS. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  következő 
névsorban  megnevezett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  meny- 
nyiben arról  tudomással  bírnának,  a  titkári  hivatallal  közölni 
szíveskedjenek  : 

Aldoi'i  Bertalan,   eddig :   Fegyvernek. 

Batka   Tivadar   városi   tisztviselő,  eddig;   Po:f:ottif. 

Gífurifi/ik  Gyula  ügyvéd,  eddig:  Budapest,  Baross-u.  73. 

Kornis  Klemér    hírlapíró,  Budapest? 

L'ímji  Lajos    bölcs,  hallgató,  eddig:  Budapest,  Vas-u.   19. 

Lettthc  Gusztáv,  eddig:    Szoboszlő. 

Limhacker  Rezső  lyceumi  tanuló,  eddig:   Pozsony. 

Lomn'ics  Sándor,  eddig:  Makó. 

Kiimáiyi  Lajos  Tivadar,  eddig:  Pontyén. 

Pe'ehy  Lajos,  eddig :  Budapest,  Rottenbiller-u.  4. 

Podhornnyi  Xándor,  eddig:  Eperjes. 

Saenyef  Mór,  eddig  :  Beszterczebánya. 

SiiKoiiits  József,  eddig:  Árad. 

Szoh(i)ii/'t  Mihály,  eddig:  Budapest.  Kereposi-út  2t). 

Szilágyi  Sándor 

titkár. 
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felhívás 

néhai  Salamon  Ferencznek  állítandó  mellszobor  Ügyében. 

A  Moffyar  Történelnii  Társiilal  mu\t  évi  ^un.  7-cn  tartott  U]^scben  elha- 
tározván, hogj  az  elhunyt  nagjnevU  történetírónk  Salamon  Ferenez  emie- 
kére felállítandó  mellszobor  le'tcsítcséhez  szUkscges  alapúak  kiízadakozás 
útján  leendő  összegyűjtéséről  gondoskodni  fog :  felhívom  az  elhunytnak 
barátait,  tisztelőit  és  tanítványait,  hogy  adományaikat  a  társulat  titkári 
vagy  pénztárnoki  hivatalához  (Budapest,  Fcrencziek-tere,  Egyetemi  könyv- 
tár) küldjék  be.  Az  adakozást  egy  sziikebb  kör  Beöthy  Zsolt  indítványára 
inog  a  mnlt  évben  kezdte  meg.  A  mellszobor  mintázását  Stróbl  Alajos 
minden  díj  nélkül  elvállalta.  Azok,  kiknek  az  elhunyt  munkáival  annyi 
élvezetes  ds  tanulságos  órát  szerzett,  valamint  tanítványai,  adakozzanak, 
hogy  a  szükséges  összeg  mennél  elÖbb  összegyűljön. 

Budapest,  1891.  sept.  15-én. 

Szilágyi  Sándor, 

a  M.  T.  Társulat  titkára. 


rdt 


JEHAN  DE  WAVHIN  KKÓNTKÁ.TÁBÓL. 

tNfhdny  a*Uit  Uunyndjf  János  Uírük  hadjáratainak  tSrUneiékes,} 

—    KtaÜ    KÖZMÍMÉNY.     — 


Áiiibiír  Míuienioisullc  Diipont  móg  1858 — iKi-b.tu  adta 
ki  ft  üociélé  de  Vhistoire  fh  Francé  réBzíre  Jphan  de  Wavriiit 
*'«  ámbár  e  krónika  újabban  (189].)  ÍBintH  02  angul  Master  of 
línlh  SerieS'éhi^u  HzinU'n  inegjel^nt:  ligy  lAíszik  eddig  teljesen 
flkeríilto  történetíróink  tigjelmiH.  <Jzínuf,  » Á^ichienite^  Cronic- 
qiwfi  d'KnffIeterre*,  nem  is  olyan,  hogy  a  magyarhoni  escrad- 
nyok  vagy  Mjigyarországot  érdeklő  dolf;ok  után  kutató  ember 
tinyi'liiiét  fiilköUeüé.  Pedig,  a  mint  a  krivotkezökbűl  látni 
l'ojijuk,  több  t-nlfkes  adatot  kÖ/Öl  hazánk  tnrtr'iiftéhf}-.  az 
144'^ — 1445-diki  években. 

Króiiikafröi)k  személyiségét  illetóU'f;  Dup^jnt  k.  a-   közöl 

rövid  életiajzot  munkája  3-dik    kötetének  elején,  melyből 

elég  les?.  föleniUt'eiilUik.  ho^y  .Icbau  de  Wavrin  egy  borgundí 

réfri  nemes  családból  származik  az  Artois  grófságban.  Egy  flse, 

brrt  d«  Wiivrin,  Pale^íztinábaü  járt.  honnan  lU92-be»  került 

Bxa;  a  család  egy  más  ta^ja  pedig.  HelUn  dt*  AVavrin,  Acrenál 

[169-bcn  (?)  esott  cl.  Maga  >1eban,  krónilí fisunk,  törvénytelen 

'ín  v(»U  ecy  másik  Róbert,  Seigneur  <le  Wavrinnak  és  egykorú 

hivalfllo?  okiratokban  'Jehan  de  Waviin,  líiUard  de  Wavriu, 

flpígncur  de   Forestol.  Consciller   et   Chambellan    du    Duc  de 

5ourgogue«   czím  alatt  van  megnevezve.  Mint  fiatal  ember  már 

I4t5-diki  tt/ineourti  csatában   réssítvelt;  axután  is  számos 

évün    át    katonáffkodútt    Francziaorsz ágban,    Flandriában    és 

Nénieta1liil(Íöu»  míg  végre    megííregodett   Mint   maga    boaJUHí. 

tJTi'-g  najijaiban  a  kardot  &  tollal  cserélte  föl  e  megírta  AngHa 
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krónikáját  a  mesés  el^idóktŐl  1471-ig  (>  könyvben,  vs  Károly] 
utolsó  burgundi  herczog  történetét  14ti7-td)  1477-ip  e^y  kül4>r] 
munkában. 

Jehaimak  volt  ligy  luiokaŐcc-Mí,  iióvsKuriDt.  Waloron^ 
Seigneur  de  Wavrin.  ki,  mint  látni  fogjuk,  mint  h  burgundi 
hajós  Bi^rog  fókapitánya,*)  Jelen  volt  a  nikápolyi  tanácskozáauálJ 
Í8  1445-ben.  K  rokonától  úgy  látszik,  hosszabb  loíi'ást  kapotl] 
annak  keleten  riselt  dolgairól  s  ezeknek  18  fejezetet  fi/entel] 
kíinyrében,  ámbár  íva  e^nnK^nyeknek  az  angol  történetemnif^l] 
éppen  semmi  összerüggésuk  sincs  i^  egy  csöppet  aem  illenők] 
ax  elbeszélés  keretébe.  Jehan  ugyanis,  miután  Du  i'lercq  nyo-j 
mán  elbeszélte  volna  a  suffolki  berezeg  halálát  1450-ben  és 
a  B&lishuryi  zavargtisokat,  egyszerre  megszakítja  az  elAadáftj 
fonalát  e  szavakkal:  >Hagyjuk  abba  már  most  rövid  idóre  az  1 
angol  dolgokat,  melyekre  majd  a  második  könyv  elején  fogunk 
visszatérni.  A  jclcu  alkalommal  szólani  akunink  egy  utazásról,, 
melyet  Seignoui'de  Wavrin.  kÖrülbnlöl  ez  időtájban,  a  szarracs<! 
nok  földjérn  tf;tt  úgy,  amint  ezt  hallani  füftjáUik.«') 


T. 

A  következe  két  fejezetben  azután  elmeséli,  bugy  Muriul j 
szultán  mint  csalja  magához  és  fogatja  el  Drákiil  oláh  vajdátj 
Orínápolyban,  és  mint  záratja  el  Őt  Gallipoli  várában.  Á  vajc 
kisérói  a  szultán  engedelmével  visszatérnek  Oláhországha,  holj 
az  elfogatáa  híre  nagy  megdöbbenést  ukoz,  mert  a  vajda^ 
13 — 14  éves  fía  még  nem  vala  képes  ax  ország  ügyeit  intézni^ 
különösen  ily  háboriLs  időkben.  Híre  érkezik  annak  is,  bogjl 
a  szultán  lOü  ezer  törököt  már  útnak  indított  egy  beglert 
vezetf^su  alatt  az  orsziíg  ellen,  s  hogy  a  nagy  bad  nemsokái'aj 
ozntán  átkel  a  Dunán.  Ily  ni^y  veszélyben  az  olábok  ősszel 
gyfllnek   nagy   számban   és   Hunyady    Jánosi    választják    mef^j 


■)  Hinktaloi  irmtokbftn  czímecvo  van  ittiot,  »licuteDuiit  tlv  m.  d.  ».  (,1* 
doo  do  BoliTffogne)  et  oapiloiiie  génárai-  -ja  a  Uirííkök  ollón  külilOtt  hodserog- 
nek.  Bxtraite  de  comptca  de  reoettes  da  duché  de  Bomvognu.  Duponi.  II.  9lt. 

')  Suiéme  partié.  LivTe  L  Gtiap,  1.  A  m&Bodik  knnvvrrn  í^órcte 
isB«riDt  isiuét  fölveezi  az  elbeszélés   fonalát  az  angol  du!     '  -ak 

0B  Ol9ro>i  nyüm^,  Ainenayire  képesek  vitfyiiük  ax  tdi'i'  i,  a  i 

Hcifyarorix&gol   érdekli  18  fejeeetet   kOriifbelal    1461  ó»  U^l    kü/t  írt«.  | 
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kapitányuknak.  >ki  nagy  úr  vult  abban  az  ui*a>!ágban  a  kinek 
uradalma  Magyarbou  és  Ülábország  knzt  terűit  el,  azaz  Krd^Iy- 

I  l>eiL<  Hunyady  megveri  a  beglerbégeU  a  100  ezer  tÖWíkből 
80  ezret  levág.  E  veszteKég  megtorlására  figy  újabb  nagy  sere- 
get küld  egy  új  beglerbég  nlati  a  í<zultáu  Erdélybe  és  Magyar- 
országba, kik  onuau  számus  rabbal  és  őrláú  zsákmánynyal 
léraek  vissza.  De  midőn  a  Uunán  átkelnek.  Uunyady  megtá- 
madja i5kct.  Uokaii  közülük  a  vízbe  fúlnak,  uiások  kardia 
hányatnak.  A  beglerbég  megmenekül,  de  a  szultán  lefe- 
jezteti stb.  stb.  Sem  dátummal,  sem  helynévTel  nem  találko- 
zunk és  AZ  egész  cMadás  igen  zavaros. 

K'/en  elbeszéléshez  beviízetésképcn  azonban  Dupuut  k.  a. 
közöl  egy  Kunstaiitinápolyfaan  1443.  febr.  3.  kelt  levelet  (egy 
a  párisi  nemzeti  könyvtárban  őrzött  kéxiratból).  melyei  íi 
minoriták  keletföldi  generálisa  írt  onnan  >Saint  Jehan  de 
Ihrem*  perjeléhez,*)  Ebben  három  keresztény  győzelemről  vau 
szó.  Az  előadás  szintén  igen  kuszált  de  mégis  a  következő 
adatok  vehetők  ki  heltile.  A  tíirök  I44ií-ben  nagy  böjt  idején 
nagy  sereget  küld  Magyarország  fnldiíUsára.  Alidon  e  sei-eg 
portyázásából  török  s/okán  szerint  számos  rabbal  visszatér,  a 
yarok  megtámadják  és  megverik  őket  és  'íti  ezerét  közUlÖk 
i;ölnek.  Történt  pedig  ez  nagyböjt  ő-dik  v:t5árnapján,  azaz 
máruzius  IB-án.*)  Ennek  hallatira  a  szultán  mérgében  Drá- 
kutért  küld  és  lefejezteti  őt  Drínápolyhan.  Miután  pedig  egy 
nagyobb  sereg  ily  cMÚfnsan  járt,  a  szultán  elküld  egy  újabb, 
12  ezer  főnyi,  tehát  sokkal  kisebb  sereget,  de  ezeket  a  magyarok 

I  és  oláhok  mind  lekaszabolják,  úgy  hog}'  még  hírvivő  sem 
marad.  Valahogy  azonban  a  hír  mégis  eljut  a  szultán  füléhez^ 
mire  ez  ügy  saját  mint  szövetségeseinek  csapataiból  Török-  és 

I  Görögország  baj  i     180    ezer    embert    gyűjt  íissze  és  küld  Oláh- 

I  ország  földúlására.  Az  egyesült  oláh,  magyar  és  lengyel  cn>> 
patok  hosszú  csatázás  után    azonban    megverik   ex  őriá.«i  had- 

■)  UupuDt  k.  a,   uerint  Ihrftm  -^  Jeriiu&lem,  de  k<in>-véb«Q  aiau 
I  Litttloii  ti  t«tUk  felett. 

■)*...  et   fu    ou    titmonoo    de    lu    PassioD.*    A    Jituui    umyibAI 
[érüekcft,  rncrl  ugyanaz    mint   a    ceutúbau    elesett   Lépes  püspök  síriratáu 
(ydle    bÍK    nvmo   Mariit^).    Hanmiernél    e  üitam.    alkitlraa8ÍDt  toUhibí^óI, 
M«Z)t  Ixíg  BriJi'lyl't-  valú  ji"vwl''I»'né!  fur'.lal  v\v. 
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flcregűt  Í8,  62  ezor  török  marad  hoIUn  a  cBatutórcn.  azonkívül 
számos  hadi  fogoly,  5  ezer  memakoU  teve,  aok  \6  ée  tíimtirdok 
máa  zsákmíSny  jiit    a   győzök  hatalmába.  A  levélíró  szerint  u 
keroftztény  csapatok  állítólag   egészen    l)rinápolyÍg    nyomultak^ 
eMre  s  tölib  várat  é^  városi  elfoglaltak,  földúltak  s  fölógettek  I 
»  »ez  törUínt  uz  (14)42-diki    éx   szeptomber  2-dik    impj4ii.«  ^\ 
Ezek  ellen  n  török  legalábbis   15  ezer  imibcrt  küldött,  kiknek] 
friladiitiik  li-ít  volna  a    kuresztúny    hadsereg  visszavon  lilásat   ;i 
hegyszoroson    át    megakadályozni,  de   a  törökök  ismét  veresd 
get   szenvedtek   s   sokan    közülök   a   futásban  lekonczo) tattá k. 
Hire  járt   annak    is,   úgymond,  hogy    nagyohii  keresztény  liiul 
kísziíl    a    török    ellen    éB   hogy    20    gálya   jön  a  tenpei-azoroftl 
elzárására.  »Higyje  el,  kedves  uram,  hogy  10  gálya  is  elegendflí 
volna  e  czélra.«  slb.  stb.    l'íry    látszik,  hogy  a  levél   kolciébenj 
liibíi  van  is  alkalmasint   1-J44  elején  Íratott. 

ViKszatérve  kröiiikáiikhuz,  Wavrin  további  két  fejezetben] 
wgyaui-sak  összekuszálja  a  magyar  történetet.  Kibeszéli  ugyanis,] 
hugy  Hunyady  visszaérvén  Jfagyarorszáírba.  Budán  ország !*y'Ű]é»| 
gyűlt  össze,  melyhoz   az   oláhok  is    küldtek    követeket,  r  lic 
mintán  111.  Frigyes  nem  volt  hajlandó  László  nevfl  gyámoltját 
a  mapyarfiknak  átengedni.  Hunyadyt  Magyarország   vnjdájáváJ 
választották  meg  és  Tjengyel országba  követséget  küldtek.  hogT"! 
onnan  Ulászlót  meghivják  a  magyar  trónra.  Mit  ez  elfogadváij,] 
fényes   magyar  éa   lengyel  kiséwttel    Budára  jfitl  its  ott  raeg- 
koroit áztatott.    Ezután    tanácskozások    folytak    az    iránt,  huj 
loiképen    lehetne    a    kereszténységet    a    török    veszély     ellen  ] 
megvédeni,   s  e  ezélből    elliatároztatott.    hogy    Jenű   pápábntj 
követséii    küldessék.    Ali    mog    ia    történt,  s  n  pápa  a    követők 
kérelnuMT    hajolva     Julián    biborost    küldi    Hildára.*}    KnneVj 
tanácsára  prédikátorok  szélednek  et  az  úrázásban  ('<  kerr^sKte 

>)  TCrtÍDetirt'>Íuk  kAsöl    többen    e  még  Uobar  is  (Architf  fiit  «M«f  ' 
Oesch     LXVllI.    172.)    Ulngoti.    nyomán    (XIl.    771)    Hxt    ;V 
Ilunyad;  diiidalB  Öehúlieditin  ivai^y  Thunr  szeríttt  ICnIe  8uhit>  i 

roíjf  jtiliiis  elrttt  tr.rtínl,  de  Jiif      "     '"      '     'r  BnUfarnO  -  dí 

titán  II  r.fatii  napját  szept.  6-n>  '  .k  c/.    ul<'>1ibi  ro* 

tíjil.  Tnliii   A  Dltij  '■    !  fTnlii-jii    tni   'naitiil    kintül   lU  ogjiic   m-hí  h^g  «j 

mttToB-wteul'imre;  -U. 

*)  Frakuúi  <-/... ^l  -ulUat  w&r    144V>dtkt  niArcriiu  olején  küldta 
pipik  Mkf^arorR&gbA  Ca  má\u»  'i7-4n  BudAn  volt.  (Ceannni  Julián  IT.  L}>| 
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badj^íratot  lúrdetiiek  u  ti^ríik  i^üütu  ^>zúiuos  tegyreio^  i^yüt 
*rrt;  üssze  a  kiiúly  táboráb/m.  ki  nemsiikúra  ezutáu  húboiiiba 
iiidtil.  íítkel  a  Dunán  í%  >8ouffrp»t  ( ?  Sophiu)  városáig  hatoL 
Itul  lu^'gUtküzik  K  tJírÖkkel  és.  leg}'ŐKÍ  aiinuk  liataluias  seregét. 
A  mtgy  zavurbau  &  hitetlenek  eg}'mást  üldöklik.  A  kereszté- 
nyek igen  csekély  veszteséget  süenvednek  és  dús  /Hákoiúii^iiak 
Jritniik  birtokába.  Bgyebek  közt  egy  gazdaguu  i'kesített  ^s 
efíéazen  kannazsin  bArsonjTiyal  bt^lelt  sátor  jut  a  (»yöztes 
király  lialaliiiába,  ki  Julián  biburussal  együtt  'A  napig  nuirail 
a  csata  s/iulielyún,  >uiiiit  ez  győzteseknek  illik.«  A  keresztlány 
sereg  ezutiln.  >nunt  némelyek  állítják*,  a  nagy  forróság  (?)  miatt 
haza  indul,  mi  króiiikain^nk  szerint  nagy  liibu  volt,  mert  ha 
—  úgy  moud  —  a  király  l'billipopolisig  ehlrenyomiUt  volna, 
egész  OörÖgorüzágot  künuyŰ  szerrel  visszahüdíthatta  volna  u 
töröktől.  Budára  éne,  újabb  haditanács  íill  tíssicr  rs  nlha- 
tározlatutl.  hof'y  a  kii\etkezr»  év  (1444.)  augusztus  havának 
elmúltával  a  király  ismét  egy  nagy  haddal  Görögország  elfog- 
lalására (oií  indulni.  A  krónikainí  hozzá  teszi,  hogy  Julián 
biburuö  Budán  maradt,  és  a  király  kÖvutek  által  értesítette  u 
pápát  és  íi  íiíörög  esászáft  a  keresztény  íc^yvi-rek  fényes 
gyökeiméről. 

Annak  hebizunyftásiíra.  hogy  Wavrin  véleménye  Itelyett 
volt,  middn  lübánuk  ítélte  a  keresztény  sereR  visszavonulá- 
sát, Diipont  k.  a.  kivonatot  közöl  egy  másik  kézírntbfíl  a  párisi 
könyvtiírbnu.  mely  szerint  Ucrmain  János,  cbaUmsi  pilspük 
azt  hallotta  egy  hitelt  éniendu  egyéntítL.  ki  akkortájban  Jern- 
XHáleinhcn  tartózkodott,  hogy  Kgyptom  é>*  Syria  Hiíultáiijnt 
annyira  Mieprémitt.*tték  Fehér  Jánus  (Jehan  li-  Rlane.,  azaz 
Hunyady)  diadalainak  bire  a  I>uuí!n.  hogy  uiegbag}^^  hajóraja 
parane«nokainak.  miszerint  Hunyady  elönyomálásának  esetére. 
8yriál  saját  sorsának  hagyva.  Ki;yptoni  é.s  Kairó  védelmére 
mesMmek  visszu.'J 


')     A/     (.'llllitctt     pllflllrtk  11^'-,   :■■;-■         rr-lUClv      U       rLtbfT      itt      VirlutlhUX 

Fhúippi  íhtrffundiar  Ihit'i^  melv  munkil  liáró   Kcrvyti  dv 

Lftt.i V..     ,    (  7,.- ..,,.n., ..  ;.  .,    ,;,.  ;    de    Boargogne  8  dik  kűtetébcu 

«d'  rűviilcu    Wavriu    küldetéséi  6:  kiasé  tei'- 
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Krónikái rónk  ezután  (a  7.  és  8,  fejezetben)  ismét  leírja 

'  Ulászlónak    1443-diki   Óezi   és   téli    törnk    hadjáratát,   mintha 

)'  az  imént  közöltnek  folytatása  lett  volna.  Szerinte  a  szultán  a 

■  »Souffres«-i  kudarcz  hírére  megijedt,  s  a  már  négy  éven  át 
;  fogságban  tartott  Drákult  szabadon  bocsátja,  de  csak  oly  föl- 
.  tétel  alatt,  hogy  az  oláhok  a  magyar  királyt  többé  nem 
•  segítik.  Az  oláh  .haza  érkezvén  alattvalói  igen  megörülnek 
í  viszontlátásán,    de   sokan   köziilök    csakhamar   elszomorodnak, 

különösen  a  fiatalabbak,  midőn  Drákul  közli  velük  a  kiszaba- 
dulásához   szabott    föltételt.    Midőn    pedig   később   a   magyar 
király  fölszólítja  öt,  hogy  csapataival  ismét  a  keresztes  hadhoz 
,  csatlakozzék.  Drákul   megtagadja  a   segélyt  és  Julián  biboros 

í  ajánlatát    is,    hogy    a   szultánnak   adott  ígérete  alól  föloldja, 

{  visszautasítván  veszteg   otthon   mai'ad.  A  király  tehát  nélküle 

r  megy  háborúba  a  szarraczénok  ^Ilen.  kik  Phillipopolisból  jövet 

j  hegyeiken  mái-  átkoltok   volt   s   kikkel  a  hegyek  tövénél  elte- 

I  rülÖ  lapályon  találkozik,  riászló  magával  hozta  a  »Soufl'res«- 

I         •  nál     meghódított    és    karmazsin    bársonynyal    bélelt    sátort  és 

■  6fíy  ffgyverhir  nőkét  elküldi  a  török  nagyiírhoz  tudtára 
j  adandó,  hogy  másnap  meg  akar  vele  ütközni.  A  szultán  ol- 
j  fogadjíi  a  kihívást,  és  ismét  vei-eséget  szenved.  Történt  pedig 
,  ez  az  14-á::í-diki  év  november  havában.  T'lászló  a  nyert  csata 
[  után  st-rcgét  át  akarja  vezetni  a  heíjyszorosokoti,  de  a  törökök 
'                           eltorlaszolják  ezeket.    Nemsokára    ezután  fagyos  idő  áll  be  és 

.sűrűn  kezd  liavazni,    mi    miatt  a  keresztények   kénytelenek  az 
ellenség  földjét  odaliagyni  és  naiiy    bajjal    és  sok  ember  vesz- 
;  tével  a  Uiigy    tiidegben    Hadára    visszatérni.  Itt   újabb  tanács- 

kozás után  abban  állapodnak  meg  a  magyarok,  hogy  tluliáu 
bíboros  elmegy  a  pápálioz.  hogy  tőle  valamint  az  útjába  eső 
valamennyi  fejedelmi  udvarnál  is  lováijbi  segélyt  sürgessen  a 
liitrtlfTiek  ell'-n.^) 

11. 
Mint    láttuk,  suk    újat  és  a  mellett  igazat  is  eddig  nem 
r.MinUunk  króniká-íunktól.    a   mi  a   dulog    természetében  rejlik. 


')  Juliiin  oz  i-mcretlpn    utazá>:'it    ilk-löleg;  1.  egy    kt'sölibi  jegyzetet 
:i  TII.  czikklicz. 
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mintát)  nz  eddig  clbesxélt  caoméuyclcL't  íUetÖleg  6  niagu  í» 
más  krt'inikíísok  segrlyírc  voll  utalva.  Amit  azonban  a  küvet- 
kt'zOkbeii  Wíivriti  nyomán  leírni  szííndékozom.  már  biztosabb 
tfirtőnuti  alapon  mozog  én.  mint  láfcni  fogjuk,  segélyével  tÖr- 
téiietiríisunk  tübb  hoinályoH  pontjiíra  leBXiink  képesek  vihi- 
jiot  vetni. 

Mtíg  II  ti-dik  fejezetben  fólemUti  krönikásimk,  hogy  a 
gürüg  csiiazár,  amidön  a  keresztény  fegyverek  diadalai  tudo- 
máft-ira  jutottak,  a  raaju^yar  kirAlylyal  egyetértve  a  p-ípiíhoz 
követsi'get  küldött  oly  kiíreleniniel,  bogy  a  szent  atya  seenié- 
lyefien  vegye  föl  a  kere.szténység  figyét  rá  bírja  reá  a  kerosz- 
ttsny  fejedelmeket  s  aznnkivíi]  Velenczét,  Genuát,  Fl(írene::el 
éa  más  államokat  is,  bogy  tengeri  badsereget,  gályákat  és  más 
nagyobb  hadi  bajókat  küldjenek  a  konstantinápolyi  longerszonM 
megvédésére,  bogy  üyképen  elzárván  a  törököt  Európától 
ti  rí  rögországot  anniíl  könnyebben   vissza  lehettsen  t^le  bódftaui. 

A  pápa  t:  kérelemnek  engedve,  egyéb  liatulmasságok 
Kt  Fülöp  burgundi  bercxe^hez  is,  krónikásunk  fejedelmi 
iinihoz,  fordult  mint  igazi  keresztényhez  és  jó  szivéről  híres 
fejedelemhez.  Ktilüp  hajlandó  volt  a  pápa  nUbivásáiiak  engedni, 
de  miután  nem  tudta,  hogy  miképpen  használhatna  legjobbuu 
az  Ügynek,  elküldte  egy  lovagiút  még  pedig  Contay  uráLM 
n  tbérouamie>i  bíborus  pQspök  testvérét,  Roniáhn  bOvnhb  föl- 
világosítás  veget!.  Az  idólteu.  bogy  e  követ  Rómában  járt, 
:i  burgundi  Uorueeg  Clmlons-sur-SaÖne'ban  fényes  lovag- 
játékokat  rendezett  éppen,  melynél  jelen  voltak  a  boiirboni 
éjt  sttvoyai  berezegek,  a  uevci-si  gróf  s  velük  számoa  mib  gróf, 
báró,  lovag  és  egi|'éb  clókeM  vendég.  Az  Ünnepélyek  javábuu 
folytak,  nddón  megérkezeti  >KonstantÍDápoly  és  Üörőgurszág 
csásíwrúnak*  követe,  Théodore  de  Orystiuy.  t-izenkette-J  mugjí- 
val  gazdag  nomíoti  öltözetben.  A  követ  kitiinö  ijjász  volt  én 
ebbeli  ügyességét  lóháton  be  is  mutatta  az  egybegyűlt  fényes 
-  társasfí^  eliütt  A  burgundi  berezeg  igen  szívélycsoD  fogadta  a 
fcíívptfléget    éy    M    kihallKJilitsra    Jcilttzött    napon,    miután  a  két 


')  ■QiiiUaume    Le    Jaiuic, 
Mémoiren  II.  3if). 


Hcigouur    de    Coalay*    —    Lk   Hutű, 
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herczeg  (a  burgundi  és  bourboiii)  misét  hallgatott  volna,  a 
görög  követ  előadta  császári  urának  kérelmét,  mely  abból 
állt,  hogy  küldjön  a  burgundi  herczeg  gályákat  és  más  nagyobb 
hadi  hajókat  a  császár  védelmére.  Waleran  de  Wavrin,  króui- 
kasunk  rokona,  szintén  jelen  volt  az  ünnepélyes  kihallgatás- 
nál és  éppen  az  ő  tanácsára  és  közbenjárására  a  burgundi 
herczeg  megígérte  a  követnek,  hogy  egy  nagy  hadi  hajót, 
7  gályát,  1  galliotot  és  1  caravelt  teljesen  fölszerelve  haiczn- 
sokkal,  ágyúkkal,  élelmi  szerekkel  fog  császári  ura  segélyére! 
küldeni.  A  krónikás  nem  említ  dátumot,  de  Olivier  de  La 
Marche  krónikájából  tudjuk,  hogy  Fülöp  a  követt't  1443.  év 
szeptember  2l-én  fogadta  vcgkihallgatásban  és  gazdagon  nn'g- 
ajándékozva  bocsátotta  el  őt.^) 

Miután  pedig  a  burgundi  herczegnek  magának  csak 
3  gályája  volt,  ugyancsak  Wavrin  tanácsára  követet  küldött 
Velenczébe,  hogy  a  köztársaságtól  a  szükséges  további  4  gályát 
kölcsön  kérje. 

Kevés  idő  multával  visszaérkezett  Coutay  Kómából  a 
pápa  válaszával.  A  szent  atyit  ebben  fölkéri  Fülöpöt,  hogy 
küldjön  harczosokat  és  ágyúkkal  fölfegyverzett  hadi  liajókat 
a  Hellespontus  felé.  A  pápa  ő  maga  is  szándékozik  oda 
10  gályát  küldeni  a  jövő  (1444)  tuvaszszal  és  bírja  a  velenczeí 
köztársaság  Ígéretét  is,  luigy  liaját  költségén  In  líályát  fog  fiil- 
szerelui.  A  másik  köwt  is  visszaérkezett  X'elenczébul  Díjon  i»:i 
oly  hírrel,  hogy  a  köztársaság  szivest-n  fogja  a  kéit  4  gályát  a 
burgundi  hurczegnek  kölcsön  adni.-j 

De  időközben  Fiilöpnt'k  nu'ggviilt  a  baja  III.  Vilums 
szász  herczeg  és  muisseni  őrgrótVal.  kinek  csapatai  ulfoglaltak 
volt  Luxemburgot,  (lörliczi  hjrzsélietnek,  Fülöp  nagynénjének, 
országát,  és  így  a  licrczcgnrk    nem  volt  sem  idcjt*.  som  kedvű 


'}  Wavriiion  kívül  u  Jí-'W-g  kövt-Urirct  iiiéj;  két  ioitíi-í  i-mlíti.  t.  i. 
Chronique  de  J.  ih  Laláin  par  (lenrffi;s  rliaf-tclhiin  ('in.  ].|  és  a  már 
említett  (llivicr  de  La  iliircluí  (J/cViioírcs  :i77..  :íy:i.  11.).  -  l-raknói  szerint 
a  gíiríií  kíivc't  iiüijus  lO-én  Víílenczéljon  ji'nt.  f/f/,  ni.  47.  Ji-irvzct) 
Gacliíinl  iinivOlen  (V'oj/ttyes  tlen  Soni'crahis  dex  Fays-Bus  I.  kíit.)  az 
1442— 14"U.  évek,  lajdulom,  liii'myDZiiak. 

-)  rniknúi  aiíoiibuu  idézi  a  vc!cn(;/i.M  do^t'  ejry  li'veli't,  iiit'ly  í/erint 
a  liui'y;amli  heiLzrg,  lillítijla;;  iiiiíi'  144:i-tliki  :ii»ril  végén  vaLry  május 
elején  n.'nd('!t  4  gályntcütct  Vclenczéhcn.   (L.  4<í.  jcgyz.) 
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n  Rflröfr  rsáezái'  ü^'ovel  bajlúdni.  A  burgiuuliuk  ostrom  alá 
tették  u  bitorló  fővezérei  Luxi-inhui-Rbaü  tíá  az  1443-iki 
nov.  SÍ.  és  23-(liki  éjjelen  meguiiíszváH  ti  város  falftit.  vissza- 
Hxerezt^k  az  elrabolt  tartományt  Fülöp  nagynénje  számára. 
A  vrtr  gyáva  védííje ')  megSKökütt :  Wavrin  szprint  kött^Uai 
''Csrtszutt  le  a  város  faUr(^l.  KiilÖp  Ijuxemburgban  ra:u-adt  ós  a 
kardcsnhvi  llnnepekei  is  ott  töltötte,  s  mintán  etltiusc^gUtL  tiibbú 
ftílnic  nem  kellett,  környezete  öt  a  görö^  osászániak  adott 
Ígéretére  emlékeztette.  Külöp  erre  legott  elrendelte,  hogy 
Walenui  de  Wavrin  a  kellő  száraú  fegyveressel «)  Velenczébe 
menjen  éa  &x  ott  fölszerelendő  4  gálya  vezérletét  vegye  líi 
két  mú&  embert'  pedig  t.  i,  Kf^nault  de  Oontide  •'')  és  Geofi'roy 
de  Thoisy*)  menjenek  Nizzába,  hogy  az  ott  épiilö  félben  levfí 
.*)  Rályát,  továbbá  a  burgundi  hercze.g  nagy  liadi  hajóját,  s 
azonkívül  egy  galliutot  és  egy  caravelt  vegyék  át/')  Wavrin 
1444.  ápilia  18.  ntán  Brugeshi'll  indult  Velenczébe ;  ®)  honnan 
némi  késedelem  után  a  négy  gulyával  elvitorláz  és  Uaguzút 
érintve  Uallipolinát  V  találkozik  a  pápa  8,  a  raguzaiak  3,  é? 
a  volencsei  ktiztárHaság  5  gály^ával.") 


0  lilcichcit  Kniő  g11^l'.  -'  lliL  nem  C9inlú«|nm,  Itl.  Vilmos  V.  Láaziú 
nthgyur  kirúly  »igora  lett  nemsokiWa  eKulán. 

')  íJup^^nt  k.  n.  kiizlj  a  tmi-aumli  berezeg  stnmadá  kOu}-TÓl><>l  a 
Wnvnanek  HzL-(ctt  vsszegckct,  Kioknől  ha  tűnik  ki.  hogy  32  omber  t-s 
tigyuouiuiyi  ló  inthilt  VelMírzt'W. 

')  ^'íSy  rli€MÍtisi  luvag. 

•)  líc'trroy  (le  ThoÍRy,.  y<M(;niMir  lir  MituvuruK  ar.  l444-ki  uslruiii 
iitin  exinUn  rhotlusi  Iitvapgú  "nlU'tik.  i'hmel  iOr»'-hichti'  Friedrich  IV.f 
ül  •riottfriü  Ue  Pcri<-nek  k«ix^ztt*ti  vl  4«  lOvútru  rcxuli  tÖrtén«t£róínkft(. 
Ai  Aeitcfts  Sylvius  0.1.  lcvelétM?n  említett  ^{lauyt^'l  lovag  ogéteeii  m&« 
•gyJD,  V.  ü.  Tt'tfkí  >^  Hunyadiak  kora*  I.  4111. 

*)  ileotlruy  Jo  Thoi^yiiak  a  Imrguiiili  bvruzeg  144A,  jtnaftr  A-éa 
MiHt  Iivr04  I.WÍ  Dya(;(Jíj;it  tkdomíayuz  nlvUo^yi&xg  flifmi'réaül  Molgálutaipi'i 
iitttil  S  gíilya  pumbcííiiokAuttk  u  pc^gányi^k  vtitu.  Dujtont  \l.  50. 

•>  V.  o.  II.  3^. 

*)  Wavrin  uerial  a  barKtmdi  gályák  juUuv  végen  hagytak  vi 
VelcncJíét  és  Frunccaco  rvmilnlmicri  bit»urO!i  a  pápai  hajili-aj.  é*  »Piolri»« 
Loreduiio,  u  veleiu-r.ei  gulyák  vtfVA-rc-,  n\é)t  JiiIíua  ;i'^-én  indultak  cl  oiiuan 
és  csak  fiiillipwiintil  iuliilko/o[t  velük  i^tnót.  -  J.  de  LiLluin  kn>QÍkája 
tjKririt  pc-diif  >I<>l(>nniil.  —  KcnkiiAi  sxorint  (id.  m.  44.  1.)  azonhan  fture* 
danonuk  kervi>;itucvL>  -Aloisin*  volt. 

"t  Mint  A  ta^uziiiiikiiuk  •'^    1444.  jul.  31-érúl  kelt  levclébú)  Art 
...i.iTii.-     1    pípai    ,"    .  L.rM.i.i    gnlyiVk    mdr   jul.    lo-ón    írtek    K'-'r>.i..w    ^ 
k  i]<'>JÍLf  hő   lytin.  Wa\rín  szerint  a  bku>;  '  -k 

I     uÜm-    ■.  ittik   r-I    Vi'li'ii-'ycli'ii-   n  lontii'Mii    1.,.;     .,   .,[ii 


684  KBOPF    bAJOS. 

Wavrin  kíséretében  volt  egyéb  urak  közt  egy  spanjol 
lovag  Í8,  Pietre  Vasque  de  Saavedra,  kit  krónikásunk  folyvást 
»Pietre  Vas*  néven  említ.  Olivier  de  La  Marche  említi 
Mémoire8-i&iha.n  ez  egyénről,  hogy  »il  estoit  chevalier  du  royaume 
de  Castille  ....  moyen  homme,  de  forte  et  grosse  taille.*  Mint 
látni  fogjuk,  kétszer  is  járt  Magyarországon  és  Hunyady  János- 
sal együtt  utazott  le  a  nikápolyi  értekezlethez.  Valőszinúleg 
ő  volt  az  az  egyén,  kit  Aeneas  Sylvius  említ ')  és  Chmel 
Grooffroy  de  Thoisyval  Összezavar.  Ez  utóbbi,  mint  látni  fogjuk, 
nem  volt  jelen  Nikápolynál. 

Még  midőn  Wavrin  Velenczében  tartózkodott  levél  érke- 
zett a  rhodusi  lovagrend  nagymesterétől  a  pápához  oly  hírrel, 
hogy  az  egyptorai  szultán  a  sziget  megtámadására  készül  s 
azért  a  szent  atya  sttrgetőleg  szólítja  fíil  Wavrint.  hogy  hajó- 
rjijával  a  nagymester  segélyére  siessen.  Miután  azonban  a 
köztársaság  csak  nem  rég  békét  kötött  volt  a  szultánnal,  a 
dogé  nem  adhatott  engedélyt  arra,  hogy  a  burgundi  berezegnek 
kölcsönzött  4  gálya  a  i'liodusi  exppdiczióban  részt  vehessen  ■)  s 
ezért  "Wavrin  üzenetet  küldött  GeoíFroy  de  Thoisynak  és  társai- 
nak Nizzába,  liogy  a  burgundi  berezeg  saját  tulajdonát  képezd 
hajórajjal    siessen    a  sziget    védelmérL-.  mi  ellen  a  köztársaság 


L-llenben  július  J2-éu  már  Kaguzál  crintetttík  s  más  iiup  tovább  utaztak. 
A  gályák  ^'ZH^lát  Wuvrin  iium  említi  s  csak  a  levélből  tudjuk  meg,  mely 
még  hozzú  teízi,  hegy  üsszescn  )  9  gálya  vett  részt  az  expedíczióban. 
A  gályák  számiibaii  tehát  hilia  a\ig  \c]ict.  Raguzaí  oklevéltár  1 458.  lap.)  ^ 
Fraknúi  szerint  (id.  m.  66.  !.  és  'ifi.  és  küv.  jegyz.i  a  velenczei  dogé 
Július  4-diki  levőiében  küzli  .luHúu  bibornokkal.  hogy  a  ö  pápai  gálya 
m;ír  <iullij)ulibu  elvitorlázott,  s  hogy  két-bárom  nap  multával  követte 
i'ikct  a  ni'fjy  burguntli  gálya.  A  július  7-iliki  véjj^zénben  ellenben  a  velenczei 
senatus  u/,t  említi,  liogy  csak  egy  burgundi  gálya  indult  el.  A  dogénak 
aug.  28-ár.-'>l  kelt  Jevele  szcritit  pi?dig  a  burgundi  gályák  július  25-én 
értek  Korfuhoz.  —  Wavrin  szerint  a  késed  el  ennurk  föuka  az  volt.  hugy 
a  burgundi  négy  gillyából  egy  egészen  új  vidt  «  erre.  kellett  várni  2  hónapijj, 

'I  ■  EiusnUfí  rei  (a  bur;iundi  lierLZi'g  fiának  meghiviitása  a  magyar 
trúnra  Uláf^zló  lialálii  után)  mediatoren\  (luomilam  Ilispanum  fuisse  asaerit 
(a  nádor),  (pii  classia  puntii-ae  noinine  l'hilipi)i  ducis  praeerat  et  nupcr 
hae  trausivit  líomaiii  petittiru^.t  Ephtüln  XCIII.  A  levélnek  nincs  keleté. 
de  vab'rszinideg  Bécsben  kelt  a  nikái>idyi  i'-rtckezlel  után,  tehát  1445  végén 
vagy  11  kí'vetkezö  év  elején.  Vas<iuo  '2  gályát  vezérelt.  Wavnn  fi3ní>kBc<íi» 
itlatt.  a  iIeltes])ontubban. 

-)  Az  egyptonii  szultiui  ez  időben  Ojakmak  d'Almélik  Azzabir 
volt.  A  velenezeieknek  voltak  apróbb  perpatvarüi  vele,  de  háborúra  tuj- 
toinmal  nem  került  vele  a  dolog. 
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nctn  vmelhctoti  kifogitst.  Fülöpnek  niz/ai  bajóruja  tehit  Rbodus 
SJtipetéhez  vit<irlá2(>tt,  hova  mÍR  jó  idűínin  ^rl;  és  f>lt  maradt 
az  egfíuy.  ostrom  folyama  alatta  melyben  tevékeny  részt  vett.') 
Csakis  miutiln  a  szultán  hadi  hajói  több  sikertelen  támadás 
ntáii  fölhagytak  az  <«tronirnftl  í^s  véglegesen  elvonullak  a  sziget 
elöl,  indult  Geoffroy  de  Tlioisy  Konstantinápoly  felé,  hova 
Csíik  jóval  a  várnai  csata  után,  t.  i.  deczendier  S-dikn  körŰl 
érkezett.") 

Krónikásuitk  nem  említi,  hogy  űtjábaii  Velouczébnl  Kon- 
stantiuápiilyig  mily  pontoknál  érintett  szárazföldet,  mígnem 
TenedoA  szigetéig  6r,  hol  2  napig  időzött  h  honnan  kedvezd 
széllel  Dardanelloba  (Port  Dardanele)^)  indult,  hol  kis  esi-t^ 
patéja  volt  a  törökökkel,  melybeu  két  velenczci  meghűlt  és 
30  burgundi  ijjász  megsebesült.  A  reá  következő  napon  ismét 
tovább  indult  és  negyednapra  GalUpolihoz  ért,  melynek  átelle- 
nében találkozott  a  p:!pai  és  velenczei  epyesfilt  hajóraj[jal  >ef5y 
La|fSo  OiZaz  Tjapsaki)  nevil  kiktílubeii.  TíWrykorHzág  (vagyis 
ADatoUa)  földjén.*  Örömujjongással  fogadták  Őket,  s  ámbár 
Franee8<;o  bíboros  heves  láztól  szenvedetti  legott  elhatáiozták, 
hogy  másnap  a  bíboros  és  Wavrin  két-két  gályával  Konstanti- 
nápolyba  mennek  s  jelentik  magukat  a  görög  császárnál,  (igyis 
történt  és  n  görög  császár  nagy  örömmel  fogadta  ókel.  Míg 
M'avrin  távol  járt,  Vasque,  a  spanyol  lovag,  vélte  át  a  Galli- 
pulinál  xisszaniaradt  két  huriziindi  gálya  vezérséget. 


Uh 

Időközben,  ígv  folytatja   krónikásunk    (a   10.  fejezetlteu), 
a    magyar    király    csodálkozott    azon.    hogy    •iulián    bíborostól 


■)  Ax  ostromot  tObb  rgylcorú  fnrrA*  mnlíti. 

■)  »No!trc  Dame  des  Advent*  kVlrUl.  Nctn  tudtun,  mily  forrás  nyo- 
iiiftn  Allitjiík  Ilanimer  és  K^eotklány  (A  dunai  hitjáhadak  törtenete 
SS.  ).>,  hngy  az  144i-diki  ii:^ogodi  orsxogos  tan.l(.-]ikoxMokbaa,  midiSn  hzA 
yiAl  urrúl,  hogy  a  (úrok  l>úke  fülbnntMiék,  kiSt  liujöskipítfttiy  iei  ré«KÍ 
vutt,  üx  ej;yik  Ittir^tinilból,  a  másik  Vr1pnc7/'bL'íl.  A  köxl6U<'kMI  látbatO, 
bo^y  *<^ni  WiAvriii.  sem  Thr^ísy,  sem  pe<li>^  Lnrcclono  nuin  voltak  jcIoD. 
Fni.Ítiii:ti  6ecrint  fúl.  m.  US.  1.)  g^UríJg  An  umi^ni  kt^v«t«k  Jilrl«k  Budán 
ax  t'mlitcd  iilúben. 

'  '"' :  •  tlntrnil.  ín  ünii*.  (reoijrapfiium  Am%t.  löTft.)  map{iítj&n 
>1>)u\l<i  "ly    Mi'fWrr   níorint    tCrailü  Landt,    utüli*  fi'j.)    jelenlét? 

4g7  ny^J'■^"r■•\l>   ki<i  fslti  u  Dai-JaiK'tli&k    liL'júratúnúI  tx  ft«i;et  tniger   (el>$l. 
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nem  érkezett  semmi  hir.  A  Velenczében  fölszerelő  gályáki'ól 
8HIU  volt  tudomása,  míg  ellenben  a  töröknek  a  genuaiak '} 
lítján  a  keresztény  hadi  készületekről  folyvást  pontos  tudósí- 
tásai voltak.  A  szultán  e  hirek  hallatára  mindinkább  aggódni 
kezdett  s  végre  minekutánua  elterjesztette  volna  Magyarorszár 
goii  iizt  a  hamis  hirt,  hogy  a  szentszék  meghasonlott  a  velen- 
czei  köztársasággal  s  hogy  azért  e  részről  segély  a  magj'arok 
számára  nem  vala  várható,  követet  küldött  l^lászlóhoz  békét 
ajánlani,  mit  a  magyar  király  el  is  fogadott.  Képzelhető  tehát 
Julián  biboros  elszömyedése,  midőn  Jlagyarhonba  viaszatérve, 
neki  a  10  évre  kötött  béke  hirét  tudtára  adták.^)  Krónikásunk 
ezután  előadja,  hogy  Julián  keserű  szóra rehányásokat  tett  u 
magyaroknak,  amiért  békét  kötöttek  a  törökkel ;  a  magyarok 
pedig  viszont  a  biborost  okolták,  mivelhogy  nem  küldött  hirt 
magáról.  Kibeszéli  továbbá  riászló  készülődéseit  és  azután 
még  liozzá  teszi,  i»ogy  Julián  biboros  tartván  attól,  hogy  n 
szegedi  béke  bii'c  eljuthatna  Francesco  füléhez  és  zavart  okoz- 
hatna, három  embert,  kik  törökül  beszéltek,  nagyobb  biztosság 
végett  három  különféle  úton  török  álruhiíba  öltözve  küldött 
hívelekkel  Francesco  bibornslioz.  ligy  Iiogy.  ha  ezek  egyike  vagy 
másika  el  is  veszne  vagy  elfogatnék  az  úton,  a  többiek  biztos- 
ságban érkezzenek  meg  i'ondeltetésük  lielyéte.  E  levéll>en  hirr 
adott  .lulián  kollegájának  és  a  tÖl>lú  keresztény  hajóskapitány- 
nak, hogy  ni'insokái-a  a  magyar  kii-ály  nagy  hadat  gyűjt  és 
Görögország  clfoglalásííra  l'og  indulni,  s  hugy  azért,  iia  esetleg 
békekötési  hirek  jutnának  fülűkhez,  ezeknek  hitelt  ne  adjanak. 
Kz    clövigyázatra    volt    is  szükség,   h^iatieesco    biboros  és 


'  Antiiik  illiisztr;íli'tbiU'ii  Iiofry  iiiily  űszintt-  és  Iiensi'i  Imiütiíágban 
v».iltak  u  trciiuíiiak  a  turülikel  i;z  időbeii.  utalnm  u/  Dlviisi'it  Heyl  kitűnő 
iiiíivórt'.  Hist.  í/ii  vommcrtc  dit  Le  vaut  un  uLOifcn-igv..  :  Ijcipzip;  lHíí.''  6). 
11.  :;s(i. 

-  Juliúniiuk  «v.  iilliti'iliiííds  ri'iinut  nijLin')]  mús  lurrásuk  nem  tmlnak 
fLMiMiiit.  Másrt-íZfiil  iizoitlfuii  iikiratilaíf  tiultniiiniul  liu'g^  nincsen  kiiuutatvu. 
lidjiy  -liiliáii  ln't  vi.ilt  jiiiiius  Os  július  liiivúlmii  ús  c^iikis  ii  kvi';iiikások 
állítji'ik,  liOfTV  .lulián  a  király  kiüOrits'-lií'ii  TiudánM  ^zolre^i^^:  nicui  és  jeli''ii 
vtijt.  uiidűii  L'I;'l^/.l^'l  a  tiínjk  kr.vctt.'kkL'l  liOki't  kötütt.  Fraknúi  i;id.  m. 
■(>•  1  I  ii/.t.  állítjiu  liMíjy  Julián  JuHuíí  Dui^miik  íVléln-n  a  nOuiet  kííveteket 
a  ('fi'|n'l  •:7,ipet..-ro  kííOrt.',  ili-  uz  vilá^Míiiiu  tolllnlia  mújiis  lu'lyett.  — 
A  liilnii-MS  ki't  ii'vi'lo  június  fi.  Os  i.'i-itílíií^ivi  rs  a  vek'ticzei  kiivet  Jiílentése 
;i/   iit"lil>i  ilátiiiitri'l   liiáiiyii/n;il;  (.'■■*  í^y  noiu   tutijuk.  Ju'iun't  irl   ■lulii'm. 
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Warrin  n  sfiríií  csíUzíír  utasitiisííra  már  elfoglalUk  volt  állo- 
mdauiknt,  móg  pedig  rtgy.  Iiugy  u  pápai  i»9  vclenczei  hajóraj 
rs  Mt  tmrí^undi  (^álya  a  Hollospoatot,  Wavríii  pedig  a  másik 
kí't  burgundi  ós  a  maíjyar  király  résZHttlI  kQldütt  kH  gAlyiíval 
ti  Rosponist  foglalták  cl.*) 

Alig   Itogy   a    gályák   olfoglaltiik    úUouiásnikat,    nrliitny 

V  Leonclftvins,  éa  nyomita  tűrtéoetirúink  kevés  kirétellcl,  ngyiin- 
4-fHk  elvetik  ii  si'tlyltnt.  mÍ<ÍLiD  azt  úUíLjiik,  huffv  n  Mull&nt  mayl  xneg- 
ntniXi  »  gutu,  mi<]-'in  ux  útját  eUiirú  I2H  kermxl>uy  fiTiilyát  mt^cpilUittoUa 
Wuviíd  izerint  a  Ilt'llcst{Kiiitnát  >Uibli  mint  20  gálya*  ilrküilult.  Dgyui* 
Muk  A  t^mlíli.  hogy  a  niugyar  kirAIy  rósxcKll  küldött  kOt  (f&lyának  kA^ji- 
tii&ya  rH^úz&i  erobor  volt  8  aei-rl  noin  li^bL-lctlt'ti,  liog-y  n  i-u^n»iitk  i'iltiti 
kOIdütt  két  f^ily&t  ^-rti,  mert  tudtutikkul  a?:  üBi&et-  lua^yai'  hi»,]úli»>)  « 
féayilzvt  leuffycl  urak  i>oJgyis/.ának  s/áililásáto  vuU  íjíénybe  véve.  Ezt-u 
miatok  ü^yi?lpiiilje  vrteli^vel,  az&mítiWniu  az^riut  a  Ht>lle5|Kintot  el^firó 
hB.{úrB.i  L'Bmk  \U  ^;llyúbúl  állt,  t.  i.  8  {lápui.  ^  ^'^lHuc^t■i  é^  2  barvtuidi 
[fályAtH'>l,  vagy  iefflOljeltb  22  (fályálKiI,  ha  t.  i.  iiit1k(lzln*n  h  pápa  és  Velen- 
rss  IwrHltnliák  a  liurpitiili  köielnf^k.  Oontaynak,  adott  );<;éretüket.  — 
KIúrencs,  (íenua  vagy  u<;Yéb  úlUmnk  i-úazérűl  füUz*ii-vlt  gály&krúl  azonlmii, 
liullgat  Wuvrin  h  mitiiciii  luil  n  t'irténptiráa,  a.:  4>gy  au^burj^i  n6vtvl«ii 
rornnilok  kiviílelóvi-l.  ki  i4*4-ben  jArt  a  azentfntdüH  s  kinok  iitleirAaa  a 
Horrig-félfi  Archic  f.das  Stúdium  der  neucrfn  Sprachcn-\»kn  von  közíüvK. 
Sscrtnte  a  küvotkezü  gülyak  vi-it(>k  i-éazt  ox  exjx'ilicziijbao  -.  a  pé) 
kii1d6lt  4,  B  burgundi  bpri-rcglrtl  (Ftcntog  ^on  Raeguin)  a.  Hagiisi 
t,Uogtu)  i',  VclencEt'bill  rt.  Oandiiibűt  4.  Xegrnpontiíbiil  2,  KoDetontinúpuly* 
IM  8  (ami  czntöD  következik,  azt  nem  értem)  »und  by  6  fuüst^jti  áar- 
laiitOi-  by  üa  gAllean  und  bi  ÖO  i.vdcr  bi  18  fruston  dawelben  »ein,  da« 
trifl  4S  Kie^I,  daí  iít  gosagt  ady  is  Octover  H44  <  (,XI..  kot.  asií.  I.) 
0  0  biri  Módónban  hallutta,  bova  egy  N^ropootebíd  (Negri-grapun)  oktA- 
b*r  1*1  án  eti.ndidl  baK*  h"rti»  a  hírt.  0  i"  hallotta  RhiMlusnál,  hogy  a 
IKigftiiyuk  meg  akai'j&k  táinuilni  a  8zig(.'t«t,  de  nem  %'arta  be  eljOvuteb'iki^L 
KóiKMibca  éi'lrsiíl,  \i")í\  HA  ii^lnim  eíiakugyan  tni'gtiirti'nt  r»  auguítxtukt^l 
október  haviiig  lartott.  A  nAgropunt^í  hHJút/il  bfttlutta  a/t  in,  hogy  a 
hvlIciponttiF)  hiij.irA]  nagy  éhségei,  uOinju-fAgol  kénytotpn  •zenvcdni,  mert 
nem  elíg  erÖBfk  arra,  hogy  a  sjtii'ozí'űUKio  a  tOi-íikíJkkcl  ioegü(k*izzcnrk 
és  a  lakriPokt-M  eledelt  és  ivúvizet  bzcívzzenek.  Kót  a  hujórajhoz  tarlosó 
gálya  líppf^n  akkor  Negropontoban  ji'trt  eleséget  aíercxni.  (V.  ö.  u  duge 
M45.  tVbrilár  i:»-diki  jegyzékét  Fraknúiiiál  id  m.  mB  ].)  A  lengyel  király 
(King  von  pL'lla)  pedig  míg  nom  érkeEett  mrg  5p.^->-.--..i  ,-,-,  inibúr 
ITO.OOü    (í)    emberről    már     útbun     volt.    Krn?    néívn  :ii      inigy 

Cnndia  és  x.  r-f,.,.,,,,?..  ekkor  a  velftnc/i'i  kíiztáiíuiiígí  ■..■.■.^...  ^-M  ugyan 
nO  it-44  el'  a  vi'lciic/oiL'k  u  Korfu,  N'apoli  dí  Jlumu.  Kandia  és 

Kugrupontd  <  .i/nM     tKjút    gAlyiikat    fúl  szerelj  ék  'Vntknúi    ú/.  m. 

48*  1.),  d«  '■'  ';  uoiil  IlMI  semmi.  --  ■Wavnii.  a  kKmikú".  swriut 

rt  L'i'n'L'  ■■■  '    k-'-í  i.''vl\.'ii    Wnvtlti   ktit-ilauy  flt'gölvi'-rű  9  azért 

u   '  '  Ive.  Miért  U  u  •zull&u. 

h.  ■     :  TUfg    sn  olteiK-  kfildutl 

ituxu»i  kcn.ixii'iiji  imr"ii4Ji,  '£<*  giilyiitiiil  iibgltíi  litbnt'>tt  volna  többet  s 
uén  LciinclHviufi  niitt;n  vagy  tiy  Általa  fülhai'/nAlI.  furr-&M  éphen  lüu 
^ály&val  toldotta  nií>g  a  kcmztény  raj  lőUtfúin&t.  V.  ii.  PraKni>í  id- 
m>lvét,  pasaim. 
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török  Jelent  meg  n  parton  s  jelekkel  udták  tudtára  Wavriu- 
nak,  hogy  beszélni  akarnuk  vele.  A  bar^undi  kapitány  attól 
tartván,  hogy  ez  csak  ürügy  a  törökök  részéről,  hogy  a  gúlyÁk 
fölszerelését  kikémleljék,  eleinte  uom  akart  velük  Bzóba  eresz- 
ke<iui,  de  végre  mégia  engedett,  mintáii  a  magyar  gfUyák  kapi- 
tánya, egy  ragtizai  ember,  biztosította  volt  öt  arról,  hogy  a 
giUyák  jól  voltak  fölfegyverezve  s  neni  volt  mit  titkoloiok  a 
törököktől.  Wavrin  tehát  me4;eugedtG  két  törökuek.  hogy  hnjó- 
jííra  jöjjenek,  kik  miudeuekelótt  is  arról  kértek  íolvilágosítást, 
hogy  kinek  hajóival  van  dolguk  s  kinek  fegyveres  embereivel 
vaunak  a  hajók  megrakva.  S  mintén  feleletül  tudtnkra 
adatott,  hogy  Wavrint  a  pápa  kérelmére  a  burgundi  hei-czeg 
kiildütte  a  magyar  király  segélyére,  csodálkoicásukat  fejezt^^^k 
ki.  mivelhogy  szultánjuk  nem  volt  háborúskodásban  a  burgnndi 
herczeggel,  és  Iia  igen,  kíváncsiak  voltak  megtudni  a  háború 
okát.  Ami  pedig  a  magyar  királyt  illeti^  a  nagy  úr  már  békét 
kötött  vele  fi  a  békekötésről  pecsétjével  niegerösítt'tt  hivatalos 
oklevél  állíttatott  ki^  mely  oklevelet  készeknek  nyilatkoztak 
Warrínnak  megmutatni.  S  midőn  a  burgundi  kapitány,  ugyan- 
csak a  ragűzai  hajós  kapitány  tanácsára,  ez  oklevelet  látni 
akarta,  a  törökök  elmeritek  egy  várba  a  >la  Legro*  nevű 
folyó  partján  ')  a  nemsokára  viaszatértek  az  említett  oklevéllel, 
mely  hosszas  beható  vizsgálat  után  valódinak  találtatott  És 
ióllphet  Wavrin  ezek  után  meg  volt  gyözfldve  arról,  hogy  a 
béke  csakugyan  szabályszerűen  megköttetett  s  nem  volt  ok 
a  hábonira,  e  meggyőződését  jónak  látta  eltitkolni  a  törököktől. 
Wavrin  erre  Konstantinápolyba  ment,  hogy  a  görög  csá- 
szári és  Francesco  bíborost  a  történtekről  tudósítsa.  A  törökök 
mt^gniiitattúk  volt  a  békeokmányt  a  Uellcspoiitbun  czirkáló 
ht^óhadnak  is  s  midőn  Wavrin  megérkezett  a  görög  fővárosba, 
egy  gálya  már  megérkezett  volt  Gallii>oliíiól  s  meghozta  a 
hin  a  békéről,  mely  leverőleg  halott  miudcnkiro.')  De  szeren- 

*)  DapoDt  k.  >.  véleménye  szerint  ft  folyú  talán  &b  Ácgpn  Potunok, 
ma  K(HÍze;i-(lért!,  it]  Ar.  oagol  tdadásban  a  folyü  neve  L&Icgro.  —  Olvvonu 
inH|>pájikn  a  Busporu*  ésxak-keleti  íarkin  «gy  v&ros  fordul  eliS,  roelynok 
iiL've  AJgiru,  Jc  t'x  Dacrjfo  mesuire  fekszik  eseményünk  azln1tely<'-tót 

*)  Troknúi  nceriat  uonban  m.  görOg  os&H&r  állítúlag  mar  juliu> 
SOdikfi  clAlt  érteeüH  n  tiékérSI  (1.  iii.  m.   119  jegyieri). 
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^?re  ugyanakkor  iiíugéikezitt  még  a  három  iit^yuT  futár 
köEül  h  i?gj'  Juliiin  bíboros  levelével,  melyben  a  noíigyur- 
országi  dolgokról  és  hadi  kószülödésekről  hírt  ad  a  {olkérí 
a  hajóraj  paraucsnokait.  hogy  esetleges  békehirekiiek  hitelt  ne 
adjaniüc.  hanem  a  megállapodás  szerínt  gondosan  zitrják  cl  a 
t^'iigersxorost  az  ázsiai  török  sereg  ellen.  Tudtokra  adja  egy- 
sisersmind  a  levél,  hogy  UláBzló  nagy  son^gd  október  havá- 
ban meg  fog  indulni  ós  átkelni  u  Dunán  Görögország  meg- 
htkIXtásiira.  E  levél  luindeidtit  ismét  niegürveudeztetett  és 
Wa\rtn  a  uiaga  hajórajának,  a  Gallipoliból  érkczi^tt  gálya 
pedig  a  hellesponti  hajórajnak  megvitte  a  jó  hirt.  hogy  nincs 
béke  kötve. 

Nemsokára  ezután  geniiai  kereskedők  érkeztek  meg  avval 
a  tudósítással,  hogy  a  szultán  értesHlvén  a  magyar  király 
béJcehon tusáról  nagy  sietséggel  óriási  sereget  gyűjt  s  átkelni 
keEizQl  a  konstímtiiiápolyi  tengerszoroson  Kurópába.  Wavrin 
és  A  nuigyar  gályák  kapitánya  értesítést  kaptak  egyseersmind 
arról  is,  hogy  u  szultán  a  Bosporusoii  szándékozik  átkelni. 
mert  c  hely  nem  \olt  oly  hathatósan  órizve  mint  a  Hellea- 
pont,  hol  30-nál  több  ktri-sztéiiy  gálya  uzirkáll;  *)  s  hogy  a 
gvuuaiak,  amennyitv  tólük  telni  tog,  segíteni  fogják  »  szultánt 
(les  genevois  vouloient  dutout  favoi-iaer  le  Tnrcq  a  lenr  povoir). 
£z  utóbbi  hír  valónak  bizonyult  be;  meit  a  genuaiak  oly 
Qrfigy  alatt,  hogy  halászni  akarnak  menni,  éjnek  idf\jéu  több 
nagy  bárkát  csempészlek  egy  török  őrség  birtokába,  kik  egy 
\árt  tartottak  elfoglalva,  mely  aiim  szíiroshoz  kÖzel  nemrég 
épült  egy  a  szorosba  torkoló  folyó  partján,  melyre  Wavriii 
és  a  magyar  gályák  nem  őrködtek,  mivel  a  genuaiak  a  keresz- 
tény hajóhad  iránt   bai-átságot   szinlelt-ek.   Síidőn  ezek  Török- 

M  Hogy   az   olva»<^ak   nóoii  fngatma  legyen  arról,  hogy  loily  föl- 
adat várt  Wavriu  kis    bajóraj&ra,   elíg  les*  fül  említem,  hogy  a  BosporuN 
oly    ho8«7:ú    mint    a    Duna    Budapesttűl  Vátui({  s  belyenkUt   3    kiloméUr 
[««él«i.  Tehát   oégy,  ill^tiSlet;  hat  lassan  evuzJ  g&ly&tól  várták  el,  hogy  a 
í  tűrök  itkelését  mci^akadályozKa.    A  fíelle=t    ■'  '       -a  kíjrülb«lül  64   kilo- 
méter t«bát  uonyi  mint    Budapc«tt<3l  Duii!  ;; ;  a  szurua  szétesiége 

pedig  1'/.— 6  kiloinéter  és  ennek  Öritcte   k ^.-l  Ju  gAIyilra  volt  bízva. 

Nem    koJÍ    elfelejtenünk    a:£t    Mm,    hogy  sxéll^n  ci*  kíiUnüseu  a  szűkobb 
helyokoél    az   iran)    igen    cr^f,   Vigy  hogy  vihurbati  még  a  modern  parti 
[giSRfiflűk  ía   vagy    csak   nufjy    cnlfcBzítcAftcl   kópt*i>ek   at   Ir  ellen  haladni 
Tagy  pedJK  éppeni^ggel  k^ytetenek  horgonyt  rf^tni. 
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üirtzágbrtl  Konstantinápolyba  visszajövet  kónyteleiiek  valáiiük 
a  keresztény  liajórajoii  Atiialadni,  mindenfele  álhirt  és  hazug- 
$%ot  (bourdee  et  nionchn^es)  meséltek.  Nélníiiy  velouczei 
cin)>er  Ivedig,  l&nok  miután  genuaiaknak  vallották  magukat, 
sikt^rült  Törökországba  (azaz  mint  elfíbb  Kisázsiába)  jutniok 
s  az  ott  készülődő  dolgokat  kikémlelni,  oly  liirrol  téitek  vissza, 
hogy  az  említett  új  várnál  láttak  30  jól  fölszerelt  bárkát, 
melyet  a  genuaiak  szolgáltattak  át  a  törököknek,  s  hogy  a 
szultán  ugyancsak  a  .nonuaiak  révén  hirt  küldött  Khalil  pacá- 
nak, az  európai  török  lílbini  kormányzójának  és  (a  nagyúr) 
Mahomet  ne\fl  tiának  gondnokának,  hogy  annyi  barczossal. 
amennyit  tartuniányában  összegyűjteni  képes,  a  lehető  U*g- 
uagyobh  számú  ostroniniozsarakkal  és  ágyúkkal  foglalja  i'l  a 
Hosporus  (európai)  partját  az  új  vár  átellenében,  hol  maga 
a  szultán  fog  megjelenni  az  ázsiai  ősapátokkal.^) 

E  hir  vételére  Wavrin  a  burgundi  és  a  raguzai  ka]>i- 
tánv  a  saját  gályáival  kémszemléi'e  indultak  s  niegvizögálták 
a  liospüius'  partjait  Konstantinápolytól  föl  egészen  a  Kokete 
tengerig,  liogy  fogalmat  szerezzenek  maguknak,  niiképen  lehetne 
a  tíirük  átkelését  nH>gakadályozni.  PIz  expodíczio  alkalmával 
látták,  hngy  (lielvenkint)  a  líosj)0]iis  igen  szűk.  úgy  hogy  egy 
bnsszú-esövü  áiiyúval  rciilli'vrine)  könnyen  az  egyik  partról  a 
Kiilsikra    lehetett    lüni.  Az  új  vár  töi'ök  őrsége  naponkint  lŐtt 

'1  lMiliii;;Iiíitiiil:iT:  :i/..  Ih.lt.v  CíUi^  Iliire  íídiiddlt.  iiiikfn'  azt  irta 
itii-scliufiti'  PofoiN  IV.  :;ih;.  li>ipy  ^'mios/ koluihuáiiv.  l:iirin  Aeneas  Syl- 
viii*^r  v:i;:y  ii  l)i'c-íi  uilviir  r(>-/i''ról  .  h'iiry  a  {fr-riuaiak  ii  tnivkiit  sojjítették 
e?.  iilkaj'iiiiiiiiil.  MíiiUmi  tiilt!)  í/Ih-ii  i>  'uh'/Á  'I'i'l.-kil.  bizuiiyárd  látta  az 
<ttt;iTi  iidtitt  s/iiiiiii;i  iiii'cás  ii'!;y/t''lii't.  .Miut:'in  ])('ilií;  iiH\ir  HZ  ö  ketlvi'nczű 
ót  ki'íryoUj''.  I>hiír">í'.  i**  i"Í  ■  i-'inc  zwi'il!-  ^olnniulivolle  Vcríícn  ühcr 
Miir.nl's  Vlirrgaii;r  üIm'i-  iÍl-ii  I!(i--|)n!'n-  ,  c/t  szintOii  Aoni'a<  Sylvius  riívsi- 
•íi'ini  írjj.  Kt  voilíi  í-oiiiiii..ii(,  hü  t'-iv'ú  riii-d.ii.''  kii'iltiiiia  fiU  ily  esetben 
V'>li:úr,'.  Ha  v:il:ili(i|.  nl'v  a  i''TttMniÍi-.i7-l':iti.  ;i  >lriicziiiEiihir  tiiktiká.ja 
iiiiiis    litlvi'ii.  'l'it'iry    -li'pz.-ri'    pfd'ix    f'llkiálí.  ■  NiiiíytniitüS3áo;ú  nyilat- 

Ui'/at  :  M-.i's.t  a  >-/iili;'iii  Miiriii'.  a  krr.-/t'iiyr.'';;  f-^kinlt  i'llfuséfio.  iiiL'nti 
f"l  a  kiT.->:<irtiy  Iniii'kal  a/.ii  i  íi'l  al.i!,  inflyiy.-l  ki  r-js/tTíiiy  írúk  gyuiiu- 
b,'l.i:'tk.  i'J'iiri"!;  Ti.'rh'n'iii-i'l.-  :í7i  !.).  K  iiyil:il.kn/.it  loiitoíi-iiyát  Qznnl«iin 
maja    H    ].i'li-;ih   ;  Ii.,-lv<-s  !i;i     r"iií"ita  ti,  iiii'loii  a  t;''ÍT'.i;í  os:iszúr  kuveU>i- 

lír/  illli'/'.ll  In.l  Vl'llki'li'r  Ik '-,'.< '■ii0ii..l|  1i1;í;.M  t.fV:illnUa,  llDfry  U  gcnuaiilk 
i--a!nii.;y!iii  :<-ji',-i'"j,-ri'  \'\ii\i  ;t|>.í.Í';ak,  -i''!!!'';!!  a  ki.-r''>zt(Miy  Jiajúliad  irm'í 
akaitü  akuil'ily...-i!i  Miirá.l  álk- Itá.  (1,.  \\;t]\imi-T  Jlist.  ih' V  Emp.  Otlom\ 
\\.  :,;;.'  Hi.-'i-n  Tl!i.i.\  n-Kj.i  i-  \J\/.]\  ("l.  m.  '21.  ].)  a/  148C-(liki  iiöv- 
1  ■!■  M  1  >:■;  k  t'irf,.;.  tii  .  a- 111  ál!íi'i-'it,  Iii.l:v  Mui.'nl  liíy  Írünk  hajón  kfílt 
ál     Ü'Hililiha. 
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a  L  Ar  (s/ori:iiosiíre)  az  ágyrigolyók  mind  a  gályák  Rálőtt 

ívpiiKv'K  rl.  Ceaklmniur  lielAtta  u  két  kiTcszt^iiy  kttpitány. 
iiügy  ha  Klmlil  pa&a  uai^yobb  csapiUUŰ  én  tUzéi-séggül  elfog- 
lalja az  európai  partot,  a  szultán  p»dú^  (vele  ittellcnbeii)  az 
ázsiai  pnrtoii  jelenik  ine-/  nagyolth  liadcnlvfíl,  a  tii'gy  koresz- 
iáitff  gályu  ueuíc^ak  bogy  meg  nem  ukaüi'tlyo/batja  a  türökök 
átkelését,  de  tm^g  nem  is  maradhat  meg  a  Bosporusban,  bauetn 
kénytelen  lesz  vÍBsza  vonul  ni.  Ide  járult  még  az  is,  —  irja  a 
krónikás  —  hogy  miutiín  a  Fekete  tejigei-nek  a  Bosporus  volt 
egyetlen  t^y  iiyilrisii,  Hz<tíi  tömérdek  vizuek,  mely  a  világ 
neliány  legnagyobb  folyamábiíl  ömlik  ama  tengerbe,  mind  ezen 
SKorosan  kell  kifolynÍH.  minek  következtében  az  áram  a  Bos- 
porusbau  oly  sebes,  Iiogy  a  gályák  csak  nagy  nehezen  evez- 
hetnek az  ár  ellen.  Mindennek  megfontolása  után  a  két  kapi- 
tány elbatáinzta.  hogy  két  úri  embert,  (n^vaxrrint  Oauvaín 
Quierel,  8eigneur  de  Dreves,  és  Jehan  Bayart,  a  hajóhad 
kiiicstiírosát,*)  elkíildik  a  görög  c»ás2:árboz  segélyért.  Küldóik 
nevében  a  két  követ  könyörgött  a  császárnak,  hogy  segítse 
ókét  ée  a  frívárusban  tartózkodó  Prancesco  bíborost  is  közben- 
járásra szólítottak  föl.  Wavrin  nevében  azt  sürgették,  hogy  a 
legnagj'obb  sietséggel  csapatokat  kell  gyűjteni  és  az  európai 
tengcrftart  elfoglalására  sietóKhalíl  pasával  megdtközni,  Wavrin 
ujánlkozváii.  hogy  vitézeivel  együtt  maga  is  partra  szállund  és 
ré«zt  veend  a  csatáhnn.  Mert  —  tévé  hozzá  a  két  követ  — 
ha  mindkét  part  a  török  hatalmába  körül,  lehetetlen  volna  u 
szultán  seregének  átsz:Ulítását  megakadályozni. 

Kz  olyan  elemi  tétel  és  narkalatos  elv  a  stratégiában, 
bogy  miii  napság  a  legifjabb  hadiiiigyuc«ka  is  ismeii.  De  ű^y 
látszik,  a  görög  császár  vagy  nem  ismerte  fol  a  helyzet  komoly- 
ságát, vjigy  pedig  nem  volt  elég  bátui-sága  vagy  energiája  a 
válságoiü  pinrzhon.  Avval  mcntegetódzött  a  kél  burgundinak, 
hogy  nem  volt  elég  fegyverese ;  s  bogy  ami  volt,  arra  nagy 
szBluU^ge  vnlt  mngánnk  ie  a  í'Öváros  védelmére,  melynek  elbuká- 
sával egész  tíörögország    (iUetóleg  a  mit  Uüi'ügországból  még 

■)  iJehait  Boyart.  romniiií  Je  püv  ycflni  Rfttgnűur  (1«  iloc  de  Büur- 
gt»(ruo)  h  tciiir  le  comptű  J<;  tu  tliU-  urm^O'.  NVvc  Uililt9fc'>r  forüúl  clö  a 
biir^runtii  bercug  kiutlAjBi  ki>tU  (L^  D»pont  IL  vo  ^  k'iv.  II.) 
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a  magáénak  vallhatott)  a  hitetlenek  kezére  kerülne.  Ajánlott 
azonban  nekik  potom  két  gályát  Többet,  úgymond,  nem  tehet 
értük.  A  két  burgundi  visszatért  Wavrinhoz  a  válasszal,  és 
a  kis  hajóraj  maroknyi  népe  elhatározta,  hogy  megtcendenek 
mindent,  mi  hatalmukban  áll;  a  jövőre  nézve  pedig  majd 
bevárják,  hogy  »lTrunk  Jézus  Krisztusunk  mily  soi-sot  szabcrtt 
ki  részünkre*. 

Wavrin  további  elbeszélése  szerint  az  (európai)  törökök, 
kiket.  »mint  már  említettük*,  a  (Pérában  lakó)  genuaiak  segí- 
tettek, időközben  alkalmat  találtak,  éjnek  idején  a  keresztény 
Üottlla  éberségének  kijátszásával  egy  csapatjukat  Gallipolin 
alól  a  vizén  átcsempészni,')  és  a  szultánnak  tanácsot  küldeni, 
hogy  a  vezérlett'  alatt  álló  hadsereggel  a  konstantinápolyi  szoroson 
íiz  új  várnál  keljen  át.  Végre  1444.  október  15-dike  körül 
Khalil  pasa  >az  összes  európai  haderővel,  azaz  7 — 8.')0O  török- 
kel«  megérkezett  a  szoroshoz  és  elfoglalván  az  európai  partot 
a  gályákra  lövöldöztetni  kezdett  közönséges  és  hosszú  csövű 
ágyúkkal,  melyeket  a  perai  gennaiak  (los  gonevois  de  la  ville 
d(.'  Perre)  szolgjíltattak  vítlt  át  neki.  S  midőn  a  gályákon 
levők  azt  látták,  hogy  az  említett  genuaiak  a  törökökkel  tar- 
tanak s  a  tíirük  táboilxU  ki  és  he  járnak,  rájuk  is  tüzeltek  ; 
mi  miatt  helyzetük  rosszabb  volt  a  törökökénél,  mert  a  pogá- 
nyok a  szárazfíildön  lévén  a  keresztény  tűz  ellen  lődözhették 
magukat,  a  genuaiak  i)edig  nem. 

ilásnap  reggel  mi'iíjelent  a  szultán  is  Törökország  felül 
körülbelül  .'(  4  ezer  liarczossal  és  a  ])arton.  az  új  vár  alatt,  a 
Fekete  tenger  felé  néző  oldalon  foglalt  állást.  Sátfira  egészen  veres 
volt.  A  csapatok  után  .5  vagy  Ö  száz  töve  jött  le  a  hegyekről  veres 
takarókkal,  melyek,  mint  azóta  megtudtuk,  erezet  szállítottak, 
niolyből  éjnek  idi^jén  ágyúkat  és  mozsarakat  öntöttek  a  törökök. 
melyekkel  a  következő  reiiíjelen  a  kei-esztény  iiályákat  erősen 
lövöldözték.  Kmlicreink  azután  csakhamar  észrevették,  hogy  a 
töi'ükük  lassankint  kezdettek  átkehii  a  szoroson  azon  bárkák- 
ban, melyeket  a  genuaiak  szolííáltattak  nekik.  A  keresztény 
gályák  eiTC  fölvették    liorgnnyaikat   és  a  török  bárkák  elfogá- 

')  »'l'i-(Hiv(?iynt    iiiaiiitTt.'.    pai'  nuil.    síu    ilcssuuliz    de    Oallypoly.  ilc 
iin  ili/.-i'iii  iU::i  iiostres  cstans  us  y^allr-es,    ]>ass('r  unc  ]iartyc  lIc  leur  gens.  ; 
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sdni  iniiultftk.  de  közeledtükro  a  tőrükük  azouniil  u  partuk  felé 
öveztek  8  ott  nit'gvont;ík  magiiknt  tüzérségük  ótalma  alatt. 
Miiithi^gy  pedig  a  giilyák  nom  voltak  f léggé  erősek  a  harczot 
A  acáraüföldön  tovább  folytatni,  kénytelenek  voltak  n  8^oros 
közepére  vis^ízatérni  és  olt  horpnnyt  vetni,  mivel  az  eiös  draiii 
miatt  az  evexösök  weni  voltak  képesek  a  gályákat  belybon 
tartani.  Amint  a  törökök  ezt  észrevették,  bárkáik  njra  elhagy- 
ták a  partokat.,  a  gályák  inint  elubb  fölvették  borgnnyaikal. 
<le  ugyanavval  az  eredménjuyel  mint  előbb. 

Wavriu  azámítása  szerÍDt  ily  nmnüvcrrel  a  torÖkiik 
átkelése  legalább  ia  két  hetet  vett  tolna  iffénybe,  de  a  keresz- 
tényíég  vesztére  alkonyatkor  (kiíisi  yzélvés/  keit'kedett  n  Kekete 
tenger  felöl  és  a  tenger  vize  nagy  huLlámukban  kezd(;tt  a 
íízorosoii  át  höinpölyogui.  A  hullámverés  és  áram  a  Fok«te  ten- 
ger felöl  üly  erűé  lett.  bogy  a  keresztény  gályák  nem  voltak 
többé  képesek  az  ár  ellen  evezni  *)  és  a  török  csapatszállítr'i 
bárkáit  az  átkelésben  megakad  ál  y  űzni.  A  gy<>ríi  ár  nemcsak 
bogy  nem  akadályitzta  a  törökök  tervének  kivitelét,  de  még  el/í 
is  segítette  azt  bathalósan:')  míg  ellenben  a  keresztények 
tétlenül  valának  kénytelenek  veszteg  maradni  horgonyaiknál. 
é8  még  báliísak  voltak  azért,  hogy  az  erős  ár  nem  ragadta  el 
gályáikat.  A  törökök  látván,  hogy  *i&tcueik<  közvetítésével 
még  az  elemek  is  szöveLségre  léptek  velttk.  még  níigvobb  erö- 
megfeazité-iísel  kezrleltek  dolgozni  s  fölvonván  ágyúikat  és 
mozsaraikat  mindkét  t>t^i^ii<  ^  gályákra  hevesen  kezdettek 
tüzelni.  Több  golynjuk  lalált  és  nagy  kárt  okoi^otl  a  gályák- 
ban és  több  keresztény  embert  megölt    vagy  megsebesített. 

A  görög  caáüzár  ígéretéhez  képest  elküldötte  volt  a  két 
gályát,  melyek  u  burgundi  és  magyar  gályák  mögött  foglaltak 
áltáüt.  OsudaszerÜen  a  tíirök  ligyukból  vetett  kövek  többnyiie 
a  burgundi  giilyák  fölött  röpültek  t^'1  és  a  mögöttük  horgonyzó 
görög  gályákra  estek,  minek  következtében  legtöbb  kár  a  csá- 
szár  gályáiban    e»etl.    Elvégre  a  törökök   <^y  óriási  mozsarat 


*)  Ktt  Cbftlkok'indylfts   ii  említi.  SierÍDie  •  vihar  tAbl>  Dfepíg  ilAit. 

*)  Mintán  t.  i.  mimlkOt  Illírt  a  tí>rűk  kezében  voll,  ae  íirva  búi-lcikat 
n  part  meulcu  hjc  ár  elleti  n  VifWa  tivoUijjrig  falvün^fnlták.  Alt  útkriéa 
helyist  ilW'ilog  lil>tl  i>  ki'zIniiiöiiT  végét- 
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állítottfik  fölf  TnelybtÜl  a  g-ilyákia  legalább  js  iiepyveii  hC 
körülettel  bíró  köveket  keziU'tt<'k  vetni.  A  kövek  a 
kö9:el^bcD  caaptak  le  s  ugyancsak  megrémftetti^k  a  k«rcfis:tón] 
ket.  Bü  szerencsére  már  a  harmadik  lövésnél  a  moKsár  mc 
pukkadt  a  nélkül,  hogy  kárt  tett  volna  a  hajókbAti.  Ha  e  nn^ 
ktivck  közül  caak  egy  ia  valamely  gályát  talált  volna  jól  irál 
zott  lövéssel,  úgy  azt  >az  erős  ssél,  a  gyónt  ár  és  ax.  ör 
segélyével*  a  tcngorszoroH  íVnekére  küldötte  volna. 

Miután  a  keresztény  hajóhad  a  vihar  miatt  nem  tehet 
semmit  a  török  két  nap  és  kél  éj  fulyamán  át>t/,áll flotta  össsos  1 
erejét  Kuröpába.  Minek  befejeztével,  még  niidőu  a  gályák  M 
gonyozva  valának,  egy  török  jelent  meg  a  parton  fehér  kenc 
lobogtatva  lándzsája  hegyén,    mely  jel  azt  jelenti   náluk,  be 
tizenetet  hoz  az  illető  én  biztonságot  kér.  AVnvrinnak  axt  tai 
csollák,  hogy    mntasson    ha-ionlö   Jelt    liajójáról.    mire  a 
katona    egy    csónakon    huzzá    jött    s    ekkép    s7.ólott     hoz 
»A  magyar  király  és  a  magyarok  megszegték  cskUjöket  és  hiij 
ket.  Murád  szultán  cKatába  megy  ellenük,*  s  ekkor  jobb  kézéi 
kardjának  markolatára    üive.  liozKá  tí'vé:  >de    kurdomra  m< 
dom.  mi  leszünk  győztesek  a  csatában.*  És  evvel  ifimét  clini!| 

Eddig  tart  Wavrin  elbeszélé-se  a   töriik  csapatok  átkel 
Bér6l,  mely.  mint  látjuk,  n    világtörténelem    egyik  Ie^nevezt5l 
sebb,   de    eddig   igen    homályos    poutjára   vet    világot.    Cs 
gyetlen  pontot  illetőleg  hagy  bennünket  a  krónikás  fölvilá^^ 
sítás  nélkül,  t.  i.  hogy  miért  nem  jÖtt  a  ludlesiwutusi   haj^ 
Waviin  segítségére.  Ennek  magyarázatja  azonban  abban  rejl 
valószínűleg,  hogy   talán  a  biijórnj  csakugyan  ki^zült  az  ínr 
lásrn,  de  a  nagy  zivatarban  uem  volt  képes  eÜDdühii  vagy 
erős  áram  ellen  a  Bosporusíg  fölevezni.')  Föltutiö  azonban 
hogy  a  veleuczei  senatus  a  pápához   irt   levelében,  melyben 
velenczcí   gályák   magaviselete     ellen     emelt    súlyos    vádiOc^ 
elhárítani    igyekszik,    említi  ugyan  az    éhséget,  szomjúságot 
számos  luiiií   alkalmatlanságot,    melyet    a  köztársaság   emhcr 
kénytelenek  voltak  eltflrni,  de  egy  szóval    sem    ériníi  a 


M  Sem  i/nbad  i-lfeK'iInunk,  hugy  a  két  hojúrnj  oly  UtoIb&^tv - 
«gytnáit<SI,  mint  XludnpestuU  VakuvAr  tonmy  iráayálnin. 
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EÍvaturt  és  tiem  TnagyaráitzA  meg.  hogy  mí^rt  nem  muntek  a 
bosporusi  rajjal  szolgáló  bajtái-saik  ftegftségére.*)  Ha  ez  csak- 
ugyan Icbctsí'ges  volt  volnju  úfr}'  uzt  hiszem,  Icgalííbb  a  Vasíiue 
lovag  vozrrlcto  alatt  állott  kél  burgundi  gálya  sietett  volna 
tfstvürgúlyáitiak  ^yaniulíti&Hárft  u  tííUú^í  iilején.  Wavrin  leg- 
alább egyetlen  egy  szóval  sem  gyanúsítja  a  btillespuülUKÍ  hajó- 
rajt i'S  nem  is  ve^ti  szemükre,  bogy  iiora  jöttek  sogi^lyére. 
Küutmentár  gyanánt  az  L'lbetiZéU'S  vágéu  eaupán  azt  írja,  hogy 
>így  kelt  át  a  pogány  Törökországból  GÖrÖgoraxágba  s  ha  be 
kél  vaflani  ru  ifjazai,  hajérajjal  csakis  nffij  WieiHt  volna 
fnegifáiolni  az  iltkt'léat,ha  a  patiok  t^ijtkét  nzövetsi't/eA  i'$<ipaiaink 
tartották  volna  metfszállva  (au  vraye  ilire.  il  n'est  point 
poasible  que  gnllees  gaident  te  dostroit,  so  vUes  n'ont  Tan  des 
deuK  rivrtges  de  leur  partye).*  Tebát  köriUbelíil  annyit  mond. 
mint  bufiy  egy  pár  gályával  több  vagy  keTesebb  nem  változ- 
tatott volna  8t>mniit  a   dolgon. 

Ami  az  átkelés  helyét  illeti,  nem  lehet  krónikásiínk 
leii'ás;!  után  többé  kétségünk  nmil,  hogy  ez  a  Busporus  ázsiai 
partján  fekvű  Anatoli  Hitzárnál  történt.  E  várat,  mint  tudjuk. 
L  Ikjexid  Hzultán  (Jildirim  kbán,  1389—1403)  Ópftette  rolt 
éü  iizért  144-1-ben  még  »Új  vár*  »é\  alatt  voU  alkalmasiui 
ismeretes.  lIi<lVin  a/után  evvel  szemben  az  earópai  parton 
II.  Mohammed  fölépítette  a  Uuraili  Híszárt  1451-hen,  az 
eddigi  »Uj  vár--ból  lett  »Ovár<.  Císakifi  így  vagyok  képes 
megm.ipyárázni  azt,  hogy  míg  jiéldáál  a  Telí'kinél  idézett 
kiadásban  Lcwenkliiu  *K8zki  Kis/.ár<-t  (ajiaz  OvártJ  rnilít,  a 
Praknói  közölte  kivonatban  már  *Újvár«-ról  (»gegen  den  Ort, 
über  den  jetzo  das  neue  Schloss  steben  &iebt<)  beszél.  AVavriu, 
mint  láttuk.   ►ÜjvAr«-iiuk  m-vezi  az  ázsiai  parton  fekvő  várat. 

Hammor  szerint  Anatoli  Kiszúrt  lulépítésc  után  >tiUzcl 
HÍ8zár«-nak  azaz  >SzépTár<-nak  hittak.  A  Wavrin  által  em- 
lített ftílyóbnn  pedig  a  Gökszu  (Hammer  szerint  =  >a 
mennyei  viz«)  nevű  folyót  leltet  folinnieiiiUnk,  hol  a  genuaiak 
által  átctempéBzett  30  bárka  volt  elrejtve.  A  kÓt  vár  a   BOí- 


•)  Praítöűl  (id.  Ml    "SS  L"í  kuv.  l.i         Az  óUl-IÍ-sióJ  3z6lá  fon-fi»okftl 
UletfiU'g  Iis*i  bó\eblica  TeUkiiiil  {Hunyadiak  kora  1.  *'>•*  és  kűv.  1.) 
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pórus  legszűkebb  helyén  ^)  áll,  s  az  ár  itt  oly  rohamos,  hogy 
a  törököknél  >Saitan  Akindiszi*  (azaz  >Ordög  Árja*)  néven 
ismeretes.  Hammer  szerint  régibb  időkben  is  e  hely  oly  neve- 
ken volt  ismeretes,  melyek  a  sebes  tengeráram  által  okozott 
zugásra  vagy  morajra  vonatkoznak,  mint  pl.  Phonoides 
(=  Zúgó)  és  Pyrrhias  Kyon  (=  vörös  kutya),  mert  a  tenger 
moraja  kutyaugatáshoz  hasonlított.  A  part  neve  e  pontnál^ 
Rhoodes^  szintén  rohanó,  sebes  vizre  emlékeztet.  Maga  Mohám- 
med  szultán  a  várat  >BogaBZ  Keszszenc  azaz  az  *áFain- 
8zelő«-nek  nevezte  el.*) 

A  török  források  teljesen  megegyeznek  az  átkelés  helyét 
illetőleg  Wavrinnal.  Az  1486-diki  névtelen  szerint  ugyanis 
Murád  »Jeni  Hiszárt-nál  (az  lljvárnál),  Nesri  szerint  »Akcse 
Kiszár* -nál  (Eszki  Hiszár  (?)  =  Óvár),^)  Szeád-Eddin  szerint 
pedig  »Grüzeld8e-Hiszár«-nál  fa  szép  várnál)  kelt  át.  Mind  a 
három  történetire  tehát,  mint  ezt  a  fönebb  mondottakból  lát- 
hatjuk, a  Bosporus  ugyanazon  egy  pontját  jelöli  meg.*) 

Kropf  Lajos. 


')  A  Bosporus  itt  csak  körülbelül  5.'>0  méter  széles. 

")  Ilammer  ConatantinopoUs  und  der  Bosporos  2-dik  küt.  a  XXXII. 
é3  LXII-dik    fejezetben. 

')  Nesri  >Akcse  HÍ8zár>-t  {=  fehéres  vár)  említ,  de  valószínűleg' 
ez  tollhiba. 

•)  Thi'iry  (id.  m.  21.)  —  Wavrin  előadása  után  mérnem  tűnik  föl 
sajátaágusnak  az,  amit  II.  Mohammed  a  várnai  csata  után  irott  fethná- 
méjában  említ,  hc^y  t.  i.  atyja  ott  kelt  át.  hol  a  keresztény  hajóraj 
állott,  s  hogy  ezt  hevee  harcz  után  elűzték,  miután  ez  alatt  nem  a  hellcs- 
pontusi,  hanem  a  bosporusi  hajóhadat  érti.  —  'I'húry  számítása  szerint 
(id.  m.  373.  1.)  az  átkelés  október  27  — 28-dika  koriil  történt.  Wavrin 
szerint  körülbelül  8  nappal  hamarább. 


n.  ENDRE  KIRÁLY  KERESZTES  HADJÁRATA. 

MÁSODIK  £8  USPBJRZ6  KdKI.EMftMY.  — 


Szoplember  bó  derekííii  v6grc  Endre  is  haj<üra  szóMt 
annyi  vitézével,  a  mennyi  n  unm  ek>gendO  számú  hajóba  belefért^ 
—  a  többi  elszéledt  vagy  haza  ment,  —  szerencsés  tengeri 
ntazás  után  Cvprus  szigetére  ért,  a  sziget  királyát  inai^ábnz 
Ti.'Vi?n,  tovjíhb  mt'iit  Acombu.  a  bol  a  jerusálenii  kiriíly,  Menincourt 
Rudolf  jt^nisálcmi  putriárka.  a/,  osztrák  berezeg  és  a  német 
urak  már  uiigy  nehezen  várták.  Itt  pár  napi  pihenőt  tartott, 
mialatt  FamagUHtábun,  Huró  király  szi-kvárosában,  ezzel,  Jeiin 
de  Brieune-el  és  a  többi  fejedelmekkel  haditanácsot  tartott. 
t%  a  hadjárat  tervét  niepállnpítottn. 

A  kilátások  ez  utóbbira  nagyon  kedvezlek  Toltak;  siker 
és  győzelem  biztos  reménye  duzzasztotta  a  királyok  ca  fejedel- 
mek mellét.  Híre.  hogy  a  magyarok  vitéz  és  harczias  királya 
BzemiMyesen  jön  Jerusálemet  visazafogtalni^  már  az  év  kezdete 
óla  el  volt  terejdve  u  ltár<im  vilú};réfizben,  örömet  f^s  bi/alntat 
keltvi-n  a  keresztf^nyekm'l,  nagy  lehangolást  és  félelmet  a 
mu»ulmánokiiál.  Számtulau  zarándok  Frunczía-,  üla^z-.  és 
Németországból,  köztük  sok  fegperforgató  levente  is,  fel  akarta 
használni  az  alkalmat,  hogy  a  magyar  sereg  oltalma  alatt 
biztonsággal  megtehesse  a  szent  utat,  és  Acconban.  a  syrini 
keresztények  fíífészkében  és  a  .TánosTÍtézek  székhelyében,  epedve 
várta  a  luiigyar  király  megérk<*ztét ;  ilt  tehát  Endre  hurczosai- 
nak  nagy  szaporításilra  számíthatott.  (Igaz  hogy  vult  annak 
árnyoldala  is ;  mert  az  úgyis  terméketlen  és  sivár  syriai  parton 
való  felhalmozása  annyi  embernek  drágaságot  és  sziikulködésí. 
BÖt  éhínséget  is  fzlllt.  ágy  hogy  íi  ■  ■bb  soreiíakat  vissza 

kellelt  utasítani;    még   Endre  pai  i  i-a  ütött  szeptember 

hóban,  45  hajó  ment  vissza  Európába  tele  in.séges  zarándok- 
kal.) De  nem  t^ak  a  Raját  ereje  tudata,  hanem  az  ellenség  helyzete 
is  a  legjobb  reményekkel  kecaegtethette  Endrét  és  szövetségeseit; 
mert  a  musulmánok    hatalma   Syriában   éppen   ez  idópontbau 
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meglehetős  gyenge  lábon  állt.  A  bagdadi  khalifa  uralma  már 
csak  névleges  volt ;  Syría  és  Palaestina  tényleg  az  egyiptomi 
szultán  alatt  állt,  de  Egpptomban  sem  uralkodott  már  az 
erélyes  és  vitéz  Saladin,  (ki  1193-ban  halt  meg)  hanem  agg 
és  gyenge  testvére  Saphedin,  kinek  kormányzása  alatt  a  kötelék, 
mely  Syriát  és  Falaestinát  Egyiptomhoz  fűzte,  nagyon  meglazult. 
A  mohamedán  világban  ugyanazon  tünemények  mutatkoztak 
mint  az  európai  keresztény  államokban,  t.  i.  pártütés,  a  nagy- 
urak fellázadása  az  államfő  ellen,  nemzeti  és  felekezeti  súrlódá- 
sok, stb. ;  azonkívül  a  vallásos  rajongás  legvadabb  és  legeszte- 
lenebb  neme  ütötte  volt  fel  tanyáját  éppen  a  Libanon  hegység- 
ben —  az  >as8asssinok«  rettenetes  sektájában  —  dühöngvén 
keresztények  és  mohamedánok  ellen  egyaránt ;  a  Syriában  és 
Palaestinában  elszórt  keresztény  elemek  a  folyton  tartó  és  a 
mohamedánok  által  soha  egészen  el  nem  nyomott  zarándoklás 
által  új  erősítést  nyervén,  szintén  nagy  veszedelmet  képeztek 
az  izlammal  szemben ;  a  tengerpart  nagyohbára  a  keresztényeké 
volt,  és  a  három  hatalmas  lovagrend  (a  templomosok,  Jánoa- 
vitézek  és  a  német  lovagrend)  székhelye  és  számos  erős  vár- 
kastélya. Egyiptomnak  éppen  ez  esztendőben  igen  rósz  aratása 
volt,  melynek  következtében  éhinség  és  egy  pestis-féle  járvány 
tizedelte  a  kétségbeesett  lakosságot ;  a  nép  fellázadt  a  szultán 
ellen,  ki  csak  mamelukjai  (idegen  rabszolgák)  által  tarthatta 
fenn  ingadozó  trónját,  és  kitől  több  helytartója  elpártolt;  és 
a  szultán  nem  volt  képes  a  fenyegető  támadás  ellen  nagyobb 
sereget  gyűjteni,  mellyel  Syriát  védhette  volna.  így  tehát  több 
körülmény  működött  össze,  mely  a  kereszteshadjárat  esélyeit  a 
legkedvezőbb  világításba  helyezte,  és  majdnem  biztos  sikert 
Ígért. 

Acconban  egyesültek  vele  a  három  lovagrend  nagymes- 
terei, Ohartres-i  Vilmos,  Montaign  Cüuérin  és  Salza  Hermann, 
azonkívül  a  várakozó  zarándokok  tömege.  Ez  utóbbi  között  volt 
azonban  nagyszámú  fegyvertelen  és  asszonynép  is,  vagy  harmincz 
ezer,  mely  a  had  sarkaiba  kapaszkodván,  annak  mozgékonysá- 
gát nagy  mérvben  megakadályozta,  és  élelmezését  megnehezítette, 
holott,  az  ország  terméketlensége  és  vízhiánya  miatt,  első  sor- 
ban arról  kellett  volna  gondoskodnia,  hogy  minden  felesleges 
fogyasztó  visszamaradjon,  annál  is  inkább,  minthogy  már  ügyis 
nagy  inség  volt  az  egész  keleten.  De  ki  szerezhetett  volna 
érvényt  az  ilyenféh;  érvelésnek,  ha  hulyossége  felismertetett  is? 
Lehetetlen  volt  a  sok  zarándokot  visszautasítani,  ki  a  legnagyob 
vesztídelnH'k,  nélkülözések  és  fáradságok  között  messze  földről 
jött  volt.  é.s  most  nehezen  szi'rzett  és  drágán  tizetett  jogának 
ismerte,    magát  a    kerí>szte.s    had    által    oltalmaztatni    a    szent 


11.    tENDRK    KIKALY    KKRIMZTEH    nAOjJlRATA. 


699 


1i(.>lyok  liUogntfii^ftofil,  Minden  kist^rtct,  u  fanatikus  tömeget 
lerázni,  okvetlcndl  »  legungyobb  zavuihoz,  tahin  még  vdron- 
tathoz  i^  vpzc'tett  volna,  és  nem  maradt  mtíH  mód,  mint  a  fegy- 
Tertelon  tömeget  is  a  sorogbo  felvenni,  u  hadjárat  legníigyohh 
kárt-Jra;  mert  niít  t'rtctt  e  lu'p  i)ad:í^7.ali  szrni[H)nt)i()z,  mit  is 
tíirildütt  vele?  8z"  \olt  a  fejedehnük  ku/,t,  h»fgy  Daniiettdt, 
Egyptonmt  támadják  meg;  de  mi  küze'volt  a  tümegnck  a  feje- 
delmek hadi  tervéliez.  vagy  polikai  czi^ljaihoz?  Ido  jött.  ho^y  a 
szent  lielyekcn  áhítatosiságát  végpzzo.  hetekig  hónapokig  vára- 
kozott a  hadscrí'grt'.  mely  iielíi  utat  tíireml ;  most  Víígro  megér- 
kozelt  a  üereg.  fttlíjít  most  niAr  ne  lutovázzoii  sokjí,  i's  álljon 
í^Iükre,  Nazarclh,  Jernzáálcm.  Bolhlehem  felé.  Mi  a  zíirjíndokrtk- 
tmk  Kgyptoin,  Damii^tta.  KI  KahiraV  A  .lurdánban  íikaruiik 
mcgfUrndni.  nem  pedig  a  pogitny  Nilutiban ;  az  olajhegyet 
akarJHk  megmászni  térden  csúszva,  nem  az  otromba  guhíkut; 
a  szent  ^fr  mídlctt  akarnak  imádkozni.  n(*m  a  s/ultjíu  píihMíijá- 
ban.  Ks  ezm  általánds,  indulatos  vélemény  nyiI\jin)tJÍHii  a. 
ziinlndokoknak  a  liurczosokra,  de  rut^g  a  ve:{érekre  is  liutni 
kérdett:  tígy  tahíltiík.  hogy  van  valami  a  dolugbun,  és  hogy 
talán  m»5n  is  kár  volna  oly  messzire  fáradozni,  holott  a  végezel 
sokkal  kozelebbn'il  int.  Azonnal  felemelte  a  fejét  az  egyenet- 
lenség, a  viszAlkodás;  a  s>zéppn  kieszelt  haditerv  ujabb  bírálat 
&lá  vétxjtett,  és  mosi  már  több  ellentmodivssal  és  krtliinvélemény- 
nyel  találkozott:  és  csakhamar  zúgolódó  oppositio  keletJcezott 
LVeKérrk  között. 

Külünhon  voltak  még  mán  és  igen  fonton  okok  is,  melyek 
az  eredí'ti  hadití'rvK  megingatták.  Híie  járt  a  fejedelmek 
táborában,  íniely  Arcon  melb-tt  Riccurd.'inúban  a  Ivison  patak 
partján  volt,)  hogy  kö;!el(t  a  szultán  serege.  Síiphedin  »zultűn. 
kinek  tfrméfizet<?sen  tudomása  iipm  lehetett  az  Egjptom  elleni 
támadásn'tj,  attól  tartott,  hogy  a  keresztes  had  vagy  egyenesen 
JeruzsJÍlem.  vagy  jH-ilig  DamaskuH  fidé  fog  tőrni,  és  azért  nagy 
nehezen  bár  <le  métgis  viilahogy  seregei  gyUjlött  volt  Al  JMauz* 
xam  fia  jMiruncsuoksága  alatt,  a  keresztények  Vomdin-nnk 
nevezték.  ■  mely  Syrijíba  vonult  és  Kaudéli-mll  (Jaffa  éa 
Jenizsáloni  közül t)  tábnrt  ütött,  Seregének  egy  részét  ott 
bupyviin.  <'orndin  tf)vább  ment  éjszak  fi>lé.  és  végre  megál- 
lapodott BetliHaidában,  a  Genezareth  tó  éjszaki  j)artján.  ott 
várván  a  keresztes  had  támadását  Mikor  Endre  Aconnban 
partrii(ízállt,  Coradin  ép|)en  Bethsfiidiiha  érkezett  v(dt.  Azon- 
kívül értesültek  a  fejedelmek  liogy  a  Uenezareth  tótól  dél- 
nyugatra eüö  Túhír  liejiyt'.  közel  Nazarethez.  az  utolsió  években 
tt  mnzulmánok  által  rendkívüli  módon  megerósíttctett,  és  válo- 
gatott iSifiéggel   uiegrakatott.    Rzeu   ktírtltmények   között  csnk- 


^- — ' 


700 


W1I.UBK    EDE. 


Ugyan  bajos  lett  volna  azonnal  Kgyptomnak  tartani;  mert 
citíikintve  a/  ellenség  Hamléli-mclletti  dllát^atól.  mely  a  pai-t- 
nicnti  utal  tíl/.árliL,  nagy  elltiiist'gtís  liadici/fk  miuaduik  a  ke- 
resztes had  háta  mögött,  és  annak  hadműveleti  alapjiít  Talainint 
vi&s>iavouu]dsÍ  vaiiaMt  veszif'lyeztettók  volna:  szUksc^esiiek  lálüzott 
tfhát  az  ellenséget  fWbb  :i  íieiitzaríHh  tó  raellelti  alásúből 
kivenű  és  h  tiiborhcgyi  ei ddítéseket  nstronimal  bovLiini.  Ekcií 
Bzlikség  btállta  ujabb  bizoii)  íti'ka  juinak,  hogy  iiKMinyivel  jobb 
lett  volna  Cypnisból  egyenesen  Egyptomba  vitorlázni.  Taldu 
még  most  se  lett  volna  késfl.  az  acconi  kikötőben  horgonyo7-<i 
hiLJókra  visszatdrni ;  a/  eldiehaladt  évszak  daczára  az  idő  még 
rendkívüli  meleg,  a  tenger  még  nyugitdt  volt;  hanem  hát,  a 
fejedelmek  ogyeuetleiisége.  a  zarándokok  türelmetlensége  rui/itC 
aiTÓl  nem  lehetett  szó.  Kllenben  megállujiftt.itott,  hogy  bk 
egísz  sereg,  a  *bárom  szent  király  vezetése  alntt.  egyelőre 
CurinHii  pllen  forduljon  éa  ezt  bothsaidui  tilliísjíból  kiverje ;  a 
liiidniiivt'lct  nitígkezdése  november  hó  4-éní  tíízcti'tt  ki.  Nagy 
ábitatüasággal  és  egyházi  szertartásokkal  készültek  a  fejedelmek 
útjokra,  mely  egyszersmind  zarándoklás  számba  is  ment. 
minthogy  annyi  szentliely,  Nazareth.  Betbsaida,  a  Genczarcth 
tó.  a  íJordán  vize,  a  Tribor  hegye,  stb.  mind  a  haditéire  esett; 
és  előtte  való  nap,  november  !l  áii.  a  keresztesi'k  tábora  meg- 
ható jelenetnek  volt  színhelye.  Megjelentek  Kndre  sátra  előtt 
Mwiincourt  Uudolf  jernzsálerai  pátriárka,  és  Vitry-i  Jakab 
aecnni  püspök  az  összes  papsággal.  Krisztus  keresztjének  egy 
darabját  hozván:  Endre  és  osztrák  Leuimld  niezithih  eJejc^bc 
mentek,  és  térdre  borulva  megcsókolták  a  szent  ereklyút. 
míg  a  papok  éneke  Isten  áldását  könytírígte  ft'gyvereikre, 
mire  a  keresztesek  lelJiesült  ürömriadása  feíhai  sogott.  Máh- 
nap  reggel  az  egész  tábor  útra  kelt  kelet  felé  vugy  20.0UO 
fegyveres  és  30.000  fegyvertelen,  élén  a  magyar  király  ós  a 
szent  kereszt.  A  menet  eleinte  jó  rendben  és  fegyelemben 
történt  az  esdreloai  völgyön  át.  noha  tikkasztó  hőség  i^ 
szomjüság  gyötörte  a  kereszteseket,  mert  a  tömeg  még  a  tegnapi 
jámbor  benyomás  hatása  alatt  állt  és  vallásos  rajongással 
volt  eltöltve  a  szent  helyekhez  való  közeledése  áltítl;  azonkívül 
ellenségre  nem  bnkkuntak ;  az  elóesapat.  mely  Imrczké^íeii  a 
menet  előtt  haladt,  többször  ttlálkozoti  ugyan  az  igyptomi 
had  lovas  előőrseivel,  de  ezek  kerülték  uz  össze ntközéstT  é^ 
folyton  hátráltak.  Este  elérti?  u  keresztes  Itad  a  >Jisrecl  kiSt- 
ját«  (fons  Tubauia.)  és  ott  meghált;  miíáuap  folytatta  útját 
a  Gilboft  hegység  mellett,  és  harmadnap  n  Jordán  f<»lyó  jubb 
partjához  ért  annélkul.  hogy  komolyabb  ellentállásra  akadi 
volnn.  Sőt  ellenkezőleg ;  akkora  volt  a  félelem,  mely  a  keresxte»> 
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ha<l  oIAtt  júrt,  hogy  közel  u  .Torrlánfaoz  Bt^isánban  vgy  kellemes 
és  uugyoii  kapóra  jövő  nit'pK'pcU's  várt  u  vitézekre  és  luirán- 
dokokra.  Ott  ngyaii  epy  az  ellenség  által  hirteleü  (ílhugyott 
titborra  akadtak,  melyből  a  muiaulniunok  oly  t-szeveszell  siet- 
séggel meiu'küllr'k  vdU,  hogy  összes  hadi  felszerelés  ük,  élolmi 
szerflk  és  niarliiíjiik  gitziliUlmiüt  mamdt  vissza,  raéfj  pedig  oly 
bőségben,  hogy  n  keresztesek  alig  gyflztck  csiid.ilkozni:  egy 
időben  Cüriidin  is  seregének  zömével  olliagylu  Xtetli^aidát.  és 
Damaskiiaha  vonult  viasza.  Hogy  a  keresztesek  inegörUlliík  e 
vilrallaii  szerencsénél',  és  abbau  Tsten  kézzelfogható  piirtulá^át 
Ulták,  az  természetes:  de  ép  oly  bizonyos,  hogy  e  szerencse  tulaj- 
donképpen a  hadjárat  legnagyobb  káraira  vált.  A  nem  remélt 
bőség  élvezésében  nieghizult  egyszerre  nz  eddig  fentirtott 
fegyelem,  a  mely  helyébe  elbizottság  lépett;  és  míg  & 
vezérek  a  Jordán  partján  bárom  napi  pilienőt  tartottak  és 
nagy  líhitatosoii  me^fiirödtek  a  't'idyó  s/entelt  habjuihan,  a 
keresztesek  egyrésze  kezdett  elszélyediii  a  vidéken,  a  moha* 
medán  lakosságot  san>argatváut  rabolván^  embert  és  marhát 
elhajtván.  Úgy  látszik,  hogy  a  vezérek  már  itt  elvesztették 
hatalmukat  a  portyázok  lelett,  és  bizonnyal  Kndre  nem  ment- 
hette \'v\  a  gyengeség  .szemreit anyása  uIi**!,  h(»gy  tekintéjyét  nen: 
tudta  joldian  érvényesíteni,  és  a  seregét  öfíszetartani.  Anide  az 
öre^  Jean  de  Brieinie.  koiának  egyik'  leghíresebb  lovagja  éa 
hőse,  se  bírt  vele  jobban,  és  szintén  nem  akadályozhatta  nu-g  a 
rendetlenséget :  és  hasonlóképpen  járlak  a  többiek  is.  A  kereszte- 
sek a  hitetlenek  elleni  ei<j5zako>ikodást  szent  és  elidegeníthet- 
len  jognknak  tartották,  melynek  gyakorlásában  a  vezérek  által 
80  akadályoztatták    magukat ;    ezen    felfogás    világosan  kitűnik 

^y    réaatvevfí    következő    észrevételéből:    »Adveraaríu8 

mctuens  tam  ordinate  procedentín  uxercitus  adventnm.  ten- 
toria  lollens,  el  fn^iens,  iftmm  mstandam  Chrinti  militifftts 
rdi^uit<  (Olivér  Seholast,  Eckliardnál.)  Es  rsakuíiyan  Hlaposan 
végeztt'k  a  pusztítást;  nem  elégedvén  meg  a  helységek  feldulásá- 
val.  rabszolgahajszáva t  és  rablással,  még  az  egész  vidéknek  min- 
den gytlmiilcs-  és  olajfáját  is  kivágták ;  valóban  metídÖbbentfl 
neme  a  vakhuzgösiígnak  és  rövidlátásnak,  melynek  a  vezérek 
milr  fiiját  érdekükben  eltentálllak  volna,  ha  méidjukbaii  lett 
Tulnu ;  mert  ezen  pui*ztítus  következtében  a  sereg  niegmoradha- 
tása  és  megélhetése  az  elfoglalt  vidéken  is  lehetetlenné  váll. 
A  fékvFKztett  nyers  tütneg  e  kicsapotigása  tehát  már  kezdettől 
fogva  lUjába  állt  a  királyok  megfontolt  terveinek,  és  kellett  hogy 
bizalmukat  n  vállalat  eredményi-ben  a  priuri  megingnBsa.  kedvü- 
ket hozzá  Kl«>liaszszji.  Vöké-jjpen  Kndre  kedidyére  nagyon  leve- 
rőlcg  és  elkeilrctlenítőlrg  hatott  ezen  első  kellemetlen  tapaszta- 
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Ifis.  és  alighanem  már  most  kozdett  töprenkedni  nzon  kórd^ 
felett,  vftjjon  helyes  ulal  vAhiaiziott^e  pulitikai  L'zt'Ijai  e)ér<5scrc 
^8  vájjon  nem  volna-e  jobb.  az  egész  vlHalalot  lu^g  idejekorái 
abbahagyni  ? 

November    Hi-én    megint   útnak   indult  u  keres/tea  littdj 
a  tfenezareth  tó  keleti  partján  fel  Bcthsaidíilia.    de  nulr   iici 
az  előbbi    rendben,   hanem    elaíóiva  és  portyázva ;    miután  aa 
ellenség   ntár    visszavonuH  volt   Daniapkus  felt^,  ungyubb  ütkö^ 
zeire   most  se   került  a  sor.  volt  nzonhau  egy  pár  caatáro/A 
u    menekíii/í    ellrnség    hátvédével.    Be(saidnb;in    tíjfibb    taii.-Scíí-! 
ko/.aist    tartottak    a   vezérek:   szóba  jött.  hugy  Damaskns  felii 
kellene  most  menni,  a  várost    ostrommal  bevenni  és  a  sziiltái: 
seregét    megsemmisíteni;    de   csakhamar     kisült^   hogy   sem 
vezéreknek,  sem  a  hadnoi  nincsoa  ai*ra  kedve.  A  sereg  mind-- 
inkább    elszélycdt    portyázásában,    ó&    f^goudja    arra    irányult 
hogy    a    nyert    ptvdát   C'S   a  sok    íoglyot  niinéí    eb^)bb    bizlím- 
sájíba  helyezze;  u  foglyokat  itt,   e  kiszivott  vidéken,  már   nei 
lehetett    élelmezni,    pedig    ezeket  jó   couditiúbau    kellett 
akkori    rabszolgává  sárra   hozni,   nehogy   értékWk    csökkenjen! 
Azonkívül  számos  vitéz  és  zarándok  a  szokatlan  égalj  és  ék*< 
mód  következtében  megbetegedett  (-s  han-zképtol«*n  htl,  ezeki?! 
iízintén     minél     elébb    az     iidít(1    tengerpartra    kellett    vissza-] 
szállítani,    még    pedig    iiag_v    nehézséggel,    mert    legtöbbje  uiiS 
nem  bírt  saját  lábán  járni,  és  barmokkal  vitette  magát.  Eudt 
maga     leginkább    az    Üdvözítő,    az   apostolok   és   ó-t-estammi-l 
tttmbcli    próféták    által    szentrlt    helyiségek    iránt  érdekltidöttj 
és   nagj'    Inizgalommal    adta    mngát   az    ereklyo-gyíijtésrc ;    a 
harezra  már  alig  gr)ndolt  valaki.  Ily  körülmények  küzött  majd- 
nem természetesnek    lát.szik,  hogy  az  egész  sereg  a  vezérekkel 
együtt.   Iiárom    napi    tómeUetti    időzés  után,  mintegy  Öntudnt 
lanül  é«  elemi  erőnek  engedvén,  magát  egyszerre  csak  megint 
a  Jordán  jobb  partján   találja,  és  Ka])li]irnaiim   M»*glíitog;i tilsa 
és  két  heti  tíívollét  ntári,  visszatér  Aeeonba.    sok  prédával,  út 
kovés   diesr>séggel  és  még   kevesebb  ercdraén)iiyel.  KUmséggel 
nem  igen  találkoztak  volt  a  keresztesei,  jelentéktelen  és  Hcm- 
mit    sem   határozó   csatározások    kivéteíévtd.    melyek    dic^íSckl 
lehettek    ugyan    egyes    \itézeki*e    nézve,    de    az    tdérendö    cxéll 
tekintetében    a    legki&ebb  befolyással  sem  voltak;  és  iv/.  Gf^tasM 
oieiiet  csak  azt  hiíonyítoit-a,  hogy  ily  hiniiyos  szervezetű  sereg-* 
gel     lehetetlen    egy     megállapított    haditervet    következetctwi 
keresztülvinni:   a    fővezérség   pedig   egy  értelemnélktili  puszta 
szónak  bizonyült. 

Kndrénck  hibája  volt-e,  hogy  a  viszonyok  ily  kedvoicfttU 
alakot  öltöttek  a  fóvesérséget  illetdlleg?    -    ezt  bajos    voli 
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í^pügY  halúro/i>{(jiii  jillítiiMi.  valiiiiiitit  ugyi-iu-st-n  taj^iiiltii. 
Aiinjfi  bizüiijos.  iiugy  cgj-  t-rtílyeaebb  és  határuzuttabb  jullem 
mint  Endrcé  utfOi  hajoU  volua  meg  oly  haioar  és  küiiuyeu  a 
feladat  végzetesnek  lUsió  ferdeBégc  előtt,  hogy  makacsabbal 
küzdőit  vuítia  a  saját  szeuiélyiségi'  L'rrényesltiWért,  hogy  ipar- 
kodott volníi  a  nyugtíilau kotló  és  ellenszegülő  elemeket  vus 
marokkal  elnyomni,  vapy  saját  akarata  alá  kényszeríteni.  (így 
s:eóvnl.  hogy  nem  vesztette  volna  el  kedvét  és  bátorságát  már 
aiE  tihO  viszontagság  alkalmával;  de  nagyon  kérd/seíi,  vájjon 
az  ilyen  küzdelem  kedvezőbb  végeredményhez  vezetett  volna-e  f 
A  keresztes  hadjáratok  története  mutatja,  hogy  (az  (egyetlen 
Hniilloni  Gottfrii  (Inak  kivételével )  egyetlen  egy  fejed  elemnek  sem 
sikerült,  a  tarka  elemekb<51  álló  keres/teshadak  lelotti  hatal- 
mat kezében  összepontosítani,  mihelyt  tiibb  uralkodó  talál- 
kozott egyszerre;  *•»  hogy  ezon  tíirekvésbeu  valamennyi  hajó- 
törést sKenvedett.  Az  nralkodók  közötti  féltékenykedés  és  oíö- 
rangrn  való  igény,  a  vitéviok  kíizötti  nemzeti  kevélység  és  becs- 
vágy mindég  erílsebbnek  bizonyult  mint  az  eszn)ényi  közös 
czél;  és  ezen  helstl  meghasonlíis  mindannyiszor  kudarczra  veze- 
tett, így  volt  az,  mikor  VII.  IiaJ98  frant'yia  és  III.  Konrád 
német  király.  így.  mikor  II.  Fülöp  Ágost  franczia  és  I.  Rikhárd 
angol  király  szövetkeztek,  jieilig  ezek  vtilóban  hatalmas  és 
erélyes  uralkodrtk  voltak ;  de  fővezér  szerepében  egyikük  se 
vált  be.  Endre  szövetségesei  szintén  királyok  voltak,  igaz,  hogy 
ueui  éppen  uagyhatalmúak,  de  annál  kevélyebbek;  a  jerusalemí 
király  hozzá  még  éltes  és  nagyhírű  lovag,  kinek  érzékenj-ségét 
kimélni  kellett ;  nehezen  tehető  fel  tfhát,  hogy  Endre  nagyobb 
állliat.ntosság  mrllelt  is  kr*die/.i'ihli  sikert  aratott  vidna.  mint 
például  H  vasnkaratü,  erőszakos  és  kiméletlen  Oros/bínszivű 
Rikhárd.  Hanem  hát  Endre  nem  volt  áUhntatos.  már  kooy- 
nyelmú  jelleménél  fogva  sem,  és  e  különös  alkatommal  még 
azonkívül  készakarva  som.  Könnyelműsége  daczára  Endre  p<di- 
tikíii  éleslátást^al  hírt,  és  éppen  ezen  élesUtjisuál  fugva  fel- 
ismerte már  az  els4'i  léijcanél,  hogy  politikai  tévúton  jár,  melyet 
minél  idébb  d  kell  hagynia.  Itattuk,  hogy  fökép|>cn  politikai 
érvelések  és  indokok  vitték  a  Szentföldre,  és  hogy  emezt  olsÖ 
sorban  élape-nak  nézte,  mely  egyrészt  a  dalmát  ten^-erpart 
megtartására,  másrészt  a  konstantinápolyi  csás/ártrön  elfog- 
lalására vezet.  Számítása  elméletileg  kifogástalan  volt  de 
gyakorlati  kivitelében  rejlett  a  hiba;  mert  a  reménylett  és 
várt  gyors  diadalát  helyett  egyszerre  csak  azon  vette  magát 
észre,  hogy  kardjával  az  űrbe  vágott.  Felismerte,  hogy  ulyun 
ellenfélkl  van  dolga,  ki.  minden  döntő  csatát  kerlilvéu.  Öt 
visszavonulása    által  ecy    terméketlen  és  zord  ország  bnlsejébe 
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akarja    csalni,    Iiol  már  annyi  európai  hadsereg  nyomorúságo- 
san tönkre   ment;  felismerte,  hogy  se  szövetségeseibe,  se  had- 
seregébe   bíznia    nem    lehet ;    felismerte    végre,    hogy  meg  Icg- 
']  kedvezőbb  esetben  is,  ha  mindezen  ncliézségekkel  szerencsésen 

1  megküzdeni    találna,  a  győzelem    nagyon  sok  idejébe  kerülne  ; 

pedig    éppen    veszteni   való  ideje  nem  volt.  ]\íagyarország  bel- 
■  ál]a])ota  távozásakor  olyan  volt,  hogy  semmikép  se  engedte   a 

j  király    hosszabb  elmaradását;    ha  Endrének  még  lettek  volna 

í  kételyi'i  eziránt,    ezek    csakhamar    eloszlottak,    mikor  kétheti 

j  hadjáiata    után  Ácconba    visszatért :    mert  itt  már    várakoz- 

j  tak  rá  a  kormányzó    és   a   nádor   küldönczei,   kik   keservesen 

■  j  elpanaszolták   a   zavarokat,   melyek  az  egész  országban  kelet- 

t  keztck    volt.    mihelyt    íhidre  annak    hátat   fordított.    És  ezen- 

'  txU  a  küldönczök    mind  sűrűbben    érkeztek,    mindinkább  rosz- 

I  szabb  hírekkel,  és  mind  süi'g(^soI)I>en  kérvén  a  király  azonnali 

i  hazatértét.    Endre   azonl)an    nem  tartotta  megegyeztethetőnek 

f  méltóságával,    a    Szentföldet    oly    hamar    és  minden  eredmény 

'-'  nélkül    elhagyni,    és.    noha    clliatározása    valószínűleg    már    ez 

I  'l  időben    is    fcnállt.    miszerint  a  szent    hadjáratot    minél     elébb 

i  abhanliagyja.  nn-gis  előbb  <'gy  dicső  tettel  akarta  rövid  fŐvezér- 

?  ségét  befejezni,  és  v  czéUióI   újabb  tanácskozást  tartott  a  feje- 

i  delmekkííl. 

( !  A  vczi'n.'k.  de  még  a  lovagok  és    közvitf'zek  is,  ügy  hít- 

,  j.  szik  egy  kicsit  nieí;szé<;yi'nlették  eddigi  magataitásukat.  Ácconba 

j  visszaté-rvf-n.  első  gondjuk   volt  a  ]»rédáii    megosztozni  és  azon 

*i  túladni;  di-  ezen  kellejiies    foglalkozás    befejezése    után    mójris 

}  csak  náluk  is  felmerült  a  kérdés,  bogy  szent  ügyük  érdekében 

i  tulajdoiiképen     niit    tettek  X    A    felelet    nem    lehetett    nagyon 

J  kielégítő,  sem  vallásos  liu/jíalniukra.  sem  harczias  becsvágyukra 

j  nézve,    és  be  kellett  ismerniük.  Imgy  eddig  inkább  rablóbanda 

[  mint  keresztény  vitézek  imkljára  viselkedtek.  Lovagi  becsületük 

követelte,  hogy  e  csorb.ár  íV-nyes  fegyvertettel  minél  elébb 
kiköszörüljék,  és  i'zérf  i-lliatámztatott.  hogy  egyelőre  a  táboi-- 
hefryi  várat  (tstroniolják  nie.L'.  .-^  fejedelmek  mind  hozzájárultak 
a  batárnzathoz,  <-sak  líainmml  gróf  ellenezte,  de  végre  o  is 
lieleegyezott  nagy  ki-dvi-tleníil :  és  novr-mber  i'8-án  az  egész 
si-rej:  megint  elhagyta  A<-e<int,  liannadna])  a  Tábnr  liegye  alatt 
tábort  ütvén. 

Kndre  személyesen  vezi-tte-i'  a  seregi't  Nazaietlire.  és  onnan 
a  Tábor  liegyéhi-z.  vn^y  ]iedig  ez  ahitt  más  helyen  járt?  —  ez 
vit;ís  kérdés. 

Kül'inlien  akár  voU.  akár  nem  volt  Kudre  a  táborhegyi 
(istroniiüíl.  ez  utúldíi  ntindi.'iiesi'tre  a  magyar  kei-eszteslmdiárat 
főiiiii//;iii:ilát   ki-jiezi,  és  a  niagy;ir  \itézek  nagyoldi  része  abban 


II.     F:\ttHR    KntAI.V     tíCUEs/tK-H    (t  A1 1 1  \l!  VT  A, 


70n 


minden  kc't.st'cct  kixár*)  ikí'kÍoii  n-d^ítivctt.  A  'l'ílhor  lifcy  NiiKíiri-tli- 
tr»l  kel'_'li-e  vapy  másfél  mrilülilnyire,  egy  kiípaluku.  uicrcdek. 
615  Dii^tfj-  iiiafios  k6^zikUt  képo/,  mely  mu^áiiyosuiL  mint  egy 
gtilft,  a  sfksn'^lH'il  «'iní!lketUk  és  melynek  tetojére  a  >sxt'recsenek« 
egy  erÖs.  lii'tvenliét  ti>rou>Tiyal  i.'IlíUt>tt  kastélyt  építettek  vnlt : 
feétczor  v:ílí>sHtutt  louIiameiJán  vitéz  képezte  e  kiislély  öraé{í(5t ; 
a7onki>iii  Ooiadiii  siíroge  íb  előrenyomult  Damaskus  felöl, 
mihelyt  n  keiesztesek  váratlan  vifíszuvuniilásiít  niei^tudtji. 
átlépte  u  Joviiánt,  és  a  T.-íhor  és  Jurdfin  közötti  donibukun 
megfigyelő  ííllást  t'^^^lult  el,  készen  ft  vár  felmentésére.  A  keiosz- 
tesekie  leliát.  mikur  nnvembtr  ÜO-íín  a  \i\v  alíi  érkeztek,  elég 
nehéz  feladat  v.ht.  ;mnál  iiolie/ebb.  imiitliog;y  a  kopár  vidéken 
nagy  vízhiányban  szenvedtek;  a/onkivűl  a  hegy  oldala  olyan 
meredeknek  Uts/ntt,  hogy  annak  mi*gnuífí/.l>at>isán  kétsi'ghr 
vifle)i.  Két  napig  tétlenül  nézték  a  brgyct  és  viirat.  éa  úgy- 
lliis/ik,  liiigy  ingudo/.iii  ki'/dtek ;  de  egy  kútnak  várutlaii  felfede- 
zése és  egy  íízoeuseu  szökwi^ny  biztntása.  hogy  mutat  nekik 
titküií  utat  a  hegyre,  megint  felelL-venítette  bátorságukat  és 
deezemÍH-!r  .S-án  csakugyan  rohamra  készítitek.  A  roham  két 
résziill  lÖrtéíit.  iiz  egyik  csapat  éléii  úllt  a  jeruzsálemi  király, 
a  oypnisi  király  és  a  jeruzsálemi  pátriárka.  A  vár  őrsége  esíik 
kéw'íu  vette  észn*  a  keresztesek  közeb'dt'sé-t.  mert  é|>en  sűrű 
köd  lepte  el  n  hegyet,  de  azután  kirohanást  intézett  a  táma- 
dók ellen ;  az  ellenfelek  a  ht^gy  több  oldatán  keményen  össze- 
csaptak i's  hosKuan  tartó  heves  harcz  fejlűdiílt  ki,  mely  végre 
a  támtiilók  elíínyére  látszott  kítltni.  A  királyok  személyesen 
nagy  húsiességntl  harczoltak.  az  öreg  Jean  de  Brieniu*  sajtit 
kezével  ölt  meg  két  török  vezért,  dgy  hogy  az  ellenség 
hátiálni  kény<;zeríilt  és  a  várba  menekült;  a  keresztesek 
inAr  s/orougutták  a  hátráló  szerecseneket  és  veluk  a  várba 
nyiMHillni  késziUlek,  miknr  i'gyszerre  a  Jámisreml  naíiy- 
mefítere,  Montaigu  (jiiérin.  és  Hainiund  tri|>oli}si  gpif  kö/ött 
heve^  xzóvitji  támadta  i^mierctlen  ok  miatt  és  annyira  elniérge- 
s^ett.  Iiugy  a  ki'l  főúr  elkeseredetten  elhagyta  a  h:irezteret, 
és  mitsem  hederftvéii  a  ]Mitriárka  könyörgésére,  majd  átkára. 
&  laborba  visszatért,  követve  vitézeitrd.  A  királyok.  ni:Lgiikat 
elhagyatva  látván,  nem  tartották  tanár-siisnak  a  harezot  foly- 
talhi  vagy  a  meredek  hegy  oldalait  megszállva  tartani,  és 
szintén  visitzavuuúUak ;  és  ily  módon  a  nmjdnem  már  kivívott 
győzelem  egy  kicaínyii<;  személyes  neheztelés  miatt  fUstlie  ment 
Kél  nappal  ké'iohben,  decziwdn'r  .W-n  a  királyok  ugyan  meg- 
üjítíttt:ík  !j  támadást,  de  most  a  védijk  is  résen  áHottak ;  nyu- 
godt.»ii  liMüvtfik  A  keris/.teseket  a  bf;;yet  nit-ginászni,  és  arra 
í«tiritl>ui;t;tk,   lit.iry  c/t-knek   Mt|iiinil''ti:íit   n.i|iht:lliii  niártntt  épn 
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nyilakkal  felgyújtsák,  mi  által  számos  vitéz  vesztette  életét; 
és  az  ostrom  megint  vissza  veretett.  Deczember  6-a  ujabb 
tanácskozások,  kölcsönös  recriminátiók  és  heves  vitatkozások 
között  folyt  le ;  a  vezérek  közötti  iugei-űltség  olyan  fokra 
hágott,  hogy  összeműködésről  már  alig  lehetett  szó;  és  hozzá- 
járulván az  aggódás,  hogy  a  közel  álló  Coradin  oldalmenet 
által  a  keresztesek  háta  mögé  kerülhetne  és  visszavonulási 
vonaluknt  elvághatná,  a  királyok  deczember  7-én  tábort  bon- 
tottak és  visszamentek  Accouba.  Útközben  a  keresztesek 
megint  rabolni  és  pusztítani  kezdtek,  és  a  vidék  mohamedán 
lakosságát  fogolyként  magukkal  vitték.  Á  gyermekeket  Accon 
jószívű  püspöke,  Vitry-i  Jakab,  saját  pénzén  megváltotta,  meg- 
keresztelte és  nevelés  végett  a  szentföldi  férfi-  és  nőzárdákba 
szétosztotta. 

Noha  a  táborhegyi  expeditio  eredménytelen  maradt,  Tolt 
mégis  egy  következménye,  mely  mutatja,  hogy  mekkora  elcsüg- 
gedés  uralkodott  akkor  a  musulmánok  között  és  hogy  mind 
fényesebbnél  fényesebb  sikereket  arathattak  volna  a  keresz- 
tesek, ha  magukat  kicsinyes  perlekedések  helyett  egységes 
vezetésnek  rendelték  volna  alá.  Alig  hogy  a  keresztes  had  abba- 
hagyta a  Táborhegy  ostromát,  a  musulmánok  maguk  lerom- 
bolták a  gyönyörű  hetvenhét  tornyos  kastélyukat  és  elhagyták, 
nehogy  ismételten  kihíjja  a  keresztények  támadását.  Persze, 
hogy  ez  utóbbiaknak  vajmi  kevés  érdemük  volt  e  tudtukon  kivüli 
sikerben,  moly  csak  annál  szemszüróbb  világításba  Itelyezi 
tclietetlenscgfiket ;  de  ismétlem,  hogy  ezen  tehetetlenség,  mely 
piros  fonálként  áthúzódik  a  keresztesliadj áratok  valamennyi 
nemzetközi  hadmiveletén,  nem  Endrének  rovandó  fel  gáncsnak. 
hanem  inkább  az  emberi  természet  általános  gyarlóságának, 
mely  még  a  legmagasztosabb  czéloknál  se  kép'*s  alacsony  szín- 
vonal fölibe  emelkedni ;  és  amaz,  már  többször  kiemelt,  hete- 
rogén indokok  elegyedésének,  mely  közös  eszközökkel  Összefér- 
hetlen  végczéloknak  elérésére    törekszik. 

A  táborliegyi  expeditio  által  Endre  tehát  nem  ismerhette 
elértnek  azon  kivánságát,  miszerint  szentföldi  működését  egy 
fényes  hatású  ténnyel  befejezze;  azért  aunak  újabb  módját 
kellett  keresnie,  és  szövetségeseivel,  kiket  mindinkább  kezdett 
megunni,  újabb  tanácskozásokba  bocsátkozott. 

Több  napi  Acconban  való  pihenés  után,  deczember  15-e 
táján  ii7.  egész  serejí  ismét  megindult,  ez  úttal  észak  felé,  hogy 
a  Ijibanon  és  Aniilibanon  között  lakó  moliamedán  népeket, 
és  főképpen  az  »assassinok*:  neve  alatt  ismeretes  vérszomjas, 
kegyetlen  és  az  őrjöngésig    fanatikus    sectát    megfenyítse  és  i\. 
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tri|>olisi  Iiatiíiokiül  elűzxf.  Ezen  expeditin  alkalniávnl  ncyím- 
azon  ellentnioiifiiist  talííljnk  Endrét  illutüleg,  mint  11/  elubbinél 
Ez  azonban  már  kevés  érdekkel  és  még  Ireveselib  JL'lentílst'ggel 
bü',  mint  hogy  az  éj  deklődés,  mely  a  magyrtr  kereszteR  had- 
járathoz fűződik^  azon  id6()f)»ttór  fogva  jóformán  uiegszűuik. 
a  melyben  amatmak  lónyf gében  iilhibázott  vulta  világogsá  válik, 
és  Rndre  csakis  mar  ;izon  töpitínkedik,  hogy  miképeu  szaba- 
dulhatna legbamariibb  és  le^obb  módon  az  általa  elvállalt 
feladat  alól.  Fontosahb  volua  kidtaltsni.  vágjon  van-f.'  iörté- 
nelnú  alapja  az  Endie  ellen  elkövetett  gyilkossági  kisórletnek 
—  a  mit  állítanak  —  és  vájjon  it  csakugyan  a  keioszttísek  ármá- 
nyából eredt-e;  hogy  Kndre  deczember  vége  felé  biitfilen  meg- 
betegedett, ez  kól6<ígkivöli  tény;  de  vájjon  ezen  betegs45g  való- 
ban méregtől  eredt-c,  vagy  inkább  a  keresztesek  közfttt  uralgó 
tábori  járványtól,  ezt  bajos  utólagosan  meghatározni.  Nekem 
valósziminek  l.itszik.  ho^^y  az  irúk,  kik  a  valódi  ok(»kat  nem 
ismerhették,  melyek  Endrét  a  Szentföld  hútelen  elliagyií^ára 
késztették  és  kik  ezen  váratlan  elhatározásán  méltán  csodál- 
koztak, arra  magyarázatot  kerestek,  és  ez  utóbbit  abban  leltvk, 
hogy  Endre  életveszélyében  az  ég  intését  láttn  volna,  miszerint 
vállalatával  félhagyjon.  Ezen  felfogás  a  kor  nézeteivel  nagyon 
jól  megegyezne,  és  meguiagyarázuá,  hogy  miért  iparkodnak 
Vitry  Jakab,  Tamás  esperetíj  Olivérius  s  a  többiek  Endre  sze- 
mélyét, niííly  iránt  nagy  tisztelettel  és  előszeretettel  vannak, 
minden  alka]i>uinial  elótérbe  tolni ;  és  e  törekvésben  a  becsü- 
letmentés egy  neme  volna  felismerhető,  hogy  Endrének  a  kortár- 
sakat és  felleg  a  Szentszéket  megbotránkoztató  korai  vissza- 
húzódása mentséget  találjon.  Az  Ür  maga  éreztette  Endrével, 
hogy  niííködésü  elÖtte  nem  kedves,  és  azért  háromszor  intette 
egyindsntán  előjelek  által. 

Különben  a  libanoni  expoditio  is  nagyon  szerencsétlenül 
ütött  ki.  Az  idójtiráa,  nitly  eddig  enyhe  volt,  deczember 
második  fnlében  hirtelen  rosszra  fordiUt;  kemény  hideg  és 
nagy  havazás,  majd  tartós  esózés  állt  be,  és  éppen  karácsony 
estéjén  földrengés  és  iszonyiS  vihar  rettentette  meg  a  keresz- 
teseket, kik  között  haliilos  járvány  is  kezdett  pnsztítani. 
fáradság  és  élclenihiány  következtében.  A  hegyvi<Iék  lakossága 
körülte  a  csatát,  de  a  szorosokat  erélyesen  védte,  és  folytonos 
meglepetésekkel,  nyelekkel,  éjjeli  támadásokkal  és  tőrbe  csalá- 
sokknl  háborgatta  és  fiirasztotta  a  kereszti-shadat,  mely  rémítő 
sok    emhert    veszteti    a    nélkül,  hogy  az  h1'  k  iírthatott 

volna,   és   a   miatt    mind    nagyobb    elcsüg,  '.tiett.    Egy 

fitszáz  magyar  vitézből  álló    csap.-it  ugyan  vakniiiröen  behatcdt 
a  ht'gyekbe  és  egééz    Harim-ig  jutott.  Damaskus  felé  nyomúl- 
SiasiDOi,  1894.  Vni.  Fostr.  46 
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Tán,  de  tőrbe  csalatott  vs  majdnoiii  utoUó  száli*;  iV-Lkuin  *^**^ 
tott;  csak  három  vitéz  menekült  m.g. mint  a  rettenetes pi; 
hírmondója.  A  megrettent  kerefeztest-k  most  már  nem  nuTliikj 
Uiváhh  megkü/doni  e^y  elérlieletlen  elhíiiséggel,  az  elemekkel 
é«  a  nyomorral  egyszerre,  és  elkedvetlenítve,  megtizedel  ve  ós 
a  harczképteleitB^gig  elcsigázva  tértek  yíssza  Aecenba.  most 
már  hAiniu[l»2or,  hová  1218-i  január  elsején  niut-'erkeztek. 
Itt  líjablí  bftj  várt  rájuk;  a  8ok  ember  tartós  ősszepontasítds4i 
e  helyen  a  vidék  össizea  segéd íorrásait  végkép  kinuirítetle  volt, 
az  élelem  eltugyott^  és  pihenés,  nyugalom  helyett  csuk  az 
éhség,  íi  nyomor,  és  a  mindinkább  terjedő  pestis-féle  döghalill 
lett  osztály  részük.  Ily  körülméuyi'k  között  a  sereg  nem  marad- 
hatott tovább  együtt ;  egészségi  és  élelmezéai  szempinitbél  égetű 
szükség  volt  arra,  miszerint  a  nagy  tömeg  szélesebb  térro  td 
legyen  osztva  és  így  a  kert'szteshad  ideiglenes  elvátii.sa  elhut4l- 
roztatott,  és  azonnal  fognnatosíttntott  is.  Endre  a  magyar  urak- 
knl  és  seregével  Tr'ipoHalKi  ment;  (meglehet  azonliun,  hogy 
Endre  maga  már  töhli  hét  fjta  ott  idíizölt,  és  az  alatt  a  köKfl- 
fekvö  várakat  Margat-ot  és  Krak-ot  meglátogatta.  Kmlixi 
megérkeztének  napját  Tripolisba  és  a  várakba  nem  leUct 
megállapítani,  csak  annyi  bizonyíts,  hogy  1218-i  január  első 
napjaiban  egész  kiséretével  ott  volt,  és  hogy  akkor  gyengél- 
kedett;) vele  jött  Luaignani  Hugó  cyprusi  király  is,  és  pe<iif(j 
nag)'  betegen,  a  tábori  járvány  által  gyíitörvt*,  melynek  pár 
nap  múlva  Tripolisban  áldozatul  is  csutt.  Jean  de  Tírieinie 
jeruzsálemi  király,  Leopold  osztrák  berezeg,  és  a  Jánosvitézok 
nagymestere.  Muntaigu  Guérin.  csa|iataikkal  délfelé  voTiuItak 
és  tanyájukat  Caesareáhayi  ütötték  fel:  a  temjtlomosok  és  ai 
Démetrend  nagymesterei  pedig  Chartresi  Vilmos  és  Sal^^a 
Hermann,  vitézeikkel  a  Carmei  nevű  fokot  szállottak  nieg  én 
a  hegy  tetejére  erős  várat  építettek;  ez  uti'ihbiuk  a  í'unuol 
hegyén  véletlenül  roppant  nagy  kincsre  is  akadtak,  mely  egy 
öaiázedult  régi  vár  romjai  ulatt  rejlett. 

A  hii-ek.    melyeket  Endre  TrijwUshan  talált   Magyai-or- 
szághól   jött    ujabb    ktildclncitök    által,    végett    vetettek   eddigi 
habozásának,  és  végkép  megéilelték  elhatánizását,  hogy  Hacxára 
gyengélkedésének  azonnal  hazatér  nyugtalankoiló  hirudnlniába ; 
vagy.    helyesebben    mondva,    kívánt    tírílgytll    szolijiiltak     nckVi 
hogy  már  november  küzepcte  (Sta  fenálbí  i-lhaljiro^ás^t  n  tftbbi, 
fejedelmekkel  megtudassa.  Ezt  meg  is  tctto  azonnal.  Ilzenetéi  a 
Magyarországban  kiütött  zavarokkal  indokolván.  A  fejedelmek 
persze    ezen    Őket   közelebbről    nem    érdeklő    mentséget    nem 
akarták  elfogadni,  és  feleletükben  kérvt*    kérték  Endrét,   huji^, 
ne   hagyja    ("Iket   csűrben;    utaltak    a   hísujté    hatásra,    moly- 
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IjX'l  :i  mafíj-iirok  rávozíUa  nemcsak  a  kci-cszUíSt.'kív,  Je  az 
t'íí«isz  ktírHMléiiys^grv  iikvi'tU'UŰl  Ift-nd ;  hivatko/tnk  Kriilrc  f»gíi- 
rlalniííra.  rai-ly  InvíSIUithmfc  uiv^  (^ppensóggrl  nem  tckinthcti'j ; 
bővelkedtek  ii  leíiincsyzohlnnenö  íjíén-tcklten ;  lonyogetlék  a 
Szeiitsürk  liai-agjáwil :  síit  Uu(l<jlf  jKttriarka  mfti&ujtoltM  ttt  vm 
k(jvet('iit  az  egyház  íttkÁval;  ác  mind  hiába.  Kndre  ez  egyezer 
fíllbiitotos  iiiaiudt;  és  valóbiin,  koronája,  haz:ija  niogkuc-zkáz- 
taliisn  nélkül  nem  is  cselekedhetett  niásképijeii.  A  maj|;yai- 
urak  szívesen  vették  elIiatározásíU.  nemcsak  a  vilflgiak.  de  az 
egybiíziak  is;  és  ez  utóbbiak  sietttk  lelki if^ineretét  nicjjnyug- 
taiiii  az  eüeiif  szúrt  átok  miatt,  melyet  érvénytelennek  nyil- 
váníloltak.  A  hazamenet  valamennyinek  szívén  feküdt,  é»  azért 
bízfattíík  a  kiriílyt;  csak  egyetlen  egy,  Tamás  egri  ptisiiíik, 
nem  akart  abba  beleegyezni,  és  esaknüyaii,  egymaga  a  magya- 
rok kíiziil,  vig*íza  is  maradt  a  Szentföldön. 

Ha  helyes  a  szt-mpont,  melyből  Kndrt:  kereszteshadjilrata 
szerény  eKíadásomban  szemléltetett,  akkor  szükséj^telen.  annak 
gyors  befi.'jezéséiiek  okait  mesazii'öl  keresni,  mert  akkor  ezen 
okok  a  legegyszeríibb  mútbm  a  helyzet  saját  természetéből 
folynak.  Mint  politikai  t^ikkhuzás,  mint  tcngerhatalnii  véde- 
kezés contempláiva  és  elíikí*8zítve.  a  rállatatnak  politÜuii  létjoga 
magátril  megsztlnt,  mihelyt  keresztülvitele  az  eredeti  elűzetek 
terértM  elfordult-,  és  egészen  máfi  irányt  készült  venni ;  és 
miután  Kndre  indokai  első  üorban  politikai,  és  csak  másod- 
siírbau  viiltjik  és  b'beitek  egyéni  tenné-ízetüek,  szükségkép  az 
elérhető  eredményre  nézve  is  c«ak  az  eklbbiekct  tarthatta 
szem  elfitl.  Mint  király,  mint  egy  nagy  nemzet  uralkodója 
kőteU<!8  volt  egyéni  aspirátióit  hazája  jólétének  alán*nde]ni. 
még  akkor  is.  ha  ezen  egyéni  asjurátiók  a  vallásos  buzgalom 
vagy  a  hí'ísios  heeAv:így  magasztos  körében  forogtak.  A  haza 
jólétet  a  tengerpart  biztosítása  által  vélte  előmozdíthatni;  a 
fordulat  azonban,  melyet  az  ezen  ezélra  kezdeményezett  vál- 
lalat vett,  minden  számítása  és  reménye  ellenére,  és  felisme- 
rése azon  ténynek,  hogy  az  eg<'!íz  iígy  ily  módon  való  vezetése 
az  ó  kezébiM  kisiklik,  kezdettől  f«>gva  azon  meggy ilzódésre  vitte, 
Hiogy  helytelen  uttni  jár.  melyet  minél  elobh  el  kell  hagynia. 
íeni  az  eszköz  maga  bizonyult  rossznak,  melyet  rzéljának 
eléréüiére  hajnalt,  hanem  az  eszköznek  használási  módja,  és 
ez  utóbbit  azonnal  változtatnia  kellett,  mihelyt  ezt  éívzi-evettc. 
Az  eszköz  tinfjf^ri  rxpt-ditio  volt;  mint  ilyen  terveztetett, 
mint  ilyen  kezdeményeztetett ;  de  ntíholyt  az  expeditiu  meg- 
sziini  tfmgfn^i  lenni,  mihelyt  a  lengi-rpartot  idhagyván  i'üv 
idegen  oríirág  belsejébe  mélyedni  készült,  mihelyt  fősulyn  a 
hajóhadról  a  száraxföldi  seregre  átment,  ezen  pillanattól  kezdve 
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czél  tí^vefiztctt  vitlt.    Ezen  vilíígitáhbau    látva.    K:itlrL*   í: 
zctt-'s   maradt    iii!igamiij;ához   tía   politikájából.   {'S  iii^iV.   „     ^ij 
csak  látszúlngüs  volt;  sőt  éleslátásának  ujalib  hizunyf tékát  adt 
az    által,    hogy    tervinek    kei-esztülvihetetlcnségét    idejűkoríln 
belátván,   abba    nem    kujMiszkudott   inukaosúl,    hanem    ^ztuWm 
idejekorán    elejtette.    Vájjon    bozzájárult'C    a   ten-    el*  i 
azou  pár  kellemetlen    személyes  benyomás,   melyről   eb  i 
volt,  ezt  szüks(''gtelen  kutatni ;  elegendő    ok  volt  az  elvi  axpin- 
pont  Tagailhatailan   azonban,  hogy  a  hírek,    melyeket    Eiidn-í 
szentloldi  idozése  alatt  kapott   silrüu  érkező  küldöuez^k  áltiiL 
mC%  akkor  is  paranesolólag  követelték   volna  hazatérlét.  ha  a 
hadjárat  az  6  kivánsá^a    szerint   Ütött  volna  ki;  mert  kiilöm- 
ben    könnyen   elveszthette   volna  a  fÖdolgot.   a  magyarországi 
tengerpartot,  és  talán   hozzá  még  koronáját  is.  Egészen    ult^ 
kintve   attól,   hogy  a  bonmaradt   magyar   föiirak,   világiak    ós 
egyháziak  egyaránt,  n  király    távozása  ebltt    t.;tt  intézkedéseit 
semmibe   sem    vették,    hogy    a   hormányzó,    János   esz.tergomil 
ér&ek,  parancsainak  elleuszegültckt  a  kormáuy/ót  magát  végre 
még  csúfosan  ki  is  űzték   az    országból,   minek    következtésben 
valúságos  anarchia  keletkezett:  mimljárt  Endre  elutazása  után 
megbíp^    fordulat    állt  voU  be    kíilönösifii  a  magyar    tengorn- 
déken.    líftvdn   szerb    fejedelem    ugyanis,    bízván    a  pápa  és  a. 
velenczeiek   támogatásában,  igényeket  tánmsztott  a  magyar  teuH 
gerpartra:    a    pápára    bzámitott   és    Velenczére   István,    mert^ 
n    néhai    Dandolo    Enrico    dogi*   unokáját    vette    feleségül ;   é» 
hogy  számítása  nem    volt  indokolatlan,    mutatja  a  tény,    bog 
IlL  Honoriiis  pápa  ilt  csakugyan  mint   'Ka-^ciu,  Dioclea,  Tre- 
bunia,  Dalmátia  és  Zachnlmifi«  királyát  megkoronáztatta.  Ijgaz, 
hogy  u  dalmátiai  király»ág  Istvánra    nézve  egyr>UÍre.  nem  volt 
egyéb  puszta   czímnél ;    de  u  tény,   hogy   lOndre  lévén  dalmi^t 
király,   a   pápa   ezen    cziniet    idegennek   adományozta,    mi 
nagy  gondolkodóba  ejthetd-   Emiiét,  ki  ezáltal  jogát  és  l^kic 
télyét  veszélyeztetve  látta,  biroHalmának  épi^n  azon  részében, 
melynek   énlekéhen  kardot   ráutotL   És  most   már   ('snkiigyaaj 
nem  volt  veszteni  való  ideje,  haza  kellett  sietnie  minden  kéa 
delem    nélkül.    Indult    tehát    haza    felé,    még   január    hú 
felében,  egész  kíséretével  és  seregével,  most  már  azonban  i 
tengci-en,  hanem  szárazföldön.  A  bajok,  melyek  ^ít  Spalatóbói 
hozták  volt  őszkor,   még  rendelkezésére  állottak   ugyan,    fel  is 
baszniüta  azokat  az  Acconból    Trípolisba   való   uta/áMra,    de 
a  hosszú  utat  hazáig  még  se  akarta  rajtuk  tenni.  Emii 
gélküdett ;    akár    megmérgezée    akái*    n  járvány    követi.  \ 

az  már  egyre  megy ;  elég  ahhoz.  most.  ezen  a  hajózásra  iiéxv« 
nagyon    k«Mlvc2óilen    téli    évadban  nem    mert   tiibb    heti  ut? 
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hajóru  szállani,  a  boI  noincsak  nz  aegei  és  jóniiu  teagcr  liii- 
hedt  viliarai.  hanem  a  teugeri  betcgst-g  is  vesztHyeztetlók  \olua 
^let<!t;  ezenkívül  voltak  úgy  látszik  mé^  múe  okai  is  arra. 
liogy  H  HZífrazfoMi  utat  válatüxs^a.  de  ezen  okokkal,  tninl  a 
jelen  kis  i^rtekozí'-s  keretien  kívül  esőkkel,  miír  nem  fo;í!alkoz- 
batom.  valuuiint  egyáltalán  a  liazautazássul  és  ui(>g>'rke/4-ssel 
8«ni,  minthogy  pzen  események  r»s  következni ('-iiyei  egyrészt  a 
kereszteshad  járattal  c«ak  küli^r)  Összeköt  te  tés1>tin  állanak,  másrészt 
oly  igen  fontosak,  hogy  nem  lehetséges  róluk  csak  ügy  mellé- 
kesen megemlékezni.  Ezek  külön  és  önálló  feMolgüzá«t  igé- 
nyelnének, mely  azonban  már  nem  tartozik  a  tárgy  nzon 
oldalához,  melyet  szerény  ilolgozutnmhan  megvilágítani  ipnr- 
kodtnra.  t.i.  a  magyar  kereszteshadjárat  tengerészeti  mozzanatá- 
hoz. És  mintán  ez  utóbbi  határozottan  háttérbe  lép,  mihelyt 
Kndre  hosszadalmas  anabasisa  kezdildik.  ezen  idi'Jponttal  a 
tárgy  iít.  nielylyel  soraim  foglalkoztak,  kínierftiíttnek  látszik, 
és  befejezhető.  Két  körülmény  azonban  még  külön  említendő 
fel.  annak  jeléül,  hogy  Endre  még  most  is,  mikor  hütelen  lett 
program mjá hoz,  tulajdonképpen  csak  ennek  eredeti  szellemé- 
rien,  ezéltadntosan  és  következetesen  járt  el.  Az  elsíi  körül- 
mény a  felelte  barátságos  és  kegyes  mód,  melylyel  a  Jáiios- 
vitézekt^l  elbucsüzott.  Alig  a  többi  szövetségeseivel  nem  igeu 
törődött,  (a  jeruzsálemi  király  és  az  osztrák  berezeg  vísske- 
maradtak  a  Szentföldön.)  a  Jáuosvitézeknek  távozása  előtt 
jóakaratának  és  elismeréseinek  iegfényesebli  jeleit  adta.  Igaz. 
hogy  Endre  szentfíildi  iduzése  alatt  többnyire  a  vitézek  ven- 
dége volt;  ügy  Aeeonban.  mint  Murgathan  és  Krakhan  hoz- 
zájuk szállt,  és  általuk  mindenütt  a  legnagyobb  tii^ztelett^l 
fogadtatott  és  fényesen  raegveudégeltetett ;  de  ez  magábaa 
még  nem  magyarázná  meg  Endre  hálájának  szerliilött  bőséges 
és  kegyes  nyilvánidáíüít,  ha  nem  kellene  feltételeznünk,  hogy 
a  renddel  szemben  még  mes!*zebbmenö  tervei  voltak,  és  hogy 
R  rendet  szorosan  jiolitikájához  akarta  fűzni  későbbi  időkre. 
Több  a  Szentföldön  kiállított  okiratban  Endre  a  legbizel* 
gflbb  módon  nyilatkozik  a  rendről ;  kiemeli,  hogy  személyesen 
meggyő/ődött,  miszerint  u  vitézek  szi'nt  életet  élnek,  segé- 
lyezik a  3zegény«-ket,  oltalmazzák  a  védteleneket,  ápolják  a 
betegeket,  ti-metik  a  balutlnkat,  és  amellett  folytonos,  soha 
sem  szUnő  hősies  huiczot  vf^iiak  Krisztus  Urunk  ollenségei- 
^el ;  és  elismerése  jeléül  nagy  jövedelmeket  és  kiváltságokat 
adományoz,  ügy  a  rendnek  egyetembon,  valamint  egyes  váraik- 
nak Acvon*.  MargJit-  és  Kraknak,  magyarf<rszági  jöve- 
delmeiből. A/AMikívül  a  renditek  nagy  területet  ajándékozott 
Magyarországban^    Csurgótól    ugészen    a   Dráváig,    és   a  rend 
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alattvalóit  egész  llagjarorszá^'ban  uiiaden  tÖrvi*iiyliatÓ6iÍK  ali'tt 
kivette  és  uiiudon    aííófizf-t^-s   lilól    feliuentotto.    Ezen    " 
dtiSf^k   mutatják,    iníiizcnnt   Endrv  a  rt?iidt't    Magyanu 
ttatiilmas  politikai  ténye7.(i\é  akaila  tenni;  és  niiután  a 
Tífk  eddigi  birtokai    tobbnj'iie  a  tengerparton    voltak,  e 
szabály  v<?gczt;lja  ek'gg^  világus. 

A  m.-ísodik  körülmény  Endre  liazautazásrinak  föbb  állc 
Diánáit  illeti.  Vettt'  útját  Kiíí-Önnéuydr&ziig,  Kappadócil 
(.iahitiíi,  Bithyiiia,  Tbrácia  és  Bolgái  országon  át,  <'S  nu'^ilUl 
pitdott  négy  császári  i^s  királyi  udvarnál:  AütiovbiaT  Nicí 
Konstautinápoly  és  Timovóban ;  azonldrűi  útközben  nii3g  az 
ícuniunii  suUániial  is  tVdette  árdekes  tárgyalásokba  LTeszkedet 
Az  idegen  udvaruknál  való  idézése  akiti  Endre  bárom  lu^ 
kiskorú  gyeriaekét  eljegyezti^;  Amlrás  bál  II.  Leo  ki&örm^n) 
országi  király  leányával^  Béla  fiát  1.  Tivailar  uioaeai  csáKzil 
leányával,  t%  Mária  leányát  U.  Asan  János  bolgár  királylyal. 
Ismétlem,  bogy  ezen  fontos  mozzanat-okát  nem  lebet  úgii'  nielk 
kesén  tárgyalni,  és  csak  azért  említem  tel,  hogy  megmutJLssni 
misT-.erint  Endie  t-gyrészt  .személyes  megismerkedéíi  lítjáti  ipar- 
kodott az  egész  Kelet  viszouyait  behatóau  tanulmányozni,  más- 
rés2t  házasságkötések  által  a  latiu  császáreág  természetes  pUimi- 
ségcivel,  a  görög  és  bolgár  uralkodóházakkal  szövetkezni:  hogy 
ezen  törekvés  szintén  ezéltudatos  lépés  volt  a  ktmstímtinápiOvi 
trón  megnyerése  irúnyálmD,  oly  világos,  bogy 
frjtfgetni.  Üe  ép  oly  ismeretes,  bogy  Endre  nem  voj  _2 

nrulkcxló,  bogy  majdnem  minden  törekvése  vagy  egyenoBeo 
hajótörést  szenvcdtítt,  vagy  pedig  a  Idvánt  eredménynél  egészen 
tuásra  vezetett.  így  járt  Endrií  a  dupla  ezéllaí  is.  unílyri* 
keresztes  badj.'í  rátával  törekedett :  sem  lengerhatalmi  állását  mm 
bírtii  megsziláidítani  Veleuczével  szemben,  bem  a  konstanti- 
nápolyi latin  császár  koronát  megnyerni.  Az,  a  mi  hadjára- 
tának maradandó  és  positiv  eredménye  gyanánt  szerepel  a  tÖr- 
téJietben^  az  arany  bulla,  egészen  más  fejezetbe-  való. 

Pragmatikus  eredményére  nézve  Endre  keresztes  bocljjl 
ruta  tagadhatlanúl  kudarczot  Vid-lott,  és  elbiba^ottnak  tekint 
hetű;  de  mindamellett  sem  az  alapeszméje,  sem  végleges  követ- 
kezménye nem  kicsiuylendö.  Minden  esetre  egy  érdekes  epizódot 
ké]K'Z  a  hatalmasan  fejhid*';  magyar  állam  bel-  és  kidpolitikai 
erőkiT'  •!.   és  öntudatos    haladást   a    tengerhatalmi    álláa 

niegr  _k  szükséges  volta  felismerésében;  nem  kulüubea 

következetes,  a  dolog   te rm észé U* hol  ágyszólván  rtnként  kifolyó^ 
ténynek    bizonyul  az  elódök   magveténéból,    E    siprokhan    i| 
kodtam  bemutjiini^  hogy  Endre  akana  nem  akarva  beU^sodo^ 
tátott  ezen  kalandba  oly  ténye^iük  áltak.  melyek  hat  almása  bbal 
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voltak  náliliiál,  cs  melyek  kénys/.erftd  hatJSAa  nlől  magdt  ki 
nem  vonhatta :  de  ipurkodtam  i*;,;yszormniii(l  nrru  is  utalni, 
hogy  Eiidi'e  ezen  téuyeznktt  egy  biztos  és  nuKyo"  l>ositiv 
irányba  tereim,  törekodctt  s  itltnluk  praktikus  czt'lokat  elérni  -, 
iparkudtam  vi'grv  be  bizonyító  ni,  miszerint  Endre  koríínl- 
sem  ment  bele  a  dologlia  oly  koiinyrlmú  és  meggondolatlan 
módon,  mint  többen  íillítiílk.  hanem  ezt  jól  megfontol tn,  min- 
den oldalról  megvizsgálta,  és  arra  tűle  telliet^leg  ké.szUtődött, 
még  pedig  oly  niódoii,  mely  ilt  mint  éles-  é^  messzelátó  poli- 
tikust trtntcli  fel.  Hogy  s/,.'ÍmítíLsábjin  hiba  is  elöfordúlu  hogy 
&  gyakorlati  kivitel  az  elméleti  alapot  felforgatta,  az  megesett 
náhín.'il  uíigyohb  é8  szerencsésebb  uralkodókkal  is;  ezen  okból 
még  nem  volna  igazságos  felette  pAlczát  törni.  In  maguis  ct 
voluissc  sat  est.  Nem  tagadom  ugyan,  liogy  az  erély,  az  egyéni 
fíiiény,  H  személyiség  érvényesítésében  lujíny  mutatkozott  n^íla, 
visszás  helyzetnkbeu.  de  másrészt  érdemének  tu<loin  be.  hogy 
Endiv  bt'Iátván  a  saját  ereje  és  az  elvállalt  felad.it  kiizütti 
aránytalanságotf  elég  szellemi  rugékonysággal  bírt.  miszerint 
ebb61  a  helyes  oonsequcntiákat  levonja.  Nagyobb  érdem  bizo- 
nyos viszonyok  fcíizött  a  hibát  hebítni  (5fi  reményről,  dicsőségről, 
síit  mi'ggvőződéKiöl  Irnioiiflani.  mint  niakacsiíl  u  feüel  falnak 
menni.  így  Endre,  ignz,  hogy  n*'m  Tiyert,  de  nem  is  vesztett 
uralkodói  működésének  egyik  főfeladatában.  t.  i.  abbaiu  hogy 
a  dalmát  tengerpartot  minél  szorosabban  fdzzc  az  anyaország- 
hoz; így  elérte,  hogy  tia  és  utóda,  TV*.  Béla,  íseiuek  politikája 
«  hagyoniányris  üljrin  későbben  ujabb  sikeres  elOinenetelt 
tebeS!<en;  és  így  előkészítette  nanak  k-helűségét.  mii^zerint 
Magyarország,  egy  további  század  lefolyá.ia  után  és  az  Anjon- 
ház  uralkodása  alatt,  f<ó1i>g  a  tengerpart  diütlnlmns  megtartása 
és    fejhísztése    által,     bntalmániik,    tekintélyének,  jólétének    és 

élh.-tte. 


mÜkÍMléséuek  egyik  fénykorát 


Gröp  AViuatKK  ErtK. 


A  HORA-LAZAÜAS    MAGYARORSZÁGI   HESZ] 

—   HÁ80DIK    tS  BBPKJKSÖ  KOKLBMAny.  — 


A  magyar  tiriik  jobbJidAn  a  szomszédos  Aruclvármcgy^l 
kerestek  menedéket.  Aradra  fiitoH   ratiga  Ht)llaky  Pál  ulispil 
is,  két  körösbáiivíii  t'erenczrendi  szerzetessel.  Kozma  Kelemen- 
nel, Andrá»i/  .TózsetTel.  Rihkzeij  József  megyei  iiéuzUrnokkalj 
s  másokkal  együtt.  Sianisshvics  szolgabíi'ó  bamarosau   visszs 
hívatta  az  ai-adi  vásáron  levő  feleségét,  bopy  a  bozzá  Galsát 
szállt  urakat  úb  asszonyokat  illendően  elláthassa.  Szent-Annáij 
szintien    szívesen    fogadták    a    meuekűlííket,    s    >az  aiadmegye 
birtokossá^    b/lkezíísége    által    ottani    lakásuk    ideje    alatt   sct 
pénzben,  si-m  ruházatban,  sem  tíh-lemben  szükbi'get  netu  láttak.*  >) 

Temesvármegy^ek  nov.  4.  Üj-Aradou  tartott  részgyülásc 
már  abból  az  okból  halasztotta  el  a  Maros-meder  felQlvizKgá^ 
lását,  mert  a  Maros  jobhpartján  levő  tótváradi  járásban  ténj^ 
leg  uralkodik  a  parasztlá/adás  é»  így  fontosab)>  dolgaik  ii 
vaunak  a  velők  egytltt  való  munkálkodásra  hivatott  aruc 
tisztviselőknek.*) 

A  lázadóknak  egy  csapatja  nov.  6.  Zánion  át  a  mi 
szinten  forrongó  Aradrármegye  délkeleti  részébe  tört.  A  Hossia-^ 
patak  eredeténél,  Petristől  nem  messze.  Aradmejiyében  fekví 
Obersia  falu  egjik  lakosa,  Fareu  Mihály  el  bolondította  a  kör-- 
nyékboli  népet,  hogy  maga  a  császár  parancsolta  meg 
magyar  nemzet  kiirtását  Az  oda  és  Pctrisbe  érkező  erdélj 
oláhokkal  egyetértve,  mindenféle  büntetéssel,  sőt  halállal  U 
ijesztgíítte  a  népet,  ha  nem  vesz  lészt  a  lázad:Í4il)un.  P-  '  "Ti 
viszont  Argyfhin  Ruszén  és  Athanasie  Alexi  hítta  át  . 
&2  erdélyi  lázadókat,  kik  között  most  mint  vezér  szvrepolt 
SHanyis,  míJskép  Ribicxe  Ursz,  ugyanaz  a  rabló,  ki  Forraj 
aliepán    el  fogat  ííaáimk   egyik    legfőbb   részese   Tolt^)   ltA)>oU 

0  Konna,  Zarándv&rmeifye  lefrisB.  (Kolourár,  lf)46.)i  101. 
■)  Áradni,  jk.  I78i,.  033.  n. 

*)  Jankovieh    klr    liiztos  jejeritáse.   Ssitdgjfi,   Húra-TÍUg,  190,  Ajb.  , 
ndr.  ktncx.  JeJent^e  17^5.  jan.  s.  U.  o..  20T. 
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gyilkolni  nrost  u^^nuira  a  TÍdékre  vezottc  a  Kami  Lupenc^ 
viipy  Lukács  Juou  »lcaj)it}ínyc  1(2  enibcíV'Vol  ejjvütt  a  caöcsel**- 
ket,  mely  jt)l>hadáu  CAak  vasv  illákkal  i's  nagy  botokkal  toIi 
fölípgyrerkexve.  Alexa  TíinflAtfl  iltyói,  Katana  Mikula  cserbi 
Inkosok,  fl  zárni  pópa  és  Vuipe  Öy<»tgye  zárni  kisbíró,  Zojka 
Mihály,  iíjabb  Lukács  Juoii.  Zojka  Paszk,  ^s  Grozáv  zámink. 
B%tska  Uyorpye  burzíiki  pópa  8  harangozója.  Luntj  J)raKo.Í 
t-ársaHí^áhun  *)  ■ —  elÖHZör  is  Szalhek  György  pntrisi  kastélyát 
B  miiilí^kt^píileteit  verték  föl  ós  hainvasztották  el.  A  zírai 
oláhok  ÍAtng  Dragoj  táraasáfiábau  nov.  6.  déU*e  jelentet- 
tek be  érkezesöket  Petrisre.  Simon  János  theologns.  a 
Salbek-család  vend^pn.  valanii  20  parasztof  idejíbeii  fölfegyver- 
zett ugjaii,  Lupenrs  János  azonban,  ki  H3  év  óta  szolgálta  a 
Salbekeket,  azzal  beszf^Ite  le  />ket  a/,  ellenállásról,  hogy  az 
erdf^Iyiek  a  császár  parancsából  jönnek.  A  kastélyban  azániiak 
csakugyan  a  császár  nevóben  kértek  bebocsáttatást;  a  rende- 
letet azonban  nem  tudták  benuitatní  s  azért  a  theologns  be 
sem  bocsátotta  Őket.  Emberei  azonban,  ahogy  megitták  pálin- 
káját, azonnal  áttértek  az  erdélyiekhez,  s  velők  együtt  verték 
fíil  a  kastélyt.  Maga  a  petrisi  bíró  hirdette  ki,  hogy  a  császár 
paranc«ál>ól  az  egész  magyar  nemességet  ki  kell  irtani,  mire 
a  parasztok,  nem  tor«'idve  Vitkay  Pál  liszttarU^  elh'nállásával, 
felgyújtották  az  iinidabim  minden  épületét.  Vitkuy  mégis  mér- 
sékelte dühöket  s  a  még  füstölgó  romok  közt  azonnal  vizsgá- 
latot t^irtott,  hogy  megtudja  a  főbb  kolomposok  neveit.*)  Ezek 
inucu  másnap  tSzi-listyére  és  Iltyóra  rohantak,  melynek  foldea- 
asszonya,  özv.  Lengyel  Józsefné.  csak  ejiy  szál  ingben  futhatott 
el.  Itt  ós  Tokban  levő  javait  fölperzst'íték.*) 

Soborsinba  Rihirza  Ursz  és  Lypencn  Juon  vezetése  alatt 
nov.  7.  d.  u.  íí  órakor  tűrtek  be  a  lázadók,  kiknek  vezérei 
ütczahosszat  kiáltották,  hogy  a  császár  rendelete  szerint  csak 
az  oláhokat  és  néme(eki-t  hagyják  életben,  s  hogy  az  átban 
levő  parasztok  míndtukiuek  házát  felgyiijtják,  ki  nem  csat- 
lakozik bozzájok.  Bttiyúctkán  György  ktlzségi  bírŐ  vezette  a 
csapatot  a  kastély  alá,  s  a  kapun  botjával  kopogtatván,  a 
császár  nevében  bebocsittást  kért.  A  tiszttartó  felhívására  a 
k-'  ■  '  II  egybi'iíyfilt  para.sztok  nem  mertek  ellenállni,  mire 
a  k   bertnitott,  szét>izórta  a  szép  könyvtárt  s  az  iratokat^ 

felosztották  egymás  közt  az  ezüstnemdkot^  a  vadaskertből 
szabadon  bocsátották,  vagy  lelőtték  az  állatokat,  szétrombolták 

*)  ÁraAm.  jk.  nAI.  ét  MSf>.,  M.  ax. 
*)  11.  o.    17H4..  6r.7.  M.   DrR$HitinnU,  29.'*  — R. 
•)  iftrín  Mihály  üoboríini  jfiHliágy.  kit  FomiT  tiflzttwiúja  Ufrhosni 
IcÜklAtt  TokbB,  tnngm  w  a  l&Kodóklioi  oii»tt aközött,  tDen*«*Íanu.  230—7.). 
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a  virágházat,  felgyújtották  a  kastélyt  és  —  a  vendégfogad6 
kivételével  —  az  uradalom  minden  épületét,  úgy,  hogy  összesen 
30,000  frtra  becsült  kárt  okoztak  Forraynak.*)  Lángba  borí- 
tották a  plébános  lakását  is  és  Argyelán  »kapitány«  még  meg 
is  verte  a  nála  oltalmat  kereső  papot,  az  anyakönyveket, 
számadásokat  s  egyéb  iratokat  pedig  megsemmisf tett-e.  A  róm. 
kath.  templomra  nem  vetettek  ugyan  üszköt,  de  annál  jobban 
megszentségtelenítették.  A  petrisi  Athanasie  >kapitány<  a2 
oltári  szentséget  darabokra  törte  s  összetaposta;  Aranyos 
Avrám  magára  kapta  a  misemondó  ruhát,  kehelylyel  a  kezében 
ordítozva  tánczolt  végig  az  útczákon  s  e  közben  maga  is  ivott, 
másokat  is  megkínált  a  kehelyből ;  megszentségtelenítették  az 
ostyát,  összetörték  az  oltárokat,  keresztelő- kutat,  padokat, 
orgonát,  toronyórát  stb.  Harmadnap  nov.  8-án  maga  a  falu 
bírája,  Braniczkán  gyújtotta  fel  azokat  a  házakat,  pl.  a  Fóltin 
Ádám  járási  seborvosót,  melyeket  a  lázadók  az  előtte  való 
napon  megkíméltek,*)  Elmondhatni  Oviddal  —  jegyezte  meg 
az  új  anyakönyv  bevezetésében  3)  Wagner  8zauiszló  soboi*sini 
plébános  és  minorita-szerzetes : 

'Hogyha  utalui  szabad  nagy  példákról  kicsinyekre. 
Ez  volt  Trójának  képe  bevételekor!* 

A  lázadók  aradi  kajjitányai,  kik  a  iKímcsektÖl  elrablott 
ezüst  kereszteket  melleikre  varratták,  most  már  ezek  voltak: 
Zámból  LuMcs  Juon,  Petrisbül  Ltfpmcs  Juoii,  Tltyóból  Mami 
Jiion,  8zerl)bül  Bihlcza  l'rsz,  a  zaráiidi  Szclistyéböl  Miciila 
Tamás,  Hoborsinból  BranívzMn  Györfiv,  Lapedatu  Juon, 
Grozaini  Tripa,  Tamási  .Tuon  s  Konopról  Szclmazsán  Zsuk. 
A  ká])lárok  közt  Halnlisról  Vancu  Juont  s  .Petrisről  Tanase 
Aloxét  említik.  Ezek  a.  vezetők  rendszert  csináltak  belőle, 
hogy  egyik  falut  a  másik  falu  lakosaival  <ryiijtntták  fel  s  min- 
denütt magukkal  czipelték  a  falusi  l)írákat  is,  hogy  jobban 
bízzék  bennük  a  nép.  Maguk  előtt  postasípot  fúvatva  kiabálták, 
hogy  Hóra  nagy  sei-ege  nyomban  követi  őket  s  hogy  az  aradi 


')  Ha:ánl\  IJI.  xívl.  ós  Dcnsunianu.  •2'2~.  íln  valóban  már  sem- 
mitói SL'm  féliietek  —  írjü  Forray  a  bihari  alispánnak,  —  mert  mindene- 
met elvL'aztém.  mit  ifjú  kurom  óta  munkúval  i'-s  i»riiz  úton  szereztem. 
Csupán  életem  és  folileni  maradt  iiie^'- :  de  óUítL-m  sem  maradt  volna,  meg, 
hii  ií7.  utóbbi  két  liómipbaii,  mióta  a  haramiák  kt,v,tib(51  kiszabadultam, 
Isteu  külílnös  kefcy^-'liiK'ból  nsMii  tartózkodom  a  soliorsiui  úttól.  Mert  a 
linnywlúdutt  köridményok  közt  senki  sem  lehetett  ott  családom  tagjai 
k<"'zül  és  ÓM  kérem  is  ;iz  Istent,  mentse  me;^  mindiii  tisztelt  ÍEmerősömet 
h:isunló  szereueséllriiséjítól  a   a/  ohiliok  dühétől.  ^    (D'-nsuaianu,  2L'7— 8.). 

-I  Artuhii.  jl;.   700.  és    17S.">.,  fix,  sz. 

'i  l'ioiocuUum  piiroi'hiiLC  yohorsinciisis,  i.  hip.  ((.Ovidiust  eredetibea 
idézi  .  Szilágyi,  -iMl.  i,az  udv,  kaiiczellária  iT.'íő.  jan,  ^^.  jelentéséből.) 
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püspök  is  utosította  mát*  papjait  Hőra  tisKtességeseit  való 
fog/ulAsííni;  mert  Hóra  luftz  az,  ki  olpuBZlítja  a  iiiíi;í)in-  fajt 
b  elbaiiivtiöztja  a,  ui-iutíflck  telkeit.  Kósza  bír  szerint  u  császár 
parancsából  Aradon  iii:ír  csakugyan  kivégoütek  nchán}'  nemes 
urat,  míísokat  peflig  Temedvána  hurczoltak  fo^nágba.') 

Nnu^iihor  9>i'n  kiriibtilták  a  vúmai  (\iny<-»ti)  ká)>ulnát  » 
íiziitáu  Tólvárad,  Gyulicza,  Halalis,  (iiivoaíJia,  Kaprucza.  Ber- 
zova.  Alildva,  Konti])  és  üdvös  küzségekbt'n  kivált  a  [it:nie8«'k 
bázait  ilúltitk  és  tikettek  föU  A  BorzuviWal  szemben,  do  már 
a  Maros  jubb  partján  ]ev6  Korugcsűcs  a  CHŐc$«Iék*nek  utt 
táborozó  egj'ik  vezóréröl  vette  rolria  nevét.*)  November  9-én 
e^y  3iin  főli/il  álló  csjipat  már  Solynujsi^  iiyiiniull  s  Hüdnát 
akarta  lángita  borítni,  bol  u  barátoknál  ^a/.daí^  zsákmányra 
is/ámttbatott^)  Erre  a  bírre  Hadnáu  s  Lippán  If-Ireverték  a 
buraiigukat,  mii*e  a  lakosság  menekülni  kezdett-*)  Azonban  az 
aradi  várból  báró  Sifnrndhig  és  Werner  lovas  kapitányok 
vi-zeti-se  alatt  azonnal  némi  katonaság  ment  faulisra,  boj^y  a 
már  niajdni'm  ezer  oláhból  álló  ])nrai>ztbad  féktolenséjíeit  meg- 
gátolja. Mafiuk  az  uradi  polgárok  is  íVgyvrrl  fofjtak.  hogy 
váruríitkat  ós  annak  határát  megvédjék.')  a  mire  a  minoi'iták 
templomának  toruyábó\  minden  negyedórában  trombitaszóval 
figyelmeztették  (Iket.  Kj^jel  az  egész  Aradot  kivilágítt>lták.*) 
4S  épen  eznap  tudatta  a  megyei  urakkal  Haan,  a  Pécflkán 
állomásozó  Wíirttembi'rg-dragonyosuk  (i\  mostani  11.  sz. 
dragonyoaezredj  ezrwlese.  bogy  a  törzszscl  és  a  tizázadokkal 
legközelebb  itt  hagyja  a  megyét.  8  az  c  miatt  aggódó  megyei 
nraknuk  sajnálattá)  kellett  kijelentcuie.  hogy  a  kfváut  50 
katonát  sciu   hngyiiatja   itten.'') 

A  fegyveres  aradi  polgárok  tehát  maguk  gondoskodtak 
vái'osukról;  Itt-én  nagyobb  csapattal  mentek  a  rablók  elé  s 
éjjel-nappal  felváltva  őrködtek  a  város  nyugalma  fölött.*) 

>)  Teleki,  41.  DfMMtianu,  22S. 

^  N  I '  iiAuy. 

")  >  .'/.  Sz&z  év  Délmagyttrarft/ttg  türttioetébAl,  I.  400. 

*)  HujF.nv,  ii.igy  a  >['rtiiocit|)uni  i»jDventu.4  RoilncntiÍH  Kanr.tae  Sraríoe 
Orttittrum*  c*.  17,1H.  kvittlvLt  ké/irKtbúl  ax  épttn  l7H4-ru  vonutktuu'i  U6 
-'lA:i.  laji  ki  viui  vií^vu,  h  Í^y  riazlvtck  u»iu  muradtak  fenn.  Eltévadt 
Fúrr»>  utiiipáiiiiHk  a,  liVzAiUiir>>l  azoimül  bcküUIntl  jttluiitéittí  íb,  melyet 
nuv.  1:2.  kuli'iii  ittki'útA%'ul  fcitrgutau  mog  »  HTT.,  holott  it  ningyegyűlé* 
ixorittt  U1-Í9.  AZ.)  ujc  a  niAfft  nlejébim  tVilmouL 

»í  I'.  A'tiffy.  Arml,  Hl.   60. 

«)  Lakatos.  Arad  tort.,  I.  78. 

1)   Artulnnüi/e  jk.   1127—8. 

*)    \  ■  tíMV.  IJ.  mi'gbirtn     I'r-jKmi'i    Miklóst.    upj-eltc5?en   a 

pincünn  li  ■  w;rB,  a  pnlgúroktu'il  éjjeli  úrjáratokiit  Hlukítaon,  sCt  ktilon 

An'^kvt  b  f<)gii4Juo.  hogy  az   oláhok    mcgrohiinásu   <^  gyujtOgntiBu   ellen 
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Néhány  íoMesür  pedig  velők,  cselédeikkel  s  némi  katona- 
sággal tSoIytoftsnál  egyenesen  niep  is  támadta  a  lázadókat ; 
többet  (iicgölt  kö/.ülijk,  tizet  pedig  elfogván,  Aradra  Wlt  a 
mepyoi  börtönbe.*)  A  uekibiitoiijdott  noraesség  8  fi  vjlrinejaíye 
férfias  róUépésének  lehet  tulajdon ftni,  hogy  ezen  a  vonalon  nem 
terjedt  tovább  a  veszedelem;  de  taláu  annak  is.  ho^y  maga 
az  arndi  oláh  nép  csak  kelletlenül,  s  hol  félelembtll,  hol  egy- 
ügy1Í«ígb(5l  cíiatlakozutt  az  erdi'lyi  izgattjkhoz  ós  szinte  úrílítr 
mikor  ürügyet  talált  a  vissza  von  líláara. 

Aradot  klllönhen  nemcsak  Hadnn,  hanem  Világos  felffl 
íb  veszedelem  fenyegette.  Bécs  Petni  ugyanis,  ki  nug.  19, 
katonaszökevi^ny  bitére  is  megkapta  s  el  is  fogadta  h  ktjgyel- 
met,  rablÓTfZ(.'i-h('íl  most  egyszerrt*  nt'pvezt^rré  csapott  fel.  Már 
szeptemherheu  újra  garázdálkodott,  űgy.  hogy  a  vármegj'o  míg 
akkor  elrendelte  üldöztetését.-)  Pópák,  falusi  bírák  és  ehklldtok 
voltak  bűntársai.  A  pópák  a  szósziíkről  izgatták  a  n<^pet,') 
Rosiu  Athanáz  horossebesi  esperes  pedig  azzal  kecsegtette 
a  Borofl-Scbesbiín  é^  Popovics  Miklós  a  Roros-Jenöbeu  lakó  er. 
református  magyarokat,  hogy  ha  áttérni'^  a  if.-kel.  hitre,  i 
védelmezi  ^ket  a  lázadók  dühe  ellen.*)  Hasonlót  ígért  az  :i/.. ... 
pópa  az  odavaló  refoiinátusoknak.  Az  eg(?8Z  jeneí  járáKbaii 
felbe  kellett  szakítani  a  népüsszeírást,  meii  az  oláh  bírák 
megtagadták  az  enged elmosBéget.  »Minek  oda  k;>toimtiszt?  — 
mondta  a  buttyini  bíró.  —  Megtette  már  azt  a  mi  pópáiiW.^)* 
A  g.-kel,  papoknak  mindenesetre  főrészük  volt  a  nép  fülingur- 
lésébeii;  a  pópák  más  része  azonban,  Petrovícs  Pétfr  amdi 
g.-kel.  püspök  példáján  felljuzdúlva.  dicséretesen  fáradozott  a 
néj)  fulvUágosításán  s  oly  idókl)en,  mikor  a  megyei  tiszteknek 
semmi  hatásuk  sem  volt  u  népre,  készségesen  kibirdí-tték  a 
kormány  rendé let4.'it^  Isten  és  a  'császár*  ellen  való  véteknek 
tüntették  föl  a  lázjidást  s  ellensúlvozni  törekedtek  Hóra  mftkö- 


k  viroB   bÍ£to8ttTft   legjeti.   Tizenkét  arany  jutalmat  vüíXfV.  ki   ftonak 
réssére,  ki   olŐBcűr   tfst  jelentéit,   hogy   a  várüs   hulárúbun  ol&h  UcadÓi 

vett  éssre.  Kikfildtűlc    Mitics    Ferencz,    Sxecaánszky   Ar/én.   '"'■•■•' '^■- 

Oyfltgy  éa  Visnjfat/  Qyür^  taiiáceoüokat.  Iiog^y  a  bel- ^  a  kiilv.. 
aM  a  iz6IIá.<iokon.  a  Uájban  cs  Ség&bau  is  1 — 1  negy&dme«ti.'rt  i 
ki  minden  i'itcia  szúmára,  s  c    vikhúgm    i(]<5kbcn  a  kör-rcndn'   >: 

OstUrmayer    vé.To*-i    kamará-it    utasflottik.    hojfy    a  város   títéu ,.i. 

éjjel-nappal  2  cml  Körrel  •"'rízte^se.  A  zuvargók  axuubaii  nappal  is  belopúx- 
Itatván,  RE«mmcl-tiirt&9ukra  8  őrt  fogadtak  fel   (Aradvéros  It.) 

'»  Teleki,  42. 

■)  Aradm.  jk.  42ft.  úh  4S2.  sz. 

•)  Gr,  i'riíci/fM- De-yina-eKredl>o1i^írQ8^y  Jelentése.  5ri/<ijryi,  S0». 
*)  DejtfugianH,  -32S. 
■)  Siitágyi,  S4. 
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ALagn  iV-liOMCs  püspök  pl.  llalmágy  vidck^n  C6illi)pít- 
Ifiittft  *ízóiuiklutuival  117,  f-I^niítiitt  tömcgot.^) 

November  8-án  miiulumoUett  a  KöKíb  vidOk  lúzadúi  lol- 
gyujtüttáJc  Galsrft,  liovii  egy  napiwil  azehllt  Erdélyliől  töl>l> 
c&alád  ini-nckűlt:  Pankotáii  pedig  a  jegyző  liAíára  rohantfik. 
A  hávú  Fefras  nlczredes  vczctóse  alatt  váratlanul  ott  termett 
lov:is.s.-i^  azüubaii  gyorsan  szétverte  Őket  s  azntiin  ut4nuk 
iíjíimulviíii.  elfogta  a  borosaebesi  protopopát  az  jSgyaj,  egy 
buttyiiividúJu  s  utóbb  a  gal^ai^  ttírnovai  és  szlatinai  pópiíval 
tgylltt.')  Magát  Viláfios  víírál  az  aradi  várból  bt}zuti  ágyukkal 
ekkor  lövptte  össze  Bohxis  János,  a  földesúr,  hogy  a  lázadók 
tunyát   ne  ütluíSBcnek  ottan.') 

A  kiituuiiság  mi'g^ji'Ienés^re  a  Maros  vidék  is  nief^tisztiiU 
a  lázadoktól.  Nuvt-mbcr  14-(5n  a  Radaa  és  Petris  közt  való 
falvakból  egész  csapatot  hajtottak  be  Aradra  a  váriuegyo 
böriöneihe.*)  melyok  csakbaniar  in*'gt(*lvén,  a  vármegye  már 
nov.  17.  kénytelen  volt  megkénii  Qüntlier  ezredes  aradi  vár- 
parancsnokot-, bugy  megyei  hajdúk  örizetére  néhány  börtönt 
engedjen  át  íi  várban.*)  Nem  (Csukták  be,  de  megidézték  aeukat 
a  pflpákat  is.  kiknél  megtalálták  i'orray  elrablott  ezüatneműit.*) 

November  líí-én  a  vármegye  a  helytartótanács  egy') 
rendeletével  szembni  kijelentette,*)  hogy  eat  >Erdély  jelen 
lázongó  köríilinényei  közt«  ilyen  > nyakas  néppel  szeml>eu« 
niiíjía  a  liatóság  nem  teljesítheti.  A  tűz  tovább  terjedésének 
megakadályozítsa  végett  azt  tartaná  belye-snek,  ha  katonaságot 
kOidi'iiének  a  határok  megszállására.  Nov.  17.  niTíi  kérték 
JankovivJt  kir.  biztoisL  és  Koppcmdlt^y  tábornokot,  hogy  leg- 
alább addi«!  ne  viji^yék  el  a  katonaságot,  míg  másik  e/.redet 
nem  hoznak  helyébe,  mert  az  a  jobbágyság  mostam  lá/ongó 
helyzetél»eu  veszi.tlelemmel  járhatna.  Koppenzollerhez  utasította 
öt  a  helytartótanács  is.  kinek  rendeleteit  most  külön  futár 
hozta.')  A  táhornok  meg  is  tett  annyit,  hogy  Karánsebearöl 
a  Württemberií-huszárokat  n  lázadók  ellen  küldte  ís  hogy  az 
aradi  lázadóknak  u  Maroson  való  átszökése  niegakadályozásjira 
S — S  századut  rendelt   Líppára,   Facseti-a  és  Bulcsra,  a  hely- 


')  JanArovicA  kír.  bUioA  jelontésc  %z  udv.  kancKcIUri&hox,  uov.  I9* 
é«  Aradm.  jk.  1785..  a*.,  47.  éa  57.  »x. 
•)  Demuiianu,  379— Í80 
*)  Fábuin  I.  77— ».  <3  DensuBiann.  a28. 
*)  Laknlos,  I.  7«. 
•)  Arnttm.  jk.  öStí. 
•)  Síüágyi.  84.  I. 
')  248U7.  «. 
>J  Jk.  «I0. 
»'l    Ü.  0.  Ö28  — (t. 
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tartótanács  pedig  azt  javasolta,  hogy  a  temesvári  fegyvertár- 
ból a  lippaiakat  és  hidegkútiakat  a  várható  támadások  vissza- 
verésére puskákkal  lássák  el.*) 

Az  erdélyi  kormány  nov.  1 1.  és  16.  külön  is  értesítette 
a  vármegyét  az  oláh  lázadásról.*)  A  rendek  >lelkük  mély  fel- 
háborodásával hallották  a  nemesség  kiirtására  irányzott  törek- 
véseket* s  megigérték,  hogy  a  katonasággal  egyetértve,  mindent 
megtesznek  a  határok  örizetére  s  az  elrabolt  drágaságok  visz- 
szaszerzésére ;  de  hasonlót  kértek  a  guberniumtól  is,  ha  az 
oláhok  a  tőlük  elrablott  tárgyakat  vinnék  Erdélybe.*)  Nov.  18. 
már  azt  izenhctte  az  erdélyi  kormány,  hogy  mindent  megt-ett 
a  lázadók  leverésérc.*) 

Stojanovics  őrnagy  320  emberrel  viszont  a  Fejér-Körös 
völgyén  akart  Zarándmegyébe  hatolni.  Arra  a  hírre  azonban. 
hogy  Krizsánnak  e  tájon  9000  embere  van  együtt,  Brádróí 
nov.  29.  Halraágyra  vonult,  hogy  ott  a  De-Vins-ezred  csapa- 
taihoz csatlakozzék;  azonban  csak  a  tavasz  óta  ott  állomásozó, 
de  a  lázadást  tétlenül  néző  Csepy  László  kapitány  századát 
találta  ebben  a  községben.  Símé)}  hadnagy  Halmágyról  nov.  30. 
azonnal  értesítette  Balia  Sámuel  hunvaduiegyei  jegyzőt,  hogy 
ennyi  katonaság  elégtelen  a  lázadók  ellen  s  több  ágyú  és  több 
katonaság  küldésének  szorgalmazását  kérte.  A  katonaságnak 
annál  jobban  kellett  vigyáznia,  mivel  deczember  elsejére  épen 
Halmágyot  tűzték  ki  gyülekezőhelyül  a  fölkelők  s  pl.  a  maros- 
illyeiket  halállal  fenyegették,  ha  ott  e  na])ra  meg  nem  jelen- 
nének.'*) Zarándmejíye  »hep:yeinek  s  erdőinek  rejtekeiben* 
Hóra  már  Dacia  királyának  mondotta  magát.  A  temesi  részek- 
ből, Arad-  és  Biliarmegyékből  most  voTiták  íissze  ellene  a 
katonaságot. 

Kray  alezredes  Aradra  kUldti.'  Vajda  és  Jeney  had- 
nagyok csajjatait,  hogy  szükség  esetén  ők  is  segítsék  a  rablók 
és  lázadók  üldözőit.  Arra  a  hírre,  houy  minden  rablóvezér 
lejére  ílOO  aranyat  tűzött  ki,  két  uláh  paraszt  doczember  25. 
Aradon  szintén  fölajánlotta  szolgálatait  s  egymás  közt  meg- 
egyezvén, azonnal  a  hegyek  közé  mentek.")  Decz.  26-án  a 
katíMiasjtg  egy  része  is  llalmágyra  érki'zvén.  azzal  együtt 
keresték  a  főbb  lázadókat.  Kray  alezredes  másnap  már  csak- 
ugyan elfogatta  Hórát  és  K'loskiit  s  e/zel  a  lázadásnak    véget 


')  Szvhtkláray.  S/.-.'iz  t'-v.  I.  4fi'i.  Szihhjuí.    •l'\'i>. 

■)  NiA'.   ll-t"-n   lo."i()ii,  (:•'  nov.    lü-iiii    lOTúCt.  s/.    ;i. 

■')  Jk.  ri4t;. 

*)  Laknios.  J.  7.''. 

'    ^:'d<hjyi,   171..  T'leki.  -J"  — 21.  l-s   i4;i.   Den-vusinnit,  331 — 2. 

*i  Drumtsiantt.  4li>. 
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t,  .1  iit'lkúL  Uogj  ezzel  egyíltt  a  ratiluhtjkiit  is  mHgaka<ljí- 
lyozlinlUi  vdlna. 

Arttilváriilcgj'e  iifmfíísrge  r^s/.^ri'Jl  a  i»'|t  Ipcsöndesíli'st'lu'ii 
kiilÖTirisen  kitűntek  EdelsiHiciuir  ZbíphichuI  tablabírft,  Forray 
Tgniícz  Dicgyt'í  jefiyzű.  líeiKÍretj  An<Íi')ís  cskfldt  és  Vitkay  Pííl 
petrisi  tisrttartó,  kik  —  Aradiiiegyc  elismerése  szerint  —  'í 
»nem  torödve  t-letők  víIiÍkoh  veszedelniévol.  a  fíilkelt  )!{zad<^i 
puraKztokat  niiiiden  ériével,  iiitíddul  biftran  vÍKHzatartutták,  míg 
a  nO(!yobb  oníriek  engedniök  kelb'tt  is  a  gyojtugatiííiiík  alkal- 
mával, mikor  mvfi  flUfölögtek  felcttök  a  romok,  mogvizti^iiltiik 
az  egi^RZ,  sy^imuníuu  vad  e8etf(.«  A  k^t  Forrayirak.  Kdelsparlier- 
nek  éö  Hentlreynek  uti'djb  cRakiigyaii  flisnieréaét  fejezte  fci 
aü  uralkodó.') 

A  ManyiirorfiZílí^ba,  nevezeteiípn  Aradvítrmegyt^be  is  át- 
4*sap<>tt  Itíxadíis  iipy<^iiek  mepísragálásával  II.  Jósssef  nov,  19. 
grót*  Janhovirh  Antalt  és  PnpUUí  Pál  bíírrt  tíiborn«knt  hízta 
meg.  Jaiikuvicb  kír.  biztos  Temesvárról  iniSr  nov.  24.  ellil- 
tulta  a  vijj-mt'iiyét  u  lázadók  fölött  rögtönösen  való  bírásko- 
dástól.  mirr*  másanp  a  vármegye  kijelentette,  hogy  a  helytartó- 
lauácstól  nyert  tolhatalmuzásDál  fogva  ehhez  joga  vau  s  kérte, 
a  liízíidás  veszélyes  körülményei  közt  ne  is  gátolja  ann&k 
gyaknrbis.'tbnn  s  it  közbátitrság  lielyreííllít'ísúban.  AradvármegyÉ? 
rögtönítél/J  bírósága  csakugyan  még  aznap  részint  pallosra, 
részint  jwdig  kötélre,  vagy  kerékbetörésre  ítélt  43  lílzadút, 
másokat  pedig  hotozásra  és  virgácsolásra  kárhoztatott ;  *)  s 
Forraij  Tgníírznnk  gondja  volt  rá.  hogy  legalább  a  botozáat 
azonnal  végrehiijttiúk.*) 

Janknvich  aztmban  már  26-án  keményebben  ismételte 
rendeletet   s   meghagyta,  hogy   -a   tótváradi  járás   lánghaborí- 


*)  HTT.   1784    .l#cz.   IS..  28428    «í. 
*)  Jk.  040.  M. 

*)  Ax  elitéltek  e/.«k:  Luptmcé  Jaoo,  Árgyddn  Riisxúd,  Bibtcsa 
l'ní,  Tattnae  Alcxe.  Aranyos  Avniin.  Krisgdn  Júja  jyclrisi  czisány, 
JUiittu  ,1&no«  iltvói  liírú.  Pópa  (ivorgye.  Pakurán  Krác«uu,  BuBitán 
l*iimÁit.  SAndru  'IVij^-cr,    Janku    Jf^Án    tciueBcali    bíri'>,  Cairttfu  Oviirnye 

.  ^4  Juuii,  BliíesM  sitiK'ii,  lirnii\c:'idn  t'VCiri^e  M>l>or>iÍiii  lu'rú,  Lnjtetlát 
Jufin.  Grotavu  Tn|iii  <-.■<  Tamdni  tTáiio»  soboi-sini  e»knc)t,  Vancu  Jaon 
hal»liii    liiií'i,    JUiru    Mibdly.    Ochts    Györgye,    Stoján    J.Wa ;    Axonkívűj 

Destpof  iiy- r '    •;  zui. //ü/íi/íjíun  JovAn  gyulit-iai.   3/  ^-   '  -  •■  ii  bAjai. 

VaniNÍn  'l'n:  .^iu,  Mitntt/iín  htaníE*.  Í»erzovni.    ^  .    JiVnku 

konupi  -■-   '^'-  .    1.1  ^k    utvnsi    lnn'> ;    Vancu  Augcl.    A'-..-    .  ■  .ru,   Husu 

Arig(!'l,    fi  n  Krác'tin,  Ahrudán  fínvhla,  DottíUtyán  fírujn,  AVirsJw 

Tígyor.  j  ..,M..rv,.  ..H  s-,'/,«.i-.,;n    Ztnk,  MtktUa  TnmAe  «i  MVurk, 

tf  Sotaria  <',  Jnv.  S'.j4— «.  l.l 
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tása  miatt  gyanúsított  gonos7.tevŐk«  üldözését  abbahagyja  a 
víírmegye,  s  hogy  nagyobb  bizonyítékok  szerzése  végett  a 
királyi  biztosság  elé  terjeszsze  az  Ügyet,  mert  a  lázadásban 
az  a  biztosság  hoz  ítéletet,  mely  egyúttal  kihallgatta  a  vádlot- 
takat. A  Tármegye  azonban  most  sem  hajolt  meg;  uov.  30-áD 
fölírt  a  helytartótanácshoz,  hogy  megtudja,  kinek  van  hát  joga 
intézkedni  a  lázadók  ügyében.  Figyelmeztette  a  kormányt,  hogy 
a  lázadás  tulajdonképen  még  most  sincs  elnyomva.  A  nemesek 
házaiból  elrablott  vasakból  iáudsákat  kovácsolnak,  vagy  ková- 
csoltatnak az  oláhok,  hogy  a  nemeseket  s  egyáltalán  a 
magyarokat  tovább  gyilkolhassák.  A  tűz  tehát  nem  aludt  ki. 
Süt  attól  kell  tartani,  hogy  még  nagyobb  lángra  lobban  s  a 
lázadóktól  valóban  nem  lehet  beszedni  az  adót.*) 

Mivel  azonban  nov.  80.  a  helytart-ótanács  csakugyan  fel- 
hítta  a  megyét,  hogy  a  zavargó  oláhok  ügyében  a  kir.  biztos 
ítéleteihez  alkalmazkodjék,  decz.  20.  a  gyűlés  küldöttség  útján 
üdvözölte  a  Papilla  tábornokkal  Aradra  érkezett  Jankovichot 
s  előadta,  mit  tett  idáig  a  lázadás  lecsillapítására.  Mikor 
pedig  Jaiikovich  a  még  börtönben  űlő  lázadók  ügyében  foly- 
tatott vizsgálatok  iratait  ismét  követelte,  a  vármegye  meg- 
bízásából azokat  csakugyan  átvitte  hozzá  Forray  Ignácz  jegyző 
és  Lfíngyel  ügyész.*)  »Bosszúállásra  való  indulatjok  megaludt, 
hogy  ők  is  rebelliseknek  ö  felsége  előtt  ne  láttassanak.*') 
Másrészt  azonban  »mivel  ez  a  tűz  nemhogy  csillapodnék, 
hanem  —  mint  mondják  —  az  elvetemült  parasztok  dühe 
miatt  még  inkább  elfajul,  úgy,  hogy  már  egész  Erdély  fegy- 
vert ragad«,  nekik,  mint  szomszédoknak,  főképen  résen  kell 
állniok;  kérik  tehát  a  kiiályt,  ily  veszélyes  kíirülmények  közt 
rendeljen  ide  chígendő  katonaságot,  mely  a  lázadó  népet  ne 
csak  fegyvereinek  niutogotásá.al  ijesztgesse,  hanem  minden 
erővel  ki  is  irtsa  az  elégedetleneket.  Engedje  meg  továbbá, 
hogy  a  már  elfogottakon  végrehajthassa  ítéletét  a  vármegye; 
s  tegyen  meg  mindent,  liogy  ezt  a  minden  oldalon  oláhoktól 
környezett  vidéket  biztosítsa  és  pedig  necsak  a  nemességért, 
melynek  a  száma  e  tájon  úgyis  csekély  *).  hanem  a  haza  többi 
tiiíiuik  javára  is.")  A  segélyígérö  szomszédos  vármegyéket  pedig 
fölkérték,  hogy  az  uláhuk  betíirésének  esetére  minden  pillanat- 
ban készen  álljanak  oltalmnkia.'"') 

')  Áradm.  jl:  17tí4..  fíöi. 
-)  Jk.   líóLi.   cs   tlRI.   sz. 

-i  Kis  Aiiilrás  t-s  Domühoa  F-i-fut-z  levek'.  Hazánh\  III.  152. 
*l   ITS.'i.  évi  ö-iszúfrií"  szei'int  ül!;-;, 
■')  Jk;  Gh'i. 

•'.  U.  0.  tí.'-y..  076.  V.  ö.  Bvliéam.  túrt.  évk.  XI.  107.  Sxentkláray, 
SZitz  i"-v.   I.  459—460, 
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Efíyelín?  iiéiui  luegnyugUtíísúI  s/.olgálliatutt,  liugy    Kop- 
eoller  táhornok  ütnak  indította  a  fcaiüiia&jígot  KrHóly  hatá- 
rainak íí  a  KiSitilyi-fzri'J  tí|»)'  tt/iízadát  Aradiialc  Ctv/Xtaévo  s  hogy 
Qünther  (ízrwirs,    unidi    vÁrparaiu^Siiok,  »n  jelen  kÜrülniriiyek 
közt<  ki^szségesfT)  ígért  miixlen  segíti^get,  aCíi  szükség  e8etél>tMi 
várlia  való  !>.zabad  belépést  is  megengedte.*) 

Jaitkovich  Aradra  érkiv.vf.  azonnal  meghagyta,  hogy  a 
megye  ne  a  hajdúkkal  kergesse  vissza  hikásaikba  a  zavarsókat, 
hanem  ej^r}*  tisztviselő,  egy  katona  C-s  egy  pap  által,  szép  mód- 
jával biztJissa  hazatérésre.  A  vármegye  e  végből  Stanu^lovUs 
l'lU  szolgabírót  küldte  ki,  a  ki  mellé  bizítttsági  tagokúi 
ií.  Stetttm  wtlrtteniberg-ezredbeli  fóhadnagyot  és  Ocraica  Péter 
aradi  protopópát  nevezte  ki  Jankovich.  A  lii/.ottöág  deczember 
8.  már  beterjesztette  jeleuté&ét.  mely  szerint  a  tótvái'adi  járás 
lázadó  parasztsága  bűiibánatát  nyilvánítiitta  s  kijelentette, 
hogy  nsszaad  minden  rablott  holmit;  a  mi  kárt  tettek,  a/t 
kezük  munkájával  hozzák  helyre,  az  adót  ezentúl  pontíisan 
megfizetik  s  t-ngedelmesek  lesznek.  Ezt  a  joindiilatot.  mely 
egyszerre  megnyilatkozott  a  azegény  népben,  mihelyt  megsza- 
badult az  ámftóktóL,  azzal  jutalmazta  II.  .Tózsef,,  hogy  a 
kár  megtérítésire  nézve  telt  ajánlatukat  mellőzte.  Ügy  sincs 
vagyonuk,  s  testi  bflntet^íssel  már  eléggé  lakoltak:  robottal 
peilig  nem  tehetik  jóvá  a  hibát,  mert  így  is  annyit  robotolnak, 
hojíy  el  Keni  végezhetik  a  maguk  munkáját  s  így  nent  kereií- 
hetnek  annyit,  hogy  adójukat  megtizessék.') 

A  rablások  s  tnás  zavargások  meggátlása  ügyében  decz. 
ÜO.  tanácskoztak  a  rfaidek.  Helyesi'lti^k,  hogy  a  szétszórt  háza- 
kat &  apróbb  talvakat  közigazgatás  tekintetében  egyesítsék, 
mint  ezt  Kin/ind ía  szabályozásánál  már  maguk  is  régebben 
súrgotték.  Hu  azonban  a  kir.  kamara  nem  járul  hrtzzá,  il\ 
veszélyes  körülmények  közt  ínég  kezökct  sem  mozdíthatják. 
Hozzátették,  hogy  >jövf>ben  korlátolni  óhajtván  az  oláh  nép 
vadságát,  leg^jobhnak  tiirtanák.  ha  a  marosi  járáaból  néhány 
falu  olátijiiit  máshová  vinnék,  s  helyökbe  műveltebb  népet 
telepítenének  le.«  A  pópák  fegyelmi  szabályzatának  kidolgozá- 
sára viszont  nr.  aradi  g.-kel.  püspököt  szólították  fel.^)  Egyúttal 
lelkesen  pártoltíík  azt  a  már  k<trábbMn  fölvetett  eszmét,  hogy 
az  oláhiik  szám.'ira  menttll  több  háromosztályú  ú.  n.  netmeti 
iskolát  állítsanak  a  megyében. *J 

t»)  Jk.  fifls.  .■»  rt82.  nz. 
•)  Jk.  Has.  Dntautianu^  aso^'2. 
')  Jk.  «64. 
•)   U.  0.  576..  075.,  678.  U. 
SsiiAiwK.  1894.  Vm.  FCtrr. 


47 


724 


MARKI  8A>mOR. 


Decz.  lt>.  értcsitfttf  a  helytartfiíniijirs  a  reiidtíket.* 
a  megyében  kitört  zavar^íások  Diegvizsgálására  kiknkir>tt  kir. 
biztost  :iz  iinilkodn  vísM/itltívutta  s  a  vizsgrílat  folytatásfli  a. 
Tármegydre  ljízl:i.  Aiííikal,  kik  csak  gyongi*s<.'gb(')l  követték  & 
Teswt^ket,  dorgiilják  meg  s  khldjt^'k  haza;  a  föbl>c*kről  pt*(lig  A. 
vizsf^áluti  iratokat  kimorítÖ  jcltntús  kísírctt'bfíii  tfrji"»/fiz(yi  uc 
uralkodó  elé,  a  már  hozott  íti?letekkpÍ  együtt.  A  rendek  deci:. 
au-ilii  ;i  nyoiuozáBok  mogtétele  8  a  t'i5hb  koiomposok  összt-fog- 
dogáiuv  végett  Stanir^zltírits  Hzalgabjr<}t  tfs  Hendrey  András 
esküdtet  kUldték  ki  s  megbízták  T'ket  a  földesuruk  káratuak 
összpírásávat  a  szulgabírákiii  pedig  a  parasztoknál  k'v^  fegy- 
verek, puskapor,  sal^tiom,  és  ón  lefoglalásával*)  ilivel  pedig 
>ezen  veszélyes  és  zavaros  körülmények  közí'tt  nemcsak  javai, 
de  élete  tekintetében  sem  lehet  biztos  egy  magyar  svia.  íoké- 
pen  ki  az  oláhok  közt  lakik-^,  elhatározták,  hogy  a  rablók 
üldözésére  ren<leU.  24  pandúrt  továbbra  is  megtartják,  özetó- 
aÖket  rai'gjavítjiik.  s  egyeuruluít  készíttetnek  nokik.'J 

Annyival  inkább  kellett  ezt  teuniök,  mert  még  1785. 
elején  is  olyas  hírek  érkeztek,  hogy  >a  zavaj-gás  nemhogy 
raegsztlnt  volna  Erdélyben,  hanem  még  nő  is  napról-napra ;« 
ilgy  vélték,  liogj'  a  lá/adók  'Csak  félelemb/Sl  s  nem  ószintén 
hallgattak  el  s  így  még  rosszabb  is  következhetik.*  *)  Hogy 
ezt  meggátolják,  szigorúbban  akarták  ellenőrizni  a  pópákat, 
kikről  neiiu'Síik  az  tűnt  ki.  Iiogy  a  zavargáííok  vezetői,  lámo- 
gatöi  és  gyáuiolitói  voltok,  hanem  az  is,  hogy  magábau  a  rab- 
lásban és  gyujtogatásbnn  is  resztvettek.  A  rendek,  belátták 
ugyaiL  liogy  a  pópák  bűnügye  uyilváaos  megtorlást  követel; 
mivel  azonban  újabban  a  római  katholikusokkal  egyforma 
szabadságot  nyertek,  már  decz.  20-án  megkérdezték  a  holy- 
tartótaiiáe-stól,  gonoMságaikért  hogyan  lakoltAssák  meg  iSket  s 
egyáltalán  hogyan  járjanak  el  velők  szemben.'*)  A  befogott 
borotisubesi,  ágyai,  buttyini.  galsai  i'S  tí-inovai  pópákat  —  az 
aradi  g.-kel.  püspöknek  a  helytartóságnál  tett  panaszára  — 
csak  azoD  föltétel  alatt  akarták  szabadon  bocsátui,  Ita  jót  áll 
értök  a  püspök,  ki  a  szbitinai  pó))át  maga  is  a  megye  bl>rtö- 
nében  hagyta,  mivel  nem  tudta  bora  csukatni.  A  vármegye 
már  jan.  24.  felküldte'  a  pópák  ügyAen  föKett  üt  rendbeli 
tanúvallatás    jegyzökönyvét^*)    A    zánii    pópát,    Nopcsa    Klek 


•>   2t<140.  «B   '-!«781.   s«. 

■)  Jk.  685.  á«  »S5.  a. 

•)    Ü.  0.    ÖBO. 

•>  Ü.  0.   t78&  .  1«.  és  ST.  SZ. 

*)  Jk.  «»3,  ti. 

•)    Ü.  0.   178S.,  34.,  47.,  75,  éS  80.  ««. 
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Eltiu'gyi:-!  dlispííii  mojíkercsóséfe,  szigorú  íeddés  után  el- 
hocs.'itották  ii^nn.  a  hur;;.'tkit  uzonbun  hunyadmegyei  társaival 
együtt  Z:inira,  Nojjosiího/  tulanczülták  cl.') 

178').  jnnuái-  9.  hírét  vették  ugyan  lu  nradiak,  hogy 
Hórát  é»  Eloskát  docx.  27.  maguk  a?,  oláhok  fogtjfk  el  és 
adták  lU  Kray  a['.'Zi'edesnt>k ;  másrészt  azoiibnu  lijrn  a^pasztó 
tudósításokat  hallottak  az  oláli  rablók  ;^.ij-ázdálkod:Ísairól. 
Mivel  Béfíi  l*i4ru  tiéhiíny,  szinten  mcpkejíyelniczelt  rahl(1val 
együtt  isiiK't  az  eríii'tkhe  vonult  ü  a  hutlyiiii  jrirásban  gyiijto- 
gatAsokat,  toWajlásokat  és  gyilkosságokat  követett  el,  január 
24.  tOretid^lte  tildöztí'téer't  Aradvármcgye  s  Biharvárni  egyét  is 
ciiatlakozásra  kérte,  a  ftf  had  parancsnokságot  pedig  a  helytartó- 
tauácís  utj.'lu  katouai  erő  kiküldése  iránt  kereíit4*  meg.-)  Hogy 
pedig  valauiikí'p  ne  ismételhesse  múltkori  tréí'áját  a  rablóvezér, 
—  a  helytartítanáes  már  jauuár  31.  megengedte,  hogy  ^array 
alispán  nagyobb  biztossága  végett  a  1>;-Vins- ezredből  2  fö  éa 
£  altiszt  vezetési?  alatt  álUndóau  12  katona  tartózkodjék 
Soborsinban.')  Béts  Ptítruval  együtt  üIüözU*  a  vármegye  az 
egj't'sfiU  Huuyad  éb  Zaránd  megyék  dévai  közgyűlésén  a  Íá/adó 
vezérek  közé  BZámított  Bornemisza  Salamout.  Bor-iu^misza 
Sámsont  és  Oahrián  .Tánofit  is.  kiket  Ribiczey  Sándor  szolga- 
bíró nemrég  elég  könnyelműen  szabadoo  bocsátott.*) 

Az  üldözés  -Vofyy  Jrizstf  aradmegyei  várnagy  vezetése 
alatt  indült  meg  s  teljph  24  napba  került,  míg  a  birbedt 
rablóvezér  kézre  keríílbetelt,  A  diécsi  éjjeli  őr,  Taft^ary  jegyző, 
Damian  Petru  özvegye  s  gyermekei,  Lázár  Avrám  pbipi,  ÍMn 
Petru  déznai,  a  egy  Tógyer  uevű  raduai  lakán,  valamiut  a 
8ZU8zányi  kisbíró  vezették  nyomra  az  aiadi  és  bihari  pauűürokat. 
Kzekt't  a  parasztokat  ezért  fejenként  I  aranynyal  jutalmazta 
a  vármegye.*'!  Miro  febr.  21.  a  helytartótanács  azt  az  utasítást 
knldt«  a  megyéhez,  hogy  tíéi\s  Petru  Üldözése  iránt  Koppén- 
lóÜer  tábornokkal  n  a  temesí  köz i;;a/gat ássa]  érintkezzék.**)  a 
nehézkesnek  mondott  Viirmegye  már  összefogdostatta  a  rabló- 
kat. Két  lá/ailónak  fejét  kaióra  sziirva  hozták  a  pandúrok 
Aradra  s  azután  a  vesztőhelyen  tették  közszemlére,  —  azon- 
kívül még  24  rabtót  kisértek  be  Aradra,  kik  közül  4  a  börtön- 
|l»en  pusztult  el. 

A    rendeket  bnsflzantotta    a    királynak   január    II.    kelt 


')     U     0,    8*.    9S. 

•)  Jk-  AT.  éft  62.  (•£. 

■)  HIT.   24U..  S479., 
*)  Jk.   119. 
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rendelete,  melylyel  a  Marosvidék  pusztítóit,  kiket  ök  halálra 
Ítéltek,  kegyelmében  részesítette  s  Lupencs  Jánost  csupán  3, 
Ribicza  Urazot,  Athanasiet,  Aranyost  és  Braniczkánt  pedig 
csupán  1 — 1  évi  börtönre,  vagy  60  botütésre  kárhoztatta  s 
még  azt  Í8  meghagyta,  hogy  kártérítés  helyett  csupán  a  náluk 
még  talán  meglevő  rablott  holmit  vehessék  vissza.*)  Hogy 
hasonló  lágyságot  ne  tanúsíthasson  a  király  s  álhumanismu- 
sával  föl  ne  bátorítsa  az  oláhokat,  ebben  az  esetben  azonnal 
végrehajtották  a  statárium  ítéletét. 

Febr.  28-án  Aradon  három  lázadót  végeztek  ki,  márcz. 
7-én  pedig  Bécs  Petrut  is  lefejezték.^)  E  miatt  a  De-Vins- 
ezred  panaszt  tett,  mivel  ö  még  nem  bocsátotta  el  a  maga 
kötelékéből  Bécs  Petrut  s  így  kivégeztetésóvel  sérelem  esett 
az  ezred  jogán.^)  A  megye  május  2.  kijelentette,  hogy  mivel 
a  panaszos  Bécs  Petrut  mint  katonaszökevényt  el  nem  fogatta, 
sőt  nem  is  üldöztette,  őt  a  politikai  hatóság  mint  közönséges 
rablót  kerítette  kézre  s  úgy  is  végeztetvén  ki,  ebben  a  kato- 
naság nem  láthat  sérelmet.*)  Ellenben  sérelmesnek  tartja 
magára  nézve,  hogy  a  Hadnán  szállásoló  Kampfengd  Károlyi- 
ezredbeli  kapitány  a  Maros  vidékén  fnluról  falura  jár  s  gyűjti 
a  hatóság  és  a  földesurak  ellen  emelt  i)anasz()kat,  s  a  lázadás 
után  alig  lecsönd  esi  tett  parasztnépet,  mely  csak  most  tért 
vissza  a  köteles  engedelmességre,  ismét  engedetlenségre  izgatja.*) 
Az  uralkodó  azonban  csakhamar  megkegyelmezett  azoknak  a 
pópáknak  is,  kik  a  lázadásban  tettel  és  tanácsosai  résztvettek 
és  csupán  azt  rendelte  el,  liogy  az  aradi  püspök  szigorúan 
megdorgálja  őket*.)  —  Ennek  a  túlságosan  enyhe  eljárásnak 
lehetett  azutiín  tulajdonítni,  liogy  a  nép  sok  helyütt  nemcsak 
megtagadta  a  fegyvertik  beadását,  hanem  pl.  Berzován  magá- 
nak a  község  bírájának  vezetése  alatt  foglalta  vissza  azokat.") 
April  elején  a  zaráiídmegyei  nemesség  már  ismét  fegyverke- 
zett az  oláhság  ellen  s  ápril  14.  az  aradi  alispán  arról  érte- 
sítette Zichy  Károly  országbírót,  hogy  a/,  aradi  és  bihari 
oláhok  Pai)falván  éjjelenkint  titkos  gyűléseket  tartanak  u 
templomban  s  hogy  ott  forradalüuira  hizító  Icvuleket  olvasgat- 
nak.^)   Idejárult,    hogy   június    1 1-én    az    aradi  fegyveres    pol- 

»)  Teleki.  í'-i.  és  137.  (,i:iii.   10.)  ^ziUijyl   I6i'..  -''j7— 8. 

■)  Lakatos,  I.  7íj. 

»)  HTT.  ápr.  «..  8!tH5.  s/. 

*)  Jk.  263.  sz. 

=•)  Jk.   261.    i^z. 

'^)  HTT.  ápr.  '25.,  Ii:iiy.  >z. 
')  Jk.  8:í6.,  .-ig?.,  40:í..  4ö5,.  jh-j..  óris.  sz. 

*)  DensHnianu,  5i:i.  Az  Nrszáfrlíi'rimiik  ez  ünry'»íix  u  liiliari   ah^pán- 
Jioz  írt  úrdukíís  válasza  u.  ci. 
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ugaroknak  108  katonával  ismét  a  mikoiakai  erdőségben  garáss- 
íifllkfMki  ralilók  rllon  keUfitt  inflrilnüi,')  hojíy  angiifiztiis  elején 
a  tótvárudi  janisban  már  újabb  lázatbis  kilöréíiéröl  iM'SzéUek 
8  hogy  t'bben  bízva,  a  marotoncnti  nép  több  belyQtt  csakngyan 
mufít'apadia  jobbá|íyi  kötck'Sséf^eiuL'k  teljesítését.*) 

Kz  aii^onbau  csak  vakhír  volt  Május  2-án  a  vármegye 
miír  levéltárba  helyezte  a  Jíiiikovich  kir.  biztossáfía  idejében 
tartott  bizottsági  ülések  jegyzAkönyveii  s  iratait '')  s  levél- 
tárba került  nemeokára  a  lázadók  Dgyében  ktknldött  bíróság 
eljárását  feifllvizsfíAló  bízottítág  (dnökévé  jiinius  ííá.  kinevezett 
gr.  Teleki  Sámuel  jeléntéfie  is,*) 

Néhányan  >a  ke^ryi-tlen  parasztok  lázaihisiUól  nief;Íjedve<, 
elhaítyták  ugyan  a  tót váradi  járást  s  az  al tőidre  költözködtek,') 
Erdélyből  azonban  több  nemes  család  viszont  Áradon  telepe- 
dett ]e  s  erősítette  abban  a  magyar  elemet.  A  Hóra-lázadás- 
nak  magyarországi  cpizédja.  mely  közönséíces  rablókalanddal 
kezdődött,  teljesen  véget  ért.  a  a  késtlbb  itt-ntt  mutatkozó 
uiégüh-tlenséget  senki  sem  hozta  többé  kapcsolatba  azzal. 
A  vármegye  fígyciraét  az  oláh  kérdésről  csakhamar  teljesen 
eltérítette  az  a  rendszerváltoztatás,  melyet  a  közigazgatásban 
n.  József  rendelt  el. 

Marki  SÁnn&OR. 


*)  Lakatos,  I.  7B. 

*)  Orssáthy  Jknns  én  Forray  András  iitdósítAaN  Sobursinltól.  mig.  S, 
—  J*,,  .152.  «». 

*)   U    0.  282.  BX. 

*)  Lakatos,  I.  7y. 

*l  MTT.  müj,  •£.,  i244*':  <•»  Aradm.  Jk.  314.  u. 
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—    UA&MAXtlK  ÍW  BBPEJRZÖ  KOZLEU&NY.  — 


m. 

Tárczai    TaraiSs    halálakor    a    Tarköick    nemzets^iíi 
vagyoni  állása  kövt^tkezi'í  Vült:  Tarkói  Henrik  ága  1473.  tÁji 
kihalt,    6    így    az    ősi   javak    uiár    most    csak    a    Ttirvji&i  és 
Bikúlfíi    ág  kü/ött   oHzluttak    mt^g.    Ez  utöbbinak    liptói   jarii 
elvesztek.  Hikolfü  Láazló  íia  S^sigmoud  ugyan,  ki  jó  vít^z  voU 
Mátyás  strt'gíheii.  még   l'l:ij4-h<íii  új  Hclományt   nyert  a  kir:íty- 
tól    az    újvári    C8    nagyvárí  iiradalm  akra.^)   (le   már    1 4  70-boii 
Komoróczi    Piktor    likaTai    kapitánynak  adományozta  ezokut 
király,  s   HikolfH    Zsigmond    ismítdtcii    lilában    príitestált 
ellen. 8)    nem    lendíthetett  a  dolgon,    valamint    azt    sem    gátt: 
Iiattu    meg    siíin  d  sem  lia  István,    hogy  u  Rikolt'fi    Jjászíó 
JáuoB  által    hajdan   Tárczai    Miklósnak  és  Semsey    LászlónnI 
elzálogosított    szepesi   és   sárosi   birtokrészek    Tárczai   Tamí 
kézibe    ne    keiflijenek.*)    Kikolffi    Istvánnak    egy   fia    maradi 
Miklós,    ki    egymaga    képviselte    TArczai    Tamás    halálakor 
Rikolffí  íigat.  ki  a^íoídmn  papi  pulyára  lépvi'n.    az  öt  feloresz-j 
ben  úlíitö  közös  javak   állaputáia    vajmi    kevés  bofolvást    üvii- 


■)  Lúid  ux  adomáDylevoIet  a  böntevicEei    levélt&rban   ;:4<.  se.  b., 
beiktaUtsi  reodeletct  u,  o.  260.  sk.  «. 

')  U.  o.  269.  sz.  B.  Bikülrn   Zsigmond   protest&l  b  budai    k&ptalaq 
el/ttt.    Dehogy    Komoróczi    Péter    vagy    bArkt    máa    adomiinyitl    k^TJe    fe 
a     Iipt4jiii(fgyei     ujvtírí     és    nagyvárt     virakaL     1409.     —     U      u.     2« 
«s.  &.  Uikolfti    /sigraoQd    tiltakozik    a    sz«p«u  káptalan    elAtt    Komúr 
Péter    elleu    üjvár    és    Nagyvár   meg8zené««    niistt.   —    V.  o.  aíl.  a*. 
1471,  ItikoUti  Ziigmond  tilUkoKÓsa  a  azepesi  káptalan  el<5tt,  hú^  Kttta 
rácai    Péter  az  újvári  és  na^viri    v&rakat    Költ    rét«r  és  Hzamaalé  Í| 
gyelekuek    vagy    l>ArkÍ    ro&snak    rt    De    idegtiaftae.    —    l'.  o.  203.    H 
liikoLi'rt  Zfigmond  és  na  Tatv4ii  a  budai  kiptulan  elűtt  tiltakoznak,  nebog 
B  király  Cjvárt  f  NagyvArt  viiUkinek  eladomi'inyozxB. 

*)  17.  o.    U65.    127.  9X.   é%  1473.    1^6.   sz.    a.    A   lelessí    conven^ 
kíadm&nyai. 
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korolliatott.  Gz(*knrk  áUománya  követkcizA  rnlt:  az  145n  é» 
1468.  í^vi  doiiutíúkban  foglalt  javak  :  Tarkovár.  Nyirjes.  Petrecz- 
víSgAsa.  Vörösalnia,  .íakabtalu  (ma  Jakabvülya).  Hútliárs,  ZtJchö 
(ma  Üecsö).  V'iszoka,  Lebotko,  Tárcza,  Lacsnd.  Kriva  (ma 
Kriváiiy),  Rogn  (ma  Bessó),  LiK'hka.  Harnic/,a.  liukwa  (ma 
Lnkó).  Ozppán,  C'zhzjíö,  Czernyc^  Lászhivágáya.  Szoiitgyorgy, 
Herthel  (mn  Hertiiek),  Veriiyl,')  Bathameaeje  v»  ívoakó. 
A  S/t'pesfié(;eii :  a  Iuuiuíokí,  hunadijrtí,  o^ri.  sziMitktín^szti  (ma 
kereszt  falvi),  |msztaerdÖfalvi.  kiTinipaclii  ^s  hílai  javak  és 
Inrtokn'szok.*)  Hevi-sbeu:  Kömlu.  • 

^íiiideztMi  javak  Ifírtokáha  Tározai  Tamás  halála  után 
fia  Miklós  hclyt'zkftdett  lio.  kiről  ez  ideip  csakis  atyja  végren- 
deletében talilíunk  cmUii'^st,  s  ki  valóazínüleg  a  királyi  udvar* 
ban  töltötte  itjusága  elflff  <^vcit  bol  kt^s^bb  oly  kiváló  állásra 
roH  hivatva.  Jíagy  lu'vvel  karolva  fel  nrökséííe  íigyét  birtok- 
ba b'pi'Stí  után  a  felszóllalások  egész  sorozata  bizonyítja,  hogy 
m'Hi  síjk  ügyet  vetett  rokonai  érdekeire,  sőt  apjaTÓgri'jidelutének 
határuziuí'uiyaiboz  scni  alkalmazkodott  így  mindjárt  1493-bau 
admoTieáltatott  Tárczai  Tamáa  özvegye  rimaszécsi  Szécsy 
Katalin  (Szécsy  MikVis  loánya)  részéről,  bitbére  8  jegyajándéka 
kiadatása  iránt  ^)  s  ugyanaz  évben  ősszelltközésbc  került  unnka- 
testvérévcl  línzgonyi  Istvánnal,  Jánosnak  Modrár  Margittól 
származott  6ávu1.  ki  anyja  eUó  férjének  Tarkfli  Itikoh  ^>imou- 
nak  osztályrészére  zálogjoggal  bínán,  abbn  magát  heiktat- 
tatta,*)  1494-ben  bezthei   Benedek  fia  Porencz  admonitiójával 


■)  Lebotka,   Ii&«zlúvágáw  £b  Verayl  kűzsógncvck  ran  nom  lét«xiiek 
iroaban.  FeDállanak-e  ax  illetd  kÜcUgek,  s  hh  igen,  mily    nevek  alatt  i  — 
TTieg  nem  liatározbatnm. 

■)  A  loinni<j£Í,  iDiDsduríl,  erdi^folri,  kratupaohi  és  bélai  javakban  a 
Tarlti'tiek  C'^ak  aUhbrendelt  r<>szHk*!t  bírtak.  F.mletilug  az  ISUA-i  fysr.íá\y 
alkalmival,  mint  láttuk,  'l'arkili  Rikolf  csuk  Lüuinirzon  kapóit  ■/•  ivEXt, 
a  tdbbi  ax«p«8iégi  javak  akkor  a  Berzoviozuiek  üfi«Ínck  ús  Kakas  mea- 
temek  jutottak,  ex  nt'Sbbí  magtalan  holiita  ut&o  aaiAllottak  javai  KAbert 
ruty  beleegyexMve)  ttvéreiro,  ft  acok  köstU  Bür  és  BzoDtkureazt  Tark<Si 
PBikolfi-a. 

*)  EEen  körül  Illón  ;bűl  biztosan  kűretkexteth  etjük,  bogy  Tircsaí 
MJkliSa  n«ni  Hzécby  KatuUnli^l,  bauem  atyja  eMbbi  nfjétúl  na^idai  Modrir 
Stfiútíútól  8zArTua».>tU 

*)  Hutiítmyx  JiniMnak.  Rür.gonyi  Ittvftn  és  Szentgyúrgyi  Cx«(^KÍIia 
^flADftk.  OB<;'kakő  urÁnak,  ki  mint  erdélyi  vajda,  M4tyAs  király  díploroa- 
tja  a  t<>l>b  ii\\et\  kcKi'se  oly  kivái6  sxerei^t  játszott,  neje  uagyidai 
Cddntr  Margit  \olt,  Mudr&r  P&l  leánya.  KéteégtolenSI  kiderül  ci  két 
bkiratKd,  muyck  a  berzevjo.Koi  l'.'vcltárbun  1h8.  pb  104  ti.  a.  Őriztetnek: 
1477.  SArosmígye  jtslentóse  bizonyos  tarkói,  hétíiái-sí  etb.  bíi'tok resteknek 
Tarkűi  KikoU  Üy^i-gy  Ha  Lá»tló  által  Tarkúi  llíknif  tílmon  hátrahatott 
neje  Margit  moaL  Uozgonyi  Jáuoané  réiiúrt:  türtúut  enSsiíakdi  elfoglnlá- 
«irt>V   WS3.    Jásiúi  i'orívcnt  jclentéae,  nwly  uerJat    Mndrir  Pál  Inányitál, 
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találkozunk,  kiuek  anyja  Tarkői  Hedvig  volt,  leánya  Heurik 
üa  Jánosnak  és  Kapy  Katalinnak,  Kapy  András  leányának.^) 
De  nővére  Katalin,  Warkoch  Kristóf  késmárki  parancsnok 
hitvesének  kielégítése  Ügyében  is  sok  akadályt,  sőt  az  atyai 
végrendelet  tekintetében  kétségeket  támasztott  Tárczai  Miklós, 
minek  folytán  az  ügy  eldöntése  választott  bíróságra  ruházta- 
tott.')  Warkocli  Kristóf  azonban  a  huzavonát  megunva  a 
krompachi^  keresztfalvi,  nagyeőri,  bélai  és  pusztaerdőfaWi  bir- 
tokokat, melyek  Késmárk  közelében  feküdvén  igen  kezeügyébe 
estek,  erőhatalommal  elfoglalta  ^)  s  ezon  javakat  adományul 
is  felkérte,  mi  ellen  Rikolffi  Miklós  mind  pedig  Tárczai 
Miklós  is  tiltakoztak.*)  Végre  1511-ben  Zápolyai  György  sze- 
pesi örökös  főispán  barátságos  közbenjárására  egyezség  jött 
létre  a  szepesi  káptalan  előtt :  Warkocsné  Tárczai  Katalin 
elösmerte,  hogy  az  atyja  Tárczai  Tamás  után  maradt  összes 
javakból  járuló  leány  negyed,  továbbá  hitbére  s  hozománya, 
végűi  az  atyja  végrendeletében  hagyományozott  pénzösszeg 
tekintetében,  fivére  Tárczai  Miklós  által  teljesen  kielégíttetett, 
ez  pedig  a  testvéri  egyetértés  kedvéért  belenyugodott  abba, 
hogy  "VVarkocs  Kristóf  az  általa  elfoglalt  nagyeőri  (Nehrer), 
szentkereszti,  krompachi,  bélai  és  pusztaordőfalvi  javakat  tovább 
is  birhassa,  míg  ö,  neje  és  fiai  Gáspár,  ifenyhért  és  György 
életben  lesznek,  kihalásuk  után  azonban  e  javak  Tárczai 
Miklósra,    vagy    maradékaira    szálljanak    vissza,    a    törvényes 


előbb  THi'kűi  Kikolf  Simonnak,  aztán  líozgonyi  Jánosnak  nejétől  szár- 
mazó Kozgonyi  István  beiktattatott  Ilikolf  Himon  birtokrészeibe,  melyek 
üt  zálogjogon  illették,  A  Tarkőiek  különben  mi'ir  előbb  is  sógorságfban 
Voltak  a  Rozgonyiakkal.  T'gyanis  előbbi  Roz;^onyi  János  (Lörincz  fia) 
Zsigmond  alatt  szintén  erdélyi  vajda,  kincstartó  és  szepesi  főispán,  egfyike 
azoknak,  kik  Zsigmondot  megfékezték,  Tarkői  Apollóniát  Henrik  fia 
LAszló  leányát  tartotta  nőül.  Valószinüleg  ezou  befolyás  utján  jutott 
Apollónia  unokatestvére  Tarkői  Gyürgy  (Henrik  fia  János  fia)  erdélyi  alvaj- 
daságra.  Berzeviczei  levéltár  42.  sz.  i-lí.'i.  A  vúra'li  káptalantól  kiadott 
osztályirat,  mely  szerint  Apollónia  líozgonyi  Jánosné,  Maigit,  Fászthói 
Imre  Özvegye  Gergely  fiával,  és  Tarkői  János  Henrik  fia  László  tia 
sorsot  húznak  Erpál,  Kengyel.  Újfalu,  Zent-Kozma-Damián.  Andaháza 
birtokokra  és  Szent-Demeter  piisztúru. 

')  Berzeviczei  b'véltár  332.  sz.  a.  Ueurik  fia  János  fivére  László 
ismét  második  házasságában  Kapy  Anilrás  özvegyét  birta  nfíül.  ElsS 
neje  valószínűleg  Itudaméri  Kónya  nemzet  volt. 

-)  Berzeviczei  levéltár.  H.  M.  1497,  L'lászlú  király  Tárczai  Miklós 
kérelmére  meghagyja  a  választott  bíráknak,  hogy  az  atyai  v^rendelet 
iránt  kőzte  s  nővére  AVarkocsné  között  fenfoigó  ngy  állásáról,  a  szepesi 
káptalannál  jelentést  tegyenek. 

=)  U.  0.  1.  I4fiö.  Tárczai  Tauiás  tiltakozása  a  szepesi  káptalan  elűtt. 

Vi  I'.  o.  400.  sz.  ir>o*<.  Rikolffi  Miklós  tiltakozása  a  szepesi  káp- 
talan előtt. 
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eléviUétíi  idő  sem  állhatván  ellent  30ü0  arnny  forint  kötbér 
melletl.V) 

Tátezai  Miklüsnak  ezeit  ügyek  elintézési^ut'l  laiiiiHÍlult 
n^ziiit  szívós,  részint  eugedékoiiy  uiagatartáua  következetlen- 
utk  láts7hat(w'k,  lia  az  kísfíbbi  törekvéseivel  és  sikereivel 
üssy.cruKfíéslu'  ltOií\a  nem  ttiniiék  fel  egy  itajíyobh  caél  eléré- 
sére ÖTitudiitosan  irányzott  és  fi'fíyi'ltnczctt  míiködés  küvctp]- 
méiiyekéiit.  iiu'ly  a  kisebb  akadályok  li'kiizdését  nem  inell<3zi, 
liogy  annál  Bzalmdabban  fejttit*stie  ki  erejét  a  nie^iyilt  pályo- 
t^'ren.  8  valóbau  Tárczai  Miklrtsnak  nagy  és  merész  tervei 
voItJik:  felvenni  nemzets^c  terjeszkedési  törekvéseit  ott.  Imi 
azokat  íísc  Tarkái  Rikolf  Lllmi.n.'ta.  elsősorban  ratgszereziij 
Újvárt  és  I  jfalnt,  melyek  ék  gyanánt  mélyedtek  a  TarkÖi 
javuk  testébe;  özeket  így  kiepészítve  8  tömegesítve  kiterjesz- 
teiíi  a  Táitaa  folyó  meílékétűl  a  'I'opoly  partjáig,  a  palocsa- 
kÍ6-szebeni  orszjígútt<Í]  a  bártfa-eiM»rjesi  fünlifí.  "*  az  ekként 
természetes  határoktól  szepélyzelt  8  két  vár  falai  állal  védett 
biritdajomból  mind  közelebb  nyouiúhii  a  megye  szivéhez  Flpei- 
jeshez  s  annak  Órsüynéliez  a  luirosi  várhoz,  melynek  birtoka 
londszerint  együtt  járt  a  megye  fóispánságával.  8  ezt  nlkalom- 
udtán  szintén  elhódítva  kiragadni  a  megyei  fóbatalmat  Perényi 
Imre  nádortól  ^  azt  maga  kezében  összjwntosítva  irányadó 
befolyást  gyakorolni  az  ország  sorsáru  s  osztozni  az  akkoi' 
tülhatalmns  Újlakiak,  Zápolyaíak  a  Perényiek  hirnevébeu.  Kzek 
lehettek  azon  czélzatok.  melyeknek  valósítására  egész  akarat- 
erejének megfeszítésével  igyekezett,  a  mire  nézve  udvari  állásá- 
nak 3  fényes  összeköttetéseinek  előnyeit  9  hol  ezek  elégségesek 
nem  voltak,  az  erószak  <>szközeit  is  felbusznátla. 

Nagy  ildoniossággal  tette  meg  vz  nton  az  ela^  lépési  & 
választotta  meg  a  kedvező  alkalmat  akkor,  midfín  I5(i9-beu 
Tlászló  király  az  nralkodó  pestis  miatt  elhagyta  az  nrsz^ígot, 
»  Perényi  Lnirt*  nádorra  bizta  a  helytartói  hntáskört,  Lehet, 
hogy  a  helytartói  állás  ögi-zeférb étlen  volt  a  fóispánsrig  egy- 
idejrt  viseli'-sével,  vagy  htígy  a  frivárostíil  oly  távol  esÓ  sáros- 
megyei  főis|wínság  etiátit'ia  terhére  esett  az  akkoriban  már 
igen  köszvényes  nádornak:  tény  az.  bugy  Tárczai  Mikhisnak 
kikerült  az  Idótájt  belebelye/kt'dni  a  sái-üHÍ  fóispánságba.  mit 
a  sógorával  W'arkoesesal  151  l-ben  kötött  8  már  említeti 
egyezség  ki-tségteb-nnl  bizonyít,  melynek  okirati  szöregében 
sárosi  főispánnak  s  a  király  kamarásának  mondatik.  A  király 
risszaérkea  lével    véget    én'én     Porényi    helytartói    működése 


0  tJ.  o   i»b.  *B.  a.   )&)0.  A  nepeií   kápUlnn    ol<^tl    krétait  egyez- 
r.  o.  M.  L.  ISOO.  Hákilú  kihűy  p«ntn«-i)a. 
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miitdon    arra    mutut,   hogy   unuek    a   sárosi  föispdusáj^ba 
vLsszalu'lyt'zlelPSP    Tárczai    Miklós    réazérí^l    fUenzr-sre    tal^ 
s   hogy  a  folmorült   nehézsógck    csak   ogyezsi-g    utján   \alAn 
oltiárítlmtók,  minek  nemcíiak  szemíUyt  érdeklő  de  köztörtt^r 
kihatása    is    volt.  KüvotkczÖ   igen    folttinfi    tónykörrthn^nyeí| 
kell  ugyanis  nit-ltatnuiik,    niflyek    UlAfizló    kíráJyimk    visázi) 
kozi'se    után    1512    tíij:ín    míTÍiltek  tVL  EIsö:    Tárí/.ai    Mii 
őzen  idötűl  fogva  niMii  viseli   többt*  :i  Hároui   foíspún.-iiígot,  e^ 
vógk-geSGQ  csak  Percnyi    nddor    halííla    után    l519-l>eD  ne\ 
telik    ki    II.   Lajos   kir.ily    ^It^l    s   cgj'uttal    az   (irszágtani| 
elittt    leteszi    az  eskü).')    Második:    De    Herényi    sem    czít 
tetik    1512    őUi    tnlibn    ís^rosi    loispiinnak.    niindnmellett    híjj 
ennek  tisztí't  viseli;    ii  sárosi   iígyekn-    vuu:ilku/.n  iiitézkcdi^g 
n<^\    is   csak     abaujmegyei    föispánuak    nevezt+'iik.    Hannád 
Perényi    1512-btrU    csere    utján    átengedi    Tárczai    Miklósi 
Újvárt  éh  L'jfalul  Tolrsvát-ii  én  Vámosért,  melyeket  ez  eup 
át  neki.  s  ezen  csere  llászlií  király   beleegyezésével  b  nkegoij 
sítésével     töftí^nik.*)    Tudva    már    miwt    hogy    az    üjvi5rí_ 


))  I.  Datuiii  Dudc  ín  fevtu  beati  Vaientini  nmr(,vria  1519.  Cdo 
propría  (iomini  regia.  II.  Lajos  kirlUy  kaiDuniü&t  Tiíi-czai  Miklt'tst 
a&itor  utódjául  kinevezi  Sirosmcgyc   fűikpáii.i4v&.    Berzcviczui  levéli 
ft.  a.  ti.  Commisaio  propria  domini  regín  de  consiHo.  Liidnricus  dei  ^ 
re\    Huugaria    ot    Bnbeinie    ctc.    tidelibua    no«trí3    egrcgiie    ot   bobilil: 
univer^itati    noltiliuni    DomiUtiis    de    tíaro«    aalutem    et  gracíam.    Nup 
defuncto  Udele    noslro  »pectabili  ct  magniflco    coodain  Emerífo  de  Per 
■Üu   palatino    hiiius  i-ef:iií  ar  t-omite    istius    coniitatus.    S<l(>leni  nőst 
e^r^um    N'icolanni    Tharciay    cubk-tilanuriiin    noslrnrum   capit-aDeum 
coiuitein  vustrum    prefivimu»    atque  elegimtis,  iiunc  auteiu  eiindi^m  ad 
Adelilei'  et  inate    observandH,    que    ex    )iiiiiii4nii>ili    oftírio    ruo    deliot, 
cor&iD  consiliariia  umtrifi  íurare  feoimtis.  Ouiii  í^itur  ipse  :sit  íam  iurab 
cnmea  vester,  tídebtati  veslre  liarum  eerie  fíraussirue  mandaniii^,  rjuatea 
arceptia  présen  ti  bua,  a  modo  üciaceps,    duiiitilo    beueplacito  nodtro  pr 
tuíD    Nicolaum    Tharczay,    et    DemiDem    aliura,     pro    veatro    verő   con 
teocre    et    recoírno^cere,    eiusque  et  vii:ecomitum    suoriuu    iadicio    ast 
ac  in  omnihiis    hcitís    iiifitia    et    conauetis    cisdem    parcrc  ct  obtcmpc 
módis  umuibiis    debeuiis,    wcub  facere    non  presumalis :    preseatíbua 
lectis   tíxhibeuti    restítiitlb.    Dátum    Bud«   ttubbaU)   proxími-'    ante  (t*At 
Iwute    Margan*tb^    viri^jnis    et  martyrin    luiim  dni    I.MU.    Mindkét   oli 
iiTou  a  tm^'  lUlatiijiecijét  vör6«i  viaíixoiL  papiros  borítélikal.  Kztia  ukmi 
hó\  kiderül.  Iioi^y  Perényi  luire  núdnr  I.^IU.  év  elej*>n  halt  tnnfc,    'J.  Hu 
Tiroxai    Miklób    a    kiucvejséso   ca    l'oleakciéttc    közStti    idiSsiukban, 
1S19    uyúr    ck'jéii    og^^vuttal  a  fdkamtiráei    műltóei'ujut    ía    nyerte:.  S.-, 
kitúlcl    >t.>l    neuiinem    alium*    rouutk"zást    látszik    kifejczui   u  Mis 
tckiutrtében  feuforffott  versengéare.    melynek   ide,iún  a  s&roAÍak  ncn 
t4k,  ki  u  (óispÁniuk,  l'erén>-i*«  vagy  Tárczai  V 

•>  t't&BzIó  király    meRt-WíaiUl  rendelete    Waj^nemél,  Diplutn     Tr.tt 
8&roft  TU.  lapon.  Miként  jutntt  Tárrzai  Mikl<!M  Toksva  'V   Vám" 
liox  T  —  erre  néxve  ax  itteni  okiratok  íelviláj^ositáit  nem  adnak  ;  va. 
A  Modr&r  uHfksé^hfz  tartoztak  «  javak ;    axoo  okiratban,   mely  asenatj 
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azelőtt  rendszerint  a  sárosmegyeí  vár  tartozéka  ToIt.  9  ii 
sárosi  föispiiu  hatósága  alatt  állult  &  a  két  sár  együvé  tar- 
tozási a  siirosi  főispán  politikai  hatalmának  et:y\k  alapköve 
volt:  világos,  hogy  az  iíjvűri  vártuik  u  sárositól  való  iíIszhIíí- 
tásji  s  Tárezíii  kezére  vjiM  jutbttása  Perényi  liftlnlnuínak  rsor- 
lutásávnl  júri  8  iiniiíi]  kevésblié  lehetett  ínyére,  inivel  ő  íikko- 
riliau  KÍ8-Szebeii  városát  is  zálogban  tartutta.  s  iiz  anuak 
közvetlen  szomszédi^ágábau  fekvő  birtoka  luár  ez  énlekböl  is 
reá  nézve  ipen  font»)8  volt.  Mindezeket  egybevetve  alig  két- 
ki'dlietünk.  bngy  Perényinek  a  sárusi  fi'Üspáni  székbe  való 
visszaliflvezlitésc,  hol^'taríói  intlköduí^e  migszilntévcl,  Tárczai 
MikbW  akkori  f^lifipáii  sérelmével  lévén  Ö8«zekötve»  a  király 
úgy  egyeztette  ki  hutuluias  nádorát  a  kedvelt  8  nem  kevésbbé 
iiagyravií^yá  kamarását  Tái-czait,  hogy  ez  az  újvári  \ána  s 
Újfalura  vonatkozó  csere  árán  lemondott  «  sárosi  föispánság- 
rrtl,  Perénji  pí*dig  a  «avanytíalmába  Rzintén  beleharapva 
lemondott  a  sárosi  főispán  czíméröl,  9  ezen  mcgje  ügyeit, 
niiut  abnuji  főispán,  Ae  az  abauji  és  sárosi  alispánok  és  a 
Hárosi  (tzolgabírák  együttes  küzrem  üköd  t-sével  intézte,')  Való- 
fizinű.  hogy  a  király  Tárczai  3ért^3tt  üuérzetének  eleget  teendő 
egyidejűleg  biztosította  öt,  hogy  alkalomadtán  senki  más,  mint 
ö  leend  a  megye  főispánja,  lui  mint  láttuk  fia  II.  Lajos  alatt 
meg  is  történt. 

Tárczai  MiklÓK  tehát  elérte  elsfl  czéljail,  megszerezte 
T'jvárt  és  rjtalut,  melyek  birtokáért  elei  századokon  át  hasz- 
talan küzdöttek,  l'jvár  most  Tarkő  t<'stvén-'ára  lett.  s  inú.sik 
ádbástyája  Tárczai  rengeteg  hirb>kának,  mely  most  rjfaln 
tatárával  Kis-Szehen  váitis  faláig,  a  szuliszkői  s  csergői  hegy- 
séggel 8  az  annak  környékén  elterülő  litinyei,  olejnoki  8  livói 
erdőséggel  a  topolvnienti  Litkóig  s  ismét  a  Tárrzai  birtokhoz 
tartuzott  hertneki  uradalommal  érintkezve,  a  Bártfától  Ejier- 
jea  felé  vezető  országútig  terjedt.  Ezen  roppant  uradalom  déli 

Moilrár  6rnki"i<Á>k  ahaiijnieifyei  javaik  nt  Mátyás  kir&]}7iak  uugedUUt  41, 
fi  iikrlyrc  a  TI.  rHz  nrüveg^Pz  már  Iiivntk<v.á3  tiirttriit,  Vámua  l'J  N't^moti 
(ma  tAlAn  Uidiu-Xénioti)  cnakngyan  eMrurdiiL 

')  'raniiakjd  k4t  okirat  a  bcrTcvicxei  lovélulrbnn  1»B.  se.  a. 
.^lindkettií  Kupi  JUiklúsnak  ügyeire  vonatkorik  Támai  AIikl6»  ellen,  ki 
muti'zöi,  cerlachói  é*  vcncczkci  jobliá^yokat  erőhatalommal  s^át  birto- 
kuirji  ■xiUilUktoU.  —  Az  ei;yik  okirat  a  jn/rli^ynok  a  király  ii9»'m<>Iyi*K 
j''l>'n1t>to  olc  vató  felebbvitelót  turiulmszza,  mivt'l  TitP-'^ai  Miklón  n  rat(;yo 
ÍintArt.izatáÍmii  mt*g  iicm  nyugiHlatt:  n  miliik  cktrat  iiy<imiu:á.<it  iarlalinua 
biz'iiiTKii  fi-kt'to  orl'í  auvá  Irgtittl  tiTÜlvt  linsKoálaUira  nézve.  Minűkut- 
t''l)t>ii  az  t'ljúri^  batÚAági  flM-miMyt'k  ekként  noveztetiu'k :  Sfani^laus  de 
B<-'rOi-ilil  tt  J'jbnriiiVM  de  Barcxu  vitv-Oiiiites  KiM.'ct«l<dÍK  ol  magiűflci 
duiniiu  Emcrici  de  Pereu,  cumitiii  pcrpt-tui  comilutiis  Abaujvaricnsit<,  et 
rvgiii  Diingurie  palalíiii,  av  iudlluti)  comitiiliis  <le  Saro*. 
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szélén  az  ádámfÖldi  birtok  fekszik,  mely  várkastélyával  akko- 
riban a  Rozgonyi  nemzetség  tulajdona  volt,  ennek  megszerzésére 
irányzá  most  figyelmét  a  vagyonszonijas  Tárczai.  S  most  a 
a  rokoni  vonatkozások  latba  vetésének  időszaka  következett 
be.  s  ez  vezetett  czélboz.  Előbb  ugyan  Tarkői  Rikolffi  Miklós 
irányában,  ki  ez  ágnak  utolsó  fitagja  volt,  s  ki  már  előbb  is 
(egészen  alávetette  magát  Tárczai  akaratának.  Most  I51ö-ben 
már  mint  szepesi  kanonok,  minden  fentartás  nélkül  átengedte 
a  tarkői  ősi  javakbani  felerészét  Tárczai  Miklósnak,  ki  mint 
a  fassióban  mondatik,  öt  kiskorától  fogva  gondjai  alá  vévén, 
jámborul  éa  testvériesen  felnevelte,  élelemmel,  ruházattal  ellátta, 
tudományos  nevelésben  részesítette  s  az  egyházi  rendbe  felvé- 
tette s  a  kanonoki  állásra  segítette  nem  kevés  fáradságával, 
különben  is  iránta  mindenkor  rokoni  jóindulatot  tanúsított.") 
Ezen  vagyonátruházást  megújította  s  némely  előbb  nem  emlí- 
tett birtokkal  kiegészítette  Rikolffi  Miklós  kanonok  1522-ben") 
8  ugyanakkor  Tárczai  Miklós  fia  György  s  leányai  Zsófia  s 
Erzsébet  nevében  is,  mint  önszántú  szolgáltatást  évente  25  frtot 
8  minden  két  évben  egy  7  frt  értékű  tunicát  biztosított  a 
kanonoknak,  keresztény  hitére.'')  Tarkői  Rikolffi  Miklós  kano- 
nok ezen  lemondásával  az  egyeduraság  a  tarkői  javakban 
Tárczai  Miklósra  ment  át,  s  csakhamar  a  Tarkői  név  is  elho- 
mályosíttatott  a  Tárczainak  fénye  által,  s  már  ekkor  feledé- 
kenységbe mcrülendett.  ha  azt  a  Tárczaiak  elönevűl  meg  nem 
tartották  volna. 

Tisztes  és  jámbor  rokonával  Tarkői  Miklóssal  ekként 
elbánván  Tárczai.  most  a  Rozgonyi  utódokra  nehezedett  a 
rokoni  pressio.  névszerint  Rozgonyi  István  özvegyére  mezteg- 
nyői  Zerechcn  Krisztinára  és  leányára  Katalinra  ecsedi 
Bátliori  András  hitvesére,  kiket  Tárczai  rábirt  arra,  hogy 
ádámtbldi  és  kis-szilvai  egész-  és  nagy-szilvai  részbii-tokukat, 
melyek  mint  láttuk  a  Tárczai  birtok  szélén  feküdtek,  szintén 
neki  adományozzák.  1524  nyarán'*}  megjelentek  II.  Lajos 
király  előtt  Báthori  András  szathmári  főispán  és  meztegnyői 
Zerecheii  János  királyi  kamarás.  Bátliori  neje  Rozgonyi 
Katalin.    Zerechen    pedig    nővére    Krisztina    Özvegy    Rozgonyi 


')  Berzeviczei  levéltárban  196.  az.  it.  Datiim  feria  secunda  proxima 
ante  doininiciam  Quai^iinodo   I51ó. 

■)  Lásd  ]r)24.  évi  transsumptumát  a  lierzeviczei  levéltárban 
IS 9.  fz.  a. 

^1  Eifdetije  a  berzeviczei  levéltárban,  hártyán  t'üggö  pecsét  zsine- 
L'ével   Ki.'i.  ez.  a.  l'fjyanaz  papiroson  viaszpecsct  maradványaival  193.  sz.  a. 

*)  A  nap  az  okiraton  ki  nem  velietö.  Eredetije  nagy  oatyapecpéttel 
Bornem)«8za  LajoB  országgy.  képviselő  úr  birtokában. 


A  XIV..  XV.  Ah  xti,  )ízaxkxí  i'oi.yamáx, 


735 


ViSiiiií'  s  li'itiiya  ncvi'bi-'n  is  l£Íjt*lfiitetl<''k.  liup)  6k  figyeiciiilH' 
vévií  azuu  ti'8iv<n'ie8  inilulatút  <^s  liii/gú  szolgálat  készsi-get. 
nívlylyel  Tárczíü  AlÜiI<í8  sárosi  főispitn  s  kiiiilyi  karuiinis 
viseltetetctt  lioscgoiiyi  István  irúnt,  infg  vz  ílpthtri  volt,  s  azon 
benső  viazonyt,  mely  őket  testvériesen  egyesíti^  íok  íven  At, 
litívezetl  sArosmefíyt'i  javakat  luindcn  tartozináiiyaikkal  Táin/.ai 
Miklósunk,  örokösi'iiifk,  marailc'kuinak  örök  jiisKal  a  viss/avoii- 
h.'itallatiúl  oda:iiitúk,  adomáiiyo/ták  s  birtokha  bocsátottuk. 
és  luagak  részéit*  Bemmí  jogot  sem  tartva  fenn  roű  ruházták. 
6  Ót  azoknak  birtokában  fentartani  s  netáni  igénylők  ellené- 
ben  nicpvédeni  magukat  kötelezték,  a  király  nklcvelének  ere- 
jével s  tanúsítása  szerint.  Kendkivül  jellemző  ezen  oklevél 
tartaUuii  az  akkuri  nia^ánjoi^i  s  köz ví bizonyokra,  valamint  a 
gyenge  király  magalartására  nézve  főurai  irányában.  Bátliori 
•éa  Zerechen  oly  javakat  ajándékoznak  el.  melyek  a  Hozgonyi 
titörzs  kibaltá\al  a  királyra  háramlandók.  Tárczai  átveszi 
azokat,  a  nélkül,  bogy  azokra  legkisebb  jogezimmel  birua, 
vagy  bármi  viszontazolgálatot  Ígérne,  s  az  ezen  :ijánib'kii- 
y-á-tra  vonatko/ó  oklrvelet  a  király  íulja  ki.  a  nélkül,  bogy 
altban  a  királyi  hatalom  vagy  királyi  jog  r«ak  fel  w  említ- 
tetnék ;  a  király  tekintélye  csak  mintegy  törvényes  bizonyság 
használtfttik  fel.  egy  az  ő  befolyása  nélkül  létesült  ügylethez, 
melyet  formai  meghitelesítés  végett  elébe  vittek.  Méltó  jpárja 
«!eM  okiratnak  h  beiktatási  lendelft  is,')  melyet  II.  Lajos 
1524,  úyi  szeptember  Í9-én  intézett  a  szepesi  káptalanhoz, 
«bben  is  csuk  annak  kijelentésére  szorítkozik  a  király,  hogy 
•Mondatik  linkünk  bivünk  Tiírrzai  \fiklé»8  sárosmegyej  főispán, 
kamarásunk  személyében,  bogy  ő  néhai  Uozg<myi  Ihtván  sáros- 
megyei ádámföldi  és  kie-szilvai  egész-  és  nagy-szilvai  részbir- 
tokában, melyek  öt  tulajdonjitgilng  illetik,  törvényes  mődon 
beiktattattti  ólutjt.«  mejy  bevezetés  után  a  8Z4ikásos  beiktatási 
rendelet  következik.*)  KrthetŐ  azonb.sn  ezen  eljjírás  s  annak 
irányában  n  király  engedek enypége.  ha  tigy<dembi'  \e'<nznk. 
hogy  ez  utóbbi  beiktatási  rendelet  kelti'  azon  időbe  c^ik. 
midőn    az    1524.  évi  orszíiggyfllés   ei-edméuyteleu    eloszlásával. 


>)  Eredetije    Dürnomisza    Lajos    umál.    DAtnin   Üiule  fería  M>ciiQda 
proxiniA  po»t  fe&tum  KxRUiiciunJ?  ^anctv  pnici*,  Knno  dumini  1534. 

*)  A  butlni  kajtialaDDalc  1  r'3'i-ben  kelt  jolenléKf  «z<?ri»t  Tárcitai 
Mihl^  M  ria  Gyiii-gy  »  novcíctt  birtokoktia  M>'i4.  rlírziímlwr  'i>)-&n 
miniUm  el  len  in  (ind  ÁH  nélkül  he  ia  ikluttultak,  s  ('zen  j^-Ienf^s  sziire^bi^l 
tutijuk  meg,  hnt'y  nnm  jüvak  királyi  lollatióra  tarlüníaV.  MAwlat  B^ir- 
nemi)-/ii  IíKJüh  i'ii-  l>irtokAhan.  K  Hzeiiiil  Ttlrvzai  Miklij«  a  bmlaí  kAntalan' 
faa&  azóll'j  l>oiktatil.'>i  |>ai-ani'i^ot  ia  esicküzt'tlt  ki  a  királytút,  inclybeu  ilv 
jr'Ji*g>*  is  bciktntiimiúnak  JelrtUeteti.  Lehet,  hopy  e  musülut  ttJves,  * 
ezét)  remlolrt  i6  nem  u  luidai,  hitneni  a  »ep««i  képtoltulioii  Ínté3rtet<?tt. 
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uz  udvari  párt  iatui^t  felleled  á  a  iiiidori  md-ltóságiitól  inegfo 
tott  Báthoi'i  Istvánnak  abba  való  visszaln^IvüzUítírííííre  iriínyzC 
tí>rekv(?sek    njra  felszínre   kerHlnek  ps  siki;rre  vezi^tiKík.    Vul 
bnn,  bii  tekintrtbo    vesszük.    hi»ny    Tíírezai    Miklós   mint   é\é 
óta  tL    lUíiszló  kftniarásíí  s  most  II.  Lajos  tokamanísa,    m^ 
ezi.'ii    állásánál    fugva    a-/,    udvari    ]iátt    t^yik   fuvinhere  h  íru 
lAtaudjiii  BátUori    István  liivo  volt.    kit  bozfá   niÓR  szoroa 
han  ktíteleziii   pártjának  8  az  azt  tJÍiauffató   udvarnak  térdel 
bin  állott:  úfíy  szólván  terméazíitcsnek  látszik  a  nádur  títét 
nek    Híithon    AndnUnak    azon    í'l/Izékf^nysrfío.    mulyet    u    n« 
befolyású     iVikaiDJirá)*    iránt    az    ádúutftJldi    birtok    áteiijred* 
álLal  tanúsított,  v.-ilainint  a  király  kf^s^riéges  bozzájárálása  ezfl 
jogiigjiethe?..  S  ba  (iyyéleujbe    vesszíik,    bogj  áppen  ez  idtjt:] 
Báthori    István    elaö    visszabelyeztetéso   a   nádori    mólttiaágl 
csakugyan    lén>niy</    vált.   s   hogy    kevt's    iu(]xikkal    az  Adat 
földre  vonatkozó  beiktatási  rondflí't   kibíM-^átíísa   utíín    Hátbi 
István,  niiut  nádor  Tárczai  Miklós  érdokíben  eonipiilsonum^ 
tuencáztett  a  tize]>eBÍ  kiíptalanhoz :  *J  úgy  Tárcsái  Miklós 
tyására    a    uádor    visszabelye/tetésén^^l    annál    inkább    lel 
köví'tkí^zti'tuünk,   nii\»íl  a  kéRíbbi  években  a  Zápolyai  miitdíi 
kább  orősbödött  bcl'olyasa  IVkezéséro  alakult,  s  Bárhnri   nád<i 
ujl>*'>li    vissznbolyeztetésíft    czélzó    u.    n.    kalandos    szövctsófjne 
is  Artándi  Pál  mellett    Tárczai   Miklós  volt  effyik  foenibi're.l 
S    így   luiir   í&  ott  látjuk    Tárczait    azon    órdekkörbtií 
luídybr    annyira    vágyott    s    oly    kóvütkezetcseu    törekedett 

akkori  ulygarcliák  sorában,  batbatóau  véve  részt  versenyt^snl 

ben  a  kó/batalouiért.  mint  egyik  mérvadó  tényezőjét  az  akkori 
sajnos  balul  fejlődött  közviszonyuknak.  Csak  a  viszonyok  ked^, 
ve/6   alaknláftát   várta,   ho^y   kilépve  az  udvari    i$let  nzinfaii 
közül,  országos  hatalonipcdezra  jussíiU.  Roppant  vapyona,  Öa 
lííittetései   a  legfényesebb  családikkal,  ottlmnnssáKa  az  udvarti^ 
s  uvatottaájía.  :iunak   ügyeiben,  határozott  szövetW'ge  az  udTu 
piíi't  vezérférfiaivaL  c  mellett  eszélyessége,  ildomossáüa  és  vit 
szelleme  majdnem  bizonyossá  tették,   hogy  nagy  szerepre  tc 
hivatva  hazánk  történetében.   Míg    ffíkaniarási   állása  éi-ÍQtk4 
zé«l>en    btrtotta    a    királyijai  s  alkalmat    nyújtott    a    felRzini 


'f  Diitiim  Bude  feria  tercia    pruxtuia   poii  feKtum    hv.uu    Mícbael^ 
an  hangelí   anno   dni    iSi*.   Stephuinis   üu   Rátlicr  r^ni  Hiingariu  pala-^ 
liniis  ei  'mAe\  iMnnanornm.  Nagy  jK-rsét  vtiníR  vijwzon.  luelyn'íl  a  papir-j 
fedú  le&zakadt.  E  szeriül  Báthori   vJssiahelyeztfitíse  nyo«ihaD  törtéabelű 
az  az  évi  oruá^gyúlűs    eloszlása    ntáu    Áz  tigy.  melyre  a  rendelet  vod^ 
koxik,  nlálib  ulrashatö.  Berzoviczci  lt;vt,   I&24.  C. 

*)  Frakotjí  Vilmos,  AVerhúcn  Í«tTAu  a  iriohAcií  vén  előtt,  Saintid^ 
1076.  flSO.  lapon. 
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kpriUfl  Áramlatok  irí  nyitására,  síirosi  fíiispáíisága  Htjriii  btjfu- 
ly.-íst  vi'lietctt  112  országfií-  közi^a/^atJÍsni  s  frlisinorlirtti-  a 
kiiziTinIrl.  ^íJtflleraét.  (íyakrrtii  mcfífonluU  c  iin'gyt^lifii,  iniíly- 
m;k  lüiutt-ííy  hatodivsae  az  Ö  tulajfloiiH  volt,  s  melyhpu  kt't 
Tár  R  líjfrotn  Tárkaett^Iy  állott  renrtelkezés^rej)  ezek  közUl  a 
tiircíiai  ciíria  volt  ki-dveucz  szt'klielye.*)  Vngyoniiuak  nt-mcsak 
tn'ji.'szlr'st'ru.  de.  ezélszerrt  kiliaszniÜilsilra  is  leoiidot  l'ortL'tntt, 
s  (TZi^kkf-'l  l)irt  u  iiirtvészí't  inint  is.  mit  a  hrtliiiriji  teniploni 
i'kt's  hflyrcáUtíísa  iíltal  liizonyított"')  Miiirlenkrpen  fi-nyes  ra 
belolyáKUB  álU&a  iin-'llctt  családi  buld<'gsdg  is  környcztf.  neje 
Báitffy  I->orottya,  limlvai  Báiilly  .lános  föpohámuk  leánya  egy 
űiival  !>  labb  leánygyermekkel  ajándékozta  meg. 

J\*   miadezeii    földi   jókkal  nieg    nem    elégedett   'IVirezíii 
Miklós,  ama  kor  tiji,  melynek  niínt    Fraknrii   mímdjíi    —    a 

lázas  vágygyal  tlzött  vagyonszerzés  ef^ik  jellcmvondsii.  Mi? 
egy  r(*Bzröl  —  ii'ja  n  tudVis  püsitök  —  a  középkor  erőszakos 
jÓBzágfoglalásai  nem  szűnnek  raeg,  8<5t  ijesztő  metmyiségben 
vi-azik  igénybe  a  tiHvóny székeket,  niá><részt  a  királyi  megerö- 
tíítés  kieszkf ízlésének  kfinnyüsépe  kövotkeztébeu  niegbonogulnak 
az  üzérkedés  sokféle  nemei.*)  így  Tárezai  Miklós  vagyonszom- 
ját  Fiem  elégíté  ki  az  ádámfrildi  birtok,  melyet  oly  szokntlan 
módon  82erzett  meg,  h  alig  lerí  ahba  beiktatva'^)  már  íh  eri!»* 
szakdsftágni  ragailtatta  magái  K/.oniszi'dja  Ti'rnyci  György 
tílk-n.  ki  I  'íÖ5-ben  ftz  iránt  t^-tt  panaszt  a  királynál^  liogy 
Tárezui  Miklós  aárosi  főispán,  megbittjoi  Ternyei  LipoUh 
JánoH  és  nemes  (iombos  Bertalan  által  számos  fegyveres  joli- 
bágyuéppel  a  Ternye  patak  medrét  olyként  váU<»ztAtta  meg, 
bügy  a  panaKzló  ternyei  (kúriájához  tartozott  mitloni  híinznave- 
betlen  nuiradt.")    Hitsonln  jogtalnnsjignak  esett  zsákmánynl  a/ 

')  Tark^,  Ujvir.  lleitaok,  Ádúnföld  éa  Táit-za. 

')  KItUaik  a  szepeíí  kápUluuuuk  Teni>-ei  Oyfírjfv  i.iuyébvii  u  kírály- 

faos  ínté/ett  jeíentétiébril.  melynek   eredetije  Runifini)-/)!  Lhj'os  birtokában 

iii.    Kpj'ftnÍB  a  káplíilan    kiiítildölt?    Lupki    Márton  kanunok  azt  jelentő 

káptalannuk.    hoyy   1523.    niárcziiis   ö-iu   Tánxai    3IikiÓ8    azokott   szék- 

ilyéu    Tiir^^^an    megjelenvén,    hon    uotu    létöbou  a  királyi    idézést    lami- 

bariüaiaak  Miliiklyiiak  éc  Zsigmondnak  kézbeftitcLli*. 

*)  Már  i4()0-ben  ftzabiulalmAt  rszküzült  kí  t'l&asló  kjr&Iytól,  hogy 
javain  mílvclcudű  bdnriik  lerméae  iitán  lu  éven  át  bányartext  (arbiirát) 
flieisen  Berjevirxn  levélt  6r  .  .  .  pk.  A  héthirsi  templom  helyruAllít- 
latAna  l.'il.l-buD  lúrttiiL,  hizonyitja  n  Mkapn  feletti  fi^lirut. .  aO  mater 
dei.  momenlrt  mpí,  Nicoliii  Turczat.  Mae«tro  VírnnKo  de  Uagitsa  bno  upns 
fecJt  1515.< 

*)  AVerbíIuKi  &  mob&rai  vóax  elŐlt  QSft.  lapon. 

M  A  budai  k&plaliu)  jolcnlúie  sxetiut  T&ri;zai   Miklús  ós  ria  (György 
buiktatáink    15^4.    deczembei-  V<t-áii  tijrléaí   mindéit    tilleumondú  nólküL 

Ji&solat  fiomeiuiua  L . 

*)  Lásd  fennebb  a  'i-ik  jegyzetet. 
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üisaviczai    birtok    is    Sárosini!jíyél)eii,    melyet    Tárczai     Mikló; 
eruhatalommal  foglalt  el  birtokosától  Ürsaviczai  Jánostól,  való 
^  szinüleg  csak  azért  mert  az  útjában  állott.*) 

^  S  most  a  Szép  esm  egy  ében  fekvő  Tárczai  birtokok  :  Nelire 

j  Szentkereszt    s    a    liunsdorfi.    bélai    és    pusztaerdőfalvi    birtok 

J  részek    visszaliáramlásának    biztosítása    vette    igénybe    Tárcza 

•*  Miklós    gondjait.    Ezeket    mint    láttuk    151  l-ben    csak    kedvt 

ellen  liagyta  nővére  Katalin  s  férje  Waikoch  Kristóf  bírto- 
kál)an  s  azon  feltétellel,  hogy  az  ő  és  fiaik  balálu  ntán  a 
Tárczaiakra  uzálljanak  vissza.  Kevéssel  azután  azonban  oh 
körülmények  merültek  fel,  melyek  bizonyíták,  hogy  Warkochéli 
ama  feltételt  komolyan  nem  veszik  s  azt  teljesíteni  nem  szán- 
dékoznak. Leginkább  nyugtalaníthatta  Tárczai  Miklóst  azon 
felfedezés,  hogy  a  vonatkozó  okleveleket  tőle  nővére  és  sógora 
hűtlenül  elidegenítették,  s  azért  mindenképen  igyekezett  azo- 
kat visszaszerezni.  Már  1524-beu  compnlsoriumot  es/közölt 
ki  Báthori  István  nádortól  a  szepesi  káptalanhoz  szólót 
amaz  okiratoknak  újólagos  kijulatása  s  ha  feltalálhatók  nem 
volnának.  Tierthóti  Szaniszló,  (lombos  Kgyed.  Bozinkai  .lánoü 
Ternyei  Imre  és  Csépánfalví  Gáspár  nemes  személyeknek  amaz 
okiratok  tartalmafelőli  kihallgattatása  iránt.-)  1524  novem- 
ber IH-án  pedig  a  királyhoz  járult  ebbeli  kérelmével  s  az 
ügy  előzményeit  akként  adta  elő.  lingy  midőn  ő  a  már  elmúlt 
években  II.  riászh'i  királylyal  Csehországb:)  vala  menendő.') 
távolléte  idejére  Tnrkö  vái'át  nővérére  Katiilinra  s  ennek   fér- 


•I 


')  líiTzevii-Zfi  leviíltHr   ITfid.  évi  transsuuiittwiii. 

-)  V.  o.  1P24.  C.  betű  alatt.  Lásil  a  73H    I.  az  1.  jegyzetet. 

')  Az  események  pfjyniásra  kiivetkczését  tekintve,  bizonynKnak 
látszik,  liogy  nem  azon  cselnirszáfri  iitazits  értendő  itten,  melyet  II. 
Ulászlú  ITtiiíi.  és  Uild-lien  telt,  s  melynek  alkalmával  Tárczai  Miklós 
rsakii*;yaii  a  király  kiséreti-beu  volt,  mit  katnuráfii  állúiía  hozott  magá- 
val, de  mely  köriilniényt  rlás/.li'mak  rrúgában  ió09.  ápril  li-én  kelt. 
s  már  említett  okirata  viiriír''>sun  bizonyít,  ennek  során  Tlászló  Tárczai- 
nak  személyesen  előterjesztett  kérőimévé  pitiltja  a  szepesi  káptalant, 
nehofry  Tárezai  visszutértcijr  Warkocsnak  a  szepeKnie^^yei  javakbani  beik- 
tatását eszkö/'ilje,  vagy  ha  már  niegtörléiit  vuliia.  neki  arról  okiratot 
kiállít!^!  111.  Datiiiii  i*ra;re  t'eria  quarta  ])rci\iuia  post  dominicam  Qnas: 
modn  aimo  domini  150M.  Xaffy  állampei,'¥ét  vüri'W  viiiszim  papirfedövel. 
Berzev.  levt.  X.  L.  Mert  Tán-ziii  Jliklús  kie^ryezése  nüvérévcl  mint  lát- 
tuk I."'ll-btfn  a  (■sehiTsziítri  utazás  után  történt,  tehát  az  arra  vonatkozó 
okirat  ezen  utazás  idején  el  nem  ndaidoníttathalott.  Viilószinü,  hogy 
rlászló  J.'>14  véffén  vaiíy  löUi  elején,  midűii  :i  /ápulyai-iiárt  mind  fenye- 
getőbben lépett  tel,  si'lt  a  király  szemt'lyes  biztonságát  is  veszélyeztette, 
szándékozott  ismét  0.-eliorfizái;l)a  visszavonnhii,  mely  útjában  űt  Tárczai 
in  kisérendü  vi>lt.  ná«zli'>nak  egy  másik  lálu.  szent  Hnrliála  uapjáu  kelt 
oklevele  liizonyítja.  liogy  Tárczai  a  királynak  Magyar  Brúdban  tarlóz- 
kodá'iii  alkalmávid  szintén  oldalúnál  volt.  llei-zevíei'ev  levt.    1 8ö.  sz. 
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j^re  Warknch  Kri^Uiíra,  Késniiírk  vrir  és  város  kapitányiíra 
bíztii  ilri/pt  ób  vt'íli'Ioiii  czrljálM)!.  kík  lu'ni  tudni  iiii  vi'glM'il  i*s 
kiknfJi  taiiílcíiáia  u.  váihan  Ar/Mt  okiratok  közUl  iizokut. 
mHyt'k  Katjjlimuik  ii  li-úny  negyed  s  inRÓ  javak  ininti  kicli'- 
gltésdro  vmiutkoztak  8  akkoriban  a  S2cp4fsi  káptulaii  tiltul 
résüíre  kiállitUttük.  kivttU'k  s  a  várból  elszállították.  Ezen 
okiratok  t.-Litalm.-it  T;iic7.ai  MiUt'ig  oly  egyének  vallomása 
últni  kivíiiivrfii  iiniit'pL'lyesíttetui  (cvU'brisiirv},  kik  nz  ligy  U*fo- 
Ivíísáról  iPílonuíeiíuil  l)irtak.  attól  tartva  uií^'s-  "cbopy  egyik 
va^fy  másik  az  pllonfél  favorai  által  ti  teríttessek  az  igazság 
kiinoiKlásátiil.  esi'ilezett  a  királynál  liogy  fznknek  kihallgat- 
tAtíUiát  u  káptalaiuiál,  n  vallomásaik  alapján  új  okirat  kiálli- 
tágát  renclelné  el.  hnjon  király  Varannó  mezővámsában  1524. 
üoveuiber  18-án  kelt.  Súrnsnu'fiyf  neineseihez  s  egyéb  lakíi- 
hoz  intízelt  remleU'tébcíi  meghagyta,  hogy  az  illctö  az  Ogy 
lefftlyáfiáról  tuiIoiiiát^Mil  hiró  egy/'nck  a  Tárezai  Miklós  által 
meghatározandó  napon,  a  szepesi  káptalan  elfltt  va  loinást 
t'  end^k,  külüiibeni  1 1  márka  bírság  terhe  alatt  jehujenek 
meg,  >i  kimondásaik  alapján  Tárczai  Miklósinak  jogai  védel- 
m<''ro  új  okirat  adasnék  ki.  Ue  sem  a  nádori,  scni  a  királyi 
rendeletnek  nem  lett  foganatja,  sÖt  a  királyTink  15Í5.  évi 
augusztus  H-áróI  kíizvetleuűl  Berthóti  Szaniszlóhoz,  Ternyei 
Imii^iio/..  liizinkai  Jáuoíihoz  és  Balpataki  Mihályhoz  intézett 
ujíihlí  rendelete,  hogy  a  nevezett  íigyben  tanúságot  t<*endÖk  a 
tjzepesi  kúptnlantiál  megjelenjenek,  szintén  eredm('ny telén  maradt, 
sajnoH  bízíniy^ágaúl  annnk.  mennyire  hanyatlott  a  király 
tokinttUye  az  akkori  pártversongések  alatt,  s  mennyire  feüdéz- 
hotto  Tárczai  erőszakossága  által  a  saját  íVÜnpánftága  alatt  élö 
nemesek  ellenszenvét,  ágy  hogy  azok  érdekében  tanúskodni 
tiQUi  siettek.')  Tárczai  Miklós  azi>nbah  szokott  8zivÓM.ságá\al 
ntR«szktM|t)tt  szándékáhiiz.  s  lumJtk  valósftjlsát  később  Wer- 
bfle^i  nádor  befolyásával  kÍ!*érl«tte  meg.  Werb^íezi  Budán 
1.t26.  fehrinír  S-dn  újólag  reudelet-et  intézett  Beitlióti  Szaiiisz- 
lóhoz  s  tárwiiboz,  melyben  utasíttatnak,  hogy  Tái-czsi  Kata- 
lintiak  Warkuch  Kriütófnóiiok  leáuy  negyede,  s  bizoiiyoa 
liHMt  forint  atyai  hagyouiány  iránt  történt  kielégítéséról  a 
szepesi  káptalan  eh'tt  az  orH/ágos  dee.retum  értelmében  killön- 
beiii  17  nehéz  márka  birság  terhe  alatt  tanúságot  tegyenek, 
minthogy  Túre^  Miktóauak  e  részbeni  okiratra  szüksége  van. 
ilyet  pedig  —  mint  tudják  —  a  káptalauttíl  ki  uem  esz- 
kíizölhet.') 

i>  Daiiim  Uitdc  fcríii  qtiintB  prosimB  post  festtim  ml  Viiu-iiln  beali 
P«trí  ftpiiítoli.   Unr-zcviczei  IütmIuíc  57.  &jl 

')   Stcphatiiu  ilc    \H  erbewcx  regni    Hungária   palittmtu   et  aervn. 

ScÁuuoK.  1 804.  VUl.  FCutr.  48 
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Azonban  ezen  compulsorium  hatályát  megelőzték  az 
események.  WerbŐczinek  a  nádori  iiiélt<>Bágtól  történt  megfosz- 
tatása 8  kevéssel  utóbb  a  mohácsi  vész.  mely  Tárczai  Mikló» 
életének,  s  hatalmi  törekvéseinek  lintárt  szabott.  Hűségesén 
követte  királyát  e  válságos  s  utolsó  utján,  s  oldalán  vitézül 
küzdve  esett  el  zászlósai  s  kamarásai  élén,*)  Hős  halála  dics- 
fényt szőtt  emlékére  s  hazafi  elösmen-st  biztosított  számára. 
Ennek  szép  ténye  s  példája  Mária  özvegy  királyné  rendelete, 
melyet  Pozsonyból  1526.  november  12-én  intézett  Sárosmegye 
rendéihez,  tudatván  főispánjuk  halálát,  méltányolva  nagy  és 
hű  szolgálatait  úgy  az  udvarnál  viselt  bizulnii  állásban,  mint 
a  köztéren,  s  kiemelve  királya  iránti  hűségét,  melyet  oldalánál 
vérével  pecsételt  meg.  Egyúttal  ine.íhagyja  a  megye  rendjeinek 
hogy  tiát  Györgyöt,  atyja  érdemeinek  elismeréséül,  főispánjuk- 
nak tekintsék  s  főispáni  tisztelettel  kíirnyczzék.*) 


János  király  sem  késett  jóindulatot  tanúsítani  a  gyer- 
mek fütír  iránt.  1527  június  5-én  Budán  kelt  rendeletével^) 
megha^a  az  ország  egyházi  és  világi  bíráinak,  hogy  Tárczai 
Miklós  fiának,  a  gyermekkorban  fetate  teuerrinui)  levő  GyÖrgy- 

ciimanorum(]iie  Jiidex.  Dátum  Biido  feriii  i|iiinta  pi-oxÍmu  post  fcstiim  beaté 
Dorotliee  vii-^nis  anno  1526.  lierzeviczei  levéltár  170.  sz.  A  szövegben 
ily  rzímzés  >Kgregietates  et  nobilitates    vcstras  i-ei|iii)'ÍTniis  et  hortainxir.« 

'}  Fessler,  (icschichte  der  rnpai-n. 

■)  Berzeviczei  levéltárban  'óii'2.  wz.  a.  Levélki-nt  üssKehajtott  papiros. 
viiríis  viasz]>e<'3ét  i;árlat  nyomával.  A  külluiinii :  Kgrog^iis  et  iiobilibua  Tini- 
viírsitati  nobiliiim  i-omitatus  de  Snros  ftdclibiis  nohis  dilet-tis.  Belül  : 
Maria  dei  t^iacia  regina  Hungaric  cl  Bohemío  eti-.  E^íregii  et  nobiles 
fideles  nübis  dilecti.  Neniinem  ex  voliis  esse  aibitramur,  cui  non  sít 
8atÍ8  exploratum,  niiid  et  quaiitniii  servierit  inujestati  i-ondam  reg^e 
dominó  et  marito  nostn)  (■liarissiiiin  egmgins  londam  Nicolans  Thar\.-zav 
iroines  vestor.  nani  non  modo  dimii  in  liis  rebiis.  i|iie  üdéi  ipsiiis  eominissi- 
tmit,  sed  eciam  foris  dilig<!iitem  et  tideleiii  servitoreni  rcgiiim  se  iemj>er 
exhibuit,  aileo  iit  ad  latiig  maieRtatis  Kue  fcrenissime  in  nampo  Mohaats 
rontra  liostea  fidoi  viriliU-i-  dimiraudn  i'itcidcrit  et  mortem  oppetinerit 
(ígyi,  propttT  ciiiiis  morita  et  Rci-vii-ia  nptpssariiitn  est.  nt  ftlioriini  ipsíns 
singulai-eni  liabeanius  ciinmi.  Ciim  itafjiie  hoi-  ita  sint.  bortamur  et  rogamus 
tídelitates  vesti'as.  ea=!<lora(iiie  re<|iiiriniii^,  iit  filiiim  ipíiiis,  íjui  snpcrest.  tene- 
ütifi  in  e<i  lionnre  rumitatiis  istius  vcstii.  i|iin  palcr  ipsins  est  in  vita 
l'nnutiis  et  euni  nt  rornitem  vestnini  iTjHitetis,  ac  vireromitem  ípsius  ad- 
mittatis.  L'i'iiic  in  ouinibiis  liiitis  et  cnnííiu'tis  parcatis.  <iiia  in  re  exbibe- 
bitis  niaie*tati  iiosire  obsoijiiiiini  giati-íiinitni.  rmmi  gr-acia  nostra  reginai! 
volijs  recompensandinii.  Uatmn  Posoiiii  l'eria  sciimda  proxima  post  festum 
liL'ari  Maitini  epiöcnpi  iinrio  doniini    l.'>'2tí.  Marin  regina  rn.  p, 

-j  Ber/evic/tfi  levéltár  ;177.  ^z.  li.  Itatiini  Biuk-  it*i-ia  íjuarta  pr^xima 
post  dominiíam  flxaiidi  15:27..  legiKinnn  no-tritnini  predictonim  annrt 
priiint,  l!clatii>  niagn.  dni  Oívgurii  l*('^tlii(Mi=-Ís  niagi-tri  curie  regio  scre- 
iiitalis.  Nairy  i>stya[)«,'i'íi('-t. 
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Tiok  sf-mnifdU'  ütfvi'bon  se  lifrÁFtkodjaiuik  a  rcmlelpt  kilincgA- 
tií«4t4l  számítandó  t-gy  évfii  át.  A  rpialelet  Wárdni  Pál  i\sz- 
icrgoini  érsek  fökanczcllárlio/.  Wfríx'iczi  István  kanozelliiriiií 
titkáHiox,  P  Beki'hj  i  BeiitiU-k  kiriil^i  szeiiu'lyn'ikliőz  \oU 
iiitt'zve,  8  a2/,al  :»  király  —  mint  niornJá  rcsxiut  a/,  ui-szá^ 
régi  B/oktísáiink  kiránt  nmgtV^k'ltii.  rt^ít^int  killönöfi  kpgy<'nek 
tAnují'lt't  adni.  A  bíráskodás  ftílt'lijíRi'szti*sc  Taivzai  ílyilrgy 
uiiudpD  flgyíre  kiU*rit'dt.  kivívín  a  már  atyjn  alatt  fídyaniatba 
t»'tt  üfívekftt,  11  iictáni  ujabb  .jős:!á4r.  vagy  io^'fnf»:ÍaIítsi>krft  voiiat- 
ko/ókai,  végül  az  <*zfii  rcridnlet  adtJi  oltaltanniali  visszai-Iónsel 
niáíiük  sérelmünk  <'lkövi'teiidi.'tt  csflekun'nyí'kbril  8/.ánna/butókat. 
De  a  mindkét  részről  tanu8Ítí)tt  királyi  kedvtfzés  neiii 
Vilit  képes  clháiítani  aaon  bajokat  és  veszély ^ket  melyt-k  ama 
rendkívül  zilált  köavi«znnyok  közőtt  inkább,  inínt  bármikor 
ffnyejícUí-k  az  árva  (Työrfiyiii.  kinek  iVtiycs  iirnksége  nagyon 
i*  alkabna.H  volt  fflk'Üteni  ar,  iriftyek  kaján  indulatát,  «  a 
vűgyonszomjazók  kapz8isá;!út,  S  a  bitorlásuk  sikcrtt  nagyban 
elömozdítutta  a  pártok  v(>rsengése  s  a  párt^nlek  követel- 
nu'nyei  iránti  tolÍTitot,  melynél  fo^a  mindfgyik  párt  vezér- 
férfiai  ••Im'Zésst.d  vultak  a  pártosaik  áhal  elkövetett  batal- 
niaskoilásnk  iránt,  sAt  nz<ik:il  a  párt  batalnia  rrdfkéhcn 
kedvczésiikkel  is  fl<3ni(>zdíti>tták.  IS  ezek  talán  sehol  sem 
voltak  annyira  napirenden,  mint  a  Szcposségon,  hol  MátyáR 
király  ideji*  óta  a  Zápotyaiak  tör78ri''íizke  volt.  s  hol  az  általok 
a  késmárki  vár  birtokába  liolyezelt,  sitéziai  HzárinazáHŰ  vitéz 
AVarkochok,  s  utánuk  a  nagyeszű  s  barczedzott,  de  hzl-i  felett 
^niányos  és  bitszegó  lengyel  Laski  syradi  palatinus,  niiliamar 
fl  niobácfii  vész  után  erfis  tért  foglaltak  Zá^iolyai  javára,  úgy 
hogy  a  királylyá  választatása  utáni  években  a  szepesi  vár 
falai  alatt  fekvO  vidéket  és  I/hh**  városát  kivéve,  ninjdacni  az 
egész  SzejKsség  /ápotyaiiiak  hwlolt.  Fi'rdiníSndnak  viszont 
Siíepeíívár  birtoka,  melyet  ő  hívének  Tbnrzó  Kleknek  ndomá- 
nyozott,  s  az  annak  közelében  fekvő  váiosok  falai  nyújtottak 
or/ía  tartalékot  8  kiindulási  pontokat,  minek  folytán  a  szepesi 
<*s  késmárki  várak  között  fekvő  terület  csakhamar  eg>'  állandó 
Imroztérré  vált,  melym  a  evőzelem  esélyei  bol  a  merészebb 
és  fortélyosabb  Zápolyai  jtártiak,  bol  ismét  a  koronként  nugyubb 
badorŰvel  uieg^jelent'J  Ferdinánd  párti  lindvezérek  előnyére  ingíi- 
iloztak.  S  nem  csupán  a  lladakozá8i^zülte  nyomor  sújtotta  a 
9Z4<rencíiétlen  Szepesség  lakóit,  de  talán  még  inkább  a  párt^ 
é^  hadvexérek  lins/onlesA  a  liilszegC   eljárása,*)   mely  kevéshbé 


')   \z    ukkurlAJban   irt   Icibitxi,    H    SperfogclriVlc   lOcioi    krilníkK 
biHelktNJnc-k  m  elIuQk(rA.lyuk    liadvi^zéreinok  r  fOomberpInck  rcndtiereavn 
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döntő    fordulatok    kivívására,    mint    inkább   a    hadtnUTcletek 
kiterjesztésére   s   folyamatban    tartására,   s  gyanús    ma^iiktar- 
tása  által  a  lakosok    közszollemének   megtévesztésére  volt  irá- 
nyozva, az  akként   előidézett  cbaosszeríi   zűrzavarban  találván 
fel    számtalan    alkalmat  önhai^znuk  a  hatalmuk    gyurapítiísára 
s    az    elnyomott    alattvalóknak    mindkét    részrűli   kifosztására. 
így   látjuk   számos   éven   át   idegen    zsoldosok    karmai   között 
vérzeni  a  föld  népét  úgy,  mint  a  városok  lakóit  s  a  kevésbbé 
hatalmas  nemességet   is.   Zápolyaiék    rés/érői   Laski,    ICostka, 
Basó,  —  Ferdinánd  pártjáról  Katzianer.  8erédi,  Caemahora  és. 
Thurn    felváltva    zaklatták   és  sanyargatták    őket.  s  a   fejedel- 
mekhez segélyért  menesztett  követek    mindíinnyiszor  csak   üres 
biztatásokkal    tértek    vissza.    Ezen    ádííz    viszonyok     hullámai 
csakhamar    átcsaptak  a  szomszéd    Sárosmegye    területére    is,  s 
az    éles    szemű    s    hadban    jártas    Jijiski    Jeromos    késmárki 
parancsnok    ügyeimét  miliamar    magára    vonta    a    Késmárktól 
Lublóra  s  innen  a  Poprád  mentén   Héthársra  vezető  országút. 
moly    liubotintiil    kezdve    folyvást    Tárezai    birtokok    mentén 
vezetett,    s    melynek    a    Táreza    völgyébe    való    kiágazásánál 
Tarkő  vám  őrködött.  Ka  biztosította   a   ielső-tárczoi  táp  völgy 
birtokát,  mely  az  ezzel    párhuzamosan   fekvő  sirokai  völRvgyel 
együtt  képezé  a  Ferdinánd    pártiak  egyedüli  összeköttetését  a 
szepesi    vár,  Eperjes  és  Kassa    között.    Osakliamar    bevonatott 
tehát  a  hadmüveletek    körébe  a  felső-távozai    völgy    is.    midőn 
1Ő32.  évi  június  liavában  T^aski    Jeromos  jelent  meg  hadaival 
Tarkő  vár  előtt,    azt  esellel  vagy    liatalominal    elfoglalta   Tár- 
ezait()l,  a  várha  :í'M)  kozákot  és  200   gyah)got  vetett  s  tovább 
robogott    Kis-Szeheii    és    liártfa    varosok    pusztítására.    Serédi 
(iáspár  neszét    vette  a  dolognak    s    a    lüeseikkei    Tarkő    segé- 
lyére indult.    <h'  elkésve    érkezett,  s  a   Kenliuáiidhoz   hu  váro- 
soktól is,  Melezer    Audiás    Z:i])olyailioz    szító    kassai     városi 
jegyző  ellenmükíidése  folytán  csak  cseké-ly  segédcsapat  küldet- 
v('n,  a  vár  visszavétele  nem  sikerült,  és  Serédi  8  foglyot  ejtve 
visszavonult,  miután  Hétliárst  és  Tárczát   feléuctte.*) 

Ez  volt  az  első  esaj)ás.  mely  az  itju  Tárczait  érte:  de 
iiugyobb  V((lt  számára  fentartva   azon  ílsszekíll  tetésben.  melybe 

i'iz"itt  í'sszcjátszú'iikra  vnniitkezii  iiilati>k)):m.  ■=  iiiitjiitiein  liizonyossá  teszik, 
Im^'v  Kal^iaiier  <■'<  liaski  iiuir  aznn  Ovckl>L'ii.  midün  i/  iitúM'i  mé(r  Zápolyai 
tűiTiibriv  Yi<It.  titktiii  riívi'tOriettek.  S;'iiitú;ry  iflvi'k  c  krOnikák  Japjai 
azc^n  jiaiias/s/ul.  Iintry  a  vc/i'ii'k  iktii  a  lakn-^í-á;,'.  iiaiu'iii  saját  ii;agiik  liasz- 
ii.'it  tarti'tták   í-/.vu\  i-lntt.  s  a  vi''iltf'lt>ii   lakn^s;i;í;;al  i'iiiltei(i;li;nül  bántak. 

■  LúmI  SiierlML''!  kriiiiikiiját  Waíriirnii'l.  Aii:ilt'iilu  Stcjnisii  IT.  k'itet 
l'.í^'  (!•-  iTn  liiiinii.  I,;ímI  a  l'iliitzi  krónikát  niryain.ti  ;'>l  lapon,  A  követ- 
ktv'i  i''v1j''ii  líiiski  ki'Ziíkjai  rdtiiilták  »  s/i-pcsi  kájitalüiit  s  Tarköre  menet 
«/  .■.ss/c-j  iitjitkli.i  i'-<'tt  l'iilvakal.   Iji'ÍImI/í  ki'.''iiiku  ;.■.'   lap. 
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e  réven  jutott  epr  feaján.  kapzsi  8  ImtalomsíiomjaíEíi  férfiúval. 
Loljiiczlíi  MíUyiísBJiI.  1i'ii;íV''1  s/áiniay.ású  ncincKsd.  íiaski  .Ir-io- 
miiA  iiiiokatcfttvt^n'  s  ki'siiiiirki  hely ettröi? vei,  kit  v7.  ntóhhi 
Tm-kŰ  vÚT  ltÍrtok;11)ii  helyezett,  s  ki  nxtfín  Tárcxni  MiklOs 
özvt'iryét  Biiiifiy  Dorottyát  nűfll  vévén,  az  drva  Gyftrgyre  most 
lűiír  mint  inosNiha  és  sya'n  i»  befojyíat  vehetett  s  íenui^bb- 
Hécet  pyakornlhatníl,  Hopy  ezen  Í»efolyás  üdvög  nem  lehetett. 
bizonyítja  Tdrezai  György  rokonaina'.  a  HáuUyaknak  kozbit- 
léjHíse,  kik  nern  ti'kiiitve  azon  s^f^orsájn  viszonyt,  niclyíie  moát 
liOhoc/kival  lüpti^'k,  sKükaí^íresnek  tartották  fellépni  elleae 
Tárcirai  rokuiiuk  línlekében.  s  kényszeríteni  öl  n  Tárczai  javak 
kíüilíi^úru.  uielycklie  torzs  úr  ;íyanífiit  helyezkedoll  be.  feuueu 
Tark"  vjír  urának  nevezvén  mtigát.  A  biinlVyak  hefolyjlsának 
tulaj<Ii>nfthat/i  Tiii*czai  Gyíirpy  vissznhelyeztetí^se  Tarkil  vár 
birtokába,  mely  FerdináTid  kirjíly  eayeneií  paranesAni  történi 
mejí  1535'ben,  miiil;ín  Loboezki  Miitviís  Katzianer  fővozór 
által  Fíperjeseu  (u^sá)zrA  vettetvén,  a  javak  visszantliÍBííi'a  kény- 

HiSerltteU'tt.V) 

Hopy  ezen  megaláztatás  nem  banjs'olti  iobb  érzelmekre 
mo»tobn  fia  iránt  az  álnok  *)  Iiol>oczkit.  ez  a  dolog  természe- 
téből btlyik.  s^»t  az  események  arra  mutatnak,  botry  ezen 
fértiu  volt  TórezJíi  íiyíir^y  ^'onosz  rízelleine.  kinek  ármányos 
miikiMléNe  ;ilntt  niiiitluikáhb  öss/.ekuM/:th5dti(k  (tíir^y  vaiívoni 
Ügyei,  s  a  reá  f;yakoroU  jo(;talan  nyomás  ahitt  mindinkább 
^izezsttgorodott  az  itjit  akaratereje,  uiff^len  a  bekövetkezett 
(éiü  kor  nélyével  széttíirve  bilineaeit  annál  fékteleuebli 
bányaltatásoknak  esi*tt  niarlalékiíl. 

Méjí  1644-ben  is  I^obnezki  befolyása  ahitt  látjuk  6u 
niidiÜn  ebWor  találkuzunk  vele  a  iiehrei  kai^télyban  unoka- 
tealvére  Warkoea  Menyhértnél,  kivel  ujabb  száuiailása  ia  lelt 
volna  lerovandó  .t  t.'irczai  kastély  miatt,  melynek  birtokába 
Warkocs  nc-m  átnllott  belehelyezkedni  Laski  pártfogása  alatt. 
niidr>ii  HK  Türktől  várát  ell'otíjjdta.^l  Kzen  ütfv  azonban   valészi- 


»)  Bperíüjirel  kiúuikája   i67    lapoii- 
_  ■)    atyttít    kOokre    rallú    net«t   említ    r«t    típerfogfl    króaik&jabuu 

^Ltthöczkírúl   •  lloiív  iigyuii:^  niitMn  I»itmnit-xai  Hnrválu  Jánús  6zo|jr'!Í  prépost 

l^a^•L^e:I  Bét"tl)tí  kL'szűll  rccJíiiá'nl  kirilyliOK.  Lolwcxki  útitársul  hozri 
r  Wg'VIní  »jiiitku20lt,  hz  ithliilásrtt  itu'^határjtult  napfju  uiunbiin  gátló 
Ft^eiidiílcft  lioiva  fol  ürügrj'ül  elm&radi.  kzonliati  egy  l.nuki)  nevil  latrot 
lt>i7ott  íM's,  hrtjry  wn  t^ir^ávul  Icttlio  állva,' a^  pnlűköD  korp^ztul  vonuló 
|pr«)Miiiti>t  türiiixlja  iQCg.  Ez  azoohuti  sejlvúu  a  t^irt,  in<>lybL'  I/oWi-xki 
E«talAnlt'il  i>jti-iii    akitrta,    a>t  ax  iitnzíls    ellialasztáaa    Altut    kenltto  (1.  fin 

«Iy  liitpt    énlcmcl    l.rttioc^ki,    mint    rokoua    Laski*    úgymond    KperfogaL 

Waniiet,  AnHlcL-ta  Srep.  11    17i>  lapon. 
■)  Ugyanott  lü«  lapon. 
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nűleg  szintén  erőhatalommal  nyert  elintézést  már  akkor^ 
midőn  Serédi  Gáspár  felperzselte  Tárczát:  most  ismét  a  sze- 
pessé^  javak  u.  m.  Nehre,  Szentkereszt,  lljbéla,  Krompach  cs- 
Pusztaerdöfalva  ügye  hozta  össze  a  nehrei  kastélyban  a  két 
unokatestvért,  hogy  ott  ezek  iránt  Eperjesi  Lőrincz  és  Csudai 
Boldizsár  kanonokok,  a  szepesi  káptalan  küldöttei  előtt  üj 
egyezsépet  kössenek,  minthogy  Warkocs  Menyhért  akkori 
súlyos  betegsége,  Tárczai  György  pedig  ármánykodások  miatt 
(ob  insídias)  a  káptalan  előtt  meg  nem  jelenhettek.  Olt  vol- 
tak még  ez  alkalommal  t.  i.  1544.  évi  Mindszent  nap  előtti 
szombaton,  lomniczai  Horváth  János  szepesi  préi>ost,  lobod- 
ziczei  Loboczki  Mátyás,  Tarkő  ura.  Malyn  Örököse,  királyi 
tanácsos  és  Laski  Albert  gyámja")  és  lubecsovai  Lybecsovszki 
Mátyás.  Ezek  jelenlétében  s  talán  befolyásával  AVarkocs  és 
Tárczai  következő  új  egyezségre  léptek :  Ha  Warkocs  hal  meg 
előbb  fiutód  nélkül,  a  javak  Tárczaira  szálljanak,  ki  Warkocs 
nővérét  Borbálát  fi  hónapig  tartozzék  háborítlanúl  meghagyni 
a  nehrei  curiában,  ezí-n  idő  leteltével  a  kakaRlomniczi  és 
hunsdorti  birtokrészeket  s  az  ottani  curiát  velicsse  használatba 
zálog  gyanánt  s  bírhassa  mindaddig,  míg  neki  Tárczai  György 
hozomány  s  leánynyegyed  fejében  lOUO  arany  forintot  ki  nem 
fizet.  Viszont  ha  Táixzai  hal  meg  Warkocs  előtt,  gyermek- 
telenül, a  kakaslomniczi  és  hnnsdoríi  birtokrészek  ez  utób- 
bira szálljanak.  Tárczai  György  tehát  ez  alkalommal  minden 
jogalap  nélkül  ezer  arany  forint  íizetésére  köteleztetett  oly 
javak  után,  melyek  voltaképen  tulajdonilag  öt  illették,  s 
melyekből  a  leányuyegycdet  Warkocsék  inái'  Tárczai  Miklós- 
tól kapták  meg.^J 

1. 549-ben  Tárczai  György  ismét  rosszat  sejthetett  War- 
kocs szándékaira  nézve,  mert  virágvasárnap  utáni  hétfőn  a 
szepesi  káptalan  előtt  meg,ielenvéu.  átíratta  az  löll.  évi 
egyezséget,  minthogy  annak  eredetijét  oda,  hol  arra  szüksége 
leend,  a/  utak  veszélyessf'ge  miatt  magával  vinni  nem  akarja.^) 
A  következő  1550.  évben  már  napfényre  került  Warkocs 
Meiiyhért  jogtalan  szándéka.  Vgyanis  többször  említett  javait 
sógorának  TÍol>ek  Fcrencz  göniöri  főispánnak  s  gyermekeinek 
Bcbfk  Györgynek  s  Katalinnak,  továbbít  másik  húgának 
Homonnai  Drugeth  Gálior  leányának  akarta,  végrendeletileg 
hagvoniánvoZTii.    Tárczai    Gvörgv    karácson    utáni    kedden    a 


')  Jterzeviczci  levéltár  16ít.  sz.  a. 

-)  Az  erro  vouatkozú  l.'iii.  <'vi  kúptalani  kiailvány  valiszinüleg  ez 
alkíildinmal  került    vissza    Tárczai  (lyürgyhuz.    jcicnlpg-.  mint  mAr  említ 
tetott,  ;i  lierzeviczei  levéltárban  őriztetik  .'tys.  száiri  alatt. 

'}  HtTzeviizei  levéltár  173.  sz.  a. 
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szepesi  ktiptaian  előtt  meij^jelenvi^n.  jogainak  ilyetén  kijátszása 
ellen  rtvjísl  U*tt.*) 

VgyíJHíZ  ('vIk'h  uemes  ezívre  vallíí  C!lhatdiuj:á.s»al  gon- 
tíoskudcitt  u  tarkfli  vár  ftlatt  fekvő  Hétháis  ni07/ivái09  lakóirrtl. 
iiudrm  6k^^t  a  czélból.  hogy  íiy.  rlublii  lm(Í;ikouÍsrik  ul  kai  mával 
kiilönfiéle  badiuéprk  garíi>:d!ilk(i(1itsu  s  tü)>)>szüri  iiÍ7.\V97.ck  által 
^ziíiiM'den  kái'aikat  kihevcrhcKRf'k.  s  ismét  jólétre  jn^sanakf 
íV'liiit'iUí'ttf'  iiiimliizun  azolgáltalíÍHoktnl.  szolgíílati-  ís  miinka- 
tcljcéÍt(*si'ktol,  krít/.pi'iixU'li  u(l<^ix;isoktúl  s  korcMiDJilt.iüisi  illo- 
tt'kektől.  niolyokkt-'l  az  idcip  Tarkrt  vúr  «  annak  iirui  inínl 
tartoztnk,  s  oupún  e^y  csekóly  öss/A'iiiíri  cvnsust  kütötl  kJ,  nieljft 
a  tiétliársiai  a/ontúl  évente  kiirii csőn y kor  tartoztak  a  várba 
w/.á\]i\Aui.*)  Egyúttal  a  lemplom  ht^lyreállítáíMÍni  vagy  más 
közszükHt'*^l('t  fetlozt'sérc  átcngeJtc*  nekik  ais  egy  forintig  terjedil 
vérdijakai,  az  uíinn  felülieket,  vuluniint  a  malom  jí  u  posztó 
axíin'tí't  áUvjínytik  jövedelmét,  úgy  s/int4>n  a  helyséf?  liatár.'íiMHi 
léU'zett  s  n  tarkői  vár  has/náíatára  s  enlsítésére  nélkülöz- 
Ih-tlen  töljiy  erdti  huí>/uúlatút  uiajju  számára  tartotta  fen,  miis- 
kfíli'mbfii  a  hét iiárs iáknak  felraoríilemlu  szükségleteik  fedcíé- 
Hére  uz  uradalom  erdeibííl  szabad  faj^íiíst  engedett. 

Ezen  Mép  U'nynyel  jelezte  s  tette  maradandó  emlékűvé 
Tárczai  György  knrliítlan  fenhai(')sjí|;a  új  korszjikát  ax  ö»i 
jrtVíikbiMi.  íiabár  tz  idűtájhan  mép  Loboczky  Alátyiíssal  nem 
voltjtk  e^é^zen  lis/tá/va  ügyei.  Sikerűit  c/.  árinitnyuK  finbernek, 
nem  tudni  mi  módon,  keze  ügyében  tartani  mostoha  li a  némely 
javait,  így  a  hertiipki  kastélyt  s  birt<ikftt.  így  Osykót  én  Krivét. 
melyeket  aztán  1551-ben  a  8zei)efti  káptalan  elölt  négyezer 
tiszta  és  teljes  snlyii  arany  forintért  ruházott  át  mostiiba  tiára. 
Tározai  Gyíirgyic,  fíleg  >az  iránta  viseltető  kegyelettöN 
indíttatva,  mint  magát  kifejezte.  Tárczai  Györgynei;  itt  ismét 
saját  javait  kcUell  drága  pénzen  megvenni,  hogy  bizonyiíra 
nem  kedvelt  mostohájtltól  szabaduljon,  s  e  mclb-tt  rl  kellett 
viflíilnie  azt  i«.  bogy  Luboezky  az  okirat  szövegében  mint 
törzüí'^kös  ura  ttzerepetjen  anm  javaknak,  s  azokat  a  saját  sAt 
tivéiei  Miklós  és  SventeglftUö  nevében  ift  ruliázza  át.*'')  Bizon- 
nyára,  liogy  az  ekltént  vállalt  köteleztóttségén<'k  megfölelhesseu, 

')  Ügyaníítt  A,'x. 

')  Ez«n  HXftbadalnmleTé)  er»letijt*  Uéthilri  lueziüvárm  bu-toknbaD 
van.  Dittiiiii  ti)  an'i:::  ooetra  rbarkew  die  iloiuiuici*  in  furiis  buutí  Viti 
martyns  I'u'ío,  Kíi/^t-léteiPtt  Wü(riierni.M.  liiplnmal.  Cutliif  Himn  4^4.  lapoa. 

•)  Jlcrypvit-wi  levíliir  K'.ít.  hí.  «.  Kít'ti  okirMttiiin  lii)t»íirítki  Mátyás, 

lMb«Iln     L;r-:',!vMr     n.\\  '.i;;„>-.\>  f'-u.-l     iu-\  .-yl  .■\'.\<       K.'r     .'■x\.\     \íMMíh     1  ÜATt-bBD 

mér   Í*<ui  t'>'<>rKy    t-éMér* 

adott  ci.ii'  ■  "  .  ;    -liiK'lií  ii)>iit«r«- 
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zálogosította  ol  Ugyan  az  nap  nyirjefti  birtokát  Baranyai 
Orsolyának,  ivánfalvi  Horváth  András  hitvesének,  s  fiának 
Serédi  Jánosnak  ]  200  magyar  forinton,*)  a  mely  —  ügylátszik 
—  már  előbb  táplált  szándéka  ellen  már  1548-ban  tiltakozott 
a  szepesi  káptalan  előtt  Berzoviczi  Frigyes.'') 

Ezen  idő  után  csak  gyér  nyomokon  küvethetjük  Tárczai 
György  viszontagságos  pályájíít.,  s  ezen  nyomok  arra  mut-atnak. 
hogy  míg  az  ősi  vagyon  s  hatalom  érdekei  iránt  érzéketlen 
egyáltalán  nem  volt,  már-már  érlelődött  benne  ama  végzet- 
teljes elhatározás,  hogy  oly  nagy  fáradság  s  áldozatok  árán 
elért  ftiggetleimégét  s  hatalmát  vakmerő  vállalkozásokkal  ismét 
koczkára  tegye.  A  kiskorúsága  idején  tőle  jogtalanul  elfog- 
lalt s  gyarmati  Balassa  János  birtokába  került  kömlői  jószá- 
gának visszaszerzése  végett  folyamatba  tett  pere  Heve8  Tár- 
megyének Kgerbcn  ln52.  évi  július  elején  Bormáni  Kristóf 
alispán  elnöklete  alatt  tartott  törvényszéke  alkalmával  kedvező 
elintézést  nyert,  s  ezen  birtok  a  besztert^zebányai  végzések 
értelmében  részére    visszaítéltetett.'') 

1552.  augusztus  havában  Tárezai  György  a  szepesi  káp- 
talan előtt  személyesen  nu^gjelenvén.  előadta,  hogy  különféle 
okoknál  fogva,  de  főleg  anyja  iránti  kegyeletből,  s  tekintve 
azt,  hogy  ö  maga  gyermektelen  lévén,  otthon  úgy  mint  a  liarez- 
téren  könnyen  lialált  h^lljet,  Táreza  községbeli  egész  birtokát 
az  ottani  nemesi  curiával  együtt,  úgy  szintén  a  kriványi. 
orsaviczai,  deosői  és  viszokai  birtokokat  édes  anyjának  Bánify 
Dorottyának,  s  nővérének  Tárczai  Annának  végrendeletileg 
hagyományozni  elhatározta,  sőt  ezen  javakat  1200  jó  súlyú 
arany  íürintért.  melyeket  tülök  fel  is  vett,  nekik  tettleg 
inscribálja.'*) 

1554.  július  .SÜ-án  személyesen  meg,ielení  a  szepesi  káji- 
talannál  s  átiratát  vette  azon    egyezségnek,  melyet  még  nagy- 

"  —  -)  Ber/pvifzci  Icvéltái-  272.  t'-s  4.^4.  sz.  a. 

")  Heves  ine^fye  aIÍBp;iiijáimk  és  sz(il^'a)u'ráinak  eredeti  kiadványa, 
véo-én  4  viasz  iiecséttcl,  énlekescn  s  kiiinTÍtűen  adju  vissza  az  egész  tár- 
gyalást, Tuelyet  Túrcziil  Gyorfry  részéről  Mályiis  diák  s  Halassá  János 
részéről  Simon  diák  gyiin^ryösi  nptyvédek  vittek,  még  pedig  oly  egyszerű, 
világos  és  tárgyilngi>s  imVloii.  mely  sokbnii  elüt  a  mostiini  allegóták  rend- 
pzerétűl,  A  migy  számban  kiliallgiitott  tanuk  ('gyliangulag  azt  vallották, 
lingy  K'imlüt  a  moliiícsi  csata  után  Fiuzi  Imre  fuglaltii  el  erűhatalommaj, 
ettől  Csabi  István  az  egri  vár  akktiri  psiraiKsiioka  votte  vÍBBza  Tárczai 
Miklós  r.zvegyi*  kérelmére,  s  a/,  r./.vogy  akaratából  bírta  Csabi  egy  ideig, 
aztán  Kékedi  <i  ás  pár  a  Tárizai  veje  liirta  neje  után  s  általa  Balassa  Boldizsár 
és  János  kezére  került,  íírdekos  Ceorgius  Ispán  de  Wezekény  vallomá- 
sában azon  k-'iriihnény,  hogy  Tán'zai  Miklós  ezen  birtokából  indult  a 
mohácsi  csatába.  líer/cviczi    levéltár  i!iri.  s/,.  «. 

')  Ugyanott  27H,  sz.  a. 
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TíírcJHii  Tnmáií  kötött  János  euri  püspökkel  u  'J'árrzai 
ól  tiáftcrifiri  (lézsinára  iiézvt',  s  iiu'lyt't  ;ikkor  Mátyás 
.  t5l7-lK'H  jieiiifi  L  Fordiuáinl  ís  mygürösíU'lt  ;'J  .s  iv.en 
li^'v  t'Iintt^zt'se  után  cUiapyUi  sárosi  ottUouát.  melylion  !i:i  az 
tíöhiii  évtík  folyamán  megingatott  vagyona  helyreáUítáíi.'lra 
C3!^17Ó  törolcvt^oit  folytatja,  8  Fi*i(Iinúiid  kirtJly  irányában  \iil\As. 
<^s  Ilii  marad,  rao*t  ismét  f(Miyi*s  állííst  f»(.'lallialott  volna  el, 
K  ni'niz)fti-(*g('  liatalmilt  újra  ui**g>ízil;inlítli;itlii  volna.  Hogy 
szrmélyes  tulajdonHi  ezen  feladatnak  ni»'gf(.'U'lük  vultak-e,  ki 
tuduU  mtíími»ndiiiii;  hogy  ősei  vitözi  szellenn?  luug  volt  bí'uuc, 
ez  kétségtelen.  Lehet,  hogy  Tárczai  György  nem  vala  ment 
az  akkori  szprrm'si'tlm  kur  szert'plűinck  hihiJitól,  a  frktolrn- 
ségíAI  s  ingatagfiíiglii],  s  neni  volna  cünda.  lm  azuknak  példája, 
kiklíf'l  brtlvégzpt'-  iSsszi^kötti'tt'siK'  hozta,  az  n  jelh-mét  w  mcg- 
nii't(*ly<'zt('k  vnlnri;  a  vele  rokim  i*«  sógor  Wíirkochftk,  Btrbekek, 
Drugc'thck  fillliatatlansága  s  hatalmaskodiisai.  s  nem  kcvcsbbé 
mostohaatyja  Loboczki  Mátyás  s  innek  jiíírtfogója  Ijaski 
.leronius  í'khI szí i vényei  igen  is  ké])L'Hek  lehettek  nn'gve»zli'gelni 
jellemét,  főleg  az  oly  annyira  befolyásolható  ifjií  kurbnn ; 
lehet  azonban,  s  tngíuljnk  el  azon  jobb  feltevívst,  hogy  TárrzHÍ 
Györg}*öt  az  ezen  keseni  élettapasztalásai  közben  támadt  undor 
s  felháb(u-odáH  tette  egykedvíivé  a  fíildi  javak  üánt,  és  sodorta 
ÍKg^alma^,  kétségboejW  V!Íll;ilatokb:i,  melyeknek  vesz<?Iyei  s 
h:ínyattatás.)i  voltak  helyreállítandók  a  nyugalmat  8  egyensi'dyt 
feldűlt  keblében.  8  ha  ezek  v>dtak  indításai,  ügy  bizonyára  az 
elhagyott  királyné  pártjához  való  Bzegödés,  s  árvája  ügyének 
felkarolása  nyújthatott  érdeket  s  ingert  egy  forroncó.  vészt- 
viharl  szomjazó  lelkületnek.  S  ígj-  látjnk  hát  Tárczai  (jyörgyöt, 
mint  a  szepesi  krónika  mondjit,  minden  törví'-nyi'f*  ok  nélkül 
áttérni  T.tahella  pártjára,")  íg)-  látjnk  őt  udvaránál  Lengyel- 
orazághan.  s  később  is  kíirnyezetében  Erdélybe  való  bevonulása 
után,")  így  látjuk  szenvedélyei*  hévvel  érvéaiyfísít^ni  hatalmát  a 
felvidéknek  Isabella  részére  hódításánál,  így  látjnk  rohamra 
vi'zt'tni  a  királyné  seregél  Nagv-SzÖllős  ostroni.-lnal,  »  így  látjuk 
JiűftiJeg  elesni  r  vár  falainál   l'i.'i",  évben.*) 

Bkrzkviczv   Ri>HL'KD. 


<»  Bfr4tövinei  levélt&r  S75.  «z.  Datnm  Íq  Saxaoia  «x  caitris  nottri* 
tpiid  oppiilutu  ^Vfl^^tll  jtOAitis  1547.  april   15. 

*)  Leiliitii  krúnikft  Wagnerncl.  AnalcctA  ticepiisit  II.  W  Upon. 
Wagoeiv  Diplom.  Outtus  Sáitw  413  lupon. 

M  L&jid  a  Uesiewni  Jíqoa  ré»£re  kiadott  beiktiitási  rendelet  Wagner, 
DipIomAiarium  Cnttiui  Sáros  6A  i&poa. 
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TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


Acsády,  Két  pénzügy  tűrt  énelmi  tanulmáDy  I.  A  pozsonyi  és  szepesi 
kamarák   15(55 — ItiOl.  II.  A  jobbágy-adózás   1564 — Tü.ban.   Buda- 
pest, Akadémia   1894. 

I. 

Pénzügyi  viszonyaink  történetének  legalaposabb  isme- 
rője majdnem  egyszerre  két  ujabb  tauulmánynyal  lépett  a 
nyilvánosság  elé.  A  kamarákról  szóló  tanulmány,  mínt  szerző 
maga  mondja,  csak  megnyitója  egy  bosszabb  tanulmánysoro- 
zatnak, melyben  I.  Ferdinánd  utódninak  pénzügyeivel  fog 
foglalkozni.  Sajnálatraniéltó,  liogy  szerző  azon  anyagot,  melyet 
az  15ti4  utáni  időkre  gyűjtött,  apróbl)  tanulmányokra  kény- 
telen szétforgácsolni,  s  nem  egyesítlieti  azt  egy  nagy,,  az  állajn- 
tartás  minden  egyes  ág.Tt  felölelő  munkában.  Am  ennek 
daczára  ürömmel  fogadjuk  ezen  sorozat  első  számát,  mely 
ismét  egy  nagy  lépéssel  vitte  előre  az  akkori  kor  pénzügyi 
viszonyainak  ismeretét. 

A  pozsonyi  és  szepesi  kamarákról  szóló  tanulmány  ritka 
pontosság  és  teljességgel  állítja  összr  az  anyagot,  mely  e  két 
legfelsőbb  pénzügyi  foiuni  löbő — 16Ü4  közti  történetxíre  vonat- 
kozik. Kendkivül  érdekcsen  vázolja  a  XVI.  század  második 
felének  pénzügyi  politikáját,  annak  irányát  és  batásait.  Isme- 
retes, hogy  az  országot  sújtó  török  liódítúk,  másrészt  az 
idegen  befolyás  :iz  ország  üfjyeiiie.  a  közügyek  minden  ágát, 
s  így  a  pénziigyi'kct  is  íiátriinyusan  befolyásolta.  Híg  a  tÜrök 
hódítáí)  elementáris  t-rövt'!  az  orsziig  területének  egy  nagy 
részét  vonta  t-l  nz  államtól,  területét  évről-évre  csökkentette, 
s  ennek  folytán  anyagi  orejt't.  az  adó  is  folyton  fogyott.  Az 
ideiíen  befolyás  nem  ily  robamoíían.  de  annál  biztosabban 
ásta  alá  az  ország  pénzügyi  visz(niyait.  Nincs  itt  arra  tér,  hogy 
azíni  küzdelmeknek  elmondásába  boL'sátkozzunk.  melyeket  a 
n-ndek  az  országgyííléseken  az  idegen  befolyás  ellen  folytat- 
tak, ilagyaiország  tíiríénctében  c  küzdelmeket  eléggé  ismeri 
mindenki.    E    tekintetben    főleg    az    udvari    kamara    volt    az, 


Túrrtucsn  nto&Ai^if. 


mely  a  n^agyar  viszonyokbn  mindig  beleavatkozott,  s  melynek 
befolyása  hriiítótag  hutott  az  onszáíf  mimicn  cpyes  ügyeire. 

Az  írjSl-ben  I.  FeiUinánil  által  aliiiiíiott  pftzsoiiyi 
kamara  tsjikhamar  bebizonyította,  hogy  föladatának,  a  korona 
úa  kinestiír  péiizüpyi  érdekL'it  képviselni,  mt^felolni  nem  tud. 
Főleg  azon  8HJát«íígos  területi  viszony  okozta  ezt,  raely  akko- 
riban Manyjtrországon  It-tezett.  Pozsuny,  melyet  a  töivíny 
az  oi-száíí  tVivárosának  jelrntPtt  ki.  tényleg  az  ország  határ- 
szóléii  feküdt,  a  így  az  egész  országot  ezen  bflyröl  knrmá- 
nyozni.  fiíleg  adó-  ír  ixjnzügyekben,  liul  legnugyid>b  gyor- 
saságra volt  szükség,  teljesen  lí-hrtetlcn  volt  Belátta  ezt 
már  I.  Ferdinánd  is,  és  abbeli  törekvése,  melyet  nt(5dai 
folytattak,  hogy  e  bajon  st^ítsenok.  eleinte  mindfufcb*  idiig- 
lenes  intézkedésekre,  végre  pedig  egy  új,  a  pozsonyihoz 
teljest^u  hasonló  lianiara.  a  szepesi  kamara  alakítására  veze 
telt  1667-hen.  Ily  mídon  az  oi-szág  pénzügyi  tekintetben  két 
rtSszre  vált,  mely  kettéválás,  jóllehet  alkotmányos  utón  történi, 
politikai  következményekkel  is  birt,  a  mt-iinyiben  a  pénzügyi 
szervezet  kapcsa  a  megyék  kíizt  bizonyiw  érdekközüsséget 
teremtett,  nielyliől  iduvel  ónálló  politikai  szereplésük  ffjlódütt  ki 

A  két  kamara  ügyköre  meglehetősen  egyforma  volt. 
A  királyi  jövcdtílmck  kezelése,  azok  elszámolása,  az  Összes 
btfUÖ  és  külsn  tÍHztek  kinevezésére  szolgáló  előterjesztés,  ell^n- 
(íizésük.  ulftaániiiltatáink  képezték  a  kamarák  tulajdonképmi 
feladatát.  Csakhogy  a  gyííkijrlathun  e  fuladnt  többé-kevésbhé 
változiúft  szenvedett  fóle^;  a  szepesi  kamaránál,  mely  egészen 
dj  alkotás  volt.  Azért  a  szepegi  kamara  nemcsak  az  állam* 
jövedelmeket  kezelte,  az  azok  fölötti  felügyeletet  gyakorolta. 
hanem  miután  a  királyi  ITitíT-i  ntnsílás  szerint  a  felvidék 
Ö^sse^  szükségleteiről  volt  hivatva  gundosküdiit,  iMiiiek  folytán 
a  hadügyek  is  tiatjtskörébo  utaltattak,  u  várak  és  véghá/ak 
jókarhan  tartása,  azoknak  ellátása  élelemmel,  lőszerrel  stb. 
Kibővült  azonfelül  u  szepesi  kamara  hatásköre  azáltal  is. 
hiigy  nagy  hiterjedésü  uradalmaknak  volt  kczelőji*.  míg  a 
jiuzsuoyi  kíiniara  területén  nagy  kiterjedésfl  uradulmak  uiár 
nem  léteztek,  a  koronára  visszaszállt  nagy  jószágok  njra  elado- 
mányoztatván.  vagy  elveszvén.  Ennyiféle  ügy  elintézéw're  nagy 
hiv.íitalnoki  apparátus  is  kellett  Tényleg  a  hivataU  szervezel 
mindkét  kamaninHl  egyforma  volt,  de  u  személyzet  száma  a 
szepesinél  rsM-kélyehb  volt.  mint  a  poitsonyié.  Mindkét  kamara 
f<!í}llkatré^zei  voltak :  a  kamara  tanács.  melyneJc  tagjai  az 
elnök,  a  kamarások  s  a  titkár  vidt,  u  fcxámvevőség,  a  pénztár, 
az  irat  és  levéltár,  a  királyi  ügyek  igazgatósága,  a  sxolga- 
személyzet. 
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Messze  vezetne,  ha  mélyebbre  bebatolváu  Acsády  mun* 
kajába,  ismertetni  akarnánk  mindazt,  mit  ö  a  kamarák  szer- 
vezetéről, a  tisztviselők  működési  köréről,  a  pozsonyi  kama- 
ráról, annak  bevételéről,  kiadásairól,  nemkülönben  a  szepesi 
kamara  költségvetéseiről  mond.  Ha  ezt  tenni  akarnánk,  egész 
munkáját  kivonatolmink  kellene,  a  mire  itt  először  tér  nincs, 
de  másodsorban  e/által  sokan  fölmentve  éreznék  ma-gokat  a 
munka  tanulmányozása  alól,  mely  mulasztás  elkövetésére 
segédkezet  nyújtani  nem  akarunk. 

Külön  fejezetet  szentel  szerző  a  kamarák  és  a  rendek 
közti  viszonynaL  A  kamarák  szervezése,  hatáskörük  kitűzésére, 
a  tisztviselők  kinevezésére  stb.  az  országgyűlés  nem  folyt  be. 
ezt  tisztán  a  király  jogának  tekintették.  Csak  egyetlen  egy- 
szer az  1587/88.  országgyűlés  folyama  alatt  kísérlettek  meg 
a  i-endck,  liogy  a  karaara  szervezetére,  a  tiszti  állások  betöl- 
tésére befolyást  nyerjenek,  midőn  azt  követelték,  hogy  a  korona 
a  jelen  országgyűlés  alatt  nevezzen  ki  alkalmas  elnököt  és 
tanácsosokat  a  kamarához.  Df  Ernő  főherczeg  felvilágosításai 
után  a  rendek  maguk  is  belátták  kivánságuk  helytelen,  hogy 
úgy  ne  mondjam  igazságtalan  voltát,  és  c  helyett  csak  axt 
kérték,  hogy  a  kamara  szabadíttassék  föl  az  udvari  kamara 
gyámsága  alól,  a  mit  papíron  igen,  de  praxisban  el  nem 
értek.  Kllenben  elérték  azon  kívánságuk  teljesítését,  ugyan- 
csak 1588-ban,  hogy  vizsgiUóbízottságok  küldessenek  ki 
a  pénzügyi  közegek  és  hatóságok  működésének,  az  összes 
királyi  bevételek  és  közszükségletek  állapotának  megvizsgálá- 
sára. E  bizottságok,  melyek  tagjai  a  rendek  bizalmi  férfiai 
és  a  király  képviselői  voltak,  tényleg  ki  is  lőnek  küldve,  s 
1588.  szept.  24-én  be  is  nyújtották  jt'lentésüket,  mely  azonban 
noha  a  rendek  még  159.3-h;ni  is  követelték  e  jelentés  tárgya- 
lását, Örökre  a  levéltár  iratai  közzé  került  Erre  aztán  az 
adó  terén  próbálkoztak  a  rendek  befolyásukat  érvényesíteni, 
midőn  1593-ban  úgy  szavazták  meg  az  adót.  hogy  az  a  rovó. 
behajtó  által  a  i-endek  által  választott  kerületi  föpénztárnok- 
nak  szolgáltassék  be,  ki  közvetlenül  a  király  parancsára  telje- 
síti a  kifizetéseket.  Gyakítrlatilag  azonban  e  rendelet  csak 
ujalih  zavarok  és  rendetlenségek  kútfeje  lőn.  úgy  hogy  1594-ben 
mái'  ismét  a  régi  mód  szerint  szavazta  meg  az  adót  az  esz- 
tergomi részgyűlés,  t    i.  egyenesen  a  kamarának. 

II. 

Míg  az  első  tanulmány  lígyszólván  tisztán  pénzügyi  keret- 
ben mozog,  addig  szerző  m;tsodik  tanúlniányábúl  egy  darab 
politikai  és  kultur    történet  tárul  elénk,    rolitikai  tekintetben 
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fStncg  AZ  államterület  vúltozásaivul.  a  kiriil)Í  jugok  me^ioszlá- 
savai  efíy  jüc(;eii :  a  löiök  Uatalouimal  ismertet  niog  minket, 
mfg  knlturfJirtfhicti  tckintetbon  az  akkori  társadalmi  szerve- 
zetről, rtz  adózókról  magukról  nyújt  tVlvilííposítiíst. 

Tji.'ííszem!K'lüm'íbbeii  a  tíaülcti  vúltuzásokat  mutatják  ki 
MZ  akták.  A  raely  terület  a  liullyi  koronálioz  bizonyos  péna- 
Üg}i  kapocscsal  csatolva  nem  volt.  iv/.  politikailag,  közjogilug 
is  cl  volt  szakadva  a  királyi  koronától.  Az  adóiratok  a  leg- 
nagyobb pontossággal  mutatják  kí.  mikor  szűnt  met;  valamely 
lerüU'theii,  rüogyLbHn  az  adó  beíolyáfia:  azaz  mikor  szakadt 
i'l  e.  tcríHi'lirsz  :i  királyi  koniriittól.  Miibin  iMiksu  atyja  trónját 
15C'4-bt'n  í'll'oglalta.  44  vániirpyi'  adózott  n  magyar  királynak, 
alig  13  ér  miilva  fzi'k  közöl  végleg  elszakadt  6,  nii'g  más  U 
inkább  csak  elméletileg  függött  össze  a  magyar  korona 
területívei, 

A  míg  rgyrcflziöl  az  adóiratok  ily  módon  a  területi  vál- 
tozást a  It'í  pout<>tiabb;in  Mtíínlotik,  ép  ily  pontosan  mutatják 
ki  a  török  hódoltság  terjedését  az  országban.  Mert  mindama 
területek,  melyek  a  tÍ>rÖk  hódoltságliox  közel  estek,  a  melyek 
a  király  által,  a  kjttunai  ero  gyöngesége  folytán,  kellő  olta- 
lomban s  mej^ívéd^sbt^n  nem  részesidtek.  kénytelenek  voltak, 
bfigy  mngukat  a  török  eUenében  is  biztosítsák,  a  törökkel 
alkura  lépni,  s  címek  folytán  a  töröknek  is,  a  királynak  is 
fizették  az  adót,  s  így  téuyleg  kettős  uralom  alatt  állottak. 
Hogy  ez  alól  számos  vidék  kivonta  magát  olyformán,  hogy  a 
törökhöz  pártolt  át,  azt  bizonyítja  azon  körülmény,  mis/eriut 
a  terület,  melyet  Miksa  utódja  kapott,  jóval  kisebb,  és  a 
kisebb  részen  is  aránylag  löbb  volt  a  l>eliódoIt  vidék,  mint 
azon  területen,  melyet  még  Miksa  bírt. 

Kultúrtörténeti  tekintetben  azon  adatok,  melyeket  a 
tanulmány  az  adózó  népről  nyiíjt,  a  legérdekesebbek  közé  tar- 
tozniik.  MiktíJi  idejében  is  az  adózás  a  jobbiígywig  azon  részét 
nyomta),  mely  földes  urától  nyert  telkén  guziliílkodutt.  Ezen  a 
porta  szerinti  adózás  e  korban  már  nem  volt  elégséges  az 
állami  szükségletekre.  Mert  a  porta  képezvén  az  adókulcj^ot. 
az  adózás  alapját^  mindazok,  kík  telekkel  nem  birtak.  az  álti- 
lános  adó/ásba  nem  voltak  hevonv.i.  Ilyenek  voltak  a  föld- 
mílvelés,  kerí*Kk('d(*8  fitb.-vel  fogljilknzi'i  eU-mek.  melyek  gyakran 
vagyonoitubbak  voltak  u  tiilajdonképeni  adózó  osztálynál.  Ezért 
sürgette  a  korona  nem  egy  alkalommal,  elsőben  ir>(i(i-bHn  a 
portalis  rendszer  helyeit  a  flistönkintj.  vagyis  hiíiszrrinti  meg- 
adóztatást.  Mrrt  ez  által  nemesak  iga/síigosubbun  oszlott  volna 
meg  AZ  ailóteher.  hanem  szajwrodott  volna  a  jöTedelem  is. 
Csakhogy  }\  rendek  egyáltalán  nem  volttik.  hajlandók  a  korona 
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által  proponált  reformokat  megszavazni,  s  következetesen  meg- 
tagadták úgy  az  adóbehajtás  átalakítását,  mint  az  új  adók 
megszavazását. 

Adó  azon  időben,  melyet  a  jobbágy  fizetett,  négyféle  volt : 
a  dica  vagyis  rovás,  a  donativum,  vagyis  koronázási  ajándék, 
mely  ugyan  az  elsővel  teljesen  azonos  volt,  de  csak  ritkán 
fordult  elő,  a  lucrura  camerae,  és  a  közmunka,  melyet  bizo- 
nyos esetekben  pénzért  meg  lehetett,  illetve  meg  kellett  vál- 
tani. Acsády  értekezése  mind  a  négyféle  adónemmel,  annak 
kivetése,  behajtása,  elszámolási  módjával,  és  az  éves  pénzügyi 
eredménynyel  behatóan  megismertet  minket. 

A  mi  e  négy  adónem  közű!  a  kamara  liasznát  illeti,  az 
e  korban  egybeolvadtnak  mondható  a  rovás  adóval.  Corvin 
Síátyás  óta  tudvalevőleg  kimondatott,  hogy  azon  években, 
midőn  az  országgyűlés  rovást  szavazott  meg,  a  lucrum  came- 
raet  tevő  20  dénár  egy  porta  utáu  nem  szedetik  be,  minthogy 
a  rovásba  ez  is  betudva  van.  Miksa  alatt,  kivéve  1568  és 
15(í9-ben,  h  rendek  évenkint  szavazták  meg  a  rovást,  s  így  a 
lucrum  oamerae  behajtására  szükség  nem  volt.  A  két  emiitett 
esztendőre  ugyan  pótolni  akarta  Miksa  a  lucrumot,  de  miután 
kisült,  hogy  a  behajtás  költségei  a  várható  összeget  fölemész- 
tenék, letett  e  szándékáról  és  1570  71-ben  a  rendek  által 
valamivel  magasabb  a<lót  —  2  frt  50  dr.  —  szavaztatott  meg 
magának.  Ily  módon  a  lucrum  camerae  a  rovásadóba  teljesen 
bcolvadtnak   tűnik  fel. 

De  be  is  fejezhetjük  ezen  kissé  hosszura  nyúlt  ismertetést. 
Tíz  évi  tanulmány  és  kutatás  gyüniöh'seit  rakta  le  szerző  ezen 
tanulmányaiban,  melyekben  nem  egy  helyen  egészen  új,  meg- 
lepő adatokat  nyiijt  íiazánk  történetéhez.  Kívánatos  volnál  ha 
e  tanulmányok  alapján  a  hazai  pénzügyi  viszonyok,  az  állam- 
háztartás egyes  ágai  kellőbb  figyelemben  részesülnének  mint 
eddig,  de  újból  csak  ismétellictjük  azt,  mit  föntebb  mondottunk: 
kár  íiogy  szerző  nem  nyújtja  nekünk  e  kor  államháztartásának 
történetét,  melv  annak  min<len  egyes  ágára  kiterjeszkednék. 

Á.  A. 


Mattfo  Cínnpori,  liegesto  della    corrispondeiiza  di  Eaímondo  Mon- 
tecuccoli  col  principe  Mattia  de'  Medici.  In  Modena,   IKO.'i. 

Montecnccoli  degli  Krri-Hanvitale  menyegzője  alkalmából 
0;inipiiritól.  ki  nnír  egy  ízhi'U  egy  nagyol)!)  mnnkiíva!  lépett  föl 
Mniitecuci'dli  Kniniuu(lról.\r  t-gy  füzet  ji'lcnt  meg.  mely  tekintve 
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MonlL'cuccí>Ii  C'gyt^iiiségél,  szerep It^srt,  joggiil  fflköltlioti  tTíiek- 
irnlHi>Uuket  Moiilctuccoli  szenípli-sc  a  XVII.  s/jízjwI  másorlik 
foU'lion  hazánkban  is  cl^nfíé  ismerplps,  a  ífí>'  föl  vagyciik 
pientvc  att/il.  Imjíy  szfnu'iyévcl  fii<>lf))koz7.iink.  E  bclyutt  csak 
L'lt'n  kiu<Iil?>iiak  Hzt'iitelunk  |>dr  ■tzót. 

MiiuK  iiekf-liltt  kouíttntáUiunk  kell.  hopy  ahboli  \'ár&ko7.á- 
9tiiikbiuif  hüfiy  Mugy;irorBz;íí:ru  nézvo  ujabb  adatokat,  vagy  lega- 
lább oly  iítb;ijí;azíláat  ialáluuk,  mely  ilyenekre  utal,  nagyon 
is  csolúdtiink.  Igaz,  hogy  találunk  vagy  15  nly  regestát,  me- 
lyi'k  nini  inutnin:ik.  hogj*  a  levi^lben  Áraf^yarorsziipriíl  w  szri 
wiii.  Dl'  ezen  iitaltís  nlyau.  liof;y  köszöní^t  benne  nincíi.  legalülib 
azon  kivonat  után,  melyet  Ciimpori  »•  levelekből  ad,  azl  követ- 
keztetlieljük,  hogy  egész  jelentéktelen  eseményeket  érintenek 
e  brvelek.  melyek  SíagyarorsüágüU  lejátszódtak.  S  így  Ma^ívar- 
orszrfgra  nézve  azon  tmlattal  tehetjük  li*  a  könyvet,  hogy  ha 
tudni  ;i  karjuk,  mi  vnn  az  íWcid   levelekben,  magát  az  eredetit 

^.kellene  kezünkbe  venni. 

Kürfllbelül    így  áll  a    dolog   a  további    európai    Ugyekn- 

'\onntkozó  levelekkel  is.  Igaz.  hogy  ezekről  bővebb  regeatákat  ád 
l'anipoi  1.  de  az  eredmény  itt  is  sok  tekintetben  negaliv.  Pedig 
az  Hi4'J  —  l6fi7-ig  terjedő  idfífl/akha,  melyből  e  levelek  vannak. 
ft)ik  iMnntocuccoU  öt  utolsó  niigy  hadj.-irata,  missiója  a  bajor 
válasz töfejedelemuél  és  hadjárata  a  bajor  seregek  élén  Mag- 
deUnrg  felé  Galla.s  felszabadítására,  elsít  hadjárata  Sziléziában 
és  M.-igyfirországon  s  a  t<ibhi  ismert  események.  Mindezckrí- 
nézve  talátiiiik  többé-kevésbhé  fontos  adatukat,  illetve  utal.tsokat 
e  1-egestá.kban,  fOleg  hadjiirataiiVil  Holstein,  Dánia  és  Vomerá- 
niábnu  és  é<rdekes  adatokat  nyújtanak  viszonyához  Krinztina 
svéd  királyn>5ho2. 

Ha  már  most  utoljára  a  kiadásnál  követett  eljárási  vesz- 
tük vizsgálat  uhí,  nrról  :íok  jót  nem  mondhatunk,  első  sorban 
ÍÖleg  azt  kifogásolva,  hogy  Cíimpori  a  reííestáknál  csak  álta- 
lánoH  signatnrákat  ad.  Elvégre  a  historikus  nem  kötelea  addig 
▼árui,  és  tán  nem  is  várhat  addig,  nűg  C:\miiori  nagy  nmn- 
kiját:  Montt^cueeoli  és  Medici  levolnzését  közrebocsátja,  nz 
olyan  j^lzésekuHk  pedig,  mint  B.  N.  F.')  vajmi  kevé«  hasinál 
vefizi.  mert  i'hhöl  ngy.'in  tu<lhatja,  hogy  hol  van  a?:  illető  okmány. 
de  ez  annuk  mc^taldláHára  biztott  urcdménynyel,  ffdug  obutz 
könyvtáraknál,  nem  i;;en  kecsegtet.  Cítmpori  egyébiránt  e 
könyvtáron  kivíll  még  csak  .1  Meílici  levéltárból  merített; 
reméllutnti'g  na^íy  mnnkájáhan  nem  fog  kizárólag  e  k^t  grűj- 
teniényrc  szorítkozni.  A.  A. 

'I  BibliotQca  Naziona)«  di  Firenze. 
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Nachtrage  ntm  dfitten  Bantle  vo7i  Jos.  R.  von  AschbacKs  GeschicMte 
der  Wiener   Universiiát  Die  Wiener   Universitát  nnd  ikre.Qelekrien 
1520—1565.   Von   Wemd   Hartl   und   Dr.    Kari    Schrauf.  "Wieo, 
1893  I— 11.  Abtheilung.  8r.  260  1. 

A  Hartl  és  Schrauf  küzzötette  adalékok  nemcsai  azért 
bírhatnak  érdekkel  a  magyar  töi-ténetírókra,  mert  oly  férfiak 
t'letrajzát  tartalmazzák,  a  kik  a  magyar  műveltségre  sokképen 
ható  bc'csi  egyetemen  működtek,  hanem  azért  is,  mert  az  itt 
közlött  adatokban  több  olyanra  akadtunk,  a  melyeknek  tudó- 
saink egyenesen  hasznát  is  vehetik  hazai  vonatkozásaik  miatt. 
Kz  utóbbi  szempont  indokolja  különösebben,  hogy  e  folyóirat 
hasábjain  is  szüks:ígesnek  tartjuk  a  fentczírazctt  munkáról 
néhány  sorban  mcgemh^kezni. 

A  kiváló  szerzők  csak  adalékokat  kivántak  nyújtani 
Aschbach  müvéliez,  de  ez  adal.-ikok  önmagukban  is  nónii  e%i- 
szet  képeznek.  Nem  volt  ugyan  cz.-ljuk,  hogy  ama  néhá.ny 
fiTÍiúinak  teljes  életrajzát  adjjík,  a  kikkel  ez  adalékokban 
foglalkoznak,  így  például  Auer  Lamhert  életrajzi  adatait  csak 
tisztázni  kívánták,  mind  a  mellett  jobl)ára  egész  életpályájukat 
felölelik.  Összesen  hét  tudós  fn-tiű  életrajza  tárul  eli'nk  e 
műben,  és  pedig :  Aicholz  Jánosé,  Auer  Lambert;',  Baltmann 
Nathanaelé,  Brassicanus  János  Sándoré  (Joh.  Alex.  Br.), 
Brassican  János  Lajosé.  Oanisius  P;-;teré  s  végre  Cantinncula 
Claudiusé.  Közülük  néhány  ixv/vX  is  érdekes  leánk  n;'zve,  mivel 
vagy  az  íizvegy  Mária  király nüvol,  vagy  történelmünk  más 
kimagasló  alakjaival  voltnk  közeli  énntkez;'shen.  de  azrrt  is, 
mert  oly  műveket  írtak,  a  nu'lyek  :i  niagyarofszági  állapotokra 
egyhcn-másban  jellemzők.  így  ]);'l(Iáúl  Aicholz  Jánost  (szül. 
]r)20-ban  Bécsben  s  meghalt  l."iS8-han)  uz  orvíisi  kar  egyik 
jeles  tagját,  decaniát,  majd  az  egyetem  roctoi'át  1560-ban  a 
v;^ghöl  mentette  fö!  az  egyetem  decani  hivatalától,  hogy  idejét 
kizárólag  Nádasdy  Tamás  nádornak  gyógyításíira  szentelje, 
a  mire  egyenesen  a  császár  szólította  fel  a  hímeves  orvost. 
0  eszközli  ki,  hogy  Lobschutz  Benjámin  müve,  »I'nderricht 
für  die  hnngeriseli  Kranklieit  und  kindtspladern.«  a  melytől 
némelyek  az  orvosi  tt'kint;.'ly  mogaliizását  f-ltették,  1575-ben 
kinyomatni  rendeltetett  s  meg  is  jelent  még  ugyanabban  az 
évlicn.    liécsberi. 

Joannes  Ah'xandcr  Brassicanusnak.  a  német  humanismus 
egyik  tiszti'letre  mfltó  k.'))viselőj,'nek.  a  ki  ]5LM-ben  egy  követ- 
s'ggi'l  Budán  járt,  egy  idylh'uma  jelent  meg  1  ői?8-ban,  ily 
czímrm'l:  »In  fulieissimuin  puerperium  ser.  dom.  Annae  Vnga- 
]i;(c  ac  Bohemiae  reginat-  .  .  .  invietiss,  n-gis  Ferdinandi   .  .  . 
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cuuiugis  charíssiinao,  idylliun.*  Kniiek  öcsc'se.  BrasKÍcuu  János 
Liijos.  11  kiváló  pliilologus  ts  jugász.  Olíib  Miklósnak  Inii  iipródja, 
u  k)  akkor  mint  székesfeb 'rvjíri  kanonok  Mííria  ina^íir  kinUy- 
nőnek  le^'mfíílfí/.batóhh  taitíicsadója  volt.  Jlikor  lépett  e  íVríiú 
Oláii  Miklús  szuljiálatábtL,  nincs  vilá^oKan  megállapítva^  de  n 
w.evzük  az  adatok  öss/evctisJböl  azt  kÖvctko^tetik,  bogy  ez  a 
nmiuícsi  \isz  után  történhetett.  Bi-assican  elkiséi-te  —  mint  a 
niűbtm  oIva^Buk  —  urát  a  Ferdinánd  t^rdck<íl>en  tett  különbö/ű 
liijaira  s  uzotifclül  küzvetítetU-  b.-ityjiínnk  az  i^-rsokkíd  vaM  összt*- 
köttütO-stt,  a  ki  jiz  lírst'k  sxániHra  könyvek  vJteitMi  fúradnzutl. 
1537-101  uemc»;ik  az  e^'yetemen  uiüküdült,  bauem  miut  nyil- 
víinos  Ogysivdju  is  Ferdinándnak  h  az  Özvegy  magyar  király- 
iK^nak.  Kc'tszor  volt  6  is  az  i'jryetoin  rectora  s  u -gyszer  a  jofii 
kar  dí-eanja.  IMíí-K-n  a  magyar  töi-vtiiyszrlnníl  /ívolí  Kamarjay 
ügyóbHU  a  jogi  kt^pviseltí;  már  elűbb  1541-tól  fogva  Fcrdiuíind- 
uak  tanácsosa  lón  száz  arany  forint  tlzeti'Ksel  k  Máriji  király- 
nőnek ugyanannyi  cvi  tizetössel  1548-tól  fogva,  s  igy  6 
tekintölyes  vagyonra  tett  szeit.  Egyik  mŰv,t  Oláh  Miklósnak 
ajánlotta,  ily  czímrael :  >Ad  jioti>ntit4RÍmum  ntríusque  Pannó- 
niáé ac  aliurunk  pmvinciaruni  regem  Ferdinanduni  e  l^)l'mis 
redeunteui  carmen  congratubiturinm  lani  Lucii  Brassicani* 
(Vieunae,  1528).  Egy  máitik  munkája.  1547-ben  jelent  meg 
s  ily  czimot  visel:  »Phoeui.\.  sive  luctus  Austriae  ob  mertem 
iucomparabilis  bfroinae  D.  Aunae  Quiritium.  Pannouum  ac 
Bobeiuuium    regináé*   .  .  . 

A  kit  e  férfiak  élete,  vagy  Canisiusnak,  a  híres  jezsuitá- 
nak s  Onntiuneulának.  a  XVl.  Hzázad  kiváló  jogtudósának, 
pályítja  jobban  i'rdekel,  olvassa  el  az  adalóknkat,  a  melyek  a 
XVI.  század  p*)litikai  üs  irodalomtörti'neti  viszunyaít  oly  sok- 
ulduhi  forrásuk  után  s  oly  világos  elöiidrusííul  igyekeznek  me^- 
írtfltui.  A-Zokra  nézve  pedig,  u  kik  Ascbbacbnak  a  bécsi  egyetem 
történetéről  szóló  művét  ismerik  ós  tanulmányozzák,  egyenesen 
núlkdlözhetetlenek  ez  adalt^kok.  A  lelkiismeretes  szerzők  t&bb 
bülyen  megjavítják  Ascbbacb  adatait  mind  e  tudósok  m.-igán 
és  nyilvános  életpályájukra  vunatkuzólag.  mind  az  akkori  köz- 
állapotokat illetilleg'  V.  .1. 


SuiADvK.  1894.  VUI.  Vüwt. 
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MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT. 

Társulatunk  okt.  4-iki  ülésén  n&gy  sznmű  és  fényes  közönség' 
jelent  meg.  Elnök  a  napirend  megkezdése  előtt  jelentette,  hogy 
m&BodelnÖkünkhez  Pulszky  Ferenczhev.  születése  HO-ik  éve  alkalmából, 
elnöki  intézkedés  folytán  a  választmány  tagjai  üdvözlő  iratot  intéztek. 

A  tagajánlások  felolvasása  után  Puik«*rt  Lajos  Tagámji 
Károlifnak  »A  foldközösség  története  Maq}jarorsiágon^  czfmű 
rendkívül  érdekes  tanulmányát  olvasta  fel.  Szerző  a  mai  tagosfttatlan 
határok  állapotából  kiindulva,  arra  a  fölfedezésre  jut,  hogy  az 
egy  birtokhoz  tartozó  földek  szétszórtsága  azokhau  a  földközös- 
ségnek maradványa,  midőn  még  t.  i.  cgijt'ni  tulnjihnü  nem  ismertek, 
hanem  az  egész  határt  közösen  bírták,  s  a  veté^  alá  eső  területet 
minden  évben  annyi  ngyenlö  részre  darabolták,  ahány  tagja  volt 
a  községnek,  akik  aztán  e  részeket  maguk  közt  sorshúzással  meg- 
osztották. Tagdnyi  ezután  arra  a  meglepő  erediiicnyre  jut,  hogy 
ez  az  állapot  közvetlenül  az  urbériaég  rendezése  (,17fi5--80)  elÖtt 
a  városi  és  paraszt  birtokokon  az  egész  Alföldön  s  az  azzal  szom- 
szédos megyékben  is  el  volt  terjedve.  Sorra  vewzi  mindazon  helye- 
ket, melyekben  akkor  a  földközösség  uralkodott,  .s  mindenütt 
magukat  az  adatokat  beszéltetve  leirja  a  '•ni/Ílvo}ids*'-t  s  a 
»nyil«-akat  —  a  hogj'  Őseink  a  földosztásnál  a  sorshúzást  h  a 
kihúzott  birtokrészt  nevezték  — ,  a  füldküzösség  külömbözÖ  for- 
máit: a  nyilas  osztást,  a  nomád  földközösséget,  melynél  a  földmi- 
velés  cykluBonkiiit  a  határnak  más  és  más  részére  költözött,  végiil 
az  ehő  fofflalti.^tj  mely  szerint  -  mint  például  még  171. 5-ben  Pe.tf 
város  határában  is  —  mindenki  annyi  földet  vett  liirtokába,  amennyi 
neki  csak  tetszett.  Minthogy  azonban  az  így  leirt  terület  az 
eg\'kori  török  hódítás  területével  esik  össze,  annak  bizonyítására, 
hogy  a  füldküzösség  nem  a  hódítás  alatt  keletkezett,  szerző 
Erdélyre    tér    át,    mely    soha     sem   volt  a  török    uralom    iilatt.   Itt 
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axt^n  nbból,  hogy  u  legtöhli  tagoaittatlan  birlulc,  e  másrészt  a 
Lözségi  ragyon  legnagyobb  része  máig  is  Eniétyben  luarBdt  meg, 
azt  következifti,  hog>'  a  ioldköstüsség  legtovább  b  a  legnagj'obh 
el  terjedési  >en  itt  tartotta  fönn  magát,  »  «  tételt  érdekesebbnél 
érdekesebb  Adatok  egész  tömegével  illusztrálja.  Kzek  atún  kÖzép- 
kuri  adatainkat  xcfi'i  eU),  »  mindenekelöLt  azokat  az  L'ddig  megfejtbe- 
tétlen  latin  és  magyar  kifejezéseket  magyarázza  meg,  u  melyek,  mint 
példánl  a  fiivönosztds  é»  füköU'l,  okleveleinkben  az  usi  magyar  földközüu- 
ségnok  műszavait  képezik.  Ezekkel  fölfegyverkezve  bizonyítja  be 
tanulmányának  végső  kíívetlcextetéitét,  hogy  t.  Í.  mentül  régibb  korbn 
tu^yünk  viss^j^  o  fÖldküxaHség  unnál  általánosabb  volt,  és  piádig 
nemceak  városi  és  paraszt  telkeken,  hnneni  az  összes  nemesi,  egy- 
házi 08  királyi  birtokokon,  egyszóval,  hogy  minden  egyéni  tulajdon 
vrcdt'te  nálunk  Í9  a2  ösi  közös  birtoklásra  vezethető  vissza.  Végűi 
még  a  foldküzŐHHég  folytünOK.ság»t  liazánkban  a  bonfoglalást  meg- 
elflző  korból  is  a  sztávoknál,  b  bar)>árokrál  és  rómaiaknál  is  kimu- 
tatván, n  felolvoiuU  véget  ért.  Maga  e  tanulmány  egész  terjedel- 
méhen  a  »Magyar  Gazdaságtörténeti  SzeiHle"  októberi  füzetébea 
fog  napvilágot  látni. 

Titkár  ezután  bemutatta  a  társalat  kézirati  gyűjteménye 
siíámAra  beérkezeti  adományokat : 

l*'mtjrác£  Lajos,  Honimegye  volt  alispánja,  Teleki  Lászlónak 
egy  IHtíl.  febr.  IT-éröI  hozzá  intézett  bizalmas  s  épen  ezért  érde- 
ken levelének  eredeti  példányát  adta  a  tárRulatnak,  mely  mellett 
a  gróf  Tlontmvfrye  üdvözlő    foliratáru    adott   válaszát    küldte    meg. 

Ráíb  tíyiirfpj,  ny.  curiiű  tanács  elnök,  érdekes  adalékkal  járult 
a  tárHulatunk  birtokában  levő  Ipoljn-Ievelek  gyilj  te  mén  véhez ;  az 
elhunyttal  IRti'>-ban  folytatott  levelezését  (számazcriut  6  db  levelét) 
a  társulat  birtokába    bocsátotta. 

Ijudaics  Miksa  tugtáruuak,  ueháuy  darab  küuyvtábláböl  kiáz- 
tatott tórcfléket,  1  db  újabbkori  tűrök  levelet,  eg>'  lS14-iki 
puati  Biilnlapot  (Pokotvári  liátiiit  eredeti  dráma  eltio  előadása)  s  Vitko- 
viuinuk  egy  \'irágboz  intézett  levelét  ujándékuzta  társulatunknak. 

Gr^f  Appon^  Sándor  5  db  XVII.  századi,  történelmi  fon- 
ioHságti  levélltil  Hzaporította  gyűjteményünket :  1.  Bethlen  Gábor 
Ifvele  a  tokaji  birtokosokhoz  (lli27.  márcz.  2.)i  2.  lláköczy  Györgytől 
IG.'tG-ból  u  llelhlen  fatván-fcle  mozgalmuk  idejéből,  3.  U.  Rákóczy 
György uuk  1 050.  okt.  38-áról  egy  lengyel  főúrhoz  Irt  levelét, 
4.  TbeÖkÖly  Istvánnak  1659.  decz.  21-röl  a  császárhoz  intézett 
folyarandását,  »  5.  Theököly  Imrének  egy  csiasári  parancsra 
lijHG,  dupt.    15-én  adott  válaszát. 

Mindezekért    a    válofixtmány    forró    kOasÖnetét  nyilvánította 
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ÚJ  KÖNYVEK. 

—  Balixib  (tYüla,  Vasmegye  főlevéltárnoka  igeu  díszes  kiá 
tdsú  Itöiiyvet  adott  ki  Vftsvármegye    nomestúről,    Vasmegye   e§ 
H7,on    hutárszóli     mcgyéknok,     hova    elsü  királyaink  bölcs    gon^ 
kodisAbűl  igen  ^ok   batdrörzó  telepedett  meg.    a  bntárörzéa  f«já 
a  birtokadomány  által  nemesi  szabadságot  élvezvén  az  egész  ker 
minden    egyes    tagja.    Magában   e  terjedelmes  kötetben,   tSbb 
1300     családnévvel    találkozónk,    »    ezek    között    számos     cs 
ilyen     adomány     czímén     lett    nemessé.     Kalogb    Ciyulu    mnnkd 
két  főrészre  osztotta,   dz   elsó   részben   adja  a  lorendii  neitiHPÍ    rxt 
dókat,  továbbá  azokat,  melyekről   a  régi  JRgy 7.1^ könyvek,  okmánj 
emlékednek  meg,  valamint  melyeket  a  nemesi  investigatio   ilyena 
elismert,  úgy  szintén  a  nemesi   bíi-tokot  bírlaló  és  birtokadomát 
CRaládokat  »  végre    az    idők    folytán    kihall,    vug^*    más    megyéi 
költözött    Rrmulistiikat.  a  kiknek   így    n«?mes    levelük    nem    mar 
fenn  a  megyei  levéltárban.    Ezen  elsö  részben    nagy    szorgoJomii 
gyűjtötte  dasze  a  megyei    levéltár    adatait  s  azok    eredménye 
nánt  röviden  adja  a  családok  történetét  is,  a  már  máaszakmirukfik^ 
de  ismertetett  családok  törtéuftét  csak  dióhéjban  adja.   A  munkd 
énen  része  azonban  igeu  nagyot  nyert  volna  történeti  becsben,  Ili 
vasvári  káptalannak  legalább  az  1541  -    1761-ki  idókozbeli  protoi 
lámáiból  egéázftette  volna  ki,  mert  amennyiben  ugyan  tei'jedelmeu4>n 
tette  volna  ez,  de  ép  annyival  még  alaposabbá,  s  ez  által   Vosme 
családjainak  még  teljesebb    sorozatát    lehetett  volna  nyújtani,  sj 
egyes  családoknak   még  bővebb  történetét  a  főleg  birtnkvinzonyi 
A   m&sodik    részben    M72    czimert    ad,    melyet    ól  9    család    Dy4 
8  mely  czímereknek  igen  nagy  részo  eddig  teljeecn  ismeretlen 
A  czímerleirások  egéaz-en  pontosak,  ügy  hogy  e  része  a  mtmká 
teljes  elismerést  érdemel.   Kgy  harmadik  réftzben    pótlékot    nyújt  0 
szerző    B    Q  kötetet     terjedelmes    index     zárja     bo,    Hologh    ( iy 
hasznos  szolgálatot  tett   e  mfi    közzététele  által,  s  ólmjtandó  volj 
ha  minden  vármeg>'e  hasonló  módon  igyekeznék  közzététetni  a  lei 
tára  adatui  alapján  a  megye    nemes    cí<aládjninsk   jag\-zékét,     hfi 
Így  ezredéves  kiáilftá»iink  alkalmával  megközelítőleg  teljes  jegyi 
kel   rendelkeznénk    a    nentesi    osaladokrúl.    Balogh    Oyuta    köuy 
mindazoknak  a  legmelegebben  ajánljuk,   kik  VaBmegi,-e  vsatádjaín 
történetét   tanulmányozni     akarják,     nőt  u  mennyiben   as  tn-edetíl 
ugyan    vasmttgyei,  de  később  onnan  kiköltözött  családokat  is  ftfl 
munkája   még  szélesebb    kört    i?  érdekelhet     A     munka    flzer 
kapható.  P. 

—  VáRA1>v    GÁenR    Kulló    Jjevelei-böl  elhagyta    a    sajtói 
második     fűzet     is.    Ak    ü    viaszaemlékezésctt     Irta    meg,      axo 
nmndjn    cl    a    mikben     rénzt     vutt    a    a    miknek    ezenttenujn    li 
Yisszavoniüváu  a  politikai  pályától,  otiumjáL    arra  baüználjiiT  ht 
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élményei  elWszélésévt^l  nnyugot  sxolg^ltaMOU  kora  törtön «téhcE. 
Kredetileg  e  leveleket  vgy  mftratuaraaj  ujsAg  számára  irta,  mely 
hetenkéai  közöl  eg>'-egy  hulló  levelet,  8  melyek  Öaeaegj-űjtve  könyvvé 
nőtték  ki  magukat.  Már  ez  a  forma  utjai  állta  atiuak,  ^»gy  szorot 
érteletitbeu  vett  mcmuireokat  írjon ;  do  ilaczára  ennok  kellott 
feljegyüéeeiuok  lenni,  melyek  (imlékezctót  támogatták  —  pedig  bizo- 
nyús,  bog}*  rendkívül  jó  ejnlékezö  tchuts^gi-  van.  Nem  azért,  hogy  az 
éveket,  napokat  remleeen  és  pontosau  idézi,  lianem  azért,  mert 
juonkori  érzelmeit,  gondolkodását,  leVRrtsétíét,  lelkesedésót,  remé- 
Byeit,  várakozásait  tudta  viBHznadni  leveleiben.  8  könyvét  épen 
«2  teszi  igeo  becsessé  —  azon  idók  hangulatát  ismerjük  mog 
belőle.  1*^2201  82olgálatot  tett  a  jövó  történet  írásnak,  valamint 
keresetlen  ügyes  s  olykor  bangtilatoí)  elbeszéléssel  kedves  olvas- 
Iflányt  nyújtott  olvasóinak.  Az  is  érdeme,  hogy  egy  fimber  »  egy 
környék  korul  forog;  —  bár  több  ember,  több  környékről  jegyzett 
rolna  fel  hasonló  dolgokat !  Nagy  baszonnul  forgathatja  a  Hatni 
iieaxedék  is.  Kt  baec  moniiuisse  jnvabunt.  A  könyvben  LXV  levél 
raii  R  tartalomjegyzékkel,  tárgymutatóval  el  van  látva. 

—  A  S/KVT-IéTVAíí  TjiBsirtAT  tudományos  és  iroduluii  osz- 
tálya megkezdte  fölolvasó  üléseiben  tartott  előadásainak  közzé- 
tételét B  eddigelé  négy  felolvasás  publicál tátott,  melyek  közt  két 
történeti,  cg>'  nyelvészeti  s  egy  jogtÜrténclmi  Utott  világot.  A  soro- 
zatot Kandra  Kaboü  nyitja  nteg  »A2  vzeréves  Károlyiak*  czimíli 
érlektízéssL-l.  Történeti  vÍBüzapillantAs  a  Károlyi  grófok  eredetére, 
leüzármazúsúra  a  Kaplyuu  nemzetségből,  történeti  szereplésére. 
Kttlön  fejezetet  szentel  a  Kaplyonok  vezéri  származáaának.  KÍ3  érte- 
kezésében nemcsak  a  Kiirolyiak  oklevéltárát,  hanem  a  krónikákat 
8  bagyotiiÁnyokat  \»  felhasználtA.  —  A  másoilik  fltzet  fiie\fiwt>{n 
Sátidor  jó  nevú  orientál itttáok  értekezése  »az  ui-ali  nyelvek  hely- 
batároKÓ  demonstratív  elemei  különféle  functiúk  stzerÍDt,  az  íudo- 
^tfrmán  és  sémi  nyelvek  hasonló  elemeihez  viszonyltTa.*  —  A  har- 
madik ismét  történeti  értekezés  egy  másik  jeles  orientalitftAtól, 
Kariicson  Imrétől.  »Két  török  diplomata  MA^yarországról  n  XVItl. 
században.*  Az  egyik  Ahmed  Ueázim  eileudi,  ki  1757-ben  fordult 
meg  Héraben,  o  másik  a  I^oroazorszá^bn  küldött  Ahmed  Azim 
offandi,  ki  1771-ben  volt  elöuör  Récaben  a  17!f 0-ben  ntozott  át 
Hngjuror^izágon.  Mind  n  két  emlékirat  igen  érdekes  és  tanulságos, 
mnlyekbŐI  lÍArácson  flgyeti  kivonatot  készített.  —  A  negyedik 
füzet  hi'dfk  CrL'SCL'Ustó]  van,  »  vAlaszt  tartalmaz  Boncz  küuyvéra 
»A  valláf  körüli  felségjogokról.*  i'olemicna  türtalmú  munka,  mely 
ellentétes  álláspontot    foglal  el  a  Boncz  kÓnyvévcl. 

—  N\ov  IvAíí  —  6  Felségének  Batmtsa-Oyarmatun  megfor- 
(iulána  alknldiiiliril  o  vAntAról    l^.'íR-biiii    kiudntt    tnonogtapliiájá* 


imm 
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bői  rövidítményt  készített  s  azt  az  ujabb  kutatások  eredményeÍDek 
felhasználásával  kiadta.  Kezdve  a  város  legrégibb  történetéD^. 
annak  fejlődéséről,  alakulásáról,  viszonyairól  igen  érdekes  képet 
tár  az  olvasó  elé.  Széleskörű  tudásnak,  hosszas  buvártatoknak 
eredménye  van  e  munkában  felhalmozva,  gonddal  és  szépen  frva. 
Mi  úgy  vesszük  mint  egy  ízelítőt  Nógrád  nagy  monographiájábólr 
melylyel  szerző  a  mülenium  alkalmából  fogja  történetünket  meg- 
ajándékozni, 8  mely  a  millenáris  irodalomnak  bizonynyal  egyik 
legbecsesebb  terméke  lesz. 

—  Dr.  Baróti  Lajos  múlt  évben  megkezdett  munkájának : 
»Adattár  Délmagyarország  XVIII.  századi  történetéhezc  második 
része  is  megjelent,  mely  az  1718 — 53  évek  közti  administratio- 
nalis  körözvényeket  foglalja  magában.  Nagy  fontosságú  adalék  ezen 
vidék  történetéhez,  s  a  dél  magyarországi  Értesítő  II.  és  III.  füze- 
teiből külön  lenyomat. 

-  Pál  apostol  élete  és  levelei.  Irta  dr.  Masznyik  Emire 
pozsonyi  ev.  theol.  akad.  ny.  r.  tanár,  466  nagy  8*  lap.  A  fentebbi 
közös  czím  alatt  tervezett  nag)-  munkából  az  első  rész  >Pál  apostol 
élete<c  hagyta  el  a  sajtót  s  ezzel  szerző  egy,  a  magyar  theologiai  iroda- 
lomban szinte  páratlanul  álló  művel  ajándékozta  meg  nemcsak  a 
szakirodalmat,  hanem  a  művelt  nagy  közönséget  is,  mert  őszinte 
elismeréssel  kell  kiemelnünk,  hogy  szerző  oly  alapossággal,  annyi 
szakszerű  tudással  és  lelkiismeretes  utánjárással  irta  meg  ezt  a 
munkát,  hogy  a  szaktudósoknak  kiváló  és  gazdag  forrásmüvet 
nyújtott  henne,  míg  másfelől  meg  tárgy'ulása  olyan  világos,  előadása 
olyan  vonzó,  irályában  annyi  melegség  és  lelkesedés  van,  hogy  a 
müveit  nagy  közönség  is,  mint  a  történelem  egyik  legnagyobb 
alakjának  érdekesen  megírt  életrajzát  olvashatja  és  élvezheti.  Szerző 
egészen  modern  historikus,  a  ki  faiilakját  beállítja  a  kor  történeti 
keretébe  s  mindenütt  reámutat  arra  a  kölcsönhatásra,  a  melvet 
nagy  emberek  korukra  gyakorolnak,  de  a  mint  viszont  jellemük, 
egyéniségük  kifejlödéséi-e  épen  környezetük  is  feltétlen  befolyással 
van  reájuk.  Vizsgálja  és  élénken  elénk  álh'tja  szerző  Pál  korát^ 
környezetét,  a  kor  hangulatát,  uralkodó  nézeteit,  eszméit,  ezeknek 
a  lánglolkü  férfiura  való  liatását.  Kutatja  egyéniségének  jellemző 
vonásait,  feltárja  lelkének  harczait,  legbensőbb  küzdelmeit.  Az  a 
nagj-  helsö  lelki  forrongás,  az  az  emésztő,  szinte  titáni  küzdelem, 
mely  végbemegy  a  farizeusi  iskolában  felnőtt  s  a  hagyományos 
nézetekhez  egész  odaadással  ragaszkodó  Saulushon,  míg  aztán  szakí- 
tani tud  egész  múltjával  és  az  üldözőhöl  apostollá  lesz,  a  leg- 
makac!^abb  konzervatióhól  pedig  az  égi,  a  valódi,  a  szent  szabad- 
ságnak a  leglelkesebb,  a  leghátrahb,  egész  az  életnek  feláldozásáig^ 
a  mártírhalálig  elmenő  legliívebb  hirdetőjévé  és  bajnokává  válik  : 
ez   az   óriási   átalakulás   mintegy    előttünk    folyik   le   szerző    előadá- 
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•Aban,  a  mint  felbonczolja  lélektanilag,  a  legkisebb  jtíleuségnkre  ía 
figyelmet  fordítva,  azt  a  uagy  szelleinet  ée  a  mint  felmutatja 
azokat  ■  különböző  ItenyoniAsokal,  a  melyek  iránt  oly  fogékony  volt 
Pr'.l  lelke.  Mindenütt  eszméltei.  Keren  az  uk  és  okoxnti  üsazefijg- 
gétft.  LAtköre  szé\en.  Kritikája  emelkedett  ős  tiszta  ]i\tá«ú  s  nz 
egéAV  művet  minteg}'  zománcz  a  tárgya  iránt  való  lelkesedése, 
szeretete  vonja  be.  A  bevezetésben  a  koretiztyénBég  történeti 
elökéflzUését,  a  pog&nyaág  politikai.  vallAsí  s  bölcsészeti  viszonyait, 
n  zsidöaág  világtörténeti  hivatását  s  vallási  eszméit  ismerteti;  majd 
txó\  a  moaaísmuaról,  a  profetísmusról  és  a  judaismusrúl,  Keresztelő 
Jánosról,  Jézusról,  az  öskere^ztyénségrűl  és  István  vértanúról, 
£z  előkészítés  ntán  lépteti  fel  Páll  s  ennek  életét  négy  nagy 
korsKaklm  osztva  t&rgyalja.  A  megtérés,  az  alapvetés,  a  hadakozás 
és  a  megáldoy.tu(&«  kora  az  egyes  niértföld  muL-ttói  az  apustól 
életének.  Az  clsó  korsnikhfin  rzóI  az  apostol  sznlöfoldjénil,  ("ilieíá. 
ról,  TnrsusrÓl,  a  tarsuai  múveiiídósi  viüzouyokrúl,  a  szülőföld  befo- 
lyásának nyoinuirúl,  a  családi  körről^  i^a\ú  gyermekkoráról,  a  rabbi 
lakóiakról,  majd  Sanlnak  Jézu3  híveivel  való  első  érintkezéseii'Öl, 
István  halálának  reá  g^'akorolt  hatásáról,  aztán  a  darnnsktisí  úton 
való  mi>gtert'!>ról ;  végíil  az  apostolnak  Arábiában  való  tartózkodá- 
sáról Hth.  A  második  korszak  a  Dnmasktisba  való  visszatérését, 
Fáinak  a  zsinagógában  való  vhn  fellépésót,  jeruzsálemi  útját,  ott 
AX  oszlop-apóstul  okkal  való  találkozását,  Antiochiát,  az  itt«ni  viszo- 
nyokat, as  elsú  missiói  utat,  a  jornzaálcmi  konventet,  Péter  éa 
Pál  egymásaal  való  hnrczát,  majd  a  második  térítői  utat  Qalá- 
cziában,  Maoste  doniában  és  Akhájában  ismerteti.  A  hadakozás 
kora  azokat  a  küzdelmeket  tárgj'nlja,  a  melyeket  az  apostolnak 
u  különböző  gyülekezetekben  a  hamis  irányokkal  vívnia  kellett  . 
Rfezusban,  (lalácziában,  Korintbusban  stb.,  mig  az  utolsó  korszakba 
csoportoKitvák  az  utolsó  jeruzsálemi  üt,  a  caesareai  fogság,  a 
Rómába  iitNxns,  a  római  fugfág  és  a  vértanúi  halál.  E  rövidre 
fogott  áttekintés  adja  h  nagy  munka  tartalmát.  K  fóbb  pontok 
között  dombornl  ki  az  életrajz,  a  melynek  megírásánál  szerző  nagy 
utánjárással  igyek<*zett  a  régebbi  és  a  legújabb  munkákat  forrásúi 
felbasznátnt.  úgy  hogy  jogi.'zcteÍ  kítünó  tájékoztatásul  is  szolgálnak 
a  forrán  müvekre  nézve.  Knleklddéasel  várjuk  e  műnek  a  második 
tfmzNiel,  ÜZ  apostol  leveleivel  leendő  kiegészíttetését.  ^A*,  li.f 

—  A  O^óv  2icuy-c8AüD  okmanvtAiiAnak  Vl-tk  kötete^ 
gróf  Zioby  Ferencz  a  caaUd  seniora  költségén  s  a  M.  Történelmi 
Tánulat  kiadánábun  megjelent.  Kag;^-  horderejű  s  kiváló  fontos- 
iiágú  vállalat  ez,  meii  a  mely  mórtékben  foglal  tért  törtúnttti  irodai- 
muukban  a  történeti  kritika,  ugyan  olyan  aránybun  nevelkedik  az 
ilyen  okii-at-kiadások  értéke,  melyek  közt  a  jolen  okmánytár  kiváló 
helyet    foglal    el,    s    melynek    közrebocsátásával    a    család    seniora 
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hazánk  történetének  kiváló  szolgálatot  tett.  Hogy  mily  roppant 
gazdag  a  senioratus  zsélyi  levéltira  mutatja,  hogy  az  eddig  niegf- 
jelent  hat  kötet  csak  a  XV-ik  század  elejéig  terjed.  M^aga  a 
Vl-ik  kötet,  bár  640  lap  s  433  okmányt  foglal  magában,  csak 
tíz  évi  időközt  merít  ki:  1410-töl  1420-ig.  A  Zíchyek  mellett 
még  számos  más  magyarországi  családok  is  felölel  u.  m.  a  Báth- 
monostoryt,  Kisvárdait,  Garait,  Perényit  stb.  s  azon  kivűl  rend- 
kívül sok  országos  és  művelődéstörténeti  adatot  nyújt.  Kiállítása 
diszes:  s  könyvárusi  ára  4  frt.  AV.  M. 

—  "Waokbr  Istvántól  két  érdekes  alkalomszerű  füzetke 
jelent  meg:  Drégelyi  emlék.  Szondi  jellemrajza,  melynek  jöve- 
delme a  drégelyi  várromokat  megközelítő  utak  jó  karban  tartására 
van  szánva,  ügyesen  és  melegen  írt  jellemrajz,  s  Kosztka  Mihály 
élet  és  jellemrajza,  melyet  a  derék  tanfelügyelő  25  éves  tanügyi 
működésének  emlékünnepérc  írt  a  szerző  s  az  ünnepeltnek  arczképé- 
vel  díszítve  adott  ki. 

A  M.  TUD.  AKADÉMIA  TÖRTÉNELMI  PÁLYÁZATAI. 

1. 

(Nyilt  pályázat.) 

Adassék  elő  levéltári  kutntások  alapján  a  Sz. -Ferenc?:- rend  t('>rtéiiete 
Magyarországon  i526-ig. 

Jutalom  az    Oltváuyi-aliiiu'tványból  500  frt. 

Határidő  t89(3  szeptember  30. 

A  julalom  csak  ünáUú  tudom  .in  yos  becs':E;cl  bíró  munkának  ítéltetik 
oda.  A  jutalmazott  munka  a  szerz*!)  tulajdoim  mara<l :  köteles  azonban 
a  műből,  lia  kinyomatja,  :-;  példányt,  ha  pedig  két  óv  alatt  ki  nem 
nyomatja,  egy  mái<olatot  a  csanádi  piiíipüksrg  levéltárába  beküldeni. 

•> 

'  AdassOk    elő    levéltári    kutatások  és  a  fíijiiiiariidt    emlékek  gondos 

tainilmányu      alapján    valamely     jeleutékenyebb     hazai    város    éa    vidék 
ötvösségének  tílrténcte  a  XIX.  század   elfjéiií. 

.Jutalma  a  Péczely-alapítványliúi  lO^O  arany  t'i-t. 

Határidő  1Ö96  szeptember  :to. 

A  jutaluiii  t'<>ak  ünállij  becsű  inunkáiiak  adatik  ki. 

A  jutalmazott  munka  a  Rzerzn  tuhíjdüna  miirail.  a  ki  köteles  egy 
év  alalt  kiadni  müvet,  ha  ezt  nem  teazi,  az  Akadémia  fel  van  jogosítva 
a  munkát  külön  tiszteletdíj  nélkül  kiadni. 

->. 

Adiissék  elő  önálló  kuhitások  alapján  a  nia^-'yar  netnzet  története, 
etlmikai  minőségének  nie<*liatyn>zásával.  a  lioni'oglalást.')!  Ciejza  l'ejedeleni 
baláláig. 

.Tutahna  a  l'tjsti  hazai  első  takarékpénztár-egyesület  Fáy-alapit- 
ványábúl  L'Oin)  íVt. 

Hiitúiidő  iyy4  de('zeml>er    :ti. 

A  Jutalom  t/íak  oly  munkának  adatik  ki,  moly  a  tudomány  európai 
s/inviinalát  cnieli  vayy  I-galáhh  föléri,  és  a  hazai  tudományosságnak 
ha^znoíi  szolgálatot    tesz. 

\  iutalmaz<itT  munka  a  szerző  tulujdona  marad,  köteles  azonban 
azt  vgy  év  alatt  Icgaláblj  30ü  jtéldánybau  kinyomatni  r  három  nyomtatott 
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ít  a  Pr*ti  bazai  i^lsi")  tnk(irrkiK;iir.tAi'M>g'yMuii"'tni-k   liijlaljiriul  ittflilnt. 
A  jiiialora  cíttk  P7Pn  fóUtftí'Jí'lí  uíIÍí^sÍIííbi^  után  fizrttfiik  ki. 

4, 

Atíassék  e]ö  5n&Ilú  kvUt&aok  ftlnpján,  k  Hbxm  ««  kíUfnldi  levéltári 

,  RDyng  felhBi/jiiliLaAvftl,  fcldulifo^ás  ús  fnrma  tekintetében  D  ntoderu  tAil^nct* 

frnátiitk     me'jfplpUi    Aliik1)iin,     MtijjyitrxríyAg     Inrtennte    ne     i:t{ll.    úvtfil  I. 

Mátyás    '    '  '  '         n\y    rixMlnn.  Imgy    a    kiiI«l^  enemiínyek  mellett,  nznkkul 

.  fi./prv>*i  '  -Iteii,  iix  ormiig  fzejv&xbti,  támailalmi,  %'iLllákÍ,  Demz»>tÍ0i'-ffi 

míívfii-Tgi    M   ■  •  -  ...  .!•  iísanuk;  ii    stíirepliT  eraberek  egyíni- 

ji^lleuiu,    a  I    kiumcltt^ösék  úí*  kijelóltes^'ók    ar.  & 

flj,   niolyft    Mu^>u.^'<^ -i-ut;    -•-■■    ^oibuu   sKOlUBiíédj óival,    ajcutún  a  rilág 

'^  többi  niüvcH  uerazflttivei  ^íl•mbrn  i-lfojiblt. 

Jutnlmu  u  Testi  hajrái  ctstü  iokarékpénittiLr'e^'Miiltit  Fáy-ulapft* 
I  rányib^l  nooo  rrl. 

Iltitáriilü  1SP7  Kzeptember  3u. 

A  jutalom  cssk  uly  munkiínak  a*liitik  ki.  moly  a  tudomány 
[  eurApai  ^KÍnvon&lát  emeli  vatry  legalább  feléri,  ét*  a  hazai  tiidomunyot- 
[  Ságnak  hasznos  4Kolt;álBt<>t  tcsE. 

A  jutHlraazoU  ttiiinka  szerzi  tnlajdoiia  marad,  kűleles  axonbnn 
n/t  fity  'W  alatt  tetfaUbh  ínm  példánybjn  kinyimiatni  a  hirout  nyottitutott 
péltláiiyát  II  festi  bu^ui  első  takarék['>énztiir-L*gyt-píik>tn(fk  díjtiiluuul  átadni. 
A  Jntaloiu  uak  escn  fdlt^tclok  teljcftítége  atin  Hzotettik  ku 

5. 
Adassék   «ln  a   BzlavAn   (tt'itimxág))   Ijáiieág   és   bánok  története  a 
I  XVtn.  s/,á/ad  végéig. 

Jutalma  a  Lxtk&cíi   Krit^ztina-féle   alapítványból    lOfiQ  rorltit,  mely 
csak  íSnállá  becíiü  miinek  ítéltetik  v>da 
Határnap  189:'  szeptember  30. 

A  jntalmat  nyerik  munka  a  npnC  tulajdona  marad,  do  ha  egy 
[év  alail  ki  Dom  nyomatná,  a  tulajdonjog  uí  Aka<lémi4ra    B/áU, 

VKGYES  Kt)ZLÉ8EIC. 

—  A  Biv.  Budapesti  Kftzi-öxY  szept.  l!>-iki  számában 
kÖT.  kiiievozésekct  pubUcáljo :  A  vallás-  és  kÖzoktatá8Ü|r>'Í  m.  kir. 
ministiT  a  m.  nemr^ti  murciim  konyvtánihíi/  spfíédörré  dr.  Krdélj/i 
Pál  múzeumi  segédet,  aegéddá  jiedig  Szamnta  István  or&z.  levéltári 
gyakornokot  nevezte  ki.  Csnday  Jenő  logtársuok  eddigi  múzeumi 
Mgéd'iir  aK  V.  kerüloti  roáliakotáho/.  tanárrá  nf^veztetett  ki. 

—  RfirsEY     ViKTOB    iiiiinUntársunkat     b    eddigi     caztergomi 
Fbonozéf)   tanárt   a   pannonhalmi    fóapát  a  Tóapátság    központi    könyv- 
es Ifvóltárának  igazgatójává  nevezta  ki,  miután  ut  eddigi   igazgató 

[Hftlbig  Cj-priin  tihanyi  apáttá  léptetett  elő. 

t  ToMORY  Anasxtak  nUpftó  tagtársunk,  ki  ax  SO-es  és 
|60.sfi  Avekhon,  a  niAga  helyéa  w>knt  áldozott  írodaloiUDk  felvinU 
|go8Ítá«Vra,  oct.  Mén   Bndnpe»teri  elhunyt. 

—  A?.  Aeai>£uia  nct.  8-iki  illéeúben  olvasta  fel  n  főtitkár 
Fraknóí   Vilmos  levelét,  melyben  jelenti,  hogy  a  magyar  törtéuelmi 

[internt  háza  már  elké«KÜ]i  a  még  e?.  úvben  megnyílik.  Kgy  helyei 
jax  Akadémia  reDdeIkexéAér«  bocsátott.  Ex  intéxet  megalapítására 
lYOUatkoifió  svéndékáröl  Táríiulatunk   Ülésében  tett  jelautést.  A  tör- 
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ténetírőnak  ezen,  a  maga  idejében  és  maga  helyén  tett  áldoznia 
történetírásunk  felvirágoztatására  bizonynyal  nagy  hatással  leeud. 
Ugyan  ez  ülésben  olvasta  fel  a  főtitkár  Forster  Gyula  levelét  is, 
melylyel  15,000  frt  alapítványt  tett  a  magyar  kath.  egyháztör- 
ténet mívelésére  vonatkozólag,  mely  összeg  kamataiból  az  elsö  tíz 
évben  levéltári  kutatását  fognak  Rómában  eszközöltetni. 

—  A  Szent-István  Társulat  megrendelési  felhívást  tett 
közzé,  dr.  Weisz  János  világtörténelmének  magyai*  fordítására. 
Miután  Cantu  Caesar  világtörténelmének  példányai  már  elfogytak 
s  egyes  részeiben  elavultak,  a  társulat  elhatározta  a  hasonló 
irányú,  terjedelmű  s  szellemű  Weisz-féle  munkát  közzé  tenni, 
mely  Németországban  is  nagy  hatást  tett  s  már  harmadik  kiadás- 
ban jelenik  meg.  A  magyar  kiadás  a  magyar,  bolgár,  román  éa 
szerb  nemzetek  történetével  fog  kibövíttetni,  úgy  hogy  a  magyar 
kiadás  az  eredetinél  még  teljesebb  lesz.  A  kiadásra  azonban  a 
társulat  csak  úgy  vállalkozik,  ha  decz.  15-ig  legalább  ötszáz 
megrendelő  jelentkezik.  Egyes  kötet  ára  fűzve  4  frt,  kötve  5  frt, 
s  ha  a  megi-endelök  száma  lehetővé  teszi,  az  egyes  kötetek  több 
száz  illusztrútióval  fognnk  kiadatni.  Evenkint  2 — 3  kötet  fog 
megjelenni.  A  megrendelések  a  Szent-István  Társulat  igazgatósá- 
gához (Budapest,  Királyi  FáI-utcza  13.)  intézendők. 

—  Wédkr  Samu  bélai  évanf^.  esperes  s  ismert  történetírónk 
Horvátit  Márknak  (ki  Zrínyi  előtt  Szigetvárnak  kapitánya  volt) 
8  Ferdinándtól  Nogy-Eőrt  nyerte  adományul  s  fiiínak  gradeczi 
Stansith  Horváth  Gergelynek,  ki  a  XVI.  század  vége  felé  külö- 
nösen a  reformatio  terén  kiváló  szerepet  játszott,  gymuasíumot  is 
alapított,  életrajzán  dolgozik  a  családi  levéltárban  Őrizett  adatok 
alapján.  E  munkát  előfizetés  útján  fog,)a  közzé  tenni,  az  erre 
vonatkozó  ívek  jelen  füzetüukhez  vannak  mellékelve.  Felhívjuk  rá 
olvasóink  figyelmét,  mert  a  munka  csak  abban  az  esetben  jele- 
nik meg,  ha  az  előfizetők  a  nyomdai  költséget  fedezik. 

—  Az    BRDÉLVI     HONISMERTETŐ      EgVE.sCLET     ÓvÍ      közg}'Űlését 

aug.  17,  és  18-án  Száaz-Kégenben  tartotta.  A  gyűlés  első  tárgya 
emlékbeszéd  volt  az  elhunyt  társulati  elnök  Dr.  Teutsch  felett, 
melyet  az  elhunyt  fia  Frigyes  tartott,  s  mely  a  nagyszámú  közön- 
ségre niély  benyomást  tett.  Az  elhunyt  utódjává  az  elnöki  székben 
a  felolvasó  választatott  meg  egyhangúlag.  —  A  históriai  bizottság 
ülésében  Grosz  Gyula  jelentést  tett,  hogy  u  brassói  történelmi 
források  Ill-ik  kötete  (1540  — 1550)  már  sajtó  kész.  Kapcsolat- 
ban ezzel  a  bizottság  elhatározta,  hogy  a  szász  uuíversitáshoz  kérel- 
met intéz  az  »Ükmánytár«  folytatása  ügyében.  —  A  másnap  tar- 
tott ünnepélyes  közgyűlésben  Thell  Kudolf  a  hetzendorfi  örökös 
grófokról  (Tbabiássy  de  Eccei)  írt  munkájú  egy  fejezetét  olvasta 
fel,  3  Grosz  Gyula  a  barczasági  várakról  értekezett. 


tAbosa. 
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—  Db.  Téittsch  rivöROY  tOhunyt  tiíjftársitDkDak  a  kiválútörté- 
neiirűnak  éa  búvárnak  igí-n  melegen  irtéletiajza  jdeul  meg  az  Allge- 
nietne  Peutschu  Biograpliie  XXXVÜ-ik  kötetében,  mely  kimeritóen 
váxolja  az  elhunyt  ev.  püspÜknek  egyházi  és  irodalmi  tevékenységét. 

—  A  NAOY'KűnOti  vAkosa  monogropbi&ja  megiratása  tárgyiban 
kiküldött  albizottság  jul.  12-éu  ülést  tartott.  A  moiiugrupliia  eg>'ea 
rétizei  megírásával  özakféríiak  bixatlak  meg,  s  i\  s:terkesztést 
Qalgúczy  Károly  vállalta  mugáni,  ki  a  történeti  rész  elkészítésével 
Í9  megbixatott.  A  bizottság  felkéri  ax  egyes  muukatársakat,  hogy 
dolgosataikat  1895.  máj.  5<őíg  adják  be  a  szerkeaz tőnek,  bogj 
a  monograpbJa  a  milleniumra  pontosan  megjelenbesscn.  —  óhajtandó 
volna,  bogy  Kecakcmét  várost  közönaége  is  intézkednók,  hogy 
a  Honiifik  által  kezdett  nagyszabású  roouographia  V-lk  é&  befejező 
kötete  is  ezen  idorc  elhagyná  a  sajtót.  —  Gyárfi'is  Istrén  nagy 
munkája,  is,  a  .Iás7..Kunság  tífrténote  befejezetlen  maradt.  £bb61 
18  esaU  az  utolsó  kütet  hiányzik.  Ohajtandű  volna,  hogy  azon  idŰre 
ez  a  munka  is  befejeztessék. 

—  Dr.  Kvacsala  János  tagtársunk,  doi-pátí  ej^yctenii  tanár, 
a  nyáron  huBszabb  tanulmányutat  tett  %  X<^metor8zágbai]  és 
Angliában  sok  nagybecsű,  hazánk  történetére  vonatkozó  adatot 
^lijiött  ÖsB7.e,  melyek  egy  részét  r  Századok  számára  fogja  fel- 
dolgozni, máH  részét  pedig  a  Történelmi  Tárbnu  publicálni. 

r  E  L  H  í  V  Á  a 

—  Sopron  ukuvk  törv.  nATÖSÁOA  felít^ólttotta  a  M,  Törté- 
nelmi  Társulatot,  hogy  a  megye  monographiájának  befejezésére 
teg}*e  meg  a  szükséges  intézkedé^ekot.  A  monograpltia  mcgii-áeára 
boldogult  Nftgy  Imre  vállalkozott,  két  kÖtet  okmánytárt  ki  is  adott 
a  n  többi  kötetekhez  jelcntéketiy  anyagól  gyűjtött  öasze,  Felhívjuk 
tehát  irótársainkat,  kik  a  munka  befejezésére  vállalkozni  akarnak, 
hogy  ebbeli  szándékjukról  a  M.  Tört.  Társulat  titkári  hivatalát 
(Ferencziektere  h.  Kgyetemi  könyvtár)  legkéttAbb  f.  évi  okt.  végéig 
Arteafleni  szíveskedjenek. 

Tagtársa  luk  hoz. 

A  gróf  Zichijcmhí4  O/ntuinftiárdmtk  Vl-ik  kötete  megjelent. 
£  kötetnek  bolti  ára  A  frt.  A  Magyur  Törtéuelmi  Társulat  tagjai 
azonliari  4  frt  helyet  a  frt  íili  krou  szerezhetik  meg.  A  megreu- 
áé\éa  u  titkárt  hivatalba  intézendő  (Pei*encziek-tere  5.  sz.  Egyetemi 
könyvtár)  hova  »  megrendelési  Összeg  posta  utulványnyal  bekül- 
flundő.  A  kötet,  ti  megrendelú  kivánságához  kt'pcsi  utánvét  mellett 
is  megküldetik.  —  A  iársulitt  tagjai  az  eddig  megjelent  hat 
kötetet    12   frt  kedvezményi  áron  szerezhetik  meg. 

Szilágyi  Sándor 
m  M.  Tórténelmí  TársuUt  litkárH 
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TÖRTÉNETI  KÖNYVTÁR. 

—  Gróf  Széchenyi  István  hirla.pi  czikkei.  A  magyar  t. 
Akadémia  megbízásából  összeállította,  bevezetéssel  a  jegyzetekkel 
ellátta  Zichy  Antal.  11.  köt.  (1843—1848)  Budapest,  Akadémia. 
1604.  f)9-2  1.  Ára  5  frt. 

—  Pozsony  város  jooa  a  középkorban.  írta  Király  János. 
Kiadja  a  magyar  tud.  Akadémia  tört.  bizottsága.  Budapest.  1894. 
464  1.  Ára   4  frt. 

—  Gboroius  i>b  Hiíngaria  arithmetikája  1499-böl.  Szüj/ 
Kálmán  és  Jíeller  Ágost  rávonatkozó  jelentéseivel.  Budapest. 
1894.  24.  1. 

—  Kalauz  az  újabb  magyar  irodalomban.  Szerkesztette  Petrik 
Géza.  Budapest,  kiadja  a  Magj'ar  Könyvkereskedők  Egylete.  1894. 
8-adr.  288  1. 

—  Az  ezeréves  Károlyiak.  Kandra  Kabos  r.  tagtól. 
(A  Szent-István  Társulat  felolvasó  ülései  1.  sz.)  8-adr.  23  1. 
Ára  30  kr. 

—  Két  tÖRÖK  diplomata  Magyarországon.  Dr.  Karácson 
Imre  r.  tagtól.  (A  Szent-István  Társulat  felolvasó  üléseiből.)  Buda- 
pest.  1894.  8-adr.  20  1. 

—  HtLLó  Levelek.  írta  Várafiij  (íábor.  IT.  füzet.  M.-Sziget. 
(Máramarosi    részvény-nyomda.)    1894.  8-adr.  288  1. 

—  A  Fet-6Ö-Kiihini  Me-skó  család  le:ízármazása  és  történeti 
emlékei.  A  család  okmányai  alapján  és  iglói  SzonttUjh  Dániel  mun- 
kája segítségével  összeállította  felso-kubini  J/fsAfí  Márton.  XI  okle- 
véllel. Mezti-Beréiiy.  1894.  A  szerző  sajátja.  K-adr.  129  1.  Egy 
arczképpel   és   négy   czimerrel. 

—  A  KERE8ZTK3  HADJÁRATOK  jelentősóge  a  pápaságra,  különös 
tekintettel  Magyarországm.  Irta  Lörincz  Gyula.  Nagyszombat, 
Winter  Zsigmond,   1894.  8-adr.  9(.i  1. 

—  Balassa-Gvaumat.  Jrta  ^agij  Iván.  (Az  1858.  évi  első 
kiadásnak  javított  rövidítménye.)  B.-(íyarmat  1894.  í'Darvai  Ármin 
bizománya.)  8-adr.   41'   1. 

- —  Adattár  Délmagyarország  XVIll.  századi  történetéhez. 
A  » délmagyarországi  történelmi  és  rr(,'é5zcti  niuzeum-társulat« 
inegbizHsáh'^1  szerkeszti  tlr.  Bárót i  Lajos.  II.  rész.  Tnmesvár.  1894. 
Nagy  8-adr.   129--29r,  11.   Ara   1   frt. 

-  Kossuth  Lajcis  Kpcrjesen.  Irta  Hörk  József.  Egész  tiszta 
jövedelme  a  coUcgiunii  >•  Ko.sxuth  Lnjns  alap«  javára  fordittatik. 
Kpcrjos.    1804.  (Kosrli   Árpád)  8-adr  24   1. 

--  Erdély  Helynevei.  Irta  Marki  Sándor.  Utasításul  az 
E.  K.  E.  lielynévtári  központi  bizoltsárgáól  az  osztályok  és 
vármegyei   albizottságok   részére.    ]H!>-J.   Kolozsvártt.   8-adr.   9   1. 
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A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁBSULAT 
i894  évi  oct.  -i-én  d.  u.  3  óraJcor  tartolt  r.  víU.  üiAének 

Jelen  voltak:  ZsiliuBrzky  Mibály  oloüklute  alatt  Burabás  Suixiu^ 
dr.  Boncz  ©dön,  dr.  Borovszky  Samu,  dr.  Csáiiki  ÜezBÖ,  Dcdek 
Cl'.  Lajos,  dr.  Kejérpatnky  László,  dr.  Fraknói  Viltoos,  tlr.  HoJDÍk 
Imre,  MnjUth  Bélu,  Uváry  Lip^t,  Pettkii  Búl«,  dr.  ScIitinheiT 
<iyulii,  id.  Sziniiyei  József,  Tftgiüyi  KAroIy,  dr.  Tliatlőczy  Jjajos 
T&l.  tAgok,  Szilágyi  Sándor  titkár,  Karasszon  Jázs«f  |)éDxtárnok, 
Nagy  Gyiilft  jt-gyíö. 

Szilágyi  Sáudur  titkár  bejeleulvéii,  bogy  grúf  Teleki  Oésa 
elnök  úr  bctegnégtöl  gátultKtva  nem  Jelt-nhetik  meg  nz  ilIéacD. 
Bulsxky  KeriMLcx  és  Tbaly  Kálmán  alelnökök  pedig  más  okok  miatt 
viuiuak  távol,  úK  ülés  vezetésére  Zsilinszky  Mihály  vál.  tagot 
kéri  fel. 

Zsilinszky  Mibniy  ulfoglalván  az  elnöki  SEékut,  az  Ülést  meg- 
nyitja  b  jegyzókünyvhiteleaítókul  Tagányi  Károly  éa  Szinnyeí 
Jf^zsef  vál.  tagokai  kéri  ful. 

80.  Titkár  jelenti,  hogy  Ptdszky  Ferencz  alelnök  iir  a  múlt 
septemher-hó  17-éu  szfUetése  SÜ-ik  évfurdtdúját  ülvén,  uiinthugy 
a  roitlt  hóbttu  vál,  ülés  nem  tHrtatoti,  az  elnük  gondoskodott  rüla, 
h(ij|jry  az  ünnepelt  agg  tudóshoz  a  táraulat  részéről  üdvnzUí  irul 
iiit^ztexsék. 

Helyesléssé]  tadomásül   vételik. 

81.  Jelentig  hogy  Truncsén  vármegye  közönsége  mint  alapité 
tag,  1  évi  ^8,11438.  &z.  alatt  kelt  határozatával  eddigi  100  frtos 
alapítványát  200  frtru  emelte. 

Köszönettel   tiidnmáaúl    vétetik. 

82.  Előterjeszti  az  (ij  tag-ujáulásokat,  Ajánltutnuk  a)  alapi- 
tókúl :  Solymossy  I^eisIó  Xagy-Loóaon,  1 00  frt  alapít vAnynyal 
(uj.  gróf  Teleki  Géza),  dr.  Wekerle  Sándor  miuiHter-i-lniík  Buda- 
pesten, lOO  frt  ttlopitványayal  (aj.  gróf  Teleki  Géza),  Wodianer 
Arthtir  Budapesten,  100  írt  alapitványnyal  (aj.  líaniti  í^joa); 
b)  évdijas  r.  tttgokiH  18U4'tCl  ■  Brezovitfi  Ferencz  tanitrt  Sárváron 
(aj.  Csánki  Dezsó),  JaUuviczky  Sándor  min.  s.  titkár  Budapesten 
(aj.  Pettkó  Béla),  Kánuán  telemer  joghallgató  Budapesten  (i^. 
Fejérpfttaky  László),  Kemí-nyi  Imre  kir.  tanfeliigyflu  Mükún  (aj. 
Síiiáyyi  Sándor),  Paikerl  Alajos  gaitd.  cgycfcülcli  titkár  Budapesten 
(aj.  Tagányi  Károly),  gróf  Tálfl'y  Andor  m.  kir.  tritor-kapitány 
Bécsben    (aj.    báró    Apur    Gábor),  Pétar    Gábor    városi    tisztviselő 
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Dehreczenben  (aj.  Szilágyi  Sándor),  Alsóköröskényi  Thuröczy  Vilmos 
főispán  ííyitrán  (aj.  Pettkó  Béla),  dr.  Cserny  Károly  min.  s.  titkár 
Budapesten,  Csőrgeő  G-yula  min.  tanácsos  Budapesten,  X)ékány 
Mihály  min.  oszt.  tanácsos  Budapesten,  Döry  Andor  földbirtokos 
Zombán,  dr.  Farkas  László  főorvos  Budapesten,  Fáy  József  föld- 
birtokos Ecséden,  üraenzenstein  Arthúr  ezredes  Budapesten, 
Jakabffy  Imre  főispán  Lúgoson,  Janicsáry  Sándor  orsz.  képviselő 
Agán,  ifj.  Justh  György  orsz.  képviselő  Neczpálon,  Kállay  Zoltán 
főispán  Egerben,  Kazy  József  cs.  és  kir.  kamarás  Budapesten, 
dr.  Kóry  István  Budapesten,  Nemónyi  Ambrus  orsz.  képviselő 
Budapesten,  Piukovics  József  földbirtokos  Szabadkán,  gi-óf  Sztáray 
István  Sztárán,  Tolnay  Lajos  min.  tanácsos  Budapesten,  Tomka 
Jenő  min.  titkár  Budapesten,  lírányi  Albert  fŐ- számtanácsos  Buda- 
pesten (mind  aj.  gróf  Teleki  Géza);  1895-iől :  gróf  Pálffy  István 
főrendiházi  tag  Pozsonyban  (aj.  Szilágyi  Sándor). 

Mindannyian  megválasztatnak,  s  az  ajánlóknak,  különösen 
gróf  Teleki  Géza  társ.  elnök  úrnak,  buzgó  tag-gyüjtésökért  a  választ- 
mány köszönetét  nyilvánítja. 

83.  Paikert  Alajos  társulati  tag  felolvassa  Tagányi  Xái-oly- 
nak  A  foldközösség  története  Magyarországon  czímű  tanulmányát, 
mely  a  Magyar  Gazdaságtörténelmi  Szemle  legközelebbi  füzetében 
fog  megjelenni. 

84.  Titkár  előterjeszti  a  pénztárnok  junius-augustus  és  sep- 
tember  hónapokról  szóló  kimutatásait,  melyek  szerint  juniua-augxis- 
tusban  összes  bevétel   volt     2948  frt    22  kr, 

»       kiadás 2028    »      07      « 

maradvány  920  frt    15  kr ; 

Takarékpénztári  folyó  számla  követelés     ...  4540  frt  04  kr. 


összes  készlet  aug.  3I-én    5460  frt  19  kr ; 


september-hóban  összes  bevétel  volt     4596  frt  21   kr, 

»        kiadás    2703  frt  29     > 


maradvány    1892  frt  92   kr ; 

a  mihez  hozzáadva  a  P.    H.    £.    Takoi-ék- 

pénztárnál  folyó  számlákon  levő  6540  frt    04  kr 

követelést,  1894.  sept.   SO-ánösszesen    8432  frt    96  kr 

készpénz  áll  rendelkezésre,  melyből  azonban  Sztankovánszky  János 
nevére  100  frt,  Solyraossy  László  nevére  100  frt,  Trencsén  vár- 
megye nevére  100  frt,  összesen  300  frt  befizetett  alapítvány 
tőkésítendő. 

Az  előterjesztett  kimutatások  tudomásul  vétetvén,  a  jegj*zÖ- 
k'inyvhöz  csatoltatnak  ;  a  tőkésítendő  300  frtra  nézve  pedig  hatá- 
roztatok, hogy  ezen  ősszegnek  megfelelő  névértékben  a  szokott 
módon  4*^;  q-os  m.  korona-járadék  vásároltassák  a  társulat  alap  tök  éjéhez. 
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65.  Jelenti,  bogy  »  F.  H.  E.  Titknrók pénztár  f.  óvi  12395 
BZÁmú  éilefiittíse  szerint  200  fit  (400  kor.)  :ilnpítvAny  a  f.  évi 
74  jk.  pont  Al.itt  kelt   Tál.    hatAroxatnak  raegfelelóen    tökésittetett, 

TudomÁsiU  sxnlgál. 

86,  Jűli*ntÍ,  hogy  u  gvAf  Zíchy-csaUd  Okm&nyt árának  \^*Ík 
kötete  még  u  nyári  ttzünet  uUjén  mügjtilGnvén,  unnak  egy  díszesen 
kötött  példAnyát  gróf  Zichy  Ferencz  Ö  nogyméltóságánDk  a  csalá' 
dot  megilletd  100  példáuynyal  együtt  litszolgúl tattá,  a  ki  azonaal 
felhivtft  a  titkárt,  liogy  a  következő  Vll-ik  kötet  kiad&aára  is 
tf^gye  mog  u  izükség&a  elökŐsxQleteket.  E  fulhivfis  következtében, 
minthogy  Xagy  Imre  a  codex  eddigi  ázerke.-iztiije  kevásátel  a  Vl-ík 
kötet  RlkóAzUlie  elútt  ellmuyt,  a  titkár  az  elnökkel  egyetértőleg 
«gy  ideiglenes  szerkesztő  bizottságot  szervezett,  melynek  elnökévé 
dr.  Karomerer  EraŐ,  tagjaivá  pedig  Nagy  Iváu,  dr.  Fcjérpataky 
László,  Barabás  Samu,  <lr.  Uléssy  Jánott,  Áldássy  Antal.  PeltkÖ 
Béla  társ.  tagok  éa  Nóvák  Sándor  zsélyí  levéltárnok  kérettek  fel. 
fl  a  VTI-ik  köt4*t  anyagának  özv.  Nagj-  Imréné  iirnötől  átvett 
része  egyAzeitituind  a  bizottság  rendelkező aüre  is  bocsáttatott. 

A  jelentés  tudomásul  vétetik,  illetőleg  a  tott  intézkedések 
jóváhagyatnak,  a  ezzel  az  ideiglenes  szerkesztő  bizottság  meg- 
választottnak éa  vógli^g  megalakultnak  nioudatván  ki,  a  válaazt- 
roány  felkéri  annak  tagjait,  hogy  a  munka  folytatását  elvállatni  s 
AbboD  ismert  buzgóságukkal  közre miikíjdai  íizívoskedjenek.  EgyúltAl 
ft  tiik&r  tttasittatik,  bogy  a  megjelent  Vl-ik  kötetből  a  váloazt- 
mányi  tagokat  és  a  200  frtus  alapitókat  megillető  pc^ldányok 
szétküldéséről  mennél  előbb  gondolkodjék;  továbbá  foHmtalinaztatik, 
hogy  a  kötetet,  melynek  rendes  bolti  áru  -t  frtban  állapittatík 
meg,  a  társulati  tagok  sz&uiára  2  frt  -'lO  kron,  a  oodex  I — VI. 
köteteit  együtt  padig  13  frt  kedvezményes  áron  hirdethesse.  Yégfll 
gróf  Ziuby  Ferencz  úr  6  nagyméltnitngánnk,  ki  hazafias  áldozat* 
készségével  a  niij^yheciu  oklovéltár  folytatólagos  kiadását  lehetővé 
tetto,  a   válnsztmüny  köszönetét   nyilvánítja. 

Ö7.  Jelenti,  hogy  a  társulat  közirat -gyűjteménye  számára, 
njabfaan  a  küvetkevő  ajánHékc^  érkeztek  a  titkári   hivatalfaoz: 

a)  PongrÁcz  T^ajos  Ront  vármegye  egykori  főjegyzőjétől  utóbb 
.liflpánjától  gróf  Teleki  Lászlónak  I8GI  óvi  február  l7-6n  kelt 
tredeti  válasza  azon  levélre,  melylyel  neki  Hont  vármegye  üdvözlő 
it-ata  megkilldetett. 

bj  Ráih  György  ay.  kir.  táblai  taoács-elnök  űrtói  nÖbú 
!pol3ri  Arnoldnak   hozzá  intézett  hat   darab  levele. 

c)  Liidnics  ^liksa  iirtól  nohány  iljabhkori  török  nyelvű  irat 
%  egyéb  törodékyk  között  Virág  Benedeknek  ISI 8  óvi  mart.  23-án 
'Vitkovics  Mihiílyhox  írt  epigrammája  s  egy  1814  évi  magyar  azinlap. 

d)  Gróf  Apponyi   Sándor  iirtól  Bethlen  Gábornak,   I.  Rákóczi 
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Gyürg^'Dek,  II.  Rákóczi  Gyürgynek,  Thököly  Istvánnak  és  Thököl; 
Imrének  egy-egy  eredeti  levele. 

A  becses  küldemények  köszönettel  fogadtatván,  megöna 
végett  szokott  módon  a  M.  N.  Múzeum  könyvtárában  fognak  letétetoi. 

88.  Olvastatik  a  Dunántúli  Közművelődési  £gyeaület  által 
megalakitott  Országos  Múzeum-  és  Könyvtár-bizottság  kelet  nélküli 
átirata,  melynek  kíséretében  megküldvén  szervezeti  szabályzatit, 
a  bizottság  működésében  való  részvételre  a  társulat  részéről  is 
néhány  tag  kiküldését  kéri. 

Áz  átirat,  melynek  érdemében  a  f.  évi  májas-havi  úléi 
alkalmával  65  jk.  pont  alatt  már  intézkedett  a  válaaztmány, 
tudomásul  szolgál. 

89.  Olvastatik  Jász-N agy-Kun-Szoluok  vármegye  alispánjának 
f.  évi  aug.  6-án  12717  szám  alatt  kelt  levele,  melyben  arról 
éi*tesítvén  a  társulatot,  hogy  a  Kákóczi  községben  fennállott  úgy- 
nevezett Rákóczi  kastclif  lebontáísakor  annak  falaiban  né^  darab 
jelzéssel  ellátott  kö  találtatott,  kérdést  tesz  az  iránt,  nem  leone-c 
kívánatos  a  köveknek    Budapestre    való  felküldéséről    gondoskodni 

A  vármegye  alispánja  felkérendő,  hogy  e  tárgyban  a  M.  N. 
Múzeum  igazgatóságához  szíveskedjék  fordulni. 

90.  Olvastatik  dr.  "Wrchovszky  Károly  soproni  lakos  f.  éri 
jul.  23-án  kelt  levele,  melyben  Perger  Illés  történetíró  szárm** 
zására  vonatkozó  adatokat  kíván  a  társulattól. 

Áttétetik  a  M.  Herald,  és  Geneal.  Társaság  titkári  hiva- 
talához. 

1>  1 .  Olvastatik  dr.  Biián  Endre  Sopron  vármegye  tiszti 
fuügj'észének,  mint  megbízottnak  a  választmányhoz  benyújtott  meg- 
keresése az  iránt,  hogy  Sopron  vármegyének  néhai  Nagy  Imre 
halálával  félben  maradt  iiionügrapbiája  folytatására  és  befejezésére 
alkalmas  szaki^iibert  ajánljon,  illetőleg  ajánlkozás  végett  a  szak- 
emberekhez felhivúst  intézzen. 

A  váhisztmúny  utasítja  a  titkárt,  hogy  a  kívánt  felhivást 
a  iizázadok-\iíi,ii  és  a  napi  lapokban  tegye  közzé. 

92.  Dr.  Borovszky  Samu  vál,  tag  indítványa  a  Salamon- 
szobor  ügyében,   —   a  lugküzdebbi  r.  havi  ülésre  halasztatik. 

Több  tárgy  nem  lévén  elnök  az  ülést  bezárja. 

Kelt   mint   fent. 

Jegyzetté 
Zsilinszky    Mihály  s.  k.  Nagy   Gyula  a,  k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelesítjük:   Tnijánifi  Károly  a.  k.,  Szinnyei  József  b.  k. 


VJ  ADATUK  BUC«KAY  ISTVAX  ílUKTkUKZ, 


I.  Bocskay,  a  fejeiMmi  tanácsos. 

Az  itt  következő  adatok  dj  vílágUásba  helyezik  e  nagy 
történeti  Alak  eletét  és  politikáját,  megkönnyítve  annak  tüzetes 
megírá^flt,  ennek  igazságos  megítélését. 

Mint  már  fejcJelmi  taiiacsoB,  1592.  mítjus  20-én  uevez- 
tetctt  ki  viimdi  kapitánynytf  b  bihari  főispánná;  e  hármas 
minííséRbcn  szolgálta  Bátlinri  Zsigmond  fejedelmet  1598  végéig. 
Báthori  Endro  1699.  erdélyi  fejedelemmé  választatván  :  Bocskay 
nem  tett  neki  hűségi  esküt,  mert  II.  Rudolf  iránt  hittel  volt 
kötolezvo,  s  a  király,  bár  ö  kérte  felmentését,  nem  engedte 
_nicg,  a  így  csak  tínzteí  i^s  szolgiíi  tették  le  azt,  n  miért  erdélyi 
jószágai  a  tíscusnak  tüglalt&ltak  le,  később  számkivetésre  Ítél- 
tetett. Ettől  fogra  160-(-ig  követségekben  járt  s  másfél  évig 
tisztességei  fogfiágot  szenvedett  Prágában,  egy  ideig  magyar- 
oszági  váraiban  t^rtj^zkodott.  Ekkor  Barbiano  cs.  ffihadvezér 
B  király  helyettes  .4Ual  megtámadtatván,  fegyveres  önvédelemre 
határozta  el  mngát^,  s  néhány  győzelmes  csata  után  Fetky  János 
udvarhelyszéki  főkapitányhoz  -  kivel  régrtta  ismeretségben 
volt  —  levelet  irt,  felhiva  öt,  hogy  a  székelyaéggel  az  ország 
helyzetét  megismertetve,  biija  őket  az  Ő  zászlói  alá  állásra. 
Petky  elébb  széke  előkelőit  hivta  meg  értekezletre  Székely- 
Keieszliirra,  eí  értekezlet  az  egész  székelységet  febr,  ül. 
Xyárád-Szeredába,  s  mindkét  gyűlés  migy  lelkeaedéiwel  meg- 
határozta, hogy  Erdély  fejedelmévé  Bocskayt  választja  meg^ 
hozzájuk  csatloJtozásra  felhívták  a  megyei  nemességet  és  K/ásv 
uoDi;  etet,  a  választó  országgyűlés  napját  meghatározták  s  erről 
Bücskayt  írásban  értesítették.  Bocskay  ettől  fogva  élni  is 
HaAJtAi>oE.  1894.  IX.  FCin.  50 
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kezdett  a  fejedelmi  czimmel  és  hatalommal;  1605.  april  17-én 
a  szerencsi  országgyűlésen  megválasztatott  Magyarország  feje- 
delmévé, azután  szept.  17-én  a  medgyesi  országgyűlésen  Erdély 
is  megválasztotta;  mint  fejedelem  1605-től  1606.  decz,  29-ig 
uralkodott,  oly  vész  teljes  korszakban,  a  minőt  nem  ért  az 
ország,  állami  élete  nem  volt  úgy  feldúlva,  földét  annyi  idegen 
nem  taposta,  annyi  ártatlan  vér  nem  áztatta,  a  polgárok  oly 
kegyetlen  üldözésnek  és  gyakori  Iciraboltatásnak,  a  nemesség  vég- 
képeni  kiirtás  veszélyének  kitéve,  az  egész  ország  úgy  elszegé- 
nyftve  nem  volt,  mint  a  Báthori  Zsigmond  uralkodása  és  min- 
den jobb  érzé&t  fellázító  országos  csere-beréi  ideje  alatt 

Ily  fejedelem  tanácsosának  lenni  nehéz  feladat  volt. 

Ennek  okai:  Báthori  jezsuitái  neveltetése,  bosszúálW  vér- 
szomjas természete,  szeszélyei  és  könnyelmű  költekezése,  akiben 
semmi  fejedelmi  erény  s  irtózatos  zsarnoksági  hajlam  volt. 
G-yontatója  Carillo  Alfons  tette  őt  ily  szörnyeteggé.  Ma  székébe 
hivta  meg  Báthori  Boldizsár  nagybátyját,  s  kevés  idíS  múlva 
megölette,  azzal  vádolva  öt,  hogy  székére  vágyott.  Megölette 
az  ártatlan  Gyulai  Pált,  országa  egyik  legtudományosabb 
férfiát  és  belső  tanácsosát ;  Gálifi  Jánost,  nevelőjét  és  gyámját, 
aki  egyik  fő  szerzője  volt  még  zsenge  korában  fejedelemmé 
választatásának;  a  bölcs  Kendi  Sándort,  aki  atyja  kérésére 
előbbi  tanácsos  társával  birta  rá  az  országgyűlést,  hogy  a 
fejedelmi  szék  megürülése  esetére  őt  urokká  válaszszák;  feje 
8  jószága  elvesztésével  büntette  Báthori  Endre  bibomokot,  aki 
az  országban  sem  volt,  azzal  vádolva,  hogy  fejedelmi  férfiak 
előtt  kiméletlenűl  szólott  felőle.  Később  Mihály  vajda  által 
megveretvén:  felhívta  a  bibomokot  széke  elfoglalására,  s  míg 
az  határozott,  II.  Rudolffal  indított  iránta  újabb  alkudozást. 
Geszti  Ferencz  hizelkedojének  felajánlta  a  fejedelemséget,  s 
később  gyomorerősítőt  adott  neki,  mitől  nem  sokára  meghalt. 
1588-ban  a  jezsuiták  kitiltásáért  engesztelhetlen  gyűlölség 
támadt  szivében  nagy  részben  unitárius  és  református  taná- 
csosai iránt ;  gyóntatója  s  némely  bizalmasai  a  töröktől  elszaka- 
dást tanácsolták  neki,  a  fejedelmi  tanács  ellenezte,  1594-ben 
országgyűlés  elé  vitték  a  dolgot,  az  a  fejedelem  akaratával 
ellenkezőleg  határozott   Felhozták,   mily  csendesen  élt  Erdély 
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Jánoa  Zsigmond,  Báthoh  Istváa  és  ai>ja,  Kristóf  fejedelem 
alatt  Báthori  Zsigmond  nem  hallgatva  rájuk,  fő  tanácsosát 
3  h^t  főemberét  az  vmápmk  kihallgatatlanúl,  itélet  nélkül 
lenyakaztatta,  rt^szint  megfojtattaf  maguk,  hitveseik  és  gyermekeik 
vagyonát  elkoboztatta  s  biveiuek  osztotta  ki.  Pokoli  mŰ,  minöt 
Erdély  népe  többet  sem  azelőtt,  sem  azután  nem  látott. 

Még  nincs  eldöntve :  a  fejedelem  maga  ?  tanácsosai  ? 
vagy  győntutőja  roltak-e  szerzO  okai  a  z^amoki  cselekvénynek? 
Igyekezem  némi  világot  deríteni  e  kérdés  feletti  homályra. 

Bethlen  Farkas  azt  hagyta  emlékezetben,  hogy  mikor 
1594-ben  Bálhori  Zsigmond  a  kolosmouostori  apátsági  zárda 
kertjében  ebéd  után  Geszti  Ferencz,  Bocskay  István  s  még 
néhány  belsC  tanácsosával  és  bizalmasával  beszélgetett^  Kolozs- 
vári János,  tordai  kamaraispán  hallotta  s  KendeSy  Sándort 
értesítette  is  róla,  hogy  e  titkos  beszélgetésben  résztvevők  a 
fejedelemmel  ellcnke/vl  tanácsosok  megöletését  tanácsolták  a 
fejedelemnek.  Ázt  is  Bethlen  jegyezte  fel,  hogy  a  midőn 
Nádasdy.  egy  magyar  fűur  Bátborit  e  törvénytelen  és  kegyet- 
len teltéért  megrótta,  ö  Gesztit  é«  Bocskayt  vetette  okúi.  Ezek 
Ösztönözték  rá  —  monda  — ,  de  a  ekkor  is  csak  megengedte, 
nem  parancsolta  a  gyilkosságot.  Feleljenek  ök  érette.  Azon 
ióö  közvéleménye  is  e  kél  féi-fit  tartolta  a  vérfiirdö  szerző 
okainak.  Csodálatos,  hogy  Bethlen  nem  emlékezik  CarillóróL 
Nokem  sincsenek  adataim.  De  hogy  a  kitiltott  rend  keze  benne 
volt,  arra  hátrább  idézem  a  fejedelem  egy  fenyegető  nyilat- 
kozatát, amit  az  orH/ággyŰlés  unitárius  és  református  többsé- 
géhez a  kitiltó  törvény  kényszerített  aláírásakor  tett. 

Kolozsvári  lu-m  magúét,  hanem  más  hallomását  beszélte  el, 
ez  teljesen  nom  bizonyít.  Báthori  Zsigmond  mentege tődzése  a 
a  tett  felelősségének  tímácsudóiru  hárítása  gyávaság  és  fér- 
fídi  bátorság  hiány,  mely  romlott  érzületű  emberekkel  megté- 
tóti  a  roszat.  de  azt  nietoalluni  erkölcsi  ér;£t.'t.  Iiiányáhan 
elég  erűvel  nem  ttirnak.  Bi/onyosság  c»ik  a  vádlottaktól  leime 
remélheti.  Uo  Geszti  csakhamar  meghalt,  Bocskay  nem  hall- 
gttttatott  ki,  végrendeletében  pedig  azt  irta :  a  roszakat,  melyek 
az  utóbbi  években  Krdéht  hujtotfák.  ne  tulajdonítsíSk  neki; 
mert   ő    itdiább    használni    akart,    mint    áit&ui.   Ebben   nincs 
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büiielisnK'ics,  do  liiitáiozott  tagndáií  sincs.  így  liAt  csak  a  feje- 
delemhez való  viszonyából  szeiezlietök  némi  bizonyítékok,  miket 
a  közlevéltárak  bfven  megőriztek.  Én  ezekből  feszek  közzé 
eddig  nem  ismert  s  elődeink  últal  fel  nem  használt  adatokat. 

Ezek  1578-tól  1598-ig  terjednek  s  a  fejedelem  és  Bocskay 
közötti  rokonsági,  barátsági  és  .1  legbensőbb  bizalmi  viszonyt 
egész  mivoltában  mutatják. 

Bocskay  István  testvére :  Erzsébet,  Báthori  Kristóf  feje- 
delem neje  volt,  tehát  Zsigmondnak  édes  anyja.  Ezeknek  a 
fejedelemtől  adománylevelök  van,  hogy  a  szász  egyetemtől 
kiválthassák  az  enyedi  kastélyt,  Euyed  mezővárost,  s  a  hozzá- 
tartozó Miriszlóy  Fd-Enyed,  VlááJiáM,  Nyirmezö,  Oláh-Orhö^ 
Kis-Orbó  és  Diómái  birtokokat,  melyeket  Báthori  István  lengyel 
királylyá  választatásakor  12,000  forinton  zálogosított  volt 
el.*)  Báthori  Zsigmond  1589.  ápr.  23.  Bocskay  István  hívének 
a  fejedelmek  és  ország  irányában  tett  szolgálataiért  adomá- 
nyozta a  Várad  várához  tartozó  Zotobar  nevű  egész  birtokot 
tizedével  együtt.')  Ekkor  Bocskai  még  nem  volt  közhivatalban. 
1590.  decz.  14.  Zsigmond  két  rendkivftli  adományt  tett  Bocskay 
István  hivének.  Az  adománylevél  közszolgálatban  létét  még 
most  sem  említi,  hanem  egyszerűen  előadja,  hogy  neki  feje- 
delmi és  országos  érdemeiért  új  adományt  adott  Biharvárine- 
gyében  levő  Kis-Mária,  Giasso,  Félegyhdz,  Kerekegyház  és 
Kata  egész  birtokaira,  továbbá  Hencsyda,  Balláriy  Okán,  Sodán, 
Cheperd  és  Bod  falukban  levő  rcszbirtokokra,  Békésvármegyé- 
ben Kemise  birtokrészre,  melyeket  ősei  is  bírtak,  ő  is  máig 
bír,  de  róluk  elegendő  írásuk  nem  volt.  Ugyanez  évben  tíj 
adományt  adott  Biliarvármegyébon  levő  Kereki  várára,  Bedeo. 
Furta,  Kornyát,  Pály,  Latobny  falukra  és  a  következő  rész- 
birtokokra, u.  m.  Keresztesy  Artánd,  Saí<s.  Péterd,  Adán,  Nagy 
Szántó  máskép  Moliol  Szántó,  Tamdshida^  Erdőgyoroh,  Kis 
Kemény,  Martontelek  s  a  Kékesen  és  íí>7í/í7ítí^áíilevőpraediumra, 
Szabolcsban  Vajdakobdk  birtokra,  Zarándban  Nagy  Zdind, 
Beél  Zélind  és   Tainás  faluban  levő    részbirtokokra,   melyeket 


')  OrHZ.  Levélt,  erd.  oszt.  Quatuor  Protocolla  IV.  kíltet.  911  I. 
')  Ugyanott.  Liber  R.  II.  köt.  ici  1. 
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(ffioi  is  hiriak,  m  i>  Mr,  c^nU  i-IuroikÍm  (riísa  noni  volt  lYila.') 
UgyAní'7.  idötájatt  159*)  szintíu  a  bihurvármfgyt'i  rékásdi  ps 
tótltfttlusi  r^tizbirto kokra  s  bk  utiShbiban  lerű  iiHvaibázra,  iigy 
wiutín  Sí^tráoX-,  Kukuch.  Krajnikfalm,  Ratrasetih  Kie  Kopa-, 
^csfi,  KnhaJáfrpatal-  falukat  ndományozta  n^ki  s  mindkél  nemfl 
fön>kíiíífinek.''J  Id91.  jan.  S.  azon  hivst^gPil  Í8  hir  szolgálalokí^rt 
tnelyf'kE't  iránta  jő  lís  bal  szereucsi^jében  taitusított,  a  rá  bizot- 
tnknuk  pi-ldás  buzgósággal,  nuve  dicKfls^g^re  szolgáló  Rlvt^gezé- 
seM  íidományozott  neki  két  fizrtlöt  egyiket  Mochimoha  hegyén, 
máHikQt  Piispüki  meiövárosbiin  Kartícson^eer  vagy  Qanh^uzer 
nevű  hegyben.*) 

1594-beiilk»ttikay  csere  utján  jutott  két  birtokhoz,  t.  i.  Vécs 
várát  is  'ífl/ííí  átengedte  7)*^!^  váráí'rt  is  tarto/andóságaifírt, 
a  mik  voltak  Bionfalvn,  Nagy  Kajnts  és  Jánosfalva  dízniáJH. 
ugy  szintén  Nagy  és  Kis  Dein\eter  falukért.  EzenkivUl  a  feje- 
dolmi  tanácíi  határozatától  oltérőlcg  ajánlotta  a  fejedelemnek, 
hogy  a  töröktől  elhajolván,  kössön  szÖvetsi-get  11.  Rudolf  római 
német  osásíárral  és  magyar  királylyal  s  vegyen  nöttl  egy 
osztrák  házból  vaVj  fíiherczegnílt.  Az  országgyűlés,  mint  már 
.akkor  fcjedeliiií  belsőt  lanáesost,  váradi  fókapitányt  és  bihar- 
fvármegyii  főispánt,  öt,  Csáky  Györgyöt,  Süvegh  Jánost  és 
Carítlo  Alfontíítt,  a  fejedelem  gyóntatóját  küldötte  Prágába 
mindkét  megbizatás  véfirebajtására.  A  szövetség- tervet  Carillo 
késKeií  hoztn  volt  le  u  császártól  s  azt  a  szakaszt  fogadta  el 
At  országgyűlés,  megerűsítt«t4^tt  Prágában  1595.  jau.  96-án,  s 
a  mag)*arorHzági  fi6-ik  §.  csdkkbe  foglalva  az  ország  köztör- 
vényköny vében  is  közzététetett;  u  fejedelem  aráját  maga 
Bocükay  kisérte  be  Erdélybe  Gyala-Fejérvárra  ugyanazon  év 
ftog.  1-én.  s  hat  napra  rá  megtörtént. az  Ünnepélyes  egybekelés. 
Bocskay  szolgálatait  a  fejedelem  más  tekintetben  ia  bőkezűleg 
hálálta  meg.  1595.szept.  16-án  a  Lónyai  Albert  hűtlenségi  bűne 
j'zímén    Belsö-Szolnok    vármegyében     György  fah-ával     együtt 

■i  Otn:.  Letilt  erd.  oistAly.  Donntionftlu  et  SUtatioiial^a  sat 
OonT,  K.  MoDO»t.  I,  kot.  2f«  1 

■)  A  ii(>gyedik  asAmjcgy  bi&Dyzik. 

•)  Ornx.  í.fréU.  Brd  mit  DoaationalM  ct  Btatutíooftl.  int.  X.  kAi 
S»  L  Or^t.  Ltvílt  enl.  OMt  Frspnent-  IV.  kOl.  201  l 

*)   0$vanott  I.  k'M.  ^í"  I. 
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Györgyfalva  és  Fel  Or  községi  udvarházait,  azon  kiváló  szolgá- 
lataiért :  hogy  Bocskay  István.  belsÖ  tanácsosa,  váiadi főkapitány 
és  Biharvármegye  főispánja  a  mostani  zavaros  időben  s  a  fejede- 
lem balszerencséjében,  az  idők  és  viszonyok  nagy  nehézségei  közt. 
minden  igyekezetét,  gondját  és  szoigalmasküddsát  a  fejedelem 
javának,  méltóságának  és  tekintélyének  fentartására  fordította, 
lelke  teljes  buzgalmával,  egyenességével  és  gyorsaságával,  neki 
és  mindkét  nemÜ  Örököseinek  és  ut^Sdainak  adományozta.*) 
1595-ben*)  a  fejedelem  ugyan  neki  az  előbbi  indokolással  é& 
érdemeknél  fogva  Qyulafehérvárott  egy  udvarházat,  egy  szÖlöt 
és  az  ElÖmái  nevű  helyen  egy  kaszálót,  a  külvárosban  külsőségek 
nélküli  két  jobb  ágy- telket  adományozott,  melyek  elébb  Báthori 
Boldizsár  fejedelmi  tanácsos  és  fogarasi  főispánéi  voltak,  de 
hűtlenség!  bűne  miatt  a  fejedelemre  szállottak.*)  1596.  szept.  18. 
Báthori  Endre  hűtlenségi  bűne  czímén  Belső-Szolnok  várme- 
gyében Margitén  levő  birtokát  Bocskay  István  tanácsosának, 
bátyjának,  Bihar-  és  B.-Szolnok vármegye  főispánjának  és  mind- 
két nemű  örököseinek  adományozta  s  1506.  febr.  havában  abba 
be  is  igtattatta.^)  1597.  febr.  16-áa  kelt  adománylevelében  a 
fejedelem  fentebb  az  1595-ik  évi  adománylevelckben  kifejezett 
indokolással  adta  és  adományozta  kis-máriai  Bocskay  István- 
nak, főtanácsosának  és  bátyjának  Yécs  várát,  Fdsö  és  Alsó 
Idecset,  Orosz  Idecs,  Lettél  és  Kötesd  egész  birtokokat,  nem 
különben  Szász  Régen  nevű  városban.  Magyar  Jtégefiben, 
Vécsen,  Felfahtban,  OWi  Idecs  máskép  Id^icspafak,  Szakái  és 
Alsó  Régen,  máskép  Szász  Disznaja  torda vármegyei  falukban 
levő  részbirtokokat;  ugy  szintén  Bxilha  mezőváros,  Báni, 
TAtdvégh.  Fentek,  Pászmos.  FdsÖ  Répa  és  Koholh.it  birtokokat. 
s  Vizsoly  és  JJjlafc  falukban  levő  részbirtokokat  Kolozsvár- 
megyében a  rajtok  levő  udvarházakkal,  Szász  Régen,  Ahafája. 
Vajda  Széni  Iván  liatárai  közt  lovö  mocsár  erdővel,  s  az  Orosz 
Idecs  és  Oláh  Idecn  határai  közti  másik  bükkerdövel  — ■  miíid- 


')  Orsz.  Levidf.  enl.  '»szt,  D<niatinn.  ct  Intrnflwct.  Conv.  K'»Io9- 
Monostór.  XIIl.  köt.  r>76  1. 

-')  A  li6nap  a  káptalaui  átiratbHti  hiányzik. 

"I   ugyanott.  Fragincntor.  III.  köt.  3S.V  1. 

'I  Orftz.  Levélt,  erd,  na/t.  DoiinlJí»nal.  Staiutiouai.  etc.  XIIT.  k.,t. 
M7    I. 
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exokcl  miiiitcri  Imsicnnikkul.  u  tizedekkel,  kileiiczoddel.  Vóct; 
vArílt  a  benno  levfl  tígyukkftl  és  Imdi  szereivel  adta,  iidomá- 
nyosta  Bevexett  Ufvének  s  a  gynlafejérvári  káptalannak  a 
beiiítatáat  elrendelte.*)  a  mit  az  mi^g  azon  ö^ ben  vt^gre  is  bíijtutl.') 
Azonban  a  fejedelem  a  leglekötele/'ibb  módon  1598.  márcz. 
99-én  fejezte  ki  Bücskay  u*int  hálilját,  a  mikor  ma(;yaroi-8zíl{^ 
birtokaibívti  liher  baronatuei  mi^ltődjtgi^al  .idományozta,  C8  tün- 
tette ki  Tit.  Az  indokok  közt  felhozza  ebben  a  fejedelem  iránti 
igaz  bűségéL  é^  jeles  erdemeit;  /it  bátyjának  és  tanácsosának 
nevezi,  a  ki  hozzá  szeretettel  vi»clt«tik  s  igaz  beUó  hajlammal 
van.  5  ezt  irányiban  a  dolpok  minden  viszontagságai  8  a 
szerencse  kedvczfi  és  kedvezőtlen  szfílfuvalmai  között,  nem  ked- 
vezve életének,  nem  kiméivé  fáradságát  és  költségét,  magát 
mindig  a  legnagyobb  dicséretre  méltónak  tüntette  ki.  Ezeknél 
fogva  is  ma  a  mindenható  megtartó  Isten  nevében,  akitói 
származik  minden  tisztesség,  bibarvái megyei  Kereki,  Sólyomkő 
és  Szenijób  váraiban,  Micske.  Kövend  éa  Ved  birtokai  udvarai- 
ban és  udvarházaiban,  úgyszintén  ^agy  Paczál  Közéji-Szoluok 
vármegyei  faluban,  s  ezen  várak  és  bii'tokok  minden  taitozan- 
dóságaiban  szabad  báróvá  iLiber  Baro)  tette  és  nevezte  mind- 
kót  nemű  örököseivel  és  utódaival  együtt,  s  meghagyja,  hogy 
öt  és  örököseit  ezentOI  mindeidti  szabad  bárónak  tekintse  és 
tartsa,  s  &  mindazon  méltósággal,  jogkedvezménynyel  élhessen, 
melyekkel  más  szabad  bárók  élnek  és  kitttntettetnefc ;  említett 
várai,  udvarházai,  birtokai  és  részbirtokai  s  azok  tartozan- 
dóságui  a  ÍC>  és  alispánok  és  szolgabírák  hatósága  alól  kivet- 
teknek  tekintessenek  és  tart'issanak ;  az  országgyfllés  által 
kivetett  aemnii  adót,  rovatalt,  birtokaiból  tízedet,  kilenczedet 
ftzetTii  ne  legyen  köteles,  banem  a  mit  földje  terem,  csak  s 
maga  hasznára  fortltthassa.  Azonban  hadi  fölkelésre  a  fejede- 
lem oldala  mellett  személyesen  és  lovasaival  s  szolgáival  föl- 
fegyverkezve jelenjék  meg  s  azok  zsoldját  fedezze,  s  az  ő  éa 
fejedelmi  utódai  javát  élete  koczkáztatásával  is  elÓmozdítani 
legyen  köloles.') 

')  Or*t.  I^evélt.  eni.  osjtt,  Fri^merit.  IV.  Itflt.  S75  t 

•l  Ugyanott  Wi  l 

•)  Ontí.  levett,  enl.  o»«l.  Pragnientornm  t<mi.  TV.  Jflrt  1. 
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Kz  adoinAnyok  terjedelemre  és  becsértékre  nézve  fejedel- 
raiTiek  mondhatók.  Rudolf  erdélyi  ceászAri  biztosai  egyik  jelen- 
tésükben Bocakaynak  Kereki.  Sólyomkő,  Szent  Job.  Seékdyhida, 
Kis  Md7-in,  Micske  várait  sorolják  fel.  melyek  mind  Várad 
körül  vannak,  mikből  a  koronának  a  szabad  törvény  kiváltsá- 
gánál fogva  semmi  jövedelme  nincs ;  Erdélyben  is  birja  — 
Írják  a  biztosok  —  Vécs^  Déva,  Görgény  várakat,  falvainak 
K  részbirtokainak  száma  szintén  nagy.  S  Bocskainak  inindozt 
Báthory  Zsigmond  kegyelemből  érdemeiért  adta, 

A  fejedelem  legtitkosabb  megbizásában  Bocskay  járt  el, 
kimar  1576-ban  Báthori Istvánnak  lengyel  királylyá  választatá- 
sakor levelezett  II.  Rudolf  királylyal,  az  1 581-ben  meghalt  Kiistóf 
fí^jedelem  végakaiatának  egyik  végrehajtója  volt.  1588.han  mikor 
a  fejedelem  harczban  állott  a  rendekkel  s  utolsó  elhatározását 
megirta,  azt  Bocskay  íUtal  küldötte  be  a  rendekhez,  bárha  az 
nem  fogadtatott  el.  Ekkor  mondotta  Zsigmond  fejedelem:  »Am 
legyen !  mcgtöi-t  szívvííI  írtam  alá  a  rám  crííszakolt  törvényt, 
mely  száműzi  azokat,  a  kik  engem  a  hitben  neveltek,  jóra 
oktattak  s  hozzám  igaz  hűséggel  viseltettek.  Eljő  az  idő,  mikor 
ezek  még  örökségeikbe  visszajönnek.*  Á  pápától  könyezve  kért 
bűnbocsánatot  a  törvény  aláírásáért  s  igéi-tt,  hogy  ^a  szám- 
űzöttek visszatérésén  munkálkodni  füg.«  1590.  márcz.  14-én  a 
fejedelem  őt  ktíldiítte  Osáky  Istvánnal  Lengyelországba,  hogy 
meghalt  testvére.  Báthori  Griseldis,  Zanioysky  kanczellár  neje 
menyasszonyi  hozományának  —  miután  az  és  kis  leánya  is 
meghalt  —  szép  szerivel  és  méltányos  érvekkel  visszaadását 
eszközöljék.  Tegyen  Bocskay  —  irja  a  fejedelem  utasításában 
—  mindent  Isten,  jólelkiismerete  és  a  közigazság  szerint  1 592-ben 
váradi  kapitánynyá  neveztetése  már  említve  volt.  1595-ben,  mikor 
a  fejedelem  cl  volt  határozva  akaratának  ellenszegülő  taná- 
csosai kivégeztetésére,  s  bensőbb  híveit  titkos  tanácskozásra  a 
kolozsmouostori  apátsápi  zárdába  ebédre  s  azután  tanácskozás 
végett  annak  kies  fekvésű  kertjébe  hilta  meg:  Geszti  Ferencz. 
Keresztúri  és  Kornis  s  köztük  Bocskiiy  is  jelen  volt.  Mikor  a 
kivégzés  kezdődött,  :\  fejedelem  aug.  30-án  Bocskayt  küldötte  a 
foglyokhoz,  hoíry  a  rt^m-hínŐl  éríes^ftse.  ki  midőn  azt  teljesí- 
tette,  tollat    és    pHpirt    ajánlott  íel,   ha  valami  kérni  valójuk 
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Te.V'rlplf'TOt/il.  Az  nis7ágpyfll»'^«'n  í'f  ;i  \ár(wi  nf^ii  liözfití 
nngy  fflindulás  t/unnftvíín  ;  a  fojpHeVm  ro«?giiöbl>onni  Intszofl. 
Rorskfty  btítorítntta,  f  ha  üidiksi^ppR  lesx  —  agymon<1  -  n 
screp  öss/epjüjl^^sén'  válhilko^íik.  Van  m^s  Nfigygápodnak  eléj; 
hív  kfttonfíjn  nz  orezágbnn. 

!n96-bHn.  miknr  Kiirlo)í  liJtugitUísiíra  Prágába  ment  a  írjc- 
íleK*m,  l/ivoU^i^  iílojt^n'  a  korín línyzáfil  nojír*  és  Hocskayrít 
hizt-a.  Mikor  lőOMuin  a  ffljpdeloTnppprfíl  IrmoTidoti.  olíbb  iijiliilii 
sixt  Bocskft)  ii.'ik.  majd  Krulrc  bibunioknak,  <!c  mindkettői  >is/.- 
sKuiilaaftotta.  Kkkrír  K/lvíiiba  iuLMickUlt,  s  Tnoghdnva  tctt/'t. 
R<»(ríkRyt  kiérte  nipg,  hogy  u  n'iidokkol  békítw*  ki.  K<*rt<!  s 
ft'lhat;ilii)azta.  hop}'  ti^gycn  mop  mindent,  a  mit  í^rd«»kéb<'ii 
jí'inak  Irtt.  nyerje  rai'g  :i  f"»ri'ndt'kel.  liogy  visszajiivi'toléhf  cgyt:/- 
zeuek  l>elc.  szeii'zzcn  fígy^nok  barátokat,  kereaac  fel  Komis 
}í(ddixsárl  s  kf'-ijc  rueíí.  hogy  vissznhivaWsál  ninzdiUa  rlö;  ő 
kitlünlioD  is  Oppclnt  Hbagyla  s  nKdozKvárott  van.  nejível  ki- 
békült; rííbirtíi,  hogy  tegyen  mindent  lelkiifiiDerele  szerint;  ö 
tudja,  hogy  fíocskayn  kivü)  senki  szi^k^be  nem  iUtfti.  Meg  íb 
tett  niindeTiU  Hítliori  szt'ktH  iltoíílaltii-  Bfirgkay  a/.  Iő95-ki 
vrrengz^KSi'I  tk  c  tcMiyével  li*il  nt']iRitt'rűtK'n?íé  ax  orszíígban. 
Rzórt  kolKíztatták  v\  birtokait  lá99.bpii  líilthori  Endre,  Mihály 
vajda  8  Uii>y-ben  a  bánfalvi  orp/.ágRyflU's,  >Minthofry  Bocskay 
István  —  így  szól  az  utóbbi  t-vi  t,-czikk  —  sok  titkos  prakti- 
káival B  az  ország  elh-Ti  hir  iiélkol  való  csolfikedetjvcl  npin 
csak  a  ciiáazár  6  feUégénck,  de  az  annstriai  háznak  is  sokat 
vétett.  Zsiírmond  fejedelmet  az  ország  hire  nélkiil  Optiliából 
behiváíi  b  a  vitézlő  népet  titkon  mellé  esketvén:  kÖTetei  az 
ország  nevével  inegtAUlják  6  felségét,  hogy  neki  Erdélyhez 
emnii  köze,  semmi  jónzága*  se  birodalma  ne  legyen,  és  közikb<- 
oha  Erdélybe  lakón]  ne  szállhasson.* 

Bocfiknynak    Báthori    Zfiigmond  iránti   hűsége  rokonsági, 
barátaági  és  alattvalói  kötelessége  volt  A  kik  enynyit  köszön- 

"bettek  egymásnak,  a  részesség  és  becsület  kivánta  egymás  iránti 
szolgálatra  való  készségeket.  Mikor  az  oi-szág  forradalomban 
íolt,  egyik  űgy  mell/(zt«  a  közjngot  és  törvénj-t,  mint  a  máaik 
Bocsknyiiak,   aki  a    fejedelem    alattvalója   volt,    akaratának 

^l)«ro  lehetett  ellene  szegülni ;  mert  az  fejébe  kerülhetett  volna. 
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S  Bátbori  bosszúja  elol  akkor  csak  a  Bítsta  és  Mihály  vajda, 
vagy  Rudolf  és  BelgiojoBo  kardja  élére  jutással  lehet  vala 
menekülni. 

Más  tekintet  alá  esik  a  kölcsönös  szolgálatok  erkölcsi 
oldala.  Bátbori  Zsigmond  egész  élete  bizonyítja  zsarnokságát. 
Az  15R8-ki  országgyűlésen  nyilvánosan  mondotta,  hogy  ha  a 
Rendek  akaratának  ellene  szegülnek.  6  kardjához  nydl.  Fen- 
nebb, ugyanakkor  tett  egy  másik  nyilatkozatát  is  említettem 
már.  Mikor  Bátbori  Boldizsárné  férje  kivégeztetése  ntán  hozzá 
kérni  ment,  s  itt  ügyét  elutasftólag  intézte  el,  környezete  eMtt. 
fl  távozó  8  lélekben  megtört  hölgyről  c  kiméletlen  megjegyzést 
tette:  ily  sorsban  kevesebb  fényűzés  is  elég  lenne.  Mikor  az 
ország  kincstárnoka  jelentette,  hogy  a  kivégezettek  kincséből 
25  szekér  nemes  érez,  650,000  for.  folyt  be  kincstárába,  azt 
jegyezte  meg:  most  már  van  pénz  a  török  elleni  bábomra. 
Ezek  és  Bátbori  azon  uralkodó  főbűne,  hogy  ő  csaknem  szen- 
vedélylyel  gyilkoltatta  alattvalóit  s  örömet  talált  a  vérontás- 
ban, azt  mutatják,  hogy  vérengzéseinek  okozói  nem  tanácsosai, 
de  saját  gonosz  lelke  volt;  ő  csak  felelősségébe  akarta  bele- 
vonni azokat,  a  kiket  bűntársaivá  lenni  kényszerített,  de  a  mit 
tett,  saját  embertelen  gyönyöreért  tette. 

A  ki  Erdély  akkori  viszonyait  ismeri  r  tudja,  mint  ásták 
meg  az  egykor  szép  ország  sírját  Bátbori  könnyelműsége, 
Básta  zsarolásai,  Mihály  és  Ráduly  vajdának  a  magyar  nemes- 
ség kiirtására  irányuló  harczai  s  a  népnek  koldus  botra  jut- 
tatása, az  nem  vádolja  Bocskayt  ellenállásra  való  maga  elha- 
tározásáért, a  mire  őt  hazája  szerencsétlenségének  látása  s 
Bethlen  Gábor,  a  bujdosok  vezére  birta  rá  —  amint  mindjárt 
látni  fogjuk  —  s  a  mi  utat  nyitott  an*a,  hogy  az  ország 
haldokló  ííllapotából.  a  szei'oncse  kedvezőbb  fordulatával,  ismét 
életre  éhrfdjen  h  állami    életszervozetét  ujia  megalkothassa. 

Nem  kell  felednünk  azt  is,  hogy  az  a  kérdés:  a  török 
vHgy  német  szövetség  hasznosíibb-e  Erdélynek?  régi  Wtás  és 
nehéz  kérdés  volt.  Az  ország  két  részre  oszlott,  lakosai  közt 
mindkettőnek  voltak  «!szinte  hívei.  Ki  vádolhatja  őket  ezért 
szabad  államban  ?  Mikor  már  többségre  jutott  egyik  vagy 
másik  s  akaratát  törvénybe  foglalta,  követelheti  irányában  az 
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pngedelmessíígrt ;  áf  addi^  nprn.  Ha  <>ngcd(>lroeKkcdik,  aa  íí 
Mfrencséjf! .  Iia  nem,  síirsAt  magn  kereste;  de  mcíígyflz/id esőért 
bccsttlést,  nem  üldözéht  e  nem  számtbeti^öt  érdtcael.  Pedig 
níilunk  ev.  öxokotl  löi-tínni.  .  . .  Bocskay  a  németiül  való  viszonyt 
parlolU,  mert  az  Ma^ryarorezág  királya  is.  Atyjától  Öiökülte 
érzületét,  nki  Zápolyai  J.  fogsitgiihait  Koluzsvdnttt  hall  mi^g 
írette.  De  ez  bűn  nem  rolt,  Azs£4  tpttí*k,  a  kik  tÖbbKiíghen 
voltak  és  a  törvényt  lóla  megalkuttilk.  Büntethették  jwlitikui- 
lag  politikai  indokoknál  toKva,  de  a  töi-ténefíró  (Tkölcsi  hibá- 
nak ezt  nem  bi^lyegezheti, 

BocBkayra  nézTc  az  lfi95-ki  vérengzés  biinrészeflségéuek 
vfídja  az.  melyért  a  töiiénelem  súlyos  itílete  terheli.  O  ismerte 
az  ország  alkotmányát,  mely  az  egyéni  jogot  szentségként 
védte ;  tudta,  hogy  nemest  perbehivás,  bizonyítás,  kihallgatás: 
és  védelem  nélkftl  elítélni  »  annál  kevéshbé  életétől  megfosz- 
tani nem  lehet,  nem  szabad.  O  elnézte,  hogy  zsarnok  ura  n 
hon  legjobbjai!  kora  sirjokfta  teractícsse  8  nagy  emberekben, 
hölcn  áUaraférfiakhan  a'rvává  ét  azegénynyé  t«gye  azt.  A  raeg- 
Kplkoltak  birtokait  is  adományul  fogadta  el.  Kz,  viitamint  urn 
zjwrnok  akaratába  l>eleeíjyezéj*e  a  küzerkölcsieég  ellen  van, 
mely  megrontja  a  hazát,  megalázza  a  nemzetei  s  közmegvetéK 
tórgyává  tesaii  azt,  aki  elköveti  és  elkövettetni  engedi. 

II.  Bocskay,  a  fejedelem. 

A  hazatiak  véi-ébífl  és  arjaiból  fejlődött  ki  és  támadt 
fel  a  dtilgok  joldirn  fordnláflának  Bocskay  által  eWkészített 
változjisa.  A  kik  az  utóbbi  hat  év  irtó  harczaikból  megniaratJ- 
tak,  egyesítették  erejöket,  jobb  sorsuk  tervét  elkészítették  s  ez 
abban  álhitt.,  hogy  az  nrszágdt  nz  idi'giMiektVJl  megszabad tt^ák. 
li  /.íiiildns  katonaiig  erojt't  megtörjék,  a  csm/Ari  kuton/ii  parancs- 
nokok éi<  polgári  biztosok  S  Miliúly  (*s  Káduly  oliih  vajdák 
^rablájíairtak  határt  szabjanak.  Krdélyt  saját  fejedelme  alatt,  régi 
kotmánya  alapján  újra  szervezvín  soi-sának  urává  tegyék. 

A  mozgalmat  a  bujdosók  kis  serege  kezdette  meg,  akik 
Székely  ]Móz<*íí  ir.i)3-ki  Brassó  melletti  harczáliól  niegnient- 
kedvéu  Kíoánsebeseii  s  Tmiesvái-  környékén,  török  nltalorrt 
alatt  bnzájuk  felszabadítását  komolyan  munkába  vették,  s  a 
kik  k»zt  kitttnt  az  i^u  Bethlen  Gábor  Ezt  titraoi  1604-ben  fej.-- 
delemmé    válaaztották.    de    r>  nem  fogadta   ct,  hanem  Bocskay 
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Ifclvání  ajánlotta,  a  ki  clütt  a  haza  roi-z^lyben  létét  élénken 
fÖltárra  *  nemzett  iránti  ismert  szeretetére  hivatkozva,  üzeneti- 
leg  kérték  fel.  hog\'  álljon  a  dolgok  élére,  a  fejedelemséget 
neki  felajánlták  5  iránta  hűséget  igéiiek.  Ezt  eg}-  meghitt 
tőrök  által  adták  tudtára,  de  ő  visszautasította.  ^Sorsával  — 
úgymond  —  meg  van  elégedve,  neki  hatalom  nem  kell.  Külön- 
ben is  Zsigmond  alatt  már  a  török  pártfogás  ellen  töhbször 
nyilatkozott,  s  hogy  ni-  kelljen  rajok  szorulni,  inkább  hazáját 
!<•  elhagyta  .  .  .^  A  bujdosók  ekkor  levélben  kérték  fel  Borskayt ; 
"N*ízz*'  a  szegény  elveszett  Erdélytn-szágot.  mindnyájuk  közös 
hazáját  s  hires  fejedelmek  tápláló  és  védelmező  földét  idege- 
nek által  egészen  flnyoniatni  ne  engedje.  Kevés  már  ott  a 
magyarok  száma,  akik  a  veszedelemből  fenmaradtak  és  saját 
hazájukban  hontalanok  s  idegen  földön  bujdosnak.  Kérve  kérik 
őt  hogv'  ha  valaha,  most  jöjjön  hazája  segítségére,  szabadítsa 
fel  elnyomott  nemzetét.  Az  egész  ország  gyászban  van.  sírva 
panatfzkodik.  hogy  Isten  is  elhagvta  s  irtózva  gondol  rá.  hogy 
szolgasága  örökös  lesz:  mindenki  esengve  várja  az  elnyomatás 
igája  alól  ff I szabadulását,  csak  vezetője  nincs,  akinek  zászlója 
alatt  a  szolgaság  kinját  magáról  lerázza.  A  török  császár 
annyi  segélyt  ad.  a  mennyi  kell.  Nagylelkű  féi-fi  s  nemes  hon- 
;K>lgár.  aki  hazájának  mindenével  tartozik,  ha  a  végzet  úgy 
kivánja.  nem  tagadhatja  meg  iránta  való  szolgálatát,  ha  tán 
életét  kell  is  feláldozni,  a  mi  örök  dicsőséget  hoz  nevére.* 
E  levél  el  is  indult  Bocskayboz.  de  vivője  német  fogságba 
esett  s  így  az  "Barbiano  kezébe  került,  aki  azt  Prágába,  a 
császári  udvarhoz  küldötte  Bocskayt  a  törökkel  való  össze- 
esküvéssel vádolva,  és  sürgetően  kérve,  hogy  öt.  mint  egykor 
Catilinát.  késedelem  nélkül  szigorúan  megbüntettesse. 

A  császári  tanács  elfeledve  Bocskaynak  császári  ura 
iránti  hűségét  s  éveken  át  tett  haszntis  szolgálatait  nem  gon- 
dolta meg.  hogy  ö  a  gyanús  levelet  meg  sem  kapta,  a  vádat 
ténynek  tekintve,  mintha  tlitéltetett  volna.  lázadónak  nyilvá- 
nította s  fegyverrel  megtámadása  elhatároztatott,  meghagyat- 
ván Barbianouak,  hogy  gyűjtsön  sereget,  várait  vegye  ostrom 
alá  s  őt  élve  vagy  halva  szolgáltassa  a  császár  kezébe.  Ez 
ujjongott  örömében,  hogy  gyűlölt  ellenfele  iránti  szándékát 
oly  kedvezően  teljesülve  látta.  E  gyűlölség  azótai.  hogy 
Bocskay  nem  adott  neki  20.00' i  forintot  kölcsön,  mit  katonái 
zsoldjára  kért.  de  nagy  része  az  ö  kezén  maradt  volna.  Ekkor 
Barbiano  Bocskay  uradalmaiban  szabad  bárói  jogai  sérelmével 
M  tizedet  fölvétetni  parancsolta,  a  minek  végrehajtásáért  midőn 
a  fiscusi  javak  gondviselője  a  vármegyéhez  folyamodott.  Bocskay 
mint  főispán  tiltakozott  ellene  s  kijelentette,  hogy  igazát  fegy- 
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vérrel  is  niog  fof^'a  vt^delmcziú.  Ő  a  császAr  (.•llüii  scuimil  som 
vétett,  liogy  vflo  szt'nibeu  ily  eljrfrAst  kfíveasonok.  A  r^ásxjtr 
ilyet  nem  is  imi'aiu-solT.  mert  t-Urtl  n  koromíziískur  li-ttítt  liitv 
eltilíja.  Uu  cIloiK'  Inirkinck  keresete  vííii,  keresse  a  vúrnieKyei 
tíirvénywA'kpii.  Kkknr  a  fisciis  javuinnk  líoiitlviflclűjo  tv/,  c^ylulzi 
türvi'nyszi'kre  idt-ztcttif  meg  nt  i!c  6  ki  jelen  tette,  hogy  cAak 
polgári  törvíínyszéket  ismer  el  felebbvalójjínak.  Ez  Rnrliiaiio- 
nak  tudtóra  íulntván,  Koesknyt  mint  a  tsiís/iunak  vHkiiiei'öeii 
ellenszogttli^  liízadót,  n  csúszíír  és  tanácsa  előtt  a  legsulyiwb 
bttnnel  torlielvén  tViiyvercs  raegtíimadá^át  munkiíbu  vertté. 
Jrt  mind  a  magyarországi,  mind  az  erdélyi  Imdak  fűvozéruihez, 
B  székelyek  felkelt^H  elremlrlte  a  az  összes  csáfizári  hadakat 
ellene  mozgósította. 

Booskay  már  régebben  sürgette  erdélyi  birtokai  vissza- 
adását. Básta  erdélyi  fflbadvezér  és  HufTmiui  csá.'ízári  kormányzó 
tanácsos  uii^tatluuságnak  találták  javai  elkobzását,  mert  6 
azokat  1594  — 1598-i  törvényes  fejedelmétől  kapta,  Báthori 
Endre  és  Mihály  v.ijda  pedig,  akik  elkoboztatták,  miíit  nem 
törvényes  fejedelmek,  «rra  jogosítva  nem  voltak.  A  császár 
tehát  visszattdatni  rendelte.  Alikor  Bocskay  ennek  megköszö- 
nése  végett  Erdélybe  ment,  a  császári  tanácsosok  elfizékenyen 
fogadták  Öt.  Úgy  látszik  a  Magyarországon  köüelehl*  történ- 
tekről nem  volt  tudomásuk.  Neki  tehát  jó  alkalma  nyilt  az 
erdélyi  állapotokról  és  kózhangulatról  s/x'iiiélyes  látásból  meg- 
győződni, lietlilen  azt  irja  ez  ídókról,  hogy  a  vért  meg- 
lagyasztják  a  törvények  lábbal  tipodása,  a  sok  elfogatás, 
zsarolás,  amik  hangos  panaszban  törtek  ki  s  az  országot  Jajf-jal 
töltötték  be.  A  népet  elpusztította  az  éhség,  pestis  és  katonák 
ragadozása.  A  falvakat,  mezi'ívárosokat  felgyújtották,  halottal 
voltak  tele  a  szántóföldek,  u  már  csak  nevéről  is  gyQlöU 
uemesség  és  az  >erdélyi<  név  meggyalázó  volt  és  büntetendő. 
a  hatntnm  birtokosainak  udvarai  megteltek  besúgókkal,  a 
tisztesség,  kn/liivutal,  meziUárosok  és  faluk  mint  .-íz  ellenség- 
től elrablott  vagyon  ógy  tekintettek,  a  szolgák  uraik  megölé- 
sével, a  kegytnezek  kihizelgett  kincsekkel  gazdagodtak  meg. 
Akiknek  otthon  nem  volt  igaz  ellensége,  barátaik  nyomták 
el  hamis  vádaskodásokkal.  A  katonaság  líőségbeu  dobzódott, 
a  nép  éhen  halt  meg  va^y  eraherhu:ít  enni  kényszerült.  A  bal- 
izerencse  —  ciíy  ország  -  elpnszlít/isára  erejét  kegyetlenebbfli 
nem  gyakr»riilta.  mint  Ei*délylyel  szemlK-n.  Most  hiu  remények- 
kel, majd  félelemmel  szorongatta.  Elterjedt  volt  a  hír  oi'szág- 
9Zerte,  hogy  a  nemességet,  mely  Rndolf  ellon  ismételve  fel- 
lázadt s  a  jezsuitákat  Kolozsvárról  kiűzte,  végkép  ki  fogják 
irtani.  Burhiaiio  C6  Basta,  Mihály  é*  Káduly  vajda  ennek  föl- 
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héttth  czinkosai    roltak,   a   mit   számos   kirilfi  bátorító    loj 
bőven  osztogatott  vérdíj   ía  minek  czíme  hdf/rrrúi  köU»^ 
«  emberirtó  csaták  ezer  meg  ezer  halottai  igazultak.  A  r^d 
biztatták  katonáikat,  hogy  oláhaik  az  elfoglalt  nemes  birtc 
urai    muradimk.    Buktának   szándéka  volt  u   kiirtott  nenit 
helyére  nímet  telepeseiket  hozni  he.   Akik   ez    időben  Erdól 
kormányozták,  jelszavuk  ez  volt:  Carthugöt  (az  erdélyi 
séget)  a  íold  színéről  el  kell  törölni. 

Ez  volt  Erdély  közállapotainak  azomoru  képe. 

Nem  más  volt  Magyarországé  is.  Néhány  tény  igazolni  fofj 

IL   Rudolf  Barbinno   János    Jakab    belgiojostíi    gt< 
Magyarország   királybclyottcsévé  nevezte  ki.  Ez  az  aUco" 
megszüntetését^  a   korma ny^.atban    az    önkényt   a    katd 
részéről   a    polgárok    DldÖzését.,   kifosztását  és   megféleml 
jelentettíí.  Jó   liazafiakat    árulók  hesugására    befogdostak.  l»| 
kelíi    polgárokat    rabságra     vittek     s    jtélctlcnűl    kiví'przt4 
A  protestánsokat  üldözni  kezdették.  A  kassai  polgiii  i 
meghagyták,  hogy  a  reformáltak  templomát  a  katltoii 
adja   át,    a   mit   a   katonaság    zászló    alatt,   dobpcrgéssel 
végbe.    Barbiano    cs.   fővezér   ugyanezen    reformátusuknak 
isteni  tisztelet  tiirtását  megtiltotta ;  az  ágostai  hitvallásuakz 
meghagyta,    hogy    senki    keresztelni,    esketni,   temetni  másk^ 
mint  kath.  szertartás  szerint,  ne  merjen;  a  város  kÖzvagyonj 
királyi  adományos  jószágait  lefoglaltatta.  A  gazdag  főura 
ÜldözÓbe  vette,  akik  csak  nagy  összegeken  válthatták  meg  ma 
kat.   Homonnai    Balázs   a    császári    tanácsnak    adott    ropf 
ajándékon  kivOl  TI.  Rudolfnak  magának  20,000  tallért  lixete 
Kátay   Mihály   kallói    kapitány  öt  nemes   vérű    lovat    kUldjj 
váltságul  ugyan  a  császárnak;  Rákóczi  Zsigmonddal  egy  tÖr 
mívű  remek  tábori  sátort   ajándékoztatott    magának.  Úléal 
Istvánt  és  Jósika  Jánost  felségsértéssel    vádolták    he:  az  el 
meneklllt,,  utóbbit  bebörtönözték.  A  nádori  méltóság  40  év 
nem  volt  betöltve.  Az  országgyűlés   a   császár  elé  akarta  tfi 
jeszteni  e  sérelmet,  de  a  követek  nem  bocsáttattak  elébe. 

A  helyzetet  azonban  —  amint  fentebb  már  volt  érint 
—  elviselhetlt^nné  Barbianónak  B<.icskay  ellen  való  tániadá 
tette,  aki  kéuyszerítve  volt  mugának  és  igazának  szinte 
fegyveresen  vi'delniére  kelni,  iniutún  §em  ö  nem  volt  linjlan^ 
▼ele  a  dolgot  békésen  s  a  tiáboní  kikerOlésével  kiigyeolíttifl 
sem  arra  nem  engedett  idót,  hogy  ó  magát  Rudolf  csí 
előtt  akár  levélben,  akár  személyesen  Prágában  mt  igelünéséi 
igazolhassa.  Barbinno  nem  is  fuíelt  felhívására,  titkárának 
mondüttii:  must  nem  hitvány  jogi  vit:ir:i  van  8eUk!>^^g,,  vn« 
a  tűzben  van.  n  lázadó  Bociika)i  nt  űló  közé  kell  veoni. 
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A  U&rcz  Burbíanöra  nézve  szerencsévei  keaáődóit  Szent- 
Jób  rjíra  árwUn  következtí-ben  elesett;  dfl  már  K^reki  várá- 
nál Orvoiidi  Pál  parancsnok  btfsíesB^ge  s  &  hozzá  tartozó 
Kiiksér  w\{i  ííiluiiaii  Orveadi  rábeszt'k'se  folytán  a  császáriak- 
Öl  elpártnlt  T-s  családodtól   együtt   tntfgti'lepedt'tt,   most  pedig 

Ta  rárba  bekíílUízútt  mintegy  háromszáz  hajdú  oly  hősi  bátor- 
sággal védte  a  várnt,  hogy  az  ostrom  vezető  parancsnokának, 
több  napi  f^^  kfizdeleiu  után,  saX  télbon  kellett  hagyni  s 
onnan  eltározni. 

A  váxÜrsé^  hAsi  hátoríiáiiát  s  a  kereki  f^őzelmes  Oftata 
emlékét  Bocskay  egy  1606-ban  kelt  s  köi-ülbelöí  300  várörnek 
adott  nomeslevéllel  örökítette  meg,  melyben  maga  beszéli  cl 
ezeknek  honszeretetét  és  vitézségét,  kiemeli,  mily  nagy  hatása 

.volt  e  gir'özelemnek  további  hadjárataira,  a  zászlója  alatt 
kUzd^k  lelkesedésére  s  általában  az  általa  kezdett  hazafias  ügy 
gyözelméff  néz^'e.  A  Kcreki  váránál  nyert  győzelem  kezdete 
volt  a  Bowkay  által  csaknem  másfél  éven  át  többnyire  fényes 
sikerrel  vivott  barcznknak  éí4  ütközeteknek.  Szét  ment  ennek 
híre  az  egész  országba,  elliatott  nz  ellenség  sorai  közé  s  min- 
denütt lelkesítoleg  hatott,  Bocskay  és  a  nemzeti  ügy  iránt 
reményt  ébresztett,  nz  emberek  hinni  kezdették,  hogy  a  haza 
még  nincs  egészen  megtörve,  az  eltiport  nemzeti  jogok  még 
egyszer  életre  ébrednek.  E  nemesítő  oklevélben  oly  czimert 
vétetett  fel  az  adományuzó  fejtMU'lem,  mely  a  nemzet  önérzetét 
felköltvén  katonát  becsvágyát  hós  tettekre  buzdftá.  A  cz(mer 
két  részre  osztott  katonai  paizs,  a  melynek  fele  fejér,  fele  Törös 
vagy  vérszinú ;  a  paizs  alsó  részét  zöld  pázsit  borítja  be ; 
fejér  felében  felbitezült  ifjú  oroszlán  természetes  szinébon  van 
lefestve,  borzas  nyakkal,  mely  egy  félig  kiterjesztett  szárnyú 
Au8t,  a  paizR  vérszinű  másik  részében  clsd  lábaival  tapos, 
jobb  szárnya  tollait  tépegeti  s  egyenként  ki-szaggalui  látszik, 
.  . .  Ebből  képzelhető  Bocskay  hadseregének  és  fejedelmi  udva- 
rának nemzeti  ér/üh'to  «  élénk  hazafias  szelleme  ...  A  feje- 
delem adumáiiyk'velében  <fgé<)/  Kölesért  a  váróröknok  adta 
örök  jogon,  őket  s  örököseiket  nemességre  emelte  s  midőn  ezt 
adománylevelében  elmondja*  egy  gyakorlati  eszmét  vesz  át 
Erdély  s  illetőleg  a  székely  nemzet  történetéből.  Azt  mondja 
t.  i..  hof/j/  a  vtíröröh  nyeri  lakhelyükért  a  frjetli^lcmnfik  iÍa 
hazának  a  hadi  t^í/fnh^ofchtjf}  •*  katoTUti  dohjoklxxn  Erdélyben 
tHÖ  hív   lt^alKu^  t>o   haattiox  cís    gyüimksözö 

munkát  fognak  i..j    .  .;.        ^  : ;,  idíl  tV  sziikiiéif  s^erint. 

Ebből  ágy  liitjnk,  hogy  a  harczias  fejedelem  a  azékely 
katonáakodási  és  honvédelmi  rendszert  kedvelte  s  Magyaror- 
szágon in  H  miigáuoHftk  t'-á  korona  váraiban  meg  akarta  hono- 
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HÍXtxl  Bucskay  aituinttnyluvoléiit^k  történelmi  olboas^Ki   rá^i^ 
a  szckul)'  katoiiu)  vilt-iíségrt?  való  lüvatko^ás  oly  becses 
hogy    annak    hív    éá   B/.abatoá    fortlít^isbiin    egész     kití>rjcd 
szerint   adá.sát   czikkotn    végt'*n  ndiii  mind   s/üküiígesnok.  di] 
tnnuságusniik  Utuni.'j 

A  Kcrekinél  nyert  győzelem  után  iteiu  sukára  Boc 
IiOK  csuttakozott  A  hujitusók  kis  hazafias  csjipatü.  Kötüt 
vull  Botliluit  Gifbor,  aki  a  szultán  előtt  nagy  kegyben  áll 
s  aki  biztosította  Ct  aiimik  különös  jóindtilntiiről  6s  st^^ 
röl;  ffdajánlta  „s/olgátatát  Uoiuunn.ii  Bálint,  nz  eisft 
ors/^gi  filur;  Örvendi  Pál  3000  liajdut  birt  Bi>C8kayho 
résre ;  városuk  éa  váraiegyék  rokonszenvüket  fejezték  ki  irántA, 
aki  már  most  szükségesnek  látta  megszaporodott  seregével 
egy  nagyobb  s  ha  lehet,  dönttÜ  csatát  kisérleni  meg.  Tlyoü 
volt  az  Almost!  t-a  Diószeg  között  mindkét  tél  által  höf*i  ~ 
szántsággal  vívott  barcz,  melyben  nyolczszor  fordult  a  i^zerei 
koczkája  hol  egyik,  hol  a  másik  félre,  utoljára  Bocskay  sereg 
lett  a  győzelem;  mindkét  részről  számtalan  halott  esett  áll 
zatul,  Petzen  Baptista  János  fővezér,  sok  zászló  és  badis 
elfogatott  8  a  sereg  megmaradt  része  futásban  kt»reseti  meí 
déket.  Ez  az  ujabb  idők  egyik  legnagyobb  csatája  volt  —  í^ 
Bethlen  Farkas  —  s  Barbianót  és  a  császáriakat  úgy  mi 
féléin  Iftette^  a  mint  íiillelkesítette  Bocskay  diadalmas  katoi 
és  az  egész  országot.  K  vereség  hatása  alatt  az  eidétyi  ha 
h  fök'R  a  székelység  gondolkodóba  esett;  ha  helyes-e  nei 
Barbiano  vert  hadát  követni,  s  elhatározták  és  meg  is  nyer 
hogy  bazájokba  ~  melyet  a  havasalföldi  oláhság  fenyeget 
—  visszatérhessenek. 

Kkkor   Bocskay    átlátvu,    mily    niigy    dologba  kezdeti 
előre   kiszámítva,    mily    erőfeszítésre    fogják    síirkalni    Ruc 
császárt  vereségei :  6  is  a  háború  sikerének  két  nagy  biztusf^ 
kát   igyekezett    megszerezni,   hogy    a    történendő k kel    minií 
körülmények  közt  bátran  állhasson  szembe:  1.  követséget  k^ 
dött   a    portára,    megirta    győzelmeit,    líizonyságúl    Ifi    nér 
zászlót   küldött  s  arra  kérte  fel,  liogy  Magyaroi-s/.jígyal  lépjl 
szövetségre,   szükség   esetében    adjon    neki   fegyveres  segély 
Bocskay    fejedelemségét    ismerje   el.    A    nagyvezér     elbámil 
hallva  ez  izenetet,  s  megértve  a   császári   seregek  állnpotá( 
történt  nagy  válU>zást,  biz:dmas  embereit  elkíildötte  u    dolg| 
niibenállása  kitudií&ára,  akik    mindent    ügy  találván  és  jelei 
vén,    amint    Bocakay   levelében    irva    volt:    kétszeres   örönii 
fogadta  császári  ura  nevében  a  tett  ajánlatot  kijelentve,  hc 
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a  szövetséget  elfogadja,  a  szultánnak  elébe  terjeszti  s  elÖre  is 
biztoííítjíi  Bocskuyt,  liogy  h  legííensiübh  szöv<(tségbc  fogadtatik 
H  a  török  nemzpt  kosz  neki  —  ha  szUks<''g  lesz  rá  —  hadi 
fegyveres  6egfts6get  adui.  Ezutáu  csakhitmur  a  szövetség  lueg- 
köttetHtt,  a  HZiiitáD  Bficslaynak  vöríís  habob  selyem  /ászlÓt, 
remekművű,  gyöiigygyel  líiriíkutl  és  mcgarfuiyozott  királyi 
pálczílt.  drAga  damas/k  pengéjű  kardot  és  gyöiigygyel  kirakott 
övet  küldött  Kassáia.  Midőn  Husazaiii  bég  a  kardot  felkötötte 
Bocskny   derekára,    így    s/.óU:   Ez   njáudék  a   szultán  irántad 

,raló  legbensílbli  liajtamának  és  biztidalmának  zálloga.  Aki 
ezzel  ékesíttelik  fel,  nincsen  mitől  félnie.  Vedd  át  azt  István 
vezéri  Abban  6  neked  jobbját  s  őszinte  jóindulatát  nyujtjn, 
H  ez  által  téged  öecsevé  fogad;  rokonszenve  állandóságát  érezni 
fogod,   csak   te   is   légy  állhatatos,    a  Imtjilmas   i^^szár  iránti 

►  kötelességeidnek  felelj  meg  híven  s  igazán.  Tégedet  pedig, 
aki  ezen  fejedelmi  jelvényeket  viseled,  áldjon  meg  az  Isten, 
tegye  győzelmeidet  sikeresekké  s  teté/zen  dicsőséggel. 

Másik  nagy  kovetkezaiényű  léjjése  volt  Bocskaynak  a 
síékelység  sérelmeinek  orvoslása  s  régi  szabadságaik  vissza- 
adása. Ezt  győzelmeivel  s  leertszkcdú  alyai  leveleivel  érle  el; 

iinert  kitűnt  belőlük^  hogy   ligy   érzett   irántok,    mint   magyar, 

filgy  bánt  velük,  mint  nagylelkű  és  békés  fejedelem.  1604. 
decz.  12-én  első  levelében  azt  irta  az  udvarlielys/,éki  székelység- 
nek, hogy  nem  akait  bemenetelével  terhökre  lenni  s  az  ottani 
C6.  liadakui  fehias/tHni ;  mert  neki  is  édes  anyja  Krdály,  mely 
Öt  sziilte  és  fölnevelte,  meil  ismm  Erdély  elpusztult  állapotát. 
De  most  már  Magyarországon  dolgai  jól  íillunnk,  a  sznttántól 
mind  a  miigyarors/ági,  miud  az  erdélyi  fejedelemségre  a  botot 
és    /án/lót    etvtíLte.    liadu    elég,    inegtuilja    vele    védelmezni    az 

I  orsiágot.  Most  már  eljön  ideje,  hogy  Isten  segélyével  Erdélybe 
menjen.  Fontolják  mejí  jól  a  dolgot.  Hm  engedelmességüket 
tapasztalja,  nem  mostolia.  de  édes  atyjok  akar  tenni  és  mind 
régi  szííbadságtikhan  megtartja,  rrind  ujakkal  Öregbíti  azokat. 
Erre  a  IVlemberektől  inindjiirt  \ála.s/t  vár.')  Alásüds/or  iámét 
irt  tt  fcjeflelüui  hozzájuk,  lOMíi  jjinuáiban  intvén  őket  hogy 
fontolják  meg  jól,  mit  tesznek.  Amit  ö  kezdett,  ezélja  nem 
más,  mint  aa  elnyomutt  m-ngyar  nemzet  megmaradása  és  jobb- 
léte, amit  nekik  is  teljes  erővel  elő  kell  nn»zdítni.  nehogy 
ezzel   ellenkezően   cselekedvén    veink    valami   kedvezőtlen    tör* 

[  tóujék.    Ó    romlásukat    miudenképeu    inegszOiitetni    iíiyt'Uzik. 

rXIgyanekkor  Petky  Jánosnak,  ;íz  ndvurbelyszéki  fükapitányuak 
is  irt.   Nincií   kétsége   —  úgymond   —  hozzá  t^a    uemzetébez 
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«aló  i^a«  jó  akaratjáról,  nu^rt  bo«[y  ide^eu  l«grm  iníntA. 
pBgtdí  B^  eleitől  fogria  bosxá  amUtott  isaoet 
Tadni  £i>f^  minemfi  erfia  paizsolut  és  báctvákat 
cidd  Isteu  kezébe  mind  Alfi<S-,  núiid  FclsA-Mai^ai' 
a  Dunáig.  Revd  Tan  ott  imnár  és  Erdélynek  é  • 
Karadást   SEerzflnk.   V^gjre  uért    kegrcliiied   fo-i* 
áSoNSretes  dolog  vdlt  eleítdl  fo^va  mÍDoen  neir./r   ' 
•kik  hazájuk  s  nenuetük  szabadaáitáári   elsuíut  ^^>•!^.:l:&^ 
maUllák,   B    rúelje    úgy    mai^t  ezen    dologban,   bogy 
o«n2et«   közt   jő   bfrt  szereizen   magának   s   mind   pedig 
«15bb   vtdünk    valú   ísmereU^ét  minden    időben    kegyelme 
gttnkre  méltóvá  te^e,  kírOl  kegyelmednek  rörid  na]j  levet 
^Btt  emberét  várjuk.') 

Ez    a   ler^l   hatott.    A    fejedelem    magyar    azlvHSt 
szaTaj  a  székelyeknek  szívéhez  jutottak    s   mini    '     '  ^  ' 
lit'ticm,  süékely-kereszturi  é^  Byárád*8zeredai  g)L 
tart\áii    az  egész  székelység  é»  vármegyei  magyarság 
mellé   állott ;   a    két   uemzet    majmához    ronta    a 
már  1G05  első  felében    Bocskay   hatalma    Erdélyre  is  kítc 
dett.  Petky  és  a  széki>lyaé|e  követe    a  következte    pontokat 
jeaztotték  a  fejedelem  elé:    »1.  Régi  szahaílsiÍKokhan.  melyfa^ 
Erdély    rouilása    olütt    voltuk,    a    fejedelem    tartsa    meg    Óké 
2.   E   zivataros    idűkbeu    hu    v  alonút    hibáztak,  Hem    BocakI 
fejedelem,   lem    a    nemesség    ne    emlékezzék    meg   többé    rá.] 
éretti'  bosszút  ne    álljanak.    3.  IdegL-n  kapitányokat   - 
tisztüket  elejfik  ue  tegyenek,  hanem  nekik,  a  kiket  ily  hi. 
alkalmasoknak    találtak,    legyen    joguk    megváUusztjiiii ;    ttlegfl 
katonát  DC  tartson  küzüttük    a    fejedelem,   sót   a    nemccek 
okik    olyanok    leimének,  hogy  velük  nem  egy  eredetűek,  ax 
társaságokból  távolíttaasanak  el.  4.  Osi  szokásaik  szerint.  mid4 
BzékÖkbCl    katonáskodásra    kíhivatiiak.    ha    l>'i    nap    alatt 
ellenséggel  a  harczot  meg  nem  kezdhetik,  legyen  szabad  ueli 
bazAjokba  rísszaténii,    E    czikkeket  iVxstkay    fejedfiem  legy< 
köteles  lüt  alatt  megerősíteni.*  A  fejedelem  nemcsak  megér 
aftette.  hanem  a  székelyeket,  kQlönösen  a  nemtjsség  elnye 
ellen  hathatúsun   vínlelmezle  s  mind  az  erdélyi  kormán} 
mind  Pctk)   Jánosnak,  Udvarhf^lyszék  fökapítányámik  és  a\ 
kely  székek  főgenvralisánok  több  ízben  meghagyta,  hogv    se^ 
ne  t^ugedjék  meg,  hogy  a  nemesség  hadi  felkeléskor  ókrt  jc 
bágyokká  tegye,  m*  azt,  hogy  a    székelyek    mauukut  jobbágy 
kössék  le  a  nemeseknek.  Igy  L6uti.  jun.  22-én  egyenesen   IMvii 
helyszékaek  irta  meg,  hogy    némelyektől    úgy  értesQlt.  hi^gjr  | 
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gzíkelyaí-g  a  nemegektö!  híiburgatást  szenved,  akik  /Iket  kivitt 
butinak  szine  atatt  jobbfff!yiikká  teszik  6  ui  Öksif-goikct  Afuf^- 
lalják.  »Mi  pedig  mondja  a  fojedclom  —  mind  a  ucmpH- 
séffel  réfíi  ít7.abads:ig]iibm),  mind  a  szt-kidyükia  ii  (ölünk  ndatott 
HzabadNágokb.-Lii  nuíg  akarjuk  lui-Uini  <.'s  olüihiinztii  ijíí-iftiink 
s/.LTÍnt:  ncin  is  engedjük  meg  Krnkiufík,  hcigy  ki-gyelmutek 
sznbadsdgábaii  mcgliáborfttasst'k,  i's  orűv^L  vagy  valami  s/fii 
alatt  jübluíííyfiyá  t^tí'ssi'k.  Tilnnk  i'z  iránt  gubrünatur  uraninak 
és  a  kapitányoknak  ík.  Ha  pedig  a  dobi-;  ott  eligazítható 
Bem  lenne.  kef;yelmí.'tek  adja  éité»(lnkre.  lioiíy  tudjunk  illendiV 
kép«i  gondut  \iseini  a  kegyelmetek  m^','oltalma2á&áia.«  Jul. 
ií<  i-iín  ismételve  irt  a  fejedolom  Petkyhez,  megbagy va  neki. 
hogy  legyen  tekintettel  a  hazának  és  kö?jónak  elOnn-netelétv 
8  Úgy  viselje  fíondját  a  dolgoknak,  hogy  a  székelyek  szabad- 
sAjínkbjtn  nieu  nem  háborfttat\'iín  abban  épen  megtartassanak; 
egyiknek  ia  meg  ne  engedje,  hogy  nnigát  ;i  jnbbái;yK:Ígrn 
kötelexxe.  vagy  valaki  iniís  jolibjígygjá  tegye.  Készítse  kegyel 
med  a    sw'kelysí'get.  irja   tovább    —  aOíX)    <larabantut  é» 

'AWi[>  lovagot ;  híres  és  szolga  iiu  legyen  l>enne«  de  kiki  sze- 
mélye szerint  maga  legyen ;  irusíui  regestrumba  a  kapitányukat. 
h;idnngyrikat  6s  mind  az  ^ész  sereget,  s  nid>isiU  kiüdje  Ím 
hozzánk ;  rendeljen  a  gyalogok  közé  BÍpuBokat.  mert  a  8er«g 
Ky  szép,  egy(íbr/íl  íb.  ami  kell.  gondoskodjék  kegyelmed. 
íov.  13-iiü  ismót  irju  a  fejedelem  Pi'tkynek.  hogy  a  kapitíínyok 
kiritlybir4^)k  és  más  gondviselők  a  székelysi'get  nióil  iiélkill 
terhelik,  a  nemesség  pedig  hadviseléskor  Okol  jobbágyá\á 
teszi ;  II  íejodelem  zászlói  székely  székben  öt-hat  —  Öresen 
állanak.  Értésére  adja  hát  IMkynek,  hogy  d  a  nzékelyekuok 
amint  egyszer  szabadságukat  megadta,  ahoz  több  szava  nincs, 
hanem  meg  is  aknrja  őket  oltalmfizni  megmutatott  kegyelmes- 
égében.  Ami  a  fejedelemé,  legyen  az  övé.  ami  más  ember 
sajátja,  azt  6  nem  kívánja ;  de  íi  magáiét  senkinek  nem  engedi : 
Pelky  úgy  ólUlmaziía  a  székelyeket  mind  kapitányjok.  király- 
bírájok  és  más  ellen  h,  hogy  szabadságaikban  épen  megmarad- 
basftauak.  Mert  ha  végére  mehet  --  űgymond  —  bármi  kicsin 
dolognak,  pedig  megtudja,  a  kik  ennek  okozói  lesznek,  me); 
nem  rele*lkezik  rólak  s  büntetetlen  nem  liagyja.  Leghatározut- 
(bban  s  legrokouszenveseblien  nyilatko/tk  a  fejedelmi  kegyelem 
IK  udvarhelyszéki  székelysf^ghez  IfiOrt.  decz.  1.  intézett  levelé- 
"l)on.  >Nem  régen  éiteltlík  —  lígymond  —  nómely  bívoinktűl, 
hugy  volnának  kegyelmetek  között  gazdagok  és  a  hadakozásra 
egésségesebbek.  akik  nntgukat  adománynyab  tiicetösBel  a  köz- 
s/olgálattól  3  hadakozástól  elvonják,  akiket  kegjclmetek 
uekUnk  mindeddig  értésünkre  nem  adott;  de  még  a  magatokon 
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való  okulást,  kóborlást,  szedést- védést  és  foglalásokat  is  nem 
mertétek  megjelenteni.  Tudhatjátok,  hogy  néma  gyermeknek 
anyja  sem  érti  szavát.  KIhigyjétek,  mi  semminek  okai  nem 
vagyunk  8  nem  is  leszünk,  hanem  egyszer  megmutatott  kegyel- 
mességünkben  meg  akaijuk  kegyelmeteket  tartani  s  szabadsá- 
gában oltalmazni.  Minthogy  ezek  nekünk  hírünkkel  nem  voltak, 
nem  is  tudtunk  reá  gondot  viselni;  ennek  utána  mind  közön- 
séges mcgzsarolásről,  mind  pedig  magatok  külön  fogyatkozá- 
sairól, ha  mi  lesz,  nekünk  jelentsétek  meg,  s  mi  meg  akarjuk 
mutatni,  hogy  az  kedvünk  ellen  van;  azt  sem  akarjuk,  hogy 
kegyelmetekhez  mutatott  kegyelmességünkkel  más  kedveskedjék 
és  azt  másnak  köszönjétek,  hanem  a  mi  tőlünk  van,  legyen 
ugyan  magunktól,  ismerjétek  meg  azt,  hogy  nem  mástól  van. 
Idején-korán  mind  kicsin,  mind  nagy  dolgokat  értésünkre 
adjon  kegyelmetek ;  megUítjátok  azt,  ennekutána  kegyelmetek- 
hez különb  oltalommal  és  gondviseléssel  leszünk ;  a  közönséges 
károknak  akik  okai  lesznek,  nem  szenvedjük  büntetlen. 
Kegyelmetek  mostan  tartsa  éhez  magát.**) 

A  székelységgel  meg  volt  nyerve  Erdélyország  Bocskay 
részére. 

Mekkora  a  különbsép  a  fejedelem  és  császári  biztosok 
eljárása  közt,  néhány  leiratból  kitűnik. 

Gróf  Capreolo  koimányzó-iielyettes  1604.  május  12-éu  a 
székelységröl  ezer  lovast  és  ezer  íTyalügot  rendelt  Eaduly  vajda 
segítségére.  Udvaihelyszék  készítsen  mindjárást  harmadfélszáz 
válogatott  lovast  s  u*ryanaiinyi  gyalog  puskást,  s  minden  hada- 
kozó eszközökkel,  éléssel  oly  készen  legyenek,  hogy  mihelyt  a 
vajda  ö  nagysága  levele  érkezik,  a  kirendeltek  vele  menjenek. 
Ezek  feje  oibai  széki  Gika  kai)itány  lesz,  kihez  az  egész  had 
engedelmességgel  legyen.  A  székben  válaszszanak  eleikbe  egy- 
egy  hadnagyot,  meghagyva  nekik,  hogy  Gika  kapitányra 
hallgassanak.  Udvarhelyszék  főkapitánya  pedig  a  derék  haddal 
8  ha  a  szükség  kívánja,  éléssel  oly  készen  álljon,  hogy  a  hová 
kívántatik,  generaliter  vagy  parlialitei-  mindjárt  indulhassa- 
nak.*) Azon  évi  aug.  fi-úu  a  császári  biztosok  Kornis  Boldizsár 
udvarhelyszéki  kapitánynak  írják,  hogy  a  törökök  és  féktelen- 
kedő  hajdúk  támadásai  megelőzése  vé.eott  szükséges  a  székely- 
ség gyors  felkelése,  mely  a  császár  szolgálatára  minden  időben 
kötelezve  van ;  megtalálják  tehát  Kornist.  hogy  az  összes 
székely  székekből  SiOOU  jól  felfegyveizctt  gyalogot  és  500  lovast 
gyűjtsön  össze  s  aug.   lő-kére  indítsa  a  Morgó  mezejéi-e  Fejér- 


')  Az  Erdtlyi  Muzenmhan  Icvi")  eredelibűl. 
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W  tn<»ll*  s  otl  í>/.állj*s:i  l!íbüíba.'>  Aug.  H7  én  n  cííAsziín  hi/- 
Xwik  niiiidfii  szí'kí'ly  Sírkből  3(t — ?0  íikör  Uiborbii  küldr-set 
reii(Íellík  az  udvarhclysztíki  kapitdnynak,  áruk  megtérítési- 
metliitt.  Ká^on  sztÁkiiek  sincs  joga  kivonni  magát  n  f^ílkelós 
alól,  csak  a  határuk  ílri/^Rtro  liag^jnnak  otthon  köxülök.*)  Szept. 
'A-án  a  usá-szdr  noviMuMi  lijt;íj'liik  in''R  Koniismik.  hogy  az  alatta 
k'vö  liadnkkul  jól  fitlkt's/.ülvf,  niimlen  dolgát  fdlrt*  téve,  a  felség 
tiihoráha   siesson;   mí?rl   a   székelyiu>g    niügjeleiiéso    sürget/Ieii 

SZiikSíJgtíB.^) 

Boc^kay  a  haza  szabadsága  s  a  magyar  nemzet  védel- 
uére  bívtíi  fel  a  a/ékclysétíet.  ré^íi  axabadriáj^ait  visszaadva  s 
ejcdeluti  kegytilinesírt'get  Ígérve.  A  császári  biztoisuk  saját 
honfitársaik  elleni  fejiyT^r  fogásra  kényszerít  ették  oláh  vajda  éa 
tiláh  kapitány  íilalt.  Rádulyt  ugyanis  1604.  nov-  7-éu  maga 
Rudolf  csász;ír  HzdlítottA  fel  a  lásadő  Bocskay  és  erdélyi 
párthivejnek  meírtfíniítdás;ír.'i,  amivel  az  emberiséjznek  u&gy 
Kztdgál.'ttot,  a  csás/ámak  pedig  kwlves  dolgot  cselekeszik  és  öt 
roDdkiviil  Ickölelczi.*)  Jí'cltünö  jelenség  a  történetben,  hóhegy 
nrulkodó  idegent  hivjon  be  saját  országába,  és  saját  alatt* 
vaMinak  egyrészét  rendelje  a  másik  ellen,  vagy  is,  hogy  a 
lláduly  alá  rendelendfi  székelyek  harc/oljanak  a  líocskay 
mellett  levekkel,  ontsák  egymás  v^'-rét  íí  érette  jiitulmaztassék 
az  ország  gyűlölt  ellensége,  az  oláh  rajda. 

Az  eredmény  megniutatta,  hogy  a  székelység  a  hazafiság 
utján  megmaradt  s  s/oÍgá1utát  Bocskay  zászlói  alatt  Mugyar- 
Erdélyurszágnak  az  idegen  uralom  alól  felszabadítására 
ntelte. 

Egy  hosszú  élet  tapasztalatából  elvont  népszerfi  nemzeti 
politika,  a  budi  tudományokban  való  járatosság,  a  magyar 
nemzet  és  nemzeti  intézmények,  mint  szintén  az  osztrák  hatalom 
rt'  '       ^    -   ismerete,  az  ország  eröfonáiíainak   s  kiUszö- 

itának    okos    felhasználása    volt    oka    annak. 

Boc-ik.Ty  két  évi  uralkodása  csaknem  folytonos  gyÓzelmek 
'b  politikai  és  hadi  sikerek  dirs/iségcs  korszaka  volt  E  sikerek 
köziÜ  legfuntosjibh  Erdély  imálhls.'inak  s  régi  állami  épségének, 
a  maíryiic  kitríly  és  löriík  szultán  által  s/'  "  l-g  biztosított 
fejedelL-niváli.sztáyi  juggal  s  fejedelmi  m  ■  -juI  visszoállí- 
tása.**)  nz  oláh  vajdai  befolyás  és  osztrák  császári  biztosok 
alkotmányé lleues  kormányzásának  megszűnése,  a  székely  nemzet 


•)  Ü.  ott  282— fls  1. 
•1  Ü.  ott.  n*  1. 

•)    Ü.  ott.   !f8&   I. 

')  Ü.  ott.  9Ó»-«0  J, 
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leidult  belső  életének    és   sérelmeinek    (isi  szabadflápa?'^^- 
ííllít^f*iivfl|   inegorvoslása,  a  nemességnek    személyes  év  i] 

megtfímítHftsoktól    törvények   s   békés   polgári  riszonyok  éJetbc 
lépése  által   mef^édelmezéise. 

A  szubíut  vulláspTakorlnL   é»   lelkiisninret  szabadsáuii  ax 
1606,  jun.23-íinkötöttbccsi  béke  általtörvényesenbi/  'H 

A  rórani  és  török  esjUzúr  között  Bticskuv  kÖ/ 
IfiOe.  nov.  1 1-kén  létre  jött  zsitva-toroki  béke  miiirikot 
na^  hatAlnm  birtokait  a  békekötéskori  határok  és  axok  jíll.i- 
pot«  szerént  biztosította,  minden  eddigi  egyonetlenséRet  és  egym:í*i 
irányában  elköveteti  sérelmet  nie(í.s/.iintetett  a  Boeskay  T.stvá.nt 
a  ténylegesen  bírt  Erdélyben  és  a  liozjsá  kapcsolt  magyar* 
országi  részekben  megerősítette.*) 

Erdélynek  portai  adója  fiz  évre  elengodtetett.  az  azaUtii 
évekre  10.000  aranyban  állapíttatott  meg:  de  e  vívmányt  érté- 
kétől megfosztott:!  azon  kedvezőtlen  eset  bogy  a  tÖrÖk  szövet- 
ség és  segély  árául  a  fejedelem  kénytelen  volt  átadni  Lippu 
és  Jcnö  várát,    melyeket   Bátbori   Zsigmond    visszavett   volt-") 

Nagy  politikai  értékűek  Bocskaynak  a  bécsi  békekötésre 
tett  10  ponibél  álló  me^iegyzései,  melyeket  az   IftOfi.  novcmb. 
13-kára    Kassára    egybehívott    országgyfilésen    királyi    elóadá-d 
saiba  foglalt,  intve  őket.    lio*íy    azokból  amit    lebet^    a  legelső, 
országgyűlésen    törvénybe    foglaltatni    igyekezzenek.  Elzek    leg- 
nevezetesebbike  a  6-ik  pont.    melyben    az  oi'szággyű lésnek    lel- 
kére köti,  hogy   habár  Magyarország  és   Erdély  íeét  fejedelem 
alatt  lesz  is  jövfilK'n,  n  két  ország  egységét  tartsák  fenn.  kÖzi'Mii 
ellenségeik    ellen    közösen    védekezzenek    s     errrtl    a    legelsfl' 
országgyfl lésen    törvényt    al  kossanak ;    továbbá   a    íl-ik    fjont, 
melyben    az    Erdélyhez  csatolt   tiszáutnli    négy    vármegye   vt 
Tokaj  vára  Erdélyhez  tai-tozásáról  törvény  alkotásíit  kivánta; 
végre  a   lO-ik  pont,  a  Imi  a  nádorválasztást,   magyar  tanácso- 
sok és  végvári    parancsnokok    válásztásílt    bangsulyo/.za.  O  — 
úgymond   —   e  részben  semmit  el  nem  mula«2t<»tt  8  nz  ország- 
nak tett  minden  igéretét  pontosan  teljesítette.  A  Kndolf  i^sfíiizár 
biztosító  hitlevelének  azon  helyeire,  ahol    azt    mondja.   Juifft/  n 
mat/yar  nheUiifekjiel-  nn^Jtotsát,  reUih  Hurhite  bt'kt't  köt  *  nfkikí 
mef/kfi(/ij('lm*^s.  kijelenti,  liogy  (>  a  hitlevelet  u  rfiMfifi  é«  ffratitn 
két  durva    kifejezéséért    el    sem    fogndja,  a  az  ellen    tiltakifzvH 
vele  soha  élni  nem  fog;  meii  Ők  nem    rebelliín^k.  hanem   régi 
szabadságaik  elnyomásának  törvény  által  adott  joguknál  fogról 


•)  Bcihten,  Risiur.  Lih    XT.  441   I. 
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rz  t's  u  í)i'ki*k'>U'tí  tiibh  [KJiitjii  Uirvnny  nltiil  l('«z  int'í:i^;jzítanJó.M 

Vt'grt'níU'Ietóbí'D  is  tiihl)  iiagyfontossápú  iutózkc/lííít  tett. 
melyolcnek  megszivlelésí^rf  a  hazatiakat  szeretett-pl  kérte  fel. 
Efjyih :  az  erdélyi  fejcdfilnir-knok  ajándékozta  a  török  császártól 
kapott  koronát.  Erdélynek  .Szathinár  vdiát  bálája  örök  emlé- 
kwftére  örök  jogon.  J.  másik:  SíamoskÖsi  Törtenete  kinyoiua- 
tására  20i)(l  forintot  hagyott,  liarynadssor :  kérte  az  orszíigot 
(•8  Icendi"'  ft*j(;d('iinét,  bogy  az  Erdélyben  éM  széktlyekiít  régi 
szabad sáíiaikban  sértetlenül  tartsák  me|t.  C^íoí/ííra ;  serkentette 
Maj^O^arorszá^íot  és  Erdélyt,  bo^y  a/  egymás  közötti  kölcsönös 
boráttiá^ot  tartsák  fenu  h  ha  u  két  füjtidolemség  egy  fejede- 
k'nit(5l  nem  függhet  is,  de  még  i*  értsenek  egyet,  s  míg 
Magyarország  koronája  idegen  nemzeteknél  lesz,  az  ország 
kk-ai  és  rr-dei  igyekezzenek  arra,  hogy  Erdély  virágzó  álla- 
potban maradjon  és  tartassék  meg.") 

Bocakay  életének  árnya  fejedelmi  tanácsossága  ideje, 
megmoudottan)  iá  Ítéletemet ;  lajrj'ogó  fénye  rövid  fejedelem- 
sége, mely  alatt  mintha  jóvá  akaxták  volua  ttnui  a  balsors  és  Ő  az 
/S  tévedéseikot.  Magyarországon  helyreállította  az  alkotmányos- 
ságot, kivivta  a  vallás  terén  a  békét  és  jogcgyenifíséget,  fel- 
tartóztatta íi  török  hódítást  és  az  osztrák  hatalom  terjedését ; 
Erdélynek  visszaadta  politikai  életét,  biztosította  annak  folté- 
teleit s  főleg  unnak  leglényegesebbjét,  u  nemesség  további 
fenmaradását :  a  székelységct  a  kis  ország  crÖs  fcntai-tó 
oszlopává  tette;  zöld  hant  takarta  be  Miriszló,  az  apácrai  sík 
éti  Goioszló  melletti  temetőket,  melyek  Erdély  lfgjobI>jainak 
K  kivált  a  székely  né|)  ezeieinek  esontját  takarja,  s  idflt  nyert 
az  ország,  hogy  niagiSt  újra  szervezze  s  a  nagy  Bethlen  Gábor 
é8  bölcs  I.  Rákóczi  György  csendes  uralkodása  alatt  az  erdélyi 
fejedelemsép;  aranykorát  történelmébe  igtathassa. 


FtÍGGELÉK. 

KtrtJíi   vár  $00   várorének    1G06.    Péter  A  Pál  napján   adott  esímtrtí 
nemra  Icvfl  kdptaianx  átirata. 

Mi,  a  MagTU-onízic  és  Krdély  fejedr^lme  vindi  káptalaniban  letfitt 
4*  alhalyeralt  IrAiwknak  ét  leveleknek,  vugy  mia  hinSi  Ítéleteknek  é«  tAr- 
vénye*  paranctlevt-lekaek  kikarosOi,  aJjtik  tudtára  és  emlékesotűl  mÍD'3> 
aKtknak,  a  kiket  illal,  hogry  neiuPH  Kti1<'Iiy  Jánn$,  c^yik"  n  nomess^gel 
adományozott  mintegy  hAromse/ixra  men6  kereki-i  katariaknak,  saetnélyc- 
»en  elénk  jővén  iKadta  és  olűmutatta  cIOttbnk  kiptalunuuknak  «gy 
ktfttinHégea  paptrcnra  nyiU  alakban   ké««ítet(  éa  kiadott  e  külsO  oldalára 
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rányomott  s^ját  hitelea  pecBétével  laegcrösített- jelentését,  mely  a  mondott 
ndományo9  katonáknak  Kűlcaér  mez6vflros  birtokába  bevezeléaéKíl  és 
beigtatásáröl  «Z'i1  és  annak  megerősítését  foglalja  m^ában,  kérvén  minket 
kelM  aláxattal,  hogy  mi  azt  íniúk  és  iratnók  At  és  saját  levelünkbe  'fog- 
lalva a  folyamodó  Szűchy  Jánosnak  s  mindkét  nemen  lev5  örököseinek 
és  utódainak  kiadni  méltúztatnánk.  Mely  jelentü  leveliinknek  szó  azerÍDÜ 
tartalma  következő :  Mi,  a  váradi  egyház  kápt-alana  szentélyében  vagy 
levéltartó  helyén  letett  és  elhelyezett  írásoknak  és  leveleknek  b  fels^^es 
Tstván  fejedelem  és  úr,  Isten  kegyelméből  Magyarorsz^  és  Erdély  feje- 
delme, székelyek  ispánja  bírói  Ítéleteinek  s  törvényes  parancsainak  végre- 
hajtói jelen  levelünk  álta!  emlékezetben  hagyjuk  és  jelentjük  mindazok- 
nak, kiket  e  dolog  illet,  hogy  mi  azon  felséges  fejedelmünknek  és  leg- 
kegyelmesebb urunknak  bevezető  és  beigtató  i)arancsievelét,  mely  az  elébb 
tekintetes  és  nemes  Ezri  István,  most  pedig  Jotc  Gergely  kapitányok 
alatt  szolgált  mintegy  húromszázat  tevő  mezei  katonaság  részére  közön- 
séges irópapiroson  zűrt  alakban  készült  és  adatott  ki  s  külső  felén  azon 
unink  és  fejedelmünk  pecsétével  volt  hitelesítve  és  megerősítve,  b  hozzánk 
intézett  parancsképen  szólott,  tartozó  tisztelettel  vettük  ezen  szókbaji : 

István,  Isten  kegyelméből  Magyarország  és  Erdély  fejedelme, 
székelyek  ispánja  s.  a.  1^,  tekintetes  és  nemes  hiveinknek,  a  váradi  egy- 
ház kaptalaua  szentélyében  vagy  levéltartó  helyén  lelett  és  elhelyezett 
írások  és  levelek  keresőinek,  úgy  szintén  minden  törvényszéki  Ítéletünk 
és  törvényes  parancsaink  v%rehajt6inak  üdvözletünket  és  kegyelmünket. 
Minthogy  mi  nem  kevésbbé  szépnek  és  megtisztelőnek,  mint  az  emberi 
tárpaságban  a  kötelességek  teljesítésére  nézve  a  legszükségesebbnek  ítéljük, 
hogy  a  nagyobb  tekintélyű  emberek,  s  a  kik  az  ország  kormányzó  székein 
ülnek,  a  háládatossúg  kötelességeivel  s  hasznus  érdemeiknek  igazságos  éa 
méltó  megjutalmazásával  fényeskedjenek  a  többi  halandók  felett,  mert 
hogy  ennek  nagy  siilya  és  jelentősége  van  mind  az  ország  fenálására, 
mind  az  uralkudás  megszilárdítására,  a  tapaijztalás  mindennap  világosan 
bizonyítja,  a  mihez  mi  is.  a  mint  illik,  szereni'sénk  azon  mértékéhez 
képest,  a  mivel  a  háromszorosan  nagy  Isfen,  mrgTnérhetlen  kegyelméből, 
a  ini  és  mindenkinek  reményen  kivül  minket  felékesített  akkor,  a  midőn 
saját  életünket  védtük.  midőn  n  haza  tfirvényci  s  a  vallás  szabudság 
elvesztéséért  nem  támadó,  de  önvédchiii  fegyvert  ratjadtunk  a  haza  életére 
törő  császári  peregek  ellen,  magyar  nomzctiink  küzükarata  és  rúlasztáf-a 
által,  a  feiedeleni''ég  azon  lépcFöjére  úllított  és  emelt,  a  melyen  most 
állunk,  B  más  dicsőült  királyok  és  fejedelmek  dicséretes  nyomát  követvén 
mindazok  irányábun.  a  kik  velünk  egyesülve  fegyvertársunkká  lenni  bát- 
rak vriltak,  s  a  h&za  üdvéért  és  az  ország  meírtartására  hasznos,  hű  és 
gyors  munkát  vittek  véghez,  a  nap  sugaraihoz  hasonlóan,  kegyelmünket, 
bőkezűségünket  és  kegyeliiie-^ségünk  j''>téteniOiiyeit  kiárasztani  teljes  kész- 
séggel igyekezünk  és  akarjuk.  A  kik  kíizt.  minflmgy  leghívebb  erolékeze- 
tünltben  van,  szerencsés  tíirekvósiinknek  mindjárt  kezfletén  a  tekintetes 
és  üomcí  Kgry  Ihlvini.  ulúljb  Jotc  Gfivrcly  ka)jit»nyaink  alatt  vitézkedő 
katonáinknak  kiváló  buzgósóga.  hívsége  éb  s/or^'alniHtoHkíHlása,  a  miket 
részint  a  mezei  hadakf-ziisokban.  mintlenütt  a  helyek  és  idők  különbözése 
szerint,  jf^le^en  i)edig  Keirki  várriitk  védésében  íimiisífittak.  a  midőn  azt 
a  német  kíití.naság  vélfÜenill  s  mindr^n  vámkoznsoTi  kivül  ostrom  alá 
vévén,  a  mi  Kereki  vái'iink  elől  említett  kiitcin'ii  n  várba  bemenvén  nem 
csak  íiz  ellenséget  —  k'i/.ül'ik  pfikat  levá^rvi'm  —  az  oítromlásló]  meg- 
"■ziiuiii  k'^ny-zcríteiték.  '!■■  arra  'i<  <<Vc*  «  alkulnisit  adtak,  hogy  a  hajdú 
ési  bippjás  -creL'  a  mi  }iő'^f'".Minkrt'  icr*.  ••  kevO-f-i-l  a/ntán  a  császárnak. 
nagys:'iL"ii!  EaptistEi  Pet/''ii  Jíinot  lőwv.érletc  alatti  legfelkészültebb  sere- 
geit,   ^gyel^illt    iTővel    teljesen    megsenimibíifttük,    magát    a    fővezért    is 
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ignokba  ejtvíii.  Kzyk  es  hu^onh-h  mt>li'V  U'kinU;tb<:  rételével,  mejc 
tftlállutván  ol^izntus  loIyamiKlilíukbiin  axok  Által,  ekik  az  o\6\  említett 
Jote  Oergel;  kiipitdnyeüga  uUtt  ~  a  mint  mondj&k  -  három^e&zou  arra 
tértek  etik<it,  s  abban  ecyeztek  me^g,  hogy  inÍnJ<;n  )nf?úsáí;nikkfil,  Ríhar- 
TArmepyében  levi'  KólcBiJr  clhaíf>'ott  pusrla  nieZ''ivdroíiiükba  kOltűznok, 
lakúkat  vive  maiíii\\a\,  i  ott  meyttlrprittíi'nlakUfífjnkcrt  nfkűnk  ^a  hazánk- 
tin&  n  hadi  vdltnlatúhbnn  e  kntonni  'lolijokban  Erdihjhcn  élu  h(v  szabad 
Kekrlijrinl;  pe'íddjára  hattcnon  e's  gyümülcsötj  munkát  tdjeaitntk  a  hrly, 
,Í^<)  ia  Kzüksifgík  nxvrinl:  ez  uk^rt  tehát  elAl  emh'tctt  Jote  Gergely  kapi- 
yiink  Alatt  vii(''/k(i(1/>  minteity  hdromazáz  katoa&inkiit  a  paraszt  ás 
initelfn  állaiMitbiM  —  mi.')ybün  Hxfitcttek  s  eddí^  voltak  —  fejeilelmí 
kegyelmünk  ch  hutalmunk  tulJcAs^^fénc-l  t'ogva  kiveniitlnknek,  Maj^ar- 
onzég  é»i  Knií'-ly  oraxigunk  ti'ibbi  igai  neniKsei  kiici  szániitanihikaak, 
fo^danHóknak  cb  Boroxandúknak  talittuk,  u  niiutbo<ry  kuz<'jíik  in  szaniíljuk 
foglaljuk,  sor-izíuk  és  írjuk  jfílen  leveliink  lUtal,  nyilvin  mf>ghatán:>zv?Ln, 
hogy  ozenlúl  o^en  katrmáÍDk  6^  ujindket.  nemtl  örOkÖtfcik  é^  ut/Hlaik 
Talamennyien  igar.  cs  kétsógtden  nemeseknek  tartoisnnak  és  tckiotCMenek. 
Erén  igaa  éa  tökéletes  nemesség  jclcül  pedÍR  eícn  fegyveres  cíimvrt  vagy 
nemeai  jelvŐnyk  adtuk  nekik  :  kót  ívs/rc  ositutt  katonai  paizst,  melynek 
íele  fejír,  feíe  vörüs  vagy  vér^nnű ;  a  paina  aI«J  rés/ét  liM  pázsil 
borftja  be ;  azon  felélwn.  raely  fejér  tzinrt,  felbö^ziiU  il'jíi  oroszlán 
(Imncnlu)^  természetes  'színében  van  lefestve,  IwrzuH  nyakkal,  mely  egy 
félig  kilcrjt-Hített  számyA  sast.  aion  í'ele  ríazében,  mely  vérszinü.  eUö 
lábaival  lapoa.  jnbb  ^zdrnya  toUeít  tépegeti,  b  kiszaggatni  látszik,  azon 
Isten  kegyelméből  nyert  gyAzolem  jeliül.  »  melyben  a  ceászárí  felség 
legjobban  fclr^yverzett  serege,  mely  clűtt  sasoB  ziizlOk  ragyogtak,  kato- 
niink  által  —  a  kiknek  a  mi  nemzetségi  czinieriitiket  mutató  z&azlói 
voltak  —  szétveretett,  lucgfutamí Itatott  s  a  német  tun  szárnyait  akkor 
megiebeztH  érte,  a  ]ia)z«  fflelt  katonai  nyílt  iíjsak  van,  mely  a  lelkes 
mezei  katonaHAg  gyors  fürgeségét  n  ébi.'r  vigyázAs&t,  é&  minden  vetzély 
alvineliíséro  kész^égít  jelenti,  a  kHtonai  sisakot  drtiga  kűvel  v  gyöngygyri 
ékesilett  királyi  kornns  üiszestti,  a  milv'íl  i»^  t.  i.  fejér,  véren  év  égunn< 
kék  (cacrukuH)  strurz  toll  emelkedik  ki,  h  a  sisak  c«aűs&búl  küiüubOztf 
azinű  finzlűny  fuly  alá  u  puiz^  két  uldalán,  azt  difize^en  véve  kürni  s  a 
legazebbvn  ékriiitTO  —  a  mint  míutl  ez  a  featO  iigyfe  kezével  kiüuli;ozTa 
a  DameslevelCD  világosabban  kiliitiik,  Bsjút  Önkéntes  elhatúrozáEUDkbi;)!, 
bizünycK  tndásankoill  én  bOkcaOséghuknél  fogra  elfil  említett  ^oo-böt  álló 
katonasigunkuok  s  mindkét  nemCi  Oröküseiknek  én  utúdaiknak  kegyesen 
.és  kegyelmesen  adtuk,  adomiinyoztuk  ós  ajándékoztuk,  beleegyezvén  éa 
nicgctigeilvún.  hogy  C,k  s  mindkét  ncmvl  örJiküseik  és  utódaik  ezen  cEÍmerl. 
más.  fegyvert  vÍhvIű  iaaz  éa  kitüntetett  nemesek  «zokása  szerént  a  bar* 
eiokban.  fcgyvcrjátékokbnn.  tomá^zatokniil,  párbajban,  magán  viadalban, 
pecsétetken,  zászlóikon,  függönyeiken,  vitorláikon,  gyűrűiken,  eztlny  egei  ken, 
názaikon.  pajzsaikon,  sátraikon,  temeti^ikiien,  átaláíian  dolgaik  és  vállala- 
taik minden  nemében  vikelbessék  és  haitználhH%*ák,  tiszta  igaz  nemcss^Ok 
jogczimén  :  akarván,  hogy  azt  nekik  minden  állHp^itn,  méJtóságú.  rangfú 
és  kitJinSeégd  férfiak  megwlják,  ókét  így  nevezzék,  tartsák  s  nekik  min d- 
ikzon  tiszteMéggrl,  kegygyei,  kiváltsággal,  kedvezménye yel,  tzithodsflggal 
éa  mentesíéggfl  ólniftk  Ielic«scn.  ainiliki-I  MugyuroraiEág  és  Erdély  nemesei 
és  katonnegy^nci  ezoká<«  szerint  élnek,  a  miket  használnak  H  élveznek, 
ezek  is  é1lK>af-enek  vele,  élvezzék  é;  hiuználjúk  úrükre.  Irántnk  vnl6 
bűvebh  kegyclmességiink  ttiöUBÍiúio  végett  egész  Köle^ér  meziWároiunkafc, 
moly  ai  elJtt  Bihorvármegyében  levó  Vúrad  virosuokhoz  tartozott  é* 
biiratott,  8  ebez  Ict6  vagy  Icbetil  minden  királyi  jogunkat,  a  bevételekkel 
éa  tartozandóxágokkal  együtt  o.  m.  mivolt  ée    mivelotleu   azáutófóldekkel, 
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'    n^tekknl.  legeMkkfl,  .»nJOkkcI,  k-rkckkel,  h.  _'■  4' 'I    ..  - 1... --1.^^ 
kknl  éf>  szo!öf>ktTtrkkp|,  vizekkel,  íoIy<''kkal.  'A- 

il.    vielei'olyá^okkul.    mainiokkul    ét    lualoiiii.  .in 

I  :iliítl    jövfl    bB«/-imvi,H(:Ktkke!  t'h    larloxun'  -t 

.:    \.<.A/-\  tJiri.07.tMk,    H    tartíl/niok  belIffU.  iga..,  .   ^.  ni 

.,  !   iii:j'.;:y    háromszáz    nziímti    katonaa^t^uukDak  n    ór  -k 

■tuli   .><iink,  adoináoya/tuk  és    ajiuiékoztuk    ~-r~'V.  ii*'  -a* 

riiil  bíris,  baEznáUs  és  bírtokl&s  v*:^g:eU,  m/i  .11 

i.  ofj/  mdfíori  is  foliílelM,  hogy  azok  eV  tnin  ■.  ti 

^»  t(/i)daiA  mdn  adományoa  nemesek  etokdna  seerinf.  katoi  H 

fát  ftÜtéMXitívr  a  mi  fn  fejedelem  utódaink   parane§ára   m.  lí 

/f  ré»í  »:erinti  kádi  fölkelésben,  a  mint  ns  oraxág  aeúkitcije  kina^fOt 
frlr-n  frtiní  »  0  hozdt  hivtn  én  vonakodás  tiflküi  txolgálni  tartnTTat%ak 
r-  •'•tttenek.  Exenkiviil    nevetett    Ktilcsér  mexűvároct  «•  '  ■]<>■ 

»  i'leii  rnvalalliSI,  díjfUctvstííl,  renJe?  és  rendkívüli  adó'  u- 

ti  I  il  (fubfiiJiiim),  kainaradíj  fi7j;léséWI,  paraszt  ezolgAlo  L 

;iíiliit>)fiiliieiket,  riiajoisápaikat.  vottiíciket  s  minden  n,  r- 

I  il.  hiir'ncKf;*!,  pupi  Mzctés  adáaüt^t  Önökre  kiveendAknck.  iuuíUjsí- 

I  t'őIszutiatlíljiiKli'iknnk    találtuk,    aminthogy    ki    ú    vitvsxSk, 

:      I'    -ts/dk,   fel»2aharlítjuk,  p  levelünk    erejADél  fujiva.    E/m  ■   V, 

»■  !    ii'i  I'      '^»  nemzetei  Örvendi  Pál  hivímknek,  tisoasi  jjivaink  -  *- 

t'»niii:tk  »'>"  kincstámokuDknak,  úgysittntén  a  v4uiszo(lűknt*k.  Hti-n'^iíriP^iC' 
DHk,  yifi/it(fgoiiü viselőknek  és  Bz&iiívcvűknek,  moítiiniukuak  6n  j^rendA* 
baliekiiek  meghagyjuk  és  eresen  uie^iaranc&L>ljuk.  kogy  ti  ezentúl  «lől 
«inl(ictt  mintegy  h&romaEiz  szAmú  ktttouiiinkat.  iixok  mtndkiít  nrm< 
lir^kfiMit  áf)  utódait  Kölesér  mezriv^irosi  liirt*ikuk^-rl  s  azok  jövnüelmeiírt 
•emmi  mvatal,  taxa,  rendet  és  rendkivtilí  aű6.  vagy  hánni  s^rdly,  kamara 
nyereség,  paniHKt  szolgálat,  tiied,  kücnczed,  papi  fízctés  na&tkra  kéaj- 
tBorftni  in  szorítni,  ezért  <iket  é«  'Aéiket  szemólySkben  s  javaikban  tM^^- 
támadni  n  mcgkárosítni  ne  merészeljétek,  másképen  nem  oftelekedréa  a 
41  larolel  elolvasás  atdn  visHiaadvAn.  melyet  mi  királyi  kivAltsig  alat^f^ 
ban  adunk  ki,  mihelyt  előttünk  külűuöscn  bemutatva  leaz.  M>-H  •^•l<>p 
emlékcMUre   «    ArOk   érvényeieégeOl    ezen   fSggiS  és  hiteles  \v  I 

mt^hÜBitett  le^-elüuket  az  e|^  említett  miote^  báromszáxból  >::  __-u 

kiiton&knak  éx  mindkét  nem4  fír^k^^eiknek  é^  utódaiknak  egy  máaik 
meg^trmeítjtd  adoniiny-  i^*  menie^títA  levelünk  erejénél  fogva  —  a  miai 
fennebb  endltve  volt  —  müttok  ioga  épségben  tartana  mellitt  OrűkűMB, 
f<^«dolmi  kei,'^Qlmiinkbf^  adtuk,  ajuidékoaiuk  é«  adominyoztak  s  akarjalt, 
hogy  axua  mintogy  hároniiiiira  menA  Mixm^  katonánkat  azim  mognetn^ 
sftd  69  adományoa  KÓlesér  nevii  mezArfiruanak  és  abbun  bármiképni 
leheti  kintlyi  jognak  és  mentesíiégiif'k  birtokába  a  mi  é«  a  Ü  királyi 
ombortntuk  által  igtauáUik  lie.  Mire  nézve  nektek  e/mmel  m«'L'Hn'jvmh 
él  poranoaoljuk  uigoruan,  hogy  vcvén  e  levelünket,  ef^yiV  pap  i 

tArsaiokai    odu    kiküldjétek.    mint  bizonyoi    tannt.    a    ktoek  ,il  n 

iekintelAH  v»  nemes    B^lnny  fíáapar  vagy  Jtibarczfalvi  Jánrjn,  va^^y  TiUati 
János,    akár    Uarkny    Ambros.    akár    Szepsí    István    ^   ha  n  nem  Ványat 
flyéa  t'B  H7.i)irthi  István    nagyobb  kanczcllariánk    írnokai  éa  hites  '  _      " 
ndvBnink)>^>l    oda    kulün<«cn    kiküldetvén,    úk,    vagy    rjormáni    Pitff 
larkndi    K/abó    Ambrus    nemesek    —    a    többirk    távol    marat! - 
ut/tbbi  mint    a    mi  e  vt^jre    wemély  szerint    vslú  kikiiidíittfink 
mi-gyélwa    lovií    Kőlcji^rri'.    annak    vnlumint  n  ki:*'^"   ■  Tnak  níLUotríj 
kimenvén  a  n  i.rom^z/ídokut  i'-e    r7fkkel    hatiini^    1  kat    tflrTfin;_ 

rgybfhiván,    a    iWihnrrtr    említett    mint«>gy  hámr  ■-■'■    ^-t-^áafci 

ama  mio^ővántn,  tart'izináoyai  (>s    bármiken    ul  íorIm 

igtassátuk    bo    úgy  ^kot,    mint   mindkét    nemfi  .■.   k-  ^.h-;    <■'  %.M^U&it 
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nnacn  biBxnokknl.  ULrt<^zan'i>>si(i;^f'kkiil.  elül  «mlfUtt  adominruuk  és 
Beoicsít«Síink,  >  bármi  ciiin  nlott  Icbet^  királyi  jóinkba,  örököu^u  leendő 
birtokliU  végett,  ha  ellentmouibíB  nem  támasztatik :  ha  pedii;  cJleoU 
mon'Iók  lesznek.  faivjAtok  rneg  okot  uon  mintegy  háromszáz  katous  ellen, 
;  ellentmoDrláü  napját^!-]  ízAmítandó  tizenötöd  nnpra  fejedelmi  iidvai-uakbft, 
Q.T.  s/emóIyunU  flébe.  ellenimundásuknak  érvényes  uku  lidásáru.  S  ezuláti 
"-  ^ -■  'hiA^nuV  én  birtokba  bevcztítiísnek  runiljét  nz  elícntmondűk  és 
TI  ik.    íigy    B    jelen    vnlt    nanmsxédnk    és  az    adouiányiizntt  birtok 

li  -'i^l.'  .  lakók  vpzül^k  és  kernut  neyénok  fiiljej.'yjiéfle  n  a  krtiizött  hatór- 
idt'í  rnegji.'l'»U>tfl  mellett  —  »  mint  inindf>r.  végbe  íu^  meJini  —  neknnk  a 
mrjfhdtáriizott  idöhen,  a  mi  ^  ti  emburfitcíc  jclcnlítébez  képe*t,  hiven 
Oa  lolkiiainiTetí;«en  nieprni  tarlOKíatok  6i  le(»yetek  kötelezve,  ináíiképeu 
neiií  cselokedvőn,  se  Icvulot,  í-|r.»|va»iis!i  után,  u.  bemutatónak  vinszandván. 
Kelt  a  mi  Rzabad  városunkban  Kainán  inárcz.  Ift-án  HI06-ban. 

Mi  azért   atál    említett    r'ejedeleni    urunk    parane^ainak   —  a  mint 
arra  kötelezve  TOgyunk  —  engodelmeskodni  akarván,  magunk  kiJzüI  egyel, 

.0.  m.  nemes  Debreozeni  János  atyánkfiát  éa  tiRxttárannkat,  mint  nevünk- 
_.-.  bizonyító  bitoIe&  timut,  a  bőigiatú  páran uMc veiben  omlftott  több 
királyi  emnerck  küziil  elöl  emlitelt  nemoa  Oormáni  Péterrel  a  fejedelem 
i'i  feiis^ge  Sarkad  vára  kapitúnyával,  mint  c  v^grc  küIönSsea  \%  kiköldűt- 
t»l,  üz  elűbocaútotl  beiktatásra  s  annak  folyamirúl  a  maga  rendé  szerénti 

"ieleatés  tételre  kiküldsttük,  a  kik  onnan  visszatc'rvén.  nekünk  az  ország 
régiesében  irt  eskü  alatt    következe   jelentést  tették :   Ök  ugyanis  ez  ^vi 

~junia*<  -Ván  az  az  Marczell  pnsp>ik  ünnepe  előtti  szombaton,  miv^l  az  ott 
RZiTteszéT  bnrangob),  rubl6,  puRztitV)  s  a  kiket  eMI  találhat,  uieg^-yllkidó 
tiiámpfl  t>r<.>kiik  miatt  a  megnevezett  Külesér  roezóvároitba  raenni  és  boszá 
k'ixelodiii  nHin  voltak  k^pcaek.  ezért  e  dolognak  b&U>rságo«abb  és  bisio- 
sabb  eliiilézhetése  végett,  minthogy  KOlesér  mes<^áro»i  szomszédai  és 
bfttárasai  már  régAta  olt  várakoztak,  Kenwztsxeg  meZiAváros  helyszínére 
mentünk,  mely  szintén  Hiharvánnegyélien  van,  b  oda  hívtuk  meg  Knlenér 
mejUlváros  fzomaxédRit  é«  határowiit.  in^vszírint  uagy^^ti^zthi  nt-m*'*  én 
nemzetes  Miktótii  Mikli^!<t.  fítnok  Mihályi,  >iiuz/t- gyámi  Czírják  .Tántint, 
Pillierfs  MwrtonI,  iklóüi  Pósa  JánOHt,  imKy-bomnjki  Küi'kűly  licrfjolyt, 
»imonkerr'ki  Ozrtln!  Mátét  és  Littcrati  uiiíski^p  PiispOkí  Mártont  s^J&t 
nevökbeo  é*  Bzein(?:lyiikl>on  :  továbbá  küraltekiuM  Misey  Gergelyt  éa  Bziip 
litván  viradi  potgiVnikat,  akík  muit  Keretztgzt>goa  számkivetésben  élnek, 
bfrájuk  é^  ai  ogé«7.  Várad  vároia  egyetemének  nevében,  végre  kfizember 
(pTOvidus)  KesEÍ  Bortalant,  ogyan  Keséiben  lakó  náhai  Tholdi  István 
bátnihu^yott  özvegyének  jobbágyát,  Uácz  Istvánt,  marvzalházi  Kóuya 
Mihúiyi-t,  patai  (íyurffy  Oerg>rIyt  és  Deák  Andrást,  néhai  vára'li  Király 
Albert  liának  Oyör^iynek  l*ata-Ös  nevd  falóban  lev^  jobbágyait,  a  kik 
mitid  Biharvdrmegyébeu  laknak  és  élnek,  törvényesen  meghívott  fOlde*- 
aszonyaik  ós  (Dldeiuraik  nevében  ;  a  kik  meg  is  jelenvén  fejedelem  <1 
éUége  királyi  eimbere,  a  mi  bizonyítványunkkal  jelen  levén  Keresztsz^ 
mez6vüru»bsD.  mint  báturságusabb  6*  biztosabb  helyen,  az  el^  említett 
kApitinyRáK  alatt  A\U'f  mintegy  bámmiizáx  katonát  azon  KJdesér  mez/>- 
v;ir'>t,  annak  tartozandtiságai  éf»  bánni  jojron  lehetr  minden  királyi  jogaiba 
u  tiltatta  és  bevezette,  hogy  annak  minden  hasznait,  tm-tozandóságait  6\í 
mindkrt  nemen  Iot5  ÖrOköscik,    mint    a    feje<Jek'in  adományát  ée  men- 

_  ességi  kodvc/ményét   jirökre    birjük.   A    miket   ezek   szerint  elvégejivén 

'miniljárt  és  tényleg  kolooéri  neme*  Nagy  Balács,  ő  felsége  váradi  várához 
tzrl^i/ó    Itbertínaft,    ott    él    asoo    nu|Mtn,  a  fejedelem    és  káptalan  királyi 

LUuheret  ulúlt,  szomélyusou  t  é\6  szóv&l,    a  magn  sreniélyébeTi,  régen  az  >^ 
áhuz  tartozó  egy    puszta    telek   s  egy    szintén  elpusztult  maloiu  telke 
Iveidének  ellene  mondott,   u   miért  a  fejedelem   nevezett  embere,  a  un 
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tájiunk    jeleolétében,    Nagy    Bajázst    ugyanott,    ugyanazon  napon,  ur- elöl 
említett  mintegy  háromszáz  számú  katonával  szemben,  ezen  eílentmondáa 
nsjijától    számítva    15-öd    napra    a    királyi  udvarba,  vagy  is  a  fejedelem 
személye   elé  m^jelenésre  s  ellentmondásának  érvényes  oka  adására  m^- 
hivta  s    meghívatását   törvényesen    kijelentette ;  de   azután  t.  i.  Vitus  és 
Modestas  vértanuk  ünnepe  utáni  elsű  mivpsnapon  rzoq  Nagy  Balázs,  józa- 
nabb meggyűzűdc^re  ca  elhatározásra   jutván   s    dolgát  jobban  megfontol- 
ván   elől    említett   ellentmondását  elűttünk,    Várad    elpusztulása    miatt 
Thelegd  mezővárosban  bujdosásban  levők  előtt  visszavonta  és  róla  lemondott 
B  az  elől  irt  KÖlesér  mezővárost,  minden  hasznaival  és  tartozandósá^ival^ 
s  a  megnemcsítés,  mentesítés,  királyi  jog  és  kiváltságok   minden  kedvez- 
ményeinek, az  említett  mintegy  háromszáz  számbői  álló  katonaság  javára 
s  mimlkét  nemen  levő   üröküscik  által   való  élvezésére  hagyta  és  engedte 
örökösen.    Mely    dolog    emlékezetére    és    örök  erejére  mi  ezen  káptalani 
saját  hiteleu    pecsétünkkel    megerősíttetett   jelentő  levelünket  az  említett 
mintegy  hároms:íáz  mezei  katonának  s  mindkét  nemii  örököseÍDek  éa  utó- 
dainak jogaik  jövő  védelmére   kiadandónak  és  engedélyezendőnek  véltük 
—  ezen  levelünk    erejénél    és    bizonyságánál    fogva.    Kelt  Keresztelő   Sz. 
János  ünnepe  előtti  harmadik   mívcsnapon,  t  i.  az  említett  beigtatás  és 
birtokba  bevezetés,  az  ellentmondás  és  az  ellentmondónak  meghívása  18-ik 
napján,  az  érintett  ellentmondás    és    annak    visszavonása  és  r^da  való   le- 
mondás után  hatodik  napon  l(>06-ban. 

A  mely  levelet  mi  szóról- szóra,  hozzáadás  vagy  elvétel,  bővítés  és 
változtatás  nélkül  átíratva,  jelen  leveliinkben  sajtó  alá  Írattuk  (sub  prielo 
inscribi  fecimuít)  s  említett  Sziichy  Jánosnak  s  mindkét  nemű  ÖrőkÜseinek 
és  utódainak,  nemességök  adományozási  és  mentességi  joga  biztosításául 
káptalanunk  hiteles  és  hivatalos  pecsété  alatt  kelt  átiratban  (transsnm' 
ptnm)  kiadandónak  és  engedélyezen dönek  találtuk,  ezen  levelünk  erejénél  a 
bizonyságánál  fogva.  KAlt  Péter  és  Pál  apostol  ünnepén  ezer  hatszáz  hatban. 

Debreczeny  János 
váradi  levélkereső,  a.  k. 

Nemzeti  szinű  szalagon  függő  káptalani  függő  pecséttel  erősített 
eredetijéből  híven  fordítva,  a  m.  vásárhelyi  türv.  kir.  tábla  levéltárában 
levő  ügyvédi  levelek  közül 

Közli:  Jakab  Elbk. 
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Tárczai  fiyBrgy  nőtlen-  s  gjermektelcnítl  halván  meg, 
javai  a  liŰtlentH'g  ^n  tnags/.akndjis  kettős  czim{-n  tszálltak  a 
itoroiiára.  L  Ferdiuiind  király  nem  ia  késett  aaok  eludo- 
roányozásiívah  Tarköt  Dt'ssewfti  János.  Újvárt  Péclii  Gáspár. 
Hertncket  Forgách  Simon,  a  némely  elűbb  az  újrárí  várhoz 
tartozó  rÍ6zeket  gyalui  Tbojda  Zsigmond  nyertík  adományul. 
Az  elkubzást  c^uk  ib  az  ádáiiiíoldi  birtok  kerültt>  el.  h  maradt 
eladúmányozatlaii,  azon  fátiuuszeiŰDek  látszó  rendcltetésself 
hogy  kastélya  falai  közt  a  kihaló  nagy  nemzetac^jj  háborgó 
szelleme  óljen  a  vergődjék    tovább   egy    hÓslelkd    uó   síivébeu. 

Keaerü  élettapasztalatok  fejlesztették  Tárczai  Annában 
az  akaratot  eréiylyé,  a  hevus  érzést  lobc^ó  szenvedélylyé. 
Tárczai  Miklós  leánya.  Honionnai  Drugeth  György  özvegye 
volt,  ki  Zápolyai  anyától  üzáimazva,  János  királyhoz  azftott  'J 
8  e  miatt  Ferdinándhoz  hajló  fivéreivel  ellenséges  lábon  állott 
A  csuláíli  meghasonlás  és  gytllúlküdés  hatálya  alatt  fejlett 
DruKclh  György  halála  után  a  viszony  első  házasságbeli  fíai 
Fereiicz  és  Gáspár,  u  mostohájuk  Tárczai  Aima  között  fíitbére 
n  özvegyi  javaduhnainak  megállapítása  per  utján  történt^  s  u 
választott  bíróa.'íg.  melynek  ta^aí  Drugeth  Inii^,  Rakowi 
György.  Aranyáni  Demjén  nádori  ítélÖmester,  továbbá  Polyánkai 
Péter  és  Fevencz  voltak.  JőőU-beu  egyhangúlag  odaitéltéjf  neki 
férje  homonnai  curiáját  özvegyi  lakhelyűi,  s  követelései  kielé- 
gítésére 6U  egész  jobbágytelket  taiiuzmányaivnl  hasítottak  ki 
flzáraárn.*)  I>rugeth  Kerencz  nngi  fi^iapfínnak  s  Gáspár  fivérének 
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azonban  úgy  látszik  nem  rolt  ínyükre  ezen  intézkedés  s   mos- 
toha anyjuk  bemnaradása    a  homonnai   kastélyban,    s  minden- 
képen  azon   voltak,   bogy  őt   abból  kizaklassák.   Hatalmasko- 
dásaik  ej^yinást  érték,  majd  rétjeit  legeltették  le,  majd   kertjeit 
pusztíttatták,  majd   ismét  jobbágyait   bántalmazták,  telkeikből 
kiüzögették    s  azokba   saját   embereiket    lielyezték    be,    sőt    a 
Tárczai  Anna  nőcselédjeinek  elrablásától  s  erőszakos  letartóz- 
tatásától sem  riadtak  vissza.^)  Tárczai  Anna  mint  erőslelkű  s 
bátorszívű  nő  erélyesen  védekezett   ezen  jogtalanságok  ellen,  s 
oltalmat  keresett  az  ország  bíráinál.  Bizonyára  szivesen  ragadta 
meg   azonban  a  neki  1552-ben   kínálkozott  kedvező   alkalmat. 
hogy    a   homonnai    kínos   tartózkodást    kellemesebbel,     ottani 
szorongatott  helyzetét  tágabbkörű,  tetterejének  s  nagyravágyá- 
sának   megfelelőbb   cselekvési   térrel    cserélje  fel.   Mint  láttuk 
1552    augusztus  havában   édes  aiiuyjával    Báuflfy   Dorottyával 
több  sárosmegyei  birtokot  vett  át  fivérétől  Tárczai  Györgytől, 
s  a  tárczai    váikastélyban  ^)   új    székhelyet    találva,    ez    időtől 
fogva  élénk  részt  és  befolyást  vett  az  akkoii   idők  pártvillon- 
gásaiba  mindinkább    belemélyedt   s   ezek    válságai    alatt   úgy 
személyére    nézve,    mint    vagyonilag  ves/iedelmes   lejtőre  jutott 
nőtlen  s  gyifim éktelen    íivéie  György  ügyeire.  S  ezen  befolyás 
mindinkább  öregbedett,    sőt    teljhatalommá   fejlődött   1554-től 
kezdve,  midőn  Tárczai  György  hazáját  elhagyta,  s  Isabella  udvará- 
hoz csatlakozva.  Lengyeloi-szíígban  időzött.^)  s  nem  csupán  György 
vagyoni    ügyeire    tcijedt    ki,  hanem    pártállásából  folyó  törek- 
véserríí  is,  melyekben  Anna   hévvel  s  határozottsággal  osztozott. 
s  melyeknek  előmozdítására  csodálandó  erélylyel  ragadott  meg 
minden    eszközt    s    alkalmat.    S  így    íivére    György    indítására 
Izabella   királyné  fenhatósága    alá    hajtotta  a    Tárczai    javak 
közelében    fekvő    vidéket,   a   királyné    részére    adót   szedetett. 
főembereivel    Bel)ek  Ferenozczel.    Perényi    Gábonal.    Báthori 

')  Usryunott.  l'>fi-l.  Szent  Pál  apüstol  napja  táján  Drugetli  IVrenei 
fegyvereseivel  elralioltatta  Nagy  Dorottyát,  egy  tisztességes  nőt,  Tárczai 
Anna  udvartclki  cselédjét,  s  rnidűn  e?.  iirnűjéhez  visszatért,  ismét  Maski 
Lukács  uevü  jobbágyát  fogatta  el  s  ki  nem  bocsátotta,  míg  B  nevezett 
Dűt  Tárczai  Anna  neki  ki  nem  adatta. 

^)  A  Tárczaiak  kihaltával  tárcztii  várkastélyukat  az  új  adományom 
Üessewfti  János  utódai  birták.  kiknek  egyike  a  XVII.  század  végén  a 
híres  ISzirmai  István  által  adoptáltatván,  a  irrót'  Szirmay  család  megalapí- 
tója lett.  Ezen  cstilád  szt>khelyéul  szulgált  a  tárczai  várlak,  midtSn  ax 
1813.  évi  augusztus  -^4..  2j.  és  L'íi-án  lieállntt  szakadatlan  essőzéa  küvet- 
kiízlében  úriásilag  megáradt  Tárcza  fulyú  s  mellékvizei  által  a  várdomb 
alámosatván,  a  reá  épült  érdekes  knzépkori  erőd  összeomlott  b  letűnt  a 
föld  szinérül. 

*)  Jurata  teHtinioniu  in  'aiisa  lYrbellionis  Anne  Túruaai.  Wagner. 
i)i|rl.  Sarus  411-  nri.  lap. 
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íiyörgygyvl  éU'nk  üsszekötU-tést  tartott  fen.  a  vett  híreket 
fivére  által  a  királvuú  tiiduuiiisára  bo/iittu.  a  midik)  155^.  évi 
július  *^lejún  Fc'MÍiii:fiul  hadaiuak  könei^térfil  (>i:\esü\ly  ci^^lyes 
eUi'míilrisru  kószűlt,  «  luindcn  lí*ln-tnt  niotíteit  n  títrki'íi  s  újvári 
várak  v(^'deliiii  áUapotlia  lielyczOst'ri'. 

Axoflhan  o  v.'irak  a  Foigíícli  Símen.  Ferdinánd  párti 
MveziT  illfal  tll'oglalilsnkia  küldött  jelentt'koiiy  liaderíinuk 
í^okííig  <  llc-n  nem  á.UIiattj»k  ')  s  Tarkő  vára  több  napi  heves 
ostrom  után,  moly  nlntl  a  vár  őrsége  Tárcxai  Anna  elszánt- 
Hiiiüii  s  hősiessrgr  által  Itílkcsítv*',  viti'z  utlfnállást  ft'jtrtt  ki. 
t  r)5<i.  július  lá-t'U  bevt?t(-t<;tt  k  a  n*.'bány  nap  miihu  sziutt'n 
hasonló  6t>rsra  jutott  újvári  várral  együtt  Ferdinánd  paran- 
csára lurouibollalutt. 

Táj'c/.ai  Anuát  talán  a  biísiesaége  iránti  hódolatnál  fogra« 
vat!y  a  király  eíiyi-nes  parancsára  eliiezÖ  bánásmódban  része- 
fiíteltt'k  Foigárli  al\ezt''iei  Dietrich  <*s  Puccliíim ;  si:ii-Mának 
mivolta  közvetlen  a  vár  bevétele  után  nincs  okirutihig  kiderítve ; 
annyi  bi^oiiyris,  hogy  akkori  magatartása  miatt  csak  késöhb 
1559-l)i'n  indíttatott  eljárás  ellent',  az  1556.  6\  folyamán  Tarkő 
és  Újvár  eli'Sti*  után  s/abndon  volt.  és  szokott  erélyévtíl  min- 
den  követ  megmozdított,  hogy  a  Túrczai  javuk  eladuuiáiiyozá$út 
á  az  adumáuyosok  beiktatását  meghiuaitsu.  így  Forgách 
Simonnak  a  bertneki  jószágba  is  tartozmányaiba  1566. 
angusy.tus  elején  törtóiit  beiktatása  alkalmából  íitödnapru 
Pulyánkiii  Miktó»  úUaL.  tí/enliarumdiiapra  pedig  s/eniétyeseu 
tillakuiíutt.')  rivére  Uyörgy  halála  után  l.i57.  október  havában 
Dessewtü  Jánosnak  a  kis-szihai  curiába  való  boigtatánát 
ellenezte,  s  repiilsiót  kisérlelt  meg.")  1558.  évi  februárban 
megbizottja  teréuyi  Lipolth  Fercnez  által  tiltakozott  a  tarkői 
és  újvári  várak,  a  tárczai  uh  bertneki  vártakok  s  »z  azokhoz 
tartozó  j:i\aknak  Keidinánd  király  által  történt  eladományiiz- 
tatása  ellen/ 1  1559.  júniusban  pedig  személyesen  járult 
Nádacidi  Tamás  nádor-királyi  helytartóhoz,  ki  akkor  Pozsony 
ban  időzött  fi  megújította  Unne|>élyes  tiltitkozá^ait  Tarkőnek 
TV.'^tíwffi  János,  Újvárnak  Péchi  Gás]»ár,  némely  tartozékainak 
Fi'i^ách    Simon  éb  Thorda    Zsigmond,   u    szepességi    javaknak 

')  A  leibitxí  krúnika  ixerínt  Ditrich  SUrtell  lv>  ri&zhU  gyalog- 
KÚggal,  Puctilioíni  pedig  tíiW  InvBR^iil  itiiltUtalt  Tarkú  OKtrttm&ra.  IjiL«I 
Fcnlinúnd  beikUitáfli  rendelotét  ücKMwfil  Jánm  réucém.  Wagner,  Üipl. 
8iro<  Stí— 8(1.  IttfKm. 

')  A  uotxMi  kúptulao  jtileotéio  Ferdiniitd  kírUyhoz  BomoinUxtt 
Ifiijos  iira&l. 

■j  A  ueptffli  kiptalfto  beíktatáai  jeleutésB,  M&soUt  Üomeuiisxt 
L«Jo«  úroAl. 

*>  A  Mt'iKHi  kúptttluQ  ktuduiAuyu.  BenEcvicxei  Ivvéltár  i01«  u.  a. 
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pedig  Horváth  Márk  szigeti  vár  kapitány  által  történt  bútok- 
bavétele  ellen,  tiltakozásával  a  császárt  s  királyt,  valamint 
Miksa  cseh  királyt  ama  javak  adományozásától,  az  <  oraság 
összes  hiteles  helyeit  pedig  a  statutiöknál  való  részréttűl 
óva  és  intve.') 

S  midőn  így  lankadatlanul  azon  fárad,  hogy  nemzetsége 
roskadozó  hatalmát  feiitartsa  vagy  legalább  végromlását  meg- 
előzze, más  részről  is  könyörtelenül  nehezedik  reá  balvégzete. 
A  tarkői  katastrófa  nem  hogy  szánalomra,  részvétre  indítaná 
a  Dnigeth  fivéreket,  d^  annál  szilajabb  fellépésre  készteti 
mostohájuk  ellen.  Ezen  idő  óta  rendszereseo  űzik  a  fosztogatást 
Anna  javaiban,  Homonnai  Gáspár  négy  éven  át  mindig  Ősszel 
a  termés  betakarítása  után,  szolgáit  lovaival  Anna  curiájába 
küldi,  a  lovakat  a  kastély  tomáczaira  szállásoltatja  el,  a  zkbot, 
szénát  feletetteti,  a  baromfit  elragadtatja,  a  kerteket  ellepeti, 
gyümölcseit  a  fákról  levereti,  s  a  mit  el  nem  pusztíthat,  azt 
a  curia  elhagyásakor  onnan  elhurczoltatja  ;  s  ezzel  sem  elégedve 
meg,  1564-ben  a  Kereszt  felmagasztaltása  táján  fegyvereseivel  a 
curiába  hatol,  Tárczai  Anna  holmiját  szekerekre  rakatja,  s  ót 
a  curiából  erőszakosan  kirekeszti.') 

Tárczai  Anna  a  nemrég  túlhatalmas  főúri  nemzetség  szü- 
löttje, most  földönfutó  lett  volna,  ha  időközben  nem  sikerül 
biztosítani  maga  számára  íivérfí  javaiból  az  ádámfÖldi  kastélyt 
és  birtokot,  melyet  talán  királyi  kegyelemből,  talán  faajadoni 
kielégítés  czímén  Anna  birtokában  hagyott  meg  a  király.  Ide 
vonul  a  soistól  üldözött  de  meg  num  tört  nő,  hogy  szenvedélyes 
lelkének  egész  hevével  küzdjön  tovább  vagyon  s  hatalomért 
melyektől  megválni,  melyek  nélkül  élni  nem  tud.  A  hős 
Rozgonyiak  ódon  kastélyában  szövi  tovább  terveit,  szervezi  a 
kivitel  módját  s  eszközeit,  keres  és  talíU  szövetségeseket.  A  szom- 
széd temyei  birtokon  él  kozteli  Bornemisza  György  diák  (lite- 
rátus) jogtudós,  eszes  férfi,  ut  választja  fő  bizalmasává  s  az 
elveszett  javak  visszaszerzésére  irányzott  jugügyei  előmozdí- 
tójává. Már  1562-ben  az  ádániföldi  biitükból  egy  25  köböluyi 
szántóföldet  engedett  át  neki  200  magyar  forinton,  az  úg}*ne- 
vezett  »Mérgeskút«-forrás  mellett,  csúcsával  a  temyei  Thorbács 
nevű  erdőig  terjedűleg.*)   1563-ban  pedig  a  leleszi  convent  előtt 


■)  Kádasdi  Taiiiáa  nádor  á  kir  helytartó  kiadiiiáDva,  a  berzeviczei 
levéltárban  16.  sz.  a.  Dátum  ^0'^ouit  die  dumiuico  proximo  post  festuin 
lieatorum  FaViiaui   et  Solta^tiaiii  Jiiartynim 

*)  Lásd  a  tulcszi  ^.ouvetit  jelentését  Oláh  Miklós  ének,  kir&lyi 
bel  y  tar  tóhoz. 

')  Tárczai  Auua  uévalúii'áaával  s  pecsétjével  ellátott  okirat  a 
Boruemiüza  iratokuál. 
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ineaolon>ín.  Borucmiszn  Györgyöt  lipoczi  Koczer  Ferenciét 
és  Wízkt'Jfti  Taiiiáíit  testvemül  s  örüköseiűl  vullja,  fot^adjii  a 
adopUlja.  s  íi^íszos  vogyoua  öröksígrt  iiolíik  biztosítja,  ők  vin/oiit 
kij<*l(-i>lik  ^^s  loy;ailjíík,  língy  Tjírczai  Annrtt  az  áltttlii  nt'kiek 
laklu;Iy<''|iítrs  (;/.éljdb('»l  kijciiileiidri  veszhetek  \í'nt^t^]6.\'ii\,  min- 
den JAvai  birtokilhun  s  liitö^.nálutábnn  megbagyandjilk,  s  üt  min- 
den dolgai  s  ügyei  vitoléiit^l  legjobb  bitiik  s  t^'lietsf^^k  KZt.trint 
Hegftt:iidik.*) 

A/.nnban  ezen  triumvirátus  möködéite  iili^bu  elégítette 
ki  Tűrczai  Anniit,  vagy  talán  bekövetkezett  áletóben  azon 
korszak,  inídűn  a  Bzenvedély  elhamvadtával,  a  szív  ftredeti, 
term^eetífs  t'a  benső  érzéaei  jutnak  ismét  érvényre,  eszmíínyi 
fensöhbségíikben  a  köznapi  lét^  érdekei  8  az  azokkal  jíírrt  anyagi 
íTondok  s  töveké  esek  felett.  így  látjuk  Tárczai  Annában  i\ 
kit  opesz  életén  át  heves  indalatok  vezettek-  felébredni  a  gyön* 
f^édcbb  nöi  érzést,  az  emberi  reszvétet  h  «izeretctszülte  hajlan- 
dóságot  azok  iránt,  kiket  végnapjai  támaszaiként  jelölt  ki  s 
Imgyott  meg  a  j^'Oudviselés.  Hirtelen  változás  áll  bt*  lelkületében. 
EUdegenedik  fogadott  fivéreitől,  s  a  nála  üíijátos  határozott- 
sággal vettzi  magához  eddigelé  egéuzL'n  elhanyagolt  rokonát, 
nővére  Zs^Stia  fiát  Kékedi  Gánpárt,  kinek  javára  a  már  is 
Bornemisza  György  s  tái-sat  részére  biztosított  javak  tekiutcs 
lében  új  Örökvallomást  tesz,  s  Kékodit  Adámfölde.  SzUva  és 
Ilsovn  birtokába  helyezi.  valószinUleg  IB6H  végén,  vagy  a 
következő  év  ulején.*)  O  niuga  Orsaviczára  (ma  OrsóczJ  a  Tapoly 
vylgy  egy  kis  falujába  vonúJ  vissza,  s  utt  szegénységben  tölti 
végnapjait. 

1567.  luárcziuti  6-án  Almáüi  László  és  Szilágyi  Benedek 
ffitepeBÍ  kanonukok.  a  káptalan  küldöttei  jelennek  meg  beteg 
ágyánál,  hogy  végrendelkt-*zé«i'  Ijiniii  legyenek.") 

•Lelkét  rst4.Minek  ajánlja,  testét  tiszteségesen  eltemetui 
rendeli.  Végiendelele  pártfogójául  II.  Miksa  királyt  kéri  feL 
véíírehajt^jáűl  gyalui  Thnrd:i  Zsigmondot  nevezi  ki.  kit  — 
ú«:;ynioiid  -  már  elóbb  i/abad  Jikaiatluil  iktattAtott  be  su 
orsioiczai  birtok  felső  felébe.  Különös  tigyelmébe  5  gondjaiba 
ajánlja  Kékedi  Gáspár  fiút  sziiitén  Giíspárt,  kit  tiáál  szeretett 
volna  fogadni,  mire  nézve  fentartja  szabadságát.  —  Thorda 
Zsi^ninind  kötelén  legj-en  t-zen  Kékedi  (T.HSpániak  az  Oí-Ravicza 
hutáral»eli  Pnsztamező  piesztát  íi  malommal  együtt  minden  per- 

*\  Itelesxí  oonvent  kiadvány^,  a  BuraamiBica   iriitoknál. 

■1  fiCWi  MthAly  n&r1<>ri  helytartA  kíuiWitayn.  Vgyhtioti.  I>iit.mD  itt 
oppido  trf^ltau  fiirin  -cxta  pmnnm  uite  fefttum  hamti  ALcIuMslii  lU-diAn' 
Ildi   Ibfl?. 

*)  Káptuluii  jelentél.  Bommnitxa  Itsjot  úrnál. 
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patvar  nélkül  kiadni.  A  birtok  alsó  felét  az  egdsz  cnriával 
együtt,  melyeket  —  úgymond  —  sok  baj  és  fáradsíSggal  szer- 
zett vissza  idegen  kezekből,  Kékedi  Gáspárnak  s  hitvesének 
Szinyei  Magdolnának  hagyományozza.  Az  egész  ádárafoldi  és 
kis-szilvai  birtokot,  mely  úgy  is  a  Hozgon}á  uraktól  származott, 
hogy  utódaikra  szálljon  vissza,  Báthori  Györgynek  legalja. 
A  nagy-szilvai  részbirtokot  nyolcz  benépesített  és  fél  puszta 
jobbágytelekkel  Kékedi  Gáspárnak  és  Szinyei  Magdolnának, 
előbbinek  egyúttal  hitbére  felét,  utóbbinak  kocsiját  is  négy 
lŐvtil  hagyományozza.  Hitbére  másik  részét,  mely  a  Homonnai 
javakból  illeti,  &  ingóságait  oly  kikötéssel  hagyja  a  környeze- 
tében levó  nemes  árva  hajadonoknak:  Wancsai  Dorottyának, 
Kürtbi  Annának  s  Lengyel  Annának,  s  nő  cselédjének  Smytben 
Annának,  hogy  azok  értékéből  szolgái  is  kielégíttessenek. 
Orsaviczai  Mihály  nevű  árvának,  kinek  valamelyes  atyni  jószágát 
elfoglalta  volt,  Isten  iránti  tekintetből  négy  igás  lovat  hagyo- 
mányoz. A  Nagy-Várad  vidékén  fekvő  7  jószágról,  melyeket 
Isabella  királyné  s  fía,  Tárczai  György  vére  ontása  s  halála 
méltánylásául  adtak  neki,  nem  rendelkezik,  mivel  ezen  javakat 
nem  korlátlan  joggal,  hanem  csak  élethosziglani  használatúi 
bírja,  de  ba  Kékedi  Gáspár  azokat  IsabcUa  fiától  maga  részére 
nyerheti  el,  ez  esetben  ö  bírja  mindenestől,  de  ottani  tisztjei 
8  szolgái  bérét  fizesse  ki.  A  Semsey  Jánosnak  elzálogosított 
7  ezüst  biUikomot  Kékedi  Gáspár  válthassa  vissza.  Végül 
gondoskodott  a  Tárczai  nemzetség  okiratainak  sorsáról.  Ezek 
egy  részét  már  előbb  Tborda  Zsigmondhoz  adta  biztosabb 
megőrzés  végett,  s  most  Kékedi  Gáspárnak  és  nejének  legnlja, 
az  okiratok  másik  része  perek  indítása  vagy  perbeli  védelem 
czéljából  Bornemisza  György  által  vétettek  ki  leveles  szekré- 
nyéből, ezeknek  átvételére  s  perei  vitelére  s  gondozásaira  szin- 
tén Kékcdi  Gáspárt  hatalmazta  fel.') 

Tárczai  Anna  kevéssel  ezután  megszűnt  élni.  Vele  a 
Tarkői  ház  utolsó  tagja,  s  nemzetsége  szeílemcnek  hű  képvise- 
lője, egy  rendkívüli  nű,  a  XVI.  századbeli  magyar  amazonok 
egy  példányképe  szállt  sirba.  Sirhelye  ösmeretlen,  nem  úgy 
neve,  melyet  a  néprege  is  fentartott,  de  a  hazai  történelmünk 
is  megóvand  a   feledéstől. 

Kékcdi  Gáspár  pedig  nem  vette  tréfára  a  dolgot,  hanem 
keményen  belehelyezkedett  rsz  ádámfőldi  kastélyba,  azon  szilárd 
elhatározással,  hogy  azt  körömszakadtig  védi  meg,  Bornemisza 
György  igényei  ellen.    Ez  csakliamar  protestált  a  leleszi  con- 


>)  Szepesi    káptalan    eredeti    kiadványa     1574-bÖl    fiúthori    Miklós 
orazágbírúboz  iatézve.  Bomemiaza  Lajos  úraál. 
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vcni  clött,  líogj  hahár  u  nékie  Tá-rczai  Anna  áltól  biztosított 
javakra  nézve  királyi  consensust  nyert,  s  a/okba  be  is  iktattatott, 
Kókedi  Gáspár  azokat  mégis  olfoílnlt.i  g  birtokába  vette;  8 
1568ban  11.  Miksa  királytól  renílelett-t  eszkíizöll  ki,  molybcn 
a?,  elfoglalt  javak  zár  aiá  vélflf-t  liugyta  nng  Sáros  megyúnek, 
a  bügy  a  feleket  bfrúi  széke  f?lé  iilézvc  s  kihallgatva,  bakiderfilne, 
hogy  Kckodi  Gáspár  a  statatio  utón  vtlto  a  javakat  birtokába, 
ezeket  töie  elv*5tesse»  s  egy,  nem  a  fÖ-,  hanem  a  köziienies$(^gbűl 
választandó  egyén  kezelése  alá  helyezze.*)  Iö69'ben  hasonló  ren- 
delet érkezett  a  megyéhez,  melynek  azonban  szintén  nem  lett 
foganatja,  söt  lő70-ben  Bornemisza  Gyürgy  Kékedi  djabb  hatal- 
maskodása miatt  emelt  panaszt'}  1572-ben  végre  Bornemisza 
és  társai  pert*  Kékcdi  Gáspár  ellen  a  felperesek  javára 
döntetett  el.  Kékedi  azonban  nz  it»-lctben  mcp-  nem  nyugodott, 
hanem  azt  a  királyi  cnriához  vitte  feljebb,  onnan  pedig 
Abstemius  Pál  erdélyi  püspökhöz  s  királyi  helytartóhoz,  ki  azon- 
ban a  tárgyalásra  hivatott  egyházi  s  világi  főtanács  uraknak 
nem  kellő  száinbuii  történt  megjelenése  miatt  a  pert  nem 
revideálhatta,  nsy  hogy  ez  a  pozsonyi  országgyűlés  alkalmával, 
mely  egyszersmind  Kiidolf  főherczegnek  magyar  királylyá 
koronázására  volt  hivatva,  a  király  személyes  részvéte  mellett 
teljes  számú  tanácsinak  jolenU'tól>en  vétetett  ujabb  tárgyalás 
alá,  6  az  eredeti  Ítélet  minden  részében  helyhenhagyatván, 
annak  végrehajtása  elrendel teirtt,  niinuk  fúlytáii  Sáiosrnegyís 
részéről  Kapj  Fcrciicz  alispán  s  a  megye  szolgubírái  küldetlek. 
ki  karhulalommal.') 

iri7.'(-biin  a  végrohaitást  meg  is  kísérlettek  az  alispán  és 
GK)mbos  Iraro  d/.olgülnió  mint  exiMjucns  bírák,  Kéicedi  Gáapár 
azonbiiti  fegyvcnsr'  Hdpos Simon  által  kardot  rántntván,*)  repul- 
siúval  élt,  mire  aztán  ellenúKá^a  okadatolá-ia  végett  a  niegye 
bírá  széke  elé  idéztetvén,  a  repulsio  birságát  36  forinttal  leteszi, 
tintán  ezen  összeg  a  felperesek  és  bírák  között  felosztatott^ 
Kokásus  feleselés4*k  után,  ujolag  elmarasztattatlk,  e  a  zárlat 
resztül  ulele  líjhól  elrendrlti^tik. 

1574  évi  Boldngass:oiiy  menybemenetele  napján  jó  Kapi 
Fercncz  alispán  ájból  procedál  a  zárlat  fuganntosftására,  oldalán 
Nádll'i  Gáspár  éa  Gombos  Imre  nzolgabírák,  Thőús  András 
bíróázéki  jegyző  s  Balpataki  MÜiály  esküdt,  A  szomszédok^ 
nemes  és  nem  nemen  RZí^mélyck  nagy  sokasága  várja  a 
türténcndőkct    Az  ádámfuldi  kastély    kapuja   Kékedi   Gáspár 

■)  II.  Ilikék  király  piirftncaa.  Rreik'tijo  Bornemíua  Lnjoa  Árnál. 

«>  8Ai*03  mcíjvo  v^gxwc.   Ugyanott. 

>)  Siros  megyü  kiaOvúnyn.  ú'gyanolt. 

i  6&ru«  megyf  birú  székének  kiadványa.    eoni«iui»fft  ffojoi  úmAL 
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számos  cselédjével  van  megrakva. '  Az  alispáii  felszólítja  Kékedit 
a  javak   átadására,   ez    heves   szavakban  tör  ki  ellene  s    bírói 
eljárása   ellen   részrehajlásnál   vádolja   fivére  Kapi    Miklós    és 
kezteli     Bornemisza   György    iránt,    szemére    lobbantja,    hogy 
banyathomlok  *)  tör  vesztére,  cselszövényeivel  igyekszik  őt  tünkre 
tenni,  s  hogy  esküt  tett  arra,  mikép  kézzel  lábbal  fog  vesztére 
dolgozni.  »EljövéI  —   úgymond  —  hogy  javaimtól   vakmerően 
megfoszszáüt  mire  az  alispán  türelmét  vesztve  az  ajtó  kilincsé- 
hez nyúl  s  azt  kinyitni    készül,   mire  Kékediné    Szinyei  Mag- 
dolna elébe    siet  s  az  alispán  kezét  visszatartja,  Kékedi  pedig 
ennek  láttára  zord  arczczal.    baljában    kardját  tartva,    odalép 
8    dühösen    kiált    fel    *  Erőszakkal,    hatalmaskodással    akai-sz 
házamba  nyomulni,    tudd  meg.    hogy    ellenségül    tekintem  azt, 
ki  akaratom  ellen  merészel  curiámba  lépni,  azt  elfoglalandó!* 
E  dacz  s  makacsság  nem  téveszti  el  hatását.  Az  alispán  látva 
Kékedi  felháborodását,  r  köntöse   alatt  lőfegyvert  is  pillantva 
meg,  a  további  procedúrától  eláll,  s  a  törvény  emberei  másod- 
szor is  szégyenszemre  vonulnak  el. 

S  így  hát  a  megyének  végső  eszközhöz  kellett  nyúlnia 
s  országos  karhatalmat  kérni  a  királytól,  mit  II.  Miksa  1574. 
évi  május  ÜH-án  kelt  parancsával  el  is  rendelt.  Azonban  ismét 
egy  év  telt  le,  míg  pixendorfi  líueber  János  sárosi  főispán  s 
fekö-magyarországi  főkapitány  megbizíisából  Kughler  Sebestyén 
kassai  várnagy  és  Paczóth  Zsigmond  mint  biztosok,  Kapi 
Ferencz  alispán  jelenlétében  AdámfÖldét  Kékedi  Gáspártól 
elfoglalták,  és  Berthóti  Kristóf  zárgondnoksága  alá  helyezték.*) 

S  ezzel  a  Tarkőiek  viharos  múltjának  s  harmadfél  száza  dús 
Imtalmi  törekvéseinek  végső  jelenete  játszódott  le. 

Bbrzeviczy  Edhund. 


■)  Kékedi  aaját  szavai,  melyek  az  exe<]ueDs  bírák  latin  sziive^ 
jelentésében  is  magyarul  vannak  idézve. 

')  Sáros  megye  knzűnfi^éuek  kiadványa.  Batum  in  uppido  Nagy- 
Sáros  loco  sedis  nostre  iudiciarie.  t'eria  aextn  prcpxima  post  dominicam 
Cantate.  Bornemisza  Lajos  úr  birtokában. 


DÉLT  SZLÁV  TÖRTÉNETI  TANULMÁNYOK. 

<Dr.  Kdrolj/i  Árpád  Amak  aj4nlTn.) 

--    aAKMAOlK   tt&  BBPRJRKÓ   kAzLRm6NT.      — 


VI. 

Stihic  U.  Aflnd^n  bukd/ia.  (1322.) 

A  71  Anjonk  Tót-.  Horvát-  és  Dalmátorszáffbao  igen  zava- 
rás állapotoknt  íiríikftltok.  melyek  a  XIV.  század  közepéig,  az 
134B-buii  kötött  zárai  hókeíi;  iiagj  nehezen  tiniztúltak. 

Okozták  e  zavarokat  t^U6  sorban  a  Suliii^ok  vurvÍr  Brebiri 

jrófok,  tmrtbbú  íi  Czirjék  fiuí  és  vejök  Nelipií,  nemkülönben  a 

CyraüRep.'inok,    Babaiiicok    fOrsini-Blögajiak)    és    rokonaik    « 

Német-rjvAri  Rrófok.  azon  vidéken  nagy  birtokosok,  számtalan 

•  Tnásf  kisebh-nnKVolib  zsarnokkal  éa  cflatMsaikkal.   Ezek,  rpiatán 

^l>ItoRbilák    —  mint  a/,  időben  Európa  szerte  divatban  vala  —  a 

korona  javait,  egymás  ellen  fordították  fej^yvereiket ;  közben  nem 

vetették  meg  a  magyar  király  föbatósága  alatt  álló  dalmát  váró- 

*íokat  wro,  melyeket  roegHarczoltak.  kifo8zt/>ttak.  elnyomtak.') 

Kppen  ez,  a  nyugtalanság  szftásíi  Tótoi-szágban  és  Horvát- 
országban állott  érdíikében  Vclencze álnok  polítiltájának.  Velen- 
cze  K  inngyar  koronához  tortnz'í  dalmát  városokra  liliítnzott, 
n)inthogy  Zára  birtoka  se  volt  addig  biztosítva.  Kedvteléssel 
látta,  ha  tbarátai  é»  polgártársai*,  a  >8zlavon  zsarnokok*  u 
dalmát  városokat  zaklatták,  mivel  ezeket  ígyen  hajlandókká 
tettnk  ;trnu  hoKy  Veleucze  pártfogását  keressék,  f^leg  hit  azt 
t6puszt;ilták,  hogy  a  mnpyjir  korona  nem  itfrJH  ókét  kellÖ  erély- 
lyel  inegví^deni.  Míg  tehút  a  magyar  királylyal  szemben  Velencze 
axt  hajtogatta,  hogy  a  horvát  és  dalmát  városoknak  qem  a 
magyar  király  ellen  nyu,jt  segélyt,  és  a  szerződésekben,  melyekkel 

*)  R'^iwi'rtlen  ])&nititrkn4ln(iki  p^dAúl.  n  scbenlgníak,  liniry  t'^m^nlrkfrl 
kttllHt  «x«.-iivt-<lnÍok  'auK  ;w4siíiui  tfnuiDÍA  .  .  banortim  nlitn  t'iintl  tt  MlM(l«nÍ* 
fÁnjoHÍr.  dtpl.  Emi.  1,   Jv:.! 
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e  városokat  magához  kötötte,  a  magyar  király  jogát  mindig 
hango/.tatá:  nem  szűnt  meg  a  horvát  föurakat  izgatni,  lázítani 
és  segíteni  törvényes  urok  elten,  hogy  a  magyar  király  hatalmát 
bénítsa,  seregeit  Dalraácziától  távol  tartsa. 

Nem  volt  más  menekvés.  Károly  magyar  királynak  faosz- 
szabb  ideig,  szinte  évenkint,  hadat  kellett  indítania  horvát  liűtlen 
alattvalói  ellen.  -  Van  nyoma,  hogy  1316  körül  személyesen 
indult  ellenök,  ekkor  nevezetesen  a  féktelen  Német-Ujváriak 
ellen,  kik  Szlavóniában  is  megvetették  lábokat.  A  király  Bogár 
Istvánnak  tudta  be  érdemül,  hogy  c  hadjárata  »elég  jói«  sikerült 
és  megemlítette,  hogy  a  következő  évben  ugyanaz  jó  szolgálatokat 
tett  a  Dráván  túl  Izdencz  ós  Monoszló  várak  megvételénél.*) 

1321-ben  Druget  Fülöp  nádor  volt  a  magyar  sereg  had- 
nagya. Reszt  vett  e  hadjáratban  hivatalához  képest  Baboneg  fia 
János,  tótországi  bán  is.  Annyit  tudunk  róla,  hogy  a  hadak  már 
májusban  megindultak.  A  nádor  aztán  fölmentette  némely  sze- 
pesi vitézeit,  kik  ót  Horvátországban  híven  szolgálták,  az  Ót 
megillető  fél  fertós  ('/b  márka)  adó  fizetése  alól;  míg  I.  Károly 
király  némely  horvát  uraknak,  kik  kedvelt  hivét,  János  sziavon 
bánt  vérök  hullásával  is  segítették,  elengedte  a  nyestadót  és 
egyéb  apró  fizetségeket.*) 

Emlékezetesebb  az  1322.  évi  hadjárat,  mely  szorosan  egybe- 
függ Subió  Mladen  személyével. 

Barzabani  Madius  Mikás,  a  koriró  sok  rosszat  hagyott 
írva  Mladenről  és  tisztjeiről.  Egyházakat  megfosztottak  —  úgy- 
mond— jövedelmeiktől,  házasságokat  bontottak,  asszonyokat  és 
leányokat  meggyaláztak,  utazó  kalmárokat  kifosztottak,  a  ten- 
germelléki dalmát  városokat  megrabolták,  földjeiket  elvették,  és 
sorsot  vetettek  fülíittök:  kiéi  legyenek?  állítván,  hogy  minden, 
ami  azon  városokon  kivül  fekszik,  részint  ősi  jogon,  részint  az 
Istentől  nekik  adott  hatalomnál  fogva  őket  illeti;  kezeseket  meg- 
ölettek, nemeseknek  ffjöket  vették. 

Kem  tűrhették  ezeket  tovább  Scbenigo  és  Trav  városok ; 
egyetértve  föllázadtak  tehát  Mladen  és  testvérei  ellen,  és  1322. 
januárius  16-án  elhatározták,  hogy  Velcncze  oltalma  alá  adják 
magok  at.3) 

Ezeket  írja  Madius.  Hihetünk  szavának,  de  nem  vakon*); 
keze  volt  ebben  Velenczénck  is. 


')  Zichy  Okmt.  I,  IfiO.  —  ílz-loncli  existens  (125.'))  nltra  Dravam  in 
comitatu  Shiji;;.«  fSpÍCH<),  Arctiivalí^clie  Nt;heníirheit-i),  150.) 

*)  F'-Ji'r;  CD.  Vlll/II,  ;;i:..  -  Anjonh.  Okmt.  I,  6iO.  II,   1. 

'j  Schicnmltyu-r,  í-ciiptt.  r-r.  Hiin^'.  111,  ]4*i.  147. 

*)  Kttveset,  viilaniit  nic>},'ÍR  levon  Madius  luntebbi  jelIemzésébCl  XXII. 
JtÍDOB  púpu  levele,  iTiflybul  érLesülüiik,  hogy  Mlxden  b<in    1320-ban  a  Szent- 
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MIaden  »horvílt  (*s  bosnyn  bán*  már  két  évvel  előbb,  1320 
jnnuárius  6*án  a  vrlpnczci  dogé  urlioz  és  tanácsához,  »kedves 
bnrátnihoz*  követül  küldötte  orvosát,  VergnanaiMihiily  mestert 
ftzon  izcnc'ttel,  hoj^y  —  mikf^nt  tapasztalja  —  egyenetlenség 
t^^miuU  köztük  és  közte,  miután  Velencze  nz  időben,  midőn 
sebenigoi  alattvalói  feltáuindtnk  ellene,  fegyvereket  cs  hajó- 
kat küldött  A  lázadóknak.  Igen  csudálkozik  o  fölött  a  bán,  ki 
mint  Velencze  törv<1nyes  és  hű  polgára,  soha  se  ví^tett  e  város 
ellen.  Mondja  meg  :i  &ignorÍa:  mí  oka  ez  egyenetlenségeknek? 
A  bán  kész  olégt(^telt  adui  olyanokban,  amikben  netán  6  a  hibás. 
Ha  pedig  vulamolyes  rosszakaratú  mendemonda  szolgáltatott 
okot  n  félreértéire,  megbízza  követét,  oszlassa  Mzéllyel  a  kételyt, 
hisz  Ö  hűséges  barátságot  óhajt  tartani  Velcnczével,  és  hajlandó 
megnjítani  a  benső  viszonyt,  melyet  vele  kötött^,  midőn  polgárá- 
nak megválasztotta.') 

A  velecczei  nagy  tanács  MIftden  e  követségére  azt  vála- 
gzoUa:  Ugy  vac;  Ők  kegyelmesen  fölvették  a  bánt  polgáraik 
sorfíba,  moly  nagy  tisztességet  azzal  érdemelte  meg,  mert  jó 
indulatot  mutatott  a  signoria  iránt.  Ami  Sebenigot  illeti,  cmló- 
kczlietik  a  bán,  midőn  közte  és  a  mondott  város  közt  az  egyenet- 
lenség kitört.  Velencze  követet  küldölt  hozzá  is,  Sebenigohoz  ís, 
hogy  a  békét  közvetítse.  Kérte  a  bánt,  elégedjék  meg  azon  jogok- 
kal, melyeket  atyja  gyakorolt  és  ne  nyirbálja  Sebenígo  szabad- 
ságait; visznnt  intette  SebenigóL  hogy  ez  uliipou  viselje  veszteg 
magát.  Azonban  a  bán  nem  fogadta  cl  a  signoria  közvetítését, 
mert  Sebenigot  minden  szabadsilgától  megfosztani  és.  teljesen 
leigázni  akarta.  Velcnc/e  e/.en.  Isten  ellen  való  nagy  jogtalanság 
got  nem  tűrhette.  Kégi  írásokban  találtíik  nyomát  annak,  hogy 
Péter  dogé  már  kétszáz  csztendű  elűtt  megszabadította  a  dalmát 
városokat  Szlavónia  egyik  királya  és  lierczegc  zsarnoki  igája 
alól.  Újra  követeket,  számra  hármat  küldött  tohát  &  signoria 
MIaden  bánhoz :  tetszenék  neki  Sebenigot  le  nem  igázni,  hanem 
azon  szabadságában  megtartani,  melyet  c  város  már  atyja  (Pál 
bánj  alatt  élvezett.  —  Igaz  az  is,  hogy  Velencze  tengeri  haddal 
szándékozik  5t.>giteni  Sebenigot,  nem  mintha  az  uralom  vágya 
dagasztaná  lelkét,  Isten  tudju,  hogy  ilyesmi  8oh*se  bántotta  sem 
a  jelenlegi  tanács  tagjait,  sem  elődjeikét  (oh,  oh!);  Velencze 
nem  mag:lnak,  hanem  szabadságában  akarja  megtartani  Sebeni- 
got a  bán  és  bárki  más  (értsd :  a  magyar  király)  jogúi  csorliu* 
lása  nélkül.  Ezek   után  hajlandó  Velencze  a   bán  úrral,  mint 

ÍRrencri^k  it3u^ii))\m  Itolostort  itdüU  {Anjouk,  di pl.  Emi.  l^'iWt.);  raiothogy 

AS  eff^la    'ktf^-en*    vuaAnok   nem  inkumputibUisHk  as    ftkkori   tmraokok 
fogalinávAl, 

M  Anjouk  dipl.  Kmt  I.  916. 
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keüves^s"  tisztelt  polgárával,  tovább  is  a  szokott  jőak&ró  és 
wlvariaiH  barátságot  folytatni,  CBak  ő  se  maradjon  hátra,  és  ne 
szolgáltasson  okot  az  ellenkezőre.^) 

Mladen  -  ugy  látszik,  mert  tüzetes  értesításiink  nincs 
-felőle  nem  hallgatolt  Velencze  tanácsára,  minek  következmé- 
nye, mint  érintók,  az  lett,  hogy  Trav  ésSebenigo  városok  elhatá; 
rozták  Velencze  oltalma  alá  aduiok  magokat. 

Velencze  készséggel  fogadta  ez  ajánlatot ;  ölébe  rejtette  a 
rég  óta  érlelt,  immár  megérett  gyümölcsöt.  Nem  lehet  kételkedni 
•benne,  hogy  a  szerződést  azonnal  megkötötték:  az  Írással  ott, 
hol  a  kanczellária  oly  jelesen  volt  szervezve,  hamar  elkészültek. 
Oft  ez  aligha  volt  azon  szerződés,  melyet  máig  ismerünk,  mely 
1322.  április  17-én  kelt,  és  melyben  e  tételis  foglaltatik:  >saluis 
^norificentiis  et  iuribus  domini  regis  Hungarie,  qne  baberet, 
vei  deberet  habere  in  ciuitate  predicta.*  *) 

Velencze  már  előbb,  április  5-én  fölhivást  intézett  Spalato 
polgáraihoz,  melybén  Sebenigo  és  Trav  városokat  pártfogásokba 
^ajánlja;  már  előbb  indította  meg  alkudozásait Subié  Pál  gróffal, 
-a  Zrínyiek  egyenes  ősével,  a  Mladen  bán  öcscsével  az  iránt,  hogy 
Trav  gróQa  legyen.  Az  alkudozás  eredménye  a  következő,  1322. 
április  24-én  kelt  kötés:  Pál  gróf  föllázadni  köteles  bátyja 
Mladen  horvát  bán  és  mindazok  ellen,  kik  Trav  ellenségei; 
ártson  nekik  ott  és  annyit,  ahol  és  amennyit  tud ;  a  háború  június 
v29-én  vegye  kezdetét.  Viszont  Trav  városa  tehetsége  szerint 
kezére  jár  a  grófnak  mindenekben,  akkor  is,  ha  ez  a  horvát  vagy 
-töt  báni  méltóságot  szorgalmazná  épségben  tartván  minden- 
kor a  magyar  király  és  a  velenczei  dogé  iránt  tartozó  hűséget.*) 
Ez  utóbbi  kikötést,  habár  csak  elvben  volt  figyelemmel  a 
magyar  király  jogára,  Károly  király  erélyes  föUéptének  kell 
betudnunk.  Alig  értesült  ugyanis  a  koronája  ellen  intézett 
merényletről,  legott  Velenczé})e  küldötte  Boleszló  toszti  hercze- 
get  és  esztergamí  érseket,  egyébként  süvét,  intézzen  kérdést  a 
velenczei  signoriához  eljárása  iránt.  A  signoria  kijelentette,  hogy 
a  magyar-dalmát  városoknak  nem  Károly  király  ellen,  de  söt 
iránta  való  merő  barátságból,  nevének  tisztességére  nyújtott 
segedelmet. 

Károly  király  kellő  értéke  szerint  méltányolta  e  nyilatko- 
zatot, midőn  megköszönvén  Velencze  jó  indulatát,  fÖleg  azt. 
raelylyel  az  esztergamí  érseket  fogadta,*)  tudata,  hogy  a  béke 

'i  UgyniK.tt.  I.  2IT. 

*i  Luciufi,  D«  regno  Dnlm.  Pt  Croíttia",  Si-hmandtnernél.  Ili,  .'13.1. 
•)  IaícÍus  ugyanott  S32.  X36. 

*)  A  velenczei  fiignorÍH  uranyhimzetű  Rzövetekk«I  HJándókozta  m«g  »z 
éritekct.  (óváry.  Regeatái,  3U.  sz.  de  dato  Vá2'1.  mAjua  25.) 
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helYrf«álliur<<x  vi^i^ött^  leRközoleblí  hatalmas  serogftel  szeraélreson 
indul  amit  vid(^>kre :  remálli.  inintliotív  ü  sig:noria  axnn  tuL'ülo- 
teltítnl,  melyek  »  iiiugy.vr  kiri^lvi^i,  ej*yet  s«m  iikar  elfogUűrii  és 
bitorolui.  Öt  jóakaratával  támogatni  íbgjii.*) 

Kjiroly  kii'íily  e  levele  'IVraesvárt,  \'A22>  Augus/tua  3-Hn 
kelt,  niikorori  n  hadak  jariUa  Horvátorezághan  már  me£;ia' 
duIt  Tála. 

Mluden  bán,  ugyanis,  amint  hírével  lett  Sebenigo  cs  Trar 
árnliisH.  ö»flzes7edl«  8er{i!;^t  és  Sebení|;o  eU  indult,  ott  maradt 
Ptiy  hónapi}!,  f-a  a  viivos  ftildjeit  é^  szíllleit  elpusztította;  dfi 
tapa-sztulvan  hogy  a  várost  magát  el  nem  foglathatja,  Trav  ellen 
fordult,  hol  hasonlóképpen  mívelkedck.  Boszuságában.  hogy 
Trav  falai  elleu  is  tehetetlen,  az  Illyés  tíaít,  kiket  árulóknak  tar- 
tott, kivégeztette,  mii'ütal  eddigi  czinkostársait:  saját  testvérét 
Pált,  a  Oziriók  tiait  Korbávia  ispánjait,  i\  íiosnya  Stepanió  íiait  (a 
KotromHiiiíükflt),  a  livnoi  (de  Cliuuna)  MlhailiO  fiait.  Isanfía 
Uyórg)öt.  kik  eddig  neki  amúgy  is  kedvetlenül  !tzolg.-iltak,  magá- 
tú\  elidegenítette. 

Károly  király  parancsára*)  Baboneg  János  tótországi  bán 
L«kkor  lüár   hadastul   megindult   Mladen  ellen.   Vele   tartottak 
Fvuokiiúcscsei,  néhai  Ifitván  bán    Hui,  én  sxámosan  a  bosnyákok 
közül :  hozzá  csatlakoztak  h/  éppen  megnevezett  plégületlenek. 
Jötte  hirére  Minden  Bliakáig  vonult  vissza,  niely  alkuimat  fel- 
használták a  sebenigótak  és  traviak,  hogy  a  veleoczeiektól  köl: 
|C8ön  vett  zsoldosok  segítségével   Mladen  várait,  Scardonát   és 
Uniiss>it  megvegyék,  kirabolják  és  elbontsiik. 

Mladen  zavarában  másik  örscsét.  Györgyöt  Károly  mfi^yar 
királyhoz  küldötte,  hogy  iflle  segítséget  kérjen,  továbbá  szüvot- 
HégeL  kötött  az  .i/on  vidéki  idáhokkal  é^  Poljirii  várn>i  lakóival. 
Kz  uzonbuTi  nem  tartóztatta  Baboneg  János  bánt;  Mladenuak. 
kit  Bliskúi^'  üldöze.  csatát  ajánlott.  A  csata  véres  volt  Babone- 
gék  az  olüliokat  megverték  és  Mladent  futásba  keverték,  ki  elóbh 
?oljíca  városába  futott,  aztán  Klissa  várában  talált  menedéket. 
Két  hét  niulva  azonban,  hogy  ellenségei  serege  eloszlott,  vissza- 


't  Anjouk,  dipl.  Emi.  1.  3:^4.  -  A  vulencxei  ni|i;aoriára  ii«ni  c«ekél> 
IikIAhulI  lelictoti  f  l^v^X,  uicrt  uklúbni*  S-án  •■)btiliir'>/tH,  Iingy  kövnLet  küld  H 
luAgyHr  ktnUy  Q(lvöz]eT>re.  .'■u.uno  liriít  -iiátivAn  u  viend'i  tijnndékok  v*.<ái-- 
Uaáni.  t'öváry.  EtegfHUk.  4i>.  kx.i 

')  Botry  BuLwueg  J;Ínop  hadJAtHtn  a  király  pAKocMUs  tört^^nt,  kitet' 
'ígíí'^'^k  Mzt  nbböl  is,  míTt  min;  Kiiroly    kinUy    132SI.  junuArlu*  ÍT-én 
ftboiieff  JiÍD<.>Mt  kvlv^li  (!■«  hőségen  i<út    ttdnjiiiink    uevcxtc.    niárémtt   JAni^i 
án  lí(22.  oktöbt-r  H-iWi  lilatetŐIttg  klriltyi  ke^y*>li«ml>^I  <rt<g&11  ftniolA)  vf^étz 
SiIavoDÍH   bAnJának  cximezt<<  rnAiíli.  (Anjouk.  Okwt   II.  Al  )   Bz  oklKvrIf 
íjévtfl  ineKhiiHlxutx  n«liiiiiy  Krochiaüi  nvmeiii^  kik  űt  (*■  4vi  lu'ljAcatAbHal 
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érkezTt^n  öcscse  is  a  magyar  királytól,  elhatározta,  hogy  Mséges 
ajándékokkal  ura,  a  magyar  király  lábaihoz  alSzkodik.O 

Mikor,  az  1322.  évnek  mely  havában  történtek  mindezek? 
pontosan  meghatározni  nincs  módunkban.  Hogy  a  háború  MIaden 
ellen  július  előtt  ki  nem  tört,  hozzá  vethetjük  a  szerződési)/)!, 
melyet  a  traviak  Subié  Pállal  kötöttek,  és  mely  szerint  a  háhorúa- 
kodásnak  sz.  Péter-Pál  ünnepe  előtt  (június  29.)  nem  kellett 
megkezdődnie.  Mindent  egybevetve  talán  nem  tcvedilnk,  ha  a 
bliskai  ütközetet  szeptember  közepére  teszszük. 

Közben  Károly  király  is  lóra  ültette  magyar  és  kun  vitézeit, 
és  míg  őket  felo  részben  Kücki  Sándor,  a  későbbi  országbíró 
hadnagysága  alatt  Habsburgi  Szép  Frigyes  osztrák  berezeg  és 
német  pártkirály  segítségére  Wittelsbachi  Lajos  bajor  berezeg 
és  szintén  német  pártkiráty  ellen  küldötte,  soregének  másik  fele 
Tót-  és  Horvátországba  indult,  mint  ezt  a  velenczei  dogéval  előre 
tudatta. 

E  soregét  személyesen  is  követte.*)  Vele  voltak  természe- 
tesen udvara  főméltóságai,  és  az  ország  legedzettebb  vitézei,  kik 
közül  név  szerint  Görgei  Illyésfía  Arnoldot,  ez  előkelő,  máig  is 
diszlö  szepesi  család  jeles  tagját,  ki  e  hadjáratban  vesztette  éle- 
tét; Bogárfia  Mártont,  előbb  Csák  i\láté  tárnokmesterét  és  főbí- 
ráját, és  talán  Tapolcsnnyi  Gyula  ispánt,  ki  előbb  szintén  Csák 
Máténak  volt  bive  és  kit  a  király  közvetlenül  e  hadjárat  után  hű 
szolgalataiért  a  barsmegyei  Málassal  megjutalmazott,  nevez- 
hetjük.*) 

Midőn  Károly  király  október  közepén  Knxnben  táboroz 
vala,  érkezett  hozzá  ajándékaival  MIaden  bán.  A  király  figyel- 
mesei fogadta  a  szerencsétlent,  meghagyván  neki,  hogy  kíséreté- 
ben maradjon,  hol  gondosan  vigyáztatott  reá.  Zágrábba  érkez- 
vén, lemondatta  eddig  viselt  méltóságairól,  a  horvát,  dalmát  és 
bosnya  bánságról  és  magával  vitte  öt  Magyarországba,  honnét 
MIaden  soha  többé  vissza  nem  tért. 

A  király  e  tette  fűlött  valnsáiíos  örömujjongásba  tört  ki  a 
dalmát koriro.  MIaden  bán,  ki  a  királynak  fittyet  hánytál,— 
gúnyolódok,  —  hol  a  hatalmad  ?  hul  a  fönséged,  melylyel  Isten 
egyházát  megvetetted,  midőn  püspököket,  apátokat  és  apáczá- 


M  Madvtis  i.  h.  6t7.  lap. 

'j  Október  i-én  Pozsegában  vnn  a  király;  október  2-An  LAmpért 
orszfigliiró  Zíigi-Abbíin  törvénykezik  ;  oktúber  14-én  Knín  iriplletti  tál>orrtban 
keltez  A  király  ;  október  i  H-hii  ismét  Z;igrúbb:in  vhti.  (L.  Ráth  Kár.,  A  magy. 
királyo'í  taruJzkoriási  belvui.   —  Anjoxik.  Okmt.  II,  5),  5t.) 

'J  Fejér,  CD.  VIlí/V,  135,  -  Anjouk.  Okmt.  II,  150.  —  Boika, 
Barsm.  Okmt.  14 
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kat  0  Icineveztól  ?  bol  a  kevélységed,  molylyel  Dalmát-  és  HorvAt- 
orsz'íg  vároíiainak  polgjlniit.  kik  csupán  békén  élni  ds  jnguikUan 
mcgUügyatni  óhojtoUak,  kilWtottad  és  szegénységre  juttattad? 
bol  maradt  okossiigod,  mikor  inkább  h-iUgAttÁl  a  besúgókrAt 
mint  a  jó  tannc^ia?  lizorgulninsan  olvaigattcul  to  a  Bibliát,  de 
ucm  tartí&d  meg  igéit ;  ezért  büntet  meg  az  Isten,  megfoszt  tar- 
tomAnyodlól  s  a  U^) 

Egyidejűleg  kinevezte  a  király  Baboneg  Jánost  Horvát- 
ors7,ng  és  Dalmáuzia  bánjának  is;  Bösnyaorsziigbn Imsonló miaA- 
aégbcn  m  ifjO  Kotromanió  Ulvánt  ültette;  visszatérő  hadainak 
bívatnlos  leülését  pedig  l:;23jaounriu8  l.uapjára  határozta  meg.') 

Baboneg  János  egy  évig  nem  vitte  a  hármas  bánságot.  Mi 
birta  Kítroly  királyt  arra,  hogy  Baboneg  Jánost  báni  méltóságá- 
tól fülmentse,  nem  sokára  nzntán,  hogy  Siibié  Míaden  ellen  köte- 
lességét teljesítve  fényes  diadalt  aratott?  tüzetes  adatok  hiányá- 
ban mes  nem  mondhatjuk.  Gyanítjuk  mégii,  hogy  Ján03  báo 
gyöngének  mutatta  magát  a  fÖlötto  bonyodalmas  déli  szláv  ügyek 
eÜDtczésére.*) 

Károly  király  áj  hánúl  egy  magyart  nevezett  ki,  nyilván 
azért,  hogy  ez  a  családi  viszonyuk  által  nem  kötve,  a  pártok  fölé 
emelkedve,  okot  ne  szolgáltasson  a  féltékenyre.  Választása  a 
Gut-Kcled  nemzetségből  származott  Amadé  *)  fiára,  a  Felsö- 
Litidvai  BáuíTy  család  alapítójára  eselt.  Miklós  bán,  korának  egyik 
legderekabb  ferfia,  már  előbb  nagy  érdemeket  szerzett  a  királyi 
ház  és  a  mngyar  haza  körül.  £  század  kezdetén  ii  is,  mint  ai 
összes  Dunán  túli  iirak,  a  Német-Újváriaknak  volt  csatlósa,; 
hanem  mihelyt  tehette,  elvált  tólök  és  a  királyhoz  szegődött^  kit 


')  Az  apáczn  iz6t  iti  (•ruMleli  értelmetlen,  msly  ahhatiahíb^  uirmAtik, 
kit  niA  fei'ttelxiti-niMXon^nnk  neveaCiih,  venttrm. 

*)  Mndtnti.  h  S47    ]>ip. 

')  Ktirolv  bir.lly  iiiiir  I3S'2.  nVlobrr  22-én  nevexle  Bntjonegct  Johttn- 
íffiB  &flnnm  tociutt  Svlavonie,  Croacie  cí  DulmaeU  fiilelcm  nostrum.  (Ánjuuk. 
OkmK  It,  23} 

■)ia2b-l>nn  Sftboneg  JAnoA,  akkor  milr  ft  kinllynA  tirnokmextere, 
oVIpve'fft  ÁAÍt  ki,  melyben  víjtfért.  IviUiyn  férjéért,  a  ké-flbbl  Szekau'l',  de 
míir  fkknr  htrúzcgtt^k  ciitmett  i'íttrért,  n  Ném«i-Ujv)^r>'>k  kfljtul,  j6t  áll 
Tüt*L<3rir.c]'.npV,  a  Kunt  Uikli'm  nMitnr  ntyj^innk, 'JAO  mnikA  béo*l  rlenA^^rt 
uon  knruk  r<.'j«ben,  melyeket  Péter  Tót  LŐrínozéknek  oknxotl,  én  xAIogbft 
veti  Ziriti  vÁTÁt  ín  nnt'IitliQitr,  melyift  Mikch  Uin  1;tz  Ab.\  nb.)  Pvterftit  D^iiea 
ét  BniIoa/.lt'i  fln  Miklngi  (JifnoM  tárnakmR'>tcranokAAc8c«e)  ellogUlvtt  tariiioMk. 
^rrjVr,  CD.  VIII/III,  2116,  :*12..  32ii )  Ex'oj  egy  lény  *■  kAveikextei ni  enged 
Mxun  SAvarokm,  melyek  Sslavoniábtin  kittinek  éa  melyben  rokon  rokon  elleo 
harcxolt. 

•)  Exen  Amailé  vult  űite  »  Uütí  és  Várkonyj  gróf  Amadé  eiftUdnak, 
mely  mlatJin  sok  derék  fUt  Dcvelt  «  kuAoiik,  tfl4.S,  ntAJiu  )7>és(rór  Amad^ 
Táüdbeo  kibttlt.  -  X0[  4gon  otAdni  u  Üchtriu  biLr^. 
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eiift]  fogvii  tánton'thatatlitti  hűséggel  szolgált  A  Német-UjvÁriak 
ez  átpártolása  miatt  Miklós  minden  jószágát  elpusztították,  de  ő 
csakhamar  visszafizette  nekik  e  barátságot,  midőn  mind  többe- 
ket szakítván  el  tőlÖk,  váraikat  megvette,  birtokaikat  elfoglalta. 
Német- Újvári  Gergeiyfia  András  ekkor  osztrák  czinkosáival 
szövetkezvén,  ezeket  Magyarországba  hítta;  hanem  Miklós  és 
barátai  e  rablók  útját  állották,  hadaikat  szétverték  és  hatot  a 
többek  közül  elfogván,  ezeket  valamint  tömérdek  zászlót,  fegy- 
verzetet, kezes  lovat,  diadalok  jeléül  a  királynak  föl  ajánlották. 
Macsó  megvételénél  is,  miután  télvíz  idején  a  szávai  révet  a 
ráczok  vitéz  ellenállása  daczára  elfoglalta,  a  főérdem  Ót  illette. 
Elhunyván  pedig  Trencsényi  Csák  Máté,  Miklós  volt  az  első,  ki 
csatlósaival  a  Mátyusföldre  tört,  és  annak  némely  várait: 
Apponyt,  Privigyét,  Bajmócot  és  Groghot  (?)  elfoglalta,  mi 
által  Máté  többi  várnagyai  bátorságát  annyira  megtörte,  hogy 
váraikat  önként  feladták.*) 

Károly  király  e  kitűnő  férfiút,  ki  eddig  Sopron  és  Komárom 
vármegyéket  kormányozta,  tette  meg  Tótország  bánjának  --  ugy 
tetszik  —  augusztus  elején  vagy  hamarább  is.^) 

Baboneg  János  igen  neheztelte  a  király  eljárását.  Miklós 
bán  hadait  ö,  fía  és  unokaöcscsei  meg  akarták  gátolni,  hogy 
Horvátországba  és  Dalmácziába  nyomnlhassanak.  Miklós  azon- 
ban ^a  nemes  és  hatalmas  magyar  eraber,«  miként  ót  Madius  a 
koríró  tisztelettel  nevezi,  a  magyarok  és  kunok  nagy  mennyi- 
ségével rendelkezvén,  mialatt  némelyeket  Baboneg  János  hadi 
állásának  megkerülésére  vezényelt,  derék  hadával  szétverte  a 
tótokat  és  mintegy  négyszáz  lovat  szedett  el  tölök.  Majd  megen 
gesztelödvén  irántok  és  visszafogadván  őket  a  király  kegyel- 
mébe, folytatta  útját  Horvátországon  át  Dalmácziába. 

Szeptember  els/í  felében  Knín  vidékén,  hová  a  horvát  és 
dalmát  előkelőket  magához  kérette,  tartózkodván,  a  zárai  gróf  és 
tanácsa  szintén  küldött  hozzá  követeket,  liogy  tisztelegjen  előtt*. 
Az  új  bán  kegyesen  fogadta  e  küldöttséget,  nemesei  közöl  két 
biztost  (prestaldot)  menesztett  Zárába  a  végett,  hogy  ha  "azon 
vidékre  érkeznek  hadai,  a  városnak  bántódása  ne  essék.  KnínbÖl 
Spalatóba  indult  Miklós  bán,  hol  a  papság  és  nemesség  tisztelettel 
tbgadta.  Spalatóban  maradt  szeptember  1  H-ig, aztán  Vránába  ment 
tovább,  hol  szeptember  2M.  napjáig   szándékozott  tartózkodni.*) 

')  Anjouk.  Okmt.  II,  rtp, 

*)  Maditis  Schwandinfrnél  III,  rtöO.  —  Pontosan  meghatározni,  mikor 
történt  e  kinevezés,  nem  tudiuk.  Fejér  nkirattárnnak  egyik  levelén  CVni/II, 
'.''2H.)  Miklós  intír  1322.  januáriul  5-éii  elükerül,  ami  nyilván  tévAdéii. 

^j  J/flíÍÍM«  Schwandtnernél  III,  650.  —  Anjouk,  dipl.  Emi.  1,  22S. 
\»\wn  a  SPL'.  okirat,  melynek  di\tiini;i  azonban  hibiÍKHn  van  megoldva. 
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Viliigos  o7.ekti£l,  Iiogy  Miklós  biíii  &'/  utjilimk  fö  czMya  a 
(Idluiát  vArosol;  liüs(''gl>i'n  való  tnrlftüára  vült  irányítvii.  A  horvát 
fíluruk  tílli'übeu,  iiiiiilúii  a  kirtUyi  seitg  luufl  vouult  Míifiyar- 
úrsxágtiu,  taiiáe-sot  iilóuek  u  velenczeiekkel.  iiura  küLüubeii  a 
dHluiAt  városok  polgáraival,  és  íiok  goho;i2  és  ves^edelracs  dolgot 
terveztek  u  mugytír  kirúly  éa  btitijii  ellen. 

N&gyou  me^bott'áiiko/ott  c/.  <^7t«l6iis<^  fölött  Madiusr 
Oli    sxijlgiík    s^nlgtii,  ii)ii}{yHruk  s/olgái,  liürvátok!  kiált   föl 

mérgesül),  iiiil  ugyarkoikok  kírúlyUfk  ulk'ii,  ki  iiiugszubiiilitott 
benneteket  a  xsuruok  Mindentől  és  luegcrÖsíUítte  szubAdságui- 
tük»t1  Ntiiu  akarjdtuk  megittiueriii  kegyelmét  dt;  más  uruság 
után  viigyakozlük  V  Nem  tekiutituk  királyi  ltut:ilmút,  melyet  bir 
Mugyar-  c^  Leagyt;tür»/.ágból  ?  Num  tudjátuk,  hogy  liatalmah 
a  pápui  uilvurban,  ithulott  az  törtéuik,  amit  6  ukat?  Nem 
vesjiituk  éazbu,  hogy  Francziaorszúg,  tíicKÜia  és  Apuliu  mullottv 
vaii ;  liogy  uy,  osztrák  éa  stájer  berezegek  é&  a  cseb  király  barátai  f 
Hol  HZ  eshetek  I  Egy  csapásra  lever  titeküt  és  azokat  (a  velőn- 
csésiíkct),  kíktül  e  bolond  tanácsot  kaptáttik.  IClj/í  niujd,  mint  az 
ordító  orosxlúu  éjszakról  u  deli  vidékekre:  megszámlálhutHtlun 
\esz  sok  nyelvű  hadi  népének  száma;  körül  vosz  titokét,  egéfiz 
tartomány  tokát  és   ez    oro-;zlán    egy    lehelletére    elvesztek. 

A  király  baragja  körül  fog  benneteket  ugy,  hogy  el  se  meae- 
küLhűttok.') 


VIL 

Medvtvdr  Töri^netr    I2n(}~  Í40it. 

Medvevár  története  magában  véve  Heui  érdektelen ;  több 
^yun  momentum  fiizűdik  lioz/á,  melyek  bele  játszanak  hazánk 
viszontagságíiiba,  Ami  külunöj^beu  énlekeasé  teszi  e  víír  mooo- 
);rá6áját,  azou  körülmény,  hogy  történetében  másfél  Kzá/adnak 
politibű  othikáját,  erkölcstanát  gyakorlatilag  alkalmazva  meg> 
iamerjük. 

■itíín/t'ct'di*  a  Zágrábon  innen,  a  Száváho/.  leoronzkedö  liegy- 
ség egyik  tekintélyes  csiicsán  épült,  hol  rumjai  manap  is  láthatók.*) 

Kpftette  pedig  Kiilöp  zágrábi  püspök  és  a  zágrábi  kápta- 
lan kőzÖKon,  saját  költKégukön,  saját  ti^rületökön.  IV.  Béla  király 
engedőiméből  a  végre,  hogy  ha  hasonló  ctiapás  érné  az  országot, 
mint  a  tatárjárás,  legyen  az  egyház" kincseit  hovK  rejteni,  minl- 


>}  Schwxndtner,  Soríptt.  r«t-  Hung.  111.  A6u. 

')  •Cif  Tíngt^Viian)  Ín  cartitniiu*  montia  v&litli  aituatunn,  umriuonO 
Kxi^iond  kirúly.  ^íVjrV,  (;i>.  X/l,  S&u.)  -cuius  uiJiiuo  írUtia  tujienunt 
mdoni'*  (Kntxvt.  Sluomn«nu  rcuL  ijtri(^n.  I,  4*t7  ) 
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bog)'  akkor  Zágráb  vag)'ís  Gerécz  városnak  falui  még  uem  vol- 
tak. -    125.Vben  az  építkezés  már  be  volt  ftjezve.') 

Fülöp  püspök,  Churlu  (Csurln)  ncmzolségéuek  ivadéka,") 
előkelő  férfiú  volt.")  A  királyi  udvarbaii,  mint  IV.  Béla  király 
játszötiirsa  oevekedvén,  hamar  lett  a  királyné  kanczcUárja,  ^ 
roiut  ilyet  a  zágrábi  káptalan  megválasztotta  püspökének,  jöl- 
lebet  még  nem  érte  vala  el  a  pU^pÖknél  megkívántató  kánoni 
kort:  nem  volt  még  barmincz  e.iztendus. 

Azonban  Albert  a  zágrábi  föespcres  a  választásnak  ellent 
mondott,  minthogy  tigy  tudta,  miszerint  többen  a  választó  kano* 
nokok  közül  a  nagyobb  kiközösítésben  szenvedtek,  és  az  ilyenek 
választó  jogukat  nem  gyakorolhatták  törvénycsen.  -  Hanem  a 
fényes  igéreteklfll  elcsábított  kanonokok  >izgága  és  megférbetot- 
len«  föesperesöket  (noha  mindenből  az  tetszik  ki,  hogy  a  legtisz- 
tességesebb tagja  Tolt  a  zágrábi  káptalannak)  a  kilincsen  kívül 
tették.*)  —  Hiába  folyamodott  aztán  Benedek  kalocaai  érsekhez, 
mint  inetropolitáboz ;  az  úisek  a  Fülöp  válua?.tns;it  megerősítette, 
magát  Fülöpöt  pedig  püspökké  szentelte.  Hasztalan  fülebbczctt 
a  pápához;  :i  pápa  vizsgálatot  rendelt  ugyan  ez  Ügyben,  de  a 
végső  eredmény  csak  az  lett,  hogy  Fülöp  1262-ig  megmaradt 
zágrábi  püspöknek,  aztán  pedig  előmozdították  az  esztorgamí 
érseki  székre.*) 

Midun  Fülöp  átment  Esztergámba  érsckmekt  nyilván  az  fl 
megegyezésével,  LV.  Béla  király  átvette  idtúflinesen  Medvevárt, 
hogy  benne  őriztesse  kincseit.  Nem  szerették  királyaink,  lia 
magánosuk  kezeljen  várak  voltuk.  8  így  Béla,  síit  V.  Lstván  ural- 
kodása alatt  Alcdvevár  a  királyok,  illetve  a  tót  >heiczegség« 
bánjiii  kezén  mamdt,  hogy  a  IV.  Béla,  V.  István  és  Otíikíir  cseli 
király  közt  fulyt  liáburús  időben  ama  vidék  ótiilniára  szolgáljoa. 

Miután  azonban  a  g}'crmek  IV.  László  ült  atyái  ti'ónján, 
1273-ban  eléje  járult  Timót  zágrábi  püspök,  és  visszakérte  a 
várut,  mint  uz  egyház  birtokát,  melyet  a  miilt  (1272)  esztendő- 
ben elhunyt  Fülöp  esztergami  érsek  még  zágrábi  püspök  korá- 
ban az  cgytiáz  vagyonából  rakatott.  A  főurak  hozzájárulásokkal 
megerősit\éu  Timót  püspuk  előadását,  IV.  László  király  vissza* 
adta  törvényes  bíi  tokosának,  a  zágrábi  egyháznak  Medve  várát,") 

Békében  birta  aztán  az  egjház  Medve  várát  vagy  húsz 


_  »)  Ffjér.  CD.  VIII/VII,  flS.  -  Keréhehch,  Hiit  ecd.  Zagr.  l,  87.  - 
TkülSiét  Moimin.  epp.  Ztif^.  II,  6. 

*)  £  ntmzetf<ié>nut  '■  Wcttnfr,  A  nuigyar  oenuetságek,  I,  SM. 

')  •Fiiit  iK>i«iiipnÍM  pei<ionil.< 

•)  xie  cHpifuIa  Iqrpiier  elecemnU* 

*)  JíjKtm,  MuDuni.  i^ccL  Stri){uc.  l,  <fl£. 

•)  Fejér,  CD.  V/tl,  125. 
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^YíiRjis  János  püspök  lcoráig(ls;88  — 1295.),  mfgnemR  neve- 
zett püspök  vílrniigyii,  liit  ké-sűljbi  olilcvolek  Gítvdiuusuak,  egy- 
korúak pedig  liol  Uariiunnak.  iiol  Gyanasiiíik  ncrrznek,^)  hűtlu- 
nfll  —  ugy  látszik  -  .1  luagu  részére  nicnrta  megtartuní  a  várat; 
de  kcmiíiiyen  szorongattntvíin,  végre  ík  niontöjénck,  III.  Eodre 
kiríílyiiak,  vagy  tnlnii   csuk  Áltirosini  Albertnek,  Kndre  király 

Inagybiityjáíiak  és  Tótország  iK-rczegének  szolgáltatLi  kezéhez. 
Ezcü  esemény  már  12U4.JAiiuárnis  2'ia  elCtt  történt,  mint- 
hogy 0  napou  III.  Endre  király  elejét  veendő  annak,  liogy 
Gyanús  ispán  a  gercci  polgárokat  Medve  vára  íontartúsa  végett 
znklassu,  űt  a  királyi  kamra  kezcléáévcl  bi/ta  meg,  bogy  ennek 
jövedelméből  tarthassa  fönn  a  király  várát.*)  Ugy  vélem,  ez  a 
Gyunus*  vagyis  János  ugyanegy  azon  szeinélylyel,  melyet  a  káp- 
talun  1328- bau  Gardinu  nak  (Gárdonynak)  novcz- 
A  vár  elveszte  sok  zaklatásnak  lett  szülőanyja,  úgymond  a 
káptalan.*) 
Morosini  A  Ilwrt  maga  is  idegen  levén,  két  veleuczei  nemesre, 
i  Morusto  test\őrekrc,  Niccolora  és  Gianninora,  mint  várna- 
gyaira bizta  Medve  várát;  míg  hnriuadík  testvcrtVkiiek,  M;irco 
mesternek  hiliutőleg  :i  vé^bűl,  hugy  a  p;ipi  hűségnek  példiiadója 
leg)'GQ,  A  zágnihi  káptalanban  szorított  helyet. 

E  sxeniély változás*  a  várnagyságban  1295  elölt  esett 
meg.  Kitetszik  ez  abból,  mivel  ez  évi  jíiuuáríus  5-éh  Niccolo,  a 
király  ur  medvéi  várnagya  és  fivére  Gíannino  egy  részrűl,  más- 
ról András  fatuuagy  (major  ville)  és  a  gcréczi  polgárok  esküvel 
fogA<lták  egymásnak,  hogy  ezentúl  egymás  ullen  véteni  nem 
íognak.') 

A  polgárok  helyett  tehát  a  kanonokokat  zaklatbík  Medve 
várnagyai.  A  káptaljm  panaszkodik  pUspökcnck,  hogy  Gíannino 
várnagy  (Niccolo  időközben  meghalt)  eleséget  követol  rajta  vára 
számára.  Mihály  püspök,  ki  közben  a  zágrábi  fájKipt  széket  elfog- 
lalta, igen  kardos  ftlpap  volt.  és  röviden  meghagyta  káptalanjá- 
nak, hogy  egyszerűen  tag:uljíi  meg  a  várnagy  kóvetelé-sét,  mint- 
liojry  az  egyház  senki  fiának  sem  adófizctAjc.*)  Ks,  bogy  szavának 
kellő  súlyt  kölcsönözzön,  ostrom  alá  fogta  Medve  várát.  III.  Endre 
királynak  kellett  közbcvetnio  magát,  ki  azzal  cugosztclte  meg  u 


»)  Tkalrir,  Monntn.  CÍ».  Zagr.  I,  T3.  lÜT.,  oppattts  I,  2«. 
0  Arptttlk.  uj  Okmt.  XII.  B5. 
•;  Tkaíctí,  Moimin.  apii.  i!"gmb.  IT,  fl. 

*)  Árpihlk  UJ  Oknt.y,  f£i*.  —   MviIvevAr  lűH^netének  •  része  ixtti 
Kvnro*.  {t.  Ktuiut.  Alühinit.  et-d   II,  S:il  )  Azon  )elintfii<<g  «iiic>  kizitrva,  hogy 
OurOuM,  4)h(-iIíiiu<i,  O^iiuus  é»  u  Mnruittoi  OiaoDiuv  rfff  mmély. 
M  Tkalt'U;  Monum  civ.  Zngr.  I,  «6. 
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vitéz  főpap  méltő  haragját,  hogy  Garics  és  Gerzencze  megyéket 
bízta  kormányára.*) 

Ekkor  történt  vagy  később,  hogy  Uiannino  megöletett 
Halakkor  éppen  Medve  viírában  tartózkodott  öcscae,  Maroo 
kftttonok,  ki  a  püspök,  immár  a  szent  életű  Ágoston  tíltak^rilM 
s  egyházi  büntetéssel  való  fenyegetődzése  daczára,  pénzeo  adta 
el  egyháza  tulajdonát  é^  erősségét  Babonug  unokáinak :  listriü, 
Iván  CB  Kados  (KadoszlóJ  goriczai  ispánoknak.')^ 

Nagy  nyugtalanság  szállotta  meg  e  miatt  Ágoston  püspö- 
köt, és  mert  nem  látott  más  menekvést,  fölkérte  a  Budán,  1308. 
június  <j4-én  tanácskozó  püspöki  kart,  hogy  járnának  közbea  a 
medvéi  vár  visszaszerzése  végett  a  Szentszéknél.  B4áIlottak 
kérésére :  az  esztergámig  spalatői  és  kalocsai  érsekek,  a  veszprémi, 
váczi,  váradi,  uyitrai.  szercmi,  pécsi,  egri  és  császmai  püspökök 
kollektív  folyamodást  intéztek  a  pápához,  melyben  kifejtvén, 
mennyi  jogos  igénye  van  a  zágrábi  egyháznak  a  medvéi  várra, 
esedeznek,  méltóztassék  arról  gondoskodni,  hogy  azt  ismét  vísz- 
szanyerje.') 

Nem  sokára  aztán,  szeptember  ií9-én  írk  Gentíle  bíboros 
és  szent  széki  követ  érkezett  Zágrábba,  hol  természetesen  &  püs- 
pök is,  de  a  goriczai  ispánok  is  tiszteletére  valának.  Éppen  a 
Száva  partján,  a  királyi  révben  tartózkodának.  midőn  Ágoston 
püspök  a  biboros  elé  lépvén,  fölkérte  a  szintén  jelenlevő  nagysá* 
gos  Baboueg  István  és  Iván  ispánokat,  szolgáltassák  neki  vis&za 
Medve  várát,  ö  hajlandó  az  összeget,  melyet  érte  Marco  kano- 
noknak fizettek,  megtéríteni.  A  Babonegek  azonban  ez  idő  szerint 
nem  adhattak  helyt  a  püspök  ur  kérésének,  amiért  az  ügylet  a 
püspök  tiltakozásánál  tovább  nem  haladt.*) 

Végre,  hogy  Baboneg  Istvánt  Tótország  bánjává  nevezték 
ki,  mint  monda,  saját  lelkiismeretétől  nyugtalanítva,  levelet  inté- 
zett a  zágrábi  káptalanhoz,  melyben  hajlandónak  nyilatkozott 
vissza  adni  a  zágrábi  egyháznak  medvéi  várát,  mihelyt  meg6zetik 
neki  a  pénzt,  melyért  Alarco  mester-  és  kanonoktól  a  várat  az 
egyház   nevében    kiváltotta.  Egy  hónapnyi  határidőt  adott 

a  káptalannak  a  válasz  adásra,  nyilván  azon  tudatban,  hogy  az 
nem  képes  a  kivitnt,  valószínűleg  jelentékeny  Összeget  azonnal 
megfizetni.  Jól  van  ;  ő  ez  esetben  is  áll  szavának,  elrhen  már 
most  átadja  az  egyháznak  elvitázhatatlan  birtokát.  Míg  azonban 
pénzt  nem  lát,  őrizni  fogja  a  mondott  várat  nem  a  maga  - 

')  I^y  kellett  iiióduHÍtanum  Kerckelieh  tévex  fölfogáiiát.  (Síit.  eccl. 
Zagrfib.  I,  97.) 

■)  Fejér,  CD.  VIII/III,  333. 

'I  Tkalcic,  Muiiuin.  civ.  Zagrah.  I,  8ii. 

'}  Ugyanott,  I,  Si. 
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liiinGui  u  zágrábi  egyház  nevében,  mint  ux  egyhii:t  tisztviselője, 
várnagya ;  viszout  az  egyház  kcilelességévé  teszi,  liogjr  imniár 
saját  vára  főiitarttís/iról  fj^oiidoskodjt^k.  8züksége.s  pedig  erre 
eaztetiflöként  ezer  köbül  bor,  ötszáz  koböI  fizemes  jósz»g  és  nogy- 
veu  márka  dt^uár.  Miiidtrre  iigyiiiiazoii  egy  bóiiap  ineggoutiolási 
bnláridút  engedte:  bi  a  Uájjtal&n  nem  fogadbíitja  el  ajánlatát, 
küldje  vissza  levelét. 

Már  e  sUraelésre  is  mogiiyflhattak  volua  h  kauuuokok  sze- 
mei. lio«y  itt  nem  a  vár  vissznadáááról,  hauem  a  toiitartási  költ- 
ségek átrubázásiiríl  van  szó.  De  a  káptiibin  felült  a  ravasznak. 
.lóUebet  hozzá  az  egész  várból  csak  egy  torony  tartozott,  az 
ugy  látszik  tárollevri  püspök  hozzájárulásának  reményében 
habár  gyanupörrel  és  kelletleoül  utégiii  nyakra,  fÖi'e  elfogadta 
a  bán  föltóteleit.  (1313)'). 

A  teher  nem  volt  csekély ;  a  felvállalt  kötelezettség  betartása 
nagy  bajjal  járt.  Meg  is  átkozta  a  kíptalan  Me<lve  várát  és  a 
Baboneg  Istvánnal  kötött  szerződését,  melyhez  ~  úgymond  - 
keilctleu.  kényszerítve,  orÖltctvt  járnlt.*). 

Késő  bánat ...  A  Ba honegek  mfg  csak  a  hatalmon  valá- 
nak,  kezökben  tartották  a  várat,  és  követelték  az  egyházon  fön- 
tartásának  költségeit.  Nincs  felőle  tudósításunk,  de  kétsé>;telen- 
nek  tartóra,  hogy  niiriön  132/lban  Bahonegék  Károly  király 
ellen  föllázadtak, deaüut-Kclednemzetségbeli  Anmdéfia  Miklós. 
a  FcIfl'VLindvai  B.inftíak  őse  leverte  Őket  és  varaikat  elfoglal- 
ta, került  Meilvevár  a  király,  illetve  megint  csuk  tótixrszági  bán- 
jai kezére.^), 

Kkkor  a  kiiptalan  iijra  nzon  volt,  hogy  visszanyerje  várit. 
Alapos  kutatásokat  tétetett  a  királyi  és  a  székes-fehérvári  káp- 
talani ember  által,  hogy  kimutassa,  miszerint  Medvevíír  jogos 
birtoka.*).  És  mert  fáradsága  veszendőbe  ment,  már  most  csak 
a20D  fúrt,  faragott,  hogy  legalább  a  vártartási  költségek  elől 
meuek  ülhessen. 

Károly  király  uralkodása  alatt  ennyire  se  jutott.  Hanem 
raikoron  Nagy  Lnjos  lépett  atyja  örökébe,  Jakab  zágrábi  pré- 
post panaszt  emelt  a/,  .ilig  megkoronázott  iíju  király  előtt,  bogy 
Medve  vár  föatartiisára  borban,  eleségben  meg  pénzben  igen 
megsarczolják  az  ő  káptalanát 

A  korán  érett  ifja  király,  ki  már  ekkor  hangsályozta  fővéd- 


')  Ftjér,  C.   l).  Vni/I,  »IB.  Vin/VI,  «?.        TktúTic,  Monnm    elv 

*]  TAro'^íc,  Munaiii.  eppntun  2»erab.   IJ,  70:   ■uiBledícttim  oikftniin 
Moilu«,  qucHi  wtnjtnr  iniiiii,  conpulíi  fitcoacti  fecitnas.* 

*)  Mntliiia,  Rt-hwARcttuei-nél,  BcrtpU.  rvr.  Bnng.  Ili,  fi5i»< 
•t  Tkatric,  MuDUin.  eív.  Zagr.  I    !*2B.  IS?. 
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nőki  jogát  Magyarország  egyházai  fölölt,').  megbotrjtnkozTa 
IjallottíL  ezeket,  és  azonnal  meghagyta  tüturszíígi  báiíjúnak,  iir. 
Ákos  nemzetségbeli  Mick  bánnak,  a  P<>]öskei<-V<1ögök(Urdung) 
Ősének,  hogy  ne  terhelje  hasuntókkal  a  zágrábi  cgyliázat.  Éa 
elküldvén  királyi  emberét  a  pécsi  káptalan  bizonyságával,  Záí 
ráhbati  közhírré  tétette,  hogy  a  káptalant  a  medvéi  var  fíintartására 
megadú^tatiii,  zaklatni  nem  szabad  ;  végre,  miként  eleve  nicgigdr 
vala,  e  rendeletet  Frankói  Miklós  zágrábi  pti-spök  megkeresésére, 
átirattá,  megerü&ítíítte  és  jeles  ataku  leveliién  újra  kiadta.  ')- 
Miklós  püspök, ba  kedves  embere  volt  is  a  kiráUnnk,  kí  öt  utóbb 
a  kalocsai,  majd  az  esztergarai  érseki  székre  elömozdíttattn,  nem 
találta  szükségesnek  egy  szóval  is  megemlíteni,  hogy  Medve  ax 
egyházé.  A  fíiilélekzett  zágrábi  káptalan  se  sürgette  többé  vára 
visszaadását.  S  így  az  a  király  birtokában  maradt,  kí  azt  vár- 
nagyok által  óriztette. 

Ismerjük  néhány  várnagyát,  ezek:    V^rtfui  Miklós  fi :t77 

-  1380.),  egyúttal  iágrábi  ft'lispán ;  Hiileq  János  (1396.)  ;    V<i 

István  (1397.);  Widai  .lánosfia  István  és  dákí  Balázs  (1398.1 

Midón    1394-ben    Horváti   János    bitorolta   a    l'V 
bánságot,  Medve  várát  szintén  hatalimiba  ejtette.  Be  Z 
király  Frangepán  János  vegUai  és  modrnsi  ispán  segítségével 
megostromolta  és  megvette.'). 

Szinte  meglep  tehát,  hogy  Eberbard  zágrábi  püspök  IciSB. 
szeptember  21-én  Medvevárát  saját  várának  nevezi.*  i  Fedif 
teljes  joggal  t«tte,  Zsigmond  király,  ngyanis,  e  hű  és  kedve 
emberének,  valamint  uuokaöcscseinek ;  Potermannak,  Hermán  nak 
és  Rudolfnak,  az  Albeni  Rudolf  fiainak,  nemcsak  Medve  várát, 
hanem  a  szávai  8z.  Jakab  réve  felét,  nem  különben  Slnnovec 
faluját  örök  időkre  adományozta. 

Erre  fölbiizdnlt  a  káptalan,  és  a  zágrábi  egyház  jogait 
megóvandó,  a  8zékes*fehérvári  lutptalannál  valamint  a  pécs- 
váradi  konventnél  eltiltotta  Zsigmond  királyt  Medvevár  a<lo- 
máuyozásától,  Kberhard  püspököt  pedig  és  unokaöcscseit  ttnniik 
elfogadásától.*) 

Hanem  ez  csak  amolyan  titkos,  hatástalan  óvásféle  rolt, 
melyről  sem  a  király,  sem  a  püspök  nem  tudott  meg,  legfölebb 
ha  kéz  alatt  valamit. 

*)  *Kos.  qui  uunctas  ecclesíafl  regni  lioatri,  quAnun  patvoni  exi^tiinuv, 
fftaentfl  diviok  clemeDcin,  »pecial>.'«   (,úe  dato    i:ii'i.  dttc.   14.)    TehAt    nvn 
f5ii»i  görbe  tanácsán  indult  «!  a  király,  midfln  ki>iiyuri  iof^t  igén^Mtlt  nf- 
háuí  fölölt,  mint  azt  a  tieni-Mték  kiniihh  tudni  vélte. 

M  Tkaleic,  Mvnriin.  citüa  Züftrab.  I,  in8.  102.  20H. 

-)  Frjér,  CD.  X/I,  3S». 

*)  ThUcti^  MuDom.  cittú.  Zmgr.  1.  NCL 

•í  Ugyanott,  i.  400  4ül. 
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HatásAul  talán  annyit  lehet  betudnánk,  hogy  Eberhard 
^íisiiiik  nieglmgyta  a  medvéi  ti-  '     -k,  hogy  a  zágrábi  káp- 

ialaniuik  a  li/.edtit  poutosan  uu  ^  ..')  Szó  sincs  rólu,  mintlia 

aookaöcscsei  lumoiidottak  vulua  Medvevár  birtukiíról  az  ogy* 
Uáx,  mint  törvényes  tulajdoui>s  javára.  SŐt  a  fönnevezet  Alboni 
Petermann,  141íi— Kí-ban  Horvát-  és  Dalmititrszág  bánja  már 
Medvéi  Péternek  irta  magát. 

vin. 

A  tót,  horvát  és  dahníU  Uinok  Xagy  iMJos  király  uralkoüásn 

alatt.  " 

Azitk  után.  miket  a  föntebbiokht'n  ts  e;;yt'bűtt  a  Ijánuk- 
ről  frtini,  ér/tin  a  kíitplfzei-tsiígft,  hoiiy  kőzöljeiu  tnnulmá- 
ii>.'iintui  azon  dll,  horvát  ts  dalmát  háiiMkn'd,  kik,  mint  ilyenek. 
Nagy  Lajos  király  korában  hivatalo&kodáuak. 

KissH  kuszált,  eddigi  kútfőink  szoriutf  a  báuuk  aora, 
8  így  nem  lesz  csoda,  ha  hclylyfll-közzel  netán  htízagos,  ragy  — 
lobiít  —  t<5ve8  is  küzlomt'uyoui. 

A  bánok  sora  mnf^:Ílla]>ításúnál  tudiezítí  a  föladatot  azon 
körülmény,  hogy  ugyanegy  időben  tíibb  bánnal  találkozutik, 
kikrűl  nincs  megírva,  hova  valö  bánok.  De  már  az  erdélyi 
vajdák  sorozata  mugirásáuál  •)  rájöttem  azon  gyakorlatra,  hogy 
a  hivataluktól  vissza It^pett  vajdák  tovább  is  vigciték  czímöket. 
vabnuint  hogy  a  valÓBií^^os  és  czíuiL-a,  a  liivatalban  lev<5  és  a 
hivatalátf^l  ftvált  vajda  közi  abban  találtam  a  külöml>séget, 
hogy  OK  atijbbi  egyaztröeu  rajfiának  mondatik,  míg  a  tényleg 
hivatalban  levő  i^rdélyi  {•ajdának  neveatetik. 

Kzen  HZiibályt,  mely  legtÖbbnyirL*  uic4íva!l<itta  magát,  és 
MH'lyot  történetíróink  ímmár  elfogadtak,  azt  hiszem,  joggal 
nlkiilin.'i/lam  a  bánokra  is,'')  és  a  ki  mvilc-tt  a  Íii\atalos  kiad- 
ványban nem  volt  oda  írva,  !iogy  tót,  horvát  vagy  dalmát 
hán.  nzt  tiikiutctbi'  nem  vehettem. 

» 

A  bánt,  kit  Lajos  király  trónra  léptekor  Tótorfizágban 
tidálL  iVi/«i/t/-uak»  közön sé.gí's<^'u  Mikecnck,  Jlike-  (Mykch)-ni'k 
vagy  Micbáuuak  hittÁk.    Utiklja  volt  a  Gútkelcd  nemzetséglMji 


')   Vgtjanolt,  L   40|. 

'I  Ldwi  a  Erdtlyi  yUt  nntm  i  titi:^.  ővfnlyaniAhfln  mi^'elorU  ily 
MÍntű  érlekezefloinet :  At  tfdélyi  tvyV/rfJir  wj'oroíff  o  XVJ.  itufgad    vígéig. 

*j  Uft  vajjun  iitf^aaezvn  flzfthúiy  ala  eenek^e  »  XIV.  század  otojén 
«g]FÍdül>en  elükerítlú  iiá^lurok  Í:« ;  vAlúezíuíIneb  tartom  tlgyan^  de  Jiftt^x>- 
sotton  állílBai  még  cent  merem. 

53" 
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származott  Amadeíia  Miklósnak,  a  felső-liudvaí  Bántiak  ősé- 
nek, kivel  mint  tótországi  bánnal  még  1325.  április  14-éD 
találkozunk.^)  Azonban  ugyanazon  év  szeptember  12-én  már 
Mick  fordul  elŐ,  mint  hamis  toHus  Sclavoniae.^)  De  Lajos 
uralkodása  alatt  sokáig  nem  volt  bán.  mert  noha  1343.  márcz. 
1 3-án  még  tót  bánnak  czímeztetik,  1 344.  február jus  1 8-án 
már  quondami  banusnak  neveztetik.')  —  Mick  az  Ákos  nem- 
zetéből való  Mihály  tía.  Előbb  Sáros  vármegj;e  ispánja  és 
Sáros  vámagyja.  1.  Károly  király  nagy  híve.  ü  verte  le  a 
Petőnye  fia  Péter  lázadását,  amiért  a  királyné  udvarbírája. 
sárosi  és  zemplényi  vármegye  ispán,  végre  Szlavónia  bánja 
lett.  Lajos  király  az  ő,  valamint  tiai :  István,  Ákos  és  László 
udvari  vitézek,  továbbá  Lóránt  és  Miklób  kérésére  —  tekintve 
Micknek  a  Petőnye  fia  ellen  véghez  vitt  jeles  tetteit,  nem- 
különben a  báni  méltóságban  teljesített  érdemes  szolgálatait  — 
megengedte,  hogy  n  lengyel-rutóu  határon  levő  favárak_lielyett 
kővárat  építhessenek.*)  Mick  a  peleskei  Urdung  (Ordöng. 
Enrdög)  család  őse. 

Miklóst,  mint  totius  Sclavonio  banust  1343,  május  25-töl 
1346.  márczius  15-ig  t.'tlálom  oklevéltárainkban,")  jóllehet 
kétségtelen,  hogy  még  Zára  ostrománál,  1346.  július  1-én 
mint  sziavon  bán  vett  részt,*)  és  ezen  szerencsétlen  ostrom  követ- 
keztében kellett  lemondania.  —  1347.  július  4-én  a  quondam 
banusnak  Lajos  király  érdeméül  tudja  be,  hogy  a  hatalmas- 
kodó horvát  urakat  megfékezte.')  -  Lajos  király  Miklós 
bánt  István  fiának  nevezi,  míg  ő  magamagát  NicoüiHS  füiiis 
Stephani  de  Lindvd-nak  írja.*)  Tartozott  tehát  a  Buzád-Hahót 
nemzethez  és  őse  volt  az  alsó-lindvai   Bánfi  családnak. 

Szécsi  Miklós  Tkalöié  szerint  *)  már  1 346.  augusztus 
16-án  kerül  elő  mint  szlavón  bán.  jóllehet  okkor  még  nem 
híják  megkülönböztetésül  Szécsinek.  A  Balog  nemzetség  iva- 
déka. Atyja  Miklós  fia  Péter  Nógrád  vármegyei  ispán  és 
szondái  várnagy  volt.  ()  is  mint  főispán  és  pedig  mint  Szepes, 
Sáros  és  Nógrád  vármegyék  ispánja  kezdette  nyilvános  pályá- 
ját. 1345  elején  egyúttal  az  étekfogók  mestere,  mely  év  dere- 
kán  a   Lengyelországba    küldött   magyar   segítő   hadak  dicaé- 

0  Hazai  Ohtit.  III.  77. 

')  Sarai  Okmt.  II.  40.  és  szept.  üy-én  /'VjVniél,  fD.  VIII/II.  <i08. 

')  Tkatcié,  Monuiii.  civ.  Zagrah.  I.  US..  160. 

•)  De  (lato  1342.  szeptember  23.  .líyoufc.  Okmt.  TV.  263. 

■■)  Anjouk.  Okmt.  IV.  344..  :írt5. 

«)   Ffjér,  CD.  IX/I.  507. 

■)  Fejér,  OD.  IX/I.  506. 

')  Fejér,  OD.  IX/II.  273. 

')  Moniau.  riv.  Zayrab.  1.  inti. 


JtKIiAV 
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rpt««CD  TnŰködrt  vessdre,  Szlavrtn  «»  liorvAt  bánná  neveztetvén, 
ftz  étt'kt'o^ók  miístero  öcscsp  Iv/iiikn  lett,  és  c  kftriilmí^ny 
krilcriunjii  unnak,  liugv  :u  háukáviil  e^yUtt  eMforduJi:)  Miklfiü 
[bán  a  Szt't«i.*)  --  Meddig  maradt  SztWsii  Miklós  t»z  iilk.ilum- 
mal  Tótorazdg  és  Horvátország  bánja?  —  iiontosan  nieghafírozni 
nem  tudjuk.  IVny  .ixonban.  hogy  Lujos  kiriUy  1351.  úprílis 
11-én  *nagyBiígos  Szócsi  Mikb>st  Szlavón-  tís  HorvHtorBxá^ 
volt  bánifinak.  az  idfl  szmnt  jiedií;  sziir<^nyi  (dí>  SCenryno) 
bjfnnnkc  vHnur/Á.-)   Ttódju 

Ogali  Vál  b^tt.  ki  \'\A1.  ok-tóbcr  18-iin  jntíg  Nogy-Mar- 
toni  PA1  országbfrá  iti/ldmcstcrc.  1349.  jnlias  6-iin  a/nnban 
már  tól-horv;St  hán;^)  1350.  április  líl-ín  iníp  bán;*)  ellpn- 
bei)  I3nl.  .'IpvilÍK  á3*}lii  ós  niájuK  ^H-ún.  mint  íjuondam 
Sdavíini*'  t't  Cri)ac.Íe  huims  t'S  Ki-zs^bet  özvpfjy  királyni^ 
bizalmasa  szenípel.*) 

Ez  időben,  talán  1350-t6l  kezdve  1354.  augtiszttis  9-i^ig, 
a  mikor  nieííbull  Tstvün  heyczeg.  Lajos  király  Öcscse  Trtt-, 
Honi'U-  í^fi  Didmíítoi-szá?:  fejedelme* 

Kz  idíl  íilatt  István  a  tót-horvát  b;ín.  ki  előkerül  I35I. 
Diárcz.  I8-áíóP)  135*2.  (ívi  deczemlier  hó  5-i|í.*)  Tkaltií  ;izon 
ala|jOD,  mert  ii  geréczi  vagyis  z:(^rábí  pulKÚrsí^  1375-brn  bizo- 
nyos mHKnificnni  Stepiiu  de  Starrby.  qnondam  Itanum  rtíjíoi 
^lanonie  említi")  ezen  Istvánt, 'A-  Stnrvhy  vezotykní^vvoi  jelzi, 
Aradp  »  Hfuai  Ohnánt/tdr-hnn  '">  I3ril.  á]»ri!is  3-i  kelrttííl  ex( 
olvassuk:  Stcphaniis  /üii«í  L<tck.  modfnius  hanus  Sclnuonic\ 
amit  Tkaltié  foIvtíloKWel  caak  ügy  egyeztethetünk  meg.  hogy 
Hjwn  kót  év  alatt  két  Tstváii.  bánt  ktljönböztctttnk,  v;ifly  hojjy 
a  8tarcbyL  (íb  a  Lack  liát  egy  szemt^Iynek  vcssziik.") 

Ezután    következik  Ahó- Lindvui   Mikl^s,^*^  ki  u  füntehb 


•)  Ffjér,  01).  IX/I.  i«&.   -  Anjouk.  Okmt,  V.  tS4.  n  eiTycbött. 

•)  TkatAf.  MoDTim-  RÍv.  'Mffruh.  I.  \vn 

•)  Fej^r,  CD.  IX'VI    43.,  hol  iiívetm   üpnlnni  írjik  nevöl. 

*J  Atynub.  dipl.  Emi  IL  SBI. 

•)  Arijtmk,  Okmt.  V.  4ft0.,  4«3. 

•)  fíazai  Okmt.  l  i:ifi..  Budin  I3M'.  ijiriti*  ífl-éii  költ  Istvftn  hor- 
cnR  levele,  mclybeti  inii^át.  dei  grácia  iotiu»  Sclavonie,  Croacie  et 
JJattHoeie  'ic^-nak  ii/nii^i.  MaÜls  Q»pj&t  IÍmí  Batthyány.  Loges  Hcele», 
III.   Ti!*.   -   Féj^r,  CD.  IX  I.  4«). 

'í  Hasai  Okmt.  V.  -jb.  —  UjTviuiitóon  évi  mÁrcxiuB  27.én.  mini 
Hlavooítf,  Cr»ici;i  ni  Dalmade  lianne   Prat/nAt.  de  .'^iifiUu,  p4. 

•)  TkaU'ir,  Montim.  civ.  ^grab.  I.  inS. 

•)  ITikaf-'t/  iiiryanoU  I.  í«H. 
<•)  m   16a. 
'■)  D*  mindeD  «Mtro  tAvpdvtl  Xagy  Jván,    midón  exfD  Mváu  liánt 

nádor  flánftk  én  &  Lotfoncftiak  fiscoek  Urtotta    íTurtií,  L  lo.) 
•KiooUai  Blius  Ktephftni  do  Lindva"  Fejér,  01),  IX/n,  4tn, 
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említett  István  bán  fia  és  1353.,  1364.,  1355.  ós  1356-ban  for- 
dul elö  mint  Szlavónia  és  Hoi-vátország  bánja,  —  utoljára 
1356.  februárius  6-án,'')  miközben  Jtfor^^f,  István  berezeg  özvegye 
czímezi  magát  Tót-,  Horvát-  és  Dalmátország  fejedelem  asz- 
Bzonyának,^)  boI  Budán,  hol  Zágrábban. 

Ugyancsak  1356.  évi  május  21-t(3I  1359.  szeptember  27-ig 
találjuk  Bátóti  Lestáh  (Eustachius,  Leustacbius)  mestoi-t,  mint 
egtísz  Tótország  báni  helytartóját  és  egyúttal  Somogy,  Tolna 
és  Körös  vármegyék  ispánját.')  Innentúl  1361.  augusztus  6-ig 
ugyanöt  mint  egész  Tótország  bánját, i)  mialatt  1357.  deczem- 
ber  4-tól,  1358.  október  6-ig  Chttz  János ;^)  aztán  1359.  szep- 
tember 27-től  1366.  július  17-ig  Szécsi  MiJelŐs  Horvátország 
és  Dalmátország  bánja.^) 

1362-ben  május  21-töl  július  25-ig  a  sMavón  bánság 
üresedésben  van.*) 

Megszűnik  ez  üresség  1362.  november  8-án,  midőn  Kanizsay 
István  zágrábi  püspök  működik  mint  szlavón  báni  helyettes 
1 366.  július  17-ig,  mely  idcítájt  a  király  kegyelmét  vesztve 
börtönbe,  majd  száműzetésbe   került.^) 

1366.  augusztus  17-én  Szécsi  Miklós  lett  Tótország  bánja, 
ki  az  eddig  általa  viselt  horvát  és  dalmát  bánságot  átadta  a 
Kachich  nemzetbeli  Tamásíia  Szécsenyi  Miílősnak,  kit  közön- 
ségesen Kányának  neveztek.^)  Szécsenyi  Kónya  még  1367-ben 
október  28-án  is  horvát-dalmát    bán,'')    de  a  következő   évben 


')  Fejér,  IX.II.  3B6.  Tkalcic,  Moniim.  civ.  Zagrab.  I.  207.,  209  ..  . 

=)  »Nos  Marparetha  dei  gracia  rcgnonim  Sclauonie,  Groacie  et  Dal- 
macic  ducissa.*  (Tkalvic,  Monum,  civ.  Zagrab.  T.  207  et  eeqq.  de  dato 
Buda,  18,'>.'>.  ^/,  és  Zágráb,  i;!56.  '/.< 

')  Tkalcic,  Moniim.  civ.  Zagrab.  I.  2iü.  ~  Fejér,  CD.  IX/IL  498., 
567.,   576  .   667..  670. 

*)  Tkalcic,  Monum  civ.  Zi^rab.  I.  216.,  ass.  —  Fejér,  CD.  IX/m. 
35.,  ,S7.,  147.,    22;í 

'•)  Fejér.  IX/II    «49..  fifi7.,  754.  —  Anjouk,  dipl.  Emi.  U.  393.  sz. 

•)  TkaliHr,  Monum.  civ.  Zagrab.  T.  216.  -  Fejér,  CD.  IX/III. 
357 — .■173.  —  Chuz  Jáncts  valószinűleg  azért  vesztette  el  a  báni  méltóságot, 
mert  a  ráczok  megverték. 

')  ?"ejcr,  CD.  ]X  III.  .son  .   ;tOK. 

•)  Lásd  ily  czímü  értekezésemet:  ^Kanizsai  István  zágrábi  piie- 
P'ik.*  (Kath.  Szemle.  189J.) 

»)  Fejeméi.  CD.  ixail.  577.  ez  áll;  »Nicolao  de  Zeech  regni 
Sclavonie,  Komanie,  Dalinacie  et  Croai-ie,  Nicolao  de  Macho  banis^. 
e  helyett :  'Nicolao  de  Zeech  ropni  Sclavonie,  Konya  Dalmácia  et 
Croacie,  Xícolao  iGaral  de  Macho  banis.<  —  Kónya  ugyan  Fejérnél  (u.  o 
6riy.  lap)  már  ISdfi-ban  in  dominica  Reminisccro  is  előfordul,  de  hogy 
itt  iS67-nek  kell  állania,  azt  megmutatta  Beké  Antal.  (Erdélyi  káptalan 
fi'vt'ltárn,  4^    lap.) 

")  Fejér,  CD.  X/IV.  48. 
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már  nem  íi  iix,  minthogy  l36ft.JAmiíírÍus  30-án  Sinwntornyai 
Imrej  a  Ijjicliti  IstTAn  fia.  iiti^hb  tríliílyi  vajíla.  azt-án  nádor 
imtik  honjil-ílulmiit  hAnnuk.*) 

Azonkíppeii  Szóosi  Miklós  se  víscUíí  1368-on  tiSla  szlavón 
bánsít)cot,  miiithtigy  Lajns  kinÜynak  t'ffv  h16R.  ('-vi,  <1p  nupi 
kelet  iii^lkiil  kiadott  level**  záradékálian  elö ^  furdul,  míg  upyiinott 
a  pincztísck  moBtcre,  Zudnr  Péter  fordul  elö  szlavón  bítnul,')  ki 
1880.  június  I3-Í^  viseli  :i  8/lavón  báni  méltóeiá^ot,')  mihez 
krpcst  I.Sftl.okMix'i*  7-»>n  »pridcm  banuá  regni  Sclanonie*  czim- 
mel  ilk-lik.^)  HoIyoUesiíl  1377.  szeptember  30.—  13H0.  iSprilis 
17-ig  Csirke  Péter  köiüsi  ft1isp;ín  fordul  elÖ>) 

Simontornyai  Imre  is  átadta  a  dalmát-horvát  báni  mél- 
tóságot Mrtricfia  Metj!)i/f:si  iS'imonnak  a  Pok  tiemzetségdböl,  ki 
1369-brn.  1370-ben  viseltr  .-ut.*) 

Kövptkozett  Durasröi  Károly  herceegf  a  későbbi  Kis 
K;íroly  mapyar  4'llen-király,  ki  I)almifo/.ia  hs  Horvátország 
kormányát  visi'ltíí  (típy  látszik)  miudíiddif;.  utf^nein  Lajox 
király  nx-pbízásából  a  velnnczci  hadjáratra  nem  indult.') 

Ekkor  líjra  Szécfii  MikhJa.  ki  közben  isinítelvc  visoUe  az 
országbírói  ti»/.tet,  válliilta  ina^.Sr:)  :i  dalmát-horvát  báiisá{^ot, 
á  azt  1377-till  I3B0  végiig  betöltött*',*)  büf.'y  nztán  megint  «z 
országbírói  méltóságot  vogye  kefébe.  mÍK  a  íiorvát-d almát  báu- 
sáp  Éebel  Imrétxek  jutott.*) 

Rllenbon  a  szlav.'ui  báTiHjífi  I3rtl.  <^s  1382-ben  Áhó 
Litidvai  Bánfi  Istvúnm.  u  Miklöf^  fidra,  szállott.'") 

Pök  Amtal. 


')  Ft^,  CD.  IX/rV.  118.,  1S». 

•)  Fej/r,  CD.  IX/IV.  la* 

«)  Tkalciií,  Xonam.  civ.  Zagrsb.  1.  280. 

•>  IToMÍ  Oicmt.  V.  192. 

»}  T^aí.'i/.  MoniinL  oiv.  Zagnib.  I.  28S— S81. 

•>  Fcjír,  IX  IV.  164,  180.,  Í21, 

»)  Fejér,  CD.  IX/IV.  498..  60&.  IXftV.  S&. 

•)  Ftjér,  CD.  IS.IV.  161,,  370. 

*)  Tknlíií,  Mniiuni.  civ.  Ziiffrab.  I.  275. 

'*)  Momoriale  l'auti  de  Paula  [iktricii  JailKmíB,  SchManAtnemiü 
III.  1'IX  mso.  {l'>c7,PTnber  19-  Venít  Jiulnun  noviu  banue,  vídeliwt  D.  llcorí 
cus,  ot  inde  'J5  Jioti  uiensií  reoesaii  D.  Nicolaas  Zoocb.  —  V.  fl  Fej''' 
rXíV.  4.^9.,  ;,0i. 

•')  Fejér,  CD.  IXyV.  48B.,  581. 


UJ   ADAT  CZIGANYAINK  TÖRTENETÉHEZ. 


Czigányainkról  áltaUbau  véve  az  az  elfogadott  vélemény. 
hogy  Zsigmond  király  uralkodása  idejében,  tehát  a  XV.  szá- 
zad elején  jöttek  be  Afrikából  Európába,*)  e  azóta  elszórtan, 
majd  minden  országban  kisebb-nagyobb  mennyiségben  tartóz- 
kodnak. Nyomtatott  adataink,  krónikáink  úgy  tartják,  hogy 
1417-ben  vándoroltak  volna  be  az  első  czigány-csapatok  Oláh- 
országon keresztül  Erdélybe  és  Magyarországba,  hol  czigány 
elnevezéssel  illettettek,  S  mint  ily  nemzetbeliek  lettek  ismere- 
tesek ;  ügy  tartjuk,  hogy  akkor  e  kóbor  népség  közül 
egy  kiváló  csapat  László  vajda  vezetése  alatt  a  Szepesség 
bérczei  közt  megszállott  volna,  nyervén  Zsigmond  királyt^5l 
14r23-bau  erre  különös  kiváltságot  és  szabadságlevelet,  melyben 
a  király  különös  oltalmáról  s  arról  is  biztosíttattak,  hogy 
vajdájuk  fenhatóságít  alatt  éljenek.  Kést'íbb  TT.  Ulászló  király 
is  ellátta  volna  őket  ily  diplomával,  melynek  segedelmével 
azután  folytatták  a  nomád  életet  s  eltengődtek  majdan,  az 
idők  folyamában  mindig  nagyobb  hajlamot  mutatva  a  könnyed, 
kóboi-.  mint  az  állandó  rendes  polgári  (Uetmódhoz. 

Nem  czélom  itt  feszegetni  azt,  honnan  csöppent  e  külö- 
nös lelkületű  és  sajátságos  testalkatú  nép  hazánkba  s  azt 
sem,  vaijon  Indiából  vagy  Egyptomból  származik-e  ?  Fáraók 
utódjai-e  ők  vagy  indusok?  Én  csak  azon  kétkedem,  hogy 
éppen  a  XV.  században  és  nem  koi-ábban  tűntek  volna  fel 
hazánkban  is;  annálinkább  kétkedem  pedig,  mert  az  bizonyos. 
hogy  ők  már  a  XIV.  század  előtt  Európában  s  különösen 
Görögországban  tartózkodtak,  honnan  kivándorolva,  egyes  rajaik 
frank  főurak  szolgálatába  is  állottak  s  hűbéresekűl  éltek. 
Nagyon  valószínű  tehát,  hogy  már  a  XiV.  század  elején 
Magyarországon  is  megfordultak,  a  mikor  Károly  és  Nagy 
Lajos  fényes  kormányzata  alatt  az  akkor  beözönlött  számos 
különféle  idegenek  között,  valószínű  Ők  is  találtak  itt  új  hazát 

')  A  Pallas  Nagv  Lexikona  IV.  köt.  .361.  1.  sat. 
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8  alkalmaxáHfc;  He  lebet,  hogj  ini^g  eldbb,  talfin  éppon  II.  András 
kintlynak  lípresztes  hadjíiratai  alkalmávKl  ide  vetődött  egyik- 
másik közülük.  huI  azután  niGf;tel epedett  s  elért  szerencfiés 
viszonyok  közt  derék  családot   alkotott. 

Áfásként  Iiog)'au  lehelne  iiiegiiia^yHritsni  azt,  Iiogy  hazáuk- 
ban  már  a  XIV.  században  nemcsak  több  neimedékű  Zi{jány 
npvfl  nemes  (w  birtokos  t^aUdok  léteztek,  hanem  killÖníJBen 
Zemplén  vármoRvében  Zigány  nevfl  néppt*  holysiígek  is  valának. 

Á  leleszi  conventbeli  It^v^íltárban  buriírkodván  akadt 
kezembe  egy  1H73.  óvböl  rrrdt  írat,  melyben  Imre  nádor 
Visegrádon,  szent  Márton  nyoU'zadnapjiín  kelt  rendeletében  *) 
meghap)'ja  a  li'Ieszi  convcntnel;.  hogy  tjirlsoíi  vi/.sgálatot  Ziffány 
Domokos  fut  TmszIó  ügyiében,  ki  pannszt  emelt  /ivén<  Mihrily 
«í11eu  Hene  és  Be^^déd  nevű  niegtííinadott  birtoka  iránt. 

ügy  látszik,  hogy  e  yZir/an*  család,  melynek  nevít  ax 
akkori  irmodor  Kxerint  másnak,  mint  Czigány-nak  mondanunk 
nem  lehel,  már  akkor  a  XIV.  században  elterjedt,  népes  és 
Zemplén  és  Szabolcs  megyékben  birtokos  és  tekintélyes  volt; 
meljmek  tagijai  nyugtalan  s  ösazeférhetJen  természetöknél  fogva 
egj'rná.ssal  czivódtak  í*  erőszakosan  igyekeztek  egymás  ellenében 
kérelmeiket  onosulni ;  mi  folytonos  perlekedésre  és  bíriSi  beavat- 
ko/ásni  adott  alkalmat.  így  Nagy  Lajos  király  is  1377-ben') 
azon  pamncjsot  intézte  a  leleszi  e^nventhez.  hogy  tegyen  vi2»- 
gálatoi  ZUjúny  iMurhl  keresete  ügyében,  ki  panaiüzoítori  eMter- 
jeszté,  hogy  Zif/ány  Mályá:*  és  Zigány  htván,  tisztével  Fyehke 
Péterrel,  Lengyel  Péterrel  és  más  híveikkel  EtjyhtUa^  Zigány 
nevű  helységbe,  ottani  birtokára  fegyveresen  berohantak,  portá- 
jára erÖyzakoBan  betörtek  >  nején*  nyilakat  Unűdöztek,  ki 
életét  csak  úgy  tudta  megiaentí-ni.  bogy  elébe  állott  tiszte 
Öergely,  a  ki  a  nyilakat  felfogváOi  három  helyen,  fején  é& 
teste  más  részein  veszedelmesen  megsebesült;  mire  a  háziurat 
•Ifogták,  házát  felverték,  kirabolták,  mindenéből  kifosztották  s 
f>A42es  ingó-bingó  jészágiit    plbiirezolták  s  kihajták.  .  .  . 

Rz  adatok  íme  világosan  ari-a  mutatnak,  bogy  a  Cngány 
nevű  neraeft  és  birtokos  c-salád  ii  XI\'.  században  már  elterjedt 
és  nőpe&  lévén,  annak  kétségtelenül  roár  jóval  előbb,  legalább 
egy-két  nenized^el  niegeUí/.illeír,  kellet  már  itt  lennie;  tehát 
bizoiiyilra  már  a  XIII.  N/,;í/.adban  megszállott  volt  ?;  időközben 
tott  érdemeket  arra.  hogy  megnemesíttessék.  De  arra  mutat- 
nak a  hasonnerii  helységek  i*.  melyek    közfll  az  ernUt«tt  Egy 


')  Lclrw,  l'rot.  A.  A.  I.  pug.  Ul>, 
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háxas  Ceigdny    nevű   faluban    már  akkor  templom  -is 
honnan  mellébieTét  Téré.  Itt  Zemplénin  ebében  ma  is  fei 
s   virágzik    két   ilyen,   Kis-   és  Nagy-Czigánd    nevű    hel 
melyekről  az  a  traditio.  hogy  űsi  lakosai  hajdan  czigányok  v< 
s  a  tárkfinyi  várhoz  tartoztak.^)  De  találtatik  még  Czigárt 
nevű   régi   helység   Uiigmegyébeu.   Cziganyesd  vagy   Pak: 
(máskép  Patasosd-Cziganyesd)  és  egy  másik  Czigdnyfalva 
helység  Biharmegyében,  mely  olábul  Cziganyesti-nek  mondat 
Óhajtandó  lenne  ezek  után,  hogy  szakítva  az  eddigi, 
látszik  nem  egészen  szilárd  alajMn  nyugvó  vélcménynyel, 
íi  czigányoknak  hazánkban  első  feltűntet  kizárólag    Zsigi 
király  idejére  helyezi,  —  behatóbb  vizsgíílat  tárgyává  tét 
ti  kérdés,   mely.  mint  még  ainiyi  miís,  bizonyára  méltón 
érdemli  a  bővebb  fejtegetést. 

LBnÓCZKY    TiVAü 


')  Fényes  Elek,  Magyarország  Geographiai  szótára.  I.  285. 
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Ordf  Széchenyi    htvdn   hírlapi   cíiAheL    A  3tí.  T,   Akadémia  mcv- 

í/ÍJ(Í.»íí&(íí    Összeállította,    beve:etéssel   s   jeiftj:dekkd    ellátta    Zichy 

Antal.  IL  k.  (1843—1848.)  BudajKTst,  1894.  8-r.  692  L 

A  hirlíipi  cíikkek  első  kötptt-nek  isnicrteti^síbcn  üpye- 
k^ztüiik  ktiinitntni  a  gr.  S/éob«ityi  liclynt  journalisticdiikhan  9 
Dohány  jellemző  vonásban  hirlapíníi  sajíttságait  nsR/nfüglalni. 
A  most  meí^jelent  második  kötetből  látjuk,  hogy  Széchfnyinek 
az  a  tulajdonsiíga,  a  mely  szerínt  minden,  akár  hosszabb,  rikár 
rövidebb  czikkébe  egy-egy  c»jport  önéletrajzi  adatot  szfl  be 
s  gyakran  feltárja  az  átélt  harczot,  a  mely  valamely  új 
eszme,  új  terv  kivitele  elÖtt  támadt  lelkt5ben  —  szoroBan  Ösz- 
szefiigg  az  ö  általános  írói  jellemével.  Db  nemcsak  evvel. 
Az  államférfitínak  kivételes  helyzete  is  sok  tekiutctben  indo- 
kolja Széchenyinek  ez  eljárását-  Soha  semmiféle  eszme  megvaló- 
sításának útját  nem  egyengette  a  nélkül,  hogy  az  alkotó  ténye- 
zők és  saját  életpályája,  vagyoni  állapota,  kiváltaágai  közti 
viszony  szigorú  mérlegelését  elranlasztotta  volna.  Akár  a 
szellemi,  akár  az  anyagi  téren  próbált  ujat  alkotni:  nemcsak 
az  eszme  hirdetője  volt.  de  annak  gyakorlati  kivitelében  is  a 
logföbb  tényező.  Tnnon  van,  hogy  legtárgyilagosabh  fojtegeté&ei 
közé  is  belevcgyiti  subjectiv  felfogását,  a  maga  életviszonyainak 
a  tervezett  rij  alkotás  okozta  változá-snit;  innen  van,  hogy 
kivált  hosszabb  ezikksoro/ataibaii.  a  melyek  egy  knlönáííó 
munkával  i.s  fölérnek,  oly  .n/ánitalanszor  visszatekint  a  megfutott 
reformátori  pályára,  hogy  a  szigorú  következetességnek  folyta- 
tólagos útját  mind  önmaga.  mJnd  nemzete  elótt  kijelölje  s 
megÁriaze.  Széchenyi  legjobban  érzette  s  tudta,  hogy  az  Ó  agi* 
tatori  pályája  nagy  mértékben  különbözik  azokétól,  a  kik  az  ^ 
nyomdokaiba  léptek.  S  ]>edig  nemc«nk  azért,  mivel  senki  oly 
oredniényekre  nein  hivatkozhatott,  mint  Ó;  hani?m  fókép  azért, 
mitel  soha  semmitói  sem  irtózott  jobban,  mint  a  koczkáztatástól. 
Ma  valakiról,  róla  leginkább  el  lehet  mondani,  hogy  eemmibe 
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s&m  kezdett  addig,  mig  az  alkotandó  szellemi  vagy  itnyfigí 
újításnak  mind  önmngilra.  mind  a  nemzetre,  mind  h  niunarcltiii 
míisik  feléli-  teciidÖ  hat-ását  s  e  hatás  kíizelebbi  és  távolabbi 
okozatait  szokott  élesljitásiival,  matbematikaí  Rzámftásával  ne 
összegeztt!   volna. 

Sxáchenyi  írói  jellemének  v  kiv:ilóan    netezete&  tulajdon- 
ít  gága   vnég    jobban    kidomborodik    hírlapi  czikkeinek    miisodik 
ItÖlctében,    a    melyaok    nagy    részét    az    általátios    toheivÍBnlíís 
eszméjének  gyakorlati  megvalósítására  irányzott  iratai  loglaljákí 
el.  'Az  adó  és  két  garas*  czímű  hosszü  czikksorozatában.  mely  i 
tudvalevőleg    Önállóan    is   megjelent,    egy    általános   telekadó 
behozatalát   sürgeti,    a  raely  képessé   leheti    vala    nemzetünket 
eg)'  lolvevndíí  naíryobb  országos  kölMön  törlesztésérH.  A  ni-racssi 
kiváltságnak  csorbítatlan  fentartása  (flötte  a  n^nízet  ImladiUá-i 
nak  legnagyobb    akadálya.    O    maga    el    van    határozva,    bogyi 
bármilyen  alakban  fogadja  el  a  nemzet  a  közteherviselés  elvét, 
mindfmkép   szívesen    áldoz  a  hazáért.    Fizet    -   úgy    mond   — 
a  domesticába.  a  bellicába,  iiiindcnnvé.    elkülönözve.    ktíverUrn, 
a  hogy  tetszik,    mert   semmi    sem    áll    tőle    távolabb,   mint  ax 
>o!y  igen  heterogén  egyenes  tfher  nem  hordási  döbrögisége.*') 
Mindamellett     ha   mások    nem    osztoznak    véleményében,   tar- 
tózkodik  hazatiatlanság    vádjával    illetni   azokat.   Mert   hiszen 
reális   felfogása   értelmében    első   sorban  itt  is  azt  kell  belát- 
tatuia   a   birtokos   osztálylyal    híigy   a   tervezeti    tflekadóbóli 
nemcsak  a  nemzeti  müvelódésuek   különféle  szükségleteit  k-hct' 
kielégíteni,  hanem  hogy  az  annaJc    alapján    fölveendű  nagyobb 
országos  kölcsön    lehetővé  teszi   n   kiníUtfiáyoit   onztály    anyagi- 
(fyarapotiáaát    is,   A  házi   adó   elve  épen  u  miatt  bukott  mefrJ 
mert  a  nemesség  nem  remélte  belőle  önhasznát. 

Ez  idétt  egj'etlen  eszméje  érdekében  sem  fáradt  Széchenyi 
annyit,  mint  a  telekadóéban.  Két  okot  sorol  fel,  miért  van 
Magyarország  még  mindij*  ^oly  pirulást  okozólag  bátnu« 
Kl^zÖr,  mivel  nincs  az  országnak  elég  »investionalií>  tőkéjo,* 
s  másodszor,  mert  nincs  a  legjobb  törvénynek  sem  elég  aain"- 
tiója-  Mindkettő  alapja  lehet  hazánk  felvirái^zásának.  De  vajjun 
mikép  nyerje  meg  eszméjének  a  fizetéstől  irtózó  nemességet, 
kivált  mivel  a  há2Í  adó  elve  teljesen   eJbukoltnak  volt  teliint- 


'J  A  tudó*)  kiad<í>  «  ►dóbr6KÍsé|[«-re  uiegjegyzi.   hogy  ezzel  Szúobeayi 
■t    'Luda?    MÉt^ri-    Malukjiira.    DübrAgi    fttldeii\rra  czélo?.    Hz    heU—.    ^^ 
De  ahbau  téved,  midőn    Faxekos   Mihályt,  az  enilítvtl   kőltcrair: 
dt>brei':!Ciii  taiiániu]<:    innnditt,  n  ki  tmlvatevtllef;;    nyttgaliTiir/oH 
vüU  8  midűn  a  i  int  mofn'áU,  ax  jrcxlalnm  •^fgv' 

fo|j;lalko£&Jbuu    t'  i-l^t,    &    melv    i^pim    /íjnbl)    i>i 

ret«aé  lAi. 
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I16UÍ?  Sz<?cht'iiyi  HWjkott  müggyözó  úrveinok  flűadáumódjától 
itt  sem  tér  el.  Az  iititn  mk  búunyítáBra  szuiúl,  bofj;y  a  nem- 
zelbdii  fölébredt  a  rtt'onu  vágya,  d^  aztírt  míg  mindig  tílrol 
van  attól  az  üi~  .  oly  intézni  t-n  ve  kei  létesítsen,  a  melyek 

kít^iiKfljék  sülyt'i.  i-i.  Ho^y   tehát  nagyobb  uiérvü  baladá&t 

tehessen,  valami  tetemes  összegre  van  szQkpége,  a  melylyel 
zabádon  reiuK^lkezhessék.  Kz  Összeget  kell  tobát  el^terRintcni. 
Ra  ez  nem  sikerűi,  a  nemzet  önmagíít  alázza  le,  (íDmagát  teszi 
tönkre.  »Tnkább  kívánom  -  írja  Szécbenji  síílyedjen  vérünk 
rövid  vtjiiaglás  után  aenimiségb**,  boj^ysem  utObb  is.  mint  eddig 
4  mint  ma,  egy  maga  uia;;át  emésztt^  hiúságtól  szétbonczolt 
féreg  rágta«  magán  BvgUni  és  se  halni,  se  élni  nem  tudó  uyo- 
morék    váxkénl    nndokftsa  el  a  kö7emben$ég    nagy  családját. < 

■lói lehet  azonban  Széchenyi  többször  ismétli,  mily  fontos 
elvet  akar  1I  a  telekadóval  megvalósítani,  hogy  egyenlíí  terhet 
viseljen  s  egycnlÖ  jogot  éivexzen  az  ország ' minden  lakója: 
már  elórc  jelzi,  hogy  elvét  »nem  eróvel,  nem  tjröl tetessél,  hanem 
egyem-sen  siiabnd  alkn  ntán  vágyik  megt<>stesfteni.  Mert  a  ki 
számol  nem  vet  azzal.  n»ire  akarja  a  nem/et  uduniányát  for- 
dítani s  ntnn  tartja  érdemibbnek  meggyűzni  a  nemzetet  arról, 
mikép  .'idója  nemcsak  liz  ország  fejlődésére,  de  az  egyeseknek 
is  roppant  hasznára  válik,  az  nem  tesz  egyebet,  mint  a  nemzet 
csontvelejét  akarja  kisajtolni.  De  meg  az  scm  lehel  alapja  az 
ország  önkéntes  megadóz  tolásának,  hogy  mily  fontos  nemzeti 
érdekeket  kellene  kielégíteni ;  hanem  i'gyedűl  az:  mit  bir  el  a 
nemzet.  Szerinte  *egycdűl  az  országnak  nugyubb  vagy  kisebb, 
ha  igy  9:!abad  mondani,  .fejós  léte'  szolgálhat  az  adómennyiség 
meghatározásának  alapjául  va1ódilag;<  a  kik  erre  kcllÓ  gondot 
nem  fordítanak,  csak  ábránd  után  kapkodó  politikusok.  Tehát 
oly  tényezők  niegteremtéséról  kell  elsó  sorban  goudoskodni. 
a  melyek  képesíthetik  az  orBzágut  a  közteher  viselésére.  Ezek 
szerinte:  jó  közlekedés,  szilárd  hitel,  ki  nem  játszható  bírói 
végrehajtás,  a  birtoknak  szabail  birhatáHu,  vagyoni  és  személyi 
biztonstig.  gyakorlíiti  kiképzésri'  s/oljíáló  közintézetek,  sth.  De  e 
tényezők  esak  szigorúan  kisüámított  egymá-^ulánban  alkot- 
hatok meg. 

Az  ej-óüzakoskodás  elront  minden  Ügyekezetel,  legfókéui 
pedig  niidön  közteheniselési-öl  van  szó.  a  mely  a  nemzet  leg- 
-íajátabb  jogait  érinti.  Kiiuondja  tehát,  hogy  számítása  szerint, 
ha  minden  hűld  föld  után  két  garas  telekdfj  tizetekére  síkerfil 
megnyt-rni  a  i»ím/.etet :  úgy  körülbelül  évenkint  hat  millió 
tökével  rendelkeznék  Magyarország.  Azonban  azt  nem  kívánja, 
hogy  ennek  nzetésére  az  orsztig  magát  örökre  lekösse,  hanem 
usak  bizonyos   időre;  l^  íu  összeg    kizárólag    hazánk    kellemi 
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Í8  anyagi  kifejtÍ8t*re  fordittassék.  miről  az  ors/áfi^^'j'üU's  íiitéí- 
kedj^kf  s  yé^Tv^  li^fÜ}'  ^-  összeget  egy  tíuda|)L*6lt:*ii  levő  kines' 
tári  liiTiital  kezelje.  K^iTe  kéri  a  nemzetet:  lize&se  roeg  ozt  n 
két  garas  telekdijat,  a  mit  minden  veszteséjL'  nélkftl  tvlict,  luort 
c&ak  »ez  által  virulhat  a  magyar  nemzeti  díisítállásra  lel.« 

Széchenyi  az  utáu  hosszasan  mutogatja  a  kéHés  gyakor- 
lati valivsitásának  ntó<1ozotait.  Hgyeleminel  kiséiTC  n  hírlapok 
magatartását  kimondott  eszmójível  szemben.  Óva  iut,  hogy  el 
ne  hamarkodjuk  a  dolgot,  folyvást  ismétolvon,  hogy  a  Pesti 
Hiilnp  köri^  csoportosult  jtolitikusok  ép<^ii  tul&ágüs  hovUkkel 
rontották  meg  u  házi  adó  kérdf-sét.  Az  előtt  —  így  mond  — 
•vérünk  mily  huláli  álomban  merengett.  Most  lázban  van. 
Az  előtt,  néhány  keveset  kivéve,  mit  is  gondolt  a  nu^iyobli  rész 
hónával.  Most  viszont  annyi  a  reformer  szakács,  meg  kuktái, 
hogy  se  vége,  se  hoszsza.  Az  előtt  vak  volt  a  többség,  ez  idő- 
szakban  viszont  oly  tágra  feltárá  szemeit,  mikép  ezek  mindentűl 
kápráznak,  vagy  miiidL-ut  mintegy  nagyító  üvegen  néznek 
keresztfii,  s  c&iűi  kevés  van,  ki  a  dolgokat  valódi  mibeulétükbi^o 
látná*.  Kzeket  pedig,  a  kik  mégis  szerepre  vágynak,  minden  jó 
hazatinak  kötelessége  a  ^nyilvánosság  széke  oIíIk-  állitani  kímé- 
letlen,* Szükségtelen  mondanunk,  kikre  czéloz  Széchenyi  *• 
szavaival.  Azokat,  a  kik  a  kui-mány  jó  aktuutábau  ez  Ügyrt* 
nézve  kételkednek,  megnyugtatni  ügyekszik,  mert  nem  hiwti, 
hogy  ha  ceak  Ő  maga  jobb  tervet  new  tud,  a  nemzetnek  ez 
Önkéntes  akaratnyilvánítása  elé  akadályt  gürdíti-ne.  Felhozza 
a  lánczliíd  tervét  a  melylyel  ő  szintén  arra  czélzott.  hogy  az  üj 
hídon  mindenki  íizetui  tartozzék  s  ezzel  is  némi  i^orbát  OssÖn 
a  nemesi  kiváltságokon.  Ezt  sem  nkadiUyozta  meg  a  kormány, 
sőt  még  elő  is  segítette  a  terv  kivitelét  KüJőnbeu  kái'  az 
ódiumot  másra  tolni.  Kyidjunk  zsebeinkbe  s  fizessünk.  A  kik 
a  kormáuytól  félnek,  csak  a  maguk  zsebeit  féltik.  A  só  árának 
felemelése  vagy  indirect  adó,  még  ha  mindez  alkotmáuyus  úton 
volna  is  kivihető,  a  mondott  czélrn  nem  aJkalmasok.  C8U]>án 
tt  telekadó  egyutíítlioti  a  nemzetet,  ez  nyújthat  oly  ulajHJt 
a  mely  a  ft'>lvei-iidő  s/áz  míUióimk  törU'sztésére  :i.  kül^ildi  ju'nz* 
intézetek  előtt  is  hiztusuak  i.smerhctő  el.  Nem  biínja  Széclienyí, 
ba  nem  fogadják  is  el  tervét,  de  akkor  azt  követeli :  állítsanak 
jobbat  az  övé  helyett.  Felszólítja  a  npmzetet:  vizsgálja  az 
ajánlott  tenet.  .'Üljön  ki  'a  síkra  a  ki  ellene  vagy  mellette 
álhÍMt  foglal,  csak  hiü  ellenmundási  viszketeg  tie  adjon  senkinek 
tollat  kezébe.  Különösen  Kossuthot  szólítja  fel,  ne  »affettíilji>n 
kiraéletit  s  eszméjéhez  vonzódást  mézes  szavakkal,*  hanem 
tánmdjou  nyíltan,  s  ha  tnd,  mondjon  kutönb  torvet 
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inánft'lűl  ij2eu  lassúnuk  lartotta  asct  a  folyfimaliit.,  u  intly  n 
felliatuiiúlliiitó  iicuucti  kölcsöurc  aízvf  Szíjchenyi  ffjtvgctó;ít;Í- 
íten  rlíjf  t.-íriilt.  Széchenyi,  ha  lehet,  méf?  ax  orszígfiyűK's  tar- 
tania alatt  i'ihnjt  vala  n)e>^<llla|M>flj!>íia  jutni  tt^  niíndiMi  eHikihl 
fíjliasziiííl  a  mtíjinilult  vita  í!yorítítiís;Íra.  rjia  iiyilatko/jk 
rassfttidrui  jóslíita,  luidrui  tfiji's  moí;í;yuz(5<li'Kt'n'  hivatko/.ik,  bug)' 
>nin(-8  ol^ttlLnk  mír  sok  id6.  niulyet  alkotni  anyunk  kifejlóftt'ii' 
s  kivált  vtíiiink  lelfuu-Jcsére  vuJóságtial  s  igazi  j6  &ik(!rrel  fo^:- 
niink  liaet/niílhatni.<  Ha  ünki^nt  mefi  uoni  tt'szsziik,  a  mit  :i 
liuu  huMutíítiísíi  kiviíu,  jOlittnok  idflk.  uiikor  nnír  lu-in  a  mi 
akaratnnkiúl  íxiam,  a  uomzei  sorsúnak  intézést.'. 

íme  a  jtivűbe  látó  nagy  államfúrfiü.  mily  különfálo  érve- 
kot  fűlbasznítl.  hogy  líszmójtH  niegktulTelteHso.  MennTÍrr  tudja 
íiitílnii  okokat  a  hazatí  szív  lenu-iiyivf!)  c8  ag^üdalniaivat 
|t  meg  átij/őtii.  B  mily  imícintéu  feltárja  liá)>orgó  belsejét, 
u  melyben  üz  izxó  esziiu^fc  annyira  az  í*rzeliiiek  batáiia  aliitt 
keletkeznek  s  öltőnek  alakot  Hogy  seiikit  k<:t8;:gbeii  ue  hagy- 
jon, a  legkőralmónyesebhen  leírja  elökéazítlett-il,  a  melyek 
közúti  eszméje  mt-gfogunizott  s.  a  melyekkel  meg;illupítntla. 
mikiíp  izgat  legohöbben  az  általános  tchervist-Kts  elve  mclletl 
s  miiyen  müt^'thez  fog.  ha  már  ^kct'Al  a  nemzetet  megnyernie. 
R  két  uiAttHet;  t.  i.  az  izgatást,  vagy  ha  leteszik,  rábi'í>Z(!lést, 
iC(;ggyúzcKt  J.8  az  uszme  vatósításáuuk  módozatait  szintén  egy- 
má'üutánl>íin  akarja  vógrchajtíini ;  a  kt-tl^t  elválaHztja  egyiniU- 
tdl,  mórt  i'sak  így  bízik  a  Hikrrhon.  Azt  pedig,  hogy  a/,  egybe- 
gyüU'jidö  összeget  mire  l'ordítiíák,  esak  akkor  szándi'kozik 
megvitatni,  miduii  már  meg  lesz  nyitva  a  tervezett  kiuesl'orrás. 
EUlbb  minden  akadályt  el  kell  búrítania,  mely  litunkut  áll- 
hatja a  aztán  azigorú  következetásaé^gel  kell  a  megjelölt  irány- 
ban haladni. 

Fölötte  érdekes,  mikép  védekezik  az  ellene  emelt  viiihik 
ellen,  hogy  tervét  oly  lassü  tempóban  fejtette  ki.  Először;  a 
ki  valamely  eszmét  meg  akar  kodveltetni.  nagyot  hibáz,  ha 
nem  fejti  ki  anmik  minden  jö  oldalát;  másodszor,  mert  a 
na>;yobh  hii-tokosok  súlya  <dy  elhatározó  t«M'vének  életbe  lép- 
tetésére vagy  megbuktatására,  hog)-  nem  mulasztliatá  el  kimu- 
tatui,  inoyinyirc  tolua  terve  alkalmaxása  rájuk  nétve  s  imVuj 
Oi  etji's-meJe  csorbítása  n*!lkul  hasznos.*  íme  e  kcU  pontban  meg- 
ii '  '  '-  i'henyi  az  alkotó  államfértiű  felfogásának,  fülléptének  8 
■  nek  egész  irányát.  ísemeí*  szíve  mélyen  fájlalja,  bugy 
bely/.etet  8  pohtikai  felfogását  sokan  meg  nem  értik,  s  meg- 
itatóan  panaszolja,  hogy  a  nemzet  nagy  része  más  vezér  után 
indul  fl  elfordul  tóle,  mintha  6  most  kevéed>bé  szeretné  honát^ 
mint  pályája  elején.  Ha  felfogását  gáncsolják,  a^n  nem  üt^Idik 
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meg.  tlf  á/íiuilokft  tiszta&ágííiiflk  ^ívitinisítifsát  senkitűi 

vl  Bü&zke  öiK-rzettel    kiált  flleiitVlciiiek:    »Ttpjíík  hin 

amint   tetszik,  öotseiiek   le   bár    moslúkkal,    túrni   fogom;    do 

Istenemre   esküszöm,   hű    lelkületem  s  hazafiságoin     -t' 

ségét    e    hazában,    fejedelemtől  leíeltí    az   utolsó    ír 

kétségbe  hozni  senkinek  nincs  jogH..* 

Á  'Magynroi'szííg  kiváltságos  lakosiiihuz<  intézett  felhí- 
vásában ro'szletes  tervet  úá  a  fcilTeeiidő  országOB  kölcsön  egy 
részének  hovafordításárril.  Legyen  belőle  kézntíl  miudif;  2-3 
millió  forint;  fordítsanak  bizonyoti  Összeget  Budap<*stnek  nx 
árvíztől  való  mepvtíd'.'sere.  ii'így-öt  vasútra,  a  melyek  Buda- 
pestből ágaznak  kifeU'  az  ország  határáig,  az  alduuai  munkák 
folytatására  s  teljes  bevégzésére,  a  magjur  tengcrpartna 
kicpít(.'sfcre,  a  Itítenyt-sztt'a  előmozdítására,  a  rakouczátlnn  foly<*l 
szabályozására  s  vc'gre  a  kölcsön  t-örlesztós -re.  Tervit  nyoffo^ 
lilékkel    bocsátja    biríilat    alá   s   kis  vártatva    arról  '  ^  "^ 

meg,   hogy  az  ellenztík   veztrftrfiai   ianiót   melléje   soi:: 
E  lolötti  örömét  a  »KibckUlt8<    czfniŰ  czikk('!ben  íija  le^  újra 
elismerve   Kossuthnak    haaalx   lelkesedfíset,    szilárd   áli' ■  '   * 
dágát  s  fölötte  ritka  tehetstgiH.  De  egyszersmind  szilk 
látja,    hogy    az   ellenzékieKkedCstul    óvja  a  nemzetei.  ' 
kitárja   egész    benső  meggyőződcsét :  íűiórl  volt  ő  is  m 
midőn    a   közpályára    h'pett   s    miért   nem    tartja  helyesnek  a 
kormány  változott  magatartásával   szemben  m6g  mindig  oppo?j 
nálni.  A   ki  alkotások    után  sóvárog,   annak  nem  szabad  meg^ 
vetnie    a    kormány    jőindnlatát.    ííeki    oly    nv'rtíkbcn    kellett' 
közelednie  a  konitányliu/,   n  mily   niértOkben    közeledi;tt    az    h.. 
magyar   iLlkotmányliuz,   nemzctis&ghez.  8cro    eg)*ik,   sem  másik 
párthoz  nem  szegődik,  hanem  egy  »hazafi<  koziíppárt  a)'- 
kívánja  5  ettől    várja    az  orszáfí   igazi   fellendülését.  (>' 
"Constatirozás.  < ) 

Noha  azonban  HziHihenyi  a  köztoherTiselÖs  elvinek  kiiuoii^. 
dását  nem  vihette  keresztül  az  ortizággyülc'scnf  aztfrt  nem  S2an§ 
meg   eszmójc   mellett   izgatni  s  a  kÖzvcilemonyt   azzal    menn<! 
jobban    megburátkoztatni.    Figyelemmel    kísért   minden    felszí 
lalást.  ii  mely  esznuje  mellett  vagy  ellen 

>ag3'  bármely  mozgalmat,  ti  mely  az  llgy  c  ii 

utón  tudomására  Jutott.  De  másfélül  a  legkevi^nbbó  óhajtotta, 
hogy  flzórványoft  kísérletek  történjenek  a  kíizteherviselés  elrh- 
aek  mcgTalüSÍlására  addig,  míg  arról  országos  törvény  nem 
inti'zki'dtk.  Ezért  tiimadta  meg  »Á  pisztoly  időídötti  ' 
ezímő  czikkébcn  Bezeiodj  Istvánt,  a  ki  előazör  afh)ztit 
magát  az  úrszággyűj;^snek  eredménytelen  nhtnzlása  ntán.  Éle 
kikelt  :i  liüUinbeu  HZ(*uiályóben  tisztelt  jó  barátja  t<llen  *  ú\A* 


TÖRl^NKTl  IRODALOM. 


H35 


gosan   raegiuondotta.   hogy   az   ilyen   kisórt etekkel   csak  vesz^ 
lypztctik  az  (\  totvít. 

Míg  az  adó'ZíU  i'szmt'je  iSrlelűdíitt :  Sítíchrnyi  lázas  tevé- 
kiMiysógo  újra  az  anyngi  t-óri*n  raló  rtlkotrfjíokIia?í  kerf-sett.  utJil 
nenips  ozóljninak  clért'fióre.  A  iwsli  kikötő,  a  Dunát  ii  Tiszií- 
val  Í>ssz4>kntfí  csatorna  (^rdekóbcn  buzg Alkod utt.  inig  axután  a 
vpd<-eyli't  nio/^aluia  lul  nem  külu*.  illetőleg  le  nem  kött.^  v^ónz 
tigyeliiK't  8  fii]  nem  izgatta  bazaii  aggodalmait.  Ismeretes, 
hogy  ez  Ugybeu  Deák  Fereiiczczel  szállt  szembe  Szúcheuyít 
a  kinek  a  uemzeti  elszegünyUlúsröt  mondott  okait  egyenkint 
raegczilfolva,  a  mennyiben  a  védegylet  a  kormány  s  kivált  a 
raonarcliia  niiUik  ffíb'  ellen  irilnyulna.  tj^ljesen  czéljAt  tévesz- 
tettnek tartja  az  egész  niozpalmat,  a  muly  —  szeiinte  — 
^ellensoges  indulatnak,  dacznak,  újjbuziUnuk  viseli  szinél  t*s 
ekkéi)  ez :  Ihoz  nemcsjik  nem  vezethet,  de  attul  mindinkább 
tdvoUlni  kónytrlen.*  Es  vájjon  miért?  Egyszerűen  azért>  mivel 
a  liorraáiiy  immár  maga  is  a  magyar  alkotmány  alapjára 
tielyezkedve.  maga  akar  cselekedni  s  nem  fogja  tíiuii  a  jog- 
talan beavatkuzúát.  Tizennégy  czikkl)en  foglalkozik  iSzL>ebenyi 
a  szentgróti  leröl  olemzesíJvel.  S  mint  az  utolsó  vitéz,  a  kinek 
k^^taif^gbüesett  erűfeszftfíse  még  m^mi  ri'mtMiynyel  kecsegtet  a 
győzelemre:  Szi'clienyi  is  majdnem  utolsrt  kisrrrletít  U'szi,  bogy 
a  szerinte  nemzet -^yilkolú  polilika  fÖ  líi''|iviscl6it  tóvedi^sökröl 
megpytlzze.  Mi'Iyen  tekint  hazánknak  az  Örökös  tartományuk- 
kal való  viszonyába,  a  melynek  lendezt^sót  sfli^eti,  nem  össze- 
bonyolításiit.  Korábban  látta  bo  e  sajátságos  viszony  rend- 
kivűli  fontosságát,  mint  bárki  más  a  magyar  állutufcrÜak 
küzűl  8  kimondta  nyíltan,  hogy  *egyediÜ  e  viszonyok  toki'le- 
tesen  de/hiiált  ex  intiáijíáffosiin  digmitott  tétén  efneUciihetik 
honunk  magashra,  mi  ...  .  cjyeiiül  oí  elismeri  liizoni/os 
érdekek  tilapján  keírtk&ehetik  biztosan  és  kiváJt  tartósan,* 

Látni  való.  bogy  Széchenyi  hirlapí  (tzikkei  szorosabban 
érintkeznek  a  nemzet  ájkori  történetével,  mint  akármelyik 
magyar  pnlÜikuaiM.  E.szniéiuek  roppant  gazdagsága  8  erőteljes 
nyelve  ezekben  is  t'ip  ágy  pi>toljiík  az  olvasói  a  rendszertelen- 
tégt^rt,  mint  Önálló  munkáiban.  A  tettvágy,  az  alkotás  utáni 
sóvárgás  a  mind  inkább  sötétűló  aggodalmakkal  üaszeolvadva, 
valami  csodág  hatással  van  az  olvasóra^  a  kinek  a  látnók 
yakori  felhevíílísein  lehetetlen  m(?ly  mef;hatottííiíg  műikül 
Itlialadnia.  ferzi.  hogy  elete  hasznos  volt  a  nemzetre ;  érzi, 
hogy  a  politikai  újabb  alnkálások  között  a  pártoknak  valami 
tis/titó  tflzön  kell  átmenniök;  de  azt  is  i'rzi,  hogy  egyedfll 
Deák  k«í|)eH  a  hínárból  kivezetni  a  pártokat.  Mily  öZent  haza- 
ti!^í!   nyilatkozik   esdeklf^sAben,   hogy    lépjen  föl  Deák,  mint  a 


Iwiidö  kíizóppAn  vezére.  »Le8znek  ugyan  —  írja  —  halai- 
miiáubb  vt'dm,  nng^'obb  tfhftsi'gű  ob'íse'íítM).  mint  t^u  xa^rj'oli 
hauem  Uo^y  hű1>b  és  elszúiitabb  apródja  lobesson.  itiitit  .^i 
lennék  ....  azt  bajos.in  hiszem. <  K7.t  írja  1H45.  a\ig\isztufi. 
ban  Szcchcuyt.  lunciitűl  kezdve  hírlapban  nem  sziül  tíibbé 
nemzetéhez  egészen  1B48.  niározíuKáí^,  midr}u  a  »agy  átala- 
kúhis  niíír  kezdetiH  vette.  EgypiMunutigi'hiyonijahazafí  > 
mait  8  hiszi,  hogy  m^íi  diesö  ntnnzet  leszünk.  K/sz  k- 
gyaniSnt  Bzolgáliii  a  hazat,  a  mi  >szíiitoly  magasztuti  áilús  es 
szintoly  szent  kötelesség,  mint  állni  a  di)[f;ok  éU^n.<i^  Ajctári 
megkezdiüdik  a  lelki  küzdelem,  a  mely  iszonyatos  nyouiokat 
hagy  a  legnagyobb  magyar  egész  ralójáu. 

E  gyUjtemiíny  fontossága  és  becse — látuivaM — nemcsak 
történeti.  Széchenyi  hatalmas  eszméi  sok  részben  ma  is  tenné- 
ken^'ftilk,  s  csak  kíiazönettel  tartozunk  úgy  a  tudi'>s  gytijtilnek, 
mint  az  Akadémiának  a  közzé t^^^t elért.  Zichy  Antnlnnk  nemcAnk 
felviliígosító  jegyzetei  becsesek,  de  a  Széebenyi  használtii  rit- 
kább szavaknak  szótira  is  érdekes  gyűjtemény. 

Db.  ViosT  Ja  .SOS. 


jDrr  Onadenort  Loreto  ín  üngai^.  Von  Adolf  JUoht  Priester  der 
Raaber  Dioccese.  Mit  f>  Ahbildangen.  lm  Selbstverloge  dea  Ver- 
fossers.    Druck    von    Eduárd    Diek    in    Eisenstadt.    1894.    2h6.   I, 

Ars  2  korona. 

A  hagyomány  kijelölte,  a  vallásos  buzgalom  &  időktől 
tisztelte  ama  kieaike  kis  hajlékot,  a  melyben  a  szent  csmlád 
aázárethi  napjait  töltötte,  ifikor  a  özentlohl  a  hitetlenek 
kezébe  került,  a  legendás  könyvek  olbeszéléae  szerint^  az  angya- 
lok kara  a  kisded  hajlékot  a  magyai-  birodalom  lertiletéru. 
TermtÓba  s  innen  bárom  ér  mulvs  1294-beu.  Itália  kék 
alá  Loretóf>a  szállította,  a  hol  a?:t  a  jámbor  zarándokok  avilá^ 
minden  tájáiöl  meg-meglátogatUk,  hogy  a  Holdogs.'ígofi  azfia-^ 
iránt  érzett  mély  hédolatukat  kifejezzék.  Utébli.  hogy  e  hó*lo- 
latol  annál  gyulirabban  legyen  ulknlmuk  nyilvánítani,  a  lorel^Si 
hajlék  B  a  föléje  II.  Pál  pápa  által  helyezett  monumentálw 
temi>1om  mintájára^  vilájíszerttr  kápolnákat  kezdtek  i'raelni. 

Ezen  kegyeletibe  építkezésben  uem  maiadbatiitt  hátm 
orsz.-lgunk  sem.  Az  elsVi  Íly  kápolnát  Dalnuiozin  majiyiir  hely- 
tartf'ija  Frangcpán  Miklós  gróf  emelte  Ter^ittóftan.  Ezt  követ- 
ték a  budai  Mátyás-templom,  a  pozsonyi,  székes-fehérvári  és 
^ula  fehérvári  Ferenczesek,  n  gyfiri  Karmeliták  és  a  i  ' 
Agostonosok  templumában  épült  kápolnák.  A  legneve. 
ToIt  azonban  mindezek  közölt  l'étifégt^lenQl  u  Sár  fize  mriivtt 
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mi 


cmclkoiíö  Loreto.  a  tuolynek  érdcltes  tnrtftu'tít  olvaasuk  most 
az  ottnni  plrhrínosnnk  MoJif  Adotfiiak  szakavatott,  bár  SAJuos, 
i>zuit:il  német    tolljiht')). 

I.oreto  a  Kanisai  János  Psztcigami  pi*8«*k  örököBLM  jíIíaI 
^pítütt  és  sz.  •liSnosról  rliii've/jHtt  (íi-(Ím  káp<iliiu  romjiiiuak 
hely<ín,  a  Lajtha  ht'írysíg  lejtiijén.  i-t^ndkivill  repéiiyea  helyen 
^épüU.  Alnpít6ja  n  s/arvkt'űi  iiradaluin  akkori  tulajdonosa 
XStoUiwjai}  liioltilf  Júnos  luíró.  mintája  az  a  kápolna  vult, 
a  melyet  Eleonóra  császárníí.  a  bécsi  udvari  templomban 
cmeltotett  azon  három  építész  által,  a  kiket  e  cxélból  etőhb 
az  nbiBicorazági  Loretóha  küldütt. 

A  magyarországi  lioreto  H>44.  st-ptemh.  8-án  készült  el. 
Ezen  ft  napon  Iielyoztc  fi  benne  Stot/inmn  háró  a^tt  a  kegy- 
szubrot.  a  nielyt't  u  lorctói.  állítóhig  sz.  Lakács  evangeliata 
által  fai'agott  eredeti  szobor  után,  bú  másolatban,  még  e^^yik 
o1aszo)-8zá^  ntja  alkalmával,  készíttetett  vala.  A  kegykápolna, 
valamint  a  kÖzeléhen  lévő  stot/in^i  plébánia  gondozását  pedig 
Draskovii'h  Györfíy  gyÖri  pUspi>k.  mint  illetékes  megyei  íöpász- 
tor,  a  szervita  atyákra  hi/t:i,  megengedvén  nekik,  hogy  ustouingi 
régi  apácza-kolostort,  a  mely  ez  idriben  már  pusztuló  félben 
\oIt,  elfoglalhassák  és  lakhassák.  A  szer/.et  fenmarudíísát  azon 
ismételt  gazdag  alapftványtik  biztosi'tották,  a  melyekkel  az  új 
rendet  a  nemes  lelliű  iilapító  balmozUi  el. 

A  R/an'kui  uradalom  s  vele  Loreto  is  I6.^ü-ben  urat 
cserélt.  .lunins  23-án  a  vasvíiri  káptalan  elrttt  14Ü.0ÜO  forintért 
eladta  Hzt  alapítója  Ntviusdtj  Ferentz  grófnak,  az  ország 
bírájának  s  a  XVII.  század  sokaktól  irigyelt  krÖzusának. 

Loretónak  nem  volt  oka  e  cserén  bnsúlni.  A  konvertita 
gróf  vallásos  buzgalma  már  1(351 — 59-ig  terjedó  időszakban 
nagyszahnstí  tempb>mot  emelt  a  kisded  kápolna  helyén;  1656- 
han  p<'dig  a  s/ervitji  atyáknak  a  templom  mellett  új  kolostort 
épített ;  fl  szerzetesek  számát  hatról  tizenkettőre  emelte  s  ellá- 
tásukról, a  mint  azt  Lí^hH  király  Hi59.  sept.  29-én  kelt  meg- 
erŰaitö  okmánya  bizonyítja,  igazán  fejedelmileg  gondoskodott. 
Ügy  a  temphtmnak.  mint  a  kolostornak  képét  az  lG67-ben 
me^elent  Senitus  Mártana  czímO  mű  csaknem  egykortü  famet- 
zete  ntfín  adja  .Mohi  i  nagy  precizitással  irja  te  az  építés 
tiljét  é«  az  épílletek  be^endezé^ét  is. 

A  Nádasdy  által  emelt  tem])lom  azonhan  nem  volt 
állandó.  KiH.'t.  július  13-án  elárasztotta  Loret<>t  és  a  szom- 
s/«m1os  Stozinget  a  török  s  nyomiU  mindenütt  pusztulás,  füa- 
tölgó  romok  jelzek. 

Loreto  csaknem  teljesen  romokba  dóit.  a  melyekból 
daczára  annak,  hogy  jótevói  közt   Lipót  csáasir  és  fiszterházy 
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Pál  nádor  is  szerepeltek,  a  mostoha  idflk  következtében,  csak 
lassan  emelkedhetett  ki.  Azonban  a  török  háború  befejezésével 
(1699)  annál  gyorsabb  virágzásnak  indult  annyira,  liogy  » 
templom  és  kolostor  homlokzata,  az  időközönként  tett  építke- 
zések folytán  1155  méternyi  hosszúsáp-a  növekedett,  kincses- 
háza pedig  egyike  lett  az  ország  legértékesebbjeinek.  A  tem- 
plom stílje  azonban,  a  mint  azt  az  1749-ből  fcnmaradt  és  a 
könyvben  is  látható  kép  bizonyítja,  elvesztette  eredeti  jellegét 
a  kései  renaissanceot  s  a  XVIII.  század  kevés  ízlést  eláruló 
barokk  stíljébe  öltözött. 

II.  József  mindent  fnlforgató  szelleme  Loret^ba  is 
elhatott  Azon  kolostorok  között,  a  melyeket  beszüntetni  jónak 
látott,  ott  volt  a  szonita  atyáké  is.  Vagyonuk  a  vallásalap 
problematikus  pénztárába  vándorolt,  a  tagok  szétszéledtek, 
csupán  két  aggastyán  maradt  ott.  hogy  a  kegyképet  őrizze,  a 
bucstísok  lelki  szükséííleteit  az  aggkor  által  engedett  lehetőség 
határai  közt  kielégítse.  A  nagy  reformátor  halála  után  a  kegy- 
templom gondozására  még  egy  atya  küldetett,  a  kegyúri  jogo- 
kat pedig  a  valld sallaptól  16,107  frt  :í9  krért  Eszterházy 
Miklós  berezeg  váltotta  magához,  míg  végre  1809-beu  Loreto 
önálló  plébániává  alakult  s  ezzel  a  világi  papok  kezébe  került. 

Ezen  rövid  történetet  Mohi  számos  kultúrtörténeti  képpel 
illusztrálva  egyszerű,  világos  és  könnyen  érthető  modorban 
tárgyalja,  úgy  hogy  az  nemcsak  a  történésznek  nyújt  becses 
adalékot,  hanem  az  í^rdeklödő  nagy  közönségnek  Í8  ád  tanul- 
ságos táplálékot. 

A  könyv  második  része.  Függelék  ezímen,  a  történetíró 
előtt  tán  még  jóval  becsosctib,  mint  az  első.  Itt  számol  be  az 
író  azon  forrásokkal,  a  melyekből  merített  s  tanúságot  tesz  róla, 
hogy  a  levéUá li  anyagnak  is  szakavatott  ismerője.  Érdekes 
részletek  könyvi'beii  azok.  a  molyok  a  loretói  bucsújáró-hely 
képeiről,  a  község  lakóinak  szerepléséről,  a  község  fogadalmairól 
szólanak.  Kultúrtörténehni  szempontból  legfontosabb  azonban 
a  Pantattungs-Ordnnng,  mely  1688-ból  szái-mazik  9  a  loretói 
községi  krőnikáhan  maradt  fenn.  A  könyv  végén  a  loretói 
papság  és  elöljáróság  névsora  s  az  uradahim  birtokosainak 
genoalogikus  táblílzíítai  olvashatók. 

Mindent  összevéve  Mohi  hasznos  munkát  végezett  s  igen 
széj)en  i'gészíté  ki  könyvével  azt  a  n-gebbi,  e  folyóiratban  is 
méltatott  kis  monograh.iját,  a  melyet  magyar  nyelven  írt  volt 
a  vezetése  alatt  álló  loretói  jdebániáról. 

Kivánaü)S  lenne,  hogy  e  szépen  megirt  kÖnyv  a  csak 
magyarul  értő  közönségnek  is  hozzáférhető   legyen. 

Orbscens. 
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Oiutftve    Fagnies,    le    Pern    Joneph    rt    Hirhelieu    (t577—i638í 
Paris,  Hftchette,    1804,  2  Icflt. 

P.  Jostphnll  a  inult  ^'■zílzaú  l«?)relején.  l702-b(m,  egy 
muukácsku  juleul  meg  Párisbun,  kit  kis  kötetben,  az  Histoire 
f/e  la  vie  du  R.  P.  Jobcph  Le  Clerc  du  TtfinUay,  capucin  : 
egy  jíauegyiiií.  iiiflyet  a  család  rendoll  meg  Richárd  R<?ii<í 
abbé  rÖpiratgyúrusntU.  Két  ívvel  utóbb  Le  véritaUe  P.  Jos&ph 
czímen  itjabb  kiltet  hagyta  el  a  sajtót;  patnphiet  a  legpíszko- 
Habb  fajtíiból.  írója  iu*m  míís,  mint  az  előbbi  pnnegyri-s  szer- 
z/jjr,  II  hoiioianuiiuívH]  i-Irpiíílctlin  Hiclianl.  A  lurgópisztolynak, 
mint  ubbül  is  Mthatiji,  nuir  a  niul(  században  is  meg  voltak 
u  maga  vitézei,  s  ezeknek  már  akkur  sem  tudott  mindenki 
ellenállani.  Legaldbb  a  rai  :í  tivrahlayi  Leclerc  családot  illeti, 
etl/Il  iit-m  telt  ki  a  kelli"!  h<')íiii'ssi>g.  Kleiiite  tiín  dacz(i»an  lielyt 
állt,  de  iniiv  a  zsaroló  beváltotta  fiMiyeí.'i'tA-íét  s  a  panipldet 
megjeleni,  a  i'salád  okult  a  kúriíu  és  capitiiliilt.  S  a  gyaJázrt 
iratot  esakhamar  cxáfolut  követte,  a  Héponse  au  livre  intituié: 
le  i^ritabfe  P.  Joscpti.  n  kegyelet  olajátdl  szinte  c&epcgÖ  könyv, 
mely  .lózsef  atya  emlékét  ép  oly  odn.'id:Í!<sal  védelmezi,  a  mily 
hevesen  támadta  volt  galád  ftöfljc.  Mondanunk  sem  kell,  liugy 
e  rehabiUtatiu  ugyancsak  liiehard  abbé  inŰve, 

Ha  ez  AZ  élelmes  kynikoH  nem  folytat  ily  csúnya  íp:irt, 
a  t^W'éneti  írodalnni  tán  nem  mutathatna  fel  könyvets  mely 
V,  Jüsepli  i'udékének  volna  .s/eutelve.  Megfoghatatlannak  látszik 
ugyan,  de  tény,  hogy  e  ktipne/inns  tliplomatát,  kinok  iitnkzatoh 
szerepe  annyi  festőt,  költőt  és  regényírót  lelkesített  művéezi 
alkotásra,  a  történetírók  légiójából  harmadfél  századon  keret.z- 
tUl  senkisem  érdemesítette  önálló  kutatáBra. 

E  meglejM"!  jelenségnek  neui  a  véletlen  &x  oka.  Mindaddig, 
mfg  Riebelieu  Icormány/ágánat  minden  phíu=>isa  kelhlen  ki  nem 
derítti'tett,  miiiduddig.  míg  a  H«noteaux-k,  Perraud-k  és  d'Ave- 
nel-eko  imgy  alaknak  tennészetiH  tudományosan  meg  nem  állapí- 
tották, bajos  lett  volna  bolyeóját.  a  ariirke  emincncruh'  nrat 
méltatni.  .József  atya  attól  az  id/íponttól  fogva  lép  érdeklndé- 
jiiink  körébe,  melyben  Riehelieu  kiizflébe  jutva,  munkájának 
réhy,rt<évé  válik.  Legy**n  uuír  most  azokjiak  igazuk,  kik  Özunt 
Ferencz  ez  alázatos  <izolgáját  tisztán  Riehelieu  eszközének  tekin- 
tik, a  biboniok  rendeletei  engedelmes  végrehajtójának,  vagy 
azoknak,  kik  P.  Joscpht  melléje,  sót  íolihe  helyezik  Richelieu- 
nek  és  Hiclielieu  siken'it  az  ó  szclli'niének  és  az  6  befolyásának 
tnlajdonttjúk,  —  bizonyos,  hogy  míiködé-sük  kifelé,  n  vililggul 
tízimbon,  mindenkor  együttes  és  párhuzamos,  és  hogy  az  a 
teT<Skeuyaég,   melylyul   hazájukat    vállvetve   szolgálták,   agyán- 
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azon  eredmények  szeriut  itélewiri  meg.  A  ki  tehát  V.  J- 
helyes  fogalniJtt  akar  niagjliink  va^^}-  luásakmtk  alki^tiM 
mindenek  cifítt  alaposan  kell  ismeniie  az  egyenlet  t^yik  x-ót, 
Kiehelícut,  s  csak  ez  alitpon  keresheti  annak  nyitjltt.  mib'H 
nyilvánul  mindegyiküknek  külön  egyénisége  l-s  miként  forrtak 
egybe  ezek  a  külön  epyénÍHégi'k  közös  uiűködí'sn'.  (ísak  íjtrjj 
Irliet  P.  Jüsepli  történeti  szerepét  igazságosan  és  Indoiniinyusuli 
méltatni.  £z  pedig  mindaddig  nem  is  volt  várható  —  még  az 
esetre  sl'UI,  ha  Richelieu  élete  kellöeu  volt  volna  kiderítve.  — 
míg  a  történetírás  terén  a  pondos  lélektani  analysiö  és  a  döntó 
pontokban  végletekig  mení^  szövegkritika  (ittlionossií  nem  vjílt^ 
a  míg  nem  lett  szabály,  liogy  a  puríillel-niOködések  niegít«5lé- 
sénél  a  részleteknek  legfenokére  kell  butolni  s  méR  az(»ti 
miniinákra  is  kUlüuös  figyelmet  fordítani,  nu-lyekkeJ  nMides 
körülmények  közt  a  |)raetor  sem  törődik.  Minthogy  a  lörténet- 
tudoniány  még  nem  áll  régóta  ezen  az  állúsjKintítn,  nem  csodát, 
hogy  a  P.  .losepli-prublema  mindeddig  raegfildatlan  maradt. 

P.  .Joseph  szerepének  igazságos  megítélésére  a  legelső 
komoly  kísérlet  a  Fagiiiez-é.  és  tegyük  hozzá,  hogy  igen  sike- 
rfllt  kísérlet  Söt  t^ibb  a  kísérletnél.  Nemcsak  hfi!^!Ilek  nlíikjái 
rajzolja  meg  jól.  kiderítvén  életének  niindeu  píiasisjít.  tetteiut 
niiíiden  rugóját  s  jellemének  minden  vttnását,  Fíi,i,'nicz  P.  Jusepl 
életével  kapesulatban  igen  tanulságosan  és  érdekesen  mutatja 
be  a  környezetet,  melybon  működött,  a  mozgalmakat,  melyek- 
ben résztvett  »  azt  a  pdlitikát,  mely<'t  szolgiílt,  i-észben  tán 
maga  teremtett. 

Hogy  Fagniez  a  Iiarukincz(^ve8  háborúnak  vallásos  é« 
politikai  mozgalmaira  b  úgy  a  franczia  mint  a  nemzetközi 
diplomaeziájiíra  vonatkozó  nyomtatásban  megjelent  anyagot 
jóformán  hiány  nélkül  ismeri,*)  az  oly  fényes  készültségfl  és 
oly  kiválóan  lelkiismeretes  kutatónál,  minónek  a  sz:ikk<"  i. 
Fagniezt  míír  régóta  ismerik  —  még  attól  az  idótől  fi'i^\; 
midőn  Monod-val  együtt  szerkosztette  a  Rcvue  Historiqae-ot  — 
szinte  nmgától  értetődik.  l>e  különösen  ki  kell  emelnünk  at 
arcliiviiliáknak  azt  a  r«odú«  gazdagságát,  melyet  o  mflvébon 
értékesít.  O  rendszeresen  kutatta  végig  a  franczia,  angol,  n- 
olaaz.  hollandi  és  spiiuyol  levéltárakat  s  újból  t'ényet:^  jx  i  <  ; 
(ízolg.tltat  arra,  mily  rendkivííli  nredményeket  érhet  el  e  téren 
különös  szerencse  nélkül  is  a  szakképzett  kutató,  ha  rendsxf^ 
résen  és  lelkiismeretesen  jái-  el  feladatában.    P.  Joseph    eddig 
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homiilvbn  buik'ilt  t'Iflúnek  alig  víui  mozzanata.  rneljTo  nóz^c 
kÖitvotvc;  vagj*  közvelleiiűl  puntos  felvilágosítást  ue  nuTltlielott 
volna  az  arcbivuinokból. 

Csak  egy  fzbcn  van  szerzőnek  panasza,  csak  egyszer  tör- 
tént, liuííy  ciíerbt'ii  haíiytak  uz  oklovolek  8  nem  adták  mt^ 
neki  a  sürj;i*tt.tt  fclvilá^üsftnst.  Inírrncnnyire  rombjnáltn.  for- 
gatta és  faggatta  ökct.  Kz  annál  sajitosubb,  mert  a  mint  maga 
megvallja  (I.  522.),  u  lev<$Uárak  t'p  ulyankur  t.'jgadták  rae^; 
szolgálatuikal,  a  iniilAn  bÓKi*  Irgft'nyirKf^bb  ps  legtinoninbb  tehet- 
ségei t'rvíMtyewülnt'k.  niiiMn  íb-te  legfontosabb  iliplumacziai 
fifladatáurtk  mefioldástín  fáradozik.  A  regensburjíi  diétát  t'rtjük, 
az  UKic-dikit,  uit-lyre  \UI.  Lajos  a  franczia  t'rdekek  képvi- 
spleUri-o  í^pen  P.  Josepb-et  küldötte  volt,  szorzö  szerint  azért  Öt 
H  nem  niást^  mert  a  katliolikus  Hgilral  vuló  szövetségnek  6 
volt  uiindt'ukor  a  leglelkesebb  szf'jszólója.  másrészt  pedijí  mert 
)i  nmniuni  kérdést,  un  lynek  ott  kcUott  vulna  megoldatnia,  nála 
íivnki  ji>l)ban  niMii  ismerte.  Az  enidményt.  ini?lyet  .frizscf  atya 
ott  elért,  azt  az  IfiSO.  okt.  15-diki  békeokiratot,  melyet  Uicbolieu 
azonnal  rcvtícált,  ismerjük.  Az  i'gyezkedéfei  tárgyabísok  ffibb 
mozzunutai  szintén  ismeretesek,  mert  jelentések,  je<;yzúkünyvek, 
szerződési  i>ontozatük  s  ilyféle  okiratok  uagy  számmal  marad- 
lak reánk;  azt  is  tudjuk.  Európa  egyoíü  államaiban  miként 
vélekedtek  a  fianczia  politika  e  sikeréről  és  miként  Ítélték  meg 
e  sikeréért  a  franczia  küldött  magaviseletét;*)  de  abbéi,  a  mi 
A  szerzőt  első  sorban  érdekelte:  hogy  hogyan  érte  el  P.  Jrrsepb 
e  hk'í!  nem  jutalmazott  sikerét,  mit  igért,  mit  engedett,  miként 
alkudozott,  miként  kapaezitált,  szóval  inindabbó)  mi  a  tizürke 
eminenezia  személyének  megértéséhez  oly  jellemző  volna,  nem 
tudunk    meg  semmit.    E  tekintetben  némák  az  archivumok. 

Ilyen  alkaUiiakkor  nyilvánul  legjobban,  kiben  van  tört-énet'- 
írói  tehetség?  Ki  az,  ki  nz  igaKságotj  mely  adutok  In'jján  meg  nem 
állapitliató.  ki  tudja  találni?  Ki  az,  ki  az  eieerszám  felépíthet*! 
liypolhesia  közŰI  egyenesen  arra  utal,  mely  mindent  megmagyaráz? 
A  kontár  alig  vcrg/ídik  s  máris  clmerrtl.  A  mit  mond.  magától 
Összonmlik.  A  meKterember  félve  lép  a  siippcdékes  talajra  s  nem 
Lftalálva  /.Knnd)ékot  sem,  hnvá  lialmzó  lábát  megvesse,  hamar  meg- 
fntamodik.  Rgyes  innihinatiúkkal  hozakodik  elő,  melyek  mitstrm 
magyuráznuk.  Csak  az  u  liivatutt  törtéuetüó,  ki  megérzi,  hol  és 
merre  találhat  biztos  támaszt  s  ki  uebány  elszánt  öntudatOH 
DQOzdulattal  tjsstán  ée  sértetlenül  tál  van  a  nehézségen.  Ténybeli 


*)  U.  Perdin&nd  pl   így   ayilatkosott :   E    hatalmai   diéta   kczéból 

LaEcg^uy  kuputxiiiuB    vcrU;  ki  a  fegyvert^  puazt&o  az  olvaaúval,  ■  bir 

^,^-^   volt  ft  cvaklyAju,    hat   válaBxtófójedelein    nivegét    mégta    bele    a^íí- 
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ismeretek  hi.'lnj.'íbíiii   megbízik    pltnutusiiíjábaii    ^  licnj'omíisc 
utáii  ítél.  Xem  találomra,  hauom  bcuyoiuáaok  szerint.  luclvekel 
hűse  jelleméuek  posítiv  Diegnyilvánulásaiból  szerzelL  Ily  benyo- 
másuk alapján  adja  ol6,  mikóut  k<?pzeli  magdiiak  htW  szcrcf 
Icsít  az  adott  körulményi.k  között.  Ha  fopékony   lelkére  élén-- 
ken  hatottak  a  benjomások  és  e  bt;nyomá$ok  elpgendtlk.   hop 
Öftszciillva  egeszet  alkotásának,  az  igazüd^ot  ép  oly  jől.  mepluheit^ 
bogy  jobban   fogjn    megközelíteni,    mint    mid^n    sxenK^tyckrt^ 
szavakra,  levelekrt-  való  hivatkozással  elvágrc*  ratísok    szomévoí 
lát,  mások  eszével  ítél.  Hol    akadékot.    tátuiigó  üit.  mercdeki't^ 
kell  áthidalni,  ott   —  bár  mit  mondjanak  a  röghöz  ragiui^küdtí 
oknyomozók  —   a  pbantasia  nélkülözhetetlen,  s  még  előnyös  is. 
a  mennyiben  dcductive  jilrva  el,  legjobban  ellenőrzi  az  inductíT 
úton  megállapított  előzményeket  meg  ulóbb-történ tekét,  melyek- 
kel ha,rmoni/álnia  kell. 

így  van  ez  cjnekélyebb  fontosságú  kérdéseknél  is.  söt  így 
vau  ez  mindenkor,  midőn  pusztán  csak  jellemezni  kell,  jelte- 
mezni  olyast^  roir^  nem  maradt  reánk  rajz  hitelt  érdemlŰ 
kortársi  kézből.  Arra  nézve  például,  hopy  milyen  diplomata 
volt  József  atya,  miként  felelt  meg  Kegensburgban  a  reá  bízott 
kényes  feladí>tnak,  Kagnicz,  mint  föntebb  mondottuk,  nem  talált 
direct  adatokat.  Minthog)-  hót^éuek  diplomata  tehetségét,  e 
domináló  sajátságát,  mégis  jellemeznie  kellett,  adat4)k  bi^jáu 
szerzi  arra  volt  iitulva,  hogy  magából  merftsí^n,  faósénck  foly- 
tonos megfigyelése  közben  szerzett  benyomások  alapján.  Teszi 
ezt  az  elbeszélés  fulymnáii  r-lhelyezett  egyes  rajzokban,  melyek 
közül  egyet  példaképen  ím  lefordítok. 

>Az  úgy  van  minden  alkunál  -  úgy  mond  (I.  197.)  — ' 
hogy  az  embernek  sokat  kell  tudni  beszélnie,  hogy  semmit 
ne  mondjon,  ellenfelének  figyelmét  általános  tfszniékkt;!  és 
engesztelő  szavnkkal  el  kell  terelhetnie  a  vitás  tárgyról,  liogj 
a  szóralíozottat  annál  könnyeliben  érje  meg  nt-m  fcmtolt  enged- 
ményeken ;  ha  ez  UgjH'sebb,  sem  hogy  Ígéretekre  ragadtassa 
magát,  legalább  u  határukat  kell  kipuhatolnia,  melyek  közt 
kormánya  öt  mozogni  engedi  és  az  áldozatokat,  mí'lyek  hoza- 
talára felhatnlmaztatott.  E  raesterkedésnkben  .Tózsct" 
alig    volt    párja.    K    felsóbböégét     paychologiui    éleálai  . 

köszönte,  annak  a  hajlékonyságnak  és  csök  ön  ősségnek,  melylye! 
czélja  felé  —  concentrikus  mozdulatok  módjára  —  közeledett, 
dév.tj  kedólyességénck,  mely  miduit  eltakarta,  simított  eL'viíttal 
az  okádékon,  elragadó  1emiu*rameiituniának.  mely  b* 
ingerelte  a  legjobban  tjirtózkfMÍókat,  fenkölt  gondolk't. 
fis  lángoló  lelkt-sedéséiiek.  uielylyel  olvadásra  bfi-ti  a  legtagyo- 
»abb   kedélyeket  is.    Meg   kell   azonban  jegyeznünk,  hogy  ha 
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cftábos  uiúdüi-a  Hokat  elbűvölt,  nem  keveaot  tett  bizalmatlanuií. 
Éivelúsí^iit^k  sürgető,  csakuem  parancsoló  hangja,  másrészt  az 
ttx  t'IlenttU,  mely  a  szerzetes  níliája  keltette  váiakozás  meg 
iudulatos  Bzavaj  közt  róliiieiűlt,  f^yanakvóvíí  és  uyugtalanTiá 
tette,  olykor  tíin  meg  is  flöhbenthette  azt,  ki  vele  niegiilkiKlm 
készült  A  diplomaták  beszt^dében  ritka  aiuiyi  lendület,  annyi 
szilajíuU;  és  annyi  erőszak.  S  innen  van  aztán,  bu^y  ba  az, 
ki  s/óba  ílUt  vele,  végezetül  majd  mindig  meg  volt  gy5zve, 
fiöt  meg  is  volt  indulva,  lelkének,  mielrttt  megtiintorudott,  elébb 
a  csofliilkozáfiíon  és  kételkedésen    kellett    koresztillniemúe  stb.- 

Azt  vettük  észre  különbéül,  bugy  bármily  virtiiuzítással 
pótolja  Faguiez  az  adatoknak  ilyféle  fogyatkozását,  /í  nem 
szívesen  bocsátkozik  hasonló  fejteftetéseklK?.  Nem  iitózik  tölíik. 
a  hol  másként  nem  segíthet  magán,  de  meglátszik  rajta,  hogy  a 
történetíró  teremti?  kedve  csak  ott  fogja  elií^azáii.  hol  egész  biztos 
talajon  mozoghat  s  hol  n  kétségbe  nem  vonhat<5  lények  egész 
Rirozata  áll  rendelkezésére.  Minél  nagyobb  tömegével  dolgoz- 
hatik  HZ  egyes  voná.<>uknak,  annál  mélyebben  batol  a  történeti 
élet  fenekére.  Igen  becsesek  ugyan  az  ő  ]Kilitikai  és  tíJrtént't- 
pbilusitphiai  áttekintései,  jiáyeliologiai  és  ethikai  ineglígyelései, 
munkájának  maradandó  énieme  azért  még  sem  eaekbeu  rejlik, 
hanem  abban,  hogy  oly  részleteknek  seregén  uralkodik,  melye- 
ket eleddig  nem  ismertünk. 

E  részletek  tömegébOl  i'ííleg  két  eanport  válik  ki.  Egyikük 
az  eUeiireformatióra  vonatkozik  s  azt  a  sokféle  módút  tünteti 
fel  —  meglepő  világításban  —  melyen  a  katbolikus  pro- 
paganda Fruncziaországban  visszahódította  a  Uugonotta  moz- 
gulum  idején  elvesztett  p(»sitiókut;  másika  pedig  a  nemzetközi 
történetre  vonatkozik  s  ez  Ufgtitkusabb  szálait  dor/tf  ki  annak 
a  politikának,  nielylyel  a  frauczia  királyság  enrópai  hegemu- 
uiáját  készAl  megteremteni  a  világura  Habsburg  csaldddiü 
szemben.  Kz  a  kettó:  a  katholiczizmus  restunrúlása  meg  a 
fnuiczia  ktilügyi  politika  a  liarminczéves  háhoní  elején,  ez  az 
a  két  tér.  melyen  a  szürke  emineiiczia  eddig  még  a  szakbeli 
történettudÓBok  által  is  alig  sejtett  tevékenységet  fejtett  ki, 
s  mely  két  téren  elért  sikereiért  most  Fagniez  e  monumentális 
mdvet  i'melte  Francois  Leelerc  de  Tremblay  emlékének. 

A  két  kötet  folyamán  elvétve;  elófurdiíl  eíiy  egy  niíigyar 
\onaíku/á8  is,  Így  szóba  kerfll  Gonzuíra  Károl\-nak.  Nevers 
bcrczegéuek  halála  Buda  lfi02-diki  ostrouiánár  (I.  124.1.). 
a  zsitvatifroki  béke  fi.  141.  1.),  H.  Drugeth  Gyiirgy  (1.  Kiő.  l.j. 
utóbb  Xlll.  Lajos  alkudozása  Rákóczi  ( ryöruygyel  (11. 
3tíi^— 37:í.  I,),  végre  Mazariimak  egy  levelében,  melyet  épen 
Í\  Josephez  intézett  vult,  Pázja&u    Péter  buUláiól  is  történik 
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mejjenilókc'zes  ÍIT.  4u5. 1.)  OsoktMyscgrk  upyan,  mrjnH  kelleTOCR<»l! 
érintik  a  iiiaj;}iir  olvasrtt.  Az  t'mn|iai  törtt'iu'ttrl  v:iU»  s^jliiia-' 
nlásuiikiiak  jelm.  L.  B. 


A   Zichy-csaltitt  okmdnfftnra.   Kiadjn  a  magyar  történelmi  timitiitT 
VI.  kötet,    líudapest,    Irt04.*íi40  lop. 

A[ai  napság,  hol  a  történetfráisban  majdnem  mindun  szót 
be  kell  bizonyítanunk,  oly  fontos  í*6  kiváló  szerpp  jut  az  okiraT- 
nak,  miut  soha  azelótt.  ~  Aüg  akadunk  okiratra,  molynok  - 
minden  Irftszólagos  Ípleiitt^klrlt*n!><''K<'  mellett  —  hasznút  num 
vennők;  ha  már  tárgyilagos  i-rtnkt*  sincs,  van  v\é^  gyakran 
fissiehasonHtő  becse,  a  mennyiben  már  ftHíg  meddig  íkhioií 
személyekre  és  eseményekre  világító  IVnyt  vet  és  nkárhánjrj 
CKi't  van  aira,  Iiogy  valamely  okirat  kiállításainak  helye  rs*  idtje 
megbecsűlhetetlfii  ;idatnkat  nyiíjt!  Vegyük  tsak  pl.  a  Hazai 
okmánytár  VI IJ-  köteténok  60-ik  lapján  közzétett  okmányt. 
Tartalma  elég  jelentéktelen :  Roland  nádor  egy  vasmegyr-i 
birtok  határjárásáról  a  káptalan  jelentését  egy  ránk  nézvr  tVl- 
jcson  mellékes  ember  kérésére  átirja ;  de  hogy  a  nádor  ezt 
1255.  máj.  I3-án  Regede  iKlráyiál  írja.  az  okiratot  országi*: 
jelentA&cgftvc  teszi.  Ai^ért  bárminő  régibb  levéltár  küzzétételét 
Örömmel  kell  fogadnunk. 

Az  eddig  me«iclnnt  okmánytárak  között  a  Zichy  cs.iládji 
kétségkivűl  igen  előkelő  helyet  foglal  el;  öt  kötetélK-n  az  iir8/.á-' 
gos  és  családi  töiléiiLilnii  adatok  tárházát  ké|iezi  és  örömmel 
konstatáljuk,  hogy  a  most  kiadót  VI.  kÖt<ít4*tK>n  (diplomatikánk 
nagymesterének,  az  e  kötet  megjelenése  elÖtt  elhunyt  Nagy 
Imrének,  utolsó  müve)  méltó  folytatást  talált.  —  433  okmányban 
feltárja  előttünk  ^/ánitalau  család  személyes  és  birtokviazu- 
nyait  141()-l/il  14SíO-ig.  egyes  gyöngyök  alakjában  belevonván 
az  uralkodó  család  és  az  ország   ügyeit. 

Chronologiai  sorrendben  a  következő  országos  jolentóségO 
adatokat  nyújtja:  13í>2  jul.  lít-én  Zsigmond  király  a  szerbi 
Hranko  nevű  kerillethen  u  Morva  folyón  innen  táborozik.  Ul^í)^ 
nuijushan  Zsigmond  király  Prágába  elutazni  készül.  14I0Íunins- 
ban  a  királyi  had  Boszniába  kés/.űl  indulni.  1411  ápríli&b.'in 
Bátmonostori  László  mint  Zsigmond  körete  a  lengyel  király- 
lyal  kötendő  békekötésnél  van  elfoglalva.  T'gyati-e  nn'nói4('gl>en 
fungál  Bátmonostori  l^ás/ló  még  egy  évvel  késűidt  is  (1412 
febr.)  1412  augusztusban  az  erdélyi  vajda,  a  szlavou  bún  ód 
cp:y  hoi-vát  U'iWY  szolgái  és  népei  a  veleiiczeiek  ellen  hadba 
<zállnak.  1412  novemberben  elhalaszt  a  nádor  bizonyos  Qgye 
mert  Ders  Márton  volt  bán  Zsigmond  királylyul  a  római  bin>-^ 
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dalom  eliiyen'so  vógetl  N^iut-toi-szií^ba  utazott.  1413  sxept. 
Sü*án  a  király  m^g,  külföldcio  taiLózkodik.  1414  februári iisbim 
Bát monostori  László  a  király  ögypben  a  SJierb  despotánál 
t^rtózkuilik.  1414  augiiHztiiBbiin  a  temesi  főispán  BoKzuin  ful^ 
A  török  ellen  hadba  száll.  1415  lUiíj.  \7-^í\  a  kiníly  (Kenn-ny 
ub.)  Gadáni  Mihályt  a  török  elleiii  hadjúrutbaíi  való  rí^zvi'- 
teltAI  felmenti ;  Bátroono&tori  László  (.dleubeti  ez  évben  részt 
Tesz  e  Tiadjáratban.  Ott  is  hagyja  (^letét.  K  bosznya-török  had- 
járat csnk  (•  liötetben  találja  okiratos  világítását.  1415  szejy- 
teuiberbeu  Z^igmund  király  AragOiiiába  kt^szűl  elutaztii.  14H3 
jan.  1-éxi  a  király  Avignon-baii  van.  141 7-ben  (május  30, 
jun.  3 — 4 — 6 — 13)  pedig  Konstanczban ;  de  .'izt  mégsem  akarjuk 
elhinni,  hogy  június  13-áu  Konstanczbari,  ogy  nappül  ki'»^bb 
íjuuios  14-tMi)  ptdig  Badán  van.  141ft  uktóbirben  a  török  elleni 
hadjái'at  következtében  általános  tíirvt-nyszUnet  van  elrh'udelve; 
1418  jniiiuK  19-én    Znigniund    Striusslmrgban    tartözküdik    stb, 

(?8uládtörténelnii  tekintetben  a  jelen  kötet  majdnem 
kint eríthe tétlen.  Áis  ismertebb  nemzetségek  és  családok  sorából 
a  következők  szerepelnek  benne:  Búzád  nb.  alsolendvaí  Báikfí. 
Zichy,  Saluniu  nb.  Salamon  váriak,  Héder  nb.  szekciói  Herciscy, 
Gutketed  nb.  Zeleméri.  ugyanazon  nb.  Marótí.  szerb  deHpóták, 
Pok  nb.  Megyesi,  Bór  nh.  Szeri  (Pósafi),  Gutkoled  nl>. 
Báthory,  Hatold  nb.  Kaplai,  ugjanazon  nb.  Serki,  Gutkcled 
.nb.  Szoküiyi,  T<miaj  nb.  losonczi  Bánti,  Bastech  nli.  Koz- 
f^gonyi,  ónoíli  Czudar,  Bugáti'adván  nb.  Monoki,  Héder  nb. 
Tamássi,  Uutkeled  nb.  ÍCisvárdai,  ugyanazon  nb.  Varöczi^ 
Becsegorgelj  nb.  Bát  monostor  i,  Drusma  nb,  Garai,  Kaplyon 
nb.  Károlyi  stb.  stb.  Rgyea  felette  érdekes  családtörténelmi 
adatait  más  alkalommal  fogom  kö/zét^nni. 

Krdokes  a  á35-iki  okirat  is,  a  mennyiben  >in  regno 
Bozne  cireu  duceni  ffentoyam*  píissusiival  e  haUilmas  buszuya 
dynaata  nevének  helyes  írását  liitelesíti. 

Hogy  kötetünk  arch ontológiai  tekintetben  is  felette  érde- 
kes, magától  ért<?trtdik;  a  nngj*  sorból  c;sak  ki  akarom  emelni, 
hogy  Álsáni  János  temesi  fŐÍH|)jiii  eddig  mint  ilym  ismeretlen 
és  hogy  Koriatovics  Tódor  [Hjdoliai  berezeg  (?s  beregi  főispán 
1418  április  5-éu  mái*  nincsí  az  élók  között  j  ollvubeu  özvegye 
é&  leányai  (Anna  és  Mária)  még  étnek. 

Borbála  királynéról  is  elég  érdekeseket  uyűjt  e  kötet,  de 
az  eddig  felsorollak      -   úgy  látszik    -  elegendők. 

Egyet  azonban  nem  szabad  elfeltduUnk.  A  Ziohy-okmány- 
tár  hat  kötetében  felhalmozott  történelmi  anyag  kiaknázása 
a  kutatóra  nézve  roppant  fáraszt/*,  nehézkcji  és  sok  idót  igénybe 
vuvö  dolog,  mert    egyetlen    egy    kötetnek    sincít  kellfl  tárgy  és 
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névmutaWju.  E  hiíiny  már  annyi   oldalról  letl  kicmeht,  íiop 
a  hat  kött'Ut  lulkaruló  utöl^os  névjegyzék  mái-  igazáu  úgctj 
sziikspg^á  vált. 

A  Vn.  kötet  kösz^Stételét  Örömmel  várjuk. 

Dh-  WEiiTKBn  Möa. 

ClirunioH  RaguHÍna  Jnnü  RugUí  {ab  orígine  uri>ÍB  nBque  ad  airaura  14&]}, 
ítttm  (Toannitt  fiiindntae  <14M  — 1184.)  DtRessit  Spcratun   NoJilo.  ?UifrftbiattJ 
1693.  <UoDunicnta    ífjcctnntía    hjal'<>riain    sUvonim  mi-'rí'líoiialiiim    Hcríp-' 
liires,  Toltimt-ii  II.) 

A  Hagusa  város  törttíuetével  foglalkozóknak  régi  óhaj.U 
teljeeítí  a  déUzl-W  akadémia  Június  Restius  kr<5ni kajának  j^lro 
ki}j(lÚK:íval.  Hojív  miért  tulajdoitftüniik  .'i  Vííros  tÖrt<^ní?tírói  olr 
íunUissátí*>t  Kostius  fiiuukájihuik,  azt  ni c^í érijük,  ha  lekiiiti»tbe 
vcstizük,  hagy  a  krónika  szorzdje  Kjiffusában  oliikelil  városi  hiva- 
talt töltött  be,  Seuator  volt.  s  mint  ilyonnek  rendelkezésire 
állottak  a  város  leválUr,ihan  /írzött  okmányok,  melyeket  mun- 
kájiíhan  szorgalniasiín  fölhuá/n;llt.  Munkája  azonban  nem  szo- 
rítkozik kizárólaj;  Kjisusára,  hanem  vilápot  vctn  XIIl.,  XIV. 
<ís  részben  a  XV.  században  is  viráí;;2ott  szerb  fejedelems<;pfk 
történetének  ef^yes  homályos  részeire.  Fájdalom,  munkája  c&onka, 
ö  maga  17.S5-ben  halt  meg.  k  ekkor  munkájából  CHak  13  könyv 
volt  teljesen  készen,  a  13,  csjik  részben  készfllt  el.  Az  esemé- 
nyek tárnyal.-lsílbau  1451-íí;  jutott  Tulajdonkép  Resiins  e&ik 
harmadik  szerkesztője  volt  ezen  krónikának.  Az  alapot  hozzá, 
az  anyag  rendezést,  a  XVI.  században  Francesco  Ciondolii 
vetette  me;;,  kinek  munkáját  a  XVII.  szílzadban  tiiovanni  Gon- 
dola reudezt**  és  amialeaek  formájába  öltüztett*',  míg  végns 
a  befejező  munkát  Restius  kezdte,  de  a  munkát,  mint  említve 
volt^  ci  sem  fejezhette  be.  Restius  krónikája  eredeti  kéziratában 
nem  maradt  fönn,  csupán  másolatokhau.  A  maga  teljességében 
tt  krónika  eddig  még  nem  jelent  meg.  Engel  Rjigusa  történe- 
téről szóló  munkájában  még  mint  kéziratot  has/nátta.  Késíibb 
Uoldch  S.  »BibliotGca  storica  dclla  Dalma/ia«  müvében  közzé- 
tette az  elószót  é8  a  kél  elsó  könyvet,  de  munkája  abban  maradt. 

K  muukálioz  csatolta  a  kiadó  Giovanui  Gondola  munká- 
ját* mely  mintegy  kiegészíti  Restius  művét,  és  a  város  törté- 
netét 1451-t^l  Í484-ig  viaaú  le.  A  munkát  két  pontoean  sxer-j 
kesztelt  index  zárja  be. 

Haz.-ínk  történetének  h  nagy  szolgálntot  tett  a  zágrábi 
akadémia  ezen  krónikák  közrobocsátásával.  A  Aiszonyok  Magyar- 
ország és  Rjigii«i,  illetve  a  déli  államok  között  ismerntesík. 
Restius  krónikája  iSjabb  adatokat  szolgáltat  hazai  történet- 
irásunknak.  s  enntík  mÚvelóí  kétségkivíil  nem  fognál^  kcsoij 
azokat  értékesíteni.  A.  A. 
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HORVÁT  ÁRPAD. 

S«ni.  IftV).  frbr.  U    —  f  IfiW.  nkt.  üfi. 


Társulatitnkat  s   u  inngyHr   t lulományosüágot   súlyoe   veszteség 
érte    Horv&t  ArpAd  baliUáviil,   kiben  tin  egyik  legbtizgóbb  9  legrégibb 

iTáluxtmányí  taguJikiit,     -    mert  ő  funnáUAua,   I8I>7  óta  tagja  az  Ígaz> 

•  g&ló  riilssziniánynak  —  a  a  magyar  díplomatica  legrégibb  s  ép«u 
oty  ülapOB  inívelöjét  vesztette  el.  Atyjl&tól,  Horvát  latv&ntöl  örö- 
kíilte  n  lelkesetléíit,  a  haxai  törtúnetírAa  iránt  visoltetö  buzgntiitAt, 
a  A7.  oklt'véltan  miveUtóberi  euuek  [lynuiiltikán  hnladt.  Atyjituak 
184tj-ba)i  b^követkesiett  halálával  tanszékét  ia  Öi'tikölte,  mely  évben 
hulyettes  s  IH-iS-ban  rendes  tanárrá  neveztetett  kí  az  eg\-üteraen. 
Kwin    kiuevezéflt    azoaban  a  tnrrndalom    után    az   akkori    kormány 

^érvénytelennek  jelentette  ki,  h  tt  csak   liosszabb  idö  múlva  nyerbette 
vűaza  tan^z^két.    Xcbány    ^tvig    a/  egyetemi    könyvtárnak  is  igaz- 
atója    volt,     melynél     elébb     mint     6t     volt     alkalmazva.     Tauull 

^éa  tanított  csaknem  utolsó  napjáig,  s  most  nem  volt  más  vágya, 
mintbogy      tanárságának     50     éves     fordnlóját      megérfaesae,     hogy 

LAkkar  aztÁn    nyugalomba   ViiuulhaMon.  De  a  végzet  másként  akarta. 

F Bármily  renjkivút  nagy  volt  ia  tudása,  mint  író  nt^m  fejtett 
ki  nngy  mnnkásHágoi:  egy  pár  alkalmi  rüpiratnn  h  ajirÓ  vissza* 
emlékezéaen  kirfi)  egy  nagyobb  munkát,  hagyott  maga  ut&n  « 
•Diplomaticai  Jegyzeteket*  bárom  kötetben,  egy  tanítványai  szá- 
mára irt  timkönyvet,  melynek  fUggelékét  képezi  egy  régi  bazaí 
oklevelekről  vett  facjtjmile  gyűjtemény.  Kzenkivül  még  egy  nagyobb 
tnnnlmiVuyt  adott  ki  Mabillon  Jánosról,  (mely  nkndémiai  székfog- 
lalója vfdt).  Annál  buzgóbb  részt  vett  az  Akadóniia  s  társulatunk 
áléeeiben,  8  a  rábízott  bírálatokat  nagy  gonddal  és  lelkiismeretes- 
céggel  végezte.  TeT:iet«>w  (okt.  26.)  nagy  réKsvét  mellett  ment 
Téghes,  melyen  társulatunkat  ÜsztíkDra  a  több  tagja  képviselte. 
Az  Íga7.gató  vábu^/tmány  részvéte  jeléOl  koporsójára  babérkuszurút 
küldütt  > Horvát  .árpádnak  a  M.  Tórténelmi  Társulat'  fölirattal 
ellátva. 

Nyugudjaiuik  porai   békében  í 
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FROUDE  JAKAB  ANTAL. 
(1»18— 1894.) 

Az   angol    tudomAnyoe,  s  azsal  együtt  az  egéaz    mÍTolt    vilá- 
got nagy    veszteség    érte  a  napokban.    Froude,    korunk   egj'ik   leg- 
nagyobb   történetírója,    legutóbb    az    oxfordi  egyetem  tanára,  tneg- 
lialt.    Kgy    ánglik&u    papuak    volt  a   ha  s  ui&ga   i&  a  p»pi   pályára 
készlilt;  8  a  theologiát  az,  uxforclí  egyelmueu  «1vúg«/.vHti,  1812-ben 
Qgyaoonnek    ogyik  collegiumóbaii,    az  Exeter-CoUege-bun    alkaliniut- 
t&k  segédlanáriil  (fe)low),     IK44-I>cn   pedig  pappá  szentelték.  Azon- 
ban   ekkor,    mint    &    Talőban    komoly    lelkeknél    gyakran    tíírténni 
szokott,    föltámndt    beuue    a   kétely    as  egyház    tantiinak    igaK^gtt 
felöl,  a  mely  61  mély  és  oröa  lelki   meghaBonláaba   vilte  belo,  mely- 
nek a  nyilvánosság  előtt  ia  hangot   adott   két  érdekes    munkájitban 
(»Shadow8    of   the    Oloudsc    és    >The    Nemesis    of  Faitb.«     1847., 
184B.).  De  ugj'anezen  m&veivel  og^'bázR   vczörfóriiainak  e  egyeteme 
batéságáiiak  ro-tszalását  vonta  magára,  minek  következtébüii  állíkaát 
elveszte,    majd  a  papság    kebeléből   iy  ki  kellett    lépnie.   A  megél' 
betéfléri,    voltaképen    élete  föladatának   betöltésvért,    az  ii-odtilumru 
lAn    utalva;     s    Összeütközése    a    hivatalos    hatósággal    az    ignxság 
őszinte    kei'eeéséből  és  annak    kimoDdásából  folyván :    lesz  az  igax- 
■ágnak  egyik    legbuzgóbb,    leghívebb,  lugkomoljiibb  kutatója  egéaai 
életére.    A  történetíró    komoly    és    nagy    föladatára    adja    magátl 
géniuszának    egész  erejével   és  koraülyságával   s  földolgozásra   kivá- 
lasztja az  angol  tÖrténclom  egyik  rendkivül  érdtike^  részét,  VIII.  Henrik 
ős    £rzsébot    korát,  mely    egyszersmind    az  angol    reformáczió  tör- 
ténetéé   is.    Hét    évet    töltött    kemény    munk&ban,     levéltári    kata< 
Lásokat      végezve     nemcsak      otthon,     de      Franczio-    és    SpuoTol' 
országban    in    s    ez    idő    alatt     a     » Westminsicr    BcvieicnaM    s    %^4 
Fraser's  Moffaxine-aak    volt  dolgozótársa,  s  oz  atöbbinak  egyideig' 
szerkesztője    is.    Végre    l85Ö-ban    kiadta    első  kötetét  axon    nagy 
munkának,  a  melyre    mintegy    rátette    nevét,    életét,  s  mely    csak- 
ugyuu   a  legkitűnőbb    munkája    neki    s  egyik    dísze  az    oly    fényes 
angol  történet-irodalomnak.   A    -The  history  of  Kngland,   frvm   the 
fal)  of  Wolsey,  to   the  death  of  Eliz&beth*   czímü  tizenkét  kötetes 
nagy  munkának    utolsó    kötete    csak    1870-ben  jelent  meg,    csupán 
a  hire<i  spanyol  Armada    legyőzetéséig  betűiéivé  el  az  eseményeket. 
i  nem    mint  a  czim    ígéré,    Krzsébet   haláláig;  a  utólag    181>l-beu 
még    csak     egy    kötet    járult    hozzá,  a  >Divorce    nf    Ciktherine    of 
ArtigoQ.c  A  muuku    hatása  az  olvasó    közönségre  rendkiviili    volt, 
versenyezve    Ikilacaulay-éval,     sőt     fölülmúlva   azt.     £     torok     írója 
éppen  Skót'zia    fővárosában    élt  az   utolsó  kötetek   megjelenése   ide* 
jél>eu,   é   tanuja    volt  annak  a  lázas    érdeklődésnek,  u   melylyel  ifja 
és  Öreg,    nő  és  férU    Froude  könyvét  olvasta.    Fiatal  leányok  lop- 
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kodtAk  d  Atyjuk  és  bátyjuk  könytirftból,  hogy  hamarább  oWas- 
bauilc.  De  egyazerstníud  miodjArl  az  vUö  kötetük  rt<tKlkf\^l  szen- 
vedélyéé iroilalrai  harczot  iámauztottak  VIII.  Ht-nrik  jiílloiiie 
köríti,  mely  éveken  át  folyt.  Froudu  ugyftuie,  n  iiugy  gud&gsAgban 
folfedoüi-tt  8  küzxé  tett  okin&uyok  alupjáa,  VJU.  Httnrik  j(*lleuiét 
egtjsxen  mÁn  svinbeti  igyekszik  fültítntetní,  iniut  a  minőnek  azt  a 
knatfelfogáa  mAgáoak  megraJzoU ;  s  a  tények,  bizonyítékok,  oko:^- 
kodAüuk  egész  sorozata  vul  igyekszik  meggyőzni  oIvaHűit,  liogy 
VIII.  Henrik  jellem,  bet-sUlet  ó»  fojeilelini  tiaateaeég  dolgában 
nem  áll  utáiiok  legkiválúbb  fejedelmi  kortársainak:  L  Kerencznek, 
V.  Károlynak  «  Ilt.  Fáinak  a  piípának,  nH  inkább  etőttök.  Kiváló 
gondot  fordit  a  Henrik  életében  legkényesebb  pontnak,  Uoleyu 
Anna  purónck  tárgyalására,  a  mely  fejezet,  vnlóbun,  érdekesség 
dolgilbnu  ritkítja  párját  a  világi rodHlomban.  I'gy  ax  olvasók,  mint 
a  bírálók  két  pártra  szakadtak  a  kérdés  köriU,  a  mely  két  párt 
meg  van  ma,  s  meg  lesz  ezután  is;  de  azt  még  Froitde  ellenfelei 
is  elismerik,  hogy  ennek  előadásában  olyan  varázs  van,  u  mely 
alól  könyvének  egyetlen  ulvasója  eem    vonhatja  ki  magái. 

Nem  kisebb  heveHségü  volt  itx  az  irodalmi  harcz,  a  melyet 
>Carlyle  él«t^<-vel  támiisztott.  Fronde  a  »L-belscaÍ  prúfétáu&k', 
—  mint  Carlyle-t  Angliában  nevezik  —  tanítványa,  tisztelője  s 
Breg  napjaiban  legbizalinAiiabh  barátja  volt ;  a  kinek  életéhez  az  övé, 
küUö  mint  beitsü  tiírtünetében  oly  bámulatosan  hasonlít ;  4 
Oarlyle  végrendeletileg  rá  hagyta  naplóit,  leveleit,  följegyzéseit, 
hogy  azokból  hja  meg  az  ö  életrajüát  tetszése  szerint.  így  jelent 
meg  Carlyle  életrajza  188^ — H4-ben,  néyf/  vaskos  kötetben.  Ehbes 
járulnak  a  *Letters  and  Mcmonuls  i>f  .loue  Welsh  Carlyle*  két 
kütetljt^n  £(  fi  >BeminisccneeB,  by  Tb  Carlyle*  szintén  két  kötetben  ; 
egy  egédz  Carlylr'irudalum,  melynek  Froude  volt  a  kiadója.  A  Carlyle 
élute  körüli  vita  lényegének  megismertetése  több  szót  igényelne, 
mint  A  mennyire  itt  tértink  van.  Megírta  ezen  kfvül  Buny'iH, 
Cat.far,  Lord  fíeacoHnfifld  a  Erasmun  életét,  az  utóbbi  pár  nappal 
jelenvén  meg   halála  előtt. 

I>e  Froade  egyaxersmind  essayista  is,  a  bizonyára  a  lege&- 
legelsők  közül  való.  K  nembeli  müvei,  >Short  studíes  on  grest 
Dubjecta*  czfmmel  többször  kiadva,  az  irodalom,  [lolitika,  vallás, 
táruiidnlom,  történet  legfontosabb  kérdes<'iroI  in>tt  tömör,  mély 
gondolkodást  é»  sok  ismeretet  elárnló  bauulmáoyuk,  melyek  kÖzAl 
pl.  a  »kf!f  roformiciiőról  írott,  a  maga  rövid  voltában,  tanft4s 
tekintetében  felér  néhány  kötet  könyvvel ;  a  Icntvinizmu^  lénye- 
gét.  roppant  erejévul  és  gyenge  oldalaival  Hehol  oly  tiflstán.  »zatui* 
tuüan,  í>zéprii  kifejtve  nom  olvastuk,  mínl  az  ú  tanulmányában : 
«  a  Jrih  künnvéről  írott  easay  ragyogó  mintája  a  mély,  komoly, 
föti»égr«  (.'rtekczéKoek. 
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És  TDÍndeock  Hiliílt   uatfy   fttiíis^ta;    mestere    a    ayclvnek,  ax 
elÖndAsnak,    mely    leköt,    elvarázsol.    Ragyogd,    festői    kép«ket    lail 
iidni.    mint    mesterf*,    (JavtylCf    b&r    m&s    e^zkösokkol    éa    színckkfl 
dolgozik,  8  nagy  történetében  van    egy  pár    kép,    miut    pl.   S' 
Mdrim    kivégeztetóse    is,    melyeket,    h    ki    egyszer    elnlvasDtt,    -■ 
sem  feled  el   többé. 

Kgyéb  müveiről,  melyek  között  VAnnak  szépírodalmiaV  is, 
nincs  terünk,  hogy  megeinlékeviziink.  18»lVt-V>en  a  aköt  Sl.  Andrews 
egyetem  Lord  Rectorívö  vAla&ztották  Dbnielivel  azembeu,  a  im-ly 
küiöabeot  az  angoloknál,  csuk  megtiszteltetés,  tanári  áU&K  nél- 
kül ;  187 S-ben  bcntazta  as  amerikai  egy^üli  államokat,  az  (r 
kérdésről  tartva  felolvnsíiaoknt,  melyek  ismét  Bjscnvndélypa  har^'^nt 
knlt<)ttek  fel.  Hozzá  szólt  az  angol  g^'annatok  kérdúséhez,  witi'  n 
tapasztalatai  alapján  s  1874-ben  az  angol  kormány  megbfziUnU 
a  .fii  roményjtég  fokát  kereste  föl,  hogy  ott  nézeteltéréseket  í'gj'va-T 
tiiasen  a  a  tervezett  dél-ufrikai  confoederatío  ügyében  a  kormányt 
képviselje.  Megfordult  AusztrálíAban  és  n  Pacilic-üzigeteken  is  « 
észleletéiről,  benyomásról  ugy-egy  mübeu  azáuiolt  be.  fi  ví'giil 
löit^-ben  az  újkori  tiirtőnelera  tanárivá  nevelték  ki  ost  oxfordi 
egyetemet),  negyvennégy  évvel  aztit/m,  liögj*  azt  a  »X*raen»  of 
Faitb-  miatt  el  kellé  bagyma;  a  sors  aajátaágoe  iróaiijaként  oxou 
Frefífum  helyére,  ki  nokí  életében  a  legerősebb  antagonistája  volt 
i(  tiírtéiietíráfl  terén. 

Froude,  mint  történetíró,  erköK^si  felfogásában  ( 'arlyle  tAiift 
ványa;  Ű  ía  luigy  tisztelője  az  »erög  embereknek*  s  u  kormányzó 
tei-én  as  erőnek  apostola.  Egyénisége  is  erŐs,  Viválő  és  batáruxott, 
de  másnemű,  mint  Cnrlyle-é;  ennek  gazdag,  néhol  rsodiilntos  ^9 
groteszk  humorát  Froude-nál  a  bülcsépz  nyugodtsága,  de  egytóer- 
nraind  az  itólő  bíró  kéi*1clheteflensége  h  az  analizáló  éxx  tinomttáj 
helyettesítik.  Hatásos  előadás  tekintetében  Mncaolayvnl  is  >}zuktál 
összehasonlftani,  de  ennél  mélyebb,  filozófíaibb.  Kyelvilnkre,  tud- 
tunkkal, csíik  két  essayje  van  lefordítva,  (éppen  e  sorok  írója 
által):  Rektori  beszéde  a  Sl.  Andrews  egyetemen,  s  a  skót  refor- 
máczióról   írott  tanulmánya.  B.    K 


A  RÓMAI  MAGYAR  TORTÉNETI  INTÉZET. 

Több  mint  ssáz  Óv  tűnt  le  az  idők  végtelenségébe,  miótA  • 
fizent  István  királyunk  által  alapított  római  magyar  ház  inegixunf 
létezni.  A  magyarnak  ezóta  az  Őrök  városban  otthona  nem  vol( 
Pedig  a  magyarok  zarándoklása  a  világ  főv&rosába  nem 
meg,  ."őt  folyton  növekedett.  A  vallási  buzgóséguk  által  oda  v« 
reltekeu  kivül,  egj-  kis,  de  lelkes  csapat  ís  elzurándokolt  tud*  _ 
tói  űsve  a  hétlialmú  városba,  hogy  az  ott  felhalmozott  tudora&nyor 
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kitífBokrt  6t  meg  íf  Wtivárolvo,  tiidoa  szonijiU  Ici«'lt%rítí.c.  Pólrg  iiz 
Hlulsú  éviizodWu  iiövukedctt  wek  bzúrio,  kik  n  XIII.  T^có  pílpn 
AUal  a  türtőnet-buvá,r«k  el6tt  megoyitütt  pipái  IcvcltArak  liilnyiliba 
leHZálivn,  A7.()kbót  hazAnk  történetére  iijnbb  meg  újabb  viUgot 
vető  Tiiiyngot  hoztfik  füUzíuvi'.  Élénken  ih'ezte  mindenki,  ki  tudn- 
iniitiiii}4  hiíViirlatait  az  őrük  vároabuii  véj^eKte.  egy  oly  intézel,  egy 
k»itpont  hidnynt,  \u^\y  ükét  nehéx,  ftinuhá^ns  mimkftikbtin  tAmo- 
guao,  mely  hívatva  lenne  a:;  erőket  egyesitx'fi,  a  Ievélt&rÍ  buvAr- 
latoknak  erösebb  iropulsust  adni.  R  vágyat  csnk  ndvelte  as,  hogy 
II  külfAldi  nemzetek  eg>,'iiiá59nl  versenyeztek,  hogy  orezágaik  törté- 
netére tt/  űrök  vncM^ban  folbaliuozott  auvügut  kizsákmányoljuk. 
A  fraiicxis,  uémet,  uaztrák  lürténetí  íut&cetek  egymlUatán  alakul- 
tak meg,  és  rauk  a  mag^-ar  tőrtónetírAstmk  nem  volt  hova  fejét 
AZ  (Írok  vároitbau  lehajtja. 

Még  rttvid  idii  előtt  a  magyar  történetírásnak  üttbona  az 
ÖWík  viiroí-ljnn  nem  volt.  3Ia  niAr  van,  Fraknói  Vilinoi*,  a  mngyar 
tűrtéuetfr&tf  legkimrigaslúbb  mávolöjt*.  ottbont  adott  neki  <itt.  hol 
u  fori'its  legbővebben  rsöi-gedexik.  Mintegy  két  év  előtt  tette  le 
alapkövét  az  épületuck,  melyet  aldiizatkéBzségo,  lángoló  honszerc- 
Lete  a  magyar  trirténetíráK  miinkiSflainnk  emelt.  Akadémiánk  múlt 
havi  élésén  jelenté  h*í  a  uagynevii  atiLpítű.  hogy  as  épület  készen 
illl  a  magyar  törlt-Detii-íia  muiikAsHÍuak   betogndásíira. 

Tti^ma  városa  egyik  legszebb  pontján,  a  régi  VÜla  PatrÍZ7Í 
helyén  emelkedik  a  í^Íszca  épület,  mely  hivatva  van  a  magyar 
történettudomány  fejlödí^ébon  egy  új  korszakot  inaugiiriílni.  Távol 
ax  örök  vdi-os  lüktető  ziijAtól  emelki-dik  a  római  magyar  báx. 
Csak  a  susogó  ciprus  lombok  zavarják  a  csendet,  regélvK  a  rég 
letiint,  fényes  iddkről, 

Ax.  emeletes  épület  Vendtira  római  építész  t«rvei  9ZorÍDt 
kétizillt.  Emeletén  a  nagy  könyvtiirterem  éh  a  nemes  alapító  által 
a  magj-iir  tiidóMtk  részére  fenntartott  öt  szoba  készen  várja  lakúit, 
kik   itt  távol  hiiZHJ liktól,  mégi.e  otthon  érezendik  mRKf^í*t■ 

A  magyar  tfirténetírás  történetében  órök  időkre  emlékezetes 
len?,  as  1B!M.  osztendö,  melyben  n  rónmi  magyar  történett  intézet 
rendelti'téHének  átadatott.  KnrdulóprinL  ejt  huíiánk  türténet írásában, 
•így  ^J  **^'*  bnjualiitisk  pirkadüsu.  De  arany  betűvel  lesz  ftUje- 
gy«itve  azon  férliúnak  neve  íct,  ki  azt,  mi  rtidig  mindnyájunk  előtt 
mint  egv  »7.ebb  jüvímpk  álomképe  lebegett,  megvalósftá.  Alkotá- 
eajoak  korongja  ex.  n  az  emlék,  mit  nevének  általa  omolt,  volóban 
»aere  popennlu**.*; 
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UJ   KÖNYVEK. 

—  Werbőczy  Tuipartituma  magyar  fordításának  harmadik 
kiadását  tette  közzé  a  M.  T.  Akadémia  Kolosváry  és  Ováry  for- 
dításában, ellátva  kimerítő  bevezetéssel,  melybe  AVerbőczy  életrajza 
is  ben  foglaltatik,  továbbá  jogi  mííszótárral,  név-  és  tárgymutatóval 
6  szövegjegyzetekkel.  Nagy  gond  van  fordítva  a  Corpus  Juris 
variánsaira  is,  —  úgy  hogy  ez  a  tudomány  maí  igényeinek  telje- 
sen megfelelő  kiadás.  A  díszes  kiállítású  vastag  papirra  nyomott 
kötetnek  ára  5  frt. 

—  AVerbőczy  Hármas  Könyvesek  egy  másik  kiadása  is 
került  ki  sajtó  alól,  egy  időben  az  akadémia  fordításával :  a  Csiki/ 
Kálmáné.  Csakhogy  ez  párhuzamosan  egymás  mellett  adja  a  latin 
8  a  magj'ar  szöveget.  Az  eszme,  hogy  a  magyar  Tripartitum  újab- 
ban is  kiadassák,  Csikytöl  szárm.izott,  ki  1892  elején  ez  ügyben 
beadványt  is  terjesztett  az  Akadémia  elé  s  ez  csakugyau  elhatározta 
a  munkának  tj  fordításban  kiadásút,  de  nem  a  (.'siky  terve  szerint. 
párliuzaraos,  hanem  egyedül,  kizárólag  csak  magyar  szöveggel.  Azonban 
Csiky  ragaszkodott  eredeti  tervéhez  s  ezt  megtartva,  igen  díszes 
alakban,  saját  költségén  közzé  tette.  Könyvének  formátuma  emlékez- 
tet a  XVI.  és  XA'lI-ik  századi  magyar  könyvek  alakjára,  a  mi  a 
párhuzamos  szövegnek  igen  alkulnias  volt.  PUÖszavában  számot  ad 
róla,  hogy  mi  bírta  a,  mnnka  kiadására,  s  felsorolja  a  fordítás  és 
kiadás  kön'il  követett  eljárását,  alapúi  az  1517-iki  kiadást  vévén. 
Azután  elmondja  a  Kármas  könyv  történetét  —  beszőve  AVerbŐczy 
életrajzát  s  a  történet  kiegészitóseül  felsorolja  az  összes  eddigi 
kiadásokat  és  for (bt ásókat.  Következik  a  kettős  szöveg,  bőven  ellátva 
jegyzetekkel,  melyek  iiz  olvasót  tájékoztatják  a  homályosabb  pontokra 
nézve.  A  munkát  czíiumutató  zárja  be.   .\jánljuk  olvaBóink  figyelmébe. 

—  -  A  31  'l'rn.  Akaukmia  elhunyt  tagjai  fölött  tartott 
enilékhe.szédekböl  mogjelentek :  (lohUit'hcf  Ignárz  nagyszabású  és 
kitűnő  iiionographiájii :  licuau  mint  orientalista*  ;  Kaniiztól 
V\mt\i:  .In/,í<ef  ügyesen  kidolgozott  élet  rs  jellemrajza,  melynek 
eliiioiidi'isa  alkalniával  a  szerb  Akaiíthnia  küldöttei  is  jelen  voltak: 
íiz/fVív///  |-lii(irétől  Báró  Ktmctii/  (jiilxuról  beható  és  alapos  politikai 
tunulmáuy ;  \Vfn:cÍ  (íusztávnak  TVr.ví//  Tainástól  nemcsak  kimerítő 
óh'trajza,  haiipni  írói  méltatása  is,  és  végül  T'ífli  J^őrincz  meleghangú 
LMiiiékbeszéfie    V'ij}:"!!   Károly   felett. 

—  HrszKA  .1üzsk:i'  ^'A  Székely  liáz':  czímű  munkíija,  fényes 
ih'^zkiadáí'biin.  MÖ  szövrií  ;íl»rával,  ;Í7  l'éiiyiiyoniatu  és  ;t  szinus 
úliráviil  1-lli'ttvu  iiif'iíji'lenl  Aaióságos  díszkiadás,  nielvnek  előállítani 
k'iiisé^a.'iln.-z  ilaroinszr-k.  ( Sikszék.  a  székely -egylet  s  a  kereske- 
;híl::::   iiiini-zicriiiin  j;iriiltiik.    l'ár   év   elölt   u   mérnök- egvlet     s    tár- 
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snUtunk  g}-nlő8«iben  e  tArgyrál  felaIvasáe>BÍva1  Hiiszka  méltó  fel- 
tűnést keltett ,  mdr  akkor  rencllíívül  giiztlng  tinyag  bírtokiibaii  voll, 
incljft  a  ?ziíkely-fü'dön  n  h(^Oya/.íiicii  gyűjtött  *  iizótA  folylonosati 
BKapoi'ítütt.  Az  embert  vftlt^ban  iu<>f(1epi  as  a  rondkivOli  gAzdftgsitg 
ü  viltuzAtoasAg,  mely  ez  ábr&kbau  eliUto  fcUiinil,  e  melybuf  minden 
más  egyéb  mint  a  faépitc^xet  ki  van  z&i'va.  A  székelj  nem- 
xeti  fiu-pitcazot  emlékei.  murailvAnyni  ezek,  a  ei; '  építészetet 
Hiimzka  egyenüsen  honi  trnditíókb*^!  származtatja.  Felkeresi  az 
onulugt&kttt  tt  régi  perssn  épíiésset  iiiiirAtl ványaiban  a  ezek  ée  a 
székely  házuk  (Uszítéí^eit  egyniáH  mellé  AlHtja;  s^t  tovább  megy 
efféHZ  Incliüig.  Tcrjeilcimes  mtiiikAja  három  részre  vtm  osztva : 
a  kApu  (iié^ry  caoporthn  fugUlvn),  n  ház,  a  a  harmadik  réfiz  07 
*ri?detot  tjírpyalja,  egész  sereg  hazai  a  lizaiai  díszítést  lillitva  egy- 
miis$al  Rzonibe.  Kgy  fUggflék  van  c  munkához  csatolva,  az  árjAk 
és  ugűrok  ériutkozéscról  Fiúk  Károly  jeles  sonscrittiatánktúl.  Komuly 
tudományos  aparntussal  készült  mtiitka  ez,  mely  tíibbszíír  merésznek 
lÁtsxi'i  combinat  lóival  felkelli  n  kritikát,  de  a  melynek  minden 
köriilmcnyfk  küzt  iegülesebb  ellenreleí  sem  fojtják  megtagadni  azt 
ax  érdemét,  hogy  a  naékely  építészeti  emlékeket  ösazegyüjtötte  « 
a  reledéstöl  és  mcgFcmmisílédtől  megmentette.  A  munka  bizonynya) 
hazánk  határain  túl  Íb  nagy  feltűnést  fog  kelteni.  Ara  9  fi't. 
Kapható  jizerznnél  HiidRpe5trn  a  kegyesrendiek  íng^-mnnsiiimáDan. 
—  >A  IMaovab  Nkmzkt  TAr.TKNETR*  czím  alatt  novemlwr 
elején  két  füzetea  vállalatot  indult  meg,  nz  egyik  Lnmpel  Búbért 
kincbifuibao  a  ennek  szerkiBztöje  én  réuzben  Irúja  Baróti  LajoH 
ingtiirsinik.  Kx  alnpul  SzaUiy  József  korán  elhalt  llatjtl  történészünk 
toMt  mint  tíz  év  el^tt  megjelent  »  az  Akadémia  által  Péczoly- 
tlijjiil  jtilHlmazoit  munkáját  vette.  A  mo>tt  megjelent  első  ftÍKetet 
'Mügyarorsízág  a  Maig)'ari>k  bekiiltü/éíe  elÖtt^'  Haréti  írta.  E  munkából 
minden  hónap  l>éu  és  l.í-én  jelenik  meg  egy-egy  füzet  3  iv  tartalom* 
roai,  negyrdrét  alakban  s  e  vállalat  Összesen  négy  kÖtetból  fog 
állani,  *-  illntitratiókkal  gazdagon  cl  lesz  látva ;  ez  tehiit  népazerü 
iDHUiyar  történet  le»2  a  uagy  közönségre  számítva.  A  másik  viíllalot 
az  AlbeuHuiini  kiadásában  jelenik  meg,  s  ebbül  hetenként  egy-egy 
füz<'t  jelenik  meg.  Kz  tíz  na^  nejjyven  i'vea  kötetből  fog  állani, 
roelyliől  minden  egyen  korsxakot  külöu  szakember  fog  feldolgozni : 
P.inrmniái  FríJiich,  Ka2^Tls^kt/,  .Vf'fff/ Géza,  a  Vezérek  és  Arpnd-há/. 
korúi  Marczali.  az  .Anjouk  korát  /Vr,  a  Tjixemburffi  házat 
FeJtrpHtaky,  Srlv-uherr,  Czohnr.  Mátyás  őb  a  .Tugellk  korát  Ftakmii, 
a  XVIik  századot  Kdfftlyi  Árpád,  a  XVIl-iket  Ant/yal.  u  Rákórzy 
Kcrencz  korát  Thalsj  Kálmán,  a  X.VIII-ik  századot  Marc:al\ 
IKlri— 1848  Ttalhu/i  (té/ii,  a  modern  Magynroritzágot  }íarr:ali  w 
bBvetetéat  a  herczetjprimds  e  a  millentunii  opilugut /o'Aiit  Mór  Írják, 
ftfinl  e  rűvid    prngrammbúl  U  látják  olvasóink,    miud  két  vállalat 
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különböző  téren  mozog,  s  a  mi  közönségünk  bizonynyal  elég  nagy, 
hogy  mind  a  kettőt  megbirjti. 

—  Hampel  József  rendlúvűl  nagy  fontossága  és  becses 
repertóriumot  készített  hazánk  régibbkori  emlékeiről  s  annak  első 
kötetét  kiadta.  A  repertórium  két  részből  áll.  Az  elsŐ  pontos  és 
hű  leírását  adja  minden  tárgynak,  megjelölvén  azokat,  melyekről 
már  valahol'  leírás  jelent  meg,  a  második  rész  ez  emléktárgyakat 
rajzban  mutatja  be.  Ez  a  munka  hazánk  középkori  műtörténetének 
kincs-  éa  levéltára,  s  csak  ez  által  válik  lehetővé,  liogy  az,  t.  i.  a 
műtörténet  megírassák.  Egyaránt  foDtos  a  gyűjtőknek  a  azoknak, 
kik  ásatásokkal  foglalkozónak,  —  mert  lehetővé  teszi  az  újabb 
leletek  korának  meghatározását.  Az  európai  irodalomra  nézve  is 
fontos  munka  ez,  mert  igazolja,  hogy  a  népváudorláai  kor  keverék 
ízlésének  létrehozásában  hazánk  akkori  lakosságának  fontos  sze- 
repe  volt. 

—  Székely  Józ^kf  régi  publicistánk  Kossuth  életéhez 
érdekes  adalékot  közöl.  Szerző  azt  hiszi,  hogy  miután  a  várme- 
g}'éknek  küszöbön  álló  államositásu  következtében  >a  szabadság 
és  alkotmányosság  egyetlen  biztosítékai  le  fog  omlani:  jó  szolgá- 
lutot  tesz  azzal,  ha  egy  ilyen  a  közszabadságért  folytatott  küzde- 
lemnek példáját  bemutatja.  ÍJsszeállította  oz  adatokat,  melyek 
l*estvármegye  rendéinek  Kossuth  elfogatása  ügj'ében  kifejtett  maga- 
tartására vonatkoznak,  elÖre  bocsátván  az  Országgyűlési  Tudósí- 
tások ós  Törvényhatósági  Tudósítások  történetét,  melyek  az  elfo- 
gatást  megelőzték.  Azután  magokat  az  okiratokat  szólaltatja  meg, 
ecsetoli  nzt  a  mozgalmat,  melyet  a  Törvényhatósági  Tudósítások 
megindítása  országszerte  támasztott,  s  a  függelékben  néhány  Kossuthra 
vonatkozó  okiratot  közöl.  Hozzá  van  mellékelve  Kossuth  egyik 
beadványának  facsiraillje. 

—  A  Felhökuiuni  ]\Ieskó  család  történetét  és  emlékeit 
kiadta  Meskó  Márton.  A  könyv  linzánk  egyik  legrégibb  család- 
jának eredetét,  szt-replését,  eliigazá^iit  távja  elénk,  oklevelekkel  is 
bizonyítva  állitásiit.  Kár,  hoiív  nem  elég  szerencsés  a  könyvnek 
beosztása.  fÖleí;  azért,  mert  a  család  történetének  chronologikus 
felsorolásánál  nem  liivittkozik  a  kntforrásra,  honnan  adatát  merí- 
tette. Szívesen  vettük  volna,  ha  a  genealógiai  táblákban,  melyeklxil 
];t-at  találunk  e  munkában,  a  c.'ialád  nőtagjainak  is  több  teret 
■szentelt  vdlna  a  szerző,  nit'i't  ezáltal  a  genealógia  szempontjából 
i-i-dckt!Si'lilié  is  t('Iiftto  volna  könyvtH,  rámutatva,  mily  családokkal 
Jutott  a  IVIeskó  család  házas.-ágol;  utján  összeköttetésbe.  A  mun- 
kát -11)  okh'vél  i-g(V->/iti  ki,  melyeknek  azoiiban  olvasása  sok  helyt 
Iiihiií..  Mindig  őWliuinel  látjuk,  ha  a  levéltárak  eddig  nem  ismert 
allatai  s;ijt(')  ufján  közzé  tétetnek,  s  e  szemjtontból  méltányoljuk  e 
iiiuiikát    is,   níL'Iy    \'J\i   lapon   8-adr.   (íyunián  jelent  meg. 
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—  T>n.  Wim-PíG  KAiuilv  Inndi  InnAr,  kitől  a  Történelmi 'i'Ar 
t4bb  nAgyhcC8ií  8  l^ethlcn  Uábor  és  a  UákóC2,vak  korát  illt-tu 
köxlemé nyéket  publikált,  a  kí  svéd  oyelven  több  b»Cíies  óa  e  korm 
vunatkrixó  luitiikiíi  adott  ki,  kS/^elebbról  íí^rfth  Fiibi&ii  liburnugy 
löVftleZL-bót  trtte  k5zz(>  »Ur  Föltmarsulkeri  I'abian  Wreder  pnppurt 
czlm  alott,  történeti  bevezetéssel  ollátva. 

—  >Skcst  lune  IlcRczKn.  Klet  és  jellomrAJz.  Függelékiil  b 
Sxuut  luii'éről  6z6\ú  régi  hymnusok.  Jrta  dr.  KardcMon  Iur«<  c2Ím 
iiUtt  tnejjrjoti>nt  kis  mitnku  titlujdonképi  tiírg>*ii:  kegyes  elraélke- 
d(^sek  Szfut  Imre  élete  kapcsán  és  a  tiszteltitére  vonutko^.ó  hyiii- 
niiAdk  *  csuk  lipv esetik skép  kfizli  Szent  linro  életét,  jobb&ra  iiiiifrl 
legondíija  nynmánf  melyet  szerző,  kit  különben  ft  legrégibb  zainn- 
tokről  Irt  múvérűl  előnyösen  ismer  történeti  irodalmunk,  pbftnta- 
flíAjilvnl  ki-ki  pótol  és  kritiktitlBnul  megtold  uogyon  Í!i  kéte? 
becaü  dolgnkkalf  mint  pl.  a  <,'hrnnÍron  mixtum  Ilungarico-Poloni. 
ciint  ndataivnl,  ngy  bot^y  a  különben  meleg  bangón  írt  kis  raJKnnk 
történeti  bocaot  nem  tuI»jdouítbAtunk. 

—  Dk.  Thirbiko  Oiihztív  nbbiVI  az  alkalomból,  hogy  a  demo- 
i[nplil»t  congreSBUíi  YIII.  űlésVít  Bndapi'ston  turtd,  u  fűvóroa  buxgd 
m  tevékeny  statisztikai  hivatulAnak  történetét  küzzé  tette,  K  munka 
egysícrzmind  jnbilaris  Írat  is,  mert  ii  t'övAros  Htntisztikai  biviitnla 
éppi>n  25  év  úta  lili  frnn,  a  hogy  attól  fogra  mekkora  tevékony- 
fiégct  fejtett  ki,  mutatja  lu,  bugy  fennállása  6ta  o2en  negyed 
sxikKad  alatt    I  'A^2  mnnkitt  uilott   ki. 

—  ZiKmiTiN  Kauoly  15!>l-iki  naplójáról  fCronai  n  »ÍIi'it- 
cbrift  fiir  KnlturgeBcbii'bte*  jolf-'n  évi  fulyamuiban  6rdokc«  ős 
ebntó  tíiniilniányt  irt.    K  napié    i^Kiinay  János  Allnm  Íratai«-ban 

Htott  világot.  E  gyűjteményt  Ipolyi  szerkesztette  «  lH87-ben  az 
Akad.  Tört.  RÍ/nttHilgu  adta  kí.  Ez  addig  ismeretlen  N'aplÖ  UimAy 
niit^olatiibau  mnraHt  ftrnn  «  így  került  a  gyíijtnnénybe.  Kronys 
tllietesen  ismerteti  axt,  tt  Agy  szölva  beilleazti  életrajzába. 
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(^J;  r./  r    .1..    yottt't'llfs   sounes   de  Moiae   de    Khoren.    Suji- 

vi.i.i.ii;.\»í''-^.  tiiToia.  i8ít4.  VIII.  40.  1.  ;í  m.  50.) 

I    S*yh'n-    r.,    Ktfiuof/niphische    Analogien.     Kin     Ueitr. 
;     (.^vi.ilíuni;^     II.     KiitwÍL'kIuiiífS-(íescli.     d.    Kcli^^iorifti.     (Jena, 
v...    .•■•■,    I*í"l.    VII.  71;.  1.    \'J7  ábrávnl,  r,  M.) 

'.   ,.     ;  .  (      Matíhlas,     Kaiaíog     dcr     Lehrer-BiUiothfk     dfs 
,      ..,  .MNíH,/í    :ií   Mff.íi'isch.  (1S9;í.   125  old.) 

'.'",..'-»  H'tij",  hlrliferisclu:  (Irstalteu  in  historiacJicr  Trette. 
•  .  1  .^^•..  ,,i;h-li-r.-M,  Vclliiigcii-KlHsJng  18!U.  191  1.  2  M.  40.) 
!  'vi  III II II  ki  lobili  kí)/."tt  Fiesi-o,  Don  Carlos,  \ViiUení.ti'in, 
-,  ;..iii  M.nt.t,  .li'iiMUi'  d'Arc,  Kgmoiit  és  Götzröl  kőzöl  taiiulmii- 
,n..l,  ii       \:   uUil.ó    rs.siiy  11  tiirtOuelmi   Zráiyi-röl   szól,    vonatkozá-s- 

,!    tvt 1    iliaiiiiijiii'u. 

i..«;(;     ( '.,     A'i/íí.s'    X!\'.    cí    le    Saiiit-Sirije.    2    kot.     (Paris. 

I  .  .,.ili.-  » 

\  \  1.  ?./.iÍ/iutlu'li  nmgynr  történetet  érintő  és  Mayer  V"» 
\  ,  ..  i;  .illiil  kiiiilott  -JahrhiUlur  dm  dfufi,chcn  Beichcs  nuter 
.'/  T  í  ',  /  I  .  n.  r.«  ez.  niíívébnl  niegj.  a  II.  kot.  (mely  uz 
Iti.t'  .<.  lu-k  tiirtéiii'tét  íoglaljii  iiiugribiin.  iLipcse,  Duncker- 
II .!..(    isitt.    XXI.  éá  IHI.  1. 

\ct\nt.ntii  lúii'l.  ])if  Wiltsíi'lluiiff  dfíi  hi::autinischvu  Ürirhes 
,     /  ,.    l\,rii::mj'H.   {Iái^-ac.   DuiioktM-Humblol.    1894.  XI.  121   1.) 

ll-i</'{''\  hjmr:  Síuiimhrviss.  Ki-.stvL-ile  gehulten  bei  l'^iitUül- 
1,111'    ■.111. ■     |t, -111.111:11?!  in  líiuliiiu'st.  (líiTÜn.   llirsL-hwiiltl.  18Í14.  :*4  I.) 

Iii,-<ri.  ./.  í ',.  f*tni>l,:  i,f  l-'iidtiiii/  in  nrchaif  tinies.  (í^on- 
.l.,u      l'i''.i  1 

'^Jihft.r     finn-i.     l'itts     17.     und    .losof    II.    17,s^.  -ís; J, 

I I  .■iih  r.miii  .\iistri:ii'.  17.  köt.  IH!*  t. '  I-sniertette  M'rrtht  nua- 
!   1      ,1     I'     l.l.<>.lli:iii    oklölnr    7-ilii''li. 

11.     K  ii  1  f  íi  1  (.1  i    l'  D  I  y  ('» i  1-  !i  t  o  k. 

'.  'v,  .'..';  •-,■  r,,-~i\u. ■}„„.}■  LI'trni/itr-Gt^chiclik  (ISiU.  VII. 
l..i,i     1     In    1    II.  ^.■'  r'./    ll-if''];.  Mtnii'iilil  in    Vnijarn. 

**.  '  '•'.•  >  <i  :'i--n„,  h.ií  tniLMri-rbt'  Staatííjirinfip  aU  (íi'Ile• 
,  .i  .  Imiíih.i  i.i     .1  ii-^.  üw.in    Is'M.    1.").   küt.   !'.  füz.) 

\  >    ''.    (_  1  -^ I '  I .     \  \'  U-    (■  V r.    nián-z.    füz.)    Karj"lis 

i.r.      ■■;.       W  ^     /    '.  (  . 

l\  .  ■  !'.  ■    ■  -■..     /'.'•./:-     ll-':l,'rift,n    im    ctrrojit'iist/'tu 

i'  1 1  l>.  1    I  iiul   ;i    Mi.r    l^*;'}.   ;í  1.  s,í:iin.)  Li'irju  és  képbi-n  is 

I..  li  ,1  .''..ili  iii:.i!\i.  \.-:\'>:::;ii!;.  \  :ir;É'.Í\  ;ii.  nláh-tótfalnsi  éí  far- 
I   1    1     >  1    1.1    Lii    'IMI.. •■.;•.. "v  i'.. 


tk. 


fíevue  de  J*aris  (1894.  ö,  m.)  Gaidm  líúnri,  X<«s  Jíott- 
'mains  de  Hongrie.  R  czíkk  a  románoknak  foj^JA  pArtját.  KUUnó 
választ  írt  rá   KAtolyi   KUa  giófiiő  ugyaiicz    Kevuc    de    t'.triii- linn. 

ftttmrlrwWírAe  jáhrhirha;  (1894,  X.  évf.  2  —  3.  füz.)  Kossuth 
und  die  Xnlionalitatcn   rtigams. 

Lahovary  ü,  Bie  Aliito  (ugyanott), 

JuriHtisih-  Vifrleljahrsschrif't.  (ISÍM.  Cj  fuly.  X.  í;ut. 
_|-  lí.  fiiz.)  liarhnn$ni  A.,  Í>ÍQ  Prnf^niAlische  Hnnttiüii  und  díe 
ílrbrolgoverfügniigcn   Kiiiner   IiPii|M)lds  I. 

Wisseii;ii-haftlichr-  MiUhriluuí/en  atut  Bosniett  «.  Her^eftovina. 
(Bécs,  Geroid.  Ktilőii  lenyomat  a  Il-ik  kötetből  13  I.)  Hőtinttnn 
C.  uinl  T.udit:  v.  Thallórzy.  Geschichte  einer  TnerkwQrdigtfn  Fml* 
twhtiiig  uuti   Sín]   íu   Daliuutien. 

Srhirickfr  J.  H.,  l)ic  natiouol-pülitiachen  A^ptrationen  der 
Kumünuu  in  rngam,  (We^tüsÜiche  Kundsili-tn  IK'M,  7  s/r.m,l 
Felelet  Popp  (i.  czikk^re.  V.  ott. 

Herrmann  Ant.,  yfat^tjarische  Hoctuathrnurhe  "i  Stfhe}\hur<j>}i. 
Am  Vrquull.    18'.t4.  V.   2.   fűzi 

ímHvy  liir  Uti'nir,  Cfítciiialtituff  (1894.  15.  m.)  Filtsch, 
yi\\*-i  HÍclienbOi'giscIi-eachsische   Dicbter. 

Kfiütiel  György  dotf^nKalAröl :  •f'ber  diu  Horkiinft  ilcr 
iSicbeubiirger-Sachaeii'''  Sctttncler  J.  TI.  kÖEÖl  a  niüuchemi  Allitem. 
íCíitimg-biiu  iütnprtctésl.  (Mclléklot  Hl7.  sk.  sziím.)  Szintúgy  Tru'sch 
Frigyes  dnlguxat&röl :   .lultnuuví*   Lntimis  (.u.  o.   1*J7,  s/.), 

Leipziger  lUustr.  /An<f.  |K!M.  liCt.  kiit.  ^(17:^.  sk.  Kmna 
Pulszky. 

Así   Wter  hand  u.  Mfn    lulyuírat  ts  kíi/olt    I'iil»zky-tízikke?t. 

íae.  évf.  r.i.  «»!.) 

[)rutsi:fir  Litlerat,  Zcituntj.  y  l  Hy  1.  1 1 .  sxAm.)  K  «zAi))bnu 
ifacJtmann  megbírálja  Strakof<cl)*<Tra98mann*nnk  niiív^t  u  inougDluk 
betürésérul. 


III.    Uuxni    birlapok. 

WerUieimer  Ede.  -jSitr  Oesckichtf.  drs  tíM.yuí-i.vcAríí  PtW- 
fcneuS'  cxUaen  a  i',  Lloyd  1H;>-|.  April  18-iki  Bzániában  a 
magyar  posta  mizériáiról  elmélkedik^  kiadntluu  oklevelek  nyomán, 
l-'otbuKKa  pld.  Hillcr  tAborfliíernagy  a  Horvátország  főj)urani:Mio- 
kának  pauofKait  a  r«ndelli<n  én  meghizhataiUn  posta  fUeu  ( 1 81:í) ; 
fikeíeredéKétifti  azt  az  vyva  uiogjpgy/ést  tpKzi  Ilillor,  bogy  >niiud- 
biába  !«  mert  >»  magyarok  a  roudetlcnséget  is  nt  alkotmány  r<!t>Kú- 
nek  tc^kintik  és  így  hát  hasztalan  minden  TeUxiSlalás.c  A  Balu. 
ton-F(lredun  nmliitú  vendégek  leveleit  ug>'auc8Bk  IfilU.  akkor 
kapták  a  kezeikbe,  ha  a  vosiíprémi  poítame^ler  szilkségét  érezte 
a    fltrdésnek,    a    ruidőn    axntáii    magával    vitte    a    betek    úta    fel> 


858  tArcza. 

halmozódott  lu  vél  csomagot.  Oyakrau  tüvtént,  hogy  egy-egy  ]josta- 
mester  eDialálozása  után  egész  halmaz  visszatartott  levelekre  buk- 
kantak, r^erencz  király  1810  jul.  11.  komolyan  leirt  ez  ügyben 
Erdödy  kanczellárhoz,  hasztalan.  Az  is  előfordult,  hogy  a  vidéki 
postamesterek  a  csomagot  felbontották  s  más  csomagot  tevén 
abba,  a  régi  boríték  felhasználásával  saját  küldeményeiket  szállí- 
tották tovább.  AVertlieimer  azt  hiszi,  hogy  I.  Xapoleonnak  a 
magyarokhoz  intézett  1800.  évi  j)roklamáczi(5ját,  valamint  az 
»Ad  HungaroS'X  ez.  felségsértő  pamphletet  ily  módon  sikerült  az 
iirszágba  becsempészni  és  terjeszteni.  A  költségekre  áttérve,  meg- 
jegyzi, hogy  Budapesttől  liécsig  450 — 500  (bécsi  érték)  forintot 
számítottak   fel   fuvar-díjul. 

-S'.  Eniö,  A  Duna  uozliajómsi  társulat  fürténetéből.  (Egyetértés 
npril  18.)  Megemlékezik  GoUner  lidiint  károly  városi  kereskedőről, 
ki  iniutiin  a  tengerparti  kereskedés  révén  meggazdagodott,  1785. 
körlevelet  intézett  a  magyar  kereskedőkhöz,  melyben  tudatta 
velük,  hogy  közelebb  gőzösöket  fog  megindítani  a  Dunán  egészen 
a  Fekete  tengerig.  Így  is  történt,  de  a  vállalat  csak  fele  rész- 
Len  sikerült.  Először  is  a  remélt  4001)  mm.  helyett  csak  néhány 
100  mm.  gyűlt  össze,  az  egj'ik  hajé  pedig  (írsovánál  elsülyedt. 
(Utóbb  kiderült,  hogy  egy  irigy  török  tiszt  megfúrta  a  hajót.) 
1785-tül  1 828-ig  teljespn  pihent  a  hajózás.  18i28-ban  azután  •SVe'í'Aí'ní/i' 
indított  2  angol  hajót  pvóbaképon,  ]8;i0-han  i>edig  az  I.  Duna  gőz- 
hajózási  társulat   hajói  jelentek   ineg  a  Dunán. 

Kt'f  nmfirikal  barátunk.  (Lowell  János  költő  és  neje  Mary.) 
Vasárnaj)!    i.'jsng    1 5.   szám. 

A  magyar  orvosok  töríáide.  (Denikó  K.  müve  nyomán,  Buda- 
po.-íti    Hírlap    ápril    21 1.) 

A  niiffi/ar  tmlósnk  há.ra  Uómáhon.  (l'eííti  Hirlap.  ápril  22.) 
Jelentés   a   Frahmíi  V.  által  emelt   római   házról. 

Pártt'ni/i  Jiksef,  1854.  ápril.  24.  (Budaj).  Jlirlap  april.  24) 
líeininiscentiák  I.  Ferencz  .rózscf  király  eljegyzéséről  és  ezüst- 
lakodalmáról. 

JLi:miín  Ffrencx.  A  sxt.  korona  elitása.  18 ÜK  (A'asárniiiu 
í  j^í"/?)    !''■   szám)    K/.t    iiz   elin'szOlést   ő   maga   mondotta  tollba. 

lliHfif<  hrzfi,  volt  béoí^i  uíigyküvet  ^fíigyarországról.  Közli 
gróf  Bcthh-n   Miklót.   (P.   Xapló    april    2(i.) 

Miíjns  cjfifju  ]~>U  érvíd  cielöti  Itckr^irilrmcíjij^hrn.  (líazánk. 
iKít-l.    nu'ij.    1.)    S/Ól    a    JVro-féle    lázadásról.    1 75íl. 

Báró  JóHÍka  Mikhís  aitififiraf-alhinna  (Xumzet,  máj.  5.)  Ezt 
Jírrf//('i  Kiirahj  kíiztüzér  mentette  meg  18  ií'.  az  enyót-zettöl.  Tar- 
t.ilmaz  autogiannnokat  S/A'rlicriyi-,  Kossútli-,  Battyányi  Kázmér, 
Andrásív   <iy.-,   Eötvíis-tiil.   Kl;ipk;U()l    stli. 

S:é:iieuni    Béln    griif   ('.v  a  fiárga  köni/v.    (Xemzet,  máj.   10.) 


8jc^1  RvécUeuyi  IslvAnimlc  'ntickt-júrOl.  Bölu  grófunk  hk^t  réí^/< 
Tolt  u  kfinyv  kiadAailian.  C)  vJtle  u  kózírniot  t-itokbaii  Anfrliifba, 
^•fl  Ittinai  .Hczinttnl  i^gyütt  Ö  eszközölte  ki  Hiitmlc  kinyamatAKút. 
A  mrgakoiiyv  185y.  ftíbr.  15.  keriilt  ki  Bt-rcley  (Jyürgy  iiyom- 
iliiji\túl,  még-  ]i(>d)g  :íOO(í  példánybuu ;  vbbú)  lU»Kt  u  kíniyvpiaczni 
került,  lUOO.ct  ]P«dÍg  Béla  gróf  úé  Statrui-a  ^örnö  küldtek  RKé: 
iDtnt  tisztolirt-példiLnyokat.  A  krínyvet  a:tiitiit]  »  Williainti  há  Nor^nt-- 
czig  vetto  ál,  mitit  biíiomáiiyott,  Míbelyt  Ttacb  a  dulgot  tuegtudUi. 
iitkn:!  reiidfJi'l  iin-nes/.tuit  I.űiidniibn,  ho^y  ö  knKimtot  koszéin'  kerílw. 
Anidű  Uáuay  a  kéxírut  egyes  titpjait  u  szedés  uliUi  nyonibaii  magiU 
linz  vDtte  úa  rzckct  t^xéchcnyi  István  raoatohH-li&ii&k.  ^ícliy  grúi- 
nnk  k<*zbesUcítű. 

Hn'nnaan  Antal,    A    ]>tink<isrl    a    magyur   Déjiéletbcu.  (]'t*Hti 
Xuplú.  m&j.   1 3.) 

r}9az«AlUtutU:  MAN'noi.i»  Lajov 


ArAüYAR  TílKTÉNEIiMl  TÁHSITLAT. 

A  nnv.  7-iki  váliiHxltniínyi  Alés  a  Kouutli  c«alád  nseivel 
foglidkoxoLt.  Milr  4  Ora  után  kredcti  az  Akadúniia  űléstcrmt'  uieg- 
telni.  í  az  filéa  kitúzött  idejéio  imfíys/iirüri  fípyee  kőzöiigög. 
képvisidúk,  tülűkelő  as&zouy»Agúk  fu^lnltúk  el  n  RzAinukra  feutarlntt 
hnlytrket.  Nom  i«okkal  öt  Ovo  iitíui  jütt  KoHSutb  Fcicnci,  kit  Tbaly 
KAlmAn  flnők  fognilotl.  h  u/után  Hclíy  kim^retcbeii  MrszIcDylrK^,  az 
Ő97.  iiiatrona,  kít  a  titkikr  vczt^toit  a  száin&t-u  fuiitartott  bolyre. 
PuUzky  Kerencz  uiegiiyilviln  az  lilést,  a  a  títkfir  bejeleotvüii  Horvát 
ArpAd  vA\.  tag  hnlAldt  és  felolvadván  az  új  tagajáiilAsokni,  az  ulnÖk 
fclhíváaáru  Thaly  JCáliiiin  elfoglalta  a  felolvaíió  széket  a  feluIvuDtit 
úi-tffkt-zését  Kossutb  Lajoa  liúruiii  vitéz  ősúról,  kik  a  XN'II.  &ieAi:aJ- 
ban  a  a  XVIII-Ík  tdejéti  tQiit«'tt('?k  ki  magukat,  fi  bemutatta  a 
tCoasiitb  cüaldd  MiUyilít  királytót  adoininyoKott  czfnierlovelút.  Thuly 
kitüiiő  fululvasó,  tisztán  világosan  ir,  nemcsak  lektltt  ballgiitúi 
fígyelmót,  bánom  mapAvAl  is  ragadja  azokat  —  a  ninst  felolvasási 
buvé^'X^fio  titán,  mt'lyui  fL>KzüU  fígyolt'mtoel  ballgatlak  pgüdz 
végig  —  valóságos  tapsviliar  tÖrt  ki.  E^c  értekezés  a  Turulban 
fog  megjelenni,  bol  a  czínierlevét  színotj  facítiiuillje  is  kozűlttítni 
fog.  Ftána  IVttkó  liéla  olvasta  ful  érlekezóitél  a  Kossuth  citaUd 
levéltáráról,  mely  a  Százaitokban  fog  világot  látni,  míg  maguk 
ax  oklevelek  a  Történelmi  Tárban  közöltetnek-  Kosfiutb  Kerenca 
indkót  ri'IulvEii>úMiik  szívélyes  ozavakbau  fojfzttf  ki  küttzűnotél  a 
dük  kezel  fugott.  Kzuláu  következett  a  bivatalús  ügyek  tárgya- 
^Ayn,  melyről   Hivatalos  rovatnnk  ad  számat. 


_      _    -  ÍV-         - 


Íí60  TABCZA. 


VEGYES  KÖZLESEK. 

7"  Hava8  Sándor  tagtársunk^  a  szélei  kűrben  innert  régész. 
a  fővárosi  régészeti  bizottság  ehiöke.  ki  mint  ilyen  az  eftdigi  á&L- 
tááúk  eredményeit  öt  kötetben  közzé  tette.  nov.  2-in  meghall. 
A  fővárosi  régészet  benne  buzgó  munkását  vesztette. 

—  TnALY  K ALMÁS  kezdeményez*^ 3 ére  —  mint  ezt  aocak 
i'lí-jébeii  említtetük  —  a  gróf  Cááky  család  elhatározta,  ho^y 
Bercsényi  Miklú.^né,  C-iáky  Krisztina  hamvait  Kon-itantinápolyban  ü;. 
díüzes  kopor-iOba  téteti  s  azok  fölé  új  márvány  sírfaUt  emeltet. 
Az  emlék  clkéüzülvén,  T'üáky  Krisztina  hamvainak  elhelyezé~r 
ciítóber  derekún  megtörtént,  gróf  Széchényi  tJ'iön  pasa  s  a  Konstan- 
tinápolyban levő  m»g>-firok  jelenlétében  a  Saint-Benoit  franczi.i 
iazaristák  rendházának  galatai  templomában,  hol  Erant^oíi:  Lo'jr)' 
rondfóriük  rendtár--ai  kiséretében  fogadta  a  magyarokat,  a  kik  a 
i  '.-iákv  Krisztina  síremlékének  lelepli^zésére  eljöttek.  A  fehér  m-ir- 
vány<irkÖ  luirmadfélméter  magas  és  cgj-  méter  széles.  Felúl  a 
í'sáky-c-iiilád  aranyo-j  czímert.-  van.  alul  a  másolatban  t'«Jnmaradt 
sírfeliratot  vésték  be.  A  munkások  fel fe>zít ették  a  padlózat  már- 
ványko'.-zkáit  .-  a  szent  atyák  k<.-gyelettel  szedték  ki  a  r^oDTokat. 
riiliafoi-zlánynkat  én  ix  régi  íirlá«!a  korhadt  fűrészeit.  Ezután  per- 
gamenre je^yzokíinyvt-t  irtak.  amelyet  a  kegyelete*  maradványukkal 
vi«szahelye/.tek    r*-gi    nyugvóhi-Iyére.  A  kriptát    ezután   befalazták. 

—  Az  Akadémia  kc'»nvvtarnokava  a  nov.  2Vt.iki  öj-szes 
'iléíélc-n  fíZavazat  t'ibb'-éííi'el  JTffbr  Aeiíst  r.  t.  választatott  me-;. 
ki   ni''gerÖ.-íté.-    végett   a   gróf  Teleki    reáladnak   terjesztetik   elo. 

IvANVi  I>TVÁNNAK  a  TÍái--j-Büdn)gvármcgyei  Történelmi 
Tár.HiiIut  alelnökéfick  barátai  s  tisztelni  elhatározták,  hogy  líács- 
líofjrog  v.'írinegye  belynévtáiánafc  11.  kötetét  előfizetési  utón  közzé 
teszik.  Az  el-í'i  köti-t  HnIi-Ik-m  jelent  incg  s  szerzrlnél  Szabadkán 
még  ininíliL.'  nieg-zcrezlieiö.  K  miitika  a  nagy  megye  monugra- 
])hiájáiM  nézve  is  nevezete^  furriu-í  munka,  felöleli  a  létező  és 
elpu.'iztriJt  ln-ly.-éífeket  -!  azok  történet  ét  oklevelekből  összeállítá. 
.\  munka  I "  1 :,'  ívre  tei-J'.il.  el/ilizeté^i  ára  1  frt,  mely  f.  évi 
(1"<-/.  l-iiiir  Szabridlííiii  a  sz(;rz«ihöz  kiildenchi,  s  Isi'ö.  mán-z.  elején 
fog  szétkiildf-tni.    Ajánljuk   a  történetki-dveiuk    figyelmébe. 

■  Lkiioízkv  Tjvadaii  r.  tügtársuiik  bozzáfogott  íRereg- 
v!irmí-j.'ye  .Moiiogríii-hiiíj;!--  ozíiiiii  teij>'deluie^  munkájának  átdolgo- 
ziUáiioz  :i  '•  (/''IbóJ  nemcsak  a  muiikár-íi.  leleszi,  hanem  a  többi 
b*-regv!irniegvri  levélt arakbii II  l-f  i'ijaljb  kutatásokat  eszközölt,  s 
már   imIiÜlt   is   ^ok   lierses   r*s   új   adiitntt   gyűjtött   ö-rrze. 

-  S(:[[ri,KK  l''i:ic;vi-:s  építészeti  t:iTirir  egy  igen  érdekes  dol- 
L'i>z;iif jj  .-ziülott  Imzzá  a  k»'rd'';>ln'z.  Imgy  a  builavári  foegyház 
k'iiiiyi'-ke    iiDL'van     rf.iid'-ztí-.-ríék  'f    <    az    v.     irzélra    szolgáló    tervnek 
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vatőban  ineglepn  szép  Ülképét  is  elkészitetti;.  .TavnalatAnfik  eg^ik 
f'^ríazH  képezi  S^eiit  Istváu  király  eiitlékének  kétdéac  a  ennek  Ó 
otftrnokoa  megoldúsát  ajánljii.  Igaza  van,  hogy  elhibázott  dolog 
volna  Sztmt  Istrliiit  luvas  sxuborral  ürökltui  lufg  —  üz  ni-ni  ille- 
nék (>i>^zc  A  nagy  kii-úly  multjrlvttl  s  o^yéiiiáégóvül.  Igaza  von, 
bog)'  az  emléket  a  fötcmplotu  közelében  kellene  elhelyezni  egy  esar- 
tiűkboD,  Dielybcít  Szt.  letváti  emlékiizobra  feUIIÍttatnék.  Schulek 
dolgozata  a  Mérnők  és  Épftőezegylul  kö/lüuyébót  külön  lenyomat- 
ban megjelent  sziSuios  ábrAval,  tervrnjxzal  elUtva. 

—  Dk.  Kvacsala  János,  tagtiirsnnk,  f'úmmins-&ró]  az 
Knfjfif-i'k  Historii'.al  Keview  folyű  (októberi)  <t/.iliniibnn  igon  liizelgA 
bírálatot  kőzöl  Morful,  a  szláv  philologia  tanára  az  oxfordi  egye- 
ttfiueit.  DirAlú  fizeriiit  Conieniua  >8zertoy  sírját  napjainkbau  egy 
amerikai  papnak  sikcriUt  fólfüdozníe  egy  knszúrnya  padlúja  alatt 
(uuder  the  tioor  of  a  burrncksj  Naardtinbcíi  Hollandiában.*  Ax 
életrajz  ezt  nem  eraljti. 

—  A  ROMAI  UAOVAR  tOrteskti  INTÉZETBŐL  inagt'inl«velekbnn 
nggaaztú  hírek  érkeznek.  Az  intését  zajtalanul  nyflt  meg.  A  radlt 
faö  ni&wdik  foli^bfn  költűzMt  be  Frnknóí  A'ümoa  ez.  pdípök  és 
az  intézet  oUö  tagja  Pallay  JMíkltÍM  veszprémi  pup,  kit  főpíisztora 
báró  H'jniiij  Károly  veszpréini  pü^tpök  küldött  oda,  hogy  az  6 
köUtiégén  létesítendő  nngyszabásn  kiadvány  szerkesztésében  közre* 
aQködjék.  Kzen  kiadvány  &  veszprémi  egyházmegye  történetére 
vonatkozó  röinni  okiratokat  fogja  magában  foglalni.  Jelentú^^égét 
érthetővé  ícaú  oz  a  körűltnéuy,  hogy  a  veflzprémi  egy'bázmcgye 
területe  rígonte  az  or.'í/.óg  fövárowiít  :  Budát  és  ÖzékeeifeliérvArt 
a  Murgitazigettel,  Viiiegráddttl,  líömöesel  stb.  magában  fuglalta. 
Nem  meglepő  tehát,  hogy  a  rúmai  levéltárak  anyagkészlete  oly 
gazdiig,  hogy  a  mohácsi  véezt  megelőző  iddkból  két  kütetet  fog 
bctúUciii.  A  munkálatok  ex  irányban  fit-iényen  mcgii)driUak,  mikor 
a3oknt  váratlan  eset  tncgzavarto.  llithár  az  intézet  Kóiua  legegész- 
trúgefiebb  rúuzébeu  áll  (uz  ula^z  kurttiáuyti^l  ti/  millió  lira  költjégcu 
emelt  ^j  orvosi  egyetem  épületeivel  szemközt),  miud  KrAknúi  ex. 
püspökön  mind  fiatal  munkaláreán  a  római  láz  tünetei  jelentkez- 
tek:  mire  az  orvos,  tekinte1t<>l  arra,  hogy  az  épület  talán  még 
nem  tvljístn  í-ziiiJidt  ki,  éü  a  hiz  melletlí  keithi-n  imént  íold- 
muokálutuk   lói  tf'titf'k,  azt  ajánlotta,  hogy  a  házból  a  Icgküzelobbi 

rbőunpokra  kültuzzenek  kí.  A  mely  tanács  előtt  kényt«U'iiek  voltak 
meghajolni.  MáakOlonben  azonban  az  intézet  oly  Kolidúl  és  jól  vut 
építve,  hogy  biztosra  vehetjük,  hogi.-  a  kellemes  én  meleg  római  őszi 
napúkban  pár  Uonnp  u\att  ki  fog  tizáradni  n  rftuélbelnleg  már  a 
jüvo  év  elején  lakhatóvá  lesz,  mikorra  nz  alapító  levél  is  idk^ 
ttzülend  «  u  többi  öaztündfjatiok  i^  elfuglalbatják  bennu  helyüket. 
Fennakadástól  iemmí  ecetre  ^em  lehet  tartani. 
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TÖETÉNETI  KÖNYVTÁR. 

—  A  RÉGIBB  KÖzÉPKOB  (ÍV — X.  század.)  emlékei  Magyar- 
honban. Irta  llatnpel  József.  Első  rész.  Kétszáz  képes  táblával  és 
a  szövegben  48  ábrával.  Budapest.  Akadémia  1894.  8-adr.  174 
és  CC.  11.  Ára  5  frt. 

—  Szent  Imhií  herczeg.  Élet-  és  jellemrajz.  Függelékül  a 
szent  Imréről  szóló  régi  liymnusok.  Irta  dr.  Karácson  Imre. 
A  györegyházmegj'ei  hatóság  jóváhagyásával.  Győr,    1894.    lá-edr. 

—  KüMSUTH  FOGSÁGA  és  Pestvármegye  rendéi.  Pestvármegye 
levéltárában  Őrzött  adatok  nyomán  írta  Székdy  József.  Budapest, 
Athenaeum    1805.  8-adr.  8G  1.  Ára  50  kr. 

—  Budapest  székes  főváros  statistikai  hivatalának  Törté- 
nete.   18ti0  — 894.  Budapest,   1894.  S-adr. 

—  Az  óxodi  országgyűlés  és  előzményei.  Irta  Csepreghy 
Kálmán.  Budapest  (Süsz  Dávid),    1894.   158  1.' 

—  Oeőterrkichische  ÜEiCHSOEscHiCHTK.  Geschichte  der 
Staatsbildung  und  des  öftentlii-heu  Kechts.  Von  dr.  Alfons  Hubtr. 
"Wien-Prag-Leipzig.  Tenipsky.    1895.  8-adr.  VIII.  és  280  11. 

—  AusoEWAHLTE  SciiRiFTEs  weiUmd  seiner  kaiserlichen 
Hoheit  des  Erzkerzogs  Kari  von  Oesterreich.  Herausgegeben  im 
Auftrage  seiner  Sőhne  der  Herren  Erzherzoge  Albrecht  und 
Wilhelm.  Mit  Karten  und  Plünen.  AVien  u.  Leipzig.  ("Wilhelm 
Braumüller.)   1894. 

—  Recestemieitr.\GE  zur  Geschichte  Kőnig  Ludwigs  II. 
von  Ungarn  und  líöhnien,  zusammengcstellt  auf  fürund  der  Urkun- 
den,  welche  bich  ini  Bautzner  Katsarcbive  vorfinden.  Von  Dr,  Phil. 
Paul  ArraN.  Bautzcn.  Druck  von   E.  M.  Monse.  4-edr.  25  1. 

—  lÍEnESTü  della  corrispondenza  di  líaimondo  Montecuccoli 
col  principe  ^laitia  tle'  Medici  couservata  nella  biblioteca  nazio- 
uale  di  Firenze  e  ncU'  archivio  Slediceo  pnblicata  da  Matteo 
<'amporÍ  per  nozze  Montecuccoli  de^di  Erri-Sanvitale.  In  Modena 
(ooi   tipi    delhi    societa   tipograíica).    1893.   VII.   38.   1. 

—  Loi'LS  lIosNEViLi.E  de  Marsangy.  Le  Chevalier  de  Vergen- 
nes.  Son  ainba;«sade  aí'oustatitinople.  Toni.  1.  J*uris,  (Librairie  Plon.) 
1K91.  S-adr.  (397  1.)  Tom.  11.  i'arií",  (Librairie  Plon.)  1894.  8-adr. 
(Híj   1.) 

--  ScRiPTORES.  Volumen  IT.  ( 'hronica  Jíagusina  Junii  Besiii 
(ab  origino  nrbis  iis(|uc  ad  aiinuni  1  151),  item  .loannis  Gundulac 
(1451  —  1481)  digcssit  Speratus  Xmiih.  Zagrabiae.  1893.  XIX. 
I3!t  1.  (.Moniímcntft  spcctantia  históriám  Slavorum  meridionalium 
vol  innen  XXV.) 

—  Mi.oUE  FjAta  /ygmunta  Stai-ego  jiióreni  Adolfa  Pawiuskiego. 
Warf-zawu   Xaklud  (íebethncra  i  AVolíVa.   1893. 
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A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 
1894  évi  nov.  T-fn  d.  u.  5  órakor  tartott  r.  vdt.  ülfyf'ntk 
JegyzíikötiyTe. 

Jelen  voltak:  Pulszky  Ferencz  elnökloto  alatt  Tlialy  K&lmán 
nItJnÖk,  Jr.  Itoucz  Odün,  dr.  Dorovüzky  Sahiu,  dr.  Cj«átikÍ  PezaÓ, 
dr.  Fojérpntaky  LíUzIú,  MajWtii  Béla,  dr.  rmilcr  <íyuln,  IVttkö 
BéJft,  dr.  Scliöiilieri"  Ctyula,  Szinnyei  Jőzstt  TngAnyi  Károly, 
dr.  V.-iuzy  .löuo^  vAl.  tagok,  .SííilAgyl  Sándor  titkár,  Karasszou 
Jőxgef  pénztárnok,   Nagy  <iyiila  jegyző. 

Gvót  Teleki  Oéza  tilnök  Ijotog.iég  míatt  meg  nem  jelenhet- 
vén, lávullétébeti  AZ  ülvisl  Pulszky  FereDrz  alelnök  nyilj'u  meg 
B  jegyzüköuyvbitelesitukül  dr.  l'iiiilcr  Gyula  Ő3  dr.  Borovszky 
Ssniu  viU.  tagokat   kéri  tel. 

ítH.  Szilágyi  Súiidor  litkwr  Wjeleiiti  dr.  HorvAt  Arpáil 
ig.  vAla97!tm&nyi  tagnnk  n  múlt  october-hö  ^'i-Ait  tSrtéot  gyAsüoa 
linlAliit  ^  jolorili.  liugy  &/  elnöksőg  u  tArsuIat  nevóbcn  koszorút 
tétetett  az  elbtiuvLuak   ravatul/iru. 

A  jelentél*  saomoru  tndoraiísíil  vétetvén,  «  vAlasztmöny  m'hni 
jeles  tngj.i  elvesztósóii  érzett  fiijilalmiít  jegyzökoDvvlie  iktatja  é» 
elhatAroKZfl,  hogy  folötto  euilébbe»zéd  tnrtAítáróI  annak  idején  gon* 
dokkodat  fog. 

*J4.  Fllöterjesztí  az  új  tag^ajAnlásokat.  AjAnltatnak  évtUjan 
r,  taijokiil  iSff-í-t/íl :  gróf  Klebtílslierg  Kuuó  joglinllgató  Budnpps- 
t«n  (aj.  3Iáté  SAndor),  líexa  Viktor  jogliujigató  Budiipesten  (aj. 
X>etjck  Cr,  Lnjo«>),  CWh  Lajos  rö.gyinn.  tanúr  NyitrAn  (aj.  Alloker 
Lajoa), 

MegvAla«ixtatnuk. 

»5.  Tbaly  KAliuiii)  íclolvosBa  -A'o-ísií/A  Litjof  htírom  ri/i'j 
rfínr  éa  a  caaliül  czimtrlitjclr.K  tv.linű  értekezéíét,  melynnk  vég«i- 
térel  bemutatja  a  Kossuth  cnnlAdnak  Dnnyaili  MAtyAa  királytól 
.'1479>beu  adomány oT.olt  eredeti  czimerlevelet. 
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Az  értekezés  a  cztmer  színes  rajzával  együtt  a  M.  Herald. 
és  Geneal.   Társaság  közlönyében  fog  megjelenni. 

90.  Pettkő  Béla  a  Kossuth  család  levéltárát  ismerteti  és 
bemutatja  a  levéltárban  talált  érdekesebb  okiratok  másolatait, 
illetőleg  kivonatait,  melyek  a  Történelmi  TaV-ban  fognak  közzé 
tétetni. 

Ot  percznyi   szünet   után    — 

Ít7.  Következvén  a  Salamon-szobor  ügyében  dr.  Borovszky 
Samu  által  tett  indítvány  tárgyalása  (1.  f.  évi  66,  79  ős  92  jk. 
p.  alatt),  titkár  előterjeszti,  hogy  az  eddigi  gyűjtés  735  frt  39 
krt  eredményezett,  egy  bronz  mellszobor  előállítása  pedig  kÖrűl- 
belöl  1100  frtba  kerülne,  e  szerint  tehát  mintegy  400  frt  lenae 
még  gyűjtendő ;  javasolja,  hogy  a  további  gj'üjtés,  valamint  általá- 
ban a  szükséges  további  teendők  vezetésére  bizottság  küldessék  ki, 
mely  az  elnök  gi'of  Teleki  Géza  úr  elnöklete  alatt  két  vagj* 
három  tngböl   állhatna. 

A  titkár  javaslata  egyhangúlag  elfogadtatván,  a  bizottság 
tagjaivá  az  elnökön  kívül  dr.  Beöthy  /aolt  és  dr.  Borovszky 
Samu  választatnak  meg,  s  felkúretik  a  bizottság,  hogy  eljárásáról 
annak  idején  jelentést   tenni   szíveskedjék. 

98.  Titkár  előterjeszti  a  pénztárnok  october-havi  kimuta- 
tását, mely  szerint  Összes  bevétel  volt 2177  frt    93  kr, 

>       kiadás 495    »      76     » 

maradvány 1682  frt    17   kr  ; 

a  mihez  hozzáadva  a  P.    H.   E.    Takarék- 
pénztárnál folyó  számlákon  levő  6211   frt    44  kr 

követelést,  1894.  oct.   31-éu  összesen    7893   frt    61    kr 

készpénz   álhitt  a  társulat  rendelkezésére. 

A  kimutatás  tudomásul  vétetvén,  a  jegyzőkönyvhöz  csa- 
toltatik. 

99.  .lek'Jiti,  hi.gy  a  P.  H,  E.  Takarékpénztár  f.  évi  2225S 
szi'miú  értesítése  szerint  300  frt  (i.iUO  korona)  alapítvány,  a  f.  évi 
<S  I  jk.  ])ütit  alatt  kelt  vái.  lu.tárüzatnak  inegfeleloen  tökésíttetett. 

Tiiilomásúl   azulgi'ii. 

Ii'ti.  líomutatja  Kecskemét  Viíros  közönsége  és  a  kecskeméti 
K'if'nxf  Jó:\'t;f-hÖr  iii('gliiv;is:it  a  iiéhiii  történetíró  llornyik  Jánoa- 
ti:ik  /illitott  ciiiléktál)!!!  lelcplozéí-e  alkalmával  c  folyó  hó  ll-én 
a/   ottani   ev.   ref,   fiíiryninnsiuiiiban   tartaiuló   üiinei)élyre. 

Kíiizönettfl  fogadtatván  a  lársulatriak  az  ünnepélyen  való 
k('|i\  ist'k'tt'vel  dr.  Viíczy  János  vál.  tag  Itízatik  meg,  mírÖl  a 
l\:itr)ria-kör   i-liiökséiíe   levélben   értt-sítendö. 
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JOI.  HirntkozAsul  a  miüt  {lari  íUéi  8tf  jk.  pont  aliitt  kelt 
^tirouitárn,  jelenti,  hogy  a  Ztchy-cadex  V'l-ik  ktítetébül  a  vAl. 
tagokat  ös  n  tíf>f>  frtos  lOapitókat  mogillotn  példiínyok  szétkUl- 
aettek. 

TudomüHiil  fizolgál. 

102.  £l6t«i'je8ztí  nac&-Bo(]rog  vármegye  történelmi  tirsula- 
tAuak  ablieli  kérplmót,  hogy  miután  a  társulat  a  Zichy-codex  6t 
tbő  köttítét  annak  idején  megkapta  volt,  a  Vl-ik  kütei  'n  kQldet* 
nék  meg  részére. 

Titkdr  megbuatik,  bugy  a  tiirsuJat    kérelmét  teljesítse. 

lÜU.  Előterjeszti  KÖrmricx  bAayaváro9  taoáca&nak  fűtyú  éri 
47ÍJ9  sz.  alatt  kelt  Atiratút,  melyben  a  Zichj<codex  üt  rlső  köte- 
tének megküldését   kerí. 

Titkár  utoáittatik,  bogy  a  város  küzÖDaége  mint  20Ü  frtos 
alapító  tag  részére  a  kívánt    köl«tek  megküldéuéröl  goudoekodjék. 

104.  Hivatkuxáiisal  u  mtilt  bavi  ülés  jegyzékünyvének  'Jl  az. 
pnntjAra,  jelenti,  bogy  Sopron  vArmcgye  félbcnraaradt  monogra- 
phiájáuak  bofi'jey.éeét-6  Ur.  Dalics  Lajos  nogy-czenki  plebanus,  t&r- 
aulaiunk  r.  tagja  vállalkozott,  n  ki  eddigi  írodaliui  munkAas&gábél 
ftélve,   kvpcs  lesz   a   reií  viíró   felndutniik   nitiglelchii. 

TndomAsiil  vetetvén,  dr.  Balica  Lajos  ur  mint  alkalmas  szak- 
ember, a  vármegye  közöuBt^géiiek  ajúnilatni   fog. 

105.  KIúterjetisii  Zala  vármegye  alispinjánuk  f.  évi  USVl  ax. 
alatt  kelt  lUegkureséAét  oly  szakl'értiu  ajAuUsa  iránt,  a  kit  a  vér- 
megyt!  néliai  Nagy  Imru  által  megkezdett  monogrnpbiéjn  folyiatá- 
fiávnl  is  berejezt'sévet   iiiegbizbntna. 

i'Vlkcrctik  A  litkAr,  hogy  a  munkAni  alknlmofl  aziikerabcrt 
—  esetlfg  rolliivtíf-  üijáu  i»  —  keresni,  s  az  eredményről  a  leg- 
közelebbi   Qlcsben  jelentést  tenni  szivegkcdjt)k. 

1  Oti.  Klöterj«HZti  Hont  vármegye  törvényhatósági  bizotiaá- 
gdnak  /.  évi  13U  «z.  alatt  kelt  átirnUt,  mclylyol  nébai  Höke 
Lajos  volt  megyei  levéltámuknuk  a  v&rmegye  löriéiietőt  térgyazö 
'  'kvziratbuti  miirudi  rounkiíjn  a  végből  küldetutt  be  a  térfiulathoz. 
hogy  anniik  belbecse  vs  kíndú^nt  alkalums  volta  tekiutetébfin  Kzak- 
véloményt   ndjnn. 

A  vAlu^ztmAny  a  beküldött  kézirat  roegbiral&ai.ra  é»  locDDél 
|«]6bh  HZÍv«H  vélem  én  yadésra  MajUth  Béla  én  TugéDyl  Kéroly  v&I. 
tagokat  kéri  Tel. 

107.  .Telonti.  hogy  a  t&rsulat  kézirat -gyűjteménye  számára 
,  K  mólt  uclubt'r'bavi  Ulée  éta  a  küvetkcxű  ajándékok  érkeztek  a 
!  titkán  hivalulboz : 


86fi  UIVATÁLOS  ÉRTESÍTŐ, 

a)  Tóth  Antal  oraz.  képviselő  úrtól  —  Thaly  Kálmán  útján 
—  a  Pottyondy  családra  vonatkozó  némely  perben  forgott  okira- 
tok másolat-gyűjteménye ; 

b)  Dadái  Király  Pál  úrtól  24  db  XVII  és  XVIII  századi 
vegyes  tartalmú  irat,  közte  Pápai  Imrének  II.  Rákóczi  György 
udvari  papjának  eredeti  conventiója   IGÖfi-ból; 

c)  Pongrácz  Lajos  úrtól  egy  csomó  újabbkori  vegyes  nyom* 
tatvány  és  kézirat. 

Köszönettel  fogadtatván,  megőrzés  végett  szokott  modön  a 
M.  X.  Múzeum  könyvtárában  fognak  letétetni. 

108.  Titkár  javaslatára  a  folyó  év  végével  törlendő  tagok, 
továbbá  a  tagdíj-hátralékok  behajtása,  illetőleg  leírása  ügyében  a 
titkár,  jegyző  és  pénztárnok  által  november-hó  folyamán  elkészí- 
tendő jelentés  és  javaslat  közvetetlen  a  gazdasági  bizottsághoz 
iitasíttatík  azzal  a  kéréssel,  hogy  annak  tárgyában  szíves  vélemé- 
nyét a  jövő  december-havi  ülésre  a  választmány  elé  adni  szí- 
veskedjék. 

Több  tárgy  nem  lóvén  elnök  az  ülést  feloszlatja. 
Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 
l'uiazky  Ferencz  s.  k.  Xagy   Gyula  s.  k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelebítjük :  I)r.  Vanler  Gyula  s.  k.,  Borovszky  Samu  s.  k. 

FELHÍVÁS. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  következő 
névsorban  megnevezett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  meny. 
nyiben  arról  tudomással  bírnának,  a  titkári  hivatallal  közölni 
szíveskedjenek : 

Aldori  Bertalan,   eddig :   Fegyvernek. 

í^i/w'fl'í/'^''"  Gyula  ügyvéd,  eddig:  Budapest,  Baroas-n.   73. 

Komis  Elemér    hírlapíró,  Budapest  ? 

Láriiji  Lajos    bölc.>^.  hallgató,  eddig:  Budapest,  Yfis-u.    19. 

Lcitthe  Gusztáv,  eddig:    S~ol'OSzló. 

Limbaclier  Rezső  lyceurai  tanuló,  eddig:  Pozsony. 

Xiimrntfi  T-ajo3  Tiv;idar,  eddig:   Piiüiyén. 

Fodhofdiv/i  Xándor,  eddig:    f^perjes. 

Saefít^er  Mór,  eddig :  Besiferczebiímja. 

Simniiifs  .Tózsí'f,  eddif^ :  Arad. 

Szobont/a  Mihály,  eddig:  Budapest.  Kerepesi-út  26. 

Szí /ág//'  San  de  r 
titkiír. 


■  ;^;*» 


AZ  ÁGOSTAI  CSATA. 

.1  'Magyar  Nemzet   Törtínetf  <hÖ  kutttéból. 


Tisztán  ;i  miiukát,  fáiadtaágot,  gyorsaságot,  vitúxsi^gct 
tokiiitve  dif5o  hadjíírut  a  954.  évi.  New  csuda,  ha  évkönyveink  a 
küin>]diekt^Í  f^ppeii  ennek  leírását  vették  út.*)  Minő  fordulatot 
adhHtott  volna  eaiiyi  ügypssi'g  «ís  eltjiítint^ág  a  német  viszo- 
iiyokniik.  lin  Bidcs  M'ref£0  nem  a  lotharin^ini  és  frunc/.ia  monos- 
torokat rabolja,  hanem  Ottó  király  ellen  lolytjkt  kemény 
>íaj-ezol  I  I>e  ne  kiv;ínj\iük  a  régi  vitézektől  lehetetlent.  A  távoli 
poi-tvfízns  kincse  mej:  ve -ízt  égette  szemöket,  nem  Mtták  a  közeli 
teszt.  Es  e  vt'szben  velők  i'gyütt  sírba  kellett  szúUauiok  a 
kalitndozások  kora  áltíil  tVjhHlÖtt  liilmknak.  hogj'  a  nemzet 
mcgm;Lrailha^on  és  líjra  felvirá^ozhasaék. 

NémetüiszáRoii  immái-  teljes  nyugalom  ui-alkodott.  Ottó  x 
szlávok  ellen  készük  >íj  luirczra.  Hf mik  herczeg  pediír  9.5.1.  májas 
i'lején  véjikép  iiieytörtf  a  lázailiíst.-j  Mire  a  király  Bajoror- 
8»ljB;ból  visszaf-rl  a  szász  földre,  július  elején,  már  találkozott 
ott  u  mafjiyar  kriveti'kkel,  »kik  mintegy  a  régi  jó  viszony 
kedvéért  IrttogattÁk  öt  meg.  de  valójábna  azért,  hogy  szem- 
ö^yre  vegyék,  mi  eredménye  volt  a  polgár'háborún.ik.*  A  király 
néhány  impiu  mugániíl  tartotta  és  némi  ajáiidéknkkal  békén 
elhi:Kí:íátotta  őket.  Egyszein-  hír  érkeiíik  testvérétol,  u  bajor 
berezegtél:  >a  magyaittk  «'1f">/onUk  határainkat,  és  csatára, 
készülnek  ellened. c 

Mai  szövnl  élve,  bi/nnyov  dipinmácziai  eljárás  elózte  meg 
a  háhonít,  Viu^y  iiiká)>)>  lopU-zlt^  annak  el  ok  ész  í  lém- 1.  Máv  ez 
is  (igvflnii't  gerjeszt,  meri  uzL  mulatja,  hogy  itt  maga  a 
nemzet  kormánya  intéiiíkedik,  tehát  igazán  nemzeti  vállalatról 
v&u  szó.  nem  pedig  törzsek  vagy  vezérek  kalandjáról.  Figyel- 
met érdemel  továbbá  a  háborü  kezdetének  szokatlan  ideje. 
A  magyarok  rendesen  tél  végén  indultak  el  hazuliVil.  ágy  hogy 
márcziusban    már  ellonséges  földön  állaimk.  UőS-ben  ollenben 


*)  Anítiiviiiiis  :»«    foj ,  Man-i  rhrvnuíi  II.   33, 

■j  niceetirecht,  Geacbíckl«  der  deulu-hou  KHÍii«rBeit.  I.  -lltt. 


SitwtiiM.K.  1894.  X.Friirt, 
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nyáron  szállanak  tíiborba.  csak  júliusban  lépik  át  a  határt. 
Nem  valószínű,  hogy  ezt  a  szokottnál  nagyobb  előkészület 
okozta :  a  magyar  katonaság  egyformán  készen  állott  az  év 
minden  szakában.  Külső  ok  sem  dönthetett,  mert  világos, 
hogy  minél  előbb  jutnak  Németországba,  annál  többet  talál- 
nak még  fegyverben  Ottó  ellenségei  közül.  Nem  igen  lehet 
másra  gondolnunk,  mint  kormányválságra  —  tán  akkor  ült 
Taksony  a  fejedelmi  székbe  —  vagy  pedig  aiTa,  hogy  ily 
szokatlan  időben  való  támadás  által  még  teljesebbé  akarták 
tenni  e  meglepetést,  és  bevárták,  míg  Ottó  Bajorországhói  eltá- 
vozott és  a  szlávok  ellen  indult. 

Bármint  történt  a  dolog,  bizonyos,  hogy  955  nyarán  az 
eddigieknél  hatahnasabb  és  számosabb  magyar  sereg  tumbolt 
végig  délkeleti  Németországon.  »A  magyarok  oly  nagy  soka- 
sággal jöttek,  hogy  logyőzlietetlennek  mondták  magokat,  ha 
csak  a  föld  el  nem  nyeli  őket.  vagy  az  égboltozat  reájok  nem 
szakad*,  mondja  az  egyik  kr(»nikás.^)  »Oly  tömegben  törtek 
elő  a  magyarok,  minőt  abban  az  időben  élő  ember  még  sehol 
sem  látott*,  mondja  egy  másik  kútfő.-)  Az  elpusztult,  a  pol- 
gár-háború selteibül  vérző  Bajorországon  mhiden  akadály  nél- 
kül hatoltak  át  és  elfoglalták  az  egész  területet  a  Fekete 
erdőig.  Egyes  száguldó  csapataik  szerte  raboltak  és  égettek. 
a  fősereg  pedig  az  addigi  háborúkban  niiár  oly  fontos  szere- 
pet ját,szütt  Agosta  városának  ostromához  fogott. 

Agostn.  a  svábok  határvárosa  a  bajomk  felé  a  Lech 
vizének  balpartján,  .ikkori  felfogás  szei'int  nem  volt  erős  város. 
Csuk  alacsony  körfal  védte  tornyuk  nélkül.  Az  előbbi  év 
viliarjailían  külömben  is  sokat  szenvedett.  De  éppen  a  polgár- 
háborúnak következése  volt.  hogy  szent  élctfí  püspöke,  Udalrik. 
Ottó  királynak  egyik  leghívebb,  legbefolyásosabb  párthíve,  nagy 
számú  vitk'z  katonaságot  tartott  maga  körül.  Az  őrség  annyira 
hízott  önmagába,  hogy  kész  volt  kirontani  a  közeledő  ellenség 
elé.  Be  a  jiüspök  ezt  nem  engedé,  hanem  elrendelte  a  ka|)u 
bezárását.  A  magyarok  oly  sűrűn  megszállották  a  keleti,  vizi 
kaput,  hogy  a/.t  liitték,  mindjárt  betíirhetnek.  Ott  a  kapu  előtt 
csetepaté  fejlődött,  és  az  egyik  magyar,  ki  elöl  harczolt.  s 
kinek  vezetésébe  a  többi  leginkálib  hízott,  elesett.  Társai  nagy 
lármával  és  jajgatással  fíilvették  a  földről  és  magokkal  vitték 
a.  táliorba.  A  püspílk  stólnjália  öltözve,  lúliáton.  de  pánczél  és 
sisak  nélkül  ott  állott  a  csatában  öv,'i  közt.  és  a  körüle 
repülő    nyilak  és  kövek    közepett    érintetlen    maradt.    A  csata 


'}  lít'ííino    fulytatúja  9Ő''. 

-■)  (íerlianli.  Vita  s.  (!íiKÍ;tInfi  ep.  Mon.    tlerni.  Srr.   IV.  4i>l.  I. 


Ali  AOOtTAT  CVATA, 

-végível  |>edig  vissíaiuíínt  a  vArosha  is  az  cgfez  íJjen  át  javít- 
tatta a  víírfalakiit  A  viliígi  víde-Ifnihez  ftz  crvIiiÍz  sejjídesz- 
kíizf-i  ]si  járultak:  íiz  apú('/:ík  i-gy  it'szc  kürUljitrt  ii  városban. 
JíünyöiÜKve  az  Vr  tícfiiílséfioírt.  a  másik  \wdly:  fiiltln?  ln>rtilva 
imáilkozott  a  hoUlocsagos  87.(lz  páitfoi^á^íáétt.  Hajnalban  in:i<;a 
kör*''  fíy^jti  "  l'ÜsiHik  az  ili-sígut,  linzdítja  ííkot  B7.avil?al,  t-s 
kÍH»i]gúltjil.ia  ji  szentst'cet- 

Alig  isütott  ki  a  ríHp.  niindenfelöl  nagy  tÖmogbcu  tódul- 
tak ii  magyiirok  n  Inliik  felé.  eV  niimloníV'lp  sznrszíSniot  is 
lioztak  a  fíUak  lerontására.  Midöu  kvaxcu  álluttak  ii  Matjíra 
é»  a  vár  falai  megteltek  vr''d<''>kkel.  iK^bííuy  ma^ryar  korbiíc^- 
rsal  fi^nyt^jn'ttc  ii  többit,  liOj^y  indiíljím.  du  ezek.  bítváii  a 
^wKík  siika^jíjíát,  IstLii  líltal  rncfiieiiiftvf.  iifrni  uicrtok  ;t  riilak- 
bü2  ki>/ek-dni.  Rzrn  k>i/.bcti  liiTtoW.  Anutlf  paiota^rof  fia. 
Uhn  frlöl  jövc,  lifrül  adta  n  nia^ar  királynalí  Otti5  király 
jövtslt'líi.  E  hír  hallatára  a  magyar  vezír  nipfífiivatta  tíSro- 
gatóját,  nu'Iynpk  bankiját  az  i'gész  sere^f  ismerte.  Miudiiyájati 
ft  kíírt!*2(>  halhitília  uldian  hagylak  h  vár  vívását,  rs  ii  ve/AM- 
licz  sifíttck  tauácsk'izás  vi-gett.  A  tanácsban  elhatározták,  hogy 
H  város  i>stroniHtól  trlállanak  és  Oltó  eli'  sietnek,  mert  ha  azt 
li^gy«3zik.  liííyis  az  íAY'k  lesz  a  város  c's  az  ország.') 

Hrrtidd,  Ottónak  és  házának  t'irök  fllerisi^ge.  kinek  csa- 
liiüJHl  annyi  kapiK-s  fű/te  a  inusyarnkho/,  igaz  hírt  h*>/ott. 
Oltó.  a  ni:t?yar  bftörre^  hírérr,  szász  vitf'Z<inrk  egy  réf*zt'^<'l. 
mert  11  Hl:i'^ik^a  szlávnk  olkui  Vdlt  t.'lídglalva.  K?.iiitvn  A^oslu 
felé  tartott.  T't közben  hozzá  füatlakoztak  a  Imjor  és  iVank 
]ittdak  ('a  a  rscli  Iiercz<'g.  v»  niidÓn  a  város  közeléhen  tábort 
fitött.  nda  jött  niéji  Kiiiw-ád  herozi'í;  t-rös  lova^báüjíal.  A  niejí- 
bí'krll  pflrttitő  jnlí-nl'tf  naKVon  emelte  a  Bire«  hizabnát.  mert 
a  király  vejr  nem  csak  rett^^'nthcteth^n  Itajnok  v(dt  a  csatá- 
bau.  hanem  Jó  tanáe.$ú.  híres  hndvi'zér.  Miifíából  Agosta  Tárn- 
(tából,  luiludyt  az  ot<troni  niv^szíint,  elküldte  a  püspíik  a  vité- 
zrk  U'g.Íavál  a  királyi  túhor  erősítésére,  tnlajdon  iiescstínek 
TliietpnW  fírófnak  wzetéso  alatt.  így  —  először  a  uéniel 
tort.-nethen  —  ejjyiítt  \<díiik  mind  a  nt^met  törzsek.  Csak  a 
lotluiringiaiak  kéyu-k.  mert  Bruno  kölni  ersck,  a  király  öeaestt. 
Haját  tartumátiyá1>an  várta  az  ellensi^^  tániadáisát.  Kgyek 
Toltak  irnmár  a  királyhoz  való  rHga»zkitdá.shan  é-s  a  piisdíló 
pogány  í;ynlöh*tébon.  *  Ily  napy  volt  hare/i  váfiyuk.  hogy  niilielyt 
iu  elűöraök  hírtt  hozták  az  ellenség  kőzelUl'.'nek.  a  király 
mást   napra    elrendelte   a    (:;sat^t.   'A   csata   előtti  napra,  szcut 


'i  vita  Ondnlrípi  i.  b. 
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Lőrincz  napjának  szombatjára,   böjtöt   parancsolt   az   istenség; 
kegyének  megnyerésére.*) 

Széles,  terjedelmes  síkság,  a  Lechfeld  terül  el  Agostátó^ 
nyugotra  és  dólnyugotra,  több  mérföldnyi  szélességben,  csak- 
itt-ott  megszakítva  füzesektől  és  rekettyéaektől.  Ritka  terület 
alkalmasabb  nagy  lovas  ütközetre,  mint  ez  akkor  alig  betele- 
pített róna,  melyet  keleten  a  Lech  folyő  szegélyez,  dél  felől 
pedig  az  Alpcsek  cldágai  határolnak.  Mindkét  sereg  teljesen 
kifejlődhetett,  és  időben  nem  volt  hiány  a  győzelmet  biztosító- 
intézkedések  megtételére.*) 

Vitézségben,  lelkesedésben  egyforma  lehetett  a  két  sereg. 
Az  egyik  nemzeti  boszút  akart  állani  félszázados  pusztításáért^ 
királyáért,    vallásáért    küzdött,   a   másik    fegyvereinek     dicső- 
ségéért,    azért,     hogy     eddigi     élete     módját     megtarthassa,- 
szabad    kalandozási    vágyát    tovább    is    tölthesse.    Valószinű,- 
hogy  a  magyarok   száma   sokkal   nagyobb  volt,  de  azért  azok 
az  adatok,   melyek  100,000-ie,   vagy  még  többre  teszik  hadu- 
kat,   Ottónak    15 — 20,000-nyi   katonájával    szemben,    nagyon- 
túlzottak.*) Hanem  e  különbséget  bőven  kiegyenlítette  a  néme- 
teknek   erősebb,    jobb    fegyverzete,    nagyobb    egyneműsége.*)- 
Egyformán  hősök,  harczban  edzettek  voltak  a  vezérek,  de  míg 
Bulcsúnak  és  társaínak    még  nem   volt  alkalma  igazi  badverő 
nagy    ütközetben    mutatni    erejöket,    szerezni    tapasztalásokat. 
Ottó  és  Konrád   már   egymás   ellen,    de  dánokkal,  szlávokkaly 
francziákkal  szemben  is  sok  ízben  törtek   lándzsát  és  intéztek 
csatarendet.    Ebben    a    tekintetben    is    megboszúlta    magát    a 
rabló  kalandoknak  aránylag  olcsó  dicsősége. 

Ottó  elrendezkediíSLU  az  egykoní  Widukind  leírása  után- 
meglehetős  pontosan  ismeijük.^)  Kora  hajnalban  nyolcz  had- 
osztályban (legiü)  vonult  ki  a  nemet  tábor.  Előbb  egymásnak, 
és  vezéröknek  hűséget  esküdtek,  aztán  kibontott  zászlókkal 
indultak  útnak.  A  király  járatlan,  fáradtságos  úton  vezette 
őket,  hogy  raenetöket  ne  zavarja  a  magyaroknak  a  bokrosok. 
védelméből  elöliulló  félelmes  nyílzápora.  A  három  első  osztály 
bajorokból  állott,  ezeket  Henrik  herczeg  tisztjei  vezették,  mert- 
n  maga  betegsége  miatt  távol  maradt.  A  negyediket  a  frankok 

')  liuctgcr,  vitii  Brunoiiis,  Mou.  Germ.  Ser.  IV.  2(58.  1.  35.  fej. 

-)  Az  ütközet  pontos  helyét  nem  tudjuk.  Gunzenleenek  vagy  Koti- 
lának  szinliclycni  vali'i  niegjolcl'iiése  csak  jóval  későbbi  XIII.  századi 
lurrásokban  taliUható. 

■)  Az  egykorú  sz.  gallcni  evkönyvek  UiO,0i.iO-re  teszik  a  magya- 
rokat, íi  XII.  sz.-i  iiiescs  Kaiserchroiiik  12ií,0OO-re,  Ottó  seregét  pedig" 
'jö.oOo-re. 

•I  Ezt  emeli  ki  Ottó  a  hailseregéhL'z  intézett  beszédben  Widukindnál,  ■ 

'■)  C'lirunii.'a  TIT.  4i>. 
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dílkották  Kuiiiád  vczetóíío  alatt  Az  ötiklíkbeii.  mely  a  ieg- 
aiugyubb  vüU,  miiMlen  tor/snek  válü<;atott  bajnokai,  harczrágyó 
ifjak  sűrű  tömegben  övczti^k  n  király  szpinéíyvt,  ki  előtt  szent 
Mihály  kt^pt'vpl  rkcs  ziisztót  viiti'k,  a  disdtil  biztosftójiit. 
Ji.  baUHÜk  K9,  hetedikben  a  svitbok  vonultak  ki  fínrkltard 
lieiezeg  alatt,  kit  lelett  íia  Iielyt'be  nevezett  ki  odu  a  kii:tly. 
V(ígre  leghátul  1000  válugatutt  cseh  vitiiz  képezte  a  nytileza- 
-<lik  dandárt;  reájuk  volt  bizva  a  szekerek  H  a  pod»;yász 
firizet*.  Látjuk,  hogy  e  csatarendben  egyformán  érr^nyesűl  a 
t<"ir/sek  kiilön;niá!^a  H  a  királynak  hat^\lma.  ki  a  köz<?pen  a 
^h'ií'khudjit,  mintegy  a  esalJiiIüntrí  taitiilekot   vezette. 

Sokkal  kevescbbt't  tudunk  lermtszeti'sen  a  niagyarokiül. 
Ffiseregök  a  vurus  felül  izembe  ment  a  királylyal.  Haduknak 
^y  jelentékeny  résue  pedig  caelvetéa^  és  az  elleuség  meglepe- 
tíw  végett  hátulrt^l  került  az  ellensí'gnek,  még  pedig,  boí;y 
annál  eszicvótlfiiebbül  érkezhessenek,  iiL-m  a  város  foIul.  hanem 
.ft  Lech  vizén  átusztjitva.') 

A  magyar  lá.madás  gyors:u4iiga  és  ereje  méltó  volt  a 
ncmy^t  régi  bfrnevébez.  A  Jjecbeii  átkelt  osztály  hirtelen 
rátíiafiott  a  hátvédre,  a  esehekre.  Eliibb  esak  nyilazással 
zaklatlak.  ;iztáu  azörnyíl  Iái  inával  neki  rontottak  az  ijndt 
^lloiis.'grtek,  gokat  levágtjik,  másokat  elfogtak,  és  míg  a  meg- 
maiadtak  futásnak  eredti?k,  birtokukba  ejtették  az  egész  őri- 
Jietlen  maradt  táhorí  podgyászL  A  svábok,  kik  a  csehek  elűtt 
vonultak,  csakhamar  osztoztak  azok  sorsában.  ISIost  a  derék- 
hadra, n  kiníly  i-sapatáru  keriílt  volna  a  sor.  de  Ottó,  a  ki, 
■mint  láls/.ik.  és/revetle,  hogy  nem  az  ellenséges  faliad  áll  vi-le 
szeiuben,  korainak  tartotta  a  személyes  közbelépést.  Maga 
helyett  Konrádot  a  negyedik  csapattal  küldte  visszafelé. 
A  vitéz  here/eguek  frankjaival  csaJtbamar  sikcrUlt  is  megfu- 
tamítani az  ellenséjjet.  kinzahadítani  a  foglyokat  óh  vissza- 
fizorczui  a  }trédát.  Konrád  diadalma.san  tért  vissza  ivi  ellen- 
•St^gt^l  elvett  ^yílzchui  jilvéiiyekkel.  Dicf«"tségét  növelte,  hogy 
nem  próbált  bajnokokknl.  mert  uzok  a  király  körül  maratltak, 
hanem  új  vitézekkel   vfvta  ki  a  győzelmet. 

]\íialatt  ezek  történtek,  a  ai.agyar  fÖsereíf  mozdulatlan 
•maradt.  Ottó  beszédet  intézett  ovéiheK,    azután  paizaot  véve  és 


*)  Osiik  i%y  értkeljök  Wiittikinduuk  uzt  ax  aijaiát,  hogy  t  inBgya- 
ri'k   ütkcitck    a  \,*-k\\    vixón  éa  úi;y   tAmiidliik,    megkornlv^  a  nétnelekvt. 
E   hely   iiin(ryuni'^r»pn   Huk    t'eju>ré>t  ok'iri.tt   a    ttéinet    l«nJA8itkii»k.  mint 
iimnilTiMik '-N  lijr-tnílirfclitnck.  \cir       '■  !;   *nkititti1l)«  ízt  ft  kónnril-ójif't, 


1}joll;r4*l    II    iiiiijL!;t'iinjk    \\.    folyi'ikfjt) 

'"''^S  *V>  ré52o,    nii(Í('>n  u  vnrust    k í-,u\.\)í. 

jHirton  mBniUl. 


svtii    azt.    Itogy  a  iiiiigyar 
vülúsxiiirilcg  tt  Jiibb.  ketett 
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kezábe  fogva  a  szent  lándzsát,  személyesen  vezette  csapatját 
a  döntő  támadásra.  Egy  ideig  ellenállottak  a  magyarok, 
azután  a  gyávábbak  futása  magával  ragadta  a  bátrabbakat 
is.  A  kézi  tusában  sokan  elestek.  A  menekülők  közt  sokan  a 
szomszéd  falvakba  vonták  meg  magukat,  hol  reájok  gyújtot- 
ták a  házakat.  Mások  a  folyón  akartak  átúsztatni,  de  a  tulsö^ 
meredek  parthoz  érve  visszabuktak  és  megfulladtak.  A  győz- 
tesek elfoglalják  a  nuigyar  tábort,  kiszabadítják  a  foglyokat, 
azután  folytatják  az  üldözést.  Egész  Németország  méltáu 
ünnepelhette  szent  Lőrincz  napját,  aug.  10-ét,  mint  felszabadu- 
lásának évfordulóját. 

Ki  volt  tehát  víva  a  diadal  —  a  németek  mindjárt  a 
csatatéren  mint  imperaturt,  császárt  üdvözölték  királyukat  — 
do  a  majíyar  fegyver  drágára  szabta  annak  az  árát.  Konrád 
hcrczeget  torkán  halálra  sebezte  egy  nyíl,  midőn  a  véres 
munkától  fáradtan  és  a  nagy  hőségtől  elbágyadva  feloldja 
vértjének  csatját.  ho;;y  lélekzetet  vehessen.  Elesett  a  svábok 
közül  Thietpald  gróf,  Reginald  gr(»f,  a  későbbi  híres  króni- 
kásnak, Herniannus  Contractusnak  rokona,^)  és  sok  uiás  vitéz. 
De  a  veszteség  még  sem  volt  oly  súlyos,  hogy  a  királyt  meg- 
akadályozta volna  ai  üldözésben,  és  a  győzelem  teljes  kihasz- 
nálásában. 

Ha  számot  akarunk  adni  e  roppant  következésekkel 
járó  csatavesztésnek  előidéző  okairól,  különösen  egy  tény  Ötlik 
szemünkbe.  Widnkind  leírása,  mely  az  író  és  a  szász  ndvar 
közti  összeköttetésnél  fogva  némileg  hivatalos  jellegű,  hosszan 
t)eszél  a  magyar  cselvetés  ellen  folytatott  harczról,  azzal  az 
ütközettel  ellenben,  melyben  maga  a  király  harczolt  a  magyar 
fősereg  elk-n,  néhány  rövid  szóval  végez.  Megengedett  tehát 
az  a  következtetés,  hogy  a  németek  azt  a  harczot  tartották  az 
itrazán  döntőnek,  melyben  Konrád  helyreállítja  a  csatát  és 
visszanyeli  a  prédát.  A  másikról  a  király  híve  csak  azért 
emlékezik  meg.  hogy  Dttónak  is  jusson  megfelelő  szerep  a 
dicső  eseményben.  De  ebből  más,  világos  és  fontos  következ- 
tetés vonható  le.  A  megkerülő  magyar  csapat  támadása  nem 
állott  semmi  összeköttetésben  magának  a  főseregnek  mozdula- 
taival. Sem  rövid  diadalát  neui  segítette  elő,  sem  vereségét 
nem  osztotta  a  derékhad.  A  támadás  idő  előtti  volt.  vagy 
pedig,  mi  szintén  lehetséges,  a  fősereg  késett.  A  magyar 
seregnél  tehát  hiányzott  a  mozdulatok  egybevágása.  A  kisebb- 
rész   legyőzetése    után  a  nagyobb,   rövid    idő    múlva,    úgy  lát- 


')  Ilerm.  Contr.  Chronica  Mou,  Germ.  Ser.  V.  llö. 
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fe2ik  nem  is  vAlanti  jelfiiU-keiiv  vcsztosat^ggt!!,  ubban  bagyjft 
a  csatát 

5Ií»rt  bizonyos,  liogy  a  iimgj'ar  faaii  m(?g  nem  tiirve.  sfit 
mt'ír  süm  bontva,  inép  mindig  rdmllletct  (terjesztő  színiban  6s 
ei'íbcn  tíívfizott  a  lií-cliíVlílrol.  ,»Oly  uuííy  volt  mt'*p;  mindig  a 
pogány  sort'g,  b<»gy  azok.  kik  Aiioslu  vilftisii  lt)isty:iiir»l  nrzti'k 
ronnlásuknt,  ncni  hitték,  hogy  csuijivoszti-s  miatt  trrt  vissza, 
ds  csak  akkor  győződlek  meg  err^],  inidöu  látták,  hogy  a 
viiros  mellett  elhaladva  sietvo  igyekeztek  a  Lech  miis  ])ftrt- 
jilra.')  Ha  a  nmgyar  vosztest-g  r-sak  azokrn  szorítkozik,  kik  a 
J.ecli  nwzrji'-n  rliiiiUiittfik.  v.'iuy  fogsíigha  i'-ftek.  az  ágostai 
csata  alig  hagyott  vulnii  ji'lciit^kciiycbb  uyomol.  mint  .i  incrsL- 
biirgi  vagy  a  wclsi  ülközelek, 

(Jttó  magának  a  győzelemnek  kivírásdban  nclic/AD  ját- 
szotta AZ  elsrt  BZfrepet,  de  a  nyeit  eUiny  kibasziiálás^bau  első 
rendff  vozvrnck  mutatta  magát.  Még  c«to  elért  Apostába. 
reggel  pedig  már  bajnr  loldnii  Oldüztc  az  elltínségct.  MíridetiUvi; 
gyors  l'ulárokat  küldött  cinre,  htigy  ürizzt'k  a  tolyők  átjáróit 
és  gázlóit.  Ez  meg  is  történt.  Min*  a  magyarok  estére  rgy  fidyó- 
hoz,  valószínűleg  az  TboiIioz  értek,  már  várták  ökct  dereglyékkel, 
azok  podig.  a  kik  mégis  álvertiodtok  a  túlsó  partra,  az  oda  siető 
^rsrgt^k  kezébe  ifitek.  Ks  í'm  nemesak  aug.  ll-éu  történt,  és  nem 
csak  az  ísarnál.  hanem  végig,  mindegy iki?nt5I  azon  szántás  ht<gyi 
folyóuiik.  nii'ly  az  Alpesekről  lesietve  a  l>ajor  t'cnítíkot  szeli. 
így  vált  iiz  Agostától  im-g  rendben  elvonuló  liat'ilnias  sereg- 
Iw'il.  rendc'tkti.  akaratlan,  védelemre  képtelen  Intó  tömeg, 
melyen  köuuyoii  töltheti'  boszúját  a  fold  népe.  Csak  így 
lehetett  némi  történeti  abpja  annak  a  mondármk.  hogy  Ago&- 
tánál  un?g  hfnnondó  is  alig  maradt  a  niag)'ur  seicgból.  Kgyesok 
haza  jutottak,  de  a  vezérek  ellenséges  kézre  julottíik.')  Hogy 
ez  az  rll'ogatás.  t's  ifiy  a  seregnek  lízélzttllt'sp  bajor  íVddön 
történt,  abból  is  kililink,  hogy  a  t'nnoly  magyar  vrzérek  nem 
ii  királynak,  hanem  Ilenrik  berezegnek  adattak  át.  ki  pedig  ott 
sem  volt  a  csatában.")  Sót  va1<^ín)1,  hogy  a  futás  éé  az 
nldözéK  még  tovább  tartott,  egészen  az  Knnsig,  vagy  még 
azon  túl.  mert  ciry  teljesen  mei;liízliató  egykonS  adat  szerint 
Léit  a  csehek  elliMi  vívott  esaláhaii  fogták  el.*) 

•)  VtU  Ouilalriri,  í    h.  4U3,  1. 

M  Világos,  hogír  ex  nem  ax  ágostai  csAiAbaii  toriént.  L'dulnvb 
tlfttfrója  ogyt>ne«6n  mejfírju  -.  nOD  p'wt  inulttMí  lUe*  rogi^a  rorum  el  prin- 
ripe«  ••nmprohrtisi. 

■i  NVidiik.  III.  *n.  Krrc  mutat  az  Attonymiia  azon  ndnta  ii,  hogy 
Bnlc«ot  és  Léll  az  Itui  liiellett  ftkasxt^At&k   föl.  LV.  Trj 

^1  Kt  altiij  liflIiiiD  cum  eÍ9  gcrebaiur  a  rix>mani-<,  m>ií  coiuprelienaua 
Mi  rex  ill'iium  l^ele.   i-xilncto   cxeititu  ejiw.  Anu.  Sangnliensei  Maiortn. 
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Ez  az  üldözés  BemmÍBÍtette  meg  a  magyar  hadat,  ez 
tette  az  ágostai  csatát  Németország  és  .Magyarország  történeté- 
nek forduló  pontjává.  A  német  uralkodó  tulajdonkép  ^ekkor  sze- 
rez erkölcsi  jogot  a  császári  koronára,  csak  mint  az  egyház  védője 
a  pogányság  ellen  lehetett  Nagy  Károly  méltó  utóda.  »Nagyc 
czímét,  melylyel  öt  a  történelem  minden  más  német  királytól 
megküiömbözteti,  első  sorban  e  győzelmének  köszöni.  És  a 
német  nemzet,  mint  egység,  is  csak  akkor  lép  be  a  történe- 
lembe, midőn  nem  csak  saját  nyugalmát  biztosítja,  hanem 
megvédi  az  egész  nyugotot  a  szittya  vad  erŐ  tülcsapásai  ellen 
Méltán  hasonlították  az  ágostai  diadalt  már  akkor  Martell 
Károly  nagy  győzelméhez,  melyet  kétszáz  évvel  az  előtt 
"Toursnál  aratott  az  arabok  fölött. 

Nem  csak  a  komoly  történelem,  lianem  a  szálló  monda 
is  szívesen  foglalkozott  azzal  az  eseménnyel,  mely  a  magyar 
nemzet  epikus  korát  egy  csapással  befejezte.  Különösen  két 
részlet  keltett  hosszú  idŐu  át  nagy  érdeket:  a  fogoly  vezérek 
kivégeztctése  és  a  csatából  megmenekültek  sorsa. 

»Három  magyar  vezért  elfogtak  és  átadtak  Henrik  ber- 
ezegnek, ki  őket,  mint  megérdemelték,  rossz  halállal  végeztette 
ki,  ugyanis  az  akasztófán  pusztultak  el<,  mondja  az  egykorú 
hivatalos  német  krónikás,  nagy  megelégedéssel.^)  Udalrik 
életírója  nem  határozza  meg  számukat,  ellenben  megmondja 
a  helyet,  Regensburgot,  és  hozzáteszi,  hogy  sorsukban  sok 
/öldijök  osztozott.  A  kivégzés  módjáról  megjegyzi,  hogy  azzal 
nemzetöket  akarták  meggyalázni.*)  Nevet  először  a  st.  galleni 
■évkönyv  említ,  »Pulszi  királyt,  kivel  együtt  sok  mást  fel  is 
akasztottak.  Bulcsún  kívül,  kit  már  az  ágostai  csatában  el- 
fogtak, említi  a  később  elfogott  Léit  is,  de  annak  haUila  ne- 
méről nem  szól.  E  kettőhöz  egy  sokkal  későbbi  forrás.  II. 
Henrik  császárnak  a  XII.  sz.  végén  írott  életrajza  teszi  hozzá 
harmadiknak  Assurt,^)  kit  egy  XIII.  sz.-i  mondai  alkatrészben 
bővelkedő  bajor  krónika  Suniak  ír.*)  Később  aztán  a  tudákos 
Aventinus  még  más  neveket  is  adott  hozzá,  melyeket  sem  hiteles 
kútfőből,    sem    hagyományból    nem    merített.    Az    eseménynek 

')  Susponilionemque  erepuenint,  a  hogy  fsak  bannokról  illik  ínii. 
"Widiik.  III.  48. 

")  In  iíriiominiam  gentls  eüruin. 

■')  Adalberti,  Vita  Henrioi  II  Imperatoris.  Moii.  Germ  Ser.  TV. 
7fí'2.  1.  -A.   fej. 

V  Chroniron  Kbersbergense  anti<iiiiii8.  Moti.  Gertu.  Ser.  XX.  12.  1. 
íliutbngy  e  kút  forrásban  Bulca  nincs  iiieguevexve,  azt  hiszik,  hogy  Súr 
alatt  a  magyar  Az  T'r  lappaniff.  vagyis  Buhs.  a  fővezér.  így  már  Pray, 
disscrt.  IV.  7_'.  I.  De  u.  Súr  mint  Bcsenvű  név  clőforJul.  Konst.  Porph. 
37.  f.  'Yzryjf,. 
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törtéueti  luag^'a  nem  több  mint  az,  bogy  a  beteg,  különben 
is  bofiziltillíí  (^  kegyetlen  Hí^nrik  hf^rczeg  Rc'iít.''isl)mfíbím 
bitrtfáru  ítt'Ue  a/,  fittje  hozott  luaj^yür  i'lnkelu  foglyukat.  kÖ/tük 
ji  f'lvezért.  a  már  kereöztyéii  Bulcsút.  M ugy aror&zíij,'  karklias/iitY 
Hóinii  ))atriciu&j&t.  és  talán  Lehelt  is.^)  Az  áldozatok  luültja* 
ranpja  és  sorsa  magyarázza  meg,  bogy  c  tínyt  inAr  Nvniet- 
orszájíbau  is  sok  rís/.Iettel  ékesítették  föl,  hol  «  nemzeti  gyfl- 
liilct  tnlált  kit'lt'KÍti'st  m  által,  hitfíy  it  magyar  vesiérekkH,  a 
ni'inct  ffijí'delini'k  szüvctst^geseivel.  úgy  bántak  mint  kítztinségeH 
Otonállókkal.  De  elterjedt  az  esemény  hírt-  messze  Güiíigor- 
pzfígban  ía,  a  hol  az  írók  mind  megemh'tik  Bulcs  halálát. 

Magyarországon  a  monda  legszebb  virágaival  díszítette 
az  ily  gyászos   TfSget    ért  hősök    umlt'kót.   Sorsukhoz    fíizto   az 

Etífix   pUentétet  a  magyar  t^s  riyugoti  népek    közt,  k<*'|ívispIöÍTÍ 

ette  tíket  a  kín  vs  halál  által  »eni   lia.ilítha(ó  frrtiaN  dncznak, 
az  rtsi  pogány  vadságnak. 

Az  ágostai  ostromnak  és  a  csatának  a  kés/tbbi  \iszonyok- 
bt)K  képest  kiszínezett,  semmi  hnKii,  hitelei  hagyományt  nem 
rejtő  ciőndása  után  n  kröníka  így  folytatja:  > Hirtelen  reájok 
rnhant  a  német  és  olasz  sereg,  úgy  hogy  még  ha  akaitak 
votna  som  menekülhettek,  mert  egyik  oldiilon  gátidt.i  őket  a 
Tiéhány  nap  óta  csudálatosan  megdagadt  Lech  folyó,  a  mási- 
kon pedig  az  ellenséges  sereg  szorította  őket,  minf  egy  fal.  A 
mint  így  kilrülfí'gtii  'íket  az  ellenség,  némelvekel  közülök  el- 
fogott- másukat  meg  kegyetlenül  megolt,  Ezen  a  helyen  jutot- 
tak   fogságba   Leél  é»  Bide^i,  a    híres    hadnagyok   és   Konrád 

sászár  elé  vezettettek.*  Következik  azután  a  párbeszéd  köztük 

a  császár    közt,    nielybi-n    kimondják,  íii'gy    r»ket  az  isten  a 

népiek  ost(tr«ul  rt'iidídte,  és  hogy  nemzetök  léte  a  többi  népek 

Sldözésvhtz  van  kütve.') 

'Válasszatok,  a  halál  mely  nemével  akartok  meghalni, 
kénlé  a.  vsás7.&r.  Lebel  válaszul :  előbb  hozzák  ide  kürtömet. 
hu  azt  megfúttani.  majd  felelek.  Elhozták  neki  kürtjét,  és  a 
(tsászárlio/.  közeledvén,  a  mint  kürtölni  készül,  azt  mondjiik 
uly  erŐNin  esapta  homlokon  a  es!ís/.!Ítl  kürtjévrl,  hogy  i-tttll 
az  egy  ntí'stöl  meghalt.  így  m/öH  hozzá :  te  mész  olöttom.  és 
szolgám  lesz  a  másvilágon.  Mert  az  a  szittya  liit.  hogy  a 
kikel  lUetökben  megöltek,  azok  a  túlvilágon  szolgálni  kötejt-sek 
Őket.  Mindjárt  elfogták  t^  Regensbnrgban  felakasztották  öket.'^ 

•)  Aü  ítéloiot  Kézifci  a  •  sá^ziíniuk  tiilttjiloiiftjft,  11,  Henrik  életírája 
ptáig  a  ftfjeíloltm'k  U'rvínv'«v;éki.'ni.'k 

'I  }.')■  f'.iicitb. 

')  M.i;<i  i'ÍLn>riirji  II  SS.  Kéraí  in&r  krítikit  gyakorol  c  uiunda 
■9\]cn;  *«i(  »  iiic»>«  ellenkezik  a  valiSiüsiiiüséggol,  4*  «  ki  t^lbini,  oem  4ok 
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Kézai  krónikájában  egyrészt  tÖbb  a  történeti  elem,  más- 
részt kifejezésre  jut  a  nemzeti  boszií  éi*zete  a  hős  vezérek 
{gyalázatos  halála  által  szenvedett  sorelem  miatt.  O  p.  o.  tudja, 
liogy  a  császár  ülm  felől  indult  Agosta  felmentésére,  a  mi 
lígy  is  volt.  Nem  is  a  csatában  fogták  el  őket,  hanem  a  mint 
hajóra  ülve  lemenokiiltek  a  Dunán.  Miután  megczáfolja  a 
kürtről  és  a  császár  megöletéséről  szóló  mondát,  így  folytatja : 
De  az  meg  igaz,  és  benne  áll  a  krónikában,  hogy  merészen 
káromkodva  gyalázták  a  császárt.  Azt  mondták,  hogy  ha  őket 
megöleti,  az  ő  nemzetéből  való  foglyok  vagy  örökös  rabszolga- 
ságba taszíttatnak,  vagy  minden  Ítélet  nélkül  legyilkoltatnak. 
Ez  meg  is  történt.  Mihelyt  a  magyarok  meghallották,  hogy  a 
császár  őket  ily  módon  kivégeztette,  az  összes  német  foglyaikat, 
nőket  és  gyermekeket  sem  véve  ki.  számra  vagy  20,000-et, 
leöldösték. '■J 

Nem  fért  meg  sehogy  a  magyarok  gondolkodásával,  hogy 
büszke  diadalmas  liőseik,  kiknek  hatalma  alatt  rengett  a  föld. 
szolgák  liahílával  miiljanak  ki,  megtorlás  nélkül,  hogy  dicsősé- 
göknek  megfelelő  gyászkíaéret  ne  hirdesse  vitézségöícet  még  a 
túlvilágon  is.  E  gondolkodásmód  öleti  meg  a  császárt  —  kit 
Konrádnak  nev^^z,  tán  a  magyarok  ellen  elesett  frank  vezér 
után,  —  ez  állat  kegyetlen  boszút  a  német  foglyokon.  De  az. 
igazi  megtoilás  csak  a  győzelem  lehet.  Ebből  származott  aztán 
az  a  tudákos  ktihohnány.  hogy  a  magyar  sereg  egy  része,  mely 
nem  volt  ott  Agostáiiál.  u  Kajna  felé  vonulva,  elfogott  egy 
nagy  német  sereget,  és  ezzel  kiváltotta  a  Regensburgban  rab- 
íiágban  levő  iiajtársnkat.-}  Azután  Lothariiigia.  Erancziaország, 
Huigundia  és  Itália  fi.-lé  jönnek  a  győztes  boszúállók.  Látni 
való,  hogy  ez  elbeszélésnek  a  9ő4-iki  liadjáratnak  az  ágostai 
csata  után  való  helyezése  adja  meg  alapját.  Még  tudákosabb 
természetesen  az  Anonymus,  ki  elbeszéli,  hogy  Zsolt  fejedelem, 
Ottó  ellenségcinek  hívására  nagy  sereget  küld  Németországba, 
úgy  az  ő  kérésükre  és  ajándékaik  miatt,  mint  Léi  és  Bulcs 
lialálán  keseregve.  E  seregnek  vezérei  voltak  Botond,  Szabolcs 
és  l'rkund.  Pizek  bejárták  Thüringiát,  Ijotharingiát,  az  Aljie- 
seket,  elfoglalják  Turiiit.  elpusztítják  Lombardiát.  A  mint 
zsákniíínynyal  Jiicgrakodva  haza  jönnek.  Ottó  császár  a  Rajná- 
nál lest  vetett  nekik,  de  ők  győznek,  megölnek  egy  német 
főembert    és    nagv    diadallal    t-éniek    haza.    Itt    már  a  9.^4-iki 


csüt  Jimtat.  3Iert  a  büinisíiket  ü>szekütí>tt  kezekkel  szokás  a  fejedelmek 
tílé  veztítni  "  II.  15 

")  Kézai.  i.  h. 

■)  Marci  Chron.  u.  o.  Kézai  itt  is  vérengzőbb  :  az  elfogottakat, 
számra  i^OOn-et.  egyszerűen  lefejezteti  11.  16. 
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liadjtU'iit  h  lul  vau  forgatva,!)  muiidifnak,  hngyuiaúityttak 
semmi  nyomU}  a  nem/eti  hirisiigiiak  hízelgii  flrea  kuholás  az 
egósz. 

A  bukott  liösíik  sziliemét  leps/ebb  babiiíJMÍval  ij.'yekcwtt 
kiongeszielni  a  hajíjorcány;  \is/.ont  arra  Í3  volt  pontija,  hi>(;y 
uzok,  kik  fíniliís  vagy  gyávaság  últnl  clűidi'Zt.^k  a  iienizcti 
szercnciíótKiisrgct,  méltó  mtjttoii  lakoljanak.  Bertold  ^ráfut  a 
monda  szerint  niajíiik  n  maRyarnk  íiltók  me^  mint  árulót, 
mert  vijiyíizatlanul  vitte  "^kct  a  vcszrly  clt'bc.*)  Rttöl  :i  sze- 
rencsi^ ti  i>n  Bortiddtiil,  ki  küUmbc'ii.  mitit  kímiitatliiilií.  nu'^ 
978-baii  Í8  élt,  szúrmn^tattdk  :i  Étcheienii  K>'óíokut,  h  AVUtela- 
liai'U  csaliíd  flscit. 

Sokkul  u*>vtízetest'bb  oniiúl  a  liót  uicgiuatatlt  ma^^yarnak 
uinndáiit.  Az  i'Kjkorií  krittVlk  mind  rsjik  arról  satuinak,  hof^y 
bi'Vfsen  mtMK'kiiItt  k.  számot  bi'unnk  hiiibu  kfifFnénk.  nn_'g  a 
mcMcbfli  ef!y  liúmtmdó  siím  forddl  elő.  Csak  ii  XII.  u/á/ad 
ki)/.o[M^n  író  IVfiítiti^í  Oltónál,  ki  sokat  íuglalkozott  a  niiigyii- 
rokkiil,  találjuk  a/.t  ivz  adatot,  hogy  »a  bai-barnkat,  mi  szinto 
hihitftU'ii,  mind  loídlrk,  úf:\  liogy  isak  lifion  maradtak  mi'fí.< 
Ezt  a  irKiudát  tovább  íVjti  u  XIII.  **ziízad  első  tL-lébtii  író 
franczia  Albt  ricb,  A  magyarok  liiii-om  vczí-rót  tVIakasztották, 
f^  a  mo(j;maradt  hi*t  ma^iyur  kö/t  t'^y  lett  u  kiriUy.  Kxok 
haza  tíive  az  eíiésa  iié|Ht,  mely  nem  ment  ki  vidök  a  luíbu- 
nilid.  •^/.••I'.'asfísbu  taszították.  Csak  u  mcL!:maradt  bút  magyartól 
sztiininzük  nwst  a  nemesek  Maíiyarorszáinou.'') 

Mivel  így  a  betes  szám  esak  a/utáii  említtetik,  míutííii 
az  érintkezés  ii  nyiigoti  népek  és  a  magyarok  közt  szorosabb 
lűn,  és  núvel  ez  adat  esakis  azon  két  itónrfi  fordul  elő.  kinél 
ez  az  érintkezés  lr;íbi/.tiisabb.  eleve  is  föl  lehet  tenni,  hogy  o 
s/ám  a  ma;iyai'  mondábi'd  ered. 

Krónikánk  következő  szavukkal  beííLzéli  el  uz  esetet:. 
Takaony  idejében  egy  mflfíyar  sereg  Ifalliafolé  ment  zsákmá- 
njolui.  Visszajövet  a  Üajnánál  három  részre  oszlottak,  melyek 
közrti  ketiő  tért  baza  beesiileltel.  epy  nem  ')  Ezt  n  részt  a 
szilsz  he!'oze^  Vsnaelinál.  Tlillrin^ia  városánál,  mind  nu-golte, 
a  luti't  pedi^  élellti-ii  bajívva,  fillökeL  niepcsonkílva  baza 
küldte  Magyarországba.  ^ Menjetek,  iVy  kzóIL,  liaxa  a  magyatvk' 
boz.    mondjatuk  el  nekik    mindent,    hogy    többé  ne   jöjjenek  a 


'I  Umibiinliöböl  H  Rn.ina  folOl  Jennek  Iiar.u  ' 

*)  Ottó  l''ri»mgeii4Í8  (iirnnii:an  VI.  20,  fi,»j. 

■1  Chninirott  Elborioi  Triiini  Kontium  Ser.  XXIII  k.  U57  éf 
iilatl  Tűr.  I. 

*)  A  krónika  mi^fordftva  írju,  Ar  a  mint  a  tartatomból  kitüoik, 
ii'ÚBhiba. 
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kínzás  e  helyére.«  Ügy  mondják,  hogy  a  község  azon  hét  ma- 
gyarról, a  ki  élve,  fül  nélkül  jött  haza  és  nem  halt  meg  a 
társakkal,  ily  ítéletet  hozott :  >Elvesztették  minden  jószágukat 
<így  ingóban  mint  ingatlanban,  elválasztották  őket  nejeiktől  és 
gyermekeiktől,  gyalog  kellett  járniok,  saru  nélkül,  és  semmit 
sem  szerezhettek.  Mindig  együtt  kellett  jámiok,  sátortól  sá- 
torhoz koldulva,  a  míg  csak  éltek.  Ezt  a  hetet  a  botrány  miatt 
Lázároknak  nevezték,  és  a  nép  róluk  beszél,  nem  a  hét  elsÖ 
hadnagyról.*^)  A  budai  krónika  szerint  a  hét  magyarnak  és 
gyákoknak  nevezt^^k  őket.*)  Legbővebben  a  pozsonyi  krónika 
szól  róluk.  »Ezt  a  hetet  mogorieknek  nevezték,  kiket  mai 
napig  szent  Lázár  szegényeinek  mondanak.  És  pedig  azért,  mert 
szent  István  király,  a  ki  megbüntetett  mindenkit,  ki  nem  járt 
a  helyes  úton,  látta  az  t'í  nemzetségöket  a  házakban  és  csár- 
•dákban  énekeive  körüljárni,  és  meg  akarta  ismerni  társaságu- 
kat és  dalaikat.  Ok  aztán  elmondták,  hogy  bánt  £>.  község 
atyáikkal.  Sz.  István  meggondolva,  hogy  fő  és  előljáró  nélkül 
■senki  jó  nem  lehet,  meghagyta  nekik,  hogy  az  esztergomi  szent 
Lázár  vezeklőinek  vessék  magukat  alája,  és  bizonyos,  hogy 
ezért  hívják  őket  szent  Lázár  szegényeinek.*  ^) 

Szembetűnő  mindebből,  hogy  a  hét  magyarról  szóló 
monda  mit  sem  tud  az  ágostai  csatáról.  Megmaradt  egy  nagy 
nemzeti  szerencsétlenség  emléke,  arról  sem  feledkeztek  meg, 
hogy  a  község  halállal  vagy  szolgasággal  büntette  a  gyáva- 
ságot. A  magyar  hagyomány  nem  egységes;  az  eg}'ik  szerkezet 
szerint  elválasztották  a  bűnösöket  családjuktól,  a  másik  szerint 
pedig  már  nem  ők.  —  kik  úgyis  nehezen  éltek  szent  István 
koráig  —  hanem  utódaik  részesültek  ;i,  szent  király  gondos- 
kodásában. Talán  szabad  itt  egy  igen  merész  véleményt  kocz- 
káztatni,  melynek  csak  a  hét  mngyarnak  világos  összeköttetése 
a  történeti  énekekkel  az  egyediili  alapja.  L'gy  látszik,  hogy  a 
későbbi  jó  keresztyén  felfogás  a  sátorról  sátorra  járó  éneke- 
sekkel éreztette  megvetését,  midőn  a  gyávák  utódainak  állí- 
totta őket.  István  király  gondoskodiísa  és  a  szent  Lázár  oltalma 
alá  helyezés  egy  vonalra  sülyesztette  a  bélpoklosokkal  azokat, 
kik  minden  szavukkal  leghőbb  dicsőítői  voltak  a  pogány  vitéz- 
ségnek és  erkölcsnek.  Az  idegenek  egyaránt  hallva  a  szeren- 
csétlen hét  magyarról  és  a  iiét  vezérről,  könnyen  Összetévesz- 
tették őket,  mint  a  hogy  Alhericii  tette,  és  a  mi  krónikáinknak 
.;iztán,    mintegy    tiltakozásul,  ki  kellett    emelniök.    hogy  a  nép 


')  Marii  Clironica    II.    l'i. 
■)  Fa\.  l'otlhradczkv  4."'.  I. 
)  Kii.  TmUH   ■j4-l;'ó.  I. 
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Ugyan  a  hét  gyávAról  s/ói.  <\v  azért  a  htít  vezír  is  t'nektltetett 
magáról   >^^lá^gi  dirsúsóg'    miatt, \) 

Bitrinily  i<y.ívliez  szólóan  hnn^ízott  az  ének  sok  TáltoKfttbaa 
a  busök  liiiMIitról,  u  gyávák  büntet ps(*rMl.  az  pg}'§ze]-ű  lörti^nBti 
tíny  szavát  meg  mm  má&ítliall;i.  Nemeturszápuak  é»  királyának 
liaialma  lennoii  racyogort,  Mat;yaroi-szág  sdlyoH  veszteséget 
sxenv<.*detL  Ait  a  nuinkát,  nit^lyct  Hoiirík  király  megkezdett: 
a  magyarok  kiszorítását,  fia  most  diadHÍmasaii  befejezte.  '>Az  a 
níp,  melynek  koKyftlensé^ct  atUlifí  minden  nemzet  tapasztalta, 
most  rrniillti'ben  mru'zrzanni  sem  mcr<,  írja  az  egykorú 
Liutprund.^)  >Lél  t'b  Bulcs  halála  után  a  sereg  clrómiilt,  és 
uem  lepett  be  többé  Kómetorszáízba,  mert  Franczia  és  iJermá- 
nia  egy  lélekkol  elhatározták,  hogy  elleuájlanak  a  ma^yaruk- 
nak,  ha  még  egyszer  be  találnának  t^lrni.  Es  ezért  a  magyarok 
István  király  idejéig  nem  is  mentek  Alcmanniábíi,  hogy  a  nyu- 
goti  népek  ipyesülve  meg  ne  támadják  Vlket,*  ^)  A  portyázás 
a/  Kunseii  tűi  megszűnt,  és  mái-  azuu  innen  is  lassAnkint  ter- 
jed a  német  urülom  és  a  telepítés.  Épp  úgy  megszűnik  a  barcvs 
Ttália  felé.  Az  ágostai  csatának  é|n:ii  m  volt  egyik  fii  küvet- 
kezéee,  bogy  Otté»  kétségtelen  [politikai  és  k;itonoi  túlsúlyával 
most  mi'gszállhjtUa  Itáliát  h.  Az  aquiléjai  és  frianli  határ- 
grútságoknak  német  kézre  kerülése  óta  e  szép  ország  felé  is 
el  volt  vágva  a  magyarok  útja. 

A  mersebnrgí  iitkőzct  először  veti'lt,  legalább  egy  irány- 
ban, gátot  H  magyar  pusztítás  elé.  933  és  !)5^  közt  ez  a  gát 
megerusíidik.  és  mindazok  a  nyugoti  fejedelmek  és  tartományok, 
melyek  eddig*  akái'  kénytelenségből,  akár  önkénU  t'entju  tották 
a  jő  viszonyt  a  magyarokkal,  elfordulnak  tőlQk.  Még  bejárják 
a  világot  esak  úgy  mint  jtzelöit,  de  oi-száguknak  nyugot  foIé 
nuir  viiH  megerősített,  szilárd  határJi,  és  nem  egyszer  rajt 
vesztenek  n  portyjíz:Íson.  Az  ágostni  esatábiin  vé'gre  ez  a  hutár 
megszilárdul.  A  magyar  nemzet  előbb  el  Ion  szigetelve,  aztán 
gyóxték  le.  Már  számoluia  kell  azzal  a  lebet<)séggel  is,  hogy 
a  sxázad  clojén  elfoglalt  tcrúlctet  sem   tartlmtja  meg. 

Némely  osztrák  ti'irténetíró  mint  magától  érthetni  dolgot 
vmlfti,    hogy   Ottö,   ha  tovább    folytatja  a  hadjáratot,   egészen 


*)  KeveicHtefl,  hogy  hagyomány udIc  k  hetet  iiikáhb  «i^jit£l.ia,  mint 
kirhoiEtatJH.  A  r'-^i  kn^nik&k  kéxirntiitiun  sehnl  sem  fordul  elű  *gHt  magyar* 
vn^  *mMgyRrkáii',  rnint  niu:ít  4zr>káí<  ncve/ni  fikct  V.z  \9  k  luoDdinak 
valami  lu'ps/.rrű  iTcilrtcrt!  mutat,  iiifrt  kiiti>niltcn  oaak  nem  kiméllk  a 
I^T&vút  i'-ü  ár'ilól.  Csnk  kctübli,  nitd^n  m&r  az  lrá^tlld<^k  olvasták  a  uéinet 
krónikftkut,  linjttiík  sorsukat  ósazokötte télbe  u  nagy  ciataveiztésael. 

')  Aufiipud    I.  s. 
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leverheti,  kipusztíthatja  a  magyar  nemzetett)  Valószínű,  hogy 
ez  nem  ment  ^o^na  oly  könnyen.  Az  a  rettegés,  mely  Szász- 
országban uralkodott,  míg  a  csata  sorsáról  nem  tudtak,  az  a 
babonás  félelem,  a  melylyel  minden  előjelből  szerencsétlenséget 
jósoltak,  mutatják,  mily  mélyeu  gyökerezett  a  magyar  fegyver 
tekintélye.')  Csakis  ez  a  félelem  adja  mértékét  a  megszabadulás 
és  a  győzelem  fölötti  Örömnek.  »A  barbár  népek«  — így  ír  nem- 
sokára a  csata  után  Vilmos  mainzi  érsek  a  pápához  —  >any- 
nyira  szorongatták  a  keresztj'énséget,  hogy  mindnyájunkat  meg- 
hódítanak, vagy  oly  rosszul  bíínnak  velünk,  hogy  egész  életünkben 
jajgathattunk  volna,  ha  az  a  csata,  melyben  maga  az  Isten 
küzdött  értünk,  ki  nem  űzi  őket.*  ^)  De  tovább  nem  mentek. 
Magyarország  megtámady'sára  még  csak   kísérlet   sem  tőrtént. 

Különben  is  a  háboní  folytatása,  ha  a  magyarok  nyug- 
ton maradnak,  voltakép  nem  felel  meg  sem  Ottó,  sem  a  német 
nemzet  érdekének.  Ottó.  mint  szász  fejedelem,  a  szlávok  elleni 
küzdelmet  tartotta  fő  feladatának.  Ellenök  harczolt  még 
95r)-ben  és  960-ig  tartott,  míg  ellenállásukat  megtörhette.  Elég 
volt,  ha  a  magyarok  őt  e  kemény  raunkái)an  nem  háborgatják. 
IVrint  német  király  pedig  első  sorban  Olaszországnak  és  a 
császári  méltóságnak  megszerzésére  irányozta  nagyravágyását. 
Ezeket  961 — 962-ben  el  is  nyerte,  minden  külső  háborgatás 
nélkül.  Az  a  férfiú,  ki  raültjánál  ós  állásánál  fogva  mintegy 
személyesítette  a  magyarellenes  harczot.  Henrik  bajor  berezeg, 
néhány  iiónappal  a  csata  után,  955.  nov.  1-én  meghalt.  I'táiia 
fia.  egy  négyéves  gyermek  következett,  és  anyjának,  Judithnak, 
a  régi  Arnolf  berezeg  leányának,  csak  kedvére  lehetett,  ha  e 
liatáros,    még    mindig    féli'lmes    néppel  jó  barátságban   marad. 

Röviden ;  uiilieíyt  a  magyarok  az  ágostai  csatával  leszá- 
moltak, és  a  német  liatái't  nem  sértették,  nem  volt  semmi  igaz 
akadálya  a  két  nemzet  közti  békének. 

De  ily  hirtelen  elállítása  a  megszokott  kalandozásnak 
veszedelmes  válságba  sodorhatta  az  egész  nemzetet.  A  további 
fejlődés  szen)pontjából  szerencsének  mondliíitó,  hogy  egy  irány- 
ban még  szabad  tér  nyilt  a  portyázásra  és  a  magyarság  túl- 
csapongó ereje  és  hai'czi  kedve  arra  talált  kifolyást. 

iÍARCzALi  Henrik. 


'■]  l'.  0.    újabban    Hubcr.    ílcschichte    ficsteireichs.  1.    137.    Leider 
wiirdo  dcr  Sit'í?  zii   wcnig  henützt. 
■^)  Widiikind  III.  4í;. 
■'J  Jam-.  líibliütheca   III.   k.  347.  1. 
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AVavriu  leírása  utitii  Ohalcocondvlas  ellx'szt'íést'  is  v\íé- 
«zeu  tíj  színben  tfinik  fÖl.  Ambíir  ez  utóbbi  igen  ponRvota  ^ 
tk  Bosponist  ft  Hi'lhíspontussal  ttsszctóvfs/ti,  a  töWik  sereg 
átkelcsf'^rr'  vonutkozó  passxtisíL.  nt'/ctein  s/criiit,  teljeis^n  értelmes. 

IV. 

A  knvotkoz^  K('t  fejc/jtluMi  (a  13  l4-ikben)  kiónikitsunk 
»  váinui  csatát  írja  k*.  Miután  v  cáatiívai  mÁv  szánias  i\6 
foglalkuzotl,  r^^ebbcu  is,  az  újabb  iil^li^n  is,  niucs  szilndékuni- 
lian  a  r<^Jftí^k  biiálatiíba  oresKkfílucm.  haium  niímípn  kom- 
mentár nt-kiil  adofu    Wavriii   ilbcs/i^lí's.-t.  főbb  uio/XiiiiatHiban. 

^riiiekiil.'inna  tí'Iuit  a  liirök  {^y  ke/J<'Ídik  a  íVjrzct   — 

hadfn-j^vi'Ij  mint  ellieszí'ltflk*  átkflt  vnlt  (a  ton;;ftrrn)  rrszint 
Gallipolíii  nIól.V  részint  a  szorosun  uz  íj  Kastúly  knzcUbon: 
a  niaL'var  kir:il)-  ellen  indult.  majíJÍval  vivén  a  üöröi;  (rmnilii) 
csapat0k.1t  is.  mc'g  pi'dip  noinrsak  a  kercízt ('nyéket,  banem  a 
fizuracz''ii()kat  i:*;  de  niirul  \-  m-psog  ft-^iyviT  ni'lkül  jÖtt  és 
nem  sokat  t'rt;  Icjíalább  iVy  ;íllitják  ízt  azok,  kik  látták  őket. 
A   ma^^yar    királynak  nem  sikerftlt  oly  gyorsan  ösazcfO'üjtenie 

■)  S,t  ilütulés  elb«axéléséQé1  axonbon  a  Itrúaikib  lelnüúlrAI  <-»ak  tzi 

.'-*  "   '-    mt^,   h^íty  R  tflrTikükiiok   siltcriiU    eyy   (!.<ip»t(>t   (iftll)iii>Hti  a\t\ 

aú  ^g  n  szuUóniml    Kbalil  (lusiinak,  a  rumilii    n^reg    vrari^nek. 

I i    ivi.cU    köxúlni.    liistl    Sidítidok    ú^i.  L  <Í9  n  Je^jy/x-tet  u.  v.  Az  ott 

kn/j'ilt    {iMSízna    t4.'hiit  (i(Ju    luóilosiianilú.    hog^*  egy  V'urük.  c^apatnnk  osak* 

nit>H"   -L l>  (iallípülitiAl   fCurójHUMi   átkelnt.  A  píijií   M4^.  jBnuAr  l-ján 

kel-  1:1   ír,}:),   liOfry  (Kr'lí*lr.t|  érke^;ett   liír  merint)  Fniiirítii'i>  tiíboro* 

haj"  1-  Iliik  n  Ht-Ilcíipotil'ison  <*•}  ttriclum    <ialliopoli»|    .r.tlí.itii  ^^ 

l'hcigy  viki?riilt.  luok\  0  f^y  tnijj'yohh  t-'-ivik  hütU-nl  .Ukeii*i«t  Ki>  jy- 

cfMVol   rtuvakiuMlViivtii    Ti  Fiitkin'ti    fVüdcín*  .WííÍb-JÍiI,  '  _  .^--t. 
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hadseregét,  mint  ezt  előre  számította,  és  nem  is  annyit,  mint 
a  mennyit  remélt,  mert  háborúságban  volt  Frigyes  német 
császárral,  ki  magánál  tartotta  őrizete  és  gondnoksága  alatt 
a  magyarok  valódi  királyát,  és  nem  engedte  ezt  át  a  magya- 
roknak, midőn  tőle  követelték.  így  történt,  hogy  a  magyar 
király  (azaz  Ulászló)  csak  október  végén  kellietett  át  a  Dunán 
és  akkor  is  csak  csekély  haderővel,  alig  nyolcz  ezernyi  magyar, 
lengyel  és  oláh  csapatokkal,  mert  a  német  császár  ellenséges 
magatartása  miatt  mindenütt  Őrségeket  vala  kénytelen  vissza- 
hagyni. A  török  ezalatt  Drinápolynál  pontosította  össze  had- 
erejét. Ulászló  pedig  átkelt  Görögországba  és  útközben  min- 
denütt elfoglalván  a  városokat  és  várakat,  elvégre  a  Fekete 
tenger  partjához  ért,  egy  Várna  nevű  gyönyörű  kikötőhöz,  hol 
hajdan  egy  vár  és  város  is  állott,  de  jelenleg  régi  romok- 
nál egyebet  nem  talált.  E  hely  felé  vonult  a  török  hadsereg  is. 

Még  a  megérkezés  napján  az  éj  beálltával  a  magyarok 
miudenfeíé  nagy  tüzeket  láttak  föllobogni  a  hegyeken,  miket 
némely  görög  keresztények  fölgyújtott  gazdomboknak  tartot- 
tak. De  Hunyadi  török  tábcri  tüzeknek  vílte  és  lóra  kapva 
oly  közel  nyargalt  a  török  táborhoz,  hogy  már  a  dobpörgést 
tisztán  hallhatta.  Ez  észrevóteU't  közölvén  a  királylyal  és  bíbo- 
rossal, megtette  a  szükséges  előkészületeket  az  ellenséggel 
másnap  megütközni. 

Nemsokáru  ezután  jelentés  érkezett  az  előőrsöktől,  hogy 
a  török  táborban  semmi  oly  jelt  nem  vettek  észre,  melyből 
gyaníthatták  volna,  hogy  az  ellenség  megmozdulni  készülne 
positiójából,  s  azért  a  magyar  királynak  eleinte  tervében  volt 
átkelni  a  hegyeken  és  támadni.  De  a  hadi  tanácsban  többek 
javaslatára  az  lett  elhatározva,  hogy  miután  Várna  egy  völgy- 
ben fekszik  és  az  cllensi^g,  ha  támadni  akar,  három  szűk 
helyen  át  kénytelen  zsúfolni  haderejét  mielőtt  csatarendbe 
kibontakozhatnék:  tanácsosabb  volna  az  ellenség  támadil&it 
bevárni.  Az  említett  három  szűk  helyek  egyike  egy  a  hegyekbe 
viígott  szekérút  volt,  melyen  át  régente  a  várnai  kikötő  áru- 
forgalma a  belfölddel  közlekedett. 

Téli  szent  Márton  napjának  éjféle  után  mintegy  két 
tu'ával  jelentés  érkezett  a  királyhoz,  hogy  a  török  tábor  meg- 
indult és  három  oszlopban  közeledik  a  keresztény  sereg  megtá- 
madására. A  lovasság  képezte  az  első  oszlopot,  egy  »Caraiabay« 
nevű  szarraczén  vezérlete  alatt.*)  A  sereg  derekát  maga  a 
szultán  vozih-elte,  s  ez  gyalog  janicsárokból,  kizárólag  ijjászok- 


'-)  Xcve    a    krónikás    i^zcrint  annyit  jelent,    mint    >a    hadak    ura« 
(.Stíigneur  de  To^t  ou  de  rarniée.) 
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M  .íllt,  liik  feli:''r  &Hvegek»ít  visellek.  A  Imriondik  oszlop  C-Un 
Uícy  Bultaiigl.v  iii?vfl  török  lillt;  e  ftiíreg  mintegy  liAtvéilOl  szol- 
fíiitt  t's  iii.iuáÍ>Jiu  fiiglaitu  az  összfs  gőrö^  asaputokat,  koretfx- 
Itiiytíket  ús  türökiikut,  t's  nagy  tLíiuejíiK'k  mutatkozott. 

K  t'uruiúcziú  ellen  h  keres/.tt'iiv  ha<lserejí  s/intén  háium 
részre  kit  osztva.  A/,  olövetlet  HuujíiiIÍt  ki  azóta  a  »fL'hér 
lovn^<  néviMi  lett  isuiiMctes,  vezi*relte.  O  r«á  lutt  liizvu  az  cmlí- 
tflt  ijifstfrs--);es  Hzt'les  szoki'rtíl  v.'ilelme,  melyt^t  fjitöi*7J*ekkt'l 
(•s  kijvfkktl  <'U(»rlHS/.olt,  A  scrf^  »lt'i'*kánali  vczérleti't  a  kiriSly 
és  lííboros  vett-k  íít.  A  líritvíSdet  pedij!  kőt  lengyel  főúr  vezette. 

A  csatát  L'araialiay  kezdettr  mejí  3(1  ezer  lovassal,  ki. 
Uíidön  a  hesvekie  fölíne  észrt-vcttc.  ho^íy  mily  C8ekí''ly  had- 
t-rüvel  jt'ieut  meg  u  magyar  líírály,  tnogsnrkiiutyiízta  Igvát  ós 
lovasai  rlén  tániudta  »u  i;  a  keres?. tény <k«t,  de  Hunyadi  elU-n- 
ttíinadnst  inti'zett  és  vitrzfti  inoj;fíllta  hely/'t  a  szon>8  torkola- 
tániil.  A  nia^ívar  lovezér  egy  óriási  lándzsával  nmjra  is  részt- 
vett aj!  öldöklí'slien.  Az  osylop  cUn  érkezett  tíírökök  küzül 
aki  életlípn  maradt,  csakhamar  mind  meírfordult  ég  me^is 
futott  vulna,  ha  e  szándékuk  kivitel  t  az  utáltuk  csődüld  saját 
bajl^írsaik  meg  nem  akndály«jzták  vcdna.  Na«y  zílrzjtvar  tánmdt 
erre  a  türök  lovasságban,  s  a  mn^ívurok  hosszú  kardjaikkal 
ds  nagy  késeikkel  sokai  kiizülük  lemészároltak.  Hartoglins  a 
gőriÍKurszági  csapatok  vezén'  látván,  hogy  az  alig  'M)  ezerre 
rugó  ntaroknyi  keresatény  csapat  raily  vitézttl  kiizdntt,  mc}*- 
t'ntütt.  A  nagyúr  azonlmu  mozdulatlanul  mejfálttn  helyét  egy 
iuag:tslaton. 

Már  két  éra  hos.<zái;;  folyt  vala  a  csata,  nu)lt»n  a  magyar 
király  én  a  ))]b(>r(is,  itiriik  fuglyok  utján  érU^Hülvén  a  didgok 
inouetcr^l,  elhat áruzták  megtámadni  a  szultán  harlusztályát. 
Az  odaérkezett  Hunyadi  igyekezett  lebeszélni  őket  a  tervről, 
fJe  a  király  inkább  halluiitott  a  környezetéiben  levő  lencyel  ('» 
niji^íyar  urak  l;iuái.'ííára  s  elbagyva  előnyös  állását,  esatába 
indult  osztíílyávrtl.  A  bíboros,  félvén  attól,  hogy  Hunyadi  és  a 
hozzá  szító  mniíyar  viiv'zek  nem  togmik  a  királyi  csapatokkal 
eg>IHt  tartani,  i'gyházi  átokkal  fenyej;etett  mindenkit,  ki 
visüzamarad  az  ütkozetbűl  s  a  kt-reaztel  maga  előtt  vitetve  a 
királyt  kíivette  n  csjitába.  A  királyhal  Ie\r5  ma^íyai'ok  és 
lengyelek,  mint  liiirisek  roiiantak  fel  a  magaslatrn  és  öbbzc- 
iitközve  a  szaltJÍn  hadosztályával,  mindkét  fél  nagy  elszíSnt- 
sá;í;íal  küzdött.  Mint  Ilire  jái-t,  a  király  szenK'lyi'setT  akart  a 
szultánnal  meüvivni,  s  midiin  e  szándékát  ti^-ljeMteadű  nagy 
bévvtíl  a  Löriilíiik  közé  rohant,  e-^^y  janit*ár  súlyos  sebet  ejtett 
lova  lábán,  lifiy  hi»gy  eü  clbnkott  és  a  király  a  iuldi-o  zuhíiut, 
kinek  rögtön  lecsapták  fejét  a  janicsárok.  K  balesi-t  dacosára 
S«*«4ftOK.  ISm.  X.  Fc*i-t.  .'i7 
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mind  a  mfigyarok,  mind  i\  lengyelek  tovább  harczoltak  alko- 
nviiti*;.  Midőn  mindktít  fél  visszii vonult,  egyik  sem  tudta,  lioiry 
melyik  párté  volt  a  íiyőzelem.  Mindkét  fél  megszaladt,  mert 
magát  tartotta  a  meggyfízöttnek.  A  szétriadt  keresztény  har- 
czosük  ezután  lassankint  apró  csoportokba  gyülekeztek  üssze. 
hol  százan,  hol  kétszázan,  itt  negyvenen,  ott  harminczan. 

De  sokan  a  magyarok  közt  azt  vélték,  hogy  a  király 
és  a  bíboros  nicgmenekültek  a  csatából.  Mind  magyarok,  mind 
lengyelek  ügy  hitték,  hogy  a  király  megfutott  és  iiz  erdőség- 
ben va^íy  a  hegyek  közt  hír  nélkül  eltévedt.  A  bíborost  pedig. 
midőn  át  akart  kelni  a  Dunán,  az  oláhok  kirabolták  és  a 
vízbe  fullasztott:ík.*)  Hunyadi  összegyűjtvén  a  szótfutott  lengyel 
és  magyar  csapatokat,  teljes  rendl)en  szerencsésen  átkelt  a 
Dunán  s  visszament  hazájába. 

Azt  beszélték  a  közelben  lakók.  hoj:y  három  napig  sem 
török,  sem  keresztény  cmbei-  nem  mutatkozott  a  várnai  csata- 
téren, s  midőn  végre  a  hahtttak  <'ltakarításához  fogtak,  azt 
találták,  hogy  a  holt  törököket  a  disznók  niegmarczangolták 
volt.  míg  ri  keresztény  holttestekot  érintetlenül  hagyták. 
A  fogoly  keresztények  közül  a  törökíik  sok  előkelő  embert 
Drinápolyh;)  hurczoltak  nuigukkal  és  ott  a  gennaiaknak  adták 
el  őket  rahokul.  kik  viszont  magukkal  liozták  őket  Konstanti- 
ná])olyba  i's  ily  módon  éi'tesült  a  keresztény  hajúraj  a  csata 
szi'rene-íétlen  kimenetéről.  A  király  é:*  bíboros  sorsáról  azon- 
ban U'iii  kaphattauk  nieiíbizhatú  tudósítást.  Némelyek  szerint 
I'brszló  életben  niaiadt  és  h;tza  indult.  más<ik  szerint  azonban 
a  csatatéren  maradt.  A  csata  letnlyásáról  is  különböző  egy- 
mástól eltérő  leírásokat   kajitunk   tőlük. 

Loridaníí  Pétertől,  a  Vflenczei  linjóraj  parancsnokától 
is  érkezett  hír  ez  itlőben.  ki  (gályáival)  Xicopolinál -)  állt 
őrt,  kit  a  töi'ökök  fölsznlítuttak,  hogy  t,ralli])oli  várália 
küldjiin  vabikit.  kinek  a  magyar  király  fejét  megnnitathassák. 
A  líarancsnok  küldött  egy  embert,  kinek  a  tön'ikök  egy 
l)anuittal  megtöltött  fa  ládáb;ni  egy  keresztény  ember  fejét 
mutatták  hosszú  szőke  turtökkel.  De  a  mint  tölib  keresztény 
hadi  iDgolytól  hallottuk,  kiknek  többször  volt  alkalmuk  T'lász- 
lót  l;'itni  é-h'tében,  ;i  királyniik  fekete  volt  a  haja  s  azért  :t 
szőke  liMJá   ÍV]  Uí'm    ;iz  íivé  volt. 

A  vel''ri<-zei  bíboros  és  AN'avrin  fölszólításáni  a  göríiu 
császár  e.üv   liadi    .gályát    küldött  a   birtokát   képző  Mesemhria 

')  Dln^'oss  sziiitt;ii  iizt  itllít.ia.  lii'íí:y  ogry  oláh  gyilkolta  meg  a  liíbo- 
rost.  i'alil4si  ^záIllléklll'^l. 

")  ^'^Sy  ti)llhilia  (íjdlipülis  Ii(.'lyi-tt.  vagy  valami  kisebb  hely  ueve 
u   H«llcfi]nintii«   i>iirtj:in. 
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r&rúliOit  n  Fi'ktte  tentííT  purtjítn.  hogy  ti  t«JitáróI  hitelesehh 
lúrt  szfr<*zzi'u  ni.íjífínak.  A  KiWy.x  azon  hírrel  trii  vissz-'i.  hofiv 
töiíli  göio^  euiljeii'ol  tiilálkozott  nz  eiulítclt  belu-n.  kilc  nií-;j- 
lilti)gHU:ik  a  rsal:it^ri;  ezek  szt-rint  tülili  volt  »  líirük  h;il"it, 
mhil  n  koro8zt<'«iiy,  ^'S  n  iliaziK^krnl  inf»vU  ilol^ul  uk  is  líttiík. 
A  yítriií;  (íiílya  vissz;! tértf'VfU  Geoffi*oy  dt?  Thoisy  4'*ü 
kisi'rt-trliHii  KíMrn.'nilt  úc  (^ontiik*  is  mesrTkeztek  Konstan- 
tiniípnlylci    Jílioiliis  szipctt'r^l.' ) 

V. 

tVy"»><'íí  i*löt:ijt  a  aürfjff  C3ií8zrir  liirt  votí,  liojry  ft  löKík 
r-2tit:íu  ót  szúndrkozik  megtámadni;  rs  luiutúii  attül  tailoti, 
lutjry  n  pniitiisi  lí.ílyiík  nomsokjlra  vissza  fopTt;ik  iiulnliii  baz:í- 
jukiia,  ma^a  rU  hivatta  a  lnirtoinili  ka|iit:Ínyokai  {f>  köiiyr'r- 
}^tt  nekik,  litigy  marailjunak  uii^n  ofíy  ith'm  vele  Koiititaiiti^ 
nápúiy  moRViiilést^re.  Sajjít  alnttnilni  azoiilmii  nó^alt.ik  a 
csíiszáft.  Iii)«:y  u  gályákra  ne  számít kimi,  hanem  kiíhljőii 
kílv<'ts'*p<'f  ft  s'/uit-ínho/  és  küs^ün  vele  hékít.  A  mi  mi"^ 
is  türtéiil.  A  iiúke  iue;í  lett  kötve"!  a  híhorus  (?8  u  hiir;:inuliak 
tiitltíi  i'H  heleoíiyezése  lu-Ikiil.  mit  ezi'k  ipoii  /okún  vetlek  a 
csjUzíii'tól.  De  iniuláii  az  iilu  mjír  túl  jnrt  IJüldoL'asszoiiy 
foiJjantaljísíín  (deczeniher  S.)  és  indiiliism  n  tiiviusz  elítt  Gon- 
dolni Ri'in  leh''leít.  a  hnriüindiak  elhat jiritztjík  inn}.'uk  küzt, 
hii|j:y  H  telfl  P-'-ráhan  <■>  lvonHt:iutin:Í]Kilyh.'iii  fo^jiik  fhi>Ucn». 
MlV  itt  teleltek,  luindentele  kósza  liir  jiitutt  el  a  főváixjhha, 
hofsy  a  maí!\ar  kilYily  tnevmienekíllt  a  várnai  csatálH'd.  és 
ha/:LJáhan  lijfthh  nayy  hadsi'iVK«t  lívü.it  mayyai-ok  és  len^ye- 
lektinl.  )n»:;\  a  jinrt  iiyárou  a  li:íIioriít  (iÍiiÍi^oi'<.záííhan  továl>h 
Mvlussa.  I)e  mind  e  liíi'i  k  hamí^akniik  hizonyiiltak  he.  Kfiy 
iniia  versiiS  Hzerint  t'iíUzInl  némely  jírirög  emhrrek  mejimen- 
letl''k  és  í»jíy  iíKi»  váiluiii  t-Irejtetlék.  K  hír  hitelre  tíilált 
n  Kuimtantinápnlyhan  idnző  mri^yar  Rmrak  közt,^)  kik  vnltit: 
nrtíialt'ik  Wavrint.  hd^y  a  tavasz  heíílltával  iíályáival  .iárja 
he  a  Fekete  tenirer  partján  ievo  keresztény  Tárakat  és  tiida- 
kuzndjf'k  lir  mngyíir    kirííly  8í)ríia  után.  A   InuRundi  ftíknjiitány 

'f  KrAktiúi  sKcrint  (iil,  in.  ab.  I.)  \4il»  olejt^ii  u  |*ú)*h  i^gy  ]hiAi>Aik 
hkjtVIiHá  kiöDltntiót  t4*n-eftt(.'  a  Itliotttis  '«igulőt  fvnyrgi-tü  Itabiluiini  exidUti 
iillcn.  NÍi)<-B  itt  va1»uií  eavar  a  •Utiiinl>»ti  ? 

'I  t.'hulk'.'k(>n>l,vlft<i  Kziruzou  mi!f;j«^yxi  n  vArniii  t-min  rlltcftb^lést 
uUd,  h\-my    -rírfteo/nitii  na  in   foediia   r^li  f-nra  Amnnt^s  i4'iu»  uev- 

HDiplJits   vililatiiin   esL* 

^f  Hiil>íTiu»k  tollát  nini-s  iuíd  csodllkmnia.  Im^y  HiMtín'AH  t^tinr/. 
n  nÁilor,  tna^ín  in  (.'tliittc  'die  tmiit'xitfti  Gprüchtr  űlitr  ^cinf  tWInitiilmu) 
Kettiiiig.*  (Gttch,  OtJitenttich'M  111.  tiM  .t 
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hajlandó  volt  kérésüki*e  hallgatni  ca  fíilszúlí tusára  Fraucesco- 
híhoros  is  beleegyezett  a  tervbe  és  megifiéi-te,  hogy  hozzá  fog 
csatlakozni  gályáival,  ámbár  már  elébb  elhatározta  volt  magát. 
hogy  a  velenczeiekkel  együtt  az  aichipelagus  valamely  várá- 
ban vonja  meg  magát.^)  A  burgundi  kapitány  tudakozódott 
egyszersmind  a  megváltott  magyar  rabok  közt,  hogy  gályák- 
kal a  Dunán  el  íchetno-e  menni  Magyarországba,  de  ezek 
közt  nem  talált  senkit,  ki  neki  a  kivánt  íol világosítást  meg- 
adhatta volna.  Két  görög  hajós  azonban,  kik  ismerték  a  Dunát, 
azt  tanácsolták  neki.  hogy  menjen  Licocosme^)  vagy  Brilago-ig,") 
honnan  azután  a  szárazou  könnyen  küldhet  valakit  Magyar- 
ország l)a. 

Kióiiikásunk  Íblytat(ilag  ezután  részletesen  elbeszéli  a 
burgundi  hajóraj  viselt  dolgait,  de  miután  elbeszélésének  nagy 
része  a  magyar  történetírást  nem  érdekli,  csak  főbb  mozza- 
nataiban kivonatosan  közlöm  leírását. 

Wavrin  a  giílyák  fölszerelését  és  élelmezését  még  nagy- 
böjt idején  rendelte  el;  a  húsvétot M  Pérában  ünnepelte,  és^ 
húsvét  utáni  nyolczadnapon  megindult  útjára,  a  Fekete  ten- 
gerre. Hogy  a  töröküki't  liarczra  ne  ingerelje,  csak  két  gályát 
vitt  magával.  Magával  vitte  saját  költségén  a  török  rabságból 
kiszabadult  magyarokat  is.  Azalatt,  míg  ö  az  európai  partot 
átvizsgálta  és  a  keresztény  v.-irakban  a  magyar  királyt  kereste, 
(ieoífroy  de  Thoisy  és  Kegnault  de  Contide  liároni  gályával 
az  ázsiai  partokat  járták  be  egész  Trai)ezunl!g  és  Potiig,  és 
üldözőbe  vették  nemcsak  a  törökök,  hanem  még  a  keleti 
keresztény  eretnekek  kalmár  hajóit  is.  Thoisyt  egy  szárazloldi 
portyázás  alkalmiíval  az  ■eretnekek':;  el  is  fogták,  s  mint  más- 
forrásból  ^)  tudjuk,  i'gész  uiájus  liavát  fogsiigban  tííltötte,  inely- 
bül  csakis  a   trapezunti    császár    közbenjárására    szabadult    ki. 

líennüiiket  azonban  inkább  a  "Wavrin  és  Vasque  kapi- 
tánysága alatt  ezirkálfi  két  gálya  érdekel.  A  burgundiak 
először  is  Meseniliríánál  kötöttek  ki.  mely  ekkor  még  a  görög 
csiíszán-  volt.  Itt  csakhamar  megtudták,  hogy  a  várban  a 
görögíik  niiír  ki't  hónap  óta  egy  tíirök  rabságból  megszabadult 
előkelő  íiatal  magyar  emlH-rt  rejtegetnek.  Xagy  volt  az  öröm 
a  magvarok  közt.    mert  azt  hitték,    lio^v  mejítalálták    királvu- 


'I  Kiiilítettt'm  iiiúr,  liogy  a.  vclem-zei  pályák  már  jaiuiár  vége 
kr.riil  (..ftli'in  ví.Itnk.  I-ásd  I'inkm'íi  Cetiarini  Julidn-jÁt  rJ7.  1. 

•)  Li«iist(inio  flibcu  az  iílűhcn  oláh  vár  volt.  Jelenleg  elpusztult- 
Kilia  kozoltlif-n  a  Duna   toi-kulatúnál  állt. 

")  Ma  IzakcSii. 

','  Ilusvét  144ő-lien  máicziiis  •Ji'-i.iikára  esett. 

■■)  I>uiiunt  k.  a.   küzléséböl. 


JCKAN    IiE    WAVII]?(    KRÓNIKÍjAihiI.. 


hA7 


lent.  A  Kürögfik  szívesen  átcnpeJték  Wrivriuiiak  ii  Iiujdosót, 
mert  ntttil  txituttak,  liogy  a  török  neszét  fuíya  venni  ^ 
kiadatiisHt  követelni.  A  fiutiil  ember  azonban  nem  volt  rhtszlrt 
király,  luinein  egy  majíynr  neuu-s  ifjii.  kii  a  yálynk  uiagiikkal 
vittek,  miili'in  másnap  t<ivái>l>  indultak.  Mankaliánál  (PaiiguflLi) 
is  kikötnttf'k,  <lo  creilnu'nytfleniil  s  flvi'grf  Tiinwtoni;tii;  értpk, 
liol  nz  ottani  uMhnkniil  szintén  kérclo/iísköilU'k  a  magyar 
kirjíly  után*  ^  azt  a  ftílvílágoBÍtiist  kapták  a  tÖbl)S4lKt^l,  hogy 
hazament  or^zág.'ília. 

Licipstoniánál  a  várnai  csatjlbrtl  hazatt^rő  folszabíuluU 
nia}:yar  ralink  kisz.ílltak  rs  kíséretükben  Wavviu  követséget 
küldött  a  magyar  kiríílyhoz.  ha  még  életben  van.  és  a  magyar 
urakhoz,  és  levelet  írt  Hunyadi  Jánoshoz,  melyben  ajánlkozik 
•6 — 8  hadi  gályával  a  Dunán  fölevezni,  ^s  egy  magyar  seívg- 
^el  n)mbiiiálv:L  a  törökök  ellen  még  ez  évben  hadai  viselni. 
A  knvet-íéü  taí^iai  vnlljik  Pieiro  Vaaqae  de  Saavedra.  a  spa- 
nyol lovag,  Hubert  Lobain.  AVavriu  szekretáriusa,  és  Jacques 
Fuucnurt.  Miután  pedig  az  oláhok  számítása  szerint  Vaequn 
egy  hrtnap  előtt  nem  térhetett  vissza  Budáról.  Wavrin  tovább 
folytatta  utazását  a  Kekete  tenger  európai  parija  menteiben  és 
eljutnlt  Kaffáig  (hol  a  genuaiak  elvetlék  egy  ganiotjat)  és  az 
Azovi  tengerig. 

A  Vasque   lovaggal   elÖro   kötött    megállapodás    szeiint 

"^Wavrin  ezután  visszaforduU  és  visszament  Hribtgóig,  hogy  olt 
bevárja  a  spanyol  lovagot  és  követiarsait,  kik  a  megérkezés 
utáni  harmatlnapon  •ízintcn  oda  ért^?k  és  ma<:nkkal  húztak  egy 
magyar  követséget.  Vasque  és  társai  ellies/.élték,  hogy  niidön 
lluilára  érkeztek  és  a  magyar  király  után  kérdezősködtek,  ott 
nem  tudtak  semmit  sorsán'il.  Budán  azonban  éppen  ogyütt 
volt  az  oi-HzággyOlés;  jelen  volt  a  nádor.  Hunyadi  H  nagy- 
számú tViiitMne!t.  Miután  a  királ>(  nem  találtak  ott,  a  burgun- 
diak átadták  niegbizó  leveleiket  az  orwtág  urainak,  kik  nagy 
érdeklődéssel    tudakozódtak    tóiük.    hogy    mini  kelt  át  tavai  íí 

^JBosporus(m  a  szultán  hadseregével  stb.  A  burgundiak  elbe- 
izélték  híven  és  réKzlelesen  az  átkelés  t<iriénctét.  továbbá  azt 
is.  hojív  mi  marasztalta  a  gályákat  a  keleten,  és  hogy  hŰtlí*- 
nül  mint  k'itött  békét  u  gíii-ög  császár  a  törökkel  a  linjóraj 
parancsnokainak  tiult;i  és  bideegyezése  ni-lkül  stb.  A  t^irök 
rabsítgból  rólszabadult  és  a  burgundi  követséggel  együtt  Budára 

■érkezett  magyarok  továbbá  megnyugtatták  a  főurakat  Va6C|uo 
lovag  i's  t;Irs;ii  \ú  hitéről  és  egyszeisniind  arról  is.  hogy  a 
ki"*V('tN<--;et  C!taka<;yan  a  burgundi  t'őkapítáuy  killdötle.  Wavrin 
ajánlatát  n  niugyar  főnrak  hosszabb  tanácskozás  után  elfogítd- 
■ták,  h  a  vele    kíitöti    egyezségről    okiratul    álUtoltak    ki,    nielv 
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czélra  Lobain.  a  szekretáiius,  AV'^avriu  (nláírásával  és)  pecsé- 
tóvül  ellátott  üres  la]>okiit  lio/ott  volt  maflával.  Az  eftyezsó*; 
pontjai  voltak,  Iwjíy  Waviin  íiyolcz  hadi  gályával  augusztus 
közepén  a  Duna  melletti  Nikápolynál,  Bolgiírországban,  meg 
fug  jelenni  és  ott  egy  S — lo  e/Á-.v  főre  rugó  nuigyar  sereggel 
í'gyesülvc  a  török  ellen  liííbonít  viselni.  A  magyar  főuraknak 
azonkívül  két  kérelmük  volt.  Egy,  liogy  a  burgundi  kílvetség 
visszamenet  keresse  föl  az  oltíh  vajdát  és  birj;i  őt  reá,  hogy 
esatlakozzék  ismét  esajiíitokkal  a  keresztlány  hadsereghez.  Másik 
kéieluiuk  pedig  az  volt,  hogy  midőn  Vasque  lovag  visszatér 
Konstantinápolyba,  kérje  meg  a  írörög  császárt,  hogy  engedje 
Saoussy  töi-ök  herczegot,  ilui'ád  szultán  bátyjának  fiát.*)  a 
tr<tnkövetelöt  Magyarországba  jöjini. 

ígéretéhez  képest  A'asi^ue  elment  az  ohíh  vajdához,  ki 
készséggel  Ígért  segélyt,  ha  a  iiurgundi  kripitáuy  Brilagóbaii 
maradhat  és  viírhat  terve  kivitelével  aratás  utánig.  Miután 
pedig  a  vajda  maga  a  távolság  miatt  Wavrinnal  személyesen 
nem  i'rtekezhi'tett.  elküldte   ti;ít  1-trilagóba. 

Wavrin  pedii;  írt  Franccseo  bíborosnak  és  a  Konstanti- 
ná])olyban  maradi  liurgundiaknak,  hogy  gályáikkal  csatlakoz- 
zanak hozzá.  Brilagóbnl  ép  akkor  időtájt  egy  kis  kalmárhajó 
indult  vissza  Konstantinápoly  ha  és  Vasípie  evvel  elutazott. 
Hduérve,  úgy  találtn,.  hogy  (.Jcoílroy  de  Thoisy  m;ir  haza  uta- 
zott volt  gályáival  s  így  csak  három  burgundi  gályát  talált. 
T)e  a  Inboi-os  Ígérkezett  eljönni  és  magávril  hozni  más  három 
gályái  s  í<;y  a  T-iriiagóban  maradt  kettővel  összesen  8  gálya 
állt  rendelkezésükre  a  tervezett  exi)ediczióra,  vagyis  épp  annyi. 
amennyire  a  budai  egyezség'  éi-telnieben  szükségük  volt.  Vasque 
lovaggal  ejívült  a  tíirök  trénikövetelő  is  elindult  Brilagól)a 
iiarminczad  magával.  Oda  érkezve,  az  oláh  vajda  fia  haladék 
nélkül  lovakért  küldött  és  elkísérte  Wavrin  főkapitányt  és 
Vasque  hivagot  apjához  kíirülbelül  július  végével.  Itt  a  bur- 
gundiak a  magyar  köv(!tek  jelenlétében  frigyet  kötöttek  ;iz 
oláh  vajdiíval,  melynek  értelméiien  ez  utéíbln  köteh'Zte  magát 
elegendő  gabonát  és  a  kellő  számú  szekereket  bocsátani  az  oxpe- 
diczif)  rendelkezésére.  A  hadi  gályák  mellé  pedig  {\nmr 
conduire  les  <íaUees  jiarmv  la  liviere)  40 — .^0  <;sétiiakot  aján- 
lott. Kzek  eiíy  »darab  fából  voltak  kivájva,  mint  egy  disznó- 
vájú-';,    hosszúak  és  keskenyek    voltak   és    >manocques«    volt  a 


')  'Samissy  (ils  h  raisnt'  ir-'-re  tlii  'l'iircq  nonimé  Morathbay. »  — 
Máshol  -Soiissy.  le  siáírnoiir  dd  Tiirniiyp-uek  nevezi  űt  a  krónikás.  — 
A  sziliszifiai  tür-'k  űrsútínek  pc(Jig  a  trúnküvetelű  így  mutatja  be  magút : 
íSiioiiPsy.  tilz  lie  l'aisné  írere  au  pere  Moratbay.  —  Személyiségét  illc- 
tűleg  lásd  a  jelen  fejezet  végét. 
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lu'vfik.  8o!c ,  o!iÍh  fért  t-i  bennük ;  •.•fO'ikbtn  ir>bl>,  uiiwilíbun 
kfV^'Seblt.  Xz  i^b'tli  vitjil:U*at  valri  e^yuzkudós  b(?fejüZti5vL'l  Wuvrin 
iljm  elkrtlilti'  Vasíjiie  lovagot  Áíapyjiroi"82.M^íha;  ezúttal  oly 
ftKOiU'ttet.  bojiv  a  |;;íly:ík  iiuir  ki-'SZí'ii  ;ílluak  :i  Duuiíii  az  iiiiiu- 
Msru  vi  ht}]:y  aa  ojab  vajda  !ie('ólyb.'Hldal  kt'sz  a/  íxpedirziii- 
boz  Oüíitlalíir/.ni.  Kh  iniutJÍn  Vas'|ut!  lovn-í  mi'KÍ«t'it<'  v(»lt 
>Saoii^c-nak,  h  tíirok  ürnuk,  hopy  mán  ke/.fklH\  mint  n 
majíyar  főurakéba  Öt  ki  ueni  ío'^\ii  szolgúUutni.  efiy  külöu 
tfdlyiU  l«U'sjilí)rt  az  o  rendelkoztséra  AVaviin,  iin-lyuek  lírbo- 
CítárJi  fíjivunta  vöWis  lobo;.'ójái  cjiv  nagy  arany  almával  s 
fíilcbo  liat  api'iibb  pirits  lobogücskíít. 

Vas(|Uf  lovají  elutazása  uljini  inásüibiJi[H)n  FranCc-scu 
tifboros  is  ni<'Sé)'kc7cU  a  pápai  |*iityákkal  BríÍ;H4Úba.  a  vek 
Ki'iíutiull  dv  (>jiitido  v'«  Jacot  de  Thoisy  '-')Líy-epy  bui'íiundi 
pályával. 

Xcnisokiira  egy  niasynr  követ  jelt^nl  meg  azou  üzenettel* 
liojry  HunyiiOi  J:luos  bailat  yyítjt.  dn  Kis-usszony  napja  (szei*- 
teniber  8.)  előtt  uem  lebut  Nikáijolyikál.  Knu<-k  l'otytíln  az 
ex]iodic!:í(í  ceak  au^ni^zloa  1*i-dik:tn  indult  meg  Hrílairnból. 
A  bílMínm  kí'rt'lnuri'  W:ivi-in  a  pápai  lobojíót  vuuta  fül  y:tlyá- 
jjlu.  a^  buriíundi  li<Trzi'i;  !nlH)iínját  pedi;í  Ittpiiault  dií  Confide 
i\  saját  iíúlyáján.  Az  üláli  vajda  flőteiTnitelt**  az  ií;t'*rt  cftma- 
kokat  c'9  -szciuclyeseu  vezette  a  balezer  tVln'  nijió  szárazföldi 
iiláli  Imdsereííet.  Vein  volt  lia  is. 

>Tí"iest«  (az;iz  Szilisztna)  olé  érve  az  cxpediczió,  azonnal 
készületeket  tett  a  laly  nirtítámadiísáiii,  de  az  oláh  cwaiakosnk 
tay  nielb^k  folyón  clfofitak  ejry  lürök  Italá.s/I,  3  ezt  valbuóra 
v*^tetvén  II  híborus,  a  kereszlt-nyek  nngtudtúk  tőle.  íiOgy  a 
turükíik  legubthb  is  30  ezer  lovast  iryüjtilttek  össze  a  várlian 
é^  töibe  akarják  Cbalni  rs  raoií-einnii&íteni  az  ogész  expi^dicziót. 
A  következnienyekliöl  im'íitudjnk,  hoj;y  a  halász  enilier  i^razat 
besz«:*lt.  JNIidnn  a  törökök  t-szrevették,  lio^'y  tervük  el  lett 
4lralvn,  na^y  csapatokban  tódultak  ki  a  várlx'l.  A  török  ti/ui- 
követelö  fidisnierte  zászlóikról  és  néven  mepneveíete  a  külön- 
böző »szu1iaMiikat>i,  liik  luvas  rsapataik  éb'n  nie^^JelenteU  a 
niirttin.  Ei-y  ellenséges  török  fehér  kendőt  lobostalutt.  mire 
Wavrin  upyanuly  jellel  válaszolt  és  mefíengedte  a  török  lier- 
czeinick,  bo^^y  csónakra  szállva  a  szilisztriui  törökökkel  <irte- 
kezzi^k.  >$aou:sKy<  fölszólította  a  szuba.sliikat,  bogy  térjenek 
ál  HZ  (i  pártjára,  t-a  hódoljanak  int'í^  neki.  mint  tílrvi?nyes 
nniknak.  T)**  ezek  avval  fí-leltck,  boj!y  nekik  van  már  törvényes 
uruk.  kinik  már  rrKóta  szoliiálnak  e's  két  líniak  ffiyszerro  nem 
HzoljiálliMtnak.  Ezalatt  tüzérsé;;ükeí  alattomhan  a  t^ályák  ellen 
inínyozták.  Rei»nault  de  Oonfide  azonban  éazrovette  azándíku- 
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kat  és  maga  is  megtette  a  szükséges  előkészületeket.  A  mint 
a  parlamentiirek  visszaTonultak.  a  török  ágyúk  azonnal  tüzelni 
kezdettek  a  gályákra,  de  ezek  hathatósan  viszonozták  a  tüze- 
lést és  tovább  indultak. 

Áz  expediczió  ezután  xítjában  rohammal  bevette  Túrt ukánt 
(Tousturcain,  Turquant)  augusztus  29-ikén.  Wavi'in  főkapitány 
maga  is  tevékeny  részt  vett  az  ostromban,  fölhevült  és  meg- 
hűlt. Azonkívül  egy  kű  karon  találta,  úgy  hogy  ezt  hosszabb 
ideig  nem  használhatta.  A  vár  elestével  az  ostromlók  közt 
heves  czivakodás  támadt  a  török  foglyok  fölött,  mire,  hogy 
a  rendet  helyreállítsa,  AVavrin  valamennyi  foglyot  leölette, 
amivel  azonban  czélt,  egyideig  legalább,  nem  ért,  mert  a  czi- 
vakodók  most  a  leölt  foglyok  holmijáért  kezdettek  marakodni. 

Turtukán  után  a  >Chastel  de  la  Jeorgic<-ra  került  a 
sor,  egy  hasonnevű  szigeten,  mely  várat  Drákul  vajda  apja 
építtette,  de  utóbb  a  törökök  elfoglalták.  Buport  kisasszony 
véleménye  szerint  Gyurgyevót  kell  értenünk  alatta.')  A  króni- 
kás szerint  az  említett  vártól  »Russico«-ig  (Rusztcsukig),  az 
oláhok  számításuk  szerint  csónakaikon  evezve  másfél  nap  alatt 
juthatnak,  de  a  gályák  kedvező  széllel  vitorláikkal  két  óra 
alatt  tették  meg  az  utat.  Gyurgyevót  AVavrin  és  az  oláh 
vajda  ágyuztatták  liatalmas  ostromágyuikkal  és  utóbb  föl- 
gyujtatták.  A  török  őrség,  amint  látta,  hogy  a  helyet  tovább 
nem  tartliatja,  kapitulált  oly  föltétel  alatt,  hogy  podgyászos- 
tól  szabadon  kivonulliat  a  várból,  mit  Wavrin  elfogadott. 
Midőn  azonban  a  törökök  Francesco  bíboros  menedék-levelével 
íi  várat  elliHgyták  és  a  Dunán  átkelve  Nikápoly  felé  tartottak, 
az  oláh  vajda  fia  megtámadta  és  kardélre  hányatta  őket. 
Az  oláli  vajda  ugyanis  a  v.írkapitáuyban  ugyanazon  »szubasi«-t  2) 
ismerte  föl,  ki  őt  nélisíny  év  (4ött  a  szultánhoz  csalta  és  vasra 
verve  őt  álnokul  Gallipoliban  tömlöczbe  vettette.  A  vajda 
közölte  í'  fölfedezését  fiával  és  föUiivta  őt,  liogy  apjának  gya- 
lázíitáért  vegyen  véres  líoszút  a  törökön.  Az  oláh  fia  közölte 
a  súlyosan    Iietcg    AVavrinual    ajija    kívánságát  s  miután  ettől 


\i  Nesri  és  özeiíd-eddin  ^zeriut  azonban  ftyurgycvót  (Jerköki)  a 
szultán  éiiíttctte  a  liiilare  M'.t-dik  évében  (141*;— 7) ;  Nesri  egy  más 
piissziisii  szerint  iicdip;  a  hidsre  f^sg-dik  évében  (i-i;}.')  — lí),  L.  Thúry  József 
Török  Történetírók  1.  54.,  1-j-j.  II.  —  AVavrin  világosRii  állítja,  hogy 
az  oláli  vajda  a)>.ia  éiiíttctte  a  várat.  Elbeszéli  ugyanis,  hogy  iiiidün  a 
biiifTiiudiak  a  vár  efry  hatalmas  úrtnrnya  ellen  egy  magukkal  hozott 
natíy  i">»ltürö  ágyút  fölúllítnttak,  inái-  a^í  első  líivés  után  erős  rei)edés 
jnutatkuzdtt  a  tornyon,  melynek  az  oláh  vajda  tanúsága  szeriöt  új  rejie- 
ilésnek  kfUett  lennie,  mert  midőn  apja  a  várat  építette  s  ö  a  várban 
l.iMpíizr.r  niegfordult.  az  említett  űrtorony  teljesen  ép  állapdtban  volt, 

•)   i'^y  ezíinezi  a  váj'kaiiitányl  "Wavrin. 
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r;il:i<zt  neru   kjipluitntt.    iiMllg;it;í.s:Ít    iifirrgyoziT-^ii-    tnagvaiázlJi. 
Az  üL-íh  fiú  síiját  líozrvcl  vagtii  Ic  n   hritkn   szulmsit. 

A  tiii'tiikrmi  íJs  í!;ymí;yev('ti  öi-sójíek  kepvetlen  leiiit's/.;i- 
i'o1Uttús.-tiiak  liíre  eljutott  a  j-usztesuki  tÖi-ükük  füléliuz.  Widt-ii 
tflidt  a  Dtinán  ezek  a  feljövő  gálviíkat  iiiegpillantottnk,  uieg- 
h-niHltoii  o<lahagY!:ík  a  víSi-nl.  A  koresittiíny  fxpcdiczH'i  lifr. 
lii^tlgílroi'Szitp  lulscji'bc  is  elszi\'»rgi>lt  i's  így  es^tu  Iiogy  tgy 
napon  egy  köi'iillifllll  Iá  v/a-v  fűre  rugó  ítTliakluJl.  íiss/onyok- 
bóí  t-s  gviM'nivkeklu'il  áílci  keiTsztrny  Ijolgár  eniigrán*  csapiit 
jelent  meg  a  l">una  partján  kocsikkal^  szt'kfiekkel.  ixMlgVíítiZüs- 
ti'tl,  m;irliáívft1  és  fölkérték  az  ol;íh  viíjdnt.  liogy  engedje  mog 
nekik  oldli  föltin*  hevíinilftrolni.  mevt  már  nem  törlietik  töblií 
H  pogány  ig;ít.  Miután  OI.íIkuszííí;  is-ik  gyéren  van  benép- ■ 
«nlvp.  HZ  uláh  vítjdií  a  legnagyobb  készséggel  fogjulhi  be  okeí 
ui-Kziigába.  Az  eipígnins  otípség,  kik  szemtanúk  állítiísa  szerint 
a  czigáuyoklioz  basunlítottak  (c'estoient  telz  gens  cumme  mm 
E|;i]itiens),  álszálUláíííi  liárom  mmjhH  és  ugyauannyi  )?jl  lelt 
igénybe.') 

M:isnap  a  gulyák  tovább  inilultak  és  öt  unp  iniilva 
Nikápolyboz  értek, 

Miel/itt  azonban  a  krónik:ísl  tovább  kísémílk  elbfszélé- 
sébe4i,  i'xélf/erű  lesz  niegisnierkedniink  az  eNpediozióviil  utfizott 
li'ir-ük  trííu követ flö  szeniélyisógéve].  A  kr<'>nikás  még  a  spanyol 
lovag  elutazáüitniíl  llrilagóbéil  említi,  bogy  ez  a  török  liercze- 
gel  magával  vitte  Ma^yaroiszágba  (et  ainsy  roraniena  messire 
Pieti-e  Vast  en  Hongrye),*)  s  bogy  a  KoiwtJiutinápolyból  várt 
gályák  Vafirjiie  chitazáfta  utáni  másod  tnip  érkeztek  Drílagóba. 
I)e  Vaí*i|ue  a  szárazíiildi  lilon  tnent  Magva rorezágba^  a  l-Örök 
pedig  gályául  m  Dunán  lolfelé.  Mint  láttuk  továbliá,  a  pnieten- 
uens  még  Szilisztriánál  is  jelen  volt  az  expedicziónál.  A  króni- 
kitfl  elbeszéli,  hogy  midőn  a  szilísztriui  türök<ik  megtagadták 
neki  a  bödolatot,  íSaoussy*  méi-gében  elpirult  éa  aix'zvoná- 
Aíiinak  elváltoaásáiiól  észre  lebetelt  venni,  bogy  a  válasz  nem 
voU  Ínyére.  Ni-msokáru-  ezen  inczidens  után  nz  oláhok  lölszéi- 
Iftására  a  lörök  berezeg  követőivel  egyfttt^  partra  szállt  és  ;i 
ftzárazloldi  oláh  liadTeregbez  csatlakozott.  Ks  evvel  hírét  veszt- 
jük a  kré>nikábuu;  nevével  többé  nem  találkozunk. 

K  töltik  trón  kii  vetel/i  valówinüteg  Dand  (Iselebi  —  nálunk 
•Csrtlopiu    Dávid*   —  volt.  kinek  apja    Szau<lsi  bég,  I,  Murád 


'»  IjiiTuiisst  tzótúia  ízeriul  Moliíre  i»  újy  ir  »  czigiinyokr-ll.  mint 
•iino  lituüe  úe  uv'i*  personnc*  nn'oa  ■pi'Plla  Ítf)yptien9,  qiii  le  m'-lfiil  de 
4lire  la  l»ount  fortuuo.* 

•)  import  ÍI.  IOÍ(. 
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fizultún  tia  volt,  .imint  ezt  Tliúry  József  kimutatta.^)  A  trt 
követelő  VíilószinüU'g  Hunyiitli  Jiínossal  visszatért  Miifíy: 
orszúgbíi,  niort  Dlugoss  szerint  Murád  huljiUi  után  {1451-l)( 
Longyelországhíil  ji  lengyel  kirjíly  költségén  török  fölt 
indult.  V.  László  királyunk  egy  1456-diki  levele  pedig  n 
»n('hai  Csalopia  Dávid«-nak  nevezi  őt,  s  azért  alkalmas 
Konstantinápoly  bevétele  alkalmával  veszett  el.=*) 

VI. 

A  nikiipolyi    török    őrség   jó    eleve    értesiilvéii  a  kére 
tí'uy    expedicziíj    közeledtéről,   a   városon  kívül,  egy    honio) 
iielyen,  több  ágyút  és  mozsarat  helyezett   poziczióba  az  ell 
séges    gály;ik    illő    fogadiísára,     Cgy    hogy    midőn    a    gál; 
Xikápoly  elé  vonultrik,  mind  a  gályákról,   mind  pedig  a  tö 
partri')!    kegyetlen    ágyúzás   kerekedett,  de  szerencsére  a  tö 
iigyiítflz  kevés  kiírt  ejtett,    mert  csak  három  gálya  sérült   i 
y    ezek    sem    veszélyes    pontokon.    A    giilyák   folytonos   tiizi 
közt  és  barsog()  trombita  és  kürt  szóvul  vonultak  el  Xikái 
előtt,    mely    e/.előtt    a    magyaroké    volt.    és    egy    nagy    k< 
toronyuiíl  vetettek  horgonyt,    mely    torony  az  oláli  parton 
t's  körsáncz  módjái-a  épült  falakkal  volt  körülvéve.")  Xiká] 
maga  hosszú  és  keskeny   város,  egy  hegy  oldalába  van    ép; 
és  viui  egy  erős  v;ii-a  a  magaslaton.    A  várost  két  végén    < 
eiry    hatalmas  védtal    zjírja  cl,    mely    fahik    (fönt)    az    eml 
viírnál    kezdődnek    és    lenyúlnak  a  vízszinéig   és    számos    r 
kerek    toronynyal    vanuitk    elhítva.    A    folyam   felŐl    a    v 
iiataliiKis    faezölöpzettel    van    elzárvn,    mely  egyik    védfalt* 
másikig  iivúlik.  A'olt  ;t  tíii'ököknek  ílsszesen   itt  hat  ií:ilyáju 

')  V.  ö.  'I'hiiry  czikkét  a  (oriik  >viik  osás7ár«-rúl  / Szds 
XXVll.  m;ííi_84ií.  II.).  iiiulybi'ii  suunliau  hibásan  van  lillítva,  he 
fürtig  császár  II.  Murád  halálának  idrjéii  VII.  -Jáitoa  volt.  Murád 
íVfbriiár  elején  lialt  meg,  VII.  -lános  pediíí  már  előtte,  t.  i.  144S  ok 
:'.-dJkáii.  A  ^örci^  császár,  ki  állítúlag  ('saloi)ia  Dávidot  íVilléptette.  < 
KdiiBtaiitin  lehetott. 

-')  l»lu<roas  szerint  azonban  Csalniúji  Dávid  lUMusokára  (azaz 
I4.".l  kijrid)  visszatért  .Mawyarorszáfrbn.  —  Mint  g<>i'ög  forrásbi')!  ti 
Konstantinápolyban  e^'v  törők  herczcg  veszett  el  a  város  elei 
Hsimijicr  szerint  (Hht.  de  Vempire  Ottóm.  II.  Slü.l  ennek  neve  l' 
vült.  Sziilnjmán  iinnkáJH,  vat^y  podig  a  kötct  végén  levű  származási 
szerint  Szidejmán  tia.  Szerinte  Clialkokondylas  a  hertzeffct  Musti 
)R7>o.9-nak  nevezi  ;  Nesri  ])edig  csak  egy  trún követelőről  tesz  endít 
ezt  Oznián-nak  nevezi  ;  Szeád-eddin  és  mások  szerint  pedig  11.  Slobai 
nek  volt  egy  l'rkhán  novtí  fivére,  de  hozzá  teszik,  hogy  e  herczei 
léíícbben  (143".)  halt  meg  és  Hrusszában  lett  eltemetve. 

^)  A  krúnikás,  mint  látjuk,  Kis-Nikápolyt  érti. 
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-}p*liiotniií.  uielyi'k  az  cmlitott  vi-dcüúlöpüPt  mügön  liii/Ziiitai; 
uit-g  úgv,  liofiy  csak  faiukíit  lehetett  l;itni. 

Míg  u  mugi-rkt^zés  í^jjelt'n  tuduttA  az  «iliíli  vajdji  ii  liílm- 
fossal  i*s  Wftvjiiiiiil.  Iiügy  ogy  Jimgvar  utíinesokbiíl  úlln  h:iial- 
uifls  írsiip.-it  közolfílik  a  vjtr  feli;  éa  \nniy  iilig  k«*l  napi  üt  in 
vaimak  uiiir  Xifcái>iilyl<il.  Wiiviiii  szerfölött  íiiiiU  iinniik.  liOííy 
liamai'dlili  érkeztet  meg  :i  helyszínére  a  muifj'airiknál.  :ÍTiil>dr 
ő  nmííii  is  4  mLjtpal  elkésett.  A  kovcrkczu  uiipon  (az.'iz  szc|)- 
leuihur  13-ikáii)  ebtld  utáu  iiifjít*rkc/iítt  Vasiiiu*  hivat;  a  liíirül, 
hogy  a  niaíivmok  ir^ki-söhhen  krt  inip  nitilva  nif^érkeztinlnck. 

Az  ohili  vajfln  t.ináesárii  ezutiin  az  Iftt  elhatározvn.  hopy 
fi  liis-nik.-^iRilyi  íiataUnas  tAirüiiy  ustr(mi:íhuz  lo^'uak  huzzií 
fo^on.  Kís->'ik;ípoly.  :Ímli;íi-  oUíh  teriileli'ii  állt,  a  toiukök 
hat:tlüi.-lltaii  vult  akkoi-oii,  a  vajda  Qa^y  hossza ukodííánra,  iiieit 
a  tőrük  fíiuv)íi  iWeukiiit.  nagy  kiirt  okozott  alattvalóinak.  Waviiu 
líyiiiimilkiMh'Síí  luialt  nem  vi'tt  részt  a  liadi  t'iiüU'shan.  Htílyctto 
A  as-jiif  loviii;  i'k  Uc^jnitult  di*  Contide  iK-üZt'ltrk  iucí;  a  hibo- 
lots^al  Ó8  az  oláh  vajd;íval  a  tervet  cs  ahhun  történi  u  mu^fúlla- 
Ú1I&.  ho(!y  Kií»-N)k:tpolyt  a  Kzárazrúhlüu  1/  uliiliuk,  a  Duna 
feln]  pedig  a  gulyák  ostrom  alá  veszik. 

Aniiiil  a  naíiy-nikápolyi  ilrsi'ií  észivvi-tn-  &záiid<*kukat. 
éjriL'k  iiiijéit  iTfiy  gyisnii  cvczó  kis  •lalliotol.  i'-Iclnii  szcrekkt.1 
ós  íííiyiikkul  iiiefírakv:i.  a  vízre  hu-sátottitk.  Eífész  ri)el  síiiíi 
]i£d  lepte  el  a  lidéket,  de  hajual  hasadtával  (r*  a  kiid  elosz- 
lott t's)  az  említett  kis  gatUot  elindult  a  tÍMök  partttíl  és 
üyílsehessíígsol  "  túlpart  feh';l  evezett.  A  mi  ^':i1yáiiik  iit^inna 
iramodtak,  de  neiu  voltak  ké]>e8i'k  azt  elfogni,  mert  a  g:iUiui 
csakliamar  eltfint  egy  a  víz  b/Jiién  -pOlt  örtoruiiy  kapu);tn 
át  és  a  torony  örHé;;c  hatalmas  nyíl-  és  köziiponal  fogadta  a 
t'tnmdn  ^jíly.'íkal^  úgy  Im^  ezok  kénytelenek  valának  visszii- 
votiulni.  Egy  KfSlya  azonban  visszamaradt  oly  ezélhól,  hofiy  a 
Wnúk  ^allíotot  ellbj^a,  ha  netalán  visszatt^ni  sziSndékoznék 
a  török  parthoz. 

Az  ostroud(i  sere;:  ezalatt  kürUlvette  az  öreii  torayol  s  a 
rsapatok  epéezen  a  hetsO  körfali}*  (fausse  hraie)  nyomultak  elfti-e. 
Az  ül:Ui  vajda  peili^  fölvnntatta  fnltíirö  ájívúit  ( liomhardes) 
é*  líoinhrfztatta  a  toniyot,  de  töhb  kjirl  nem  tehetett  heiine, 
miiithouy  ellövette  :i  csúcsiít.  Míji  üz  ostromlr'tk  iyy  el  valának 
tof^lalva  11  torony  bombázásával,  az  oláh  vajda  hiínak  >guber- 
náturja-'  (jíouverneur),  egy  igen  elokelű  eraber  és  több  mint 
Hli  éves  aggastyán,  íVUkereste  Wavrint  beteji-ágyán  és  leírta 
neki  Xagy-Xikiíjioly  nstromát,  a  mint  azt  körülbelül  5U  é\ 
elölt  (azaz  13í)t>-bnn)  o  maga  átélte.  Kibeszélte,  hogy  mint 
voTiiiltak    a    vár    alá    Zsigmond    magyar  király  és  .ItSuos  hur- 
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§undi  herczeg.  Az  örejí  oláh  fölszólítására  Wavrin  hálőkÖntö- 
sébe  burkolva  az  ablakhoz  vitette  magát  egy  nyugágyon  és 
az  aggastyán  megmutatta  neki  a  helyeket,  hol  Zsigmond  az 
ő  magyarjaival,  Francziaország  Connestable-ja  és  János  bur- 
gundi herczeg  ostrom  csapataikkal  voltak  elhelyezve.  János 
herczeg  egy  hatalmas  kerek  őrtornyot  igyekezett  bevenni,  mely 
már  aíá  volt  aknázva  s  minden  készen  állt  az  akna  fölrob- 
bantására  az  nap,  hogy  a  csata  híre  megérkezett.  Az  elbe- 
szélő szerint  »a  csata  innen  alig  13  kilométernyire  volt  (ü 
moins  de  trois  lieues  d*yci).<  ^)  0  (az  oláh)  de  Coucy  alatt  szol- 
gált, ki  szívesen  látta  maga  kürűl  a  űatal  oláh  nemeseket, 
mert  jól  ismerték  a  törökök  orezágát  és  szokásait.  De  Coucy, 
kit  igen  magasztalt,  szerinte,  a  csata  előtti  napon  hatezer 
törököt  megszakasztott  (rué  jus  =  rajtuk  Ütött),  kiknek  szán- 
dékukban volt  a  mi  portyázóinkat  meglepni.  Es  az  Öreg  oláh 
elbeszélte  AVavrinnak  az  egész  csata  menetét,  de  fájdalom, 
a  magyar  történetírás  kárára,  krónikásunk  nem  ismétli  az 
elbeszélést  éa  csak  annyit  említ,  hogy  az  oláh  embert  a  törö- 
kök elfogták  és  eladták  öt  a  genuaiaknak  mint  rabszolgát,  és 
köztük  tanulta  meg  a  nyelvet,  melyen  Wavrinnal  beszélt. 

Wavrin  szívesen  hallgatott  volna  tovább  is  az  aggastyán 
beszédére,  de  időközben  megérkeztek  a  magyar  csapatok, 
Hunyadi  Jánossal  élükön,  és  a  Duna  balpartján  tábort  ütöt- 
tek. Az  öreg  oláh  emiatt  kénytelen  volt  elbeszélését  félbesza- 
kítani és  urához  sietni,  hogy  vele  a  magyar  urak  fogadásánál 
jelen  loliesscn. 

Hunyadi,  a  mint  megérkezett,  azonnal  leugrott  lováról 
és  egy  ladikra  szállva,  fölkereste  Wavi'int,  úgy  a  mint  volt, 
»t('ljes  ])ánczélban,  a  magyarok  módjára*  (arnie  de  plain  hanias. 
a  la  mode  de  Hongrye).  Vele  jött  Vasque  lovag.  Hunyadi 
azonban,  miután  bőséges  pánczélja  miatt  nem  vala  képes 
Wavrin  ajtóján  átjutni,  fölkereste  a  bíborost  s  később  leöltve 
|)ánczrlj:ít.  ismét  visszajött  Wavrinhoz  s  belépve  cabinjába 
(clianibrettc)  igen  meg  vult  hatva  úgy  látszik,  a  beteg  és 
szenvedő  ember  láttára.  8  mintán  végig  tapogatta  fájós  tag- 
jait, tolmácsa  segítségével,  ki  igen  jól  beszélt  francziául.  bíz- 
tatta W'avrint.  hogy  ne  búsuljon,  mórt  már  látott  másokat 
is.  kik  ugyanabban  a  bajban  szenvedtek  és  csakhamar  fölgyó- 
gyultak, ^iííi.  a  két  vczéi'  ilykcpen  beszélgetett  egymással. 
Vasipii'  lova.ií  uriÍTiak    a    gályán    levő  jól  fölszerelt  gyógyszer- 


')  K/.t  a  riHíj^jf^ryzést  ajitiilom  a  ])íiszknlnv  hivüinok  figyelmébe. 
Nikiip  ]f  iVaiiizIn  niertf.iMiivire  teliát  mintegy  80  kilúméteniyire  vau 
Kikájiolytól. 
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táfiiból  hozott  czukrosftjígot.  fűszereket,  syópyazert'kft  bili. 
Huiiyaili  s7:tni;íra  pi-iIilT  ('tflfktít  C'H  jrí  malvoisic  Imrt  húza- 
tott hLÍzigii/.ihij:i.  A  iiia}í>Hi'  fővezér  egy  lulal  zöld  R.vöni- 
bért  kínált  Wavrinnak,  ki  szabadkozott  cleiute,  dt'  Hunyadi 
uiiszüUsúra  vt'^re  in<?uis  megette.  Miut.'íii  pedig  a  beteg  eudicr 
líí^ni  volt  kf'pfcs  karjdt  ioUuu'lni.  iluiivadi  maga  tette  ftitájiíba 
a  nyniiibi-rt  Unszoliisiiia  meg  i\  hniból  is  ivott,  Hunvadi  biz- 
tositviíu  öt  arról,  hogy  mindannak  daczára,  »  niit  meséltek 
volt  neki  a  züld  gyöudiér  és  »jalvoi»íe  bor  káros  voltáról, 
nemcsak  hog>'  m-m  fognak  niegúrtaui  mki,  de  javAiii  fognak 
üZ<i|>{:ÍlnÍ. 

Xemeí'jkára  ezután  Hiniyadi  ollmcsiízott  Wa^rintúl  é* 
TÍRSZUtért  szállására,  hol  az  oláh  vajdával  folytatott  taiiúes- 
kozús  után  azon  meggy nz/ldésre  Jutott,  hogy  Kis-Nikápoly 
ostromát  folytatni  és  az  említett  tornyut  rohammal  kell  bevt-nni 
oly  módon,  a  nnnt  ck  o  többi  tön'ík  i-rósségnél  tortént. 

Az  ostromlók  mcfírakták  a  bt-lsö  körfalt  (lus  faulst'S 
brayefj  rőzíkível,  nyalábokba  kötött  gályákkal  és  más  fam'mü- 
okkn]  &  jó  magasra  halmozták  föl  a  tüzotö  anyagot  a  torony 
küriil,  mit  a  török  vcibík  nfoi  valának  képesek  megakadá- 
lyozni, mert  a  támaflök  áíiyúsai  és  szeiszáin-ijjászai  födözték 
a  fát  hordó  esaiiutokut  és  u  török  6r.séjr  nem  mert  a  falakon 
niiUatkozni.  Végre  a  farakások  niÍndenf*dul  föl  lettek  gylJjt^a. 
de  a  lángok,  ánihár  teljesen  hekeiítették  a  tornyot,  nem  emel- 
kedtek elég  magasra,  hogy  a  toronyban  levő  Tu-st^et  kipör- 
z^öljék.  C-HJikhanmr  belátták  tehát  az  ostromlók,  hogy  ily  mödun 
a  tornyot  bf  nem  vehetik  és  elhatározták,  hoyy  a  toriiyí)t 
köt^ülkeríti^  falakai  aláaknázzák  és  ledöntik.  A  mi  meg  is 
történt,  de  n  nyakas  pugányok  egykodviien  nézték,  mint  d(5inek 
le  védfulaik  és  nem  adták  meg  magukat  a  mint  i'zt  az 
o*lromlö  mn^yurttk  és  idálmk   remélték  vala. 

Már  15  napig  bajlódtak  volt  a  keresztények  a  torony 
ostromával  0  miutúu  már  a  törökök  Nikápoly  körtil  kezdtek 
mutatkozni  nagyobb  csapatokban,  szent  Mihály  napja  is  köKe- 
hdelt  már ')  s  még  ez  évben  szándékában  volt  a  keresztény 
h.idíiere^nek  átkelni  a  Dunán  és  a  törökökkul  megütközni,  el 
li^tt  i'gy  luuli  tanácsban  hatáiuzva.  hogy  Kis-Nikápoly  ostro- 
mávul  tölliagynak.  mert  lunek  bevétele  még  hosíizabb  időt 
venne  igénybt>;  cb  az  egész  expediczió  u  Dunán  fölfelé  íuduland. 
mígnem  euy  fulyohoz  érnek,  mely  Krdélybeu  ere<l  és  a 
Dunába  Ömlik.')  E  folyóban  több  kompot  (pla&  hateaulz)  épft- 

')  Ha  éu  ODtroni  tzcpt.  I'^án  kc/rJ/^dMt  lU  cnnk'ig'yui  már  15  Ufiig- 
>tt,  i'i^  sxcnt  MihAly  nupju  mAr  infpJrkuKott. 
*)  uokfnytclenül  ax  Oltrs  fog  gondolni  at  oWésú  (•2íic(>poUi  ■  .  . 
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trti'tt  ('':í  íívüjtütt  ilsszc  Hunvítdi  oly  0Z"'ll>üÍ.  !i'»:;y  '^•■i*'\i'j' 
|í(nli:\:is/ostiil  n   t'olycniuiii  ;!tsz:íl!íts:ík. 

M;:sn:i|>  t(li;:t  :iz  i'i-t'ííz  •xpetliczió  frillicrf-kedi-t!.  A  i;;ily;Ik 
t'í'U/rilirk  hinx'i'ny;iik:it  ús  l'nivitiit.-ik  vitorl.íikiit  i'í  :iz  :';r  t-'I-^n 
a  úO\.!i!;ou  i'ímí'iI-'  lí;ili'ltik.  Az  t'^m-siílt  iiviL'yai'-»í];;Ii  hr-íl^-r-i: 
.1  1'. ;'.;•:.'.*  ::::  ii/r'".  ■;,  -jv  ii:il:>liIiI>  tiirük  Ii:tils*.'ivi:  p-.-ilii:.  ■■'■; 
íi.ut**-.  r..!\ -M'"..  .■  :'''!v:.::i  yAA*  |rMrj:íii  kiVrl'k  .-t  L';H>;;k;!:. 
\  i.':\'ki''\  '-'v...;  •.■•_\..'"I.  -z.iiiil<;ni  vulT-ik.  ÚL'y  liit^zoTt.  iiiiiiT 
:  k(i-.  ^'T  \\\:-'\.  A-k':.\  ■'k-ir  :■.  iii.inyririik  i'>  •■];I)iiik  i\  wly.tiii 
'.;u",;  '•.::  '  A.\  ■  '■  .:\  i  'v-k'-l;  ;"!].;ji'Mlt-ik  liwíl  t-ji  S2:Ul:'ír;i  «-> 
'.'\.".^;"  k'":  :.!.:  k  iv-'ilii.  A  •'■^''ik'lk  vt-lük  :;ít^iltrllln;-li.  :t  Ilii 
.,  i,  .^,..  ^.vv  •  '.  k  :::tLi,  K-'-'li  •:—•'.-.  il'liíill  :i2  <'tr:'l>;ill.  UiiilOn 
,,.!.,,,.  :V.'.:;i'.Íi     '  i!'t"l;::'li'.  'tk''  -.li     Ín!:(li:í(.'ZIi;ik     illl::r.-i.    i-íjv- 

■•■,•!;■•.■  .'::^i    1:  ni;  ■     ''üi.iíI*    n   k- r--rtriiv    t:;l>urli:m.    Az    r»i:Íli 

',  \  fvi'k      ^       ■      M;;tL\'l-'k    k'V'/:iI      i<     >i'ki!:     vl      kt-zJtt'k    ''ktt-Ii-ljTlI 

k;i ■-n:.l.     Mi     .'■      ■■\'--'U:U     •■     l-'v-.-     l!:,nMt:;i-;i      :iZt      x/llük. 

'■a'j\  !  !"li'k''k  iM'-ji'  p'-'k  .■  k' !■■■■./: -íiVi-k-'T  '-^  rü::T'"ili  rir-dtU 
!"u\i:ri::Lk.  A  .:'!v:'k  ■  k»-i'-z*»':!%  |i;'ir  kti/vl-li'-ii  l'-v*'n  hur- 
ji>;i\.'.'\;'.   |i  .r;i;i'--   !■  "*   ni^:!.    !!■•::'>'    ■    L:;';\;;-?<.ik  jzoinnl  ■iz::lij:i- 

H  ik       )>  üti  .'       I'-jj-  — !l       T<'iií''"J\  \'  \r/y-  ■/.      •  íltl-ll-i    li       t''>i;;nl;U:;r;i. 

Min'  ii:.  ::";tlMik  k''--'iM"  ii.  iii:rj\.-ir  *:  Í'"i1';mi  utasít;; >  volt 
.iih.i.  ii'"jy  .-t  'j-iiv-'-jkir  -■  kMij"];L  i' '.^r.i  '■!"iv  tÍL'v»'lnu'ztes>''k. 
A-  ■:  iíl:v.  hii..-zT.;».s  .■l'K'---Tr.  Kii*-ii<»'.;  hvKrrr  ^-i^v  ki-  ki-rr-!;- 
','•:. \    ■■-i]..'    j.'.r*    !■  ;.'iik.  uíL    !i,:'v    ::!►  •i-zii-"!    ki.'iittiitiík  tt-I'-iik, 

!l.-j\  !!'■  l'''!jii7:k.  !j''!ii  í'ili  ■<  ■■'•I'"'íi  I  Mini:: II  vi>5Z;itt'itiink 
uiiv:  irikiM.  iii'-L  I'"  I:'  kiiiik  Ui:fj.y\:'/\i.  lii'iiv  ,i  kurJMii^;)t::> 
iril'iiiikttír  ■nk'ii,>.r'k''r  •'-  1:  ■Í!iiik:'~;i'lí::v  ii  -./nkiso-  :i  iii.-mya- 
ii'kii:-!   •'-  f/'-Ij.!.    1    Í'-'-'-ImTí   t''\'<    ■t'V.ik:^'    h>t/z:!>Z'"kl:itní  ;i    kir- 

lli:'lln/.    1i.il;\     n."l:ii"ll.    .'' i  k'i  llr::'\  ii    '■/■■í     !!•-    í'ü^-.lirik.   A    t-lpiknk 

uuv:nii>  .-it'^/.-i'-r'-tt.-!  -i/  .-iíi'íív-*  •'m-kl'.-m  :iii<'zik  1;:ui;m1:!<:ií- 
k;ii.  Ií;!  .1  kii • '■/:''!i\  r'|...rr  ii..-^  ;'k.ir.i''k  l^-iiiii  ■■*  í'jy  t-^t-^zcii 
-/'ik  ■-;"--;■  v;'!r  r<L:L^"l-i;k-'!ií  «■-  •-:t'iik''ni  h;'rr"iii>Z"ir  kiiij:ni- 
i.iiii  •  iii-u'.ii-  'Hm-iIi  Ml.  \Va\rÍ!i  í'ik;fpit;'iiv  azon  kf-nlisri'- 
|»'ili-j.  hnjy  !i'  .1  í'"i;''ik*"ik  '■•;  i1<hl:\  >Ti  iiii'L:r'i!i;nl[i:;k  a  k»'re-z- 
U'-]i\  r'íi"!"!  Í;V  ;ijk.il'iliilii;ii.  niik-'ji"-',!  T:;illi;rtii;Í  tnv^  a  v:ili'i-.;::;uí. 
a/t  l"'  I-  ;i''k  :■  lii.í-^v.-.n'k.  li<':;\  ilv  :iik,i!Miiiiiial  a  truuiliit:!  har- 
....M.;^  ,'.,  i1m1i]..';ii;.'-imÍ  ,:*  ;,  r'I.Mjli.iii  iiralk<Kir>  >iiiií''--lori:;wióI 
.'-  r  -.iTa/  ■ji't.'   Tiirlliaf juk   tiii  L!   ;<7.  •■ili.n-":;   iiiv::  ■rk«'zr-.'[. 

!;v  lu.'.ilitii  lij-r  II  tpii:  l'ttlvTiTi.'k  :'.  L':;lv;ik  útjukat  a 
liiiti:'!!  l'i.it"  It'.  liiíu  \''-^i\-  111' L;"']-k*zti'k  a  li' íviv.  h.il  a  tViurin- 
líiiir   i'.'ly.'.  K.'l''l\l''''l  :.    !>nii;il»;t  -z;ik.M].  A  k*''H'sztt'ny  hatl-L'iii; 

ii.ii!  [.:■<■  .'.  ;ii  Al  .íif  ■'. -y'.\  i-rii-'  .luliti  -ey  ;4:2-Íh.!  ■•krrit-.  !>■  mini 
■■  ■  ii."  .■!■■■  </0:<-   !'l\.>Ti-,  il'.';  k'.   ■■■:.'■  "ür.i.  Vitkiüii  iiiá- f'-lv-'-t  élt  a  króaikj.-. 


JRIIAN-    UE    U'AVRIN    KnÚMKAjAttÓU 


897 


i*!g^'fi'l/(1.  másfelől  jM*i)t^  ii  törükök  mind  yé^ifí  velük  tunrndtnk. 
Kz  );ti>lil»ift]i  ('jjí'lenkitil  óriiisi  tálíori  tfizeket  pyiijtotluk  u 
iVilv  nini1t^lit*ii  it  parliiii.  iii"'y  potUí:  iinii>it,  htf^y  a  li»ríik 
liÜKM  l  '^t'rv.úU\íL  iiíjíjdneut  ütiídf*!'!  kityniétt'rii.vin'lpai'saiiildínit  l'it'ii 
d'nni'  lieuc  dv  loiiíimmr)  trríilt  cl.  E  t:iktik:!jiikk.'il  rz<'l,iiik 
volt  velünk  plhitetni.  1ioií>'  sokkal  na^oldi  h.iderrtvrl  kíamrk 
iMinitinkft,  mint  it  monímvol  Talöbnn  n^ndelkpstck.  A  ;;.1ly:l»ok 
Ri'f^Diiilt  de  Cnnfídc  tnnácsárn  tífis^ndó  cselfogiíslmz  folyamod- 
tak. K^\v  rjjjcl  g.'ílyiiikát  ('s  ;iz  fZí-kkcl  linzott  ('-•«iii!iknk:it  teljt-H 
i*seiidl.it'ii  íi7.  vffvsz  tűrök  tMlíurvriiiJil  li<.)S.3z:íban  f-ls/íírva  szt^tosz- 
tottiik  »'3  f'iíV'l  tajli-in  t'ktoleii  kiiibáldssaL  tronibitn  liin^osííssal 
és  isznn^-ü  tüzt'l(''8iíel  moi^túni adták  n  sruniiyí'dctzó  pogíSnyokat. 
Kpy  ('nniuüvedii;  Ciilylalink  r  zsivajt,  midün  íszrpvíltnk.  Iioiiy 
;i  (álinri  lüKi'k  lassankinl  k*'zdi>iK'k  lidiMdiií.  Told)  hirük  r:ili- 
síiíiliid  iiM'í;szal>:idiílt  niiiüyar  i's  ol.íli  eadn-r  átúszott  a  tűrők 
parthoz  ús  vissz.ijovet  tudiitlák  volünk,  hogy  a  ^íírökök  podgyá- 
8zukat  csi'rbfii  lia^yvn  iiK'üt'utottak  r>6  hn  két  VHgy  hi\n>m»y.Ú£ 
mw'sz  omhor  partnt  sziílíhntoti  volna  voHik,  diís  zs:ikm:ínynyal 
ti-rhi'ttt'k  volna  visívzii.  Hjijnut  lia.H:idt;íval,  míd^n  a  ualyák  isnu'l 
útnak  iiiílűllak  a  Diiiuíii  íVlUVlr.  Stiu  invat.  win  endn-rt  iH'Mi 
Ulnt'.*ti  l.itni  si'liol  a  török  parton,  niial  az^'lfitt.  ('sak  n''iíy 
úni  iDulvH  obc'd  atán  kc-zdottuk  a  réDiMletftkböl  rülocsildotl 
|t»r(íkí)k  ismí^t  összeíívUlrkczni  <?s  esatartiidla*  síjrakozni  i'gy  n 
j'ohaia  iiH'iitt'bon  fckvtl  bolyiií'd.  TüzÍTSÓjiük  is  osakliamar  nirp- 
pk-nl  /i  purtoii  t'?  Iflzplni  k<'zdrlt  a  gályák  titún,  áv  a  gályiisok 
H  »  szíiia/.t't"»Idii»  htv.ibb  vonuló  szövt'tsOgi'ieik  gúnyom  bahotá- 
rftl  fogadtiik  sikcTti'lcii   rrőlködi-sfikot. 

Vt'grf  szent  Míbíily  t^.ijflón  a  ííílyAk  clípték  rt'ndi'ltrtési 
bt-lyükct.  ii  iu;íl-  endított  folyú  torkolatát,  bol  Hunyadinak 
'|tfwÍ»ya«z-  <^8   rsapatsziíllftó  kompjai   m;'tr   kí'^zen   várlak   rfánk. 

A  loiyn  torknlatiíval  átflb'nbfii  a  lörök  oldalon.  <"^y  ki* 
\j'iros  romjai  álbíttak  a  l)uua  partján,  uiely  méjr  abban  az 
idöIu-iipiisztiUl  (-1,  midun  Zsi};;inond  német  Cíiíszár  és  .lános  bur- 
yuiidi  htn'xf'n  Nikápulynál  vivták  a  töríikökkel  (a  már  cndí- 
tcH)  csatát.  A/  ös-szes  hadi  tanáca  balározalából  a  f^ályákhoz 
taiTiizíi  ijjászok,  8ZfTfizám-i,yászok  í^8  összes  tilzírt'k  liivn  szer- 
Rzániaikúil  1^8  á'^yáikkal  clto^latták  az  t*ndf1t*tt  romokat,  molyck 
u\é»  t'b'ííir''  jó  karban  voltak,  bftjíy  harczosninknak  fo<lüzi'tHl 
KKolviíilbassanak.  Mí^»  r-zi'k  nyíl  ós  golyózápornkkal  sakkban 
tartotí.ik  a  Inriíkíikcl.  a  iiiauyarrtk  és  ohíhuk  lastiaukint  áikeliok 
a  t'oU.inion,  mt'lymk  túlpai'tjára  érve.  az  i'ndttett  romoknál 
lixtmnal  eltorlaszolták  majsnkat,  a  líivő  sz'i'szánio^  csapatok 
1'.'...,,  ,),>  (rnit)  mindig  K-grlől.  Az  átkr-Iés  két  éjszakát  vett 
9  a  midőn  n/.  egész  hadsíTCü;  átkrft  volt  a  folyamon. 


802  KROPF   LAJOS. 

szultán  íiíi  volt,  .imint  pzt  Thúry  József  kimutatta.')  A  trúu- 
kövctelő  viilószinülcg  Hunyadi  Jánossal  visszatért  Magyar- 
(írszágba,  nuMt  Dlugoss  szerint  Murád  halála  után  (1451-Iíen) 
Lengyelürsziígbiil  a  lengyel  kir:íly  költségén  török  íolth'e 
indult.  V.  Ijászló  kiriílyunk  egy  145()-diki  levele  pedig  már 
snt'iiai  Csalojiia  Dávicl«-nak  nevezi  öt,  s  azúrt  alkalmasint 
Konstantinápoly  Ix'vétele  alkalmával  veszett  el.^) 

VI. 

A  nikápolyi  török  őrség  jó  eleve  értesülvén  a  keresz- 
tény expedicziíi  közeledte i-ől.  a  városon  kívül,  egy  homokos 
lielyen,  töl)b  ágyút  és  mozsarat  helyezett  poziczióba  az  ellun- 
ségos  giílyák  ülő  fogadására.  Ügy  hogy  midőn  a  gályák 
Xikápoly  elé  vonult;ik,  mind  a  gályákról,  mind  pedig  a  töi'ök 
jiai-tríil  kegyetlen  ágyúzás  kei-elcedett,  de  szerencsére  a  török 
ágyútűz  kevés  kárt  ejtett,  mert  csak  három  gálya  sérült  meg 
s  ezek  som  veszélyes  pontokon.  A  gályák  folytonos  tüzelés 
közt  és  harsog!)  trombita  és  küi-t  szóval  vonultak  cl  Nikájwly 
előtt,  mely  ezelőtt  a  magyaroké  volt.  és  egy  nagy  kei-ek 
turonyiuíl  vetettek  horgonyt,  mely  torony  az  oláh  parton  állt 
t's  kÖi'sáncz  módjára  épült  falakkal  volt  körülvéve.")  Xikápoly 
maga  hosszú  és  keskeny  város,  egy  hegy  oldalába  van  építve, 
és  van  egy  erős  vára  a  magaslaton.  A  várost  két  vég'-n  egy- 
egy  hatalmas  védfal  zárja  el,  un.'ly  falak  (fönt)  az  említett 
vilrniil  kezdődnek  és  lenyúlnak  a  vízszinéig  és  szjímus  nagy 
kerek  torunynyal  vanimk  ellátva.  A  folyam  felől  a  város 
hatalmah  faczölÖpzettel  van  elzárva,  mely  egyik  védfaltól  a 
másikig  nyúlik.   Volt  a  tíirököknek  íisszesen  itt  hat  gályájuk  és 

')  V,  ö.  Tliúry  czikkét  ii  tőrük  »víik  C3ászár«-ról  íSzázadok 
XXVII.  K;t!i— H+ii.  II.).  iiielybeu  azonban  hibásan  van  állítva,  hogy  a 
iföivg  császár  II.  Murád  halálának  iilejéu  VII.  János  volt.  íliirád  i4.'»i 
itíbruár  elején  lialt  meg,  VII.  .Pános  pedig  már  elűttc,  t.  i.  1448  október 
:',-dikán.  A  <^'ön'.ír  t-sáüzár,  ki  állít»)lag  Caalopia  líávidot  iVilléptette.  trsakis 
Konstantin  Itihctett. 

-)  liliigoss  szerint  íizonban  Csalopiii  Dávid  nemsokára  (azaz  nióg 
14:.l  kürtil)  visszatért  >lagyarországl)a.  —  Mint  görög  forrásbúi  tudjuk, 
Kuustautinúpülyban  ei*y  török  herczeg  veszett  cl  a  város  elestiivel. 
Hiiuiiiicr  szerint  (Hiú.  de  l'enipire  Ottóm.  II.  Si.'í.)  ennek  neve  rrkhán 
volt.  Szulfjnnui  unukája.  vagy  púdig  a  kötet  végén  levő  származási  tábla 
'•zerint  Sziilojmán  íia.  íízerinte  <'lialki)kündyla3  a  henzeget  Musulmani 
íít'^'Os'-nak  nevezi  ;  Xesri  }>odig  csak  egy  trún követelőről  tesz  említést  és 
i'/t  Ozmán-nak  n<-vezi  ;  Szcád-eddiii  ét  mások  szerint  pedig  II.  Mobanmied- 
nek  volt  egy  l'rklián  nevű  Hvi-re,  de  hozzá  teszik,  hogy  e  herczeg  már 
ií'gobl)en  (14;iii.)  halt  meg  és  Hi'usszában  lett  eltemetve. 

■')  A  krúnikás,  mint  látjuk,  Kis-Nikápolyt  érti. 
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Hoa 


mehvlí   ji/  i'tiilílt'tt    vi'dczi'IniíZPt    mögütt    húzniitak 

úgy,  liOjíy  (■•■iiik  {ariikjil   It'hett'U  l;ÍLiiÍ. 

iii'g  ;i  megóikezt's  éycJén  tudatta  az  ohili  vujdn  n  Uílto- 
rossal  i^  Wiivvmual.  hogy  egy  niagAíir  neroesekbül  liilií  hittal- 
luas  ntapat  közeledik  a  viír  fclt^  és  lio;zy  íilig  két  mipi  útra 
faiiimk  »i!Ír  Nikjípolylnl.  Wnvijn  KzwfÖlí»It  ürült  (iiiiiak.  Iiojiv 
Imnianílib  t'ik«ízi'tl  mr^  a  ln-lyszíiióir  a  iiiJi*iTaniknHl.  úinliár 
cí  iiiufíM  is  4  (lajipnl  fikésctt.  A  kövctkczti  napon  (azaz  szop- 
lembi't'  13-ikúuj  ebtd  után  uic^íórkcztítt  Vasiiuc  luvaj:  a  liinvl. 
Iio^y  a  m.^tíyaruk  k>>;kés£bl)en  két  nap  niutva  nií'gérki'Kfndnrk. 

Az  olíili  vajda  tiínácsán*  ezut.ín  az  lett  f:lliatárr»zva,  liouy 
a  kis-nikií|>ij!yi  hatalmas  torony  ()str'>ni;ihuz  fognak  liozzá 
í'o^jni.  Kis-Xikií|j(»ly.  ánihár  oL*Íh  tiMülrton  álU,  a  türökok 
hataluiálrau  vull  akkorun,  u  vajda  na;ry  husszankod:ía:íra.  uiert 
a  lörük  őrség  évenkiut  nagy  kiirt  okozott  alattvah^inak.  Waviin 
jívönyíjlkedésf  niiatt  nem  Vftt  n';s/.t  a  liadi  t')nát:.slian.  Helyt'tlc 
Vas'iuo  lovag  t-s  Kftituiult  th'  Contide  hcszéltnk  nii'íi  a  liihn- 
fjssíil  i'.s  az  oláh  \iijditvjil  a  tervol  és  alihan  lürlénl  u  niegálla- 
líU,  liii^y  Ki-s-Nikápolyt  a  száiazfüldün  az  uláliok,  a  Duuu 
f&lul  pedig  u  gályák  osíram  alá  veszik. 

Amint  a  na^ív-nikápulyi  őrwíf;  észroveítp  Ezánfl4^kukat, 
éjnek  idfjéu  vffy  ^yor&;in  evezü  kis  •^alliutot,  élelmi  szerekkel 
éí  áíniikkal  tnepriikvu,  a  vízre  boesátottak.  E^íész  étjei  süni 
kud  lepte  el  a  viíli'ket,  de  hiijiial  liasadtávul  (?  n  kod  elosz- 
lott és)  az  említett  ki»  galliot  elindult  a  türök  paiti-f^l  én 
nyíUelic«8ég*íeI  a  tiílpart  felét  evezett.  A  mi  pályáink  iitiínna 
iramodtak,  di*  nem  voltuk  képesek  azi  ell'ugni.  mert  a  galliot 
csakhamar  eltűnt  egy  u  vjV.  isziiién  ~']){\\t  tÜrtorony  kapuján 
ál  és  a  torony  oraé^xe  hattilmns  nyíl-  és  kőzáporml  fogadta  a 
tí'intudéi  íiály;lkat,  úgy  hogy  ezek  kénytelenek  vabinak  vis^xii- 
vonulni.  Egy  jrálya  azonban  visszamaradt  oly  rzélbél.  lio«y  a 
tíirök  galliotot  elfogja,  ha  netabiii  visszatérni  f*z;íiidékozuék 
török  parthoz. 

Az  oíítromlú  serejr  ezalatt  kőrlUvelte  az  öre^  tornyot  &  a 
esapatok  eííéazcn  a  belsíi  körfalig  (fauHse  braie)  nyomultak  elÖre. 
Az  ohíh  vajda  pedi|{  folvontatta  fultörő  ágyúit  (buuibarries) 
cs  bonibáztatta  a  tornyot,  de  több  kárt  nem  lelietetl  benne, 
miníboizy  elh'ivette  a  tsnesiít  Míg  az  ostroniU'ik  vsy  el  \aliinak 
foglalva  a  torony  bumbitziísával,  az  oláli  vajtla  liának  >guber- 
iiiitorja*  ígijuverneur),  egy  igen  előkelő  eudK*!*  és  több  mint 
M"  éves  aggastyán,  fölkereste  Wavrinl  beteg-ágyán  és  leírta 
neki  Nagy-Nikíípoly  ostromát,  a  mint  azt  körülbelül  50  év 
előtt  (azaz  l.'UMi-ban)  ő  maga  átélte.  Elbeszélte,  hogy  mint 
vonullak    a   vár   al;i    Zsigmond    mapyftr  király  és  .Uuos  hur- 
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közt  kell  keresnünk.  De  miután,  ugyancsak  a  krónikás  szerint, 
a  gályák  oly  lassan  haladtak  a  Dunán  fölfelé,  hogy  Ruszt- 
csuktól  Nikápolyig  öt  napot  vettek  igénybe,  és  az  említette 
elpusztult  hely  hat  napi  útra  volt  Nikápolytól,  a  gályák  alig 
juthattak  tovább  Bodonynál,  vagy  talán  nem  is  tovább  Lom- 
Piilánkánál.  De  a  .Duna  e  szakaszába  nem  ömlik  egyetlen 
egy  oly  folyó  sem.  melyre  ráfoghatnók,  hogy  Erdélyben  eredne. 
Következőleg  nézetem  szerint  alkalmasint  Racliovándl  kelt 
át  Hunyadi,  a  Zsil  torkolatával  átellenben,  mely  folyó  csak- 
ugyan az  erdélyi  határhavasokban  veszi  eredetét.  Schiltberger 
Jánostól  tudjuk,  hogy  Zsigmond  király  az  endítctt  hadjárat 
alkaluiíívíil  Rachovát  is  elfoglalta  és  kétszáz  embernyi  örséget 
hagyott  hátra  benne. 

Az  a  kéi'dés  merül  már  uiost  itt  fel.  hogj"  nem-e  a 
AVavrin  leírta  kis-nikápolyi  sikertelen  ostrom  és  a  Rachova 
melletti  meddő  tÖrÖk-hajsza  (mert  csatának  nem  nevezhetjük) 
volt  az,  miről  különféle  küJföldi  krónikások  hallottak  valamit 
harangozni. 

így  pl.  Aeni'as  Sylvius  azt  írja  L'gyik  levelében  (Epist.  81), 
hogy  Magyarországból  érkezett  hírek  szerint  Hunyadi  a  törö- 
kökkel hadakozott,  és  ámbár  sikerült  jó  szerencsével  eleinte 
tőlük  egy  néhány  erősséfiet  elfoglalni,  utól)b  szerencséjének 
kereke  megfordult  és  vereséget  szenvedett  és  a  csatatéren 
maradt.  A  levélíró  azonban  maga  is  kételkedik  a  hír  valósá- 
gában. Miután  a  következő  mondatban  nyomban  említést  tesz 
a  pápai  hajóraj  dunai  útjáról  és  a  találkozásról,  nem  foroghat 
kétség  a  felől,  bogy  az  1445-diki  török  elleni  táborozásról  ír. 
Máshelyütt  azonban  ugyanazon  író  azt  írja,  hogy  a  várnai 
csata  ut;'m  hosszabb  idő  íblyt  le  anélkül,  hogy  akár  a  magyarok, 
akár  a  törökök  háboi'úba  ereszkedni  merészeltek  volna.  (De 
Európa  lib.  VI.  p.  399.)  Ugyancsak  tőle  tudjuk  meg  azt  is 
(Ej).  93.),  hogy  Vasque  lovag  nem  tért  vissza  a  gályákkal, 
hanem  a  császári  udvar  érintésével  szárazföldön  utazott  át 
Rómába  (quidaui  Hispanus  .  .  .  qui  classi  ponticae  noniine 
Pliilippi  (lucis  praeerat  et  nuper  hac  transivit  Romám  petiturus). 

Dlugoss  szerint  pedig  (lib.  Xlll.  col.  5.)  Hunyadi  azért 
nem  csatlakozhatott  a  Bécsbe  menesztett  magyar  küldöttséghez, 
mert  a  török  háborúban  volt  éjipen  akkor  elfoglalva,  mely 
alkalommal  több  ízben  győzött,  néhány  erősséget  elfoglalt,  de 
végre,  midőn  a  hozzá  csatlakozott  ])ápai  hajórajjal  együtt  nieg- 
tííniadt  egy  erejét  jc'ival  meghaladó  nagyobb  török  sereget, 
csatát  vesztet  és  tábitrát  visszahagyva  beszüntette  a  háborút, 
^riutáii  Dlugttss  számos  oly  kifejezést  használ,  mely  már  Aeneas 
»SylvÍH>uál    is    előíordul.    azt    gyanítom,    hogy    vagy    ő    ismétli 
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Ac*neU6  Sylvius  szavait,  vagy  iJCiÜg  núndJiét  fi*ó  egy  küzös  for- 
rádból  másoltu  le  a  uingyar  vtiesé^röl  vett  liamis  tudrmítást. 
*  Nem  lehetetlen  az  sem.  Iiopy  a  Rachova  muUetti  keiTSz- 
tt'ti  I  riv  tííbori  szemle  kt'pt^zi  a  törttíiííiti  alapját  annak  fi 
iii-  ik    is.    nK'lyi't     TVmfiuiiis    frt    az    úgym*vvzett    sariini 

csutáríi).  Szerinte  ')  Hunyadi  Kels/í-Mysin  felé  indított  efíy  Imtl- 
scrvfíft  az  i'niUtett  évheu,  de  útkiízbea  értesítt'st  vesz,  ho^y  a 
tÖrÖlcok  portyáz:isaikban  »ati  Saruon  ueque  oppidum*  nyomul- 
tak már.  Azon  kérdésre,  liogy  Samut  hol  kell  kpresnünk,  majia 
a  tiidiisíró  adja  mi'g  a  lelrlet.  Szerinte  »id  oppidum  viginti 
iiiillíbus  p{ií^.suum  «  Savíi  anine  rfcedit.*  Ks  csukugyan  a  régi 
TDAppákban^  núnt  pl.  az  I55u-ben  niefyeU'nt  St-bastiun  Mflnster- 
fíle  Ctisinoffiaphii'títan,  Tiigy  a  XVTT.  szii7.adban  megjelent 
Blaeu-féle  atlaszban,  meg  is  tHlálliatjuk  h  liely  nevét  (»Zai- 
now<  Yacy  »lV.arnoO  Beljínídiid  d»?lro.  l:ívol  a  Dnnárúl  épiííív. 
mini  a  SzáviíU'd.  Azrri  hajua  megérlení  ;izt,  mit  Szentklnray 
ír  n  miigyar  nasz.ídosokrél,  hogy  t.  i.  Sarnúnál  voltak  !iaj(>- 
rajakkftl  állomtUozvu.  Miután  a  ninppák  tamíslífra  szerint  Sarni^ 
rideJíe  hegyetí.  a  niii^yar  uas/ddok  t^sak  oly  módon  kerUlIiertek 
oda  mim  Nué  hiírkíija  a/.  Ararát  hegyére.  Egy  ily  nagy  víz- 
ö'zÖnrrtl  peJij:  a  XV.  vagy  XV L  SKiizadban  halt^atnak  a 
magyar  <^s  szerb  krónikáik. 

Xem  Í8  azt  olvasom  én  ki  Bonfiniasbiíl.  hogy  Sarnó- 
cuil  verte  volna  meíí  Hnnyadi  a  törökíit,  hanem  csak  azt.  hogy 
midún  iStktlzhfn  értesillt  arról,  bn^'v  már  az  említett  helynél 
jilrlak  a  portyji^A'i  török  esapat<pk,  a  nm^yar  sei-cü  megv.álloz- 
tatvfin  tUir:ínyát,  a  Száva  mellékére  T*ietiílt.  Kzalalt  a  tíirök 
csapatok  som  maradtak  veszteg  egy  helyben,  hanem  szintén 
eiÖnvoninUak  a  SzíiviUgf  melynek  partján  vaíabül  érte  őket 
ntól  Hunyadi  büntető  keze.  Íjív  érteitek  Bontiuius  leír.-íí>át 
Oiu-ens.  *í  de  líuo.")  Cronier/J  *  Hévay.'')  l'r.iy*)  és  mások. 
Tudtommal  Kontinins  az  euiy^Hliili  régi  fon-áx.  mely  Sarnéil 
m'vlee  meKeniUti  az  144íí-ki  eseniény«k  elbeszélésénél.  S  mintítn 
AEíStyás    kiríily    ndvarálmn  írlii    történetét.    Hnnyadi   .fánosn^l 


•)  Dec.  ITI.  lili.  VII.  |i.  AVI. 

*)  •HunindM  .  .  .  Tiircos,    .|ui 
fluTiiim  no<!tiimo  [imolin  inj^onti  vioit 

")  .  .      -rtii  Sn¥iiin    amiimii.-    Hi 
a  SxAvn  riflletti    tí>ivk  vcreséjtcl;   1144- 

•)   Tm-jf  Rftsciiiin  ÍQf(!t>lnnt«s 
pmfliVavit.*   XXtl.  ion. 

*)   .  ,  .  .    *ai1  SnTUin  ininBin*    í)<!   Monarchia  o[iud  SrlmaaJtnor 
XI.  AftT. 

■)  Hiuijruilt  ul(Sl*l>  u  tdrOk/iltet 
axnl^  indul  a  uikfti»ul^i  ^Lek^ilctrc. 


invnucrnnt    Pannoninm,   ad  Bavimi 

et  dclcvlt.*  Annulfs  I.  'Ja". 

lil)Anuri  (t  TbrnRÍ  c<«iiUt  ]i4:t*liiii)  é* 

4-)ioa  cmh'ti.  Annalf.^  Hh    V.   iva.  1, 

ad  Siiriim   tlnviiitn  nixturno  prorlio 


^eli   t«ni»(Uitbar)   metrvcrí  t  c«üí 
l'ar*  m.  p.  35. 
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krónikáit  dolgai  figyelmet  érdemelnek.  Mási-észt  azonban  ez 
író  mitsem  említ  egy  oly  fontos  eseményről,  mint  a  milyen  a 
nikápolyi  értekezlet  volt,  és  az  ezt  követő  rövid  hadjáratról 
szintén  hallgat.  Idejárul  még  az  is.  hogy  mind  AVavrin.  mind 
Bonlinius  említenek  egy  éjjeli  támadást  továbbá  a  magyar 
sereg  átkelését  egy  folyón  és  a  folyó  mellett  táborozó  t-örök 
sereg  megszalasztását.  A  két  elbeszélésben  tehát  van  elég  közös 
inczidens.  Bonfinius  halloniásból  a  Száva  mellé  helyezi  az 
elbeszélés  szinhelyét,  Wavrin  azonban  rokonától,  egy  szem- 
tanútól, kapta  tudósítását  s  azért  több  hitelt  érdemel. 

Miután  azonbíín  olvasóim  egy  része  a  mondottak  daczára 
is  talán  azon  vélemény  mellett  marad,  hogy  Hunyadi  1445-ben 
mindkét  helyen  harczolt  a  törökökkel,  egy  más  kérdés  vár 
megoldásra,  ho«ry  t.  i.  ha  Hunyadi  csakugyan  járt  a  Száva 
mellett  ez  évben,  mily  évszakban  jáiliiUott  ott? 

Rátli  Károly  ^)  az  1445-dik  év  alatt  összesen  három 
dátumot  közül  arra  nézve,  hogy  Hunyadi  hol  tartózkodott, 
t.  i.  Böszörmény  ápril  14.,  Pest  mjíjus  11.  és  Nikápoly  novem- 
ber 29.  Az  utóbbi  dátum,  mint  láttuk,  íolütte  kétes.  Továbbá 
Wavrin  szerint  Hunyadi  már  szept.  15-dike  körül  érkezett 
ÍCikápolyhoz  é'S  október  első  napjaiban  búcsúzott  el  a  pontusi 
gályjiraj  vezéi-eitől.  Ugyanazon  krónikás  szerint,  úgy  látszik. 
Hunyadi  egyenesen  Míigyarországból  jött  Nikápoly  alá  Vasque. 
a  spanyol  h)v;ig,  társaságában.  ilindebbŐl  vihígos,  hogy  lia 
Huuyiidi  csakujryan  megfordult  a  Száva  melléken  ez  íhbeu,. 
ügy  ott  csakis  június,  július  vagy  augusztusbau,  vagy  pedig  u 
nikápolyi  éi-tckezlet  után.  dktóber  va^y  november  havában 
jiíriialott. 

Katona  n<:y  vélekedik,  hogy  ha,  mint  IHugoss  állítja. 
Hunyadi  a  nikápolyi  levél  kelte  előtt  valahol  megütközött 
volna  a  törökkel,  vagy  tőlük  valami  várat  elfoglalt  volna. 
iíi:y  e  körülményt  közölt(>  volna  a  levélben  ^lenő  pápával. 
!Mint  azonban  láttuk.  Hunyadi  csnkugyan  ostrom  alá  vette  a 
törököket  Kis-!Xikáp(ilyban  és  nyilt  csatában  is  megtámadta 
Tiket  valahol  liachova  körül.  Annak  pedig,  hogy  e  dolgokat 
cjah'tett  levelében  elhallgatja,  valószinííleg  az  a  magyarázata. 
liOL'y  miutiin  a  bíboros  ('s  a  burgundi  főkapitány  e  harczokban 
jeien  voltak  s  nekik  anélkül  is  tervükben  volt  viselt  dolgaik- 
ról a  jiápának  személyesen  jelentést  tenni:  Hunyadi  neui 
tartotta  szükségesnek  a  dologra  több  szót  pazarolni.  Sok  kárt 
a  tilW'knek  ií;:ysi-ni  tikuzntt  és  az  aratott  dicsőség  sem  volt 
valaiai   naL'v. 

'i  .1    maijyiir  kiráJijol;  .  .  .  tartózkodási  helyei.  Győr  I8tíl. 
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Huuyadi  János  nevével  ismét  találkozunk  Wavrin  kró- 
nikájában az  1453  és  145G-diki  évek  történeténél,  de  ezekről  a 
jelen  alkalommal  nincs  szándékomban  többet  fölemlíteni,  mint 
azt,  hogy  a  krónikás  szerint  Hunyadi  János  állítólag  1453-ban 
(azaz  mielőtt  a  törökkel  kötött  három  évi  fegyverszünet  ideje 
letelt  volna)  ismét  megtámadta  Törökországot  és  1456-ban 
Belgrád  ostrománál  súlyosan  megsebesült  és  sebeiben  meg- 
Ihalt  >en  la  citi?  d*Ánguste.« 

Krcíff  Lajos. 


HÁROM  IRODALOMTÖRTÉNETI  ADALÉK 
A  RÁKÓCZI-KORBÓL. 


L 

XYII-ik  századbeli  elveszett  frodalmt  műTefc  emléke. 

II.  Rákóczi  Ferencz  fejedelem  erdélyi  kincstára  jog- 
igazgatójának >Szent-Gericzoi<  Patkós  Jánosnak  megbízásából 
Rákosi  Péter  és  Sámsondi  József,  Kolozsvárott  1707.  június 
2Ü-án  idősb  Haraaztosi  Felvinozy  Zsigmondnak  ingóságait, 
ennek  ottani  saját  házánál  Összeirván,  a  talált  ruhaneműek 
s  egyéb  tárgyak  hosszú  sora  mellett  lajstromba  vevék  iratait 
is.  Ezek  között  a  következűk  fordulnak  elő : 

»Áunak  regestruma,  mely  haddal  az  öreg  BákÓczi 
György  német  császár  hada  ellen  meyit.  Anno  1644,  sub  Lit.  K. 

»Erdélyor8zág.i  Lengyelorszíígban  való  (1657-iki)  expe- 
ditiójának  magyar  versekkel  való  leírása,  sub  Lit.  D.< 

»Erdélyországnak  Lengyelországban  való  menetelinek  és 
ott  forgott  dólffoknak  leírása,  sub  Lit.  B.« 

Továbbá': 

»Bethlen  Gábor  Lippát  a  török  kéziben  bocsátván,  abból 
származott  dolgok,  egy  kis  papirosra  leírván,  sub  Lit.  A.« 

Megvan-e,  ismeretes-e  ez  a  négy  rendbeli  történelmi  s 
részben  irodalomtöiiéneti  érdekkel  is  bíró  mű  egyebünnen? 
avagy  végképen  elvesztek?  —  nem  tudjuk,  s  épen  azért  jelen 
kis  közlésünkkel  felhivjuk  reájok  a  figyelmet.  —  A  leltár. 
a  melyből  adatunkat  merítjük,  eredetiben  maradt  fenn .  az 
orsz.  levéltár  Rákóczi-féle  lymbusában. 

IL 
Az  utulsó  két  török  diák. 

Valamint  az  utolsó  erdélyi  fejedelem  nem  Apaffy,  hanem 
II.  Rákóczi  Feiencz:  ép  úgy  az  »utolsó  török  diák«  sem 
liozsnyay  Dádd,  ~  ki  egyébiránt  még  Rákóczit  is  szolgálta,  — 
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liantm  SWtffdvdri  AhmH  ktusa  éB  CsiUy  (Cseli)  Jakah  volt. 
A?,  ntóbliit  :i  fejeddt^m  küldötte  le  KonstaTitimÍp()lyha.  az 
•erdí-lyi  híizboz*,  hogy  utt  mngát  a  török  tiirsalgíisi  és  iro- 
dalmi nyelvben,  v»UinJn1,  :l  keleti  diploiii.itiühu/.  kívilntató 
isDieretcklHin  ktdlnlcg  kik('{»-zzi'.  A  róluk  sztilrt.  eddig  kiitdat- 
lan  adatok  «■  következők : 

1. 

Oxíni  Ottlyh  Qydrgy,  11.  Rákóczi  Ferenc/,  fíludvarmea* 
t«v,  Szercnrsrn,  1708.  -míijnft  S-kAu  ezen  udvari  convcntióa- 
levelet  rilUtja  ki  t-s  írja  alá: 

>  Felséges  Fejedelem,  Kogyelmeü  Vriink  szolgAlÉLtjlra  Fényes 
Portái'úl  érkezvén  {úgy  lAtí!zik  tehát,  maga  a  tÖrJIk  küldött*) 
tiirök  ÍTÚ-ditáh  Szf/jedvári  Afimef  Hassa,  kinek  ts  reurleltetifc  fize- 
tése minden  hórn  készpénx  IH  tallór.  KfiztemJö  által  egy-ogy 
rukája,  uientéjcs  rókaiiiAllal  liéllelt,  bárom  jiár  karrnozs in-csizmája, 
három  lóra  abrakja  a  széna ;  magának,  szolgájának  basa  ás  kenyere 
rviideltetik,  Fizt-tése  pt*riig  ktzdödik  a  diu  líl.  Április.  —  Tartozik 
ö  Í3  K«--g>'uliiiti8  l'ruiikot  ő  Felségét  hívt^n  szolgálni.  Datuin 
Saerencs,  die  8.  Maji  Anno   1708. 

Kegyelmes  Urunk  ü   Felsége   HofTmeaten' : 

OHli,k  Györgif  m.  *.« 

Aliihh  ajstáii  föl  vitunak  sorolva  az  okimtnyon,  hogy  u% 
alkfthiuiziitt.  fi/f'tt'íírhöl  niikür  mennyit  vett  ki.  E  bejegyzések 
I7uit.  július  .'í-k:tig  tiriji'dnek. 


Cnúsy  Jakah,  a  hiviitústíra  az  ozmán  fóvitrosban  kt-szlUö 
török-d  iák  jelölt  a  követkczü  kérő  levelet  intt'zi  a  fojedplembez, 
ugyancsak    170H-I>aii : 

» Felségért  Erdélyi  Fejudelcm,  érdemem  lelett  való  Kegyel- 
nit'R  ("ram  I  Kelnégcd  itt  való  subHÍütenttáni  iránt  lőtt  kegyolnie*- 
eégét  alázatoson  vettem ;  mellvért  is  Feleéged  hoa?i2rí  életééért  b 
dxeri'nceéa  orazáglásáért  alázatos  könytírgésimmol  Utent  imádni  el 
nem  múlatok.  Minthogy  penig  Felaégud  két  CBztendúre  rendelte 
ilt  való  síibBÍ^tentiámrúl  való  díopoBÍtiöt,  -  mdr  ff/tf  fsztnul/f 
rtmtUvnn  (tehát  1707.  közepe  óta  tarlóxkodott  Kontttantinápolylmii ;) 
csak  esztendő  ninradntt  hátra;  én  csekély  tehetík-gt-m  sztnínt  Íg>'e- 
kcxtem  »  lyj-i-koziím  azon,  hogj  nnmtiil  liamarébb  Felttéged  szol- 
galatjára   nlknlmas    lehessek.   I^o,  «  mint   Fslségedet  axon  ntjelvhfí 


90^  •  THALY  KÁLMÁN. 

tnányt  perfectidfa  nem  vihetem.  Hogy  azért  Felséged  szolgalatjára 
alkalmas  lehessek,  alázatoson  esedezem  Felségednek :  még  esztendeig 
v(üó  subsistentiámrál  méltóztassék  kegyelmesen  parancsolni.  A  midőn 
Felséged  lábaihoz  alázatoson  borulok,   maradok 

Felségednek 
Constanczinápolyban,  3.   7-brÍ3   1708. 

alázatos,  méltatlan 

legkíssebbik  szolgája 

Csúzi  Jakab  w.  &.« 

Külczím :  '•Felséges  Magyai-orezági  yezérlö-  a  Erdélyi  Fejedelem, 
érdemem  felett  való  Kegyelmes  Uramnak  6  Felségének,  alásatoson.  <= 
Piros  gyürűpecsét,  négyzett  paizsú,  már  lekopott  czimerrel.  A  levél  kül- 
lapjára  a  fejedelmi  cancelláriáu  rájegyezve;  "Maga  írt  ö  Felsége  errül.i 

Hogy  Rákóczi  a  kívánt  még  két  évi  megliosszabbítást 
megadta,  kétségtelenné  teszik  magának  Csúzynak  még  az 
]  7  lü-ik  év  folyamán  is  a  fejedelemhez  Konstantinápolyból 
Írott  levelei,  melyek  Ládouyi  Horváth  Forencz  és  Pápay 
Gáspár  porta  residensek  leveleinek  csomagaiban  a  vörÖsvári 
E  ákóczi-archivumban  megvannak. 

A  föntebb  két  okmány  eredeti,  s  az  orsz.  levéltár 
Rákóczi-lymbusában  találtatik. 

11  [. 
Bákúvxl  és  Púrlz<Pá|»al. 

Krdélynek  virágzó  főiskoláját,  a  nagy-enyedi  reform. 
coUegiumot  —  azért,  mert  tanárikara  és  ifjúsága  a  fenkölt 
szellemű  nemzeti  fejedelem  11.  KiíkócziFerencz  hívei  valának  — 
a  jnord,  kegyetlen  természetű,  magyargyűlölő  Kabutin  cs. 
tbgy.  tudvalevőleg,  1704-bí'n  Szobenböl  kiütvén,  oly  barbár- 
módon  kiraboltatta,  feldulatta,  tanszereit,  nagyl)ec8Ű  könyvtárát, 
múzeumát  stb.  ügy  elpusztíttatta,  hogy  magok  a  császáriak 
szövetségesei,  az  angol  és  holland  kormányok,  s  a  bécsi  udvar 
és  Rákóczi  közt  békeközvetítő  követeik  alig  győzik  e  barba- 
rizmus fölötti  elszörnyűködésüket  ismételve  a  legcrélyesebben 
kifejezni. 

A  nagy  vitézi  iskola-rablást  mt-gelözöleg  a  német  zsol- 
dosok számos  diákot  meg  is  öltek :  a  töl)bi  tanulóság,  vad 
dühök  elül,  tiídós  tanárai  hű  vezetése  alatt  a  szomszéd  hava- 
sok barlangjaiba  rejtőzött  eleinte,  s  onnét  -  -  a  fölégetett, 
cljjusztított  collegiumba  vissza  töl>bé  nem  mehetvén  —  Rákóczi 
fejedeh^m  liii'odalinába,  ^Ingynrországba  menekült. 

Tanáraik  itt  is  folytatták  a    *hujdosú  collegium^  ifjainak 
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a.  UuítaBt*  fjilbb  Szuthiuárun  állapodván  meg.  Majd  a  tau- 
flgyiiek  biizgrt  píírtíopója,  íi  iiomeslolkü  fejedelem.  me?r  nyíig(t- 
^ainiusiilii)  ós  kelleníescbb  fekvt'sü  ntthont  szemi'lt  ki  jizámukra: 
Mdramants-Sziticti-t,  hovil  ;itknltözt4ítvtin  tJiUíirokat  (n  itju- 
«águt,  —  a  iiniramnroéi  kuni oiajöved elmekből  tartúsdíjatr  tize- 
lést  utalviiuYozütt  rósztikití. 

A  bujdosó  enyedi  tanárok  gyakran  racgrordidának  a 
ttuloio.ínvki'dvelő  R/ikóczi  udvariban,  a  ki  —  mint  kiválii 
íiídósok  s  lanfírokkiil  ilUaldbnii  s/oktn  —  sokat  éiintkezetT 
s  tudományos  kOrdt^sekróI  órilbíg  el-clvitatkozutt  velők.  Külö- 
nösen Hnígkedvelé  közülok  a  colloKÍiimnak  jeles  ilüct^irát  (-^ 
\ fiidoiuíííiyü  bfrt's  író  profi'ssorát.  dr.  Pápai  Pdih  Fcren- 
.  :i  kivel  leji-delmi  kegy«*it  azután  még  külön  is  iMlségeaen 
fiv/teti  vala.  Ijiy  pl.  17níi  rlejéii  Doliüzy  Istviln  debreczeni 
fűbiró  líltal  <í<iO  rhiíiies  frtot  adat  Páíiz-Pjiiminak  s  tnnrir* 
társának  Enyedi  Istvánnak,  —  a  mi  mai  60fM»  Írttal  ír  föl; 
mely  tftemes  Ssszeget  azután  —  m^g  3(1ii  küsó- ráadással  — 
I>»lK)zynuk  súiíl  tí'ríitetetl  meg. 

A  fejedelemnek  idevonatkozó  rendelete  így  bangzik : 

'Dátum  in  Castello  Xro  Munhics,  dit  10.  Fflhr.  1709. 
Npm?..  VkIö  Kis-Mttrjay  Albert  wdólyí  praef'ectusunkiiak  priu>sen> 
til'iie  coinmltláltalik.  \finz.  VkIó  Dobozy  IstvAa  debrcizeni  bíró 
iliviiiik  parnnr-solatuukból  adván  Titiztoletes  Knyedi  látván  és 
Pdpai  fí/ríj  Ferenci  nagy-enyedi  prorcssorinknak  ŰOO  rhéQi?8 
frtokat :  vévéo  azért  Unüéged  ^zen  kegyelmfís  pnranüdolatunkiit : 
ibdjOQ  emlitett  Üivünknek  a  megtrt  summáig  sót,  a  auuiikfeletbe 
bouiticálju  30Ú  kősóval.  SecuB  non  facturus,<  etc. 

(l^ívclfti  fogalmazvány  a?.  or«z.  lovűltár  Rákóczt-Iymbujnibai).] 

Közli :  TiiALv  KalmAn. 
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Pu:stni!t  í'dVoA'  J0(/ti  (I  középkorban.  Irta  dr.  Király    János,    száza- 
dos hiulbird.  okleveles  ügyvéd.  Kiadja  a  magyar   tudományos    aka- 
démia történelmi  bizottsága.  Budapest,   1894. 

Alifí  Víin  hazai  város,  melyben  a  saját  múltjára  vonat- 
kozó tövtóneti  emlékek,  főleg  okmány-anyag  olyan  nagy  tömegét 
Miiznt'k.  mint  Pozsony  s  alig  van  hazai  város,  melynek  sok 
sziizados  története  felderítésén  régóta  annyi  buzgalommal  fára- 
doznának, mint  Pozsonynyal  történik.  A  város,  mint  fontos 
niüvelűdési  központ  s  általában  kiváló  történelmi  szereplésénél 
t'ojíva,  mindig  magára  irányozta  a  tipyelmet  s  évtizedek  óta 
sokan  tettek  próbát,  hogy  a  benne  lezajló  ősrégi  kultur-életet 
megelevenítsék  s  fontosabb  mozzanatait  megvilágítsák.  Az 
utóblii  évükben  az  ifryekezet  még  erőteljesebben  nyilvánult. 
(Jrtvay  Tivadar  nagy  nmnkában  irja  Pozsony  történetét,  mely- 
ből az  i_-lsö  kötet  már  megjelent.  Dr.  Király  János  pedig  a 
város  jogi.  közigazgiitási  és  gazdasági  életének  földerítése  körül 
tett  szélí-'s  körű  és  eredményes  tanulmányokat.  Két  évvel 
ezelőtt  jelent  meg  nagyobb  eredeti  kútfő  tanulmányokon  nyugvó 
níüve  a  pozsonyi  dunai  vám-  és  révjog  történetéről,  most  pe- 
dig 4H4  oldalra  terjedő  munkában  ismerteti  Pozsony  város 
jogát  a  középkoi'ban. 

Ez  a  városi  jog  egyszerűen  a  város  alkotmányszervezete 
s  így  a  városi  életnek  tulajdonképeni  alapja;  rajta  épült  a 
bcdyi  polgárosodás,  keretében  mozgott,  fejlődött  a  köz-  és  a 
gazdasági  tevékenység.  Nemzetünk  egész  múltjának,  hazai  tör- 
ti'iiohnUnknek  fejlődését  kiváló  módon  megismerhetjük  tehát  a 
magyar  városok  jogi  életének,  belső  szervezetének  megvilágí- 
t:isMl)ól.  Habár  a  hazai  város  nemzetiségi  tekintetben  sokáig 
víibimi  teljesen  külön  álló  egészet,  valóságos  szigetet  alkotott 
.1/  lillnmbíin,  s  falain  csak  lassan  hatoltak  át  a  magyaros 
"Zt'IIem  hullámai,  azért  a  város  az  áUaméletben  kezdettől  fogva 
liwő  rangú  tényező  volt  az  anyagi  és  szellemi  művelődés  minden 
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ágábiiü.  A  magyar  elem  a  niagyai*  állani  megteremtesz^  v]n6 
&izázft<laíl>ai)  iitMii  volt  vái-osalapílü  Itfnjezil.  Városainlc  K-ginkííbU 
üirgi'iH'lí.  Ijevándmlott  >ven(légek«  alkotásai.  Olaszok,  németek 
u  Tííroíuilapít^  eleinek  nálunk  ií^,  mint  a  ko/épkui  sok  mÚÁ 
államábun.  Nemzetiségileg  —  e  ^7M  n  modern  értcleiiiben 
véve  —  nem  is  olvadtak  be  századokon  át  a  nemzet  egészébe. 
De  a  középkoi'bun  u  polgárosodás  eg)'áUiiMu  nem  nemzeti, 
baneni  egybázi,  tehiU  egyetemes  jelleget  \  iselt  8  uz  idegen 
nemzetiségi  élet.  mely  a  váios  zárt  falai  közt  századokon  át  fenn- 
UJaradt.  egyáltaláa  nem  szolgált  akadályul  annak,  Uogy  a  vá- 
ros politikailag;  bele  olvadjon  a  magyar  államba,  egyik  fít- 
tilmasza  b-nyi-n  a  királyi  hatalomnak,  polgárosíts^  központtá 
fejlt'idjt'k.  iskoiiíivjtl  s  niá-s  inilvclödési  (.-szkü/Anvel  befolyásolja  a 
luíheltség  lerJHdi'sét,  a  gii/.dasági,  kereskedelmi,  ipari  tevékeuy- 
eéggel.  a  i>olgiírainíik  nyújtott  nagyobb  jogbiztuusággal  a  eiinek 
következtében  vagyonossáKával  nevozett'fi  8Zerei»et  ne  játszszék 
az  nllamélet  minden  ágában,  mé^  a  liomY'delemben  is. 

K  szerfplé-  megTilágításri.  ;(  vjirt»s  brlso  i'-letéiM'k.  alkot- 
uiányos  és  jogi  szervezetének  föUbríU'se  a  magyar  történet- 
irá>Mak  fontos  és  hasznos  feladatai,  melyei  le«iijabltan  mind- 
inkább megoldani  h  törekszik.  Aíikulik  JózHef  ^  IJemkó 
Kálmán  értékes  spí-cziálís  munkííkat  irtak  felvidéki  városaiidc- 
róK  s  egyes  váronaink  niouograpliu&aí  s/intén  nyújtanak  ide 
vonatliozn  liít;;zticis  tájéknztutást.  ;imb;ír  inkább  az  ugynevizell 
kiilsö  történettel  foglalkoznak.  Most  JCiiály  dános  az  ősi  k«>- 
ronázó  várnának,  Pozsonynak  középkori  külön  jogát  s  ezzel 
egész  belsfl  alkotmányos  szervezetét,  igazságilgjí,  rendészeti 
éi  kÖzifja/^atási  életét  valamint  anyagi  knlinrájának  sok  lé- 
uyf'itfs  mozzanatát,  a  mint  nz  nemzeti  királyaink  korában 
fejlődött,  deríti  föl,  í>  ezzel  beesés  adutokat  nyújt  a  régi  ma- 
gyar államélet  iemeretéliez. 

Fejtegetéseiben  a  városi  életre  vonatkozó  egész  anyagot 
felölelni  igyekhzik  Uf^yan,  de  mŰve  ala])jául  mégis  lényegileg 
Pozsony  város;íiiak  egy  cddi^  teljesen  felbaszmílatlan  és  általa 
most  nliW-ör  kiiidott  középkori  jogkönyve  szolgál.  Ez  a  jog- 
könyv n  XV.  században  készült  és  pedig  nem  egyHzerre,  ha- 
nem elsrt  része  a  század  cIhö.  a  második  pedig  barmadík 
negyedében.  Ebhez  járulnak  Iwjegyzések  és  kiegészítések  a 
XVT.  szíizfidliöl  és  pedig  mindene-iotre  az  1517-ki  évet  meg- 
elű/ö  Lilükbő)  ágy.  hogy  tulujdnnképeii  két  jugkönyvvel  van 
dolgunk,  melyek  azojdiftii  a  dolog  lennészel^ínél  fogva  a  leg- 
benHiIbb  rokrniságban  Hllanak  s  egymást  kiegészítve  ii  jogi 
ftíjlödés  különböző  fokozatait  tUntetik  föl.  E  német  nyelven 
szerkesztett    jogkönyveken    nyugszik     elsA    sorban    Király    i1,i 
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munkája,  melyeknek  feldolgozását  és  kiadását  maga  jelöli  meg 
tulaj  dónk  t^peni  feladatául. 

Á  keret  tehát,  melyben  a  munka  mozog,  kissé  szűk,  de 
a  valóságban  szerzfí  kilép  o  keret  korlátaiból  s  hogy  a  jog- 
könyv szabványait  gyakorlati  alkalmazásukban,  a  jogi  és  köz- 
igazgatási szervezet  tényleges  működését  is  megvilágítsa,  gaz- 
dagon men't  a  Pozsony  város  levéltárában  felhalmozott  sokféle 
kézirati  anyagból,  a  számadáskönyvekböl,  jegyzőkönyvekből  s 
más  egykorú  okiratokból,  valamint  a  rendelkezésre  álló  iro- 
dalmi segélyforrásokból.  Első  sorban  a  jogforrásokkal,  a 
királyi  privilégiummal  s  a  szokással,  illetve  a  városi  jogköny- 
vekkel, melyekbe  a  szokásjog  fíiljegyeztetett,  foglalkozik.  E 
közben  fülsorolja  azon  magyar  városok  jogait  is,  melyek  eddig 
nyomtatásban  megjelentek.  Mindezek  az  utóbbi  száz  év  folya- 
mán adattak  ki.  Van  azonban  egy  kiadványunk  még  1701-böl, 
melyet  szerző  nem  idéz,  mely  pedig,  mint  a  czimlap  is  miitatja 
s  tartalma  kétségtelenné  teszi,  a  XVII.  századnál  jóval  régibb 
időkbe,  részben  a  középkorba  nyúl  vissza.  Ez  a  Bái*tfán  1701- 
ben  megjelent  munka  Kassa,  illetve  a  felső-magyarországi 
városok  jogár-íl  (Jus  civik'  sive  statuta,  privilegia,  praerogati- 
vaeque  ac  consvetudines  municipales  regiae  et  liberae  cittis 
Cassoviensis  —  egy  más  czfmlap  szeiint:  regiarum  ac  libera- 
rum  inclyti  regni  Hungáriáé  Civitatum  —  de  praesenti  et  ab 
antiqno  continuo  usu  roboratae  stb.)  A  latin  ezím  daczára  a 
munka  szövege  magyar  s  kétségkívül  nyújt  a  felvidéki  városok 
középkori  jogéletének  ismeretéhez  is  adalékot^  ámbár  jóval 
késől)í)  tétetett  közzé.  A  munka  a  városi  statútumok  össze- 
füglalíísn,  melyek  részben  eredeti  német  és  magyar  szövegökben 
megjelentek  a  Magyar  Jogtörténei  i  Emlékek  gyűjteményében, 
de  mindenestítre  maga  is  figyelmet  érdemel,  már  azért  mert 
első.  terjedelmes  városi  statutunigyűjteményünk,  mely  nyomta- 
tásban egyáltalán  megjelent. 

Egyébiránt  e  kiadvány  meg  nem  említése  egyáltalán  nem 
csökkenti  Király  művének  értékét  s  a  hiányt  csak  azért  emlí- 
tem mtíg.  hogy  további  tanulmányaiban  e  régi  munkára,  mely 
clé'g  sok  péhlányhan  maradt  nlnk  s  nagyobb  közkönyvtáraink- 
ban megtalálható,  szintén  kiterjessze  figyelmét.  Az  Ö  könyve 
kiz;ír(')lag  Pozsony  város  jogéletének  van  szentelve  s  a  város 
külső  türtéiietéből.  megalakulása  módjáról,  területi  viszonyai- 
ról, szerepéről  az  állami  adóügy  és  politikai  élet  terén  csak 
annyit  m^nd.  a  nieiniyit  későbbi  fejtegetései  megértéséhez 
tudnunk  mulliatatlanul  szükséges.  Igen  érdekes  kérdést  vet 
fe]  (■  közben  aira  nézve,  liogy  a  városi  szabadság  s  a  város 
iaciícrődítési-  kí'izt  minő  benső  kapocs  létezett?  A  város  egyik 


jfiMtímzo  tulajilüiisiign.  hogy  lu^i;  volt  orÖsítve,  fallal  volt  övestvo, 
íJt*  nincs  Mflfiiitvír.  Taljon  a  v:iros  kivíUtsAiíos  .4)liip<>tu  Al.'ipjíín 
ifivezte-t-  maf^nt  fnllítl  körül  viipv  pctíic  szabiid  v.-tms  iKt  inimtrii 
lui^ívobl*  holyhöl,  iiuíly  mi'g  volt  cröBítvu.  Kiuily  kiomolj,  hogy 
a  kivtilUjí^oK  ji'llr>i;ft.  a  sxahiul  itllást  :l  víihmuak  mindig  u 
királyi  privilégium  m\iii  inog,  di*  köznm^'sas  lírU'leuibi'ii  város- 
nak U'kiutetÍL'k  uiindfii  belytl.  mely  fíillal  voll  körülvevő.  A 
kérdés  :i  ihiigynr  kirúlysiíg  oísí  tizá^aduirn  inéji  niucs  íoldoritve." 
EllonboH  ismorrtcs  a  kó&ííbhi  joi;l'<>ik'>í]<'s,  moíybííl  tnlán  K'hot 
az  olö/n  s/.ú/adnkra  is  kövotkoztotÓRt  vonni,  A  XVI.  szjízad- 
ban  iLCxuI  a  királyi  privilégiummal,  moly  valatuoly  liolyot  sza- 
badkírtUyi  v^in.>8!tá  omolt,  nUzállt  a  vártára  a  jog.  bogy  tállal 
koritbesÉio  magát.  így  történt  ez  jiétdáut  Bazin  ós  Szeul-György 
Tárostikkal,  molyok,  mibelyt  Hu<l«tlf  királytól  sz.  kir.  városokká 
tmoltoltok.  uyomb.in  kőfallal  korítotti-k  bo  magukat,  mint  ozt 
égy  egykorú  [Xj  ifiigyar  Muzonm  IS.'ifi.  I.  ;H05.>  loirja.  Ellon- 
beu  &z.  bügy  vulautoly  belvt^t  kőfallal  övt'^ttek  s  uiegorrtíf tettek, 
«  században  már  noui  adott  fieinmift?lo  kivúitságoi  a/  illotö 
holynok.  Számos  mozővárob  óa  más  bolyw'g  t-rű-iíl-tetett  meg  ex 
időbon  a  tÖrnk  ollen  s  az.  bogy  okkéjieu  várrá  alakult  át, 
nemcsak  nora  gyarapította  az  illotö  bely  ftzabadsíígát.  baneni 
<>lIenkozflleg  mindenütt  mogak.'isztotta  szabályszorft  fojb'WlóstU- 
Ungyan  állt  a  dolog  a  rogibli  századokban.  Taljon  már  akkor 
lien  rojlett  a  szubiid  kir.  városi  jog  adrimányozásábíin  az  a  jog 
is.  bogy  11/,  okkóp  privilogizált  vAitm  faliul  övozbotíu  magát  s 
günd^^skolib:ltott  mogfoltdfi  UK'gorítsító.sttről,  nincs  vt'gktípifn  el- 
döntve. Mint  Király  ,  fejttfgetéseibill  látszik.  Pozsony  is  fnllal 
Tolt  övezve  már  az  Árpádok  korában.  Csakliogy  az  erődítmé- 
nyok  vajmi  kovóssr  feleltek  meg  a  várvivás  tcróu  is  érvúnyesíHő 
haladásinak  s  k''>-öbb  Nagy  Ijijos,  de  fölog  Zsigmond  folyton 
arra  ösztönözték  ti  polgárokat,  hogy  liatókonyabbnn  gondos- 
kodjanak vudmüvoikrrd.  Tgon  aovezotes  Nagy  I^ajos  király 
egyik  rendelete,  mely  a  város  összes  lakóira  rendi  kiilőnltség 
ntílkül.  tobát  egyháziakra  is  világiakra.  n(*mosekro  vs  polgá- 
rítkra,  ki.Tos«t*^nyre  és  zsidóra  ogyarúnt  kütolezövé  tetto  az 
erődítési  krdtségokben  vjiló  arányos  rííszvételt,  mert.  a  mint  a 
király  inoudá.  ii  báboiú  veszélye  is  egyaránt  íírint  mindenkit. 
A  város    falainak    (épségben    tartálya    kÖrQl   ^ehát    már    Nagy 

.Lajos  kimondotta  a  kíizíis  teher vistdóst.  a  Inkosok  egyeulŐMÍgét 

I A2  r*rődítéí»i  költségek   íVdezéíMi  küröl. 

MindazoiiáltaJ   a  fobervisfk'a  ez   egyenlősége  a  ívndi    ál- 

rlftlDSzei'vi'^cllieri  nem  vezet  iietfítt  a  polgári  jogok  egyenbW'gére 
Pozsony     lakosságának     körében,     mint     Király     kiomeli, 
városi    polgáraiig    (tobát   nem  ax   egén/    lakosság)    elméleti 
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«g}'eiijogusága  daczdra  ténylug  az  idők  folyamán  egyes  régibb 
vagy  vagyonosabb  családokból  bizonyos  patriciatus  fejlődött, 
mely  a  város  kormányzatában  s  társadalmilag  is  természet- 
szerűen éreztette  hatásait.  De  olyan  arisztokratikus  uralommá, 
mint  az  olasz  vagy  a  n<'inet  városokban,  a  patríciuscsaládok 
nem  Inrtak  szervezkedni.  Ezt  azonban  nem  a  királyi  privilégi- 
umban rejlő  jogi  okok  akadályozták.  Első  sorban  hiányzott  a 
pozsonyi  patricius  családoknál  az  a  nagy  vagyon,  az  az  anyagi 
erő.  mely  másutt  a  városi  arisztokrata  uralmat  megalapította 
és  feiitartotta.  Ehhez  járóit,  hogy  ipar  és  kereskedelem  Po- 
zsonyban sohasem  fojlíKlött  olyan  hatAlomniá,  nem  vergődött 
olyan  messze  menő  jelentőségre,  s  így  nem  válhatott  olyan 
politikai  tényezővé  sem.  mint  a  kültoldi  városokban.  A  po- 
zsonyi patrícius  földniűvc-lést  is  iizött  s  a  város  polgárai  épen 
úgy  foplalkoztak  iparral,  kereskedéssel,  mint  mezőgazdasággal. 
Ez  tette  lehetővé,  hogy  nagyban  és  egészben  megőrizzék  az 
idők  folyamán  jogegyenlőségöket.  ámbár  a  vagA'on  éreztette 
hatásait,  de  inkább  sociális.  mint  politikai  tekintetben.  A  va- 
gyoni ellentétek  ugyanis,  nem  lévén  túlságos  nagy  vagyonú 
család,  nem  ölthettok  ridegebb  alakot,  nem  vezethettek  politikai 
eredményekre  s  niintliogy  a  czéhbeliek  nagy  részt  szintén  föld- 
művelést űztek.  íi  czéhek  és  testületek  hatalma  sem  nőhetett 
meg  annyira,  iiogy  a  többi  polgárok  egyenlőségét  vagy  a  pat- 
ríciusok társadalmi  állását  csorbíthatta  volna. 

Igen  becsest'k  i's  tunulságosak  Királynak  azon  fejtegetései, 
melyek  általában  a  magyar,  de  különösen  a  pozsonyi  ipar 
legrégil)!)  szervezetérc  vonatkítziiak  s  a  czéliek  keletkezésére 
vetnek  világot.  Szerző  iielyes  nyomon  jár,  midőn  azt  hiszi. 
hogy  a  nemes  udvarházak  körül  laktak  szolga  népek,  kik 
iparral  foglalkoztak  s  különösen,  hogy  a  királyi  várak  körül 
a  várnéphez  tartozi't  szolgák  éltek,  kik  mesteremberek  voltak. 
Ez  iparosuk  valósággal  katonailag  voltak  szervezve,  mert  a 
várak  I.önil  rsakugyau  a  itonvédelem  fontos  érdekeit  szolgálták. 
Ebliől  a  szervezetből  fejlődhetett  később  a  czéh  rendszer.  Az 
iparosok  őstől  fogva  liozzá  levén  tehát  szokva  a  szervezethez. 
az  egyesületi  é*letliez,  a  vári^zerkezet  megszűnése  s  az  iparnak 
a  városban  történő  csopoitusulása  és  felszabadulása  után 
terniészets/.erűen  folytatták  az  egyesülést  s  önálló  ipartestüle- 
teket, czélieket  alakítottak  közös  érdekeik  védelmére,  a  kár- 
tékony versenynek  s  részben  a  fogyasztó  közönség  megi'övidí- 
tésiMiek  akadályozására.  E  felfoiíás  helyessége  mellett  Király 
snk  érdi'kes  ailalékot  közöl  Puzsuny  városa  múltjából.  A  töb- 
bek közt  kiemeli,  ho^y  eirv  és  ugyanazon  ipar  üzői  a  váí'osnak 
eiíy  liizoiivos    piiutján.  együvé    csoportosulva   laktak  s  így  volt 
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lia]  ászok  lek'pc  pókfk  ntczája  9  liogy  q  halászok  óá  pékok 
Pozsony  legr^'gibh  cz^hei  közé  tiirt<i/nak,  Hngy  ii  rai-hek  \rtl- 
liisrifs  tiírsuíatokliól  IV-jlfidtck  volna,  annak  Király  wm  tahWtn 
ttVütnut,  ánihitr  voltak  Po/sonyban  ilyen  vallásos  tái*sulatok  s  najív 
ía^yonra,  lírfulyásra  íMiielkcdttík.  De  n  tái-siilatok.  mini  nunnljn. 
seitiiuiíi'lí*  íissEtíl'üggésbi'u  nt'in  álltak  a  (zchckkel  s  si.*m  ránk 
manuU  iiott  tímlékeik.  sem  az  alckorí  czóhleveiek  nein  titjiliink 
üyeníi^lt*  kapcsulatra.  Az.  hojív  a  czébcJc  a  vallásíts  biizíiósáíi- 
nak  szintien  javára  váltak,  a  közi'pkor  bitrírrst'fio  i's  hitbuz- 
galma niollett  nagyon  temuV/etes,  hisz  a  vallást  szolgálta 
akkor  minden  flisiutTt  inlrzmi-ny,  niclyok  iiiimlpgyiki'n*  ráiitötu* 
az  t*gybáz  a  maga  sajáljjs  bi''!yc'gít.  Ez  azonban  st-nimi 
alapot  nein  nyújthat  a  föltt-vésre.  hogy  a  czíbek  vallásns 
jt '  '  'kból  fejlődlek.  Legalább  Pozsonyt  illetilles  Király 
|1'  -t'i    ntán  ezt  a  föltevést   egyeneson    kizártnak   kell  le- 

kínteniink. 

A  város  kitletkezésHiek  ós  kormányzatának  megvilágítása 
utiin  Király  raíive  a  czimnek  megfeleltjén  a  Táros  jogéletért* 
tér  át  s  ennek  összes  mozzanatait  egykorú  kntfők.  nagyobb 
részt  a  jogkönyvek,  ile  egyszersmind  más  levéltári  anyag, 
Gieg  az  iga7.8:ígsz(>lgáltatás  gyakorlati  mnkíídéaére  vonatkozó 
ígi  emlékek  alnpjiín  ívndszeresen  feldolgnzva.  számos  példával 
ilUisítrálva  rtdja  elíí  óp  oly  világosan,  mint  kimerítően.  Kezdi 
az  anvMgi  niagánjognn.  felölelve  itt  a  személy  és  vagymjognt, 
:i  duloglx'li.  öri>kösrMléiii  és  kötelmi  jogot  s  a  vele  ka|>csolatos 
intézinéuyekeU  mínrrk  a  cz-hek  és  a  vásártartás,  ki  térj  asz  kedve 
itt  egyrészt  az  ipar  gazdasági  és  jogi  szervezetére,  másrészt  a 
kereskcdelrm  és  forgjilom,  mérték,  sályok  és  pénz  kértléseire, 
gj  jegyzetl>en  említi,  hogy  a  iMiííSonyi  városliázn  jobb  oldali 
ICöos7.1opán  cyy  liosszDiérték.  röf.  van  oda  illesztve,  mely  a  nuilt 
Iban  volt  ha.sznalntb.-in.  I^  röf  pontos  megmérése  s  nagy- 
fának szabatos  megállapítása  n'gi  méri:'keink  ismerete 
Keinpontiálnil  fölötte  kívánatos  lenne,  a  mint  általában  nagyon 
bhojiandö.  hogy  nmnograjihusaink  a  hol  régi  súly.  hr,  vagy 
lto.<szni'*rtékre  akadnak,  azok  vi^iZüiiyát  mai  hasonlö  mértéke- 
ikhez megállapítsák,  mert  ezzel  n.igjdn  megkönnyítenék  régi 
nértékrendszeriink  >:i'irziivarániik  tisztázáRát.  A  kötelmi  joir 
alupjaiuak,  a  sokféle  szerződések,  ajándékozás  stb.  megvilágítá- 
sával  végzfidik  a  magánjoci  viszonyoknak  saentelt  n-sz.  mel\ 
a/  egév/  mnnkif   fehhilgoz«it,t  részének  mujdneni  felét  teszi. 

Kzntjin  síerzö  átt'r  az  anyagi  büntető  joyra.  -^  ha  álta- 

DOA    líinok  után   ismerteti  a  büntető  eselekno-nyek   főbb  i-so- 

ijait  B  n    rajok    kimért    blinteiégűket.   Vejtegotésoit   számos 

ikorlati    jogesettel    >ilágftja    meg.    melyekben    a    kor    egésjí 
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erkölcsi  t'l(;te  és  polgárosodása  elevenedik  meg  előttünk  úgjv 
liugy  itt  nemcsak  a  jogász,  hanem  a  művelődés- történész  U 
sokféle  okulást  meríthet.  Igen  érdekes  a  többek  közt,  hog}' 
Pozsonyban  már  a  XV.  század  első  felében  fonnaszerű  >t«l- 
vaj-könyvT-vet  vezettek,  mely  megfejelt  a  rendőrség  mai  fekete 
könyvének,  csak  a  tolvaj  urak  fényképei  hiányoztak  belőle. 
Máskülönljen  meg  volt  benne  "a  hirhedtebb  nemzetközi  tolva- 
joknak elég  pontos  személyleirása.  Egy-egy  oi-szágos  vásáiTa 
messze  földről,  idegen  országokból  szoktak  Pozsonyba  seregleni 
a  tolvajok  s  nem  egyszer  az  ottani  rendőrségnek  sikerült  közülök 
egyiket-inibikat;  néha  egtsz  bandát  elcsípni,  kik  azután  gyorsan 
bitófára  kerültek,  mert  a  lopást  akkor  kérlelhetetlenül,  rendesen 
halállal  fenyítették.  De  hogy  a  súlyos  büntetés  s  az  elrettentés 
akkori  rendszerének  milyen  kevós  hatása  volt,  aiTa  számtalan 
más  p.-ldán  kivül  a  Király  műve  is  nyújt  bizonyítékot.  1518- 
bau  egy  svájczi  születésű,  nemzetközi  tolvajt  akasztottak  fíil, 
a  ki  régebben  hóhér  volt  s  e  foglalkozásában  elég  bő  alkalmat 
szerezhetett  a  tolvajokra  alkalmazott  J)üntet£-sek  szörnyű  ke- 
gy(!tlcnségét  megismerni.  De  mégis  ott '  hagyta  a  maga  'beesü- 
letes«  mesterségét  s  mint  tolvaj  járta  be  Európa  nagy  részét. 
hogy  végül  Pozsonyban  kerüljön  hurokra. 

Király  művének  legutolsó  rtsze  Pozsony  város  alaki 
jogát,  a  magánjogi  és  bünfenyítő  eljárást,  a  perrendtartást 
minden  részlet-ben  adja  elő  s  végül  a  függelékben  eredeti 
német  szövegökben  közli  a  pozsonyi  zsidó  jogkönyvet  XlV-ik. 
a  feldolgozott  rész  alapjául  szolgáló  városi  jogkönyvet  XV.  és 
X\'I-ik  sziízadi  följegyzés  alapjjín.  a  tárnokjogi  czikkeket  s 
nyolcz  czéh  szabályait,  melyek  elseje  1433-ból.  utolsója 
1517-bül  való.  Műve  igen  becses  adalékot  nyújt  Pozsony  város 
s  ezzel  a  középkori  magyar  városok  j(»gi,  közigazgatási,  gaz- 
dasági és  egész  művelődési  életéhez  s  megírásával  szerző  tu- 
thiniányos  képességének  cs  a  niult  iránti  lelkes  buzgalmának 
elismerésre  méltó  bizonyítéki'tt  adta.  Fölötte  kivánatos  lenne. 
lia  mu^-t  Pozsony  város  régi  telekkönyvét,  melyről  műve  azon 
részében,  iiul  a  tulajdonnal  foglalkozik,  olyan  rendkívül  értékes 
mutatványokat  közöl,  kellően  földolgozva  és  magyarázatokkal 
ellátva  adná  ki.  Pozsony  város  múltjának  egy  fontos  és  sok 
irányban  tanulságos  mozzanata  tükröződik  a  régi  telekkönyvek- 
hun  vissza,  melyek  méltán  niegá-demelnék  a  közzétételt. 

Király  előadása  egészben  érthető  és  világos,  de  sok 
lu'lyeii  sajátságos  gennanisnuisnkkal  van  keverve,  így  például 
a  Stadtselireilicrt  v;írosi  írnoknak,  a  gazdasági  ügyek  vezetőjét 
\ári)si  gazdasági  vezetőnek  (7.j.  lap)  nevezi  jegyző  és  városgazda 
helyett.  A  Murgengabe  neki  reggeli  ajándék  (101.  lap)  s  nem 
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hJtWr»  a  carr^ntariue  szek<?rkészítö  s  nem  ktTf^kfíyíirtó;  beszól 
a  299.  oMalon  egy  ^gyfityíís-asszony<-ról.  hol  uligb.i  nom 
gycrtyainárttíról  van  sz6,  a  18l>.  oldalon  azt  mondja,  hogy 
»ríazomrÖl  —  —  kanonokoknak  végrendeleteit  tekinthettem 
he,*  a  281.  Inpoti    pcdií;  iizt,  bofív  >hékés    n/ándckát    azonlmn 

Lírpu  k<']!emellen    titiihatifjok  küvrttóK.«   Mindezek   jelfnti'íkteli*n 

r*pr(ii*áííok  *  rpen  oly  kevéssé  csorbítják  a  munka  értt*kt'*^  mint  uz  n 
tolliiiba.  hogy  a  2<i.  Iiipon  szent  István  nejét,  GizelMt  Henrik 
»b^Íor  liirálf/<  leányának  neveüi.  De  <*pen  az  ily  apróságokon 
lehet  a  szöveg  revisiójakor  a  lef^könnyehben    segíteni  $  azt   hi- 

iizom,  hoqy  ii  jojikarntií  lÍKyi'l"ieztcti's  a  nagy  tudc»mányiS  is 
írdemíí  szer/.i'ít  ana  íogja  íls/töntíxni,  hoiiy  jövendőbeli  mun- 
kiiibf'il  ax  í'írie  apró  hibákat  is  kikils/öbölje.  Mjís  í!zí^lja  meg- 

jjBgyz(?seranek  niniis,  meri  rsjik  u  b.'g teljesebb  elismeréi^sel 
Dzőihatok  a  becseit   niunkiiban    felhalmozott   gazdag  történelmi 

^unyágról  és  feldolgozfisáról. 

AcsAdy  Ignácz. 


A  magyar   konaha.    irta    Schalkkds   LipfJÍ,    —  NyoinatoU    Kass4n 
Bemovits  Őrnél  1894-ben   /— iW  oldat  is  fUypelék. 

Kfíy  kis  könyv  jelent  nien  e  nyáron  Kassán  »  fenti  ezím  aiiitt, 
írója,  a  firlvidéki'ii  áltat.-inosan  ismert  iieliai  Sciialkház  Upótnak 
liASoonevA  fia,  rnnek  eMszavjlban  azt  mondja,  hogy  semmi  újat, 
CDimi  olyast  nem  l'ug  mondani,  a  mit  már  mtis  v.>ilaki  t^  előtte 
Bem  moudoll  volna.  Szavát  be?iíltotta,  mégis  elösmerössel  kell 
ptetnünk  ir.-ínt^i.  meri  ha  újságot  nem  is,  de  annál  több 
ágot  írt,  s  cít  jól  tette,  mert  nekem  úgy  tetszik,  hogy 
nem  ilja!.  Iianem  iga/at  kell  frni  és  hogy  a  régi  igazság  többet 
ér  mint  az  lij  liazug^ág.  Kokkal  l-Öbb  jö  könyv  frlenne  meg  az 
irodal'iiii  piitez'tn,  ha  az  írók  azzal  a  s/.ándi'l<kal  mttrtauiik 
tnlluk.it  a  kaliLniíirisbu,  h"gy  igazat  fugnak  írni,  niiiitim  az 
igazh-í^ut  8zem  ehll  tévetíztve  csak  az  üjuág  iitjLo  kapkodnak, 
a  mely  nem  mindig  iga^Rríg.  Az  igazKágok  Öröktől  fogva  vjdók, 
H  törti^nelem  porlepte  levelei  között  találhaliík  fel  b  nem  a 
mod<*rn  ujságvatb'isz  képzitlndé^ífiUin,  Nugy  Frigyes,  Napóleon 
s  a  IfL'iiJaliIi  kttr  gyozti's  vif/órei  semmi  olyast  neni  tetli'k,  a 
mit  t'K'Jttük  már  mánnk  tiieg  ne  leltfk  vulna  s  még  sem  numd- 
hatjuk,  hogy  plagizáltak. 

Az  etiUtUnk  fekvő  könyv  minden  sora  azt  mondja  neJitlnk, 

ho,!?T  írója    igaz  m:ig.vnr  ember  a  ki    meftftzebb  in  járt.  mint  a 

h  ■'■iilaehe    ''"  elér,    hogy  a  !•  t 

"I  ■  itt,  csak  t  lelte  hazuszert-i  '    :  .     ■  'i"'- 
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a  modeni  műveltség  szelleme  a  hagyományos  magyar  szellem- 
mel .szerencsés  harmóniában  él. 

Egy  gyakran  nem  méltányolt  igíizság  kimondásával  kezdi 
könyvét  a  mikor  azt  írja,  hogy  nincs  nemzet  a  világon,  melynek 
fiai  oly  hamjxr  feledik  hazájuk  történetét  s  a  kik  oly  könnyen 
vetkőznek  ki  nemzeti  szellemükből  s  jellemükből  mint  a  magyar. 
Ebben  sajnos  nagyon  is  igaza  vau,  ennek  oka  az,  hogy  mi 
annyira  félünk  a  chauvinizmus  vádjától,  hogy  resteljük  régi  jó 
szokásainkhoz  hü  maradni,  pedig  nem  olyan  rettenetes  tulaj- 
donság ez  a  chauvinizmus  mint  a  milyennek  azt  a  modern 
ma<;yarok  —  a  németek  kedvéért  —  hinni  szeretik.  Meg  n 
van  az  minden  más  nemzetnek  engedve,  csak  nekünk  nem. 
Bóraa  is  csak  addig  volt  nagy  és  hatalmas  a  míg  chauvin  volt, 
s  az  tíjkor  nagy  nemzetei  is  többek  között  ez  által  lettek  azzá. 
Persze,  hogy  a  cliauvinismus  olyan,  mint  a  só,  kevés  kell  belőle. 
Ha  túl  hajtják  mínt  a  németek,  a  kik  a  tölgyet  Deutsche 
Eichenek,  a  csalánt  Deutsche  Brenesselnek,  az  árja  népcsaládot 
indogermánnah  nevezik,  akkor  káros  és  nevetséges. 

Vajha  buzdításának,  melylyel  serkenteni  akarja  mind- 
azokat, a  kik  az  igazi  nemzeti  élet  líjbóli  megteremtésének 
eszméjeért  még  lelkesülni  tudnak  —  sikere  lenne. 

Schalkház  elég  jól  ismeri  a  forrásokat,  a  melyekből  a 
niagyarkonylui  történetét  meglehet  írni  és  kiv(matosan  ismerteti 
is  azokat,  de  nem  elég  közvetlenséggel  teszi  azt.  Kívánom. 
hogy  munkííja  lij  kiadást  érjen  el  és  kérem  menjen  el  Debre- 
czenbe,  a  hol  ugyan  a  szenén  sülttel  —  mint  ő  képzeli  — 
nem.  de  más  jó  régi  magyar  étellel  fog  megismerkedni.  Men- 
jen a  Királyliágón  túl,  keresse  fel  azokat  a  tájakat,  a  hová 
még  nem  vezet  vasút  s  tagadhatatlanul  érdemes  és  jó  könyvét 
még  jobbá  fogja  átdolgozhatni. 

A  munkájában  előfordult)  hibákat  kötelességszerűen  fel- 
sorolom, s  nagyon  sajnálnám,  ha  félreértene  s  ebben  csak  gán- 
csolási  viszketeget  hítna.  mert  az  távol  van  tőlem. 

A  í5-ik  lapon  azt  íija.  hogy  a  szalonna  keletkezése  a 
Xl-ik  századra  telietö,  ez  tévedés,  mert  a  szalonnát  már  a  régi 
rómaiak  is  ösnierték,  a  szalonna  a  legrégibb.  legegyszerül)b  s 
<a  lefíjolib  conserv. 

A  ií8-ik  hipon  azt  nujudja.  Ijogy  a  »kápuszta  az  Anjou- 
IuÍzIm'Ií  királyok  révén  került  haz;ínkba,«  Itt  az  ügy  nevezett 
kélk;íposzt;ít  téveszti  össze  a  k;íposztával,  a  melyet  olasz  káposz- 
tának, vagy  rövidítve  olasznak  neveznek  ma  is  némely  vidéken, 
s  a  molyrül  éppen  cliln'il  az  okb(>l  azt  hiszem  én  is.  hoíiy  Olasz- 
országból származott    hozzánk.   íle  a  káposztáról,  melyet  8av;i- 
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Tíjftvíi  es/iíiik.  IiRtái'ozottan  azt  tartom,  hogy  a  97.1ítvokt(U 
tauuHuk  tí\. 

A  sziilonnn  i^s  kflpcMZtíi  szavaknak  szitrniiizliitáüiívHl  st/mi 
írthetek  egyot  s  anélkOi.  hogy  most  erről  itt  bnvebl>eii  azólin'k, 
ki  kell  jelentenem,  liugy  eredhet  u  s'/jilona  ntl-v  szliív  sziVhúl  is 
:i  ni!*lkii).  tiu<íY  azzal  :t/.  lenne  kinioii<lv:i,  hngy  avÁ  ié^vh)wu 
nem  ismerték  s  m;i8k<?i>  iieui  nevezték  a  miigyaiok,  liií/.eii 
hogy  mást  ne  mondjuk  Kiov  ostromátml  is  haszntiltnk  ti 
majívaruk  már  létrát  s  nem  hiszt'm,  hogy  li'trának  ncviv-ték 
Tolna  u  l;'iht»'tt,  mint  a  hogy  azt  az  orezúg  iiagytihb  résziht-n 
ma  nevezik. 

A  4)t-ik  lapou  több  étel.  ha!  és  növény  nevet  jelez  éi-t- 
lietetlennek,  hololt  a/ok  nem  azok  pl.  n  plataisz.  platiaiz, 
t^vbbféle  hipoB  Italnak  a  neve  (Bqu.'inuisiis  pa-sser.  passer 
worinus).  e^y  u  uenti  tóhan  cl^  lapos  habit  ma  is  platf-nak 
bÍTuak»  ö  n  n-'-metek  is  neveznek  ejívet  phitteitó-nck.  - 
A  kileuczs/.emü  bal  l'rancziáiil  lampri.iie.  lamjtrillon,  n'ntetiil 
^'eunaujío.  Bricke  fPelromyzon  tluviali^).  —  A  kophul""kulty 
(Cottus  ({obio.  fiobius  üobisl.  —  A  posár,  ]>ozsár.  fi-anezi:iiil 
Oarpe,  németül  Karpfen  (cyprinns  f,irpio).  pozsár  harcsa 
(flílurtu  L'Ianis).  —  A/,  orsófark.  francziáal  harbue,  donzflle 
(plenronc'Cte^  rhombus)  n  turbóihoz  hasunU*  lapos  ten}.'eri 
hní.  —  Az  ón.  Cm  (Aspíus  ra]iH\J.  —  Az  ökle,  szivárviinyos 
«kh'  (RlioJeuö  amaruá).  —  A  paduez,  hemiid  paduez.  fr:iii- 
rziáwl  nase,  mlmetiil  Kasenfísch  (Leuciscus  nai^us,  chondros- 
tonm  naaii9).  A  Imljii,  liaün  í  íilírra  aiííyrolenca.  —  (tt 
helyén  tuljílom  nievjeKy<'zni,  huny  a  bálna  és  ezetfajokat  is 
«tték  és  esiik.  pl.  a  phocana  e.ommanis-i,  melynek  lius:U)ól  a 
ré**!  róniaiak  kolbiíszt  készfleitek.  ü  uKiIiÍo  cephalim  ^lobicepset, 
melynek  húsa  fontos  élelmi  czikk  tszakon  raa  is.  a  delphinun 
delpliist.  melyet  az  ókorban  nagyra hpcsliltek. 

A  ra|K)nc«a  fraiieziáut  raipunse.  németül  Uupunzel  (eam- 
puuula  rapiinenlus),  n  t^álya,  /irálya  tVaneziiiul  sange,  n-'metlLl 
tSalbei,  mellnek  kftinnféle  nemei  ösmertek  pl.  ii  salvia  oflici- 
nnlis.  s.  pratensÍN.  phlomis  t'ructicosa  pulmonaria  ofdeinnli^. 
tarolionautuü  caniplhiralus,  teucriuin  scorodoniee. 

A  l'J4-ik  lapon  ejiy  ipen  e^é^szs -pefi  eszmét  pendít  meg 
n  mikor  azt  mondja.  ho;;y  "nem  volna-e  czélszerübb  és  a 
luáiliUlH  (millLMiaríi>}  tuJajUuuképeni  iutentiójának  im*Kreh-lijbh. 
ha  a  budapMüti  veiidé^hlsök  ii.  a.  ipnrtni-siilata  különálló  pavil- 
loi^át  a  XVII-ik  s/.á/.a>lbeli  maiiyar  konyhával  köim'  e^ybi- 
H  abbati  a  ré|íi  majíyar  konyha  ételeível  i^smertt-tné  niefi  a 
kiállítási  kÖzönséjíet.*  Er.t  az  indítványát  wereiiefiéíj  •íondolat- 
n:ik   tiir'Knn,  H--   f'-l'k.   Im'-'v  rt7  ^mri-Áv^ul-ji    —    lm   elfogadja  — 

59* 


ílr  TÖBTE3CETI  IBC'I'ALOM. 

az  '."szTríik-miieyar  szokáaLoz  hi^í^L  neceeltól  k-íS*!!  csíig  min- 
á^z.  píU^iiílhan  lop  k^z  éi«lkl  szol^álai  tadni  ezeknek  az 
AxKlKkiit-'í  azoribaii  csíik  a  neve  It^z  meg.  mert  a  s»k  mele- 
fríirr^  4^!  p^xrigaai  ha^ás  íiltal  ki  lo^ak  a  mag^uk  jelieiiéből 
- ':\iítZ'.^UiL  ruint  a  h'^'iry  a  mi  T^ndeírlőinkben  miud'en  iiéren 
j-írvezendü  óte!  kivtrikí-ztriik  ;i  tua::a  valósásálHJl.  nrm  egyedül 
&  veiid*r:í!ő:íük  liibájáhpl.  bauerr.  azért  meii  mi  íiem  szeretünk 
IK#H'í*ari  jönni  az  cbédr-.-.  és  utm  sz'.-rrtünk  várni  valamely 
»^l«frlr»-.  I'^dit;  az  ételnek  is  mecvan  a  mása  ideJT-.  mint  a 
ífy!iHJÖlf.-j(ni-k.  mtrlynfk  nem  szabad  <-'retlennek  va^Ti'  túlérettnek 
b-nni.  Itt  nincs  hely'ii  e  jjivaslat  tervezet .'nek  r.szltrt Síivel 
l'o»]alkozni.  nem  i-;  teszeni.  csak  azt  mondum.  lu-gy  a  kiviiel- 
n^i  a  leínaíryíibb  Ivlkiisni«Tet*-?>é!:  mellett  arra  ^oln;i  többek 
között  »zük»:2.  .hogy  »  b-t  víilam»-nnyi  napjaim  előre  készítsék 
el  a  mt*iiu-t  s  birdi-ss'k.  mt-ly  órábiii  lehet  ezt  meg  azt  az 
ételt  kapni.  S  ezt  oly  szabálynak  tekintse  a  fűző  és  a  közön- 
h'-'j  iti.  a  melytől  elt'rni  semmi  szin  alatí  s*íni  szabad. 

h!ebalkház  e  b'lyeii  abeb  iitb^^ztePsének  látszik  kifejezcSt 
adni.  boí:y  többen  a  vt.-ndéclösök  russz  füz.^se  ellen  kelttfk  ki  s 
azt  mondja,  boíry  nem  a  vt-ndéglők  vannak  hivatva  arra.  hogv 
a  régi  magyar  konyhát  iij  életr<-  támasszák.  Ebben  tökéletesen 
igaz-t  van.  S  ezt  nem  is  kiváTibatja  józanul  tőlük  seidvi.  csak 
közrfműködésük  kivánható  s  az.  hogy  lehutüleg  jó  ételeket 
adjiiiiak.  hogy  fzt  nem  mindig  tfszik.  fcészséggi'l  elismerem  — 
nem  i;py»dül  az  ő  hibájuk,  hanum  a  í'tíntebb  elmondott  okok- 
hú\  nagyn^'-zt  a  közr.nür-gi-.  a  muly  nem  pontos  és  várni  nem 
sznret.  (Ht  a  hol  az  rb'd  idi'ju  nincs  meghatározva,  a  hol 
minden  pillanatban  akarnak  i-bédilni.  mint  nálunk,  a  vend  rég- 
iós nem  adhat  corrcct  ebédet,  nicrt  csak  igeu  kevés  meleg 
étt'l  olyan,  hogy  a  pangás,  tiíltöv.is.  túlsütés.  melegítés  ne 
ártana  neki.  Ott  a  hol  nem  várnak  a  rostélyon  sült  balra. 
hiisru  stb..  liancm  azt  nkarják.  hogy  a  mint  leültek  azonnal 
tálaljanak,  a  vendéglős  kényt«*len  előre  készíttetni  az  ételeket  — • 
különösen,  b.-i  n(-m  tudja,  mely  ór.'ílian  jönnek  ebédelni  —  s- 
nem  teliét   róla.  hogy  rosszat   szolgál  íel. 

A  ki  IScIialkliáz  könyv't  elolv:.ssa,  nem  fogja  meg  bánni. 
valamint  a  y)  ételt  kedvejőnt-k  sem  lesz  oka  azt  tenni,  ha  a 
Iii-nne  kiieji-zett  étliíijtásnk  nitL'v.ilósulnak. 

Ili'lycsen  tesz.  liogy  .-i  nálunk  használt  sparherdeknek 
tul;ijfb>uílj.i  a  jő  sülti-k  hiányát,  mert  az  tény.  hogy  ezekben 
sütiá  :ilig  li-iii-t.  Jtt  is  ;iz  a  haj.  hogy  uem  tanultunk  a  fran- 
r/iáklől  t'<  aiiLjnhiklól.  a  uiikor  ki'nytelenek  voltunk  a  régi 
)írtlrl;iriliili>  s/alKid  tii/lirlyet  más  modernebb  szerkezetűvel 
elív  i-'liii   s  a  ni'niil   t;iliilniáiivát    fogadtuk  el.  A  német  talál- 
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inányuk  kütönrisfn  az  os^ctrAk  nemetek,  diihiosus  ^rtiSktlok,  azt 
iirmely  germán  is  elösmori  mint  ii7,  :iz  Őszinte  oinlípr  in,  .1  ki 
nekem  a>;t  luoudtü:  »wii*  hőiben  iiur  zvui  Ertiutlurigou  *]tm 
^Sparherd  und  das  S^igarenspít/el   und  heide  sind  sohlecht* 

Harckav  Oscar. 


A,  Hubei\  Őaterrc'ichiflchc  Heicfasgeschícbte.  (jtíBuhicbte  cler  SUiatft- 
bildiing  nuil  dtís  öffeotlichen  R«cht5.   Wien.  Tetupsky   1895. 

Huher  legújabb  muiik:ija  t'^yotemi  tanului;inyuknál  luiaz- 
nilandó  kóziköoyv  gyanánt  tekinU-ndö.  Az  osztrák  jogi  karo- 
kon njaltban  uz  államnlakuiás  i^s  közjog  rörtriicti'  kotrb*?^) 
tójgyul  diclai:illatván.  szerzű  vállalkozott  a  tankönyviiotljilnni- 
baa  mutatkozó  biiiny  pótlására.  A  mű  tári^yán^l  tof^va  hazánkra 
is  kiterjeszkedik,  és  e  tekintetben  niegiiyugvííasal  olvassuk 
szerzi  nevi^t  a  mű  ozíinlapján,  mert  az  ujabb  osztrák  türtÁ* 
tietirók  között  kovA$.  olyan  viin.  ki  Ma^íyaror&zág  történetéboa 
oly  jártjissííggal  bir,  ntíut  Hubi'r  Alfons. 

Munkája  beosztásában  ktl  sajiitságos  elvnek  ad  kifeje- 
zést, ellentétben  azon  fölfogással,  hogy  az  osztták  államtör- 
ténet Magyar- és  Csehoi-száguuk  Ausztriáral  való  egyesUlésévol 
kexd<^dik,  H.  azon  nézetének  ad  kifejezést.  Iiogy  ez  időpontot, 
jobban  mondva  l.  Miksa  tróuraléplét  kezdőpontul  lol venni 
nem  lehet,  niiutMU  ily  módon  nemesiik  az  osztrák  turloniány- 
csoportok  fejlődése,  baneni  a  társadalmi  osztályok  fejlődése, 
mint  a  nemesség,  polgáreág  ée  parasztoké  is  a  tii^alás  keretőu 
kÍTfll  maradna.  K  felfogásnak  megfek-lóleíí  munkájában  *'gész 
a  X.  századig  megy  vissza.  Másodsorban  pedig,  a  territoriális 
kiterjeilési.  illetőleg  megmarad  régebben  kifnjlelt  ítézeténél. 
bogy  a  később  megszerzotl  oiiizágok,  raint  pl.  íralieziu  törte- 
nete nem,  ellenben  pl.  Magyar-  és  Csehország  története  a 
Habshurg-hnz  birtokába  jutásnk  előtti  korban  is  figyelembe 
veendő.  Ks  így  hazánk  történetében  is  visszaníegy  a  kiinduló 
pontig,  a  honfoglalásig. 

Munkáját  ot  szakaszra  osztja.  Az  elsÓben  az  oAZtríik 
tart^unánynk,  továbbá  ^fagyar-  és  (ísebország  fcjlrMlését  tár- 
gyalja azon  időszakban,  midőn  az  országok  egyesítve  még  nem 
voltuk.  A  II.  szakasz  az  usztrák-magyar-nionürehia  megala- 
kulását és  azok  történetét  n  Habshurs-ház  Hágának  kihalltáig 
udja  elö.  A  ITI-  a  Mária  'IVrózia  és  ud'idai  alatti  ri--f»»rmoíc 
korszakát  tárgyalja,  a  IV.  a  Franeziaország  fllcni  eoalitiÓM 
háborúk  és  a  politlkiii  meg.ílbipodús  k'irát,  .1/  V.  a  mai  köz- 
jogi és  territoriális  viszouyok&i  ismerteti.  , 

Mnzánk    történetét    szerzó    a    honfoglaUatól    kezdve    a 
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jelenkorig  tárgj-alja.  Oly  szerzőtől,  mint  Huber  a  magyar 
történetre  nézve  csak  jót  várhatunk.  Tényleg  az,  mit  Magyar- 
országról mond,  íi  leíijobbak  közti  tartozik,  a  miigyar  viszo- 
nyokról alaposan  van  tájékozva,  és  a  mi  fő,  különösen  a 
legújabb  átalakulásokról  elfoíialatlanul  ítél.  Érdemleges  kifo- 
gást a  magyar  részek  ellen  trmeliii  nem  lehet.  Azonban  nem 
íiaJlgathatuiik  cl  egy-két  észrevételt,  mely  főkép  a  tárgy  egyen- 
lőtlen felosztását  illeti.  így  pl.  nem  tartjuk  helyesnek  azt. 
hogy  az  1526 — 174(t-ig  terjedő  időszakban  Magyarország  tör- 
ténetét oly  szerfelett  röviden  t;*!rgyalta.  Hasonlókép  több  t^'rt 
szentelhetett  volna  IT.  József  korának  is.  Mindkct  koi"szak 
olyan,  melyről  még  tankönyvben  is  bővebben  meg  lehet  és  kell 
emlékezni,  főleg  az  elsőkorszakról,  mely  Ausztriára  nézve  is 
nagy  érdekkel  bir,  lévén  ez  azon  idő,  midőn  a  Habsburg-ház 
Magyarország  trónjának  birtokába  jut.  Alig  emlékezik  meg 
pár  sorban  Magyarországról  11.  József  korában,  valamint  az 
184^  előtti  tört.'netét  is  alig  érinti.  Kissé  bővebben  szólha- 
tott volna  szerző  az,lft48  49-i  események,  valamint  a  legújabb 
átalakulásokról  is.  Amhár  nem  szabad  felejtenünk,  hogy  jelen 
munkája  első  sorban  osztrák  tankönyvnek  készült,  és  így  első 
sorban  Ausztriát  tartá  szem  előtt.  Különben  is  meg  kell  elé- 
gednünk azzal,  ha  rólunk  ily  fajtn  mnnkákban  röviden,  de  jól. 
mintha  hosszasabban,  de  rosszul  emlékeznek  meg. 

Fölösleges  tán  említenünk,  hogy  szerző  a  magyar  tört.'- 
neti  ]*v.'ázekn:'l  teljesen  a  m;ii  kutatás  szinvonalán  áll.  és  a 
liazai  irodalom  legujahl)  teimékeit  értékesítette  munkájában.  Ily 
kürülmé:ivek  között  annál  inkább  foltűu".  hogy  Marczali  ahiji- 
vető  munkílját  II.  Ji'izsefről  a  forrás  müvek  között  nem  említi, 
pedig  hallgatással  e  munk;ít   nem  lett  volna    szabad    mellőzni. 

Hn))er  nagy  szolgálatút  tett  nekünk,  midőn  e  mű  meg- 
írására vállalkozott.  Munkája  alnpján  oly  körökben  is  tisztább 
fogalmak  fognak  elteijedni  hazánk  történetéről,  melyek  histó- 
riával szakszerűen  nem  foghilkoznak.  Igaz.  hogy  e  munka 
esak  egyetemi  tankíinyv.  s  az  előadás  nagyl)an  leronthatja 
azon  ii.zeteket.  melyeket  a  köiiyv  olvasójának  ad.        A.  A. 


Jean  ile  Lasco,  Báron  de  í^olinjéte,  Ecvque  CatkoUqne,  Réfornialeur 
Protcstant  (14UU  — 1360/.  Son  temps.  sa  rit\  se-t  oetivrcs.  Avec 
portrait  et  fac-simile  par  George  Pasi-al,  il.  A.,  R  D.  —  Paris, 
Libniirie  Kischbarher  lH!t4.  Xagy  K-adrét,  30-1  lap.  Ara  7*  ,  frank. 

I^aski  .lántisn'il,  Jei'omos  öcseséröl,  egy  újabb  kötet  jelent 
meg.  ezúttal  franczia  nyelven  a  liatal  Pascal  tollából.  Szerző 
a  munka  elején  -Pnneipaux   ouvrages  consultés  ou  oités«  czím 
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aíatt  ©í?y  liárom  lapr:i  terjedte  VÖnjTsorozatot,  ad.  mely  beválik 
hililiogtüpliiáiiítli  s  iiii'Ivík'ii  talúlkozxink  t*g)'-ktt  imigAtír  szciz/í 
innóvol  ií>t  mint  pl.  IktbKíu,  Kaikiia.  liC'l  és  Kíuiimeiével,  do 
ii  be  nem  avatott,  küiróldi  emberre  c  bibliogniphia  axou  benYi>- 
m'st  teszi,  mintliii  Hammfr  könyve  ntn  Hoinmí  si-m  jelent  vdlnu 
Ui«g  ma^ar  író  tolhibúl.  uielvbűl  Tjaski  korának  illu.Hztrábí&i&ra 
vftiami  iidatol  morítlietL'tt  volna  a  szerző.  A  Barlels  (H:ií;eii- 
bacb  IX-ik  kÍ>tetólK'ti.  1h60»  i's  dr  Dulton  flSHl)  n'-s/í-i-íl 
küitölt  i'Ietrajzokkal  vs  n/  ntóbbinak  jitdol^ozutt  an^ul  kinJá- 
tíával  (1896 1  ütemben  azonban  több  tekintetben  linlud:íst  mutat 
0  jelen  mnnka,  lunbái'  í'raiu'/iiUan.  itt-ott  epy-egy  már  r(!nebben 
tisztázüti  pontul  ismét  öss/ebonyolít.  A  niajjvar  tíirtéiietírás 
sKOmpoiiljábiil  tülán  szabad  luiludásiuik  tekiiiteiiUiik.  itzi,  liogy 
sziTzu  egy  rövid  fejezetei  ía  Ö-ilikiit)  kiz;hnlag  Liibki  •láiios 
uui^yjiTMrszilgi  szereplésének  szeiitt-l  >Ijasc«>,  tvíque  ut  diplo- 
máié 011  Iloiitíne*  czím  alatt.  I)e  fölélesztett  remény tlnkct, 
hii^y  vubimí  új  dol'^ot  tabílnuk  buuue.  e:«:ikliamar  esalódáfl 
követi.  >;!zi'rzn  szerint  Luski  Jánosnak  rsiik  eg}(!tlen  U-volét-l 
ismerjük,  mely  élfténckekorszakíiijL  vilájiolvet.  A  levél  Ijubnicz- 
brtl  1528.  november  IB-áról  van  kidtczve  és  Ryiikou  Antulboz, 
u  fruni'xia  kiráh  iHugyt'lbuiii  követéhez  van  intézve.  Teljes  szi»- 
Tcpé't  Simonyi  Eniö  nuíi-  a  *Lon(Io'n  Miupjar  Ohiiáyiylúr f-him 
ltöznUeíÍíít.s/..la  Briti^li  Muznimbati  »1rzöti  eredet inil.  Az  alái? ás- 
Imu  Lnski  >Lubniezt'nsis  l*ruepositu6<-nak  c/fme/i  mapít. 

Luiski  iláni».s  egyéb  cgyli;ízi  méltóságnkoii  kívül  állítóbig 
a  veszprémi  ]>iispí>k  ezíntét  is  visplte,  mely  székre  Merdesius 
Hzerint  (Oriffinci*  ecdt'í'kirttm  in  fícJpio  re/ormutarHm.  174í». 
JIl.  14")  állítidag  153G-ban  lett  kinevezve.  Pascal  ellenben 
ktíxU  Lgy  levél  kivonatát  (nx  Acta  Tomiciana  kiadatlan 
XX.  eodeAvbol),  mely  1530.  májns  2ii-jiréíl  vu»  keltezve  éjg 
ebbrn  Laski  Jánosról  már  mint  veszpré-mi  ptlspíikrrtl  van  emlí- 
tés. Mtiífyiir  püspökké  viiln  kinevi'ztot"'*sérÖl  i,mlité.st  tesz  rottor- 
ibimi  Kia^uitis  is  i'^y  Anu'ibacli-hoz  intézett  bfvelében  (EpiM, 
fam.  nii  D.  Ainerhnrhiunt,  Hasileae  1779.  Ep.  XXIX).  melyben 
tndói^itj.i  barátját,  hogy  Laski  Jánú.«  avval  okadatolja  bn.'tszas 
biiUgatáHÚt,  \iogy  épügy  mint  tivé-re  Jeronioi!  Fiírdinánd  király 
ellensége,  (örök  üffvokkel  v(dt  idfoubilvji  és  ievrV-ivel  Knisnins 
(ki  Fcrdiuándhu/.  szított)  m-m  akarta  gyanüssji  és  fiyfilöletc.HrtiS'J 
tenni  púi'tja  szemében.  EraBuiu^nik  f.  i.  volt  egyizbL-n  kullc- 
melleusége  az  ohztrák  udvarral,  a  luiért  egy  levelében,  naelyet 
n  lenjíyel  királyboz  írt,  s  mely  nyoml^tásban  is  meígolent, 
''       hai  János  »kÍiály«-Dak  volt  ezíinezve-  Ugyanazon  Riuehb 

I  tt  levélben  Erasmus  értetiíti  Amerbadi  Bimilarzinst  wról 
IS,  bogy  'Ju)»tu&túl.  a  király  szekretáríusátóU    vett  li(r  szerint 
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Laski  Jánoa  püspöknek  lett  kinevezve  Magjurlionba  6» 

L'l  is  utazott  oda,  de  tartózkodási  helyét  nem  ismerí.  A  lerfl- 

nek  nincs  keletje. 

Pascal  ügy  véli,  hogy  Laski  János  a  veszprími  püs|>ok- 
S4%et  fivér<*nek,  Joromosnnk,  fiz  osztiíík  párthoz  való  átprtrtu- 
lásáig  viselte.  Idí?zi  ecyszfisniind  Melanchtonnnk  ejíy  I5;J5-ki 
február  2-áról  kult  levelét  >inaKi)>'^tii'u(>  et  nohih  viro  1).  Juhunni 
a  Lasco,  patrono  ac  domiuo  suo  obseiTaudo."  Kbbeii  tehát 
már  nincs  pliapökuek  czfinezve. 

Knnylbűl  áll  mindaz,  ntit  Pascalnak  Laski  János  ma^ar- 
honban)  Hzereplésen'íl  fíilkiitatni  sikei-tílt  unalgi-ésesrecherelioa.* 

Mfísfelúí  nznnban  Uibb  körülmí^nybúl  ítélve,  fölötte  kiílní-i 
ges  az,  hogy  Laski  csakugyini  ííil  lett-e    viihiha  szentelve  pfts-] 

f löknek.  Így  midiin  pl.  Bullinger  (Zwingli  tanítványa)  1544-ben 
eveiét  kapott  tőle,  ez  a  levél  liát»ra  följegyezte  az  ínénak 
Összes  cüímeit  sth.,  melyek  közt  ott  találjuk  a  >í|U(»udam  Ones- 
ueusis  piaejjüsítus'  czímet  is,  de  Laski  állítólagos  pUspí>ki 
mclt^>ságáiól  egy  szóval  sincs  említés  téve. 

Ha  pedig  csakugyan  ki  lett  nevezve  niagirur  püspükUfk 
cs  elfoglalta  székét,  úgy  teljes  biztossággal  álUthutjuk»  ho#;y  ez 
nem  volt  a  veszprémi.  így  pl.  Giims  atya  szerint  iScrk'n  Épia- 
ccporum)  a  veszprémi  pflspökí  széken  ir>27-t(^l  circa  1548-ig 
a  szintén  »apostatá«-vá  lett  Kecheti  Márton  ült.  Ci»ntariiii 
Ferencz.  a  líécsi  udvarnál  idözö  veleuc/ei  követ  pedig  azt  írja 
lo34-ki  január  18-án  iTörténdmi  Tár  III.  90.),  hogy  hosszabb 
beszélgetése  volt  az  egri  püspökkel.  »Ó  —  úgy  iija  a  követ  — 
magyar  t-mbrr;  tzclűtl  veszprémi  ]m^pök  volt,  de  e  pn--  " 
rÖl,  mint  mjig.i  bi-dzélte  cl  nrkeui,  IrkiiszÖnt  egy  utu'l- 
javára,  és  ez  a  király  (l.  i.  Ferdinánd}  ezután  az  egri  pii!«prtk- 
séget  adományozta  neki.*  Az  illető  egri  pQspiik.  mint  tudjuk, 
Szftlaházi  Tamás.  Özvegy  Máiia  kÍ!*.<ílynénak  rendűiét  Il-h 
hive  (1.  Londoni  Magyar  Olmánytár  143.  1.)  volt  Egy  más 
levclébt'U  (1534.  jnn.  \.)  Jiedig  :izi  íija  a  kiivel,  liopy  a  héi-si 
udvaniál  tiilálkozütt  az  egri,  veszprémi  és  enlélyi  püsijökükkel, 
kik  Ferdiniínduak  hő  pártolói  s  kikt'5i  o  kinUy  sok  jói  remél 
(id.  m.  83  1.).  E  leírások  sehogy  sem  illenek  Laski  Jánwsra. 
Ha  pedig  1534-ben  f vagy  ez  év  eWttI  mé;»  nem  volt  VL-s/prénii 
pllspök,  úgy  íiligba  lett  az  utúbb.  Hiítyját,  .Teiximnst,  .lános 
kiriíly  ni:ír  i'kknr  tdfogatta,  és  Laski  .ljini>^ról  mag.irrd  már 
15.'^ltí-ban  kezdtek  híresztelni,  hogy  a  protostíins  vallilsia  té.rt  it. 
Laaki  János  éU-léról  15ü8-tól  153G-ig  seuiniil  sem  tudnak 
tfletfrói.  Pedig  Magyarországgal  éppen  ez  idöszal  '  *f  íi«tac- 

kölletésben.  Ajánlom  e  tárgy;it  ttiriimtíróink  i 
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Tsi^a    df   re    (lianmno    di    Francin.  A  ciua  -ü  íjoiino   Maccan. 
(Sieott,  Carlo  Navri,    18ff3.    8-rét  t  —  LX+ 1  —  199   lap.) 

Volt  szerencsiSiu  a  M.  T.  Akadéioiában  1B92.  oktiSber 
l9-án  e  czímen:  Ntiffy  Lajos  viaqyar  király  viszonya  Oiannino 
di  Onccio  franc^ia  inmlöideliihöz  értekczí-sl  tololvasiii,  mely- 
nek föezéljául  azt  tűztem  ki,  liogy  ÍTildcrítvén  a  viszonyt, 
mely  a  nevezett  trónkövetelő  és  Nagy  Lujos  királyunk  közt 
szövődött,  kimutassam.  belytH  az  oklevélnek,  melyet  a  Magyar 
4iplomacsiai  emk'keM  as  Anjoukorböi  rzínul  oUirattár  11.  kÖt«te 
328.  lapjaiul  uiár   1875-tűl  fogva  ismortiiik. 

Kapóra  jött  e  czélom  kívitdí'nól  két.  aznn  idúbon  in»'g- 
jtílent  mft:  Gohnelli,  Epistolario  di  Cola  di  Rienzo.  C-ö  Bmlo- 
canaelii,  Cola  di  Rienzo  czínift  nmnogi-apliiíjti,  melyek  segő- 
jyével  clág  bö  rajzát  adlinttam  n  szerencsétlen  Uianninu 
viazontagságos.  ne  mondjam :  regényes  életének- 

Tudtam.  lio;?y  Tizio.  Papencordt  és  MonnHTijné  ^inti^n 
Írtak  V  tárgyi/d ;  dt  mert  mnveik  nem  estek  kezem  ügyébe, 
é&  kÍtUz(»tt  feladatom  megoldásáboz  okvotlcuUL  nem  is  voltak 
sxflksi^^'esek.  azokat  még  uem  is  olvastam  volt.  rnidöii  LiUino 
Maccari  úr.  valös/inűleg  értesülvén  értekezésemről  a  párisi 
Revue  crHxqur  d'  histoire  eí  de  htteraturv  ISÍ^H.  évf.  A2.  szjí- 
niáböl.  In>l  az  J,  Kont  úrban  isinertftöre  talált,  fönezínizett 
művét  előzékeny  szivességb/íl  nekem   me^köldötte. 

Maecan  a  rrinnnino-irudaloni  niagn»1utttn  ú\\.  O  i-^nieri 
Borghesi.  Scrillori  Senesi  czíraű  kéziratiíti'rl  kezdve,  mely  elsfl 
irt  ríiannincMÓl,  mind  a  műveket,  melyek  Gíanninórrtl  szólnak, 
jölleliet  ezek  szíímu  nem  csekély.  Adjuk  legaláhh  szerzőik 
j neveit:  Sigiflmondo  Tizio,  Clúffiet,  Tenneur.  Dániel,  De  lu 
"•Capelle,  Gigli,  Hcnvoglienti,  Lneca,  Vaissct  Pecci-MazuobfUi^ 
D'Argenson.  Papon,  Papenconlt.  Tabary.  Monmeniu'.  Boré. 
Zefirino  líe.  Breliaut.  Brequigni.  Rondoni.  Kodoeuuachi. 
Gabrii'lU  és  ifaiizi. 

Mindezeket  Maccari  igen  behattjan  és  alaposan  bi  álja, 
»  azlán  megokolja  saját  véleményét  Gianmnoról.  mely  egészben 
véve  nem  ellenkezik  a  mienkkel,  hogy  tudniillik  biztos  Ítéletet 
nianninornl.  :i  rendelkei'.i'SJinkre  tilló  ndntitkliól  alkotnunk  nem 
lehet.  Azunbau  Ö  inkább  tartja  a  boldogtalan  trónkövetelőt 
rászedett,  de  jó  bíszemCl  embernek,  míg  mi.  kik  Nagy  Lajos 
királyunk  bizoriyftékítra,  ismereti*inknél  fogva  nagy  siilyt  fck- 
tetiitdí.  nem  oly  határozottan  törünk  pálczát  fölötte, 

Iv/eki't  elmondja  Macenri  liatvan  hipot  In-töltő,  ftitöttébb 
tanul-^ájjt'F.  de  benuUnket.  nuigyarokúl  nrni  első  sorban  érdekli 
4'Wszavfiban.  melyet    mUvp   fötdrgyához,   egy  XIT.   száKudbeli 
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Önéletrajzhoz,  melyet  Maccari  inkább  krónikaszerű  foljegyzés- 
iiek  tekint,  bo  olvasottsággal  és  szoros  szakértelemmel  készített- 
Ezen  a  XIV.  században  megírt  életrajz,  mtlyet  Maccari  a 
Barberiui  könyvtárban  őrzött  legrégibb  kéziratból,  gondosan 
összevetvén  azt  egyéb  kéziratok  szövegével  és  számos  tárgyú 
jegyzettel  fölvilágosítva  kiadott,  a  magyar  történetre  nézv& 
igen  becses  forrás.  Nevezik  pedig  e  forrásművet  Istoria  de  re 
Giannino  di  Francia,  melyben  a  szerző  elmondja,  »mimódon 
cserélték  ki  János  (Giannino)  királyt,  ki  fia  volt  (X.)  Lajos 
(franczia)  királynak  és  Klemenczia  királynénak,  néhány  nap- 
pal születése  után,  és  miképpen  nevelkedett  Sieuában,  és 
niik('i)poii  találták  meg,  ós  mit  mivelt  1361.  év  februárius  hó 
19.  napjáig,  amikor  Nápolyban  börtönbe  vettetett  G-iesualdo 
Máté  mester  által.* 

Nem  szenved  kétséget,  hogy  a  történet  minden  kedve- 
lője fokozódó  érdeklődéssel,  akárcsak  valamely  regényt  olva- 
sandja  ezen  Istoridt.  T)e  mi  föladatunkhoz  képest,  csupán 
niiigyiir  történeti  nézőpontból  szólhatunk  róla,  és  hogy  hitelét 
inegvessiik.  élőben  is  azon  kérdést  kell  tárgyalnunk :  ki  a 
szerzője  ezen  Istoriánalr  ? 

Bartolomeo  da  Novara,  az  Istoria  második  másolója 
előszavában  azt  vallja,  hogy  e  könyvet  Giannino  sajátkeztileg 
írta.  Ezen  eredeti  kéziratból  lemásolta  azt  Agazzari  Tamás, 
ki  (mellesleg  legyen  mondva)   sógorságot    tai'tott    Gianniuoval. 

Ezen  vallomás  ellenére  Maccari  kimutatni  igyekszik, 
hitgy  nem  (Üainiino.  huneni  Agazzari  volt  az  Jstoria  szerzője. 
Ez  neki  azonban  -  nézetünk  szerint  —  nem  sikerült.  Mert 
nu'gk'lift  ugyan,  hogy  Agazzari,  midőn  az  Istoriát  nnísolta, 
vagy  —  ennyit  niegengedhetni  vélünk  —  összeállította,  vala- 
melyes írói  szabadsagot  engedett  magának:  de  hogy  a  Giannino 
birtokában  levő  okiratok  és  Giannino  sajátkezű  jegyzetei,  vagy 
tollba  niDndott  endékezései  állottak  rendelkezésére:  az  két- 
M'gtelen. 

í^zólhnik  itt  i'lső  sorban  a  magyar  történelemre  vonat- 
kozó részletekről.  E/.en  Istoriában  foglaltatik,  egyebek  közt 
ugyanis.  Giannino  útja  Magyarországba,  tartózkodása  ugyanitt, 
tárgyalásai  Jjajos  király  főembereivcl  és  magával  a  királylyal, 
mind  ()ly  híven  és  igazán  leii'va.  hogy  e  részletek  szerzője 
kizáróhxg  maga  (Üannino  lehetett.  És  ezen  részletek  teszik 
ránk  nézve  becsessé  a  biographiát. 

Xeni  teln^tjük,  liogy  e  részhíteket  ad  sensum  le  ne  for- 
ilítsuk  és  fölötte  liecses  korrajzi  tartalmoknál  fogva,  ne  adjuk 
a  következőkben  '• 

Giannino   közeledése    Lajos  magyar   királyhoz  az  időben 
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_íCllc  keídt'tét,   mitJön  n  irönkövetelfl    ügyei   Sieuában    i>olgár- 

Bfli  közt  oa.ikkeuübt'11  valának.  Ekkor  írt  több  fejeíleli?muek« 

Sleg    azokniik,    kik    a    iVanczia    urulkodö    házzal  rokonságban 

íillottak.    Mc-gküldÖtto    iioknk     igazoló     leveleinek    milsolaiát, 

gí^Iyt  é^  taiuícHOl  kiírt  t^Iílk.  Ugyanez  ulkaloiiiiual  moui  levíl 

ajüS    mafryar    királybox     is.    kíLAl     ndvurins    válas/t     ka^tott 

íyau,  íle     -   iigyinnnd  e  Mílasz    --    a    bííborti    miatt,    melyt 

i{c2ur5zág  királya  c's  a  veleuczeiek  elleu  visel,  segílséget  [leoi 

adhat  neki.  « 

(tinnninoban  mő^h  azon  szcroncs^'S  t^lhatifrozifs  fof^am- 
zotl  iiM'g.  hofíy  szt'uii'lyí'bcn  keresi  lol  a  ma}ryar  király t. 
E  vi'nbrd  1M57.  oktüb*-r  ^-áii  iita/utt  fi  Sienából.  rtitársul 
\i<y/.y.íi  szfgt^dott  Btildo  di  Diuu.  vittolc  magrikkal  lu'i'y  tV'gj- 
ví^fL's  s:eolgát  íscudieri).  Líiauuino  ruhájúba  vai'roit  ÜÜOO  durftb 
ujvcrelű  aranyat,  tárczájába  pedig  25o  araiiyfoiiulot  ti^tt. 
Vtj.'ít  B(d()f?na  és  Vclcnczo  fele  vette,  hogy  találkozzék  a 
hiu'íi  i'ondottíerevel,  nontc  JiUiidovnl,  ki  ez  idillien  VolejicjEéhen 
tartö/.ktidi'k. 

Neiu  vriiit^Mulk  nti  élinóiiycit,  hu  Velciiczébfin  uem  tahíl- 
koicik  vala  Dániel  uevfi  szinre  kikeresztelkedett  zsidóval,  kit 
uiár  előbbrOl  ismert.  Kzeii  Dániel  budai  szüktésÚ.  mintegy 
Biif^eiKÍt  i'vcs  ipeii  ok<»!^  cndter  volt.  Bi^szélt  magyarul,  nzlávnl, 
luittmt.  tatárul,  törökül ;  nagyon  prtett  a  ilnl^n  kövekhejí  es 
lyíiTigyökbŐK.  Midőn  a  magyar  király  ora/á^ából  kiűzte  a^ 
Sss/rs  zsidr>kttt,  akkor  az"k  az  osztr;ík  hrre7Pí!  tartomdnyailmn 
teleiwdtek  mt^íí.  Dííniel  atyja  Rées-Cjhelyt  (Öitta  nova  presso 
di  Vifniia)  vonta  mei;  nuijriít.  Dániel  a  tatíír  t^  a  török  király 
udvnrílbaii  ui'V<lkfd»'it,  minthogy  atyja  sokai  érintkezett  amiiz 
udvarok  főbbjeivel.  í)  hozott  nekik  Velenczélml  ékszereket, 
viszont  selyemmel  és  aranynyal  át&zutt  tatár  poaztrtkat  vitt 
VeliMK'zébe, 

Dániel  clmondá  tjíianniunnak,  hojjy  jól  ismeri  az  ü  ügyeit. 
be-sztMt  Í!^  már  róluk  tittár  és  török  filurakkal,  n  rácz  kiiálylyal 
és  a  fnbb  zsidó  emberfkkel.  kik  most  Ausztriában  és  a  Karantáu 
fílMöu  laknak  és  elnbb  Mii^'yarorBzájíOn  taktanak.  .Számok  — 
Itole  nem  értve  az  asszonyokat  és  gyermekeket  —  liáromszjíz- 
iZ'iTiél  több.  Kzí'k  hajlarulök  volnán:ik  (5t  Kei^íteni,  ha  meg- 
ízlelné, inj^íy  visszanyervén  Kramziaorn/.ágot,  nem  Qldözné  őket. 
hanem  .szabadsiÍ4;okat  adna  nekik.  (íiiuiiüno  orrt*  ráállott. 

Ezen  adatok  azért  fiMitosiik,  mert  kibi1\ílik  KükuUei 
dán*>]»  történeti  fukar  tlbetizélését,  és  a  zítidók  kiűzésének  ide- 
jwrw  nézve  is  nénnlfg  fölvíhí^osít. 

Giannino  táigyahi^aii  Dániel  zsidóval  elvégezvén.  ki»ére- 
b1  Velenczéböl  Ti*evÍ3o  és  Forli  fFrigolano— Krianl)  tartomá- 
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jiyokoii  át  útját  Padovn,  Ferrara  és  Verona  folft  \Hie  /^bí 
leg  a  háboiiis  i<l<5k  niiatt)  és  aztán    fordult    T' 
osztrák    lierrzeg     tisztt'lptte!    fogailta.    liimU 
atazotti  Ó8  mei^érkfízctt  Buda  királyi  várusbau  T&aártiap  r^^gi? 
deczembor  3-án  1357-beiL')  —  Budin  nehrfny    iiapiií    *■•''* 
kilétét,  csak  ki'söbb  nevezte  raeg  mn^ái  száll:ísj4d(»ja  A 
BÍBdün<ÍDÍii)ik.  ki    sÍoiííií    vala    ós    voikI 
később  felfödöztf  magát  a  padnviii  s/ápn 
előtti   ki  a  magyar   király   pt^nzveröje   imonetieroi   rala    és 
király  auk  ö^y^t  vt^gezte  (et  (juasi  una  ^rau  parte  de*  fatti  « 
Ke  atidavuiiu  per  sua  manó).  Miután  ez.  a  Saracino  éa  bizony 
Sandro    tanrfcsus   a   királyt    értesítt'k    Gianuiao 
Gianniuo  valamint  Saracino  írt  a  kiríílynak.  A  levi  1 
bizonyos  Giovanui   Berti  da   San    Chasciano,  ki  származása 
firenzei  volt  és  társa  vala  Xicolotli  Tahio  VaJori  da  Fiorcm* 
mindketten  t^rcaolviisztók.')    Berti   janudriusbun    (1358)  indi 
a  líirályhnz,    ki   akkor   nyoloí    napi    távolságra   vala    T   ^ ' 
Zngrábbfih,  hadi    népe    pedi^    Szlavoniiíban    Zárait    o^í 
melyet  akkor  a  v^-lenezeiek  !)irtftk.  Midűn  oda  érkezett,  akkor 
u  király  már  elutazott  Zágrábból  Zárttba,  melyet  közbtn  bti 
népe  mi-gvett.^)  Itt  rá  i»  talált  a  királyra,  átadta  neki  leve] 
■  é»  követségét.  A  király    azt    válnszolá.    hogy    Gianníno  \íaá 
reá   Hildán,  hova  nem  sokára    iliövend  ....  1 

Azon  idi'iben.  midun  Gianiiino  Magyarországba  érkezí 
reá  nézve  nagyon  kelleniclleu  dolog  e^ett  raey.  Ugyanis  eljti 
szintén  Magyarországba  egy  ember,  ki  magát  Endre  királyn 
adta  ki.  áMílván,  hogy  ő  nem  halt  meg  Pugliában  (Apuliáfagj 
hanem  fegyvemökót  ölték  meg  helyette.  í>  ezt  oly  vab>{fl 
módon  udta  tdő,  hogy  sokan  hitelt  adtak  szavának,  és  kési 
voltak  Liijos  haláhi  tísiHére  őt  elismerni  királyoknak.  Mih 
azonban  I^ajos  király  Zárából  1357  (így  1.358  helyeit) 
czius  3-án  megérkezék  Budára,  az  ál  Endrét  azonnal  eUb 


■;  Ax  U\C   m«KbatárDZÍ8    pontus:    I357*ben    Occxember  S>a 
unpnt  esett. 

*)  Eseii  Sacnu-iaol  tartutu  a  31e»zle)r'iiyei   .SzerecBcn  csillád 
ki  e  íKerint  Padováltil  jött  Ms^arorazágba. 

■)  KtOD  >NÍci:tÍau8  TaUli  ValürÍ!>f  előkerül  i:íS»-ben  U,  ntí(li3n 
kiHly  Firenz<Sl»e  kiildé,  hogy  onnét  nmszlátiy  kiilykoliPf   i|..ív,.n  '-i* 
dipt.    Emlékeit,  II.,  659.)  Midőn    a    llreiizei    tanács  e 
Kzilűdj?  Áron  línráttiiniual  ogyntt  iir.t  hívük,  Iiogj- a  bírt:      i    .:-    .  i. 
van    dolgunk,    jiillcbot  a    \'ahrig  sk^i   túrta  kissé    n^yaiuat.  Bfúsi 
vallanunk,  Iiogy  tsalúdlnnk. 

')  Nagy  LtvJDH  király  iaS8.  janti&riiif  ?Omiq  uiár  c«Aknti;i,'itii  2á 
tmrtAzkoiIott ;  febriiárín<i  22-Őn  i?  ott  volt  ínég.  i  Haxai    Okmt.  L 
CD.  Morav.  IX.  7i.) 


'rOKTKNETl  UtÜDALUM. 


9a7 


Lírósílg  v\(5  állíitatu,  hiil  a  szert^ncséllea  mej^vallá,  lio^y  caeh 
czipps/^  ós  hogy  u  csíUást  azúrt  kísérletté  meg.  nehogy  a  király 
hitfU  adjon  Girmnint)  S7^ivainak;  és  hogy  erre  ut  azok  csábf- 
t<ttt;ik,  kik  i'llüiií.ri'H  Giatminunak.  <:«  nem  akarják,  ho^y  tt 
iiiHj^yar  kiiálv  öt   flinmiMJe,  neki  sc|^íts(''pet  adjon. 

Enntfk  iitiiua  a  kinily  ('ln*niJ(-ÍR,  hogy  Giniinino  ügyöt 
aegvizsgulj.lk,  nu-gbizvíín  Mikliis^l  nádort  (il  grando  conte} 
iCbli  más  oí-szagnagygynl.  hogy  i5t  liallgassjík  ki.  Ezok  til 
ritJcprndon,  a  már  említett  .Sarfirino  h:l/.;íli»u  1 357  ( 135P 
bi'lyiítt  írva)  március  24-éii  kiliallg:iíták,  kiknek  Ginnnino  íer- 
jfílLlmeíU'n  elmondott  miuüent,  amit  tcU  és  a  mi  vele  törtónt. 
Előmutatta  a  római  seualoroknak  hozzá  intiV/ott  k'vdót  cs 
egyeli  bizonyíti?kuit  t's  úgy  vitte  dolgjít.  hogy  a  király  öt  látni 
akarta.  Mii^nap  Ík'&zíU  is  xtAv  a  Saraoino  házában,  mire  ügyú- 
ntk  további  \i/sg;ílatát  Miklós  nádona  bízta.  Azatán  a  követ- 
kező vasíirimp,  \agyie  husvót  vasániiipjifn,  muly  1358.  április  I. 
napjfira  esett,^)  a  mondott  mídur  a  kubfwai  tírwkkel  és  sok 
föiirral  egyetemben  elkészíté  Bziímára  a  kir.ily  fideletél,  mely 
szerint  a  kirúly  azt  biszi,  hogy  Gíanninot  rászedték  s  elhitettek 
Tclf  olyasmit,  a  mi  nem  igaz :  és  ho^y  a  király  nem  tartja 
valdnak.  amit  a  két  ágostonrondü  szerzetes  és  AUopascio  úr 
mondottak,  (hogy  Ö  tudniillik  cserélt  gyermek,")  un-rt  (ízek  az 
uralkodó  Iranezia  király  ellenségeinek  kedvére  akartak  cscle- 
k<  <lui;  biifítnlók-piMMi  nyilatkozott  a  római  tribnnról  (Cola 
irir[izir^t>  (-S  11  scnatorulíról  sat. 

Erre  Gíauniuo  azt  felelt,  hogy  a  király  ucvJbeu  adott 
Bii  vábiazt  el  uein  fogadja.  >]V[oudjátok  meg  —  így  szóla  — 
királytoknak,  bogy  nem  én  teszem  magam  kjrálylyii,  hauem  a 
-::'liii()?  okirat  ta  bizonyítr'k  elhitette  velem,  bogy  a?,  vagyok. 
l\<  \:y  a  király  nyolcz  nap  al.itt,  vagyis  azóta,  lio^y  beszéltem 
vcif.  mep  ni'ni  találhatta  az  igjuMiígot.  Azi'rt  kérk-k  titokét, 
íL'gy  !tek  rá  a  királyt,  liígyeu  Bzives  ügyem  igazságát  kideríteni, 
\n'Ay  ba  Q  ezt  teoni  uem  akarná,  írjon  a  pápának  b^velet, 
ki-rvÁii  ót,  hogy  fogadjon  cügem,  hallgasson  meg  tö  keresse 
fi  az  igazságot  Míg  a  király  vagy  ajánló  levelet  nem  ad  a 
pápához,  vagy  maga  nem  deríti  ki  a  valót,  addig  én  ínnH  el 
nem  megyek.*  —  Az  országnagyok  c  szavakat  híven  knzölték 
a  király lyal.  ki  nagyon  bámulta  Gianuíno  állbatatos&ágút  <.^ 
mondd :  >Mcnjetek  hozzá  {'S  kérdezzétek  me^.  vau-e  levele 
Fr;ineai'iorózág  valamely    fóunitólV*    Giannino    elküldé    hozzá 


Knnt  MiltlAiL  kRlI    érloni. 
rlbvynr    I  "■■    Akii'it  roll  '--'.    (-'A   tk<.'\ .   in[>jA.in  j 
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Navarrai  Fülöpnek  (órdekíben  frt)  lerelót,  melyet  Altopascio 
úrhoz  czímzctt  v:iln. 

Néhány  főúr  aztiíu  monda  neki,  hogy  figyeljen  arra,  amit 
a  király  tenni  fojj;.  Giaunino  fogadván  tanácsokat  Visegrád 
várából  Budára  tirt  vissza,  és  itt  n^^gy  hónapot  töltött  anntlkül. 
hogy  a  király  részéről  valamely  üzenet  jött  volna,  vagy  akár- 
csak a  Navarrai  levelét  is  visszaküldötte  volna. 

időközben  a  fontabb  érintett  conte  Lando  (Landau)  cs:t- 
patával  együtt  eljövő  Visegrádra  a  királyhoz,  hogy  vele  bizo- 
nyos ügyben  értekezzék;  és  megértvén,  hogy  Giannino  Budán 
van  fölkerestí'  üt  és  sokat  l)eszéitek  együtt.  Ekkor  monda  neki 
a  conte:  >Jüjj  velem  Olaszországba,  hol  ismernek  téged;  ott 
megmutatom,  mennyi  a  l>arátod,  és  elvezetlek  népemmel  Fran- 
cziaoi-szágba.  Biztosítlak  és  Ígérem,  hogy  négyezer  lovast  és 
ugyanannyi  toskanai  és  lombard  jó  gyalogost  viszek  Franczia- 
országba.  nem  számítván  azokat,  kik  önként  vagy  dicsvágyból 
fognak  csatlakozni  hozzám. « 

Míg  Budán  ígyen  beszélgetének.  az  időben  a  király  amaz 
ál  Endrének  levágatta  fülét,  átszuratta  orrát,  lenyíratta  haját, 
szakállát  és  a  pelengérre  lánczoltatta.  hol  három  napig  állott. 
s  aztán  kiűzette  oi-azágából.  Amint  az  oszlophoz  (pelengérhez) 
vezették,  a  neszre  conte  Lando  az  ablakhoz  ment  és  monda 
Gianninonak :  »Ime,  ez  az,  ki  elrontotta  a  te  dolgodat  ;<  mert 
biztosra  vették  egész  Magyarországban,  ha  ez  az  ál  Endre 
ide  nem  jő,  a  király  nagy  sereget  adott  volna  Giannino 
segítségére.^) 

Itt  aztíiu  elbeszéli  Lando  viselt  dolgait,  melyek  bennünket 
ez  egyszer  nem  érdekelnek,  s  ekkép  folytatja :  Míg  Giannino  a 
király  elhatározását  várta,  jött  hozzá  egy  püspök  a  minoriták 
szerzetéből,  kinek  neve  vala  Francesco  di  Minő  di  Buonconte 
dal  Cotono  (Siena  vidékéről),  ki  Magyarországon  tartózkodék. 
levén  előlih  Uberto  (RóIiert),  aztán  Endre  (nápolyi)  király. 
végre  a  diirazzoi  (Károly)  lierczeg  káplánja;  a  durazzoi  hel*- 
czeg  halála  után  pedig  eljőve  a  magyar  királyhoz,  hogy  ennek 
is  káplánja  legyen.  Jfegértvén  e  püspök,  hogy  Giannino 
.Sieiiában  nevelkedett  és  most  Budán  tartózkodik,  eljött  hozzá. 
Gianninn    ílrült    a    látogatásnak,    nagy    tisztelettel    fogadta    a 


')  Kzt'u  ál  KndrtTűl  tmlósítja  rrsiiui  Bertalan  urát  Dclllno  Jáno? 
(logi'-t  iiprilis  ISáa  és  inii.iiis  í*-iin.  Csakhopy  az  Anjoukori  diplomacziai 
emlvh'k  rubriiiiiáhan  (II.  44.').  és  4ltí.  szám)  hibásan  van  a  levéllKín 
hiáuyzi'.  év  lltiil-re  kiejrészítve.  mint  ezt  Oianniiio  IstoriájábúI  iniiuár 
biztoí-au  iiiuniUiuljuk.  K!.'yébkónt  Crsino  értesítése  egészben  véve  üsszevág 
(íiatininti  elbi'^/élésévi;!.  <le  íiz  ("isszcfiig-nft'S  (riannino  ügyével  nmv'<"  mesf- 
ciiibtvo.   Aiiirlia  Írsz  ez  tíibb  (íiaunino  rémlátásáiiái. 
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tm>1i  nupon  át  tartá  magánál.  t-UjL's/i'lvén  uoki  az 
cd<iig  t<>rti'ntoki>l  és  niegiiiiitutván  m*ki  iitísait.  Erri'  n  püspök 
tnoitdá  neki.  hogy  van  összeköttetése  Miklóe  iiádoti'al, 
a  kaii»csai  oi'sekkpl.')  a  nómet  Vüraos  mesterrel.")  kik  a 
király  titkos  tnnácíitosai  vnláiink  c's  sok  iiiiLh  f^mral ;  i^  ajánl- 
koz/'k.  liogy  luszí'liii  fog  vcIök.  i'-s  mla  liatiii,  Imgy  ft  kiníly 
nagy  hadat  iiidítsun  (Tdckf'bífii.  viilaniiiitlKigy  ísnuT  sok  neiiu-s 
urut  Mngyarországuiu  kik  Ijajlaiidók  lesznek  érette  síkra  szál- 
lani, és  kiket  ítikerölni  fog  részére  ineguyei'ni,  liog)'  &aját  költ- 
ségökön  köressék  őt  Francziaoi-szágba.  Ennek  nagyon  tnep- 
örfllt  ÍTÍnTininii  i'«  kért^  a  pilspjiki.it.  liof^'  csak  niívelkedjék 
ez  órtfliMiilícii ;  amit  a  jiüspílk  iiitg  is  ig:'rt  m-ki.  hogy  ellitigyva 
miudt'iieket,  csíikis  az  íl  Upjét  fogja  sznlí;álni  egyebet  nem. 
faa  Uiaimiuu  megteszi  £t  káphínjáuak  óh  atutoltáratlnak. 
tiiauaiuo  ext  meg  is  tette,  kiállítván  a  piiKpíik  számára  Higgű 
pecsétjével  a  me;iet-('tfíítitt  kin<'vezo  levelet. 

A  püspök  -iznvát  tartnttji.  Heszélt  Mikiús  nádorral,  a 
kalorsai  i'rst'kkel.  Vilmos  mesterrel,  sok  imls  orsziijina^ygyal, 
HeJuiis  emberrel  és  főpappal;  meKmiit^tttu  nekik  Gianninn 
bizonyítékait,  föllármázta  Pírész  Magyar-  és  Ncmetonizáfrot, 
minek  eredménye  fjíyeKIre  az  I5n,  bogy  számoH  ftíiir  én  főnemes 
eljíitt  I?ndára,  hogy  beszél b essen  vele;  felajánlották  neki  sei^ít- 
ségüket  és  bog^v  követik  ot  saját  költsé[4ökön,  mert  jól  tndják. 
hog>-  íJiauniuonak  nincs  költaiíge  a  katonák  tizetésére;  jutal- 
mat csak  azon  esetre  váiTa,  ha  a  franczía  trónra  kerül.  — 
(liannimi  ÍÍRszehatlii  nket,  és  ugy  tJtldlta.  hogy  neniea  urak. 
hadnagyok  (cnporali)  mintegy  Ötvenhataii  jelentkezének,  bogy 
ezer  jól  fölszerelt  (vasa*)  vitézt  és  négyezer  ijásít  visznek 
magokkal. 

Később  így  szólott  a  püspök  Giauninohoz:  >H:(  a 
maiiyar  király  segítségét  és  kedvezését  akarod  bírni,  nokefl 
alkalmazkodnod  kell  az  mlvaroknál  divtí  szokáshoz. 'i'  MiiiLán 
Giannino  hajlandó  volt  n  püspök  tunáCíu'd  bevenni,  ez  ekképpen 
folyUtá  :  *^(indcn  udvarnál,  a  liol  én  esak  megforJu!l;tm,  azt 
hallottam,  bogy  aki  v.ilamely  kegyelmet  akar  elnyerni,  akár 
n  királytéil.  akár  a  pápától,  vjigy  más  urtöl.  közvetítőivel  kell 
birnia,  aki  amaz  urnák  bizalmas  embere,  titkárja.  Ámde  ily 
közvetitcit  of*m  lehet  t:ilálni  pénzbeli  vagj-  raásnomű  aj.íntlékok 
nélkül.  Azrrt  neked  is  ebben  u  te  fontos  Ügxedben  szükséged 
van  a  király   valamely   bixülmns  emhen'MT.  ki  u-^lkül  semmír*' 

■  rViuikiSi  MiklóiMft),  kw^b  USB.  >xeptembcrt4ll  l.tttf.  (tecxvmberi^ 
.,,...  j.mi  (ipifíkkel. 

VI  V.r.  okkűr  c{.Ti  |iri<|K>9t,  u  Itirilyi  kAjHilua  inpúnjn.  kaartcU&r, 
nl.'.l.l.  I  r;i    — i  trn  picii  pütpilk  volt 
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tif  moheta/.  E  v^^lial  ún>  ^onUalijtn,  hopv  neked  killrinosPii  » 
kifúly  Ifgliizaliii.'Lsabh  liuruni  emiier^vül  koU  ezántulnod:  MikN^tt- 
núdurrni,  a  kulocHai  érsekkel  i's  Vilmos  mesterrfíl,  akik  ar.t 
tehetik  a  kirjílylyal,  ami  nekik  lot9ZÍk.«  Erre  GÍJiunino  fokló; 
>Imcs  ón  ueiii  tuddk  szebb,  jobb  ('s  titkosabb  ajdudékot  uokik 
adni  íL  pcnzuvK<  Elővett  t^hát  ezerutszáz  iinin.v  furintut  úa 
három,  feh«r  tielyeinl><^rl  készült  frsz'nyt.  Mindegyik  erszénybe 
KOO  aranyrui'intüt  tett  Hznk  közől.  melyeket  ruhújába  varrnlt 
viilUf  niid^n  Sieniiból  elindult,  c^  átadti  a  pU^öknek  e  szavHk- 
kal:  »Vidd  ts  add  a  három  uruak  külön-kül^ii,  hu^y  Oj^rk 
Bv  tudjuu  a  inúsikrdl.  f^'s  k^rjt'd  meg  luindr^yik'^t,  hujiy  nv 
ijíxzen  az  ajáud.k  cseki'iyscgc're,  ts  ajúulj  nekik  azon  bölcs 
savakkal,  melyek  rendelkezésedre  Állanak.  Iu»i;y  viszont  6k  is 
ajiiidjanak  en^^em  a  királynak  s  a  többi  fűuraknak,  cs  hogy^ 
ftriiyes  helyzetet  biztusítük  nekik  úti  hogy  biilás  h^axck  s/ol^íjú 
latok.'rt,  hl*  Islen  niegenpíedi  elnyernem  I  "  'MinMttÉs  liotíj 
a  püspük   i$  buz<íóbliiiii  járjon    el   küld'  :  adott    neki   is 

kdsíái  :ir^nyaU  ~~  Ezután  a  püspök  elment  tg- átadá  a  muu- 
dott  uraknak  a  Wlt  érsz 'nyéket;  azok  ])edig  igen  mogörrtiiínok, 
és  uiiiidefi^ik  külön  mep;{árte.  hogy  mind  szemi5lyesen,  mind 
harátjiii  illtiil  tíkokedni  £(>}»  Gianniuo  ügycuck  a  királyt  meg- 
nyerni, nniit  me^  iy  tettek. 

Ntíhiiny    nap    múlván    ez    urak    Ferenci    pQ^pök    álUiI 
olktircttf^k    GiunninotOl  az  tlgy^t  támogató  okiratukat  a  király 
számái'a,  minthogy  a  király  látni  akarta  azokat.   Hat  hónapig 
tjtrtotta  ezeket  magánál  an  Ikill,  bogy  felelet  jött  volna  rcájok. 
Hat    hónjip    mulvtin  a  hárum   nr  beszelt  a  püM{)ökke|   .'S  unm- 
dák  neki,  liogy  a  király  megvizsgáUiitla  Gí-iuniuo  király  iral.aiU 
é3  titkon  Franc/iuországba  küldött  emberei  által  uvumoztAtto. 
AZ   iga/aágot ;    meg   is   találta   egészen,    úgy  hogy    most   már ' 
világos    előtte,     hogy    GiiUniuo    törvényes    Ca    iga^    királya 
Francziaot szagunk,  c's  hissíi,    bogy    Gi»nainn    igazán    fia   Lajos 
királynak    és  Klemenczia    királyjutszonynak,  ts  bogy  szeretetre 
gyulladt  és  jóindulattal  van  iránti,  mi  egész  hiaz(idjt:b«'il  taíl- 
vánralő.   K   három    ur   azt   ís   monda   a   pOspöknok,    li 
király  hadi  Tállalatbu  is  fog  bocsátkozni,  és  nem  foci 
soha.    míg    csak    t(djesen  ura  nem  lesz    Fraucziaui.> 
E  szavak    uagy   vig.asztalására,   bátorítására  én  Öröntcie   mu<L- 
gálUik  Oiitnniuonuk. 

Törltiut  azoubítn,  hogy  míg  Giinmino  Budán  tartó, 
hír  érkezett  a  királyhoz,  m(dy  ezeiint  Káe/urszáR  1 
h'.'ketárgy.ilásokat  színlelve,  rövid  idő  alatt  kctsvcrr  ver 
a    mngy;j_r    kii-;ily    scit'i;-t.    K    hír    n;iiíyun    me-j  .> 

királyt.  í  KífZtUi'tta    tehát  oisz:igii  valarueiiiivi    n 
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Cbarconiu  (Crucoria)  kirülyát  is,  aki  nagybátyja  volt,  levín 
anyja  testvére  (Káziuír  leiiífyfl  király)  Ós  tanácsot  ült  velük, 
miti'vÖ  legyiMi  n  rácz  királyival  szfinhen?  Elvéíjeztetett  a 
tanilcHhan,  lio^y  a  király  íryiijtsön  lebctöle;^  "í^gy  sereget; 
gcinnii  fegyvt-rt's  nópet  az  ürszá^ból  távozni  ne  engedjen,  és 
személyesen  induljon  meg  a  nagy  sereggel  Káczország  király& 
ellen,  és  v  issza  ne  tdrjen.  míg  meg  nem  bosszultii  a  rajta 
elkövetett  sérelmet  t-s  meg  nrm  bódoltatta  a  rácz  királyt,  bogy 
ez  esküdjt^k  neki  kötdes  híisiíget.*) 

Ez  volt  az  oka,  amiért  a  magjar  király  nem  szerelt  f?il 
hndüt  Gianniuo  érdekóbeu  ős  ki  nem  bocsájtá  országálKÍl 
azokat  a  nemeseket,  kik  fegyveres  népeikkel  elkísérték  volnu 
Fra  ncziaorazágba. 

A  király  anyja,  nem  levén  neki  a  királyon  kiviil  más 
fiíi,»)  szintén  nem  akarta,  hogy  Gianniuo  miatt  magát  veszély- 
nek kitegye,  és  nagyon  örült  ez  akadálynak^  s  a  főuraknál 
mindent  elkövetett,  hogy  a  királyt  a  fegyveres  segítségadásról 
lebeszidjék.  Rzt  rt^szint  azért  ttívé.  hopy  a  királyt  oly  bonyo- 
dalmas Ufívtul  visszatartsa,  részint  azért  is,  mivel  Károly 
német  császíSr  és  vieunei  dauphln  leveleket  és  követségeket 
knldének  a  kirjílyuéboz  és  erre  megkérték. 

Látván  Giannino,  hogy  nem  kaphat  segítséget  a  királyt<Sl 
í«  ax  önként  ajánlkozott  í  egy  vereseket  se  vilieti  ki  az  ország- 
bői, nagyon  szomorkodott,  és  beszélt  a  föuemlített  pQspÖkkel, 
mondván  neki:  »Minthogy  a  király  kereste  és  megtalálta 
igazságomat,  és  meggyőződött  arról,  hogy  igazam  van,  é»  mint- 
hogy most  se  segítséget  nem  adható  sem  azokat  a  nemeseket 
tik  megígértek  támogatásokat  velem  jönni  nem  engedi :  leg- 
íilább  üRjem  igazságáról,  miröI  megfíyűzödött,  tegyen  jelentést 
a  pápának  és  a  kereszténység  többi  fejedelmeinek.*  A  püspök 
feleié,  bogy  beszélni  fog  a  három  említett  úrral,  és  erősen 
hiszi,  hopy  annyi  levelet  szerez,  amennyi   csak  kell. 

Elntazott   tehát   Visegrádra,  hol  a  király,  a  bárom  fűur 


<)  nog>'  IiBJtni  kirAIv  l3?>e-|iRn  cnakiii^ran  IiiUiorut  visoli  Szprhi&val, 
kőtaéget  nern  aznnrfd.  Cnari  Jincw  liin  l.t.'iS-  oklA'ibcr  fi-án  írja  a  vwlcnrwi 
«il^:ir{&imk,  IiDfry  i^ajon  kinkly  huilat  jikrat  Háczornxág  kirilya  olleu. 
i,AnJi.'uk.  itipl.  etHtt^tei:  II.  3911.  ixaiu.)  OiannÍDo  Istoríiijáhól  érijük  meg, 
r  liail.Kfut-  kHi(ciict«I'''t.  —  Hogy  lovúbliá  %  kiivctkctü  cvbea  (t3.'<9.  májiu 
I.)  Koiit  Sfiklúí  tiútlor  volt  n  rű<:sok  uIIlmi  imlítutt  Bcregck  vexúro,  ns  ú 
kútflé)|rU.>|p>n.  iFej/f,  Cli.  IX'lIl.  12().  lu|r| ;  valnitiiat  az  ú,  )u^  Lqjoi 
kiriíly  is  július  ö'án  Bt^regL-bez  niunt.  t,Tört.  TAr.  IX.  2S.  lap.)  —  Mind* 
asck  na^ylmti  nevulik  tüatminu  IsUiríijiiiiik  Ititulét. 

')  Ititvún  herczeg.  Lujue  királynak  Emlrv  halála  után  egyetlcQ 
^icor^e,  nifj^linlt  l^ssOian;  teliút  KrMéb«t  kirilyuénak  LajfMoo  kiviil 
«kki>r  V8ak)i),'^yau  nem  vult  tűbb  tía. 

SiAaAUMK.  I8y4.  X.  Fcxirr.  60 
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LB  más  IVitnak  nz  idfliien  valiínali;  beszí'lt  vrlök  i'?  Ur 
leveleket  a  mapyar  királytól  n  pápiihog,  a  uaviiiTíií  L  .  ■-•f 
a  hutízonhét  fraiicziii  rt^geushez,  az  ÖsszeB  úliisz  signorokhosc 
ís  városokhoz  (coraiuuni,  városi  kÖztárBaaá|j;ok),  LiijoB  nápolyi 
kirulyboz,  a  nagy  sinisciilcliolioz  (a  nápolyi  kir.  ba<lvezért'ht'ic> 
s  a  tölibi  kinílyi  lierczegliez  (Re.ili);  továbbá  e^y  koibvcict 
(generáli)  lííggő  |)CC8Ótje  rtlatt  valamennyi  mugjar  alattvalób<tz, 
kik  akkor  Olaszországban  taiiózkodánuk  (mint  KBolJoHuk  vagy 
szabad  esapritok),  hogy  engcdelineskedjeuek  (jianiiiitonAk  ús 
kövessek  üt  akárcsak  saját  királyok  személyét.  A  többi  leve- 
lekben azoü  kérelmi:t  fejezte  ki  a  magyar  király,  hogy  Bcgitsék 
(jiamiinot,  ts  baki  amit  tesz  neki.  ügy  tekintse,  miut  siiját 
királ>-i  személyinek  tette  volna.') 

')  Teljesen    biztosra    ve6Z>ízilI(t    hogy    Lajus  királv  i'>al;i  1» 

levelet  adott  Gianninonnk.    i^-et,   melyet  n  eieiim  taniífsbiin  i 
ATinak  jefryz£koii3n'ebí)l  bírjuk  Azóexerínt,    Mtigyar    Cnnlíláia  így  h^u. 
•  A   Krisztiül  tievetien  niéltúságuikba  helyeseli  üsszeo  kirúlyiiknak.  f'<]- 
iiak.  fcjetlelmüknek,  licrc /egüknek  és  í,rri^r«knBk.   btirOknak.  ntri  <■ 

pzek  tiupyj!iiu«k    ircftcíriliusi  mi  Lajne   islen     kípn.'clTin'h'íl    Mn_ 
kirülya  üdvözletünket.  é%  Jszinto  ^xeretetünk  hajíaiid'''BiigAt, 

MiolUogy  föltiiodíikluil  liennünk  u  naj).  inely  elílib  d  feUifik  k&ei 
vala.  i  az  igozeá^ak  b&niulntos  íi'-iiyességü  töto  inccíryuladt  :  uiéltúnnk 
éb  észsECruuck  itétjük.  ho^iy  liatliatús  táuiog^itáfiban  ré&ze-<tsiik  lu*!,  uiiít 
h&*j!noeDak  taUltunk. 

rgyaai?  Uur-cin  tla  (íiannioo  (JuliaDiiions  itictua  Üucdí).  ki  Hieaa 
vfirosáhan  iievolkeUetl  tienie*  férAú,  a  boldofreinliSkd  ttn-'  r^-iielco- 
nek.    Lujosnak,    a    franciziák    királyának    és    Kletuenczia    '  .k    f^ 

ónelliatároxáeábúl  lépleíl  Ma^jvaronszág  felé  irányuzvún,  liozí.iur.  .ívt---.  !— :— 
jiíjíát    »ancziur«itttg    Itnrom'ijiln'í    vÍlá;Lío8an    uiejíiiiulaK^a    mímioe    ' 
'■klevt'llel  és  iroiiiáuynya],  meJyekbííl   fényesen  niegbizoiiyo---''"*'     ■"■- 
R  DcnifiH    as!<Kony.    Artoií*    i^út'néja    tudniiUik,    é«   veje,    li 
a  iiioQiif'tt   itiannino  ur  nanybátyjo,   bü;^y  l'^raorziHOn/á^'t  i;:  .a 

>irülkuühHiiM.-k.  a  mondott    (ííanitÍDO  ur  tilien  nem  aokiíra  anti:<  >^ 

után,    irinAnyt    »2Í>tt    ún    halálát   kereste,    llancia    az    i»lcni 
tanőc-íAvftl,  ilajkájíinak    iégftségvvel  éa  némínemii    ülnoksB^yaJ 
Híreket  mutatván  bclyetto,    inegnieDekült.   Valamint  a  sziiz  Má' 
len  UktShc-tyre    t'utvAn,  0  is  (a  ilajka  i.  i.)  niie    gyermeket    u\- 
kol<^'"lzvvi  18  tetetvén  ma^t,  ntintba  a  (kir&Jyi)  fr>-emiek  l&b  al>  i  v 

vi>lim,  a  t'oliíé^es    Isten    tikamtávul    óvatosan    in^tieut«tt«    aitiüak    eietét^ 
kiért  miíi  valakit  >ilCck  tncfí. 

■Nem    kril'^'nben    orwápnnk    némely   idűab  neineüei,    tüurai  ét  tő 
asszonyai,  kiket  a  mondott    hajós  franczia    király    halála    után,    r<Hi« 
nty&nk    a   jámbor    emléká    Károly    nővérének,    ax    említett    h 
királyné    a«in;onynak    hajdan  lútugnt&sára    küldött  vnla,    iga?.  > 
tesznek   elAttnnk    a    ftintcbbioknül,  és  hogy  a  mondott    íiiRonii 
denben    hasonlít   sxíileiheir,    (^ajoti    kirülyhuz,  é?  Klcmencxia    l 
iM.ííá  ti?vén  a  nevezett  t'üurak  raéj?  azt,  hojfy  mid«3n  u  mondott 
i.  I.  arn-lték,    átvitték    Friinc2ÍaoreKiÍgh<'iI    Tuseia  tartomunyiiíba, 
^  üruhtd-'U. 

>Bo^^y  ]>edi<;  ezt  az  ügyol   ittenml    nagyobb    biionyouiftffal    kir. 
készszLtk,  nitiililt  (tiaimítUi  orszi^uukbai]    tart<\zkodék,    titkuo,    kirátoa 
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É$  axon  okuái  fogva,  mivel  Giauniiio  sok  IcTclot  }LÚrt 
keifszlény  földön  tevő  ina^^as  szean'lvt'k  ezámúni,  kiknfk  czíraét 
Viscgriídoü  nrm  tudták,  i's  mórt  illotlonnefc  találták,  hüiíy  a 
király  hibát  kövessen  el  ^s  Íi-Jon    vnlamety   urnák,  kit  uüvérAl 

fjilt  c»  olíüs  fcrrtakíit  küMéiik  küvííU-inkiil  Kriincziaiimxágbji.  kilc  végre 
vi»N£flkorülvóQ,  6»  íLltatank  (•/.orcahuaiosAn  kiki^nlt^zteLven,  Uteorc  és  h 
S7.6nt  korongnak  turto^'ú  hüEcgűkrc  eröM^D  ar.i  illították.  hogy  a  füntchlnek 
mind  úg>'  ttlrtiititek.  nmint  a?.t  OiaDnino  iir  elbcszt^lte. 

»Aiiiiért  hArAt^A^okat  a  Icjjimgy^M*  bcnsósi^ggel  kérjük,  hogy  • 
ncTCsett  GiBnninii  urat  jigycs-bajos  dolgaiban,  ft,j^atnnkat  tckiotetbe 
vuvén,  Bcgi't«cU'k.  DÍ£toBÍtiink  bennoUket  n  felől,  íiogv  amit  érette  teen- 
dőtek, úgy  tekintjük,  mintha  szent  kortioünknak,  vag>-  IcgkedvL-sebb  test- 
vériinkopk  lftlét(>k  vulna.* 

»lst«n    tHrt>ia    i^en    sokáig  ji't  egészségiben   íu:ít«s   barfitjiiígtokat I • 
Kelt    BnJiin.    az    l'r    13&k.    évu    ra&ju»    havának    iá.    naiijún.^    (Aligha 
ueuvcd  kétccgcl,  hogjr  c  d&tuiubau  lllA<j-nek  kell  lennie) 

H<:)gy  tvvübbú  Oíonuiuonak  volt  levelű  Lajuq  kir&lytúl  aa  olass 
fóldöD  tart-I>i£kod->  inugyar  cj(a{>at<>kho]!,  ^xíntón  igen  valúszínü.  L'gyane£cn 
szabad  caapatokhux  bnaonlú  modorban  i»iii<*tt>Ive  irt  Lujos  király.  És  c 
csapatijk  n>-'ba  nem  voltak  a  niucyar  kirily  £sul<1,)ibatt.  cogcdelmemkedtek 
iiurancsaioak.  Krrv  rau  iiéldúiik  el^(s'>  —  Uionnioo  uf^ancsnk  IHíiriájában 
ltja.  hogy  a  spiinyul  biÍKjroH  (Alboriuiz*,  riiirli>a  IúUh  e  levi-let.  Dem 
bi>c^ti.jtá  ki  Hulogiiftbtjt.  ni'liojry  a  magyar  <«ítpatokat  niaga  mrlléjíjiijlse. 
MiutÁn  \*^Uí!  elíoiiták  Oiantiiout  i**  Núpulybui  liel^irtonOzlík,  írt 
H  uá|iülyt  éraekuek  va  je-gyxéket  kiildtUt  hi>2zá  a  (űie  elt'(ig«tA#akur  eWett, 
t«bút  kéznél  lev5  loveldkrűl,  £  jegyzékben  a  küvetketü  tételek  is  fug- 
UUatnak  : 

•  lUíiii  lillcre  H«.\  inis&e  per  regem  l'Dgliariif  potentcs  in  pergamemi 
Bcripta  univLTsis  ot  Riiigulia  regibus  cl  princíjiibuii  ninndí.  in  qaibus 
coutltctiir.  •iiiud  vÍ9».  et  discussa  caufft  prefala,  eani  venun  este  tcstatar, 
>igillatn  ipiiiia  kigillo  ppndenti. 

*lleiii  litcr<>  BÜe  ipsius  regig  Duoiero  sox  Oirecte  Cngaris  in  Itália 
•i&teutibua,  ut  ftibi  obediunU 

•Itoüi  litere  alio  clau^e  touiigillo  seiretr  ipsiii*  regis  rng^ria, 
notihoandu  cauBani  ean-lom  «so  verain,  direct*j  rPt,'tbiiA,  ct  priticipibuf, 
comunitatibuH  iiiiindi.< 

31(>gk9pia-e  a  pápa  is  Nagy  Iiajos  levelét,  igen  valúiidnú  -.  de  tiB 
tiicgknpla  i*,  sokkal  nagyobb  vott  akknr  a  francxía  belulyáa  uz  arignoni 
páitftkrB,  hf-gy  lera  a  magyar  király  lovelí-iiek  kelb'  sikere  b^ndctt. 
Viiágoh  jele  ennek  a  tevéi,  melyet  VE.  Incxe  páiHi  1361.  iitAjna  9-én  a 
nA]>olyÍ  uralkud'ikaak  irt : 

't'ari'simlfl  Ín  CbrÍ!»to  lUüs  Lwtovioo  regi  ct  Johannáé  rrgínao 
Siciliao  ilhiAtribiis,  saliitcin  et  ngiostolicaTn  benedittioaein. 

tlnsutiitbilí!)  rimlonim  omiúiim  lile  buütiit  humani  geuerís  et  trati- 
i]UÍIIitatÍB  et  piu'ii  honiinum  uc  pracdpuu  l'brístj  liilelium  infatigabdia 
perseculor.  viu*  et  niudoN  (|uotídÍc<  nuii  ecteat  rxiiiiirere.  íjuibus  aun-itare 
in  grntibu*  itandalu  et  piibttcii  valetit  L-ommoiIís  obviare.  Saue  sicut  ad 
veatram  putuil  junidudiim  nutitiaro  pcrvrnihst-,  iu  cupul  cujtudatu  JuhaDni* 
cogoominati  ííitga  cívis  tJetiensis.  loincraria  quaeduiu  ubcctidit  opínio, 
cjusMiio  in*:ntvai  adcu  uovi  K?Dc:ris  insania  subintravit,  ut  bl>,  nuvii  et 
irrideiidiN  prif^-uldnbiu  L->>|ürfl>ua  adinvenlís.  regem  Francoruiii  aiidereL, 
prout  adbuc  audet.  i.'t  iiuod  ad  tpsum  regnuni  Frunrisu  perltneal  verbia 
efTronlibui  «l    teinenino   auau    praedicare,  ct  licet   huiiuinodi    tam   nova 
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sem  ismer:  a  három  tir  ilgj-  intézkedett;  hogy  Giannino  Tíf 
magával  egy  lilkus  királyi  pers^tel,  íitigy  aliol  tiirltl/kodni  fo 
az  uraknak    mcíftudván    rzíiiieiket,  a  király   iicvébeu    irlíi 
A  maga  t-rdekíbeii,  szem  elOtt  tartva  a  király  becsületet, 
miut  az<^t  is,   kinek    üni  iog.   Azután   oda   adták   a   ueTsaet 
pÜBpüknck  a  titkos  ]>ecsétet  és  a  leveleket,  melyeket  elké&zítetteli 
A  püspük  elvitte  mindezekt't  Gianninomik  Budára  és  oda  adt 
neki  az  említett  pecséttel  cgjütt.') 


imftgiuatio,  sugge^lioDe  mHlijLfni  Mpiritnti.  ut  Induliittintpr  ti*ncnin!i,  Bdinvent 
pronni  veniat  apud    liumiactt    sann    ulcnlca   jndirio    írrídeiKlli.    nonnutf 
tktncn  IiajtiBiumli  fanlaKlicae  U-meritatiü  conflictos  fít  roiifederut4>K  et  fhxi- 
tnres  invuntt.  et  inter  c-et«ros  quemJain  militem  Anglicfim,  Juhiiniiein  de 
Vemayit  iitincupatuin,  de  refruo  Angliac  propU;r  commissa  |kt  eum  onamii 
plaritnn,    ]>rout    accopiuius,   exiilem    ci    bauuitiim.    qui  non  cruliCücvn* 
[íru  dicLo  Johanne  (lii^a    locum    tciicntem    regi?   Franotae  buIi  liuiuxtii< 
ineaniac  pallio  uomiuarr,  adjuocta  BÍbi  quadani  aocíetate  grulU  »rn)i^>rai 
praedas  ot  rnpiuas.  oaedes  et  in<Tndia  in  re^o  Cranciaf  ntK|uÍter  evercclialT 
Demain  ciim  sub  praedioto    faUo  ttibi    assumta    nomine    qaoddara  fort&H- 
ciam,  dklum  Codelectum,  Hilum  prope    cinUlem  Avenionem  8UÍ8  niti^i*, 
cooatibus  occnpimset.  ihiflem  in  quodnin    confn'wsu    per  gent^s  io  Chri* 
fllii  no«tri  JOHAKXI8  r«gi»  Fratiporum  illufitris  captiis  extitit,  et  mptiv 
detíaetttr  ad  prnUACns.  DeitiHe  íjnoritie  prap'fatu-^  -Tohanncv  On^ra  per  fi:ent 
dilecii  flUi  nobili'í  viri  MaÜiiae  de  Ginoaldo  niilitis    seoc^raJIi  vestri  I'r 
vinciae  e.'^titit  tntcr<~e])tii!>T  ct  ppr   aonuscalltim    fMiudom  t-nptus  ail  pnieHeui 
similitei'  delinetur.  í'uia  itai|Ui;  d«N-i>aL    exi:c>llentian)    VfiKtrani  hnnorem 
statiim  regis  ejuitdcnt,  c-ui    vns    non    mcdiocrc    vinculum    confian^vinitat: 
aatxinjrit-,  &c-  ivgni  si>i  Franciam  t'ratf^rnao  caritatifi  zcio  ot  plcnis  dnaidnrii 
nffectaro,    ejus<|iie    quaatum     sccundum    Duiim    convcniat    coDdcsc^iidcr>ji 
prccibus,  et  «ibi  in  Ktiis  licitis  ct  honf^siis  peiitionibns  coni]iUccrc,  terent- 
tatem  vesti-am  rogamus  ct  hortamtír  attenle,  íipateniii  ejiiwlcni  rogainin 
t(Uac  Íp!C  porrígvnda  liuxcrit,    pmnt   hone«ta«   svadebit  aroeptare    vdiU. 
mandant^^s  prnefato  Knoerallo  de  Johnane  |>raedictr>  taliter  bonedtaie  praev  ía 
nrdinari,  ut  apud  vm  vcstr.1  liberalitaf)  cummcadanda  veniat,  et  rox  idciu 
tnorilo  valeHl  oontcntari. 

■  Dátum     Aviminne    XVT.    oalcndai;     Maji    anno    Bonn «    (Marterti 
Thettaurii()  novus  Aiierdi^tr>riim    Paris.  1717    Q'J4.  lap.) 

■)  Nobéz  ózon  titkoK  [ieosőt  kérdés^uek  megold&sa.  Maccaii  lopftaa 
tekinti  a  dotgot.  ön  legrülebb  mÍEtiQkáeziúuak  tckintbelnéui  Ismételve 
világosan  megvan  mondva,  hogy  »  király  titkob  pe4?st-tjüt  iKuggiello  d'atte. 
segrcto  delo  He)  adták  Uianninonak.  Titkos  persétct  Nugy  Lajos  uralko' 
d&sából  c«ak  ^^et  ismerünk,  ugyanazt,  molylyel  a  kinVly  a.jinl<S  levebH 
Síenn  stAm&T&  (fOntebb  közüUiik  magyar  fordításban)  megürdsttctt<'k, 
hitelesítették.  V,  titkos  |K'cs(^tiiek  nyomaira  ugyancsak  i:>58-ban  akadunk, 
de  innét  kezdve  ba^zDálHt&t  Lajos  király  lu-alkudáaa  végéig  Mségesi^a 
dokiimentáUiatjnk.  {Turul.  VI.  Bi.)  E/.t  tehát  nem  adták  orJa;  rais  titkos 
pQCBótet  pedig  nem  ieraerttnk.  De  ismerünk  hárúm  gyiTrnpec»élét ;  azonban 
ouk  kftzűl  «em  ismerünk  ulyat,  melynek  használata  i:iM)-beu  mt-gfízüiii 
volna,  mi  arra  mutatna,  hogy  ezt  adtiik  Oianoínonak.  Meglehet,  hnp-v  m< 
oly  titkos  i>oc6Ótrijl  van  a  szú.  melyet  Lajos  király  ISSH  elolt  ha=. 
é*  mikor  Uianninanak  átadták,  már  használaton  kívül  volt,  dmdo  ílyi:iiu.  .. 
liítezésérűl  eleddig  tudomásuok  ninraen,  jillehet  Lajos  királynak  mAr 
kilencx  kttlűnbösű  pecsétjót  ismerjük,  (l'urul,  XI.  i;7.) 
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lAVcIöit kózhcz vovéu Gíjinnino  e^ulií'ljával  (coii siia fnniUia, 
azaz  lisóretcvclí  Bwdáról  1359.  május  16  áu  clutazutt  Sicmi  feló. 

Budai  tartózkodiisii  íilatt  nieglátogattA  ót  a  föntebb 
emlitott  vplenczci  Dáuiol  zsidó  két  tatár  és  török  kereskiidövel 
ós  elt>es9!éUtí  Gianniiicmnk  mindazt,  amit  eddi;*  érdekében  nifvelt, 
tTtíinnino  Dánielt  elkiildötte  a .  nénio  törsz  ági  /sidűkboz.  kik 
líllitühig  ]ívti^?.íiZ'i'zer  forintot  igúrtek  vállalutáboz  az  ismcii. 
föltételek  alatt  stb. 

1359  íiprib'sban  Budára  jött  Izsép  mester  fia  András 
(Andrea  di  maeatro  Isopo)  pcniíxiai  polgár,  ki  a  római  tribun 
tanác'sábíin  ült  vala,  tÍH  tnpftszt^dván  nickkgra  becsiilete  van 
(iianninun.'i.k  MagyarnrsziífítHi,  eljött  bozzíí  a  pcnig^iai  polgárok 
vel«  tartó  sokasága  nevóben.  András  aztán  tizenkiH  magyar 
és  német  családdal,  s  egy  baráttal  (káplánjával)  (íiunuinohoz 
csatlakozott,  midőn  Mngyaroi-szágból  távozék.  Hozzá  csatlako- 
zott  egy  sienui  pup  is  (Andrea  di  A'icolo  da  Kencino)  ki 
ftlnökt'  vala  a  budai  olasz  telepnek,  melyet  így  hittak:  Colonicha 
(ia  h'fnrint'f  de  már  1357-ben  hagyta  el  Budát,  mert  félt.  hogy 
az  elfogott  ál  Endre  miatt  neki  is  baja  lesz. 

E  mutatványokból  mcggyűzijdhetett  a  t.  olvasó,  mily 
becses  kútfőnk  a  XIV.  század  töitt'netftre  a  Giannino  Tsto- 
riájrt.  Becfles  fóleg  közvetlensége  által  tennííszetesen  csak  azon 
esetre,  ba  szerzője  szavubibetű. 

Uogy  szerzóje  (ne  mondjuk  szerkesztője)  (TÍaunino,  a  leg- 
rosszabb osctbcu  elámított,  do  jóhiszemű,  tisztességes  és  őszinte 
(sincero  in  tutto)  ember  volt  élete  utolsó  |>erezeig:  azt  mind- 
azok, kik  történetével  hchatólag  foglalkoztak,  egyhangúan  állít- 
ják. Meglehet,  hogy  némely  dolgokban,  de  csak  olyitnofcbHn, 
melyek  öt  közvetlenül  érdekelték,  elfogult;  do  általában  véve 
azt  mondhatjuk  feh'íle,  hogy  hiteles  kátfS.  Kimutattuk  ezt  elég 
flflrűn  jegyzeteinkben,  amennyire  Öt  ellenőrizhettük,  mil>Öl  aztán 
ji  benni  iicutika  szabályai  szennt  józanul  az  kiivetkezik,  hogy 
Iiitelt  k*-ll  adnunk  neki  olt  ie,  hol  előadását  nem  ellenurizbeljUk. 

Maeeari  úr,  ki  a  magyar  nagyok  megveszteget;' s^^t  nem 
tartja  valószinünek,  minden  esetre  érdemeket  szerzett  magának 
az  Istoria  kiadásával  a  magyar  történetirás  körül  is,  amiért 
jól  felfogott  érdekíinkbeu  mflvét  a  torténetkedvelö  magyar 
közönségnek,  főleg  könyvtárniuknak  figyelmébe  njánljiik. 

P<>R  Amt^l. 

jyvijé  hosanshc   krattfice,   X^piüna  Tlarion    Kuvnnic    arohímandrít. 
Sar»jevo.  Zenmljakn  stanipArtju,   IBiKl.  20, 
Ruvárac  Hilárion    szerb  történetíró  Katalin,  utolsóelőtti 
é»  Mária    atolsó   boíínyák    királynéról  írt  tanulmányt,  mely  íi 
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mult  év  v(ígón  jelent  meg  a  bosnyák  tartományi  nyomda 
betűivel.  Az  clsű  czikkbcn  azon  szláv  nyelvű  sfruattal  foglal- 
kozik, mely  ílllítólap  valaha  n.  román  »Ara  coeli*  tomplomban 
nynyovó  Katitüti  bo.tiiyák  királym^  sírkövón  \olt  olvaíliiitú. 
A  szláv  szöveg  ;íllítól;i£;  idi'ivel  rltünk  s  hely«*l)e  aiinjik  latin 
fordítását  vi'sh'k,  molyi't  Cnicsics  íib'íZ  «  zágrábi  tTnluinánytm 
akadémia  óvkünyvéhen  (Kad  jugoslav.  akadcraijo  79.)  <Ss 
Asbóth  ■Büsiiien  und  die  UL-rczegovina*  ez.  műviben.  Kuvarac 
azt  vitatj.i,  hogy  a  lambachi  évkönyvben  <ís  Koháiicsicsnál 
olvashjit^  szláv  sirírat  nivokríf;  Ivatalin  kivályn*?  sírkövén 
ilyen  soha  noni  k^ezt'tt.  —  A  második  rzikkelylvti  Afária 
utnM  bosnyák  királyné  családfájával  ('s  halálával  foglalkozik. 
Kiigazítja  Kláics  Vjefcoszlávnuk  *Povie8t  Bosne*  ez.  müvé- 
ben (31  n-  1.)  közölt  azon  téves  állítását,  ho^iy  Tomásevics 
István  bosnyák  király  éB  szerb  dcázpota  neje  Jebn-'í  egyetlen 
leánya  volt  liáz:ír  ileHzpíitának.  líuvárac  kiinnlatja,  bopy 
Lázárnak  nem  cgy»  baiiem  három  leánya  volt :  Jclena.  Ivén 
és  Miliea.  Wertner  azt  tarlja,  hogy  Jelena,  midőn  a  katho- 
likus  vallást  felvett-e,  Mária  nevet  nyert;  ezen  kívül  még 
egy  Margit  nevű  le.ánya  is  volt  Lázárnak.  Kzzel  szemben 
Ruvárao  kimutatja,  hogy  .Tulenának  tnáí<ik  neve  Mária  volt, 
Máriát  tévesen  Margitnak  is  írták.  Máriáról  több  historikus: 
Jukics.  Wertuer  stb.  írjj,  hogy  miután  Botiznia  lörök  kézre 
kerttlt,  ftf.-ípyarországba  menekült  és  Pozsonyban  hall  meg. 
Ezekkid  szemben  Rnvnrat*  kimutatja,  hogy  az  utolsó  biísnyák 
királynét,  oi-szágának  pufíztubLsa  után,  ílehemed  pasa  Kon- 
st&ntinápolylia  vitte,  Mária  a  keleten  halt  meg  HHT-ben. 
Magyarországban  soha  nem  lakott.  —  Ruváiae.  a  legiihifiosabh 
szerb  történotírn ;  már  több  vitás  kérdést  tisztázott,  melyek 
a  nifigyai-  tíirt-énet-kedvelő  közöiiséget  is  érdeklik.  Fönnebb 
beuiutatott  éi  tekezésével  sziuléu  hozzá  járult  a  balkáni  népek 
sok  tekintetben  homálvos  törtenetének   mcgvilágosításii^oz. 

^  E.  M. 


T'tujarm.  Uevist-i  soctftU-stientiGca-IiferaM.  líedactor  editor:  Grígorín 

MoldovAU.    AquI    III.    Kotozüvár,    Goinbus  és  Satnpjir    nyomdája, 

Xagy   8.r.  408  lap. 

Dr.  Moldováo  Gergely  kolozsvári  egyetemi  tauai  íiA\ö- 
iratának  idei  évfolyama  is,  jtroííraramjához  híven,  tudományos 
téren  is  nagy  szolgálatokat  ti\<iz  irodalmunknak,  a  mennyiben 
az  idén  is  több  jeles  értekez<''sü;iket  isniertt-tte  me^  az  oláh 
olvaaöközön^éggel,  S  ha  az  Un;/ariát  Komániában-  talán  uííio 
18  olvassák  annyira,  mint  a  hogy  szeretuílk  és  mep''- '  ■  'ré, 
a  kutató  ott  is  ráakad  s  legaláid>   atajtos   történeti  .r.t 
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szerez  mfiRAnak  íróink  ama  doliíoxiitíulíól,  melyek  fonlítását 
benne  megüiIálJA.  S  ha  c  folyóinitiink  ogyéh  linü/nii  vs  haUsa 
nem  is  lenne,  ez  in;ir  mapában  is  miíght'í^siíllKitetlen  el6ny. 

A  lörtí^mfli  dolgozatok,  a  szepteiutifri  füzt^Uel  beCfjezett 
tíj  f'VÍ'oly.inihan,  a  következők:  Márki  S.-ii Klórtól  >Á  középkor 
kezdete  Mugyaxországon,-  >Uí»r('a  Uziulásu  a  uiagyaroi-szági 
részekben*  és  >A  mfigyarok  elsO  érintkezése  az  orMszokkal ;« 
SztUifcsh/  Tiüjüs:  >Az  erdélyi  fejed elfmst'^^  vezérptditik:ija,< 
mely  Mihdli/  rajila  ez.  mtíve  II.  ki.'idásíínak  hővezetése ;  Pór 
Antal;  ►Az  erdélyi  vajdilk  krünoltítíiiíjiiíiXIV-iksz.'iziid  véj*éig,< 
Wcrlncr  ilúr  nnfye^'yzéseivel,  kinek  »Aü  Árpádük  és  NeniH- 
nidi&k*  ez.  dolgozatiít  la  megtaláljuk;  AsÍMÍíh  Oszkjlr:  A  8zl:lr 
níp  iud!tjílb<5l  és  véjííll  Kossnlb  rövid  életrajza  Pituk  Alberttől 
■és  Mdiiován  meleg  hangú  nekrológja,  mely  mint  ilyen  terniésze- 
tesen  fiftjcfiíiU  az  oliih  irodnlomban,  mely  Kossuthot  egy  sorraí 
flem  gyászolta. 

A  nyelvészeti  rénzben  dr.  Aivxi  György  befejezi  a  roníJÍa 
nyelvben  levtí  magyar  elemek  küzlését,  SHnnyeí  József  pedig 
ellenkező  iiányú  taiiiilniány/tból  >a  magyar  nyelvbe  átvett 
oláh  i'lemek<-btjl  kíi/li  íi  crincsdr  és  frirhín  közzé  esrí  kül- 
csönszavakat.  A  szépirodalmi  rész  Jtikni  három  elbeszélésig 
közli,  az  irodalomtörléneli  részben  pedig  HzécbeDyi  Istvánf 
Kazinczy.  Vir.4g  Benedek  és  Tompa  életníjzát  találjuk;  azon- 
kiviíl  minden  füzet  közöl  magyar  népdalokat  s  költeményeket, 
hogy  az  oláh  irodalum  in  megismerkedjék  költőinkkel,  iröink- 
kal.  S  ép  ezzel  felel  meg  legszebben  az  >L'ngaria«  czíuiéiiek 
fy  nemes  hivatásának. 

■politikai,  de  történeti  vonatkozású,  söt  történeti  adatok 
nlapián  írt  ezikkei  közül  megemlítjük  Moldovdn  >  Politikai 
57'  '. «    i*z.    nagy    határt    kelteti    röpirata    fordítását    és 

J>  ij    Nándor    dr.*nak  a  üt^plika-pÖrXn^n  mondott   vridbe- 

5zédjét,  ini'Iyekliex  a  szerkesztd  és  munkatársainak  egyeli 
veztVezikkri  sorakoznak.  Ezeket  a  lulzö  oláhuk  és  irredenta 
(örekvésű  liirlapffók  ellen  irilnyitják  a  nép  felvilágosítása 
végett,  abból  a  vezéieszméből  indulva  ki,  liogy  az  oláh  nép 
mint  ncmzetirtt'g  csak  is  a  magyar  áliíim  pártfogásával  fejbiíl- 
hetik  s  holdognllmt.  kímunilván.  hogy  a  hazai  oláhoknak  nem 
kell  a  romániai  társak  beleavatkozása  a  hazai  ügyekbe  — 
törődjenek  ök  saját  belügyeikkel  és  uyunioruságukkab  mert 
ott  még  nagyon  sok  javítni  valójuk  vau. 

Ez  az  'Ingaria*  magyar  vonatkozasd  tartalma,  s  lígy 
az  ily  irányú  közleményekért,  mint  fentebb  elősorolt  dolgoza* 
taiért,  örvi'iuletes.  Itngy  azt  szerkesztVíje  (minden  segély  nélkül} 
fen  tudja  tartani.  Vkukss  Enprh. 


T  Á  R  C  Z  A. 


HOR^TIK  JÁXÜS  ÜNN'EPÉLYE  KECSKEMÉTEN. 

Alulirúttiit,  cn^oiii  ért  a  SKerr>Dcse,  liO{fy  a  t.  vdlusztinány 
megbizűsáböl  a  M.  T.  Tdrsutat  képviselő túHcn  megjelcnlietteiu 
KecskeméUii,  aion  az  ünnepélyün,  b  melyet  a  >Katona  József-kíírc 
A  városi  hatóság  lelkes  támogatásáTal  Horcyik  János  cnilóko7.etp- 
nok  megújítására  JHÜ-l.  nov.  11 -én  rendezett.  As  ünnepélyt  meg- 
előzi) tmjMin  éi'tem  Kecskemétre,  a  liol  a  i  Katona  József>kÖrc 
alelnöke,  dr.  Sselees  József  s  a  helybeli  jognkudémia  t&nái-i  kara. 
fogadtak  etigem  is  as  Akadémia  és  KÍsfaludy*tár8a«ág  kiklUdÖt- 
t«ÍTel  együtt,  a  iigy  ekkor,  mint  cg6xi  ott  Ifitcm  alatt  va](S<«Aggat 
elhalmoztak  szívességgel  s  vendégszeretettel,  Xuvt^mWr  1  l-éa, 
délelőtt  10  órakor  kezdődött  nz  ünnepély  a  ref.  collogium  dfaz^a 
1^  tornacsarnokában,  hová  a  város  intelligens  közönsége  nagy  ssám- 
ban  sereglett  ríenze.  Az  ünnepélyt  a  dalkíír  éneke  titáOt  mivel 
Horváth  Dömét,  a  »Kalona  Jóxsef-kör*  elnökét  betegsége  ukadtt' 
lyozta  a  kö/.reuiiiköiléaben,  dr,  S7,p|ess  .lűzHef  riyiluttn  meg,  vázol- 
ván Horuyik  János  történelirói  pályáját  néhány  nagy  vonű»bao 
B  felolvasta  a  Horváth  líöme  beszédét,  mely  haionlóan  Kecske- 
mét roonographnsának  érdemeit  velöa  rövidséggel  ügyekezott  f«l-. 
tárni,  l'tána  I^gi  háazló  városi  fOjegyzö,  a  Hornyik  •láuun 
hivatali  utóda,  mondott  emlékbeszédet  az  ünnepelt  férfiaróK  kiter- 
jeszkedvén annak  magán  és  nyilránoit  életére  épen  úgy.  mint 
tudomápyots  miikö<lé8ére,  hiteles  adatokknl  mutatván  .ki,  bog>'  azon 
A  helyen,  ii  hol  Hornyik  Jánoa  Kziitöháza  állolt,  most  a  gOrŐg- 
keleti  vallásúak  temploma  van.  A  hatásos  uailékho8z^det  Sántba 
Károlynak  ez  alkidnrara  irt  ódája  követte,  a  mi'lyet  ilr.  Kagj 
Mihály  szavalt  el  s  így  az  ümiepély  első  része  véget  ért.  Ekkor 
AZ  ünneplő  közönség  a  gÖrög  lemptouboz  vonult,  bog}*  a  teinploui 
falába  illoaztctt  tábla  leleplezéaénél  jelen  legyen.  Itt  dr.  ^Ugrnr 
István  jogtanór  mondott  butizédet,  a  melynek  végt'n  Irlnillt  a  ItpuLj 
AiTól  a  szép  márvány   emléktábláról,  a  melyen  a  küvetki-zu  íelint 
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olvasható:  »£  beiben  állott  a  ház,  melyben  Hornyik  János 
Kecskemét  város  türténetáoek  rnegirója  1812.  okt.  I*l<ón  ssületett. 
Kz  emléktáblnt  emelte  a  >Katoua  Jú:i8cf-kör<    1894-ben. 

A-  lélekemelő  llniiHpély  végeztével  déltitAii  tfgy  órokor  a 
kitH/Jiu'i  uagyterméíiPn  linnkettre  gyülekeztünk  ÖRsze.  »  melyen 
Iveet-ár  PiHer  iiolgármester  fuikoszöiitvén  a  király  0  Felségét^ 
Bogyó  Pál  apátplébános  szép  beszéddel  üdvözölte  a  tudományos 
társolntok  képviselőit,  a  kik  küzül  harmadiknak  cn  is  toImácsoU 
tAin  íi  M.  T.  TárBuIat  üdvözletét,  röviden  vázolván  az  Ünnepelt 
fOrfuiuuk  vií<zo)iyát  tárgiilutinikiioz  t»  iciemelvén  legnngj'obb  müvé- 
nek, Kecskemét  váioti  tvirténetóuek  tudományos  értékét.  Klmon- 
dottam,  hogyan  fogtu  fel  Hornyik  János  monographia'íróí  feladaiát 
3  hogy  mennyire  megelőzte  azt  az  áltaUnos  mozgalmat,  a  mely 
HZ  ezredéves  ünnepély  küszöbeu  mojd  minden  tÖrvénybató&ágot 
speciális  történte  megírására  ösatÖDsi ;  végűi  a  fárad  hat  jitlun 
tevékeuyai'gu  Szelesa  Józsefet  és  az  emlékbeszéd  tartóját.  Bagi 
l^ászlót  éltettem.  Még  hátra  volt  a  színházi  diszclÚadás,  m  melyet 
ug>'iinazon  tiap  csto  tartottak,  de  a  melyen  én  már  nem  jelenhettem 
meg,  mivel  hivatalos  idrnghiltBágum  vinszH-nzólflott  n  füváraabu. 
Mt^g  csak  azt  emlitum  meg,  hugit'  a  bankett  végével  két  szép 
tartalntiiti  f'üxettel  ajúndékoztnk  meg  bennünket:  az  egyik  a 
•  Hornyik  Albnni*,  a  másik  a  >KecBkeméti  Katona  Józsefkor 
]H9:UdÍki  évk(>nyve<  ;  mind  n  kettőt  dr.  Kováéit  Pál,  a  kör  titkára 
szerkesztette. 

1>JL     VÁCJÍV    JxXUS. 


II.  rakOczy  hyökgy  egyik  rnvARi  papjának 

DIJLEVKLE. 

Eg6ta  mostanáig  Inppnngott  Mezó-Ti'iron  egy  egyszerit  pol- 
dád  laveletí- ládája  foriolíím  az  a  dijlevél  (conventio),  molylyel 
II.  Hákóczy  (iyürgy  l'ejedi*lcm  Pápni  (Pária)  Imrét  lG5ti-ban 
udvart  papjává  szerződtette. 

Hogy  került  iiz  bz  okirat  MezÖ-Tnrra,  arrúl  ma  semmi  föl- 
világositást  nem  nyerhetünk.  Meg  kell  elégednünk  azzal,  bogy  az 
irat  kétáégtoloiiill  eredeti  a  elég  jó  állapotbno  megmaradt. 

A  latin  czímQ,  de  magyar  s/üvegü  dijlevél  egy  egész  ív 
papírnak  az  elsó  lapjára  van  írva  szép,  olvasható  Írással,  a  alál 
a  fejedelem  szokott  nláirásával  és  pecsétjével  megerósCtTe.  A  pecüét 
ostyn^'a  kerek,  vön^s  é«  az  iv  papir  két  levele  közé  volt  téve 
Agy»  hogy  a  két  levél  a  nyomás  után  teljesen  Öseze  volt  ragadva 
(muíit  ninr  szét  van  válva)  a  pecsét  lielyén.  Ksiért  &  fizvtéHÍ  rész* 
letek  lerovását  tnnasitó  laljeg^-zések  réezint  a  fi/.uveg  melletti  üres 
»zé1re,  réexint  a  dijlevél    hátulsó    (.Rogyedik)    ln)>jára    vunoak  írva 
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még  pedig  az  előbbi  helyre  kéi,  az  utóbbira  nyolcz  részlet,  melyek 
közül  h&rom   165fí-ra,  négy   lG57-re  és  ismét  három   lőáS-ra  esik. 

Pápai  (Pária)  Imre  papról  nem  igen  tudunk  többet,  mint  a 
Biit  Bod  Péter  följegj'zett  róla,^)  hogy  t.  i.  »Pápáról  vett  erede- 
tet, kereskedő  embernek  volt  gyermeke,  tanulásával  arra  ment, 
bogy  lett  Dési  Pappá,  és  a  Traktusban  Esperessé ;  az  után  volt 
a  II.  Báköczi  György  fejedelemnek  papja,  s  egyszersmind  Fejér- 
vári pap  is.  Bekövetkezvén  a  sokféle  háborúság  az  Országba,  meg- 
holt száraz  betegségben  166t>-ik  észt.  Irt  volt  egy  kis  könyvets- 
két,  mellynek  Keskeny  út  nevet  adott.  Mely  a  Lelki-esméretbe 
akadott  kételkedéseket  a  Theologiai  matériák  rendi  szerint  igye- 
kezi  elhárítani.  Szép  móddal,  jó  renddel  tudóson  íratott  küny- 
vetske;  mellyre  nézve  mint  hasznos  Munka  sokszor  2)  nyomtatta- 
tott ki.  8.  lt.« 

Tlgyancsak  Bod  Péter  után  tudjuk  róla,  bogj'  az  ő  fia  volt 
a  hírneves  Pápai  Pária  (v.  Pária-Pápai)  Perencz. 

Az  érdekes  díjlevél  egyház-  és  kortörténeti  szempontból 
érdemes  levén  arra,  hogy  a  feledéstől  megmentsük,  hű  másolatban 
s  egész  terjedelmében  közöljük  a  »Századokc  olvasóival. 

Conventw  Reveren.  Emerici  Papáig   Concionatoris  riostri  Avlici.  Annus 
incipit  liie  1.  Juniif  Ao  Dni  1656. 

Leszen  kész  pénz  fizetése  kétszáz  hatvan  forint  —  fl.  260,  melynek 
fele  itt  való,  fele  Vinczi  TTdvarbiráinktól  járjon  kantoronként, 
Oranát  posztója  tizenkét  sing  —  ulnae  nro  12. 
HaroroBzázötven  veder  bora  —  urnae  nro  350. 
Hatvan  küböl  búzája,  fele  innct,  fele  Vinczrol.  —  cub.  60. 
Verő  ártánnya  üt  —  nro  5. 
Músfól  köbül  borsója  —  cub.  nro  l'/j. 
Két  köbül  lencse,  vagy  azért  rtor.  decem,  —  cub.  nro  2. 
Tíz  kíibül  kölessé  —  cub.  nrn  io. 

Húsz  báránnyá,  vagy  azért  tíz  forint,  —  agní  nro  20. 
Szín  vaj  egy  veder  urii.  nro  —   1. 
Kgy  veder  méz  urn.  nro  —   1. 
Húsz  Szekér  fája  —  plaiistra  nro  20. 
-Róka  hát  béllóse,  vagy  azért  huszonöt  forintja. 
Hii  szekeres  lovat  lesznek,  azoknak  huszonöt  köböl  abrak. 
Hat  szekér  széna  —  plaust.  nro  tí. 
rtoii  velünk  levén  asztala,  bora  Just.  4. 
tlzipója  nro   12. 

Uatum  iu  Civitate  nra  Alba  Júlia,  die  secuuda  Scptembris  Anno  I65S. 
O.  Eakoczv. 

(r.  H.) 


')  liod.  jr.   Athéuás  210. 

")  Szahó  Károly  (Hégi  m.  kt.)  öt  kiadását  jegyzi  föl  1647.,  Irt57.. 
Hirt2.,  1671..  ifiSí'.  évekről;  ile  tovább  is  népszerű  vallásos  olvasmány 
volt,  mert  ínég  1791-ben  is  megjelent  egy  kiadása  Debreczenben. 
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R  lap  bal  ítélén  kere«ztl>pn  írva : 

Anno    I65«.   die    ir<.  D-brís    adUui   mcf(  S  \^k  gnnit   poaztAjit 
■Un.  13. 

Itím  bélésit  no  l. 

A  dfjterél  bátlupján  erek  olTOslitttúIc : 

Ao  1656.  die  10.  8ept.  Albac,    levált  fí  kglmo  Coniienlidja    í^ziTÍnt 
nn  ilr.  S5  .r 

An  lAbi.  die  2i4.  Pehr.    Alba«^    lor^lt  0  kglmo  íímct   CDnvcntiója 
ezerint  hatvan  üt  funntot  —  flr.  i)S  w  — 

An  tő,*]?,  üic  17,  A]ir.  lovalta  S  ígme  CantorAt  Vinczea  hatranOt 
forintot  rtr.  fif-. 

Itein  dic  2d.  Maji  Vtnczcn  Ar.  65. 

An  16^7.  liic  :ii>.  7-hris  tovulla  ú  kgttno  kautoi-át  ttr.  ft5. 

Ao  1(158,  dic  16.  :^nnii  lovalta    a   kglmc  Caotorát  Alvinczfn  flr.  i'<h. 

Kodein  die  lovalta  i5  kglme  egy  kuntor  bnzjiját  is  Ciib.  i.s. 

Ao  1*158.    dip    í,I.    Apr.    Albae    levnlta    t'antor-p«nZ4>i  ö  kglmi' 
flr.  fis  ..7 

£ddig  a  dijlevél  szövege  óa  krovtlsi  fülje^yzí^st'i. 
yi  közlésst.'!  cgj-ídtgűleg   niagdt    az    okirat    eredetíjút  további 
Brzé»    végett    a    Tntiiuiolmí    Társulat,    irattárának  Bzolgnltatom 
sajilt   kó7.írut  gYiijteniényembÖL 

Ür.  KiaÁLr  Piu 


A  SZÉKELYEK  TÖRTENETE. 

X  sxékely-törléneti  bí/ottsiVg  gróf  Kuun  Géza  elnöklete  alatt 
Kolozisvárt  f.  hó  !)-én  tartott  ülésén  &  ssékelyt^k  történetének 
megtráaával  megbíjiott  dr.  Szád^czky  Lajos  tett  jeleutést  a  mnlt 
nyáron  Reszterczén,  ToroczkÖ-Szcnt-GyÖrgyfin,  Sxebenben  és  Rrassd- 
ban  t«tt  Ifvéltnri  kutntá.tniról  és  a  székelyek  tíirténeléve  vonatkozó 
njabb  leloteiról.  A  'J'horotzkay-család  levéltárában  főkép  Aranyoi- 
Bzék  történetére,  a  Székelykövön  üllutt  régi  nzékelyvár  s  a  székely 
és  magyar  birtokok  közti  határ  villongások  történetére  talált  Fontos 
adatokat.  Egy  I4'i4-Íki  oklevélben  ii  Toroczkó  felett  emelkedő 
hatalmai   S/r>ki<1vku,    KúB/.irt    é*   Vnrkt>vti   tiév   aliitt  (>mlittetik. 

A  HZi-bi^ni  levéltárban  iiDvir/cteíi  adatokat  talált  a  sxáazok 
éé  Bzékclyek  közti  vcrsengéfire  TT.  Ulászló  uralkodása  alatt 
(1491^151:1.),  U2  1514-iki  Dózsa-IáxadáB  történetéhez,  az  oláhok 
ekkori  rablásaira,  Mihály  vajdu  leg>-ik  levél  szerint  az  >oláh 
Káraó*)  uralma  idejében  (ItíOU.)  a  székelyek  és  szászok  rnagatartá* 
saru,  Székoly  Mo/ea  történetére  (IfíOH.I,  n  szászok  ellenállására 
éa  megbódoiására  Uocakay  fejedelem»égo  idején  (1005.),  a  szászok 
panaszaira  ilátbory  Gábor  fejedulem  ellen  (lUll.,  KilX),  a  ki 
t-llon  a  székelyekhez  folyamodnak  segil»égUl, 

Sok  érdekes  Im'ctct  talált  uz  ll>*iS-iki  török-tntár  dúlások 
1  »  Thököly    Imre    Erdélybe    bpütépónek    történetére  is    Ifiim-böl. 

Még  gazdagabb    ercdménynyel  járt  Ürassóbaa  való  kiitatáaa. 


TARC7.A. 

Itt  AZ  erdélyi  hftrom  ncrozot  uniójáról,  véd*  és  daczszövoUégéról 
iftláU  egy  igen  érdekes,  liosszú  oklevelei  HnM-bÖl.  üonyadi  JAnoai 
^Uty&a  kirt^ly  korából  több  a  székelyek  jogúllupotárn  jolteinzd 
itéletlevolül.  Egy  XVI.  századi  iunitíretlen  ürBxAgjij^'iilési  végxéat  » 
lót'Ü  sxékelyek  miként  volő  felfegyvemésénil  és  badi  készületéről, 
a  szászok  és  székelyek  közti  határvillongásokröl,  kere^k«ilidnii 
érdekek  öpszeütközéfláról,  a  szászoknak  a  székely  városok  vásár 
júgui  eltiltására  irányzott  törokvőseirol,  a  székelyek  vis.'tzntorUsabi 
ról,  a  SzAkolyfdldön  való  keroskedelem  szabály ozásnrúl  stb. 

Kztitáii  bemutatta  a  Cüiki  székely  krónika  újabban  felfedezett 
példányait. 

BeiDutattn  a    csikmegjeí    levéltárból    lemásult    éa    kivonatolj 
ukievélgyujteoiéuyét.  mely  az  erdélyi  fejedelvm&ég  megszűnéso  után 
korból  a  német    katonaí^fí^'    kihágásuirúl,     zsarolásairól    a  Hzékelj 
fiíldön,  8  niult  századi    pestisekről,  úhÍRBégről,  a  székely  hatttrórs 
feláll itibáröl    és    szervezntéről  s  a    mridéfalvi    veszedelemről    (aa 
Q.    Siculicidiurnról),     a     Moldvába    való    kibnjdnsásról    sok  atbitial' 
gazdagítja  tDtténeiiinkot. 

További  mnukatervére  nézve  bejelentelte,  bogy  a  tél  folya- 
mán útdolgűzziL  a  8:íékely  Múzeum  gazdag  levéltári  készletét,  ax 
eg3'etenii  szünidők  alatt  a  budai  avat,  levéltár  auyagilt,  s  a  jAvó 
ősszel   hozzá  fog  a  székelyek  története  megírásához. 

Végíil  bemutatta  a  Szabó  Károly  hagyatékában  hátramaradt 
oklevélmásolatokból  megszerkesztftt  s  kinyomott  S'/ékely  Oklevél* 
tár  iV.  kütetét,  a  mely  nem^jokára  meg  fog  jelenni. 

6rőf  Kaun  fiéza  elnök  a  bizottság  nevében  öröraét  fejezte 
ki  a  munka  szép  eredményű  előhalndása  felett,  köszönetet  mondott 
Szadcczkynck  buzgalmáért  s  szerencsét  kívánt  annak  folyta tásábo&_ 
és  befejozértéliez. 


FOLYOJ  KATÓK  SZEMLEJE. 

Történeti  folyóirntunk  száma  az  idén  egy   fajjal*  a  »Oasáaxáff 
titrfCTi*-li  >'jtf»//f'iv/v  éz;tp(iro<lott.  A  társuhitunk  megalapítása  óta  kelé 
kőzett  j'olyóiratitk  közíi!  &r.  tnár  a  hiitodikj  mely  történetünk  vnla 
melyik  segéd,  kiegészítő  tndomáiiyának  művelésére  alapíttatott,    d* 
csakúgy    mint    a    többi,  ez  is  feniiálhlsának  biztosítékát  iicm    any 
nyira  a  közönségben,  mint  az  ötét  páilfogoló  egyletbon  (a  (jajtd 
ságiban)  találja  fel. 

Általnbun  az  egyletek  és  társulatok  küslönycikkel  nálunk, 
fontos  feladatút  végeznek.  Törtéuetirúsmik  fellendülésének  h^mA 
következménye  volt,  hogy  az  írók  eg^es  fonV>sa1)b  korszakok,  ké 
dések,  részletek  iiknúlmányi>záMra  adtaik  magokat,  ez  meg  a£t 
szakfolyóiratok  alapítiisának  sz(lk»égét  vunta  maga  nláii,  lUelyvt  reuda- 
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Foo  mfinfiiimktixiUüiősznktudoTainy  mivelésével  fi^lalkozó  Urániáinak 
mcgalkoli^m  előzött  mpg.  lA'gr^g'ihh  na  nrchaeologiai  támulat,  mely- 
uvk  kij/.lüiiye  új  folyatuának  l-l-ík  évébo  tépoll.  Követte  a  HeraU 
diksi  s  (íeiieologiai  T&i^as&g  ft  lu&r  12  óves  Turullal.  Az  Akadé- 
miai BixottsAgok  két  Bzuk folyóiratot  adnak  ki :  »  Hadtiidotnányi 
Kiiilcmíí'nyoket,  mely  liót  őt  <itn  í'js  az  Irodiilomtört^-noti  KÖzlo- 
ménvfkot,  mely  m^gy  év  úta  áll  fönn.  A  Nemzotí  Muxcum  Ií<7ti 
úth  a  Küuyvfizenilét  adja  ki,  mely  az  utóbbi  időben  nebáuy  évig 
miut  (évkönyv  elkésve  jelent  meg,  most  p«dig  iámét  évnegyedes 
folyóirnttA  nlaknlt    At    Schffnherr  fjynla   iltal   szerkesztve. 

Kezdjiik  meg  szemléukot  a  Magyar  gmJasiígtÖrténeti  Siemlé- 
1-el,  mely  Tár»i)UtuukkaI  benső  ÜsszoköitctésbeD  Ali,  a  meDuyibon 
lagtArrtaink  H  frt  helyett  2  írttal  fizethetnek  rá  eló.  Egyik  korábbi 
fükelüiikben  felbivtuk  tagtársaink  ligyelniőt  e  fontos  missiút  lelje- 
aflö  folyóiratra,  melyből  már  Öt  fUzct  jelent  meg.  Minden  füzet 
két  részből  111:  értekezésekből  én  adattárbél  —  feldolgozott  czík- 
kekből  ^B  tort.  anyagbél. 

Magyarország  gazdaságtőriőneiét  a  liunfoglalós  elsö  korszaká- 
ban  vázolja  Oalgőczi   KAroly. 

Kégrádmogye  terraésu  1547*bL>u  a  a  magyar  gazdasági  élőt 
173U-ban  Acsádj/tól  két,  levéltári  kutatáson  alapuló  tüzetes  tAnulmány. 

A  bérnias  nynmásii  renrlgzor  bebnzatala  Krdéiybeii  Tagányilól 
■  ugyancsak  tóle  a  FŐldközüsaég  története  Mngy a ror szagon,  mely 
társulatunk  októberi   iilósúben  mutattatott  bo. 

Lamborg  Kristófról,  1.  Ferdinánd  főlovászraesteréröl,  ennek 
tftrekvéaeiról,  hogy  a  vadászati  tilalmat  nAlunk  ia  behozza,  s 
emiatti  QSBzeszóIalkozésirót  B&thoryval  érdekes  tanulmányt  írt 
ThaWJczy. 

Hcrczeg  Mihály  a  bortermelés  hazai  fejlődését  állította  ö^sze. 

Az  Adattár  okményokat  közöl  gazdaa&gtörténetünk  uiindeu 
ágából. 

Az  Archaeotogiai  ÉrUsttőbCl  négy  fűzet  jelent  meg.  Oax- 
dag  és  változatos  tartalma  öt  rovalbn  van  beosztva,  melyek  közül 
ax  elsö,  az  emlékek  éa  loletek  rovata  önálló  csikkeknek  van  szen- 
telve: A  vattinai  östelpprö),  Versecz  mellett  MiUcker,  a  gerjeoi 
ásatásokról  ISlt:í-ben  WosinSíliy,  a  toronyos-uémeti  bronzlelet ról 
Abaujbau  Aíihdiik,  Brzeuyéu  n  né|) vándorlást  teiuetóben  lalált  köt 
runás  aztist  űbiUáról  Wimmer  kopeubágai  tadós^,  a  múzeumi  elefánt* 
caont  nyergekről  KdnU;.  a  margitszigeti  árpádkori  óreiuleletrAl 
Rélhy,  a  tnuzoumi  bronz  ezobrocskákrél  Uécsnj,  n  Krívádia  lolötti 
rÓntAi  korbeli  kerekeródről  Srintf.  a  cdoruai  Icletokról  Bella,  a 
hódme2Ö*vásárbolyi  ásatásoki-ól  )yarga.  a  bihurmegyei  úskori  bronz- 
lele{«król     Hampel,  a    horgnsi    ásatásokról     Tergina,    a    tarjAnvégi 
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sirraezöről    Kdru^i,    u    tnuhivúri     k'letekrul    Jaknb   Kltík,    a    bíl 
udvitrí    nrp&dkoi't     tenietürÓl    Simon     riivúi),      Wttsimstky    az    aisdil 
nvéki  ásatásokról,  Sdlér  a  caunyí,  Lttuíc^ktf  a  kirAl^-helmflCsi 
t&sokról   i^rtekeznek. 

A  régi  középkor  keresztyén  emlékeit  Ilnmpel  állította  Qsaze^ 
terjedelmes  ós  kiiacritő  tJiDulm&nybiui.  Kezdi  a  Bubaríai  kertssKtyáq 
jelú  foliratus  köcuilékeketír  sirlAdAkuu  é.s  dirtilbliikon,  s  beniut 
neháuy  iiranyékszert,  ÖSBZcdltitja  a  nogyazentiníklósi  letet  keresztyén 
ftílii'AtAit,  tani'ilságos  Ös&zehnBOiilitásukat  tóvo  a  különbözü  k-tetel 
közt  s  kimutatja,  hogy  ezek  fizakadatlan  egymúsutájibim  igazolj&k 
tt  keresztyénség  fDlytnuoss&gAt  Sz.  Istvánig.  V^giil  a  szobnisxati 
8  építészeti  muradv&nyokat  állítja  össze. 

Tiberius  útja  az  Aldiinán  még  cdJÍt;e]ú  st^ni  rtSijrt;gzoti  sem 
műszaki  szempontból  nem  Tolt  kellően  méltányolva,  yeudcck  ctkU- 
]&aíti  azt  a  Tráj&n  útjától  s  tüzetesen  leírja  egősz  Poracig.  — 
mátyás  6n  Beatrix  domborművű  urczképoi  proveaíeutíiljAiiak  lör* 
ténetéboz  új  adatot  kíizíil  VhalUkzy.  —  A  pozsonyi  vilrkapohm 
fratésénok  törti^netébc/  (15fíH  —  88.  köxt)  Bisenius  közöl  adatokat) 
E  kápolnát  Iriulio  Urinio  foatctte  a  »  közlött  adatuk  az  o 
zásám  vonatkoznak.  —  Két  kasüai  ötvön:  Kecskeméti  Péttif  és 
Xonnert  V6.\  életéhez  sok  érdekes  és  új  adatot  szolgáltat  l^fihillik, 
bemutatván  az  előbbinek  a  miskolczi  ref.  ogyliáz  kiiuutatá-iíUioii 
őrzÖU  urvacsoratálát ;  az  elsörül  mint  tudva  Vim  Hallagi  Abidt 
adott  ki  egy  nagyb^sii  niunogrAphiát,  s  MÜiálik  tlso  czikke 
egészíti  ki.  —  ]VekerU  László  Anonymus  azon  passzusát,  mely 
Árpád  sírjáról  szól,  éiteimezi.  —  RenaÍRsuu  ve-kori  ép  ítészét  ünkhAz 
érdekes  adalékot  mutat  be  Jfuszka  József  a  sólyoia-lipcsei  vArbiib 
levó  Iliibiííiik-fók'  njtú>ziirny  leiratával.  —  Három  érdekes  l\  Ir'i- 
magj'arorfiztigi    fa  templomnak    rajzát  és  leírását    közli   Müskovszha^ 

Sűlér  Ágost  gyakorlati  útbaigazítást  közöl  a  régi  Blmei 
tudományos  felkutatásáról.  —  Nagy  Géza  i';s  Hamiiel  'UarcxÍM^ 
Fridrik  magj-ar  kardját  ismertetik.  —  üampel  a  sznrajcvói  nem- 
zetközi  arcb.  értfkezletrül    közöl   beliatA   tanulmányt. 

A  leveUfzéa  ruvatában  egy  egész  &ereg  új  leletről  és  en 
ról  közölnek  tudóRÍtásokat :  LehAczky,  Téglás,  Kárpáti,  Lichtnecke 
Wosinszh'j,    ürókf    íizellff     JÍécsq/j    HoHtís,     Zichtr,     Bella.    Jn 
András  stb. 


A   Htidludományi    közleményük    I — V-ik    füzete    politiküí 
badtürtéuelmi  tokintetben  igen  becses  közlf-ményeket  boz. 

Jtíiédey  Feraneai  váradi  kapitán^^-nak  rs  Helhlea  f  tát  < 
nak   életét  jó  részben  ismeretjrj)    adatok    alapján  a  kimet  i 
gyalJB  Komáromtj  András.  Egész   ki 
magát  e  becses  dolgozat,  mely  a  npgyi 
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Áz  I66i<íVi  felsö-mnKyaroi'E^KAgi  hudjArat  türtő  ne  lének  vilá- 
gr>!)  és  tifiztii  képiét  nyerjük  Rónni  ÍTvrvitft  Jeoó  értekezésében, 
kicg^xitéftiil  egy  konkbbtin  közlött  taQúlmánjrihüz  a  déli  hrtdsereg^ 
luiiküdésérül   iigyaii  és  évbou. 

Savoyni  JatŐ  Belgrád  elleni  hadjáratAt  (171G — 17.)  Vdradjf 
(iiibor  írja  \e.  —  Hatvan  lői><i-iki  oHtroraárúI  dömőry  OazkAr 
értekezik,  s  Arad  azdreplését  u  iizvníitéves  háborúban  Márki  Sán- 
dor küzli,  —  Meskó  tAbornok  I8uü-iki  víflflxavouulás&hoz  Voitb 
vezérkari  íírangy  omlékirnta  szolgáltat  adatokat.  --  Az  155" — 
]  .'jüÜ-iki  vúrvixsgűlntúk  (lll/ssff  Jáaostöl)  ax  e  i-zélra  kikflldött 
bi/ottftág  jelent űséuek  szabatos  fordítását  tartalmazza.  I'g^'au  6 
közli  az   1612.  várvizKgálatokra  vonatkozó  aktákat. 

Hdrc^ay  Oüzkár  a  nikiípolví  csatát  írja  le,  s  OeÓcze  nz 
1577-iki  Laditauácskozá^ok  aktáit  kJizli. 

If.  Rákóc^t/  *iyörgj  levelei  ffcjedele ínsége  utol9<Í  korszakából, 
«  /rfnyi  If1fí4-ikí  hadjáratára  vaaatküzó  levelek,  mindkettő  Konc: 
.Tózscftól  s  liiithory  Zsigmond  udvari  lovasságának  lajstroma 
kntfő  történeti  becsesei  bimak.  A  magyar  hadi  szabályok  gyűj- 
teménye az  ]ií;{I-diki  Kszterházy-félével  gjarapixiutt.  A  hadtör- 
ténelmi okmánytár  Hun^zt  várára  vonatkozó  utasításokat  közöl,  » 
a  Hadtörténelmi  AprÓKágukban  igen  sok  érdekeit  és  becses  közlés 
rogtaltatík.  Kzenkiviil  külön  rnvat  van  szentelve  a  hadtörténeti  iro- 
dalom  termékuinuk  tMmertctéAére. 

A  »Turui*  a  történetirás  segédtudományait  öleli  fel,  s  uzzal 
hogy  sok  fontos  kérdést  tisztázott,  annak  nuir  is  nevezetes  szol- 
gálatokat tett.  Két  fiízet  fekszik  clűttUnk  gnzdag  és  változatos 
lartttlúmmal.  midvből  mindenek  előtt  a  ^-Kustíutli  Liijus  eredetétéi 
i'nifljük  ki  Saijy  (íizdtöl.  Oklevelekből,  genealógiai  táblákból  Öfisze- 
állitott  értekezés,  melynek  még  csak  az  első  a  grnealugiai  része 
jalent  meg,  s  mely  a  csjdádot  I2*i3*ig  viszi  fel.  l'gyani'sak  Sagy 
Oéia  az  Árpádház  mondai  genealógiáját  állftá  Össze,  kezdve  a 
Noétól  való  K-izánimzáson,  a   végezve  erdélyi  Zoltánon. 

A  Oaráadúk  1  |i)7-iki  czimeres  levelét  szinnyomatbao  mulatja 
btf  ax  L  füzet,  s  ahhoz  magjarázó  értekezést  Schú'nherr  (iyula- 
írt.  A  U-ik  fíizct  I'yber  Benedek  czimerét  s  n  lll-ik  Barwy 
Simon  14I7*iki  czimerét  hnsonlag  HÍkerfilt  színnjomntban  köcU, 
A  beregmegyei  Bílkev'család  a  u  bilkei  Lipi-sey-család  történetét 
levéltári  adatok  alapján  Petfovay  György  irta  meg.  —  A  >(íeytb6a< 
név  (Oéxa  vejcér)  s  ;-Tuhutum«  kiejtéséről  Karácsonyi  közöl  két 
beható  tanulmányt,  kiuiutatvii,  hogy  az  nlsöt  valószinílrii  Oejécséuek, 
as  utóbbit  pedig  sTótény-^-nek  ejtették   ki. 

Igen  érdekes  tuuulmány  u  A'í^  IkUintc  n  Durcsay-cántádrólr 
a  családnak  nem  régiben  feltulált  luvőltáráhól  Ösázeállttva;  az  eisfr 
közleménTben  az   13](l.on  kezdődő  oklevelek   rugestáil  vesskttk. 
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A  CüolJor-caalfidrOl  líudiis  üyula,  u  Hurfliai-<i-BéIoYftrj*»rim. 
Iádról  Bdrczay  Oszkár,  a  béri  Balogh-c8ülA<lról  Hehsig  VaXé,  a. 
Longodári-tTsaládröl  Itolgdr  Kmil,  &  Hülöiii-csaláilri)!  UiAöni  LlUzt^í. 
a  Váaáros-Námónyi  Kötröa-caaládi'öl  Lehoczky  a  n  Kakiirin-c-a&Md 
magyor  származánáról  Décsénift  órt<>keznek>  Mindhárom  ídzetot 
könyvismertetéBek  b  vegyesek  zárják  be.  A  ll-ik  füzetben  igeu 
melegen  irt  nekrológ  van  közölve  h  TArsuság  elbiuiyt  eluükérdl 
Nagy  Imrérfil. 

Az  Irodalomtörténeti  hösleményekhtyl  Iiárom  füzet  Idtott  vUl 
got-  K  folyóirat  három  förovattal  bir :  értekezések,  udnttir 
ismertetések  és  bírálatok.  Az  értekezések  sorát  Acstidy  Ign&ci 
ttlzcteif  tanulmánya  nyitja  meg  »VerancBÍcs  Antal  és  Sxeréniy^ 
Oyörg>'.<  Behiiló,  tüzetes  és  a  részletekig  kiterjeszkedő  tanulmány, 
«  kH  XVF-ik  Bicázadi  törtéiietirút  bonczolva,  elemezve,  prirhuzarobii 
téve  ökut,  több  vÍíiIn  kérdént  eldöntve  s  kimutatva,  bogy  fíxtTHti)) 
miukéját  Verancsiüsnak  írta. 

Egy  DuUík  nagybecsií  értekezés   Thúry  Józsefé,  íZrmyiíisz* 
ról  kimutatva,  bogy  a  koltÖ  Zrinyt    Miklós    történeti  udatiiít  boa« 
nan  vette,  &  milyen  könyvekből  és  hogyan  alkotta  meg  müvét  V 

A  X.VI-ik  századi  bítviták   történetéhez  nagyobb  czikksoro-, 
zatot  kezd  meg  Mdík  György   >Gfradeci  Horváth    Gergely  és  Lán 
Sfbeatyén  hitvitája'  czím  alatt ;  nagy  gonddal  és  szorgalommal  össze-^ 
állított  tanulmány,  mely  egy  egész  sereg  uj  adatol  mutat  be. 

Az  *Adiittárból«  kiemeljük  Jáaxiiy  Pál  naplóját,  melyet 
Czékus  László  másolt  le^  s  társulatunk  egyik  múlt  évt  gyüléítőbcn 
mutatott  be.  Horvái  Árpád  közleményét  irományt árczájáböt 
Imre  Lajos  adalékát  a  muIt  századi  *tO>cs  évek  irodalmához, 
Komáromy  adalékát  Kímay  életéhez. 

A  Magyar  Köayvsiemle  i.  füzetéről  már  megemlékeztünk: 
kitűnően  van  összeállítva,  a  Il-ik   füzet  te. 

A    horvát-azlavon    országos    levéltárt    150    éves   jubilaouma 
alkalmiból    BúJhícÍc    Iván  ismerteti ;    annyival    becücschb,    mórt  e 
levéltárról  eddigelé  vajmi  keveset  tudtunk.    A  modern  könyvtára 
ezervezéséröl  tani'iUágoa  dolgokat  mond  el  Ferenczi  Zoltán. 

Ördf  Appmuji  Sándor  hozzászól  a  Maximilianus  Trnusylvd 
nua  soknt  vitatott  kérdéséhez  —  se  felszólalásával  ugy  hiüSzQl 
végleg  bezárta  a  vitát. 

Két  XV-ik  századi  konyvhagyományozásról   értekezik   Var^ 
Elemér.  Az  Egyetemi  könyvtár  egyik  Lyra  kötetében  van  a  be 
táblára    ragasztott    két  följegyzés  SwAudtliouban    hagyományoz 
ról,  8  egy  Broviariuoiban    pcdíg    Yerhigone    ai^szoDy    Imgyománj 
rói;  mindkettőhöz  sikcrUlt  fucsimile  viiii    mellékelve. 

K.öueg    város  könyveinek    I61]-ík)    lajstromát    közli     Thal}f 
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Kdlmdn,  A  Ifuz^uni  ÍDctuiAbuJuiDitÍDftk  leLrását  s  cafmjegyzőket 
(1401 — 1500.)  közli  Horvúth  Ign&cx.  A  giirüg-nürazeti  IcönyvtAr 
kAzirnt  gyüjteiubu^eit  AtheDel>eii,  iiiuerteti  Récsey  Viktur.  A  muIt 
L>vi  kiilföldi  irodalom  magyar  vonntko/Áau  tennékeit  risszeAllította 
Horvát  I. 

A  fUsAttiket  könyviamerteUsak  s  ig«ti  tigyesAn  öflBxeAllfiótt 
Vv^ryea  kOxlamények  leArjUk    be. 

Ai  Sráélyi  H'/nismerluíú'Ei/t/hl  *Archiuja€  (Archív  des 
Voreiun  fílr  Siebonbürgisclifl  Lnndesknnde)  ti,)  fclyam,  huszoaötddik 
kötetének  I.  fiiícte  mogjelimt,  Az  ogylol  több  mint  ötven  év  6ta  M\ 
fenu,  «  neiucsak  kizáráhig  a  d/^áx/ok  iürtéuetével  foglalkozik.  Az 
8  gazdiig  éa  turtihlmas  folyóirnta  (u  eg>'et«moB  erdélyi  történetnek 
í*  egyik  elsfirnngu  forriisA,  niplybtsn  iieim^sak  értekiíxések  ia  tanul- 
mfUiyok,  linnuni  forrtls  mmikAk  is  jelentek  meg.  A  uiOí^t  oiegjeUiit 
Hizetbcíi  axonb&n  cjiftk  vgy  dolgozat  vau,  »  "  Ht^ydcnJorfT- család 
li'vtileiból  (1737  — 1753.)  Scfaphinfol  ösAteneu  ÍIÜH  levél,  mely  m 
mait  szAzad  tört^netéhu/.  politikai  »  mÍTAl6dési  tdrtáneti  tekintet- 
ben fonto8  kdotokkal  j&rul. 

,4  Protrstán/i  Siemle  i  IX.  flUetében  mogjelent  egyfaiz- 
törtőnelmi  cxíkkok :  A  magyar  prot.  ház&t^Bftgi  Jog  tört6not«  Pokofy 
JőzavítóU  angj'obb  éa  kimerítű  tonuliuiiny,  luely  a  Vl-ik  fElzetbüii 
ért  véget.  —  A  rom.  kíith.  egyhti/i  javakról  Siw'efUittól.  — 
A  d«brcf3!rni  1iitvit»  kérdúbébur.  Héimx  Kálmftutől,  <  erre  v6lux 
ZooUnijiíiíL  Főldodry  Szegedi  Kia  István  reformatori  működését, 
StroiHpf  Pilartk  életo  ismerteti.  Ballar/i  Géza  nagyobb  éa  behotö 
Laoulratlnyt  írt  B.  Voy  MtkMer6l  <'njlékb««zéd  foiaiábaD,  melyet 
6  Sáir>6patakon  oWaaott  fel.  —  Egy  vértana  reformátor  (Fiscbur 
András)  StabÓ  Júzseftől. 

Az  Anrunidban  ár.  Tcmesviry  János  tagtársunk  folytatj" 
A  umgyar-ürmény  uttmes  csalAdukról  írt  czíkkaoroxat&t,  melyekben 
sok  adalék  éa  ignxltáa  vad  Nagy  Ivánhoz  éa  Siobmacberbes  s  e 
füzatokben  Battn^  Bosáncxí,  Bogdáníi,  Cnpdobo,  C»iky,  Ciomik, 
iepriSftí  Czárán^  Dániel,  upanagyfaloji  Qnj/Agó,  (}áapár,  (rorpvö, 
Uurovéi,  8tankovícH,  HnÜó<;Ky,  lüsekacz,  .Takahfy,  Kapdnbó  családok 
^{sítloDureit  s  nemii's  loveleit  mvtntja  be  feUtIágosft<)  sorok   ki«éretébeu. 

As  ^Efdél^  Múzeum*  t  é.  1— IX.  füzeteiben  a  ktivetkeM 
történeti  baQ8i*.4(!l  bíri'j  értMkczéftvk  Uttak  napvilágot:  —  dr.  lídrki 
Sándor  az  oro92<iDag;)'ar  t^rintkezésekríSl  Ír  az  erdélyi  fejedelmek 
korában,  Báthory  latviln  hmgyel  királyon  kezdve  e  Tegezre  t690>b6a. 
—  Dr.  Lsruhirr  ííuaztáv  homuuibb  tjinnlniAriyt  irt  a  kolozsvári 
kalandos  u^irsulatokrál,  Kzen  kalandos  t;'trsiilivt4>k  elótizftr  is  papok- 
ból, még  pedig  ugy  határozott  knrfltet  popjaiból  olaknltakt  t  nevd- 
HíkMxuom.  I»d4.  X.  Ffiwr.  61 
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k(*t  úiiriun  vettj^k,  Imgy  niinilen  hó  cIhü  napjiui  (ka]f*iidltj&n)  htvii' 
talof  Ogyink  eliutŐKÚsóru,  közös  UUiiítisztelet  tartáBAra  ée,  köxöH 
étk&zésre  fűltek  e^fyhe.  Idők  folyamán  nxonbnn  már  nemesük 
papok,  hanem  világiak  is  ulkotiftk  ilyen  tárfluiatol-  Lin<ln(.*r  tÜr- 
túneti  vÍ8íí/.ftpiUutitAflt  vet  »  társtdatokru.  »  rokou  fogalma  ulUr 
társulatnak  nyomait  nuitatja  ki  Koluz»várt.  bul  már  IHBtJ-biiu 
létezett  ilyen  s  ezeknek  további  ÜBSzefÜggését  a  csehekkel  § 
némely  czébnck  dzubályaiból  kimutaijn,  bogy  azok  e};;^7.<>a  egybe- 
vágók A  kalandosok  alapszabályaival,  lévóu  öEeknt^k  fVifeladatiik  h 
vallás  ápolása.  A  Koloxavtirt  ineg  ma  íb  founúllú  öt  kalan- 
dos társulat  alapítása  1857*ben  türiánt  a  érdekcnícn  ii'ja  le  ezek 
töricnetót,  fojlödósít,  mai  állapotát.  —  Dr.  Szigethff  f^njos  Usorci 
Mihály  és  Hiatóriájáról  irt  egy  kisebb  rajzot,  rovideu  uiegtrván 
Cserey  dzártnazátíál.  ifjú  é^  férlikorát,  jellemrajzát.  —  Domjdwi 
István  0  székely  kérdósröl  8  H'erlner  két  Lörincz  nevíi  erdélyi 
vajdáról  áriekezoek.   Vert^gs  Endre  Hudeuval  polcmixil. 

A    Magyar  Sionban    Beké  Antal  az  erdélyi  egyházmegyo  kípá 
nyújtja    a    'SSV.    század    elején,    öaszegyüjtvéa  s  felhaszuálván 
összes    megjelent    forrásmunkákat,    e    Ügyeseo    rsoportositvőa 
adutokat,  ngy  hogy   nemcsak   egyszerűen  a  szárae  adatokat  nyújtja,*" 
de   mintegy    Flrdély   kiiltur    történetát    e    száKadbau,    külön    iiüroer- 
tetvcn   az   egyházmegye    egyes    plébániáit    1?.    AMtí^sy   Antal   >*ífijt 
lloniAt  életét  írta  meg.  az  újabb  kutatattuk  eredményeit  Wtij,«zii.;l\  ij 

A  Kfttholikiis  Szemle  I— VT.  füzetei l»e» : 

Kaiuira  Kabos  bosFizabb  tanulmányt  tesz  kÖzzé  a  magyar 
ö^valláa  több  isteu-bivésértil  kimutatván,  hogy  Ösrinknok  a  tttzt-t, 
nx  eget,  a  vizet,  a  főidet,  a   tündéreket   ímádniok   kellelt. 

T)r.    Tfikfics  Sándor  a  magyar    klarisaza    r4>ár.zák    volt    jieftti 
klaíitroniáiiak    történetét  adja,    kík     1 71  l-l>eu    kaj}tak    engedélyt    81 
171^-bon  már  az  aj  klastromban   laktak    ündán  a  17ü9-beu    köU 
ttíztek  át   Pestre.    Érdekesen  írja  le  az  alapitáüt,  a  «zemályoa  torzí^ai- 
kodásokat  1782-ig,  midöu  is  a  zárdát  feloszlatta  II.  .lózsef. 

Dr.  ÉíargcUUn  JCdc:  Páter  Lukácbrúl,  a  ■•ályomrdl,  Sí-Uf, 
vonia  felixabaditú járói  irt  egy  rövidL>bb  életrajzot.  Lukács  I63<l 
körOl  született  Pozsegában  9*  külföldre  kerülvén,  l(Í58.ban  tért 
\'Í9s»i.  hazájába.  A  népdalok  01  teszik  meg  a  felazabadítád  bőaévé. 
Változatos  ée  szenvedésekben  gazdag  életet  élt  Lnk&o»  atya.  t 
dr.  Mnrgalits  az  u  életrajzával  egyúttal  adja  a  leigázott  SzIa^J 
vontáét  ie,  ojt  által  akarván  mintegy  kimutatni,  hogy  iniórl  roaradtl 
legendanlakká  Lukács  s  hogy  200  év  iitáu  miért  állitot-t  neki 
a  bálás  ntókor  szobrot. 

Hummcr  Xiín'lor  beható  tanulmányt  frk  •  Kfr«9Xtényt«t{ 
nyomaíi^l  a  bonfo^alAs  előtt,  bfoánk  terülotén. 
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A  KorwzWny  Mngx'eln  I — V.  füzetében.  Simonfatt^  íivíírgy 
Bridi'u  kÜKli  a  iororzkó-c/*'ittgyí>r^yi  nnitáriuB  piipok  névjí*gyz*íkót 
1585"  1803-ig.  f'nni.'ifi  Kúlmáii  a  BzeDtgericxei  iiiiitáriiiH  t-iclösíft 
txírtúiiPtét  adja   iltúh^'jban. 

A  r^élmiig'yarnrszil^  ^rörténclmi  és  Régészeti  Krtesítóben  &e 
ea  évi  folyambaa:  .Wí/rAr/ft-f  Bódog  befejezi  Di^lmAgyftmrezi^  az 
őskorban  rzimü  bosszabh  t«iiuininnyát.  niely»'t  kfiliiii  füísetboii  is 
kí)>oci«átott.  —  Dr.  Báróit  r.ajot!  ujaltb  itJiilokal  közül  ii  búnfiági 
legrégibb  Dtíniet  tolepftésrólr  9  folyUtja  Délmag^ai'orfiKági  niiatt&rAt. 


ÚJ  KÖNYVEK. 

—  Hi;xFAt.vi  l'ÁL  ntolftó  ungy  munkiija,  melynek  szentelte 
uioliKt  éveit,  (lo  a  rat}lyn(*k  méig  befejeaése  elÖtt  kihullott  a  toll 
kexébül  —  itumAr  két  kötotbeD,  aií  Akadémia  kunyvkiadú  vAlla- 
IntAltan  megjelent.  Héthy  hÚ9K\6  i'endexte  sajtú  alA  s  egy  meleg 
hangon  Irt  9  Uiiufalvv  áUAspontjAt  jelzn  bevezetéssel  lAtta  el. 
Hiiiiralry  —  f^dttloni  csak  Míhály  vajdAig  jutMt  el  munkájával: 
de  eg^-  sereg  históriai  kérdést  tisztázott.  ÉleB  szeme,  biztos  kriti- 
kája van  —  a  mnnkAja  épen  ezért  nagy  bíjcsü.  Felöleli  n  kéi 
vajdaságot  s  j'^rdétyt  —  a  már  látjuk,  hogy  mily  HKépen  oldntta 
volna  iiipg  a:!t  a  kérdést,  hogy  a?,  obihok  hogyan  kAoKÖnhotik 
vallásuk  teleaabndit'ását  a  s2lAv  Iga  nUil  »  Imdalmiikat  Erdélynek 
Ó8  fejedolmoinekt  (t  annyival  őszintébben  «ujnáljuk,  hogy  ezt  nem 
bírhatjuk  lAle.  így  csuiikán  h  nagyon  lier^es  az,  a  valóban  mélt^ 
feladat  volna  Kt'<thyuek  válInlkoKni  a  befejezésre.  Mi  minden  esetre 
vissxa  fugi'nk    még  nri'e  a   muiikára    térni. 

—  Ar.  .\kapkmia  Kr>NVVRi\iH>  vái.lai^atAnac  ex  évi  folyama 
tnég  egy  máeik  nagy  becnú  ronnkával  is  gazdagttá  irodalmunkat : 
vx  ifiippe  Sigfricdtfil  a  lengyel  alkotmány  története  ScathnuSi-y 
<,'vyorgy  kítfinC^  és  gördrtlókeny  forditútában.  Knrópni  birú  munka 
fZf  alapos  a  a  mellett  tiszta  éa  Atlátaxé.  Valf^bnu  jó  gondolat  volt  t* 
mouka  áttUtetéae ;  fÖleg  uekUak  magyar  történetírékiiak  nug>-on  tnnul- 
«ágoa.  Sokat  tanulhatunk  belÓle  —  mert  a  lengyelorttzági  alkotmány 
fojlödéae  főként  Krdélyro  hatással  volt.  S  ba  igaza  van  tg  Hüppének. 
hogy  a  lengyel  alkotmány  egyee  részeiben  jobb  hírénél :  de  fájdalimi 
nem  mindig  a  jobb  hntáasal  volt  ránk.  Olvassuk  esi  a  ntitnkát  — 
s  oknljiink  I 

—  ^tel*fVI£l  Ju/,&Kt  nagy  munkájábAl  Magyar  írAk  élete  é» 
munkái,  ez  évben  hat  fUzet  látott  világot:  a.  'i:i~aH  fasetok  s  eir 
utolsóval  a  harmadik  kötet  befejeztetett  Rten  kötet  teatesebb  a  meg- 
előzőknél. tí>bl.  miut  mftsfelener  hanább<il  áll  9  két  betftt  (nr.  F-i-t 
és  (l-t)  merít  kí.  reruté^'/.eteuen  boHSKabb  és  rondább  életrajzokat 
foglal  magában  a  tárgy  fontosságáhüx  mérve,  mert  ott  a  hol  nevesebb, 
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munk&sB&bb  IrörOl  vaii  hxó  (pl.  Franlceuburg,  r&biáii,  9oruv6,  (^6xj, 
Goldsiieher  etb.)  egész  értekezásekké  növi  ki  magát.  Nagybau  emftli 
becsét,  hogy  minden  életrajz  után  felsorolja  »  fornieükatj  e  bogy 
igen  9ukat  mcriiett  kéziruti  vagy  magán  uUtii  nvert  adatokbál. 
Felöleli  az  egész  irodalmat  kesdettűl  napjaiukíg  —  úgy,  bugy  nem- 
csak   segédkönyv,  faanum  forrásmuuka  becsével  ia  bír. 

-  A  Pau.as  Naov  Lexjronjínak  hetedik  kötete  megjeleut, 
mely  az  Jb\  és  G.  betíLk  nagy  réseiét  foglalja  magában.  LV.ikkci  az 
európai  itidományoss:ig  HKÍiivottalún  áltannk :  amit  a  külföldi  oncynlo- 
paodiák  köxül  a  Icgjblefiebhfk  tartalmaznak,  OKt  toltalüJjuk  őzökben 
—  de  mindent  haxai  viszonyaink  hoz  olkntma/.vu.  A  tuduminyak 
éa  ismeretek  minden  ágára  kiterjeaxkúdik,  de  főtekintet  van  & 
hazai  dolgokra,  melynek  egyes  czikkeit  szakemberek,  elismert  tűdé- 
wk  írják.  A  kíAlUtA.i  io  kiállja  n  vcritonyt  a  külföldiekkel,  e^ 
csomó  uKionyoniat,  térkép,  Önálló  melléklet,  azövegrajz  —  összessen  ' 
háromNzústnál  több  rajz  van  benne,  melyek  a  Bztivog  mftgyarAiatáúl 
uolgálnak. 

—  UiMA-SzoMBAT  TáTOB  történetének  második  teljesen  Atdol* 
gozott  kiadása  megjelent  Findura  Imrétől.  Az  elsö  kiadáti  17  év 
eliHt  IB77-beu  látott  világot,  egy  &v\k\  társulatunknak  gömör- 
mtigyei  kirándulása  után,  E  monographiának  elsö  kiadása  is  jól 
fogadtatott ;  as  asóta  eltelt  idŐt  szerző  Jól  felbaaználta  arra  nézve, 
hogy  munkáját  új  adatokkal  bővlttie,  terjedelmesebbé,  részleteaebbé 
tegye.  Nemcsak  Bima-Szombat  gaxdag  levéltárát  aknázta  ki  szorxó, 
hanem  az  a/óta  megjelent  történeti  kútfőket  \a  felhasználta,  a  fel- 
dolgozásban pedig  oly  módon  tndts  ezeket  értékesltni,  hogy  a 
kösőnség  is  élvezettol  olvashatja.  A  rimaszombati  ember  megis- 
merkedik vároea  eseményekben  gazdag  és  változatos  történetével, 
a  benne  azétszört  ailatuknnk  pedig  a  sr.akfórnak  jó  használ  vnhetik. 
A  várnflnak  nemcsak  politikai  s  mÜTelŐdés történeti  rajzát  nititatja 
l>e  aUkuláfiában,  fejlődésében,  hanem  a  tudomány,  irodalom  i  művé- 
szet terén  kitilnt  rimaszombatiaknak  életrajzát  is  kuzli.  K  művészek 
axfilö városának  szép  emléket  omolt.  Ajánljuk  olvasóink  ügyeimébe. 
(Kapható  az  £ggenberger-féle   könyvkereskedésben.) 

—  HumiBR  Kandou:  >A  keresztény^  nyomai  Magyaror- 
szág mai  terfUotén  a  htinfoglahíB  nltittc  cxímfi  értekezése  elónőr  » 
Katholikos  Szemle  f.  é.  IV.  füzetében  s  azután  a  Sxeut-Iatván>Táraa- 
lat  tudományos  irodalmi  osztályának  felolvaaiaai  közt  látott  világot. 
Szerző  az  avarok  letelepedésétől  kezdvt*  Metbodiun  uiorvaorsz 
szereplésig  tárgyalja  a  kereszténység  fejlódénct  moí  hai(ánkbaii.1 
Visszamegy  belyeiiként  az  eredeti  kútfőkre;  használja  például  éa 
fSteg  a  CoiiTrrsio  Bagoariornroot,  de  jobb&ra  Teldolgozutt  mnnk 
táma«akodík,  a  így  gyakran,  nem  .táját  szemével  látva  aein  egéttcaj 
Kzabatos,    csak    merész    álHtáara    ragadtatja    magát^    mint    péJdánt 
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mikor  nz  uvaruk  kertiaKt«i)jr  voltát  víiatju;  e  inellttt  tÖbb  kisebb 
EUigyobb  bibék,  faelvtelen  kifejezések  i«  csúsznak  ki  tolUbőI,  Ma  m&r 
uem  lobét :  a  Xn.  %z&9.tiá  olső  fe]éb(*n  ....  olt  agg  szerzettw, 
a  kÖKépkori  króiiikAsok-Öse  (!) :  Nestor-röl  bunzélui  (12.  1.)  A  bol- 
gárokot,  ItfgiiUbb  a  Vll,  sxáxadban  még  nem  lehet  a  szlAv  övhös 
(MAmftani.  (13.  1.)  Tollbibának  ttilnjdonftjuk,  ha  írja,  hogy  Nagy 
K&ruly  utáD  >8ok  szn^addal  később  (!)  egy  U.  (?)  Ottö  uéniet 
OBfsx&r  A  régi  róniat  impcrium  vistíZttáUíUa&rúl  Abr&ii Józott <  (36.  1.), 
viigy  ha  német  Lajoe  keleti  frank  kiriilyt  atyjával  >jámbor<  Lajosstal 
iSeszetéveszti.  (45,  I.)  T5bb  mÍDt  toll  biba  azonban.  Iia  a  gorSg 
Metbodiust  szUruak  turtju,  ős  abból  elég  mehste  menő  következ- 
tetéseket von ;  és  ftLMninikép  sem  Ali  meg  n  felfogáa,  hogy  dltaU* 
nofiabh  nicgjegj'stí^íbdl  ii  idáKKÜnk:  hogy  a  renoijifiance  a  kerrox* 
léoy  tudoni&ny  diadala.  Itt  ott  kifogiet  Ifihet  tenni  ayelvezutére  is. 
Nem  mondjuk :  rtugfUg  történelmi  eaemény,  vagy,  hogy  a  sxl&v 
png&nyüAg  merevsége  rttlenetesifn  útj&t  állotta  a  .izent  kercast 
<:liftdnUiink.<  (55.  I.)  Egé&zbon  réve  azonban  szerző  könnyű,  szellemea 
modorban,  mint  moat  moudaiii  azokt&k,  a  mQvelt  közönség  0z6- 
m&rn  ír;  Utazik,  bogy  van  érzéke,  azeme  az  események  rejtettebb 
ÖBszefüggéc^e  Írást  ia,  úgy  bogy  ba  kizárólag  a  források  tanulmá' 
nyozáaára  adja  magát,  csak  azokra  épít,  és  kritikua  szelleme  pbau* 
taxiiiját  kiütfé  dÍHciplinftljn:  túrtéueti  irodalmtiok  aok  vzépet  várhat 
mnnkálkodásűtöl, 

—  SziuAdV-CsKH  lAitOUYftNBK  történetét  megirta  s  kösaé- 
t«tt«  Bardört  Pál  igazgató,  wlalőka]  hazai  népoktatásunk  történem 
teher.  Rövid  vonáaokkal  vázolja  a  régibb  mzonyokat,  egy  fejezetet 
Bsentol  a  iiópitikola  történetének  »  a  múlt  év  tanügyi  viszonyait 
részletesen  bfrálja.  A  korábbi  adatokat  az  egybáxi  jegyzókönyvekliöl 
merítette. 

—  HATTTurv  DezisO  togtáratiok  *Pejér vármegye  Történelmi 
VáKlatA<  czfm  alatt  t^gy  dióhéjba  izorftott  monograph  iájában 
megirla  a  vármegye  törtéuetiít.  Kredotileg  a  Pallas  Nagy  Tjexiconn 
aaámára  kellutt  t^gy  kis  r/.ikkot  irnia,  de  iniutbúgy  ax  ös.szegyiy- 
t^tt  adatokat  raak  igen  kis  részben  használhtttta  fel,  axokbúl 
kéultette  >Váit1atát.f  Nem  több  ez  egy  rövid  áttekintésnél,  de  a 
mtUy  még  U  számot  tesz  monographiai  irodaim  uukbau.  Mert 
TlattyafTy  a  legnagyobb  részben  kézirati  forrásokat  liasznált  s  Igy 
igwa  tok  új  él  i(rdokei  adatot  matat  he.  A  kfíztörténoti  adatokat 
—  csaták,  várok  elfoglaláaa  —  c«i.K  mt-L-íriuti.  *•  bolyett  a  meg>-<M 
Tinonyökát  feeti* 

—  Fiók  KíROLY  az  árják  e^  litínr-'i,  i-nni  kezeseiről  rend- 
kirŰl  érdeke*  tanulmányt  írt,  $  aat  llunka  Józnef  a  Szíkely  ház 
ctimű  uiűvébeu,  miut  mellékletet  közzétette.  K  taniilinány  mint 
<ínálló,   fiixntbeii    ía    megjelent,    Ftók   nlismcrt    névvol   biiú  nuntíltrit* 
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t'i^tn,  ktvfiiú  Jártajjfiigga]  bír  unnak  irn«Í&lui&bun  >•  Uitiéuel^eu  s 
n  kérdás,  melyet  e  köoyvébeii  íelret,  a  küirőlcli  tudÓHok  figyelmei 
ih  fel  fogja  kelteni.  K?.  a  kifi  munka  egy  nagyobb  ii-ofliilini  voin- 
pugnc  kezdete,  mely  mélyen  lieli^vAg  b.z  AKtürtt^neti  k^rdé^uk  taeg' 
fejtésélic,  tÍKztÍ2áaál)a. 

—  Dn,  Qavass  K-kzbó  tagtárs iinkii&k  n  Biidnpesti  Sxeinlé- 
)>on  vMiidapest  jelent*  én  jövójc  közigazgatáKÍ  üzempontbálc  ft\u\ 
alatt  megjelent  «  méltó  feltűnést  keltett  izikke,  kiilöu  lenyomnt* 
bnn  in  megjeleut. 

Rés^  KsbBL  SAsüur  a  régi  helynevek  nm^íjitrázújii,  ki 
SKÁnios  jogi  és  rógé;izeti  kijuyvőn  kivíil  niúr  több  v  -í/^ikbu  vágó 
niunkiit  i-*  adott  ki,  a  *trég{  vdrmegi/ek,  »:f'kekt  herüMeK'  ^$  lutle- 
fu'k  tirvtitiek  ettáetfi-  rzíiu  alatt  egy  HB  oldalra  terjedü  füateict 
téti  közüé,  mely  eredetileg  18<^9-lten  *  Loukay-főlr>  l^aitfldai  Lapnk 
Hüáinárn  kézült  ])Alyamuiikit  vott.  A  p&lyH/,atbúl  nem  lett  .Hcumú 
B  üzerzö  a  rotinkát  most  lulta  kij  östtiiegyüjtvtin  a  tiirgyAra  voiuit- 
kfULÓ  8  kttlÖuböaió  niuak&kban  s/.étszúrt  adatokat  í4  hagyouiúuyukat 

—  Bákü  Vay  M1KLÖ8  felett  tartott  einlékbeazádétkiodta  ej 
dlBze»  kfiletben  Bullaf/i  (íéza.  Valójábaii  sokkal  több  ez  mint  og 
egyszerű  emlékbeszéd  -  eg>'  darab  kortörténet  ez.  Zaklatott  időbeli 
több  mint  li&rom  s'^áznd  negyed  alatt  politikai,  egyházi  s  irodoloú 
téren  igeu  foiitoB,  item  egyszer  duntö  szerepet  jAtszott  Vay  ,—  1  » 
fényes  eredményekben  és  azen védésekben  gazdag  életnek  méltó 
emléket  emelt  Rallagí.  HzDrot«ttL'|  ós  melegséggel  van  irvs  oly 
uiubertol,  ki  a  kor  inrtt^netét  apr>>  részletekig  ismori.  b*ükéat  • 
hetvenen  évek  történetét  t^gyalja  rétizlet«Mn,  iKrhatúuu.  Ballflgt 
átgondoltan  ir,  jó  etilistu,  de  a  szeretet  én  tisxtelet  hangja,  mely- 
lyel  A  mnnka  írva  van,  annak   bizonyos  melegséget  kölcsünüz. 

—  Taoáxyi  KÁ-Kúlv  nagy  feltűnést  keltett  értvkesésa 
»A  fftld  kö2Ösaég  Története  Ma<;yHrorKzágon<,  melyet  t^  k 
októlwri   ülésében    olvaM>tt  fel,  i  melyről  már    tÜKetesen 

kUlŐD  kiadiV»han   '\»  megjelent. 

—  }Iühnvik-Aj4ium.  a  kecskeméti  KMona  József-kör  a  lutiU 
húniipban  Kecskemétéi)  tartott  Homyik-nmléVünnepély  alkalmából 
igeu  díszééi  i  a  kecskeméti  nyomdának  ber^Uletére  v&lú  cnilékkönT- 
vet  adott  ki,  melynek  első  és  vegyea  tartalmú  réaze  érdekei 
vissíiaemlékozéaeket  közöl  Hornyik  életéből  s  négy  kiadatlan  apró 
dolgozatát  mutatja  be,  a  II.  rész  az  ttunepély  alkalmából  Irt 
emléksorokat  kösli  s  a  IIT-ikhan  ok  iinuf])ély  alkalmával  tartott 
elóndAsok   foglaltatnuk.    Fogjuk   rvz    Allninint    ismertetni. 

—  Faiibi  (TBKriBLV  dunántúli  evang.  pÜ!ip<">|{  életmj&a  í^t/r 
Sándortól,  megjelent  a  Lulber-T&rsaság  kta>)ványábau.  Fábrí  a 
umlt  század  derekán,  Mária  Therézía  knráhan  éli  a  hiír  — >-*-tí- 
'■nn   kiváló    állást  fuglali  fi,    Payrnak  a   felodi^kujiyaíg  -i 
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kell«it  kiásnifi.  CíbIc  Sf^hiDHlbHU  é»  ItHnlioOerbiui  tHlúItiitk  pdr 
aornvi  emlitéBt  ri>U,  úgy  bogy  nserxŐ  tisztán  levéltári  forriSokt-A 
volf.  utalva.  Egy  dnrub  korLörtéueleni  a  initlt  Bziixailból  s  luinyivnl 
j^r^keoebb,  rocri  e  kor  valób&u  ismeretlenebb,  mint  n  megolfistí 
'zA^aA,  Hzcitv  kello  gondtlftl,  kritikÁvnl  bassiiAlt  a  ügyesen  éé  júl 
'lolgnxtn   fel   a  íorrAsokat.   Még   visszatérünk   é   iniii]ikát'&. 

—  Strakosch  Geas«mann  ÍtumtAv  valóbaii  nagy  éB  hézag- 
póiló  munkához  fogott :  02  o:«ztr&k-mag7<^t'  monarrbiAban  lev6 
németek  tört^nett^nek  megírásAbox.  Az  elao  33  ívre  terjedni  vaBkod 
kötet,  mely  a  9"i5-ik  évig  terjedő  kort  foglalju  riing&ban,  iiiAr 
megjelent.  Kk  a  kötet  két  könyvre  vau  osztva :  ha  v\m  a  r6niAÍ 
kortieakot  foglnlja  magftban,  a  másik  a  némettiéft  keletkezcséuek 
ttirtéuatéröl  azöI.  A?,  egéat  munka  kilcncK  könyvre,  nt-bat  kötet* 
ben  van  tervezve,  melyet  szerző  15 — 'AH  év  sűatt  remél  beí'cjez- 
betiű.  U  kisáróln^  mindcnött  a  forrásokból  merített  s  komoly 
tiidouiáiiyus  mnnkát  véguH  izemben  u/okkal,  kik  az  osztrák-magyar 
monarcbiúnak  tvrtéuotét  politikai  agit-atiók  czéljábúl  írták  meg. 
Krőf  kritikájának,  világos  tixTita  lel  fogást  inak,  mi^r  e  kötetben  is 
annyi  jel^t  ailln.  bogy  e  valóban  alapvetői  mitrikájáuAk  tolytatáaít 
ífrdmmel   várjuk.  Tüzetesebben    fcgjuk    l^merbetDÍ. 

i'^KSTO.vuK  t:Kim  &Utt  a  német  termcftxotvizfigáldk  és  orvosok 
09C  évi  bécsi  nagy  gyüléae  alkalmábál  az  ottani  eg>'etem  egy  bocsoft 
munkát  (iiiblikált,  mely  ot  XVI-ik  szá7.a(1i  bécsi  orvosnak  {Aicbbolx, 
<*-omnrtu9,  t'urniix.  CotiirnoBsias,  i>odiuA)  életraJKát  tjJLrtalmnKKa 
tiddig  ÍHOieretlfii  kér.trati  adatuk  alapján.  F.z  úletrujzokni  Hartl  éa 
ScIiraulT  íVták  s  A«idiliat-b  harmadik  k(it«ttibo/.  adalékaikat  kúyez- 
oek.  Nagy  csorgatom  inni  «  alapossággal  Irt  mimka  ez,  moly  tüon 
visEonviiál  fogva,  niolyben  bacánk  a  béeii  egyetembez  állott,  minket 
is  ktizelebbpil  í^rdekel. 


RKPKRTORnTM. 

f>>  Külföldi    munkák. 

JuHff  JnltM,  Fistru  drr  Provini  Daeieu,  Mit  Beitrügen 
xur  rúnúscheu  V'erwaltungsgeBcbichie.  (Inunbrack,  Waguer.  XVll. 
\m  \.  i  M.  80.) 

Lunehin  voH  KUewn'^vih,  (irundría^  der  oe«t4rreÍch.  Kuicba- 
^psiibicbte  (Bambcrg,  lbn:bner.   I8B5.  li  M- 

Stern  Alfrrdt  ííesch.  Kiiropas  seít  den  Vertragon  von  1H15, 
his   1871.  (L  kut.  nerliii,   Bi^aser.  WT.   íi5.í   1.    10  M.) 

\y entH •ifi  1/  Kmil,  H^lvxrvichischt;  Kciclis-  iiml  I^eoht8geBch!e.bt4^•, 
ífWe*,  MftDZ   1.   filJi.    VJl.  8ü  1.   l    M.  fiO.) 

Sifayrr  fVíin;  Mariin,  tíedcbicbte  dw  i><tlerre{chÍ0t!b-iinga' 
riaehc^  Munurrbíe.  (Bécs,  Tumpsky.    \H^i,   'i'jO  I.    Képekkel.) 
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Arneth  A.,  Aitton  7iitler  v.  StJinuTlins.  (LÍpo«e»  Kre^tag 
1895.  8.  M.  50.)  és:  Episodcn  nus  Schtnerlirgfl  LaWii  I64ft— 49. 
(Béc«  Tempaky.   1894.) 

fíaber  Atfons,  Östarroichisoho  TtcichsgeHcIiícht^.  (Ijíprse, 
Freytag,  1894.  5  M.) 

ZeisshcT}/  II.,  Krsheraog  Kail  von  Oíterreicb.  (A2  I.  köt, 
1   fele.   Bécs,   Hraamüller.    1895.   20  M-J 

Hartjnann  A..  Dk  Meisterlietier  Iltindschriftvn  in  t^n^art* 
(München,  Kwser.   1895.  2  M.) 

Schtiffer  Haitns,    Pitt9  VJl.   ttnd  JoKeph    II.  von   dnr    Kück- 
kehr     dcB     Papstea    bia    zum    Ábscfalass    d»9    Concoi-dats.    (Béc 
Tempsky.  3  M.  40.) 

Lindner  Theotifft',  Deutsche  Oescbícbtc  unter  den  Hubabur- 
gern  u.  Luxeroburgern,  1273—1437,  (11  köt.)  Von  Kari  TV. 
bÍ8  Ku  Sigmand.  Die  uMgeraeÍDea  ZufttSnde.  (Stuttgart,  Cottv 
1894.  429.  I.)  Kitiinö  munka,  niuly  HKonbnn  tvljcden  nélkülOzi  fi 
ttidomAnyoH  apporatust. 

Finkel-    és    S(arzijnski-t6\    jelent    meg    n    leinbopgi    egrete 
t^rttoete:  Hiatorya  üniversytotu  Lwowskiego.  (Lexab&rg  1894.) 


b)  Hazai    hirlnpok. 

Munhdcty  Mihály.  Napló-töredékek,  (ü.  ott.) 

Hörk  József,  Kossuth  eperjesi  tskoUztatásárdl  (Pesti  Hírlap 
apríl    1 .) 

^farc^{dnyi  Oy.^  Magyar  nignás-caaUdolc,  (Bndapetfci  Hírlap 
m4jafi    17.) 

Kara  QyGiC,  A  régi  jó  táblabírák.  (Budnp.  Hírl  jnn.  7.) 
Közli  Agy  szemtanú  elbeszélése  nyomán  az  1845.  det5Z.  15-Íki  bihari 
megyegy ülést,  mely   Tísaa  Lajos  admínistrátorral  tusát  vívott. 

Vukovicfj  Sabbas  emlékiratairól  czikket  kÖzlCtt :  a  P-  TJoyd 
(jtin.   7.) 

LanfrancoHi  Enea,  Ver  örabhtígel  Áradás,  (P.   Lloyd  1894. 
jtm.   10.  és  11.)  Gzinte  csodálatos,  hogy   ínég   nem    kutatták  át  » 
hatámnkon,  Némct-óvár  mellett  emelkedő,    «mb«rl    kéztói     "    -  -t 
sirdombot,    mely     unicum     a     maga    nemében.    L.    ignu     <.- 
hfvja   fel   az  illletó  körck   Hg^'elméf  e  tiimolasra. 

Péterfnlvy  Ándrds,  A  /.v>  fjrdf  Bécsben.   1788.    (Magy.  HirL, 
juniua  12.)  Adalék  a  kulturtörténetfaes.  Hflse  a  6atal  Jthédev  Jiino 
(Mihály  gr.  fia),  kinek  mentorával  és  szolgAjávAl  egyUti  60  p«Qg^' 
bői  kellett  volna  megélnie  Béctboo. 

Ai  erdélyi    Össi^eesktívéíi.  (Biidup.  Hírlap,  máj.    '  — 

Ünnényi    nyomán    —    az    1851.    őszóii    torvexett   ös;...  WA 

melyndc  Makk  éa  Gál  honyédearadM  voltuk  tagjai. 
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Vibnbíry  Jrmm^  Hwigan  a»d  Mtiyyaren.  (P,  Lloyd  mtj.  20.) 
—   Felelet  Stfircsevics  Aut&l  cztkkére. 

KÍálUfáf>i  oklevelek.  (Butlnp.  Fíirlnp  mAj.  26.)  E  czikkboo 
JííanuÍ<::y  Oij.  az  orszigos  ltíVtílUrl)un  rondcKfttt  oItlevél-kiÁllItéí»- 
oak  nptiAuy  példányit  rodltatja, 

P,  A.  Az  ér.tckujvári  kaland.  (Magy.  Hiri.  mij.  99.)  KLiDond)n 
*  vArnak  Bocakay  SlUl  történt  elfoglálíUAt  (1605.  okt.  17),  es 
PoenvAk  Tninii?  kupít&ny  cnclét,  ki  a  vArat  Homonnay  lUIinttcJl 
nit'g  akurta  tocnteot. 

Bíilfísita   BíUinl  háláin.  (Budap.  Hirl.  loAj.   S9J  írta  SpiaoKn. 

Fmjnkz,  Le  Pat«r  Juaoph  et  Ricbolioii.  (lamertetéat  ktízűlt 
HX   £g)'ct^rt.és  jun.   'A.  szAma.) 

/.  M'ilijás  király  lerrlei.  Kiadta  Frtikn<íi  V.  (Ismertette  a 
Magjar   AJlam  azcpt.   20.) 

Deilek  Crencencz,  Magyarok  életmódja  és  BZokAauk.  VAslat  a 
XVI.  éa  XVII.  saAzadból.  (HoíAnk,  ewpt.  23.) 

JfUuí:  Rh^jcix,  a  rtmtiítsanre  eUff  munkásai  Mayyarorszdgrm. 
I.  (Pesti  Napló,  SRept.  2(>.) 

Király  J4non,  Fossony  vAroa  luervezetc  a  kSisépkorbait. 
rRéflulet   ar.evrS  Aj   mŰvéliöl    —   \em/ot,  október  'J.) 

Edm-Ülés   Kdrolii,    WrrhGczy.  (Budapesti    Hirl.,    oklóber    H.) 

Déry  Mihály  naplójrgyzcUi  t!s  levelei  az  1849.  októberben 
Pestcu  kivégzett  vórtaiiukról,  kiknek  tetemeit  a  Rókua  kórbAzha 
süálIHották,  bol  Déry  pl^bAnua  volt.  Közli  Barta  László.  (Bndji)*. 
Hírlap,  október  6.) 

Chtilupka  Rrz^,  Jríkni  Mör  valódi  szUUtéfmapja.  (PcbIí 
Napló   181>4.  jun.   10.)  .1.   M.   1825.    februAr  hó   IB-íkiln   született. 

Érdajhelyi  MmyhérL  A  karlóciuú  patrtarcjia  és  a  boavoiai 
görifg-kHJcíi    i'gybúK.   (Magyar  AUann,   1891,  jun.   "ÚA.) 

fí'Trsof  Miháhjf    A  magyar    gentry    (Wagy.  UjaAg  jao.  24.) 

jl  fl'nln  atobor  fenndilá^dnak  40,  éve  alkalnuíval.  (Magy. 
Hírlap,  jul.    Ll.) 

KffroMi  Csorna  Sámlor  apotht'vrisa  a  HS^tly  nif/imesAm. 
(HaMnk  jiiliiin   .'!.) 

Szf!rfi,»yi  íaívdH  ÍR  Konsuth  hajos.  (VciÚ  lÜrlrtp,  I89H, 
jul.    1  <l.)  Üaplötűredék  ax    1845.  ezeptvutber    15.  taUlkoxAsról. 

SfamitSa^fi  Györtjy,  Viacffrád,  íRadapesti  Hirlap.  fizcpt.  15.1 
Baiaxsa  Gyarmnt.  (V    o(t  Hzopt.  10.)  Trtrlónnli    Vissziiemlékezósek. 

A   bilkei   í/ipc^i/  c-i-.ilád.   (Nemzft,  október    12. 
Székdct,  Gyula,  Hcrcsényi   Mtklóntié.baiiivai.    (tiudap.    Hirlap 
18í»4.  okt.  ay)  A    KonataDtinApolyban   tÁrtónt   exbiimAlAaról   aeúlA 
jcleiitáx. 

HorvdtH  Árpád,  Nekrológ.  (HaxAnk,  1894.  ukt.  34.) 
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tAkuxa. 


Heredia  Setrrino  (roH  fraucziii  miuUxler).  A  rüiitán  kór- 
tléerol.   (Veati    Nnpló   1H91.  okt.   2S.) 

Pozaont/  város  joga  *  közdpkoi'btiii.  Mutatvány  Kif^'v  .Tfino^ 
rtj  m«vébŐl.  (P.  Lloyd  nov.   U.) 

Köm  Elek.  Ásatások  az  AlPöldön.  (Kgyetériéí*  nuv.  17.) 
Srál  a  Xogy-Kóröfi  hntftrAban  umelkodn  FÖldvAr-b&n  ttszköxdlt 
úBatá84>k  ererlinúDyérÖl.  K.  E,  nzdrínt  ezt  a  l'^iMvArt  a  mcUnMta 
jAszok  emelték.  <>s3zeáUitott«:  Manoolü  Lajos. 


VKCÍYKS  KÖZLÉSEK. 

-  l£ájitC<NAN.Vh  Vitros  köKőiiHtfge  elhatározta,  ho^y  a  millLmiiini 
ftlknlinábót  megtnttja  a  vftro^  tnoDograpbÍAját  8  nimak  elkészitésével 
ITetfifi  .r^zsef  üttani  taiiórt,  ^xnbá  Károly  volt  tAottváiiyát  bízta  meg. 

—    A    HtKVAUMKÜYBI     TÖHTÉNKLMl    ÉS    RÉOÉSZSTI    TÁRSULAT 

vAlasztmánya  gróf  Kutm  Qé^a  tíliiükleit'  ftlntt  nov.  I4<én  tartott 
ülé^n  Tétflá.s  (Játior  n  Déván  felfeileitutt  réj^í  magyar  pirokrifc  ísmer- 
tettt:.  K  i'icrlnl  a  Mi>i-!4iir  ticvii  szőlőhegy  nr.  Arpudkurbiiii  teinebú 
volt.  Uoit  csak  Dógy  osontvás  került  elé,  mintegy  75  i?z«ntini6t«r 
mélysögbeu  minden  Jele  nélkül  n  koporaúnak,  urczczal  Veletiti  for- 
tlítva.  Egyiknek  a  s/ájúliAii  1  ibirab  Sxeat-LádzIó-pénzt,  mellette 
t>  darab  nyílvesszőt,  a  másiknál  bronz  Fiilbevnlüt  és  karpcrecxot 
és  Ü  átfúrt  medvefogat  találtak.  A  csontvázak  aauyii'fl  «1  voltak 
porladva,  bogy  épan  kivenni  egyiket  aein  lehetett.  Téglid  ntán 
Szinte  (tábor  tanár  Hunyadmegyo  ozimer^röl  Ós  pecsétjéről  értekezett. 

—  A    t^íI'BONMKUVEl    lütoteZBTJ    KGVESÜLEl'     KTin«'X    Adi»ir  df. 

owniai  prépost  eliiükifte  alatt  tartott  ülé^ébeii  elbutút*u2la,  hogy 
a  millcuinmi  kiállitáebnn  vőiüzt  vesz.  Meg  is  bíieta  Brllu  J^oh 
titkárt,  hogy  nz  elaő  királyok  emlékére  iiUló  tárgyukat  gyűjtae  üsuc. 
Határozatba  niout,  hog>-  iudítványoüni  fogja  a  legközelebbi  ki^zgrúlé- 
sen  liog>'  váltu>:t)iDsa  meg  tkz  aluii^jMliiílyokitt  és  miizcumát  egyeaftéie 
8opronvtÍroH  niuzeuiaával.  .'Vz  ekkójmn  egye?itftt  mazeomban.  melynek 
majd  n  készülő  félbou  levő  ój  várofbázán  kiÜŐu  helyiaégek  jutnak, 
Bok  nevezot«s  tárgy  lesa  együtt  a  réniaíak  s  ae  e\afi  királyok  koriból. 

—  A  HAKiti'CKEitN  fel  KÁkOi.vi  <í(Ai-AünOL  kimerttó  nui^yobb 
tanalniányt  írt  Khlf  Ihihnr  tagtársunk,  ki  tnár  több  jelcü  törtéiirtí 
és  genoalo^ai  munkával  gazdagította  irotUlmnnkat.  b  mely  nenute- 
díkrendi  tá.blákkal,  czfmerckkel  m  rajzokkal  oltatott  magyar  é» 
néniét  uyelven  fog  megjelenni.  Recaes  adalék  lesB  a  műit  axázad 
történetúhcz,  f^ki'p  Hékés  megye  benépeeitéaéhex,  inelyrót  caak 
Haan  M^ké*  megyi*  inonograplüAjábnü  van  loiráa,  s  melynek  itt 
tüzetes     ismertet^aét    nyerjük.    A    Harruckeru     caalád     zavarua    é> 

boUtálvOit     gtiUenloglája     leViiltiirl    A-     unvalí-'.m  i  1      mlul.iii      .ilitníiin    Itt 

tuljeiíeu  liaxIj'ÜMi  litu  Kozva. 


TAftCTjl. 


tífil 


TÖRTÉKEIÉI   KÖNYVTÁR. 

•At  ÜLÁBOK  TOktknB'IK.  Írta  H*tnfalvy  pAl  1.  kütot^ 
Rudiipral  1844.  S-iuIr  XVI.  48^  hh  I.XVT  11.  II.  kíitft  481. 
I.XXH  It  (Az  AlcAifómia    könyvkiadó  viUUlaU.) 

A     LBNOYKL      At-KOTMÁNY      TftBTÉ:TE'rB.     Irta      Dt.     Hiippe 

Srigfried.  A  Ma^yftr  Tnd.  Akadémia  ni(?KbfzA5ábcU  fordította 
Szfíthnuiry  'í.vörgy.  KudapcHt  iHül.  ^.aAv.  542  1.  lAz  AkAdémin 
ieűnyvkiadú   vallaUtk.) 

—  TuivARTiTi'M  <'i>bim;s  Jurís  Consvetudiuarii  Begiii  Uud^ 
riae.  MagyitrorsKág'  ezokAsus  jogánnk  IlilriiiA^  könyve.  Irta  Werb^v^y 
István.  Az  eredeti  kiiulAa  Ulíii  sa<ív«get  k'ÍEölto,  magyarra  forditotttt, 
jegyzetekkel  kh  a  uiu  tortémslóripk  inegiráBúval  kittérte  Cstk;/  KúUnÁn. 
Kudapeat  )  8íi  I .  Magyar  kir.  egyetemi  nyomda.  H-udr.  XXX  ét) 
'•♦í"  H.  Ára  5  frt. 

-  WkkbAczy  Istviin  HiiriiUM  könyve.  A  M.  Tud.  Akadémin 
.ilUl  gondoKolt  hurmiidík  kiadiVH.  Ax  er«detítiuk  1 5 1 7*íkÍ  clsii 
kímlAfln  utüii  fordítót  titk,  jngi  nm8r.(^t.''i.rrA)  és  r^((xl«geí^  tárgymuta- 
tóval «lUt4k  Knlo^viin  Sándor  ée  Ördn  Ke|pinftn.  Ilndnpwt,  kia^j" 
u  M.  Tud.  Akad^uiiii   1C4  1.  Ára  5  frt. 

Maoyau  liiÜK  Aleic  H  uiiink&i.  A  magyar  TudomAnyoa 
Almdániia  mcghíz&aábiVl  Irta  Sxinnyoi  1.  IIT  kütet.  Fa-tíwótli.  Huda- 
peot    IH'.II.  nagy   S-adi.    ir.82   oldal.   Ára   5  frt 

—  UlMAs:'.(>MtiAi'  SKiilmduliiiaa  v&roa  Törteuute.  Irtu  Kimlnra 
Imre^  MAsodik  t^ljest^n  Átdolgozott  t'*s  liArftett  kiadn».  A  azfiveg 
k'ízé  nyomott  i'tbrAkkal.   Budapest  181)4.  Kggrnbprgcr.  H-Adr.  MOS). 

—  Rekan  mint  oitiKvrALintA.  Euílékbthí^d.  Irta  Ovldzihti- 
IgiiArK  (Knilékbesjtédek.  \'IH.  köt.  "1  bü.)  Rudapeal.  AkndéniÍA. 
Ift'Jl.  rt-fidr.     lOli   I.   Ára    \    Fit. 

—  KMLÉiftiRSKEh  b'AV^ií  Jó/^KmOL.  I'aoÓíC  urcxképév«l, 
KaniU  Ágosttúl  (Eudíiklwsxédi'k.  VTIl.  kíit.  3  m.)  Hiidapetit. 
Akadémia.    In-H.  ft-adr.    35   I.   Ára    40  kr. 

—  KuLBKaEHZÉi)  BÁBÓ  Kkméinv  (taiiorróu  írta  Gyortjy 
Kndro.  (Knik-Mntsat^dek.  VITI.  köt.  4  bz.)  Budapest.  Akadémia.  1H94, 
H-ftdr.   a7   I.   Áia  30   kr. 

f^MiXKBEíwiui  Wbnkei*  < JuiiXTÍVtt4l«  Tífcwtf  TotDAat^l. 
(Kml«ktie^:<t'duk.  VIU.  ktit.  5  ut.)  Bitda|>est.  Akadémia.  t8Hl.  K^adr. 
HO  I.   Ára   :.T    kr. 

I''Mi.í:K.iifUZBi)  Vajkav  KAholybói..  Tóth  Lnrínczt^t. 
{KuLMkbeezédek  Vtl  I.  kM.  7  ex.)  Rudapeat.  Akadémia  1894.  8.adr. 
m   \.  Ára   30   kr. 

y  N/(ti,  111.   iiAK<'i  Vav  Miki.(!>i>   l'íktt.   írta  BaUttgi 

liésB.   Itn<l,i  ^'t5,   (llomyAnBzky   Viktor)  H-adr. 

—  A  Köi.f.KöKrtasftoTöB-rfcíJBtii:  Mag>-ArörHíAgoii.  írtaT'/i^ntyi 
Kiroly.  RudapL'st  fHaxánk    uynmdAjit)    1HH4.   *^-adr.   4*i   I. 
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—  FsJtiuraaTfi  Tfirtőnelmi  Vázlatai  írta  Hattyuffy  Deieaö. 
Ssékes-Fejérvár  (Szék enCejér vár  éa  Vidéke  kADjTiiyomiUja)  1994. 
8-adr.  442  1. 

—  Az  ÁRJÁK  üB  uooBOK  ÉtUM-ncszÉsAKÖL.  írta  Fiifk  K&rotj. 
Budapest  (Pesti   könyvnyomdtt.)   1894.  8-adr.   55   1. 

—  UooNTiK  Album.  A  H.ornyik-emléktinucpé)y  alkalmftbdl 
kiadta  &  kecskeméti  Kutona  József-kor.  Szerkesztette  Kovács  FAI. 
Kocskemét  (SzilAdy  László)    1894.  8-ödr.    17**   l 

—  Fáiibi  OrilO£IjV,  dnnáDtuli  evaugelikns  püapök  éR  as 
1751.  évi  vallási  K&vargáf  Vadasfán.  Rgy  bábtörténeti  moDo- 
grafia.  írta  Parvy  Sándor.  1SÍ)4.  (Müller  K.)  Budapest.  (A  Luther- 
Társaság  kiadványa.)  8-adr.  Ara  50  kr. 

—  Rfioi  Vábmeot&k.  székek,  kerületek  és  vidékek  neveinek 
eredete,  Réső  E^^sel  Sándor  1850-beu  írt  pályamű  véből.  Budnpeít. 
(A   Penti   Lloyd  könyvnyoradiljn.)   IftrM.   8-ftdr.   33.  l 

—  A  FBAXcziA  KnviiÁz  &  forradalom  alatt.  írta  Pruzsinaiky 
Pál.  Karczng  (Sződi  8.),   18í)4.    162  L 

-  XuNTiATURnEBicHTS  Ats  DsuTumLANn  ncbst  ergftQzenden 
Actensttícken  III.  AbtheiL  1572 — 1585.  ti.  Bd.  Der  ReichsUg 
zu  Regennburg  157G.  Der  PaciGcationstag  iu  Köln  1579.  Dpr 
Ueichstog  zu  Augsburg  1582.  lm  Auftrage  dea  k,  preusnschen 
historischeo  Instítuts  in  Som,  bearbeitet  von  Joseph  Hansen. 
Berlin,  1894.  (A.  Bat.)  VU.  679.  1. 

—  GBScaiCBTE    OBK   Dbctucusm  in  Osterreicb-Ungam.  Von 
Oiutav    Sírakosch    Orassmann.    Erster    Bánd.    Von   der   ttttast«a 
Zeiten  bis  zum  Jahre  955.    Wien    (Konegen),   1895.  B-adr.  V,  é>> 
56L  11. 

—  ÖsTERBKicinsrífB  RBicBBOBSCincHTB.  Ge&chíchte  dor  Staat*- 
bildung  und  des  őffi-Dtlichen  Recfats.  Von  Alfüus  Huhrr.  Wien 
J.  Tempsky   1895.  8-adr.  VUT  ée  280  U, 

—  WmNfl  BircRoRnrKsnaGBcmriiTK.  1182--1H82.  Hurauu- 
gegeben  von  dcn  Bachdruckovn  Wiens.  Verfodst  von  Anton  Hayer^ 
n.  Bd.  1682-1882.  -Wien  CWilhelm  Frick),  1887.  427  L  27  tábla. 

—  KöNiG  SiGML'NDS  Gcleít  für  Hu8  und  daa  G«lült  ini 
Mitielalttir.  Itmugural-Dittsertation  von  Paul  Uhlmann.  Hnlle  a 
a  (C.  A.  Kaemmerer.)   1893.  46  1. 

'—  Dm  iTAUBNifiCHB  FouTiK  Eőnig  SigmttudB  bia  aura 
Beginn  des  Contitanjeer  ConcilH  1410— 1415.  Innugural*DÍ9aertation 
Ton  Itforitz   Sautrbrci.  Halle  a.  S.  (C.  A,   Kaemmerer),   1893.   ft3  1. 

—  Festoaur  fiir  die  'rheilnebmor  an  dor  LXVL  Versauun- 
lung  Döotíicher  Naiurforscher  mid  Aertxte.  Überreícht  vom  Rector 
und  Akademiflcbeu  Senalo  der  TVÍenor  UniverfiitHt  Wien.  (Svlbat- 
verlag  der  k.  k.  TJniveraiat.)   1894.  8-adr.   127   l 


HIVATALOS  ÉHTESÍTÓ. 


A  MAOYAK  TÜKTÉNELMl  TÁRSULAT 
Í894  épi  dtc.  lS-ún  d,  u,  5  Órakor  tartott  r.  vdi.  űU^ének 

Jelen  voltak :  Gróf  Teleki  Qfea  etoöklete  alftti  BAnó  Jósief, 
Banili&B  Samii,  tlr.  Roncz  Ödön,  dr.  Boi-ovazky  Samu,  dr.  Fejőr- 
IiKtokjr  Lásalő,  dr.  Kamnierer  Krnő,  dr.  Pauler  Gyula,  dr.  Scl>6oherr 
G}'ula,  dr.  Szendreí  János,  Tagányi  Károly,  dr  Vikczy  Jáuos  vAl. 
Uguk.  Szil&gyi  S&ndor  titkár,  Karuszon  József  pénztárnok,  Na^ 
Oyiila  jűgyaÖ. 

Klnök  néhány  szóval  üdrözölve  a  Tálaaztmányt,  az  ülést 
luegii^ilja  a  jegy z()könyv-hi tel esftökftl  dr.  Pauler  Gyula  éji  dr. 
Borovazky  Samu  vál.  tagokat   kéri   fel. 

109.  Szilágyi  Sándor  titkár  jelenti,  hogy  a  budaposti 
Nemzeti  Casino,  eddig  évd^as  r.  tag,  200  frttal  a  társulat  ala- 
plt6  tagjai  közzé  lépett,  Wodianer  Arthdr  pedig  eddigi  100  frtoa 
alnpftványát  300  forintra  emelte. 

Küvstíaettel  Srvendetes  tudomásul   vétetik. 

110.  Klótarjessti  az  új  tag^ajánláfiokat.  Ajánltatnak  évdfjan 
r.  tagokúi  SS94-től:  Siinonyi  és  Varsányi  Simonyi  £lemér  kir. 
jArásbirrt  Illaván  (aj.  Huberth  Vilmos);  J89S.fől-  Hegyi  József 
tanár  Üajdii^Nánáson  (aj.  Sp-üágyi  Sándor),  dr.  Mandello  Gyula 
tanár  Budapesten  (aj.  Angyal  T>ávÍd),  Sándor  János  föispáu 
Mezi>  Ivapuson  (aj.  Zoyk  Kái'nly),  Török  B«rt-alan  föjegyxő  Nagy- 
Knyedrn  (aj.  Szilágyi   MAodor). 

Megválaaztatnak. 

111.  Dr.  Marozali  Henrik  társ.  t»g  felolTaftaa  ai  agtisiai 
rgata  le(rását,  mutatványig  a  venérek  koráról  azóló  múvébfll, 
luelyut  >á  Magyar  NettuH  Története*  czimü  millaaiumi  kiadvány 
fljiútiiíirH  írt. 

\  TáUBztra&oy  ax  érdokc*  felolvasásért  köszönetét  nyilrlU 
uitjB  a  Memdnek. 


960  ,  mvATAuw  értesítő. 

112.  Titkár  előterjeszti  a  pénztárnok  november-hari  kimuta- 
tását, mely  szerint  összes  bevétel  volt 3247  frt    14  kr, 

»      kiadás 644    »      07     * 

maradvány 2603  frt    07  kr; 

a  mihez  hozzáadva  a  F.    H.   E.    Takarék- 
pénztárnál folyó  számlákon  levő  6814  frt    29  kr 

követelést,  1894.  nov.  30-án  összesen 9417  frt    36  kr 

készpénz    áll  a  társulat    rendelkezésére,    melyből    azonban  a   Nem- 
zeti Casino  nevére  200  frt  befízetctt  alapítvány  tőkésíteudö. 

A  kimutatás  tudomásul  véfetvén,  a  jegyzőkönyvhöz  csa- 
toltatik ;  a  tőkésítendő  200  frtra  nézve  pedig  határoztatik,  hogy 
ezen  összegnek  megfelelő  névértékben  a  szokott  szabályszerű  módon 
4^  n-OB  m.  korona-járadék    váBároltassék    &    társulat    alaptőkéjéhez. 

1 1 3.  Elnök  és  titkár  az  ügyrend  45-ik  szakaszának  megfe- 
lelően bemutatják  a  jövŐ  1895  évi  költségvetés  tervezetét, 

A  tervezet  az  1892  évi  20  jk.  pont  alatt  kelt  vál.  hatá- 
rozat értei  mébeu  a. gazdasági  bizottsághoz  utasíttatván,  a  bizottság 
felkéretik,  hogy  a  költségvetés  iránt  véleményes  javaslatát  a  jövő 
február-havi    ülésre  szíveskedjék  a  választmány  elé  terjeszteni. 

114.  Napirenden  lévén  a  számvizsgáló  bizottság  kiküldése, 
az  1894  évi  számadások  szabályszerű  megvizsgálására  dr.  Fejérpataky 
László  és  dr.  Boncz  Odöu  vál.  tagok  küldetnek  ki,  oly  megbízással, 
hogy  az  ügyrend  41-  és  42-ik  szakaszai  értelmében  eljárva,  jelen- 
tésüket január-hó  folyamáu  az  elnökségnél  benyújtani  szíveskedjenek. 

115.  Olvastatik  Xis-Küküllö  vármegye  alispánjának  f.  évi 
10894  fiz.  alatt  kelt  megkeresése  a  társulathoz  oly  szaktudós 
ajánlása  végett,  a  ki  a  millenium  alkalmára  a  vármegye  monogra- 
phiáját  megírni  vállalkoznék. 

A  titkár  javaslatára,  mint  megbízható  képzett  szakember  és 
gyakorlott  író,  Gyalui  Farkas  kolozsvári  egyetemi  könyvtámok  úr 
fog  ajánltatnt  a  vármegye  közönségének. 

116.  Titkár  bemutatja  a  társulat  számára  újabban  érkezett 
ajándékokat : 

a)  Pongi'ácz  Lajos  úrtól  néhai  Ipolyi  (.Stummer)  Arnoldnak 
egy  gyermekkori  toll-rajzát ; 

hj  Ludaics  Miksa  úrtól  az  -^EnVarul  Asikin  avagy  Ahrnedi* 
czímü  könyvnek  »mely  az  saracenu soknál  igen  nagy  becsületben 
vagyon,  török  nyelv  és  íráshúl  fordíttatott  magyar  nyelvre  Váradí 
Házi  János  által   anno   1624«  egy  kézírati  példányát. 

Mind  a  két  ajándék  köszönettel  fogadtatván,  megőrzés  végett 
a  M,  N.  Múzeum  könyvtárában  (Pongi'ácz  Lajos  úr  küldeménye  a 
többi  Ipolyi-emlékekhez)  fog  letétetni. 

Ot  perrznyi  szünet  után  zárt  ülésbeu   — 


-  *  \  L  i 
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117.  az   18U4    év  folyamán    elhalt  vagy    törölt,   illetőleg  az 
úv  végével  törlendő    tagokról  és  tagdíj -hátralékaikról  rzóIó  jelentés 

titrgyaltatott. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  bezárja. 
Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 
( í  r.  T  e  1  e  k  i  (i  é  /,  a  s.  k.  Nagy  G  y  u  1  a  s.  k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelet«ítjiik ;  I)r.  Panler  Gytdn  h.  k.,  Dr.  Bnmvszkij  Samu  s.  k.' 


felhívás. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  következő 
névsorban  megnevezett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  meny- 
nyiben arról  tudomássiil  bírnának,  a  titkári  hivatallal  közölni 
szíveskedjenek : 

Áldori  Bertalan,   eddig:   Fegyvernek. 
Gyurgyik  Gytda  ügyvéd,  eddig:  Budapest,  Baross-ii.   73. 
Kádár    Krmanno    bölcsészet-híillgató,    eddig:    Timiopest,    K»- 
l';a*iigó-n :    lií. 

K&rnis  Elemér    hírlapíró,  Budapest? 

Lentlie  Gusztáv,  eddig :    Szoboszló. 

Limbacher  Rezső  lyceumi  tanuló,  eddig :   Pozsony. 

Náményi  Lajos  Tivadar,  eddig :  Pöstyén. 

Saenger  Mór,  eddig:  Beszterczebánya. 

Sifítonits  József,  eddig :  Arad. 

Szohonya  Mihály,  eddig:  Budapest.  Kerepesi-út  2(í. 

Szilágyi  Sándar 
titkiír. 


962  HITATAIXW  ÉBTKÍTÖ. 


felhívás 

néhai  Salamon  Ferencznek  állítandó  mellszobor  ügyében. 

A  Aiam/or  TörtAtfilmi  Tárxuhií  múlt  évi  jjin.  7-én  tartott  Üléeebeii  elha- 
tározván, hogy  az  elhunyt  nagynevű  törtónctiróiik  Salamon  Ferencz  emlii- 
kére  felállítandó  uiellszobor  lütcsi teaéhez  u'/ükse'gea  alapnak  kijzadakozás 
útján  leendü  összegyűjtéséről  gondoskodni  fug  :  fülhívoin  az  uUmnytuuk 
barátait,  tisztelőit  és  tanítványait,  hogy  adományaikat  a  lái-sulat  titkári 
vagy  péuztávuoki  hivataliíhoz  (IJudapest,  Fcreiicziek-tere,  Egyetemi  könyv- 
tár) küldjék  be.  Az  adakozást  egy  szűkebb  kör  Beöthy  ZaoU  indítva  nyara 
még  a  múlt  évbcu  kezdte  meg.  A  mellszobor  mintázását  Stróbl  Alajos 
minden  díj  nélkül  elvállalta.  Azok,  kiknek  az  elhunyt  munkáival  annyi 
élvezetes  és  tanulságos  órát  szerzett,  valamint  tanítványai,  adakozzanak,, 
hogy  a  szükséges  összeg  mennél  előbb  össitegyűljőn. 

Budapest,  1894.  scpt.  lA-éi. 

SzUágyi  Sándor, 
a  U.  T.  THrnuhit  titkára 


